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HORVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  1.  V  Subotu  9.  Sččnja  1847.  Tečaj  im. 


Roditi  će  Kemija  ko  i  do  sada, 

Bit  će  iita  dost  i  vina  mlada; 

AI  će  hrana  drugačiom  silom 
Moiag  krč  pit,  kćrv  goniti  šilom. 

P.  Preradovti. 


Ia  novu  godinu  1847. 


S  dahom  novim  diše  k  nama 
Godinica  nova. 

Na  angjeoskih  8  višnjeg  hrama 
Krilih  sidje  ova; 

Sidje  —  tako  sav  svčt  mnije  — 
Sa  kutiom  nade, 

Nu,  u  njojzi  što  se  krije. 

To  se  još  neznade. 

Tol’ko  samo  šum  probija 
Kroz  oblake  tmaste: 

Da  i  nama  sunce  šija. 

Hora  sladja  raste. 

Zalud  bura  danju,  noćju 
Goru,  vodu  buni, 

Gdi  providnost  novom  vnoćju 
Zemljoduha  puni. 


Miići,  muči  buro  ljuta. 

Ti  nam  nenaškodi. 
Nebu  vedrom  beži  s  puta 
Neka  rodu  godi; 


Man  tvoj  bit  će  trud  pun  jeda. 
Kao  što  je  bio. 

Jer  uništit  plod  se  neda, 

Koi  je  bogu  mio. 

Dobro  došlo  dčte  raja. 

Novo  Išto  drago, 

Vćrh  ilirskih  sipaj  kraja* 

Srčću  i  sve  blago; 
Pozdravlja  te  u  tih  stranah 
Sada  sčrce  svako, 

I  za  lčk  te  svojih  ranah 
Zaklinje  ovako: 

»Daj  podpali  driigu  tvoju 
Sjajuću  Danicu, 

Nek  razvije  svčtlost  svoju 
I  uništi  tmicu: 

Da  put  bratja  razdružena 
Nadju  k  slozi  opeta, 

Razpćrši  se  zlobe  ačna, 

Nikne  ljubav  sveta  1« 

Ratan. 
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Dopis  o  bečkom  sčlu*)  *). 

Česi,  oa  koje  pomnogo  Slavjanah  vikale ,  dk  i 
sada  jolte  viču  da  nčmčare,  uvedoše  pfervi  lčpe  svo¬ 
je  narodne  besčde  medju  varošćane,  te  tako  i  tim 
doprinesole  nčšta  k  sdruženju  častnika  ,  gospodina 
sa  onom  svojom  bratjom,  sto  po  selih  živu  i  naro¬ 
dom  se  zovu ;  okrepiše  opet  udo ,  daleko  već  u  tu- 
djinstvo  sežuće ,  i  približile  ga  pončšto  prirodnoj 
svojoj  sredini,  da  od  nje  sve  vise  i  više  silah  i  kre¬ 
posti  zadobiva  i  sirce  si  studeno  i  tverdo  ublažuje. 
Tako  Česi  rodoljubi  u  naše  doba  osvajaju  malo  po 
malo  blago  ono  ,  što  im  nevolja  koje  pokvari  ,  koje 
ote*  a  lukavltina  i  himbenost  hoće  da  sasvim  utama- 
ni;  tako  oni  postupaju.  Tako  i  nam  valja  i  treba.  I 
u  nas  je  bilo  dosta  nevolje  i  bede;  i  u  nas  je  raz¬ 
dvojeno  narodno  telo :  ono  što  je  milo  čovčku  sa  žulja- 
vom  rukom«  prostačko«  ciporsko«  geačko  je  za  onoga 
što  nosi  na  ruci  kozju  kožu;  a  što  jedan  uzradi« 


*)  Ovaj  po  oiiem  mnčnju  u  mnogom  obziru  velevažai  i  izvćrst- 
ni  Članak  stavljamo  u  nai  list  po  naročitom  zahtčvanju 
g.  dopisnika  od  riči  do  riči,  kao  Što  ga  je  njegovo  včito 
pero  napisalo,  promčnivši  samo  nčke  posebnosti  u  pravopi¬ 
su,  koje  bi  našim  Čitateljem  smetati  mogle ,  a  to  su  pogla¬ 
vito  slčdećc:  G.  dopisnik  dčrži  se  u  pisanju  sasvim  prostog 
izgovora,  neglcdeći  ni  najmanje  na  to,  od  kud  koja  rčč  pro- 
izhodi.  Tako  piše  on  opći ,  slatki  itd.  mesto  obći ,  sladki 
itd.  Zatim  upotrebljava  mčsto  našega  obće  poznatoga  i 
hercegovačko  u  naših  pokrajinah  manje  poznato  ie,  a  polu- 
glasnika  k  ili  č  izostavlja  sasvim  pišući  srce,  smrt  itd.  mS- 
sto  šarce  ili  sirce ,  sm&rt  ili  smirt  itd.  Istina  je ,  da  smo 
priašnjih  godinah  sastavke  i  u  takovom  pravopisu  primali, 
ali  budući  da  su  nam  sc  prošaste  godine  mnogi  od  naših 
čitatelj  ah  stranom  ustmeno  stranom  pako  pismeno  sbog  ove 
različnosti  i  kako  su  se  mnogi  izrazili  nedoslidnosti  očito 
potužili ,  a  mi  njihovoj  želji  vavčk  na  koliko  nam  je 
najviše  moguće  zadovoljiti  želimo,  zato  smo  odlučili,  da 
ćemo  od  ove  godine  počamši  u  naprčdak  sve  sastavke 
tako  u  naših  Novinah  kao  i  u  našoj  Danici  jednim  jedinim 
pravopisom  tiskati,  i  to  onim,  koi  je  najvećma  razprostra- 
njen,  a  i  po  najvišjoj  naredbi  za  naše  školne  knjige  opredčljcn. 
Nadamo  se  dakle ,  da  neće  mnogoštovani  dopisnik,  promo¬ 
trivši  naše  sadašnje  okolnosti,  zamčriti  nam ,  Što  smo  i  nje¬ 
gov  prekrasni  sastavak  u  ovaj  obće  omiljeni  kalup  pretočili, 
nego  da  će  nam,  uvidivši  našu  Čisto  namčru,  to  oprostili,  i 
na  dalje  svojimi  izverstnimi  i  uprav  narodnimi  proizvodi 
uresivati  nam  Danicu ,  koje  nastojanja  samo  tamo  teže ,  da 
jedared  i  svi  na  jugu  živući  Slavjani  jedno  obćenito  knji - 
kestvo  steku,  što  se  neće  nikada  dogoditi,  ako  bude  svaki 
spisatelj  po  svojoj  glavi  pisao.  Ovom  prigodom  pozivamo 
u  ime  domorodnoga  naprčdka  i  sve  ostale  naše  spisatelje  , 
da  nas  podupru  u  tom  mučnom  poslu  ,  i  svojim  perom  o 
svčtlaju  lice  našoj  Danici!  '  Ućredničtvo, 

A  ne  betčda.  Kome  ta  rčč  nije  poznala ,  on  nek  pomisli 
na  prelo ,  pa  će  naći ,  kako  je  postala  u  narodu.  U  sčlu 
se  sidi9  razgovara,  pripovčda  i  pčva. 


drugi  uživa«  pa  kako  uživa!  Neka  nas  dakle  Ijubar 
iskčrnja  ili  božja ,  što  je  isto,  pomiri ,  složi  i  upravi 
k  jednoj  svčrhi ;  što  je  lipa  i  Čestita  po  selima,  neka 
bude  milo  i  drago  po  varošima;  a  što  je  pametno 
i  razborito,  jeda  bi  carevalo  posvuda. 


Kad  Češki  rodoljubi  uvedoše  narodne  svoje  be¬ 
sčde  u  zlatni  Prag,  onda  ih  oduševljavaše  te  misli,  jer 
se  one  bčrzo  bolje  razgraniše  po  svim  varošima,  kao 
da  bi  ih  bili  žudno  očekivali  ovuda.  A  nikada  nebi 
one  bile  na  toliko  omilile  varošćanima,  medju  njima 
se  udomaćile  i  ukućile,  da  nebudu  im  sirca  zarobile 
vrčdnostju  i  uljudnostju,  i  srodstvom  im  dušu  proho- 
deći  naišle  na  onaj  malahni  tinjajući  ostatak  negdaš¬ 
njeg  žara,  pak  ga  u  njima  potakle  i  probudile  ih  i  od 
svoje  ruke  na  novo,  skladno  včkovanje,  koga  ih  ne¬ 
volja  lišiti  namiri. 

Česi  se  obaziru  i  vide  koliko  im  se  hoće  truda, 
nastojanja,  volje,  muke  i  postojanosti  da  približe  i 
sdruže  razkidana  uda  naroda  svog.  Oni  znadu,  da 
ima  sto  i  sto  putah,  koji  k  jednoj  ćeli  vode,  no  sa¬ 
mo  jedan  pravac,  kojim  blažena  ćut  i  pošteno  sirce 
udara,  i  koga  ono  nikada  pofaliti  neće.  Zato  im  je 
Bog  blagoslovio  njihove  trudove ,  i  dan  na  dan  se 
množe  lepe  i  blage  posledice  njihovog  naprčdka.  Uvi¬ 
divši  dakle  nedužnost,  milinu  i  krasotu  lčpog  tog  o- 
bičaja  narodnog,  uskrisile  ga  i  onuda  odkuda  ga 
protivnik  iztčra,  i  upriateljiše  s  onima,  u  kojih  ga  on 
otudjivaše  već  od  davna  malo  po  malo  i  postojano, 
ali  opet  nemogavši  prirodo  sa  svim  otudjit  i  uništit. 

Dakako ,  nije  se  tim  stekla  sva  slava  i  zadobilo 
sve  što  trčba  za  novi  pravi  život  narodni,  što  se  za¬ 
vede  taj  mili  narodni  običaj  i  po  malone  iznevčre- 
nim  varošima,  te  se  približilo  ono  što  Bog  skupa  na¬ 
redi  i  priroda  hoće  da  sjedinjeno  ostane ,  nego  to 
nam  je  dokaz,  da  su  na  pravom  putu,  i  ako  ne  žalu- 
taju  s  njega ,  da  će  se  proslavit  i  usrećit  sebe  i  po¬ 
tomstvo. 


Da  li  se  mi  staramo  za  našu  budućnost  na  nalik 
slavnih  Čeških  rodoljubah?  Samo  kad  mogbudemo 
kazati ,  da  naša  gospoda ,  nekada  dika  i  slava  domo¬ 
vine  svoje,  Činom  nastoje  okć  ljubavi  obćiuske  i  u- 
priateljenja  sa  narodom  svojim,  a  ne  da  obavljuju  pu¬ 
stim  rečma,  gledeć  ponajviše  na  korist,  svetu  svoju 
dužnost;  onda  ćemo  se  moći  uzporedit  sa  češkom 
bratjom ,  i  tek  onda  će  nam  trudovi  urodit  i  zasčcat 
ozbiljnim  i  blagim  posledicama  u  budućnost;  jer  će  se 
obelodanit  kakova  sila  i  krćpost  u  narodu  na¬ 
šem  zakopana  biaše:  i  nećemo  s  dvojiti  kad 
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porazmislimo  o  naprčdku  drugih  narodah  a  o  našem 
nazad  ko. 

Ali  kakovi  amo  sada  dobro  je  da  znamo  kako 
trčba  sledovati  naie  češke  i  ostale  prednjake:  pak 
će  možebiti  nastat  i  za  nas  vrčme,  te  ćemo  se  doma- 
šit  bistra  vrutka  domaća  i  gasit  baš  iz  njega  sama 
iedju  plemenitu,  koja,  hvala  Bogu,  nad  novi  naraštaj 
odlikuje.  No  kad  već  slčdimo,  nemojmo  slčditi  slčpo, 
nego  kad  uzvidimo  čestitu  namčru  u  drugim  narodima 
za  razprostraniti  lep  običaj  narodni  i  po  gospodskim 
dvorovima,  neka  nam  bude  takov  čin,  po  kojem  bi  se 
i  naš  narod  koristiti  mogao,  zvčzda  prihodnica,  koja 
da  nas  vodi  od  kolibe  do  zemunice  i  kućice  nebi  li 
se  šta  u  našoj  domovini  pronašlo  nalik  na  ono  ,  što 
nam  se  tako  dopadne,  baš  da  i  nebi  naše«  Ta  naša 
je  domovina  prostrana,  postojbina  vilam  i  mnogom 
krasnom  običaju;  blago  ju  nebo  krije  i  narod  se  Še¬ 
će  po  njoj  istinabog  bčdan,  nu  ipak  zdravoga  uma  i 
sćrca,  čvćrst  i  Čitav,  pun  svojstvah,  jer  koliko  prez- 
imenah  u  pčsmama  toliko  pripovćstih  narodnih  i  okć 
svake  slava  cšlokupnog  naroda ,  da  se  pravo  kazati 
može  o  predjašnjosti  naroda  tog:  svak  za  narod,  a 
narod  za  nikoga.  Pa  zašto  da  mi  bez  obzira  obnaro- 
djujemo  običaje  strane  i  sa  njima  imena  narodu  ne¬ 
razumljiva  ,  kad  je  naš  narod  tako  obilan  u  tom ,  da 
mu  se  slabo  ko  prispodobiti  može?  Zar  nebi  pamet¬ 
nije  bilo,  da  se  prie  nego  Što  uzajmimo  i  osvojimo 
tudjinu,  oglednemo  u  kući,  poza  virimo  u  našu  boga¬ 
tu  osobinu  i  uzmemo  onu  domaću  stvar,  koja  bi  nam 
tudjinu  zastupiti  mogla?  A  da  dobro  zapamtimo,  tu- 
djina  će  se  slabo  ikada  tako  priljubiti  sćrcu  i  duhu 
kako  domaće. 

Premda  je  tome  tako,  naši  književnici  i  spisatelji 
vole  opet  od  čežčine,  poljščine  ili  ruščine  uzeti,  ne¬ 
go  li  ubrati  cvčt  na  domaćem  polju.  Tako  postupaše 
i  besčdom  češkom.  Bes&da  samo  u  Češkoj ,  gde  joj 
je  nebo  domaće,  može  steći  dugovččnost,  očarati 
sćrca,  poticati  duh  na  rodoljubje  i  sjedinjivati  rastav¬ 
ljeno  tčlo;  a  u  nas  je  ržč  pusta,  neimajući  u  duši 
našeg  narodnog  čovčka  nikakove  jeke  ni  glasa.  Pak 
da  tim  načinom  ,  uvodeći  tudja ,  nerazumljiva  imena 
sa  običajima  medju  naš  narod,  uzdćrmamo  iz  mčrtvi« 
la  narodnog  naš  pismeni,  književni  i  gospodski  svet! 
da  ga  upoznamo  i  sdružimo  s  mišljenjem  i  ćutjenjem 
naroda  našeg,  i  u  slozi  toj  obćenoj  polet  dademo  na¬ 
rodnom  geniju !  Mi  hoćemo  da  osnujemo  osnovu  tvćr- 
du  i  postojanu  našoj  narodnosti,  a  skačemo  od  dile¬ 
tantizma  u  diletantizam,  i  nepomislimo,  da  tako  neće 
ni  nemože  nasporiti  nikakav  posao  ozbiljan  kao  što 


je  onaj  okć  narodnosti.  Jeda  bi  se  opametili  množi 
naši  rodoljubi ,  dok  je  vržme ,  i  poskočili  medju  taj 
narod,  te  se  upoznali  svojski  s  duhom  i  jezikom  njego¬ 
vim  ;  pak  će  oni  onda  vidčti ,  da  nam  se  nije  narod 
tako  izopačio,  da  ga  je  smčti  gerditi  i  ponizivati,  kao 
što  to  veći  dio  izmedju  naših  književnikah  čini  ko¬ 
vanjem  i  stvaranjem  rččih,  d&  i  stvarih;  već  će  se  oni 
uveriti ,  da  je  tomu  kriva  njihova  udobnost  i  včtre- 
nost. 

U  našega  naroda  ima  zabavah,  od  kojih  jedna 
posve  prilikuje  češkoj  besčdi,  samo  što  je  naš  običaj 
jošte  krasnii.  Kad  bi  naši  seljaci  po  Bosni,  Hercego¬ 
vini,  Serbii  itđ.  obavili  zimi  danju  svoje  poslove,  te 
bi  im  Čas  podnosio,  onda  bi  se  njih  podobar  broj  sa¬ 
kupio  pod  veče  sutonom  kod  domaćina  kakovog,  te 
bi  boravili  vrčme  u  veselju  i  radosti:  sad  se  izpukne 
jedan  izmedju  njih  i  povuče  u  srčđu,  da  im  pripo- 
včda ,  što  su  doživili  slavni  njegov  otac,  babo  itd.  i 
on  sara ,  pak  svćršivši  svoj  posao  ,  stane  opet  drugi 
pčvati  prosto  ili  uz  gusle  slavu  nčgđašnjih  junakah, 
i  pošto  bi  tako  dublje  urezao  u  pamet  svojih  slušala- 
cah  spomen  braniteljah  narodnih  i  ime  njihovo  oboa- 
rodio  i  odugovččio,  uzme  tretji  koješta  pričati,  a  za 
njime  novinari  novine  donositi ,  i  nakon  svega  vrate 
se,  ponajviše  u  gluho  doba  noći,  okrčpljenim  sćrcem 
i  duhom,  svaki  svojoj  kući,  i  silo  se  okonča. 

Da  bi  naši  varošćani  poprimili  narodni  ovaj  obi¬ 
čaj,  znao  bi  si  svaki  seljak  kazati,  kad  bi  dočuo  o 
sčliraa  zagrebačkim,  osččkim,  biogradskim  itd.:  ti  ta  su 
ti  gospoda  pravi  naši  ljudi.  1  tako  bismo  mi  opet 
pončšto  umalili  provalu  gćrđnu ,  koja  nas  od  naroda 
dčli,  i  oplemenjujući  sčlo  oplemenili  bismo  i  narod  i 
sebe.  Nu  ja  nemislim,  ako  se  okanimo  rčči  tudje  i 
osvojimo  rčč  i  zabavu  svoju,  da  smo  učinili  Bog  zna 
kakav  narodan  naprčdak,  već  ja  hoću  da  kažem ,  da 
će  nam,  ako  takim  putem,  takim  pravcem  udarimo  u 
razvitku  našem ,  sunce  narodno  podobro  oskočiti  i 
zracima  svojim  naše  trude  i  muke  njegovati ,  kreprti 
i  stovćrsno  nagraditi.  Ali  nije  ni  to  neznatna  stvar 
običaje  narodne  zanemarivati,  a  strane  uvoditi,  jer  su 
običaji  prema  narodu,  kao  sćrce  prema  tčlu:  smuti 
sćrce  i  tĆlo  ti  klone:  kćrv  ga  više  jednako  neobtiče, 
nego  se  sabire  s  jedne  strane  prekoredno,  s  druge 
se  opet  izcčda,  pak  tako  obe  strane  i  strana  životna, 
obestna  i  nabregnuta  kćrvju,  i  strana  nevoljna  i  »tro¬ 
šena  ginu  i  propadaju,  dok  se  nedovuče  tihi  i  nemi 
lukavac ,  te  utamani ,  što  i  zaslužiše ,  oba  razdvojena 
đčla. 

Sad  će  si  svaki  naći  primčrah.  za  potvćrditi  ono 
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Sto  je  rečeno,  i  naći  će,  da  nara  se  trčba  starati  svoj¬ 
ski  da  se  sačuva  jedno  telo  narodno;  i  zato  mi,  baš 
ako  i  prinčli  samo  zčrnce  malahno,  hoćemo  da  pro¬ 
govorimo  o  sčlu,  a  češka  bratja  da  govore  o  besčdah 

Ovo  naše  drugo  sčlo  ove  jeseni  u  Beču  bi  ure- 
čeno  na  večer  pčrvoga  Prosinca  kod  zlatne  kite  u 
Josipovoj  varoši.  Meni  dopade  već  nekoliko  danah 
prie  pozivna  ceduljica  ili  biljet.  Kako  je  zagledam, 
uzradujem  se ,  videć  na  njoj  s  jedne  ruke  poziv  na 
češki  s  druge  na  naški,  na  jednom  ćirilicom  na  dru¬ 
gom  latinštinom.  Samo  sam  morao  poželiti,  da  bi  bi¬ 
la  ona  gospoda,  koja  ih  napisaše,  bolje  naški  napisa¬ 
la:  zašto  mčsto  u  Josipovom  predgrađu,  moglo  bi  se 
naški  kazati  u  Josipovoj  ili  Josipskoj  varoši;  jer  se 
svaka  od  naših  većih  varoših  deli  na  više  ili  manje 
varošib,  od  kojih  se  svaka  po  jednom  reeju  naznaču¬ 
je,  n.  p.  dolnja,  gornja,  kapitolska,  židovska  itd.  va¬ 
roš.  Tim  mi  zadobivamo  onu  istu  pomisao ,  koju  i 
Nemac,  kad  reče  Vorstadt.  A  u  rčči  predgrad  je  sa 
svim  nemačka  pomisao.  I  tako  su  gospoda  odbornici 
našega  roda  mnoge  i  mnoge  od  svojih  gostiuh  za 
jednu  misao  više  ponemčili  i  narodu  otudjili. 

(Konac  će  slčditi.) 

Spilje  u  Dalmacii.  9 

Opisao  C.  Fdcpatris . 

Znatna  je  i  zanimiva  sbog  uspomene  na  klasička 
stara  vrčmena  Eskulapova  špilja  u  dubrovačkom  o- 
kružju.  Narod  pripoveda ,  da  su  u  njoj  stanovale 
Eskulapove  zmije  i  dan  danas  včruju  stanovnici  ono¬ 
ga  kraja,  da  se  na  dnu  neke  vode  u  ovoj  špilji  nala¬ 
ze  tri  novca,  kojih  nitko  bez  velike  pogibeli  od  onu¬ 
da  izvaditi  nemože,  i  tvčrde  sa  strašnom  žestinom, 
da  još  uvek  u  ovom  užasnom  mestu  prebiva  dobri 
Eskulap.  Na  jednu  rupu,  koja  je  u  pešćenom  ka¬ 
menu  izdubljena,  ulazi  se  u  veliku  špilju,  koja  imade 
od  prilike  sliku  od  kšrsta,  a  sa  strane  više  malih  špi- 
ljah,  koje  su  urešene  svakom  včrstom  sige.  U  sredi¬ 
ni  velike  špilje  nalazi  se  maleno  jezero,  koje  zimi  ta¬ 
ko  jako  naraste,  da  svu  špilju  poplavi.  Voda  je  kise¬ 
la  i  tako  studena,  da  je  nitko  tri  puta  jedno  za  dru¬ 
gim  serknuti  nemože.  Stanovnici  ovoga  okružja  upo¬ 
trebljavaju  tu  vodu  kao  Ičk  proti  hudoj  groznici  Na 
ulazu  od  špilje  urezane  su  sledeće  reči:  Hridni  slan 
zmaja  Eskulapovoga  1801.  Okolo  špilje  nalazi  se  mno- 


Najvelelčpnia  od  svih  špiljah  u  Dalmacii,  a  može« 
biti  i  u  svoj  Europi  jest  ona  od  Vćrlike,  koja  se  na¬ 
lazi  kod  izvora  od  Cetine.  U  ovu  špilju,  koja  ima 
četiri  glavne  dvorane  ,  ulazi  se  na  tamnu  rupu  od 
sige.  Jedna  od  ovih  dvoranah  urešena  je  jednim  stu* 
pom  od  sige,  okolo  kojega  stoji  više  drugih  razmer- 
no  jedan  od  drugog  udaljenih  stupovah  iste  včrsti. 
Izvan  toga  nalaze  se  u  njezinom  okolišu  još  tri  male« 
ne  dvorane,  a  u  sredini  od  ovih  stoji  divji  i  neravan 
brežuljak.  U  drugoj  dvorani  vide  se  velelepna  vrata 
sa  dva  stupa,  koja  priroda  sagradi,  a  u  tretjoj  nalaze 
se  plitice ,  stupovi ,  lukovi ,  mostovi ,  uzke  piramide, 
hodnici  i  jedan  ogromni  ponor ,  koi  je  strašno  ster- 
raovit  i  gubi  se  u  mramorno  kamenje.  Na  dnu  toga 
ponora  oalazi  se  grozovita  dubljina ,  koja  je  strašno 
tamna  i  tim  se  užasnia  čini,  što  joj  na  suprot  leže 
čudnovito  rasute  svakojake  slike  od  sige,  usled  čega 
dćržc  ju  seljaci  za  dio  špilje.  U  četvčrtoj  dvorani, 
koja  je  najneurednia ,  i  na  kraju  od  koje  stoje  dva 
stupa,  a  malo  tko  u  nju  ulazi,  diže  se  sklizak  stčr- 
men,  na  podnožju  od  kojega  vijuga  se  staza ,  po  ko¬ 
joj  uz  žubor  tekuće  vode  doći  možeš  k  mčstu ,  gde 
se  nalaze  dva  jezera  i  jedan  potok,  koi  polagano  te¬ 
če  i  medju  one  strahote  gubi  se. 

Druge  špilje,  kojih  imade  u  Dalmacii  još  strah 
božji,  jedva  su  poznate.  Znatna  je  još  špilja  svetoga 
Jakova  od  Bosoljine,  budući  da  ima  četiri  male  dvora¬ 
ne  i  prekrasnu  kvšrgu  od  sige ,  koja  se  bez  svake 
podpore  od  najveće  visine  daleko  u  dubljinu  spušta. 

Na  otoku  Mletu  kod  Babinog  Polja  nalaze  se  dvč 
špilje;  podobnih  špiljah  imade  takodjer  kod  Lastova, 
Risane,  Torkolah,  na  otoku  Visu,  kod  Trogira,  Rumi- 
na,  Knina,  a  manje  znatnih  i  u  Bukovici,  kod  Popo- 
vićah,  kod  Matalaske  na  Velebitu,  kod  Novoga  Gra¬ 
da,  Vrane,  Kreševa  i  u  Poljici.  Neuki,  predsudah  pu¬ 
ni  prosti  narod  pripoveda  gotovo  o  svakoj  ovoj  špilji 
Čudnovate  stvari.  Zmaj  čuva  ulaz  u  Eskulapovu  špi¬ 
lju  ;  koi  je  obterešen  smšrtnim  grehom,  nemože  unići 
u  Bosoljinsku  špilju;  Včštica  —  Baba  Guardanka  — 
stoji  kod  ulaza  u  novogradsku  špilju;  u  verličkoj  Špi¬ 
lji  čuvaju  nečisti  duhovi  sakriveno  blago,  a  nčka  bes- 
na  stara  veštica  hrani  se  tamo  serdcima  drobne  deči- 

ce. _ Tu  ti  ima  bez  broja  vćrtlogah,  sterminah  i  po- 

norah,  koji  jošte  ni  poznati  nisu.  Osobito  je  vredno 
▼iditi  ponor,  koi  se  kod  Sinja  medju  Galom  i  Glji¬ 
vom  nalazi  i  gde  množina  divjih  golubovah  prebiva.  Još 
se  nalaze  neke  znatne  špilje  na  berdu  Masom  (Mons 
aureus)  kod  Prugova  ,  Raztoka,  Jezerka  i  Kokorićah. 


Ućrednik  i  iidavatdj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
l  ukom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra.  IJudevIta 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  Z  DALMATINSKA. 


Broj  *.  V  Subotu  9.  Sččnja  1847.  Tečaj  mi. 


Ima  l1  IčpŽeg  jol  opredčljenja, 

Neg’  umćrle  uzhitjavat  k  svemu, 

Što  je  Upo,  Upo  i  veliko? 

A  žene  je  to  opredč  ljenje! 

/ s  Teute  Dra.  Demetra . 


Igračeva  ljuba. 


•Vaj  prokletstvo  gospodine 
Včkovččno  na  me  pade, 

U  dan  oni,  kad  igrača 
Za  muža  mi  bčdnoj  dade.« 
»Muči  bedna,  to  nereci. 

Da  te  vččni  čuo  nebi. 

Bog  te  ljubi,  s  tog  te  poslš, 
K 6  angjela  k  njemu  s  nebi. 
Vidiš  otca,  Loi  bluđeć 
Po  nesretnoj  stazi  hodi, 

Al  ti  spasi,  o  angjele. 

Mlado  čedo,  što  mu  rodi. 
Nauči  ga  molit  molbu 
Od  jutarca  i  večeri, 

I  kć  angjel  spasonosni 
Ok6  njega  krila  steri.« 

»Ali  ljubav,  bez  koje  je 
Sve  na  svčtu  ništa,  gdi  je 
Samo  u  igri  mužu  mome 
Sčrce  tuče,  oko  zrije.« 
»Ljubavju  ga  bčdna  mami. 
Moli  ljubi,  ljubi  moli. 

Vratit  će  ti  ljubav  dragi, 

U  kajanju  i  u  boli.« 


»Vidim,  druge  gdi  6e  žene 
S  zaručnicim  svojim  vode, 

Gdi  se  smiju  i  gdi  zbore, 

Gdi  radostne  danke  vode. 

Na  me  od  nikud  ni9  posmčha. 

Nit  kog9  da  se  na  me  smili. 
Samotna  sam  golubica. 

Koja  u  svom  gnjčzdu  cvili.« 

»Muči  bčdna,  to  nereci. 

Da  prokletstvo  na  te  pade 
U  dan  oni,  kad  igrača 
Za  muža  ti  bšdnoj  dade. 

Bog  od  Čistog  sirca  samo 
Bira  čiste  žćrtve  sebi. 

Ako  i  od  tvoga  žirtvu  pita. 

Zašto  mu  je  dala  nebi? 

Ako  otac  po  nesretnoj 
Bludeć  stazi,  tebe  cvili. 

Imaš  sinka  u  naručaju, 

Okć  njega  ruke  skrili. 

Zakloni  ga  u  njeđarca. 

Govori  mu  samo  od  Boga, 

Nek  nevidi  dčte  mlado 
Zločest  primčr  otca  svoga.« 

Polag  talianikoga. 

<f|tr  Vtiić. 
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Dopis  o  bečkom  »čin. 


(Konac.) 

Ako  se  slabo  vidjaše  gospe  na  pćrvom  sčlu ,  to 
su  nas  one  ovaj  put  obilno  nagradile  za  onu  pćrvaš- 
nju  nevolju«  u  kojoj  toliko  rodoljubah  čamiše.  1  tom 
se  prigodom  vidi«  da  svagda«  kad  što  izčekujemo  od 
lčpoticah,  tr&ba  imati  postojanosti.  Ta  se  krepost  ho¬ 
će  od  nas«  Mi  ćemo  se  svojski  i  dragovoljno  posta- 
rati«  da  budemo  povoljni«  samo  ako  je  smčti  i  može 
biti  nije  moguće«  mi  bismo  ih  molili«  jeda  nam  opro¬ 
ste!  samo  malko  od  te  postojanosti  kao  uzdarje  za 
našu;  dakako  mi  sve  mislimo  u  poslu  rodoljubivom« 

U  osam  satih  i  po  unidjem  u  dvoranu ,  samo  za 
pć  sata  kasnie  nego  što  bi  urečeno «  i  nadjem  već 
dosta  veliku  nalogu  uz  igralište;  no  milo  mi  je  bilo« 
što  ta  stiska  nesmetaše  nikako  za  čitavo  vrčme  zaba¬ 
ve  našim  lčpoticama;  zašto  kako  bi  se«  po  dokonča¬ 
nom  pčvanju «  krenule  na  šetnju  i  razgovore «  onda 
jedna  strana  od  nas  muškaracah  sabivši  se  u  kutovi¬ 
ma«  naredismo  njima  i  drugoj  našoj  strani  prostora. 
Ali  bi  bolje  bilo «  kad  bi  si  na  selu  svako  slobodno 
živčti  mogao ;  što  bi  se  postiglo  samo  «  da  se  proiz- 
nadje «  koliko  bi  ljudih  bez  neprilike  u  dvorani  ho¬ 
dati  moglo«  pak  za  toliko  razdeliti  pozivnih  ceduljah« 
n.  p.  za  dvoranu  kod  zlatne  kitice  bilo  bi  dosta«  da 
se  sakupi  400  ljudih «  a  ono  veče  biaše  do  800  go- 
stiuh. 

I  tako  pošto  i  meni  Ičpotice  kao  prehodnice  sva¬ 
koj  miloj  i  ljubeznoj  zabavi  moj  opis  o  selu  otvoriše« 
hoću  da  i  o  ostalom  kažem  razgovetno«  što  vidjah  i 
kad  i  kad  poćutih.Od  gospode  sve  biaše  obučeno  u  cćrno 
francuzko  odelo,  a  redhelji«  da  se  od  ostalih  odlikuju« 
imadiahu  uz  to  na  levoj  strani  pčrsiuh  svaki  po  jed¬ 
nu  včrpcu  bčlo-cćrvenu.  Već  napomenuh  o  nalozi« 
a  malo  posle  bila  je  dvorana«  može  se  reći«  dupkom 
napunjena.  U  toj  množini  mogla  su  se  lasno  razpo- 
znati  ona  gospoda  velika«  častnici  izabrani«  koji  bora¬ 
veći  medju  nama«  te  slušajući  pčsme  i  razgovore  sve 
u  prirodnim  nam  zvucima  ,  naše  sčlo  ukrasiše  i  ćelu 
zabavu  još  oplemeniše.  Kad  vidimo«  gde  i  ova  go¬ 
spoda  zajedno  uz  svoju  svetu  dužnost  s  narodom  ho¬ 
će  da  žive  i  u  njegovom  napredovanju  se  nasladjuju« 
onda  nas.  ako  i  vidimo  pojedine  samožive,  koji  samo 
o  sebi  žive  «  a  na  obćenu  narodnu  korist  i  nemisle« 
kamo  li  da  je  unapredjuju«  ipak  sladka  nada  teši«  da 
će  se  lčp«  pošten  i  ćastni  čin  pod  okriljem  božjim  uz- 
dčržati  i  uroditi«  a  prazno  «  pišljivo  i  cćrvljivo  zćrno 
da  će  sagnjiti  i  vČtar  ga  razneti «  da  mu  nebude  ni- 


gdž  traga.  I  baš  medju  rodoljubivom  ovom  gospo¬ 
dom  biše  osobito  naši  Hćrvati«  Imenom  se  ovim« 
hvala  Bogu«  već  niko  nesmije  stidčti  po  svčtu;  no 
radimo«  da  se  njime  svagda  i  posvuda  ponositi  mo¬ 
žemo.  Osim  ove  gospode  biahu  i  druga«  koja  na 
ovom  sćlu  našu  mladjahnu  književnost  zastupiše«  ka¬ 
ko  se  baš  dičnie  i  slavnie  zastupiti  nebi  mogla.  Još 
se  je  moglo  vidčti  i  nčmačkih  spisateljah  i  više  dru¬ 
gih  Nčmacah «  koji  nam  povladjivahu  krotko  sčlo  i 
tim  nas  pobudjivahu«  da  drugo  za  mala  nastavimo. 
Da  jednom  rčči  kažem:  u  svoj  družbi«  koja  bi  sa¬ 
stavljena  većinom  iz  Čehah .  Jugoslavjanah .  Slovakah 
i  vćrlo  malo  Poljakah «  pak  onda  što  se  stranih  tiče 
od  Nemacah,  vladaše  jednako  primeran  red.  uljud¬ 
nost  i  sloga «  kako  se  mučno  postiže  medju  tolikim 
svčtom ;  i  što  je  meni  osobito  milo  bilo .  najviše  se 
razgovaraše  slavjanski«  i  to  češki  i  ilirski. 

Sčlo  bi  sastavljeno  iz  dva  razdela.  jer  si  tako 
razrediše  svoj  posao  gospoda  pevači .  a  uz  njih  sve 
rado  pristane.  U  pćrvi  razdćl  uredjene  biše  evo  ove 
pčsme: 

1.  Md  vlast .  Zbor  od  Vocta. 

2.  Čekdni.  Pčsma  od  Zimmermanna. 

3.  Naredne  češke  pisme. 

4.  Nosim  zdravu  miheu.  Za  Četveropčv  priredjeno  po 

gosp.  Rusanu. 


b.  Bretislav  a  Judita.  Od  Hukala. 

6.  Kdt  domow  mđj?  Od  Škroupa. 

7.  Romanca.  Od  KoČya. 

8.  Svitdnt.  Zbor  od  Veita. 

U  drugi  evo  ove: 

1.  Žezulinka  kuka.  Narodna  češka  pšsma  uredjena  za 

četveropčv  po  gosp.  Winteru. 

2.  Uzor  Upete.  Od  Gjorgjića  )  s  napčvom  i  muzi- 

3.  Kamena  diva.  Od  Mihanovića)  kom  od  gosp.  Li- 

4.  Sila  Upote.  Od  Stanka  Vraza  )  vadića. 
b.  Hudebnt  predneleni. 

6.  Hrepenenje.  Krajnska  pčsma  od  Jerneja  Levičnika. 

7.  Krajnske  narodne  pisme . 

8.  SpoleČenska.  Zbor  od  VojaČka. 

U  napevima  čeških  narodnih  pesamah  ima  toliko 
razlike,  da  se  može  za  pravo  reći,  da  u  tom  sve  o- 
stale  ogranke  slavjanske  nadkriljuju.  I  to  im  je  bo- 
gastvo  na  čast,  jer  čim  s  više  riikuh  šta  biva,  tim  je 
savćršenie.  Njihove  narodne  pesme  idu  u  svim  vćr- 
stama  glasovah  žalostivih  i  veselih,  no  ipak  žalostivi  i 
u  njih  pretežu.  Ali  Nemci  dokazuju  opet  novim  na¬ 
činom,  to  jest  muzikom,  daje  narod  slavjanski  naj- 
neućenii,  mudrujući  ovako:  narod,  koi  najviše  u  mol 
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tooitna  (žalostivim  glasovima)  pčva,  neiroa  ni  om  bistar 
ni  duh  prostran  ;  jer  kako  si  ojača,  ponese,  razvije, 
kojim  mu  drago  načinom,  duhovne  svoje  sile,  odmah 
je  vidčti,  kako  je  ujedno  i  popustio  u  svojim  žalosti- 
vim  glasovima,  i  kako  se  domaša  veselih  (dur)  u  svom 
pčvanju;  a  narodi  naučeni  i  civilizirani  i  onako  ne- 
imaju  žalostivih  glasovah  u  svojim  pčsmama,  i  ako  dć 
to  posve  slabo.  Slavjanski  narod  najžalostivie  pčva, 
on  je  dakle  i  najdalje  zaostao  u  razvitku  svom  du¬ 
hovnom.  I  ko  zna,  nije  li  nčkako  istina  ono,  što  Nč- 
mac  kaza?  Prirodno  je  pravilo,  da  se  siromah,  kad 
mu  odlahne,  raduje  i  veseli.  I  to  će  biti  jadni  taj 
uzrok,  što  slavjanskom  narodu  veselje  omćrznu,  a  ža¬ 
lost  omili.  Cyprian  ga  je  Robert,  putujući  po  našim 
krajevima,  odmah  zagledao  i  spoznao;  poslč  naidje 
nanj  i  u  srodnom  pukome  severu  i  srodnom  nesret¬ 
nome  zapadu.  Metnuvši  ga  u  nčkoliko  rečih ,  dade 
nam  kao  našu  historiju:  Le  slave  charme  sa  misćre 
par  le  chant  (Slavjan  ublažuje  nevolju  svoju  pčva« 
njem). 

Kako  mu  drago,  pčsme  one  narodne  češke  izpč- 
va  nam  gospodična  Tomsa  milo  i  krasno.  Pčvala  ih 
je  ne  samo  kako  umčtnost  hoće,  nego  i  dušom  kao 
da  bi  svaku  rčč  osetjala.  Gčrlo  je  njezino  puno  i  le- 
po ;  kad  bi  se  htčla  svojski  dati  na  pčvanje ,  mogla 
bi  lep  napredak  učiniti. 

Onaj  četveropčv  od  g.  Rusaoa  izpevaše  sami  Če¬ 
si.  U  njemu  ne  samo  da  su  gčrla  kako  valja  po  pra¬ 
vilima  muzikalnim  razdčljena,  nego  bi  reći  da  gosp. 
Rusan  umč  zdravo  pogoditi  svojstvo  naroda  svoga 
odvažna  i  u  istim  nepčvima.  Gosp.  Kremlaček  ,  koi 
je  kao  tenor  u  tom  lčpom  četveropčvu  pevao ,  ima 
gčrlo  jasno  i  označeno,  i  mogao  bi  se,  da  bolje  raz- 
ređjuje  žestinu  i  slabinu  u  svom  pčvanju,  na  prilič¬ 
no  Ićpu  visinu  popeti.  Da  se  je  desio  gosp.  Rusan  u 
našem  sčlu,  jamačno  bi  mu  bio  samome  omilio  četve- 
ropev  njegov  izpevan  po  takovoj  četvorici. 

Kde  domow  m&j?  (Gdč  stanak  moj  ?)  Može  biti  da 
je  ova  pčsma  izmedju  sviuh  noviih  najveću  slavu  stek¬ 
la  ,  jer  je  prošla  u  sva  narččja  slavjanska ,  a  u  Beču 
se  je  nijesu  naslušati  mogli,  kad  je  lani  pčvaše  slavni 
Pišek.  Gosp.  Krikava  nam  je  odpeva  ovog  puta  baš 
krasno.  U  napčvu  i  sadčržaju  ove  pčsme  ima  toliko 
miline,  krotkoće,  pouzdanja  i  sile,  da  nije  dosta,  ako 
onaj,  koi  je  pčva  ima  zdravo  jako  i  prostrano  gčrlo, 
već  da  potanko  osetjava  u  pčvanju  i  najmanju  žilicu 
sadčržaja,  te  po  njemu  svoj  glas  neprestance  i  včrno 
upravlja.  Recimo,  da  je  g.  Krikava  obćini  podpuno 
ugodio  i  očarao  svojim  silnim  i  u  istoj  najvećoj 


dubljini  jedarnim  glasom,  te  ćemo  mu  pravicu  odkro- 
jiti,  koja  ga  svakako  ide.  To  on  isto  zasluži  i  u  lč 
poj  pčsmi  Bretislav  a  Judita . 

Gosp.  Legat ,  rodom  Kranjac ,  pčvao  je  slovenske 
narodne  pisme ,  nčkoje  u  narodnim  napčvima  a  nčkoje 
u  načinjenim  ali  dobro  prilagodjenim  slovenskome 
duhu.  On  je  bariton.  Ako  nije  njegovo  gčrlo  na  to¬ 
liko  silno,  da  bi  mogao  uspČti  i  na  najvećim  i  najpro¬ 
straniju  igralištima,  a  ono  je  tako  izučeno  i  izgladje- 
no,  dopire  tako  lasno  sćrcu,  da  se  ja  nesetjam  milieg 
pčvanja  od  njegova.  Ili  je  možebiti  tako  osladilo  nje¬ 
govo  pčvanje  slovensko  narččje?  Ja  bi  rekao,  da  je 
ono  dosta  doprinelo,  što  se  uzbudilo  toliko  zadovolj¬ 
stvo  i  radost  u  čitavoj  obćini;  zašto  kranjsko  narččje 
ima  izmedju  sviuh  jezikah  čitave  Europe  najsavčrše- 
niu  prosodiu;  neima  slovke,  na  kojoj  nebi  mogao  biti 
akcent  i  quantitas  (glasoudaranje  i  otezanje  glasovah) 
ili  u  družtvu  ili  pojedince.  I  naš  književni  jezik  mo¬ 
ra  mu  ustupiti,  u  tom  obziru,  pćrvenstvo;  jer  u  nje¬ 
mu  ima  samo  dvč  rčči ,  gdč  se  na  poslčdnjoj  slovki 
glasom  udara,  navćrh  i  povćrh ,  n  p.  povčrh  glave; 
a  u  Sloveuacah  ima  sve  na  hiljade.  A  tako  i  ruski, 
u  kome  se  niti  nezna,  šta  je  to  otezati  glasom,  prem¬ 
da  je  u  njemu  glasoudaranje  saveršeno.  A  tako  m 
ra  mu  se  u  tom  klanjati  i  poljski  jezik,  koi  o  oteza¬ 
nju  glasa  ništa  nezna  kao  i  Rus,  a  udara  samo  na 
prekozadnjoj  slovki.  A  i  češki  jezik  mora  za  njime 
pristati,  baš  ako  i  ima  otezanje  savčršeno,  jer  se  u 
njemu  udara  u  svakoj  rčči  samo  na  pčrvoj  slovki. 
Eto  lčpa  svojstva  slovenskog  narččja  za  pčsme  i  za 
pčvanje.  Ali  skoro  odoh  bez  obzira.  Hvala  g.  Le¬ 
gatu  kao  rodoljubivom  Kranjcu  i  slavnom  pčvaču  u 
ime  njegove  slavjanske  bratje. 

Baš  nam  je  drago,  što  smo  mogli  onomadne  Či¬ 
tati  u  Danici  ono,  što  je  preteklo  slavu  sadašnju  g. 
Stazića,  jer  je  on  već  steče,  i  niko  mu  je  ni  uzeti  ni 
umaliti  nemože,  samo  ako  se  je  dćrži  kako  valja.  Eto 
i  tim  vidimo ,  da  su  rodoljubi  Hčrvati  opremivši  g. 
Stazića  ovamo  u  Beč  učinili  rodu  glas.  Kada  ga  već 
Nčmci  bčlodano  u  novinama  svetuju,  dć,  i  kao  nč- 
kakovi  gospodari  ištu  da  se  pokćrsti  na  novo  i  po¬ 
stane  Nemcem,  onda  se  mi  radujemo  i  smijemo  zna¬ 
jući,  da  je  to  novi  dokaz  velikih  darovah  g.  Stazića, 
i  da  su  se  oni  baš  ludo  nakanili ,  buduć  u  njegovom 
poštenom  sćrcu  neima  nikakove  nezahvalnosti  ni  ne- 
včre,  a  kamo  li  prema  svojim  rodoljubivim  priatelji« 
ma  i  svojoj  miloj  hćrvatskoj  domovini.  Nčmci  govo¬ 
re,  da  nevalja  pisati  Stazić,  nego  neka  se  on  piše,  vele, 
Stazitz  ili  Staschitz  ili  Stassitz  itd.,  pak  tako  će  on 
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pokazati,  vele,  da  je  nemački  pevač  itd.  Uz  to  bun¬ 
canje  metamorfologično-filologično  padaju  mi  na  um 
nžka  imena  prema  Staschitz  kao  Maltitz,  Leibnitz  (Lu- 
žiSani)  Kauohz  itd.  pak  i  onaj  kip  (statua)  Kopernika 
što  ga  podigoše  i  uvčrstiše  medju  Nčmce  u  svojoj 
proždčrljivoj  Walhali.  Ele  tako,  nesloga  je  naše  sile 
razkidala  i  nakitila  gavrane ,  koji  se  ne  samo  njima 
diče  i  od  nas  ponose ,  nego  nas  za  uzdarje  gćrde  i 
na  nas  se  prččaju.  Ja  znam,  da  bolje  preporuke  i 
presude  za  g.  Stazića  neima  do  ovog  otimanja,  kojim 
Nemci  nanj  kao  na  kakovu  pustolinu  navaljuju;  zato 
ja  hoću  samo  da  prosto  napomenem ,  kako  je  naša 
obćina  g.  Stazića  primila.  Pčvao  je  g.  Stazić  one 
pčsme  u  pčrvom  razdelu  za  brojevima  2,  3.  i  4,  a  u 
drugom  pod  brojem  7.  Neima  do  pć  godine  danah 
odkako  se  g.  Stazić  ozbiljno  dao  na  pčvanje,  i  već 
mu  je  očevidan  napredak:  kad  se  povije  tanko  gla¬ 
sovito  u  visinu,  mislio  bi  čovčk,  da  i  on  hoće  da  po¬ 
leti.  Za  malo  ovo  vremena  njegovo  se  je  gerlo  tako 
izjednačilo,  da  on  sve  pomučne  glasove  i  zamčršena 
mčsta  nepomično ,  segurno ,  čvčrsto  i  lasno  prelazi. 
Popčv,  glasoudaranje  i  razvijanje  glasovah  posve  je 
naravno  i  pravo.  Takovim  čistim  gerlom ,  koje  ni 
jedne  trune  neima,  pak  onda  onom  ljubavi,  žestinom 
i  ćutljivostju ,  kojom  on  pčva  ,  može  se  šta  velikoga 
dostići.  Ko  je  čuo  Wilda  u  mladoj  njegovoj  dobi  pa 
sada  g.  Stazića,  on  će  kako  uščuje  ovoga  odmah  se 
setiti  na  onoga. 

I  zbori  su  bili  krasni.  U  svakom  zboru  pevalo 
je  do  triest  pevačah,  pa  kakovih  pevačah!  U  zadnjem 
zboru ,  polki ,  izpunila  se  je  točno  i  najmanja  i  naj- 
berža  nota.  Kako  nebi  tome  tako  bilo,  kad  svi  zbori 
imaše  za  ravnitelja  g.  Wintera ,  keršnog  češkog  u- 
metnika. 

O  duvarima  mogli  su  se  čitati  na  više  mčstah  re¬ 
di  pčvanja  na  češki  i  naški  (latinštinom  i  ćirilicom), 
i  još  su  se  na  ceduljicama  razdeljivali  na  okolo. 

Tako  se  svčrši,  kad  već  polnoći  prevalilo,  naše 
selo,  o  kome  ovdašnji  časopisi  lepo  i  na  Čast  bečkim 
Slavjanom  progovoriše. 

Ja  znam,  da  će  svaki  Slavjanin  rado  pristati  sa 
mnom  i  zahvaliti  se  gospodi  izbornicima  za  velike  i 
mnoge  trudove,  koje  im  zabava  ova  naša  zadavaše. 
Jeda  ih  pratila  i  u  napred  sloga ,  kojom  tako  lepo 
već  dvaput  uspčše.  Mi  tim  osvčtljujemo  naše  ime, 
umaljujemo  otudjenje  medjusobno  i  uskorujemo  naš 


včk  duševni.  Tržba  nam  bčrzati ,  jer  zaostasmo  da¬ 
leko  ,  daleko ,  te  bčrzati  hiljadoversno  negledeć  na 
sitniš.  Um  ta  morem ,  smirt  za  vratom  (ars  longa,  vita 
brevis). 

Bogdan . 


Kiunisinatlifka  abftrka 

za 

narodni  museum . 


U  br.  21.  lanjske  Danice  kazano  je  obširno,  s 
kolikim  trudom  i  tćrsenjem  nastoje  bečki  naši  rodo¬ 
ljubi,  osobito  pako  velmožni  g.  Metel  Ožegović,  kod 
kr.  ugarske  pečatnice  tajnik ,  da  se  za  narodni  mu- 
seum  nabave  znameniti  za  nas  novci,  nalazeći  se  u 
sbirki  dvornoga  savčtnikaWelzla,  koja  se  sada  putem 
javne  dražbe  prodaje.  Buduć  da  au  se  u  ovo  izvčstje 
nekoje  pogreške  uvukle,  a  i  sbirka  se  je  naša  novimi 
prinesci  obogatila:  shodno  će  biti,  ako  jošte  jedan¬ 
put  u  kratko  sve  ono  preglednemo,  što  je  iz  one 
sbirke  do  sada  u  osnivajući  se  narodni  museum  pre¬ 
šlo.  Morda  će  ovaj  pregled  opomenuti  i  drugih  na 
dužnost,  ucčpljenu  svakomu  nepokvarenomu  sćrcu, 
da  se  pobrine  za  osvčtlanje  svoga  naroda. 

Svega  skupa  primili  su  naši  rodoljubi  1158  for. 
40  kr.  u  sr.,  medju  ovisni  ima  i  onih  500  for.,  koje 
je  Matica  ilirska  na  tu  svčrhu  posudila*).  Za  ove 
novce  kupili  su:  a)  140  ugarskih  i  slavonskih  nova- 
cah  za  174  for.  26  kr.;  b)  153  meklenburžka,  pomor¬ 
ska  i  drugih  pod  nčmačkom  vladom  sada  stojećih 
slavjanskih  pokrajinah  za  86  for.  54  kr.;  c)  97  dalma« 
tinskih,  štajerskih,  koruških,  istrianskih.  Čeških,  mo¬ 
ravskih  i  slezkih  za  49  for.  42  kr. ;  č)  106  ruskih  i 
poljskih  za  96  for.  8  kr.;  ć)  41  sčrbski,  bugarski, 
vlaški,  arbanaski,  gerčki  i  turski  za  272  for.  56  kr. ; 
d)  37  kolajnah  i  medaljah  za  144  for.  3  kr. —  Ukup¬ 
no  dakle  kupili  su  575  novacah  za  824  for.  i  9  kr.; 
nu  dobro  valja  pamtiti,  da  se  ovdč  nerazumčva  broj 
nego  virst  novacah,  jer  kad  bi  same  komade  brojili, 
mnogo  bi  ib  više  bilo ,  jer  su  naši  rodoljubi  i  više 
komadah  (po  2  do  4  komada  od  jedne  včrsti)  kupili 
(Konac  će  slćditi.) 


*)  U  priašojem  izvĆstju  nepravo  je  kazano ,  da  su  samo  1148 
for.  i  20  kr.  primili. 


Ućredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Drs«  EJudeviia  Gaja# 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALIH  ATI  N8KA. 


Broj  S.  V  Subotu  16.  Sččnja  1S47.  Tečaj  f¥¥. 

Složne  strune  —  snažni  svući; 

Složni  udi  —  snažno  tžlo ; 

Složni  ljudi  —  snažni  puci; 

Slogom  snažno  svako  džlo. 

Dragutin  Rak  ovne. 


Julio  KJovio,  h&rvatski  slikar. 

Prinesak  k  historii  ilirskoga  slikarstva. 


Kao  što  historia  ilirske  književnosti«  uprav  tako 
počimlje  i  naša  historia  slikarstva«  vškom  XV«  i  XVI. 
jasnia  bivati«  Što  smo  u  toj  struci  priašnjih  veko- 
vah  imali«  malo  nam  je  ili  ništa  poznato.  Velik  je  u- 
zrok  tomu  i  to«  što  se  u  priašnja  vrčmena  imena  knji- 
ževnikah  i  um&tnikah  naših  pobilježila  nisu«  i  tako  se 
mnoge  stvari  umom  ilirskim  proizvedene «  sada 
Grkom,  Rimljanom«  Talianom  i  Nemcem  pripisuju. 

Iz  petnaestoga  i  šestnaestoga  stolčtja  poznati  su 
nama  mnogi  ilirski  slikari,  kao:  Pavao  de  Ragusis  iz 
Dubrovnika  1400 — 1450.  Bćrnjo  PoreČanin  (di  Paren- 
zo)  iz  Istrie  1437-}- 1531.  Grgur  Schiavone  iz  Dal- 
macie  1512«  slavni  Andria  Medulić  iz  Šibenika  1522 
’f  1582«  Blaž  i  Nikola  Dčržić  iz  Dubrovnika  1548 — 
1560«  Bouifac  Natalić  iz  Šibenika  1550«  Jakov  Pis- 
bolica  iz  Dalmacie(?)  1555«  i  Martin  Rota  iz  Šibenika 
1569  -J-  1590«  Medju  ovimi  broji  se  jedan  jedini  iz 
Hrvatske  i  taj  je:  Julio  Klovio . 

Taj  izvferstni  slikar  rodio  se  je  god.  1498.  u  hr¬ 
vatskom  selu  Grižani «  medju  Bakrom  i  Novom  vino 
dolskim.  (Piererov  Universal  Lezikon  piše  polag  Va- 


zarievog  dšla*)  >zu  Grisone  in  Kroatien  geboren**).« 
Imajući  osobiti  nagon  k  slikarstvu«  otidje  on  za  mla« 
da  još  iz  svoje  domovine  u  Italiu«  da  se  tamo  u  kras¬ 
noj  ovoj  umetnosti  posve  izufii.  Neznam  upravo  jeda 
li  je  na  svoje  troškove  ili  po  kojem  bogatom  ljubite« 
Iju  umetnostih  tamo  poslan  živio?  nu  gledeć  na  kas- 
nii  njegov  život«  može  se  zaključiti,  da  ga  je  kardinal 
Dominik  Grimani,  kasnii  njegov  zaštitnik ,  odmah  8 
početka  podupirao« 

Taj  kardinal  nalazio  se  je  po  slučaju  više  kratih 
blizu  Hrvatske.  Njegov  otac  Antonio  Grimani  bivši 
vrhovni  vodja  mletački  proti  Turkom,  pade  g.  1498. 
u  sumnju,  da  nije  htio  po  dužnosti  i  mogućnosti  svo¬ 
joj  nčkoje  druge  mletačke  vodje  podupirati,  za  što  bi 
u  tamnicu  bačen  i  po  sudu  velikoga  včća,  na  zaonda 
mletački  otok  Čres  i  Osor  prognan.  Njegov  sin  kar¬ 
dinal,  koi  osobitu  ljubav  prema  svome  otcu  već  time 
pokazš,  što  mu  je  u  Mletcima,  kad  su  mu  otca  u  ve- 
rigah  u  tamnicu  vodili,  javno  pred  pukom  pomagao  ve¬ 
rige  nositi ,  posšti  i  u  prognanstvu  često  otca  na 
otoku  Čresu«  Ovde  je  bez  sumnje  čuo  i  za  našega 


*)  Vašari  Giorgio  Vite  dei  piu  eccelleoti  pittori,  scultori  ed 
architetti.  Fiorenze  1550.  Zao  mi  je,  Žto  ovo  važno  džlo  pri 
ruci  oeimam. 

**)  Pod  ovim  imenom  neima  n  čitavoj  Hervatskoj  mSsta  osim 
Grikane, 
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mladoga  umčtnika  ,  koi  je  blizu  toga  otoka  živio ,  te 
obljubivši  ga  poveo  ga  sa  sobom  u  Italiu  i  Rim« 

Bivši  u  Rimu  Julio  postš  najprie  učenikom  glaso¬ 
vitoga  slikara  Julia  Pippia  nazvanoga  Romano,  koi  je 
opet  najmilii  učenik  neumčrloga  Rafaela  bio«  Poslč 
Pippia  dobi  Julio  za  učitelja  slikara  Girolama  đai  Li- 
bri  i  posveti  se  stališu  duhovničkomu« 

Bilo  je  našem  umetniku  29  godinah ,  kada  Rim 
strašna  nesreća  stignu«  Papa  Klemens  VII.  iz  porodi¬ 
ce  glasovitih  Hediceah  sklopi  n  to  vrčme  poznati  u 
historii  »sveti  savez«  proti  caru  nčmačkomu  Karolu  V. 
Car  ovaj  razljutjen  na  papu  još  većma  time  ,  što  mu 
vojsci  njegovoj  prolaz  kroz  papinske  deržave  dopu¬ 
stio  nije*  podš  vlast  načelniku  svojih  razuzdanih  če- 
tah  Karolu  iz  Borbona  neka  ide  proti  Rimu«  Godine 
1527«  pređobile  su  ove  ponajviše  luteranske  čete  Rim, 
oplčnile  grad,  postupale  tamo  gore  nego  li  prie  hi¬ 
ljadu  godinah  Goti  i  Vandali,  te  stali  obsedjati  papn 
u  gradu  S v.  Angjela  (castello  di  S.  Angelo)«  Premda 
su  izopačeni  platjenici  četah  ovih  ponajviše  proti  du- 
hovničtvu  bčsnili ,  ostao  je  ipak  po  sreći  mladi  naš 
umčtnik  živ  i  zdrav«  Nu  po  odlazku  četah  ovih  ne- 
htč  on  više- ostati  u  stališu  đuhovničkom,  i  nakani 
svući  haljine  svešteničke,  te  zamčniti  svoj  priašnji  sta¬ 
liš  a  gradjanskim.  To  bi  mu  bilo  veoma  težko  pošlo 
za  rukom,  da  ga  visoki  zaštitnik  njegov  kardinal  Gri¬ 
ntam  i  u  tom  poslu  podupirao  nije,  nu  njegovom  po- 
moćju  postigne  napokon  svčrhu  svoju. 

Kako  i  gde  je  zatim  život  svoj  provodio,  jeda  li 
se  je  oženio  i  dčtce  imao  ,  jeda  li  je  koi  put  domo- 
vinn  svoju  pohodio,  sve  to  meni  poznato  nije;  jedino 
to  pobilježiše  povčršni  njegovi  životopisci ,  da  je  g. 
1578«  umro  u  Rimu ,  dakle  u  80.  godini  dobe  svoje, 
i  da  je  osim  svoga  imena  nosio  i  ime  Macedo.  Od- 
kuda  i  zašto?  to  nam  u  svojih  pismih  ostavili  nisu« 
Njegova  znamenita  dela  ponajviše  u  miniaturi  sli¬ 
kana,  nalaze  se  u  mnogih  povećih  knjižnicah,  medju 
ostali  mi  n  fiorentinskoj  Laurenciani,  u  milanskoj  Am- 
broziani  i  u  knjižnici  Stowe  u  Londonu.  Kako  su 
točno  i  klasički  izradjene  slike  njegove,  ponajviše  pa- 
ko  obrazi4*),  svedoči  nam  to,  da  se  glasoviti  nemač- 
ki  slikar  XVI.  včka  Albrecht  Diirer  nije  stidio,  mnoge 
njegove  slike  poradi  izvčrsnosti  i  lepote  njihove  kopi¬ 
rati  i  na  svčtlo  izdati« 


*)  Znamenito  je ,  da  su  se  u  toj  struci  slikarstva ,  Sto  se  ka* 
rakteristićkog  i  Ičpoga  izraza  i  točnog  izvedenja  svih  ukup¬ 
no  Ćertah  Čovčćjega  lica  tiče,  svi  ilirski  slikari  osobito  od¬ 
likovali. 


U  Beču  našo  sam  ja  po  slučaju  i  kupio  njegov 
u  mčdu  urezani  obraz.  Pođpis  pod  ovim  obrazom  je 
taj:  Don  Giulio  Clovio  miniatore  Croato,  —  s  dola  s 
jedne  strane:  delineavit  H.  sculpsit  Beneđetto  Eredi, 
a  a  druge  strane:  G«  Vašari  T.  111.  U  toj  slici  pred- 
stavljen  je  on  u  svojih  stariih  letih ,  s  velikom  bra¬ 
dom  i  bčrkovi ,  ima  visoko  čelo  i  duha  puni  pogled. 

Ivan  Kukuljevič . 


Nčžto  Iz  Kranjske, 

Za  dokaz,  da  kod  naše  susčdne  slovenske  bratje 
u  Kranjskoj  svakim  danom  ljubav  k  njihovom  priro- 
djenom  slovenskom  jeziku  raste ,  može  služiti  i  to, 
da  su  prošaste  godine  stanovnici  od  Metlike  najveće 
od  ona  tri  zvona ,  koja  su  neutrudljivim  nastojanjem 
preČastnoga  dekana  gospodina  V«  Vovka  po  izvčrst- 
nom  umčtnik  u  gospodinu  A.  Samasu  za  svoju  župnu 
cćrkvn  saliti  dali,  sledećimi  stihovi  u  slovenskom  jeziku 
uresili. 

Bogate  Vinske  Letne  V  zahValo, 

SIM  ti  o  Bog  te  fare  Dar, 

In  ko  V  nebjV  bo  se  V  zLo  Vro  gnaLo, 

TI  šibe  toče  nas  obVar*). 

Ovo  zvono  ima  42  centa  i  74  funta,  posvetjeno 
je  svetom  Mihajlu  i  veoma  je  blagozvučno.  Sva  tri 
zvona  stala  su  5000  forintih.  Ovu  vest  uzeli  smo  iz 
slovenskih  novinah,  kojih  već  peti  tečaj  izlazi  letos  u 
Ljubljani  pod  imenom:  Kmetijske  in  rčkodilske  novice , 
i  koje  izvčrstno  i  uprav  u  narodnom  duhu  uredjuje 
visokoučeni  gospodin  dr.  I.  Bleiweis,  komu  svaki  pri¬ 
jatelj  jugoslavjanske  književnosti  zadosta  zahvaliti  ne- 
može  na  njegovom  trudu,  kojim  se  medju  ostalim 
stara,  da  stanovnike  i  ondašnjih  pokrajinah  malo  po 
malo  priuči  k  našem  obćem  književnom  jeziku  ili  ba¬ 
rem  pobudi  ljubav  k  njemu.  Ne  samo  što  je  primio 
podpunoma  naš  organički  pravopis,  nego  uvodi  malo 
po  malo  i  sve  naše  tehničke  izraze  i  one  rčči  slav- 
janskoga  korena ,  mčsto  kojih  su  se  dosada  Slovenci 
po  nemštini  izopačenimi  nakaradami  služiti  morali,  a 
sve  to  čini  tolikom  veštinom ,  da  još  nije  naišao  na 
nikakove  prepreke,  nego  da  je  ovo  njegovo  lčpo  na- 


*)  Velika  u  tih  stihovih  nalazeća  se  slova  naznačuju  broj  go¬ 
dine  po  rimskom  načiou,  a  u  slovenskom  pođnarččju  pisani 
stihovi  na  naš  književni  jezik  prevedeni  zvone ,  kako  slčdi  : 
Bogate  vinske  letine  u  zahvalu  ,  ja  sam  ti  o  Bo£e  te  tupe 
dar,  i  kad  po  nebu  bude  se  u  zlu  uru  gonilo  (to  jest,  kada 
se  podigne  vihar)  ti  nas  sačuvaj  od  Šibe  tuče  (grkda). 
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stojanje  već  obće  odobrenje  u  njegovoj  domovini  ste¬ 
klo,  što  se  već  iz  toga  vidi,  da  je  već  prošaste  godi¬ 
ne  broj  čitateljah  lista  po  njemu  uredjivanoga ,  kao 
što  su  i  naše  Novine  već  javile,  do  1400  glavah  nara- 
sć !  Tako  je  vavčk  bivalo ;  svaka  stvar,  koja  se  pra¬ 
vim  duhom  i  valjaoostju  tčra,  mora  si  pribaviti  pria- 
teljab  i  napredovati!  Jeda  se  i  učrednićtvo  naše  po¬ 
sestrime  Zore  Dalmatinske  na  tog  vrednog  čovčka  u- 
gledalo  i  istim  putem  pošlo ,  jer  ako  svi  mi  Slavjani 
na  jugu,  koji  smo  jednokčrvna  bratja,  i  isti  jezik  s 
roalimi  razlikami  govorimo,  neprionemo  složno  k  jed¬ 
noj  cčli,  zlo  i  naopako  po  naše  knjižestvo!  Ne,  bra- 
tjo,  neđrobimo  naše  sile,  neinatimo  se  radi  malenko- 
stih,  nego  složimo  se  jedared,  jer  da  smo  i  veći,  ne¬ 
go  što  smo,  takovim  bi  načinom  vavčk  maleni  ostali! 

Medju  mudrim  rčč  je  taka: 

Da  velika  rčka  nije, 

KA  se  u  vele  dčli  traka*. 


lova  knjiga, 

RUčnik  gccgrajrjsko  -  statistični  Sčrbie .  Sastavio  Jo - 
van  Gavrilovii ,  načalnik  odi  Unija  pri  popeiiteljstva  fi- 
nancie ,  (troikom  tzdatelja.)  U  Beograda ,  a  pravitelstvenoj 
knjigopeiatnji .  1846.  —  Na  16-stini,  str.  XIII.,  332. 

Kad  su  novine  naše  navestile,  da  se  pečata  je¬ 
dan  zemljopisni  rččnik  Sčrbie,  mnogi  su  mogli  pomi¬ 
sliti,  da  će  to  biti  jedno  dčlo  sasvim  suvoparno  i  o- 
bično ;  ali  isto ,  počem  je  sada  na  svčt  izišlo ,  ima  se 
važno  viditi  svakomu  onomu,  koi  si  zemljopisno  i  sta- 
tistično  znanje  o  sćrbskoj  zemlji  prisvojiti  želi.  Ja 
sudim ,  da  bi  književni  ljudi  volili  imati  ovako  dčlo 
po  običnomu  zemljopisa  osnovu  napisano;  ali  g.  Ga- 
vrilović  hoteo  je  napisati  jednu  knjigu  narodnu,  a  ne 
visoko -književnu;  knjigu,  koju  bi  mogao  najvećom 
lahkostju  upotrebiti  svaki  pismeni  čovčk ,  a  ne  taku, 
koja  bi  ponajviše  za  književni  svčt  bila. 

Osnov  obični  zemljopisa  i  dčržavopisa  (statistike) 
ja  smatram  kao  osnov,  koi  u  teorii  ima  čisto  teoretič- 
ni  karakter,  a  osnov  izbrani  gosp.  Gavrilovićem  kao 
onaj,  koi  u  teorii  ima  (da  ovako  rečem)  karakter 
praktični.  Pčrvi  je  za  višeučeni  svčt,  a  drugi  za  svčt 
u  obće  pismeni.  I  ovaj  više  nam  je  sada  potreban, 
nego  onaj;  jer  veća  je  u  nas  potreba  dati  narodu,  to 
jest  prostomu  narodu,  ono  znanje,  koje  mu  je  nužno, 
nego  li  pisati  dčla  za  višje  stališe.  Ovi  mogu  učiti 
strane  jezike ,  i  iz  stranoga  knjižestva  visoko  znanje 
pocćrpiti ;  prosti  narod  neće  nikada  drugo  naučiti  i 


razumčti ,  nego  ono,  što  ima  u  svojemu  narodnomu 
(i  to  prostomu)  narččju,  i  prostim  načinom,  napisano. 
Rččnik  g.  Gavrilovića  može  se  kao  takovo  dčlo  sma¬ 
trati;  da  bolje  rečem,  ono  se  može  smatrati  kao  jed¬ 
no  dčlo  obće ;  jer  istim  može  se  poslužiti  i  seljak,  i 
rukodčlac,  i  tčrgovac;  bez  istoga  nemože  biti  nikak¬ 
va  pisarnica  (kancelaria) ,  nikakvi  činovnik  u'Sčrbii, 
nikakvi  stranac  po  Sčrbii  putujući.  U  isto  će  morati 
da  zagledi  i  književnik  i  dčržavnik,  kad  uzhtč  saznati 
čislo(broj)  žiteljah,  stanje  narodnoga  izobraženja  po  čislu  i 
včrsti  uČiliŠtnih  zavedenjah ,  prihode  javne ,  pravitelj- 
stveno  ustrojenje,  dčržavno- zemljopisno  i  cčrkveno- 
zemljopisno  razđčljenje ,  tčrgovačko  gibanje ,  čislo 
tčrgovačkih  varošab,  čislo  i  mesto  mitnicah,  čislo, 
mčsto  i  vrčme  tčrgovah,  pa  na  konac  i  označenja  o 
starodrevnoj,  srednjo-vrčmenoj  i  novoj  historii  Sčr¬ 
bie,  koja  neki  nalaze  suviše  kratka,  nemisleći,  da  na¬ 
rav  i  prostor  ovoga  dela  neđopustiše,  da  duža  budu. 
Ništa  gotovo  nije  se  izmaklo  oštroumju  spisatelja;  jer 
i  ono,  sto  je  izostavio  zbog  preponah  za  vrčme  neu- 
klonimih,  on  je  gotovo  sve  naveo  u  svojemu  predgo¬ 
voru,  kojim  nas  obnadeždava  za  drugo  dopuniteljnie 
rečnika  svojega  izdanje. 

On  je,  progovorivši  malo  o  historii  cčle  dčrža- 
žave,  uvidio,  da  je  trebalo  označiti  i  pojedina  mčsta, 
historičnu  znatnost  imajuća.  Ali  želiti  je,  da  nebude 
samo  pobilježeno ,  gde  su  se  važne  bitke  u  stara  i 
nova  vremena  dogodile ,  no  suviše  u  koje  su  vrčme, 
i  od  koga ,  bili  sazidani  znatnii  gradovi ,  tvčrdjave  i 
monastiri  naši ;  te  da  se  u  malo  rčćih  izlože ,  ako  je 
to  moguće,  bure  politične,  koje  su  podnčli,  pa  i  ukus, 
u  kojemu  su  postrojeni;  jer  to  bi  dosta  prinelo ,  da 
se  iztražuje,  a  vremenom,  može  biti,  i  pronadje  pravi 
štil  sčrbskoga  zidarstva ,  i  da  se  izmedju  ovoga  i 
gčrčkoga,  zajedno  odavna  pomešanih,  razstaviteljna  Čer- 
ta  povuče.  Svakome  je  poznato,  da  stare  naše  sgra- 
de  naliče  na  gčrčke,  ali  da  iste  u  celosti  svojoj  imaju 
i  nešto  osobito ,  to  svedoče  svi  oni ,  koji  ih  vide ,  a 
imaju  zidostrojnoga  znanja.  —  Ja  znam,  da  to  nije  ta¬ 
ko  lahko  učiniti,  kako  je  lahko  govoriti ;  ali  spisatelj 
neće  žaliti  truda ,  da  bi  umnožio  cčnu  svoje ,  i  bez 
toga,  koristne  knjige :  on  će  tim  ne  samo  njezin  histo- 
rični  interes  povisiti,  no  i  arheologični  pridodati  joj. 
Za  historične  ovovremene  bilježke  može  mu  na  ruci 
biti  novo  zemljoobrazje  Sčrbie ,  na  kojemu  su  naj- 
znatnie  Karagjorgjeve  bitke  označene;  a  u  struci  ar- 
heologičnoj,  načertaoja  sviuh  starih  sgradah,  koja  se 
sada  čine  po  visokoj  naredbi  ,  i  o  kojima  može  on 
uvažiti  mnčnje  ovdašnjih  jnžinirah.  —  Kad  se  nebi 
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mogle  popisati  sve  cžlheljne  vode,  neka  se  neizostave 
barem  one ,  koje  sa  od  g.  Herdera  već  pobilježena. 
Do  novoga  izdanja  bolje  će  se  i  svi  glavni  drumovi  i 
njihovi  najvažnii  razgranci,  opraviti.  Za  svakoga  put* 
nika  i  tčrgovca  bit  će  mnogo  koristno ,  te  drumove 
imati  popisane,  mčsta ,  kroz  koja  prolaze,  komotnost 
njihovu ,  i  glavne  stacie.  Do  tada  će  i  čislo  ženskih 
učilištah  (nama  toliko  nužnih ,  a  za  koje  se  tako  sla- 
bo  brinemo)  narasti,  i  molimo  spisatelja,  da  ih  neza- 
boravi  u  članku  prosvčštenja  naznačiti,  jer  sada  tamo 
nestoje,  ako  ih  i  neima  u  svoj  Sčrbii,  nego  samo  dva 
javno  zavedena.  Na  koncu  primetit  ću ,  da  bi  včrlo 
dobra  bila  i  jedna  statisnična  tablica,  koja  bi  skupa 
pred  oči  stavljala  sva  okružja ,  njihovo  prostranstvo, 
čislo  žiteljah  i  učilištah ,  pa  glavne  varoši  sa  čislom 
svojih  obitateljah ;  jer  tako,  u  mesto  što  bi  čitatelj 
tražio  ta  sva  izvestja  tamo  ovamo  po  knjizi ,  mogao 
bi  ih  na  jedanput  naći,  i  odmah  uviditi ,  koliko  je 
koja  strana  Sčrbie  naseljena ,  i  koja  srčdstva  za  pro- 
svčštenje  ima.  A  tablice  i  za  druge  predmete  bile  bi 
verlo  dobre. 

Nadamo  se,  da  će  naukoljubive  osobe,  koje  po 
Sčrbii  žive,  biti  u  pomoći  g.  Gavriloviću,  i  poslati 
mu  izvčstja,  za  koja  on  moli,  a  koja  s£m,  pri  svoje¬ 
mu  zvanju,  nemože  nabaviti.  Medjutim  radujemo  se, 
daje  pervo  zemljopisno -statistično  delo  kod  nas  iz- 
išlo  tako  dobro ,  i  zahvaljujemo  g.  spisatelju  na  daru 
i  na  priračru ,  kojim  je  on  pokazao  svima  činovnici- 
ma,  da  je  svakoga  dužnost,  izučiti  se  u  svojoj  struci 
što  više  može,  pa  to  svoje  znanje  i  narodu  priobštiti, 
ako  je  u  stanju.  Matia  Ban. 

(ls  Podunavke.) 

Prlazna  molba  na  naču  gg.  književnike. 

Znati  će  mnogi  od  naše  gg.  književnikah,  da  je 
naš  domorodac  Petar  Soalić  (rodj.  g.  1534.  -J-  g.  1577.) 
napisao  knjigu  pod  naslovom  »Encyclopaedia  seu  or- 
bis  disciplinarum  tam  sacrarum  quam  profanarum.  Ba- 
sileae,  1559,«  koju  knjigu  literatori  po  krasniem  delu 
Španjola  /.  L.  Vivesa  »De  disciplinis  libri  XX.  Ant- 
verpiae,  1531,«  scčne  kao  drugo  znamenito  po- 
kušenje  obće  Encyclopaedie  u  XVI.  veku. 

Ja  sam  ovu  istu  knjigu  prie  nekoliko  godinah  u 
pridvornoj  knjižnici  bečkoj  tražio,  nu  nisam  ju  mogć 
naći,  i  tako  sam  već  na  nju  zaboravio.  Nu  nedavno 


slavni  bibliolog,  prof.  dr.  L.  Haint  pismeno  me  umoli, 
da  bi  mu  ja  zaradi  njegovog  veleučenog  dčla  »Reper- 
torium  bibliographicum,  Stuttgarđiae,  1822 — 38,«  ko¬ 
jeg  5.  i  6.  čast  ove  godine  dogotoviti  želi,  o  gore 
pomenutoj  knjizi  obširnie  izvčstje  dao 

Kako  kazah,  ja  to  dčlo  nijesam  mogć  naći,  i  ta¬ 
ko  o  njemu  ništa  neznam,  nego  prie  uvedene  riči, 
koje  se  u  Eberta  »bibliogr.  Lexicon,  Lpz.  1821 — 27,« 
u  2.  u  JFacktera  »Hdb.  d.  Gesch.  d.  Litt.  Z.  A.  Lpz. 
1833,«  u  4.  i  u  Vulpiusa  »Curiositaten  d.  hist.,  litt, 
phys.  Vor-  und  Mitwelt,  Weimar,  1811—25,«  u  10. 
delu  čitati  mogu. 

Za  da  izpunim  želju  mojeg  mnogoštovanog  pria« 
telja  i  takodjer  za  moje  podučavanje,  ja  našu  gg.  knji¬ 
ževnike  uljudno  molim,  da  bi  mi  koi  ili  naznačio,  gd& 
bi  ja  istu  knjigu  dobiti  mogao,  ili  koi  ju  je  čitao,  sy- 
noptički  njezin  saderžaj  sredstvom  naše  Danice  pri- 
obćiti  izvolio. 

U  Karlovcu  3.  Sečnja  1847. 

E.  /•  Tkalce , 

Lic-  Dr.  PhiL 

Mumismatička  zbirka 

(Konac.) 

Za  knjige  historičke  a  ponajviše  numismatičke  po¬ 
trošila  su  se  122  fr.  52  kr.,  što  s  pčrvašnjim  izneskom 
čini  947  for.  1  kr.  —  Ako  trošak  ovaj  odbijemo  od 
primljene  sume,  oslaje  u  rukuh  naših  včrlih  bečkih 
domorođacah  211  fr.  39  kr.,  za  kojih  će  oni,  kad  im 
se  prilika  poda ,  opet  starinskih  novacah  ili  drugih 
kakovih  starinah  kupiti. 

Iz  ovoga  kao  i  iz  prilogah  u  novinah  objavljenih 
vidi  se,  da  numismatička  sbirka  jako  ičpo  naprčduje, 
i  da  će  do  skora  dostojno  mčsto  u  narodnom  museu 
zauzeti.  —  Nu  od  onih  500  for.  od  Matice  naše  posu* 
djenih  dosada  je  samo  55  for.  platjeno:  neka  dakle 
domorodci  neuztežu  darežljivu  ruku,  kad  budu  opro- 
šeni,  da  štogod  prilože  za  izplatu  ovoga  u  nčkom 
smislu  narodnoga  duga.  Naš  vrčdni  g.  VČkoslav  Ba- 
bukić,  prof.  horv.-slav.  jezika  i  literature  na  ovdašnjoj 
akademii,  kao  što  je  već  u  prošastom  izvčstju  napo¬ 
menuto  ,  uzeo  je  na  se  sabiranje  ove  sume.  Imena 
sviuh  priložnikah  objavit  će  se  svojim  vrčmenom  u 
novinah.  —  U  obće  mnogo  bi  mogli  i  oni,  koji  inače 
ništa  neimaju,  doprineti  k  obogatjenju  narodnoga  mu- 
sea ,  kad  bi  probudili  ćut  darežljivosti  u  onih,  koji 
svakojakih  starinah  čuvaju.  A  takvih  ima  povelik  broj 
svuda,  gde  ilirski  narod  prebiva.  — k • 


a 


Ućredaik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Drs.  EJudevita  Gaj  A. 
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Broj  4«  U  Subotu  33«  Sžžnja  1S4T«  Tečaj  XIII« 


Ja  se  Rima  malo  bojim,  druzi; 

Nesloga  je,  Ito  me  plali  jadna, 

Nikad  sito  koristoljubje  je. 

Što  mi  6ile,  što  mi  dušu  kida. 

1%  Teute  dro.  Demetra. 


Maže  zlo! 

Gospođin«,  oslobodi  nss  od  slal 
Otit  nai, 

U  Hčrvatah  od  vremenah  davnih« 

Uz  krepostih  nekih  puno  slavnih« 

Jedno  stalno  zlo,  baš  k6  baština, 

Včk  prelazi  od  otca  na  sina. 

Zlo  to  izvor  svih  je  drugih  zalah. 

Uzrok  mnogih  kod  nas  jur  pečalah. 

I  kć  nekoč,  tako  baš  i  sada, 

Kudgođ  gledaš  svuda  zlo  to  vlada. 

Bolje  skoro  sve  nadvlada  ćudi. 

Jer  k6  jastreb  Prometea  hudi. 

Svakom  poseb  jadno  sčrce  kljuje, 

A  u  obće  cio  nam  narod  truje, 

Razkidajuć  svaki  savez  bratski ; 

Prirččje  jur  postš:  jal*)  hirvatski . 

M.  Bcgcvić. 

Pogled  u  Štajersku,  Bež,  Pežtu  i  Požun« 

L 

Štajerska. 

Ima  jur  četiri  godine  što  nisam  prekoračio  gra¬ 
nicu  Hćrvatske,  premda  sam  sve  na  tihom  želio  po- 

*)  Jal  znači  a  provmcialno-horvatskom  podnarčćju  nenavut. 


ći  opet  malo  u  tudji  svžt.  Ove  jeseni,  mčseca  rujna 
udari  iznenada  ožudjeni  sat.  Ja  se  danas  odvažih  na 
put,  a  prekosutra  eto  me  već  na  bćrzovozu  i  na  ce¬ 
sti,  koja  vodi  k  granici  štajerskoj.  Što  mi  osobito  o- 
mili  taj  put,  bilo  je  to:  da  nisam  po  mome  starom 
običaju  putovao  sćm,  nego  u  družtvu.  — 

Sedmoga  rujna  u  6  satih  na  večer  krenusmo  se 
iz  Varašđina  i  dodjosmo  za  tri  sata  do  mesta  iza  Za- 
vćrčjem,  gde  se  na  brodu  ( Uiberfuhr ?)  preko  Drave 
prevezosmo.  Ja  neimajući  velikoga  povčrenja  u  nepo¬ 
znate  brodare  stupih  iz  kočie  na  brod,  da  vidim  ka¬ 
ko  je  široka  Drava,  kad  se  eto  predamnom  otvori 
krasni  prizor.  Sjajni  mčsec  upiraše  svoje  trakove  u 
silnu  šumeću  Dravu,  s  desna  razsvetljivaše  visoku  go¬ 
ru,  a  pod  njome  malenu  kućaricu  prepletenu  šibama 
i  pokritu  slamom  (bez  sumnje  konak  vozarah)  s  leva 
pako  široko  i  daleko  polje  optujsko.  To  gledeći  se- 
tih  se  na  mnoge  predčle  švajcarske  i  renske ,  koje 
sam  vidio  toliko  putih  naslikane.  Kada  će  vreme  doći, 
pomislih  u  sebi,  kad  budemo  i  mi  imali  slikarah,  koji 
će  veličanstvene  predčle  pokrajinah  ilirskih  nama  sli¬ 
kane  predstavljati,  tim  bi  se  zaisto  još  više  hladnih 
sčrdacah  uzpaliti  moglo  za  lepu  domovinu  svoju.  — 
Pogledavši  sada  dva  naša  u  kožuh  savita  vozara,  po- 
pitam  ih:  Jeste  li  viHčrvati?  »To  pa  le  nije  većhro- 
vaško,  neg  nemško  U  odgevori  mi  jedan  izmeđju  njih. 
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»Pa  šta  to  nije  slovenska  zemlja?«  zapitam  ga  ja  da¬ 
lje.  »Prav,  da  je  slovenska,«  odgovori  mi  drugi,  »ali 
pod  nemškom  regulom!«  »A  to  imaš  pravo,  moj  dra¬ 
gi*  zaglavim  ja,  ali  nije  to  uvek  tako  bilo.«  —  Mi  pri 
spčsmo  do  toga  sretno  na  drugi  kraj  Drave  i  za  Šest 
satih  stignusmo  preko  Optuja  u  Maribor. 

Ja  sam  u  priašno  doba  Šesto  polazio  Maribor, 
ali  uvčk  samo  na  veoma  kratko  vreme.  Isto  tako  ni¬ 
sam  mogao  ni  sada  baviti  se  tamo  duže  od  p 6  dana,  bu¬ 
dući  da  su  me  moji  poslovi  silno  dalje  tšrali,  ali  na 
koliko  sam  mogao,  tčrsio  sam  se  s  tim  gradom  bliže 
upoznati  se. 

PSrvi  hod  moj  bio  je  u  posalnicu  parovozarstva, 
gdž  sam  se  predbrojio  za  mčato  od  p&rvih  kolah,  ko¬ 
ja  su  imala  poći  u  Beć.  Idući  tamo  začudio  sam  se 
nad  množinom  ljudstva,  koja  se  sada  po  ulicama  ma¬ 
riborskima  vidi,  koje  su  nčgda  tako  prazne  bile,  kao 
naše  varaždinske.  Odkad  je  ovdč  sagradjena  Željezna 
cesta,  naraslo  je  ne  samo  stanovništvo,  nego  što  vi¬ 
še,  podigla  se  je  tčrgovina,  umnožalo  bogatstvo,  po- 
vekšala  i  polčpšala  varoš,  i  ukrasila  se  cšla  okolica. 
Osim  novih  prekrasnih  sgradah,  pretvorila  se  je  i  ne¬ 
znatna  ona  ulica ,  koja  k  novoj  cesti  vodi,  u  lepu 
i  najživahniu  s  velikimi  kućami  narešenu  ulicu.  GdS 
prie  samo  nčmački  i  ponešto  slovenski  Šuti  biaše,  slu¬ 
šati  je  sada  sve  jezike  europejske.  Sela,  vinogradi  i 
lŽtni  domovi,  koji  su  prie  jedva  nekoliko  stotinah  fo- 
rintih  vredili,  prodavaju  se  sada  svakojakim  inostran- 
cem  za  hiljade.  Siromah  čovek,  koi  prie  sasvim  nika- 
kove  zasluge  imao  nije,  može  si  sada  svaki  Sas  koi 
grošić  zaslužiti.  A  što  je  za  putnike  najvažnie,  može 
se  sada  iz  Maribora  za  16  satih  dospeti  u  Beč,  Sim 
sam  ja  još  god.  1838.  s  landkućerom  Čitavih  pet  da* 
nah  k tomu trebovao.  Sveto  neka  bude  reSeno  onim, 
koji  toliko  proti  željeznicam  viču. 

Ko  što  nigdč  po  svem  mojem  putovanju,  kad  sam 
iole  vremena  imao,  tako  nisam  ni  ovdč  propustio  po¬ 
hoditi  prie  svega  knjigarnice.  Nemisleći  ni  malo  dru. 
gačje,  nego  da  ću  i  ovde,  ko  što  po  gradovih  hćr- 
vatskih  u  izvanjskih  izlozih ,  i  po  dućanih  ponajviše 
nčmačkih  knjigah  naći,  razveselio  sam  se  kad  sam  u  dvih 
najvećih  knjigarnicah  Antuna  i  EdvardaFerlinca,  u  istih  iz¬ 
vanjskih  staklenih  ormarih,  opazio  izložene  same  slavjan- 
ske  knjige.  Stupivši  u  pervi  od  ovih  dućanah,  nadjoh 
tu  samo  jednu  ženu,  koja  se  je  razredjivanjem  knji¬ 
gah  bavila.  Upitavši  ju  po  hčrvatski:  ima  li  štogod 
slavjanskih  knjigah,  odgovori  mi  ona:  »Mam  dost,  kaj 
pa  zašafaju.«  »Da  vidim  šta  imate,  rečem  joj,  na  što 


mi  čitavu  biblioteku  slovenskih,  ponajviše  pučkih  knji¬ 
gah  pokaže.  Ja  se  nehotice  pocčrvenih  pomislivši,  ka¬ 
ko  su  nas  daleko  nadkrilili  naši  Slovenci  u  pučkoj 
književnosti.  Izabravši  si  zatim  nčkoliko  knjigah,  me- 
dju  kojimi  su  bile  glasovitoga  biskupa  Slomšeka  »Drob- 
tince  za  lčto  1846.«  Majerova  cerkvena  pesmarica  s 
napčvi  za  Orgule,  i  Barage  »Popis  navad  i  zaderža- 
nja  Indianov.«.  Upitah  našu  Slovenku,  kako  je  to,  da 
se  u  Mariboru  toliko  slavjanskih  knjigah  u  knjigarnah 
nalazi?  na  Što  dobijem  odgovor,  da  se  tu  tri  puta  više 
slovenskih,  nego  li  nemačkih  knjigah  kupuje,  i  to  za¬ 
to,  budući  da  tako  nazvani  izobraženi  ljudi,  koji  po¬ 
najviše  nčmački  govore,  izvan  romanah  malo  što  či¬ 
taju,  puk  pako  slovenski,  koi  u  Štajerskoj  posvuda  či¬ 
tati  znade,  svaku  knjigu  u  svom  jeziku  rado  kupuje. 
Koliko  neima  tu  za  nas  Hćrvate  nauke,  koji  smo  po¬ 
čeli  ponajprie  za  izobražene  pisati,  koji  ponajviše  s 
preziranjem  naše  knjige  gledaju,  zanemarivši  posve 
neuki  puk,  koi,  da  mu  se  poda  prilika  i  način  ogčrlio 
bi  radostno  svaku  svoju  knjigu.  Vrčmeje  zaista  skraj- 
nje  bilo,  da  smo  sada  barem  počeli  misliti  na  puk  i 
njegova  narččja.  Mogao  bi  ja  ovdč  još  mnogo  o  mu¬ 
drom  postupanju  slovenskih  spisateljah  govoriti,  da 
se  neimam  bojati,  da  će  mi  i  taj  članak  preko  me- 
re  narasti.  — 

Sprohadjajući  se  po  varoši,  dođjoh  do  glavnoga 
hrama.  Prostrana  ova  cčrkva  posvetjena  je  sv.  Ivanu 
Kčrstitelju.  Glavni  njezin  oltar  s  podoban  je  posve  dvim 
pobočnim  oltarom  našega  zagrebačkoga  hrama,  i  za¬ 
jedno  gčrčkomu  ikonostasu;  nebi  li  to  znamenje  bilo, 
da  su  ga  Slavjani  sagradili.  Niže  oltara  s  obadviuh 
stranah  kraj  stčne  stoje  lžpo  izdčlane  klupi  s  prekra- 
snimi  u  medo  urezanimi  i  pozlatjenirni  kipovi,  koji 
predstavljaju  život  sv.  Ivana.  —  Ostali  ures  cčrkve 
ove  ima  sasvim  inostrano  lice,  osobito  spomenuše  me 
mnogobrojne  grobovne  ploče ,  koje  se  sa  staro- 
nemačkirai  napisi  s  nutra  i  s  vana  po  zidinama  posi¬ 
pane  vide,  na  one  nemačke  vitezove  srednjega  včka, 
koji  su  toliko  doprineli ,  da  se  je  ista  dolnja  Sloven- 
sko-štajerska  (windische  Mark)  stala  nemčiti,  kao  što  se 
je  gornja  od  franačkih  i  bavarskih  predjah  njihovih, 
od  davna  već  u  nemačku  pretvorila  bila. 

Oddalivši  se  s  neugodnim  ćutenjem  od  napisah  o- 
vih,  izidjem  na  piacu  i  ugledam  ovde  jedan  mramor¬ 
ni  spomenik.  Stupivši  tamo,  čitam  u  nemačkom  je¬ 
ziku,  da  je  taj  spomenik  stavljen  jednomu  prostomu 
vojaku  od  regimente  Hohenloha,  koi  je  5.  Junia  1809. 
kad  su  Francezi  bili  u  Mariboru,  a  Austrianci  preko 
Drave,  hoteći  s  nekojimi  od  svojih  izterati  Franceze 
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iz  grada,  sam  preko  dravskoga  mosta  silom  dopro  u 
varoš,  uznemirio  čitavu  francezku  posađku  i  braneći 
se  proti  stotinama  na  onoj  piaci',  i  na  istom  mestu, 
gde  mu  spomenik  stoji,  junački  svoj  život  sveršio.  A 
tko  je  bio  taj  junak,  koi  je  toliko  nečuvene  odvažno¬ 
sti  pokazao  ?  Bio  je  rodjeni  Slavjanin  iz  Ceske ,  ime¬ 
nom  Venceslav  Karlik. 

Po  slučaju  pohodio  sam  u  Mariboru  i  ondašnje 
vojničko  odhranilište  kadetah  slovenske  regimente  Kin- 
skieve.  Tu  se  izobražuju  i  mnoga  hčrvatska  deca  za 
stališ  vojnički,  i  s  radostju  sam  slušao  od  nastojnika 
zavoda  toga,  da  su  Hervati  i  ovde  uvek  ili  pćrvi,  ili 
medju  pčrvimi  u  nauku.  Isto  sam  imao  priliku  slušati 
i  od  nastojnikab  vojničkih  akademiah  u  Wiener-Neu- 
štadtu,  Tulnu  i  Olomucu.  Posvuda  pokazuju  hervatska 
deca,  osobito  iz  granice  naše,  neobično  bistri  razum, 
divno  usterpljenje  i  veliku  volju  k  naukama.  Za  čudo 
je  samo,  da  od  tolikih  umovah  domovina,  u  duhov¬ 
nom  smislu,  malo  ili  ništa  koristi  nedobiva ,  i  da  su 
do  sada  u  istom  svome  stališu  redki  do  visokih  ča¬ 
stili  doterali. 

Posle  pddne  u  dva  sata  ostavismo  na  parovo- 
zu  Maribor.  Bivši  već  daleko  od  toga  grada,  začuo 
sam,  da  ima  tamo  jedno  družtvo  mladićah,  koji  se 
vežbaju  u  slavjanskom  jeziku,  izdavajući  svaki  tjedan 
po  jedan  list  u  svome  materinskom  jeziku.  Neznam 
jesam  li  pravo  čuo,  nu  čudim  se,  da  mi  na  istom 
mestu  nigđč  takov  list  u  ruke  došao  nije.  Veli  se,  da 
je  poznati  naš  spisatelj  Davorin  Tćrstenjak  podupira- 
telj  njihov.  Veoma  mi  je  žao ,  da  nisam  tu  ugodnu 
vest  u  mestu  saznao ,  i  upoznao  se  s  timi  vrednimi 
Slavjani. 

Predčl  onu,  kroz  koju  željezna  cesta  od  Maribo¬ 
ra  sve  do  Beča  vodi,  neću  ovde  da  opišem.  Njezin 
obširni  opis  može  se  u  mnogih  inojezičnih  knjigah  u 
izobilju  naći.  Jedino  to  primetiti  imam,  da  se  i  u  gcv 
njoj  Štajerskoj,  kao  i  u  dolnjoj  Austrii  sve  do  Beča 
množina  mčstah,  gorah  i  rekah  nalazi,  koja  svoja  sta¬ 
rinska  čisto  slavjanska  imena  još  sada  na  čelu  nose, 
ili  pako,  premda  su  izopačena  nemštinom  u  starin¬ 
skih  latinskih  pismih  čitati  se  mogu.  Ja  ću  o  tom 
predmetu  na  skoro  obširnie  probesediti,  odkuda  će 
nemački  spisatelji  (osobito  pako  G.  Muhar,  koi  u  svo¬ 
joj  štajerskoj  historii  želi  dokazati,  da  su  u  Štajerskoj 
nčgda  nekakovi  bastardi  Celto-Germani  obitavali,  (be- 
lodano  uviditi:  da  još  u  8.  i  9.  stoletju,  iz  kojega 
vremena  najstariih  izvornih  datah  imamo,  nijedne  rike 
ni  znamenitiega  grada  ili  varcša  pod  nimačkim  imenom 
u  čitavoj  Štajerskoj  nije  bilo. 


Na  putu  od  Maribora  do  Beča  čuo  sam  sve  sko¬ 
ro  putnike  samo  nemački  govoriti.  Meni  se  takovom 
prigodom  uvčk  vidi ,  kao  da  smo  mi  Slavjani  ili  Slo- 
vinci,  koji,  kao  što  su  mnogi  dokazali,  od  slova  ime 
dobismo,  od  nekojega  vremena  svojstvo  svoje  zamč- 
nili  s  nemačkim  starinskim  svojstvom.  Ja  sam  posvu¬ 
da,  osobito  u  austrianskoj  monarkii  opazio,  da  su  ko- 
reniti  Nemci  ili  pončmčeni  Slavjani  mnogo  govorlji- 
vii,  nego  li  pravi  Slavjani,  koji  se  prema  onima  po¬ 
sve  nimim  nazvati  mogu.  Možebiti  da  su  nama  u  ono 
vreme  Nemci  usta  začepili,  kad  su  u  nas  svoju  tobo¬ 
že  duboku  izobraženost  ulili ,  i  kad  su  onim,  kojim 
usta  zatisnuti  nisu  mogli,  duh  i  život  oteli,  te  ovaj 
posvojili.  Ja  i  moja  dva  suputnika  bili  smo  jedini, 
koji  smo  se  razgovarali  hćrvatski ,  tim  više  razveseli 
nas  jedan  slučaj  kod  mesta  Pesnice  (Posnitz)9  pčrve 
štacie  od  Maribora.  Kola  stanu  tu,  da  putnike  odlo¬ 
že,  ili  da  nove  primu.  Kraj  nas  prodje  više  ljudih, 
medju  njimi  i  jedan  visoki,  ugledni  muž,  lčpoga  oka 
i  lica,  ali  bez  berkovah.  Mi  ga  pogledasmo,  on  nam 
se  nasmeje,  uzme  uljudno  šešir  s  glave,  i  reče  čistim 
jezikom  ilirskim:  »Daj  vam  Bog  sretan  put  moja  go¬ 
spodo  slavjanska  U  Mi  mu  jedva  sretan  ostanak  želiti 
mogosmo,  i  jur  izčeznu  pred  nama.  Nemac  bi  ga  po 
osobi  dčržao  za  Hofrata ,  Slavjan  za  poljskog  ili  ru¬ 
skog  vlastelina,  jer  je  imao  lice  severno.  Nu  znameni¬ 
to  je  to,  da  odmah  posle  njegove  izrečene  želje  svi 
Nemci  okolo  nas  zamuknuše,  nas  ujedno  gledajući.  Sa¬ 
mo  gde  koi  pitaše  na  tihom  šapčući,  kakav  bi  to  mo¬ 
gao  biti  jezik,  što  mi  govorimo?  Možebiti  da  nije  ni¬ 
jedan  od  njih  ni  pomislio  na  to,  da  je  zemlja  ona,  po 
kojoj  se  voze,  ljudstvom,  koje  je  tim  jezikom  govorilo, 

najprie  naseljena  bila.  — 

(Dalje  će  slčditi.) 


Bugari  u  Banatu. 


Fridrik  Uhl  priobćuje  iz  svojih  putnih  ččrticah  u 
nemačkom  časopisu  »Nedeljni  listi  (Sonntagsblatter)a 
nazvanom  sledeće,  što  mu  je  ostareli  serbski  pesnik  Ti- 
motej  Ilić,  proto-presbiter  iztočnoga  nesjedinjenoga  vč- 
roizpoveđanja  u  Sanadu,  pripovedao:  »Ja  sam  bio  šest 
godinah  danah  kapelan  najveće  bugarske  naselbine  u 
Banatu,  u  Bešenovi;  imao  sam  dosta  prilike  upoznati 
se  s  ovim  narodom ,  i  moram  priznati,  da  sam  jedva 
zanimivii  narod  ikada  vidio.  U  Banatu  ima  samo 
12.000  Bugarah ,  i  ovi  stanuju  u  Vingi  ili  Maria-Tere- 
siopolu,  Modošu,  Ečki  i  Brešcnovi;  to  je  znatni  broj 
za  tako  malena  mesta,  premda  neima  tamo  prosjakah 
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a  najveća  ćudorednost  (moralnost)  vlada!  jer  svaka 
porodica  mora  svoje  siromake  sama  hraniti,  a  i  hrani 
ih,  što  se  pako  ćudorednosti  tiče,  tim  ćete  laglje 
dokučiti  ju,  ako  vam  priobčim,  da  se  tamo,  nikada 
izvan  drugog  dana  uskćrsa  nesastaju  momci  8  dčvoj- 
kami.  Drugi  dan  uskersa  sakupe  se  pred  cćrkvom  svi 
odrasli  mladići  od  17 — 18.  a  devojke  od  19 — 24.  go¬ 
dine.  Momci  imadu  inače  bele  haljine,  nu  ovaj  dan 
kao  takodjer  i  svaki  drugi  praznik,  modre.  Ječerma 
nebeske  boje  krije  persa  devojakah  ,  žuta  pregača  i 
dvanaest  rifah  široka  veoma  gusto  nabrata  stražnja 
haljina  ustupljaju  beloj  košulji  prostor,  da  se  s  obih 
stranah  pokazati  može.  Sad  se  započne  čudna  igra; 
beztašno  šaljeći  se,  grabe  momci  i  devojke  peska  sa 
zemlje  i  stanu  ga  bacati  jedan  na  drugog  u  znak  lju¬ 
bavi.  Dok  ta  igra  traje,  gleda  momak,  da  otme  de- 
vojki  belu  maramu,  što  ako  mu  za  rukom  podje,  se- 
guran  je,  da  će  devojka  za  njega  poći.  Drugi  dan 
izpeče  devojčina  mati  kolač  iz  krušnog  testa,  zamota 
ga  upeškir  i  posije  ga  po  jednoj  staroj  ženi  sa  čuturom 
vina  u  momkovu  kuću ,  koja  momku  naznači,  neka 
dođje  po  devojku,  da  se  š  njom  zaruči.  —  Nu  to 
neće  mnogo  reći.  Jer  ako  momkovi  roditelji  nedadu 
k  tomu  svoje  dopuštenje,  sve  je  zaludu.  Ako  pako  o- 
vi  ništa  proti  tomu  neimaju,  onda  za  mala  devojku 
svečano  izprose.  Kada  se  roditelji  sbog  miraza  medju 
sobom  pogode,  onda  mora  zaručnićin  otac  svu  rod¬ 
binu  od  obe  strane  svake  nedelje  do  meseca  rujna 
častiti.  Napokon  dodje  dan  ženitbe,  ceiim  putem  do 
cćrkve  mora  zaručnica  plakati.  To  se  moraju  već  ma¬ 
lene  devojčice  učiti,  i  veoma  je  smešno  viditi,  kada 
se  vežbaju  u  plakanju.  Kada  izide  mlada  iz  cerkve, 
stane  pred  cerkvena  vrata ,  ljubi  svakoga  u  ruku,  i 
prima  od  svatovah  poklone.  Ni  mladoženja  ni  mlada 
nisu  pri  častjenju,  ali  ni  zajedno,  nego  mladoženja 
čeka  u  konjušnici  svoju  zaručnicu,  dok  se  gosti  razi¬ 
đu.  Svatovi  se  goste,  a  muzika  svira.  Nikakva  igra  ne- 
razveseljuje  mladež,  Bugari  nikakve  nepoznaju.  Nikada 
ih  nije  čuti  psovati  ni  pravdati  se,  baš  da  su  i  pijani. 
Kada  im  se  glave  vinom  uzgriju,  onda  stanu  poklone 
sakupljati.  Štogod  tko  pokloni,  to  se  sve  glasno  družtvu 
na  znanje  dade.  Ako  tko  pokloni  na  primer  ovcu,  od¬ 
mah  uzme  jedan  od  družtva  goruću  sveću  u  ruku  i 
pripali  njom  u  gredu  dva  roga,  i  to  biva  kod  sva¬ 
kog  poklona  odgovarajućim  znamenjem.  Njihovo  omi¬ 
ljeno  jelo,  koje  nesmie  kod  nikakove  svatbe  faliti,  jest 


kuhana  pšenica  mirodiom  sačinjena  a  balgur  nazvana. 
Na  koncu  svatbe  dobije  svaki  gost  od  mlade  platne¬ 
nu  maramu  —  Za  udovca  nebi  podnipošto  Bugarki- 
nja  devojka  pošla  ,  a  ako  se  koi  udovac  opet  oženiti 
želi,  što  medjutim  redko  kad  biva,  mora,  budući  da 
se  Bugari  s  tudjimi  narodi  rado  nemešaju,  ili  Sčrbki- 
nju  ili  Ugarkinju  uzeti. 


J  a  r  1  1  o, 

(Prioesak  k  slavjaoskom  bajoslovju.) 


U  Beloj  Ruskoj  zove  se  Jarilo  bog  prolčtja  i 
plodnosti.  Ondašnji  puk  predstavlja  si  ga  kao  mlada 
lepa  čoveka,  koi  bela  konja  jaši;  uvčk  je  pokrit  b&- 
lim  plaštem,  a  glavu  mu  resi  venac  od  friškog  pro- 
letnog  poljskog  cvetja;  desnicom  dčrži  čovečju  glavu 
a  levorn  rukom  šaku  klasah;  noge  su  mu  bose.  Nje¬ 
mu  na  slavu  svetkuju  ondašnji  seljaci  vreme  pčrve 
žetve  u  oči  28.  travnja.  Kada  smčrkne,  sakupi  se  vi¬ 
še  devojakah  u  jednoj  kući,  izaberu  si  jednu  izmedju 
sebe  za  Jarila,  obuku  ju  onako,  kao  što  misle,  da  je 
Jarilo  obučen,  i  onda  ju  dignu  na  bčla  konja,  koi  je 
za  jedan  stup  zavezan.  Medju  tim  stane  ćelo  družtvo 
okolo  Jarila  igrati;  svaka  devojka  ima  na  glavi  venac 
od  friškoga  cvetja.  Ako  je  prolčtje  toplo  i  priazno, 
ako  je  poimence  dan  svetkovanja  lep,  onda  se  ta  svet¬ 
kovina  overšava  kada  zora  pucati  stane  pod  vedrim 
nebom,  a  više  putah  i  na  neposejanih  njivah.  Starii 
nepreče  veselje  devojakah,  nego  su  sami  radi  pri  toj 
sgodi.  Dok  igra  traje ,  pevaju  devojke  jednoglasno 
pesmu,  u  kojoj  se  opisuju  čini  rečenoga  boga,  kako 
hoda  po  ćelom  svetu,  žito  rasti  čini ,  a  ljudina  plod¬ 
nost  podeljuje. 

Kamo  slupi  svojom  nogom. 

Posvuda  se  raž  podiže, 

Kamo  okom  on  pogleda, 

Posvud  tamo  klas  dozrjeva. 

Ova  pesma  je  veoma  dugačka.  Znamenito  je,  da 
same  devojke  overšuju  tu  svetkovinu,  a  ne  mladi 
momci;  u  drugih  ruskih  stranah  kao  na  primčr  u  Vo- 
ronežu,  običavali  su  prie  igrom  pratiti  do  polja  jed¬ 
nog  mladog  momka,  gdi  se  je  za  tim  na  slavu  reče¬ 
noga  boga  igralo,  pevalo,  pilo  i  hervalo. 

{Ost  u.  TFcst J 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskamice  Dra.  Ljudevita  Clajai 
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HORVAT8KA,  SLAVONSKA  X  DALMATINSKA. 


Broj  5.  V  Subota  30.  Sččnja  1847.  Tečaj  XIII. 

Čemu  sama  ti  u  svirsi, 

Huda  i  prikamom  Životu 
Od  kamena  kažež  p&rsi, 

Kriješ  rajsku  tvfii  lčpotu? 

Ivan  GundulU, 


Četiri  dobe  godišta. 

Ulomak  iz  sbirke  M.  Zacerjanina. 


Mile  doli,  sladke  vinograde. 
Njive,  šume  i  sve  stvari  ine. 


Prolštj  e. 

U  tamne  gorice  tamnom  skutu 
Divji  cvčtak  sa  svom  snagom  niče: 
Gle,  u  prahu  na  prašnome  putu 
Kako  dete  od  radosti  kliče! 

U  zelen  se  livada  pretvara. 

Gora  listjem  svoju  včnča  glavu. 
Prirodi  se  nov  život  otvara. 

Slast  se  giba  u  istome  mravu. 

Samo  moja  tvčrdo  spava  nada. 
Tuga  sčrca  raste  svak  dan  veća 
1  dušom  mi  žalost  gorka  vlada  ; 

Ode  —  o  žalostan,  moja  sreća! 
Devo  ti  si  tomu  svemu  kriva. 

Devo  mila,  nu  nemilostiva! 

L  što* 

Stajat  vidiš  u  odčći  nade*) 

Polja,  gore,  visoke  planine. 


Zelena  boja,  simbol  je  nade. 


Sunce  peče;  nu  dub  prima  u  hladak 
Plandujuća  sviloruna  stada, 

Čobanica  tam*  sprovadja  sladak 
Mnogi  časak  uz  čobana  mlada. 

Ali  mene  sunce  Ijubve  tvoje 
Neprestano  peče,  žeže,  gori, 

Ko  da  sažgat  kani  bitje  moje. 

Rčč  milosti,  dušo,  progovori! 

Van  tvog  duba  nema,  nema  hlada 
Za  žar,  koji  mojim  sercem  vlada. 

Jesen . 

Što  je  dosad  ponosito  bilo. 

Pod  udesa  tćrhom  sve  sad  stenje. 
Evo,  polje  već  se  osušilo. 

Golu  vidiš  zemlju  i  kamenje. 


Magla  krije  iz  tamnih  dubljinah 
Cčrnim  valom  narav,  koja  spava. 
Strašna  oluja  včrh  gorskih  visinah 
S  oblačim  se  često  poigrava; 
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I  to  sčrce  hrek  uveo  i  goli 
Od  plamena,  koi  ga  sgori  posta, 

A  k6  munje  u  njem  besne  boli. 

Okrutnice  nije  li  još  dosta 
Što  je  jurve  grud  ta  pretčrpila? 

Zar  neteČe  kčrv  po  tvojih  žila’? 

Zima . 

Bela  boja  nedužnosti  slika. 

Kud  se  kreneš  pred  vid  ti  se  stavlja. 

Na  grančici  zeba  žutolika 
Težke  udarce  grozne  zime  javlja. 

Puca  granje,  puca  krov  na  dvoru. 

Zemlja  Čiča  pod  teretom  snega, 

Smčrzava  se  staklo  na  prozoru. 

Moć  studeni  svuda  se  razlega. 

Svuda  bludi  i  k  meni  dopire, 

AT  joj  sila  u  znoj  se  rastapa 
Izpred  vatre,  ka  mi  u  sercu  gori ; 

Takvi  plami  u  meni  se  šire! 

Zašt’  me  ruka  tva  u  grob  zakapa. 

Zašto  P  neće,  da  ju  moja  dvori? 

Na  Udbini  krnj  Kor  bave. 

Pogled  u  Štajersku,  Beč,  Peštu  i  Požuti. 

II. 

Beč. 

Drugi  dan  u  7  satih  u  jutro  stigosmo  u  Beč.  Tko 
od  naših  iole  izobraženih  čitateljah  nepozna  Beča 
i  njegovih  okolicah?  Tko  nije  govoriti  slušao  o  car¬ 
skom  dvoru  i  gospodi,  koja  ga  kruže?  —  O  velikih 
i  bogatih  zgradah  i  zavodih  bečkih  ?  O  tajnih  mislih, 
zgodah  i  spletkah,  što  kriju  zidine  bečke? —  Nu  ma¬ 
lo  će  tko  misliti  od  čitateljah  naših  na  to:  koliko  taj¬ 
ne  za  Slavjane  u  bečkom  gradu  leži.  Neću  se  preva¬ 
riti,  ako  rečem,  da  na  tom  mestu  zakopana  stoji  pro- 
šastnost  i  budućnost  triuh  velikih  granah  slavjanskih. 
—  Nekoji  novii  Češki  spisatelji  razglašuju  nekim  po¬ 
nosom:  da  u  Beču  do  50.000  Slavjanah  živi;  nu  Slav- 
janin,  koi  deržavni  i  javni  život  bečkih  stanovnikah 
motri,  verovao  bi  prie  sve  drugo  nego  lito.  Od  nekoga 
vremena  počeli  su  se  istinabog  i  bečki  Slavjani  pone¬ 
što  u  javnom  životu  kretati;  ali  izvan  balovah  i  kon- 
certah,  redko  se  gđe  slavjanski  život  pojavljuje.  U  i¬ 
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stih  teatrih,  jedinih  mestih,  gde  se  puk  bečki  kao  su- 
dia  sastaje,  čuju  se  psovke  i  satire  na  Slavjane,  oso¬ 
bito  Cehe,  bez  da  se  itko  usudi  poradi  toga  svoju 
nezadovoljnost  javno  pokazati.  — 

Nekoliko  danah  prie  nego  sam  stigo  u  Beč,  der- 
žali  su  ondašnji  Slavjani  svoju  pčrvu  sedilku.  Čuo 
sam,  da  se  je  tu  3 — 400  osobah  sakupilo  bilo.  Ne- 
znam,  jesu  li  to  sami  Slavjani  bili  kao  što  se  na  raz- 
glašenih  balovih  slavjanskih  običavaju  sakupljivati,  nu 
to  sam  po  svih  ilirskih  i  čeških  novinah  čitao:  da  se 
je  tu  od  veće  strane  čulo  vikati  oživio«  i  »slava«,  od  ko¬ 
je  Slave  razlegala  se  je  jeka  po  svih  bečkih  novinah. 

Osim  ovih  balovah  i  sedilkah  ima  tu  još  jedno 
mesto,  u  kome  se  javni  život  bečkih  Slavjanah  poka¬ 
zuje,  i  to  je  tako  nazvana  »slavjanska  kavana«.  Ja  sam 
o  toj  kavani  i  u  našima  novinama  često  čitao:  kako 
njezin  slavjanski  napis  svakome  u  oči  pada,  kako  se 
tu  ništa  nečuje  nego  slavjanski;  kako  ovamo  Slavjani  o- 
da  sviuh  stranah  sveta  dolaze.  Moja  pčrva  misao  u 
Beču  bila  je  dakle  poći  u  tu  kavanu  Došavši  pred 
nju  pogledam  veselim  okom  na  napis,  al  eto,  gledam 
i  gledam  i  nevidim  ništa  nego  »Gerlovich’s  CafTehaus«. 
Ah!  rekoh  to  su  nekoga  oči  prevarile,  pa  je  ono 
vidio,  što  mu  je  serce  želilo!  —  te  stupim  u  nutra. 
Podvornik  dodje  mi  odmah  na  susret  s  pitanjem: 
»Ist  ein  Friihstuck  gefallig?«  Priviknut  takovim  pita¬ 
njem  i  u  mojoj  domovini,  odgovorih  mu  po  hčrvat- 
ski:  »Podajte  mi  belekave!«  al  moj  podvornik  u  slav- 
janskoj  kavani  ni  pet  ni  šest ,  već  se  ogleda ,  jedali 
se  ja  skim  drugim  razgovaram.  Ja  premda  nisam 
ljubitelj  po  dvakrat  ono  isto  govoriti,  rekoh  mu  to  i- 
sto  po  nemački,  na  što  se  on  hitro  okrene,  zaviknuv- 
ši :  »Eine  Mcllanche.«  Tim  uvidih,  da  nije  ipak  slepi 
štovatelj  nemčine,  jer  i  tudje  izraze  štuje  i  upotreblju- 
je.  Sednuvši  se,  pogledam  okolo  sebe,  da  se  u  vidu 
slavjanskih  licah  nasladjujem.  Al  eto  ti  nesreće,  ja  ne- 
čujem  ni  reći  slavjanske,  već  sve  samo  nemački  i  ta- 
lianski.  To  me  posve  smuti,  već  sara  mislio,  da  sam 
u  koju  drugu  običnu  kavanu  zabludio,  kad  mi  dodje 
na  um  pitati  za  slavjanske  novine.  Ugledavši  ove  u- 
putim  se  stoperv,  da  sam  zaista  u  kavani  slavjanskoj. 

Da  sc  uverim  jedali  je  i  u  večer  taj  isti  život 
ovde,  dodjem  ja  oko  7  satih  opet  ovamo.  Sad  sam  slu¬ 
šao  istinabog  kraj  većine  nemački  govorećih  nekoli¬ 
ko  osobah  razgovarati  se  po  češki  i  ilirski;  ali  tko 
su  bili  ovi?  Sami  mladići,  ponajviše  takovi,  koji  tu 
nauke  polaze.  Dakle  i  u  Beču,  glavnomu  mestu  car¬ 
stva,  gde  kako  se  trubi,  do  50.000  Slavjanah  stoji. 


izmedju  kojih,  možebit  više  ih  od  3000  civilne  i  voj- 
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siSke  časti  ovćršuju,  moradu  takojer  mladići,  koji  su 
samo  na  kratko  vržme  ovdč,  u  javnom  životu  slav- 
janstvo  zastupljivati.  Nu  izvan  javnoga  života,  gdč  se 
sve  u  sadašnosti  kretje  i  o  njoj  radi,  ima  tu  i  privat¬ 
noga  života  slavjanskoga,  gdč  se  misli  o  slavjanskoj 
budućnosti.  Samo  je  pitanje:  hoće  li  se  ona  stranka, 
koja  se  kretje  i  koja  radi,  s  vremenom  kretati  se  o- 
nako ,  kao  što  ta  druga  stranka ,  bez  porazumljenja  s 
onom,  sada  kombinira? 

Rečenim  mladićem  imamo  ponajviše  zahvaliti,  j 
to:  da  se  u  Beču  i  dvč  knjigarne  nalaze,  koje  se  pro¬ 
davanjem  slavjanskih  knjigah  bave.  Jedna  od  ovih 
ima  i  slavjanski  napis ,  jedini  javni ,  u  oči  padajući 
dokaz,  da  se  tu  i  slavjanski  govori. 

Iz  okruga  života ,  hajdmo  sada  u  mćrtvi  okrug 
stvarih  slavjanskih.  U  tom  okrugu  zaslužuju  najveću 
našu  pozornost  tajni  carski  pridvorni  arkiv,  dvorna 
knjižnica  i  arkiv  dvornoga  vojničkoga  veća.  Tu  leži 
sakrita,  ako  ne  ćela,  to  barem  veća  strana  historie 
naše  ilirske  i  u  obće  austriansko-slavjanske;  pa  ipak 
koliko  imamo  mi  naših  ljudih,  koji  se  trude  sa  sveti¬ 
njom  ovom  upoznati  se?  —  Jedini  naš  revni  i  učeni 
dr.  Miklošić  bavi  se  na  koliko  mu  njegova  služba  do- 
pušća,  od  nekoga  vremena  time:  da  prokopa  tamoš¬ 
nja  nagomilana  pismena  blaga.  Ali  šta  je  jedan  čovek 
prema  takovomu  oriaškomu  poslu.  On  je  sam  tražio 
jednoga  Slavjanina ,  koi  bi  mu  u  tom  poslu  poma¬ 
gao,  pa  nije  našo  u  čitavom  Beču  nijednoga,  koi  bi 
samo  iole  volje  imao  k  tomu,  da  se  podobnim  po¬ 
slom  za  se  ili  za  druge  bavi.  Ali  se  zato  ipak  velikom  vi¬ 
kom  trubi,  da  u  Beču  50.000  Slavjanah  ima.  U  tajnom  ar. 
kivu  rade  ljudi  od  svih  narodah  austrianskih  za  svoju 
historiu.  Slavjanina  neima  nijednoga,  premda  bi  ta¬ 
kovomu,  tamo  u  službi  stavljeni  muževi,  u  svaČem  ra¬ 
do  na  ruku  išli.  Koliko  svetlosti  za  našu  tamnu  pro^ 
šastnost  tamo  leži ,  svedoči  nam  knjižica  gosp.  pod. 
ravnitelja  Josipa  Hmela,  izdana  pod  naslovom:  Acten- 
stiicke  zur  Geschichte  Croatiens  und  Slavoniens  in 
den  Jahren  1526 — 1527.  Zatim  diplomatička  dčla 
Gervajeva,  a  još  više  oni  spomenici  naši ,  koji  su  g# 
1842.  u  Beogradu  ne  bez  pogrčšakah  tiskani,  i  koji 
se  u  izvoru  pokraj  mnogih  drugih  u  istom  arkivu  na¬ 
laze.  —  U  pismohrani  dvornoga  vojničkoga  veća  le¬ 
ži  ćela  historia  naše  granice,  ali  osim  oberstara  Mare- 
tića,  koi  je  ne  posve  sistematička  data  tamo  sabirao, 
nismo  imali  čoveka ,  koi  bi  u  narodnom  interesu  ili 
smislu  u  nutra  poviriti  hotio  bio. 

Za  ovimi  znamenitostroi  spada  u  pćrvi  red:  ce- 
sarska  blagajna  i  sbirka  starinah  i  novacah.  U  blagaj¬ 


ni  stoji  medju  mnogimi  drugim!  za  nas  znamenitim! 
stvarmi,  na  koliko  se  iz  prošastih  vremenah  sčćara,  i 
sćrbska  kruna.  Ova  je  po  padnutju  sćrbskoga  carstva 
došla  u  Jeđren  i  u  Carigrad,  ođkud  ju  je  Soliman  I. 
poslao  Ivanu  Zapolji  u  Erdelj,  da  se  š  njome  za  kra¬ 
lja  ugarskoga  kruni.  Iz  Erdelja  prispe  u  Beč.  —  Iz 
kabineta  starinah,  kojega  sam  i  sada  na  hitrom  pre¬ 
gledao,  navesti  ću  samo  nčkoja  za  Slavjane  znameni¬ 
tija.  Odmah  u  pćrvoj  sobi  stoje  u  staklenih  ormarih 
nebrojena  posudja  etrurska,  gčrčka  i  rimska.  Za  ču¬ 
do  je,  na  koliko  ovo  posudje ,  čim  je  starije,  tim 
bolje  naliči  na  posudje ,  koje  još  danas  naš  puk  po 
južnoj  hćrvatskoj,  Dalmacii  itd.  za  kuvanje,  te  za  je¬ 
lo  i  pilo  upotrebljuje.  Sve  one  amphore ,  hydrie,  svi 
kanthari,  skyphi,  holmi,  lekytosi  itd.,  takove  su  prili¬ 
ke  kao  da  ih  je  tko  iz  malenih  naših  seljačkih  koli- 
bicah  ukrao,  pa  simo  u  ove  krasne  ormare  preme- 
stio.  —  Nu  još  znamenitie  za  nas  je  to:  da  je  mno¬ 
go  od  posudja  toga  nadjeno  u  gornjoj  Italii  pokraj 
jadranskoga  mćra  i  reke  Pada  i  Brente,  gdč  su  ne¬ 
gda  stari  Veneti  stanovali.  Isti  uresi,  koji  ponajviše 
bajke  od  Đaka  i  božice  poljodelstva  predstavljaju,  sećaju 
nas  na  tračku  zemlju,  iz  koje  je  bajka  o  Baku  proizišla, 
i  na  Slavjane,  koji  su  poljodelstvo  ponajviše  ljubili. 

U  drugoj  sobi  nalaze  se  izvan  nekojih  rimskih 
starinah  nadjenih  u  Bugarskoj  i  u  Dalmacii,  u  tretjem 
ormaru  dvanaest  šišakah  (kacigah,  šlemah),  koji  su 
god.  1812.  u  dolnoj  Štajerskoj  kod  Radgovine  nadjeni, 
i  od  kojih  dva,  kako  vele,  etrurske  (?)  napise  imadu. 
U  četvćrtom  ormaru  vidit  je  staru  sčkiru  s  gerbom 
Tribalie  (sadašnje  Serbie).  U  šestom  pako  ormaru  21 
komad  staroslavjanske  slikarie  na  dervetu,  koje  se 
delo  pripisuje  kaludjerom  od  svete  gore.  Slike  ove 
predstavljaju  život  Isukćrsta ,  zatim  Jonaša ,  kako  iz 
čeljusti  ribe  izlazi  itd.,  sve  sa  slavjanskimi  napisi.  O- 
sim  toga  vidi  se  pokraj  njih  veoma  umetno  izrezani 
kćrst,  dćlo  rukuh  istih  kaludjerah. 

U  petoj  sobi,  gđč  se  same  stvari  dčlane  iz  zlata 
i  srebra  i  dragoga  kamenja  nalaze,  stoje  u  pćrvom 
ormaru  pod  br.  17,  tri  malena  zlatna  zvona  cara  Bo¬ 
risa  Feodorovića,  s  ruskim  napisom,  u  drugom  pako 
ormaru  pod  brojevi  5  do  11  vide  se  sirbske  srebčr- 
ne  šalice  i  čaše  iz  16.  včka,  od  kojih  jedna  čaša  i 
sćrbski  napis  ima.  Sve  to  nadjeno  je  u  jednoj  šumi 
kod  Šabca.  U  petom  ormaru  ima  pod  trideset  i  četi¬ 
ri  brojevah  samih  zlatnih  stvarih,  koje  su  nadjene  u 
Banatu  i  u  Hćrvarskoj,  medju  ovimi  je  najznamenitii 


jedan  zlatni  stid,  koi  614  cekinah  važe,  i  kojega  za 
najveći  do  sad  na  svetu  poznati  zlatni  sud  dćrže 
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(pod  brojem  30).  Isto  tako  znamenite  su  za  nas  6 
ručne  zlatne  kopče  urešene  zlatnimi  novci  Antonina 
Pia,  L  Vera,  Julie  Domne,  Gordiana,  III.  M.  Aurela, 
Karakale  i  Klaudia  gotskog,  zatim  dve  fibule,  8  zlat¬ 
nih  kolajnah  i  jedan  zlatni  Fragment,  što  je  sve  godine 
1805.  nadjeno  u  Petriancih  kod  Varašdina  i  poslato  u 
Beč.  (Sada  stoje  ovdč  pod  br.  201 — 209). 

Medju  slikami,  rezanimi  na  dragocenih  kamenih, 
najznamenitia  u  celoj  sbirci  je  tako  nazvana  Apotheo* 
za  Augusta  Cezara,  na  kojoj  se  predstavlja  slavje  ovo¬ 
ga  cesara  nad  pobedjenimi  vodjami  ilirskimi  Pinezom 
i  Batom.  Taj  kamen  nadjen  je  u  Palestini,  odnesen 
odtuda  u  Francezku,  zatim  u  Nemačku,  gde  ga  je  car 
Rudolf  II.  za  12.000  cekinah  kupio.  Svi  učeni  ljudi 
izrekli  su  već  oddavna  taj  sud,  da  je  to  najlepše  de- 
hj  što  nam  je  ostalo  iz  starine. 

Zajedno  8  ovom  sbirkom  nalazi  se  i  sbirka  nova- 
cab.  Da  je  ovo  najbogatia  numismatična  sbirka  u  či¬ 
tavoj  monarkii,  može  si  svaki  misliti.  Za  našu  histo- 
riu  ima  tu  neizbrojeno  mnogo  blaga.  Poznata  je  stvar 
svim  numismatikom ,  da  izvan  male  Azie  i  Gčrčke, 
nekoji  gradovi  u  Ilirii  i  Tracii  najstariih  na  svetu  ko¬ 
vanih  novacah  imadu,  kao  što  su  gradovi:  Apolonia, 
Drač,  Abdera,  Enos,  Bizant  itd.  Takovih  ima  ovde  u 
izobilju.  Izvan  ovih  znameniti  su  novci  ilirskih  i  trač- 
kih  kraljevah,  rimskih  carevah  iz  ilirske  kčrvi,  i  rim¬ 
ski  novci  za  ilirske  čete  s  mesecom  i  zvezdom,  koi 
gerb  i  sve  novce  familie  Klaudia  resi.  Mnogi  od  ovih 
novacah  kovani  su  u  ilirskih  kovarnicah,  kao  u  Sisku, 
Sremu  itd.  Od  vremena  hčrvatskih,  bugarskih,  serb- 
skih  i  bosanskih  kraljevah,  imade  ovde  veoma  malo 
novacah,  i  ja  neznam  jedali  ih  sve  skupa  ima  preko 
20,  računajući  ovamo  i  naše  novce  kovane  pod  kra¬ 
ljevi  ugarskimi  s  mčsecom  i  zvčzdom.  (Tako  nazvana 
Moneta  Regis  pro  Slavonia.) 

S  istom  sbirkom  tčsno  je  skopčana  i  ona,  koja 
se  u  dolnjem  Belvederu  nalazi,  i  koja  se  s  ambraskom 
sbirkom  zajedno  čuva.  Mnogo  bi  se  tu  trebovalo  i 
papira  i  vremena,  da  se  sva  opišu,  koja  se  tu,  done¬ 
sena  iz  slavjanskih  zemaljah,  čuvaju.  Ja  ću  samo  nč- 
koja  znamenitia  napomenuti.  U  četvertom  kabinetu 
pod  br.  237.  nalazi  se  jedan  grobni  spomenik  nadjen 
u  Jedrenu.  Gerčki  njegov  napis  glasi  ovako :  »Danu, 
iz  drugoga  reda  Trakali,  koi  kao  devet  putah  dobit¬ 
nik  u  šakanju  (Faustkampf)  u  ad  (Hades)  sidje,  sta- 


više  taj  spomenik  Heorta  njegova  žena  i  Asklepiades 
njegov  sin.«  Slika  na  kamenu  izrezana  predstavlja  dva 
polugola  na  krevetu  ležeća  čovčka,  pred  njima 
stoji  stđ  s  jestvinami,  kraj  stola  sedi  jedna  žena,  a 
pod  krevetom  leži  tugujući  pas.  Od  ovoga  kamena  još 
je  znamenitii  onaj  pod  br.  216.  s  drugim  gčrčkim  na¬ 
pisom,  koi  nam  je  sačuvao  neki  pismeni  ugovor  A- 
minte  kralja  maćedonskoga,  d&đa  Aleksandra  Velikoga, 
sa  stanovnici  od  Kalkisa.  U  tom  ugovoru  stoji  zabilje¬ 
ženo:  kako  su  ovi  uzajemno  mitnice  uredili.  Taj  ka¬ 
men  u  podćrtinama  grada  Olinta  nadjen ,  posla  god. 
1844.  iz  Soluna  ondašnji  austrianski  konzul  i  naš  vred- 
ni  domorodac  G.  Mihanović,  koi  kako  čujemo,  mnogo 
starinah  slavjanskih  za  naš  muzeum  sakupljenih  kod 
sebe  čuva. 

U  ambraskoj  sbirci  najvažnii  su  za  nas  ostanci  dviuh 
neumčrlih  junakah,  koji  su  kod  Sigeta  u  malom  pred¬ 
stavljali  veliku  historiu  naroda  svoga.  Tu  se  čuva: 
mač,  šišak  (šlem),  i  gvozdena  košulja  Nikole  Zrinsko- 
ga*),  a  opet  u  drugoj  sobi  mač,  buzdovan,  šišak  i 
dragocena  zlatom  i  dragim  kamenjem  narešena  konj¬ 
ska  sprava  Mehmeta  Sokolovića.  Pod  ovom  istom 
spravom,  i  u  istom  ormaru  leži  bogati  turski  jatagan, 
poklonjen  ovoj  sbirci  od  kneza  Miloša  Obrenovića. 

Za  ovimi  sbirkami  znamenite  su  za  Slavjane  i 
dve  oružnice  bečke.  Vojnička  i  gradjanska,  u  kojih 
se  množina  slavjanskoga  oružja,  zastavah,  šišakah  itd. 
iz  trideseto-godišnoga  rata  nalaze,  kao  što  i  oklopja 
Sobieskoga,  Škenderbega,  topovi  Cčrnog  Gjorgje  itd. 

Osim  ovih  gorenavedenih  starinah  ima  Beč  još 
veoma  mnogo  stvarih,  koje  su  i  za  slavjansku  histo¬ 
riu  umetnostih,  kao  za  slikarstvo,  arkitekturu,  muzi¬ 
ku  itd.  veoma  znamenite,  ali  iztraživanje  i  obširno 
pretresanje  ovih,  kao  što  i  onih  gorenavedenih,  čeka 
još  uvek  trudoljubivoga  Slavjanina,  koi  duboko  ćuti 
one  reči  Cicerona:  »Quis  est  autem,  quem  non  mo- 
veat  clarissimis  monumentis  testata  consignataque  an- 
tiquitas«. 

(Dalje  će  slčditi.) 


*)  Iz  ovih  stvarih  vidi  se,  da  je  onaj  obraz  Nikole  Znnskoga, 
koi  je  Nikola  Neli  jednu  godinu  poslć  njegove  smćrti  u 
ročdu  izrezao,  i  koi  je  ovih  godinah  na  novo  s  ilirskim  pod- 
pisom  u  kamen  urezan  izašao,  mnogo  izvornii,  nego  li  sve 
kasnie  slike,  koje  istoga  junaka  u  bogatoj  odeći  predstavljaju. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj, 
Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra*  Ljudevita 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  6.  V  Sakatu  6.  Vejjate  I84T.  TežaJ  XDI. 

Ah,  da  ’e  proklet  tko  cćć  vire 
Na  svojega  reži  brata. 

Jer  nesreća  tvoja  izvire 
Samo  iz  toga  kalna  blata. 

Ivan  fifaiuranič :  Osm .  XP.  pčv. 


Domovina  Slavjanina*) 

I. 


Gdi  je  draga  domovina 
Hrabrog’  včrstnog  Slavjanina? 

Jel  Koruška  ali  Kranjska? 

Vinom  glasna  Istrianska? 

Nije,  nije,  nije,  nije. 

Nje  su  medje  prostranije« 

Gdi  je  draga  domovina 
Hrabrog  včrstnog  Slavjanina? 

Je  li  sčrbskih  labudovah? 

U  bosanskih  sokolovah? 

Nije,  nije  itd. 

Je  1’  Slavjana  domovina 
Dalmacia  dobrog  vina? 

Je  1’  junačka  Albania? 

Ili  dolnja  Slavonia? 

Nije,  nije,  itd. 

*)  Ova  pžsma  pćvala  se  je  a  obćemtom  pohvalom  u  Senju  u 
biskupovom  gradu,  prigodom  mlade  godine  1847.  u  pribi- 
tju  nj.  presvĆtlosti  gospodina  biskupa  Mirka  Ožegovića 
Barlabaievečkoga ,  koi  nam  je  sam  ovu  pćsmu  priobćiti 
dostojao. 


Gdi  je  draga  domovina 
Hrabrog  včrstnog  Slavjanina? 
Je  I1  Horvatska  vel’ke  slave 
Od  Zermanje  tja  do  Drave? 
Nije,  nije,  itd. 


Je  I’  Slavjana  domovina 
Svih  Poljakah  dčdovina? 
Panonia?  ili  Češka? 
Moravia  ili  Sleska? 
Nije,  nije,  itd. 


Je  li  draga  domovina 
Hrabrog  včrstnog  Slavjanina 
Bulgaria?  i  ka  Turska? 

II  prostrana  zemlja  ruska  ? 
Nije,  nije,  nije,  nije, 

Nje  su  medje  prostranije. 


II. 


Domovina,  zemlja  draga 
Včrhu  svega  sveta  blaga, 
Slavska  zemlja  stalnog  mira, 
Gdi  se  dčrži  svčta  vira. 

To  je  draga  domovina 
Hrabrog’  včrstnog  Slavjanina. 
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Gđi  se  slavski  govor  čuje, 

Poglavarska  volja  štuje. 

Roditelje  dete  ljubi. 

Nit'  tko  drugom  šta  zlasnubi. 

To  je  draga  itd. 

Gdi  osveta  zna  se  zvati. 

Dobro  za  zlo  povraćati, 

Gdi  rodjeni  slavske  kčrvi 
Za  dom  urar&t  jesu  pčrvi. 

To  je  draga  itd. 

Smožni  Bože  verh  visine! 

Ti  učini,  da  negine 
Medj  Slavjani  krepost  prava, 

1  negdašnja  vel’ka  slava. 

Da  je  srećna  domovina 
Hrabrog1  včrstnog  Slavjanina. 

U  Senju  1.  Sečnja  1847. 

Pogled  n  Štajersku,  Beč,  Peštu  i  Požun« 

(N  a  d  al j  e.) 

U  isto  vrčme  kad  sam  posčtio  Beč,  bavio  se  je 
tamo  i  vladika  cčrnogorski.  Ja  sam  njega  i  prie  po- 
znavao  i  pohodio  sam  ga  i  sada  s  mojim  domorod- 
nim  suputnikom.  Neću  mu  laskati,  ako  otvoreno  pred 
celim  narodom  kažem,  da  je  to  najlepši  čovek,  koje* 
ga  sam  vidio  do  sada,  a  imao  sam  priliku  viditi  ih 
na  hiljade.  Za  njime  bi  reko,  da  ide  pčrvi  u  lepoti, 
sadašnji  ruski  car.  Kad  čovčk  onoga  do  7  stopah  vi¬ 
sokoga,  u  najboljoj  dobi,  cćrnim  okom,  cčrnom  bra¬ 
dom  i  isto  takovimi  bčrkovi  ukrašenoga  muža  gleda, 
zaleti  se  duhom  nehotice  u  ona  junačka  vremena, 
kad  su  Hektori  i  Akili  živili.  Taj  poglavar  onoga  naroda, 
koi  kroz  četiri  stolčtja  poradi  verno  sačuvanoga  hri- 
stjanstva  kerv  svoju  prolčvati  mora,  živi  kao  u  pu¬ 
stoj  tvčrdjavi,  zaboravljen  od  svega  sveta  i  obkoljen 
samo  od  đivjih  kčrvnikah,  koji  mu  isti  život  zavide. 
Nevoljnoj  Gćrčkoj  pritekla  je  sva  Europa,  da  ju  sa 
svojimi  silami  opet  iz  mčrtvila  podigne,  ali  na  umo¬ 
renu  Cćrnogoru  neće  nitko  da  baci  samo  jedno  oko 
miloserdja.  Tamo  je  sve  uzpalilo  golo  staro  ime,  tu 
neće  nikoga,  da  zauzme  ni  kerst,  ni  vera,  ni  junačtvo, 
ni  stradanje  mnogih  stoletjah.  Gčrci  su  u  dušmaninu 
svome  i  nepriatelja  nareda  svoga  i  kervi  svoje  ima¬ 
li  ,  a  Cčrnogorac  u  svome  najgrozniera  nepriatelju 
svoga  brata  »po  kčrvi  i  jeziku ,  a  dušmanina  samo  u 
veri  gledati  mora. 


Kakovi  6U  bili  starinski  slavjanski  poglavari,  kad 
je  narod  naš  pod  starešinslvom  jošte  živio,  isto  takov 
je  sadašnji  vladika  cčrnogorski.  Ćovčk  kad  k  njemu 
dodje,  netreba  antišambrirati,  najavljivati  se  po  dvor- 
janicih,  i  misliti,  jedali  je  dosta  svetačno  obučen?  ne¬ 
go  kako  i  kada  dodje,  otvorena  su  mu  vrata«  Kod 
pozdrava  i  u  razgovoru  netreba  opet  misliti  na  duge 
naslove,  koje  je  nama  latinizam  i  germanizam  nari- 
nuo.  Niti  je  tu  treba  svčtlosti  ili  presvčtlosti,  niti  uz- 
višenosti  ili  preuzvišenosti,  niti  sjajnosti  ili  još  manje 
svetosti  i  prevozhoditeljstva,  —  prosta  slavjanska  reč : 
gospodine  ili  gospodaru  s  jedne  strane,  a  brate  i  sin- 
ko  s  druge  strane,  pokrije  sve  ništetne  ove  kopče 
šuplih  razgovorah  s  kojimi  nam  je  tudjinstvo  usta 
napunilo. 

U  sadašnoj  Europi  žive  samo  dvojica  nezavisnih 
vladarah,  koji  su  zajedno  pčsnici.  Ti  su  kralj  bavar¬ 
ski  i  vladika  cernogorski.  Kakov  duh  u  ovom  duboko 
ćutljivom  mužu  vlada,  neka  sude  čitatelji  iz  ovo  neko¬ 
liko  vćrstih,  koje  su  izvadjene  iz  njegove  knjige 
•Luča  Mikrokozma«,  te  iz  pesme,  koju  je  posvetio 
svome  zemljaku  Šimi  Milutinoviću. 

S  vnimanjem  sam  zemaljske  madrace 
Voprošava’  o  sudbi  čovjeka , 

O  »raniju  njegovom  pred  Bogom? 

No  njihove  razlićne  dokaze 
Nepostojnost  koleba  užasna. 

Sve  njih  misli  na  jedno  sabrane 
Drugo  ništa  nepredstavljaju  mi 
Do  kroz  mrake  žedna  tumaranja, 

Do  niemog  jednog  narjećija, 

Do  pogleda  s  mrakom  ugašena,  itd. 

i  opet: 

U  vremenom  i  burnom  Žililtu 
Čovjeku  je  sreća  nepoznata, 

Prava  sreća  za  kom  vječno  tšrči. 

On  joj  nezna  mjere  ni  granice: 

Što  se  više  k  verhu  slave  penje. 

To  je  viši  sreće  neprijatelj.  — 

Naša  zemlja  mati  milionah 

Sina  jednog  ne  mož  vjenčat  srećom, 

Samovladcem  kad  postane  njenim. 

Tad  nazdravi  čašom  Herkulovoro.  — 

i  opet,  kad  govori  o  Poezii: 

Budalama  kad  bi  vjerovali, 

Poete  su  pokoljenje  ludo. 

Našu  sferu  da  noć  nepolazi, 

Bil’  ovako  lice  Deba  sjalo? 

Bez  oštrieh  zubah  leđne  zime 
Bil’  toplote  blagost  poznavali? 

Bez  budalah  tupoga  pogleda 
Bil’  umovi  mogli  blistat  svjetli  ? 

Svemogućstvo  —  svetom  tajnom  šapti 
Samo  duši  plamenog  poete.  —  *td. 
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Dunaj  i  Pešta. 

U  lčtno  i  jesensko  Treme  ide  svaki  dan  jedan 
parobrod  po  Dunavu  iz  Beča  u  Peštu.  Svaki  putnik, 
koi  se  odviše  vode  neboji,  upotrebljava  najradje  ovu 
vožnju,  jer  je  najhitria  i  najjevtinia  i  najugodnia.  Na 
leopnu,  osobito  iz  Pešte  natrag  u  Beč,  najhitria  je 
vožnja  s  tako  nazvanimi  Eilbaueri,  koji  stojeći  u  uza- 
jemnom  sporazumljenju  od  mesta  do  mesta  put¬ 
nika  čekaju  i  sa  svojimi  fietirimi  konjici  mnogo  si- 
gurnije.  lete,  nego  parovoz  sa  svojim  vulkanom.  Ovi 
bčrzovozari  ponajviše  su  sami  Nemci  i  Hćrvati.  — 

Ja  i  moji  suputnici  upotrebismo  za  naš  put 
tečaj  Dunaja.  Parobrod  nadvojvoda  Karlo  nosio  je  na 
svome  krovu  već  množinu  putnikah,  kad  mi  na  opre- 
dčljeni  rok  oko  12  satih  u  jutro  u  Prater  dodjosmo. 
Točno  u  12  satih  krenusmo  se  s  mčsta.  Budući  da  je 
mčrzli  vetar  duvao,  pohitiše  na  skoro  svi  putnici  pod 
krov  u  sobe.  Putnikah  bilo  je  najviše  Magjarah  i  Nema- 
cab.  Medju  ovimi  vukli  su  pozornost  osobito  na  se  tri  Bo¬ 
šnjaka  u  svojoj  narodnoj  odeći.  Kao  što  se  gotovo  u- 
vek  naši  suplemenici  u  stranih  dčržavah  rado  jedan 
drugomu  približuju,  tako  isto  sgodilo  se  je  i  ovdč.  Ja 
s  mojimi  suputnici  razgovarajući  se  hčrvatski ,  vidio 
sam  se  na  skorom  obkoljena  od  rečenih  Bošnjakah, 
jednoga  Novosadjanina  i  jednoga  vojničkog  duhovnika 
rodjenog  Čeha,  te  mi  ostasmo  zajedno  sve  do  Pešte.  Osim 
ovih  upoznao  sam  se  i  s  kapetanom  broda  Ivanovićemiz 
Boke  Kotorske.  —  Mene  su  Bošnjaci  ponajviše  zanimali. 
Rodom  iz  velikoga  Sarajeva  bave  se  oni  tćrgovinom 
i  putuju  svake  godine  u  Beč,  Peštu,  Lipsiu  ,  ili  u 
Tćrst,  Odesu  itd.  Da  su  to  dakle  ljudi  izobraženii  na¬ 
roda  svoga,  može  si  svaki  misliti.  Kad  se  nisu  razgo¬ 
varali,  čitali  su  oni  ili  zajedno  ili  pako  napose  Vuko¬ 
ve  narodne  pesme.  Zanimivo  je  bilo  slušati  njihove 
sad  šaljive,  sad  žalostne,  sad  jedovite  primčtbe  k 
onim  pčsmam,  koje  o  bosanskih  junacih  govore.  Mno¬ 
ge  od  ovih  znali  su  oni  i  na  pamet,  pri  mnogih  pri- 
mčtjali  su  što  je  izpušteno,  pri  drugih  opet  što  je  izo¬ 
pačeno  i  neistinito.  Najmladji  od  njih,  mladić  od  18 — 20 
godinab,  polazio  je  škole  u  Carigradu,  i  naučio  tamo 
gerčki  i  turski.  Osim  jugoslavjanske  bratje  svoje  Hćr- 
vatah,  Sčrbaljah  i  Bugarah  nepoznadu  oni  druge  Slav- 
jane  nego  Ruse,  i  govore  nčkim  strahopočitanjem 
o  njima.  Mladjega  zauzima  sve  što  se  naroda  njegovo¬ 
ga  tiče;  dva  staria  ljube  Bosnu  i  hristjane,  ali  neima- 
du  ufanja,  da  će  iz  Bosne  po  samih  Bošnjacih  štogod 
biti.  Svu  svoju  prošastnost,  sadašnost  i  budućnost  iz- 


risaše  meni  s  rečrai :  »Moj  brate,  šta  ćeš,  da  bude  iz  ta¬ 
kove  zemlje,  gde  zbog  vere  brat  na  svojeg  mčrzi  brata,  a 
svima  ovima  poturice  s  turskimi  pašami  i  spahiami  sablju 
včrh  glave  dčrže?«  Ja  povedoh  reč  o  tome,  kako  bi 
se  morali  i  Turci  duhu  vremena  shodno  izobrazivati, 
čim  bi  svakako  većjom  čovečnostjom  prema  bristjan- 
skim  sugradjanom  svojim  postupati  počeli.  Ali  moji 
Bošnjaci  dokazaše  meni ,  da  bosanskog  Turčina  nije 
moći  izobraziti  prie,  nego  li  mu  se  gospodstvo  neođ- 
’uzme.  Često  se  je  slučilo  u  Bosni,  da  je  Turčin  bri- 
stjana  samo  poradi  toga  ubio,  što  mu  je  počeo  pri- 
povedati ,  šta  je  u  inostranih  dčržavab  vidio,  potvo- 
rivši  ga ,  da  hoće  time  Turčina  za  ludjaka  da  dčrži, 
što  mu  svakojake  laži  pod  licem  istine  pripoveda.  O- 
sobito  sluči  se  to,  kad  bi  im  tko  o  željeznom  putu  i 
o  parovozih ,  koje  oganj  napred  tčra  kazivati  stao. 
Jednom  rečju  u  čitavoj  Europi  nema  tvčrdokorniih 
konservativacah,  nego  li  su  bosanski  Turci,  zašto  od 
napredka  tamo  ni  misli  neima. 

Obale  dunavske  sve  do  Pešte  toliko  putab  opisa¬ 
ne,  toliko  putah  narisane,  poradjaju  u  meni  uvčk  žalost* 
nn  ćut.  Ako  gde,  to  se  zaista  ovdč  jasno  pokazuje 
očima  našima  promčna  panonske  historie.  U  podčrti- 
nama  leže  tu  slavjanski  veličanstveni  gradovi  Devin, 
Višegrad,  Ostrogonj.  Puk  slavjanski,  koi  oko  njih 
tumara,  upotrebljuje  njihova  tisućolčtna  kamenja  za  gra- 
djenje  nizkih  kućaricah  svojih,  dočim  se  kraj  njih  bo- 
bogate  varoši  natčrpane  s  Nčmcima,  Magjarima  i  Po- 
lumagjarima  sve  više  dižu  i  šire.  —  Na  slavjanskom 
Dunaju  lete  parobrodi  i  tčrgovačke  ladje,  koje  od  i- 
nostranacah  bogatstva  nose  inostrancem.  Kraj  Dunaja 
gradi  se  željezna  cesta,  koja  će  stopiti  Buda-Peštu  s 
cesarskim  Bečom.  Istina  je,  da  bi  sve  to  bez  Slavjanah 
bilo  ništetno.  Oni  mnogobrojni  varošćani  živu  od 
hrane,  koju  im  Slavjanin  nosi  i  Slavjanin  pribavlja.  — 
Oni  parobrodi  i  one  ladje  lete  terane  duhom  i  rukama 
slavjanskih  kapetanah  i  slavjanskih  veslarah.  —  Ona 
željezna  cesta ,  pruža  se  nad  zemljom,  i  izpod  zem¬ 
lje  trudom  i  znojom  slavjanskih  težakah.  Nu  iz  svega 
toga  nemamo  mi  koristi  ine,  nego  taj  nauk  ,  da  smo 
verni  ostali  slavjanskim  predjim  našim,  koji  su  uvčk 
ono  tvorili,  što  su  drugi  uživali  i  upotrebljivali. 

Prenoćivši  u  Požunu,  stigosmo  drugi  večer  u  5 
satih  u  Peštu.  Budući  da  su  se  ljudi  od  svih  stranah 
na  lavovski  sajam  simo  spremali ,  bile  su  tako  napu- 
njenene  gostione,  da  smo  kod  ugarskoga  kralja  jedva 
konak  dobiti  mogli ,  a  za  taj  se  u  vreme  sajmovah 
još  jedanput  toliko  platjati  ima. 

(Dalje  će  sićđiti.) 
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zagrebačkoga  muzikalnoga  drultva. 

Ovdi  pod  zaštitom  nj.  preuzvišenosti  gospodina 
zagrebačkoga  biskupa  obstojeće  muzikalno  družtvo, 
koje  je  već  toliko  domaćih  mladićah  u  svakoj  struci 
muzike  izobrazilo ,  dalo  je  posle  predugog  mučanja 
opet  jedared  znak  života  izverstnom  na  večer  29.  pro- 
šastoga  meseca  proizvedenom  muzikalnom  zabavom  i 
pokazalo  je,  da  dokučuje  zadaću,  koju  i  zavodom  o- 
ve  včrsti  nalaže  vek  naš,  vek  narodnostib.  Usled  to« 
ga  biahu  svekolike  pisme ,  koje  su  tom  prigodom  izve¬ 
dene  bile,  u  našem  materinskom  jeziku  pevane,  dk,  što 
više  mnogoštovani  naš  domorodac  blagorodni,  gosp. 
Franjo  Čačković,  izvčrstni  umetnik  oa  flauti  i  mnogo- 
zaslužni  zastupnik  izvčršujućih  članovah  rečenog  druž- 
tva,  komu  osobito  na  prekrasnoj  zabavi,  o  kojoj  reč 
zametnusmo,  budući  da  ju  je  on  uredio,  zahvaliti  i- 
mamo,  razveselio  nas  je  novimi  promčmbami  za  flau¬ 
tu  vćrhu  jednog  narodnog  napeva,  koje  je  sćm  pod 
obćim  klicanjem  velikom  včštinom  izveo.  Najveću  po¬ 
zornost  pobudiše  dva  zbora,  jedan  iz  Husitah  od  opa¬ 
ta  Voglera,  a  drugi  iz  opere  »Norme«  od  Belinia. 
Izvan  gg.  odraslih  p&vačah,  pevalo  je  tim  povodom 
do  30  pitomacah  obog  spola,  i  to  tako  točno  i  bla- 
gozvučno,  da  nije  uzhitjeno  obćinstvo  tako  dugo  kli¬ 
cali  i  pleskati  prestalo ,  dok  oba  komada  po  drugi 
put  izvedena  nebiahu.  U  poslednjem  komadu  pevao 
je  naš  mladjahni  krepkim  i  dubokim  glasom  obdare¬ 
ni  pevalac  gosp.  Livadić  stranku  Oroveza,  i  kazati 
možemo,  da  ga  još  nikada  prie  tako  Ičpo  pćvati  čuli 
nismo  —  osobito,  što  se  izgovaranja  rečih  tiče,  zaslu¬ 
žuje  veliku  pohvalu.  To  je  bilo  tako  razgovetno ,  da 
si  svaku  rečcu  ražu  meti  mogao ,  a  to  je  zaisto  jedna 
od  pčrvib  prednostih  u  pevanju!  Gospodična  Ramiš, 
koje  neobično  krepki  i  blagozvučni  glas  već  jedan¬ 
put  u  ovom  listu  po  zaslugi  pohvalismo,  pčvala  je  je¬ 
dan  napšv  iz  Cčrkvenika  (Templario)  od  Nikolaia,  a 
zatim  s  gospodičnom  Teuermajerovom ,  takodjer  ro« 
djenom  Zagrebkinjom,  jedan  dvopev  iz  Norme.  Oba- 
dve  izvele  su  svoje  težke  zadaće  točnostju  hvale  vred- 
nom  i  bile  su  živahnim  pleskanjem  od  strane  razini- 
Ijenog  obćinstva  naknadjene.  Njihovi  dražestni  glaso¬ 
vi  učiniše  nam  se  ovaj  put  još  milii,  jer  su  ih  blagi 
zvuci  našeg  milog  materinskog  jezika  podupirali.  Go¬ 
spodin  Felbinger,  rodjeni  Zagrebac  i  jedan  od  naj- 


vatreniih  naših  mladjih  domorodacah,  kojega  neobič¬ 
nu  včštinu  na  fortepianu  prigodom  poslčdnjega  kon¬ 
certa,  koi  u  našem  kazalištu  jedno  družtvo  uglednih 
priateljah  muzike  na  korist  jednoga  obolelog  domo¬ 
rodca  dadč,  u  tom  listu  napomenusmo,  pokazao  se  je 
sada  opet  i  kao  v&šti  guslar,  i  oroilio  je  s  nova  na¬ 
šemu  obćinstvu  svojom  Ijubkom  i  odvažnom  igrom. 
Gospodin  Miiller  meštar  od  izvćrstne  kapele  ovdašnje 
posadke,  očarao  nas  je  na  tako  nazvanom  krilatom 
rogu  (Fliigelhorn)  svojim  svaku  hvalu  nadilazećim  svi¬ 
ranjem.  Od  komadah,  koji  su  se  dopali,  jošte  nave¬ 
sti  moramo  dve  Uverture,  jednu  od  Balfea,  a  drugu 
od  Oubera,  koje  su  točno  po  celokupnom  orkestru 
izvedene  bile.  Ovaj  koncert  davao  se  je  u  prostranoj 
dvorani  ovdašnje  akademie  znanostib,  koja  je  bila  dub« 
kom  napunjena.  Medju  ostalom  mnogobrojnom  gospo¬ 
dom  svakoga  stališa  i  reda,  ukrasiše  ovu  prekrasnu 
zabavu  svojim  prisutstvom  i  nj.  preuzvišenost  naš  go¬ 
spodin  biskup,  kao  takodjer  i  nj  presv&tlost  novi 
včrhovni  župan  naše  varmedje,  a  obe  visoke  osobe 
biahu  tako  kod  dolazka  kao  i  kod  odlazka  živahnim 
i  serdačnim  »živio«  od  strane  obćinstva  pozdravljene. 
Želiti  bi  bilo,  da  bi  nam  naše  vredno  muzikalno  druž¬ 
tvo  više  putah  sličnu  duševnu  razkoš  pripraviti  izvo- 
lilo,  jer  smo  se  s  nova  opet  osvčdočili,  da  je  kadro 
zahtevanjem  naših  prijateljah  umčtnosti  podpunovna 
zadovoljiti  i  to  tim  više,  budući  je  narodnim  duhom 
oduševljeno. 

Slavjanshi  bal  n  Beča. 

U  bečkom  nemačkom  časopisu  »Der  Humorist« 
čitalismo  ovih  danah,  da  su  ondašnji  Slavjani  27.  pro- 
šastoga  meseca  u  prekrasnoj  dvorani  Sofiinog  kupali¬ 
šta  dali  velelepni  bal,  koi  je  bio  jedan  od  najsjajniih 
narodnih  balovah ,  koji  su  ikada  u  Beču  dani  bili. 
Tom  prigodom  sakupi  se  u  sjajnoj  i  najboljim  uku¬ 
som  urešenoj  toj  dvorani  do  2000  osoban,  medju 
kojimi  biaše  ih  više  i  od  kneževske  kčrvi,  zatim  mno¬ 
žina  drugih  velikašah  i  gospode  svakog  stališa  i  reda. 
Igrali  su  se  gotovo  svi  slavjanski  tancevi ,  nu  medju 
njimi  najvećma  se  dopade  naše  »Kolo«.  Muzika  biaše 
osobito  za  tu  prigodu  sastavljena  i  to  od  samih  slav- 
janskih  skladaocah.  Slavjanske  lepotice  uzhitiše  Beča- 
ne  na  toliko,  da  ih  Humorist  pravimi  sorabskimi  gracia- 
mi  nazivlje.  Nadamo  se,  da  će  nas  koi  od  naših  vrčd- 
nih  domorodacah,  koji  u  Beču  žive,  obširnie,  i  to  čim 
prie  o  toj  za  svakog  Slavjanina  vele  zanimivoj  zabavi 
izvestiti,  što  ćemo  odmah  čitateljem  našim  priobćiti. 
Za  sada  samo  toliko! 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  oarodoe  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja 
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Broj  I.  V  Subotu  18.  Vtljtie  1*47.  Tečaj  XIII. 


S  milim  Bogom  sve  se  može, 

Kad  se  sčrca  bratski  slože; 

A1  gdi  gadna  strast  tumara, 

Tamo  oejma  božjeg  dara, 

Nit  ufanja  k  spasenju. 

Antun  IVimči6. 


Pogled  u  Štajerska,  Beč,  Pežta  1  Požaru 


(N  a  d  a  1  j  e.) 

Tko  hoće  đa  mu  slika  Pešte  nezaboravljena  osta¬ 
ne«  neka  se  potrudi  u  večer  na  bedeme  tvčrdjave  bu¬ 
dimske  ,  i  neka  gleda  od  onuda  dole  na  Dunaj  i  na 
Peštu.  Sto  i  sto  svećah  razsvetljuju  u  to  doba  ulice 
peštanske  i  dugi  most  od  brodovah,  a  izpod  mosta 
odbija  svetlost  od  svećah  široki  Dunaj.  Na  vodi  ziba- 
ju  se  mnogobrojni  brodovi«  a  na  njima  posluju«  viču 
i  goste  se  brodari  pokraj  vatre  i  svčćnicah.  Mene  je 
spomenuo  taj  pogled  na  Veneciu  i  njezin  veliki  kanao 
(Canal  grande). 

Budim  je«  kao  sve  utvćrdjene  varoši,  mesto  mćr- 
tvo,  što  se  javnoga  života  tiče«  ali  starinski  grad  kra- 
Ijevah«  sada  nadvornikah  ugarskih«  sveučilište«  dvor 
kraljevske  komore«  ugarskoga  veća  i  ostalih  dikaste- 
riab«  dčržavne  i  kraljevske  peneznice«  koje  više  mi- 
lionah  gotovih  u  čistom  srebru  sahranjenih  novacah 
im  adu«  zatim  stan  svih  povcćjih  častnikah  od  cčle  U- 
garske«  čine  ga  najznamenitiom  varošom  u  Čitavoj  U- 
garskoj.  U  ostalom  je  Budim  i  gnjezdo  noćnih  zlob- 
nikab. 

Pešta  je  mčsto  noviega  duha«  občrtnosti,  tergo- 
vine«  književnosti,  zabavah,  pučke  politike,  pučkih  lu- 
kavštinah  i  velikih  pučkih  obsčniteljah.  Tko  dodje 


pčrviput  u  Peštu ,  pa  bi  htio  sud  izreći  nad  varošom 
polag  onoga,  što  je  očima  vidio  i  ušima  slušao,  ljuto 
bi  se  prevario.  Kudgod  čovčk  ide,  vidi  tu  oriaške  na¬ 
pise  u  magjarskom  jeziku;  sve,  što  je  uglednie,  govo¬ 
ri  po  ulicah  najviše  magjarski,  dčtca,  kad  idu  iz  ško¬ 
le,  Cifut,  kad  nudi  štogod  na  prodaju,  Ciganin,  kad 
hoće  da  prevari,  jurati,  kad  idu  u  spravišta  ili  u  ka¬ 
vanu  Pillvaks ,  sve  to  govori  onda  magjarski.  Nu  u- 
zrok  svemu  tomu  nije  drugo  nego  interes.  —  Neka 
s  vremenom  drugi  koi  jezik  Ijudem  većji  interes  po¬ 
kaže  —  ostat  će  jezik  magjarski  u  Ugarskoj  medju  u- 
garskimi  jezici  podćrtina,  kao  što  je  onaj  visoki  Vi- 
šegrad  ili  kao  što  su  osamljena  Nitra  i  Orava  pokraj 
cvatućih  gradovah  sadašnjih.  —  To  predvideti  može 
svaki,  koi  u  privatni  život  žiteljah,  da  ne  rečem,  ćele 
Ugarske,  nego  samo  varoši  Pešte  poviri. —  Tu  se  po¬ 
kazuje  malom  iznimkom,  daje  svaki  čovek  ljubitelj  samo 
onoga,  što  mu  je  s  naravjom  i  kčrvjom  skopčano. 
Covčk  prestaje  biti  u  kući  i  u  familii  svojoj  umčtni 
cvet  uresnih  baštah ,  već  ostaje  pojedini  cvetak  u 
velikoj  naravi  božjoj,  i  hrani  duh  svoj  time,  čim  je 
ona  semena,  iz  kojih  je  proizišao,  hranila  narav  od 
vekovah.  — 

U  Pešti  i  u  Budimu  živi  mnogo  Slavjanah  osobi¬ 
to  Slovakah,  SerbaJjah  i  Hčrvatah,  medju  ovimi  naj- 
znamenitii  je  naš  Kclldr.  Da  slavni  taj  muž  nikakovih 
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zaslugah  za  Slavjansku  prosvetu  i  književnost  nebi  imao, 
već  bi  ga  poradi  vruće  njegove  ljubavi  naroda  svo¬ 
ga,  i  poradi  mnogih  nevoljah,  koje  je  radi  toga  od 
protivnikah  slavjanskih  kroz  sav  svoj  život  tčrpio, 
svaki  Slavjanin  svetim  ćutenjem  ljubiti  morao.  —  Ja 
sam  ga  i  sada  našao  zakopana  medju  knjigama  iz  ko¬ 
jih  kao  pčela  med  cčrpi  data  za  najstariu  historiu  Slav- 
janah,  o  kojoj  će  u  svom  novom  talianskom  Cestopi- 
su  probesčditi.  Ako  mu  dokaz  mislili  njegovih  o  naj- 
stariih  stanovnicih  Italie  za  rukom  podje,  dati  će  no¬ 
vi  pravac  i  novu  luč  slavjanskoj  historii,  osobito  na¬ 
šoj  ilirskoj.  Glavni  razgovor  s  KolUrom  bilo  je  Slav- 
janstvo.  Od  Slovakah  počamši,  pretresivali  smo  mi 
sve  grane  slavjanske,  s  potreboćami  i  mahnami  našimi, 
te  iz  svega  toga  iznašli  smo,  da  nam  ništa  tako  neško- 
di  kao  renegati  i  medjusobna  razpra ,  a  ništa  tako 
hasniti  nemože,  kao  centralizacia  duševna.  Samo  bi 
se  svaki  Slavjanin  o  tome  osvedočiti  morao,  da  su  k  toj 
jednoj  svćrsi  putevi  veoma  različni,  kao  što  se  zna¬ 
čaji  i  okolnosti  plemenah  slavjanskih  u  različitih  sli¬ 
kah  predstavljaju.  Kollar,  kao  i  svi  povećji  umovi 
slavjanski  zauzet  je  dušom  i  telom  za  onu  ideu ,  da 
bi  sadašnji  slavjanski  lileratori,  po  primeru  sadašnjih 
Neraacah  postupati  morali,  koji  sa  svojimi  literarnimi,  e- 
konomičkimi,  naravoslovnimi  itd.  družtvi  i  sastanci  neiz- 
merno  napreduju,  i  sve  deržave  nemačke  i  polune- 
mačke  kao  skakavci  obilaze.  Njihov  primer  počeli 
su  isti  Magjari  nasledovati.  Vreme  bi  zato  skrajnje  bi¬ 
lo,  da  i  Slavjani  barem  austrianski  na  takve  sastanke 
jedanput  pomisle.  —  Možebiti  da  nebi  nitko  većje 
koristi  iz  toga  cčrpio,  nego  mi  Iliri,  koji  se  ni  u  istom 
jeziku  i  pravopisu  sjediniti  nemožemo  ;  u  kojem  pitanju 
svaki  urednik  novinah  i  svaki  namišijeni  književnik, 
koi  ni  duh  vremena ,  ni  potreboće  i  okolnosti  ukup¬ 
noga  naroda  nepozna,  hoće  da  bude  nekakov  dikta¬ 
tor,  renovator,  triumphator,  i  Bog  zna  sve  što  ne, 
čim  ono  malo  sloge  što  medju  nama  ima,  ruši,  i  ono 
malo  duhovah ,  što  se  našom  literaturom  bavi  raz- 
cepljuje.  — 

Osim  Kollara  ima  u  Pešti  i  serbskih  svim  nam 
dobro  poznatih  književnika!).  Kod  sastanka  moga  š 
njimi  nisam  mogao  propustiti,  da  ih  u  ime  sviuh  Iler- 
vatah  neućinim  pozorne  na  to,  kako  oni  pogrešno  po¬ 
stupaju  u  tome ,  što  su  od  nekojeg  vremena  počeli 
upotrebljivati  posvuda  u  knjiženstvu  ime  serbsko,  na¬ 
zivajući  i  one  knjige,  što  po  Hervatskoj,  Slavonii, 
Dalmacii,  Istrii  itd.  izilaze ,  knjigama  serbskima  i 
jezik,  što  se  tu  govori,  jezikom  serbskim.  Prie  nekoli¬ 
ko  godinah  korili  su  nas  oni  isti,  što  smo  mi  ilirsko 


ime,  koje  svima  jugoslavjanima  po  historii  i  po  dčr. 
žavama,  koje  obitavaju,  sa  svim  pravom  prinadleži, 
upotrebljivati  počeli.  Sada  žele  isti  ovi  književnici  jed¬ 
no  ime,  koje  samo  pojedinomu  plemenu  jugoslavjan- 
skomu,  svojstveno  je  bilo  i  svojstveno  jest,  da  svime 
narinu.  Valja  znati,  da  narod  ili  puk  naš  po  čitavoj 
Hervatskoj,  Slavonii,  Dalmacii ,  Istrii,  kao  što  i  po 
gornjih  naših  jugoslavjanskih  stranah  u  sadašnjoj  Ilirii 
serbsko  ime  ni  po  glasu  nepozna,  ako  izuzmemo  sve- 
štenike  pravoslavne  i  one,  koji  su  se  od  ovih  ili  iz 
knjigah  to  ime  poznati  naučili.  —  Da  su  ipak  zato 
svi  pravoslavne  včre  izpvednici  Serblji  nestoji  pod- 
nipošto,  jer  bi  onda  i  Gerci  i  Vlasi  i  Rusi  itd.,  Sćrb- 
lji  biti  morali,  kao  što  nam  je  i  to  poznato,  da  vero- 
izpovedanje  kod  nijednoga  naroda  pojedinim  pleme¬ 
nom  ime  nedaje.  Da  su  pako  i  mnogi  Hervati  i  Dal- 
matini  itd.  pravoslavne  vere  u  najstaria  vremena  bili, 
znamo  iz  historie.  Sto  više,  iz  nje  znamo  i  to,  da  su 
se  Hervati  i  prie,  i  u  većjeru  broju  naselili  medju  ilir¬ 
skom  bratjom  svojom,  nego  li  Serblji,  premda  su  se 
u  ostalom  s  vremenom  u  stanovih  svojih  i  mnogo 
mešali ,  i  uzajemno  od  jednoga  plemena  k  drugomu 
preseljivali.  Naš  jezik  što  mi  govorimo  i  kojim  mi 
pišemo  uprav  bi  tako  nazvati  mogli  hervatskim,  kao 
što  ga  oni  zovu  serbskim,  jer  se  i  od  pravih  Hčrva- 
tah  po  južnoj  staroj  Hervatskoj,  severnoj  Bosni,  Dal- 
macii,  Slavonii,  Istrii,  kao  što  i  u  deržavi  serbskoj  i 
od  Serbaljah  ugarskih  govori.  —  Jezik  provincialnih 
Ilervatah  u  stara  vremena  nazvan:  slovenski,  nije  drugo 
nego  grana  podrekla  naših  Slovenacah.  I  uprav  zato  što 
mi  Hervati  i  Serblji  jedan  pučki  i  književni  jezik,  a 
dvoja  imena  imademo,  nemožemo  ni  nesmemo  mi  bez 
uzajemne  uvrede,  bez  uzajemnog  potlačenja  i  zameta- 
vanje  jedan  drugomu  narivati  svoje  pojedino  ime,  i 
morat  ćemo  ostati  kao  plemena  u  imenu  razcepljeni, 
dokle  god  nepoprimemo  jedno  tretje  obćenito  naime- 
novanje  za  sve  Jugoslavjane.  Mnogo  su  u  tom  grešili 
i  greše  još  sada  nekoji  spisatelji  češki  i  ruski,  koji 
su  podelili  u  svojih  delih  sčrbskornu  imenu  većji  o- 
krug,  nego  li  ga  ide,  i  čim  su  zajedno  hteli  od  Pro- 
kopovih  Sporah  ,  i  nekojih  imena!)  pojedinih  slavjan¬ 
skih  plemenah,  gradovah  itd.  izvoditi  to:  da  je  ime 
serbsko  najstarije  ime  sviuh  Slavjanah  ,  proti  čemu 
bi  se  veoma  mnogo  kazati  dalo ,  čemu  ovdi  prosto¬ 
ra  nije. 

(Dalje*  će  slčditi.) 
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Svečano  otvorenje  dvorane  zagrebačke 
u  narodnom  domu« 

Mašim  čitateljem  poznato  će  već  biti,  da  su  ov- 
dašnji  domorodci  od  svih  stališah  pčrvi  kat  našega  ve- 
lelepnoga  narodnoga  doma  na  tu  sverhu  najmili ,  da 
bi  se  tamo  priateijski  sastajati  i  kako  se  za  izobražene 
ljude  pristoji,  zabavljati  mogli.  Premda  i  izobražene 
medju  nami  živuće  inostrance  u  svoj  krug  primaju  ni¬ 
šta  nemanje ,  sledeći  svoj  unutdrnji  nagon  i  glas  vre¬ 
mena,  derže  za  svoju  poglavitu  dužnost  narodni  naš 
jezik  i  sve,  što  je  narodno,  po  svojoj  mogućnosti  pro¬ 
micati,  i  zato  zaslužuje,  da  se  i  o  njima  obširnie  za¬ 
metne  reč  u  ovom  narodnomu  napredku  posvetjenom 
listu.  Već  s  početkom  sččnja  otvoriše  svoje  prekra¬ 
sne  najboljim  ukusom  urešene  i  svim ,  što  rečenoj 
sversi  odgovara,  obilato  obskćrbljene  sobe  na  obće 
uživanje  svojih  članovah,  ali  budući  da  onda  jošte  na 
taj  konak  »padajuća  velika  dvorana  sasvim  dogotovlje¬ 
na  nebiaše ,  odgodiše  svečanost,  kojom  se  obično  ta¬ 
kovi  priateijski  sastanci  otvaraju,  na  8.  dan  veljače,  jer 
njezinim  dogotovljenjem  baveći  se  rukotvorci  očitovaše, 
da  nemogu  prie  toga  roka  svoje  poslove  dovčršiti.  Na¬ 
lazeći  se  u  mesojedji,  bi  odlučeno  da  se  ta  svečanost 
sjajnim  plesom  ovćrši.  Od  onoga  časa,  odkad  su  na¬ 
pomenuta  gospoda  rečeno  mesto  od  pristojna  ve¬ 
selja  polaziti  stala,  glavni  predmet  svih  razgovorah  u 
Zagrebu  biaše  ovaj  ples,  i  svi  uglednii  stanovnici 
toga  grada  pripravljahu  se  k  toj  zabavi,  jer  svaki, 
koi  je  priprave  k  tomn  viditi  priliku  imao,  morao  je 
priznati,  da  takova  štogod  u  Zagrebu  još  do  sada 
nije  bilo.  Mu  mnogi  su  se  zahman  radovali,  jer  kad 
opazi  odbor  ove  na  rečene  priateljske  zabave  sakup- 
ljajuće  se  gospode  da  im  broj  preko  500  mužkih 
glavah  naraste,  odluči,  da  se  izvan  ove  gospode  i  nji¬ 
hovih  obiteljih  nitko  drugi  na  tu  svečanost  nepozove, 
i  to  zato,  da  se  nebi  dvorana  prenapunila,  i  tako 
onima ,  koji  rado  plešu,  veselje  poremetilo,  jer  k  to¬ 
mu  je  prostora  treba.  Ova  skerbljivost  odbora  za  u- 
dobnost  svojih  drugovah  osobitu  priznanost  tim  više 
zaslužuje,  što  ih  nisu  nikakvimi  prinesci  obteršili, 
premda  je  svakom  znano,  koliko  novacah  svečanosti 
te  versti  proždiru;  a  i  mudro  biaše  to  ograničenje  po¬ 
zivah  ,  jer  pri  svem  tom  sakupi  se  ipak  preko  800 
osobah,  čemu  se  je  uprav  diviti ,  budući  da  je  baš 
onaj  večer  tako  neugodna  mećava  bila,  kakve  još  ove 
zime  imali  nismo.  Početak  biaše  opredeljen  u  8  sa- 
tib,  nu  već  prie  sakupi  se  množina  gostiuh:  tolika  bia¬ 
še  ljubopitnost  velelepnu  tu  dvoranu  viditi!  Svaki  gost 


dobio  je  kod  ulaza  izvan  lista,  na  kojem  biaše  na¬ 
značen  red  plesanja,  lepo  utištenu  na  tu  svečanost 
smerajuću  u  našem  jeziku  po  dru.  Demetru  sastavljenu 
pesmu,  koju  evo  ovde  našim  čitateljem  priobćujemo 
prie  nego  stanemo  opisivati  ovu  sjajnu  zabavu.  Ona 
glasi,  kako  sledi : 

Niltetoe  su  kaplje  pojedine, 

Slogom  rastu  sile  njihove, 

Njom  tek  potok,  rčku,  more  čine 
I  gizdave  nose  brodove; 

Svemoguće  ove  sile  dčlo 
Jest  i  ova  sjajna  skupština  : 

Sve  na  svčtu  još  se  le  izvelo, 

GdČ  vlast  divna  vlada  njezina! 

Kuda  stupa,  svuda  niče  cvčće. 

Ona  pustoj  pretvara  u  raj, 

Bez  nje  nema  blagoslova,  sreće. 

Bez  nje  pada  nojmožnii  kraj. 

O  prizora  Ičpa,  Bogu  mila! 

Najmanji  je  tu  najvećem  drug; 

Sbi  se,  što  je  ielja  tćk  pre  bila: 

Sve  stališe  jedau  dćrži  krug} 

Zabava  je,  što  ih  skupi  amo, 

Krotka  igra,  nježni  razgovor; 

Ali  neće  kod  zabave  samo 
Ostat  ovaj  plemeniti  zbor: 

I  u  životu  pružat  će  si  ruku 
Kao  u  kolu  od  veselja  tom. 

Podupirat  sve,  što  treba  puku, 

Složno  dizat  i  resit  si  dom. 


Nije  sumnje;  vidim  vatru  svetu 
Iz  oČi  uh  Upo  ticah  sjat; 

Tko  angjelah  da  neslčdi  četu? 

A  tu  čujem  već  nas  k  tomu  zvat! 

Tim  radosti  nek  se  klik  sad  ori, 
Nek  zaigra  sćrce  svima  nam: 

Ne,  danas  se,  bratjo,  neotvori 
Tek  veselja  već  i  sloge  hram! 


Kada  naznačena  ura  udari,  zagermiše  s  galerie 


tri  puta  jedno  za  drugim  radostno  trublje  i  timpani 
navestivajući  željno  očekivanu  svečanost,  a  budući  da 
se  verni  Ilir  pri  svakom  veselju  zahvalnim  sčrcem  se- 
tja  uvek  i  na  svoga  dobrog  kralja,  pod  kojega  možnim 
štitom  toliku  bezbednost  uživa,  zasvira  celokupni  orke- 
ster  odmah  posle  rečenih  radostnih  navestivajućih 


zvukovah  svakom  vernom  gradjaninu  duboko  u  scrce 
dirajuću  pesmu  »Bože  živi  našeg  kralja!«,  kada  se  pa- 
ko  ta  svčrši,  zamni  muzikalni  uvod  k  svečanosti  pod 

naslovom  »Venac  narodnih  glasovah«  na  redu  plesanja 
naznačen,  u  kojem  gotovo  svi  poglavitii  napčvi  naših 
milih  narodnih  pesamah  umetno  upleteni  biahu.  S  li- 
cah  slušaocah  sjalo  je  najserdačnie  veselje ,  kada  su 
se  ovi  toli  omiljeni  glasovi  po  prostranoj  dvorani  raz- 
legali,  čega  radi  nemože  nam  se  na  ino,  nego  na  o- 
voj  duševnoj  razkoši  iskreno  zahvaliti  vrednom  našem 
domorodcu  blagorodnom  gospodinu  Franji  Cačkoviću, 
koi  je  taj  komad  tako  lepo  složio  i  nadziratcljslvo 
nad  muzikom  kroz  ćelu  noć  na  se  uzeti  dobrotu  i- 
mao.  Jedva  zanemiše  ovi  svakog  domorodca  uzhitju- 
j ući  zvuci,  kad  još  na  veću  radost  skupštine  zaori  na- 
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pžv  k  horvatskom  kolu,  jer  sada  nije  se  nasladjivalo 
samo  uho,  već  i  oko  poćuti  istu  nasladu,  budući  pre¬ 
ko  dvadeset  parovah  nježnih  gospodičnah  i  krepkih 
mladićah  stade  izvoditi  naš  prekrasni  narodni  tanac, 
koi  je  i  inostrancem  već  toliko  omilio.  Posle  toga  sle¬ 
dili  su  obični  europejski  tancevi,  nu  rečeno  kolo  biaše 
još  dva  puta  igrano  a  isto  toliko  putah  i  slavonske .  Mu¬ 
zika  tako  k  horvatskom,  kao  i  k  slavonskom  kolu  bi¬ 
la  je  složena  po  našem  izvčrstnom  skladaocu  g.  Va- 
troslavu  Lisinskomu  i  posve  narodna.  Veoma  se  do- 
pade  takodjer  tako  nazvana  sirbska  Quadrilla  od  Straus- 
sa,  budući  je  sastavljena  iz  samih  naših  narodnih  na- 
pevah.  Želiti  bi  bilo ,  da  se  u  nas  na  ovaj  način  i  za 
sve  druge  inostrane  tanceve  muzika  načini,  kad  žalibo¬ 
že  jošte  moguće  nije ,  da  bi  se  u  naših  balovih  sami 
slavjanski  tancevi  igrali ,  da  nam  se  time  barem  po¬ 
nešto  taj  nedostatak  nadoknadi!  Od  ostalih  slavjanskih 
igrah  bila  je  još  Polka  i  Mazurka  na  redu  plesanja 
naznačena,  od  kojih  smo  ovom  prigodom  samo  pervu 
i  to  više  putah  imali  veselje  viditi  igrati,  budući  da 
se  je  poslednja  gotovo  na  sveršetku  bala  imala  izve¬ 
sti,  a  mi  smo  već  prie  dvoranu  ostavili.  Gdi  je  ostala 
Slovjanka?  Gdi  Upa  Maca?  —  Nu  što  još  nije,  biti 
će  I  Ta  tko  se  je  još  pred  nekoliko  godinah  samo  po¬ 
misliti  usudio,  da  će  se  kod  nas  u  gospodske  balove 
ikada  naše  kolo  uvesti  —  pa  evo  sada  igraju  ga  sva¬ 
kom  prigodom!  Nesumljamo  dakle,  da  će  skoro  i  kod 
nas  cfoći  red  i  na  ostale  slavenske  igre.  Hvala  Bogu 
početak  je  već  učinjen,  a  to  biaše  najmučnie!  Sakupljiv- 
še  se  družtvo,  sastajalo  je  iz  osobah  od  svakoga  stali¬ 
ša  i  zvanja.  Tu  si  viditi  mogao  naše  najveće  dostojan¬ 
stvenike  tako  civilnoga  kao  vojničkoga  stališa:  velikaše, 
včrhovne  župane,  poglavare  i  častnike  jurisdikciah  sva¬ 
ke  včrsti,  plemiće,  generale,  pukovnike,  d&  i  iste  čla¬ 
nove  višjeg  i  nižjeg  duhovničtva,  nu  i  manje  činovnike, 
učitelje,  pismene  ljude,  honoraciore,  gradjane,  tergov- 
ce,  zanatlije  itd.,  svi  pako  bialiu  po  najnoviem  ukusu 
odeveni  i  vladahu  se  tolikom  uljudnostju  i  finoćom,  da 
ih  nisi  kadar  bio  jednog  od  drugog  razlučiti,  znak: 
da  se  je  kod  nas  hvala  Bogu,  barem  izvanjska  izobra- 
ženost  već  po  svih  stališih  razprosterla !  —  Gospoje  i 
gospodične  došle  su  gotovo  sve  narodnimi  bojami  i 
najboljim  ukusom  a  više  ih  uprav  uzorito  i  sjajno  u- 
rešene.  —  Što  se  dvorane  tiče,  svaki  mora  priznati,  da 
u  obziru  arkitektoničke  savčršenosti  i  sjajnog  urešenja, 
daleko  nadvisuje  sve  ostale  zagrebačke  dvorane,  a  mi 
ih  više  imamo,  koje  zaslužuju  uprav  lepimi  nazvane  bi¬ 
ti.  Premda  nije  odviš  velika,  ipak  zajedno  sa  svojimi 
prostranimi  galeriami  može  lahko  do  1000  osobah 
primiti.  Razsvetljena  biaše  sa  pet  prekrasnih  pozlatje- 
nih  lusterah ,  od  kojih  je  srednji  od  ogromne  veličine 
i  neobične  krasote :  izvan  toga  biaše  više  ukusnih  po- 
zlatjenih  svećnjakah  po  duvarih  pomešteno,  što  je  lepu 
svetlost  razprostranjivalo.  Glasa  se,  da  je  odbor  druž- 
tva  nakanio  još  sa  četiri  lustera  razsvetljenje  povekša- 
ti,  što  mora  uprav  čarobni  utisak  proizvesti.  Galeriami 
ogradjeni  prostor  predstavlja  podpunoma  pravilno  čet- 
verokut je,  od  kojeg  dve  strane  urešene  su  stupovi,  ko¬ 
ji  obličje  imaju,  kao  da  su  iz  bela  kararska  mramora 
izdelani.  Svaka  strana  ima  po  tri  prekrasnimi  nadgla- 


vicami  (koje  se  imaju  čim  prie  pozlatiti,  budući  da  k 
tomu  dosad  nije  bilo  vremena}  nakitjena  stupa,  koji 
dvorani  neko  izvanredno  obličje  davaju,  koje  se  tim 
čarobnie  ukazuje,  što  je  jedan  od  ova  dva  stupovi  ure¬ 
šena  duvara  malo  ne  skv  staklom  od  ogledala  za- 
stert,  i  tako  se  u  njemu  zčrcali  veća  strana  dvorane, 
što  neopisivo  krasan  utisak  na  gledaoce  čini,  kada  je 
dvorana  razsvetljena  i  mnogobrojnim  svečano  odčvenim 
i  igrajućim  družtvom  napunjena.  Galerie  včrhu  ovih 
dvih  stranah  nalazeće  se  imaju  bronzirane  gatrc  nad  po - 
mramorcnimi  i  raznimi  po  starinskom  ukusa  izvedenimi 
slikami  narešenimi  nasloni.  Ostale  dve  galerie  ponešto 
su  prostranie,  nu  isto  tako  urešene,  i  na  nalik  siva 
mramora  naslikovane  i  ugladjene.  Veliku  pozornost  po¬ 
budilo  je  takodjer  nebo  od  dvorane,  koje  je  očitim 
osobitim  bi  reć  slavenskim  načinom  naslikovano  i  rešet- 
kami,  medju  kojimi  pozlatjena  zerna  trepetju  na  devet 
malena  četverokutja  razdeljeno,  od  kojih  je  svaki  kut 
velikim  pozlatjenim  želudom  urešen ,  što  pri  sveci  o- 
sobitu  neku  velelepnost  celoj  dvorani  podaje.  Za  bolje 
razumljenje  napomenuti  moramo,  da  ie  onaj  duvar,  o 
kojem  smo  rekli,  da  je  staklom  od  ogledala  malo  ne  sšv 
zastert,  na  tri  jednake  strane,  na  nalik  ogromnih  prozo- 
rah  razdeljen,  od  kojih  su  samo  dve  rečenim  staklom 
pokrite,  a  jedna  je  prozračnim  običnim  staklom  za- 
sterta,  kroz  koje  staklo  viditi  je  jednu  sjajno  razsvet- 
ljenu,  prostranu,  prekrasnim  pokućtvom  i  dragocenimi, 
svilenimi,  cervenimi  zavesi  urešenu  sobu,  koja  je  za 
konversaciu  gospojah  opredeljena.  Ta  okolnost  poveća¬ 
va  još  onaj  gore  naznačeni  po  ogledalih  izvedeni  čarob¬ 
ni  utisak.  Ovomu  duvaru  nasuprot  nalazi  se  za  stupovi 
uložina,  koja  je  bila  raznim  tudjozemnim  sadjem  i  cvč- 
tjem  ukrašena.  Istim  nakitom  biaše  urešen  prekrasni 
lepo  naslikovani  i  zidanimi  stupovi  ukrašeni  hodnik, 
koi  u  dvoranu  vodi,  i  kamo  se  po  prostranih  kame¬ 
nitih  stubah  dolazi,  koje  su  ovom  prigodom  sjajno  raz- 
svetljene  i  zelenom  čohom  pokrite  bile.  Ovde  je  jedan 
dio  odbornikah  goste  dočekivao,  a  drugi  je  gospoje  u- 
ljudnim  načinom  u  dvoranu  pratio.  Tu  se  nije  na  ni¬ 
kakvo  gospodstvo  i  preimućtvo  gledalo,  svaki  gost  bio 
je  clobrodošo  i  istom  uljudnostju  primljen.  To  služi  na 
osobitu  slavu  gg.  ravniteljem  i  svemu  ostalomu  odboru. 
U  obće  ovoj  gospodi  na  pohvalu  očitovati  moramo, 
da  su  sva  moguća  upotrebili,  da  družtvu  čim  ugodniu 
pribave  zabavu.  Od  njihove  strane  bilo  je  sve  učinje¬ 
no,  da  budu  gosti  u  svakom  obziru  pristojno  primlje¬ 
ni  i  podvoreni,  i  vidi  se,  da  su  njihovu  zadovoljnost 
podpunoma  stekli,  jer  još  u  6  satih  u  jutro  veselo  seje 
plesalo  u  dvorani.  —  Orkester  bio  je  sastavljen  stranom 
iz  izverstne  kapele  ovdašnje  posadke,  stranom  pako  iz  naj¬ 
boljih  naših  gradjanskih  glasbenikah  —  bio  je  dakle  iz¬ 
vanredno  dobar,  i  svirao  po  izbor  komade.  Iz  ovoga 
obširnoga  opisa,  uvidit  će  naši  čitatelji,  da  onima,  koji 
su  sreću  imali  ove  nesravnjive  zabave  dionici  biti ,  ni¬ 
šta  drugo  za  želiti  ostalo  nije,  nego,  da  bi  Bog  dao, 
da  bi  se  ono.  što  se  u  pesmi  tom  prigodom  raz¬ 
drljenoj  izrazujc,  čim  prie  obistinilo.  Jeda  nam  pesnik 
prorok  bio! 


Udrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra«  Eijudevlta  Gaja« 
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Broj  §.  V  Subota  30.  Veljače  1847.  Tečaj  XM 


Udara  već  tat  i  nam! 

Po  gradovih  i  dvorovi’ 

Niču  Slavi  Ž&rtvenici, 

A  otci  aa  i  sinovi 
Majke  i  kćeri  duhovnici, 

Dragutin  Rakovae. 


JVIoslavanke. 

Izvadak  iz  pćsamah 
Ljudevita  Vukotinoviča . 


XLIV. 

Nije  sada  tako  dobro« 

Ko  nekad  biaše!« 

Tako  kore  često  puta’ 

Starci  vrčme  naše. 

Valja  da  se  oni  tuže« 

Ki  su  oženjeni ! . . 

Kod  mladićah  Tek  ostaje 
Svčt  u  dobroj  cčni... 

XLV. 

Zato  ipak  na  tom  svčtu 
Ništa  ni  bez  žene; 

Ako  bi  tko  dvoumio. 

Neka  pita  mene. . . 

Sitni  biser«  sladke  žene, 
Dražestan  su  kami. 

Nit  se  kaže  zabadava: 

»Blažen  medj  ženami!« 


XLVIII. 

Tčrgovcu  je  svakom  znano. 
Čim  na  pazar  stupi. 

Da  koi  mnogo  prigovara, 

I  za  stalno  kupi; 

I  vi  muži  vek  kudite 
Vaše  ijubovnice. 

Pa  se  redom  svedj  hvatate 
Kan  u  pruglu  ptice ! . . 


Pogled  u  Štajersku,  Bež,  Peštu  1  Požun. 


(Nadalje.) 

S  vrčdnim  urednikom  sčrbskoga  lčtopisa  posetio 
sam  i  peštansku  kuću  »Matice  sirbske ,«  koju  je  pokoj¬ 
ni  Sava  Tokoly  ostavio  narodu  svomu,  i  u  kojoj  po 
smislu  oporuke  njegove  osim  zavoda  Matice,  više  uče- 
nikah  sčrbskih  svoj  konak  i  koštu  zabadava  imadu. 
Kuća  ova  imađe  nad  vratima  magjarski  i  sćrbski  na¬ 
pis.  U  pćrvom  katu  ima  dve  poveće  sobe,  u  ko¬ 
jih  se  odbor  družtva  Matice  sastaje.  —  Pokraj  ovih 
sobah  nalazi  se  knjižnica  matičina,  koja  po  prilici 
6000  knjigah  imade ,  medju  kojimi  su  nekoje  veoma 
redke.  Knjige  ove  poklonjene  su  ponajviše  takodjer 
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od  gorerečenog  neumrloga  domorodca  sćrbskoga.  U 
drugom  podu  nalazi  se  velika  dvorana,  koja  za  veli* 
ki  sabor  sluti.  Tu  se  vide  naokolo  duge  dćrvene  klu¬ 
pe,  na  zidovih  visi  više  obrazah  familie  Tdk6lyeve,  zatim 
junački  obraz  Antunovića  i  biskupa  Putnika.  Inspektor 
kuće  ove  g.  Mladenović  pokazao  mi  je  čitavu  biblio¬ 
teku  sćrbskih  Ičtopisah,  koji  nerazprodani  ovdč  leže. 
Da  imademo  naše  dobro  uredjeno  knjigotčržtvo  to 
se  sbijalo  nebi.  —  Medju  ostalimi  kazivaše  mi  n&koji 
književnici,  da  sada  namčravaju  sasvim  novi  pravac 
podati  matici  sčrbskoj,  i  da  će  se  pri  izdavanju  knji- 
gah  najveći  pozor  uzeti  na  dela  narodna  i  pučka.  Što 
je  svake  hvale  vrčdno.  Pćrvo  dčlo,  koje  se  je  odlu¬ 
čilo  za  tiskanje,  biti  će  narodne  pripovedke,  sakuplje¬ 
ne  od  mladoga  Stefanovića.  Ako  su  sve  pripovčdke 
onako  pobilježene  i  popisane,  kao  što  je  ona,  koja  se 
u  lanjskom  lčtopisu  nabodi,  zaslužit  će  delo  ovo  naj¬ 
veću  pozornost  sviuh  književnikab  slavjanskih.  Želiti 
bi  samo  bilo,  da  se  u  njegov  primšr  i  drugi  književ¬ 
nici  ostalih  granah  jugoslavjanskih  ogledaju,  i  što  bčr- 
te  takovo  neprocčnjeno  blago  naroda  našega  pokupe. 

Biraj  kuće  matičine  stoji  odmah  sčrbska  cčrkva 
sa  elementarnom  učionicom.  Predcčrkvom  imadu  pra¬ 
voslavni  svoje  grobje,  na  kojem  se  mnogobrojni  spo¬ 
menici  sa  slavjanskimi  i  gčrčkimi  napisi  nalaze. 

U  Pešti  ima  i  jedan  narodni  muzeum,  za  kojega 
seje  štibra  na  dčržavnom saboru,  po  svib  ugarskih  varme- 
medjah,  i  po  istih  sjedinjenih  kraljevinah  pobirala. 
Za  Muzeum  ovaj  sazidana  je  jedna  neizmerno  velika 
kuća,  koja  na  širokom  prostoru  samcata  stoji,  ogra- 
djena  u  naokolo  dčrvenim  plotom.  Kad  u  družtvu  s 
mojimi  suputnici  i  gorerećenim  g. urednikom  na  dvorište 
tog  muzeuma  stupih,  doletiše  nam  naprotidva  velika  u- 
garska  pseta,  od  kojih  pozdrava  se  jedva  obranismo.  Stu¬ 
pivši  u  kuću  nevidismo  nigde  ni  duše.  Kako  se  u  kuću  stu¬ 
pi  vide  se  na  hodniku  s  obadviuh  stranah  nekoje  velike 
rimske  ploče,  i  rimski  lesovi  s  napisi,  sve  iz  kamena.  Na¬ 
šavši  pčrvi  kat  posve  prazan,  sastasmo  se  u  drugom  s  ne¬ 
kim  stranim  čovekom,  koi  nam  pokaza  sobe  gde  se 
stvari  toga  muzeuma  viditi  mogu.  U  čitavoj  ovoj  ve¬ 
likoj  kući  ima  osim  kipnice  samo  tri  sobe ;  jedna 
velika,  i  dve  male,  u  kojima  se  stvari  toga  muzeuma 
viditi  mogu.  Tu  su  ponajviše  naravoslovni  proizvodi, 
medju  kojimi  mnogo  komadah  iz  tudjih  zemaljah  ima. 
Najkrasnia  je  sbirka  marmorah ,  koji  se  u  Ugarskoj 
nalaze.  Mnogo  znamenitia  od  ovih  sbirkah  je  narod¬ 
na  kipnica  ,  koja  se  u  5  sobah  čuva.  U  dvi- 
uh  nalaze  se  mnogi  vredni  kipovi  koje  je  slavni  biskupPir- 
ker  muzeumu  poklonio.  U  pčrvoj  razredjena  je  škola  Ta- 


lianska,  medju  ovimi  kipovi  najznamenitie  su  slike  slavno¬ 
ga  Ticiana,  Palme,  Pavla  veronezkog,  Julia  Pipia  učitelja 
našeg  Julia  Klovia  itd.,  koje  se  ovdč  pod  više  brojevah 
nalaze.  U  ovoj  sbirci  našo  sam  s  velikom  radostj u  i  slike 
dviuh  slavnih  ilirskih  slikarah  Andrie  Medulića  Schiavo- 
nia  iz  Dalmacie,  i  Viktora  Karpata  (Charpati)  iz  Istrie. 
Pervoga  slika  pod  brojem  76.  predstavlja  veoma  u- 
mćtno  i  nježno  izradjeni  obraz  Marie  s  malim  dčte- 
šcem  ;  drugoga  pako  slika  pod  brs  47.  dva  dečak  a,  je¬ 
dan  je  s  visokim  šeširom,  kraj  njih  stoji  pseto. 

U  drugoj  sobi  vise  slike  nčmačkib,  španjolskih 
i  francezkih  slikarah,  od  kojih  su  najznamenitie  Petra 
Rubensa,  Albrehta  Diirera,  Lukača  Kranaha  itd.  Medju 
ovimi  ima  jedan  kip  od  sada  živućega  znamenitog 
slovačkog  slikara  Karnola  Marka  rodom  iz  Levoče 
(Leutscbau)  koj  sada  u  Fiorenci  živi.  Njegova  slika 
predstavlja  neki  prizor  iz  Pirkerovog  dčla:  (die  heili- 
ge  Vorzeit?)  U  sledećih  trih  sobah  stoje  po  podu  u 
velikom  neredu  mnoge  slike  od  veće  i  manje  zna¬ 
menitosti.  Medju  ostalimi  kaže  se  i  jedna  Maria  od 
Rafaela.  Za  nas  Slavjane  od  znamenitosti  su  obrazi 
poslednjeg  Frankopana,  Ivana  Žižke,  Sigfrida  Koloni- 
ća,  Ulriha  grofa  Celjskog,  Dositeja  Obradovića.  Joana 
Raića,  spisatelja  Kolinovića,  Jakoba  Svetića  personala 
i  velika  krasna  slika  od  Krafta,  koja  predstavlja  pćd 
Sigeta  i  neumčrle  junake  sigetske.  Tko  želi  točnie 
se  upoznati  sa  znamenitom  sbirkom  Pyrkerovih  slikah, 
neka  si  pribavi  delo  od  Gabriela  Matraja,  koje  je  god. 
1846  izišlo  u  magjarskom  jeziku  pod  naslovom  :  Pyr- 
ker  Jćnos  Laszlđ  Keptara,  k  magyar  nemieti  Muzeum 
Kćpcsarnokćban. 

Vrčdno  je  viditi  u  Pešti  i  gradjenje  velikoga  že¬ 
ljeznoga  mosta,  koi  će  Peštu  skopčati  s  Budimom.  Tri 
glavna  stupa  od  neizmšrne  širine  i  debljine  skoro 
su  već  posve  gotova.  Tu  se  zajedno  nalaze  sve  skoro 
delaonice  onih  meštrah,  koji  pri  tome  mostu  posla  i- 
madu,  osobito  kovačnice,  ciglarnice ,  kamenorezarni- 
ce,  tesarnice,  užarnice;  a  meštrah  i  težakah  bez  broja. 

Knjižnice  i  arkivi  peštanski  su  za  Slavjane  mćr- 
tvo  blago,  koje  redki  Slavjan  kao  takov  uživati  može, 
premda  se  tamo  mnogobrojne  slavjanske,  osobito  ilir¬ 
ske  duhovne  dragocenosti  nalaze.  To  Čuvši  od  mno¬ 
gih  nisam  se  usudio  ni  pokučiti  na  vrata  njihova,  a 
pod  tudjim  licem  kazati  se  nisam  htio. 


(Dalje  će  slćditi.) 
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Dopis  o  slavjanskome  balo  u  Beču. 


Za  Bečane  sa  balovi  obična  stTar,  brana  Česta  i  najmilia  ne 
samo  sa  mesojedjah  no  i  kros  čitavu  godina,  koja  oni  već  is  ma¬ 
lena  svikoše,  i  koju  njihovome  umu  dolikuje,  kao  nčžnome  dčtetu 
igračka  nedužna;  ali  slavjanski  bal  na  sofijskom  kupalištu,  to  im 
biahu  ipak  Čudila,  koja  ih  pobunile,  koja  im  rečitost  narodna  o- 
dapele  i  navedoše  ih,  da  taj  bal  stade  kobiti  malo  i  veliko,  jedni 
ovako,  drugi  onako,  i  naricati  mu  bog  sna  kakvu  diku,  ili  kakov 
sasor:  slabo  se  ko  nalao  ismedju  Slavjanah  tako  tvlrde  ćudi  kog 
to  čadnovito  proricanje  i  prikazivanje  bečke  obćine  uzdlrmalo  ne- 
bi  bilo.  I  mene  bi  sa  cčlo  bili  povukli  na  taj  bal  sami  ovi  glasi, 
da  ja  već  odprie,  nemogavli  odolčti  sapovčdi  sirca  moga,  nemi- 
slih  a  sebi  onamo  poći,  i  vidčti  svojim  očima  i  čuti  svojim  ušesi- 
ma  zabavu  tu  slavjaosku,  Čudo  simulnje  a  Beču. 

Ovaj  se  bal  sapoće  27.  veljače  na  večer  u  osam  satih  n  veli¬ 
koj  dvorani  sofijskog  kupalilta. 

U  to  doba  nadjoh  se  i  ja  na  njemu.  Ko  je  bio  u  Beču  pa 
nevidio  ovo  mčsto,  Žaliti  ga  valja;  on,  siromah,  neće  ni  znati,  da 
sada  već  vile  od  sedam  Čudesah  na  svčtu  imade.  No  da  razumie 
kako  valja  ovo  novo  Čudo,  treba  da  dodje  jednom  lčti,  drugom 
zimi,  da  vidi,  kako  se  divno  pvetvorilo  lčtno  kupalište  na  zimsko 
igralište.  Lčti  tu  ima  poveliko  jezero,  ozgo  saslonjeno  staklom,  da 
ma  se  a  bistrini  ogledati  može  gizdavo  sunce,  a  sa  strane  zidina- 
mi,  da  mu  ništa  nahudilo  nebi;  a  u  zidinama  su  nebrojeni  stani  za 
kupaće,  a  is  njih  vire  visoko  gori  nekakva  dva  točka,  iz  kojih  ti 
ako  pritisneš,  iz  vedra  neba  sad  kiša  ide,  a  sad  voda  pada:  zimi 
svega  toga  nema,  nego  gdč  biaše  jezero,  onde  je  pod  cverst,  lčp, 
gladak,  kao  da  se  je  voda  sledila,  pak  neko  led  namastio ;  s  obe 
strane  poda  ima  tri  reda  divanah,  tako  da  jedan  drugoga  nadvi¬ 
suje;  a  od  ozgo  spustila  se  tri  svetnjaka  golema,  ništa  manje  od 
velika  vodenična  kola,  te  im  iz  ustiuh  ližu  plameni,  kao  da  su  u 
njima  zmajevi,  no  to  nisu  zmajevi  već  je  to  nčkakva  para ,  koju 
ispod  zemlje  točki  dovode  jedan  sat  daleko  te  se  jednako  ismaće 
iz  rupah  Što  su  na  kolu  svetnjačkome,  i  gori  i  svčtli  divno;  a  na¬ 
okolo  jezera  za  onim  divanima,  gdč  bi  one  zidine  Ičtne,  tuda  su 
sada  Živice  cvčtaste  iz  kojih  se  povija  lastar  bčršljanov  i  dru¬ 
goga  cvčtja  k  nebu  a  visine,  a  is  živice  te  načinjene  polčtjuje 
kojegdč  kradimice  bistra  voda  i  pljus  ta,  romoneći  daleko  na  oko¬ 
lo,  u  klzdenac,  te  se  tu  igra  sa  ribama  kao  pozlatjenim;  joštć  su 
živice  kao  posute  pismenim  ližućima  i  čini  se  kao  da  je  na  tom 
mčstu  vidčlo  dana  a  slika  i  prilika  noći;  a  što  bi  stani  kupački^ 
to  je  sada  s  jedne  i  druge  strane  —  negdašnjeg  jezera  po  jedna 
velika  i  dugoljasta  soba  ,  u  kojima  niz  stolovah  prostrčtih  tako 
se  utežuje,  da  ako  s  jednog  kraja  na  drugi  pravo  pogledaš ,  on 
onamo  sadnji  već  te  zamina;  a  s  jednog  kraja  iznad  one  cvčtaste 
živice  ima  jošte  jedan  kat,  na  kojemn  ima  opet  sila  stolovah  i  od- 
kuda  divni  pogled  opirati  možeš  na  vilinsko  to  mčsto,  kamo  li  a- 
ko  imaš  durbin,  te  podfatiš  s  njime,  sve  što  je  predaleko  sa  samo 
oko.  Eto  mčsta  gdč  se  neznade  ni  za  zimu  ni  sa  noć.  Ko  misli  da 
sam  ga  u  Čem  zanio  ili  da  mčru  pregonim,  neka  dodje  i  vidi  ovo 
čudo,  i  priznat  će,  da  je  sve  ono  što  mi  evo  isteklo  o  njemu  is 
pera  sama  istina,  no  dakako  nipošto  podpuna.  Koje  Čitao  arabske  po- 
včsti  o  hiljadu  i  jednoj  noći  znat  će,  možebiti,  kako  trlba  pomisli¬ 
ti  i  o  ovoj  našoj  dvorani.  A  znate,  ko  je  to  sve  tako  divno  ure¬ 
dio,  da  reknem  stvorio?  SlČpac,  kome  sa  oči  iskapale  već  iz  ma¬ 
lena.  Pa  ako  to  nebnde  sa  koga  Čudo,  a  on  si  ga  neka  traži  po 
Širokome  svčUu*  Taj  slčpac  ako  nije  sve  svojim  rukama  pravio  i 
gradio,  a  on  opravljale  omom  svojim  roke  i  oči  drugih.  Eto  kakva 
je  sila  a  tom  ljudskome  ama ,  pa  opet  koliko  ih  ima  Što  neće  da 
pomognu  svome  bezumlju  misleći,  da  je  to  dosta  imati  jaspre  ili 
komad  magareće  ili  kozje  kože,  s  velikim  pečatom  na  njoj.  U  na¬ 


še  vrčme  gdč  se  včrti  malo  ne  sve  oko  narodnosti,  a  osobito  u 
nas  Slavjanah,  pomislit  će  nčki  po  svoj  prilici,  da  je  ovaj  ženialni 
vlasnik  i  ureditelj  tih  vilinskih  dvorovah  ili  Francuz ,  ili  Englez, 
ili  Nčmac;  ali  se  je  prevario,  i  slavni  taj  gospodin  rodom  je  Čeh 
a  ime  mu  je  Moravec. 

U  tom  gradu  kog  bi  slabo  sagradile  llple  i  same  naše  vile, 
gradile  ga  one  i  na  oblacima  i  bila  na  njemu  troja  vrata,  jedna 
od  skčrleta,  druga  od  zlata ,  tretja  od  bisera,  u  ovom  slavnome 
gradu  slavilo  je  ovdašnje  slavjanstvo  sastanak  svoj  veseli  ili  bal 
narodni.  Ako  i  neopisah,  neizkazah  sve  miline  našega  igrališta  (a 
ko  bi  ih  izbrojio !),  a  ono  gledah ,  da  ti  podam,  dragi  čitatelju, 
njegovo  svojstvo  i  naznačim  glavne  njegove  predčle ;  a  sad  te  mo¬ 
lim  izkčrsni  mu  jednim  pomišlajem  sliku  i  prliku,  pak  izvoli  me 
slčditi,  da  vidimo  mčstimice  Šta  će  sad  bivati. 

Ima  evo  već  Četiri  godine  odkako  je  Upa  maca  našemu  balu 
jednako  prehodnica ,  a  kako  ne  kad  sve  sa  njome  Ičpo  i  radostno 
pristaje;  zato  ja  mislim,  da  joj  se  nikako  neisneverimo ,  nego  da 
nam  prohodi  na  slavjanskome  balu  i  unapredkao  do  sada.  Na  Žao 
mi  se  je  dalo,  Što  ju  ja  nezatekoh  ni  za  Čitave  zabave  ne  Čuh ; 
ali  koga  da  krivim  nego  sebe  i  vrčme  Što  mi  nije  podnosilo,  da 
se  bčrže  otisnem  i  nadjem  na  svome  mčstu.  Svratjam  oči  nebi  li 
se  bčrzo  bolje  naknadio  za  ono  u  Čem  me  već  drugi  zakidole;  a- 
li  eto  naljezoše  dvČ  lčpotice  francuzkioje  progovorivši  ime  hlrvat- 
sko ,  a  ta  me  premila  rčč  odmah  povuče ,  i  ja  sa  njome  kao 
magnetom  igrajućim  sircem.  Pristajući  tako  sa  njima  sve  nazorice 
popnem  se  i  ja  na  onaj  plrvi  kat ,  a  kros  pravi  raj ,  zašto  s  obe 
strane  klanjahu  mi  se  cvčtja  različita  i  prosipavahu  mirise  nebe¬ 
ske  u  zeleni  busa  prolčtnoga.  Na  tom  plrvome  katu  ima  sprld 
naslon  odkuda  se  zakriliti  može  jednim  pogledom  sve  na  igrali¬ 
štu;  nanj  se  opra  naše  dvČ  lčpotice,  i  nastave,  gledajući  na  veseli 
svčt  pod  njima,  svoj  razgovor  o  balu  i  Hlrvatima.  Ali  meni  nesta 
stlrpljenja,  i  kad  pristupih  i  izkasah  onoj  jednoj,  kako  se  Čudim 
što  ona  slavi  Hlrvate,  onda  ona:  Zato  Što  su  jedini  oživili  medju 
Slavjanima  na  jugu. 

—  Hvala  što  ste  vi  tako  boleća  (compatissante)  te  vam  je 
mio  napredak  u  nas  Jugostavjanah;  ali  ja  mislim  da  su  Sčrblji  o- 
živili  u  naše  vrčme  najprie,  i  da  vam  rečem  istinu  najslavnie 

—  Jedan  dčl  njih ,  gospodine,  s  mačem  u  ruci ;  no  ljudstvo 
provalilo  već  nčkoliko  biljadah  god  i  n  ah  te  se  nauči,  da  treba  ka¬ 
mo  li  više  živčti  umom ,  za  postići  svoju  cilj ;  tako  i  Sčrblji  va¬ 
lja  da  se  brinu  uz  mač  za  umni  svoj  napredak ,  ako  neće  da  ži¬ 
votare  onako  bez  cčlji,  rekoh  ako  neće  da  propadnu. 

Izreče  i  stade  govoriti  ruski.  Ja  neznam  Šta  me  je  sve  saleti- 
lo  u  taj  mah  i  ja  se  od  čuda  nehotice  prekerstih. 

—  Vi  ste  Hlrvat ,  jer  se  klrstite  šakom  i  sve  Što  vi¬ 
še  budemo  podpomagali  um  našeg  naroda,  to  će  sve  više  nesta¬ 
jali  one  jadne  provale  Što  je  medju  tri  plrsta  i  pet  plrstah. 

Eto  žašto  ja  vam  još  jedanput  kažem,  da  je  sa  vaše  rodoljub- 
je  najpotrebnii  put  onaj  umni  i  podpomaganje  i  razvijanje  narod¬ 
noga  uma,  da  nam  bude  dan  i  komad,  pa  onda  radujmo  se  i 
veselimo. 

Kad  joj  ja  natucavajući  po  ruski  misao  moju  odgovorim,  a  to 
nadododje  znani  gospodin,  i  ja  se  moradoh  s  njima  razstaviti.  I 
odlunjam  razmišljavajući  bistre  rčči  sčverkinje  vile.  Idem  onako 
zamišljen,  sapetom  dušom  i  stegnutim  sircem  i  minu  me  radost  i 
veselje,  a  obuze  clrna  tuga ....  ali  kad  Umo  eto  me  nasumce  do¬ 
li  medju  našim  novim  naraštajem  i  raskidaše  se  cima  magla,  ko¬ 
jom  mi  se  duša  ovila  bila,  i  činilo  mi  se,  kao  da  ju  tčra  sunce 
radjajuće  se  daleko  daleko  tamo  iza  gore. 

Ja  neznam  dk  li  biaše  i  u  kojoj  družbi  toliko  lčpote,  kao  što 
ovdč  oda  sviuh  stranah  sjaše;  no  jamačno  nadkrilismo  na  našem 
balu  milinom  sve  ostale  balove  bečke;  sa  hlrvatske  nesmiem  da 
to  kažem.  Priroda  je  postavila  milinu  u  nježnog  roda  na  ono  isto 
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mčsto,  gđč  je  junaČtvo  a  mažkaracah,  pak  se  čini,  da  je  jednako 
odmčrila  1  jednoj  i  drugoj  polovini  i  mužkarcima  izobila  junačtva, 
nježnom  našem  rodu  izobila  miline.  Valja  znati,  da  mi  govorimo  o 
naroda  slavjanskome.  Lasnoje  kazati  da  i  opisati,  Staje  junaČtvo; 
ali  kad  ko  urani  te  sc  nadje  lčti  u  kakvoj  Šumici  ili  kakvome  ga¬ 
ja,  pak  sunce  ograne  i  pospe  zracima  svojim  sve  one  kapke  Sto 
ih  noću  blaga  rosa  naredila,  pak  onda  pogleda  naokolo  i  vidi,  ka¬ 
ko  se  one  maljahne  titraju  sunčanim  zracima  i  bojadisaju  hiljado- 
vćrstno,  —  neka  on  to  kaže  ili  opiše;  zato  i  ja  neću  da  se  u  za- 
lud  mučim,  nego  hoću  da  napomenem  od  miline  naših  lčpolicah 
samo  ono  Ito  je  a  njima  probudilo  i  izkresnulo  sunce  naše  na¬ 
rodnosti. 

Eto  našoj  je  narodnosti  slavjanskoj  već  nčkoliko  hiljadah  go- 
dinah,  hćrvatskoj  što  znamo  hiljada  dvčsto  i  dvanaest  godinah, 
pak  kako  se  koristismo  tim  blagom  ?  I  nas  može  izjesti  vrčme  ako  se  n 
dohvatimo  naše  narodnosti  i  tim  svetlimi  zamašnim  oružjem  nc  uzćuva- 
mo  stražu  te  uzbijemo  sve  opako  i  nevaljano,  a  prigčrlimo  sve  Što  je 
dobro,  lčpo  i  istinito;  zašto  je  vrčme  Čudnovita  stvar  s  kojom  se 
gćrliti  valja  i  ujedao  ljuti  boj  biti.  Ali  da  se  nećemo  dati,  zasve- 
doći  naš  bal,  naime  naše  Ičpotice,  Živa  skazaljka  svega  napredka  i 
umnog  i  moralnog,  rččju  narodnog.  U  nas  se  je  narodnost  samo 
pomolila  i  njezini  tragovi  jedva  dopćrvši  do  sćrca  naših  lčpoticah, 
buknuše  plamenom.  Taj  plamen  jednako  bukti  i  kaže  nam  dobu 
naše  narodnosti,  dobu  pćrvu,  punu  nade  i  miline;  on  će  nam  se 
ponajlak  smiriti  i  ostati  će  Žar  oživljujući  i  krepeći  sile  i  darove 
umne.  U  nas  je  za  sada  taj  žar  redak.  Ako  dakle  naša  narodnost 
joi  nam  nije  osvojila  i  učvćrstila  um  nježnog  roda  ,  a  to  krivimo 
sami  sebe,  pak  se  radujmo,  da  imamo  po  sčrcu  rodoljubkah,  te 
starajmo  se,  da  ih  bude  i  po  umu, 

Ja  neznam  odkuda  sva  ona  milina  lčpoticah  našega  bala,  već 
ako  ne  Što  ljube  i  gćrle  postojano  i  svakom  sgodom  narodnost 
svoju,  kao  dčte  svoju  mater;  a  ne  kao  one,  što  se  njome  ponesu 
samo  na  Ćase  za  ovo  ili  ono,  a  drugda  se  njom  stide,  od  nje  se 
ponose  i  na  nju  se  prčćaju;  no  možebiti  da  takvog  cvčtja  u  na¬ 
šoj  hćrvatskoj  domovini  već  nema.  Može  se  kazati ,  da  Ičpotice 
veću  revnost  pokazaše  za  svoju  narodnost  nego  isti  gospodičići. 
Tako  se  meni  samom  dogodi,  da  ja  našavši  znanu  porodicu,  koje 
je  glava  veliki  Ćastnik  ovdašnji  uzeh  se  s  njome  razgovarati  nanč- 
mački  i  navukoh  zato  na  sebe  pokor  i  od  gospodina  i  od  gospoje 
i  od  njihove  tri  milokčrvne  posobice;  što  me  tako  zapeče,  da  mi 
sčrdce  od  radosti  zaigra  i  osladi  unapred  taj  bal  slavjanski.  Ta¬ 
kovih  opomenah  Čuo  sam  ja  više. 

Uz  tu  pravu  nježnost,  kojom  one  očitavahu  ljubav  sa  narodni 
jezik,  podčli  im  priroda  kao  uzdarje  za  ono  čisto  i  iskreno  osetji- 
vanje  i  tumačenje  narodne  svoje  ćuti,  lčpotu  i  milokćrvnost ,  ko¬ 
jom  očaraše  i  zančše  malo  i  veliko,  mladost  i  starost.  NebiaŠe  tu 
ličenja  i  kitjenja  kao  druguđ,  nego  sve  domače  i  prosto,  jedino 
se  ulčpšaie  narodnom  bojom ,  bčlom,  cćrvenom  i  modrom.  Meni 
se  Činila  svaka  od  naših  lčpoticah  nalik  na  onu  našu  Žurnu,  o- 
kretnu  i  sćrdačnu  domaćicu  hćrvatsku,  koja  se  nikada  umorila  ne 
bi  kad  joj  je  gostiuh  dočekivali  i  njima  ugadjati.  Da  mi  je  razdč- 
ljivati  slavu,  koju  mi  stekosmo  našim  balom,  namčnio  bi  ovoj  kra¬ 
snoj  polovini  bala  toliko  da  bi  malo  za  mužkarce  i  ostalo;  a  da 
mi  je  smčti  včnac  splesti  i  na  glavu  ga  spustiti  kojoj  lčpotici, 
spleo  bi  ga,  ali  spustio  na  glavu  kojoj?  Kuda  ću,  Šta  ću,  eh  onoj 
koju  već  svi  zapaziše,  onoj  krasnoj  Sćrbkinji  u  narodnom  odčlu, 
kćeri  slavnoga  Čelovodje  umnoga  našega  preporodjenja. 


Ja  se  jošte  nebi  bio  krenuo  s  onog  divana  i  jednako  bi  si  bio 
pario  oči  Čudnom  onom  milinom,  i  razgovorak  vodio  sa  sobom 
samim  i  ko  zna,  ako  ne  biste  dobili  dopis  o  kakovom  Čudnovitom 
vilinskom  kolu,  da  nestade  Žamor  blizu  mene  te  me  ne  probudi  i 
ne  osveti.  A  to  biše  gospoda  neka  koja  se  nemogoše  dosta  naču* 
diti  nčkom  našem  gostu  poradi  veličanstvena  njegova  rasta;  i  za- 
isto  kol  je  pćrvi  put  zagledao  vladiku  cčrnogorskoga  mora  se  sne- 
biti.  Poglavar  ovaj  naroda  nam  bratinskog  i  slobodnog  sa  svojom 
pratnjom,  u  narodnom  odčlu  dakako,  na  našem  balu!  Meni  je  po¬ 
služila  sreća  te  se  ja  s  njime  razgovarah  podugo,  najviše  o  našoj 
književnosti,  koju  on  včrlo  dobro  poznaje.  Prie  nego  se  krene  o- 
đavle  put  slavne  naše  Cčrnegore,  Što  će  za  mala  biti,  izrt  će  od 
njega  drama  jedna  iz  historie  cemogorske,  koju  je  on  sam  spiso« 
Kad  ona  svČt  ugleda,  javit  ću  u  ovim  listovima  i  progovorit  o  njoj 
više ;  zašto  mislim ,  da  će  svakome  Hervatu  milo  biti  da  Čuje  raz¬ 
govor  o  tom  ostatku  nčgdašnje  slave  jugoslavjanstva  i  slobode 
njegove.  Jošte  će  mu  drago  biti  i  zato  Što  će  se  uvčriti ,  da  se 
naše  čakavsko  narččje,  ostatci  včrni,  kako  neki  tvčrđe,  pravoga  o- 
nog  jezika  starih  Uirvotah ,  koji  osvojiše  južni  dčl  današnje  Hćr- 
vatske,  Istriu,  Dalmaciu,  Hercegovinu,  dčl  zapadne  Bosne  i  ko 
zna  ako  ne  naseliše  Cčrnugoru,  Što  će  se  uvčriti,  rekoh,  da  se  to 
narččje  včrlo  srodjava  i  sudara  sa  cčrnogorskim.  Jošte  biaše  na 
našem  balu  više  slavnih  osobah  i  velikih  častnikah,  od  kojih  evo 
hoću,  želeći  volji  čitateljah  ugoditi,  da  navedem  one  koje  sam  raz- 
poznati  mogao  iz  one  množine.  Bi  tu  Ghika  knez  vlaški,  vladajući 
knez  Lichtenstein ,  knez  Schwarzenberg,  Miloš  Obrenović  bivši 
knez  sčrbski,  knez  Lambah,  grof  Harah,  grof  Cernin,  grof  Auer* 
sperg,  grof  Wrbna,  grof  Deym,  grof  Kolovrat,  grof  Fes  tetić,  grof 
Leo  Thun,  grof  Kinski,  grofŠandor,  vicekancelar  baron  Bedeković, 
Medem  ruski  poslanik  ,  Metel  Ožegović  savčtnik  u  namČstniČtvu 
Ugarske  i  sdruženih  kraljevinah,  general  Šimunić,  Vuk  Stefanović 
Karadžić,  doktor  Miklošić ,  i  više.  Ja  nemogu  sćrcu  odolčti,  da 
ne  napomenem  na  slavu  naše  književnosti  i  na  radost  onih  Česti¬ 
tih  rodoljubah,  koji  oko  nje  dušom  i  sčrcem  nastoje  i  u  toj  nebe¬ 
skoj  sili  preporodjenja  naroda  našega  slavu  i  diku  traže,  kako  se 
ova  gospoda  i  naša  slavjanska  mladež  s  gospodinom  Vukom  Ste- 
fanovićem,  Časnim  starcem  i  Nestorom  mladjahne  književnosti  rado 
sastajaše,  družiaše,  razgovaraše  i  rukovaše;  no  pod  srebrokosom 
tom  glavom  igra  serce  mladića  u  naponu. 

(Konac  će  slčditi.) 

Slavjanska  včst. 

(Iz  Rusu.)  Više  mladih  Rusah,  medju  koji  mi  se 
nalaze  takodjer  članovi  glasovitih  porodicah,  posveću¬ 
ju  se  sada  gorljivo  umčtnostim,  osobito  slikarstvu.  Ka* 
da  se  u  odabranoj  struci  u  petrogradskoj  akademii 
izobraze,  putuju  u  inostrane  zemlje,  da  se  tamo  po¬ 
sve  savčrše  kao  umčtnici.  Izvfcrstni  talenti  dobivaju 
putne  listove  bez  svake  plaće. 

Popravak. U  poslčdujem  komadu  pod  naslovom  »Pogled  u  Šta- 

1'ersku,  Beč,  Peštu  i  Požun,«  u  broju  7.  Danice  uvu- 
la  se  je  velika  pogreška,  budući  da  je  tamo  rečeno, 
da  se  u  Budim  u  i  sveučilište  nalazi,  na  što  gg.  čita¬ 
telje  pozornimi  učiniti  prinudjeni  jesmo  ,  jer  bi  ta¬ 
mo  stajati  moralo  :  velika  tiskarna  sveučiliita.  Isto  pa- 
ko  sveučilište  kao  i  poveća  tudiita  dćržavna  stoje 
u  Peiti.  J.  K.  S. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Ura«  Ljudevita  Gaja« 
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HORVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  0.  U  Subotu  97.  Veljače  1847.  Tečaj  im. 


Budi  pismo  telena 
Sloga,  ljubav  medena: 

Pak  ćc  sunce  sinuti, 

Pak  će  zlo  uminuti 
Svako! 

Mato  Topalovic . 


Poraz  hrasta  stolčtnogv 


Ki  obatsakn  svakom  sloga  ♦ribi. 

i.  Fi  li  povi  r. 

U  sred  gore  šumom  nakitjene, 

Včrhe  uzmoožne  nebu  pod  oblake 
Rast  stoletni  smelo  uzdizaše; 

Šumu  visom  triput  nadvisivš, 

Sv6m  širinom  svu  ju  u  hlad  skrivš; 

Čvčrsta  uzrasta  a  temelja  čvčrsta. 

K6  gorostas  stojš  medj  patuljci. 

Bure  strašne,  od  ko’ih  misliš,  da  će 
S  neba  zvčzde  k6  jabuke  stresti, 

Ugodni  mu  vetrići  biahu ; 

A  urnebes  gromov’  i  svi  besi 
Razuzdana  neba  tašta  igra, 

Nje’gvim  tresom  tčk  im  uzstavljaše. 

Sve  se  kčrši,  sve  se  lomi,  tare, 

A  on  ponosno  pčrkosi  svim  buram. 

Štiti  sive  orle  i  sokole; 

Nepomičan,  ko  večna  klisura. 

Gleda  ćeznit  svete  i  vekove. 

Zaman  tresi,  taman  sve  su  bure. 

Svake  iz  borbe  slavnii  on  izhodi; 

Nu  što  bura  i  tres  nerazori, 

Oto  zloba  paklenska  raztvori: 

Zloba  nuz  se  krepost  nemož’  tčrpit. 

Rad  ju’e  takia  satčrt  ii  okužit. 

Tako  množtvo  zakukanih,  bčdnih. 

Nedoraslih  borić  i  rastićah, 

Ok6  njega  hudo  životarcć, 

Zakle  poraz  slavnom  stoletniku, 

•Smetiv  s  uma :  koliko  ih  kratih 


On  je  od  burah,  tresa'  ognjenih  čuvd.  — 
Prot  njem  šalju  gadnu  i  gnjuznu  silu 
Mrava’  i  cfervih,  stasa  ogromna  i  silna 
Da  mu  žile  —  izvor  snage  —  izgrizu, 

1  sok  iz  njih  da  životni  izteče.  — 
Ponosito  te  gmizeće  gade 
Gleda  uzmnožni  iz  visinah  svojih. 

Žaleći  ih,  što  si  poraz  tvore 
Njegvih  silah  premožnom  utekli. 

Ali  zloba  vazda  stavna  u  zlobi. 

Pri  nezgodi  nove  zgode  stvara; 

Videći  se  k  hudoj  svojoj  sverhi 
U  načinu  ovom  prevarenu. 

Čini  nove  hitrine  izhitrit: 

Gleda  zavist,  razpru  i  neslogu 
Zametniti  medj  sobstvenim  udi 
Stoletnika,  koji  silnim  buram, 

1  nje  sili  nemoćnoj  pčrkosi: 

Gde  se  zlobe  slaba  sila  skčrši, 

Tam  včk  nesklad  pakla  zvanje  izvčrši. 
Razna  uda  složno  dčlovati 
Pristadoše  k  žitju  stoletnika. 

Jedni  vanjsku,  drugi  unutčrnju 
Pribavljati  snagu  pristadoše,  — 

Nemisleći,  njegovime  žitjem 
1  njihovo  da  je  sadruženo. 

Da  on  kad  padne  i  njima  je  pasti.  — • 
Tem  š  njim  sebe  i  isti  razoriše. 

Jer  k  obstanku  svakom  sloga  treba; 
Njegvom  snagom  i  svu  izgubiše, 

Š  njim  zajedno  isti  povenuše. 

Njegov  poraz  i  njihov  biaše. 

A  svem  tom  se  raduju  patuljci, 
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Videći  ga  gola  i  dćrhtjuća. 

Kako  njime  svaki  včtrić  niše, 

I  trčs  svaki  u  temelju  kreće : 

Vesele  se  časa,  gdč  trčs,  od  kog 
On  je  dosad  sve  nje  zaštitio, 

Satčrt  će  ga  i  ka  zemlji  bacit, 

Včrh  koje  je  stolčtja  stolovć. 

—  I  eto  ti  kobi  očekane; 

Cčrni  oblaci  jatom  nag&rnuše,  — 
Bura  dune,  stolčtnik  se  niše, 

Trčs  udari,  i  njeg  nema  više;  — 

Al  se  jao  i  njim  navek  smčrknč: 

K6  kad  berdo  sverh  gorah  se  srine, 
Nad  zlotvori  on  se  svojim  sruši,  — 
Zemlja  uzjekti,  bezdno  strašno  zine 
1  obći  se  svima  grob  otvori*  — 
Tako  nčkoć  u  vremena  davna. 
Rimskom  orlu,  koji  zastiraše 
Ćelu  zemlju  svojim  možnim  krilom, 
Noćne  sove,  kada  počupaše 
Grabežljivim  granfam  zlatna  pera, 

U  njegovom  padu  i  njim  mnogim 
Prispčla  je  tmina  većna  mraka; 

A  za  izgled  vazda  svim  slabiim. 

Da  grob  oni  možnom  nekopaju  : 
Grob  u  koga  gorostas  se  slcli. 

Razdire  se  pod  teretom  svojim$ 

I  u  svoje  razjazene  jaze  — 

Da  se  izpune  —  i  nemoćne  guta!  — 


Ni*e  na  svČtu  kreposti  nit  sile, 

Kii  nesloga,  raspra  ne  b'  skčršile; 

Ali  zloba,  poraz  i  seb'  nosi. 

Svoje  u  sletke  ona  i  sebe  splčtje ; 

Jerbo  krčpost  pasti  u  ponor  neda 
Vččni,  zlobi  da  se  neosveti: 

Grob  kreposti  vek  je  i  grob  zlobe: 

Vččni  krčpost  čuva  i  zaštiti; 

Bez  njegove  obrane,  osvete 
Zloba  bi  ju  ljudska  i  paklena 
Uništila  i  saterla  bčrzo. 

han  Filipović. 

Kopanćaoin. 

Pogled  n  Štajerska,  Beč,  Peita  1  Požan. 

IV. 

Povratak  iz  Pešte  u  Požun. 


(Nadalje  i  konac.) 


smo  do  dva  sata  stajati  na  jednom  m&stu.  Našemu 
parobrodu  biloje  ime  Maria  Anna  i  njegov  kapetan  Lu- 
ković,  rodjen  je  Hćrvatjanin  iz  otoka  Lužinja.  Njegov 
otac  živi  kao  tćrgovac  u  Mletcima  i  stoji  u  tesnom 
savezu  s  Englezkom  i  Amerikom.  On  mi  pripovčdaše 
kako  su  ne  samo  na  brodovima  jadranskoga  mora, 
nego  i  na  parobrodovima  dunavskima  kapetani  ponaj¬ 
više  zemljaci  njegovi  iz  Dalmacie  i  Primorja  hčrvat- 
skog.  U  Lužinju,  kaza  mi  nadalje,  ostavljaju  skoro  svi 
mladi  ljudi  na  više  godioah  svoju  domovinu,  pa  i. 
du  po  moru  u  svčt.  Često  biva,  da  skoro  nikoga 
doma  neima  nego  staracah  i  dčtce.  Višekratih  uteku 
mladići  dalmatinski  konskripcii  vojničkoj  pa  otidu  u 
Gčrčku,  Malu  Aziu,  ili  Ameriku  gde  se  nastane  i  ne- 
vrate  se  od  onuda  do  duboke  starosti  svoje.  —  U- 
boga  Dalmacio!  zaman  se  ona  naslanja  jednim  krilom 
na  bogati  izbod  a  drugim  na  izobraženi  zahod ,  za¬ 
man  goji  narod  nepokvarene  ćudi,  zaman  plodi  duho¬ 
ve  sposobne  svakomu  ljudskomu  preduzetju;  ipak  o- 
staje  neznatna  i  siromašna.  —  Nije  čudo  da  se  je 
tako  uvuko  tamo  kozmopolitizam,  iz  kojega  se  je 
porodilo  nehajstvo  za  prirodjenu  ukupnu  narodnost, 
iz  toga  pako  nehajstvaproizišla  je  ona  razcčpljenost  u 
pojedine  gradjanske  municipalnosti ,  ono  obožavanje 
tudjinstva ,  ona  pohlčpa  žiteljah  za  svojim  pojedinim 
interesom  što  sada  Dalmaciu  mori. 

Pod  večer  drugog  dana  stigli  smo  u  Požun.  Kao 
što  je  dosada  Požun  poradi  dćržavnih  saborah  i 
krunenjah,  za  ćelu  ugarsku  znamenit  bio ;  tako  je  po 
čeo  u  najnovie  vrčme  veliku  pozornost  Slavjanah  na 
se  vući.  Tu  se  je  utemeljila  pčrva  katedra  slavjanskog 
jezika  i  slovesnosti,  odtuda  se  je  počeo  s  izdavanjem 
Narodnih  Slovenskih  novinah  i  Orla  Tatranskoga,  i 
novi  život  ulčvati  u  smčrznute  polumčrtve  žile  Slova- 
kah.  —  S  dčrktanjem  dčržim  ja  pero,  čim  se  priprav¬ 
ljam  o  novom  postupanju  Slovakah  slabo  moje  mne- 
nje  izreći,  jer  znam  koliko  umnih  znamenitih  protiv- 
nikah  ovo  kod  svih  Slavjanah  imađe,  i  koliko  se  je  važ¬ 
nih  mislih  pro  et  contra  pojavilo.  Ali  poslovice  her 
vatske  se  dčržeći:  »pravo  reci  pa  preseci,«  neuztežem 
se  jeziku  serca  i  izkusa  moga  slediti. 


Vožnja  na  Dunavu  iz  Pešte  natrag  trebuje  skoro 
još  jedanput  toliko  vremena  koliko  onamo.  Nu  budući 
da  priličniih  pratnjah  neima  ,  morodosmo  ja  i 
suputnici  moji  ostati  pri  vožnji  s  parobrodom.  —  Do 
Gonjea  gdč  pčrvi  dan  prenočismo,  dodjosmo  sretno, 
nu  drugi  dan  posle  podne,  dva  sata  daleko  od  Po- 
Žuna,  potre  se  na  mašini  jedan  kotač,  i  mi  morado- 


S  pervim  hipom  došastja  moga  upoznah  se  ja  s 
Ljudevitom  Šturom  urednikom  Slovenskih  Novinab, 
a  poslč  i  s  mnogimi  književnici  i  mladići  slavjanskimi, 
koji  se  tu  bave.  Moram  iskreno  reći,  da  nisam  još 
nigde  toliko  vatrene  simpatie  za  sve  ono  što  je  slav- 
jansko,  toliko  složnog  duhovnog  delovanja,  toliko  či¬ 
ste  i  svete  volje  za  podići  slavjanstvo  našao  ,  ko  što 
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ovdč.  Ljudevit  Štur  stoji  u  sredini  slobodnoga  kola 
ne  samo  ovdašnjih  mladićah  nego  i  celog  najnovieg 
preporodjenja  Slovakah.  Njegov  skroz  i  skroz  narod¬ 
ni  duh  d&Iuje  neprestano  govorom  i  perom;  a  ostali 
njegovi  drugovi,  u  tesnom  i  priateljskom  savezu  š 
njime,  napreduju  bez  svake  krike  i  vike  tiho  ali  stal¬ 
no  u  istom  duhu. 

Odkako  se  je  ovaj  novi  život  Slovakab  probudio, 
porodile  su  se  žalibože  i  mnoge  razpre  izmedju  ne¬ 
kojih  iz  njihove  sredine  a  osobito  medju  njimi  i 
bratjom  njihovom  češkom,  i  to:  poradi  jezika  literar¬ 
nog.  Kolovodje  novog  života  Slovakah  uputjeni  o  tom : 
da  u  njih  veoma  malo  takovoga  plemstva  i  narodno- 
izobraženih  ljudih  iraade,  koji  bi  za  slavjansku  ideu 
zauzeti  bili,  udarili  su  odmah  najpraktičniim  putem, 
na  kojem  se  narod  jedan  iz  temelja  svog  narodno 
izobraziti  može,  tim  su  bacili  oči  svoje  na  puk  i  po¬ 
primili  jedno  izmedju  uajlepših  narččjah  upravo  puč* 
kih.  Čim  su  ovo  narččje,  zanemarivši  dojakošnji  češko- 
slovenski  cčrkovni  i  književni  jezik ,  u  knjiženstvo 
uveli,  razdražili  su  mnoge  starie  slovačke  a  sve  češke 
književnike  na  toliko,  da  su  se  ovi  proti  onima  ne 
samo  u  svib  novinah  i  Časopisih  uego  u  istih  pojedi¬ 
nih  osobitih  delib  ukupno  sa  svom  ogorčenostju  izja¬ 
vili.  Da  su  pako  ovim  pismam  i  odgovori  s  druge 
strane  alčdili,  to  je  posve  naravno.  Tko  je  s  hladno- 
kčrvoostju  a  upravo  iz  slavjanskoga  obćega  gledišta 
slušao  i  smatrao  obadvč  stranke,  on  bi  i  hladnokrv¬ 
no  taj  sud  mogo  izreći ,  da  c&loj  toj  razdraženosti 
pravog  povoda  bilo  nije.  Češka  stranka  ima  historič- 
ku  prošastnost  i  tamnu  idealnu  budućnost  za  se,  slo¬ 
vačka  pako  praktičnu  živu  sadašnjost.  Kroz  stol&tja 
vladao  je  kod  Slovakah  u  literaturi  Češki  jezik  bez 
da  se  je  život  narodni  kod  njih  probudio;  nekoliko 
lčta  deluje  jezik  pučki  i  eto  ti  već  pučkoga  života  i 
narodnog  duhovnog  uzhitjenja,  kakovog  nikada  prie 
viditi  bilo  nije.  Pokraj  novinah  podigli  su  se  već  sa¬ 
da  dva  časopisa,  pokraj  časopisab  izilazi  jedna  knjiga 
za  drugom,  pokraj  knjigah  utemeljivaju  se  zavodi  li¬ 
terarni  a  kraj  ovih  družtva  umerenosti,  poljodčlstva 
itd.  —  i  to  sve  n  narodnom  duhu  slavjanskom.  No¬ 
vine  Slovenske  donose  u  svakom  skoro  broju  zanirai 
ve  izvorne  članke  od  svih  krajevah  Ugarske.  Orol 
Tatranski  upoznaje  Čitatelje  svoje  sa  cčlim  slavjan- 
stvom  i  duhovnim  gibanjem  svib  literaturab  slavjan- 
skih.  Iz  svega  toga  zaključiti  se  može,  da  je  kod  Slo¬ 
vakah  duh  posve  slavjanski  koi  ih  ravna,  sredstva  pa¬ 
ko  kojimi  d&luju  da  su  praktična,  koja  od  svih  Slav- 
jaoah  više  hvale  nego  li  ukora  zaslužuju.  Sasvim 


nešta  drugog  je  njihova  nova  misao  o  razvijanju  i  o 
budućnosti  svega  slavjanstva,  koja  bi  se  više  idealna 
nazvati  mogla,  i  koja  tek  od  budućnosti  i  od  mnogih 
okolnostih  i  zgodah  svčta  zavisi.  Isto  tako  nemože 
se  sa  stalnostju  ni  buduće  učvčrstenje  i  odnošenje 
književnosti  slovačke  opredčliti,  jer  to  od  raznih  bu¬ 
dućih  silah  i  potreboćah  naroda  zavisi.  Što  se  pako 
odnošenja  njihovog  prema  nama  tiče,  imao  sam  prili¬ 
ku  uviditi,  da  baš  mi  Hćrvati,  osim  nekojih  naših  ilir¬ 
skih  plemenah,  kod  nijedne  grane  Slavjanah  toliko 
simpatie  i  ljubavi  neimamo,  koliko  uprav  kod  ove, 
kroz  7  stolčtja  po  historii,  po  ustavu  i  po  kruni  s 
natni  sjedinjene  bratje  panonske.  — 

Osim  gorenavedenih  upoznao  sam  se  u  Požunu 
a  vršdnim  starinom  slavjanskih  književnikah  g.  Palko- 
vićem  profesorom  literature  i  jezika  slavjanskog  na  li* 
ceumu  pažunskom.  Taj  vršdni  starac ,  koi  sav  svoj  včk 
u  krugu  slavjanskih  ideah  proživi ,  bavi  se  još  pod 
starost  svoju  književnostju ,  te  izdaje  svake  godine 
svoj  časopis  Tatranku  i  Kolendar  za  puk;  istinabog 
starim  pravopisom  i  neodobravajući  postupanje  mla. 
djih  drugovah  svojih,  ali  isto  tako  kao  KolUr  i  Štur 
zauzet  je  za  centralizaciu  duševnu  Slavjanah  i  napunjen 
istom  voljom  i  vatrom  za  dobro  svog  naroda  kao  1 
rečeni  muževi.  Po  ustmenome  izrečenju  svome  pri¬ 
pravan  je  on,  budući  da  je  bez  dčtce ,  isti  svoj  zna¬ 
meniti  imetak  na  korist  naroda  svoga  ostaviti,  što  mu 
hoće  neumčrlu  zahvalu  i  uspomenu  kod  zapuštenih 
sunarodnikah  njegovih  priskčrbiti  Ivan  Kukuljević . 

Dopis  o  slatrjanskome  bala  a  Beča. 

(Konac.) 

Već  u  deset  satih  nalete  na  naš  bal  sav  svćt ,  koi  naumi  na 
njemu  biti.  Bolje  se  nebi  bili  mogli  saručiti  veliki  prostori  zanj  u- 
redjeui  nego  ito  ovaj  put:  niti  biaže  naloga  niti  gostinica  malena; 
svak  se  mogaše  slobodoo  kretati  pa  opet  vidjaže  sa  svakim  kora¬ 
kom  drugi  obraz.  Prostor  je  toga  igrališta  odredjen  za  3000  Iju- 
dih;  dakle  ih  je  moglo  biti ,  sudeći  po  onoj  množini  našega  bal- 
skoga  svita,  do  dvć  hiljade  dvćsto.  Svaka  lipotica  uljeztvii  u 
dvorana  dobi  od  gospode  odbornikah  po  jedna  knjižica.  U  njoj 
biže  zabilježene  sve  igre  po  redom  kako  se  je  koja  igrala,  i  onda 
devet  napećatjenih  pćsamab  s  notama  glasnim  is  sviuh  oarććjah 
slavjanskih:  jedna  na  narććju  kranjskome  ,  druga  na  hćrvatskome, 
tretja  na  s&rbskorae ,  ćetvćrta  na  bugarskome,  peta  na  ruskome, 
žesta  na  poljskome,  sedma  na  slovaćkome ,  osma  i  deveta  na  Će- 
skome;  i  tu  knjižicu  k&rstiže  nažiuci  imenom  utpomena.  Jeda  bi 
se  dakle  lćpotice  našega  bala  spomenute  svakom  prigodom,  da  su 
cvćtje  slavjanskoga  djulistana ,  i  da  će  ih  samo  u  tom  dragome 
savičaju  njegovati  priroda  svom  svojom  milinom.  A  Žto  se  tiče 
Milada-polke,  Slava-Quadrille,  i  Kochanka-polke,  neću  ih  prosit1 
da  se  sete  na  lipa  ta  tri  parćeta ,  jer  je  nježnome  rodu  i  onako 
slabo  sto  draže  od  muzike.  Samo  kad  pomisle  na  radost  kojom 
su  te  igre  igrale,  pravo  bi  bilo  da  nezaborave  i  na  one ,  koji  im 
ju  pripravile,  naime  na  g.  Wiatera,  koi  nam  poda  Slavu-Quadrille, 
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na  gosp.  Gutmanstala ,  koi  nas  uzradova  Ičpom  STojom  Slava-Pol- 
kom,  i  na  g.  Tiftranka  od  koga  dobismo  Kochanku-Polku.  Po  svoj 
prilici  svirat  će  se  ova  Ićpa  parćeta  i  po  drugim  balovima  te  će 
se  tako  i  njima  rasleći  dalje  Ičpota  slavjanskoga  bala ,  aa  kog  se 
priredile  i  na  kome  pćrviput  svčt  ugledale.  Hvala  dakle  sato  tim 
rodoljubivim  Cesima,  a  i  g.  Strausu,  koi  ih  tako  krasno  izvede. 

A  dakako  igralo  se  je  i  kolo  naše,  hirvatsko  i  slavonsko,  ono 
u  većer  a  ovo  kad  polnoći  već  prevalilo.  Meni  nije  ova  igra  samo 
aato  mila  Ito  je  narodna,  nego  i  salo  što  mi  se  bal  dopada,  kad 
je  na!  narod  igra;  mislim  sada  mi  neće  niko  zamčriti  i  aa  zlo  primi¬ 
ti  ako  uzkažem,  da  bi  trebalo  bolje  ju  urediti  i  priljubiti  balovima, 
pa  ne  samo  igru  nego  i  muziku.  Muzika  je  taka  ,  da  se  malo  ne 
ono  isto  jednako  svira  (monoton);  a  igra  bi  mogla  biti  kamo  li 
vile  narodnia  i  lčpla.  Ja  evo  to  govorim  ćistom  i  livom  namčrom, 
da  se  nale  kolo  proslavi  koliko  se  samo  jade  može ,  i  da  prodje 
vas  si  oni  svčt  kao  posestrima  polka .  Iznajprie  mislim,  valjalo  bi 
se  upoznati  kolom  podpunoma ,  to  jest  proučiti ,  kako  se  je  ono 
promenilo  po  različitim  mčstima ,  dakle  skupiti  mu  sve  promene 
i  onda  gledajući  jednako  na  svčt  sa  koi  ga  naračnistno  prirediti  i 
sastaviti  u  jedno  tčlo.  I  tako  ćemo  mi  naći  umah  s  početka ,  da 
narodno  kolo  dva  gospodara  ima,  koji  ga  jednakim  pravom  uprav* 
ljaju,  kolovodju  i  zaverčkolu;  a  ovo  pak  nale  gospodsko  ima  sa¬ 
mo  kolovodju,  a  zavćrćkola  voda  odočla.  Jolte  ja  vidjah,  kako  je 
zamČnio  kolovodju  mužkog  i  zavčrćkolu  muikog  sa  igranja  kolo- 
vodja  Ženski  i  zavćrćkola  Ženski.  Da  se  ko  na  taj  posao  da,  nažao 
bi  vile  toga  Ita  nam  treba  znati.  No  kako  bilo  da  bilo.  svčt  na! 
toliki  pratiale  nam  kolo  plčskanjem  i  slavom ;  6k  ona  Francuski¬ 
nja  što  je  nadjosmo  uz  onu  sčverkinju  vilu ,  i  koja  podučava  u 
Parizu  različite  igre  (maitresse  des  danse),  dodje  na  na!  bal  naj¬ 
više  zato,  da  vidi  igrati  kolo.  Pa  znate  Ita  mi  reče  o  našoj  igri? 
»II  y  a  du  caractćre,  de  la  gršce,  de  V  esprit;  mais  ii  faudrait 
la  passer  et  repasser.«  A  ona  je  u  tom  poslu  vćrstna  i  može  mu 
biti  sudija. 

Rrasnie  od  mazura  nije  se  nijedna  igra  igrati  mogla.  Kakva 
žestina,  okretoost,  smionost  i  plemenitost  biale  u  toj  igri ,  slabo 
se  pomisliti  može.  Nala  bratja  Poljaci  nisu  ga  igrala  ovaj  put. 

U  svčtu  balskome  biaše  najviše  Čehah  ,  onda  Jugoslavjanab, 
potom  Rusah,  Nčmacah  i  Francuzah;  Poljakah  biaše  verlo  malo, 

Ovaj  bal  kog  slavile  iste  nčmačke  novine  ne  samo  bečke  no  i 
druge  jolte  nepriateljice  žive  slavjanskoga  napredka ,  tako  omili 
svčtu  svome,  da  se  tek  oko  pet  sa  tih  u  zoru  moglo  opaziti,  da 
se  nala  družba  umaljava  i  niko  nemogale  milini  njegovoj  odolčti 
i  gledale  da  se  ga  nagleda  Ito  dulje  samo  može.  A  kad  se  beli 
danak  zapoznade,  oko  6  satih,  krene  se  nala  družba  i  razidje  li¬ 
stom  kao  na  stoputnom  razkćrltju  u  taj  golemi  grad.  I  isto  nebo 
se  sdruži  k  ostalome,  da  Ito  bolje  osetimo  milinu  naše  zabave  i 
krasotu  mčsta  Ito  se  eto  s  njime  razstasmo;  zašto  sve  je  zasterla 
bila  gusta  magla,  te  je  iz  nje  jednako  sipilo  a  smćrzao  naćinjala 
poledicu. 

Da  uzmemo  sada  na  um  rajsku  Ićpotu  našega  igrališta,  neiz- 
kazanu  milinu  naših  Ičpoticah ,  uljudnost  mužkaracah,  i  nad  svim 
ljubav  za  našu  narodnost,  koja  nas  je  ovamo  dovela,  sdružila  i 
složila,  i  eto  vam  na  kratko  slavjanskoga  bala  u  Beču  godine  1847 

Jolte  moram  napomenuti  kako  su  gg.  izbornici  i  reditelji  na¬ 
šega  bala  ,  pozivajući  nanj  goste  svoje  slavjanskim  pismama  peća- 
tanim  s  jedne  strane  ilirski  s  druge  češki,  pravim  putom  udarili  i 
pokazali  istinitu  našu  volju.  Ova  pisma  pozivna  dadoše  na  poštu 
*  napisima  slavjanskim,  pa  opet  dodje  svako  na  svoje  mčsto. 

Eto  rodoljubi,  taj  vam  je  bal  prodro  više  putovah;  pristajte 
za  nama  te  nemojte  nčmčariti  u  svojoj  kući  stideći  se  svojega  krasna 


jezika  i  milih  običajah.  Pilite  nam  dakle  i  vi  naški ,  ma  i  nat- 
ke  napise  na  svojim  pismama ;  mi  ćemo  ih  jamačno  dobiti ;  samo 
napišite :  Na  poglavitog -,  visoko -,  veliko -,  blagorodnoga ,  plemenit 
toga,  prepoltovanoga  i  vile  takovih  nakazah;  zato  nećete  grčliti, 
nego  ćete  dostojni  biti,  kao  Francuz  koi  pile  lipo  i  prosto  bal 
kao  da  bi  nalim  pravim  jezikom  govorio :  Gospodinu  N.  N. 

Višak. 

Sve  Ito  biva  mora  i  bitisati ;  i  slavjanski  je  bal  prošao,  šta 
će  sada  raditi  nala  mlada  gospoda  jugoslavjanska  Ito  sn  u  Beču, 
naime  hćrvatska?  Hoće  li  im  biti  ovaj  bal  sva  Ičtina  ove  godine? 
Ili  će  možebiti  pomisliti  jedanput  i  na  druge  ozbiljne  stvari?  Ho¬ 
će  li  im  ljubav  za  našu  narodnost  izlčtati  i  ove  godine  s  vćrha  jezika  ili 
tu  sveudilj  sćditi  ?  Ili  im  je  možebiti  i  to  već  dosta,  da  kažu,  da 
ljube  svoj  narod  i  mćrzena  njegove  nepriatelje,  a  ono  sve  drago 
da  ide  kako  ide?  Hoće  li  se  okaniti  nesretne  misle,  da  će  nam 
našu  narodnost  nnaprediti  i  razviti  sama  božja  volja?  Ako  se  je 
nećete  okaniti  te  misli  a  vi  bćrže  bolje  u  malu  Aziu,  stćrpajte  val 
um  i  valu  volju  u  torbu,  baciti  ju  u  more  da  ib  voda  odoese, 
pak  onda  podkćrstjenim  nogama,  Čibuk  u  ruci,  pogled  na  iztok  k 
Meki,  sčdite  te  sedite,  i  da  vas  nijedna  pomisao  nesmeta ,  dok 
dragi  Muhamed  nedodje  te  vas  neprestav)  u  rajske  predčle;  jer 
će  se  svakome  tako  sgoditi  koji  se  poda  fatalizmu.  Svaki  čovčk 
mora  se  poslužiti  umom  i  raditi  za  sebe  i  za  svoj  narod,  i  tako 
će  uzraditi  i  za  Čitavo  ljudstvo  bal  ako  se  i  neuzvidi;  jer  sn  rčd- 
ki  ljudi  kojih  dčla  očevidnu  korist  sa  ljudstvo  imadu.  Lasuo  je 
vikati,  napijati  i  pčvati  za  narodnost,  loptati  se  na  biljaru,  nositi  na 
leputu  mladi  mčsec  srebćrni  i  zvćzdu  taku,  gćrditi  nepriatelje  na¬ 
rodne  pa  i  sve  one,  koji  s  njima  jednako  oemisle,  kule  po  oblaci¬ 
ma  gradili  i  više  takovoga,  lasno  je  to,  to  svaki  nalet  pogoditi  n 
mie;  ali  nikako  nije  to  put  napredka  narodna,  nego  nazadak  ja¬ 
dan  ;  jer  narod  nemože  mirovati :  ili  napreduje  ili  nazaduje.  Bal  bi  ua 
vrčme  bilo,  da  se  ko  lati  posla  te  pokaže  kamo  li  većoj  množini  na¬ 
še  mladeži,  osobito  hćrvatskoj,  u  čemu  treba  tražiti  narodnost; 
zašto  se  je  bojati,  osim  druge  nesreće,  da  ljudi  neizpogane  i  ne- 
izopače  dragocčou  rčč  narodnosti,  služeći  se  njome  sa  sitni!  svak- 
danji  kojekakvi,  i  da  neizgubi  siln  i  moć  kojom  bi  treba  da  našu 
dušu  podigne  u  zgodi  ozbiljnoj  i  svečanoj.  Rekoh  da  bi  osobito 
za  hćrvatska  mladež  probitačno  bilo ;  a  ja  zato  nemislim,  kao  da 
bi  ona  najgoropadnia  bila,  nego  mislim,  da  je  naše  vrčme  navali¬ 
lo  na  nju  najveći  terh  dužnosti,  koju  ako  izpuni ,  koristit  će  na 
včke  svome  narodu  u  ovoj  kobnoj  dobr  njegova  preporodjenja  i 
proslavit  s  njime  i  sebe.  I  zato  nesmiemo  oklčvati,  nego  nam  treba 
prionuti  k  poslu  i  raditi  te  raditi  neumorno ;  ako  nam  koi  dan  pro¬ 
padne,  grčh  učinismo  narodni  i  nepriatelja  narodna  bliže  namami- 
smo  a  narod  naš  bćdni  odasmo,  kao  Judas  svoga  spasitelja.  I  ne¬ 
ka  niko  nepita,  Ita  da  radi;  u  takovoga  nije  volje.  Eto  puklo  to 
polje  pusto,  na  njemu  stoji  pak  pita  šta  da  radi!!  —  Za  taj  rad 
na  pustom  polju  kako  bi  se  čovčk  pripraviti  mogao  ovdČ  u  Beču, 
gdć  mu  je  sve  na  meti !  Pa  kad  ga  zgoda  metne  poslč  o  kakva 
dobru  priliku,  kako  bi  mogao  koristiti  svome  zavičaju!!  Ali  izu¬ 
zevši  do  dva  do  tri,  svakolika  su  naša  mlada  gospoda  u  ovome 
gradu,  neću  da  rečem  izjedipogaće  (fruges  consummcre  nati),  ma 
nebrige  koje  islina  narodu  našemu  napredak  žele,  ali,  Čudnovito, 
ništa  za  taj  napredak  nerade,  kao  da  ib  Bog  nije  oplemenio  um¬ 
ijem.  Pomislimo  ita  će  biti  po  našu  sgradu  narodnu,  ako  tako  uz- 
nazadujemo.  Spasitelj  naš  veli:  I  udari  dažd,  i  dodjoše  vode;  i 
dunuše  včtrovi,  i  udarišc  u  kuću  tu,  i  pade  i  razpsde  se  strašno. 
No  doći  će  možebiti  vrčme  te  ćete  se  vi  osvestiti  i  okaniti  mertvi- 
la  duhovnog,  pak  će  onda  biti  Štono  kalu:  kad  se  lćn  nakani  vas 
svčt  popali. 

Eto  vam  viška.  Ako  mi  ga  primite  Ičpo  kako  valja,  dobit  će. 
te  i  rad oš.  Đr.  Bogdan  Kurettć. 


Učrednik  i  izda  vare  lj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja« 
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Broj  IO.  U  Subotu  6.  Ožujka  1847.  Tečaj  Xm. 

....  »Svim«,  trima  — 

Zulumćaru,  uboici, 

Prolteno  je  svima  —  trima 
Samo  nije  iidaici!« 

A.  N.  Gostovinski. 


Grob  kaludjera. 

(Ii  devetog  ftolčtja.) 


Moslavinskih  sržd  planina* 
Samotan  se  grob  vidjeva ; 

Nit  ga  krasi  mramorina, 

Nit  ga  suza  kk  polčva. 

Tam  nit  slavulj  drobna  ptica 
Milotužne  pesni  cvili. 

Niti  nježna  golubica 
Verenika  svoga  krili. 

Včrh  stoletnih  javorika’  — 

K6  ćuk  noćnih  u  srčd  tmina'  — 

Vijar  tuda  tol'  urlika. 

Da  se  ori  sva  dolina. 

Al  nit  jauk  od  včtarah 
Nit  samoća  sm&rtne  staze 

Uzrok  nij\  —  što  sržd  njedarah 
Tebe  čami  obilaze. 

Što  ti  kervi  tek  ustavlja 
To  ie  priča  čudnovata. 

Kk  od  ust  do  ust  se  javlja 
Kroz  vekove  do  tog  sata. 

* 

+  * 

Čudno  sanja  Bilin  bane 
U  svom  dvoru  Jelengrada\ 

I  čim  vedra  zora  svane. 

Doziva  si  gospu  mladu. 


Tijo  njojzi  tada  kaže: 

»Slušaj  kruno  lepoticaM 
Ak  te  noći  san  nelaže. 

Do  mala  ćeš  bit  kraljica. .  .*» 

Sluša  žena  gospodara 
Pa  mu  tada  probes&di : 
•Obmana  te  bane  vara. 

Dobar  Hristjan  san  neslčdi.« 

Nu  što  sčrce  slabe  žene 
Govoraše  —  ban  nehaje; 
Već  napiše  nebrojene 
Knjige  na  sve  svšta  kraje. 

Kupi  družbu  sebi  sličnu 
Pod  buntovnu  svil  zastavu. 
Da  ugrabi  krunu  dičnu 
Starom  kralju  Radcslavu. 

Al  pravednu  stvar  Bog  štuje; 

A  što  njegov  stvor  gizdavi 
Oholasto  napastuje. 

Od  sniženja  to  izbavi. 


Množ  velmožab  prevelika 
Osta  verna  Radoslavu $ 
Pa  on  kčrvju  bunovnika* 
Od  bojišta  bćji  travu. 


Nu  Bilina  —  tašta  slava 
Kog  je  prije  zaslčpila  — 

Sada  zmija  devet  glava’ 

Osveta  je  ogćrlila. 
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I  Čim  zalud  ban  potiče 
Na  pobuna  domovinu. 

Pun  osvete  gnjevno  vide: 

»Budi  dakle  plčn  tudjinu !« 

Svčrši  boliar  oholasti. 

Štono  kletim*  ust’ma  blazni  . .  . 
Nu  pravednost  višje  vlasti 
Berzo  groznu  krivnju  kazni.  — 

Ban  obkopan  u  svom  gradu 
Bez  pokoja  jednom  sčdi. 

Kad  u  pćooć  gospu  mladu 
Sluša,  —  u  snu  šta  besždi : 

»Oprošteno  jest  grčšnima. 
Zulumćaru,  uboici 
Oprošteno  svima,  svima  — 

Samo  nije  izdatci/*  — 

I  uzdćrman  gospu  budi. 

Da  mu  kaže  sto  sanjaše, 

A1  gospoja  bolje  ćudi 
Banu  tako  govoraše: 

»Sanjala  sam  strašan  sanak  , . . 

Da  sam  bila  na  sudištu, 

Gdć  se  platja  čudan  danak, 

Gdč  tvi  dušu  vrazi  ištu  . . . 

Bana  čami  obilaze. 

Rado  bi  i  odustao, 

A1  nevidi  shodno  staze; 

Svoje  glave  mu  je  žao. 

Jerbo  tudjin  najemljeni 
Harači  jur  domovinu  ; 

Ah  jedanput  pokumljeni 
Vrag  nevratja  rad  se  u  tminu. 

Sviuh  zalah  zlo  najveće 
Krivnja  kini  bunovnika, 

U  samostan  tad  uteče. 

Jer  ga  plaši  mač  kćrvnika. 

Al  ni  u  arčd  manastira 
Sudbinu  si  neublaži, 

Vek  ga  dalje  nemir  tira, 

Včk  zaludu  pokoj  traži. 

Izdaica  domovine 

Nema  dom  sad  ni  ognjište. 

Već  ko  divlja  zvčr  planine 
Odabrš  si  utočište. 

Ži*  na  ćelu  —  cćrv  u  duši 
Gine  bana  pomamljena, 

Njegvo  telo  se  izsuši 
Kano  grana  usečena. 


Bčsno  kliče:  »Svima,  svima  — 
Zulumćaru,  uboici, 

Prošteno  je  svima  —  svima 
Samo  nije  izdaici  1«  — 

Tako  prodje  mnogo  dana* 

Tek  na  kinu  kaludjera. 

Dok  mu  ruka  nepoznana 
Duh  iz  tela  neprotčra. 

Jednom  nadju  u  planini 
Raztćrgano  u  sto  strane 
Truplo  njegvo  goranini  — 

Te  ga  u  taj  grob  sahrane. 


Strunuše  jur  davno  kosti 
Izdaice  —  kaludjera, 

Al  mu  se  duh  bez  milosti 
Još  i  sad  po  svčtu  tčra. 

Od  pćnoći  —  pa  do  zore, 

U  prilici  vukodlaka 
Obilazi  stenjuć  gore 
Na  trepet  i  strah  seljaka. 

Zato  vijar  tol’  urlika. 

Po  samotnoj  ovoj  stazi, 

Zato  nčki  dam  putnika 
Čudnovato  obilazi. . . . 

Oj  Slovenko  plemenita. 

Bog  te  čuvaj  svedj  nesrčće, 

Kaludjera  da  mahnita 
Duh  ti  čedo  neureče. . . . 

A.  N.  Gostcvinski. 

Tallanska  literatura  u  Dalmacil. 


DoČim  »Zora  dalmatinska«,  organ  slavjanskoga  živ* 
lja  u  Dalmacii,  namesto  napred,  sve  natražke  ide,  te 
svojim  gadnim  i  neshodnim  prepiranjem  o  pravopisu, 
svojom  nepostojanostju  u  preduzetoj  jedanput  namčri, 
svojim!  dosadnimi  članci  o  teologičnih  i  jezikoslov¬ 
nih  predmetih ,  te  napokon  sa  svojimi  anekdotami  i 
ostalim!  ponajviše  iz  drugih  jezikah  prevedenimi  sa¬ 
stavci,  sve  Slavjane  i  mladež  dalmatinsku  od  sebe  od* 
vratja;  koraca  tudji  živalj  talianski  kao  gospodujući 
nekim  ponosom  napred,  te  radi  i  dčluje  tim  više. 
Čim  se  slavjanski  Dalmatini  svadjaju  i  uzmiČu.  Od 
onoga  vremena  što  se  ilirska  književnost  po  svih  ilir¬ 
skih  deržavah  s  nova  opet  silno  podizati  poče ,  ne- 
proizvede  Dalmacia,  ova  u  staro  vrčme  u  književnosti 
i  umetnosti  ilirskoj  tako  plodna  i  slavna  pokrajina, 
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niti  jednog  ilirskog  dčla  od  poveće  važnosti,  ako  iz¬ 
uzmemo  nčkoja  nova  izdanja  starih  pčsnikah  i  spisa- 
teljab,  zatim  Petranovićev  »Magazin«  i  »Pćrvence 
našega  Preradovića,  koi  je  rodom  iz  Hčrvatske. 

Tim  većim  uspčhom  đčlovao  je  i  dčluje  n  Dal- 
macii  talianski  živalj.  Nije  tomu  dugo  što  je  u  Du¬ 
brovniku  knjigar  Martekini  važno  za  svakog  Slavjanina 
dčlo  pod  naslovom  »Galleria  di  Ragusei  illustri«  iz¬ 
dao,  koje  životopise  slavnih  dubrovčanah  s  priklop- 
ijenimi  njihovimi  u  kamenu  rezanimi  obrazi  sadčrža- 
je.  Isto  tako  važna  su  dčla:  Historia  Dalmacie  u 
4  knjige  od  g.  majora  Katalinića.  —  Zatim  »Notizie 
della  vita  e  degli  scritti  di  tre  illustri  Perastini«  od 
dra.  Antuna  Bašića,  sadćržavajući  životopise  arcibi- 
skupah  Andrie  i  Vinka  Zmajevića  te  Josipa  Marinovi- 
ća,  —  sCenni  istorici  sulle  scienze  e  lettere  in  Dal- 
mazia«  od  Donata  Fabianića,  koje  dčlo  pozornost  sviuh 
slavjanskih  književnikah  zaslužuje,  kao  što  i  dčlo  hi- 
storičko  istoga  spisatelja  pod  naslovom:  »Memorie 
stori co-1  etterari e  di  alcuni  conventi  della  Dalmazia«.  U 
ovom  dčlu  opisuje  spisatelj  ne  samo  historiu  mana- 
stirah  sv.  Franje,  koji  se  u  Dalmacii  nahode,  nego 
napominje  i  nekoje  stvari  od  naših  slavnih  Frankopa- 
nah,  zatim  historiu  i  topografiu  onih  gradovab,  u  ko¬ 
jih  se  rečeni  manastiri  nalaze;  životopise  slavnih  Iju- 
dih  iz  istih  gradovab,  historiu  slikarstva  tih  gradovah, 
i  slikarab,  od  kojih  se  slikarie  u  njihovima  cćrkvama 
nalaze,  kao  što  i  sadčržaj  najstariih  rukopisah  i  knji- 
gah,  što  se  u  pojedinih  manastirih  čuvaju.  Delo  od 
prevelike  važnosti.  Osim  ovih  dčiab  posvetio  je  reče¬ 
ni  g.  spisatelj  prilikom  kad  se  je  biskup  Ivan  Đercić 
na  biskupsku  stolicu  šibeničku  uvadjao ,  opet  jedno 
delo  sadćržavajuće  životopise  petorice  slavnih  Dalma- 
tinah,  kojemu  je  priklopljena  i  kritika  o  trih  ilirskih 
starinskih  delih,  najmre  o  moralu  Kačića,  o  prodikah 
Filipovića,  i  o  pesmah  i  spisib  Babića. 

Za  g.  Fabianićem  najmarljivii  je  g.  Marko  Kazoti, 
koi  osim  nekoliko  povećjib  romanah  s  historičkim 
narodnim  predmetom,  vredno  delce  :  «Le  Coste  e  iso- 
le  della  Istria  e  della  Dalmazia«  godine  1840.  u  Za¬ 
dru  izda. 

U  najnovie  doba  zaslužuju  našu  najveću  pozornost 
historidka  i  topograflčka  dela  revnoga  Dalmatina  Fra¬ 
nje  Karare,  koi  dva  mnogovredna,  učenomu  svetu 
dobro  poznata  dčla  o  Spletu  i  o  Dalmacii  s  priklop- 
Ijenimi  krasnimi  slikami  narodnih  nošnjah  dalmatin¬ 
skih  na  svčtlo  izda.  Ako  promotrimo  da  osim  ovih 
gorenavedenih  i  još  mnogih  drugih  talianskib  delah,  od 
nekog  vrčmena  u  Zadru  i  jedan  literarno-heletristički 


list  pod  imenom  mDalmazia «  u  istom  jeziku  tali« 
anskom  izilazi,  koi  se  list  ako  ne  baš  posve  u  dubu 
slavjanskom  to  ipak  u  mnogo  boljem  i  učeniem  od 
Zore  Dalmatinske  uredjuje,  moramo  zaisto  začudjenje 
svoje  izjaviti  nad  nehajstvom ,  hladnokćrvnostjom  i 
nad  ovim  tako  narodu  kao  i  vremenu  nesbodnim  po¬ 
stupanjem  slavjanskih  Dalmatinah. 

Napokon  imali  bi  i  gg.  knjigare,  i  tali  a  nsko- dal¬ 
matinske  spisatelje  uljudno  moliti,  da  nam  od  svakoga 
važniega  dela,  što  tamo  izidje,  barem  nčkoliko  iztisa- 
kah  simo  na  prodaju  poslati  izvole,  jer  od  svib  gore- 
rečenih  delah,  nemože  se  ovdč  za  nikakove  novce 
niti  jedan  eksemplar  kupiti  Nemislimo,  da  nam  Dal- 
macia  za  uvčk  dalje  ostati  mora,  nego  nam  je  Lipsia, 
Petrograd  i  Pariz.  han  Kukuljević. 

Ičžto  o  Slavjanlla  u  Beča. 


(Gospodinu  KazmanUu ,  uredniku  +2x>re*  u  Zadru.) 
Draga  je  majka  sinu ,  a  koliko  mu  je  dražja ,  kad  ga 
od  nje  more  i  zemlja  razstavi,  koliko  mu  je  dražja 
tada!  to  biVam  ja  Ičpo  mogao  kazati,  da  smo  bližje, 
i  da  hi  me  Vi  mogli  dugo  tčrpiti.  Ali  Vam  ostaje  ma¬ 
lo  vrčmena,  a  meni  je  hitnja,  kad  Vam  pišem.  Kad 
smo  daleko  od  majke ,  nemožemo  ipak  bez  nje 
živiti,  nego  sve  ono,  što  nam  spominje  našu  majku, 
gčrlimo  milo,  i  proklinjemo  veliku  dalečinu,  koja 
nas  otimlje  izpred  očiuh  one  jedine ,  koja  sama  na 
nas  dan  i  noć  misli.  I  baš  zato  drago  mi  je,  kad  Ču¬ 
jem  koga  toliko  daleko  od  svoje  domovine  tužiti  se 
i  želiti  ono,  što  prie  nije  poznavao,  i  reći ,  da  mu 
dom  na  sčrcu  leži  i  da  njegova  duša  živi  samo  za 
domovinu.  Drago  mi  je,  ako  se  tkogod  nesramuje  o- 
bičajah  svoje  jadne  domovine,  nebčži  od  svoje  bra- 
tje,  i  sa  svojim  jezikom  se  diči,  i  pak  ga  uči,  govori 
ga  i  s  njim  se  služi  za  dobro  svoga  doma  i  svoje  o- 
tačbine.  Dobro  je  dakle  pisao  moj  Ivičević  u  Zori, 
kad  je  pohvalio  našu  mladež,  koja  se  uči  u  Padovi, 
ljubi  materinski  jezik,  i  s  njim  besčdi.  Eto  im  hvala! 
Da  li  napredovali,  —  to  će  im  najlČpše  biti.  —  Ali 
dopustite  i  Vi,  da  Vam  ja,  ako  i  neimara  ovdi  toliko 
Dalmatinah,  da  ih  hvalim,  jer  ih  mogu  tužno  na  pćr- 
ste  izbrojiti,  —  dopustite,  rekoh,  da  Vam  spomenem  o- 
nu  drugu  i  bez  broja  našu  bratju:  Slavjane  serdcem 
i  duhom,  koji  su  svi  sinovi  plodne  i  lčpe  naše  slav¬ 
ne  matere.  Oni  nesamo  ,  da  se  diče  svojim  jezikom, 
dk  li  da  biste  ih  vidčli  kad  su  zajedno,  kako  se  oni 
kite  svojim  a  ne  tudjim  perjem,  i  neće  da  miru¬ 
ju,  dokle  se  nepoČasti  veliko  slavjansko  ime.  Inaa 
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od  ovih  u  Beču  mnogo  hiljadah:  Poljakah  ,  Čehah, 
Rusab,  Sčrbaljah,  Hervatah  i  nešto  malo  Dalmatinah, 
mogu  Vam  ja  reći,  da  medjutimi  nespava  slavjanski 
duh ;  imadu  oni  svoje  besčde  oliti  sela,  kud  neda’ 
Bog,  da  ulčze,  koji  naški  negovore:  tu  im  je  za  ništa, 
da  su  im  pradčdovi  naši  bili;  oni  mora  tu  da  budu 
naši  ne  s  imenom  samo,  d&  li  s  dušom  i  lepom  i 
bogatom  našeg  jezika  besedom,  a  što  nose  slavjansko 
ime  samo:  to  im  je  na  sramotu,  a  što  su  njihovi  pra- 
dčdi  slavni  naši  domorodci  bili ,  to  im  je  za  rug  i 
prikor!  — 

Ta  sčla  će  se  dvaput  na  mesec  dćržat  uz  korizmu, 
jer  o  pokladah  ima  se  što  drugo. 

Imamo  Gčrlovića  kavanu,  gdi  se  naš  krasni  i  jaki 
jezik  čuje,  gdi  se  nalazi  toliko  naših  listovah  i  gdi 
se  zna  plemenito  Slavjanin  pokazati  svim  inostrancem. 

Dš  li  ovi  put  igra  mi  sčrce  od  radosti,  što  Vam 
mogu  pisati  od  druge  jedne  krasne  lčpote.  O  pokla. 
dah  imadu  Slavjani  svoj  ples,  svoj  slavjanski  ples; 
od  otog  nebi  se  moglo  ništa  Ičpšeg  poželiti.  —  Slav¬ 
janski  duh  leti  od  sirca  do  sirca,  medju  najplemeni- 
tiim  mirlišima  i  tud  se  može  viditi,  što  su  naša  bra- 
tja,  kad  su  zajedno.  —  Slavjanski  je  duh  u  tome  ple* 
su  najjačji;  negovorim  jedini,  jer  nije  moguće,  da  u 
družtvu  od  2000  i  500  dušah  i  više,  nenadje  se  što¬ 
god,  što  nije  slavjansko.  Ćuli  bi  ste  i  drugih  jezikah, 
da  li  naš  je  tuđ,  kako  rekoh,  mnogo  jačji.  Ove  godine 
bio  nam  je  ples  (Bali)  na  27.  seenja  u  dvorani  Sofii- 
nog  kupališta.  I  kako  je  od  nikoliko  godinah  taj  o- 
bičaj,  tako  svake  je  godine  lepši,  izbornii,  zanimivii. 
Svagde  bi  se  obzirao  i  čuo  bi  sladku  moju  reč,  sva- 
kud  bi  pogledao,  i  oko  mi  se  je  moglo  nasititi  s 
krasnim  licami,  na  kim  je  slavjanski  uzor  sjao.  Čuo 
sam  od  mnogih,  da  nigdi  još  ove  godine  ovdi  u  ni- 
kakovom  plesu  nije  bila  sakupljena  ovaka  lepota,  i  da 
se  nigde  još  vidila  nije  taka  Ičpa  kčrv.  Ovdč  bili  biste 
vidili  kneza  Miloša  ,  koi  je  s  osobom  svojom 
uresio  cčlu  dugu  noć  ovo  družtvo,  ovdi  vladiku  cr¬ 
nogorskog  u  svojoj  krasnoj  odori,  okolišena  od  veli¬ 
ke  krune  Slavjanah,  ovdč  našu  slavu ,  Vuka  Stefano- 
vića,  kojemu  je  sćrce  igralo  od  mila  i  radosti,  glede- 
ćem  svoj  narod  toliko  krasno  zabavljen  i  tako  puna 
materinske  slave.  Ovdč  bilo  Vam  je  videti  iepih  de- 
vojčicab  na  našu  opravljenih,  koje  pune  naše  dragosti, 
vesele  i  od  hiljadu  oćiuh  zamerate  biahu  ,  pokazale 
su  inostranim  ,  kako  li  je  krasan  naš  narod  i  kako 


prostost  našeg  naroda  može  hiljadu  putah  Ičpša  biti 
kad  se  neda  pokvariti  od  izvanjskih  i  stranjskih  Ičpo- 
tah,  dk  li  s  ovim  mirno  i  razumno  se  služi.  Lčpa  li 
je  bila  i  draga  Stefanovića  kći,  koja ,  ako  u  drugima 
je  jezicim  umna,  u  otčevom  je  još  muđria,  i  ako  igra 
čudno  Valz,  Mazur,  i  Quadrille,  te  čudnie  se  nosi 
Kolom,  s  našim  Kolom!  Vi  bo  znadete  bolje  od  me¬ 
ne,  da  mi  nije  moglo  serce  mirno  ostati,  spominjajuć 
se  još  dobro  običajah  mojih  makarskib,  i  još  mi  u  uši¬ 
ma  zvonećih  gusalah,  nuz  koje  sam  tako  često  vidjao  i- 
grati  kod  nas  kolo,  kad  sam  ga,  rekoh,  i  u  Beču  vi¬ 
dio,  samo  što  je  ondč  bilo  s  guslami,  ovdi  s  gudbom 
Ivana  Straussa.  Da  li  ako  Strausseva  guđba  čini  Vam 
zaboraviti  koi  put  tužne  gusle,  spominje  Vas  ipak  za¬ 
tim:  kako  li  je  prosta  sirotinja  ipak  srčtnia  sa  ne¬ 
dužnim  svojim  plesanjem,  nego  milena  krasota  sa  stra¬ 
hovitim]  glasi  zavedljive  gudbe!  Horvatsko  kolo  i 
slavonsko,  u  koje  jedno  i  drugo  su  se  svi  zagledali  s 
golemim  udivljenjem,  i  koje  višeput  pohvaljeno  biaše, 
govorilo  je  k  meni  glasom  domovine.  Plemenitost,  ko¬ 
ja  se  je  ćelu  noć  uzdčržala  u  ovome  slavjanskom  druž¬ 
tvu,  sjajnost  odčvah  gospodjskih,  ljubkost  gudbe,  ve- 
ličanstvenost  dvorane,  izbornost  družtva,  živabnost, 
koja  je  odsivala  s  licah  slavjanskih ,  zaslužiše  redku 
hvalu,  našem  balu  slavjanskomu  danu  od  Saphira  u 
svojem  Humoristu. 

Kako  mi  je  ugodno  od  ovih  naših  stvarih  pisati 
Vam,  učredniku  naše  »Zore«,  koja  je  jedno  seme  na¬ 
rodnoga  dobra,  i  koja  kao  jedina  kći  mora  da  izda* 
de  na  svet  opet  drugih  slavah  na  dalje  živućih  i  za 
Dalmaciu  još  koristniih,  ali  tomu  se  nemolemo  nadati , 
nego  ako  se  budemo  dčrlali  sloge  i  jedinstva  ne  samo  u 
maloj  Dalmacii  medju  sobom :  nego  i  s  bratjom  našom  po 
drugim  ilirskim  zemljama  u  jeziku  ,  knjiievnosti  i  pra - 
vopisu  /  /  V i  kos  lav  PaviŠić • 

Makaranac, 

8  m  £  »  I  c  e. 

(Teatralna  učionica  u  Petrogradu.)  Zavod,  koga 
Nemci  upćrkos  svojkolikoj  svojoj  pismenoj  halabuci 
nisu  kadri  utemeljiti,  nalazi  se  već  oddavna  o  car¬ 
skom  trošku  u  Petrogradu,  to  jest  učionica  za  pred- 
stavljaoce  i  to  u  najobširniem  smislu  reči.  Prčko  če¬ 
tiri  stotine  pitomacab  izobražuje  se  ovdč  duševno  i  te- 
lesoo  u  svih  strukah  teatralnoga  znanja ;  iz  ove  učio¬ 
nice  izašli  su  jurve  pervi  ruski  virtuozi,  igrači,  peva- 
či  i  predstavljaoci  kao  na  primer  Karatigm ,  izverstni 
komik  Martinov  i  mnogi.  (Humorist.) 


Učrcđoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tfakaraice  Dra«  Ljudevita  Gaja. 
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Med  ju  mudriem  rieč  je  taka: 

Da  velika  rieka  nije, 

K 4  se  u  vele  dieli  trakah. 

GundulU . 


KILEVI. 


Oj  Milevo  rumena  jabulto. 

Goji  nagon  nježnog  sćrca,  goji. 

Tiši  bednog,  jer  na  zemlji  neiraa. 

Kog  da  ganu  mnogi  jadi  moji. 

Kao  sirota.  Loja  se  prebija 
Od  nemila  bčdna  do  nedraga, 

Tražeć  kruha,  tako  i  ja  tražib. 

Da  mi  ut&hu  pruži  ruka  blaga. 

Na  molitve  i  na  suze  tople, 

Smilit  će  se,  rekoh,  sćrce  koje. 

Ali  nitko  na  Širokom  svetu. 

Nada  suze  za  sve  suze  moje. 

Nek  veseli  včk  im  teku  danci. 

Ako  volja  Svemoga  dokrati. 

Niti  znali,  u  potrebi  što  je 
Gorkost,  kad  nam  tko  pomoć  uzkrati. 

Zašto  dakle  kriku  podigoše. 

Da  su  srčću  podobrili  meni? 

Prazne  loze  lištje  šumi  više, 

Neg  kada  ju  kiti  grozd  rumeni« 


Al  Milevo  ti  prilična  niesi 
U  žalosti  mojoj  njima  bila, 

Lepše  ćuti  i  milije  dare. 

Priroda  t’  je  oko  sćrca  svila. 

Kano  ruka,  koja  milostinjom 
Bčdnog  starca  oslčpljena  vodi, 

I  brižljivo  i  milo  ga  teši, 
lz  nevolje  kada  ga  izvodi: 

Tako  i  ti  pruži  ruku  blagu, 

Ueni  slčpcu  srčd  sto  težkih  vajah, 
»I  evo,  reče,  njedra  moja  spuštaj, 
»U  njih  silu  žarkih  uzdisajah.« 

»Bčdni  stvoru,  ako  nadu  tvoju 
»Neuteši  nitko  ti  na  svčtu, 

»Da  osladim  čemer  žitja  tvoga, 
»Uzet  ću  si  ja  za  dužnost  svetu. 

Kao  dve  žice,  koje  se  udese 
Na  guslama,  da  nam  pčsmu  slade. 
Kad  u  jednu  dirneš  eto  druga. 

Uz  sestrine  i  svoj  zuj  pridade : 

Tako  i  ti,  mila,  mojoj  žarkoj 
Namah  svojom  ozva  se  ljubavi. 
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Kucnu  Ijubno  u  grudih  mi  sirce« 

A  u  tvojih  kuoaj  mu  se  javi. 

Ljubav  dakle  božjeg  iskru  žara« 

U  sržđ  našieh  p&rsah  usadimo« 

Pak  bezkrajnim  posut  će  se  ćarom 
Gola  staza«  po  kojoj  cvilimo. 

Ljudi  ludi«  doisto  neznate« 

Kakvu  ljubav  slast  u  sirce  liva« 

Zar  da  znate  bi  Ii  bez  nje  bili« 

Kao  Sto  danas  posvietu  biva? 

Veiić. 

Češki  list  ,iK.wžty*‘  o  Ilirskom  pravopisu. 

Dočim  književnost  a  i  njom  i  izobraženost  kod 
Hirvatah  i  Slavonacah  u  Kranjskoj «  Štajerskoj  i  Ko¬ 
ruškoj  radostno  cvate  i  blage  plodove  svakim  danom 
obilnie  prinosi«  Zora  Dalmatinska«  u  svome  napršdo* 
vanju  obustavljajući  se «  poprimila  je  opet  od  nikog 
vrimena  ostarili  pravopis.  Redakcia  Zore  imala  je  k 
tomu  bez  sumnje  dobar  uzrok«  ako  nagnutje  njezino¬ 
ga  Čitateljstva  podnipošto  drugčie  neće ;  —  penes  u- 
sum  jus  et  norma ;  —  nu  veoma  nepravo  ima«  što  na¬ 
stoji  ne  samo  opravdati  svoj  ostareli  pravopis«  nego 
još  i  ogirditi  hirvatski«  češki  i  poljački. 

Već  sam  onomadne  našim  Čitateljem  priobćio  da 
Zora  nam  i  Hirvatovn  predbacuje  rogove,  to  jest  zna¬ 
menja  takovih  zvukovah«  koji  se  latinskom  abecedom 
nemogu  naznačiti.  Zora«  hoteći  se  rogovima  ugnuti« 
vuče  repove  za  sobom;  nu  i  regovah  nije  se  sasvim  o- 
prostila «  i  zato  nebi  se  smila  proti  njima  tako  jako 
žestiti.  Naše  i  nedopada  joj  se«  zato  piše  mesto  nje¬ 
ga  /,  koje  se  zaisto  posred  okruglih  latinskih  pisme- 
nah  veoma  nespretno  vidi;  no  kako  onda,  kada  se  š 
njime  govor  ili  vlastito  ime  započinje?  —  Neznajući 
si  pomoći,  primila  je  u  tom  slučaju  izmišljenog  jed« 
noroga  u  svoje  pitomo  bezrogato  stado  i  piše  Š;  kao 
na  primčr  Šj/man  mesto  Šišman.  Sšm  redaktor  uvi- 
dja  ovu  nedoslednost,  i  izjasnio  se  je,  da  to  tako  du¬ 
go  trajati  ima  dok  kakvo  takvo  učeno  družtvo  neiz- 
nadje  druge  uredbe,  a  da  se  tim  pravopisom  izpu- 
njuje  želja  i  volja  dalmatinskih  domorodacab.  Ako  je 
tomu  tako,  učinio  je  gospodin  Kuzmanić  ono,  što  je 
morao;  nu  odlišan  je  Članak  gospodina  Šimuna  Star« 
Čevića,  (koi  samoga  sebe  piše  Shime  S.«  nu  u  tekstu 
posvuda  jednorogi  S  upotrebljava«)  u  kojem  proti  nami 
i  Hčrvatom  vojuje.  Hčrvatom  predbacuje,  da  taj  pra¬ 
vopis  neima  novih  pismenah;  to  Hirvati  i  bez  njega 


dobro  znaju,  a  nije  im  nikada  ni  na  kraj  pameti  bilo  la¬ 
tinsku  abecedu  umnožiti.  Nadalje  nedopada  se  go¬ 
spodinu  Starčeviću  hčrvatski  ć,  jerbo  bi  time  Poljak 
zaveden  biti  mogao,  da  izgovori  ovo  slovo  na  svoj 
posebni  način.  Istina  je,  da  su  poljački  i  ilirski  ć  me- 
dju  sobom  pončšto  različni;  zato  dakle  gospodin  Star- 
čević  piše  ch  mčsto  ć,  ufajući  se,  da  će  Poljak  laglje 
razumčti  rčč  noch  negoli  noć,  mochi  negoli  moću  Gle* 
deć  na  i  poziva  se  gospodin  Starčević  na  Engleze  i 
Taliane  i  veli,  da  mu  ti  toliko  nasilja  nečine  kao  Hčr- 
vati ;  dakle  nezna  da  imaju  Taliani  nčmo  i,  a  da  ga 
Englezi  ćetvero  i  peterostručno  izgovaraju.  Odbacivši 
slovo  ž  uveo  je  gospodin  Starčević  opet  x,  misleći, 
da  je  nalik  na  cirilsko  2IC;  no  x  više  je  nalik  na  gčrč- 
ko  i  cirilsko  X,  to  jest  na  češko  ch,  h ,  negoli  na  JR. 
Kako  gospodin  Starčević  srodstvo  slovah  razumie,  to 
bi  našim  čitateljem  prie  dodijati  nego  li  ih  razvese¬ 
liti  moglo,  zato  neću  da  govorim  podrobno  o  tomu. 
U  ostalom  gospodin  (nomine  etomine)  Starčević  nazi¬ 
va  nas  Pemcima,  premda  je  Zora  već  odavna  od  toga  na- 
dčvka  odvikla  bila ;  ako  nas  pako  kad  i  kad  Česima  na¬ 
zvati  izvoli,  piše  Chehi\  dakle  ni  svoj  vlastiti  pravopis  ne- 
razumie,  ili  možebiti  misli,  da  se  mi  nazivamo  Ćeho- 
vi  ili  Tšhovi?  Najposle  predbacuje  Poljakom  repati 
a  i  e  a  sšm  piše  c.  —  Što  je  veleučeni  Čudak  pokoj¬ 
ni  Kopitar,  mčrzeći  na  naše  ččrknje,  nazvao  ih  eter • 
ćora  muscarum,  zato  polustari  polunovi  pravopis  Zore 
ponavljanjem  tako  neotesanih  psovkah  neće  ni  naj¬ 
manje  lčpši  postati.  Neka  se  samo  svaki  spisatelj  obsto - 
jećeg  pravopisa  dćrli !  Mala  je  to  slava  slovo  kakovo 
izmčnrti,  a  bogme  i  mala  fala;  o  tome  su  se  morali 
osvedočiti  gospodin  Metelko  u  Uirštini ,  a  gospodin 
Hanka  kod  nas,  koji  su  nedostatnu  latinsku  abecedu 
tčrsili  se  nadopuniti  cirilskimi  slovima. 

M.  Fialka . 

Staroslavensko  knjižestvo. 


Vitae  Sanctorum.  E  codice  antiquissimo  palaeoslavo - 
niče  cum  notis  criticis  et  glosario  edidit  Franciscus  Mi* 
klosich ,  PhiL  et  Juriš  Doctor .  Accedunt  epimetra  gramma • 
lica  quinque .  Vitnnae  1847.  Apud  JVencdikt  Vid .  et  Jfl, 
IV.  54  str.  u  velikoj  osmini. 

Mislimo,  da  nije  već  oddavna  na  polju  starosla¬ 
venskoga  knjižestva  izašlo  đelo,  koje  bi  u  obziru  je¬ 
zičnoga  življa  važoie  i  znatnie  bilo  od  ovoga,  neizu- 
zamši  ni  Kopitarovog  »Glagolita  Clozlanus.  Ako  su 
izdavanja  spomenikah  starih  jezikah  već  po  samom 
sebi  od  velike  cene,  to  se  ono  jošte  tim  više  pove¬ 
ćava,  što  se  po  njima  zamčršene  gramatikalne  niti  o- 
nih  jezikah,  koji  iz  ovih  starih  proizidjoše,  malo  po 
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malo  razmčršuju  i  na  čvčrstih  nafielih  utemeljenoj 
pratilo  osli  približuju.  Obradjiranje  starih  jezikah  bilo 
je  uvčk  od  velike  koristi  za  sve  novie  jezike«  koji 
iz  ovih  proiztekoše;  a  na  pose  slavjanski  jezici  ne- 
mogu  podnipošto  napredovati  bez  temeljitoga  obradji- 
vanja  staroslavenskoga  jezika«  Svakomu«  koi  je  samo 
malko  u  tu  starinu  povirio «  poznato  će  biti «  koliko 
tu  u  pčrkos  včrlim  dčlom  Dobrovskoga«  Kopitara.  Vo- 
stokova«  jošte  ima  delati  i  izpravljati.  Doktor  Miklo- 
Šić  po  svojem  dčlu  »Radices  linguae  Slovenicae«  po¬ 
znat  jurve  kao  včrli  poznavalac  staroslavenskoga  i 
sanskritskoga  jezika«  dao  je  na  svčtlo  po  gore  nazna¬ 
čenom  delcu  veoma  važni  prinesak  za  staroslavensko 
knjiiestvo«  koi  je  tim  veće  cčne«  što  mu  je  dodao  o- 
pazke«  koje  su  tako  oštroumne«  kao  da  ih  je  sćm 
Hemsterhuis  napisao.  Na  dvadeset  i  dva  lista  u  757 
redakah  čitamo  odlomak  jednoga  staroslavenskoga 
kodeksa«  koi  je  bio  nčkada  vlastitost  pokojnoga  Ko¬ 
pitara  a  sada  se  nalazi  u  biblioteci  ljubljanskoga  lice- 
uma«  i  koi  je  sudeći  po  ovih  tako  izvanjskih  kao  unu- 
ernjih  znamenjih  iz  XI.  stolčtja.  i  uslčd  toga  ima  se 
brojiti  medju  najstarie  spomenike  slavenskoga  jezika. 
U  predgovoru  Čini  izdavatelj  pozorne  svoje  čitatelje 
na  osobiti  način«  kojim  je  taj  kodeks  pisan:  tako  o- 
vaj  predgovor  kao  i  one  izvčrslne  bilješke«  koje  su 
izvornom  tekstu  dodate«  zaslužuju  osobitu  preporuku. 
Na  str.  29.  V.  502.  prispodablja  g.  dr.  Miklošić  ne 
poznatu  staroslavensku  rčč  kuc  (koja  i  na  str.  V.  543. 
dolazi)  8  gčrčkom  rečjora  xovr{o?  i  tako  naznačuje 
znamenovanje  staroslavenske  r&či  veoma  oštroumno 
po  Ugumina  minutim  concua.  Ja  odabravam  ovo  tu¬ 
mačenje  posve«  budući  da  i  u  koptičkom  jeziku«  (koi« 
kako  što  je  poznato  mnogo  gčrčkih  rččih  imade) 
ini«  kuci-parvus,  paucut ,  modicus ,  a  koh  frustum  znači. 
U  dodatku  pod  naslovom:  Epimetra  grammatica  qutn • 
que,  govor  je  o  slšdećih  točkah:  1.  o  pravom  naime- 
novanju  slavenskih  slovab.  2.  O  opredčljenoj  i  neopre- 
dčljenoj  formi  slav.  pridavnih  imenah.  3.  O  formi 
rkh .  4.  O  formi  bich,  biach.  5.  O  budućnom  vrčme- 
no  staroslavenskih  glagolah.  Mi  ostavljamo  samim  či¬ 
tateljem  sud  o  tome«  jer  ovi  listovi  nisu  opredeljeni 
za  strogo  •  znanstveno  razglabanje  sličnih  predmetah« 
—  no  tko  želi  saznati«  što  je  temeljito  znanje«  sdruže- 
no  sa  kritičkim  duhom«  kadro  proizvesti «  neka  čita 
ove  opazke«  koje  se  Čine«  kao  da  su  bez  svakoga  tru¬ 
da  na  hartiu  pobacane  i  koje  je  tako  lahko  razumčti« 
baš  zato  jer  su  istinite«  da  se  čovek  čudi  •  kako  da 
mu  nije  sve  to  već  prie  samomu  na  pamet  došlo.  G. 
dr.  Miklošić  umnoži  broj  onib«  koji  dokazuju«  da  ima 


još  sveudilj  Ijuđih«  koji«  povčršnost  našega  v?ka  žaba 
civajući«  žirtvuju  svoj  dar  ozbiljnomu  iztraiivanju  i 
promicanju  prama  znanosti.  Knjiga  je  veoma  solidno 
i  pravilno  utištena:  tiskarskih  pogrčšakah  kao  na  V. 
502.«  gdi  stoji  pospoda  mčsto  gospoda «  ima  u  njoj  veo¬ 
ma  malo.  Wenediktova  knjigoprodaonica«  koja  u  naj- 
novie  vrčme  veoma  marljivo  posluje«  zaslužuje  pohva¬ 
lu.  što  i  takove  knjige  izdaje«  koje  joj  mnogo  novča¬ 
ne  koristi  dončti  nemogu.  budući  da  se  u  naše  po- 
včršno  vrčme  strogo-znanstvene  knjige  malo  kupuju«  i 
što  nastoji «  u  isto  doba  tako  potreboćam  vrČmena 
kaotakodjer  znanosti  posvetjivati  svoje  sile. 

(Fr.  u  Gegentoarta .) 

Slavjannkevčiti. 

(Iz  L/ubljane.J  U  tretjem  broju  lčtošnjega  tečaja 
Kmetijskih  m  rćkodtlskih  Novicah  čitali  smo  s  preveli¬ 
kom  radostju  članak,  iz  kojega  se  vidi.  da  je  sloven¬ 
ski  jezik  u  Ljubljani  već  sve  stališe  zanimati  stao  i 
do  istoga  neraačkoga  kazališta  prodrč.  To  je  dobro 
znamenje,  jer  za  cčlo  nisu  ondašnji  nčmački  samo  od 
dohodka  svoga  zanata  živući  igrači  iz  kakvoga  na- 
gnutja  k  slovenskom  jeziku  njemu  vrata  svoga  kaza¬ 
lišta  otvorili,  nego  jedino  zato.  jer  su  se  nadali «  da 
će  tim  povodom  u  njeg  nagernuti  množina  svčta  i 
kesu  im  napuniti,  dobro  znajući  valjda,  da  se  je  ljubav 
k  materinskom  jeziku  medju  LjubljanČani  već  tako  mož- 
no  razprostčrla.  da  će  gomilami  u  kazalište  nahrupiti, 
kada  na  pozivu  uzčitaju«  da  će  se  štogod  i  u  tom  o- 
miljenom  jeziku  predstavljati.  Mi  smo  taj  Članak  od¬ 
mah  hotčli  priobćiti«  ali  prostorna  ograničenost  naše¬ 
ga  lista  i  množina  drugih  nas  bliže  tičućih  se  sasta- 
vakah  nije  nam  toga  dopustila.  Mi  ga  sada  akoprem 
pon&što  kasnie«  nego  što  bi  valjalo,  priobćujemo.  jer 
znamo,  da  će  našim  mnogobrojnim  čitateljem  navčk 
dobro  doći.  Zvoni  pako  kako  sledi ;  »ProŠaste  srČde 
razveselio  nas  je  gosp.  Grambach,  pčrvi  naših  lčtoš- 
njih  igračah .  s  pevanjem  dvih  slovenskih  pčsamah. 
Šaljivoj  nemačkoj  igri  »Laibach  in  einem  andern  Welt- 
theile«  uprav  shodno  uvčrstio  je  dvž  veoma  lepe 
pesmice.  koje  su  se  slusaocem  jako  dopale.  Pčrva 
pesma  bila  je  »Veselja  dom.«  svakomu  Slovencu  do¬ 
bro  znana  od  nekojega  visokoga  pčsnika  složena,  ko¬ 
ju  su  g.  Grambach  i  gospodična  Kalliano  tako  milo 
pevali«  da  je  slusaocem  sčrce  od  veselja  igralo.  Kako 
je  sladko  i  preljubezno  gospodična  Kalliano  svoje 
včrstice  (stihove)  pevala«  nemože  si  nitko  misliti«  koi 
ju  nije  sćm  slušao.  Tu  smo  se  opet  živo  osvčđočili 
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kako  je  slovenski  jezik  shodan  za  pčvanje ,  i  da  u 
tom  isti  talianski  jezik  gotovo  nadilazi.  U  istinu  peva 
se,  kao  da  bi  med  tek6.  —  Drugu  pesmu  »Veselicu« 
p&vao  je  sim  gospodin  Grambach  i  izgovarao  je  sva¬ 
ku  ržč  tako  razgovetno  i  razumljivo  9  kao  da  je  ro- 
djen  Kranjac.  Jošte  sada  ore  nam  u  ušima  reči: 

En  glažek  alj  pa  dva 

To  nam  kuražju  dkl 

Gospodin  Grambach  dobio  je  tu  pčsmu  od  našega 
dobro  znanoga  gorenskoga  pevaoca  Jurja.  —  Izvan 
toga  pokazala  se  je  gospodična  Kalliano  i  u  kranjskoj 
nošnji.  To  je  bila  Šiškarica  nakitjena  od  noguh  do 
glave,  da  je  bilo  što  viditi!  Mučno  je  lčpše  nošnje  u 
Kranjskoj  viditi,  nego  što  je  taj  večer  Kalliano  imala, 
i  koju  je  —  kako  smo  čuli  —  od  nčke  kčrčmarice  u 
Šiški  dobila.  —  Jednom  rfčju  :  g.  Grambach  pripra¬ 
vio  nam  je  uprav  ugodan  večer  a  i  sebi  je  takodjer 
dobro  ugodio,  jerbo  je  toliko  svčta  u  gledalištu  bilo, 
da  se  je  sve  tčrlo,  koi  je  svoje  dopadanje  nad  nč- 
mačkimi  i  slovenskimi  pčsmami  glasno  i  pristojno  o- 
čitovao,  a  tako  je  bilo  pravo. 

(Pčrva  izvorna  opera  u  češkom  jeziku.)  U  subotu 
31.  sččnja  predstavljala  se  je  u  pražkom  češkom  ka¬ 
zalištu  na  korist  g.  Strakata  pčrvi  put:  »Žižkov  dub« 
opera  u  dva  čina  od  V.  Klicpere,  muzika  od  Jurja 
Macourka ,  meštra  od  kapele  u  službi  kralja  sardin- 
skoga.  Kad  je  skladalac  k  ravniteljnom  stolu  stupio, 
pozdravilo  ga  je  mnogobrojno  slušateljstvo  gromovi¬ 
tim  klicanjem,  po  svoj  prilici  s  priznateljnosti,  što  si 
je  u  udaljenoj  tudjoj  zemlji  za  skladanje  izabrao  do- 
morodnu  gradju  i  češki  tekst.  Isto  tako  gromovito 
biaše  klicanje  posle  uverture  i  posle  obadviuh  aktab, 
poslč  kojih  bio  je  višeputah  na  pozorište  izazvan, 
ista  čest  pripade  posle  pčrvoga  akta  i  g.  prof.  Klicperi, 
kao  sastavitelju  čina,  ali  u  njegovo  ime  dodje  na  po¬ 
zorište  i  zahvali  se  g.  Chauer,  upravljatelj  češkoga 
kazališta,  —  Opera  ima  mnogo  lepib  napevah  i  veo¬ 
ma  je  včšto  inštrumentirana.  Bez  svake  sumnje  najlep- 
ši  komad  u  cčloj  operi  jest  Davorinova  (g.  Strakatoga) 
aria  u  pčrvom  aktu  sa  sprovadjanjem  zbora  od  kova- 
Čah;  g.  Strakati  morao  je  na  obće  zahtevanje  slušao- 
cah  jedan  dio  ove  arie  po  drugiput  pevati.  Veća  stra¬ 
na  muzikalnih  komadah  ima  predugačke  orhestralne 
uvode  tako,  da  moraju  predstavljaoci  odviš  neme 
igre  upotrebljati ,  a  tekstu  se  može  to  predbaciti ,  da 
se  medju  pesmami  predugački  govori  nalaze,  a  to 
zato,  jer  rečeni  tekst  nije  bio  za  podpunu  operu  već 
za  igropev  [Singspiel)  opredeljen.  Pevaće  zadaće  bile 
su  dobro  izvedene  po  gospodični  Soukup  i  gospodi 
Strakatom,  Mayru,  Bravi  i  llneru,  osobito  si  je  osvet* 
lao  lice  g.  Strakati,  koi  je  Darovina  osobitom  Iju- 
bavju  predstavljao,  tako  da  se  njegova  ova  rola  medju 
njegove  najbolje  brojiti  može.  Gospodin  i  gospoja 


KoUr  izveli  su  svoje  igračke  zadaće  veoma  dobro 
i  živahno ;  gosp.  Kaška  kao  dvorski  pisar  prouzroči 
svojom  šaljivom  igrom  mnogo  smeha.  [Ost u.  fF’est.) 

Književne  včstl. 


Dopis  i%  Novog  Sada .  Ovdašnji  domoljubi  još  od  pred  je 
isključiti  su:  da  o  svom  trošku  izdaje  Almanah  na  narodnom  je¬ 
ziku,  kojega  bi  svćrha  bila  oe  samo  mladjanu  književnost  našu  svćr- 
si  shodnie  obdtlavati,  nego  i  izbliže  upoznavati  Serblje  s  umnimi 
proizvodi  ostale  bralje  blavjansh ,  s  napredovanjem  njihovim  u 
prosvčti  i  izobraženju,  s  duhom  i  narodnim  Životom,  rtčju:  takovi 
Almanah,  koi  će  Sžrbljem  sveslavjansku  uzajamnost  propovčđati. 
Za  ućredoika  ovog  Almanaha  izabran  je  g.  Gj.  Maletić ,  vćrli  do¬ 
morodac  i  oa  glasu  pČsnikoaŠ, —  onaj  isti,  koi  je  nedavna  objavio: 
» Kritički  pregled  nagradom  od  Matice  sirbske  uvinćanog  sptva : 
» Kralj  Dečanski ,«  epos  u  8  pćsamah.«  Ovaj  će  pregled,  tako  ću- 

1*em,  skoro  iz  pećatoje  izići.  &  Maletić  pobudjenim  se  našao  trud 
.ritićara  na  sebe  primiti  zato,  da  oebi  drugi  neizkusni,  oslanjajući 
se  na  presudu  izbranih  sudiah,  smatrali  u  rečenom  eposu  obrazac 
pčsmotvorstva  u  epićkoj  struci  po  duhu  i  naravi  naših  narodnih 
pćsamah,  i  tako  da  nebi  i  sami  u  podobne  pogrčške,  kojih  u  re¬ 
čenom  eposu  u  izobilju  ima,  upadali.  Pregled  ovaj  osnovan  je  na 
mnćnju  najvčrstniih  spisateljah  u  struci  vČŠtine  i  podkrčpljcn  je 
primirim  iz  najslavoiih  pčsnikah. 

U  ovdašnjoj  štampani  pečata  se  takodjer  i  do  mala  će  goto¬ 
vo  biti:  »Smilje«,  pćsmotvorni  sastavci  g.  Dim.  Mihajlovića. 

G.  dr.  Gjorgje  Muiicki  izdaje  ovdč :  » Kartu  Kosovog  Polja  i 
kritičko- istoričko  opi  sanje  bitke  kosovopoljske  od  15.  Junia  god . 
1389.<t  Ovu  je  kartu  jošte  pokojni  knez  Nikola  Vasojević  (Sćrbljin), 
u  ratnih  vrtmenih  po  Kosovu  kolone  turske  kao  general-kvartir- 
uiajster  turske  vojske  vodeći,  po  znanjih  svojih  zemtjomirnih  na 
papir  stavio.  Po  želji  pokojnoga  predala  je  supruga  njegova  gosp. 
dru.  Mušickom  spomenutu  ovu  kartu  radi  obnarodovanja ,  koju 
evo  sad  rečeni  vrčdni  domorodac  jugoslavenskomu  svitu  saobćava. 
Karta  ova  ima  u  sebi:  u  velikom  vidu  i  razmčrju  polje  Kosovo, 
sa  rčkami,  potoci,  brigovi,  varoši  i  seli.  Na  ovoj  karti  vidi  se  po¬ 
ložaj  obe  vojske;  mčsto,  gdi  je  Šator  cara  Murata  bio,  i  gdi  je  ju¬ 
nački  svoj  život  od  smeloga  sćrbskog  viteza  Miloša  Obihća  izgu¬ 
bio;  —  gdi  je  rika  Sitnica,  Ibar  i  Laba  ;  gdi  je  Zvećan  ,  Vuči- 
lern,  Priština  i  Manastir  Gračanica  ;  gdi  li  Goleš  planina  ,  sa  koju 
je  Vuk  Branković  sa  12.000  ljutih  konjanikah  pobčgao  i  izdajstvom 
svojim  sudbu  bitke,  kneza  Lazara,  i  svoje  domovine  rčšio.  Ima 
dalje:  vid  groba  Muratova,  kao  što  se  i  dan  današnji  na  Kosovu 
nalazi  s  jednom  stranom  Kosovog-polja  i  grada  Zvećana  ,  — -  i  sa 
grobovi  onih  Turakah  ,  koji  su  oko  šatora  za  cara  izginuli; 
predstavlja  se  naposlćdak  unutrašnji  vid  groba  Muratova,  i  plan 
grobnice  Muratove.  —  Da  bi  se  ovi  predmeti  življe  u  dušu  i  sćr— 
ce  svakog  Sćrbljina  udubili,  izilazi  zajedno  s  ovom  kartom  ^  kao 
što  više  rekoh,  i  >• kritično-istoričko  optsanjc  bitke  kosovo-poljske, « 
koje  je  nastojavanjem  g.  dra.  Mušickog,  g.  Gj.  Maletić  vČŠ tim  svo¬ 
jim  perom  spisao ;  dćlo  koje  sva  druga  spisanja  o  ovom  predme- 
tu  znatno  nadilazi. 

Čitasmo  takodjer  ovihdanah:  »Tuk  na  luka  (štampano  ovdi), 
kao  odgovor  na  nepriateljske  članke  protiv  đomorodnim  N.  Sadja- 
nom  u  Pešt.  Sčrbsk.  Novinah  saobćene.  Tuk  baš  utuče  nisatelj« 
tih  ćlanakah.  kojim  su  N  Sadjani,  kako  se  vidi,  tčm  u  oku  sbog 
zavedene  čitaonice,  sbog  pojavljene  Ičpe  želje,  da  bi  se  Matica 
sčrbska  u  N.  Sad,  kao  srčdotoćje  sčrbstva  ugarskog,  premostila, 
sbog  medjusobnog  dogovaranja  o  obćem  bla^u,  sbog  javnog  neza¬ 
dovoljstva  s  Maticom  poradi  neurednosti  njezinih  činovnikah  itd. 
»O  bčdni  N.  Sadjani,  —  s  tužnim  sercem  vapic  g.  pisatelj  Tuka, 
—  malo  li  vam  je  zla  i  bede  što  vas  tudjio  goni  i  što  svakom 
prilikom  čini  pakosti,  već  vas  i  svoj  goni  i  pred  svćtom  žigom 
srama  žigoše,  što  njegovim  plitkim  razumom  vaša  teženja  i  namĆre 
nemoie  da  ponja,  što  se  na  povćršju  uzmutjene  mu  duše  i  važe 
rodoljubje  i  lčpa  želja  u  mračnom  obrazu  pokazuje!« . 

Poslč  uzkersa  derzati  ćemo  bal  na  korist  čitaonice  naše.  — 
Lčvo  me  oko  sčrbi,  to  je  znak,  da  ću  se  veseliti  i  radovati  onomu 
velelepnomu  pogledu,  kada  domorodne  krasotice  N.  Sadske  na^  re¬ 
čenom  balu  junačku  našu  igru  »Kolo«  s  očekivanim  uspčhom  i  o- 
duševljenjem  plesale  budu.  — Vlć* 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra*  lij  u  devi  ta  Daja. 
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Vira  ’e  svaka  dar  od  Boga, 

Svetost  p&rva  sa  svakoga. 

Ivan  Filipovih 


Riž  mladoj  bratjl* 

—  Aua  der  Krift«  aofcSa  TOrofaiUn  Slrtfc« 
Brhobt  olch  wirkend  erst  d*s  wahre  Lebea. 

SehilUr  ,,die  Haldiguag  dor 

Složnih  udah  včk  je  sila 
Slavna  dčla  porodila; 

Nazad  dakle,  bratjo,  zloću. 

Zavist,  raspru  i  mćrzkoću. 

One  včk  su  uzrok  bile, 

Što  nam  strani  sirca  pile. 


Slozi  ništa  naškodimo. 

Razno  Boga  što  slavimo; 

Ako  svitom  Bog  upravlja , 
Razne  i  vire  on  dostavlja ; 

A  koi  od  njih  krivo  sudi, 

Boga  istog  u  njih  kudi. 

Ako  ima  providnosti, 

A  ono  'e  dar  nje  od  milosti 
Vira,  u  kojoj  čovik  s*  rodi. 
Da  k  spasenju  u  njoj  brodi ; 
A  koi  sumnji,  tako  da  je. 
Providnosti  nepriznaje . 


Tudjin  znamo,  naših  slavni* 
Predjab  slavu  da  potavni; 
Al*  nisu  P  nam  pokazali. 
Da  s  nesloge  jesu  pali? 
Bratjo,  dakle  nekasnimo 
U  slozi  si  pist  pružimo! 


Što  brat  đrugčie  Boga  štima. 
Brat  sbog  toga  jal  neima; 
Hrista  c&rkva  makar  Čija, 
Svagdč  Božja  slava  šija; 
Svak  dlj  razne  pute  ima, 

Viri  u  svakoj  Bog  se  štima* 


Evo  nova  dob  nastaje; 
Slava  svakog  roda  ustaje; 

I  u  nas  se  neka  mladi* 
Stara  slava  sad  pomladi; 
Prikor  bio  bi,  da  jedini 
Tumaramo  mi  po  tmini. 


Slozi  dakle  neškodimo. 

Razno  Boga  što  slavimo; 

Vira  'e  svaka  dar  od  Boga, 

Svetost  ptrva  za  svakoga: 

Al  sa  veram  razlicima 
Jedan  jezik  dd  ’e  nam  svima. 
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STi'nno  dakle  u  ljubavi 
Dulni  teiit,  da  a*  proilavi. 

Taj  dar  neba,  a  i  znamo, 

Virh  sveg  razlog  dat’  da  imamo; 

Da  brat  vez,  ko’im  Bog  ga  spoji 
S  bratom,  nesmie  da  razdvoji. 

Sad  amo  pako  avi  priznali. 

Da  dalko  smo  zaostali, 

Al  sve  vrline  ni'e  ’zgubljeno, 

Joi  i  naie  proslavljeno 
Bit  će  ime,  samo  sloino. 

Samo  u  slozi  to  je  moino. 

Stolnih  udah  vik  je  sila 
Slavna  dlla  porodila, 

I  mi  ćemo  slogom  s’  dignut. 

Slogom  opet  slavu  atignut: 

Zaman  bratjo  bure  viju, 

Ak’  nam  sirca  stolno  biju! 

han  FiUpctie, 

KopaoĆanin. 

PfflMUea  JvfMUveaike  ilofe  I  proivite, 


Odkad  je  sirota  Zora  Dalmatinska,  koja  malo  ne 
svakoga  p 6  godišta  svoje  upravitelje  mčnja,  došla 
opet  u  ruke  g.  Kuzmaniću,  oemoiei  je  više  ni  spo* 
znati.  Istina  je,  mi  nismo  nikada  i  njom,  osobito  što 
se  jezika  tiče,  posve  zadovoljni  bili ,  no  nčko  vrčme 
oduševljavao  ju  je  barem  duh  našega  vržmena  i  bratio* 
ske  sloge.  Sada  neima  žalibože ,  ni  toga  više  u  njoj ! 
Puna  je  jeds,  mčržnje,  prostačkih,  neslanih,  najveće* 
ga  neznanstva  punih  nasčrtanjah  na  svoju  jednokćrv- 
nu  bratj u  i  na  sve  što  se  izobraženo  i  ugladjeno  zo¬ 
ve.  Ona  je,  nezoamo,  po  volji  ili  nesmotrenosti  i  lah- 
koumnosti  svoga  sadašnjega  upravitelja  postala  zlo* 
čudom,  neotesanom,  preuzetnom,  gadnom  prostaki* 
njom,  kojoj  se  svaki  izobraženi  čovčk  već  a  daleka 
uklanjati  mora,  da  ga  svojim  kalom  neopčrlja.  Tomu 
je  osobito  kriv  nčkakov  St. ..... koi  ju  neprestano 

svojim  kužnim  uprav  babjim  klevetanjem  kvari.  Ova 
krezuba  i  slaboumna  pravdašica  stala  je  na  književno 
nastojanje  Hćrvatah,  njihov  organički  pravopis  a  oso¬ 
bito  na  bezazlenu  našu  Danicu,  koja  je  nikada  mjed • 
nom  riiju  uvrčdila  nije,  napadati  tolikom  bezobraz* 
noatju,  da  nije  samo  sve  izobražeoe  Hšrvate  nego  i 
gotovo  sve  ostale  učene  Slavjane  do  jarosti  proti 


sebi  razdražila.  Svaki  dan  pišu  nam*)  ili  dolaze  k  ne¬ 
ma  domorodci  i  pitaju  nas,  zašto  neodgovorimo  je* 
dared  u  tolike  uezaslutene  psovke  i  neoligosamo 
pred  ućenim  svitom  ovu  zloćudu  klevetuiu,  koja  ras¬ 
pru  zameće  medju  jednok&rvnu  bratju,  koji  su  već 
bili  oa  putu,  da  se  jednom  slole?  Ili  smo  odgovorili 
nikojim  od  ove  vrldne  gospode,  zalto  smo  nakanili 
bili  na  sva  ta  zlobna  klevetanja  mučati,  ali  budući  da 
ih  toliko  ima,  da  nismo  u  stanju  svakom  poseb  taj 
odgovor  podati,  prisiljeni  smo  srldstvom  našega  lista 
svim  zajedno  najedanput  uzrok  nalega  mnogim  nedo¬ 
kučivoga  uztlrpljenja  priobćiti;  a  taj  je  evo  slldeći: 
Kada  smo  mi  pred  12  godinth,  najčistjom  domorod¬ 
cem  vatrom  podpsljeni  naše  sile  prosvčti  našega  za¬ 
nemarenoga  naroda  posvećivati  stali ,  odmah  smo 
opazili,  da  nikada  naše  svčrhe  dokučiti  nećemo,  ako 
u  jedan  krug  nepovućemo  sve  Slavjane,  koji  na  jogo 
živu,  jer  za  utemeljiti  književnost ,  koja  bi  potreban* 
vrčmena ,  u  kojem  živimo,  odgovarati  mogla ,  trčba 
mnogo  i  premnogo  umnih  silah,  koje  samo  narodi, 
koji  na  miliune  dušah  broje,  izmoći  mogu.  Pfcrva  na¬ 
ša  skćrb  bila  je  dakle  odlučiti ,  koje  jugoslavjansko 
nsrČĆje  podići  se  ima  na  naš  književni  jezik?  Koje 
drugo  nego  ono,  koje  s  posve  neznatnimi  razli  kami 
do  pet  miliunah  naše  bratje  govori ,  i  koje  je  već 
najvećma  obradjeno  bilo,  to  jest  ono  narččje ,  u  ko¬ 
jem  su  malo  ne  posve  naši  Dubrovčani,  nikada  naj- 
izobraženia,  da  nereknemo  jedino  izobražena  grana 
jugoslavjanskoga  stabla,  svoja  veleumna  dčla  pisali  i 
u  kojem  su  one  naše  prekrasne  narodne  pčsme  sa¬ 
stavljene,  koje  je  g.  Vuk  Stefanović  Karađžić  na  svčtlo 
izdao.  Imavši  jezik  morali  smo  se  postarati  i  za  pra¬ 
vopis.  Naše  okolnosti  nisu  nam  dopustile  kirilicu  po¬ 
primiti,  premda  smo  uvidili ,  ds  se  njom  jedinom, 
osobito  kako  ju  je  gospodin  Vuk  Stefanovič  Karađžić 
priredio,  svi  naši  zvuci  naravno  naznačiti  mogu.  Što 
smo  bili  dakle  čineći?  Kada  smo  već  obsudjeni  ne¬ 
dostatnom  za  naš  jezik  latinskom  abecedom  pisati, 
naumili  smo  našem  jeziku  onaj  pravopis  prilagoditi, 
koi  najučenii  abecedom  služeći  se  slavjanski  narod 
upotrebljava  i  koi  gotovo  za  svaki  zvuk  našega  jezika 
jedne  na  posebni  način  naznačene  slovo  imade,  to  jest 


U  dojdućem  broju  priobćit  ćemo  jednu  od  onih  mnogih 
poslanicah,  koje  smo  o  toj  stvari  dobili,  jer  je  ielja  gospo« 
dina  dopisnika,  da  ju  tiskom  na  svtllo  damo ,  a  i  puna  je 
o  4  tromu  ja.  Ona  govori  samo  o  naleta  pravopisa,  na  to  su 
uprav  alatne  rtći,  koje  vrćde ,  da  si  ih  svaki  domorodac  u 
sirce  upiie.  Mi  molimo  g.  dopisnika  y  da  bi  nas  i  n  buduće 
slićnimi  sastavci  usrtćivao. 
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crganiini  pravopis,  kojim  su  se  stranom  već  prie  oaia 
brstja  česi  služili.  Budući  da  taj  pravopis  opredčljuje 
xa  svaki  pojedini,  trganom  iliti  crudjem  čovččanskoga 
jezika  proizvedeni  zvuk  poubno  jednostavno  znamenje, 
a  neupotrčbljava  za  to,  kao  što  je  bio  kod  naših  do¬ 
tadanjih  nenaravnih  načinah  pisanja  običaj,  po  dva  tri 
slova  zajedno,  kojim  su  zvuci  po  naravi  svojoj  medju 
sobom  sasvim  različni,  zato  zove  se  organični  pravopis,  a 

ne  kako  gospodin  St . misli  zato.  Sto  ga  je  mo- 

žebiti  kakov  češki  organista  izmislio:  Risum  teneatis 
amici!  To  smo  ovdč  opomenuti  samo  na  podučavanje 

visokoučenoga  gospodina  St . .  komu  priroda 

nije  podala  toliko  oštroumja,  kako  smo  iz  njegovoga 
zaista  smibioga  sastavka  o  toj  stvari  u  Zori  Dalmatin¬ 
skoj  na  naše  preveliko  udivljenje  opazili,  da  bi  si 
sira  to  naimenovanje  raztumačiti  mogao,  jer  to  kod 
nas  hvala  Bogu  već  znade  svako  dčte,  koje  je  naSki 
čitati  naučilo.  Toliko  kao  mimogred ,  a  sada  dalje. 
Poprimivši  rečeno  bogato  i  krasno  narččje  za  nal 
književni  jezik  i  priljubivši  mu  taj  po  mogućnosti  naj- 
saverSenii  pravopis,  započeli  smo  naše  mučno  dčlo. 
Neumorno  radili  smo,  koliko  smo  najviše  i  najbolje 
mogli  neštedeći  ni  truda  ni  požčrtvovanja  svake  vir- 
sli,  i  premda  nismo  tako  preuzetni,  da  bi  mislili,  da 
smo  se  već  do  stupnja  kakvoga  savćršenstva  popeli, 
ipak  radostju  očitovati  možemo,  da  su  naša  pokuše- 
nja  odobrenje  gotovo  svega  izobraženoga  svčta  za¬ 
dobila«  Premda  je  hčrvatsko  provincialno  narččje  mo- 
žebiti  od  svih  jugoslavjanskih  narččjab  najvećma  raz- 
lično  od  našega  književnoga  jezika,  ipak  nisu  se  naši 
vrčdni  provincialni  Hčrvati,  uvidivši  istinitost  naših 
razlogah,  ni  najmanje  uvodjenju  toga  jezika  protivili, 
nego  su  s  uzhitjenjem  naša  nastojanja  primili,  znak: 
da  su  izobraženi  ljudi,  i  znadu.  Sto  vreme  zahtčva. 
Biskupi,  velikaSi,  izobražena  strana  plemstva,  gradjan- 
stva,  svekoliko  duhovničtvo  i  ukupna  mladež  ovoga 
junačkoga  izobraženost  Ijubećega  naroda,  kojega  i  mi 
spravim  ponosom  nazivamo  se  članovi,  pratili  su  nas 
i  sveudilj  prate  s  blagosivljanjem  i  jednoglasnim  kli. 
kovanjem,  Isti  naS  svčtli  kralj  odobrio  je  put,  kojim 
udarismo ;  premilostivo  nas  nagradio  i  za  dobro  na¬ 
šao,  da  se  pravopis  i  jezik,  kojim  pišemo  naše  knjige 
i  časopise ,  uvede  u  škole.  NajuČenii  i  najgiasovitii 
ljudi  u  svem  slavjanstvu,  kao  Sto  su:  Šafarik,  Palacki, 
Jungmann,  KolMr,  Pogodin,  Maciejovski,  Vuk  Stefa- 
nović,  vladika  cćrnogorski,  Bleiweis  i  m.  dr.  pohva¬ 
lili  su  naša  nastojanja  stranom  rččju,  stranom  u  svo 
jih  spisib,  dk,  isti  učeni  inostranci  nisu  nam  uzkratili 
svoju  priznanost  Gospodin  St . i  njegova  tamna 


družina  mora  jako  malo  Čitati,  Sto  učeni  Slavjani  i 
inostranci  o  nami  pišu,  jer  nemislimo,  da  bi  pri  svoj 
svojoj  bezobraznosti  u  tom  slučaju  tako  preuzetan 
bio,  da  bi  se  svojom  seljaikom  i  ostarilom  znanostju 
svemu  učenomu  svčtu  opirati  usudio  se.  Ovo  obćenito 
odobrenje  učenih  tjudih  malo  ne  svih  europejskib  je- 
zikah  učvčrstio  je  nas  u  našem  poduzetju,  i  uslčd  toga 
nakanili  smo  putem,  kojim  smo  udarili  i  koi  je  vis 
učeni  svčt  pravim  priznao,  na  korist  našega  miloga 
naroda  naprčdovati,  neobazirajući  se  na  bezumna 
klevetanja  kojekakvih  nadriknjigah ,  koje  bi  nas  sbog 
sebičnosti  ili  kakovih  drugih  ružnih  strastih  ob¬ 
ustaviti,  jer  mi  imamo  štogod  važniega  raditi,  nego 
na  takove  ništetnosti  odgovarati  i  š  njihovim  opro- 
včrgavanjem  našim  čitateljem  dosadjivati.  To  je  bio 
glavni  uzrok  našega  mučanja,  nu  izvan  toga  imali  smo 
k  tomu  još  i  drugi  razlog.  Mi  nismo  hotčli  kao  Cice • 
ro  pro  domo  sua  rčč  zametnuti ,  jer  uvčk  smo  bili  to¬ 
ga  mnčnja,  da  se  čovčk,  koi  pravo  radi,  netrčba  sšm 
braniti.  Za  njega  će  se,  tako  mislimo  i  uveke  smo  na 
slavu  čovččanskoga  roda  tako  mislili,  svi  pošteni  ljudi, 
ako  mu  se  od  strane  zlobnikah  kakva  nepravda  učini,  za¬ 
uzeti,  i  evo  —  nismo  se  prevarili!  Naši  posestrimi 
češki  i  sčrbski  listovi  već  su  to  učinili  i  nesumnjamo, 
da  će  i  u  buduće  isto  činiti,  ako  bi  naši  protivnici 
jošte  volje  imali  nastaviti  svoju  bezobraznost.  Mi  smo 
u  predjašnjem  broju  naše  Danice  jedan  članak  o  tom 
predmetu  iz  Češkoga  lista  »Kwčty«  priobćili ,  a  evo 
sada  stavljamo  ovdi  ono,  što  sPodunavka«  prilog  k 
sčrbskima  biogradskima  Novinama,  o  tome  piše,  stim 
dodatkom,  da  ćemo  kao  radostno  pojavljenje  bratin- 
ske  sloge  medju  zastupnici  slavjanstva  sve  u  naš  list 
rado  i  sa  zahvalnostju  uzeti,  što  bi  god  naša  vrčdna 
biogradska  ili  ina  slavjanska  bratja  o  toj  stvari  pri- 
mčtiti  imala.  Ovaj  u  pravom  bratinskom  duhu  pisani 
sastavak,  glasi  kako  slčdi :  »Došao  nam  je  u  Beograd 
pčrvi  broj  ovogodišnje  Zore  Dalmatinske  napisan  bog 
zna  kako  jadnim  pravopisom.  Ovdč  je  ogorčenje  kod 
mladih  narodoljubacah  na  najvećem  stepenu;  jer  prem¬ 
da  se  mi  latinskim  slovama  neslužimo ,  opet  želili  bi 
viditi  našu  bratju,  koja  latinska  pismena  upotrčblja- 
vaju,  da  su  se  složila  u  načinu  pisanja.  Kad  bi  se  oni 
jednom  složili,  tim  bi  se  k  nama  približili  i  nas  na 
približavanje  k  njima  potakli.  Ali  zaludu!  Ima  u  Dal- 
macii  nčkih  Ijudib,  koji  ni  najmanje  nerazumčvaju  duh 
i  potrebe  jugoslavjanskoga  naroda,  i  koji  u  mčsto  da 
bi  išli  naprčd,  idu  natrag  kao  rak ;  a  na  nesrčću,  ta¬ 
kovim  Ijudma  palo  je  u  ruke  učredničtvo  Zore.  U 
obSte  ovdč  se  primčtilo ,  kako  gosp.  Kuzmanić  uzi 
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učredjivati  Zoru«  da  ae  taki  u  njoj  pojavio  razdor  i 
fanatični  dub!  Na  čast  mu  slava!«  Tako  misle  nali 
vrčdni  Sčrblji;  a  mi  dodajemo  k  tomu«  da  iz  našega 
najsvetijoj  svčrsi  posvećenoga  pera  neće  nikada  više 
proizteći  ni  slovca  proti  našima  neravnima  protivni¬ 
cima«  ma  se  oni  u  svojoj  Zori  proti  nama  od  jeda 
pčnjušili,  kako  im  drago ;  našima  pako  priateljima  sve« 
tujemo«  neka  se  včrbu  njihovih  ništetnih  klevetanjah 
tčše  sledećimi  rččmi  neumčrloga  Šilera: 

Svit  rado  cšroi  are,  Štogod  se  sjaje, 

I  u  prah  vuče,  što  je  Čestito, 

Nu  na  tom  svitu,  včruj,  tepih  da  je 
Još  dulah,  koje  činit  maju  to. 

Prostćta  samo  sa  prostćtu  mari, 

Za  višje  ćudi  jesu  višje  stvari! 

Dr .  Demeter . 

S  m  ž  •  1  e  e. 


(Poljaiko  kazalište .)  Prišaptilac  (souffleur)  poljaćko- 
ga  kazališta  u  Lavovu  izdaje  svake  godine  po  jednu 
teatralnu  godišnju  knjižicu,  koja  sadčržaje  vav&k  mno¬ 
go  dobrih  i  zanimivih  stvarib«  a  letos  osobito  po  tom 
vuče  pozornost  na  se,  što  je  u  njoj  broj  i  stanje  svih 
poljačkib  kazaliitah  naznačeno.  Polag  ovoga  izvestja 
ima  sada  u  Poljskoj  osam  stalnih  kazalištah,  to  jest: 
u  Lavovu,  Krakovu,  Varšavi,  Lublinu,  Grodnu,  Žito- 
miercu,  Kamiencu  i  Vilnu;  u  ovoj  poslčdnjoj  varoši 
stoji  kazalište  pod  carskim  nadzirateljstvom  i  obveza- 
no  je  davati  predstavljanja  ne  samo  u  poljačkom  ne¬ 
go  i  u  ruskom  jeziku.  Izvan  toga  nalaze  se  u  Poljskoj 
još  četiri  putujuća  družtva,  pod  ravniteljstvom  Chal- 
cbowskoga,  Raszewskoga,  Stobinskoga,  Nowinskoga  i 
Ogonskoga.  —  Lavovsko  kazalište  ima  12  predstav- 
ljaocah  i  7  predstavljačicah ,  Krakovsko  ima  7  pred- 
stavljaocah  i  7  predstavljačicah;  Grodnovsko:  8  pred- 
atavljaocah  i  7  predstavljačicah;  kazalište  u  Žito  mier¬ 
cu  ima  7  predstavljaocah  i  6  predstavljačicah;  u  Ka¬ 
miencu  nalazi  se  8  predstavljaocah  i  isto  toliko  pred¬ 
stavljačicah.  Najviše  članovah  broji  varšavsko  kazalište , 
jer  izvan  znatnog  broja  osobah,  koje  ravniteljstvo, 
uredjivanje  i  ostale  okolo  uzdčržavanja  kazališta  bave- 
će  se  službe  ovčršuju,  imade  ono  kazalište  17  predstav¬ 
ljaocah  i  12  predstavljačicah.  Poljska  opera  u  Krako¬ 
vu  ima  4  pšvača,  tri  pevačice  sa  zborom  od  10 
mužkih  i  isto  toliko  ženskih  glavah;  varšavska  opera 
ima  9  pčvačah  i  7  pčvačicah  sa  zborom  od  40  muž* 


kih  i  24  ženska  glasa«  balet  u  Varšavi  ima  10  igračab 
i  12  igračicah  sa  igraličkim  zborom  od  40  mužkih  i 
40  ženskih  glavah,  dočim  Lavov  samo  jednu  igračicu 
i  jednoga  rčdko  kad  igrajućega  igrača  imade.  Iz  ovog 
opisa  vidi  se,  da  Lavovski  teatar  nespada  medju  ka¬ 
zališta  pčrvoga  reda,  premda  veliki  broj  stanovnikah 
toga  glavnoga  grada  i  veliko  nagnutje  Lavovčanah  k 
dramatičnoj  umčtnosti  zaslužuju,  da  bi  se  tamo  i  u 
tom  obziru  štogod  vrčdniega  i  većega  utemeljilo. 

(Občinske  tcatr .  nevine.) 

Književne  vžsti* 

(Nov  časopis  u  Biograda.)  Gosp.  Matia  Ban ,  od- 
hranitelj  kćerih  svčtloga  kneza  sćrbskoga,  objavljuje 
pod  14.  Veljače  po  st.«  da  će  izdavati  časopis  pod 
imenom:  vVospitatelj  ienski, «  koi  će  izlaziti  u  četiri 
svezka  na  godinu;  svaka  će  svezka  imati  od  pet  do 
Šest  štampanih  arkah,  sliku  kojega  znamenitoga  muža 
našega  naroda,  ili  tablu ,  predstavljajuću  koi  važni 
slučaj  sčrbske  narodne  historie ,  sve  to  naročito  za 
časopis  izrezano,  i  po  jedan  članak  o  svakom  gore- 
rečenom  predmetu. 

Časopis  ovaj,  poglavito  namčnjen  izobražavanju 
ženskoga  spola,  bit  će  razdčljen  na  Četiri  strane,  t.  j. 
na  zabavnik,  domaća  po  učenja,  knjiievnost  sveslavjanska 
i  nauk;  a  sadćržavatće  imenito  u  zabavniku:  1)  Krat¬ 
ke  romane,  ili  iz  narodne  ili  iz  inostrane  historie  iz- 
vadjene  i  težeće  na  oplemenjenie  sčrca:  za  njimi  će 
slediti  moralne  primčtbe  iz  istih  romanah  izvadjene; 
2)  životopise  slavnih  Ženah  stranih;  3)  životopise  i 

Eripovedke  slavnih  ženah  slavjanskih;  4)  smčsu  sva- 
ojakvih  zabavnih  i  poučnih  predmetah,  a  osobito  o- 
pisivanje  starih  običajah  i  poganskih  v&roizpovčdanjah 
Slavjaoah,  —  i  ččrte  iz  Karagjorgjeva  života.  —  Do* 
mača  pouče  nj  a  sadčržavat  će:  1)  moralne  sav&te;  2) 
pravila  druževne  ućtivosti,  i  način,  kojim  bi  tr&balo 
obrazovati  druževni  život  kod  Sčrbah;  3)  domovod- 
stvo  ili  ekonomiu  domaću;  4)  Ičkarstvo  domaće;  5) 
raktični  način  tčlesnoga ,  umnoga  i  moralnoga  od- 
ranjivanja  dece.  — -  U  književnosti  slavjanskoj  bit  će 
pregled  najslavniih  spisateljah  slavjanskih  u  pčsničtvu 
i  u  prozi;  sa  izvoaom  pončkojih  pčsamah;  pčsme 
ruske,  poljske  i  češke,  bit  će  na  sćrbski  prevedene. 
—  U  na  u  ci  h  bit  ćc  u  kratko  ali  jasno  izloženi  svi  na- 
ravoslovni  nauci,  počinjući  sa  geologie,  fizike,  astro- 
nomie,  antropologie  itd. 

Blagoslovio  Bog  plemenitu  namčru  gospodina  iz- 
datelja ,  koi  oglas  svoj  sledećimi  rččmi  zaglavljuje : 
»Evo  ja  sam  položio  trud,  i  postarao  se,  da  ovo  dčlo, 
»dišući  narodnim  duhom,  i  izvanjski  narodni  vid  i  naj- 
»mogućniu  pristojnost  imade;  a  sa  svoje  strane  neka 
»gospoje,  neka  otci,  bratja,  muževi,  neka  ni  jedan 
»vređni  gradjanin  nezažali  prineti  malu  godišnju  žčr- 
»tvu  jednoga  talira  na  oltar  ženskoga  izobraženja  u 
»domovini  našoj.« 


Ućredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskamice  Dra«  Ljudevit*  Guja* 
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HOHVATSKA,  SLAVONSKA  Z  DALMATINSKA. 


Broj  1».  V  Subota  *7.  ožujku  1*47.  Te£«j  im. 

Uvlk  istina  ljubeći 
Nemoj  sćrdce  izgubiti, 

Ako  pravo  govoreći 

Bi  se  mogal  omraziti.  — - 

Mat  ii. 


Skupost  1  nenavist 

(Pripovtdka,  slobodno  polag.Viktora  Hugo.) 


Jednom  skupost  i  nenavist 
Idu  poljem;  —  pa  s'  upute 
Komu?  —  to  će  bit  sve  jedno 
(Jao  onom’,  kome  dodju), 

K  meni,  k  tebi,  ii  k  onomu;  — 
Jednom  redi:  Upute  se. 

Ja  neznadem  uprav  kamo,  — 
K6  u  basni  čaplja  čini. 

Nu  prem  da  su  posestrime 
Neće  ipak  da  govore. 

Jer  se  odviš  baš  neljube. 
Skupost  stupa  sva  prignuta 
Pa  se  često  obazire 
Na  gvozdenu  svoju  Škrinju 
Što  joj  šiju  včrlo  tišti. 

Radi  koje  v&k  se  brini. 

I  nenavist  bez  sve  dvojmbe 
Gledaše  ju  gnjevno,  žaleć. 

Što  dukatah  tol’ko  nema. 

Na  jad  njezin  govoraše 
Gospa  skupost  kd  preda  se: 
»Bogme  nemam  jošte  dosti!« 
Mčrklim  okom  motreć  novce 


(Malo  što  se  nerazpuca). 

Govoraše  tad  nenavist: 

»Odviš,  —  jer  ja  ni  to  nemam.« 

Obe  taštih  željah  pune 
idu  tako,  pa  pohotu 
Boginju  tad  susrčtnuše. 

Ka  jedino  svakom  dati 
Može  ono,  —  što  zahtčva. 

Ona  njima  besčdjaše: 

•O  gospoje!  ja  imadem 
Toga  dosta,  pa  ću  rado 
Darovati.  Eto  blaga, 

Izaber’te  lepost,  zlato, 

Slavu  ii  što  vam  se  rači. 

Pa  včrh  toga  —  znajte  i  to: 

Koja  bude  medju  vami 
Zaprosila  pćrva  —  bilo 
Što  mu  drago,  —  da  će  odma 
Zadobiti,  —  nu  dragu  ću 
Dvostruko  tad  nadiUtil  — « 

Tko  bi  opiso  jad  obiub. 

Na  pohlepu  razdraženih! 

Zavidnici  —  skupiaši 
Šta  b*  vi  bili  učinili  ? 

Obe  tiho  sad  mčrmljaše: 

»Šta  će  meni  tvoje  zlato 
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I  svi  dari?  kad  će  druga 
To  dvostruko  zadobiti!«  — 

U  tom  gčrmu  zeci  sčde; 

Nijedna  se  neodluči, 

I  koješta  misli  svaka ; 

Boginja  ih  miiče  kune. 

Jer  bi  rada  već  odlazit,  — 

Zalud  deka  na  rčč  pčrvu. 

Napokon  se  zavist  digne, 

I  zlorado  sestru  motreć  — 

Klikne  bčrzo  iz  nenada: 

»Izvadi  mi  jedno  oko !«  — 

A .  N.  G. 

Gospodinu  Šimi  Siarževicu. 


i, Ako  ss«  Joatoji«  joti  Gospodi««  moj !  kamati  rn  iatla«  —  —  —  — 
i,l  ite«  iaić  rid  lai«a  I«  ustah  mojih.«  Jmdit  3,  5. 

Od  Sircra  dojti  do  dim.  U  si«  14,  31, 

Pod  ovom  zastavom  svetoga  pisma  štiem  u  Zori 
Dalmatinskoj  broja  1.  stra.  5.  ne  ona,  koja  se  običaj¬ 
nim  načinom  iz  svetoga  pisma  izvadjaju  za  veru  u- 
tvčrditi,  ćudorednost  popraviti,  i  kerstjanina  naučiti, 
da  Boga  na  slavu,  a  čoveku  svakom  na  korist  život 
svoj  upravi.  To  sam  mislio,  da  će  govoriti,  a  kad 
sam  još  opazio  iz  proroka  Izaie  reč;  *od  siv  era  dojti 
će  dima,  upravo  sam  pomislio,  da  piše  protiva  sever- 
skim  sveučilištem,  gde  je  bio  Kant,  Fichte,  Schelling, 
Hegel,  Rosenkranz,  Feuerbacb,  Strauss  itd.,  koji  su 
ozbilja  u  sčvernoj  strani ,  svojim  mudrovanjem  veli¬ 
ki  dim  učinili,  da  se  u  svakoj  glavi,  bez  svetlosti  sva¬ 
ke,  puši  i  dimi;  ali  ne  —  nego  pod  ovim  štitom  vo¬ 
juje  on  protiva  zagrebačkom  pravopisu. 

Što  sa  lčtos  dvfi  žene  pastirice  protiva  ovom 
pravopisu  govorile ,  nije  mi  čudo ,  —  e  žene  su,  a 
ženskom  je  dato  mutiti ,  ogovarati ,  pretresati  i  što 
nerazumie,  i  podsmijavati;  zalud  same  neznadu  ništa 
boljega  načiniti.  Nečudim  se  dakle  ženam ,  što  su  o- 
nako  pisale,  ali  se  čudim,  gde  ljudi  naučni  tako  pišu. 
Lako  je  nasroijat  se  s  čovekoro,  lako  je  na  kule  na 
vile  njegovo  dčlo  poružiti,  ali  to  nespada  ad  pacem 
inter  fratres  Jirmandam,  na  mir,  koga  svaki  dobri  že¬ 
li.  —  Zašto  g.  prečastni  zove  pravopis  » zagrebački • 
a  ne  veli  » ilirski ,«  ta  mi  se  svi  njime  služimo. 

I  da  znade,  što  nije  znao ,  da  nije  zagrebački, 
već  nas  sviuh,  neka  uzme  odluku  uzvišenoga  namest- 
ničtva  ugarskoga,  koja  je  odavno  izišia,  i  odobrila  o- 
vaj  nami  obljubljeni  pravopis;  —  neka  uzme  u  ruke 
najnoviu  za  škole  pripisanu  i  štampanu  abecedu  u 


Budimu  u  štampani  sveučilišta  ugarskoga,  i  koja  se 
sada  kod  nas  potršbuje;  neka  dakle  uzvišeno  namčst- 
ničtvo  nekara,  neka  štampanu  sveučilišta  neruži.  — 
A  neznam,  zašto  ova  slova  zove  rogata?  zašto  on  i 
prenaučni  g.  B.  Kopitar  zovu  znamenke  včrhu  slovah 
naših  excrementa  muscarum?  To  su  rekle  pastirice  lanj¬ 
ske  u  Zori,  da  su  slova  rogata,  jer  kao  pastirice  mar- 
vu  čuvajuć  svaki  dan  ju  videći,  vidile  su  i  rogove,  i 
zaoto  svuda  vide  rogove  čak  i  na  naših  slovih.  — 
Te  iste  pastirice,  kao  žene,  smile  bi  reći  po  g.  B. 
Kopitaru  »excrementa  muscarum,«  ali  to  nebi  samo 
na  nas  spadalo,  već  i  na  pravopis  žudinski,  gerčki, 
arapski,  francezki  i  gotovo  na  sve  europejske,  dapa¬ 
če  i  na  latinski  nekom  stranom,  jer  u  Breviaru  i  Mis- 
salu  imade  včrhu  samoglasnikab  neke  potege,  gdi 
treba  slovo  dužje,  a  gdi  kratje  izgovoriti.  —  To  da 
su  rekle  pastirice,  moglo  bi  se  njima  odgovoriti:  že¬ 
ne  šutite,  i  mir  bratinski  nemutite;  —  metite  pred 
svojim  pragom. 

Čudo  mi  je,  da  g:  prečastni  »muscarum  excre- 
menta«  i  rogove  sa  našeg  pravopisa  postepa,  misleći: 
»cornua  peccatcrum  confringam «  Ps.  74,  11.,  pa  od  zdol 
excrementa  pod  c  pometa;  —  ako  je  excremen- 
tura ,  misli,  neka  doli  ide.  On  samo  dopušta  ex- 
crementum  pod  c  metnuti,  ako  slovo  s  sledi,  ali  ne- 
dopušta,  ako  b  sledi,  zašto  to?  —  pro  ratione  stat 
vcluntas .  Neće  excrementa  da  uzmnožava  raožebrti,  a 
i  to  bi  trebalo,  osobito  ako  ima  zemlje  mćršave,  da 
se  popravi,  te  nebi  trebalo  bar  čak  iz  Amerike  vozi¬ 
ti  Guano. 

Svi  narodi  i  kralji  glede,  da  se  ujedine,  svu  Eu¬ 
ropu  da  povezu  gvozdenirai  drumovi,  da  je  najveća 
jedinost,  veća  ljubav  medju  njima;  a  naš  prečastni 
želi  svoga  naroda  mir  i  slogu  i  jedinstvo  razoriti,  i 
jedan  narod  u  dva  načiniti ,  kano  da  se  boji  zbilja 
rogovah  pravopisa  našega.  Naša  slova  nisu  nikog  ubo¬ 
la,  što  bi  dakle  drugi  tražili  pravopis  za  Dalmaciu? 
što  bi  nas  još  više  razkomadali?  Kad  ćete  se  vi  bra- 
tjo  dalmatinska  s  nami  u  pravopisu  i  u  narodnosti 
sjediniti?  Možebit  neznate  naš  pravopis  štiti?  A  zna¬ 
te  sve  vaše  stare  i  nove  pravopise,  iz  starog  dalma- 
skog,  talianskog,  i  Bog  zna  kakvog  sastavljene  štiti, 
a  naš  neznate?  kako  vam  se  je  pamet  potupila  ?  Ka¬ 
ko  sad  volite  iz  starog  dalmatinskog  i  iz  starog  sla¬ 
vonskog  novo  pravopisje  sastaviti,  a  gotovo  neznate 
naše?  Zar  mislite,  da  nebi  i  kod  nas  svaki  znao  novu 
abecedu,  i  novi  pravopis  sastaviti?  i  da  vas  sledimo, 
i  nove  pravopise  kujemo,  tad  bi  svako  mesto  imalo 
svoj  pravopis,  pak  kud  bi  kukavni  narod  naš  dospio? 
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Vi  štiti  znate  i  ćirilicu  i  glagolico,  samo  naše  nećete« 
pak  komu  Škodite?  narodu«  koi  nas  brani. 

‘  Ima  tko  ae  veseli  i  smije«  moj  prečastni  gospodi« 
ne«  što  vi  naš  pravopis  ružite«  i  drugi  protivni  ura* 
djate.  *Si  donu tt  contra  domum  fuerit «  cadet,*  a  to  bi 
i  oni  rada,  da  mi  jedan  protiva  drugom  budemo« 
Div  i  do  et  vince s.  Sigurno  je  to  po  vami  naš  nepriatelj  do¬ 
bio«  kad  je  vas  od  nas  razkolio«  *et  fortior  dividet 
tpolia .«  Što  vi  imate  od  tuđa«  da  vi  za  sebe«  Slavon- 
ci  za  sebe«  a  Horvati  za  sebe  pišu?  —  Halo  nas  je« 
ako  smo  u  ljubavi  i  skupi «  a  što  će  nas  ostati «  kad 
nas  kao  dčrvo  na  skalice  male  pocčpate.  —  Još  i 
sad  jedni  našeg  naroda  bave  se  s  nčmačkom  literatu¬ 
rom  i  jezikom«  i  vele«  to  mi  je  kruh  od  dćtinstva  do 
groba;  —  neki  s  magjarskom «  jer  vele  gdekoji: 
ondi  imam  imanje«  i  ondi  želim  bolji  kruh«  veću  čest 
dobiti«  indi  moram  magjarski  jezik  svojiti;  a  sada  vi 
opet  nas  hoćete  razkomadati«  da  laglje  tko  hoće  nas 
proguta  po  komadić. 

Kako  su  Isusovi  Angjeli  njemu  pevali  na  porodu: 
n Slava  na  visini  Bogu «  a  mir  Ijudma  na  zemlji  dobre 
voljen  od  onda  je  naša  dužnost  nastala  slavu  Bogu 
veću  i  veću  davati«  mir  u  kućah  i  narodu  čuvati  i  u- 
krepljivati,  a  ne  narod  svoj  rušiti  i  cepati.  —  G.  dr. 
Augustinović  izmislio  je  pravopis  novi «  pak  ga  je  u 
osobitoj  knjižici  našem  narodu  priobćio«  misleći:  ako 
se  narodu  dopade«  dobro ;  on  će  ga  odobriti  i  pri¬ 
miti«  ako  ne«  barem  će  viditi  moje  mišljenje;  nije 
hotio  Zagreb«  ni  Dalmatince  uvrediti;  a  vi  prečastni 
g.  svoju  bratju  najbližju  ružite«  cčpate ,  i  da  reknem 
oltar  protiva  oltaru  uzdižete. 

Ja  mislim  ovako«  mi  smo«  što  veli  sv.  pismo: 
•ecce  unus  est  populue ,  et  unum  labium  omnibus ,«  Gen. 
11.  6.;  dakle  da  mi  svi  imamo  na  oto  svu  našu  sna¬ 
gu  obratiti«  da  medj  nami  mir«  ljubav  i  jedinost  bu¬ 
de.  Tko  će  to  bolje  moći  učiniti«  nego  oni«  kojim  je 
rečeno:  *labia  sacerdotis  custodient  scientiam .«  Malacb. 
2«  7.  Dž  kako;  ono  znanje  moraju  usta  naša  čuvati« 
koje  na  mir  i  jedinstvo  spada.  ■ —  Oni  koji  su  narode 
u  različite  zakone  pocčpali «  i  bratju  bratji  otudjili« 
nit  su  Bogu  ni  Ijudma  mili.  —  Ja  mislim«  da  mi  nebi 
falili,  ako  bi  i  Zora  i  Danica  primale  različita  mišljenja 
i  dogovore  o  različitih  pravopisih«  ali  sve  onda  u 
bratinskoj  ljubavi  protresali«  bez  da  bi  trebovali  je 
dan  s  drugim  se  rugati.  —  Kada  pako  vidimo,  da  sa 
sviuh  stranah  u  pravopis  g.  veleučnoga  Gaja  najveći 
dio  naroda  našega  pristaje,  i  da  je  ovaj  pravopis  nas 
včrlo  približio  ostaloj  bratji  slavjanskoj  ,  zašto  ga  i 
mi  nebi  radi  sloge «  bratinstva  i  jedinstva  našega 


primili?  zašto  bi  se  zaoto  medjn  sobom  klali?  Ako 
je  i  rogati  pravopis«  pak«  —  i  od  njega  smiem  reći: 
•et  esaltabantur  comua  jurti .«  Ps.  74.  11.  osobito  kad 
za  nas  imamo  uzvišenoga  kralj,  namčstničtva  jaki  štit. 
Nemci  davno  pišu,  pak  se  baš  svi  neslsžu  u  jednom 
pravopisu«  ali  se  zato  neruže. 

Ja  sam  u  Slavonii  rodjen  i  ostario:  ja  sam  nuz 
Djakovo,  (ne  Diakovar,  kako  zlo  Zora  ovo  ime  piše), 
ja  sam  blizu  Vinkovacah  i  blizu  Os&ka,  ali  nisam  čuo 
ni  štio«  da  je  tko  rekao:  pravopis  zagrebački  zove  se 
rogati«  nego  znam,  da  u  Djakovu,  Vinkovcih,  Osčku, 
itd.  radoštiju  i  rado  pišu  ovim  pravopisom,  osim  onih 
možebrt ,  koji  netčrpe  ni  narod ,  ni  našu  slogu.  —  Ma 
nek  se  je  naš  pravopis  kod  mnogoga  zvao  krivopis« 
naš  je,  nama  je  mio;  svakomu  svoje  najbolje;  nek  je 
makar  bio  rogat,  nas  nebode.  Bože  daj,  »in  beneplar 
cito  tuo  exaltabitur  comu  notiram.*  Ps.  88,  18. 

U  Gorjanih  dana  11.  veljače. 

Adam, 

parok  goijaoski. 

Književne  vćstl. 

(Četko  knjilettvo).  Pod  naslovom  »A.  WL  Riren- 
šafta  dramatickć  spisy«  ,  izašla  su  dva  svezka  igroka- 
zah.  U  pćrvom  svezku  nalazi  se  vesela  igra  »Starć 
liska  nezahyne«  (stara  ljubav  negine),  a  n  drugom 
»Lćpe  matym  nežli  welkym  pinem  b^ti«  (bolje  je  ma« 
lim  negoli  velikim  gospodinom  biti).  —  Poslčdnja 
igra  nije  spisatelju  posve  za  rukom  pošla ,  no  pčrva 
mu  služi  na  slavu,  jer  je  zanimiva  i  za  predstavljanje 
sasvim  sposobna.  —  Gospodin  Niirnberger,  sastavi¬ 
te  Ij  melodrame  »Melusine«  ,  koja  se  je  na  praškom 
stališkom  teatru  tako  dopala,  da  su  češki  domorodci 
mislili ,  da  će  njezin  proizvoditelj  za  cčlo  još  u  toj 
včrsti  slavu  steći,  izdao  je  kod  Jar.  Pospišila  veselu 
igru  pod  naslovom  »Mašinar«  (stastavitelj  mašinah), 
no  nije  š  njom  uzpeo.  Ta  igra  nije  ništa  drugo,  nego 
hćrdjavo  nasledovanje  Kocebuevih  organab  mozga.  •— 
Od  Biblioteke  zabavnehočteni  (knjižnice  zabavnoga  čita¬ 
nja,  koju  g.  J.  B.  Maty  veoma  dobro  uredjiva,  izašla  je  no¬ 
va  svezka  i  sadćržaje  roman  »Mihal  Čemišenko«  od 
Petra  Kuleša ,  koi  je  iz  ruskoga  jezika  velikom  pom- 
ojom  preveo  Stefan.  Peter  Kuleš  je  jedan  od  najbo¬ 
ljih  noviih  ruskih  pripovedaocab ,  Što  dokazuje  već 
njegov  »Pliwnik«  (vatreni  zmaj),  koga  je  g.  Maty  naj- 
prie  u  svojoj  biblioteci  dobro  prevedenog  probćio  a 
zatim  u  nemačkom  prevodu  »Ost  und  West«  i  »das 
Panorama  des  Universums«.  Medjutitr  nemožem 
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.tajiti,  da  ja  u  Maloruskoj  igrajući  roman  »Mihal  Ćer- 
nišenko«  jedan  od  slabiih  proizvodah  Kuleševoga  pe¬ 
ra.  —  Džla,  koja  će  Čim  prie  u  češkom  jeziku  na 
svćtlo  izići,  jesu  slčdeća:  Dobrow6da  (moralna  filoso* 
fia)  od  Klacela;  tragedia  »Romeo  i  Julio«  od  Sbake- 
speara  prevedena  Douchom ,  koja  će  sudeći  po  pre- 
vodu  vile  Mab,  kog  je  Wčela  priobćila,  po  svoj  prilici 
veoma  izvčrstno  prevedena  biti;  »Život  pana  Wilćma 
z  Rožmberka«  iz  zaostaviih  rukopisah  včrlog  krono- 
Joga  Venceslava  Bfezana,  koi  je  kao  Rožmberkov  ar¬ 
hivar  živio  koncem  16.  včka.  Ove  tri  vrčdne  spise 
izdat  će  na  sv&tlo  Matica  češka.  —  J.  G.  Kolćr  pre¬ 
veo  je  više  Shakespearovih  komadah ,  koji  se  svaki 
dan  tiskati  mogu.  —  I.  B.  Maty,  koi  je  već  izvčrstan 
prevod  Shakespearova  Othella  tiskom  na  svčtlo  iz¬ 
dao,  prevadja  sada  istoga  spisatelja  »Večer  triuh  kra- 
Ijah«.  —  Kod  Jaroslava  Pospišila  nalaze  se  sada  pod 
tiskom  sledeća  dčla,  koja  on  na  svoje  troške  izdaje: 
»Ruža  suliotskć«  od  Prokopa  Chocholoušeka;  jedan 
svezak  novelah  od  Rezničeka  i  »Wesničanć«  seoski 
dogadjaj  od  Karla  Sabine.  —  P.  Neumann  izdao  je 
kod  Pospišila  kratku  dogodovštinu  češke  zemlje  s 
preglednimi  zemljopisnimi  ččrticami  češke  i  moravske 
zemlje  za  mladež  i  njezine  odhranhelje  podnaslovom: 
»Stručn^  dejepis  česk^  itd.«  Iz  ovoga  malenoga  spisa 
može  se  češka  mladež  u  kratko  vreme  ubavčstiti  o 
glavnih  dogadjajih  avoje  domovine,  od  početka  do- 
govštine  do  najnoviih  vremenah,  a  u  njemu  je  i  po¬ 
ložaj  znatnih  po  dogodovštini  čeških  i  moravskih  mč- 
stah  naznačen.  To  je  praktična  knjiga  i  tim  zaslužuje 
veću  pohvalu,  budući  da  je  dosada  u  češkoj  literatu¬ 
ri  posve  malo  sličnih  knjigah  bilo.  —  W.  Jaromir 
Picek  izdao  je  kod  Pospišila  jedan  svezak  iz  svo¬ 
ga  pera  proiztekavšib  pčsamah.  Picek  je  jedan  od 
najplodniih  čeških  liričkih  pesnikab  i  njegove  se  pe- 
srne  osobito  po  tom  odlikuju,  što  su  za  pevanje  po¬ 
sve  prikladne.  Blagozvučnost  jezika  i  rimah ,  to  je 
njihova  glavna  prednost.  U  rečenom  svezku  nalazi  se 
70  pčsamah,  od  kojih  su  neke  veoma  krasne  i  veli¬ 
kom  veštinom  sastavljene.  Osobito  su  mu  za  rukom 
pošle  domorodne  pčsme,  medju  kojiroi  pervenstvo 
ide  onoj,  koja  nosi  naslov  »Puda  wlastenska«  (domo- 
rodna  zemlja)  —  Šafarikov  »s!owansky  narodopis«  pre¬ 
vadja  jedan  češki  književnik  u  francezki  jezik. 

(Rusko  knjiiestvo).  Pčrva  knjižica  Sina  ctečestva  za 
god.  1847.  koja  je  izašla  1.  sečnja,  obratila  je  na  sebe 


pozornost  svih  prosvčćenih  Ijubiteljah  ruske  književ¬ 
nosti.  Svi  njezini  Članci  veoma  su  zanimivi.  Najbolji 
po  važnosti  i  bližini  predmeta  jest  sl&deći :  Ziin  i  so - 
činenija  J.  A.  Kr ilova,  posl&dnje  delo  akademika  M. 
E.  Lobanova.  Pokojni  M.  E.  Lobanov  služio  je  dva¬ 
deset  godinah  zajedno  s  J.  A.  Kritovom  u  impera- 
torskoj  publičnoj  biblioteki  i  živio  u  istoj  dčržav- 
noj  kući  (nad  knjižnimi  dućani);  nalazio  se  je  s  Kri- 
lovom  u  priateljskih  odnošenjih  i  imao  je  vrčme  i 
priliku  proučiti  mu  značaj ,  koi  je  opisao  u  rečenom 
sastavku  neobično  včrno.  Lobanov  nije  u  svom  životu 
ništa  boljega  napisao  od  tog  članka:  to  mu  je  spome¬ 
nik.  U  tom  opisu  vidite  živoga  Krilova,  kakov  je  bio. 
Sva  ona  izvornost,  koja  se  je  nalazila  u  značaju  Kri¬ 
lova  i  u  »Sčvernoj  pčeli«  priobćena  bila,  potvčrdjena 
je  po  M.  E.  Lobanovu.  Odlučno  se  može  reći,  da  je 
jedini  ovaj  članak  važnii  i  zanimivii  nego  svi  ostali 
novinarski  sastavci  zajedno  prošaste  godine  i  s  no¬ 
va  izašavših  časopisah.  Veoma  zanimiv  je  članak 
barona  Rozena :  Put  na  Horaciovo  dobro«  Lju¬ 
bitelji  lahkoga  čitanja  pročitat  će  sa  zadovolj¬ 
stvom  roman  K.  P.  Masaljskoga:  Luka  Lukić  Bru - 
kvin  i  prevedeni  roman  A.  Dumas-a:  Kavaler  <t  Ar- 
mantal.  Veoma  zanimiv  članak  jest:  Istoria  dramatifr 
koj  poezii  u  Ruskih  (dogodovština  dramatičke  poezie 
kod  Rusah).  Pregled  dogadjajah  složen  je  umno  i 
sistematično.  Kritika  je  razumna  i  blagonamerna.  Rus¬ 
ki  jezik  javlja  se  u  Sinu  otečestva  u  svoj  svojoj  čisto¬ 
ći  a  u  obće  knjižica  je  izdana  prekrasno.  —  U  isto 
ono  vreme,  kada  se  je  u  sinu  otečestva  pojavio  pre¬ 
krasni  članak  o  Krilovu,  izašao  je  na  svetio  i  njegov 
obraz  na  velikom  listu.  Slika  je  neobično  dobro  po- 
godjena  a  naokolo  sve  izvorne  basne  toga  znameni¬ 
toga  ruskoga  basnopisca  u  osobah  ili  prizorih.  To  je 
prekrasna  mis6!  (Sčvernaja  pčela.) 

8  m  č  s  i  c  a. 


(Koliko  stanovnikah  ima  Galicia?)  Bečke  novine  od 
30.  sečnja  priobćuju  izvestje  profesora  statistike  u 
Lavovu  dra.  Joh.  Chluppa  o  stanovničtvu  Galicu ,  iz 
kojega  se  vidi ,  da  Galicia  zajedno  sa  Bukovinom, 
koja  se  sada  smatra  kao  devetnaesto  okružje  toga 
kraljestva  i  Čemovičko  okruije  zove,  ima  5,144,974  dušah. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Ura«  Ljudevita  Oaja« 


Digitized  by 


Google 


HOBVATBKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA 


Broj  14. 


U  Subota  8.  Travnja  1847. 


Tečaj 


Opet  vojska  od  Kozaka’ 

Čeljad  sviesna  i  krieposna, 

U  slobodi  k&  boravi, 

Druge  uzde  ter  nepozna, 

Neg  ku  sama  sebi  stavi.  Gundutič . 


Duboka  misao* 

kod  burnog  jadranskog  mora . 


Pučina  se  sinja  zanijala 

Ko  da  neće  raedj  žalom  ostati; 

Val  se  diže  preko  drugog  vala. 

Veći  dodje,  pak  ih  oba  strati.  — 

Ja  tu  dodjoh,  te  s  mirnieh  obalah 
Stanem  more  pžneće  gledati :  — 

Nu  neroislih,  kako  je  ustala 

S  morskieh  pčnah  krasna  Lelje  mati ; 

Nit  ja  mislih  na  boga  Neptuna, 

Nit  kud  carstva  njegova  se  šire, 

U  kieb  eto  podiže  se  buna: 

Već  ja  mislih  misao  duboku 
Koja  do  dna  od  sćrca  dopire. 

Ja  vam  mislih  —  na  mu  modrooku. — 

Uljena  utčlia* 

Sa  prozorah  grobničkoga  grada 
Gledam  stene,  gledam  polje  ravno. 

Te  u  duhu  vidim  gde  vrag  pada. 

Koga  bije  rod  ilirski  slavno. 


Tako  misleć  odfe  duh  nazađa, 

Prestavi  me  u  to  doba  davno. 

Kad  sve  tčrča  od  stara  do  mlada. 

Da  se  spremi  na  pobitje  glavno. 

U  četi  sam ...  i  hrabro  se  borih. 

Dok  strčl  vražja  s  konja  me  obori 
I  drugovi  prek  mene  odjašu...  — 

Moja  dčva  baš  ilirske  ćudi. 

Doma  plačuć  tiem  si  tfeši  grudi: 

»On  je  pao  za  slobodu  našu!« 

U  Grobniku  14.  lipnja  1845. 

Životopis  Vasllle  Ignrova,  pustarskoga 
d|javola. 

Priobćenpo  njegovom  unuku,  kozačkom  majora. 

Ako  dodješ  ikada  u  zavičaj  donskih  Kozakah, 
nemoj  se  zadćržati  samo  u  Novom  Čerkaskft,  nego 
nastavi  svoj  put  dalje  k  severu,  posčti  osobito  pusta¬ 
re  medju  Donom  i  Maničem  i  obale  rške  Sale.  Tamo 
ćeš  naći  još  štogod  od  starokozačkih  običajah,  koje 
svakako  vrede,  da  se  š  njimi  spoznaš;  tamo  ćeš  se 
možebiti  jošte  sastati  kad  i  kad  s  Ijudmi,  koji  su  na¬ 
lik  na  moga  dčda  tako  što  se  tiče  struka  njegovoga 
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gigantskoga  tčla,  kao  takodjer  čudnoga  načina  življe- 
uja.  On  je  bio  prava  prilika  naših  starodavnih  kozač- 
kih  junakah.  Na  jugu  i  desnoj  obali  Dona ,  gdi  sada 
većina  našega  plemena  stanuje,  sve  se  je  promčnilo. 
Novi  Čerkask  bi  ti  pokazao  samo  sliku  preinačenih  i 
izopačenih  običajah.  Tu  stanuje  narod,  koi  se  je  izne- 
včrio  naravi  i  načinu  življenja  svojih  praotacah,  izgla¬ 
dio  se  i  sasvim  izopačio ,  i  kojemu  žalibože  i  ja  pri- 
nadležim«  Ima  već  pć  vćka.  Što  su  se  i  kod  nas  u- 
gnjezdile  razkoši  i  izopačenosti  izobraženih  narodah. 
Bankrotiranje  i  prevare,  bčsnoća  u  kartanju,  šampauj- 
sko  vino  i  preljub  vladaju  sada  isto  tako  na  Donu 
kao  na  Seini,  dočim  um&tnosti ,  znanosti  i  svakolika 
ostala  plemenita  pratnja  izobraženosti  neprodreše  još 
do  nas.  Nu  čim  se  većma  od  našega  glavnoga  grada 
udaljiš,  čim  dalje  u  pustare  prodreš,  tim  čestje  obleća 
te  posrčd  sirove  divjači  dah  duha  naših  praotacah,  i 
ovaj  oštri  dah  ugodnii  će  ti  biti  negoli  svakolika  iz¬ 
vanjska  izgladjenost  običajah,  koju  vidiš  u  Taganroku 
i  Čerkasku.  Na  lčvoj  obali  Dona  naći  ćeš  kozačkih 
obiteljah,  koje  su  se  nastanile  u  samotnih  kolibah  od 
slame  i  tčrstike,  ili  koje  stanuju  za  lčpavrčmena  pod 
šatori  i  skitaju  se  gotovo  kao  Kalmuci  od  mčsta  do 
mčsta.  Od  ovuda  proizbodi  moja  porodica  od  mate¬ 
rinske  strane,  moj  ded  Vasilia  Igurov,  nazvan  »pu- 
starski  djavo«,  jedan  od  najčudniih  Ijudih,  koji  su  se 
ikada  porodili  na  ovih  čudnih  pustarah. 

Naš  narod  bio  je  na  Donu,  kao  što  ti  je  bez 
sumnje  poznato,  od  n&kada  slobodan,  to  jest,  kod 
nas  nije  nikada  bilo  robstva.  Ali  ipak  je  čudno,  daje 
naše  družbeno  stanje  na  toliko  razlićno  bilo  od  ono- 
noga  naših  susčdah ,  da  nije  nikada  kod  nas  bilo 
mužikah*)  kao  kod  Rusah  i  Poljakah ,  ni  pšiltah  i 
čofokotlah  **)  kao  kod  Čirkesah,  a  ni  traga  od  običa¬ 
jah  i  uredbah  gadnoga  mongolskoga  plemena.  Donski 
Kozaci  imali  su  do  Petra  Velikoga  savčršeno  skupno- 
vladarstvo  ili  republiku.  Zemlja  njihovih  neizročrnih 
pustarah  bila  je  obće  dobro  i  svaki  ju  je  mogao  na 
svoju  korist  upotrebljavati,  koi  je  k  poljodčlstvu  ve¬ 
selje  imao,  ili  mogao  seje  kao  Urednik  i  iabučnik ***) 

Mulik  znači  kod  Rusah  neslobodan  Čovčk,  rob  5  i  u  Hčr- 
Tatskoj  zove  se  svaki  neplemeniti  seljak  mui  ili  muiek . 

•*)  Pšilti  se  zovu  kod  Čerkesah  robovi.  Čo/okotli  jesu  oslobo  • 
djeni  robovi,  včrsta  slobodnjakah,  ali  koji  svojoj  predjalnjoj 
gospodi  ipak  su  podložni  u  nČkakovom  smislu,  osobito  mo¬ 
raju  ih  u  boj  pratiti;  oni  su  pravi  vazali  Vorkah  ili  ćerke- 
skih  vitezovah  to  jest  plemićah. 

•**)  Ćerednici  zovu  se  u  južnoj  Rusii  pastiri  od  rogate  marve. 
Cabučnici  od  konjah;  čabari  sovu  se  oni  mirovni  pastiri, 
koji  ovce  čuvaju;  u  n&kih  pokrajinah  naše  domovine  zovu 
se  pastiri  čobani . 


•  divjimi  bikovi  i  konji  po  njoj  natčravati,  kolikomu 
je  drago  bilo.  No  premda  nismo  imali  naslčdne  ze¬ 
maljske  gospode,  ipak  nije  ni  prie  ruskog  vladanja 
podpune  družbene  jednakosti  bilo  na  Donu  i  nčke 
porodice  imale  su  tamo  već  od  nčkada  osobiti  očki 
upliv  u  zaključke,  kada  se  je  včćalo  u  obćem  dobru, 
o  boju  ili  o  miru.  Medju  ovimi  možnimi  porodicami 
bili  su  osobito  Igurovi,  moji  dčdovi  od  matere.  Oni 
su  bili  u  velikoj  cžni,  no  ne  zbog  kojekakvih  plemić¬ 
kih  diplomah  i  povlasticah  nego  zato,  što  su  imali 
čvčrste  pestnice,  kojimi  su  znali  krepko  kretati  kopje, 
što  su  imali  mnogo  rodbine,  mnogo  stadah  i  lepi 
broj  na  izbor  vojakah,  sastojeći  iz  samih  njihovih  ro- 
djakah  i  priateljah ,  koji  su  se  okolo  njih  sakupljali, 
kad  je  poći  bilo  u  kakav  boj.  Često  su  Igurovci  na 
svoju  ruku  vojevali  s  Tatari  od  zlatne  horde  ili  s  No- 
gajci ,  koji  su  krimskima  kanovima  podložni  bili, 
bez  da  su  tražili  dozvoljenje  k  tomu  od  svoga  hetma- 
na.  Tkogod  je  želio  plčniti  ili  nogajske  glave  sčći 
sl&dio  je  barjak  Igurovljevc  čete  prigodom  takovih  zavo- 
jevanjah.  Na  Donu  i  ManiČu  obćenito  se  je  včrovalo, 
da  je  bog  boja  osobito  prignut  ovoj  porodici,  i  da 
se  još  nije  nitko  od  čete  njezine  bez  plčna  vratio  ku¬ 
ći.  Sasvim  inače  dogadjalo  se  je  više  putih ,  kad  je 
pod  Čelovodstvom  hetmana  ćela  vojska  išla  na  nepria- 
telja  i  njega  dobro  pripravna  našla  k  dočeku.  Medju- 
tira  ova  dobra  sreća,  koja  je  Igurevljevoj  obitelji  toliko 
letah  včrno  služila,  izneveri  joj  se  najedanput  Njezini 
uspesi  učiniše  ju  odviš  dčrzovitu  i  ona  je  uvčk  dalje 
i  dalje  prodirala  u  nogajske  pustare,  da  porobi  Tata¬ 
rom  stada.  Jednom  usudiše  se  Igurovci  prodreti  tja 
do  Perekopa  i  to  u  nepogodnoj  dobi  godišta.  Steko- 
Še  mnogo  plčna,  ali  kada  su  se  kući  vraćali,  dočekž 
ih  neizmčrna  četa  Nogajacab,  koja  je  od  njihove  dva¬ 
deset  putah  veća  bila,  i  preseče  im  put  k  Donu.  Ko- 
zački  konji  bili  su  umorni  i  ogladnuli,  jer  opadši 
snčg  uzkratio  im  je  i  ono  malo  hrane,  što  bi  im  pu¬ 
stare  pružiti  mogle,  dočim  su  nogajski  konji  puni 
snage  na  bojište  došli.  Naši  dugogrivi  konji  nisu  mo¬ 
gli  u  taj  par  u  bežanju  natecati  se  s  fletnimi  tatarski  mi 
tčrkači  i  tako  moralo  je  ubojito  oružje  bitku  odluči¬ 
ti,  gčrbava  sablja  proti  vitkom  kopju.  Borba  bila  je 
do  zdvojenja  žestoka,  ali  nije  dugo  trajala,  jer  neiz- 
merna  množina  nepriateljah  nadvladala  je  bčrzo  naše. 
Moj  ded  Vasilia  bio  je  jedan  od  pčrvih,  koji  su  pali; 
njegova  tvčrda  lubanja  nije  mogla  odolčti  još  tvfer- 
djemu  Čeliku  jednog  Nogajca.  Ovo  strašno  kervo. 
prolivanje  sverši  se  s  podpunim  uništenjem  cČle  ko 


začke  Čete.  Preko  stotine  konjanikah,  koji  su  se  sv 
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Igurovci  zvali,  poginu  ovdč  skupa  s  joS  tri  puta  većim 
brojem  priateljah  i  drugovah,  koji  su  im  se  pridruži¬ 
li  bili  pri  tom  nesrčtnom  pođuzetju.  Samo  moj  dčd 
preživio  je  ovu  nesgodu.  Ležao  je  s  napolak  razcčp- 
Ijenom  glavom  pod  svojim  oa  smčrt  raojeoim  konjem 
na  zemlji  snčgom  pokritoj.  Dočim  su  se  bčsni  nepria- 
telji  bacali  na  tčlesa  padžih  i  sčkli  im  glave,  za  koje 
je  kan  u  Bašči-seraju  gotove  novce  davao,  zakopa  se 
Vasilia,  koi  se  je  medju  tim  opet  osvčstio ,  u  snčg. 
Kazivao  je,  da  je  svoj  život  jedino  svomu  konju  za¬ 
hvaliti  imao.  Verna  životinja  ležala  je  jedno  vrčme 
mirno  stenjući  a  svojimi  dugačkimi  grivami  sakrivala 
je  padšega  konjanika  pred  jastrebskima  očima  Noga- 
jačah.  Kad  se  je  Vasilia  snčgom  pokrio ,  stao  se  je 
skapajući  konj  valjati  nad  ovim  mčstom,  i  uništivši  ta¬ 
ko  svaki  trag,  koi  bi  zakopanoga  izdati  mogao,  iz- 
dahnu.  Nogajci  snimili  su  d  njega  uzdu  i  sedlo  a 
nisu  pod  njim  ležećeg  konjanika  opazili,  i  to  učinivši 
ostavili  su  bojno  polje  s  plčnom  i  s  kozačkimi  glavami. 

Jedan  Čas  ležao  je  moj  dčd  u  nesvesti  pod  snč- 
gom.  Bitka  se  je  zorom  dogodila  bila ,  a  kada  se  on 
osvesti,  već  je  svetio  polunoćni  mesec  nad  pustarom. 
Snčg,  kojim  si  je  glavu  pokrio  bio,  obustavio  mu  je 
kčrv,  koja  mu  je  iz  rane  tekla  i  blagotvorno  delovao 
je  na  nju.  On  je  ćutio  samo  neku  tupu  bolju  u  mož- 
djanih,  ali  nikakve  telesne  slabosti,  a  posle,  kada  si 
je  bio  ovio  glavu  tkanicom ,  izkopao  se  je  posve  iz 
snčga.  Ovde  ga  je  čekalo  strašno  pozorište.  Tčlesa 
njegovog  otca,  njegove  braće,  njegovih  priateljah  i 
drugovah  ležala  su  gola  i  bez  glavah  razsuta  po  pro¬ 
stranoj  pustari.  Vuci  i  šakali  bili  su  se  tamo  sakupili 
i  urlikali  su  na  mčsećini  gosteći  se  mčrtvimi  telesi. 
Moga  dčda  strahoviti,  duboki  glas  raztčra  grabežljivu 
zverad.  Potraži  medju  mčrtvaci  svoga  otca,  koga  spo¬ 
zna  po  jednoj  brazgotini  na  ruki,  i  zakopk  ga  pod 
snčg,  da  ga  kurjaci  nepojedu.  Zatim  spremi  se  još 
istu  noć  na  put  po  pustari  njemu  dobro  poznatoj. 
Srčća  mu  posluži  i  on  nadje  prazna  konja,  koi  po 
smčrti  gospodara  svoga  nepriateljem  uteče  a  sada  raz- 
cviljen  od  gladi  kopaše  kopitom  u  snčgu.  Naši  ko¬ 
nji  spoznavaju  nas  po  nčkom  osobitom  zviždanju.  Ta¬ 
ko  se  je  konj  dao  bez  muke  uhvatiti  i  moj  ded  za- 
jaše  ga  i  ćelu  noć  jezdeći  prispie  drugi  dan  k  Donu. 
Bez  toga  srčtnoga  slučaja  bio  bi  bez  sumnje  propao, 
jer  nije  bio  baš  včrstan  pešak,  i  tako  bi  ga  njegovi 
nepriatelji,  koji  uvčk  na  konju  putuju,  drugi  dan  u 
pustari  za  cčlo  uhvatili  bili. 

Donski  Kozaci  tuguju  sasvim  na  drugi  način,  ne¬ 
go  što  je  običaj  u  drugih  pokrajinah.  Ovde  se  mnogo 


neuzdiše  i  neplače,  osobito  kada  se  radi  o  vojni- 
cih,  koji  su  na  bojištu  stekli  junač  u  smčrt.  Mi  o- 
stavljamo  jadikovanje  ženama ,  pa  kada  mćrtva- 
ca  u  jamu  spustimo  i  šaku  zemlje  nanj  bacimo,  sa¬ 
kupljamo  se  sa  rodjaci  i  priatelji,  da  zajedno  pijemo, 
pušimo  i  porazgovorimo  se.  Tu  se  pripovčda  o  doga- 
djajih  pokojnoga,  hvali  se,  čim  je  više  moguće,  nje¬ 
gova  pobožnost,  njegova  hrabrost  i  njegovo  ju- 
načtvo ,  pa  mislimo ,  da  više  slavimo  s  otim  pokoj¬ 
nika,  nego  da  za  njim  plačemo.  To  učini  i  Va¬ 
silia  Igurov,  kada  se  kući  vrati  i  razglasi  žalostnu 
včst  od  onih  četiri  sto  momakah  s  kojimi  je  bio  o- 
tiš6  u  boj.  U  isto  doba  naslčdi  od  svoga  pokojno¬ 
ga  otca  i  od  svojih  padših  rodjakah ,  koji  nisu  ima¬ 
li  dčce,  znatni  broj  stadah,  zlata,  dragog  kamenja,  no- 
vacah  i  množinu  mčšinah  napunjenih  vodkom  (rakiom), 
za  ono  vrčme  dragocčnim  pitjem,  koje  je  kod  nas  već  od 
davnih  vrčmenah  u  velikoj  cčni.  S  ovom  množinom 
rakie,  koju  je  kod  nas  u  najnovie  vrčme  t.  j.  kod  bo¬ 
gatih  ljudih  punč  a  osobito  kampanjsko  vino  gotovo 
proteralo,  počastio  je  Vasilia  na  uspomenu  pokojnikah 
više  hiljadah  gostiuh ,  koji  su  s  jedne  i  druge  strane 
Dona  došli ,  da  čuju  iz  njegovih  sobstvenib  ustiuh, 
kako  su  im  braća  poginula,  i  da  izprazne  rakiu  iz  mčši¬ 
nah.  Dočim  su  Kozaci  pred  kolibom  mojih  predjah 
sakupljeni  bili,  ovne  klali  i  jeli,  i  na  svoj  način  svet¬ 
kovali  uspomenu  svojih  posččenih  drugovah,  ležao  je 
Igurov  na  postelji  i  borio  se  s  vrućicom ,  koju  mu 
prouzroči  rana.  Poslč  tri  dana  pako  oporavi  se  opet 
na  toliko ,  da  je  mogao  izaći  iz  kolibe  i  na  polju  sa 
svojimi  priatelji  natčcati  se  u  pitju.  Iznenada  digne 
srčd  goštenja  svoj  krupni  glas  i  stane  sakupljene  na¬ 
govarati  ,  da  osvete  ubito  junačko  pokoljenje.  Tako 
njegovim  govorom  kao  i  rakiom  upaljeni  Kozaci  po- 
vukoše  iz  svog  njedra  svete  ikone  i  zakleše  se  straš¬ 
nom  prisegom,  da  neće  tako  dugo  mirovati,  dok  se 
neosvete  kćrvavo.  Posrčd  strašne  oluje  i  mećave  za- 
sedlaše  konje,  hiljade  za  osvetom  hlepećih  kopjem  o- 
boružanih  konjanikab  baciše  se  u  studene  valove  Do¬ 
na,  i  moj  dčd,  koi  im  je  bio  na  čelu,  stupi  pčrvi  na 
desnu  obalu  gromovito  vičući:  hurč!  Kao  gladni  vuci 
sćrtahu  u  zemlju  Nogajacah.  I  oba  staria  Vasiliina 
sina,  premda  jošte  nemoćna  deca  ,  moradoše  poći  s 
četom,  akoprem  nisu  bili  kadri  jošte  sami  vojevati, 
ipak  su  ih  sobom  poveli,  da  barem  vide,  kako  se  o- 
vćršuje  kčrvna  osveta.  Poslč  kada  bi  vas  dan  i  svu 
noć  neprestano  i  hitro  jašili  bili,  dodjoše  naši  k  jed¬ 
nom  šatorištu  Nogajacah,  gdi  se  je  nalazio  jedan  dčl  i 


od  onih  koji  su  bili  pomogli,  da  se  uništi  Igurovljeva 
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Seta  i  osvoji  njezin  plžn.  Jošte  nije  bila  zabčlila  zora 
a  Nogajci  su  jošte  spavali.  Poslč  kratke  borbe  naši 
su  ih  svekolike  posčkli,  niti  dštetu  u  materinskoj  u- 
trobi  nisu  oprostili,  a  zatim  natakli  njihove  odsččene 
glave  na  kopja  i  stali  od  veselja  vikati,  što  im  se 
je  iskalilo  sčrce.  Poslč  toga  odvede  Yasilia  konjanike 
na  ono  mčsto,  gdi  su  bili  propali  njegovi  drugovi. 
Što  su  od  njihovih  tčlesah  vuci  ostavili,  sve  su  za- 
kopali  u  zemlju.  Mćrtvo  tčlo  mojega  pradčda,  koje  je 
Yasilia  u  snčg  zakopao  bio,  doneli  su  Kozaci  kući  i 
zakopali  na  obali  rčke  Sale.  Iste  žene  prestale  su  pad- 
še  žaliti,  kada  začuše,  kako  ih  osvetiše  njihovi  dru¬ 
govi,  i  kada  opaziše  kčrvave  nogajske  glave  na  ko- 
zaČkih  kopjih.  Karmina  bila  je  opet  ponovljena  i  go¬ 
sti  posčrkaše  i  poslednji  ostanak  Igurovljeve  rakie. 

(Dalje  će  slediti.) 

Dopis  Iz  Beča« 

Staroslavjanska  književnost  iraade  ovdč  do¬ 
brog  i  učenog  hranitelja.  Taj  je  gospodin  dok¬ 
tor  Miklošić  naslčdnik  ideah  Dobrovskog  i  Ko¬ 
pitara.  Što  je  slavni  Dobrovski  za  obživljenje  in- 
teressa  za  staroslavjanski  jezik  i  književnost  učinio 
svatko  zna!  In  vulgus  notum!  Učeni  Kopitar  izdadč 
nam  Glagoljca  Klozovog  i  ruskog  epiglossistu  iliti  Tu- 
mačitelja  Hesychia  (koi  u  IV.  veku  gčrčki  tumačiaše 
reČi  sv.  pisma)  s  važnimi  opazkami  i  nadodatcima  k 
starim  ovima  spisima.  To  sad  čini  dr.  Miklošić,  i  evo 
nigde  prie  u  svet  poslš  slavjanski  spis  iz  knjižnice 
Kopitara:  »Vitae  sanctorum«,  pisan  u  XI.  včku.  U 
predgovoru  sve  što  je  od  potrčbe  k  sgodopisnom 
poznanju  tog  staroslavjanskog  ostanka  oznanjuje,  pri¬ 
daje  slavjanskih  rečih  korene,  koji  se  u  njegovoj  prie 
izdanoj  dragocenoj  knjizi:  »Radices  Lingvae  sloveni- 
cae«  nenahode;  k  tom  prilaže  na  svćrhi  knjige  u  5 
opazkah  važne  gramatićko-filosobčke  stvari,  i  poprav¬ 
ljaju  se  pogreške  od  Dobrovskog  i  Kopitara  u  Sta* 
roslavjanštini  učinjene ,  osobito  pako  oštro  i  dobro 
predbacuje  zabasanja  i  mnogovčrstna  zalutanja  g.  Hanki 
u  njegovoj  staroslavjanskoj  slovničici.  —  Lčpo  je  od 
njeg  što  nesledi  u  jednoj  stvari  g.  Kopitara:  nego 
slozi  za  ljubav  organičkim  se  služi  pravopisom.  Po¬ 
kazuje  osim  tog  u  svim  svojim  delima:  Radices  Lin • 
gvae  slovcnicae ,  —  Homilia  S.  Chrisostomi ;  —  i  Vitae 
Sanctorum  duboko  znanje  jezikah  nesamo  slavjanskih 
nego  u  obće  svib,  s  kojimi  slavjanski  u  srodstvu  stoji. 


Njegovi  spisi  i  za  cčrkvenu  liturgiku  imadu  svoju 
važnost  i  za  kritiku  patrističku. 

Odč  nam  velmožni  g.  Metel  Ožegović  u  Budim. 
A  dodjč  velečastni  g.  Grubišić,  biskupski  včćnik  bi- 
skupio  Splitske,  amo  za  upravitelja  cčrkve  talianske. 
On  je  vatreni  Dalmatin  i  domorodac.  —  Besčda  ii 
bolje  da  reknem  Silo  se  je  prie  nedilju  danah  pirvi 
put  u  postu  diržalo.  Baš  su  krasno  izpivali  ilirski 
četverospiv  od  Rusana.  —  Sličnom  slavnostju  su 
Slavjani  dan  sv.  Cirila  i  Metuda  slavjanskim  pivanjem, 
sastav ši  se  u  Josipovom  predgradju,  proslavili.  — * 
Kako  smo  željno  i  radostno  pozdravili  zemljovid  Eu¬ 
rope  izdan  od  g.  Seljana,  zna  svaki,  koi  pomisli,  da  je 
to  nesamo  od  novog  naše  književnosti  preporodjenja, 
nego  u  obće  možda  pirvi  u  našem  jeziku  latinskim 
slovima  izdani  list.  Žalimo  tim  više,  što  u  njem  glav¬ 
na  Slavonie  varoš:  Osik  nije  našla  mistance,  premda 
je  veća  od  Broda  i  Karlovca  glede  stanovničtva,  što 
svidoče  šematismi  djakovačke  i  zagrebačke  biskupie 
sa  sobom  prispodobljeni.  Baš  bi  želili,  da  nam  je 
već  jedanput  i  zemljopisa  njegovog  II.  dio,  na  kog  se 
prie  pet  godinah  predbrojismo,  vidit.  —  Dr.  Augu- 
stinović  namirava  izdati  mali  vazdanji  kalendarčić, 
kao  što  se  nalazit  običaje  u  listarnicama  (portefueille, 
tabularium),  na  kom  će  bit  u  malom  Slavie  zemljovid. 
Ala,  da  hoće  skoro  svčtlo  ugledat!  A .  T.  B . 

Književna  vest. 

Poznato  će  biti  čitateljima  iz  novinah,  kako  je  u 
banatskoj  granici  zaveden  penzioni  fond  za  iznemo¬ 
gle  s&rbske  učitelje,  njihove  udovice  i  siročad.  Da  bi 
se  ovo  nejako ,  ioš  u  začetku  svom  nalazeće  se  bla- 
godeteljno  zavedenje  koliko  toliko  osoažilo,  namerio 
je  direktor  tamošnjih  serbskih  školah  g.  Jovan  Pantelić, 
na  korist  njegovu  (toga  zavedenja)  izdati  jednu  ob- 
štekoristnu,  u  domaću  ekonomiu  spadajuću  knjigu,  na¬ 
zvanu:  »Stari  Kovandjija «  (Pčelar),  koju  je  jedan  otmč- 
ni  gospodin  po  višegodišnjem  izkustvu  svom  sačinio. 
Jedno  od  glavnih  zanimanjah  naših  Sčrbah  jest  pče¬ 
larstvo.  No  kako  oni  s  tim  jošte  nesavčršeno  postu¬ 
paju,  pokazuje  nam  svakdašnje  izkustvo.  S  toga  mi 
ovu  objavljenu  knjigu  pozdravljamo  s  najvećom  do¬ 
brodošlicom,  i  preporučujemo  ju  svakom  serbskom  do¬ 
maćinu.  I  zaista  nijedna  dobra  gazdaška  kuća  netrčba  bez 
nje  da  bude.  Podpisani  je  umoljen,  da  Sčrbe  na  pre- 
numeraciu  pozove.  Po  tomu  on  rodoljubivo  poziva 
naročito  svu  gg.  obćinske  učitelje,  a  i  svakog  drugog 
rodoljuba,  da  uzme  na  sebe  trudno  delo  skupljanja 
prenumerantah  za  ovo  delo,  koje  nam  dvostruko-ob- 
ćekoristnu  svčrhu  obriČe. 

U  Biogradu.  Miloš  Popović , 

ućred.  Pr.  Nov. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povL  narodne  tiskarnice  Dra«  lij  ude  vita  Gaja. 
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U  Subota  IO.  Travnja  1847. 


Težoj  UH 


Oto  je  zvčzda  izabrana, 

Valovite  od  počine, 

Ljudskom  rodu  sgar  podana 
Da  u  tamnosti  nepogine. 

Palmo  tic. 


HADA. 


Čudna  dčvo,  mila  varalice! 

Tko  na  svetu  nepozna  ti  lice? 

Tko  se  rodi,  kdm  ti  neugodi. 

Tko  ostari,  kdg  ti  neprevari? 

U  deteta  još  nezrelom  oku 
Kazuješ  se  kd  ženica  blaga. 

Ti  mu  svčtliš  k  pćrvom  slabom  kroku, 
Ti  se  sjaješ  iza  njeg'vih  traga'. 

Ti  mladića  u  muževne  dane 
Željom  vodiš,  podupireš  činom. 

Ti  muževne  na  sve  četir  strane 
Sile  goniš  gorućom  žestinom. 

Ti  zastorom  svojim  zablčštivim 
Slabom  starcu  kriješ  blizu  raku, 

Te  on  gleda  okom  radostivim 
Ponarast  si  dččicu  nejaku. 

Ti  izvodiš  sužnja  iz  tamnice 
Na  slobode  otvorena  polja. 

Ti  mu  snimaš  težke  okovnice. 

Jer  ga  puštjaš  kud  je  njega  volja. 


Siromahu  ti  si  sve  bogatstvo. 
Bogatome  još  veći  imetak, 
Veselome  neizmćrno  carstvo, 
Žalostnome  veselja  početak. 


Srčtnome  si  srčća  bez  poraza, 
Nesrčtniku  poraz  bude  kobi. 
Ljubljenome  duga  cvetna  staza, 
Neljubljenom  mostac  k  cvetnoj  dobi. 


SirotČe  te  milom  majkom  zove, 

Bčguncu  si  milo  utočište. 

Brodaru  si  slika  zemlje  nove, 

Ter  svakome  štogod  koji  ište. 

Čudna  dčvo,  mila  varalice! 

Tko  na  svetu  nepozna  ti  lice? 

Tko  se  rodi  kdm  ti  neugodi. 

Tko  ostari,  kdg  ti  neprevari? 

P.  Preradovii. 

Životopis  Vasilie  Igmrova,  postarskoga 
djavola, 

Priobćen  po  njegovom  unuku,  kozačkom  majoru. 


(Nadalje.) 

To  se  je  dogodilo  u  pervoj  polovini  prošastoga 
veka.  Onda  je  bio  moj  ded  još  veoma  mlad,  nu  već 
na  glasu  kao  junak ,  koi  se  je  odlikovao  oriaškim 
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uzrastom«  herkulovom  jakostju  i  divjom  smšlostju. 
On  je  bio  iri  puta  oženjen  i  doživio  je  i  za  našu 
zemlju  gde  od  n&kada  jakost  i  zdravlje  prebivahu« 
nečuvenu  starost.  S  pćrvom  i  drugom  ženom  imao 
je  trinaest  sinovah.  Njegova  poslednja  žena«  rodjena 
čerkaskinja  i  na  glasu  sbog  svoje  lepote,  porodi  mu 
jednu  kćer  i  umre  u  porodu.  Ovu  kćer  milovao  je 
Igurov«  kako  mi  se  čini«  više  nego  svih  svojih  tri¬ 
naest  dččakah  zajedno.  To  je  bila  moja  mati  —  sad 
je  već  preko  dvadeset  godinah,  što  je  umčrla«  Ali 
moj  dčd  preživi  ju  kao  i  sve  svoje  sinove.  Zašto  ni¬ 
sam  slikar«  da  ti  mogu  narisati  priliku  moga  deda  o- 
nako«  kako  ju  još  u  duhu  pred  sobom  vidim.  To  nije  mo¬ 
guće  rččmi  izraziti,  jer  on  je  bio  odviš  izvanredan 
čovčk.  Njegova  prilika  bila  je  takova«  da  je  morala 
na  njegove  unuke  već  u  dčtinstvu  najdublji  i  najčud- 
novatii  utisak  učiniti  i  mi  ga  nismo  nikada  mogli  po¬ 
gledat  bez  nčkog  strabopočitanja.  On  je  još  nekoliko 
palacah  preko  šest  stopah  imao,  i  mogao  bi  se  lahko 
po  Europi  kao  oriaš  za  novce  kazati.  K  tomu  nosio 
je  jošte  visoku  kapu  s  perjanicom  od  gavranova  per¬ 
ja.  Kada  su  svi  donski  Kozaci  sakupljeni  bili  i  onda 
ga  je  jošte  izmedju  sviuh  viditi  bilo.  On  je  bio  za  do¬ 
bru  pestnicu  višji  od  svih  ostalih  Kozakah ,  kada  se 
na  hiljade  sakupiše.  No  još  većina  nego  njegovoj  vi¬ 
sini  morao  se  je  čovčk  čuditi  širini  njegovih  pćrsah 
i  plećah,  oriaškom  zaisto  stroju  njegovih  kostih,  miši- 
cah  i  žilah,  u  kojih  se  je  bi  reć  sasvim  izgubilo  me¬ 
so,  a  osobito  rudastoj  kosmatoći  njegovoga  tela,  ko¬ 
jom  je  bio  od  temena  do  tabanah  pokrit.  Kada  sam 
još  maleni  dečak  bio,  on  je  već  blizu  osamdeset  go- 
dinah  imao.  Tamno  njegovo  lice  bilo  je  brazdami  po- 
krito,  poluseda  neuredna  brada  visila  mu  je  do  pčr- 
sah,  imao  je  orlov  nos  i  velike  oči,  od  kojih  ostinu- 
tom  kćrvju  rumeneća  se  belina  i  na  čelu  široka  braz¬ 
gotina  činile  su,  da  se  je  svaki  gotovo  upropastio, 
koi  ga  je  pogledao.  O  njemu  se  je  govorilo,  da  naj¬ 
bolje  jaši  u  svoj  donskoj  pokrajini,  a  to  će  kod  nas 
mnogo  reći.  Vavčk  je  jašio  potomke  one  mirne  živo¬ 
tinje,  koja  mu  je  umirući  život  izbavila,  i  koje  potom¬ 
stvo  odlikovalo  se  je  istim  cčrnilom  boje  i  dužinom 
grivah.  Nitko  nije  kopjem  i  barbom  tako  vesto  kre¬ 
tati  znao  kao  on,  nitko  se  nije  š  njime  natecati  mo¬ 
gao  u  jašenju  i  podnašanju  neudobnostih  nu  ni  u 
pitju. 

Ova  poraziteljna,  d&,  djavolska  spoljašnost  moga 
deda  nebiaše  jedino,  što  nas,  njegovu  mnogobrojnu 
unučad,  već  u  detinstvu  napunjavaše  nekim  s  užasom 
pomešanim  strahopočitanjem,  —  nu  u  ostalom  ova 


ćut  nije  samo  nama  vlastita  bila,  nego  isto  ćutiše  hi¬ 
ljade  naših  susedab,  d&,  i  isti  Kalmuci.  Njegovi  čud¬ 
ni  običaji  jošte  su  većma  udarali  u  oči  nego  li  njego¬ 
va  oriaška  prilika  i  njegove  kćrvave  sovolike  očuri- 
ne.  Prie  onoga  strašnoga  kčrvoprolitja  na  nogajskoj 
pustari,  gdč  mu  propadč  gotovo  pokoljenje,  kažu,  da 
je  bio  Vasilia  Igurov  veseo  i  lep  momak.  On  nije  mi¬ 
lovao  samo  svoga  konja,  bitku,  rakiu  i  Ičpe  devojke, 
nego  bio  je  i  fletan  tancaš  i  izvćrstan  pevač.  Znao  je 
naizust  mnogo  naših  narodnih  pčsamah  i,  kako  pri- 
povčdaju,  i  sćm  je  po  koju  sastavio.  Ali  od  one  ne- 
sgođe  promčnio  se  je  sasvim  tako  u  licu  kao  i  u  na¬ 
ravi;  od  onda  nije  se  više  ni  šalio,  ni  pčvao.  Njego¬ 
vi  drugovi  tražili  su  zaman  u  njemu  onoga  Vasiliu, 
koi  je  prie  pred  i  za  svakom  bitkom  neprestano  bčr- 
bljao  i  pčvao,  šalio  i  smijao  se.  Sada  je  i  kod  naj- 
veseliega  goštjenja  mukom  mučao  i  rčdko  kad  koju 
rččcu  progovorio.  Nčki  su  pripisavali  ovu  promenbu 
njegove  naravi  velikom  duševnom  uzdćrmanju  kod 
one  nesrčće;  nekoji  su  pako  uzrok  ovoga  preobraže- 
nja  i  to  možebiti  većim  pravom  tražili  u  materialnom 
izopačenju  njegove  glave.  To  jest  nogajska  g&rbava 
sablja  tako  je  duboko  prodćrla  u  njegovu  lubanju, 
da  mu  je  po  svoj  prilici  uvrčdila  rnozag,  i  samo  čo- 
vek  tako  čvčrste  i  na  pćrvobitne  ljude  opominjoće 
naravi,  kakove  je  bio  moj  dčd,  mogao  je  toliku  ranu 
preboleti  i  za  tako  kratko  vreme  natoliko  se  opora¬ 
viti,  da  je  bio  kadar  nastaviti  opet  svoj  mučni  zanat  kao 
pustarski  vojnik.  Bilo  tomu,  kako  mu  drago,  od  onoga 
vremena  čudan  ti  je  bio,  i  više  putih  učini  se  onim, 
koji  su  Š  njime  obćili,  uprav  kao  daje  poludio.  Neće  mi 
se  ponavljati  sve  one  čudnovate  pripovesti,  koje  su 
njegovi  susčdi  o  njemu  pripovčdali ,  i  koje  su  može¬ 
biti  na  polak  izmislili  ili  barem  izopačili.  Toliko  samo 
znam,  da  sam  se  više  putah  još  kao  dečak  upropa- 
stio  pred  njegovim  načinom  življenja.  Čini  mi  se  kao 
da  ga  još  živa  pred  sobom  vidim,  moga  oriaškoga 
deda  s  razčupanom  bradom ,  kako  je  običavao  na 
ognjištu  sediti,  kako  je  iz  svoje  dugačke  ilovaste  lule 
puštao  guste  oblake  od  dima,  rakiu  pio  i  činio  se  po¬ 
sve  nem  i  kadikad  samo  glasno  zakašljivao  se,  i  na  svo¬ 
ju  unučad  izbuljivao  svoje  kćrvave  oči.  On  nas  je 
sve  rado  imao,  a  mene,  sina  svoje  ljubimice  kćeri, 
osobito.  Nu  svoje  prignutje  nije  nam  nikad  pokazivao 
s  otim,  da  bi  nas  mazio,  ljubio  ili  nam  laskao  sladki- 
mi  rečmi,  već  s  otim,  da  nam  je  poklanjao  svakojake 
malenkosti,  koje  je  svakog  vašara  kupovao  od  armen 
skih  tčrgovacah.  Uz  onu  kolibu  od  rozgve,  gdi  mu 


je  bio  otac  stanovao,  podigo  je  prostrano  na  stupovih 
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počivajuće  stanje.  U  kutu  najveće  sobe  bila  je  jedna 
uložina  a  ikonom  bogorodice,  okolo  koje  stajalo  je 
jedanaest  dčnreoih  pozlatjenih  slikah,  koje  su  svetce 
predstavljale.  Ikona  stojala  je  na  debelom  dćrvenom 
podnožju  i  bila  je  svilenim  zavčsom  napolak  pokrita. 
Posle  ćeš  saznati,  zašto  ti  to  tako  podobro  opisati 
moram.  U  uložini  gorilo  je  vćino  kandilo  a  sgora  i 
sdola  vervile  su  svakojake  dragocčnosti  u  prilikah  od 
sunacah,  zvčzdah,  umčtnih  cvčtnih  vćnacah,  lancevah 
i  perstenah  i  to  sve  od  srebra,  zlata  i  bisera.  Poslč 
svakog  sretnog  četovanja  običavao  je  Yasilia  u  Čer- 
kasku  kupiti  takove  stvari,  da  njimi  uresi  svoj  ikono« 
stas.  Poznato  će  biti  za  cčlo,  na  koliko  Malorusi  svoje 
ikone  poštuju;  Kozaci  ih  u  tom  jošte  nadilaze.  Nemi- 
slim  da  su  stari  Rimljani  toliko  dčržali  do  svojih  kuo- 
nih  bogovah,  koliko  dćrže  naši  praznovčrja  puni  Ko¬ 
zaci  do  svojih  srebrom ,  zlatom  i  biserom  urešenih 
ikonah.  I  moj  dčd  zahtevao  je,  da  se  svaki  ulazeći  u 
njegovo  stanje  pred  rečenim  ikonostasom  prekčrsti; 
goste  druge  vere,  koji  se  nisu  hotčli  podverći  ovomu 
običaju,  nije  puštao  u  sobu.  U  perkos  svoj  blagosti, 
koju  je  prema  svojima  sinovima  i  unucima  kazivao, 
nebi  ja  bio  ipak  svetovao  nijednom  od  njih,  da  se 
posle  ručka  neprekčrsti  i  nepokloni  pred  ikonom. 
Nikada  neću  zaboraviti  onaj  strah,  koi  mi  je  zadao 
njegov  razjareni  obraz,  kada  je  jedanput  moj  bratić 
Mihailo,  dečak  od  10  godinah,  koi  je  sa  mnom  u  istoj 
sobi  bio  i  praćom  se  igrao,  slučajno  udario  kamenom 
u  ikonu  i  njezino  podnožje.  U  isto  doba  začuje  se 
neki  čudni  škripajući  zvuk,  koi  se  je  čuo  da  dolazi 
iz  dna  ikone.  Ali  razjarenost,  koja  lice  moga  dčda  u 
isti  par  na  strašni  način  promeni ,  povuče  odmah 
moje  misli  od  onuda.  Bi  reć  plameni  bukte  iz  kćr- 
vavih  očiuh  starca,  koi  stane  tako  strašno  režrti,  da  sam 
od  straha  odmah  na  vrata  pobčgč.  Moj  bratić  uzdčrh- 
ta  sav  i  osta  zapanjen,  ali  razjareni  starac  pograbi  ga 
za  kosu  i  baci  napolje  iz  kuće.  Kada  se  ovaj  dečak 
kratko  Treme  zatim  utopi  u  bari  potoka  Sale,  mnogi 
su  govorili,  da  ga  je  postigč  gnjev  božji  sbog  toga, 
što  je  ikonu  uvrčdio ,  nu  nekoji  su  si  u  uhu  prišap- 
ćivali,  da  je  moj  ded  sam  svoga  unuka  bacio  u  baru, 
da  tako  osveti  svoga  svetca  zaštititelja,  ali  to  su  bila 
bezobrazna  napadanja;  starac  nije  bio  kadar  to  učiniti. 

Od  tog  sata  nije  smio  nitko  od  nas  k  ikonostasu 
ni  blizu  doći.  Moj  ded  povuče  jedno  uže  preko  sobe, 
a  tu  granicu  nije  smio  nitko  prekoračiti.  Kandilo  je 
vavek  sćm  nažigao.  Kad  smo  se  svi  po  ručku  pred 
ikonostasom  prekerstili  bili,  morali  smo  izići  iz  sobe. 
Starac  ostao  je  sćm  u  sobi  i  običavao  se  je  tamo 


baviti  po  čitavu  uru.  Što  je  tu  radio,  nije  nitko  ni  od 
rodbine  ni  od  slugah  znao.  Istina  je  da  nas  je  više 
putah  ljubopitnost  nukala  ,  ali  nitko  se  nije  usudio 
posluškivati.  Druga  njegova  osobitost  sastajala  se  je  u 
tom,  da  je  izvanredno  nčko  počitovanje  gojio  za  jed¬ 
nu  mohilu*)  u  pustari.  Na  njezinom  včrhu  učinio  je 
jednofi  metnuti  velikiikćrst,  i  od  toga  dana  nije  nitko 
smio  popeti  se  na  ovaj  brčžuljak.  Ova  mohila  nalazi¬ 
la  se  je  u  okružju  njegovih  pašah,  ali  premda  je  po¬ 
krita  bila  obilatom  travom,  ipak  nisu  njegovi  čeredni- 
ci  nikakve  marve  tamo  na  pašu  tčrati  smili.  Što  se 
njega  tiče,  on  ju  je  Često  polazio,  ali  samo  onda  kada 
je  bilo  ružno  i  neugodno  vrčme.  Kada  je  gćrmilo  i 
kiša  u  krupnih  kapljah  padala,  obično  zasedla  vranća 
umota  se  u  burku  (včrsta  kabanice)  i  odjezdi  k  mo- 
hili.  Što  je  tamo  radio  to  biaše  svima  zagonetka.  Nč- 
koji  Kozaci  pripovčđali  su,  da  su  vidili ,  kako  je  na 
svojem  vrancu  u  najvećem  skoku  neprestano  letio  o- 
kolo  groba  i  da  je  kod  gčrmljavine  i  oluje  opet  dobivao 
veselje  k  pevanju.  Čudnovato  glavom  klimajući  pčvao  ili 
bolje  rekuć  urlikao  je  staru  neku  pčsmu  o  svojih  pre- 
djih,  a  zatim  sčrtao  je  kao  iznenada  na  včrh  brežulj¬ 
ka,  a  tamo  došavši  zavezao  je  konja  za  kćrst.  Što  je 
dalje  radio,  nisu  nam  znali  kazati.  Kao  dečak  pred- 
uzeo  sam  si  bio  više  putah  za  njim  ići ,  kada  je 
na  konju  rečenu  mohilu  polazio,  ali  strahopočitanje  i 

užas  obustaviše  me  od  mojega  nakanjenja. 

(Dalje  će  slćditi.) 


•> 


Mohile  nazivaju  se  kod  Malo  rus  ah  grobovi  u  slici  konićkih 
brČžuljakah,  koje  Tatari  zovu  Dčbe  ih  Obo.  U  tih  grobovib 
počivaju  po  svoj  prilici  ostanci  razoih  narodah.  Visoki 
grobni  brČŽuljci  po  latinski  tumuli  nazvani,  koji  se  kod  Ker- 
ća  nalaze  i  nalik  su  na  one,  koji  se  na  trojanskih  ravnicah 
dižu  i  koje  mnogi  sa  grobove  Akil a,  Patrokla  i  AjaĆa  dčrže, 
saderžavaju  mtrtvačke  sanduke  iz  mitridatskog  i  gćrčkog 
vrčmena.  Nasuprot  oni  grobni  brežuljci,  koji  se  dalje  pre¬ 
ma  sčveru  na  Donu  i  posrčd  velikih  pustarskih  ravnicah 
nalaze,  pripisivaju  se  Mongolima,  premda  ib  je  veoma  ma¬ 
lo  joite  otvoreno.  Nčmački  naselnici ,  koji  su  takove  bre¬ 
žuljke,  ufajući  se  u  njima  blago  naći,  otvorili,  nažli  su  u 
njima  zemljano  posudje,  oružje,  vćrstu  bojnih  sčkirah,  bru¬ 
se,  noževe,  ćrtove  od  strčlicah,  sve  veoma  grubo  izradjeno. 
Švajcar,  Daniel  Šlater,  koi  je  mnogo  godinah  na  tatarskih 
pustarah  živio,  tvćrdi,  da  se  jož  na  nčkih  od  ovih  brčžu- 
Jjakab  nalaze  dobro  sačuvani  kameni  kipovi ,  koji  su  bea 
svake  finie  umčtnosti  izradjeni  i  predstavljaju  ćov&ćanske 
slike  čudne  fele  tčlesa  obog  spola  s  velikimi  glavami,  ne¬ 
spretnim!*  i  prekerštenimi  rukami.  Lice  je  pljosnato  i  Širo¬ 
ko,  nos  pljosnat  samo  naznačen.  Šlater  misli,  sudeći  po  obrazih 
i  opravah  ovih  slikah,  da  su  to  spomenici  nogajskog  naroda. 
Nčmački  glasoviti  geograf  Ritter  veli  pako,  da  su  to  ostan¬ 
ci  nama  sasvim  nepoznate  prošasoiosti,  i  dodaje  tomu,  da 
je  to  veoma  Čudno,  da  su  grobovi  starih  Trakah,  Trojana- 
cah ,  Maloaziatah ,  Kiorianacah  ,  Germanah  ,  Kolhianacah  i 
stanovnikah  od  Indike  medju  sobom  veoma  spodobne. 
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Iilteratuva. 

Pogled  u  Zoru  Dalmatinsku. 

(I*  Podnnavke.) 

Kad  smo  prie  tri  godine  dobili  pčrvo  objavlje¬ 
nje  o  Zori  Dalmatinskoj«  radovali  smo  se  2is tim  sčrcem 
književnom  probudjenju  dalmatinske  naše  braće,  koju 
je  bio  gotovo  uspavao  duh  tahanski  i  oteo  mah  čistoj 
narodnosti  domaćoj«  Mi  smo  se  mnogomu  nadali  od 
toga  lista,  i  željno  ga  očekivali,  misleći,  da  će  biti 
to  prava  Zora  probudjujućoj  se  narodnosti  u  Dalma- 
cii,  koja  će  po  primčru  ostalih  naših  listovah,  malo 
po  malo  tčrati  jasnim  zracima  tamne  oblake  predraz- 
sudah,  gluposti  i  neznanja,  kogajejošt  narod  tamošnji 
pun,  kako  bi  se  što  prie  i  bčlii  dan  veće  prosvčte, 
bolje  sloge,  i  čistije  ljubavi  medju  srodnim  narodima 
za  njom  pojavio. 

Tom  smo  se  tim  više  nadati  mogli«  što  smo  uvč- 
reni,  da  ima  u  Dalmacii,  osobito  u  Dubrovniku,  do¬ 
sta  včrstnih  i  sposobnih  muževah,  koji  bi  u  tom  po¬ 
moći  mogli  narodu  svome.  No  na  žalost  našu «  kako 
pirvo  čislo  dobismo  i  zrčlo  pročitasmo,  obuze  nas 
strah,  da  će  sva  nada  naša  ostati  samo  jedna  prazna 
želja;  ali  pri  svem  tom  nismo  odmah  duhom  klonuli, 
i  svu  nadu  izgubili,  misleći,  da  obstojateljstva  izisku¬ 
ju,  da  se  tako  piše  zasada,  a  da  će  se  posle  sve  ma¬ 
lo  po  malo  popravljati  i,  koliko  se  dade,  doterivati, 
kao  što  se  i  ostali  naši  listovi  svaki  dan  popravljaju 
i  dotčruju,  ako  i  ne  baš  sasvim  po  našoj  želji  a  ono 
bar  koliko  se  može. 

Tako  smo  dočekali  sve  u  praznoj  nadi  evo  već 
i  četvćrtu  godinu;  a  Zora  Dalmatinska,  ne  samo  što 
se  nije  popravila,  nego  i  svaki  dan  gorja,  te  gorja. 
Ona  se  nije  ni  za  jednu  dlaku  iz  svoga  mesta  poma¬ 
kla;  kako  se  pokaza  bolestna  u  početku,  tako  bolu¬ 
je  i  ramlje  sve  jednako  i  sada.  Mi  mislimo,  da  su  to¬ 
me  uzroci  ovi: 

Pćrvo :  Što  Zora  Dalmatinska  nikakva  pravca,  ni¬ 
kakve  osobite  težnje,  i  nikakva  prava  osnova  neima; 
ili,  bar  se  iz  nje  viditi  nemože,  da  ikakvi  osnovima; 
svaki  piše,  šta  hoće  i  kako  hoće. 

Drugo:  što  je  odmah  u  početku  svome  uzela  na 
sebe  vid  gotovo  više  religioznog,  nego  u  strogom  smi¬ 
slu  čisto  književnog  lista. 

Treće:  što  se  ograničava  na  jednu  samo  časticu 
sčverne  Dalmacie. 


Ova  njena  prekomčrna  sebičnost  neda  joj  nikako, 
da  se  s  mčsta  krene.  A  najviše  joj  škodi ,  što  često 
mčnja  nčrednike,  s  ovima  i  način  pisanja  i  način  mi¬ 
šljenja.  Po  tom,  odkako  se  rodila,  stoji  sama  sobom 
u  neprestanom  protivoslovju.  Kao  što  mČnja  učredni- 
ke,  tako  se  mčnja  i  ona,  bojimo  se  samo,  da  će  sko¬ 
ro  doći  do  mraka.  Koliko  je  prom&nila  učrednikah, 
toliko  ćeš  naći  kojekakvih  krivopisah  u  njoj.  Sa  osta¬ 
lima  spisateljima  neće  nikako  da  se  složi,  koji  se  služe 
pismenima  latinskim.  O  slogi  mnogo  govori  v  a  protiv 
njoj  radi.  Uzmimo  samo  pčrvo  čislo  ove  godine;  od¬ 
mah  u  početku  vidimo  poziv  na  slogu,  a  odčlo,  u  ko¬ 
je  je  ista  pčsma  zamotana,  kao  i  tako  nazvani  »Na- 
dometak«  upućuju  na  razdor  i  neslogu.  *Na  ustih 
med,  a  u  sčrcu  jed!«  —  Nije  se  dakle  čuditi,  što  je 
i  sam  učrednik  odmah  pod  istom  pesmom  stavio  čla¬ 
nak:  Zora  Dalmatinska  plače .  —  Za  ovim  dolazi  sa¬ 
stavak  jedan  pod  zaglavjem :  Knjiievnost .  Spisatelj  to¬ 
ga,  n&ki  Sime  Starčević  (nomine  et  oroine)  govori  o 
pravopisu  latinskih  pismenah;  no  tako  neosnovano, 
da  bi  mu  bolje  bilo  praznu  slamu  mlatiti ,  nego  što 
je  ono  pisao.  On  veli,  da  je  neokresano  pisati:  Ded,did, 
dijcd ,  djed ;  dete,  dčte,  dijete  djete;  Upo  lijepo.  Upo;  vera , 
vijera,vćra;  vredno ,  vrijedno ,  vridno;  itd.,  a  ugladjeno: 
did;  dite ;  lipo ;  vira ;  vridno;  itd.  Pravopis  latinski, 
kojim  se  služe  svi  Slavjani  zapadnog  včroizpovčdanja, 
naziva  bezobrazno  stercora  muscarum :  a  opet  nemože  bez 
njega  da  napiše  nijednu  rčč,  koja  sa  veliko  Š  počimlje. 
Čini  nam  se,  da  bi  on  želio,  da  se  uvede  »vćrstopis,« 
kojim  je  on  svoju  gramatiku  1818.  godine  napisao; 
no  kad  nije  on  mogao  prodreti  s  njime  godine  1818, 
neverujemo  bogme,  da  će  1847.  —  Vidi  se,  da  taj  g. 
spisatelj  nepoznaje  narod  6voj  ni  po  broju,  ni  po  du¬ 
hu.  Njemu  je  vis  narod  u  Karlopagu.  Tako  isto  vidi 
se,  da  je  daleko  zaostao  za  duhom  vrčmena.  Si  ta • 
cuisset  Philosophus  mansisset . 

Mi  počitujemo  svakoga  čoveka,  njegovo  mnčnje  o  jed¬ 
noj  stvari,  ma  bilo  ono  kako  mu  drago ,  niti  želimo 
napadati  na  mnčnja  tudja,  kao  što  napada  i  gčrdi  ne- 
učtivo  on  sve  one,  koi  se  latinskim  već  u  obšte  uze¬ 
tim  noviim  pravopisom  služe.  Nečudimo  se  dakle  toli¬ 
ko  njemu,  kao  čoveku  ostarčlih  sebičnih  ideab,  koliko  se 
čudimo  tolikim  Zore  Dalmatinske  dopisnicima  ,  koji  se 
za  njegovim  tako  neosnovanim  razlozima  povedoše. 
Mi  želimo  Zori  Dalmatinskoj  dobar  uspeh;  ali  ako 
tako  i  dalje  ostane,  vidimo  tek  njenu  bčrzu  propasti  _ 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povL  narodne  tiskanice  Dra>  Ljudevita  Gaja. 
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Životopis  Vaallle  Ipurova,  postankoga 
^Javola. 

Priobćeo  po  njego r om  nnuku,  kozačkom  majora. 

(N  a  d  a  1  j  e.) 

Malo  je  falilo ,  da  nije  jedan  od  mojih  bratićah, 
Petar  Igurov,  takodjer  ljubimac  moga  dšda,  ovu  Iju- 
bopitnoat  svojim  životom  platio.  Kada  taj  jednom  o- 
pazi4  da  nam  se  dšd  na  put  spravlja ,  otčrči  napolje 
u  pustaru  i  sakrije  se  u  visoku  travu  blizu  mohile. 
Starac  dodje,  pret&rči  na  svojem  vraucu  nčkoliko  pu- 
tah  okolo  groba  a  zatim  se  popne  na  brežuljak.  Ov- 
dS  izvuče  izpod  kabanice  nČku  vćrst  sćkire  i  stane 
njom  zemlju  rovati.  Petar  se  je  hotio  približiti ,  da 
može  bolje  viditi#  što  starac  radi*  ali  dčd  ga  opazi  i 
sa  strašnom  kletvom  baci  mu  na  susrčt  sčkiru  #  koja 
zujući  uz  Petrovu  glavu  proleti.  D&Čak  stane  iz  petnih 
žilah  tčrčati  i  prčko  godine  danah  nije  se  usudio 
stupiti  pred  razjarenog  dčda.  Od  ovoga  dana  svi  su 
za  cčlo  dćržali,  da  starac  kopa  blago  na  mohili,  jer 
po  svoj  našoj  zemlji  glasa  se*  da  se  u  mnogih  od  o- 
vih  starih  grobovah  nalazi  zakopano  množtvo  novacah 
i  dragocčnostih.  Ovo  čudno  vladanje  i  oriaška  #  ko* 
smata,  strašna  prilika  mojega  deda  podaše  povod  pu¬ 
ku,  koi  na  Donu ,  Sali  i  Mariću  stanuje ,  da  mu  na¬ 
metne  ime  »Stiepa-Ćort*  to  jest  pustarski  djav6,  pod 
kojim  je  imenom  i  Kalmukom  i  Tatarom  poznat  bio. 
Njegovi  priatelji  zvali  su  ga  obično  »otcem  Vasiliom«. 
U  pčrkos  onom  satanskom  imenu ,  ipak  ga  je  sva  o- 
kolica  poštovala.  Ljudi,  koji  su  kakvu  razpru  medju 
sobom  imali,  za  sudca  su  ga  izabirali  i  dragovoljno 
su  se  pokoravali  njegovoj  izrečbi. 

Kada  su  Rusi  pod  Munchom  i  Dolgorukim  proti 
krimskima  kanima  a  pod  Suvarovom  proti  Poljakom 
vojevali,  u  svima  bojevima  bio  je  i  moj  ded  na  nji¬ 
hovoj  strani  sa  svimi  svojimi  sinovi  i  stariimi  unuci.  Naj¬ 
više  mćrzio  je  na  Nogajce  a  zatim  odmah  na  Poljake, 
nu  gotovo  svi  Kozaci  gojili  su  u  ono  vreme  istu  čut 
proti  Poljakom  i  to  nesamo  oni,  koji  na  Donu  stanu¬ 
ju,  nego  još  vcćma  ukranjski  i  zaporozki  Kozaci  *), 
koji  s  nami  zajedno  istu  včru  imađu  i  koje  je  oholo 
poljačko  plemstvo  tako  strašno  tlačilo  i  sbog  veroza- 
kona  progonilo ,  da  su  se  najposle  proti  njemu  i 

*)  Odo  milo  zaporožkih  Kozakah,  što  je  poslč  kčrvavih  boje- 
▼ah  proti  Poljakom  i  Rusom  preostalo,  moralo  se  je  god. 
1786.  po  jednom  ukazu  carice  Katarine  preseliti  u  Kuban¬ 
ske  pokrajine.  Iz  ovih  ostanakah  zaporožkih  Kozakab  pro- 
izažli  su  sadanji  »Černomorski  Kozaci,«  koji  su  nastanili  svu 
zemlju  poćemii  od  poluotoka  Tamena  do  Stanice  Voroneš- 
ke  na  Kubanu, 


pobunili.  Kažu,  da  je  moj  dčd  pčrvi  put  kod  Prag 
pčšice  vojevao.  Kad  mn  jedno  zčrno  od  topa  ubije 
konja  jurišao  je  naperenim  kopjem  posrSd  ruskih 
pčšakah  na  poljačke  baterie,  i  bio  je  jedan  od  pčrvih, 
koji  su  se  na  nasipe  popeli  bili.  Kada  au  Bašči-Seraj 
Rusi  oteli  jurišem  i  s  otim  tatarske  čopore,  koji  su 
sve  do  toga  vrčmena,  ruske  pokrajine  plčnili  i  robili, 
za  vavčk  pokorili,  pokazao  je  moj  dčd  strašnu  kčrvo- 
žedju,  koja  mu  inače  nije  bila  prirodjena.  On  je  vo¬ 
dio  svoje  konjanike  u  goruću  kanovu  palaču,  gdi  au 
fanatici  sve  unutćrnje  prostore  od  dvorišta  do  dvori¬ 
šta,  od  sobe  do  sobe  branili.  Naši  Kozaci  tčrali  su  s 
naperenimi  kopji  pred  sobom  bčsneće  ove  Tatare,  a 
moj' ded,  vavčk  pred  njimi,  prodrč  je  najposlč  i  u 
harem  u  one  sobe,  koje  su  po  Puškinovoj  pčsmi  gla¬ 
sovite  postale,  gde  je  lepa  Poljakinja  Maria  Potocka 
kervavu  stekla  smčrt.  Kozaci  su  ju  možebiti  osvetili 
na  potomstvu  onih  ljubomornih  Megerah  od  Harema, 
koje  su  bile  nćkoč  uzrok  njezine  smćrti.  Saheb-Gera- 
jeve  žene,  dčca  i  robkinje,  zaman  su  razjarenog  Ko¬ 
zaka  molile,  da  im  život  oprosti.  Kažu,  da  ih  je  moj 
d£d  bez  milosti  klao,  a  kada  je  strašni  posao  ovćršio, 
da  je  još  nćkoliko  putah  zamahao  svojom  kćrvavom 
sabljom  kličući  od  veselja.  Možebiti  da  se  je  u  taj 
par  setio  svojih  drugovah  ,  koje  su  mu  nčkoč  Tatari 
tako  okrutno  poražali  i  da  je  pomislio ,  da  je  dužan 
njihovim  senam  u  predobljenoj  stolici  kanah  prineti 
ovu  poslčdnju  kčrvavu  žčrtvu. 


Kod  kasniih  Četovanjah  Rusah  u  Taljanskoj  i  Nč- 
mačkoj  proti  Fraocezom  nije  moj  dšd  udioničtvovao. 
Njegova  velika  starost  resila  ga  je  svake  vojničke  duž¬ 
nosti,  premda  je  još  tako  jak  bio ,  da  se  š  njime  u 
jašenju  i  kopjovodstvu  nisu  mogli  natčcatinaši  najjači 
mladići.  Nu  kada  je  god.  1812.  Napoleon  Rusi  i  boj 
navestio  i  svoje  nebrojene  vojske  proti  sčrcu  našega 
carstva  vodio,  kad  je  naš  ljubljeni  car  Aleksander 
pozvao  svoje  Ruse  u  boj  za  »veru  i  otečestvo«,  onda 
se  je  očitovao  krepki  starac,  da  će  u  boj  poći  aa  avi- 
lni  svojimi  sinovi  i  unuci.  Spremajući  ae  u  boj  govo¬ 
rio  je  malo,  ali  bi  reć  da  mu  je  vatra  sčvala  iz 
kervavih  očiuh,  i  kroz  zube  čuti  ga  je  bilo  često  mćrm- 
ljati:  Čort  (djavo)  i  Bonapart!  Moju  mater  postavi 
kroz  vrerae  svoga  otsutstva  čuvaricom  kuće,  onu  so¬ 
bu,  gde  se  je  ikonostas  nalazio,  nebi  smio  po  njego¬ 
vom  nalogu  nitko  drugi  polaziti,  nego  ona  sama,  a 
velikom  ozbiljnostju  naloži  joj  starac,  neka  osobito  na 
to  pazi,  da  se  nebi  nikada  utćrnuo  plamen  u  većnom 
kandilu.  Kadgodbi  se  taj  plamen  ili  slučajno  ili  po  ne- 
pozornosti  ugasio  bio,  mislio  je,  da  mora  jedan  član 
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njegove  obitelji  umrčti.  Okružen  od  trinaest  svojih 
sinovah  i  gotovo  50  unukah  otidje  starac  u  boj.  Mi 
smo  se  Kutozovljevoj  vojsci  priklopili  još  prie ,  nego 
se  slući  bitka  kod  Borotina;  to  je  bilo  moje  treće 
Četovanje.  Onda  sam  već  imao  lajtnansku  čast,  ali  ni¬ 
šta  nemanje  u  taj  par  služio  sam  kao  prosti  Kozak  uza 
moga  dčda.  Budući  da  nije  Vasilia  ruski  ni  pi¬ 
sati  ni  čitati  znao,  bio  je  upisan  samo  kao  podofi¬ 
cir;  ali  Platov  dao  mu  je  ipak  komandu  nad  jednim 
cčlim  škadronom,  kojim  je  jedan  od  mojih  ujakah  na 
izliku  zapovčdao.  fa  bi  imao  mnogo  pripovšdati,  ako 
bi  hotio  opisati  sve  znamenite  prizore  iz  onih  bojnih 
danah  od  Moskve  do  Rena.  Medju  hiljadami  onih 
divjih  i  čudno  viti  h  konjaničkih  obličjah,  koje  je  carev 
poziv  iz  svih  pokrajinah  njegove  neizmčrne  dčržave 
tja  od  kinezkih  zidinah  i  ledenoga  mora  pod  carski- 
mi  zastavami  sakupio«  težko  da  je  itko  bio,  koi  bi  se 
s  pustar&kim  djavolom  od  donskih  obalah  prispodo¬ 
biti  mogao.  No  ipak  biaše  medju  njimi  dosta  vojni- 
kah,  kakovi  se  samo  na  slikama  viditi  mogu,  stranom 
pako  .takovih  strašnih  Čudovištah,  kakova  se  samo  u 
bajkama  nalaze.  Tu  si  viditi  mogao  pravu  dčcu  pu¬ 
stoši,  centaure,  bradatu  Čeljad,  koja  je  polovinu  svo¬ 
jega  života  provela  na  sedlu.  Najvećma  udarali  su  u 
oči  oralski  Kozaci ,  medju  kojimi  bilo  je  i  takovih, 
koje  je  zaisto  težko  razlučiti  bilo  od  uralskih  medve- 
dah.  Veću  stranu  ovih  ćudnovitih  konjaničkih  četah 
ni  ostala  Europa  nikada  nije  vidila,  jer  car  Aleksander 
nije  naš6  za  dobro,  da  sve  ove  čopore  svoga  barbar¬ 
skoga  konjaničtva  povede  god.  1812.  sobom  u  ino¬ 
strane  europejske  pokrajine. 

Vasilia  Igurov  premda  starac  od  devedeset  godi- 
nah,  pokazao  se  je  prigodom  ovih  četovanjah  hrabar 
i  frižak  kao  kakav  mladić ,  a  neudobnosti  manje  su 
mu  nahudjivale  nego  li  ikojemu  izmedju  nas.  Kada  smo 
Franceze  progonili ,  on  je  neprestano  pčrkosio  oluji, 
zimi  i  snegu ,  i  činilo  se  je,  kao  da  ništa  od  svega 
toga  ni  ne  osšća,  uprav  kao  da  je  imao  bivolsku  ko¬ 
žu.  Nitko  nije  od  njega  umčrenie  jio,  niti  manje  spa¬ 
vao.  Njegov  mukli  duboki  glas,  nasledujući  kukurek 
trapezuntskih  kokotah*)  probudjivao  nas  je  vavek  ra¬ 
no  jutro  kod  taborske  vatre.  Krepkost  i  dubljina  ovo¬ 
ga  glasa  bila  je,  kada  je  hotio,  sasvim  izvanredna.  Tako 
krupno  nemože  ni  bik  mukati,  ni  medvčd  mčrmljati, 
a  kada  je  stao  na  osobiti  neki  način  jedno  za  drugim 

♦)  Tako  nazvani  trapezuntski  kokoti  ili  pčvei  razprostranjeni 
sa  po  mnogih  okolicah  c&rnoga  mora;  u  Carigrada  ima 
ih  siasct.  Glas  im  je  nftke  posebne  naravi  osobitojakidubok* 


hurdkati ,  to  ti  se  je  jače  razlegalo,  nego  da  bi  tko  n 
rog  ili  kakov  drugi  inštrumenat  duvao,  i  ta  vika  nam 
je  vavčk  na  znamenje  služila,  da  se  opet  na  jednp 
mšsto  sakupimo,  kada  smo  se  progoneći  nepriatelja 
raztčrkali  bili.  Inače  malo  je  govorio,  ali  rado  nas  je 
slušao  pušeći  lulu  kada  smo  na  večer  pripovedali. 
Što  se  je  danju  dogodilo,  i  kada  smo  mu  dončli  ono, 
što  smo  nepriateljem  oteli  bili.  On  je  zatim  taj  plčn 
ili  za  sebe  zadčržao  ili  polag  svoje  volje  medju  nami 
razdelio.  Nitko  od  nas  nije  ništa  svojevoljno  zadčr- 
žao  za  sebe.  Od  srebćrnih  novacah  ršdko  kad  si  je 
starac  štogod  prisvojio ,  no  dukate  je  veoma  rado 
imao  i  zato  je  veći  del  od  njih  šetao  u  njegov  čemer. 
Kad  je  tko  od  nas  doneo  punu  kesu  tih  žutakah,  va- 
vžk  mu  se  lice  razvedri  i  on  ae  stane  posmšškavati; 
izvadi  lulu  iz  ustiub,  prebroji  dukate,  namigne  odo¬ 
bravajući  onomu,  koi  ih  je  donio,  i  reče  samo:  hara- 
š6  (dobro!).  To  smo  mi  za  veliku  nagradu  deržali, 
natoliko  smo  ga  rado  imali.  Često  smo  se  u  najveće 
pogibeli  bacali,  samo  da  možemo  starcu  na  večer 
mnogo  dukatah  dončti.  S  početka  ubijali  smo  svakog 
nepriatelja,  kojega  smo  uhvatili;  ali  kada  je  car  za 
svakog  živog  Franceza  po  dukat  obećao,  zapovedio 
nam  je  dčd,  neka  život  ulovljenikah  štedimo,  što  nam 
je  najvećma  moguće.  Njegovoj  lukavštini,  njegovom 
vojničkom  oštroumju  za  studena  uzmicanja  nepriate¬ 
lja  divili  smo  se  isto  tako ,  kao  njegovoj  hrabrosti. 
Strašno  i  velel&pno  viditi  je  bilo  starca  s  njegovom 
perjanicom  od  gavranova  perja ,  kada  je  naperenim 
kopjem  na  svojem  vraocu  preko  snegom  pokritih 
poljah  tčrčao.  On  nas  je  vavčk  nčkim  unutarnjim 
nagonom  onamo  doveo,  gdč  smo  nepriatelja  lahko 
nadvladat  i  dobar  plčn  učiniti  mogli.  Ranjen  nije  ni¬ 
kada  bio.  Jedan  francezki  granadir,  koi  je  polag  jed¬ 
nog  zaostavšeg  topa  zagreznuo  u  sneg  i  želio  umreti, 
izpruži  na  našeg  deda  ,  kada  mu  je  već  blizu  bio, 
svoju  pušku.  Pervi  put  u  svom  životu  pade  s  konja; 
svi  smo  mu  u  pomoć  dotčrčali,  ali  na  našu  radost 
opazili  smo  ,  da  je  francezko  zčroo  samo  u  njegovu 
uz  pleća  viseću  pušku  udarilo  i  na  njoj  se  tolikom 
silom  razbilo,  da  je  starca  tako  uzdćrmalo,  da  se  nije 
na  konju  uzdčržati  mogao.  Od  onoga  vrČmena,  kad 
mu  je  nogajska  sablja  glavu  razcepala,  činilo  se  je, 
kao  da  ga  nitko  više  raniti  nemože.  Koliko  zviždaju- 
ćihfrancezkih  zčrnah  proleti  mu  uz  oriaška  ledja!  Ali  ni¬ 
kada  nedotaknu  se  francezko  olovo  kože  staroga  Kozaka! 

Kada  smo  s  armadom  došli  do  renske  obale, 
razboli  nam  se  ded  ,  i  zaželi  vratiti  se  kući.  Vidili 


smo,  kako  su  nčmačke  vojske  klicale  od  veselja,  ka* 
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da  su  ovu  plemenitu  nimačku  riku  opazile«  Iz  sviuh 
četah  zaori  radostna  vika,  a  najradostnie  kretali  au 
ae  iamovoljci,  kad  au  zagledali  »otca  Rena.«  Nšmd 
au  k  tomu  podpuno  pravo  imali«  Njihova  domovina 
kila  je  oalobodjena  od  velikoga  zulumćara ,  a  vreme 
je  došlo,  da  oavete  onu  avoju  braću,  koji  au  u  bitkah 
kod  Jene  i  Yagrama  pali,  i  da  odmazde  Francezom, 
koji  au  ih  tako  dugo  tlačili  i  zavnetavali;  ali  moj  did 
opazivši  Rena  poćuti  neodoljivu  želju  vratiti  ae  u  avo¬ 
ju  domovinu  k  avojem  Donu  i  u  avoju  pustaru.  Ne¬ 
moj  ae  amijati  virhu  togal  To  au  zaiato  atražnjoati! 
No  Vaailia  bio  je  atarinski  Kozak,  dite  pustare  a  du¬ 
šom  i  tetom ,  a  tebi  će  za  čilo  znano  biti ,  da  nam 
nemogu  domovinu  nadomistiti  sve  draieati  najlipše 
tudje  zemlje. 

(Dalje  će  slediti.) 

Dopis  Iz  Osčka* 

(Iz  Otika  na  konca  miseca  ciujka).  Družtvo  ni- 
mačko  igračah  teatralnih  na  ovdašnjem  k  vojničkom 
vlaatničtvu  prinadležećem  kazalištu  opazilo  je  tečajem 
zimskih  svojih  predstavljanjah,  da  polag  sve  gorljivo¬ 
sti  svoje  i  napetih  silah,  ovdašnjem  obćinstvu  ne  samo 
izborom  najboljih  i  najnoviih  igrokazah  nimačkih, 
nego  još  što  boljim  i  vištiim  predstavljanjem  svojim 
ugoditi  i  dopasti  se  —  što  u  istinu  avaki,  koigodje 
zimno  kazalište  polazio  pripoznati,  i  u  obće  ga  pohva¬ 
liti  mora  ;  osobitu  pako  pohvalu  zaslužuju:  gospodič¬ 
na  Weiss  kao  pirva  ljubiteljica  ,  i  gospoja  Uhink  kao 
pirva  mestna  pivačica  ,  koje  au  najviše  k  obćenitom 
zadovoljstvu  a  čilim  družtvom  svojom  umčtnostju  do- 
prinele ;  —  opazilo  je  reko  družtvo,  da  pokraj  svega 
toga  ipak  malo  aveta  u  kazalište  dolazi ,  a  obćinatvo 
osečko  činjaše  mu  ae  dosta  golemo,  naprama  drugih 
manjih  mistah,  gdč  ae  kazalište  mnogo  revnie  polazi. 
Čuvši  nčkoji  domorodci  više  kratih  družtvo  tako  tu¬ 
žiti  se,  doataviše  mu  do  znanja,  da  atanovničtvo  osič- 
ko  sastoji  iz  dvi  časti  Slavjanah  rimskoga  i  girČ- 
koga  nesjedinjenog  virozakona ,  i  iz  jedne  samo  Ni- 
macah,  a  i  to  ne  ćelo  korenitih,  pošto  au  se  mnogi 
od  porikla  alavjanskoga  proizlazeći  iP  posve  ponim- 
čili,  ili  ae  barem  jedinim  i  to  izključivo  nemačkim 
jezikom  služe,  prezirajući  svoj  materinski  i  sve  što  je 
svoje  1  —  Tako  dakle  nije  čudo,  što  ovdašnje  kazali¬ 
šte,  akoprem  je  dosta  maleno,  ipak  virio  ridko  kad 
je  puno,  jer  one  dvi  časti  Slavjanah  nikakve  zabave 


narodne  u  njemu  neimaju,  a  i  po  onoj  trećoj  nšmafi 
koj  morala  bi  predstavljanja  teatralna  prestati  9  da 
nije  mnogo  zauzetih  za  tu  stvar  Slavjanah  izmedju 
varmedake,  varoške  i  vojničke  gospode.  —  Ualčd  to* 
ga  iskrenog  očitovanja  nikojih  domorodacah  ukazaše 
ae  odmah  dva  jedan  za  drugim  rčdka  i  možebit  na 
ovdašnjem  kazalištu  još  dosad  nevidjena  pojavljenja. 
Naime  g.  Binder  šaljivdjia  i  upravitelj  decoratiah  na* 
visti  oglasnom  ceduljom,  da  će  dana  3.  ožujka  t  g. 
u  komadu  na  avoju  korist  predstaviti  ae  imajućemu: 
»Ein  Morgen ,  ein  Mittag  und  ein  Abend  in  Essek« 
oder:  »Das  Rendezvoua  in  Stadtgarten,«  narodna 
pismu:  »Ja  sam  mlada  Sirbkinja«  u  ilirskom  jezika 
odpivati.  Na  koje  oglašenje  toliko  ae  je  množtvo  svi¬ 
ta  alavjanskoga  sgirnulo  u  kazalište,  da  ae  mnogi, 
koji  au  malo  kasnie  došli,  akoprem  au  imali  platjene 
billete  za  sidalo,  ipak  niau  nikako  mogli  protiakatdo 
njega,  veo  pol  sata  prie  urečenog  vrčmena  dubkom 
napunjeno  je  bilo  kazalište!  —  S  velikom  ljubopitno* 
stju  očekivalo  ae  je  vrime  od  pivanja  spomenute  pi¬ 
sme,  i  mislilo  ae  je  da  će  to  pivaču  sigurno  dobro 
za  rukom  izaći,  bivši  mnogima  poznato,  da  je  i  on 
rodjen  Slavjanin  iz  Galicie  u  Poljskoj.  Nu  on  premda 
je  riči  čisto  i  dobro  ilirski  izgovarao,  i  pismu  a  ni¬ 
kom  narodni  značaj  izražujućom  vatrom  izpivao,  ipak 
obćenitomu  očekivanju  Slavjanah  nije  poave  zadovoljio, 
zato  što  je  žensku  nšmačku  odiću  na  sebi  sa  ženskom 
kapom  na  glavi,  sasvim  jednoj  ostariloj  divici  sličan 
imao,  radi  koje  spirdnje  su  mu  svi  zamirili,  i  za  ve* 
liku  pogrišku  to  primili.  —  Koja  pogriška  da  se  popra* 
vi,  na  obćenito  zahtivanje,  pivala  je  gospoja  Uhink 
dana  27.  ožujka  u  šaljivom  komadu:  »Sobryals  Ehe* 
procurator«  oder:  »Eins  bofft  das  Andere,«  obće  po¬ 
znatu  i  obljubljenu  pismu  ilirsku:  »Šeto  sam  se  gore 
dole  po  zelenoj  bašći,«  a  takvom  nježnostju,  ljubko- 
stju  i  čistoćom  glasa  svoga,  da  je  sve  slušatelje  veoma  o- 
Čarala,  na  veliko  ih  uzhitjenje  uznila,  i  neizmšrnu  pohva¬ 
lu  pravedno  stekla,  radi  čega  i  vekovita  uspomena  nje* 
zina  ostaje  kod  ovdašnjeg  slavjanskog  obćinstva.  Odkud 
vidimo  i  osvidočavamo  se,  da  se  duh  slavjanski  kao 
svuda  po  Europi,  tako  i  kod  nas  u  našoj  maloj  Sla* 
vonii  diže,  t.  j.  da  narod  počimlje  poznavati  što  je  i 
što  može  biti,  u  narodnom  domorodnom  smislu,  ka¬ 
ko  ta  kod  jer  u  izobraženju  duhovnom  i  napridku  ma- 
terialnom;  samo  to  je  jedino  zlo  u  nas,  što  neimamo 
mecenatah  i  iskrenih  rodoljubahl  —  &  O. 


Ućreduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  oarodoe  tiskarnice  Dra*  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOBVAT8SA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  17. 


U  Subotu  34.  Travnja  1847. 


Tečaj  1111. 


Ni  1’  ti  sntno,  da  se  neprestano 
Na  okolo  vfcrti  sreće  kolo? 

I  tko  danas  slavna  krunu  nosi, 

Rob  je  sutra  i  sa  hlebac  prosi? 

•  Dr.  Demeter, 


RčČ  bratlnska  II. 

od 

Ivana  Mažuranića.  Blžde  umirli  na  vid  težka  jada 

Govorena  prigodom  po  ovdainjem  muzikalnom  družtva  dne  Ter  ako  Ugailć  sad  put  neba  a  sade 

16.  travnja  u  zagrebačkom  kazalištu  na  korist  nale  gladujuće  Put  Ijudih  kode,  al  niodkud  nade! 

gorske  braće  danoga  koncerta.  Jer  nebo  m|i6i  a  u  |jude  8laba  >e  nada. 


I. 

Sustegnu  Višnji  a  povčrh  zemlje  lica 
Za  časak  jedan  sto  dčržeću  raku, 

Ter  eto  mčšte  da  naplati  muka 
Težaku  znojem  natopljena  klica. 

Sunit  se  c&rna  suncu  iz  nčdar*  ptica 
I  čiera  joj  o  zrak  kleta  krila  tuku 
Zadaždić  nebo  gladom  sličniem  vuku. 
Pred  kiem  ae  puci  mćrtvi  ruše  nica. 

U  srčd  daleka  najprie  neman  mora 
Zabčsni  grozna,  a  pak  bliže  i  bliže 
Nesite  od  ustah  škripeć  jaze  otvora; 

Ter  već  joj  kfcrvav  i  nas  jezik  stiže 
I  tvčrda  cfernog  kruha  našeg  kora 
O  groze,  o  muke  pada  niže  i  niže  I 


Tiem  bolji  tko  je  »kruha!«  vičuć  pada, 
A  tko  bezbožnij  prie  neg  se  dade 
Pokosit,  jednom  jošte  nož  popade 
I  tudje  što  je  hoće  da  mu  spada. 

Niha  se  svčt,  zakoni  se  nišo. 

Seli  se  ljubav  medjosobna  i  ljudi 
Dosele  bratja  a  bratakieh  rukah  uzdišu. 

Tresu  se  v&rsi  sa  temelja,  a  udi 
Matere  jedne  zlotvori  se  pišu: 

Mater  bo  gladnu  nitko  svom  ne  sudi. 


III. 


U  sred  tolike  gorke  muke  i  tuge 
Pomoć  je  jedna  blagotvornoat  vaša, 
Kieh  jošte  u  svojoj  kući  ne  ustraša 
Bič  grozne  koju  brat  vam  ćuti  kuge. 
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Jer  blaženosti  nij  na  aržtu  druge 
Neg  Jto  ti  izviše  dobri  Bog  đonaSa 
Na  ohar  metnut  Višnjem  nek  je  paša 
Za  bratju  troja,  za  njegove  sluge. 

Prolazi  rukuh  tvojieb  dčlo  oholo 
I  što  ti  visok  um  sagradi  mine 
U  mrak  vremenah  i  vččno  dubah  kolo: 

Samo  ona  suza  nikad  ne  pogine 
Koju  ti  j’  bratsko  zlo  iz  duše  izbolo; 

Samo  ona  vččnim  tamo  bleskom  sine. 

Životopis  TaslU«  Ignrova,  pnstarskoga 
4Javola. 

Priobćenpo  njegovom  unuku,  kozačkom  majora« 


(N  a d  alj  e.) 

Tko  je  devetdeset  godinah  prosto  i  slobodno 
u  pustari  živio«  neće  se  nikada  priviknuti  bučnom 
življenju  civiliziranih  zemaljah.  Ova  iskrena  privčr- 
ženost  k  zemlji  i  jednostavni  dččinski  način  življe¬ 
nja  Kozakah  moje  dobe«  nemože  se  sravniti  s  onim 
naših  predjih.  Mi  smo  već  od  dčtinstva  privikli  čita¬ 
ve  godine  živiti  n  tudjih  zemljah«  i  zato  nam  se  je 
račilo  baviti  se  kod  Nčmacah  i  Francezab  u  ugodnom 
konaku  i  kod  dobra  stola.  Najmladji  porod  Kozakah 
bogata  i  gospodska  roda  nemari  za  svoju  domovinu« 
Što  je  veoma  žalostno.  Dš,  što  više  mnogi  od  ovih 
bogatih  Kozakah  zametavaju  »barbarski«  način  živ¬ 
ljenja  svojih  praotacah.  Veći  del  ovih  Ijudih  odhra- 
nio  se  je  u  Petrogradu  i  privikć  je  izopačenoj  va- 
roškoj  razkoši. 

Glede  svoje  velike  starosti«  dobio  je  moj  ded 
dozvoljenje  vratititi  se  kući«  još  prie,  nego  se  rat  do- 
vćrši.  Dva  od  njegovih  sinovah  odpratiše  ga  u  Rusiu. 
Mi  ostali  pošli  smo  dalje  s  našom  vojskom.  Šest  Va- 
siliinih  sinovah  i  petnaest  unukah  nevidi  nikada  više 
donske  zemlje.  Jedni  padoše  u  konjaničkih  bitkah,  s 
Muratovimi  regimentami«  ostale  uništi  rat  i  pošast  u 
Nemačkoj.  Ja  sam  iz  ovoga  rata  doneo  kući  dva  čast- 
na  kćrsta  i  jednu  ukočenu  nogu.  Kad  se  vratismo, 
bavio  sam  se  pet  godinah  u  Petrogradu  i  tamo  sam 
se  starao,  da  si  pribavim  one  znanosti,  na  koje  se  onda  na 
Donu  kod  divjeg  odhranjenja  mladeži  nije  gledalo.  Tćk 
posle  osmogodišnjeg  odsutja  povratio  sam  se  u  do¬ 
movinu.  Medjutim  umrć  mi  mati  i  više  najbližnjih  ro- 
djakah,  samo  moj  ded  živio  je  zdrav  i  veseo  kao 


prie.  On  je  i  sada  kao  prie  običavao  na  ognjištu  si« 
diti,  lulu  pušiti,  mnogo  piti  a  malo  jesti,  malo  govo« 
riti  a  mnogo  psovati.  Kazali  su  mi,  da  još  uvčk  svo¬ 
je  ikone  počituje  kao  prie,  okolo  mohile  jaši,  i  svo¬ 
ju  starinsku  pismu  mčrmlja.  No  sada  Čuj ,  kako  je 
čudnovato  umro.  To  se  dogodi  pet  godinah  posli, 
što  sam  se  kući  vratio.  Medju  mojom  najbližnjom  rod¬ 
binom  zametne  se  već  više  putih  reč  o  tome,  gdi  dćrži 
starac  svoje  novce.Vasilia  nije  veoma  darežljivo  nadarivao 
svoje  sinove,  kada  su  se  oženili,  a  kada  smo  stali  ra¬ 
čunati,  što  je  po  naslčdstvu,  plinu  i  tćrgovini  s  mar- 
vom  dobio,  mnogo  se  je  toga  sakupilo.  Mi  smo  na¬ 
ravno  mislili,  da  je  morao  negdi  svoje  novce  sakriti« 
no  nitko  se  nije  usudio  zapitati  ga  o  tome.  Prilikom 
kćrštenja  jednoga  praunuka,  sakupi  moj  ded  opet  je- 
dared  cčlo  svoje  potomstvo ,  kojega  broj  istina  bog 
veoma  omali  smčrt.  To  se  dogodi  jednog  burnog  da¬ 
na  mčseca  prosinca.  Uprav  kada  se  je  kčrštenje  ovćr- 
šavalo  i  kada  je  popo  dig6  dčte,  da  ga  u  vodu  umo¬ 
či,  zavikne  starac  užasno.  Njegove  kčrvave  oči  upćr- 
te  su  bile  na  uložinu,  gdi  se  je  pod  ikonom  utčrnula 
bila  kandila. 

(Konac  će  slčditi.) 

Kazalište  zagrebačko. 


Od  uskćrsa  počamši  preuzeo  je  ravniteljstvo  Ta- 
liinog  hrama  našega  grada  g.  Rosenachdn ,  jedan  od 
najvčštiih  predstavljaocah  i  kazališnih  ravniteljah,  koji 
se  u  tako  nazvanih  provincialnih  gradovih  austrianske 
monarh  i  e  za  sada  nalaze.  Njegova  všština  i  vrednost 
poznata  je  Zagrebcem  već  oddavna  i  zato  svi  priate- 
Iji  dramatičke  umetnosti  razveseliše  se,  kada  začuše, 
da  je  došlo  kormilo  našega  poslčdnje  vrčme  na  toli¬ 
ko  zanemarenoga  kazališta  opet  u  vrčdne  i  včšte  ru¬ 
ke.  To  veselje  znatno  se  povekšš,  kada  nam  prigo¬ 
dom  pčrvoga  nemačkoga  predstavljanja  rečeni  ljubi¬ 
mac  našega  obćinstva  obeća,  da  se  je  postarao  pri¬ 
baviti  za  svoj  zavod  i  nekoliko  takovih  Članovah,  koji 
su  našem  narodnom  jeziku  već  ili  vešti  ili  barem  kadri  a 
vremenom  u  njemu  uvčžbati  se,  i  da  usled  toga  na- 
merava  davati  predstavljanja  i  u  našem  narodnom 
jeziku.  —  Neimamo  rečih  za  izraziti  neizmčrnu  ra¬ 
dost,  koju  poćutismo,  kada  to  začusmo,  jer  kroz  ono 
kratko  vreme,  kada  se  je  na  ovdašnjem  kazalištu  pred¬ 
stavljalo  i  u  našem  književnom  jeziku,  imali  smo  pri¬ 
liku  opaziti,  da  se  je  narečje  zagrebačko  znatno  po¬ 
boljšalo  i  ljubav  k  narodnosti  slavjanskoj  veoma  po- 
vekšala.  Mnoge  lepe  rčči,  mnogi  blagozvučni  i  narod- 
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oi  izrazi,  koje  nčmčina  iz  narččja  naših  gradjanah  iza* 
gnž,  povratiše  se  opet  srčdstvom  kazališta  u  njihova 
usta,  a  naimenovanja  mnogih  umčtnih  i  znanstvenih 
stvarih ,  mesto  kojih  se  oni  do  onda  nčmačkimi  ili 
po  nčmštini  izopačenimi  rččmi  služiše,  prodršše  a  ii- 
▼ot.  Izvan  toga  upozna  se  ovim  srčdstvom  ugodnim  i 
lahkim  načinom  naša  mladež  s  mnogimi  uzhićujućimi 
dogadjadji  iz  naše  narodne  a  i  obće  slavjanske  dogodov¬ 
štine,  koji  joj  se  za  cčlo  tim  čvčrstie  i  dublje  u  sirce 
nsadiše.  Čim  im  se  ukazaše  u  Čarobnoj  i  neodoljivoj 
odeći  božanstvene  poezie  i  uzhićujućega  teatralnoga 
predstavljanja.  Ćudorednost  i  ugladjenost  običajah, 
kamo  svako  dramatičko  dčlo  smčra,  razprostraniše  ta- 
kodjer  po  tom  svoju  silu  osobito  na  onu  stranu  našega 
stanovničlva,  koja  do  onda,  budući  slabo  včšta  nčmačko- 
mu  jeziku,  nije  posčćala  kazalište  i  tako  je  ostati  mo¬ 
rala  tim  više  bez  svake  duhovne  hrane,  čim  ju  kod 
kuće  iz  knjigah  cčrpiti  nije  mogla,  jer  ih  je  žalibože 
do  sada  u  svome  jeziku  odviš  malo  imala,  a  većom 
stranom  i  ono  malo,  budući  čitanju  nevčšta,  nije  zna¬ 
la  upotrebiti.  Iz  ovo  nčkoliko  rččih,  kojih  istinu  iz- 
kustvo  tolikih  stolčtjah  potvčrdl,  svaki  će  uviditi,  da 
je  osobito  nama  narodno  kazalište  kao  komadić  hlčba 
potrebno,  to  jest  ako  želimo  izobraženiu  već  napolak 
pon&mčenu  stranu  naših  gradjanah  opet  našemu  naro¬ 
du  povratiti,  ukus  naše  varoške  mladeži  poboljšati, 
ugladiti  joj  običaje  i  uzbititi  ju  k  domorodnoj  slavi 
a  na  nižjem  stupnju  izobraženosti  stojećim  našim  su- 
gradjanom,  koji  svome  jeziku  još  verni  ostaše,  tana- 
nia  čuvstva  za  sve,  što  je  lipo  i  dobro,  uliti,  osobito 
nama  potrčbito  je,  velim,  narodno  kazalište,  jer  dru¬ 
gih  srčdstvab,  kojimi  bi  tako  labko  navedene  svčrhe 
steći  mogli,  žalibože  još  neimamo.  Neka  nesmatraju  da¬ 
kle  naši  rodoljubi  ovaj  zavod,  kao  da  je  samo  ništetnoj 
tabavi  posvećen,  da  je  zabava  svirka  njegova,  nego 
da  je  ona  samo  sridstvo,  kojim  se  vode  svčrhe  postižu; 
a  gdi  ćeš  od  nje  boljeg  k  svćrsi  vodećeg  sredstva 
naći?  Tko  se  rado  neveseli  i  zabavlja?  Veseleći  i  za¬ 
bavljajući  se  na  takov  način  naučit  će  mnogi,  što  mu 
još  fali,  i  tako  ugladiti  malo  po  malo  svoju  narav, 
drugim  finiim  Čovekom  postati  ni  neosčtivši  da  se  je 
i  po  čemu  preobrazio.  Neuztežite  se  dakle,  rodolju- 
Ijubiva  braćo,  i  ovaj  lepi  zavod  što  najviše  možete 
podupirati,  včrujte  onaj  novac,  koi  ćete  na  tu  svćrhu 
potrošiti,  položh  ćete  na  oltar  domovine,  kojoj  će  on 
velike  kamate  doprineti,  a  da  ćete  se  uza  to  i  dobro 
zabavljati  to  nam  jamči  poznata  revnost  i  včština  sa¬ 
dašnjega  njegovoga  ravnitelja,  a  i  to  što  mu  Članovi 
nisu  već  početnici  u  svojoj  umetnosti,  nego  dobro 


uvčžbane  osobe.  Početak  je  učinjen  i  ne  bez  znatnih 
žćrtvah  od  strane  teatralnoga  ravniteljstva.  Sada  će 
od  nas  zavisiti,  hoćemo  li  narodno  kazalište  imati  ili 
ne.  Sve  ufanje  obstojenja  zagrebačkoga  kazališta  sa¬ 
stoji  se  u  tom,  da  se  odvaže  domorodci  mnogobrojno 
polaziti  norodna  predstavljanja  —  druge  podpore  za  sada 
jošte  neima  —  ako  kazalište  nebude  mnogo  punie, 
kada  se  u  našem  jeziku  predstavljalo  bude,  nego  što 
je  obično,  kada  se  nemački  predstavlja,  onda  su  sva 
tćrsenja  zaludu  i  opet  će  se  razpasti ,  što  se  je  toli¬ 
kom  mukom  sastavilo.  Ne,  to  bi  bila  prava  sramota, 
jer  da  se  sada  u  našem  gradu  tako  malo  za  drama- 
tičku  umčtnost  čini,  to  se  sotimsamo  pred  izobraže- 
nim  svitom  izpričati  može,  što  predstavljanja  nebi- 
vaju  u  narodnom  nego  tudjem  jeziku,  i  mnogi  se  s  o- 
tim  i  ne  bez  pravde  ponose,  no,  sačuvaj  bože,  da 
ista  sudbina  postigne  i  domorodna  predstavljanja,  što 
će  onda  svčt  o  nama  govoriti  ?  Kazat  će  nam,  da  nei¬ 
mamo  nikakvog  čuvstva  za  umčtnost,  ne  samo  za  u- 
mčtnost  nego  ni  za  narodnost.  To  bi  bilo  gorko  izkustvo, 
koje  bi  svima,  koji  se  za  tu  svetu  svćrhu  staraju,  sile 
razslabilo  i  nas  pred  slavjanskim  i  svim  uobraženim 
svčtom  veoma  pooizilo.  Ne,  mi  se  toga  nebojimo,  mi 
smo  čvćrsto  osvčdočeni  i  ufamo  se  u  ljubav  k  narod¬ 
nosti  i  umčtnosti  naših  vrednih  sugradjanab,  da  će 
nesamo  mnogobrojno  posčćati  predstavljanja  u  našem 
milom  narodoom  jeziku,  nego  da  će  se  i  takovih  ro- 
doljubacah  raedju  možniimi  i  bogatiimi  izmedju  nas 
naći,  koji  će  svaki  mčsec  po  koju  forintu  na  tu  lepu 
svčrhu  i  dragovoljno  pokloniti«  Budući  da  je  preuz- 
višeni  gospodin  naš  diecezanski  biskup,  koi  svaki  na¬ 
rodnosti  našoj  i  razvitku  izobraženosti  koristni  zavod 
veledušno  podupira,  milostivno  blagoizvolio  za  vreme 
obstojenja  pčrvašnjega  našega  narodnog  teatralnog 
družtva  na  njegovu  podporu  znatnu  sumu  svaki  mč- 
sec  prinositi  s  tim  obećanjem  da,  dokle  god  se  u  našem 
jezika  predstavljalo  bude ,  kazališta  ta  podporu  uztegnuti 
neće,  velikodušno  oastavh  će  bez  sumnje,  što  su  neu¬ 
godne  okolnosti  prekinule,  a  naše  višje  rodoljubivo 
duhovničtvo,  plemstvo  i  mogućnie  gradjanstvo  našle- 
dit  će  svoga  prevrčdnoga  poglavara  u  ovoj  spasono¬ 
snoj  darežljivosti  i  tako  će  se  za  vavčk  utemeljiti  je¬ 
dan  zavod,  koi  će  svojim  utemeljiteljem  vičnu  slava  a 
narodnosti  našoj  neizmčrnu  korist  pribaviti.  —  Pred¬ 
stavljanja  u  našem  jeziku  započet  će  se  za  čilo  a  četvirtak 
dojdućeg  ijedna .  Pčrvi  put  predstavljat  će  se  dve  veoma 
zabavljive  vesele  igre  pod  imenom  Serelanin  i  Junaci . 
U  poslčdnjem  komadu  imati  ćemo  veselje  posle  više 
godinab  opet  u  našem  jeziku  viditi  igrati  gospodičnu 
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Vesel,  rodjenu  Zagrebkinju ,  koja  nam  je  već  u  po* 
četku  svoga  teatralnog  delovanja  svojom  nježnom  i 
krotkom  igrom  mnogi  ugodni  Čas  pribavila.  Kada  se 
je  naie  pčrvo  teatralno  družtvo,  kod  kojega  je  ona 
igrati  počela  razići  moralo,  nastavila  je,  gonjena  unu¬ 
tarnjim  nagonom  k  umčtnosti,  na  nčmačkima  kazali¬ 
štima  svoja  nastojanja  i  za  kratko  vrčme  podje  joj 
za  rukom  u  zadaćah  pčrve  vćrste  zadovoljnost  i 
strogih  nčmačkih  obćinstvah  steći.  Sada  dolazi 
iz  Olomuca ,  gdi  se  je ,  kao  što  teatralne  bečke 
novine  javljaju ,  kao  pćrva  ljubovnica  na  sadaš¬ 
njem  varoškom  kazalištu  svojom  pristojnom  i  na¬ 
ravi  shodnom  igrom  (durch  ihr  decentes  und  natur- 
getreues  Spiel)  u  milost  ondašnjega  obćinstva  uvući 
znala,  uslčd  čega  čestitaju  rečene  novine  g.  Rosen- 
schdn-u,  ravnitelju  našega  kazališta  i  našem  obćinstvu 
k  pribavljenju  toga,  kako  se  izrazuju,  friškoga,  mnogo- 
včrstnoga  i  mnogoobećajućega  talenta  (zu  diesem  fri- 
schen,  vielseitigen  und  vielversprechenden  Talent). — 
Uz  ovu  zanimivu  i  včštu  predstavljačicu  igrat  će  u 
rečenom  komadu  i  gospodična  Mtiller  (rodjena  Kar- 
lovkinja),  koja  je  već  kroz  dulje  vremena  kod  ovdaš¬ 
njega  nčmačkoga  kazališta  zadovoljnost  našega  obćin¬ 
stva  steći  znala.  U  pčrvom  komadu  predstavljat  će 
Serežanina  g.  Freudenreich  starii,  rodjeni  Zagrebao, 
okretan  i  u  teatralnoj  vežtini  dosta  uvčšban  mladić  ne 
bez  talenta.  Izvan  ova  dva  komada  predstavljat  će  se 
isti  večer  uprav  veličanstveni  tako  nazvani  tabld  u  tri 
slike  predstavljajući  oslobodjenje  Horvatah  izpod  franač¬ 
koga  jarma .  Kako  čujemo,  težko  je  još  štogod  slična 
na  našem  teatru  predstavljeno  bilo,  budući  da  će  k 
tomu  preko  70  osobah  sudšlovati,  a  slike  bit  će  raz- 
svetljene  sa  četćrdeset  tako  nazvanih  gčrčkih  plamenah. 
—  Konačno  napomenuti  moramo ,  da  su  poduzetja 
ove  vćrsti  veoma  mučna,  i  da  onda  samo  uspešiti  mo¬ 
gu,  kada  ih  s  početka  stčrpljivostju  i  uprav  roditelj¬ 
skom  nježnostju,  tako  rekuć  kroz  pčrsti  gledeći,  nje¬ 
guje  obćinstvo;  tko  da  iziskuje  od  dšteta  ono,  što  je 
samo  odrasli  čovek  izvesti  kadar?  Rima  nisu  u  jednom 
dano  sazidali! 


Koncert  na  korist  naŽe  glad  uju  ćc 
gorske  brade. 

Na  čelu  današnjeg  našeg  lista  izražena  je  perom 


izrečena  bčda,  koja  našu  nesrećnu  gorsku  braću  po 
stignćt,  ta  je  ovdašnje  rodoljubivo  muzikalno  družtvo, 
koje  je  uvčk  pripravno  nezasluženoj  nesreći  po  svojoj 
mogućnosti  u  pomoć  priteći,  ganula,  da  poda  navečer  16. 
t.m.  u  ovdašnjem  kazalištu  koncert  na  korist  rečenih  ne- 
sretnikah.  Gosp.  Rosenschdn  odstupio  je  na  tu  pleme¬ 
nitu  svćrhu  bezplatno  na  ovaj  večer  gledalište  i  igra¬ 
lište,  a  g.  Stanković,  vlastnik  teatra,  njemu  prinadle- 
žeća  dva  kata  ložab.  Od  umčtnih  predmetab,  koji  su 
ovaj  večer  predstavljeni  bili,  bili  su  izvan  gore  napo¬ 
menute  pčsme  g.  Mažuranića  (koju  je  jedna  od  naših 
najvatreniih  mladih  domorodkinjah  razgovetno  i  bla- 
gozvučno  pročitala,  čega  radi  tim  veću  hvalu  zaslužu¬ 
je,  čim  ju  je  samo  nčkoliko  satah  pred  predstavlja¬ 
njem  dobila)  slčdeći  novi:  Jedan  napčv  iz  »Lucie  di 
Lamermoor«  od  Donicetti-a ,  koi  je  gčna.  Ramiž  svo¬ 
jim  krepkim  glasom  veoma  dobro  izpčvala  —  jedan 
napčv  za  bas  iz  oratoriuma  » Paulus «  nazvanoga  po 
gospodinu  Livadiću  Čistim  i  krepkim  glasom  pre¬ 
krasno  izveden  —  jedan  koncert  za  fortepiano  po 
nekoj  dčvojčici  uprav  divno  izhitren  —  jedan 
prekrasni  muzikalni  komad  za  fortepiano  i  violončel 
ako  se  nevaramo  od  Ćernoga  po  obojima  gg.  Zelneri- 
ma  (otcu  i  sinu)  točno  izveden  i  Karneval  od  Ernsta, 
koi  je  g.  Arnstein  iz  Pešte  baš  po  majstorski  na  gu¬ 
stima  izgudio  i  kojim  je  naše  umetoljubivo  obćinstvo 
do  najvećeg  uzhićenja  uzpalio.  Izvan  ovih  komadah 
bila  su  izvedena  još  dva  zbora  jedan  iz  Belliniove 
opere  »Norme«,  a  drugi  iz  »Husitah«  od  opata  Vo- 
glera  kao  takodjer  prekrasna  uvertura  k  Gulielmu 
Tellu  od  Rossina  —  nu  te  komade  imali  smo  već  vi¬ 
še  putah  od  istih  umčtnikah  priliku  čuti  i  izrekli  smo 
već  jedanput  naš  sud  o  njima  u  tom  listu ,  zato  nam 
neostaje  ništa  drugo  o  njima  priobćiti,  nego  da  su  se 
i  ovaj  večer  veoma  dopali.  Premda  kazalište  nije  bi¬ 
lo  tako  puno  kao  što  smo  od  rodo-  i  čovekoljubja 
našega  obćinstva  očekivali  (valjda  je  mnoge  ružno 
vrčme  kod  kuće  zadčržalo)  ipak  sakupi  se  IČpi  novac, 
budući  da  su  mnoga  gospoda  znatno  preplatili.  Ovim 
vrednim  čovekoljubcem,  ćelom  muzikalnom  družtvu 
i  svima  koji  su  k  toj  svćrsi  štogod  prineli  zahvalju¬ 
jemo  sčrdačno  u  ime  naše  nesretne  braće,  a  od  one 
gospode,  koji  su  preprečeni  bili  taj  koncert  posetiti, 
nadamo  se,  da  neće  svoj  prinesak  svojoj  braći  uztegnu- 
ti,  nego  im  ga  drugim  putem  dostaviti. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskanice  Dra«  Ii]  ude  vita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HORVATBKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  18.  V  Subota  1.  Svibnja  1847.  Tečaj  JULII. 


Gdš  načini  vaši  bojni 
I  dčla  su  slavna  ona, 

U  kšh  isgled  jest  dostojni 
Viteikieh  od  sakooa1  ? 

Ivan  Gundulić • 


Pokraj  Save 

u  tihoj  noći. 


Dokle  ćeš  još  slsvao  Ine 
Slavosio  spavati  !  - 
Ta  što  misliš !  Zar  nlj*  rrine 
Is  sna  tvog  već  ustati  f  — 

Savo  rčko  meni  mila! 

Tvo’i  su  vali  sasma  mirni; 

Žamor  njihov  sasma  ’e  tihi. 

Jak  Zefirah  kada  krila 
Lepetaju  ’zmedj  javorja; 

Bleda  gospa  noćnih  tminah 
S  nebrojenim  svojim  stadom 
U  pokoju  včrh  njih  trepti. 

Od  tisućih  ti  včkovah 
Nemi  svčdok  svedj  si  bila 
Moga  roda  nepogodah, 

Ko'ih  nesloga  bila  ’e  mati; 

Često  si  se  kratih  često 
Slavskom  kćrvcom  rumenila, 

I  uzdahe,  suze  gorke 
K  cčrnim  valom  tam  nosila« 


Ali  u  tihih  sada  časih 
Kraj  tvo'ih  žalah  kada  hođim, 
Svedj  mi  nčki  lahki  užas, 
Sladka  tuga  sčrce  obuzme; 
Mnim  čut  glase  od  duhovah 
Oni  kobnih  iz  vrčmenah, 

A  ti  u  teku  lakšem  pojdeš. 

Da  ih  mogu  bolje  razabrati. 

Čini  mi  se,  k6  da  čujem 
Tužnim  glasom  svedj  ih  šaptats 
»Slavonio  ustaj  mila. 

Oko  tebe  sve  jur  živi; 

Ti  jedina  snu  si  u  mćrtvom. 

Ti  jedina  grobu  u  leđnom; 

Ti  jedina  jol  robkinja 
Jesi  tudje  od  prčevite  /« 

Tako  duše  srodne,  davne 
Na  tvo'ih  žalih  ču’em  šaptati; 
Ali  vaj  mi!  jošter  uvčk 
Sve  ostaje  pri  starome, 
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Jer  Slavoncu  avedj  tnilii 
Smčrtni  san  je,  ko’i  ga  mori; 

A  iz  sna  mčrtvog  ni  Peruna 
Tresi  lahko  neprobude. 

Ako  gdž  se  nova  iskra 
Novog  žitja  i  pojavi. 

Stara  zmija  —  Slavska  m&ržnja  — 
Takia  ju  i  zadavi; 

Bratska  sloga  u  teb*  trune, 

A  nesloga  po  teb’  plovi; 

Bratska  jeka*)  vaj!  u  valih 
Posestrime  tvoje  sniva. 

O  ti  vilo  povodkinjo! 

Nemoj  mi  se  zatosćrdit. 

Noćni  pokoj  što  ti  bunim, 

Težke  rane  što  ti  vrćdjara! 

Ta  ti  vidjš  i  bolje  dobi: 

Kad  Slavonac  prirodjenoj 
U  krotkoći  i  dobroti 
Na  ovih  zalih  stada  pasć. 

Kad  Slavonke  ovuda  su 
U  radosti  šetale  se, 

K6  košutke  rodnom  gorom ; 

Kad  sbog  v&re  i  imenab 
Slavonci  se  nemćrziše,  — 

Rod  i  jezik  svoj  Ijubiše:  — 

O  vrimena  sritna  i  slavna , 

Da  t  će  te  se  ikad  vratit?  — 

Da  T  će  i  mom  rodu  jednoć 
Posmeh  sreće  se  ukazat? 

Da  V  će  i  mom  rodu  jednoć 
Srodnim  cv&tjem  gaji  urodit? 

Da  I'  će  i  u  mom  rodu  jednoć 
Bratska  ljubav  se  nastanit? 

Da  I*  će  rod  moj  dusi  kleti 
Veće  jednoć  prestat  gnjeti?  — 

U  Novoj  Gradiški. 

Ivan  Ft/ipcvić , 
Kopanćaoio. 


*)  Jeka  Osčćka ,  koju  nam  osććki  domorodci  Yeć  od  nekoliko 
godioah  obećavaju,  ali  Žalibože  do  sad  je,  baš  u  pravom 
smislu  reći,  samo  kod  obećavanja  ostalo.  Naši  bi  predji 
prie  život  dali,  nego  li  svoju  rč£  prekćršili;  a  njihovi  potom¬ 
ci  ta  vlastiti  život  i  slavu,  koje  bi  s  malo  truda  spasiti 
mogli,  kako  oni  svoju  r£Ć  dćrže?!  —  O  tempora,  o  mores! 


Životopis  Vaatlle  Ignrova,  p  us  tankoga 
djavola. 

Priobćenpo  njegovom  unuku,  kotaćkom  majora. 


(K  o  o  a  c.) 

Ovaj  slućaj  veoma  ga  uplaši ,  a  nas  upropa¬ 
sti  opet  njegov  strahovit  uzklik,  osobito  popa,  koi 
je  od  straha  dćte  pustio  pasti  u  medenicu  vodom  na¬ 
punjenu.  Dok  su  jedni  dčte  iz  vode  vadili,  drugi  su 
k  starcu  potćrćali,  koi  je  na  rogožvi  kao  izvan  sebe 
ležao  i  svoju  skvćrčenu  pestnicu  na  brazgotinu  od  če¬ 
la  tiskao,  koja  je  bila  postala  sasvim  tamnocervena. 
Za  čas  dodje  opet  pončšto  k  sebi,  stane  glavom  kli¬ 
mati  i  napčv  one  stare  pesme  pentati,  koju  je  običa¬ 
vao  p&vati,  kada  je  okolo  mohile  jahao.  Ali  glas  mu 
je  postajao  sve  slabii  i  mi  smo  bčrzo  opazili ,  da  je 
starca  kap  udarila  i  da  je  na  umoru.  Odaljili  smo  rod¬ 
binu,  ja  s  mojim  najstariim  bratićom  ostao  sam  kod 
njega.  Premda  je  na  polju  najveća  oluja  bčsnila,  otvo¬ 
rili  smo  ipak  sve  prozore,  da  dobije  umirućeg  duša 
veći  prostor  za  odletiti.  Jaka  i  užasna  bučila  je  oluja, 
grede  su  se  dćrmale ,  a  kada  starac  postane  sasvim 
ukočenim  m&rtvacem ,  sruši  se  ikona  sa  svojim  pod¬ 
nožjem,  kipima,  zavesom  i  cćlim  nakitom,  koi  ju  je 
okružavao,  sa  strašnom  halabukom  iz  uložine.  Veliki 
včtar,  koi  je  na  otvorene  prozore  u  sobu  nahrupio, 
zapleo  se  je  bio  po  svoj  prilici  u  zaves  i  sobom  po- 
vuko  cšlu  četu  svetacah  i  tako  ju  je  obalio  na  tle.  S 
početka  uplašili  smo  se  bili  pred  praskom  i  zveketom 
kao  takodjer  pred  čudnovatim  slučajem,  koi  se  do¬ 
godi  prie  smćrti  našega  dčda.  A  kada  smo  ikonostas 
podigli ,  učini  nam  se  osobito  težak  i  iz  toga  zaklju¬ 
čili  smo,  da  mora  u  njem  nešto  sakrivena  biti.  Malo 
zatim  opazili  smo  jednu  tajnu  zasunku  i  našli  smo  u 
izdubljenoj  gredi  znatna  množinu  dukatah,  koji  medju 
Vasiliinim  potomstvom  razdrljeni,  načiniše  lepu  bašti¬ 
nu.  Posle,  kad  smo  telo  pokojnika  zakopali  bili  na 
obali  rćkeSale,  stali  smo  u  mohili  rovati  i  našli  smo 
tamo  zakopanu  znatnu  množinu  srebćrnih  novacah. 
Sada  smo  saznali,  zašto  je  starac  polazio  ovo  mčsto. 
Pastiri  na  Sali  i  Mariću,  koji  blizu  ove  mohile  na  pa¬ 
šu  tćraju  svoja  stada  —  od  naše  rodbine  nestanuje 
više  nitko  tamo —  pripovedaju  još  dan  danas,  da  još 
vavek  jaše  okolo  mohile  pustarski  djavč ,  kada  je  bur¬ 
no  vreme.  Svet  misli,  da  je  u  onomu  brežuljku  jošte 
mnogo  novacah  zakopano,  ali  to  nije  istina,  jerbo  mi 
smo  ga  čitava  izrovali.  Medjutim  jedan  od  mojih  si* 
novacah  tverdi  najsvetiimi  zakletvami,  da  je  jedan  ma¬ 
gloviti  dan  meseca  studenoga  vidio  dčda,  kako  je  na 
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njegovom  vranom  batu  Ičtio  okolo  mohile.  On  pripo- 
vida,  da  je  bio  atarac  uprav  takov,  kao  ito  je  bio  u 
životu,  samo  s  tom  razlikom,  ito  mu  je  bila  perjani¬ 
ca  od  gavranova  perja  mnogo  veća,  i  da  je  trepetala 
kao  orlov  krelut,  no  da  nije  atarac  pčvao.  Je  li  to 
moj.  sinovac  zaiato  vidio,  ili  mu  se  je  samo  snivalo, 
nemogu  odlučiti,  ali  nitko  od  naie  rodbine  nesumlja 
o  tome.  Kada  god  ae  nad  Donom  pomrači  nebo,  mu¬ 
nje  šivaju  i  bura  po  pustari  duva,  svaki  se  od  nas 
prek&rsti  i  misli,  da  nam  did,  kao  ito  je  u  životu 
običavao,  na  svojem  vrancu  leti  okolo  mohile. 

Ah,  kod  nas  je  vrime  veoma  prominilo  običaje 
i  ljude  I  Oni  stari  vitezovi,  koji  su  kao  smili  fer  mak*) 
na  svoju  ruku  poduzimali  četovanja,  izumirli  su  jur- 
ve,  zato  ni  neima  viie  pisnikab  medju  Kozaci.  Naš 
hetman  stanuje  sada  na  Nevi.  Naš  milostivni  car  nai- 
menovao  je  iz  priklonosti  prama  nama  nj.  imperator- 
sku  visost  velikoga  kneza  naslidnika  betmanoni  don- 
skih  Kozakah.  Sada  je  kod  nas  veći  red  i  mir,  nego 
ito  je  prie  bio  — -  ta  i  stara  vremena  imala  su  svojih 
neudobnostih.  Koliko  putah  dogodiie  se  kod  nas  u 
staro  doba  divji,  žestoki  i  razuzdani  prizori !  Sada 
su  Kozaci  postali  mirnii  i  pokornih  Medjutim  imaše 
predainje  stanje  naie  zemlje ,  dogodovština  Koza¬ 
kah  u  ono  vrime,  kada  još  nije  sadašnji  red  vladao, 
i  zammivu  svoju  stranu.  Onda  nisu  naši  ljudi  samo 
one  cenili,  koji  imaju  dostojanstva  i  časti.  Pomisli 
samo,  moj  ded  nije  imao  nikada  nikakve  carske  služ¬ 
be  i  nijednog  drugog  odlikovanja  nego  kčrat  svetoga 
Jurja  prostoga  vojnika,  dočim  ja  imadem  kčrst  svete 
Anne,  odlikovanje  drugog  reda.  Ipak  su  Kozaci  moga 
deda  više  poštovali  nego  ikojeg  majora  ili  oberstara, 
a  i  naš  nezaboravljivi  Plato?  veoma  ga  je  c&nio.  Naša 
sadašnja  mladež  negoji  vise  žalibože  ono  poštovanje 
za  naše  starce,  ona  gleda  samo  na  izvanjski  stališ  čo- 
veka  i  vlada  se  ponosito  prema  sedoglavcem,  koji 
neimaju  oficirske  časti.  Isto  tako  nemare  ovi  golobrad- 
ci  za  staru  dogodovštinu  našega  plemena,  za  dčla  na¬ 
ših  pradedah  i  za  sve  ono,  što  se  nalazi  u  pesmah  i 
bajkah  o  našoj  nekadašnjosti  —  to  nesluži  duše  mi 
mi  našoj  mladeži  na  slavu  i  često  me  vredja. 


*)  Kozak  Jermak  osvojio  je  Siberiu.  Ivan  grozni  osudio  ga  je 
abog  razbojoićtva  na  smćrt,  i  obećao  je  nagradu  onom,  koi 
mu  ga  izruči;  nu  nije  ga  podnipošto  mogao  dobiti  u  ruke. 
Medjutim  stane  bogati  ruski  tćrgovac  Sirogonov  dogovarati 
se  š  njime,  i  obeća  mu  mnogo  novacah  ,  ako  potuće  divja 
sibirska  plemena,  koja  su  mu  karvane  porobila  bila.  Jermak 
privoli  k  toma  i  nasćrne  sa  700  Kozakah  u  Kamćatku.  Sre¬ 
ća  ma  posluži  i  oo  osvoji  svu  Siberiu.  Zatim  ju  pokloni 
svukolika  ruskom  caru  u  ime  pokore  za  svoja  predjažnja 
zločinstva.  Rusi  zovu  Jermaka  »ruskim  Koacyom.« 


GeografiŽno  •statistiŽno  opisale 
kneževine  sćrbske. 

Današnja  je  naša  nevolja,  da  mi  ako  hoćemo  što¬ 
god  znati  o  našem  narodu  valja  da  inostrance  pitamo, 
iz  njihovih  knjigah  nauk  cčrpimo  o  nami  i  o  našoj 
zemlji!?  Vrčme  je  već,  da  ovi  jaram  nemarnosti  s  nas 
stresemo,  ako  neželimo  inostrancem  da  budemo  za 
smčh  i  poruganje.  Kad  svaka  grana  i  ogranak  slavjan- 
ski  svoju  historiu  i  geografi  u  uredi ,  onda  stopram 
imat  ćemo  obći  sgodo-  i  zemljopis  slavjanski. 

Sćrbska  zemlja  u  19.  stolćtju  povukla  je  na  se 
obzir  sveg  učenog  svita  u  književnosti  i  politiki,  pa 
opet  dosad  toliko  smo  o  njoj  znali,  koliko  i  o  novoj 
Holandii  ?  Pogledajmo  najslavnie  geografe :  Balbia, 
Bergbausa,  Steina,  Kanabicha  itd.  koliko  neizvčstno- 
stih,  pogrčšakah  i  nedostatakah  kod  njih  imadel  — 

Učena  gg.  Jovan  Bugarski  i  Jovan  Gavrilović, 
veliki  su  dar  učinili  svima,  osobito  nam  Slavjanim,  i 
to  pčrvi  s  zemljovidom :  »Karta  Knjažestva  Srbije 
Beč  1845,«  poslčdnji  pako  a  knjigom:  »RčĆnik  Geo- 
grafično-Statistični  knjažestva  Srbije,  Beograd  1846.« 
Buduć  da  ova  dšia  svakom  domorodcu  nisu  mogla 
do  rukuh  doći  zato  sečniro,  da  čitaocim  bit  će  drago 
ovo  moje  opisanje  osnovano  i  uređjeno,  predčlanopo 
prie  spomenutim ,  kome  ne  malo  pridano  je  i  od  o- 
noga  što  sam  odprie  znao. 

§.  1.  Mcdja .  Sadašnja  sćrbska  kneževina  graniči 
se  od  iztoka:  kneževinom  vlaškom  i  Bugarskom  t.  j. 
pašalukom  vidinskim;  od  zapada:  Bosnom;  od  juga: 
Bugarskom  t.  j.  pašalucim  vidinskim,  niševaćkim  i  le- 
skovaćkim,  i  Bosnom  t.  j.  sandžankom  Novopazarskim; 
od  sčvera:  Slavoniom  i  Banatom.  Leži  medju:  40° — 
45°  s.  š.  i  36°  56'— 40°  30'  i.  d.  cčli  prostor  zauzima 
1000  []  miljah. 

§.  2.  Planine .  Sćrbska  zemlja  jest  berdovita;  sve 
planine  i  bčrda  mogu  se  razdeliti  na  tri  lanca:  I. 
juini ,  ovi  dolazi  iz  Bugarske  od  Stareplauiue  —  Hoe- 
mus  —  2.  zapadni ,  ovi  dolazi  iz  Bosne  ili  bolje  re¬ 
kavši  proteže  se,  a  jest  ogranak  velikih  planinah  tirolskih 
3.  sivemi ,  a  ovi  proteže  se  preko  Dunava  iz  Banata ; 
ovi  lanci  presecuju  cčlu  dćržavu  i  razgranili  su  se  na 
više  bčrdah  iliri  planinah.  Srčdinu  zauzimaju  rudnička 
berda;  najveća  bčrda  jesu:  Kcpaonik,  u  okružju  kru- 
ševačkome,  5986  višine  stopab  parizkih1).  Ploča,  u 
istome  okružju:  4,900.  Željin ,  u  okružju  kruševaćkom 
i  čačanskom  4,200.  Stol  u  okr.  kraj.  4000.  Hčrtanj ,  iz- 
medju  okr.  cernoreč.  i  aleks.  3,900.  Djakovo ,  u  okr. 

*)  Vteiaa  bćrdah  uzela  je  po  dćlu  slavnog  aemljoslovca  A. 

Bocie-a :  La  Turquie  d’  Europe  et  Parit  1840. 
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čačaoskom  8,477.  Lukovo ,  u  istome  okružju  3000  st. 
parižkib  iroade.  Doline  najznatnije  su  oko  Morave, 
Save  i  Dunava. 

§.  3.  Rčke:  Dunaj  iliti  Dunavo  izvire  u  Nčraač 
koj,  dolazi  iz  Ugarske,  deli  Serbsku  od  Banata  i  Vlas¬ 
ku  do  ustja  Timoka,  saliva  se  u  Cćrno  more.  Sava 
izvire  u  Kranjskoj  ,  dolazi  iz  Slavonie  deli  ovu  od 
Sčrbie,  počemši  od  Rače  pa  do  svog  ustja  kod  Đčog. 
Uorava  velika ,  glavna  rčka  cčle  zemlje,  izvire  u  okr. 
užićkome,  iz  pl.  Golije,  sastavljena  od  tri  traka,  na¬ 
tapa  okružja:  jagodinsko,  kruševačko ,  aleksinačko, 
ćuprinsko,  kragujevačko,  požarevaćko  i  smederevačko, 
te  kod  Kulića  sliva  se  u  Dunavo.  Drina  neima  svog 
izvora,  već  Piva  i  Tara,  sastaju  se  prie  Foče  na  je¬ 
dan  sat  i  tuđe  ime  steče  novo ;  počemši  od  Višegra- 
da  pa  do  svog  ustja  kod  Rače,  dčli  Sčrbsku  od  Bos¬ 
ne.  Lim ,  izvire  iz  pl.  Gacinja,  više  varoši  Plčvlja,  po¬ 
čemši  od  priboja,  pa  do  svog  utoka  u  Drinu  kod  Vi- 
šegrada,  medjaši  Serbsku  s  Bosnom  —  Hercegovi¬ 
nom  — •  Uvac,  ima  početak  od  Senice  dva  sata  dale¬ 
ko,  za  14  */,  deli  Sćrbsku  od  Bosne,  i  kod  Priboja 
utiče  u  Lim.  Ibar ,  kod  Herodota  Đrongus,  kod  Stra- 
bona  Bargus9) ,  izvire  iz  pl.  Prokletie  ,  nedaleko  od 
varošice  Rožaja ,  primivši  Sitnicu  i  Rašku  ulazi  u 
Serbsku  kod  Ariljske  kose ,  teče  kroz  okružje  užičko 
i  čačansko  kod  Karanovca  utiče  u  Moravu  veliku. 
Morava-bagar ,  izvire  u  Albanii,  ulazi  u  Serbsku  neda¬ 
leko  od  sastanka  Supovca ;  teče  pored  okr.  aleksi- 
naČkog  i  kruševačkog,  utiče  u  Moravu  veliku  kod 
Stalaća.  Timok ,  ima  vrčlo  u  Bugarskoj  u  okružju  pi- 
rotskome,  više  sela  Ravnog-bućja  ;  ulazi  u  Sčrbiu  kod 
Korenacah,  teče  kroz  okruž.  gurguševačko,  cernoreČ- 
ko  i  pokraj  krajins.  od  blizu  Čokonjanah  pa  do  svog 
ustja  u  Dunavo  1  sat  od  Radujevca  daleko,  jest  me- 
djaš  s  Bugarskom.  Manje  reke  jesu:  Jadar,  Tamneva, 
Resava,  Kolubara  ,  Pek,  Detinja,  Kamenica,  Jarenica, 
Lepenica,  Mutnica  ,  Gradac,  Rabas ,  Ub,  Lig,  Turia, 
Mlava  itd. 

§.  4.  Podnebje .  Buduć  da  Sćrbska  leži  izmedj  rav- 
nitelja  i  pola  sćvernog,  to  se  iz  samog  položaja  vidi, 
da  je  podnebje  —  clima  —  priatno;  najlepši  su  me- 
seci:  rujan  i  listopad,  najtoplii  je  lipanj.  Letinja  po- 
čimlje  na  izmaku  lipnja  a  svćršuje  u  sćrpnju.  Vino¬ 
gradi  tćrgaju  se  više  putah  u  početku  rujna  al  obič¬ 


no  oko  polovice.  Zima  dosta  je  blaga,  ako  izuzme! 

predčle  planinske,  gde  je  zima  do  9  mčsecih. 

§.  5.  Proizvodi .  Zemlja  sćrbska  poznata  je  nadaleko 

porad  svoje  plodnosti;  rodi  ovdč:  pšenica,  ječam, 
proso,  kukuruz,  helda,  ovas  ;  grozdje  i  svakojako  vo¬ 
će,  osobito:  šljive,  zatim  žir,  šišarke;  ima  dosta  go- 
vedab,  ovacah,  konjah,  kozah,  osobito  svinjah.  Reke 
daju  dobrih  ribah,  šume  dosta  zvčradi  i  različitih 
pticah.  Što  se  pako  tiče  rudab,  tko  je  iole  zavirio  u 
stari  sčrbski  sgodopis,  kazat  će,  da  je  ova  zemlja  pre¬ 
obilna  u  toj  struci  bila.  Tako  sćrbski  kralji  i  čari  ko¬ 
vali  su  zlatne  i  srebčrne  novce.  Mletčani  i  Dubrovčani 
zakupljivali  su  od  serbskih  gospodarab  —  despotab  — 
majdane.  Despote  od  plemena  Brankovića  kopali  su  sre¬ 
bro  u  Rudniku.  Spominje  se  u  narodnoj  pčsmi  o  zidanja 
samostana  Ravanice,  rudom  bogati  Rudnik  i  Kopaonik: 

Al*  tako  mi  Boga  velikoga 
Dok  su  meni  dva  majdana  alatna: 

Jedan  majdan  u  Kopaoniku, 

Drugi  majdan  rudnička  planina; 

Postavit  ću  temelj  od  olova, 

Udarit  ću  Čelične  direke, 

Pokrit  ću  je  žeženiem  llatom 
Popunjat  ću  dragiem  kamenjem, 

Postreiit  ću  sitmem  biserom; 

Nek  se  sjaje  nek  se  moj«  *naje. 

Sbirka  Karadlica  izdanje  drugo  Beč  1845.  A.  II,  »tr .  204. 

Karagjorgje  premda  je  mač  u  ruci  dćržao,  ništa  ne- 
manje  imao  je  majstore,  koji  su  mu  rudu  talili.  Bivši 
knez  Miloš,  god.  1835.  dozvao  je  barona  Ž.  A.  V. 
Herdera  upravitelja  rudarstva  u  Saksonii;  ovi  puto¬ 
vao  je  10  nedeljah  po  Serbskoj ,  iztraživajući  stare 
majdane,  od  rudah  i  rudnih  vodah  i  njihovu  vr&d- 
nost  i  kakvoću  lučbenim  delovanjem  izpitivajući;  vidi 
njegov:  »Rudarski  put  po  Srbiji  godine  1835.  u  izvo¬ 
du«  tiskan  u  Beogradu  1845.  1  sad  nahodi  se  jedna 

komisia  u  Sćrbskoj,  koja  iztražuje  rude  osobito  soli; 
a  ufanje  je,  da  će  se  naskoro  i  fabrike  podići,  što 
bi  prekoristno  za  deržavu  bilo.  — 

§.  6.  Obtrtnest .  Zanati  i  rukodelja  ovdč  su  ko  i 
po  drugih  varoših  turskih;  ima  medjutim  jedna  sta¬ 
klana  u  Jagodini ,  jedna  potaše  fabrika  na  desnoj 
obali  Morave,  jedna  burmuta  u  Aleksincu;  na  više 
mestah  šalintra  i  barut  napravlja  se;  u  okružju  po- 
drinskom  kopaju  prosti  ljudi  olovo  i  sami  ga  razstav- 
ljaju;  u  Cćrnojreki  kod  Zajčara  i  kod  Požarevca  se¬ 
ljaci  prepiraju  zlatni  pesak;  u  okružju  ČaČanskom  iz 
planine  studenićke  kopa  se  bčli  mramor;  u  okružja 
aleks.  kod  sela  Milušinacah  cepaju  se  žčrvnjevi ;  u 
okr.  krajins.  kod  Dunava  kopa  se  kameni  ugalj. 


*)  Katančić  :  Istri  Adcotarum  tom.  2.  pag.  162.,  Budae  1826. 


(Dalje  će  slćditi.) 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  daja  a  Zagrebu. 
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Broj  19. 

U  Subota  9.  Svibnja  1947. 

Težaf  JULII. 

Ja  po  sebi  neimam  vlasti, 

Ako  milos  t wk  me  ostavi: 

Ti  usdćrži  za  nepasti 

Pod  tri  krilo  tko  se  stavi. 

Ivan  Gundulič. 

ithiii 

od  Petica, 


I. 

Pravo  dakle  pčsnik  poji. 

Da  u  busu  razcvetanu« 

Ljuta  često  zmija  stoji« 

Ka  nam  smčrtnu  zada  ranu! 

I  ja  vidik  dčvojčicu« 

Koju  svaki  urea  krili« 

A  Ijubka  je  toli  u  licu. 

Ko  angjeo  u  božjih  krili*. 

Cćrnih  vlasib«  udah  bčli’. 

Vitka  stasa«  kroka  mila« 

Reko  b* :  da  svčt  razveseli« 
Bog  ju  posU  iz  svog  krila. 

Iz  njezinih  modrih  oči* 

Jarka  svetlost  toli  izhodi« 

Ko  iz  sunca  od  istoči« 

Kad  se  tihim  jutrom  vodi. 

Kada  sklona  i  vesela 

Ljubezni  mi  pogled  daje« 
Tada  mniem«  da  je  htela« 
Da  me  u  rajske  digne  kraje. 


A  kada  mi  progovor 
Dvie  slavske  rčči  mile« 

Tad  Bog«  mislim«  da  mi  zbori« 
U  te  rajske  slici  vile. 

Pa  gle!  iz  milih  modrih  oči*« 
Koje  dušu  u  raj  nose« 

Tako  jato  strčlah  skoči« 

Da  mi  sčrce  sve  razkose! 

Nu  čuj  čuda  još  većega : 

Što  me  više  rana  boli« 

To  sve  više  vćrhu  svega« 

Moje  sćrce  njojzi  voli. 

Ja  zavapih:  Bože  mili« 

Kako  može  to  da  biva? 

Na  to  ljubav  lakim  krili« 

Pridje  i  šapne:  Ja  sam  kriva • 
(Dalje  će  slćditi.) 


Geografijo  -statisti čno  oplianje 
kneževine  sćrbske« 

(N  a  da  I  j  e.  ) 


§.  7.  Tirgovina.  Dunav,  Sava  i  uredjenje  poitah, 
napravljenje  cestah  sćrbaku  t&rgovinu  mnogo  podpo- 
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mažu  i  svake  godine  napreduje3).  Iznose  se  obično 
samo  naravni  proizvodi.  Goveda,  konji,  marva  sitna, 
svinje,  ribe;  svila  neuredjena,  vuna,  vosak,  loj,  kože, 
med,  pijavice,  ajvar,  barut.  Unosi  se  pako  i  to  veći* 
nom  iz  Austrie  sve  rukotvorne  stvari :  svilene,  pa* 
mučne,  gvozdene;  gvozdje  unosi  se  najviše  iz  Bosne, 
s6  pako  iz  Vlaške.  Najznatnia  tćrgovačka  mesta  jesu: 
Bčograd,  Jagodina,  Šabac,  Negotin;  sajroi  dčrže  se  u 
svakome  okružju,  al  najznatnii  je  oni  u  Valjevu  i  Ću- 
prii.  U  Valjevo  na  a.  Iliu  dojde  množtvo  bosanskih 
tćrgovacah,  zakupe  volove,  koje  kad  uhrane,  gone 
na  Zavalje  i  Bi|i*brig ,  te  ih  tćrstjanskim  tćrgovcem 
preprodaju. 

$•  8;  Preseitljenje  tmine.  Ćetiri  stolčtja  bivši  Sćrb* 
ska  pod  aziatičkim  jarmom  bez  učitelja  i  učioni* 
ce,  lasno  se  može  razumčti,  da  je  neumetnost  obla¬ 
dala  cčlim  narodom,  odkud  mnogo  predsudah  i  praz* 
novčrjah  kano  poslčdci  uvuklo  se  i  kao  kuga  bistri  um 
otrovalo.  Stresavši  sa  sebe  verige  tudjeg  jarma,  nikad 
nezaboravljivi  junak  Karagjorgje  i  neznanstva  verige 
nastojao  je  stresti;  tako  pod  upravom  i  nastojanjem 
slavnog  Obradovića,  bila  je  zavedena  velika  škola  u 
Beogradu.  Kasnie,  kad  bi  drenopoljskim  ugovorom 
politička  bitnost  Sćrbske  osigurana,  tadašnji  knez  Mi* 
loi  nabavio  je  tipografiu,  mnogi  književnici  iz  Austrie 
dojdu,  i  nesamo  početni  već  i  višji  nauci  počmu  se 
predavati.  Nemanjom  brigom  zauzeto  je  sadašnje  pra- 
viteljstvo  za  pučko  odhranjenje,  tako  da  u  malo  vre¬ 
mena,  viie  učionicah  otvoreno  je  nesamo  za  gradjane 
već  i  za  proste  seljake.  Za  sad  imade  u  cčloj  dćrža- 
vi  1  liceum  u  Beogradu  od  dva  reda:  filosofičkog  i 
juridičkog;  1  gimnazium  od  6  redovah  u  Beogradu; 

3  polugimnazia  u  Šabcu,  Negotinu  i  Kragujevcu,  1  po- 
sleno  •  tćrgovačka  učionica  u  Beogradu  ,  1  mčrnička 
—  žnžinirska  —  u  Beogr.,  1  bogoslovsko  učilište  od 

4  reda  u  Bčogr. ,  2  ženska  učilišta;  ostalih  početnih 
Školah  po  varoših  i  selih:  232,  broj  učenikah:  6,766. 
Nadalje  ima  u  Beogradu  učeno  družtvo:  »Srbske  Slo- 
vesnosti« ;  4  čita  lista;  u  Beogradu  izlaze  dvoje  poli¬ 
tične  i  jedne  ekonomičke  novine.  Turci  imaju  12  po¬ 
četnih  učionicah:  8  mužkih  a  4  ženske.  Čifuti  samo 
1  u  Beogradu.  Najvećje  je  ufanje  za  narodno  —  puč¬ 
ko  —  prosvetjenje  položeno  u  fondu  školskom ;  ovi 
je  iznosio  na  svćrhi  god.  1846.  19,277  cars.  dukatab. 
Kad  bi  se  i  ovim  dobro  upravljalo,  nebi  ufanje  praz¬ 
no  ostalo;  namera  je  ove  glavnice  seoske  učionice 

*)  Žao  oam  je,  Sto  nemamo,  koliko  svake  godine  u  rrždoo- 
sti  unosi  se  i  iznosi  se  robe!  to  bi  oam  imale  pravitelj- 
stveoe  Novine  svake  godine  priobćiti!?  — 


podizati  i  učitelje  iz  dohodka  platjati.  Po  mom  mne- 
nju  najkoristnie  bi  bilo :  preparandiu  podići,  —  uči¬ 
lište  za  učitelje  —  jer  je  mala  korist:  u  dćržavi  ima¬ 
li  mnogo  školah,  mnogo  učiteljah  i  učenikah,  ako  se 
nikakov  napredak  u  narodu  nevidi.  a  vidit  se  nemo- 
že,  dok  dobrih  učiteljah  nebude:  medju  učiteljem  i 
dobrim  učiteljem  neizmčrna  je  razlika!  —  Posle  do¬ 
brih  učiteljah  odmah  slede  dobre  učioničke  knjige, 
koje  će  primerne  biti  pučkom  razumu:  medju  bukva- 
rom  i  dobrim  buk  varom  velika  je  razlika!?.,  tako  je 
koliko  mu  drago  YTyKl»  razložio. 

(Dalje  će  slčdiU.) 

Zagrebačko  kazalište. 


Nemožemo  se  setiti,  da  smo  ikada  u  našem  ka» 
zalištutako  svetačan  i  ugodan  večer  proveli,  kao  što 
je  bio  29.  prošastog  meseca.  Predstavljalo  se  je  pčr- 
vi  put  pod  ravniteljstvom  g.  Rosenschona  u  nalem 
materinskom  jeziku  i  to  tako  izvćrstno,  kao  što  nismo 
još  nikada  prie  u  našem  jeziku  predstavljati  vidili. 
Pred  nčkoliko  godinah  bavilo  se  je  kod  nas  dulje 
vremena  mnogobrojno  narodno  teatralno  družtvo,  ali 
članovi  mu  biahu  izvan  jedne  jedine  osobe  još  sami 
nevešti  premda  sposobni  početnici,  a  rečena  osoba 
bila  je  gotovo  posve  nevešta  našem  jeziku  —  no  ipak 
biahu  predstavljanja  onoga  družtva  od  strane  našega 
rodoljubivoga  obćinstva  velikim  uzhitom  primljena, 
tolika  bo  je  moć  materinskoga  jezika!  Njegovi  mili 
zvuci  duboko  prodiru  u  svako  srodno  sćrce ,  ako  i 
nisu  ugladjeno  i  umetno  proizvedeni ,  ako  se  i  oni, 
koji  ih  proizvode ,  nekreću  po  pravilih  umetnosti  i 
neumiu  vesto  i  naravi  shodno  izrisati  značaje ,  koje 
predstavljaju.  Ako  su  se  dakle  već  ona  gledć  umčt- 
nosti  nedostatna  predstavljanja  našim  domorodcem 
natoliko  dopala,  svaki  si  predstaviti  može,  koliko  vi¬ 
še  moralo  im  se  je  ovo  predstavljanje  dopasti,  koje  je 
bilo  tako  izvedeno,  kao  što  se  kod  nas  nimaika  pred¬ 
stavljanja  izvode  i  još  nešto  bolje,  jer  svi  predstav- 
ljaoci  biahu  od  važnoga  trenutka ,  kojim  se  je  može- 
biti  novi  vek  našoj  umčtnosti  započeo ,  uzhićeni  i  u* 
slčd  toga  podvostručili  su  svoje  sile.  —  Ovaj  večer 
predstavljene  biahu  dve  polag  nemačkoga  preradjene 
vesele  igre  pod  imenom:  »Šerežanin  i  Junaci«,  zatim 
sledio  je  veličanstveni  tako  nazvani  tablđ  u  tri  raz* 
dela  predstavljajući  »oslobodjenje  Horvatah  izpod  fra¬ 
načkoga  jarma«,  koi  je  bio  razsvetljen  s  40  tako  na¬ 
zvanih  gčrčkih  plamenah  i  u  kojem  je  preko  70  oso- 
bah  sudelovalo.  U  pćrvoj  igri  predstavljao  je  Šereža- 
nina  g.  Freudenreich  starii,  veoma  okretno  i  šaljivo. 
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bio  je  uprav  po  naški  obučen ,  izpčvao  je  jednu  ša¬ 
ljivu  vojničku  pčsmu  baš  kako  valja,  vojničko  vežba- 
nje,  puškaranje,  bubnjanje  i  trubljenje  išlo  mu  je  baš 
od  ruke,  a  govorio  razgovetno  i  razumljivo,  istina  ne¬ 
što  po  zagrebačkom  podnarećju,  ali  to  za  sada  jošte 
po  našem  mnčnju  više  pohvale  nego  li  ukora  zaslužu¬ 
je,  jer  tim  ga  je  većina  sakupljene  množine,  budući 
u  književnom  jeziku  još  slabo  uvčžbana ,  bolje  ražu- 
mila  i  po  tom  ae  je  i  bolje  zabavljala.  Njegov  hvale 
vrčdni  trud  biaše  živahnim  pleskanjem  naknadjen  i 
on  po  svćršenom  komadu  dva  puta  jednoglasno  iza¬ 
zvan,  da  primi  obću  pohvalu  posve  zadovoljenoga  ob- 
ćinstva  za  svoje  nastojanje.  Drugi  komad  (Junaci)  po¬ 
budi  još  veće  uzhićenje.  Gospodična  Veselova,  koja 
se  je  već  pred  nekoliko  dauah  u  nemačkom  jeziku 
u  poznatoj  igri:  Pučka  lena  ili  materinsko  sirce  (das 
Weib  aus  den  Volke  oder  das  Mutterberz)  predstav¬ 
ljajući  glavnu  osobu  neobično  dopala,  i  na  obću  ra¬ 
dost  svih  domorodacah  pokazala,  da  ono  vrčme  što 
se  je  u  tudjoj  zemlji  bavila,  nije  dangubila,  izvela  je 
po  njoj  predstavljenu  osobu  doslčdnjom  točnosti  i 
dopadć  se  osobito  u  onom  prizoru,  kada  se  je  pre- 
obukla  u  sjajnu  huzarsku  odčću.  Tu  je  pokazala, 
da  se  je  do  Ičpog  stupnja  svoje  težke  umčtnosti  po¬ 
pela,  jer  svako  kretanje,  svaki  pogled  i  svaka  reč  bi¬ 
la  je  naravi  shodna,  a  prekrasna  konjanička  oprava, 
kakve  još  na  našem  kazalištu  vidili  nismo,  stajala  joj 
je  kao  da  je  na  nju  slivena.  —  Gospodična  Millerova 
bila  je  nasuprot  u  pćrvoj  strani  svoje  zadaće,  to  jest 
kada  se  ukazuje  kao  mlada  nestašna  udovica,  veoma 
mila  i  ljubavi  dostojna.  Njezin  ponešto  na  senjsko 
podnarećje  udirajući  izgovor  veoma  se  dopadć  budu¬ 
ći  nježan  i  umiljat  i  učini  obćinstvo  zaboraviti  na  nč- 
ke  poveće  gramatikalne  pogr&ške.  Tko  pomisli,  da  su 
se  obadve,  premda  rodjene  Horvatice,  dulje  vremena, 
budući  nemačke  predstavljačice,  samo  nčmaćkim  je¬ 
zikom  bavile,  osobito  gospodična  Veselova,  koja  je  do 
Četiri  godine  izvan  domovine  bila ,  gde  nije  ni  reČce 
u  našem  jeziku  ćula,  mora  se  uprav  čuditi,  što  su  bi¬ 
le  u  stanju  tako  velike  zadaće  u  našem  jeziku  izvesti 
i  tako  govoriti ,  da  ih  je  čovčk  svaku  reč  razumni 
mogao.  To  dokazuje,  da  su  obadve  veoma  marljive, 
pune  talenta,  osobito  našem  jeziku  i  nagnute ,  što  neo¬ 
bičnu  pohvalu  zaslužuje  —  no  i  naše  obćinstvo  njim 
ju  je  podelilo  na  nenavadni  način.  Ne  samo  za  svakim 
prizorom  nego  i  za  svakim  govorom  zaorl  gromovito  po¬ 
hvalno  klicanje  i  pleskanje  a  posle  doveršenog  predstav¬ 
ljanja  podigne  se  prava  oluja  pleskanja  i  radostnoga  vika¬ 
nja,  dok  se  obadve  više  putah  nepokažu  na  pozorištu  da 


se  na  tolikoj  dobrohotnosti  našega  izobraženoga  obćin- 
stva  zahvale, čast, koja  im  i  za  svakim  pojedinim  prizorom 
u  deo  padi.  Mi  zahvaljujemo  u  ime  svih  domoroda¬ 
cah  ovdč  očito  ovima  obadvima  mladima  i  krasnima 
predstavljačicama  na  njihovom  tolikom  trudu,  i  mo¬ 
limo  ih,  da  se  nebi  uztezale  i  u  naprčd  istu  marlji¬ 
vost  u  izvodjenju  svojih  zadaćah  upotrebljavati,  jer 
smo  se  njihovim  pčrvim  pokušenjem  osvčdočili,  da 
razumiu  što  govore,  i  da  su  kadre  za  koi  mčsec  naš 
jezik  podpunoma  naučiti,  samo  ako  uzhtčdu,  što  će 
im  za  cčlo  blagobotnost  i  privčrženost  našega  rodo¬ 
ljubivoga  obćinstva  pribaviti.  —  Isto  uzhićenje  pobu¬ 
di  i  napomenuti  jedan  od  najvećih  činovah  iz  naše 
domorodne  historie  predstavljajući  po  g.  Rosenschd- 
nu,  ravnitelju  ovdašnjeg  teatra  izmišljen  i  uredjen  ta- 
blć.  Od  tog  kipa  nismo  još  ništa  velečaostveniega  na 
našem  kazalištu  vidili  i  mislimo  da  bi  i  u  najvećem 
gradu  obćenitu  pohvalu  stekč.  Slava  njegovomu  izrai- 
šljitelju  i  ureditelju,  koi  je  tim  pokazao,  nakoliko  on 
naša  narodna  nastojanja  štuje,  i  da  svaku  podporu 
od  strane  domorodacah  zaslužuje.  Tako  poslč  tih 
prekrasnih  i  uzhićujućih  slikah  kao  takodjer  i  poslč 
svakoga  napomenutoga  komada  biaše  g.  Rosenschdn 
od  uzhićene  množine  gromovitim  pleskom  i  klicanjem 
izazvan,  koi  poslč  drugog  komada,  gdč  je  klicanje  naj- 
živahnie  bilo ,  sledeći  velevažni  i  prekrasni  govor, 
koi  biaše  neizrečenim  uzhitom  primljen,  na  naše  ob¬ 
ćinstvo  u  nemačkom  jeziku  uporavl.  Mi  ga  ovdč  u  istom 
jeziku  od  rčči  do  rčči  priobćujemo,  za  one  pako  na¬ 
še  poštovane  čitatelje,  koji  možebiti  nemački  nerazu- 
miu,  prilažemo  u  opazki  pod  včrni  prevod.  Taj  go¬ 
vor  zvonio  je  kako  sledi:  »Geworfen  ist  das  Loosl 
Das  Werk  begonnen!  Ihrem  Kennerblicke  zur  Be- 
urtbeilung  dargebrachtl  Und  obgleich  ich  nurschtich- 
tern  es  wage  an  dem  heutigen  Abende  in  einer 
Sprache  zu  sprechen,  die  nicht  die  Ihre,  so  entschuldigt 
wol  der  Grund,  dass  Ihre  Sprache,  die  mit  Freuden 
ich  sprechen  mdchte,  mir  eine  fremde  noch  ist, 
aber  gewiss  nicht  bleiben  soli !  !  Doch  Sympathie 
spricht  zu  uns  Allen,  die  findet  Eingang!  Das  Herz 
gehdre  der  Nation ,  sei  dann  die  Sprache  welche  sie 
wolle ! 


Die  That  hat  gesprochen,  und  wer  die  Hand  zur 
That  geboten,  spricht  gewiss  die  Sprache  der  Nation , 
er  trifft  das  Herz  —  und  ist  das  Herz  das  rechte  — 
trifft  er  den  Grund,  der  uns  hier  versammelt  halt ! 

Das  Spiel,  das  wir  geboten,  ist  kein  gewohnli- 
ches  —  eine  neue  Aera  soli  entstehen  —  Kunst,  Wis- 
senschaft,  Sprache  sollen  bltihen  —  der  Zweck  heiligt 
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hier  die  Mittel  —  und  sind  die  Mittel  auch  nur  achwach 
—  der  Wille  hat  die  Kraft,  und  vereinigt  sich  die 
Kraft  erzeugt  ein  schones  Ganzes  siel 

Ein  Štab  ist  leicbt  gebrochen.  doch  viele  StSbe 
machen  jeden  Bruch  unmčglich!  Gepflegt  von  Einzel- 
nen  geht  die  Kunst  zu  Grunde,  gehalten  von  einer 
Nation  bringt  die  besten  Friichte  sle !  Der  Spruch 
atebt  seit  Jahrhunderten,  und  bew3hrte  sich  in  der 
Weltgeschichte ! 

Bei  ErofFnung  meines  Institutes,  dem  der  heutige 
Erfolg  zu  Grunde  lag,  wagte  ich  die  Worte  an  Sie 
zu  richten: 

»AJlein  kann  ich  die  Pflanze,  obgleich  die  schčn- 
sten  Bliithen  sie  verspricht,  ais  Gartner  nicbt  bewah- 
ren!«  Heute  wo  sorgsam  bereits  prangend  sie  sich  be- 
w£hrte,  wage  ich  es  die  Wahrheits-Worte  zu  wieder- 
holen:  »AJiein  kann  ich  nicht  Gdrtner  sein!«  doch 
aufgestellt  von  der  Nation«  die  zarte  Blume  zu  pfle- 
gen«  sterbe  ich  lieber,  als  dass  der  Pflanze  Schaden 
soli  geschehen!  !! 

Schon  vor  Jahren  wurde  es  versucht«  der  Pflan¬ 
ze  in  dieser  Halle  fešte  Wurzel  zu  begriinden«  sie  en- 
dete  im  Entstehen ! 

Mein  Gliick  stellt  roich  jezt  an  die  Spitze  des 
besten  Wiilen!  Gedeiht  er  dieses  Mal  nicht«  haben  die, 
die  tvollen,  keine  Schuld  1 

Wir  thaten  was  unser  Wille  gewunscht«  was  un- 
sere  Kraft  vermochte!  —  An  das  Herz  der  Nation  le • 
gen  wir ,  was  weiter  noch  zar  Erhaltung  der  Kunst  zu 
thun  tibrig  bleibtl »>*) 


*)  »Bačena  ie  kocka!  Dčlo  započeto !  Vašem  včštom  pogledu 
na  prosudjenje  predloženo!  1  premda  se  samo  bojažljivo  u- 
sudjujem  večeras  u  jeziku  govoriti,  koi  nije  vaš,  izprićuje 
me  ipak  to,  što  mi  je  vaš  jezik  ,  koi  bi  s  radostju  govorio, 
još  nepoznat;  ali  za  cčlo  ostati  neće!!  Ali  jezik  sympatbie 
svima  je  razumljiv,  njemu  je  svako  uho  otvoreno!  Neka  sa¬ 
mo  sćrce  narodu  prinadleži,  a  jezik  neka  bude  koi  mu  dra¬ 
go!...  Cio  je  govorio,  a  on,  koi  je  ruku  k  činu  pružio, 
govori  za  cčlo  jezikom  naroda ,  on  sgadja  u  sćrce  —  a  ako 
je  sćrce  kako  valja  —  pogodit  će  uzrok  ,  koi  nas  je  ovdž 
sakupio .  Igra,  koju  iavedosmo,  nije  obična  —  novi  vćk 
treba  da  nastane  —  uračtnosl,  znanost,  jezik  treba  da  pro¬ 
cvatu  —  ovdč  svćrha  sveti  sredstva  —  a  ako  su  sredstva  i 
slaba  —  htčnje  ima  silu,  a  ako  se  sila  sjedini,  norodit  će 
cčlostl...  Jedan  štap  se  može  lahko  prekiouti,  ali  više  šta- 
povah  čine  neslomivi  savez!  Umčtnost  od  pojedinih  gojena 
gine,  poduperta  od  cČlogr  naroda  proiznosi  najlčpše  plodo¬ 
ve!  Tu  izreku  potvćrdjuju  stolčtja,  potvćrdjuje  dogodovšti¬ 
na  svčta!  ..  Kad  sam  moj  zavod  otvorio,  komu  je  povod 
dao  današnji  usp&h,  usudih  se  slćdeće  reći  na  vas  uporaviti : 


K  tima  rččroa  nemamo  niita  pridati«  nego  da  se 
ufamo  u  vrčdnost  i  rodoljubje  našega  naroda«  da  neće 
ostati  vapijućega  u  pustinji«  nego  da  će  svaki  od  nas  po 
mogućnosti  radostno  štogod  prineti«  da  procvati  je* 
danput  i  kod  nas  ovo  divno  sadje«  a  boljeg  včrtljara, 
da  ga  goji«  naći  nemožemo  nego  što  je  gospodin  Ro- 
senschon«  on  je  to  već  pčrvim  predstavljanjem  do¬ 
statno  dokazao  a  i  od  više  godioah  poznat  je  našem 
obćinstvu  kao  pošten  čovšk  i  včšt  teatralni  ravnitelj. 
Neuztezite  se  dakle  domorodna  braćo  polaziti  pred¬ 
stavljanja  u  našem  jeziku  a  oni«  koji  mogu,  neka  i  izvan 
toga  svaki  mšsec  na  podporu  našeg  kazališta  što  god 
prinesu  —  to  nemoraju  biti  bog  zna  kakovi  prinesci 

—  zerno  do  zčrna  pogača«  kamen  do  kamena  palača! 
Uslčd  toga  sakupi  se  više  domorodacah  i  načini  više 
pozivnih  listovah,  u  kojih  se  umoljavaju  sva  (p.  n.) 
gospoda,  koja  nisu  samo  rččmi  nego  i  sćrcem  domo¬ 
rodci,  da  bi  na  podporu  rečenoga  za  razprostranjeoje 
našega  književnoga  jezika,  narodnoga  duha  i  boljeg 
ukusa  neobhodno  potrebnoga  zavoda  svaki  mčsec  što¬ 
god  doprineti  izvolili.  Mi  to  obnarodjujemo  i  prepo- 
ručamo  ovaj  zavod  ne  samo  Zagrebcima  nego  i  svima 
ostalima  domorodcima.  Nek  nam  budu  u  tom  primer  na¬ 
ša  konstucionalna  braća  Magjari,  koji  se  nisu  uztezavali, 
bili  oni  u  kojoj  god  strani  svoje  domovine,  za  svoje 
narodno  kazalište  u  Pešti  dragovoljno  po  mogućnosti 
žčrtve  prinositi,  ali  zato  i  imaju  već  takovo  kazalište 

—  da  se  š  njim  ponositi  mogu.  Neka  učine  dakle  i 
gradjani  naših  posestrimih  gradovah  što  god  za  naše 
kazalište,  a  to  se  od  njih  tim  većim  pravom  tražiti 
može,  čim  g.  Rosenschon  namerava  sa  svojim  družtvom  i 
ostale  horvatske  grade  posećivati.  Na  svaku  čitaonicu 
doći  će  po  jedan  pozivni  list  i  nadamo  se  da  se  ne¬ 
će  prazan  povratiti.  —  Konačno  imamo  još  prijaviti, 
da  nije  samo  pčrvo  predstavljanje  nego  i  drugo,  koje 
je  bilo  2.  t.  m„  i  koje  je  predstavljaocem  još  bolje 
za  rukom  pošlo,  izvan  ložah  (!)  sasvim  puno  bilo.  Da 
Bog  d&,  da  bi  mogli  i  u  napred  od  svakoga  predstav¬ 
ljanja  u  našem  jeziku  isto  prijaviti.  To  bi  nam  za  će¬ 
lo  na  čast  služilo!. •• 


»Sam  neraogu  ovo  rastje,  premda  obećava  najlčpše  cvčtje, 
kao  včrfljar  sačuvati«  danas  gdč  se  je  već  nježno  gojeno 
prekrasno  razvilo,  usudjujem  se  vam  po  drugi  put  ove  isti¬ 
nite  reći  kazati :  »sam  nemogu  bit  vertljarom,  ali  od  naroda 
postavljen,  da  to  nježno  gojim  cvčtje,  volim  poginuti,  nego 
da  dopustim,  da  mu  štogod  naudi!!!...  Već  pred  nekoliko 
odinah  pokušeno  biaše,  u  lom  hramu  ovomu  rastju  čversto 
orenje  podati,  nu  poginu  u  zaćinju!  Sada  mene  sreća  stav¬ 
lja  na  ćelo  najboljom  voljom,  ako  i  sada  neuspčši,  nisu  kri¬ 
vi  om,  koji  hoću . . .  •  Ućiaismo,  što  je  naša  volja  želila, 
šio  su  naše  sile  mogle!  —  Na  sirce  naroda  stavljamo ,  što 
joi  dalje  ostaje  činit  i ,  da  te  uzdirti  umčtnost  /« 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  DrA»  Ljudevit*  Gaj*  u  Zagrebu. 
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HOKVATSKA,  SLAVONSKA  Z  DALMATINSKA. 


Broj  tO. 


V  Subota  15.  Svibu] a  1947. 


Tečaj  Uli. 


Va*  mladjahao  plam  je  ognjeni 
S  drage  rajske  nje  ISpote, 

Ka  poaorim  svčtlŽm  pUni 
Svaćia  štrca  i  Žir  ote. 

Ivan  Gundulii, 


nČIMKB 

od  Vtliea. 


II. 

Blago  ti  je  pastiru  kod  blaga. 

Kad  mu  u  krilu  Ijubuo  pčva  draga, 
Blago  ti  je  mornaru  na  moru, 
Vćrnu  ljubu  kad  ima  u  dvoru, 

A  i  vojniku  blago  je  u  boju. 

Kad  uza  se  ima  ljubav  svoju. 

Svima  j’  blago  na  svetu  ovome. 
Samo  j’  težko  jadnom  s&rcu  mome. 

Al  se  ufam  i  ja,  da  uveka 
Neću  cvilit,  da  ću  naći  leka: 

To  će  biti,  kad  se  s&rce  moje, 

O  Ijubezna,  sjedini  i  tvoje. 

III. 

Cćrna  kosa  tanena 
I  ćelo  visoko. 

Jagodica  rumena. 

Modro  milo  oko 
Stvari  su  mi  bile 
I  biti  će  nule. 


Ah!  što  bi  mi  milije 
Moglo  igda  biti. 

Od  takove  dčvice 
Ka  se  š  njima  kitil 

Kad  me  milo  pogleda 
Lice  mi  razgali. 

Kad  se  smije  vesela 
Sćrce  mi  uzpali. 

Iz  raja  je  sletila 
Ta  miline  vila. 

Da  na  zemlji  pokaže 
Lepost  božjih  sila'. 

Ah!  jednom  ti  istinu. 
Moram  moram  reći. 

Jer  nemogu  živčti 
Već  u  lakoj  srneći. 

O  najlćpša  bogiojo. 

Koju  nebo  stvori. 

Znaj  da  ovo  plamenom 
Za  te  sirce  gori; 


I  da  plam  je  duboki. 

Sve  već  rana  šira. 

Jer  ga  vatra  modroga 
Tvoga  oka  dira; 

20 
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I  da  leka  od  tebe 
Nadam  se  imiti. 

Jer  inače  morat  ču 
Od  tuge  umriti. 

Ta  lek  stvar  je  malena. 
Koju  možeš  dati, 

To  jest:  ljubav  Ijubavju 
Tvojom  mi  odvrati . 

Cčrna  kosa  tanena, 

I  čelo  visoko, 

Jagodica  rumena. 

Modro  milo  oko 
Stvari  su  mi  bile 
I  biti  će  mile. 

(Konac  će  slćditi.) 


Geografijo  -  statisti  jo  opisan j  e 
Kneževine  sčrbsKe. 

(Nadalje.) 


§.  9.  Virozakon.  Serblji  su  svi  iztočnog  veroizpo- 
vedanja.  Patriarha  gčrčki  u  Carigradu  pripoznaje  se 
za  starešinu  sviuh  hristjanah  u  Turskoj.  Po  ugovoru 
s  patriarhom  god.  1832.  i  1836.  metropolit  i  episko¬ 
pi  izabiraju  se  od  naroda  i  kneza.  Metropolit  ima  na¬ 
slov:  »Arhi-episkop  Beogradski  i  metropolit  ćele  Srbi¬ 
je.«  On  je  dužan  po  svom  izabranju  za  posvetjenje 
platit  patriarhi  300  carskih  dukatah ,  ali  pri  tom  nije 
dužan  ići  u  Carigrad  za  posvetjenje.  Ostala  3  episko¬ 
pa  posvetjuju  se  od  metropolita  i  od  njega  hriso- 
vulje  bez  ikakve  takse  primaju.  Serbska  deli  se  na  4 
eparbie: 

1.  Beogradska:  parohiah  277,  cčrkve  103,  samo- 
stanah  15,  popovah  269,  kaludjerah  45. 

2.  Šabačka:  parokiah  139,  cčrkvah  68,  samostanah 
5,  popovah  139,  kaludjerah  15. 

3.  Užička:  parokiah  115,  cčrkvah  58,  samostanah 
11,  popovah  119,  kaludjerah  44. 

4.  Timočka:  parokiah  120,  cčrkvah  69,  samosta¬ 
nah  7,  popovah  125,  kaludjerah  19. 

U  sve  imade  parokiah  651,  cerkvah  298,  samosta¬ 
nah  38,  popah  652,  kaludjera  123. 

Svaka  eparkia  imade  svoju  konsistoriu,  a  u  Beo¬ 
gradu  appelatorium.  Mitropolit,  vladike,  konsistorialci 
ltd.  plaljaju  se  iz  d^ržavne  blagajnice.  —  Serbska 
platja  velikoj  cčrkvi  carigradskoj  svake  godine  9,000 
grošah  =  750  for.  sr.  Turci  su  vere  Muhamedove, 


imaju  36  džamiah,  i  4  samostana  dčrviška,  Čifuti  ima¬ 
ju  jednu  sinagogu  —  avru  —  i  jednog  rabina  —  ha- 
hama  —  u  Beogradu.  Katolici ,  koji  su  ovde  samo 
inostranci  imaju  jednu  privatnu  kapelu  u  kući  austri- 
anskog  konzula,  gdč  konzulov  svetjenik  službu  čini. 

§•  10.  Narod .  Sčrblji  su  grana  stabla  slavjanskog, 
a  ogranak  južnih  Slavjanah  —  Ilirah.  Narečje  njihovo 
jest  jednako  s  bosanskim,  slavonskim,  dalmatinskim, 
cernogorskim  itd.  s  malom  razlikom  u  izgovoru ;  ova 
razlika  u  Sčrbskoj  trostruka  je:  k  poldnevu  hercego¬ 
vački,  k  sčveru  mačvanski  i  resavski,  i  ovome  če- 
tvčrti  na  skoro  će  obladati  chrkcvni ,  koji  izgovor  sve 
pučke  knjige  poplavio  je  i  po  varoših  već  i  oblado! 

Sve  stanovničtvo  ove  kneževine  ovako  se  može 
podeliti:  1.)  Sčrblji:  825,783 4).  Od  ovih  pako  imade: 

a)  činovnikah  i  pensionerah  i  njihove  porodice  4,200; 

b)  varošanah  38,022;  c)  seljakah  783,625;  ć)  vojni- 
kah  2520;  č)  svetjenikah  748.  —  2).  Turci:  15,161,  od 
ovih  pako  imade:  a)  vojnikah  urednih  1836;  b)  vojn. 
neurednih  4534.  —  3).  Čifuti:  1368.  —  4).  Cigani: 
6074.  —  5).  Inostranci,  koji  postojano  prebivaju:  900* 
Svega  dakle  imade:  849,286  stanovnikab5). 

Turci  prebivaju  u  Beogradu,  Adakali,  Kladovu, 
Užicah,  Smederevu,  Šabcu,  Sokolu;  ovo  su  gradovi 
gdš  posada  —  garnizon  carski  —  stoji;  zatim  u  Ko- 
zli  ili  Kalkanu,  Petercu,  Đučii,  Peći,  Postinju  dolnjem, 
Postinju  gornjem ,  Alugi,  Sakaru  i  malom  Zvorniko, 
ovo  su  mčsta  u  okružju  podrinskom.  U  svih  ovih 
mestih  imaju  oni  kućah  2649.  —  Čifuti  žive  u  Beo¬ 
gradu,  tako  isto  i  inostranci.  Cigani  neimaju  stalnog 
prebivališta  već  skitaju  se  po  zemlji. 

§.  11.  Upravljanje .  Kneževina  serbska  jest  dčrža- 
va  zavisna  od  turskog  carstva;  u  znak  ovog  podlož- 
tva  platja  caru  svake  godine  2,300.000  grošah,  i  više 
ništa!  Kneza  narod  u  saboru  izabira ,  ovoga  car  tur¬ 
ski  potvčrdjuje.  Rusia  ima  pravo  pokroviteljstva  — 
obrane  —  nad  Sčrbskom.  Kneževo  upravljanje  ome- 
djašeno  je  ustavom  —  konstituciom  —  od  godine 
1839.  ima  bo  sovjet  —  savet  —  od  19  članovah,  koji 
deržavna  dčla  pregledaju  i  knez  ih  je  dužan  slušati4*); 
posle  soveta  ima  drugo  osredno  —  centralno  prav¬ 
ljenje:  4  popećitelja  —  ministra  —  ova  su:  popeči- 


4)  U  ovaj  broj  ulaze  i  Vlasi,  kojih  ntkoliko  selah  ima  u  po- 
žarevaćkom  okružju  i  u  krajini,  njihov  broj  točno  nemoie 
se  znati,  a  gotovo  »vi  serbski  govore. 

6)  Ovi  je  broj  uzet  po  popisu  god.  1844.  God.  1845.  vile  se 
je  rodilo  nego  uinerlo  za  13,740  ako  dakle  joj  toliko  «*- 
raeroo  za  godinu  1846,  onda  broj  stanovnikah  prelazi  pre¬ 


ko  876,766. 
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telj  inostranih  dčlah  i  zajedno  kneževski  predstavnik« 
popečitelj  unutarnjih  dčlah  ,  prosvčštenija  i  financie. 
Svako  okružje  ima  načalnićtvo  koje  upravlja  s  poli« 
ciom,  ovakovo  upravljanje  ima  i  varoš  Beograd;  ovim 
načalničtvam  podložna  su  manja  srčzka  naćalnićtva 8). 
Sudačka  vlast  ima :  veliki  sud«  appellacia ,  obadva  u 
Beogradu.  Osim  toga  svaka  obćina  za  manje  parnice 
ima  primirite! j ni  sud  ,  a  svi  ovi  upravljuju  se  po  za¬ 
koniku«  koi  je  god.  1844  izdan. 

§.  12.  Dohodak  ima  Sćrbska  iz  22  izvora«  najglav- 
nii  je  porez«  ovaj  svaka  oženjena  glava  plača.  Činov¬ 
nici  plaćaju  danak  ne  na  glavu«  već  na  imanje.  Sve¬ 
ćenstvo  na  svoju  glavu  od  imanja  je  oslobodjeno. 
Dohodak  godišoji  iznosi  900.000  talirah.  Ovim  se 
sve  zemaljske  potrebe  podmiruju«  a  što  priteče  ostav¬ 
lja  se  na  stranu«  i  čuva  se  glavnica  za  neprevidjene 
slučajeve. 

§.  13.  G&rb  jest  štit«  imajući  cčrveno  polje  i  na 
ovo  ima  bčli  križ  ravno  postavljen «  koi  ga  na  četiri 
strane  deli,  na  svakom  od  ovih  razdelah  ima  po  jed¬ 
no  ocilo  —  masat  — .  Polje  obvijeno  porfirom  i  kru¬ 
nom  zatvorenom  od  ozgo  pokriveno.  —  Zastava  je 
od  tri  boje  —  masti  —  orizontalno  smestjene:  ozgor 
cčrvena  u  srčdi  otvoreno  modra,  a  ozdol  bela;  na 
boji  cervenoj  imadu  na  jednom  kraju  4  zvezde«  na  sred¬ 
njoj  plavoj  gčrb  sčrbski. 

§.  14.  Dilenjt.  Ćela  kneževina  podčljena  je  na 
17  okružjah,  a  ovi  opet  na  srezove ,  kojih  ima  54. 
S  rezo  vi  dele  se  na  obćine ,  kojih  ima  1170.  Obćine 
su  sastavljene  iz  jednog  većeg  ili  više  manjih  obliž¬ 
njih  mčstah;  nadalje  ima  gradovah  7«  varošah  34« 
selah  2018,  zaseokah  193,  kućah  126,789. 

$.  15.  i W stopis.  1).  U  okružju  beogradskom :  Beo • 
grad ,  glavni  grad  cčle  dčržave,  na  utoku  Save  u  Du- 
navo,  leži  prama  slavonskom  varošu  Zemunu ,  ima« 
de  kućah  2420;  dušah  18,610,  medju  kojim  turskih 
kućah  860,  dušah  5800,  čifutskih  kućah  146  dušah 
1832.  Inostranacah  dušah  900;  ovde  je  stolica  kneza, 
mitropolita,  narodnog  sovčta,  velikog  suda,  appella- 
cie,  naćelničtva  okružja  i  upraviteljstva  biogradske 
varoši ;  suda  okružnog  i  varoškog  ;  konsistorie  epar- 
hie  beogradske ;  nalaze  se  dve  pravoslavne  cćrkve, 
džamiah  11,  sinagoga  1,  liceum,  gimnazium,  pošteno- 
tčrgovačka  učionica,  mernička  učionica;  jedna  gčrćka 

*)  t.  j.  tovit  s  knezom  tvore  zakone,  a  knez,  da  se  izverše  i 
obslufe,  pazi  i  nastoji. 

•)  Izgovori :  knjaz-knjaiettvo  ;  popećitelj,  naćalnik  -  aaćalniće- 
ttvo  ;  kaznaćej  itd.  za  uho  južnog  Slavjanina,  verio  su  neu¬ 
godni!  Zar  nali  stari  nisu  imali:  knezovah,  udvornikah 
nadvornikah ,  naćelnikah ,  pristavab,  blagajnikah  itd.!?... 
te  nam  je  u  sSver  potrćba  zaletjivat  se!? 


učionica,  jedno  bogoslovsko  sčminište.  Turci  imaju 
10  početnih  učionicah,  šest  za  mužku  i  4  za  žensku 
decu.  U  gradu  —  tvčrdji  —  stoji  jedan  paša  kao  u* 
pravitelj  —  Muhafiz  —  gradski ,  ima  posada  carska, 
paša  ovi  je  zapovčdnik  nad  svim  Turcim  u  Sčrbskoj, 
osim  onih  u  Adakalah  i  u  Kladovu,  koji  spadaju  pod 
pašu  vidioskog.  Beograd  je  središte  tčrgovine  medju 
Carigradom  i  Bečom;  sede  ovdč  konzuli:  ruski,  au- 
strianski.  englezki  i  francezki.  —  Beograd  se  deli,  na 
tvčrdju  u  kojoj  sami  Turci  živu,  i  na  varoš;  varoš  pa- 
ko  deli  se  na  gornji  iliti  serbski,  i  dolnji  iliti  turski; 
zatim  na  tri  predgradja:  Sava-mahala,  Terazie  i  Pali- 
lula.  —  Beograd  je  po  svedočanstvu  Tuberona  knj. 
XI.  §.  II.  sagradjen  od  Trakah;  ništa  nemanje  vidi 
se,  da  je  ovdč  još  za  vremena  Rimljanah  grad  bio, 
neki  hoće,  da  je  bio  Singidunum,  neki  pako  Tauru- 
num.  Mesto  ovo  rad  svog  položaja,  mnoge  je  gospo¬ 
dare  menjalo.  Gerci  otimali  su  se  s  Magjarim  za  njeg. 
Dušan  car  sčrbski  god.  1343.  utvćrdi  ovo  mesto  pro- 
tiva  Ljudevitu  Velikom  kralju  ugarskom.  Kad  se  tur¬ 
ska  moć  u  XV.  stoletju  više  i  više  poče  razprostirati 
Sigismundo  kralj  ugarski  uze  ovi  grad  od  despota 
Gj.  Brankovića  u  zamenu  drugih  mestah  u  Ugarskoj 
i  utverdi  ga,  god.  1521.  osvojiše  ga  Turci;  triput  je 
dolazio  pod  austriansku  vladu  god,  1688.  1717.  i  1789. 
al  svakad  poslć  kratkog  posčdovanja  padaše  u  šake 
Turčinu.  Godine  1806.  osvoji  ga  Karagjorgje,  godine 
pak  1813.  opet  dojde  pod  upravu  tursku.  Obširnie 
vidi  Danice  godine  1842.  broj  30.  31.  44.  45.  46.  — 
Grccka,  varošica  kod  Dunava  kućah  205,  dušah  961. 
Vilnjica ,  selo  s  rudnom  vodom  i  skelom  na  Dunavu 
prama  Pančevu,  kućah  56,  dušah  381. 

(Konac  će  sMditi.) 

Zagrebačko  kazalište« 


Drugi  komad,  koi  nam  je  po  g.  Rosenschonu  sa¬ 
stavljeno  družtvo  u  našem  jeziku  predstavilo ,  biaše 
9 Zla  iona*  vesela  igra  u  tri  čina  od  J.  S.  Popovića, 
preradjena  za  naše  kazalište  i  umnožena  sa  više  šalji¬ 
vih  polag  narodnih  napevah  u  muziku  po  Franji  Po¬ 
kornom,  zagrebačke  teatralne  orkestre  ravnitelju  stav* 
Ijenžh  pesamah.  Komu  nije  taj  za  tako  nazvano  nedelj - 
no  obćinstvo  veoma  shodni  komad  poznat?  On  je 
pred  višegodinab  u  nčmačkoj  zemlji  u  slici  od  operete  pod 
imenom  »Weibercur,  oder  der  lustige  Schuster,«  niž- 
jim  stališem  veoma  omilio  bio,  i  za  svoje  vrčme  sva 
ondašnja  kazališta  s  najboljim  uspehom  obišć  a  i  kod 
nas  za  života  našega  pćrvoga  kazališnoga  družtva 
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veoma  ae  dopao  onoj  strani  našega  obćinstva ,  kojoj 
još  želudac  ugodoimi  no  nezdravimi  slašticami  iz  naj- 
novie  francezke  literarne  kuhinje  nije  pokvaren  i  u- 
•lčd  toga  kadar  jest  prekuhati  jedru  premda  i  na 
priprosti  način  pripravljenu  hranu«  dš,  što  više.  baš  po 
ovom  priprostom  načinu  pripravljanja  omili  joj  ona«  jer 
mu  je  već  od  dčtinstva  obikla.  Odobravamo  dakle«  što 
je  ravnitelj  našega  kazališta  9  uprav  ovaj  po  mnčnju 
mnogih  naših  preteranih,  da  nerečemo  povčršnih  to- 
boi  estetikah  prost  i  neotesan  komad  za  predstavlja¬ 
nje  odabrao  tim  više  «  što  se  je  to  predstavljanje  u 
nedČlju  (dana  9.  t.  ra.)  sbilo«  onaj  dan«  kada  je  i  niž- 
jim  stališem  moguće  kazalište  polaziti ,  da  se  i  oni 
bezazlenom  šalom«  kakva  se  bez  sumnje  u  rečenoj  i- 
gri  nalazi«  razvesele.  Kazalište  mora  biti  vlastitost  ce- 
loga  naroda«  a  ne  samo  izobraženih  stališah«  ako  ho¬ 
će«  da  steče  ime  narodnoga  zavoda  i  da  postane  s 
vremenom  duhovnim  hranilištem  naroda ;  u  njem  se 
moraju  dakle  i  takovi  komadi  predstavljati «  koji  ne- 
nadilaze  ponatja  manje  izobraženih  stališah «  i  koji  su 
tako  pisani«  da  se  i  onima«  kojih  čuvstva  još  sasvim 
ugladjena  nisu«  omile.  To  je  osobito  s  početka  potreb¬ 
no«  kada  se  stopćrv  kazalište«  kao  što  kod  nas  biva« 
uvadja«  jer  pćrva  je  stvar«  da  se  i  prosti  narod«  koi 
dosada  kazalište  polazio  nije«  privikne  polaziti  ga«  a 
čim  će  ga  čovek  u  kazalište  dobaviti «  nego  takvimi 
komadi«  koje  posve  razumiti  može  i  koji  su  mu  po 
ćudi?  Nemislimo,  da  je  treba  vazda  njegovom  ponč- 
što  neotesanom  i  zaostavšem  ukusu  ulagivati  se«  no  samo 
do  onda  dok  mu  kazalište  omili ,  a  zatim  može  mu 
se  malo  po  malo  i  štogod  finiega  predložiti«  i  on  će 
se  tako  i  nehotice  s  vremenom  boljem  ukusu  priučiti.  To 
je  naravi  shodan  tečaj  stvari  —  a  ne«  da  se  odmah  spo- 
četka  sami  takvi  komadi  predstavljaju«  koji  su  tek  iz« 
obraženom  svčtu  po  ćudi«  jer  tako  bi  si  odbili  na 
rod«  a  baš  do  toga  nam  je  stalo!..  Veliku  pohvalu 
zaslužuje  takodjer  po  našem  mnenju  i  to  ,  da  su  pri 
sadašnjem  predstavljanju  rečene  igre  i  nčke  šaljive 
pćsme  u  nju  upleli«  jer  ništa  se  većma  nedopada  na¬ 
šem  narodu  nego  pevanje  —  i  samo  tim  načinom  mo¬ 
že  mu  kazalište  omiliti.  Istina«  ako  hoćemo«  da  bude¬ 
mo  strogi«  moramo  reći«  da  nisu  bili  napevi  stvari 
sasvim  primčrno  izabrani«  no  i  to  izpovedati  moramo« 
da  se  je  pri  svem  tom  ipak  to  pevanje  većoj  strani 
sakupljenoga  obćinstva  dopalo«  što  dokazuje  živahno 
pleskanje,  kojim  je  primljeno  bilo,  a  to  je  glavna 


stvar  osobito  s  početka,  gdč  naše  kazalište  nastoji 
stopram  pribaviti  si  čim  više  priateljah.  —  Igrano 
biaše  veoma  dobro  —  mnogo  bolje  nego  ikada  prie. 
Gčna.  Veselova  (grofica  Trifićka)  zaslužuje  osobito  za¬ 
to  pohvalu,  što  se  je  starala  svoj  pončšto  nt grofovski 
po  spisatelju  izrisani  značaj  čim  više  oplemeniti  — 
duše  mi  trudna  stvar!  U  ostalom  podje  joj  za  rukom 
u  nekih  smčšnib  trenutcib  osobito  u  drugom  činu  na 
še  obćinstvo  i  na  sćrdačni  sm&h  potaknuti.  Njezino 
hvale  vrčdno  nastojanje  biaše  i  ovaj  večer  živahnim 
i  jednoglasnim  pleskanjem  naknadjeno.  —  Gčna.  Mil- 
lerova  (čizmarica  Sretinica)  imala  je  istina  taj  večer 

malu  zadaću,  ali  ju  je  dobro  izvela,  bila  je  opet  veo¬ 
ma  mila  i  dopala  se.  —  Gčna.  Engelmannova  (grob- 
čina  sluikinja)  za  čudo  je  čisto  izgovarala  i  po  tom  se  je 
premda  je  još  početnica  u  igri«  veoma  dopala.  Isto  imamo 
prijaviti  o  gdinu  Kornišu  rodjenom  Čehu.  koi  je  pred¬ 
stavljao  grofa  Trifića.  On  je  tako  razgovetno  i  lepo 
naše  reći  izgovarao,  da  je  obće  udivljenje  pobudio,  tim 
više  što  je  taj  večer  pčrvi  put  u  našem  jeziku  igrao  — 
tomu  se  nitko  ni  nadao  nije  —  zato  zaori  gromovito 
pleskanje  gotovo  za  svakim  njegovim  govorom  i  on 
biaše  poslč  svakog  prizora  na  kazalište  pozvan,  da  za 
svoj  trud  obću  pohvalu  primi.  Ako  i  u  naprćd  a 
našem  jeziku  tako  napredovao  bude ,  imat  ćemo  u 
njemu  uprav  pravi  stup  našeg  kazališta  ,  jer  vidi  se, 
da  ima  Ićpih  duhovnih  sposobnostih  za  umetnost,  ko¬ 
joj  se  je  posvetio  a  izvan  toga  mlad  je  jošte  i  pre¬ 
krasna  stasa.  —  Gg.  bratja  F reudenreich-i  (starii  kao 
čižmar  Sreta.  a  mladji  kao  služitelj  Stevan)  stekli  su 
takodjer  obću  zadovoljnost  svojom  okretnom  igrom. 
—  Kazalište  bilo  je  opet  punie  nego  obično. 


Književna  včst. 

Radujemo  se  iz  sveg  sćrca,  da  možemo  priateljem 
žive  i  zdrave  poesie  objaviti  opet  dve  prekrasne  pe- 
sni,  koje  su  nam  nedavno  stigle.  Obe  su  proizvodi 
pera  nj.  pr.  vladike  cćrnogorskog  g.  Petra  Petroviča 
NjegcSa  U  pćrvoj  što  se  zove  »Luča  mikrokozma« 
(Beograd  1845  v.  8“*  str.  81),  opisuje  pesnik  borbu 
idealisma  i  materialisma  ili  dobrog  i  zlog  življa  u  čo- 
veku.  —  Druga  se  pesan  zove  »Vienac  gorski«  (Beč 
1841.  v.  8"*  str.  116)  te  nam  u  formi  epično  •  drama¬ 
tičnoj  živo  metje  pred  oči  veličanstven  obraz  borbe 
Cćrnogoracah  hristjanah  sa  bratjom  njihovom  potur- 
čenjaci  kako  se  sbilo  prama  koncu  17.  veka  za  vrč- 
me  vladike  Danile  Njegoša.  Pesni  te  plod  su  oriaškog 
poetičkog  uma  pune  dubokih  mislih ,  živih  bojah  i 
uznesenih  obrazah.  Mi  ćemo  o  njih  na  drugom  mestu 
obilatie  prosboriti.  Obadva  dela  prodaju  se  u  ovda¬ 
šnjoj  knjigarni  g.  Franje  Župana,  perva  po  34.  a  dru¬ 
ga  po  40  kr.  u  srebru. 

U  Zagrebu  dana  10.  svibnja  1847.  Stanko  Vraz . 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  oarodne  tiskarnice  Ura«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DAZ.BIATIKSKA. 


Broj  SI. 

V  Suboto  SS.  Svibnja  184*. 

lWaJ  nu 

I  ako  kamenja  i  dubja  zelena 

Nemogu  tlamenja  uteći  IjuTeoa: 

Ja  koga  Vifnji  sgar  nadari  duiome 

Kako  ću  moć  igdar  neživiet  željome? 

Dinka  Ranjina. 

IlfllKI 

od  f'eitia. 


IV. 


Roi  od  sad  prezire 
Sve  na  svčtu  blago. 
Samo  ako  dostigne 
Tvoje  sirce  drago! 


V. 


Gledaj  kako  na  polju 
Ljubno  cvate  ruža. 
Gledaj  kako  vesela 
Svoje  lice  pruža. 

I  reko  bi  proseći. 

Da  ti  veli  milo, 
lz  bodljive  dračice 
Primi  me  u  krilo. 

Nu  i  ti  si  ružica 
Rajskog  perivoja. 

Pruži  dakle  Ijubezna 
Rajska  lica  svoja 

1  ti  svome  dragome, 

Koi  čeka  milo 
Da  bezkrajnom  radostju 
Primi  te  u  krilo. 


Stvar  je  Išpa,  stvar  je  draga, 
Drobni  lepir,  kog  odiva 
Raznim  bojam  narav  blaga. 
Dok  u  čistom  zraku  pliva. 

Ruka  al  kruta  kad  ga  ubiti 
Srebro  zlatni  žar  obije 
S  kim  se  malo  prie  kiti. 

Već  Ičpote  u  njem  nije; 

Tako  i  ljubav,  o  mladosti. 

Dok  u  čistom  sercu  biva 
Svedj  u  slasti  i  u  radosti, 
Svedj  u  zlatnoj  mečti  pliva. 

Nevinosti  al  kad  cvčtje, 
Uvehnuto  jednom  pane, 

Vaj,  miline  neima  veće. 
Sama  gola  slast  ostane! 
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Geografično  -statistično  opisanje 
kneževine  s^rbake. 

(Home,) 

2) .  Valjevo ,  -varoš  na  Kolubari,  ima  kućah  257,  du- 
šab  863.  Ovde  je  stolica  oačelničtva  i  suda  istog  o* 
kružja.  Vb,  varošica,  ima  kućah  103,  dušah  354.  Palei, 
varošica  na  Kolubari,  ima  kućah  114,  dušah  409. 

v 

3) .  Sabac ,  varoš  s  tverdjom  na  Savi,  ima  sčrb- 
skih  k.  674,  d.  2936;  turskih  k.270,  d.  1350;  u  tvčr- 
dji  imade  carska  posada ,  u  varošu  ima  stolica  vladi* 
ke  ,  načelničtva  i  suda  istog  okružja,  polugimnazia, 
jedna  početna  učionica  od  3  reda.  —  Šabac  je  sa¬ 
gradio  car  Mebmed  U.  Do  blizu  leži  mišarsko  polje, 
gde  su  god.  1806.  bosanski  Turci  od  Sčrbaljah  straš¬ 
no  pobijeni. 

4) .  U  okružju  podrinskome:  Lcznica ,  varoš  2  sa¬ 
ta  od  Drine  udaljen,  ima  k.  295,  d.  1203,  stolica  na¬ 
čelničtva  i  suda  okružnog.  Ovde  su  god.  1807.  bo¬ 
sanski  Turci  strašno  zaglavili,  bijući  se  sa  Sčrbljima. 
Sokol ,  grad  turski,  na  jednom  brčgu,  1760  st.  par.  vi¬ 
sokom,  ima  k.  270  i  dve  džamie.  Ovdč  Sčrbima  ni¬ 
je  slobodno  stanovati.  Sokol  Turci  zovu  Osat-kale. 
Zvornik  mali ,  varošica  na  desnom  bregu  Drine  prama 
Zvorniku  velikom,  ima  samih  turskih  k.  100,  d.  480. 
Krupan /,  varošica,  imade  k.  67.  d.  236. 

5) .  Ulice ,  varoš  s  tvćrdjom  na  Detinji  reki.  U 
tvćrdjavi  stoji  carska  posada,  ima  turskih  k.  723,  d. 
3695,  sčrbskih  k.  174.  d.  707*).  Ivanjica ,  varošica  god. 
1846.  listom  izgorila.  Polega,  sad  mala  varošica,  ne¬ 
kad  pako  znamenito  mesto ,  što  podori  svedoče,  da 
je  grad  rimski  imo  tuđe  biti. 

6) .  Cačak ,  varoš  na  istočnom  traku  Morave,  ima 
k.  305,  d.  948.  Ovdš  je  stolica  vladike  užiČkog  i  kon- 
sistorie,  načelničtva  i  suda  okružnog ;  znatno  mčsto 
porad  bitke  od  god.  1815.  Karanovac ,  varoš  kod  uto- 
ka  Ibra  u  veliku  Moravu,  ima  k.  303,  d.  1 125.  Stude - 
nica,  znatno  mesto  porad  samostana  od  sv,  Simeona 
Nemanje  sazidan,  zatim  porad  pećine,  koja  se  tuđi 
viditi  može.  Maglić,  sada  selo,  a  nčkad  slavan  grad, 
koga  podori  se  vide. 

7) .  Kragujevac ,  varoš  na  Lepenici,  imade  k.  639, 
d.  2376,  ima  jednu  učionicu  od  tri  reda  i  polugim- 
naziu.  Rada ,  varošica  ima  k.  1|2,  d.  439.  Batočina , 
varošica,  ima  k.  91,  d.  203.  Banja ,  toplice. 

8) .  U  okružju  rudničkome:  Brusnica ,  varošica,  ima 
k.  63,  d.  205,  ovde  je  stolica  načelničtva  i  okružnog  suda. 

*)  Bitkom  a  us  triansko- turskom  g.  1737.  poznata. 


9.)  Kruievac ,  varoš,  n&kad  stolno  mesto  kneza 
Lazara,  ima  k.  338.  d.  1417,  imade  jednu  staru  od 
pomenutog  Lazara  sagradjenu  cčrkvu.  Tirstenik ,  varo¬ 
šica,  ima  k.  188,  d.  889.  Jolaniea  i  Ribar ,  dva  sela 
znatna  porad  obližnjih  toplicah.  Trebotin ,  selo  znato 
rad  kiseljaka. 

10) .  Jagodina ,  varoš  na  Bčlici  rčki,  ima  k.  722, 
d.  8166,  imade  ovdč  jedna  od  stakla  fabrika. 

11) .  Ćupria ,  varoš  na  Moravi  velikoj,  ima  k.  266, 
d.  1477.  Svilajnac ,  varoš  na  Moravi  velikoj,  ima  k. 
479,  d.  2595.  Paraćin ,  varoš,  ima  k.  521 ,  d.  2705. 
Ravanica  i  Manasia ,  znatni  od  starine  zaostavši  samo¬ 
stani  a  zadužbina  serbskih  gospodarab. 

12) .  Aleksinac ,  varoš  blizu  medje  bugarske,  imade 
karantin  i  fabriku  od  burmuta ,  ima  k.  392,  d.  1694. 
Banja  i  Reianjt  dvč  varošice. 

13.)  Gurgusovac ,  varoš  na  Timoku ,  imade  kućah 
321,  d.  1484,  ima  stolicu  načelničtva  i  okružnog  suda. 

14).  U  okružju  cćrno'rččkome :  Zajčar$  varoš  bli¬ 
zu  utoka  Cčrne-reke  n  Timok,  ima  k.  422,  d.  2016, 
BrMovac  i  Gamzigrad,  sela  rad  toplicah  znatna. 

15).  U  okružju  krajnskome;  Negotin ,  ima  kućah 
613,  d.  2709.  Ovdč  je  stolica  vladike  i  konsistoria 
timočkog ,  ima  polugimnaziu,  i  učionicu  od  2  reda. 
Kladovo ,  Turcim  Fetislam,  varoš  na  Dunavu,  ima  tvčr- 
dju,  u  kojoj  stoji  carska  posada,  džamiu  jednu,  k.  tur¬ 
skih  70,  sa  374  dušah,  u  varošu  serbskih  k.  201,  d. 
751.  Ada-kale ,  otok  u  Dunavu,  ima  grad,  u  kome  sto¬ 
ji  312  turskih  vojnikah  i  turskih  k.  122,  s  jednom 
džamiom.  Milanovac ,  prie  Poreč  zvani,  varoš  na  Duna¬ 
vu,  ima  k.  222,  d.  i 006.  Bčli-izvcr>  kiseljak. 

16.)  Poiarevac ,  varoš,  ima  k.  740,  d.  3733,  glaso¬ 
vito  mesto  rad  mira  god,  1718.  učinjenog.  Gradište- 
veliko  varošica.  Golubac  gradina,  Kučajna  i  Ortlkovica , 
rudna  mesta. 

17).  Smederevo  9  varoš  na  utoku  Jezave  u  Dunav, 
imade  grad  od  Gj.  Brankovića  god.  1435.  sagradjen, 
u  njem  sad  stoji  posada  carska,  imade  sčrbskih  k. 
743,  d.  3265,  turskih  k.  150,  d.  750.  Palanka ,  varo¬ 
šica  rad  rudne  vode  poznata. 

§.  16.  Sgodopis.  Današnja  sčrbska  kneževina,  jest 
jedan  dio  Herodotu  još  poznate  Mezie,  u  kojoj  su  pri¬ 
bivali  ilirski  narodi:  Tribali,  Dardani,  Gete  rtd.  Ovi 
su  god.  340.  prie  Isukersta  razbili  Filipa  kralja  maće- 
đonskog;  sin  njegov  Aleksander  osveti  ovu  sramotu 
i  Tribale  predobie,  koje  je  njihov  Sirmo  predvodio. 
God.  29.  prie  Isukersta  Rimljani  osvoje  Meziu  i  pri¬ 
druže  je  velikoj  Ilirii.  Dok  je  rimsko  carstvo  cvalo, 
dotle  je  i  današnja  Sčrbska  u  gradjanskome  življenju 
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napredovala:  mnogi  gradovi«  putevi  itd.  od  Rimljanah 
ovde  su  napravljeni«  što  ostanci,  pod  ori  i  gradine  to¬ 
like  svedoče.  Kad  se  rimsko  carstvo  razdvoji  i  osla¬ 
bi,  onda  mnogi  barbarski  narodi  posčdnu  sad  ovu 
sad  onudčržavu;  Huni,  Sarmate,  Goti,  Gepidi,  i  naj- 
poslš  Obari  ilirićke  dčržave  preuzmu.  Car  Iraklio 
(610 — 641),  nemogavši  Obare  pokoriti,  zovne  Hčrvate 
i  Sčrbe,  da  oni  Obare  protčraju ,  zemlja  im  neka  je 
na  poklon;  samo  nek  su  podložni  caru.  Po  svčdočan- 
stvu  dakle  Porfirogenitovom,  Hčrvati  i  Sčrbi  zauzmu 
ilirske  deržave  oko  god.  650.  Sčrbi  istina  bili  su  pod¬ 
ložni  carim  carigradskim,  al  imali  su  svoje  lupane, 
koji  jesu  li  danak  Carigradjanom  plaćali  ?  nezna  se. 
—  U  polovini  9.  stoletja  Sčrblji  poznadu  pravu  včru 
kčrstjansku.  Sćrbski  župani  god.  1150.  od  Carigradja- 
nah  nezavisni  postanu;  obitelj  Nemanjićah  najprie  kra¬ 
ljevsko  ,  zatim  carsko  dostojanstvo  sebi  pribavi.  — 
Stepan  Dušan  sčrbsko  carstvo  razširi  i  na  način  ca¬ 
rigradskog  uredi;  al  po  njegovoj  smerti  1357.  sčrb- 
ski  velikaši  medju  sobom  carstvo  podčle,  i  kad  Vu- 
kašin  cara  Uroša  (sina  Dušanova)  pogubi ,  današnja 
Sčrbska  zapane  Lazaru  Grebljanoviću  i  on  je  š  njom 
upravljao  kao  knez,  i  u  Kruševcu  stolovao.  God.  1389. 
na  Kosovom  polju  Turci  pogube  Lazara,  Serbsku 
osvoje.  Car  Bajazet  podeli  zemlju  medju  Lazarovim 
sinom  Stčpanom  i  Gj.  Brankovićem.  Po  smčrti  Stepa- 
novoj,  njegov  dio  pripadne  Đrankoviću,  i  ovi  stolicu 
u  Smederevo  prenese.  God.  1439.  Sčrbska  sasvim 
padne  pod  Tursku,  osim  Beograda  i  još  nekoliko  gra¬ 
đo  vah,  koje  su  Ugri  deržali,  al  i  ove  god.  1521.  o- 
svoji  car  Soliman.  God.  1718.  skoro  svu  današnju 
Sčrbsku  osvoje  Austrianci,  kojom  opet  god.  1739.  za¬ 
vladaju  Turci.  Tako  isto  Austrianci  bili  su  uzeli  god. 
1790.  Beograd,  Šabac,  i  veći  dio  današnje  Sčrbske, 
al  slčdeće  godine  opet  povratili. 

S  početkom  ovog  stoletja  g.  1804.  Daije  včrsta 
bašab  —  jeničarah  —  sa  svojim  ugnjetavanjem  narod 
sčrbski  probude,  te  pod  načelničtvom  Gjorgja  Petro- 
vića  —  prozvanog  Karagjorgje,  najprie  dahinski  a  pot- 
lam  i  ostalih  Turakab  preko  tri  stolčtja  trajući  jaram 
stresu.  God.  1812.  pomirivši  se  Rusi  s  Turcima,  da 
se  Francezim  laglje  odapru,  Sčrblji  sad  sami  sebi  bu¬ 
du  ostavljeni.  God.  1813.  Karagjorgje  ostavi  Sčrbsku 
i  Turci  je  opet  pod  Čeoničtvom  Sulejman-paše  Skop- 
Ijaka  natrag  uzmu,  i  po  starom  običaju  narod  počmu 
Turci  mučiti  i  osvetjivat  se.  Lonac,  kad  privrie,  valja 
da  pokipi,  tako  i  Sčrblji  nemogući  više  turskog  ugnje¬ 
tavanja  podnositi  g.  1815.  na  novo  se  podignu,  pod 
čeoničtvom  Miloša  Obrenovića,  te  Turke  koje  iz  paša- 


luka  beogradskog  protčraju,  koje  u  gradove  sbiju;  g. 
1818.  s  Marašli- Ali -pašom  privrčmeni  ugovor  učine. 
Kasnie  g.  1829.  posredstvom  Ruske  ugovorom  dreno- 
poljskim:  Sčrbska  dobije  svoje  granice  od  g.  1812.«  i 
car  turski  Sčrblje  za  slobodne,  al  danak  odsčkom  go¬ 
dišnjim,  plaćajući  pripozna;  unutarnji  poslovi  iliti  u- 
pravljanje  sve  je  pri  narodu;  da  se  ovi  ugovori  ne- 
povr£de,  već  da  u  cčlosti  ostanu ,  jamči  dvor  ruski 
kao  pokrovitelj  kneževine  sćrbske.  Ovo  je  u  kratko 
sgodopis  naroda  sčrbskog;  tko  želi  obširnie  znati  ne¬ 
ka  čita  staru  historiu  Davidovića  god.  1846.  u  Beo¬ 
gradu  preštampanu:  noviu  pako  iz  Danicah  Karadži- 
ćem  u  Beču  g.  1823 — 4 — 5  izdavanih,  i  knjigu:  »Mi¬ 
loš  Obrenović  knjaz  Srbii  iliti  gradja  za  sčrbsku  hi¬ 
storiu  Budim  1828.«  /.  F.  Jbkii. 

Ičito  za  učitelje  početnih  učionah. 


Duh  čovččji  nikad  nemiruje,  već  kano  mio  mrav- 
čić  sveudilj  na  kup  gčrne.  Što  je  u  cvčtnom  svibnju 
i  u  studenom  studenu  svoga  života  u  perivojih  mio¬ 
miris  ni  m  cvčtjem  posutih  sakupio ,  to  u  red  metje, 
milovidnom  tiska  odoricom  zaodćva ,  te  predaje  kas¬ 
nomu  potomstvu.  Sve,  što  grane  na  nebu  bitnosti,  sve 
to  pod  mač  kretje.  Istom  gorljivostju,  kojom  brod1 
po  nebeskom  svodu  dragim  kamenjem  sevajućem,  te 
kojom  se  dubi  u  krilo  matere  zemlje,  istom  rekoh 
gorljivostju  njeguje  najsitniu  travicu,  najneznatniega 
cćrva,  pred  njim  na  kolena  pada,  žarkom  plane  va¬ 
trom  kad  ga  stranom  jur  nadjača,  i  Ijubezno  ga  gerli 
kano  zaručnik  milu  zaručnicu  svoju.  O  koliko  on  sla¬ 
sti  nahadja  u  najsitnijoj  travici ,  u  neznatnom  koga 
novca  napisu.  Vrata  davne  minulosti  otvore  mu  se 
pred  očima,  te  u  radosti  toneć  zaviri  u  dženet  dra- 
žestnih  Huriskah.  Tako  radi  čovččji  duh,  no  duh  zna- 
nostmi  obogatjen,  družbenim  životom  ugladjen  ,  duh 
prosvčtjen.  —  Der  da  vidimo  sada  kako  postupa  duh 
skučeni  u  tesne  svoga  tčla  granice,  i  putenosti  robu¬ 
jući.  Po  zemlji  gamižuć  nemože  razviti  laka  krilca,  te 
izleteti  nebu  pod  oblake.  Zadovoljan  onim,  što  se  o- 
kom  nazire,  nemari  za  duševni  svčt  onkraj ,  kao  što 
veli,  granicah  njegove  sposobnosti  ležeći.  Sve,  što  se 
god  po  svetu  zamčri ,  sve  to  smatra  kano  naravnu 
stvar,  neraareć  za  višje  njezino  značenje  i  plemenitie 
opredeljenje.  Posao  svoj  mekanički  obavljajuć  izvor¬ 
nosti  krila  žeže ,  i  prie  bi  sitne  izbrojio  zvezde,  neg 
iz  njega  kakvu  novu  misao  izvabio.  —  ProsvČtjenomu 
duhu,  tomu  jedinomu  »perpetuum  molile «  u  prostranoj 
naravi  podje  za  rukom,  da  odkrije  čuda  dosad  nevi- 
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djena,  i  nakiti  zemlju  iznašastjim  i  zavodim,  kao  što 
kiti  dčva  drugaricu  ili  milu  aeku  svoju.  Idea  narod¬ 
nosti  u  najvećem  stupnju  potencirana  prati  ga  na 
sklizkoj  stazi  života.  Znaduć  dobro,  da  narodnost  ne- 
sastoji  u  tom,  ako  tko  kaže:  ja  sam  domorodac ,  i  ako 
koju  čašicu  a  njezino  zdravlje  izprazni  .•  hoće  da  živo¬ 
tom  i  to  celim  dokaže,  da  mu  neiažu  usta.  Kao  što 
se  vižao  včrti,  da  nadje  zeca,  tako  on  zaviruje  u  svaki 
zakutak,  nebi  li  što  koristna  namotrio  i  doprineo  na 
žčrtvenik  svoga  naroda.  Tomu  nastojanju  plemenitih 
dušah  imamo  zahvaliti,  što  su  novi  sastavi  sricanja  i 
čitanja  ogranuli  na  obzorju  početnih  učionah.  — 

Mnoga  jur  minu  godina,  što  se  naša  mladež  čitati 
uči,  pa  je  li  u  našoj  domovini  što  učinjeno,  da  joj 
se  taj  mučan  posao  pončšto  barem  olakša.  Naši  dedi 
predstavljajuć  svojim  životom  vernu  sliku  neprosvčtje- 
noga  i  neugladjenoga  duha,  včršili  su  mekanički  svoju 
dužnost,  a  za  popravak  nisu  baš  ništa  marili.  A  i  za¬ 
što  bi.  T k  njim  je  uvčk  pred  očima  treptila  ona  po¬ 
slovica  :  *tako  su  naši  starci  dčlali ,  pak  su  svega  dosti 
imali.*  Mnoga  jur  minu  godina,  stoje  u  susednoj  nam 
Nemačkoj  sinulo  blago  sunce  boljega  podučavanja  u  sri¬ 
canju  i  čitanju,  pa  zašto  da  ga  nisu  oberučke  zagčrlili 
i  njim  raztopili  led  ukočenoga  uma  svoga.  No  nije  im  za- 
meriti.  T&reče  sereč:  *ignotinulla  cupido ,«  a  nepose- 
dujuć  toliko  duševne  snage ,  da  dokuče  neizmčrnu 
korist  odatle  proiztičuću,  nisu  se  brinuli,  da  im  notum 
postane.  Dobro  uputjen  u  kakovom  se  nevoljnom  sta¬ 
nju  nalazi  u  našoj  domovini  podučavanje  u  sricanju  i 
čitanju,  te  kako  ljuto  cvile  drobna  dečica  pod  tim 
nesnosljivim  teretom,  nemože  mi  se  na  ino  ,  da  od- 
kritja  u  toj  struci  našemu  štovanomu  obćinstvu  ne- 
predložim,  i  vrelo  ih  nepreporučim  gospodi  pučkim 
učiteljem,  i  svim  onim,  koje  to  ide.  —  Bog  bi  dao, 
da  se  tako  bćrzo  razširi  ovaj  način  po  čitavoj  našoj 
domovini,  kao  što  se  širi  Danica  našega  dana,  na  ko¬ 
je  krilih  evo  trepti.  — 

Poznanje  slovab,  sricanje  i  čitanje  su  troja  vrata, 
kojimi  drobno  dete  stupi  u  svetinju  duševnoga  sveta: 
most  je  vodeći  ga  preko  sinjega  mora  u  blažene  Mi- 
nerve  krajeve;  ali  je  ujedno  golema  klisura,  o  kojoj 
se  višeput  razlupa  uztčrpljivost  detinja ,  te  iz  koje 
brizgne  suzica  roseća  neobdelano  zemljište,  na  kojem 
će  nekoć  niknut  zlatne  klasi.  — 

Najstarii  sastav,  što  je  dosada  dete  u  tu  svetinju 
vodio,  biaše  sastav  sricanja.  Tu  pokazuje  naučitelj  de- 


ci  najprie  ćeli  alfabet  u  navadnom  redu  a,  bet  ce,  de, 
e,  ef  itd. ,  malo  kasnie  počme  sricati:  be  a  ba ,  ce 
a  ca9  de  a  da  itd.  Tim  sricanjem  potroše  dčca  nčko- 
Ijko  mčsecih.  Čim  to  dovčrše  moraju  sricati  jedno- 
slovčane  reči:  Bog,  dan,  dno.  Zatim  dvo-trojslovčaoe 
itd.  Kad  je  dčte  sve  to  dobro  proučilo ,  tada  ga  či¬ 
tati  uče. 

Taj  sastav  sadčrži  u  sebi  toliko  protuslovja  i  ne- 
valjanosti,  da  se  čovčk  čuditi  mora,  kako  je  kroz  toli¬ 
ka  stoletja  u  učionicah  gospodovati  mogao.  Pčrva  mah¬ 
ne  je ,  što  saglasnike  inače  čita  nego  im  to  narav 
zahtčva,  n.  p.  be ,  ce,  ef,  ha,  itd.,  mesto;  b,  c,  f,  h * 
itd.  Taj  sastav  je  morao  iznaći  čovčk,  komu  nije  de¬ 
tinja  narav  ni  najmanje  poznata  bila  ,  koi  se  nije  baš 
nimalo  šetao  prostranim  i  krasnim  dušoslovja  poljem. 
Kako  je  moguće,  da  dčte,  koje  jest  sve  oko  i  uho  i 
koje  o  abstraktnih  sanjariah,  u  kojih  isti  odrasli  teš¬ 
kom  mukom  uspevaju,  ništa  nezna,  —  da  dčte  rekoh 
dokuči,  kako  je  to,  da  be,  a  jest  ba,  a  ne  bea,  be,  i , 
ka,  bik ,  a  ne  beika .  Sversi  shodno  i  naravi  primčreno 
je,  da  se  cčlost  tako  izgovara,  kano  česti,  dakle  ne 
bik,  nego  beika.  Kako  ćeš  dakle  dčte  na  pravi  put 
sricanja  dovesti?  —  Dovesti  ćeš  ga,  jer  Čovčk  nije 
marha,  da  ga  nebi  podučiti  mogao,  no  koliko  ćeš  zato 
vremena  trebovati?  Ja  sam  još  kano  poeta  jednu  od¬ 
raslu  osobu  od  preko  dvadeset  godinah  čitati  učio, 
pak  jamčim  hčrvatskim  svojim  poštenjem,  da  je  mč- 
sec  dana  minulo,  dok  ju  i  malo  upoznah  s  tim  za- 
bodnjakom.  Što  da  radi  tu  drobno  detešce  ?  Plače 
ono,  i  jadikuje ,  šio  nemože  zadovoljiti  naprasnomu 
naučitelju,  no  badava.  Ali  to  nije  ništa  Kad  se  dčte 
dobro  sricati  nauči,  kako  ćeš  na  čitanje  preći?  Medju 
sricanjem  i  čitanjem  leži  veliki  prolom,  koga  nije  mo¬ 
guće  niti  preskočiti,  niti  mostom  sdružiti.  Treba  se 
dakle  učit  skakati  da  ga  preskočiš.  To  kušajuć  je  već 
mnogo  dece  palo  u  to  bezdno ,  te  iz  te  svetinje  iz- 
čeznulo  bez  traga.  S  toga  se  nije  čuditi ,  da  je  mi¬ 
nulo  nekoliko  godinah,  dok  se  je  selska  mladež  či¬ 
tati  naučila.  —  Pa  tako  nevaljani  sastav  slčdismo  i 
upeljasmo  u  učione,  te  još  do  sada  terpimo  mi  Iliri? 
O  da  je  prie  sto  godinah  kresnula  iskra  svčrsi  shod- 
niega  podučavanja  u  čitanju,  koliko  truda  i  muke  bi 
se  tu  prištedilo  ,  koliko  dobra  učinilo  i  nakoliko  bi 
se  blagostanje  ukupnoga  naroda  promaknulo  bilo!  — 

(Dalje  će  sUditi) 


Ućredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  oarođne  tiskaroice  Dra>  Ljudevita  C3&JA  u  Zagrebu. 
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HOBVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  SS. 

V  Subota  90.  Svibnja  1947. 

TelaJ  UH. 

Velika  se,  o  ljubavi, 

Vlas  ognjenih  tvojih  strfla' 

LI  pogledu  Upu  slavi 

Oka  draga  i  vesela. 

Ivan  Gundulić, 

CčrnookL 


Lepa  ti  si«  cčrnooko« 

K6  što  sunce«  kad  izhodi« 

Tvč  se  o5i  sjaju  u  vodi« 

K6  zvčzdice  dve  u  zraku. 

Kada  tebe  ja  zagledam« 

M&  carico«  iz  daleka« 

Radost  odmab  tada  neka 
Obuzima  sčrce  moje. 

A  kad  stupim  k  tebi  bliže 
V  ti  mi  se  smčšiš  milo« 

Mnim«  da  jesam«  rajska  vilo« 

Medj'  aogjeli  tad  u  nebu.  — 

S . — 

Hrlstjanl  u  Dalmacii  I  njihova 
književnost. 

Kog  su  v&roizpovčdanja  iztočnog  ol  zapadnog 
stari  Dalmatini  bili«  neće  mi  se  sada  iztraživati «  ni  u 
sura  malo  izvčstna  vremena  spuštjati!  Dakle  počmi- 
mo  malo  kasnie.  Mletčani  osvojivši  Dalmaciu«  kao  go¬ 
spodari  nastojali  su  svoj  včrozakon  zapadni  sve  to 
većina  razširiti;  to  nam  svčdoče  toliki  samostani  i  bi- 


skupati  utemeljeni  nemalo  u  svakom  gradu.  Kasnie« 
XVII.  stolčtja  kad  Mletčani  prisvoje  nčkoliko  kotarab 
od  Bosne  i  Albanie  k  svojoj  Dalmacii«  i  kad  mnogi 
nagčrnu  naseoci  iz  Turske«  broj  iztoČnih  hristja- 
nab  u  Dalmacii  dosta  znatan  postane«  i  od  godine  u 
godinu  sve  je  rasto;  istina  da  svetjenstvo  zapadno 
sv&tovalo  je  senatu  mletačkomu«  da  bi  se  ovi  novi 
naseoci  što  prie  na  zapadno  vtroizpovčdanje  obrati¬ 
li:  to  je  isto  i  senat  želio«  al  kako  bi  mogo  učinit« 
nije  znao!  jedina  sila  moglo  je  sredstvo  biti«  al  sena¬ 
tu  to  se  nije  vidilo  probitačno.  Boj  bio  je  svedjer 
s  Turcim«  a  ovi  ljudi  bivši  ok6  medje«  a  drugčie  du¬ 
ha  junačkog«  žedni  osvete  od  svojih  priašnjih  gospo- 
darab«  mučno  je  bilo  senatu  takve  ratoborce  razdra- 
živat  i  u  včrozakonu  uznemirivat«  buduć  da  su  najvi¬ 
še  za  sačuvat  svoj  včrozakon  i  doselili  se  ovamo  iz 
Turske:  ništa  nemanje  Mletčani«  ako  dalmatinskim  hri- 
tjanim  nisu  nikakva  zla  činili«  nisu  im  ni  dobra  kak¬ 
vog  hteli  učiniti.  Tako  u  početku  XVIII.  stolčtja  Riko- 
dim  Busović  vladika«  koi  je  stajao  u  samostanu  Kčr- 
ki«  nije  bio  pripoznat  od  vladanja  mletačkog«  a  poslč 
smčrti  njegove«  ne  samo  da  bristjanim  nije  dopušte¬ 
no  drugog  vladiku  imati«  već  zabranjeno  im  je«  da 
više  vladike  iz  Turske  i  iz  Austrie  nesmiju  k  njima 
dolaziti;  već  im  je  dan  provikar  generalni«  koi  je  bio 

podložan  bristjanskom  vladiki  u  Mletcih  stanujućem. 
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Po  propađnutju  mletačke  republike  dalmatinski  hristja- 
ni  od  francezkog  vladanja  dobiju  vladiku  god.  1808., 
da  sšdi  u  Šibeniku,  koje  kasnie  i  Austrianci  dopuste, 
i  tuđi  je  stolovo  sve  do  god.  1841.,  te  godine  pre- 
mesti  se  u  Zadar,  zajedno  sa  sčminištem.  Na  ovog 
vladiku  (episkopa)  spadaju  svi  hristjani  u  današnjoj 
Dalmacii,  i  1  parokia  Peroj  s  208  dušah  u  Istrii.  Ima 
jednog  provikara  —  namestnika  u  Kotoru.  Po  šemaa 
tišmu  obćenitom  dal.  g.  1846.  irao  je  ovi  biskupat  — 
eparhia:  samostanah  11,  župah  US,  dušah  79,986. 
Narodnih  učionicah  hristjani  dosad  jedva  tri  da  su 
imali;  ima  pako  u  Zadru  jedno  sčminište  za  duhov, 
nike,  u  kome  40  mladićah  uči  se  nauke  bogoslovne, 
tečaj  je  od  5  godinah  i  platjeni  —  stipendiati  —  su 
carski.  Uči  se  ovdč  jezikom  ni  sčrbskim,  ni  ruskim, 
ni  cčrkvenim  upravo,  već  što  se  nezna  u  jednom,  to 
te  iz  drugog  pomaže!  kakvi  se  nauci  ovdč  predava* 
ju?  iz  rukopisa?  ol  po  kome  auctoru?  to  netrćba  da 
svak  znade,  zato  malo  napredka  kod  nas  biva,  jerbo 
mi  svašta  učimo,  pa  opet  malo  znamo!  domorodac 
će  me  razumeti. .  •  Buduć  da  hristjani  dalmatinski  nei- 
maju  narodnih  učionicah,  zato  se  nije  ni  čuditi  što 
njihovo  knjižestvo  svog  značaja  neima!  Priašnjih  go. 
dinah,  na  knjigah  serbskih,  koje  su  ugarski  Sćrblji 
izdavali,  mnogo  se  je  predbrojnikah  nahodilo,  a  od 
nčkog  vremena  sve  se  srasta  i  na  manje  dolazi ,  ne¬ 
znana,  koi  to  uzrok  ima  biti!?  ii  možebit  neima  po* 
jedinih  domorodacah,  koji  bi  na  se  breme  od  šaku* 
pitelja  uzeli?  ili  je  možebit  stališ  tergovački  i  svetjen- 
stvo  ohladilo  za  prosvčtjenjem !? - Medju  književ¬ 

nike  dalmatinskih  hristjanah,  dolaze:  Gerosim  Zelić , 
arhimandrit  i  provikar  generalni  dalmatinskih  hristja- 
nab,  rodjen  u  Žegaru  god.  1752.,  umro  1828.,  izdo 
je:  »Žitie  Gerašima  Zelića  rtd.  Budim  1823.  u  vel.  8.« 
Spiridion  Aleksiević  starinom  Miioradović,  iz  Hercego¬ 
vine,  singel  i  župnik  zadarski,  umro  1841.,  izdo  je: 
Rukovodstvo  čelovečeskog  života  ird.  delo  lorda  Ke. 
sterfielda,  prevod  s  talianskog,  Budim  1830.  u  8,  str. 
211.«  Teofil  Stefanović ,  jeromonak  i  učitelj  u  semini. 
štu  zadarskom  izdo  je:  »Zašto?  Zato  —  ili  izjasnenie 
najobičnii  pojavlenija,  koja  u  jestestvu  bivaju  ,  Zadar 
1842.  Boiidar  Petranovii ,  rodom  iz  Šibenika,  naučitelj 
pravah  i  pretur  sad  u  Obrovcu,  jedan  izmed  pčrvih 
domorodacah  i  učenih  Slavjanah  u  Dalmacii;  on  je 
pćrvi  počeo  bratju  budit  i  svetovat,  da  se  okane  du¬ 
gotrajne  nemarnosti  za  narodnost.  Iz  tog  ogleda  za¬ 
veo  je  za  dalmatinske  hristjane  jedno  povremeno  de¬ 
lo:  »Ljubitelj  prosveštenija,  ili  Sčrbsko  •  Dalmatinski 
Magazin,  godina  I.  Karlovac  1836.  u  8.,  str.  112.  — 


God.  II.  Karlovac  1837.  u  8.,  str.  132.  —  God.  III. 
Zadar  1838.  u  8.,  str.  90.  —  God.  IV.  Zadar  1839.8. 
str.  138.  —  God.  V.  Zadar  1840  8.  str.  172.  —  God. 
VI.  Zadar  1841.  8.,  str.  122.  Ukupno  dakle  6  knjigah. 
Kao  carski  činovnik  porad  mnogih  poslovah  nije  no¬ 
go  dalje  proslčdit  izdavanje,  već  ga  je  drugome  pre¬ 
dao;  nadalje  izdo  je  u  Zadru  god.  1838:  »Nčkoliko 
rečih  dalmatinskim  llirma-Sćrbljiii)  prilikom  nove  god. 
1839.  kirilskim  i  latinskim  slovi.  Kiti  ove  samo  kad  bi 
se  od  Dalmatinacah  čitale,  scenim ,  da  bi  se  njihovo 
sčrce  probudilo,  makar  i  mramorno  bilo  ,  ali  surdo 
canere  fabulam,  zaludu  je.  Petranović  šalje  svoje  član¬ 
ke  ne  samo  u  n&mačke  i  talianske,  već  i  u  naše  ča¬ 


sopise.  Prošaste  godine  oglasio  je  u  III.  knj.  »histo- 
riu  knjižestva  sviuh  narodah.«  Iste  god.  izdo  je  u 
Zadru  kod  Battare:  »Parole  in  Risposta  AH’  Artico- 
lo  del  chiarissimo  signor  Nicolđ  Tommasćo:  della  To- 
leranza  del.  Dott  Petranovich«  u  8.  pag.  16.  Torama- 
seo  po  svoj  prilici  povćršno  je  proštio  dela  neumčr- 
log  našeg  Obradovića,  te  je  mogo  tako  zaći  i  reći, 
da  Obradović  pokraj  maxima  francezkih  —  Ruseau-a 
Voltaire-a  —  imo  je  dosta  predsudah  verozakonskih  1 
Zaisto  iz  njegovih  dčlah  protivno  se  vidi;  ovo  dakle 
Petranović  brani  i  pravo  ima.  —  Juraj  Nikolajević , 
rodom  iz  Jazka  u  Srčmu,  sada  župnik  u  Dubrovniku, 
vćrli  domorodac.  Dok  je  Petranović  izdavo  Magazin, 
dotle  je  on  njegov  najglavnii  pomoćnik  bio,  kog  god. 
1842.  isto  uredjenje  na  se  primi.  Svi  slavjanski  knji¬ 
ževnici  g.  Nikolajeviću  imaju  biti  zahvalni ,  što  nam 
je  toliko  poveljah  starih  ilirskih  gospodarah  prepisao, 
koje  je  pop  bosanski  Pavo  Karanović  god.  1840.  pod 
naslovom  »Sćrbski  spomenici«  u  Beogradu  izdo;  to 
je  zaisto  veliko  blago,  koje  g.  Nikolajevića  nije  malo 
truda  stalo,  dok  je  pročito,  a  kamo  li  prepiso!  Kamo 
sreće  kad  bi  se  nastavilo  izdanje  druge  knjige  tih 
spomenikah.  —  Izdo  je  Nikolajević  »Mladić,  kako  trč- 
ba  da  se  izobrazi,  prevod  iz  nčmačkog,  Zadar  1849 
u  8.  str.  344.d  —  Kad  se  g.  Petranović  odrekne  iz¬ 
davanja  Magazina,  da  ovo  poduzetje  nepropane,  uzme 
na  se  uredjivanje,  i  dosad  izdo  je  4  knjige:  Magazin 
za  g.  1842.  8.  str.  120.,  —  za  g.  1843.  8.  str.  110.,  — 
za  g.  1844.  8.  str.  132.,  —  za  g.  1845.  8.  154;  sve  u 
Zadru  kod  bratje  Battara;  —  za  god  1846.  još  je  pod 
tiskom.  Mnogi  će  možebit  pomislit,  nije  tuđe  ni  knji¬ 
gah  ni  književnosti ,  a  da  u  Magazinu  niti  ima  slasti 
niti  masti!?  al  si  se  prevario,  koi  još  nisi  imo  prigo¬ 
de  spomenutih  10  knjigah  Magazina  ovog  čitati?  ako 
pogledaš  na  važnost  predmetah,  ako  na  čistoću  jezi¬ 


ka,  slobodno  ćeš  reći,  da  mnoge  druge  knjige,  koje 
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Sčrblji  u  Ugarskoj  i  Beogradu  izdavaju  za  sobom  o. 
stavlja.  Moja  nije  namčra  ovdč  pojedine  članke  navoditi« 
koji  se  u  ovih  dosad  izašavših  10  knjigah  nahode,  dosta 
je  da  napomenem«  da  u  njih  ima  ćlanakah,  koji  bi  svaki 
drugi  domaći  ili  inostranski  časopis  mogli  resiti  i  ki¬ 
titi?  —  Slava  dakle  g.  Petranoviću«  koi  je  ovo  delo 
zaveo  i  utemeljio  1  Slava  g.  Nikoiajeviću«  koi  negledeć 
na  svoju  štetu«  nije  pustio  Magazin  da  propane«  već  ga 

i  sad  pomnjivo  uredjuje!  —  Čudim  se«  a  i  žao  mi  je 
što  Sćrblji  u  Ugarskoj  i  u  Sčrbii  od  nčkog  vremena 
ni  malo  nemare«  a  od  prie  mnogo  predbrojnikah  na 
njeg  je  bilo?  tako  isto  Iliri«  ii  neznaju  ii  nemare  za 
ovo  delce?  Nemojte  bratjo«  ni  jedni  ni  drugi  unapre- 
dak  štediti  30  kr.  sr.  na  godinu«  što  će  te  potrošit« 
nepuštajte  da  nam  ovi  glasonoša  iz  Dalmacie  pogine« 
gdč  još  slavjansko  sunce  nije  ogranulo«  maloprosiva; 
hoće  se  dakle  pomoći  da  ograne  i  ugrije  hladna  sćr- 
ca  Daimatinah.  —  Na  svčrhi,  da  još  nčkoja  napome- 
nemo  o  Magazinu«  ne  kao  da  bi  se  ja  učiteljem  silom 
g.  Nikoiajeviću  namećo«  već  samo  iz  priateljstva  i  go¬ 
ruće  želje  za  napredkom.  Dalmacia  slavjanskomu  svč- 
tu  još  je  nepoznata«  i  što  o  njoj  znamo«  to  blizu  sve 
od  tudjinacah  znamo  1  Svaki  pravi  domorodac  želio 
je  da  se  Dalmatinci  probude«  tudjinstvo  i  nemarnost 
odbace«  a  u  kolo  uzajmnosti  slavjanske  stupe.  Zora , 
istina  zabeli«  al  dana  ni  od  želje  neima:  dok  je  ova- 
ka  kakva  je  8  god.  1847.  počela  izlaziti«  dotle  nemo- 
že  nam  organ  biti  naše  sloge  ni  uzajmenostl«  već  je¬ 
dine  babe  Stane«  Bože  ju  pod  starost  neudri  po  gla¬ 
vi  «  a  za  mladost  i  nepitajl  a  pri  tom  Zora  za  dugo 
se  nit  može  odčržati.  Istina  izlazi  u  Zadru  »Gazzeta 
di  Žara«  i  »La  Dalmazia«  «  al  mnogi  domorodci  ne- 
mogu  se  š  njima  pomoći «  a  o  slavjanstvu  nismo  ni 
dosad  mnogo  od  tudjinca  čuli «  što  bi  za  nas  bilo  ; 
zato  molimo  g.  urednika  »Magazina««  da  nam  u  na¬ 
predak  svake  godine  u  kratko  priobći«  šta  se  u  Dal- 
macii  važna  dogodi«  bilo  u  političkom«  tčrgovačkom 

ii  industrialnom  pogledu«  a  osobito  u  književnom, 
ako  ništa  više  a  to  barem  imenoslov  knjigab,  koje  se 
u  Dalmacii  preko  godine  izdavaju,  u  kome  drago  bilo 
jeziku.  Gdč  i  koliko  je  novih  učionicah  zavedeno  ka¬ 
ko  kod  hristjanah,  tako  i  kod  kćrstjanah. 

Zatim  g.  Nikoiajeviću,  najlašnje  je  znati ,  kakve 
se  na  Cetinju  preko  godine  izdavaju  knjige,  da  nam 
ih  priobći,  i  da  znamo  šta  se  kod  Cčrnogoracah  za 
pučku  prosvčtu  radi.  Najposlčdnja  mi  ostaje  želja,  da 
u  napredak  ranie  izlazi,  barem  8  početkom  svake  go- 
gine  »Magazin« ;  kad  bi  se  ove  želje  izpunile,  nesum- 
njim,  da  na  Magazin  nebi  više  predbrojnikah  bilo. 


dakle  odmah  i  podvostručit  mogla  bi  se  veličina  knji¬ 
ge;  te  tako  imajući  u  Magazinu  pravog  glasonošu  iz 
Dalmacie,  nadoknadio  bi  nam  štetu,  koju  nam  uzro* 
kova  baba  Stane,  otevši  nam  Zora  Dalmatinsku . 

/.  F.  J&kić. 

Miito  za  nčlte^e  početnih  učlonah. 

(Nadalje.) 

Te  gčrdne  mahne  videć  učeni  ljudi  počeše  u  pro- 
šastom  jur  včku  glave  razbijati,  kako  da  se  tomu  zlu 
čim  bčrže  doskoči.  Usled  toga  iztraživanja  granuše 
nam  dva  sastava:  analitički  i  sintetički.  Iznašatclj  ana¬ 
litičkoga  sastava  jest  Olivier.  On  je  ovako  u  učenju 
postupao:  Napisao  je  naime  na  tabli  ćelu  stavku  n.  p* 
sika  moja  jest  dobra ,  pročitao  na  glas  i  rekao  dčci, 
da  to  isto  opetuju.  Za  tim  je  pisao  jednu  po  jednu 
ršč  govoreć:  ovo  znači  sika  ovo  moja  itd.  Pozvavši 
koje  dete  k  tabli  reče  mu,  da  čita  ćelu  stavku  kano 
i  pojedina  slova,  i  to  skačuć  amo  tamo.  Zatim  je  reč 
na  slovke  razdčlio  govoreć:  to  znači  se ,  a  to  ka  itd. 
slovke  je  na  slova  porazdčlio  i  reko  to  je  sd\  a  to 
kč'  mnijuć  da  se  tim  glasnikom  samoglasnik  najprilič- 
nie  čitati  dade,  bez  da  se  uplete  u  težkoće  staroga 
sastava.  U  dvč  ili  tri  stavke  izcerpio  je  čitavi  alfabet, 
dok  se  dčca  za  nčkoliko  tjedanah  podobro  čitati 
naučiše.  Taj  sastav  Oliviera  upotrebljava  se  do  dan¬ 
danas  u  više  krajevah  Nemačke. 

Ali  da  i  taj  sastav  stenje  stranom  s  ljute  bolesti 
staroga,  netrčba  da  napominjem. 

Dub  čovččji  nezadovoljan  s  ovimi  sastavi  točeći- 
mi  se  u  krugu  protislovja,  izumi  drugi  ovim  protivni 
sricanja  sastav,  sintetički  zvani,  vlada  on  i  gospodi 
skoro  po  celoj  Nemačkoj.  —  Pravoga  iznašatelja  ne- 
možeš  razabrati,  čije  je  imenito  ovo  ili  ono  ulište. 
Mnogo  biaše  tu  delaocah,  mudrih  glavah ,  mudracah 
na  glasu,  koji  sišavši  sa  visine  nebeske  svojih  ideah, 
počeše  njegovati  zemaljsko  neznatno ,  po  mnčnju  n£- 
kojih,  stvorenje.  Sve,  što  o  tom  sastavu  znamo,  sa¬ 
mo,  sastoji  u  sledećem:  Godine  1792.  podučavala  se 
je  tim  načinom  mladež  u  Špeiru  pod  ravniteljstvom 
Matie  Folca.  Tu  su  tako  postupali:  Samo  onu  dčcu 
primiše  u  učione,  što  su  već  alfabet  poznala.  Na  pčr- 
vom  sastanku  učiše  ih  izgovarati  saglasoike  bez  glas- 
nikah  n.  p;  b,  c ,  d ,  ft  g>  a  ne  be9  ce%  det  ef ,  ge .  Po¬ 
četak  pako  bi  učinjen  od  slovah  s,  c,  kano  najlasniih 
za  izgovoriti.  —  Sutradan  dadoše  im  u  ruke  čitanke, 
da  čitaju  kratke  reći:  Beg,  vukt  mui  itd.  dok  se  či¬ 
tati  naučiše.  —  Godine  1800.  bi  taj  način  prozvan 
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načinom  Hofmannovim  a  toga.  Što  ju  je  nčkakvi  Hof- 
mano  tiskom  izdao,  te  tako  k  njegovu  razprostranje- 
nju  mnogo  doprineo.  Stefani  ga  razmnoži,  i  s  toga 
se  gdegae  zove  sastavom  Stefaniovim.  —  Krug  ga 
preačla  po  svojem  mišljenja  načinu  i  spisanjem  sdru- 
ii,  te  a  toga  se  gdegdš  zove  sastavom  Krugovim. 

Kolovodja  sintetičkoga  sastava  jest  Vilhelm  Witt- 
mer,  učitelj  u  Raštatu  kneževini  badenskoj.  U  sastav- 
ljenju  toga  načina  slčdio  je  slčdeće  načelo:  Dobar  na • 
čin  mora  prelaziti  od  nepoznatih  na  poznate ,  od  pojedi - 
#n%,  na  sastavljene  stvari  ako  su  manje  poznane  od  po • 
jedinih,  ako  ne9  a  ti  zavčrti  kolo  u  okoti ,  da  Sto  je  doli 
bilo,  gori  ustane ,  pa  koracaš  pravom  stazom .  Na  to  na¬ 
čelo  naslonivši  se ,  iznadje  Wittmer  nov  način  s  pri- 
ašnjim  u  bitnosti  posve  srodan,  koga  evo  razglabam« 

D&te  laglje  govori  nego  li  čita,  jer  ono  znade, 
a  ovo  se  istom  učiti  mora.  S  toga  uči  dete  cčli  alfa¬ 
bet  na  pamet,  bez  da  je  još  niti  slova  u  knjizi  ili  na  tabli 
vidio.  Ali  kako  da  tu  ideu  udčlotvoriš?  Uzmi  pet  po 
prilici  (jer  toliko  se  ih  može  dete  u  jednom  sastanku 
naučiti)  ršČih  iz  naravi  uzetih,  koje  se  saglasnikom  po- 
čimaju:  n.  p.  rak,  bik,  mak ,  luk,  sok .  Izgovarajuć:  rak 
pitaj  dčcu,  kojim  se  saglasnikom  ta  rčč  počima.  Dčca 
neznaju  još  tada,  kamo  smčra  to  pitanje;  stoga  im 
kaži  r  a  ne  er ,  da  se  reskot  čuje.  Reci  im,  da  našle- 
de  taj  glas:  Pitaj  dalje  kakovim  se  slovom  počima  rep , 
svi  će  reći  r-om.  Reci  im,  da  ti  više  takovih  rečih 
kažu.  Zaorit  će  oda  svih  stranah  rana,  ruka  itd.  Ako 
im  ih  više  u  učioni  na  pamet  nepadne ,  misliti  će  o 
tom  kod  kuće,  te  popodne  doći  oboružani  čitavom 
vojskom  takovih  rečih.  Sutradan  uzmi  drugih  pet  re¬ 
čih  inimi  se  glasnici  počimajućih,  i  dočimajućih  itd. 
dok  Čitav  alfabet  neizcćrpiš.  Kad  već  deca  znadu  po* 
dobro  na  pamet  čitav  alfabet,  tada  im  napiši  na  tabli 
saglasnike  pčrvih  rečih  r,  b,  m,  t,  s,  govoreć:  pčrva 
figura  znači  slovo  kojim  se  počima  rak.  Da  si  dčte 
bolje  zapamti  ime  slova,  možeš  pod  njega  nari¬ 
sati  raka.  Tim  načinom  postupaj  s  celim  alfabetom, 
i  čudom  ćeš  se  čuditi,  kako  će  ti  deca  dobro  Čitati. 
Tako  kaže  Wittmer,  tako  njegovi  sledbenici  u%  kneže¬ 
vini  badenskoj  u  Virtembergii ,  Bavarskoj  i  Švajcar- 
skoj;  ali  mi  nismo  istoga  š  njimi  mnenja.  S  toga  u- 
sudjujemo  se  u  svoj  smirenosti  opaziti  sledeća. 

(Dalje  će  slćditi.) 

Zagrebačko  kazalište. 

Prilikom  sadašnje  velike  skupštine  zagrebačke 
varmedje  predstavljalo  se  je  u  našem  kazalištu  već 
dva  puta  u  narodnom  jeziku  i  to  25.  i  27.  t.  m.  Per- 
vi  večer  davali  su  na  obće  zahtevanje  već  treći  put, 
odkad  se  je  naše  kazalište  opet  preporodilo  ,  veselu 
igru:  Junaci  i  veličanstveni  tablo  predstavljajući  oslo • 
bodjen/e  Hčrvatah  izpod  franačkog  jarma,  a  to  osobito 
zato,  da  i  onoj  rodoljubivoj  gospodi,  koja  samo  pri¬ 
godom  varmedjinskih  skupštinah  naš  grad  polaze,  u 
dio  padć  veselje  viditi,  kako  se  je  sjajno  naše  kazali¬ 
šte  započelo ,  jer  gdićne  Veselova  i  Millerova  pred¬ 
stavljaju  pčrvu  igru  tako  izvčrstno,  okretno  i  plemeni¬ 
to,  da  bi  Čovek  pomislio,  da  se  u  našem  jeziku  od  bog 


zna  kada  već  igra.  Bez  svakoga  preterivania  možemo 
reći,  da  još  nijedan  narod,  na  koliko  nam  je  iz  dogo¬ 
dovštine  umčtnostih  svih  narodah  poznato,  u  začetju 
svoga  kazališta  nije  imao  tako  včrstnih  predstavljači- 
cah,  a  rečeni  tablđ  tako  je  veleumno  izmišljen  i  ure- 
djen,  da  smatratelju  ništa  više  za  želiti  neostaje.  Izvan 
ovih  dviuh  izvčrstnih  komadah  bila  je  ovaj  večer 
predstavljena  i  šaljiva  igra:  Živi  mčrtvaci  i  to  pćrvi  put 
pod  ravniteljstvom  Karla  Rosenschčna.  I  ova  se  je 
veoma  dopala,  jer  su  opet  sve  osobe  veoma  dobro 
predstavljene  bile  po  gđičnah  Veselovoj,  Millerovoj  i 
Đoršickoj,  gg.  Kornišu  i  obima  Freudenreich  •  ima. 
Uzhićeni  slušatelji  živahno  su  pleskali  našima  mladjah- 
nima  umetnicim  i  po  svćršetku  svakog  komada  nisu 
samo  njih  nego  i  njihovoga  vrednoga  ravnitelja  na  ka¬ 
zalište  kličući  pozvali,  da  za  svoja  mučna  nastojanja 
prime  zasluženu  pohvalu;  no  sa  žalostju  primetiti mo¬ 
ramo,  da  nije  taj  večer  kazalište  tako  napunjeno  bilo, 
kako  ovo  vćrlo  mladjahno  na  čest  našemu  narodu 
zaisto  služeće  poduzetje  zaslužuje  i  koliko  smo  se  od 
rodo-  i  umetoljubja  naših  milih  prihodnikab  nadali.  — 
Drugi  večer  p/edstavljala  se  je  izvan  jednoosobne 
vojničke  igre  Serelanin,  vesela  igra  od  Kocebua  £»• 
glezke  robe.  U  pčrvoj  igri  opet  si  obraz  osvetla  gosp. 
Freudenreich  starii ,  a  u  drugoj  izvan  njega,  koi  je  pred« 
stavljao  profesora  Stelariusa,  gdična  Veselova  (Žaneta), 
koja  se  je  u  toj  igri  osobito  nježno  i  milo  kretala,  zatim 
dopadoše  se  veoma  gg.  Korniš  (kapetan  Florval)  i  Winter 
(Ostrigić),  koji  su  za  čudo  naše  reči  čisto  i  razgovetno 
izgovarali,  osobito  pćrvi,  premda  su  obadva  rodjeni 
Česi  i  veoma  kratko  vrčme  u  našoj  zemlji.  G.  Freu¬ 
denreich  mladji,  predstavljao  je  Murki-a,  slugu  Florvalo- 
vog  veoma  dobro  i  pokazao  je  opet,  da  ima  neobič¬ 
nih  sposobnostih  za  stališ,  komu  se  je  posvetio.  Opet 
se  je  mnogo  smijalo  i  pleskalo,  ali  kazalište  bilo  je 
žalibože  još  praznie  nego  pćrvi  večer.  Što  je  uzrok 
tomu?  Krivnja  nenalazi  se  zaista  u  predstavljačab,  jer 
svaki,  koi  ih  je  samo  jedanput  igrati  vidio,  mora  pri¬ 
znati  ako  je  iole  pravedan  i  razborit,  da  svaki  od 
njih  više  čini,  nego  što  se  pravom  s  početka  tražiti 
može.  Teatralni  ravnitelj  pomnjivo  skerbi,  da  se  ko¬ 
madi  točno  i  pristojno  predstavljaju  i  neštedi  ni  tru¬ 
da  ni  troškovab,  da  nam  po  mogućnosti  čim  više  u- 
godi:  družtvo  mu  svaki  dan  raste,  to  stoji  novacab, 
a  ovaj  mčsec,  premda  je  obećao  svaki  mčsec  samo  po 
dva  predstavljanja  davati,  dao  ih  je  već  pet,  to  stoji 
opet  truda,  mnogo  truda!  Što  ćemo  više?  Nezaslu- 
žuje  li  dakle  podporu  od  strane  domorodacah?  To 
svi  priznaju,  svi  ga  hvale,  svi  mu  obećavaju  izobilnu 
nagradu,  a  kad  tamo,  kazalište  prazno  te  prazno  1  Ne 
ospodo,  tako  nemože  stvar  napredovati,  ona  će  ta- 
vim  načinom  još  u  svom  početku  pasti,  a  ako  pad¬ 
ne,  neće  se,  verujte  mi,  tako  bćrzo  opet  dići,  je  gd§  će¬ 
te  opet  tako  verlog  i  revnog  ravnitelja,  gdč  tako  spo¬ 
sobnih  predstavljaocah  naći?  To  je  mučna  stvar,  zato 
gledajte,  da  uzderžite  što  već  imamo,  i  pokažite  sve¬ 
tu,  da  niste  samo  rečmi ,  nego  i  činom  domorodci  I 

Popravak.  U  posle  ti  nj  oj  Danici  u  krajnom  redku  2  pitane  mt- 
sto  slast  itn*  biti  strast . 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Vira.  Ljudevita  Gaja  a  Zagrebu. 
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HORVATBKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  »S.  V  Subotu  S.  Lipnja  1(47.  Težoj  Lm. 


Glas  je,  da  ona  od  detinje 
MleĆne  puti  pomas  kuha 
I  na  ovnu  preko  sinje 
Noći  leti  yragoduha. 

Ivan  Gundulid . 


irambaia  H&rpalo* 

Na  planini  u  Bosni  ponosnoj 
Stoji  kula  Djašenović  Age, 

A  kraj  zemlje  zvane  Ercegove. 
Jednoć  Aga  dozivaše  sluge, 

Tere  njima  junak  govorio: 
»Sluge  moje,  koje  no  sam  pozvo, 
R&č  je  moja  a  vama  zapovčd: 
Evo  meni  mnogo  dodijao 
Težki  zulum  Hčrpale  ajduka, 

Koi  no  robi  oko  moje  kule. 
Jedva  mene  s  vama  nezarobi, 
Sakupite  Turke  Djašenovce 
A  junake  što  više  možete. 
Oružane  sa  bojnim  oružjem, 

Da  mi  dodju  prie  neg  li  svane 
Trikrat  zora  i  sunce  ustane, 

Otit  ćemo  potražiti  gnjezdo 
Od  Hčrpale  kaurskog  ajduka. 
Koje  obra  na  gori  Belaći; 

Jer  tako  mi  sveta  alkorana! 
Volim  dobit  Hčrpalu  ajduka. 
Njegove  sekčrvce  napojiti, 

Neg  li  polak  od  Stambola  grada 
I  pć  zemlje  cara  silenoga. 


Ako  li  ga  uhvatiti  budu. 

Bacit  ću  ga  u  tamnicu  tamnu. 
Stavit  ću  mu  gvoždje  oko  vrata, 
Morit  ću  ga  i  gladom  i  žedjorn 
A  najposle  na  kolac  nabiti. 

Da  no  vide  Turci  Djašenovci 
K6  poginu  kaurski  ajduče, 

Koi  no  robi  bule  i  dčvojke, 

Koi  no  pali  sela  Djašenova 
1  plen  nosi  na  goru  Bčlaću.« 
Včrne  sluge  njega  poslušaše, 
Berzo  oni  četu  sakupiše. 

Hrabru  četu  do  trista  Turakah. 
Istom  što  li  tretja  zora  svanč, 
Sidje  Aga  iz  visoke  kule, 

Poklam  bi  se  s  bulom  oprostio, 
Ter  pozdravi  družbu  od  bojnikah. 
On  ju  vodi  na  goru  Bčlaću, 

Odu  Turci  kano  merki  vuci. 
Potražiti  Herpalu  ajduka. 

Vćrh  na  gori  na  tvčrdu  kamenu 
Na  Belaći,  kažu  ljudi  tamo 
Arambaša  Hćrpalo  počiva. 

Kad  se  vrati  od  žudjena  lova. 
Koji  no  se  lovi  u  Turakah. 
Trudan  junak  zoricu  zaspao. 
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Da  a*  ugodi  umorenu  tčlu. 

Kano  trudan  jelen  iz  ravnine 
Vazda  tčran  od  hitrih  kopova' 

Počivati  tčrči  u  planinu. 

Nčka  ptica  goru  proletala, 

Kk  nazdravlja  jutru  pramalčtnu. 

Glasi  njejni  gorom  prolaziše, 

A  to  ptica  jadna  kukavica; 

Prenuo  se  Hčrpalo  ajduče, 

Bratju  svoju  na  oružje  budi: 

»Ustanite  včrna  bratjo  moja ! 

Nešto  mi  se  spavati  nedade. 

Nikad  ptice  k  nama  kukavice, 

U  visinu  evo  danas  dodje. 

Misli  mi  se,  dobra  biti  neće.« 

Ust&  svaki  za  oružje  hvati. 

Danak  beli  svakog  uveseli. 

Desne  čvčrste  željne  bojak  biti. 

Tko  je  smion  sada  udariti! 

Dćrhći  hćrdjo  pred  takim  junakom, 

Koi  sniva  pod  vedriem  nebom 
Na  včrh  gore  pod  oružjem  tamnim ; 
Najhrabrie  sčrce  u  junaka 
Rujna  zora  kada  dan  iznosi, 
i  kad  zvezda  sjajna  od  iztoči 
Put  nebesah  bude  šetat  poći, 

A  još  većma  kom  zadaća  slavna 
Prot  kćrvniku  vojevat  je  svome, 

Koi  Čuje  bratju  jednorodnu 
U  nemilu  uzdisati  robstvu. 

(Konac  će  slćditi.) 

Zaglavila  sudba  prožasioga  vika 

(Priobćio  Aodrea  Paulioi  u  »Istru  1846.  ) 

Preveo  Ilia  Rukavina  Ljubački. 

Čovčk,  bitje  verozakona,  koi  ga  sa  Stvoriteljem 
veže,  čovek  čestokrat  na  mčsto  toga  krinka  istoga 
verozakona,  na  zahtčv  svojih  strastih.  ili  krivoverstvah 
bludeć,  ukazuje  se  prečesto  nedostojan  svoga  visoko¬ 
ga  zvanja.  Na  koja  li  zločinstva  ,  na  koja  li  smešna 
dela  dade  se  on ,  potaknjen  knvovčrstvom  zavesti, 
neće  se  ovde  obširno  mčrzka  pripovest  o  tom  izvoditi, 
nego  samo  na  kratko,  za  prispodobljenje  vremenah, 
priobćiti  jedna  sudba,  koje  doista  sva  sramota  pada  na 
sudce,  koji  su  ju  izustili:  i  koja  daje  gmot  za  misliti 
o  vere  dostojnom  pismu  i  o  tom,  kojih  osvedočenjah 
i  priznanjah  takova  iz  tamne  neviljke  izvadjena  sud¬ 
bena  postupanja  zaslužuju. 


U  Kastovi  na  3.  travnja  1116. 

Pobožno  pozvata  imena  Isusa  Isukčrsta,  Boga  i 
Gospodina  našega,  i  presvete  dčve  Marie,  koja  je  bez 
poskvćrne  iztočnoga  grčha  začela.  —  Mi  Gio:  Dome- 
nico  Pessi  sudac  (I.  V.  D.)  i  glavar  Kastove,  Veprin« 
ca,  MoŠćenice  i  Podbriga ,  s  poštovanim  obrednim 
sudcem  i  pučkim  starešinaroi  kastovanskim  sčđećim  u 
sudištu. 

Razmotrivši  sudbeno  postupanje,  i  pred  nami  za¬ 
početa  ,  nadostavljena  i  dokončana  sudbena  pisma 
proti  vami:  Antona  Zamlić,  Matia  Trinušić,  Petar  Pu- 
hor,  Matia  Juričić ,  Ivan  Kinkella ,  Gašpar  i  Martin 
Stanić  Zarepnjak;  kao  takodjer  Jela  udova  Sinićlić  i 
Jela  Kakljet,  Ana  Miljerić,  Lucia  udova  Perčić  Anto- 
nić.  Kata  Kinkella  Vučić ,  Kata  Kinkella  Geržanić  i 


Kata  Pormilić.  Proglašeni,  potvoreni,  takodjer  potvo- 
rene,  obtužene,  izpitane,  osvedočene,  izpovedane  grli* 
niče,  proti  kojimi  nesumnjivo  i  sudbeno  stoji,  da  ste 
odbegli  našega  Boga,  stvoritelja  svih  stvarih,  i  da  ste 
se  okrenuli  za  Sotonom ;  da  ste  s  vražjim  zavštom  išli 
u  noćni  sastanak  veštacah  i  vešticah  zatajivši  istoga 
Boga  trojsobstvenoga  i  jedinoga  i  Isusa  Isukirsta  gospo¬ 
dina  našega  ,  skrivena  u  božanskomu  kruhu ,  i  odre- 
kavši  se  kčrsljenja ,  vere  Isukćrstove  i  slave  rajske, 
potlačivši  svctotajstva  i  njihovu  svetinju,  obećavši  ver- 
nost  duhu  opakomu ,  najnevimiemu ,  koi  u  slici  čovččjoj 
sedi  na  prestolju;  zavčtovali  ste  mu  svoje  telo  i  svo¬ 
ju  dušu,  i  za  biljeg  včrnosti,  dapače  robstva  i  sužanj- 
stva  vašega,  dali  ste  mu  kčrpah  od  vaše  odčće  u  za¬ 
log,  takodjer  dadoste  i  vlastita  imena  vaša,  da  se  za¬ 
bilježe  u  strahovito]  knjizi  od  cćrnoga  papira,  sjedi¬ 
nivši  vaše  desnice  s  prastarim  nepriateljem  čovččan- 
skoga  pokolenja,  za  moći  vladati ,  priloživši  snagu,  s 
kojom  ste  oskvernuli  uda  ženska  i  skot  živinah,  groz- 
dje  vinsko,  plod  stromah  i  zemlje,  prouzročivši  sušu 
i  zlo  vrčme ;  počinjali  ste  Ijudoubojstva  i  decouboj- 
stvo,  zagušili  ste  i  ubili  čeda  kćrstjena  i  nekčrstjena, 
izkopavali  ste  potajno  mertvace  na  grobljištih,  nosili 
ste  ih  u  vaš  sastanak  ,  odsecali  ste  im  glave,  ruke  i 
noge,  žderali  ste  njihovo  meso  gdekad  vareno,  a  naj¬ 
više  pečeno,  davši  vragu  glavu  i  sahranivši  za  se  salo, 
za  moći  načinit  iz  njega  smčrtonosnu  i  prokletu  mast, 
s  kojom  svaki  od  vas  namazan  od  vami  odredjena  o- 
pakoga  duha,  išli  ste  u  spomenute,  uredjene  i  ureče- 
ne  sastanke  u  gluho  doba  po  tihoj  noći,  i  klanjali  ste 
se  u  vaših  sastancih  poglavaru  vragcvah  kao  Bogu  s 
prignutim  kolenim,  užgavši  takodjer  zublje  i  ognje... 
sad  u  slici  ružnoga  jarca ,  sad  preobraženi  u  cćrno 


pseto,  i  nadvladavši  zlo  sa  zlim,  nakon  mnogih  vese- 
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Ijah,  plesanjah,  razkošenjah  i  alovenjah,  vi  muii  8  vč* 
šticami,  vi  žene  s  viljeoaci  preobraženi  u  sliku  čo- 
večju,  a  vragovi  u  pse;  ovćršivši  potišteno  s  mćrzlim 
Čuvstvom  najcćrnju  i  najgnjusniu  grčh  proti  nara« 
vi  od  naravi;  i  načinivši  takodjer  na  prokleti  način 
mnogo  drugih  zločinstvab  ,  čarobijah,  otrovljenjah  i 
zatravljenjab.  Porad  toga  proglašujemo  i  neopozvatno 
izustjujemo  s  ovom  našom  sudbom  vas  sve  gori  spo¬ 
menute  jednoga  i  drugoga  spola,  da  ste  svi  bili,  i  da 
jeste  veroodpadnici,  vragoklanjaoci,  ljudoubojice,  de- 
coubojice,  krivoverci,  okrutne  ljudoždere ,  bludnici  i 
bludnice  ,  preljubi  i  kervnitelji ,  zločinci ,  čarobnici, 
bogopsovci,  krivokletnici ,  prokleto  seme ,  prodano 
vragovim.  Zato  odsudjujemo  vas  svekolike - *). 

Manjka  polovica  lista,  i  meni  je  veoma  žao,  da 
nemogu  priobćiti  pedepsu ,  koje  grozovitu  strahotu 
jur  će  svaki  štioc  sAm  pogoditi.  Oh,  tužnih  vremenah  1 
pak  su  to  ipak  ona  vremena,  koja  gdčkoji  oplaku¬ 
ju,  a  naše  kroz  znanosti  ublaženo  stoletje,  nebu- 
duć  tako  krivoverno ,  neznabožnim  nazivlju:  porad 
čega  nemožemo  se  tužiti:  promislivši,  kakono  je  gla¬ 
soviti  Gbateaubriand  o  Ijudoljubstvu  u  pogled  milo* 
serdnosti  rekao,  da  je  krivovčrstvo ,  bilo  pod  kojim 
vnu  drago  tragom,  himbeni  novac  včrozakona,  koj  zlo¬ 
ća  ili  neznanstvo,  a  često  obođvoje  ujedno  u  svčt  unose. 

N&Kto  za  učitelje  početnih  učionali. 

(Nadalje  i  konac) 

Nemački  narod  ima  u  svojih  grudih  plodno  zem 
ljište  iz  koga  niču  neizbrojene  idee.  Idea  je  mio  po¬ 
rod  duba,  te  s  toga  nemože  počivati  na  grudih  mate¬ 
re  zemlje,  već  se  vije  nebu  pod  oblake  tražeć  sebi 
primerenie  počivalište.  —  Ona  trepti  uvčk  Nčmcu 
pred  očima,  ona  mu  je  sladka  majka,  včroa  zaručni¬ 
ca,  d&  ona  mu  je  Bog,  pred  kojim  na  kolena  pada. 
Ona  ga  čudotvornom  silom  tera,  da  zabacivši  prak¬ 
tički  svet,  za  njom  u  poteru  ide.  Ćeli  njegov  život 
jest  idealan,  spekulativan.  Sve  što  god  je  nčmački 
duh  dosele  proizveo  sve  to  po  idealnosti  udara.  To 
svedoči  i  predloženi  način  čitanja.  Isto  čitanje  mora 
se  čovek  naučiti  prie  a  priori,  nego  li  a  posteriori, 
prie  u  misli  nego  li  u  knjizi.  —  •Svaka  ptica  svemu 
jatu  letu \  reć  je  kod  nas  stara.  S  toga  nije  se  čuditi, 
da  je  idealan  način  podučavanja  u  čitanju  u  nemački 
ideom  plamteći  narod  najprie  prodro  i  skoro  posvud 

*)  Stotiou  godiaah  potle  sažgali  su  najzadoju  Trticu  u  okoli¬ 
ci  makarskoj  pod  ravniieljstvom  gubernatora  Tomažića,  koi 
je  porad  toga  grosovitoga  i  samovlastooga  čina  tadašnjega 
praetora  i  sćrdara  is  deržavne  službe  odpustio,  i  takovo  o- 
knitno  postupanje  za  uvćk  ukinuo.  Prevoditelj. 


se  razširio.  —  No  nije  sve  dobro  što  je  nčmačko.  — 
Špekulacia  jest  uvčk  pristrana,  jer  dočim  ideu  tera 
kano  lovac  plahu  zvčrcu,  oddaljuje  se  od  spasonosne 
dčlotvornosti  i  trag  joj  posve  izgabi.  Sastav  Wittme- 
rov  ima  tu  veliku  mahnu,  da  dete  dvakrat  čitati  uči: 


u  pameti,  i  na  tabli,  te  tako  m&sto  da  olakša,  otego- 
ti  trudni  čitanja  posao.  Sastav  ovaj  niknu  iz  načela, 
da  trČba  prelaziti  od  stvarih  poznatih,  na  nepoznate, 
pa  eno  čuda  golemoga,  gdč  je  mudra  nčmačka  glava 
čitav  sastav  proti  ovomu  načelu  naperila,  rušeć  tako, 
što  je  težkom  mukom  i  podvostručenom  nad  novo- 
rodjenim  Čedom  radostju  sazidala  bila.  Istina  da  dčte 
prie  govori,  nego  čita,  no  iz  toga  neslćdi ,  da  ga  je 
treba  učiti,  da  prie  u  pameti  Čita,  nego  na  tabli,  te 
da  doslčdno  svomu  načelu  radi,  tko  tako  postupa. 
Jer  dete  je  empirične  naravi,  i  zato  ga  je  laglje  što 
naučiti,  a  posteriori,  nego  a  priori.  Prie  će  ono  poznati  na 
tabli  napisano  slovo,  nego  li  ono  što  je  pametju  svojom 
satvorilo.  Tš  povucimo  za  miloga  Bogat  sami  sebe 
u  krug  razmatranja  i  pretresivanja.  Zar  nepoznamo 
mi  bolje  stvari,  što  smo  na  žive  oči  vidčli  od  drugih 
umom  satvorenib?  Zar  nismo  jače  uvčreni,  da  sunce 
izilazi,  da  se  oblaci  na  nebu  kupe  iz  kojih  grom  uda¬ 
ra,  te  sjajnu  koju  sgradu  ili  priprostu  kolibicu  u  prah 
i  pepeo  obrati ,  nego  da  je  duša  naša  neumćrla,  i 
slične  uma  istine?  Prenesimo  se  u  dčtinju  dobu,  pa 
ćemo  uvideti,  na  koliko  je  dete  kadro,  da  si  satvori 
pojam  abstraktni  stvari,  koju  je  vidilo  ,  a  kamo  li  koju 
mu  nije  oko  nikad  nazrčlo.  Prelazi  dakle  taj  sastav 
od  nepoznatih  na  poznate  stvari,  te  tako  sam  svoj 
stan  obara,  i  proti  vlastitoj  utrobi  oruža  desnicu.  Za¬ 
što  da  u  pameti  dčlimo  oko  od  uha  što  je  narav  pro¬ 
vidno  sdružila,  te  zašto  da  dlaku  na  četvero  c&pamo  ? 
Ta  čim  više  kanalah,  kuda  voda  teče  bit  će  i  veći 
potok;  čim  više  ćutilah,  kojimi  slova  do  duše  dopiru, 
tim  će  bit  jači  utisak,  tim  laglje  dokučenje  tajnosti, 
tim  bćrže  naučenje  čitanja.  Tko  počima  od  uha,  a  ne 
od  oka  i  uha  skupa  učiti  dčcu  čitati ,  taj  prelazi  od 
težkih  na  laglje  stvari,  on  radi  proti  načelom  svćrsi 
shodnoga  odhranjenja.  —  Ima  još  i  drugo  načelo  va- 
ljanoga  odhranjenja:  da  imaju  dica  preči  cd  jednostav¬ 
nih  na  sastavljene  stvari:  no  i  ovo  načelo  kerši  i  oba¬ 
ra  sastav  Wittmerov.  Glasnici  su  jednostavne  naravi, 
a  suglasnici  su  sastavljene.  Dakle  usled  ovoga  načela 
moralo  bi  se  učenje  od  glasnikah  početi ,  a  ono  se 
poremetivši  zlatni  red  od  suglasnikah  počima,  dakle 
prelazi  od  sastavljenih,  na  jednostavne  stvari.  Zar  to 
neznači  živčti  u  večnora  protislovju?  Čudit  se  je  kako  je 


mogla  nčmačka  logična  glava  tako  protulogički  postupa- 
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ti,  kad  je  sve  to  u  sastav  stapljala!  To  su  poglavite 
mahne  Wittmerova  sastava. 

Obća  svih  noviih  sastavah,  koje  evo  predložismo, 
mahna  jest,  Što  iziskuju  nešta  nemogućna.  Da  dokinu 
težkoću  staroga  šlendriana  postaviše  načelo,  da  se  su¬ 
glasnici  bez  glasnikah  izgovarati  mora|u.  Ala  lepa  mi 
načina  za  olakšati  posao  čitanja  1  —  Ako  stvari  kojoj 
uzmeš  ono,  što  joj  je  za  obstojanje  neobhodno  potreb¬ 
no,  poginut  će  jamačno,  i  u  ništa  se  razići.  Ako  su¬ 
glasniku  otmeš  glasnika,  hoće  li  on  obstojati  moći? 
neće  li  on  biti  klada  bez  duše?  T&  za  Boga  on  se  u- 
prav  zato  tako  zove.  Što  se  bez  glasnika  izgovoriti 
nemože!  Jer  neka  kaže  tko  što  hoće:  živa  je  ipak 
istina,  da  se  suglasnik  nemože  izgovoriti,  bez  da  se 
koi  glasnik  ma  i  najmanje  čuje.  Koliko  truda  stoji  nas 
odrasle,  u  govorenju  uvežbane,  dok  takov  glas  proiz- 
nesemol  Kako  dakle  da  to  učini  drobno  detešce,  ko¬ 
je  komaj  dobro  izgovara  rčči  u  materinskom  jeziku? 
A  i  neznam  kako  se  dete  do  toga  dovede,  ako  mu 
se  možebit  umetao  usta  neoameštaju.  Ima  Iju- 
dih,  što  su  na  žive  uši  slušali  slično  podučavanje  i 
oni  nas  uvčravaju,  da  uz  pćrkos  svoj  vrisci  izvan  s , 
i,  f%  vt  r,  ć  nijedno  slovo  dobro  izgovarati  nemogu. 
Prodjimo  se,  bratjo,  tih  obsenah  nemačkoga  spekula¬ 
tivnoga  uma,  te  čuvajmo  se,  da  skinuvši  s  detela  laga¬ 
no  perce,  neobteretimo  ga  težkim  kamenom!  — 

Ali  što  da  radimo,  ako  nijedan  izmedju  predlo¬ 
ženih  sastavah  nevalja.  kud  da  oči  svčrnemo?  kojem 
vrutku  da  doterčimo,  da  se  žedni  studene  napijemo 
vodice?  Nesdvoj  vertljaru  nježnoga  bilja  detinjih  sćr- 
dacah  I  Nesdvoj  kažem  ti,  jer  još  bdije  slavjanski  duh 
kano  ptica  zloglasnica  nad  napredkom  čovečanstva, 
duh,  koga  je  najveći  zadatak,  da  spoji  lakokrilu  ide- 
alnost  s  tromom  praktičnostju  u  srednjem  medju  ne¬ 
bom  i  zemljom  punktu  u  slavjanskom  srčdotočju.  Duh 
taj  je,  kano  svigde  i  u  svačem ,  tako  i  tu  podrezo 
krila  nemačkomu  Pegazu  uzdćrmao  iskrom  električ- 
nosti  svoje  tromost  englezku,  on  je  venčao  ideu  s 
delom,  a  iz  toga  se  je  braka  milo  čedo  porodilo ,  ko¬ 
ga  evo  sada  polažem  u  krilo  štovanoga  obćinstva. 

Bronislav  Ferdinand  Trentovski  rodom  Poljak, 
mudar  glavom,  slavan  delim,  irnajuć  pred  očima  na¬ 
čelo,  da  ljudi  kad  hoće  da  uklone  jednu  skrajnost, 
obično  u  drugu  padaju,  stade  misliti  kako  bi  sred¬ 
njom  izmedju  dva  ova  glavna  sastava  udario  stazom. 
Imamo  pomisli  u  sebi  dva  sastava,  jedan  eropirički,  a 
drugi  Spekulativni,  mora  dakle  biti  tretji  sastav  filo- 
sofički  iz  oba  sastojeći,  ovaj  mora  da  bude  prćvi,  — 
Poglavita  mahna  empiričkoga  sastava  jest,  što  se  ta¬ 
mo  suglasnici  krivo  izgovaraju:  bet  ct>  de ,  eft  ge ,  me- 
sto  b ,  c,  d,  f,  g ,  a  spekulativnoga  jest,  što  se  tamo 
suglasnici  bez  glasnikah  izgovarati  moraju,  što  je  baš 
nemoguće.  Kao  što  se  je  uklonutjem  empir  čkoga  sa¬ 
stava  porodio  Spekulativni;  tako  se  uklonutjem  ovoga 
mora  poroditi  filosofički  pravi  sastav.  Sada,  buduć  se 
suglasnici  bez  glasnikah  izgovoriti  nemogu,  neizgova- 
raj  ih  nikako.  — 

Na  ovo  načelo  naslonivši  se  predstavlja  on  sle- 
deći  način  podučavanja  u  čitanju.  Pokaži  kakvim  god 
načinom  sebi  poverenoj  deci  glasnike:  at  et  i,  o ,  u , 


nađeni  svakomu  ime  glasno  i  razgovetno.  Učenici  mo¬ 
rat  će  to  opetovati.  Zatim  ih  pojedince  pokaži  zapo« 
vadivši,  da  ih  izgovore.  Za  pol  sata  će  to  dčca  ja¬ 
mačno  naučiti.  Sada  sastavi  dvoglasnike:  ae ,  a  i,  ao , 
au>  i  reci  im,  da  to  prećitaju.  To  će  oni  veoma  Iako 
učiniti,  jer  za  to  trčba  samo  svakomu  glasniku  vlastiti 
glas  izneti.  Čim  si  to  dovćršio,  predloži  im  suglasni¬ 
ke  rekuć:  da  se  ta  slova  nemogu  izgovoriti  bez  glas¬ 
nikah,  zato  neka  ih  odmah  čitaju.  Uzaraši  dakle  b 9 
metni  ga  pred  glasnike  izgovarajuć:  ba%  be$  bi%  bo,  bu 
i  naopako:  ab,  eb,  ibt  cb ,  ub .  Deca  će  odmah  opaziti 
nit,  koja  se  kroz  Čitanje  vije.  To  isto  učini  i  s  drugi- 
mi  suglasnici  po  redu.  Nijednoga  neokčrsti  niti  empi- 
ričkim  be,  niti  spekulativnim  b,  nego  ga  odmah  čitaj. 
Taj  način  niti  neglasuje,  niti  nesrica,  nego  čita;  zato 
se  može  zvati  način  čitanja.  Deca  neznaju  kako  se 
pojedini  saglasnik  zove,  pak  ga  včndar  znaju  Čitati. 
A  to  je  svćrha  podučavanja  u  čitanju.  Evo  dakle 
sredotočnosti  izmedju  empirie  i  idealisma,  evo  zlatne 
čitavi  slavjanski  život  proničuće  uprav  slavjanske  osrčd- 
nostil  Sastav  taj  jest  empirićan,  jer  počima  od  staroga 
ba ,  be,  bi  itd.  a  nije  empirićan,  jer  nesrica,  nego  od¬ 
mah  čita.  Jest  on  špekulativan  jer  nesrica,  a  nije  Speku¬ 
lativan  jer  neglasuje  ili  neimenuje  slova!  —  Čim  se  već 
dčca  naučile  dva  reda  takovih  slovakah,  daj  im  trojslov- 
ne  slovke  da  čitaju:  bra ,  bar%  arb ,  tada  kratke  rčči: 
nol,  mui,  dug  itd.  —  Kad  dčtc  čitati  nauči  a  on  će 
lako  i  dčliti  rčči  kad  mu  trčba  da  je  u  pisanju  na 
drugu  stranu  prenese,  ali  ne  naopako.  — 

Teoria  može  biti  logički  najpravilnia  i  najlčpša, 
no  ako  se  nemože  u  život  privesti,  ništa  nevalja  Ona 
je  voz  po  zraku  brodeći,  nije  ništa,  jer  neima  temelja. 
To  imaduć  pred  očima  hotio  je  naš  Trentovski,  da 
se  i  praktički  osvedoči  o  valjanosti  toli  lčpo  izumlje¬ 
noga  sastava.  S  toga  primi  učiti  dva  dečka  tim  naći 
nom  čitati.  Pčrvomu  biase  šestgodinah,  te  se  za  dva¬ 
naest  danak  dobro  čitati  nauči.  Drugi  je  imao  pet  go- 
dinah,  te  se  je  za  deset  danak  čitati  naučio.  Uzrok 
toga  pripisuje  Trentowski  ili  raznim  dčce  sposobno- 
stim,  ili  pak  svojoj  većoj  včštini  kad  je  drugoga  učio. 

To  je,  bratjo  draga!  način  podučavanja  u  čitanju 
Bronislava  Trentowskoga,  način  uprav  slavjanski.  Taj 
dakle  trčba  da  i  mi  u  naše  učione  uvedemo ,  pčrvo, 
jer  je  bolji  od  svih  drugih;  drugo,  jer  je  slavjanski. 
Tim  načinom  će  se  naš  narod  kud  i  kamo  bčrže  na¬ 
učiti  čitati  nego  dosele,  tim  načinom  će  se  pučka 
izobraženost  znatno  unaprediti.  —  Mnogi  će  nčmački 
Schulmann  k  nam  toli  preziranim  od  njega  Slavjaoom 
doći ,  da  se  taj  način  nauči ,  da  slavjanskim  iz- 
našastjem  nčmački  svoj  um  obogati,  i  možebit  ime 
proslavi,  kao  što  je  to  nekada  u  srećnia  ona  vremena 
bivalo.  Na  noge  dakle  slavjanskoga  u  obće,  a  ilirsko¬ 
ga  napose  puka  naučrtelji,  zageriite  ovaj  način  kano 
majka  ljubljenu  kćerku  svoju.  Vaš  ga  je  duh  porodio, 
vi  treba  da  ga  pripoznate  i  u  učione  uvedete,  vi  trč¬ 
ba  da  ga  popravite,  ako  mu  još  što  manjka,  u  vaših 
rukuh  leži  sreća  slavjanstva.  Na  noge  dakle,  u  koga 
je  sčrce  junačko,  i  ruka  od  mejdana! 

A.  Tkalćević. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarniceDra*  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu, 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  t4.  U  Subotu  19.  Lipnja  1947.  Tečaj  3EDI. 


0  Slovinska  zemlja  lčpa 
Što  sagrČŠi  nebu  gori, 

Da  te  taki  udes  c£pa 
I  jadom  te  vičnim  mori  ? 

/.  Maturanti ,  vid.  XV.  pisnu  Osm.  Gundulica . 


Arambala  Hčrpalo. 


(Konac.) 

Nu  što  šumi  vžtar  po  Belaći? 

Tko  se  penje  skrivajuć  po  njojzi? 
A  od  gčrma  do  tvčrda  kamena. 
Kano  gušter  od  luknje  do  luknje. 
To  počula  deca  od  planine, 

Nčšto  čula  nčšto  ugledala, 

A  nešumi  včtar  po  Belaći 
Nit  se  penje  gušter  jedoviti. 

To  je  četa  bojna  od  Turakah 
Pred  njome  je  Diašenović  Aga 
Zlo  ga  tebi  Hčrpalo  aiduče  1 
Tužno  jutro  na  ugodni  sanak, 

Al  će  kazat  hrabrost  od  juuakah. 
Kome  jutro,  kome  P  dalji  danak. 
Puče  puška  včrhu  na  Bčlaći, 

Dade  glase  po  kamenoj  gori, 

A  to  puška  Hčrpale  ajauka; 
Uzdignu  se  četa  od  Turakah, 

Što  će  sada  dalje  nemogaše 
Po  pećini  i  po  stčrraoj  bridi ; 

Tad  poviknu  Djašenović  Aga, 
»Kučko  gorska  Hčrpalo  ajauče ! 
Bac  oružje  tvoje  i  tvojieh  drugah. 
Danas  ti  je  danak  osvanuo. 

Zadnji  danak  od  tvoje  slobode, 
Ak  nevoliš  mirno  se  predati, 

A  mi  ćemo  tebe  uhvatiti. 

Kako  no  se  ajduci  hvataju.« 
Odgovara  Hčrpalo  ajduče, 

»Boga  vama  četo  od  Turakah  1 


Nisam  baba,  da  se  vam  predajem 
Ja  nenosim  preslicu  u  ruci. 

Jer  ja  imam  oštroga  andžara 
I  kubure  praha  i  olova. 

No  ja  jesam  junak  od  kčrstjanah 
Koi  no  se  nebojim  Turakah, 

Borit  ću  se  s  druzima  mojima 
Doklč  padem  ili  preobladam.« 

Tad  poskoči  do  trista  Turakah 
A  na  trinajst  bčlačkih  ajdukah. 

Svaki  korak  jedno  Ture  pade 
Od  pušakah  nestrašnih  ajdukah, 

Herle  Turci  silom  na  pećinu, 

Koi  se  popne  tog  tane  obori 
U  vekvečnost  na  Belaći  gori. 

Kad  se  Turci  vidje  na  nevolji, 

Gde  već  pade  izbor  od  junakah 
A  od  onih  ^orskieh  ajdukah, 

U  dolinu  svi  tad  bežat  stanu, 

I  sam  Aga  hvaljena  delia, 

Ostavljajuć  družbu  od  mčrtvacah 
1  ranjene  ki  se  smertju  bore  ; 

No  sad  eto  i  veće  nesreće 
Gde  Hčrpalo  za  njime  poteče. 

Sa  dvanaest  svojieh  drugovah. 

Tu  još  pade  mnogo  Ture  mlado. 

Koje  bežeć  spasit  bi  se  rado. 

Junak  Aga  gorki  bič  kčrstjanah 
Bude  uhvatjen  žalostna  mu  majka, 

A  od  ruke  Herpale  ajduka. 

Lepo  jutro,  jošte  lepši  danak  l 
Već  je  sunce  goru  nadvisilo, 

A  včrh  gore  Djašenović  Agi 
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Rano  sunce  već  u  jutro  pade. 

Težko  vama  Turci  Djašenovci! 

Ludo  li  ste  izgubile  glave, 

A  od  trinaest  gorskieh  ajdukah. 

Ivan  Pintar. 

O  napredovanju  Bugarah, 


Duh  narodnosti,  koi  je  prodro  kao  neka  sila 
električna  kroz  sve  gotovo  grane  jugoslavjanske,  po¬ 
kazuje  lep  plod  uspčha  svoga  već  i  kod  bratje  naše 
Bugarah.  —  Bugari  tolika  stoletja  pod  težkim  jarmom 
turskim  stenjajući  više  od  izjelicah  gčrčkih  nego  i 
od  samih  Turakah,  nisu  mogli  ni  misliti  na  narodnost 
svoju  do  najnoviih  vremenah ,  dok  ih  nije  ogrijalo 
sunce  sada  vlađajućeg  sultana  Abdul-Međžida.  Oni  su 
morali  boriti  se  protiva  dviuh  silnih  elementah;  proti 
elementu  turskomu  i  elementu  gerčkomu,  ovaj,  proti 
kome  se  bore  i  danas ,  biaše  za  narodnost  njihovu 
mnogo  opasnii,  nego  onaj.  Odkadjepak  stupio  na  pre- 
stol  sultan  Abdul-Medžid,  koi  je  težko  stanje  dčržav- 
no  sviuh  svojih  podanikah  nemahumedanske  vere 
znatno  olakšao,  i  olakšava  svejednako,  osvestili  su  se 
i  Bugari ,  te  rade  sada  upravo  svojski  o  narodnom 
izobraženju.  Ovom  oduševljenju  bratje  naše  Bugarah 
za  narodnost  svoju  pomogle  su  mnogo  toliko  putah 
izjavljene  reči  sultanove:  da  on  želi,  da  se  svi  njego¬ 
vi  podanici  izobraze  bez  razlike  vlre9  koje  reči  potvćr- 
dio  je  on  više  putah  i  delom  u  samome  Carigradu. 
Bugari  poznavajući  potrebe  svoje  trude  se  najviše,  da 
ceo  narod  izobraze,  k  tome  im  treba  mnogo  knjigah 
i  mnogo  učilistah.  Kako  napreduju  na  polju  književ¬ 
nom,  pokazuju  nam  knjige,  koje  su  od  noviih  vreme¬ 
nah  kod  njih  izašle.  —  Osim  dviuh  časopisah,  od  ko¬ 
jih  izdaje  se  jedan  u  Lipskoj  pod  imenom  Orel  B&U 
garski ,  a  drugi  u  Smirni  svakog  meseca:  Ljuboslcvje , 
izašle  su  kod  njih  do  sad  ove  knjige ,  za  koje  mi 
znamo : 

1.  Gramatike  Bugarske. 

1)  Od  Neofita  Hilendarca,  pečatana  1834.  godine 
u  Beogradu. 

2)  Od  Neofita  Rilca,  pečatana  1835.  godine. 

3)  Od  Ivanča  Bogojeva,  učrednika  Orla  Bugar¬ 
skog  u  Lipskoj,  1845. 

4)  Od  Hristaćja  P.  Dupničanina,  pečatana  1846. 
godine  u  Beogradu. 

5)  Staroslavjauska  na  bugarskom  jeziku:  Pisme- 
nica  na  Slavjanski  —  a  jazik  sastavi  Ivan  N.  Momči- 
lović  Elenčanin.  Izdanje  pćrvo.  U  Beogradu  1847.  g. 


U.  Istorie: 

1)  Obća  istoria  od  Anastasia  Stojanovića. 

2)  Bibliska  istoria  od  Anastasia  Stojanovića. 

3)  Narodna  Bugarska  istoria  od  Sapunova, 

4)  Istoria  Bugarska  od  Hristaćjš  P.  Dupničanina* 

5)  Sveštena  istoria  od  V.  Nenovića. 

6)  Sveštena  istoria  prevod  s'  ruskoga  od  Najda« 
na  Gerova. 

7)  Svešteni  katehisis  Platona  Mitropolita  Moskov- 
skoga  prevod  s  ruskoga. 

8)  Istoria  Aleksandra  maćedonskoga  prevod  s 
gćrčkoga. 

III.  Geografie. 

1)  Prevod  s  ruskoga  od  Ivanča  Bogojeva  n  Beo¬ 
gradu  1844. 

2)  Prevod  s  gerčkoga  od  Save  J.  Panagjuvca  u 
Smirni  1844. 

IV.  Računice: 


1)  Od  Hristačja  P.  Dupničanina  u  Beogradu  1835. 

2)  Prevod  s  gerčkoga  od  Save  J.  Panagjurca  u 
Smirni  1844. 

3)  Od  Hristodula  u  Bukareštu  1846. 

V.  RazliČna  druga  dela: 

1)  Bugarski  bukvar  od  dra.  P.  Beroni  1824. 

2)  Od  istog  dčla  izdanje  drugo  od  neizvestnog 
spisatelja. 

3)  Večni  kalendar. 

4)  Roman:  Stojan  i  Rad,  od  Najdana  Gerova. 

5)  Belizari  prevod  u  Bukareštu  1844. 

6)  Belizari  taj  isti  drugo  izdanje  u  Carigradu  1845. 

7)  O  zarodimje  novo-bolgarskoj  literaturi ;  pre¬ 
vod  s  ruskoga. 

8)  Kirilskaja  Azbuka. 

9)  Naćalo  Hristjanstva ,  ili  pokrešćenje  jednoga 
Isidina  svjašćenika. 

10)  Prevod  Telemaka  8  francuzkoga  pečatano  u 
Pešti  1845. 

1 1)  Priključenje  zagubnago  detati. 

12)  Sintipa  filosofu. 

13)  Pismenik  B&lgarski  od  Hristaćja  1845. 

14)  Nastavlenje  detej  Plutarha  Heroneja  u  Beo¬ 
gradu  1845. 

15)  Igionomia,  domaći  lčkar,  prevod  s  gćrčkoga 
1846.  u  Carigradu. 

16)  Dvorjanski  vibori,  komedia  vodevilj ,  preve¬ 
deno  s  ruskoga.  Kišnovo  1843. 

17)  Nekoliko  dumi  za  prevod&t  na  matematiče- 
skata  Geografia  na  G.  Ivanča  A.  Bogojeva  napisani 
od  Najdana  Gerova.  Odessa  1842.  godine. 
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18)  Razgovori  za  serdečno  i  duševno  obrazova¬ 
nje.  Sočinjeni  na  skrbski  od  Gavrila  Popovića  Arhi¬ 
mandrita,  a  prevedeni  na  B&lgarski  od  Averkia  Pe- 
trovića;  troškom  Ivana  Momčilovića.  U  Beogradu  1847. 

19)  Rukovodstvo  kšm  nravstvena  ta  (ilosofia  za 
novonačalni  tje.  Prevede  od  Čužestrano  to  Nikifor  P. 
Kostad.  Mudron  Elćnčaoin,  Balgarski  učitelj  v  T.  Pa- 
zaržik;  u  Beogradu  1847. 

Osim  ovih  knjigah  izišo  je  i  izlazit  će  po  obeća¬ 
nju  izdatelja  svake  godine  od  sad  u  Parizu:  Zabavnik 
za  sjaka  godina  od  Ognjanovića: 

Iz  ovoga  vidimo,  da  Bugari  više  rade  na  polju 
književnom,  nego  što  se  to  mnogim  činilo.  Bugari 
su  inače  po  prirodi  svojoj  narod  miran  i  trudoljubiv, 
koi  se  zanima  više  poljodeljem  i  tčrgovinom.  Izmedju 
nas  Jugoslavjanah,  šta  su  Slovinci  na  zapadu,  to  su 
Bugari  na  iztoku,  jedni  i  drugi  radini  su  i  trudoljubi- 
vi,  a  jedni  i  drugi  priatelji  prosvećenja  i  bratske  sloge. 

Napredovanje  Bugarah  pri  svim  njihovim  tegoba¬ 
ma  neograničava  se  samo  na  samoj  književnosti,  ono 
se  prostire  i  na  učilišta.  Bugari  znadu  dobro,  da  sa¬ 
mo  onda  može  imati  narod  koristi  od  knjigah,  kad 
ima  dosta  Ijudih,  koji  znadu  čitati ;  zato  ugledajući 
se  na  posestrimu  svoju  Sćrbiu ,  rade  najviše  o  pro- 
svećenju  naroda  zavodeći  mnoga  učilišta;  šilju  svoju 
decu  na  nauke  u  Beograd,  na  veća  učilišta.  U  zavo- 
vođenju  učilištah  uspevaju  mnogo.  Mesta,  u  kojima 
su  se  takova  od  nedavnog  vremena  zavela,  jesu  sledeća: 


U  Tčrnovu,  koje  je  ognjište  narodnosti  bugarske 
imaju  2  učilišta. 


U  Šištovu 

ima 

3 

U  Sofii  ima 

1 

»  Kotelu 

» 

2 

9  Kazanl&ku 

* 

»  Eleni 

» 

2 

9  Jeskizaru 

D 

»  Gabrovu 

» 

1 

9  Haskjuvlju 

9 

»  Rjehovici 

» 

1 

»  Loveču 

9 

•  Trevnji 

u 

1 

•  Karnobatu 

9 

»  Šumeou 

• 

1 

9  Vidiou 

9 

»  Ruščuku 

9 

1 

9  Drjanovu 

»  Razgradu 

9 

l 

•  Lšskovu 

9 

»  Plevenu 

9 

1 

»  Zlataru 

9 

»  Vracama 

9 

1 

9  Bebrovu 

» 

•  Sevlijevu 

9 

1 

•  Pazaržiku 

• 

»  Koprišćici 

9 

I 

»  Kaloferu 

9 

»  Karlovu 

9 

1 

•  Panagjurištu 

9 

»  Sopotu 
itd. 

9 

1 

•  Samokovu 
itd. 

9 

Ova  učilišta  ustrojena  su  najviše  po  načinu  be- 
lankastrovom.  —  U  svakom  učilištu  ima  dva  do  tri 
razreda  i  u  svakom  mnogo  učenikah. 


Iičpomudrost* 


U  novinah  svih  narodah  se  štije,  kako  se  tčrse 
napredovati ,  a  osobito  o  slavenskom  govore,  kako  sa 
svom  snagom  nastoji  iz  nemarnosti  izbaviti  i  prosvet- 
liti  se.  Ali  nije  to  delo  jednoga  dana,  još  manje  jed¬ 
noga  čoveka,  nego  mnogih  veleumnih  i  mudrih  Ijudih. 
Naša  književnost  je  još  veoma  neplodna,  ako  ju  s  kuji- 
ževnostmi  drugih  narodah  prispodobimo ;  ovu  ne¬ 
plodnost,  koju  još  imamo,  možemo  mnogo  našim  ob- 
širnim  i  raztegnutim  narečjima  zahvaliti,  a  još  više 
našoj  nezreloj  neslozi,  koja  ima  korenje  u  nenavidno- 
sti  nekojih  naših  književnikah,  deržećih  se  premudri- 
mi,  kao  da  su  oni  sami  svu  mudrost  izcćrpili,  i  da 
za  druge  milostivni  kralj  kraljevah  nije  ni  kapljice 
ostavio. 

Ne  grii’mo  se  kao  vuci, 

Dčržmo  mir  u  našoj  ruci: 

Ak’  si  mudar,  druge  uči; 

Jer  nezoalac  samo  bući. 


Vidi  se  kod  nas  jedno  osobito  ukazanje,  koje  je 
protivno  onom,  koje  bi  se  čekalo :  naši  rodoljubni 
mladići,  puni  narodnoga  ognja,  vatreno  za  slogom  uz¬ 
dišu,  a  mi  starci,  što  smo  starii,  to  smo  nesložnii. 
Uzrok  ovoga  nenaravnoga  i  čudnoga  prikazanja ,  leži 
u  naših  starih  i  ostarelih  navadah,  i  u  našoj  starosti, 
jer  je  starost  žalost,  koja  nam  posve  nedopušta,  da  i 
kod  nas  štogod  dobra  spoznamo,  i  da  ga  primimo,  nego 
po  starom  čekamo  ga  iztudjega,  gledamo  tudje  za  naše 
uzeti,  i  po  tudjem  se  ravnati,  jer  smo  iz  tudjega  naše 
znanstvo  i  našu  mudrost  dobili;  dakle  oprostite  nam 
slavni  narode,  i  rodoljubivi  mladići,  naša  i  naroda 
jedina  nada,  ako  mi  slabi  starci,  za  jaka  i  trudna  de. 
la  s  našom  slabom  krčpostju  malo  učiniti  možemo, 
nego  molite  višnjega  Stvoritelja ,  da  naša  sćrca  na 
svoje  preobrati,  i  neću  dvojiti,  niti  se  preplašiti,  da 
se  s  postojanostju  i  pritćr pijenjem  slabiih ,  malo  po 
malo  u  našoj  književnosti  nebi  moglo  napredovati,  i 
nju  iz  tmine  na  svžtloat  izvesti. 

Sa  svim  da  se  svi  književnici  tćrse  —  izvan  ma¬ 
loga  broja  —  u  izabranom  narečju  za  knjižestvo  pi¬ 
sati  ipak  nalazi  se  u  naših  knjigah  rečih  iz  iztoka, 
poldana  i  zapada,  koje  bi  se  mogle  izvćrstno  i  s  na- 
šimi  naznačiti;  ali  to  nemože  drugčie  biti,  dokle  mi 


rččnike  nedobijemo  za  naš  jezik,  kakovih  Nčmci  u 
Adelung-u,  Taljani  u  Accademii  delta  crusca  itd.  ima¬ 
ju.  Imamo  i  morati  ćemo  mnogo  tudjih  rečih  za  raz¬ 
ličite  nauke  zaderžati,  i  njim  gradjanstvo  podeliti,  ako 
želimo  u  našem  jeziku  nauke  i  znanstva  razprostrani 


ti:  Evo  ja  pišem  u  narečju  koga  za  književni  dćržim 
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i  želio  bi,  da  svaki  štioc  svaku  rčč  razumi,  ali  je  za* 
ludo  moja  želja,  gde  mi  je  rščnik,  da  čitatelj  svaku 
reč  moga  narččja  nadje  ako  ju  nerazumi.  Kod  mene 
se  kaže  maškari  grabonos *),  ali  ko  to  izvan  maloga  de- 
la  Hčrvatah  razumie?  Budimo  dakle  draga  gospodo  i 
mila  bratjo  jedan  s  drugim  pritćrpljivi,  dokle  srećno 
vreme  dodje,  da  se  naši  najmudrii  ljudi  iz  svih  stra- 
nah  i  kraljevinah  skupe,  i  našem  knjižestvu  tvćrde 
temelje  postave. 

(Dalje  će  slčdtti.) 

Zagrebačko  kazalište. 


Veoma  zanimivo  i  izvanredno  predstavljanje  u 
našem  jeziku  biaše  7.  t.  m.  Taj  večer  predstavljaše 
se :  »Stepko  Šubić«  igrokaz  u  dva  čina  polag  Ko* 
tzebue*a  od  Ivana  Kukuljevića,  i  »Raztrešeni«  vesela 
igra  u  1  činu  polag  Kotzebue-a  iz  nemačkoga  prera- 
djena.  Sve  u  imenovanih  igrokazih  nalazeće  se  mužke 
osobe  predstavljene  biahu  po  gospodi  (p.  n,)  diletan- 
tih,  koji  vidivši  s  jedne  strane,  da  ravnitelju  našega 
kazališta  u  pćrkos  svim  njegovim  nastojanjem  još  nije 
za  rukom  poći  moglo,  da  toliko  našemu  jeziku  veštih 
predstavljaocah  pribavi,  da  bi  mogao  još  za  sada  na 
veću  nasladu  našega  doniorodnoga  obćinstva  i  pove¬ 
će  komade  u  našem  jeziku  predstavljati,  s  druge  stra* 
ne  pako,  da  naše  obćinstvo  po  letu  tako  slabo  kaza¬ 
lište  poseća,  ako  se  štogod  posve  izvanredna  nepred- 
stavlja,  da  u  perkos  znatnoj  podpori,  koju  svaki  me- 
sec  teatralni  ravnitelj  na  podporo  narodnoga  tea¬ 
tralnoga  družtva  od  n&kih  velikodušnih  domoroda- 
cah  prima,  i  ovo  malo  osobah,  što  mu  za  rukom  po- 
dje  za  tu  sverhu  pribaviti,  od  običnoga  polaženja  uz« 
dćržati  nemože:  odvažiše  se  veleserdno,  da  preuzmu 
gorenaznačene  zadaće  i  tako  naše  jedva  proničuće  ka¬ 
zalište  podupru  i  po  mogućnosti  k  duhovnoj  zabavi 
svoje  aomorodne  bratje  i  k  slavi  roda  svoga  štogod 
prinesu.  Sve  te  svćrhe  podpunoma  dokučiše  vredna 
ta  gospoda.  Rodoljubje,  koje  ib  je  potaknulo  rečenu 
žčrtvu  domorodstvu  prineti,  potaknu  i  naše  rodolju¬ 
bivo  obćinstvo,  da  mnogobrojno  to  predstavljanje  po- 
seti,  što  mu  tim  više  na  slavu  služi,  što  u  pčrkos 
znatno  podignutoj  ulaznoj  ceni  to  učini ;  valjanost 
točno  predstavljenih  komadah  zabavi  i  razveseli  sa¬ 
kupljene  domorodce  na  izvanredan  način  a  lepe  du¬ 
hovne  sposobnosti,  koje  predstavljaoci  tom  prigodom 
pokazaše,  i  vatreno  rodoljubje,  koje  ih  oa  tu  žćrtvu 
potaknu,  služi  za  cčlo  na  slavu  onoga  naroda,  kojemu 
prinadleže.  Svaki,  koi  je  imao  priliku  viditi,  kako  po 
drugih  stranah  nespretno  diletanti  obično  igraju,  mo¬ 
rao  se  je  uprav  čuditi  prikladnosti,  kojom  su  naši 
zemljaci  svoje  zadaće  izveli.  Tu  se  nije  samo  na  izust 


*)  Grabonos  se  zove  ,  jer  se  o  pokladah  u  nekih  pokrajinah 
naše  domovine  mladići  s  granam  i  od  grabra  — Carpauus  — 
običavaju  kititi,  a  obraz  s  čadjom  mazati:  ovi  graboaosi 
našega  slavjanskoga  naroda  jesu  ono  isto  što  je  kod  Nćma 
cah  Buschmann ,  jer  se  i  nčmački  kmeti  edčgdč  s  jelovimi 
granami  u  pokladah  kite  i  od  kuće  do  kuće,  kao  i  kod 
Šlavjanah  bode. 


recitiralo,  već  je  svaki  težio,  da  značaj  osobe,  koje 
je  predstavljao,  točno  izriše  i  svoja  kretanja  i  govor 
uvek  duševnom  položaju,  koi  je  imao  izraziti,  shodno 
prilagodi,  što  malone  i  svim,  koji  su  glavne  osobe 
predstavljali,  za  čudo  dobro  za  rukom  podje.  Mi  ne¬ 
ćemo  tim  da  rečemo,  da  su  igrali  uprav  kao  uvčžba- 
ni  predstavljaoci,  jer  to  bi  značilo  grešiti  proti  umčt- 
nosti ,  a  i  uvredilo  bi  krotkoću  gospode  diletantah, 
koja  svakog  izobraženoga  čoveka  naznačuje.  Dok  kre¬ 
tanja  onu  ugladjenost  i  ravnomernost ,  a  govor  o- 
nu  silu  i  ono  potanko  bojadisanje  zadobije  ,  koje  e- 
stetićki  izobraženž  svet  od  Ijudih  posvetivših  se  u- 
metnosti  traži  ,  treba  mnogo  godinah  neumornoga 
včžbanja,  nu  bez  laskanja  i  preterivanja  reći  možemo, 
da  malone  svikolici  naši  dobrovoljci  pokazaše,  da  ima¬ 
ju  neobične  sposobnosti  za  ovu  težku  umetnost,  i  da  smo 
se  opet  s  radostju  njihovim  lepim  i  duha  punim  pred¬ 
stavljanjem  osvedočili,  da  jeHćrvat  svemu  prikladan  i  sve 
steći  može  ako  samo  hoće.  Osobito  dopadoše  se  pred- 
stavljalac  Stepka  Šubića,  majora  Buničića  i  Dragutina,  nu 
i  ostala  gospoda  navlastito  glavne  osobe  predstavljajuća 
a  posebno  onaj  gospodin,  koi  je  izveo  tako  včšto  male¬ 
nu  zadaću  razbojnika  Branislava.  Uzhićena  množina  ple- 
skala  je  neprestano  i  za  svakim  činom  svekolike  pred- 
stavljaoce  obćim  radostnim  klicanjem  na  pozorište  vi- 
šeputah  pozvala ,  da  za  njihovo  žertvovanje  i  lepo 
nastojanje  obću  primu  zahvalu.  I  mi  im  ovdč  očito 
zahvaljujemo  na  nasladi,  koju  nam  pribaviše,  i  moli¬ 
mo  ih  da  nas  skoro  opet  oa  slični  način  razvesele,  i 
u  buduće  neuztegnu  pomoć  našemu  još  u  povojih  na- 
lazećem  se  narodnom  kazalištu.  —  Ženske  osobe  pred¬ 
stavljale  su  naše  veoma  cenjene  uraetnice  gospodične 
Veselova  i  Millerova,  perva  kraljicu  u  »Stepku  Subiću,« 
a  druga  Milicu  u  »Raztrešenih«.  Gospodična  Veselova 
igrala  je  velikim  dostojanstvom,  nu  znala  je  i  ćut  ne¬ 
sretne  matere  i  supruge  tolikom  sčrdačnostju  izra¬ 
ziti,  da  je  gledaoce  duboko  ganula  —  gdična  Mille¬ 
rova  pako  kretala  se  je  i  govorila  nježno  i  umilja¬ 
to.  Obodve  dopadoše  se  veoma  i  njihova  nastojanja 
biahu  pleskanjem  višeputah  naknadjena.  —  G.  Roseo- 
schon  zaslužuje  osobitu  pohvalu ,  što  je  gledalište 
svečano  razsvetlio  i  kazalište  na  neobični  način  ukra¬ 
sio  i  tim  opet  pokazao,  na  koliko  naše  domorodno  ob- 
ćinstvo  ceni  i  poštuje.  —  U  ponecUljak  14.  t.  m.  pred • 
stavit  če  se  po  dragi  pat  po  gospodi  (p.  nj  diletant  ih  isti  koma • 
di,  i  ufati  se  je ,  da  će  naše  rodoljubivo  stancvnUtvo  opet  mne - 
gobrejno  u  kazalište  doći  i  talio  svitu  pokazati ,  da  rado 
i  kripko  svaki  demoredni  zavod  podupire ,  Što  će  mu  za 
dio  na  slavu  sluliti .  Ulazna  cena  biti  će  navadoa  za 
da  mogu  i  pomanje  mogućni  dionici  biti  toga  narod¬ 
noga  veselja.  Od  novacah,  koji  će  se  ovom  prigodom 
sakupiti  polovica  odlučena  je  na  podporu  sadašnjega 
privremenoga  narodnoga  kazališta  a  polovica  opet  na 
umnoženje  dćržavnoga  teatralnoga  fonda.  —  Konačno 
molimo  gg.  (p.  n.)  diletante  i  ostalih  naših  posestri- 
mih  gradovah ,  da  bi  i  oni  svake  godine  po  koje 
predstavljanje  na  podporu  našega  narodnoga  kazališta 
dati  izvoiili,  jer  očevidno  je,  da  ga  sami  Zagrebci 
dulje  vremena  uzderžati  nisu  kadri,  a  velika  bi  nam 
bila  šteta  i  sramota  da  propadne. 


Učređnik  i  izdavatelj  Dor.  Lj 
Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnicc  Oris* 


udevit  Gaj. 

Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOBVAT8KA,  SLAVONSKA  X  DALMATINSKA. 


Broj  M.  O  Subotu  19.  Upu)«  1947.  Tei«)  im. 


Obtrni  m  ah  obimi! 


S vitla  obraaa  oepociroi, 

Neiigubi  glas  poiteoi. 

Ivan  Gundulii. 


SONETI, 

Od  Drag.  Galca. 


(Nadalje). 

Nćtemel/Ua  zavist. 

•Ti  si  sritan  k 6  što  mnogi  nije«  — 
Reče  meni  priatelj  u  šali  — 

»Što  so  tebi  dobri  Bozi  dali« 

Da  tvi  ćuti  nježna  pisan  krije ;« 

»Tvoje  pisni  i  tvi  draga  štije. 

Pak  š  njih  uči  štono  te  pečali« 

Š  njih  vik  vidi«  kđ  ju  dragi  hvali 
I  kd  za  njom  tvoje  sirce  bije.« 

Nasmijav  se,  pomislih  u  sebi: 

Ti  si  sretan«  mili  pobratime« 

Kome  nije  pčsamah  ni  trčbi.  — 

••Da«  vni  draga  moje  pisme  štije« 
Al'  te  molim«  deder  uviri  me« 

Dd  t  i  hoit  da  ih  razumije? 

Sudbina • 

Neće  golub  nikad  sist  na  granu« 
Gdi  ga  hotić  kobac  da  zadavi; 


Neide  jelen  više  k  onoj  travi« 
Gdino  jednom  puška  na  njeg  plani); 

Tamo  ovca  neće  tražit  hranu« 

Gdi  joj  milo  jaganjče  zaglavi; 

Niti  dite  neće  da  se  bavi 
S  ouiem  nožem«  koi  mu  zadk  ranu: 

A  ja  ranjen  strilom  s  oka  tvoga 
Tužim  jošte  u  njem  moju  sreću« 
Nit  nemogu  da  ga  seodrečem; 

Veće  letjem  krilim  duha  moga 
Oko  tebe«  k6  leptir  uz  sveću« 

Dok  se  veće  i  veće  opečeni.  — 


Lčpomudrost 


(Nadalje.) 


Leže  preda  mnom  do  50  knjigah  i  do  8— 400  ko¬ 
madah  naših  novinah  od  kojih  porad  pretirpljene  bo¬ 
lesti«  mnogih  nisam  štio «  i  uzeti  ću  što  mi  u  ruku 

padne«  pak  ću  moje  slabo  mninje  izreći;  prosim  da 
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kle  oproštjenje  od  svib  spisateljah ,  a  osobito  od 
onoga  od  koga  mi  knjiga  ili  novine  u  šaku  dodju, 
ako  mu  po  volji  nebudem  govorio. 

Lčpa  dčva  Zora  dalmatinska,  mignulaje  s  okom: 
k  njoj  se  moram  okrenuti  i  desnicu  joj  pružiti,  da  mi 
pripovčdi,  kako  se  stoji  i  živi  u  ovoj  blagoj  pokraji¬ 
ni,  gdč  brabrenost  svoje  stalne  stane  ima ,  narešene 
s  bratinskom  ljubavi.  Zdrava  budite  bratjo  dalmatin¬ 
ska,  i  primte  me  u  vaše  kolo  krasno ,  da  se  s  vami 
mogu  razgovorit,  i  umnom  Imočanu  za  lćpu  pčsrau 
zahvaliti,  u  kojoj  svu  bratju  u  bratinsko  kolo  Ijubez 
ljivo  poziva.  Evo  dakle  deve  dalmatinske,  o  kojoj  će¬ 
mo  govoriti ,  a  najpčrvo  o  njezinom  pčrvom  broju  g. 
1847.  rčč  zametnuti. 

PoČimlje  ovaj  pčrvi  broj  s  ljubezljivim  pozivom 
na  svu  bratju,  da  bi  u  dalmatinsko  kolo  pristupili,  iz 
koga  duh  ljubavi  i  sloge  diše,  kao  sve  cvčtje  blage 
Dalmacie  i  ravnog  polja  imočkoga  grada.  Slava  vama 
uroni  ImoČane,  slava  budi  Vćrdoljak  gospodinu.  O  da 
bi  vavčk  ovu  slavu  proglasivati  mogo ,  ko  bi  srećnii 
od  mene  se  našao!?  al  u  radosti  već  se  žalost  mčša, 
da  mi  umćrli  nebi  zaboravili,  da  radosti  bez  žalosti 
nije,  kako  nije  neba  bez  oblakah.  Magla  nama  sunce 
često  potamnjiva,  i  toplinu  njegovu  preči,  tako  je  i  g. 
Vćrdoljak  sa  svojim  nadometkcm  svoju  sjajnu  pčsmu  s 
maglom  pokrio,  i  onoj  ljubavi  put  preprečio,  na  ko¬ 
me  je  želio,  da  se  u  kolo  dodje;  jer  je  bez  temelji¬ 
toga  uzroka  bratinski  pravopis  » rogata  izpriianja * 
imenovao,  kao  da  bi  velika  razlika  bila,  ako  c  rog  ili 
rep  ima,  i  zaisto  težko  je  poznati,  što  umnom  Čove- 
ku  rog  ili  rep  na  slovu  c  paČi  i  pačiti  može ,  budući 
da  se  rep  ili  rog  za  izgovaranje  nekojih  osobitih  rečih 
na  c  (c,  i)  uzeti  mora ,  budi  dakle  rog  ili  rep  na  c-u, 
to  će  onomu ,  koi  se  s  našim  knjiiestvom  bavi ,  malo  pači • 
ti,  sudim  dakle,  da  se  nebi  moralo  odmah  tako  na 
bratju  mčrziti,  ako  na  mesto  repa  rog  na  c-u  opaziš. 

Žalim  moju  nezrelu  opomenu,  žalim  je  do  duše, 
ali  po  mom  slabom  mnenju ,  po  mojoj  nejakosti  i  po 
mojem  malahnom  znanju,  prisilit  sam  ju  kazati,  i  su¬ 
du  svih  rodoljubah  podložiti:  g.  Verdoljak  poziva  Iju- 
bezljivo  sve  u  veselo  kolo  dalmatinsko  i  ko  bi  mo¬ 
go  milini  njegova  poziva  odoliti?  Nije  Slavjana,  komu 
slavjansko  sćrce  u  pčrsima  kuca ,  koi  nebi  za  ovom 
milinom  letio,  kao  pčela  za  medom  leti.  Ali  kada  si 
sa  sćrcem  i  dušom  u  krasno  kolo  pristupio,  onaj  isti 
brat,  koi  te  je  pozvao,  stane  ti  se  rugati  i  tvoju  ode- 
ću  i  obuću  pregovarati.  Kad  se  bratja  kao  gosti  u 
kolo  pozivlju,  nije  mudro  njima  se  rugati,  nego  se 


mora  s  gosti m  stčrpid,  da  se  nebi  razsčrđili,  pak  bra¬ 
tu  i  njegovom  kolu  pleća  okrenuli. 

Zora  place .  Od  g,  Štipana  Ivichevich*a . 

Plače  Zora,  a  mi  plačmo  s  njom,  jer  se  grizemo 
i  koljemo  porad  roga  i  repa  na  kom  slovu ,  i  prepre- 
čujemo  si  književni  napredak,  plačmo  sa  Zorom  i  ne. 
prestanmo  plakat,  dokle  sa  suzami  našu  neslogu  neo- 
peremo,  ili  ovu  nakazu  u  suzah  nezadavimo.  Plačmo 
blagorodni  gospodine  u  družtvu  s  včrh  bratinske  ne- 
sloge ,  da  bi  iz  naših  suzah  sloga  izniknuti  mogla. 
Umno,  mudro  i  pravo  kažete ,  da  je  • kod  Boga  griho- 
ta,  da  mi  našu  narodnost  taremo ,  i  od  naše  po  jeziku 
bratje  edcipljujemo  se, «  duboka  mudrost  i  visoko  mu- 
droznanstvo  leže  u  ovih  rččih,  i  da  ih  je  Plato  ili  A- 
ristotele ,  Pitagora  ili  Sokrate  izreko ,  Čast  i  diku 
bi  svaki  zadobio.  Lčpe  redi  ste  izustili,  ali  slušam  li 
ih  ja?  slušate  li  ih  vi?  —  i  naša  druga  bratja?  — 
Kada  prosti  ljudi  u  neslogi  živu,  kaže  se:  to  je  ža- 
lostni  udes  ovih  neukih  nesretnikah,  da  bez  promi- 
šljenja  živu,  i  amo  tamo  se  valjaju  i  okreću,  kao  valj 
po  njivi,  po  jarkih,  brazdah  i  po  slogovih.  Ali  da  se 
i  mudraci  valjaju  po  kalju  nesloge  i  svojoj  se  bratji  ruga¬ 
ju,  to  nije  slepi  udes,  već  igra  od  nevrednih  mislib,  ko¬ 
je  nama  kažu:  budi  tvćrd  u  svojoj  volji,  s  njom  mo¬ 
žeš  sve  predobiti  i  pod  nju  pritisnuti.  Uzmimo,  da 
je  to  moguće,  i  jest  moguće,  ako  smo  zdravim  ,  zre¬ 
lim  umom,  i  s  pravednim!  temelji  našu  odluku  popri¬ 
mili,  i  na  nevarljivoj  pravici  naše  misli  i  naša  dela 
osnovali.  Nu  ako  ja  našu  neslogu  promotrim,  ako  na 
njezine  temelje  —  slabe  slamke  slične  dlakam  pogle¬ 
dam,  moram  i  prisiljen  sam  našu  slabost  izkazati,  da 
smo  slabi  i  bolestni ,  i  da  nije  ni  rog  ni  rep  na  c-u 
nego  naša  bolest  na  našoj  neslogi  kriva.  Svaka  odlu* 
ka  mora  pravednih  uzrokah  imati,  jer  se  lako  i  mno- 
gokrat  i  na  nepravednih  uzrocih  odluka  utemeljiti 
može ,  a  ko  na  nepravednih  uzrocih  zidje ,  tomu  će 
berzo  gradja  i  temelji  propasti:  kažte  gospodo  ima  li 
naša  književna  nesloga  pravednih  temeljah?  —  ja  ih 
nevidim,  i  nepoznam,  nego  vidim,  da  se  po  odluci 
prigovara,  budi  ona  pravedna  ili  nepravedna,  i  svaki 
koi  prigovara,  prigovara  po  svojoj  bolesti ,  koja  mu 
um  i  razum  preoblada.  Ištimo  dakle  lekara  i  lek  za 
našu  slaboću  i  bolest,  i  prosimo  pokorno  milosćrdna 
Ote  a ,  da  nam  lčk  i  lekara  za  našu  slogu  ,  koja  je 
naše  zdravlje,  pošalje,  inače  ćemo  sa  Zorom  više  morat 
plakati,  nek  suze  budemo  imali. 

» Zora  plače*  ne  samo  včrh  sebe,  nego  i  naše 
nesloge;  neka  si  Zora  dakle  svoje  žuhke  suze  sa  slo¬ 


gom  obriše,  i  nije  dvojbe,  da  sloga  nju  i  nas  utčšila 
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nebi.  Nemožemo  mi  H&rvati  bez  drugih  južnih  Slav- 
janah  napredovati,  jer  nas  je  samo  mala  laka,  i  ako 
se  još  i  ovi  mali  broj  Hčrvatah  na  dva  komada  porad 
roga  i  repa  nad  i  pod  slovim  raztčrgne,  ondare  ima¬ 
ju  izobraženi  narodi  pravo,  ako  nas  za  dčcu  gledaju, 
koja  se  sad  s  rogom  sad  s  repom  igraju,  i  u  ovoj 
nezreloj  zabavi  na  naše  napredovanje  zaboravljamo, 
što  naši  nepriatelji  žele,  koji  svaki  mali  napredak  na¬ 
šega  naroda  za  njihovu  pogubu  dčrže. 

*Sto  te  ti  Zera?*  Ko  to  kaže,  taj  nezna,  da  se  i 
iz  Zore,  kao  iz  svake  knjige  štogod  naučiti  može. 

» Upravljenje  chudi  Ditinje*  od  duhovnika  gosp.  J. 
Danila.  Duboko  pada  u  ćudoznanstvo,  dušoslovje,  na¬ 
ra  voslovje  i  u  estestvoslovje  ovo  upravljenje,  iz  kojih 
nauka  se  svaki,  koi  hoće,  ćudorednost  naučiti  može, 
ako  ima  volju  za  nauk  i  ćud,  što  u  dčtinji  se  iskat 
nemože,  kojoj  se  mora  staza  kazati,  da  nebi  u  ćudo¬ 
ređu  zabasali,  i  neskčrbni  u  nećudorednost  propali. 

Težki  posao  ste  u  ruke  primili  blagorodni  go¬ 
spodine,  jer  je  to  jedno  delo  i  nauk,  u  kojem  svi 
najstarii  mudroznanci  do  naših  sadašnjih  još  nisu  složni 
i  jedna  mnenja  bili.  Najvažnie,  najdublje  i  najtajnije 
pitanje  je  medju  mudroznancim:  izvira  li  ćudorednost 
i  nećudorednost  iz  čovččanske  duše  ili  iz  njegove  sa¬ 
me  volje,  i  je  li  volja  čovečanska  u  svemu  slobodna, 
da  se  po  njoj  u  svako  doba  i  u  svakoj  starosti  ono 
učiniti  mora,  kako  ona  odluči?  Suviše  se  pita:  preo- 
blada  li  zdravi  um  vavčk  našu  volju,  i  budući  da  je 
zdravi  um  sudac  svih  naših  dčlah,  i  da  ih  on  ravnati 
bi  morao,  kako  dolazi,  da  i  mudraci  i  naučnici  mno¬ 
go  putab  prama  zdravom  umu  greše?  Neću  ja  ovdš 
sve  umne  govore  od  Sokrata,  Plate,  Aristotela  i  Pita- 
gore  do  Leibnic-a,  Bekarie  i  Lafonten-a  itd.  navoditi, 
vi  ib  dobro  poznate,  nego  bi  želio,  da  vi  po  vašem 
ćućenju  ova  pitanja  vama  najprie  odgovorite ,  zrelo 
promislite,  i  za  odgovor  iz  vašega  slavnoga  i  slavjan- 
skoga  uma  štogod  iznesete,  što  dosad  ni  Gčrci  ni 
Latini,  ni  Nemci,  ni  Englezi,  ni  Vlasi  (Taliani),  ni  Fran- 
cezr  izveli  nisu.  Kako  je  Dioklecian  u  pustinji,  gde  sa¬ 
da  lepi  Splčt  leži,  onu  čudnu  i  skladnu  palaču  sagra¬ 
dio,  tako  možete  i  vi  na  pustinji  sadašnjih  temeljah 
u  ćudorednosti,  vama  neumčrlu  slavu  osnovati;  bu¬ 
dite  zdravi. 

Književnost  (s  mottom): 

Ako  se  dostoish  ćuti  Gospodine  moj!  Kazaticbu 

istinu ....  i  neche  izichi  ric  laxna  i*  listah  mojih. 

Judit .  5.  5. 

Od  Sivera  dojtiche  dim.  Ixa,  14.  13. 

Od  Gospodina  Sbime  Starcevich-a. 


Odgovor. 

Preljubljeni!  nečudite  se,  ako  ▼*>  sržt  mini. 

Litt  5.  Ivana  Ap •  u  dilu  3,  redu  13. 

Umno  i  s  dubokim  poznanjem  piše  gosp.  spisatelj 
što  je  za  razsvčtljenje  naroda  i  popravljenje  narodno¬ 
ga  jezika  potrebno,  ali  nemožemo  k  tomu  pristat,  da 
i  za  ritica  gledamo,  budući  da  je  samcglasno  slovo ,  a 
svaka  i  najmanja  rit  po  našem  slabom  znanju  najma¬ 
nje  dva  slova  potrebuje . 

Po  govoru  g.  spisatelja  nije  nikom  slobodno  niti 
dopušćeno  s  obćinskim  dobrom  što  činiti:  da  to  tako 
se  mora  gledati  i  čuvati,  nije  prigovora.  Ali  sve  što 
obćina  ima,  to  su  ljudi  načinili,  i  sve  što  ovi  načiniše 
u  svoje  doba,  za  koje  je  dobro  bilo,  može  se  s  vre¬ 
menom  po  potreboći  popraviti  #  jer  ako  se  nebi  po 
potrebi  včka  i  vremena  i  obćinske  stvari  popravljale 
i  poboljšale,  nebi  se  morala  sada  treća  i  bolja  cesta 

—  drum  —  od  sela  Ostarie  do  grada  Baga  dčlati*). 
Što  je  dakle  za  jedan  včk  dobro,  u  drugom  može 
zlo  postati ,  zašto  se  dakle  po  umnih  ljudih  ovo  zlo 
iz  obćinskoga  nebi  moglo  izkoreniti,  i  s  boljim  iz- 
mčniti?  Nemožemo  razumiti,  kako  i  na  koi  način  se 
može  Zora  sa  zagrebačkim  pravopisom  potamniti? 
G.  spisatelj  kaže:  a)  »Tako  nazvani  organički  pravo« 
pis,  to  jest  rogati  verstopis  zagrebački  neima  nijed* 
noga  samoglasnika,  nijednoga  soglasnika,  koga  dosad 
Ilirci  iz  $iste  abecedie  latinske  nisu  imali.  Takovo 
slovo  nije  moguche  imenovati,  jerbo  se  nemože  po¬ 
kazati.«  b)  »Organički  pravopis  zagrebački  u  sastav¬ 
ljanju  soglasnika  neima  ni/ia  novoga,  on  neuči  na  no« 
vi  na$in  po  dva  soglasnika  za  jedan  uzimati;  Mi  smo 
i  do  sada  znali  sastavljati  dj,  gj,  Ij,  nj.« 

Ako  su  Zagrebčani  iz  starih  naših  knjigah  sve 

—  najbolje  —  uzeli,  dakle  nisu  oni9  nego  stara  zna * 
menja  Ilirska  njihov  pravopis  pokvarili,  i  Zoru  potam • 
nUi.  Nisu  zagrebčani  baš  ni  kazali  da  se  je  kod  njih 
što  novoga  načinilo,  budući  se  je  samo  potražio  i 
pronašo  način,  kojim  bi  se  najbolje  naš  stari  pravo- 


U  god.  1727.  ako  se  neraram,  biaie  od  cesara  Dragutina  VI., 
rimski  gradić  Lopsika,  koi  se  je  poslć  Skrila  —  Skrita  — 
svao,  u  Karlobag  —  Bag  —  preobratjeo,  i  u  ovoj  godio; 
načinjena  je  bila  jedoa  za  ona  doba  dosta  dobra  cesta.  U 
godini  1790.  našlo  se  je,  da  ova  cesta  nesluii  dobro  sa  sve 
potrebe  ,  iz  koga  uzroka  pokojni  cesar  Josip  U.  dao  je  po 
nalem  neumčrlom  Vukasoviću  jednu  bolju  naćiniti,  ali  i  ova 
je  bila  na  mnogim  mšstim  preveć  stćrmovita,  dokle  nije  nas 
sadašnji  cesar  Ferdinand  V.  odredio ,  da  se  još  bolja  cesta 
naredi,  koja  naredba  se  u  umoim  rukama  jednog  našeg  ro¬ 
doljuba  nalazi,  koga  nepoznavajući  pozdravljam.  G.  Star« 
ćević  prebiva  u  Đagu.  K. 
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pis  sa  ch9  sch,  popraviti  mogao*  i  to  sve  samo  sa 
one«  koji  bi  botili  privolhi.  A  nitko  nije  mislio«  da 
će  komu  od  bratje  na  um  doći«  taj  sa  se  i  sa  priate- 
lje  organički  nasvani  i  napravljeni  pravopis «  rogatim 
nazvati. 

Kada  se  već  od  rogatoga  i  od  repatoga  pravopi¬ 
sa  tako  obćenito  govori  —  što  nam  baš  na  veliku 
hvalu  nesluži  •  i  našim  potomcim  sa  smšh  služiti 
će  —  pogledajmo  malo  u  prošasta  i  u  sadašnja  vre¬ 
mena«  da  vidimo«  je  li  repati  ili  rogati  pravopis  našu 
Danicu  i  Zoru  iz  tmine  odkrio«  i  mi  ćemo  jasno  i  bi¬ 
stro  viditi«  da  je  uprav  zagrebački  rogati  pravopis 
(jer  is  glave  a  ne  is  repa  izvira)  ono  slavno  vozilo 
—  vebiculum  —  na  kom  se  je  želja  za  naše  književ- 
stvo  i  ljubav  za  naš  jezik  i  našu  narodnost  iz  tmine  i  iz 
nemarnosti  slavodobitno  izpeljala«  i  koje  je  u  nama  želju 
sa  nas«  i  naše  na  toliko  razbudilo«  da  nas  ništa 
od  ove  naše  želje  odvćrnuti  neće «  i  baš  ova 
naša  pravda  sa  rogata  ili  repata  slova  potvčrdju- 
je  našu  želju  za  naše;  nego  je  samo  velika  škoda«  da 
se  po  različitih  stazah  k  našem  dobru  penjemo«  koje 
bi  mogli  lakše  dosegnuti «  ako  bi  si  složno  jedan 
ravni  drum  napravili«  i  složno  kao  Ijubezljiva  bratja 
na  njemu  k  našem  dobru  letili«  a  ne  plazili «  kao  po- 
rad  nesloge  plaziti  moramo. 

Kada  je  g.  spisatelj  svoj  članak  za  Zoru  pisao« 
morao  je  baš  posve  dobre  volje  i  u  velikoj  kojoj  ra¬ 
dosti  biti«  jer  šaljivo  kaže:  da  zagrebački  pravopis 
nije  bez  svakoga  imanja;  »on  ima  dva  dobra.  Ova  je¬ 
su:  jedan  šiljak  i  jedne  rasle«  s  kojim  a)  nagerdjaju 
nikoja  slova «  b)  postavljaju  u  dvojnost  izgovaranja 
nekojih  ricih«  c)  zamechu  smutnju  u  puku  knjixevnom« 
d)  kvare  nikoje  rici«  e)  i  čine  krivicu  narodnoj  knji¬ 
ževnosti.«  Ovo  su  žuhke  šale«  koje  g.  spisatelj  samo 
u  nekoj  dobroj  volji  je  pisao«  ali  gdč  se  ovake  du¬ 
boke  i  težke  stvari  opravljaju  *  nije  za  šalu  nego  je 
za  potrebu  što  je  zlo «  s  boljim  izmčniti.  Kada  su 
Rimljani  svoj  pravopis  po  gčrčkim  osnovali «  onda 
su  svi  najumnii  i  najhrabrenii  mudraci  i  vodje  njihov 
um  i  njihova  znanja  na  osnovanje  svoga  pravopi¬ 
sa  postavili«  što  nam  Kvintilian  —  Quintilian  — 
jasno  kaže«  i  tako  bi  i  mi  bez  uvredjenja  učiniti 
morali. 

Ako  li  hoćemo  mi  nas  jedan  drugoga  prigovarati« 
prigovarajmo  se  s  ljubavi  i  uljudnosti«  i  prigovarajući 


dajmo  na  dan  što  umnie  za  prigovoreno«  pak  ćemo 
onda  pokazati«  da  znamo  što  prigovaramo  i  zašto  pri¬ 
govaramo. 

(Konac  će  alSditi.) 

Očitovanje. 


Naloženo  nam  je  od  gospode  (p.  n.)  diletantah« 
koji  su  zagrebačko  obćinstvo  već  sa  dva  teatralna 
predstavljanja  razveselili«  da  u  njihovo  ime  očitujemo« 
da  su  oni  posle  drugoga  predstavljanja«  koje  se  je 
14.  t.  m.  zbilo«  za  dobro  našli  i  medju  sobom  jedno¬ 
glasno  odlučili«  da  se  čili  dohodak  rečenoga  večera 
ravnitelju  ovdašnjega  teatra  predati  ima  a  da  se  nerazdčli 
medju  njim  i  dćržavnim  teatralnim  fondom «  kao  što 
je  bilo  prije  odlučeno  i  na  teatralnoj  cedulji  naznače¬ 
no«  i  to  zato«  jer  se  je  žalibože  taj  večer  tako  malo 
novacah  sakupilo«  da  je  po  odbijenih  običnih  troško- 
vih  samo  nekoliko  forintih  preostalo«  s  polovicom  od 
kojih  ni  najmanje  jednom  zavodu  kao  što  je  naš  dčr- 
žavni  teatralni  fond  «  koi  već  više  hiljadah  forintih 
broji«  služeno  nebi  bilo «  teatralnom  pako  ravnitelju 
kod  tako  žalostoih  obstojateljstvab«  u  kojih  se  za  sa¬ 
da  naše  kazalište  nalazi,  svaka  malenkost  dobro  doći 
mora.  Tom  prilikom  obraćamo  se  opet  na  gg.  domo¬ 
rodce  tako  našega  glavnoga  grada  kao  i  svih  ostalih 
naših  posestrimih  varošah.  da  bi  izvolili  još  štogod 
na  podporu  našega  narodnoga  kazališta  doprineti«  jer 
do  sada  na  tu  svćrhu  nije  se  više  sakupilo  nego  110 
forintih  srebra  na  mčsec.  čim  kod  tako  slabog  polaic • 
nja  naše  narodno  kazalište  obstojati  nemože .  jer 
kada  se  već  prilikom  drugog  predstavljanja  gg.  dile¬ 
tantah  tako  malo  sveta  sakupi,  što  se  imamo  nadati 
od  predstavljanjah.  kada  budu  sami  naši  obični  predstav- 
Ijaoci  igrali?  —  Konačno  nas  zamoli  g.  teatralni  rav- 
nitelj.  da  izrazimo  njegovu  zahvalnost  gospodi  (p.  n.) 
diletantom  i  svim  onim  veledušnim  domorodcem«  koji 
prinose  štogod  k  mesečnoj  podpori  od  rečenih  170 
for.  sr.«  i  kojih  je  već  on  za  mesec  svibanj  iz  rukuh  g. 
dra.  Demetra  primio«  s  tom  molbom,  da  bi  se  izmedju 
slavnih  podupirateljah  jedan  odbor  izabrao,  komu  on 
svaki  mesec  podpuni  račun  položiti  želi.  da  poštova¬ 
no  obćinstvo  uveri,  da  se  netuži  bez  uzroka,  i  da  se 
tako  od  svake  sumnje  opere. 

Učredničtvo. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dres.  Ljudevita  Gaja  a  Zagrebu. 
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Vfikovite  i  bez  svšrhe 
Nie  pod  suncem  krčpke  stvari 
A  u  visocieh  gorah  všrhe 
Najprie  ognjeni  tries  udari. 

Ivan  Gundulie . 


IHongoII  pred  Kievom. 

(Po  nŠmaćkom.) 


Propade  slavni  grad  Kiev.  Nije  njega  šatro  niti 
oštri  zub  vremena,  niti  smćrt,  koja  sva  na  svetu,  pa 
najposle  i  sami  svet  gubi.  Nenadno  i  na  jedanput  na* 
vuče  se  strašni  sud  božji  nad  njim,  i  kao  nekim  za¬ 
dajem  božjim,  bude  on  s  lica  zemlje  izbrisan.  Kiev 
bio  je  duša  Ruskoj,  i  zato  žalostna  sudbina  njegova 
postš  sudbinom  cčle  zemlje.  Oba  pretčrpiše  jednu 
boljeticu,  jedan  smćrtni  udarac,  fzpod  neizmerne  ža¬ 
losti,  izpod  bezkrajnjeg  stradanja,  izpod  kervi  i  suzah 
protukla  se  opet  najposlč  Ruska  kroz  robstvo  i  oslo¬ 
bodila  se  od  mćrtvila  duhovnog;  no  Kiev  nije  se  ni- 
gda  više  staroj  svojoj  sjajnosti  povratio.  On  čuva  još 
samo  svete  svoje  uspomene.  1  Kiev,  kojega  mi  sad 
poznajemo,  jedva  je  ime  i  nalik  onom  upropaštenom 
Kievu. 

Već  su  se  bitke  kod  Kalka  i  Šu  dogodile.  Sreć- 
na  Ruska  pade  pod  jaram  mongolski.  Slava  Kieva  na¬ 
značila  je  propast  Kievu.  Gradovah  razoritelj  užasni 
Batu  bio  je  već  začuo  o  veličanstvenosti  i  sjajnosti 
njegovoj,  i  posije  Mangu  unuka  Džengiskana  s  jednom 
vojskom  proti  njemu.  Čudo  i  udivljenje  obuze  četo- 
vodju,  kad  upazi  grad,  i  s  mesta  odpravi  k  Batu  jed¬ 


nog  poslanika,  koi  mu  u  ime  njegovo  slčdeću  v&st 
javi :  moje  oči  nevidiše  grada ,  kao  što  je  ovaj ;  svi 
gradovi,  koji  su  nam  od  gospodara  u  ruke  do  danas 
predavani  bili,  nisu  ovom  velikolepju  i  krasoti  ravni. 
Nije  oko  kadro  pregledati  zlatne  krove  od  c&rkvih, 
i  neizmerno  mora  biti  bogatstvo,  koje  m&sto  ovo  i 
nad  sobom  i  pod  sobom  sakriva;  jerbo  slčdbenici 
Razpetoga  (Hrista)  imaju  i  pod  zemljom  obitalištah,  i 
njihovi  poštovani  sveštenici  žive  tako  na  zemlji  kao 
i  u  zemlji;  kakova  blaga,  kakova  bogatstva  I  —  Kakova 
radost  sve  ovo  moći  osvojiti,  opleniti  i  uništiti.  Ali  je  i 
moć  ovoga  mesta  prevelika,  njihova  obrana  mnogo- 
včrstna,  beli  zidovi  neosvojivi ,  zato  se  ja  s  mojom 
malenom  vojskom  i  neufam  silom  što  početi,  nego 
sam  vestnike  poslao  ovim  Urusima,  da  ih  oštrim  na¬ 
govaranjem  pozovu,  da  se  gospodaru  svšta  —  tako 
sebe  imenovaše  Džengiskan  —  dobrovoljno  podadu. 

Včst  natrag  dodje,  ali  ne  onako,  kao  što  ju  Man¬ 
gu  očekivaše.  Stanovnici  Kieva  još  su  bili  dostojni 
najstariim  sinovima  Ruske  imenovali  se,  i  premda  ih 
razvaline  od  gradovah  Resana,  Vladimira  i  Čenigova 
dovoljno  uveravahu  o  besnilu  strahovitih  Mongolah, 
oni  ipak  jednodušno  odbiše  pozivanje  njegovo;  a  kad 
poslanici  još  i  pretrti  stadoše,  uzplamti  gnjev  u  uvre- 
djenih  Rusih,  i  poslanici  budu  s  mesta  od  pobunje¬ 
nog  naroda  pobijeni. 
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Tim  ubistvom  razjaren  strašni  Batu,  podje  sam 
proti  Kievu.  Nevidjeno  i  preatrašoo  pozorište  sači- 
niše  Rusi  sa  svojih  visokih  zidovah  i  bojnih  kulah. 
Kao  iz  zemlje  iznicale  su  nepriateljske  čete.  Okom 
pregledati  nisi  mogao  veliki  prostor  oko  grada,  koi 
rekao  bi  sav  je  oživio;  jerbo  je  do  šest  sto  hi- 
ljadah  boracah  došlo  ,  da  jedan  jedini  grad  razore. 
Nikad  nevidjena  lica,  nikad  nečuveni  običaji  zatuplja- 
vahu  pogled.  Ovde  drekaše  nesnosna  kamila  sa  svo¬ 
jim  duguljastim  i  meršavim  vratom ;  onde  stajaše  na 
rikajućim  bikovima  —  kojih  namčrštene  oči  pod  ši¬ 
rim  čelom  izpod  velikih  rogovah  zlobno  zirahu  — 
vojnici,  nemanje  gčrdi  od  iste  zvčradi.  Onde  jahaše 
na  mčrkim  pustarskim  konjma  —  pravima  nakazima 
konjskima  —  sirao  amo  strčlci,  dočim  ovi  isti  nelju¬ 
di,  kao  zmije  puzeći ,  bedemom  se  približavahu ,  i 
praćkom  udaljenog  stražara  sgadjabu.  Na  kraju  hori« 
zonta  stajahu  tačke  i  kola,  kuće  i  kolibe  ovih  skitali- 
cah  (nomadah),  u  kojih  se  žene,  dčca  premećahu, 
gčrdna  i  nečista  kao  i  muževi  i  otci.  Na  drugoj 
strani  bašio  se  pod  raskošnim  ćadorima  Gajuk ,  sin 
velikog  kana,  Mangu  i  Bajdar,  Džengiskana  unuci; 
Ordu,  Kadom  —  Sajdur  —  Begadur  pobednici  Niu- 
čah  i  Kinezah,  kao  i  Basties,  osvojitelj  zemlje  kazan- 
ske  i  kneževine  Susdal.  No  strašni  se  Batu  nije  bavio 
s  ovim  četovodjama,  već  kao  zli  duh  nigdč  i  svuda 
ga  je  bilo  vidčti,  istom  ga  spaziš  onde,  gdč  ga  ni 
pomislio  nisi.  Uvek  novi  i  novi  čopori  razoračah  sbi- 
jali  su  se  oko  Kieva,  narodi  sasvim  Rusima  nepozna¬ 
ti;  jerbo  Mongoli  postupahu  već  onda  kao  današnjeg 
včka  predobitelji,  oni  su  podkrepljavali  i  podpunja. 
vali  svoje  čete  s  gomilami  osvojenih  i  podjarmljenih 
narodah.  — 

Ne  za  poštediti  kčrv  svojih,  još  manje  nepriate- 
ljah,  već  da  bi  se  plen  občuvao,  pošlje  Batu  još  jed¬ 
nog  poslanika  k  stanovnikom  Kieva.  Ovaj  stupi  pono* 
sito  srčd  narodne  skupštino  i  stane  govoriti :  Jedan 
Bog  caruje  na  nebu,  a  jedan  gospodar  na  zemlji.  O- 
vaj  me  šilje  k  vama,  ljudi  od  Kieva,  da  se  još  za 
vrčme  njegovome  maču  podvčrgnete  i  odplatite  vaš  kčr- 
vavi  nečin,  ako  li  se  uztezali  budete  ludo ,  a  vi  iz- 
brojte  ovaj  prah  u  ruci  mojoj,  izbrojte  kapljice  Doje- 
pra,  i  vi  ćete  naći  broj  sile ,  koja  sad  proti  vama 
stupa« 

Ali  stanovnici  od  svetoga  Kieva  ostadoše  neu¬ 
strašivi.  Oni  izberu  hrabrog  svog  bol  jara  D  mitra  za 
vodju,  budući  da  ih  je  poglavar  njihov  ostavio  u  od¬ 
sudnom  času;  oni  se  pri  cčlivanju  kčrsta  zaveštaju# 
grad  do  poslčdnje  kapi  kćrvi  braniti. 


Tada  započnu  Mongoli  juriš.  Najprie  nasčrnu  na 
kapiju  poljsku.  Gvozdeni  ovni  tutnjali  su  i  razvaljivali 
dan  i  noć.  Strašni  se  boj  otvori.  Cbronista  (koi  ?) 
piše :  kopja  se  lamahu  i  od  množtva  strčlah  zrak  sunčani 
potamnjivaše.  Rusi  boriše  se  bez  straha.  Da  su  se 
ruske  vodje  kod  Kalke  ovakovom  slogom  i  ovom  po- 
božnostju  borili,  nebi  bile  zaista  barbarske  gomile 
Rusku  predobile,  niti  bi  Rusi  bili  podjarmljeni,  niti 
bi  njihovo  duhovno  uzvišenje  za  čitave  vškove  u 
mraku  neznanstva  zaostalo,  a  i  historia  bila  bi  doista 
drugi  pravac  uzela. 

(Konac  će  slćditi.) 

Lčpomudrost. 


(Konac.) 

Nesreća  je  našega  književnoga  puka,  da  svoje 
bisage ,  koje  straga  nosi,  nevidi ,  nego  vavek  u  one 
svoga  brata  gleda,  koje  mu  napred  vise,  i  u  njima 
svaku  dlaku  vidi,  a  u  svojim  ni  debela  stupa  neosčti 
se:  to  mi  kažemo  samo  onim,  koji  rado  svemu  prigo¬ 
varaju,  da  se  samo  zna,  da  prigovarati  znadu,  ali  bi 
bolje  bilo,  da  se  zna,  da  su  prigovoreno  s  boljim 
namestili.  Ad  a).  Pozna  se  zaisto  očevidno,  da  naš  na¬ 
ravni  nauk,  na  pravednim  temeljima,  za  mnoga  čovč- 
čanska  ćutjenja  jest  svoju  gradju  napravio,  i  to  se  o- 
sobito  sada  medju  nami  potverdjuje,  jer  g.  spisatelj 
sa  svojima  očima  vidi,  daje  zagrebački  pravopis  milo- 
vidna  slova  latinska  c,  e,  s,  z,  u  nakaze  pretvorio, 
što  mi  na  nikoi  način,  gledajući  ova  slova,  opaziti  ne- 
možemo,  i  mnogi  ih  ugledat  neraogu.  Čemu  možemo 
verovati,  kada  nas  i  oči  tako  varaju?  — !  Ali  pogle¬ 
dajmo  jeli  milije  viditi  c,  cb,  sh,  e,  f,  x,  ili  je  c,  ć, 
č,  e,  š,  ž:  što  je  milie  nećemo  kao  nezabacivo  kazati, 
ali  po  našem  vidu ,  zadnja  slova  nekako  skladnia  se 
pokazuju,  i  moramo  se  dakle  s  našim  očima  tužiti  i 
nezadovoljni  biti,  što  nam  u  ovim  slovima  zagrebačko¬ 
ga  pravopisa  nakaze ,  nespedobe  i  nagćrdje  nepokazuju. 
Ad  b.  c.  d.  e.)  Što  kod  Zagrebčanab  ova  znamenja 
*  *  na  c  naznačuju,  to  su  oni  za  one,  koji  razumčti  žele, 
bistro  izrazili,  a  i  sami  Nemci  kažu,  da  je  tako  bolje,  ali 
pogledajmo  i  uzroke :  po  starom  pravopisu  pisasmo 
Noch,  i  pitajmo  Nemca  da  izgovori,  i  on  će  berže  bo¬ 
lje  štiti  9ioc& ,  a  Vlah  će  kriknuti  Nok :  akoli  pišemo 
Noć,  kazati  će  pčrvi  5Roc;  uzmimo  reč  Kralj evich ,  i 
Neraac  će  namah  čitati  JČraljemcfc,  i  tako  s  izlazkom  na¬ 
ših  najviše  imenah  nas  bez  volje  pogćrditi,  ako  li 
Kraljević  ovako  pišemo ,  štiti  će  ^ra(jet)ic  što  lčpše 
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nego  #ra(jem<$  glasi.  Kucka  biti  će  štita  tfucfca  itd. 
Jeli  dakle  Ičpše,  da  se  naša  imena  s  Si<$  ili  s  Sic  sver* 
šuju  za  Nčmce,  to  neka  odsude  umnii  od  nas.  Za¬ 
grebački  č  nije  ništa  drugo  nego  naše  staro  9 
na  mčsto  koga  se  uzimlje  ,  i  nemožemo  ražu  mi¬ 
ti  kako  gosp.  spisatelj  kazali  može,  da  »toliko  Kranj¬ 
ci  koliko  i  Hčrvati  Sutlosavodravci  u  svojem  vlastitom 
govoru  i  neimaju  onoga  glasa,  koga  postavljaju  pod  č 
naufiteiji  organičkoga  pravopisa«.  A  kako  izgovaraju 
Sutlosavodravci  Naučitelj?  mi  smo  čuli  Naučitelj ,  iz 
ovoga  se  vidi,  da  rogato  6  i  repato  9  jednoglasni  jesu, 
da  se  dakle  ovi  glas  kod  bratje  Kranjacah  i  kod  nas 
Hčrvatah  svagde  čuje,  i  da  smo  dakle  prisiljeni  na  c 
rog  (č)  ili  rep  (9)  za  znamenje  ovoga  glasa  postaviti. 

Da  se  za  sh ,  ili  za  sch  i  uzimlje,  cčnimo,  da  baš 
nije  tako  veliko  zlo,  za  dva  slova  samo  jedno  s  ma¬ 
lim  znamenjem  uzeti ,  i  nevidimo  hoće  li  dugačko  f 
ovo  š  milovidnie  namčstiti :  ali  i  to  stoji ,  kako  koi 
oči  ima,  i  njegovo  sčrce  za  slogu  kuca.  Da  je  e  s 
znamenjem  (i)  jaki  i  prijatni  pomoćnik  za  slogu  naše¬ 
ga  pravopisa,  to  poznadu  svi,  koji  za  slogu  misle;  a 
oni  koji  više  svoja  mnčoja  i  motrenja  nego  slogu  štu¬ 
ju,  nemogu  se  siliti,  da  onako  misle,  kao  oni,  koji  za 
manje  svoja  mnčnja,  nego  slogu  dčrže.  Pogledajmo 
i  taj  veliki  grčh ,  što  se  za  naše  nam  starcem  milo- 
vidno  x ,  sada  u  Zagrebu  z  sa  znamenjem  (i)  uzimlje  ? 
opet  mi  smo  slepi,  i  nemožemo  videti  to  zlo,  što  se 
a  jednim  slovom  dajući  mu  jedno  malo  znamenje,  dva 
glasa  izjasniti  mogu. 

Ma  II.  pitanje.  Umno  je  izjasnjeno,  kako  su  naj¬ 
prije  Nčmci  latinska  slova  razćošili ,  kako  su  Česi  i 
Poljaci  svoj  pravopis  po  potrebi  svojih  glasovah  o- 
snovali,  i  kako  je  u  Zagrebu  po  češkom  i  poljskom 
pravopisu  naš  priredjen  pravopisna  svetlost  stupio,  i  baš 
8  ovim  umnim  izjasnjenjem  potverdjuje  g  spisatelj  pro¬ 
ti  svojoj  volji,  da  je  potrčbno,  da  se  znamenja  nad 
ili  pod  slovi  za  izreku  nčkih  glasovah  našega  jezika 
uzeti  moraju.  Jer  ako  je  Česima  i  Poljacima  koje  zna¬ 
menje  nad  slovama  dobru  službu  učinilo,  zašto  nebi  i 
nama  učiniti  moglo,  budući  da  i  mi  nekoje  osobite 
glase  imamo,  kojih  drugi  neimaju.  Sledit  će 

Broj  2.  IV.  god .  na  11,  Sicnja  1847. 

Poslanica  ličke  pastirice« 

Po  našem  slabom  znanju  čistim  hervatskim  jezikom  — 
koi  je  za  našu  književnost  izabran  —  i  točno  jest  ovi 
članak  pisan,  no  duh  njegov  mirisi  po  nemačkom  AYr- 
chenZeitung* u.  Pastirica,  koja  je  ovo  iz  nemačkoga  pre- 
nesla,  morala  se  je  u  kom  seminaru  bogoslovje  učiti. 


Književnost  (g.  Starčevića). 

Ma  III.  pitanje.  Iz  koga  uzroka  gosp.  spisatelj 
gčrčko  -  latinsku  rčč  za  ime  koga  učenoga  Poljaka 
Diakrič  i\\  Diakryiki  tobož  šaljivo  uzimlje,  težko  mu  se 
iz  misli  izabrati  može.  Nebi  rado  ovu  šalu  za  drugo 
nego  za  šalu  uzeli ,  jerbo  nemože  se  misliti,  da  on 
sve  čitatelje  Zore  dalmatinske  i  zagrebačke  naučitelje 
za  slčpe  gleda,  koji  od  nosa  gčrčke,  latinske  i  gčrč- 
ko-latinske  rčči  nevide. 

Što  se  je  od  diakritičke  rčči  kazalo,  to  se  i  od  rčči 
»organički  pravopis«  reći  može,  i  svim  je,  kojim  nos 
vid  nezabrani  poznato,  da  iz  korenite  latinske  rčči 
organum  mnogo  rččih  izvire,  koje  ovdč  popisati  nije 
potrebno,  jer  se  rččih  iz  ovoga  korena  u  svim  euro- 
pejskim  jezicima  nalazi,  i  u  svakom  rččniku  manje  ili 
više  se  viđati  mogu.  U  izjasnjenju  ovih  dviuh  rččih 
izkazao  je  g.  spisatelj,  kako  se  i  u  našem  jeziku  s  re- 
čima  umno  igrati  može,  dakle  sav  ovi  govor,  gledamo 
za  rččoigru,  i  za  šaljivu  zabavu  njegovu,  s  kojom  je 
gdč  koga  priatelja  razveseliti  hotio,  jer  ovakov  govor 
od  učenih  ljudih,  kakov  je  g.  spisatelj,  nečeka  se,  da 
bi  hotio  koga  š  njim  uvrčditi.  (7) 

Na  IV.  pitanje.  Zagrebački  pravopis  poznat  je 
od  Drine  do  Reke,  od  jadranskoga  mćra  do  Drave  i 
Dunava,  i  jest  obćmski  do  svčršetka  godine  1846. 
medju  ovimi  medjami  bio,  samo  sada  je  od  Drine  do 
Raga  odmaknjen,  čemu  je  naša  bolest,  koja  se 
nesloga  zove,  kriva.  Ali  nije  samo  medju  ovimi  me- 
djam  zagrebački  pravopis  poznat,  nego  se  poznanje 
njegovo  od  jadranskoga  do  bčloga  i  mčrzloga  mora, 
pak  od  Mostara  iz  Hercegovine  do  Pariza  razteže.  Da 
se  gdčkoji  nesložni  u  ovom  pravopisu  po  svima  slavjan- 
skima  pokrajinama  nalaze,  tomu  se  nije  čuditi,  jer  pred 
očima  ljudih  imamo,  koji  ni  u  svojoj  pravoj  veri  nisu 
složni,  bez  da  će  se  zato  kčrstjanska  včra  uništiti. 

Neka  zovu  nesložnici  ovi  zagrebački  pravopis  ro¬ 
gatim,  tim  kažu:  da  su  Zagrebčani  kod  glave  poče¬ 
li  i  iz  nje  nesnagu  i  bolest  iztrebili,  jer  ako  glava 
sroerdi,  sve  tčlo  će  bčrzo  sagnjiti  i  smčrditi.  Vrčme 
je  najbolji  naučitelj ,  i  ovo  će  nam  kazati,  je  li  bolje 
s  rogatim  ili  s  repatim  pravopisom  se  služiti ,  i  je  li 
bolje  vola  za  roge  ali  za  rep  dčržati???!!!  —  Po  na¬ 
šoj  slaboj  misli  bilo  bi  najbolje,  da  se  rozi  8  repom 
slože,  i  da  se  mi  onda  u  pravopisu  složimo ,  i  kao 
bratja  i  mirni  ljudi  živimo ,  i  da  se  nekoljemo  porad 
kojekakvih  malenih  znamenjah,  bila  ona  nad  slovom  ili 
pod  slovom,  i  pustimo  ove  neprikladne  rčči:  rog  i  rep  iz 

Digitized  by  Google 


106 


naiih  novinah  i  knjigah ,  da  se  nami  svčt  nasmije  i 
neruga. 

Na  V.  pitanje.  Lčpo  je  g.  spisatelj  dogodovšti¬ 
nu  našega  pravopisa  u  kratko  izjasnio ,  s  čim  opet 
potvčrdjuje,  da  se  od  vremena  do  vremena  i  pravo¬ 
pisi  popravljati  moraju:  samo  bi  potrćbno  bilo ,  da 
je  izustio«  za  koi  uzrok  nebi  mogli  i  smčli  mudri  za* 
grebački  književnici  na  pravopisu  ono  popraviti«  što 
za  sadašnje  vreme  nije  podpuno  dobro.  Nije  potrčb- 
na  baš  mitra  na  glavi  za  umno  i  bistro  mišljenje«  ne¬ 
go  može  svaki  naučni  zdravoumni  čovek  što  dobro« 
pametno  i  izvćrstno  izmisliti  i  utemeljiti«  tako  misli* 
mo  da  i  više  umnih  Ijudih  Što  dobroga  i  umnoga  osno¬ 
vati  mogu«  kako  su  Zagrebčani  i  učinili. 

Što  je  Ižaia  prie  blizu  dvč  hiljade  godinah  ka¬ 
zao:  da  čc  dim  iz  sčvera  do£i9  to  je  istinu  kazao«  jer 
nama  sada«  i  našim  potomcim  još  više  do  25  biljadah 
godinah  —  bolje  do  svćršetka  svčta  —  svaku  jesen 
dim  ili  ti  magla  iz  sčvera  dolazi«  budući  da  se  sever- 
ne  strane  najprie  po  naravnim  zakonim  ohlade«  i  ma¬ 
gle  uzdignu.  Nije  iz  sčvera  pogibljenja  za  našu  kčr- 
stjansku  vČru«  jer  do  beloga  i  mčrzloga  mđra  svagdč 
kčrstjani  pribivaju.  Samo  oni  koji  maglu  pred  očima 
imaju«  vide  u  složnom  knjižestvu  nesreću  i  pogibelj: 
a  oni  koji  bistro  vide  i  kčrstjansku  ljubav  za  bra- 
tju  ne  samo  na  ustoicam  nose,  nego  i  s  delom  poka¬ 
zuju,  nevide  u  skupnom  književnom  jeziku  nikakve  po¬ 
gibelji,  inače  bi  Nemci,  Vlasi,  Francezi,  Španjolci  i  En¬ 
glezi  oddavno  poginuli,  jer  su  oddavno  jedno  svoje  na- 
rečje  za  književno  odgojili  i  jedan  pravopis  osnovali.  Nije 
moguće  lako  doznati  za  koi  uzrok  mnogi  zagrebački 
pravopis  sitnozorom  gledaju  ,  i  njihova  znamenja  nad 
slovi  i  njihova  slova,  za  nakaze  ib  proglasuju,  koje  su 
po  govoru  g.  spisatelja  odjeke  nčkoga  ismus-a,  u  kojem 
ismus  u  budi  Magjar-ismus  ili  Ilir-ismus  mnogo  Ijudih, 
koji  se  bistri  svetovnjaci  zvati  bi  zelili,  za  svu  Europu  ve¬ 
liku  pogubu  vide,  kao  da  bi  ova  jedna  ili  druga 
reč  jedno  pet  sto  hiljadab  oboružanih  vojakah ,  s 
pet,  šest  sto  topovah  imala,  i  na  čovečanstvo  uda¬ 
rala.  Neka  se  neboje  ti  bistri  svčtovnjaci ,  jer  medju 
svim  kčrstjanskimi  čari,  kraljevi  i  drugimi  poglavari 
od  koga  ismus- a  mu  drago,  osnovana  je  jedna  sveta 
sloga,  da  ako  se  koi  ismus  podstupi  glavu  dignuti  od 
drugih  ismus-sh,  s  nogom  pogažen  i  uništen  će  biti. 
Pak  i  vidi  se  očevidno,  da  svi  ismus- i  samo  za  njiho¬ 
vo  izobraženje  a  ne  za  oboružanjese  terse. 


Nećemo  sve  one  rčči  ovdS  ponavljati,  koje  se 
na  13.  strani  nalaze«  nego  ćemo  samo  nčkoje,  da  se 
ta  velika  razlika  medju  organičkim  i  ugladjenitn 
pravopisom  pogleda,  i  neka  svaki  kod  sebe  kaže  što 
je  bolje: 


Organička 

Dčd 

Ćačak,  čičak 


Ugladjeno  (?)  s 
Did 

Csacsak,  csicsak 


Moć,  noć,  broć  Moch,  noch,  broch. 

Mi  nećemo,  da  se  ko  k  našem  mnčnju  bez  vla¬ 
stite  volje  složi,  ali  želimo,  da  se  bez  predsudah  ka¬ 
že,  nije  li  spodobnie  pisano  čalak  nego  csacsak ,  meč 
nego  moch  itd.  Da  je  nami  jedno  c  dosta  to  se  ne- 
može  prigovarati,  ali  mi  imamo  tri  glasa  različita 
ovoga  c,  i  za  izgovor  ovoga  glasa  moramo  ili  uz  c 
koje  drugo  slovo  postaviti,  ili  znamenje  nad-  ili  pod 
njim  metnuti,  dakle  što  je  bolje,  i  prikladnie?  ako  se 
drugih  slavenskih  pravopisah  hoćemo  dčržati,  moramo 
samo  jedno  slovo  sa  znamenjem  uzeti,  ako  se  Nčmacah, 
Vlabah  itd.  dčržimo ,  morat  ćemo  dva  slova  na  inč- 
sto  jednoga  pisati.  U  ovom  leži  sva  buka,  krika  i  prav¬ 
da,  koju  jedan  sćm,  budi  koi  mu  drago,  odrediti  i 
potverditi  nemože,  nego  se  na  sud  književnomu  druž- 
tvu  pustiti  mora.  Do  toga  vremena  ko  hoće  nek  za¬ 
grebačkim,  a  ko  neće,  neka  s  onim  pravopisom  piše, 
koi  mu  se  najbolji  vidi,  i  ako  umno  pisati  bude,  sva¬ 
ki  će  želiti  od  umnoga  se  što  naučiti.  Mi  od  naše  stra¬ 
ne  ostajemo  kod  zagrebačkoga  pravopisa ,  i  to  ne 
porad  koga  predsuda,  nego  imamo  i  vidimo  više  do¬ 
brih  knjigah  sa  zagrebačkim  nego  drugim  pravopisom, 
i  to  nas  je  odlučilo  k  Zugrebčanom  se  pridružiti, 
na  koje  smo  se  i  mi  jadili,  dokle  njihovu  važnost  ni¬ 
smo  poznali:  kako  se  je  nami  pripetilo,  tako  će  se 
s  vremenom  i  drugim  pripetiti,  da  se  sa  Zagrebčanim, 
koji  napreduju,  slože. 

Mi  samo  prosimo  sav  slavni  književni  puk,  da  ko 
sudi  oli  što  prigovara,  sud  i  prigovor  uljudan  neka 
bude,  jer  ruganje,  psovanje  i  klanje,  neplodi  za  dru¬ 
go  nego  za  mčrženje  jednog  na  drugoga,  i  za  odda- 
ljenje  brata  od  brata,  što  je  proti  svčrhi,  koju  smo  si 
svi  predmetnuli.  Svoj  bratji  poljubac  šalje  iz  Zameršja 


Fra n.  Mat.  Kovačev ič. 


Ućrcdoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dva«  Ljudevita  Gaja  u 


Zagrebu. 
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HOBVATSKA,  SLAVONSKA  X  DALKATINSKA. 


Broj  ST.  D  Subota  3.  Sžrpnja  1S4T.  Težoj  : 

Ali  dražbo,  neka  Čut  je 
Sad  Teaelje  aa  avieh  strana1, 

Podjte  oglasit  osvaoutje 
Svud  ovoga  blaga  dana. 

Ivan  Gundulic . 


Ha  osamdeset  ft  dragi  godovnft  dan 

prečastnoga  gospodina 

IVANA  KRIZMANICA, 

opata  presvetoga  Trojstva  od  Petrovaradioa,  župoika  bistričkoga, 
podjaiprilta  i  Slavnih  Županiah  zagrebačke ,  varaidioske  i  križe- 
vačke  stola  sudbenoga  prisiednika  itd.  itd. 

Od  stane  čtov&ocah  pobožne  stare  krieposti, 

dne  24.  lipnja  1847. 

Bože  dragi!  čuda  velikoga, 

Što  to  sievnu  prie  zore  biele, 

Prie  zore  i  jarkoga  sunca, 

A  još  danu  ni  spomena  neima: 

Hi  se  je  nebo  rastavilo, 

Hi  sievnu  munja  u  oblaku. 

Ili  zviezda  dol*  iz  neba  pade; 

Divna  čuda,  kom  primiera  neima, 
čudna  znaka,  čudna  pojavljenja. 

Bog  bi  dao,  te  bi  dobro  bilo! 

Niti  se  je  nebo  rastavilo, 

Niti  munja  u  oblaku  sievnu, 

Niti  zviezda  dol'  iz  neba  pade: 

Već  je  ono  zagorkinja  vila, 

Poletiela  prie  zore  biele, 


Poletiela  nebu  pod  oblake, 

Uzvila  se  nad  Bistricom  svetom, 

Pak  dozivlje  mlade  sokolove, 
Sokolove  zagorsku  gospodu, 

Od  junačka  roda  ilirskoga, 

A  tiho  im  vila  progovara; 

»Bratjo  moja,  zagorska  gospodo! 
■Čujte  mene,  da  vi  niešto  kažem: 
•Eto  danas  liepi  danak  sviće, 

» Dan  godovni  ovienčana  Starca, 

»Po  imenu  Krizmanić  Ivana, 


»Vriedna  Starca  roda  ilirskoga; 
»Osamdeset  i  pkrvu  godinu 
»Koino  je  liepo  preživio, 

»Služeć  Bogu  i  narodu  svome. 
»U  Njem  živi  uspomena  davna 
•1  liepšieh  i  boljieh  vriemenah 
»Iskrenosti  i  sloge  hkrvatske; 
»U  Njem  živi  lik  otacah  vaših, 
»Zagorskoga  gostoljubja  uzor; 
»Starina  je  On  po  sebi  sveta, 
»Dika,  ponos,  svetinja  zagorska; 
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•Živa  slika,  i  prilika  živa 

»Od  starieh  i  našieh  vriemenah!  — 

»Dižite  se  na  noge  junačke, 

»Dok  vas  nije  ugrijalo  sunce, 

»Dižite  se,  ajte  na  Bistricu, 
»Povedite  malo  i  veliko, 

»Neka  vidi  čudom  starca  svoga, 
»Neka  vidi,  nek  se  Bogu  moli, 

»Da  vi  živi  starina  hkrvatska; 

»Nek*  od  Njega  i  blagoslov  primi, 
»Jer  je  sveta  desnica  Njegova! 

To  izusti  zagorkinja  vila, 

To  izusti,  pak  se  doli  spusti. 

Kao  munja  nebu  iz  oblaka, 

I  na  dičnu  siedokosu  glavu 
Metnu  vienac  Starini  hkrvatskoj.  — 

Taj  trenutak,  u  to  magnovenje 
Pomoli  se  iza  gore  sunce, 

Te  odnese  zagorkinju  vilu 
Kao  munju  na  zlatnieh  krilih.  — 

Tad  se  stanu  kupiti  gospoda 
Iz  Zagorja,  iz  bkrvatskog  raja, 

Iz  Zagorja  kolievke  slavjanske. 
Kupilo  se  malo  i  veliko 
Oko  dična  siedoglava  starca, 

Kao  dieca  oko  otca  svoga, 

Skupiše  se,  —  i  svim  u  glas  jedan 
Jednom  željom  skrdce  progovori: 

»Živio  nam,  otče  dragi! 

Otče  mili!  —  u  starosti 
Još  premnogi  danak  blagi 
Svanuo  T  i  pun  radosti! 

Živio  nam  mnoga  lieta, 

To  je  želja  naša  sveta!!!«  — 


Mongoli  pred  Kievom. 

(Po  oćmaćkom.) 

(Konac.) 

Čitave  gomile  napadajućih  Mongoiah  padahu  oko¬ 
lo  grada.  Ali  kao  da  je  i  sama  zemlja  ove  zlikovce 
od  sebe  nemilice  otiskivala  ,  iznicali  su  izpod  prolite 


kfcrvi  uvSk  nove  i  nove  Sete«  Najposlč  obali  se  jedna 
strana  od  zida.  Kievljani  ponapune  ovaj  prolom  mfer* 
tvim  tčlesima  svoje  pale  bratje*  i  tek  kad  na  k&rvave 
razvaline  nastupi  tretji  ktrvavi  večer,  bio  je  grad  najuri! 
osvojen.  Ali  samo  grad;  ne  prahramovi,  ne  sveta  saborna 
cčrkva.  U  njih  se  sad  Rusi  natrag  povuku,  da  se  na  no* 
vo  bore,  da  ih  na  novo  brane.  Na  razvaljenih  ziđo- 
vih  zadčržu  se  malo  od  umora  strahovitom  borbom 
oslabljeni  Mongoli.  Dok  su  se  oni  tako  odmarali«  ob- 
s&dnuti  utvčrde  berže  bolje  zasčke  oko  c&rkvah.  Tek 
što  jutarnje  sunce  grane,  zametne  se  novi  boj.  I  prem¬ 
da  su  Rusi  dobro  osčćali,  da  slaba  njihova  obrana 
neće  za  dugo  odčržati  nepriateljsko  napadanje,  opet 
nisu  se  zato  uztezali,  jerbo  domovina  i  sveta  obitali- 
šta  iziskivahu  njihovo  življenje,  i  oni  su  ga  dragovolj- 
no  žčrtvovali.  lste  žene  stavljale  su  se  u  red  svojih 
muževah  i  gledale  bez  trepeta  sračrt  predstojeću. 
Dmitrij  sedam  ranah  dopadne,  no  mišica  njegova  još 
omahivaše  težkim  kopjem  i  dćrzoviti  Ordu  pogine  od 
njegove  ruke.  Ali  ovakova  junaštva  nisu  bila  u  stanju 
obustaviti  tečaj  sudbine.  Veća  sila  opet  najposlč  nad¬ 
jača  ,  Barbari  prodreše  u  hramove  i  davile  bolne  i 
slabe ;  oskvčrniše  svete  cčrkvene  sude ,  obezsvetiše 
sveta  znamenja  i  uništile  najdragocenije  spomenike 
starinstva.  Svaki  sud  biaše  obzir  izgubljene  prošast- 
nosti,  svaki  kamen  sačinjavaše  jedan  spomen  od  ono¬ 
ga,  što  su  im  dedovi  njihovi  učinili,  preoćutili  i  pre- 
živili.  Sve  je  sad  to  izčezavalo,  sve  se  gubilo  pred 
nepriateljskim  mačem;  zidovi  i  krovi  pokidani  oba- 
Ijivahu  se  u  razvalinah,  da  i  najstarii  hram  ruskih 
Hristjanah  sa  zemljom  se  sravni.  Sam  patos  (pod)  pro¬ 
kopaju  zlikovci,  u  rake  sidju  i  sanduke  mčrtvacah 
pograbe;  telo  svetoga  Vladimira  i  glavu  avete  Olge 
nogama  gaziahu,  i  kostmi  mučenikah  o  zidovih  u- 
darahu.  No  da  dalje  negovorim  o  ovom  pokoru, 
da  mimoidjem  što  bčrže  ovu  najgoru  opačinu  ljudsku. 
Razorenje  saborne  cčrkve  tako  je  strašan  konac  ima¬ 
lo,  da  mi  ni  danas  još  pravog  glasa  neimamo  o  veli¬ 
čini  ovoga  hrama.  Kao  što  su  mu  se  čudili  i  govo¬ 
rili  kroniste,  to  je  on  morao  od  znamenite  veličine 
biti,  koje  se  s  tim  potverdjuje,  što  da  su  se  posle  o- 
svojenog  grada  svi  u  cerkvu  i  okolo  nje  sgčrnuli,  že¬ 
ne,  deca,  bolestnici,  da  i  sama  vojska. 

No  i  ova  obrana  bude  na  skoro  razorena,  ali  se 
time  još  nije  kćrvoprolivanje  svćršilo.  Sad  se  sta¬ 
ve  u  red  braniocah  i  isti  posvećeni  starci  i  kaludjeri, 
koji  su  se  već  odavna  bili  od  štropota  svetskog  uda¬ 
ljili.  U  jednoj  ruci  dčržeći  kersl,  u  drugoj  mač, 
padoše  svi  u  boju  za  svetinju  svoju.  Samo  je  nekoli- 
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Čina  bila  izključena  od  ove  samovoljne  smčrti.  Polag 
dužnosti  najveće  poslušnosti  pošlje  iguman  nčkoliko 
mladjih  kaljudjerah  u  šumu,  da  ondč  skriveni  ostanu, 
i  poslč  kad  sve  propadne,  kad  već  ni  smčrt  ni  sčča 
nebude  šta  više  grabiti  imala«  da  onda  zaostavše  u 
veri,  tćrpljenju  i  ufanju  obučavaju  i  nastavljaju. 

Ova  je  bitka  bila  još  najstrašnija  od  svih  ostalih, 
jer  se  je  tu  bez  najmanjeg  ufanja  borilo.  Samo  po* 
tčrti,  ranjeni  i  posvećeni  sveštenici  branili  su  zidine 
manastirske  dokle  se  nisu  i  one  najposlč  srušile.  Sad 
Mongoli  grunuše  preko  trupinah  igumana  i  ostalih 
starih  kaludjerah  u  sveti  hram  u  nutra,  i  najdragocje¬ 
nije  stvari  i  najstarije  ostanke  polupaju  i  potru,  koje 
inače  samo  manastiri  čuvaju,  i  njihovi  vrčdni  kalu- 
djeri.  Zlatan  kčrst  sa  zvonare  obore  pustajinske  ruke. 
Ćelije  se  razvale,  i  cčlo  divno  krotke  pobožnosti  sta¬ 
nje  bude  razoreno.  Samo  mala  jedna  kapelica  poštedjena 
ostA,  budući  da  u  njoj  nepriatelji  ništa  našli  nisu,  i 
samo  ju  na  srnčrtonosne  stvari  obratiše  i  upotršbiše. 

Sad  je  bilo  sve  tiho  i  mirno !  Strašno  prolivanje 
kčrvi  već  je  bilo  dovčršeno.  —  Prijatna  mšsta  dugo- 
vččne  marljivosti  i  sečevine  ljudske  pokrivahu  požar, 
kćrv  i  razvaline;  sčrca  stanovnikah  nisu  više  kucala 
ni  stradala.  Kiev,  mati  ruskih  građo  vab,  bio  je  ne¬ 
stao  sa  zemlje.  Njegove  razvaline  na  nalik  jedne  go¬ 
rostasne  rake  strašila  je  još  u  petnaestom  veku  pro¬ 
laznika.  Tužno  priznati  moram,  da  onaj  Kiev,  koiseje 
na  novo  kašnje  iz  ovih  razvalinah  podigao,  nije  ni  na¬ 
lik  onom  upropašćenom ,  i  samo  je  spomen  bivšega 
Kieva«  Z).  P*  S — ii. 

Zagrebačko  kazalište. 

U  subotu  26.  t.  m.  predstavljao  se  u  našem  je¬ 
ziku  pervi  put:  Gusar  (morski  razbojnik)  izvorna  tra- 
gedia  u  tri  čina  od  Ivana  Kukuljevića  Sakcinskoga. 
Ovo  delo  je  bez  sumnje  jedno  od  najukusniih  plodo- 
vab  naše  proničuće  književnosti.  Čin,  koi  mu  za  pred¬ 
met  služi,  veoma  je  zanimiv,  pun  poetičkoga  življa  a 
po  našem  visokoštovanom  pesniku  tolikim  ukusom 
i  veštinom,  tako  što  se  izrazah  kao  takodjer  teatral¬ 
nih  efektah  tiče,  izradjen,  da  mora  svakog  ćutljivog 
slušaoca  duboko  ganuti  i  potaknuti  na  razmišijavanje 
čovečanskoga  nevoljah  punoga  života,  koje  bez  ćudo¬ 
rednog  uspčha  za  ćelo  ostati  nemože.  K  plemenitoj 
uprav  ćovekoljubivoj  svčrsi  teži  to  delo,  no  nauka  je 
tako  duševnom  zabavom  umno  pokrita,  da  ju  sluša- 
lac  ni  neoseća  premda  mu  se  serce  njezinim  blagim 
sokom  poji  i  razblažuje.  Težku  zadaću  pesničtva,  ko¬ 
ja  je  najbolje  u  kratko  izražena  u  poznatoj  Horacie- 
voj  izrećbi,  koja  veli:  omne  tulit  punctum,  qui  miscuit 
utile  dalci ,  znao  je  dakle  naš  pesnik  podpuooma  resi¬ 
ti.  U  svem  delu  neima  ni  mčrve  dosadnosti,  jedan 
prizor  zanimivii  je  od  drugoga ,  govor  pun  lepih  ži¬ 
vahnih  misliti,  a  sve  to  biva  bez  svake  sile ;  kao  ne¬ 
hotice  teče  naravno  jedno  iz  drugoga,  a  sve  se  sjedi¬ 


njuje  u  jednoj  točki,  koja  se  zove:  ćudorednost.  Da 
je  naš  spisatelj  svim  bogatstvom  našeg  divnog  jezika 
zavladao,  i  da  š  njim  podpunorna  kretati  znade,  a  o- 
ne  krasne  misli,  koje  o  njem  sjaju,  da  su  izvorne, 
prava  njegova  vlastitost,  karakteriziranje  pako  osobab 
još  pončšto  potanje,  mi  bi  proglasili  ovo  dšlo  bez 
svakoga  uztezanja  posve  izvirstnim  i  nedvojimo,  da  bi 
nam  estetici  pravo  dali,  no  i  bez  toga  hvale  je  vred- 
no  i  našoj  književnosti  zaisto  na  slavu  služi.  Ova  tra- 
gedia  je  već  tiskom  izašla,  i  bit  će  većoj  strani  naših 
čitateljah  poznata,  no  budući  da  nije  bila  onako,  kao 
što  je  utišrena,  predstavljena,  nego  bitno  isti  njezin 
čin  tom  prigodom  promenjen ,  zato  smo  d&ržani,  za 
da  dokažemo  istinitost  našeg  suda ,  koi  smo  včrhu 
nje  izrekli,  ovdč  u  kratkom  njezin  predmet  opisati : 
Radu!,  ćovek  svimi  iepimi  sposobnostmi  duha  i  sčrca 
urešen,  duboko  uvredjen  po  zlih  Ijudih,  koji  su  mu 
poslć,  kad  bi  mu  bili  svojimi  ružnimi  čini  ljubav  k 
svčtu  ugrabili,  i  njegovu  ljubu  Miljanu,  koju  je  tim 
više  milovao,  budući  da  mu  biaše  još  jedini  predmet, 
koi  mu  osta  mio,  ugrabiti  hteli,  ostavi  družtvo  čovč- 
čansko,  uteče  se  sa  svojom  ljubom  na  nčki  pusti  otok 
svoje  domovine,  Dalmacie,  i  tamo  sakupi  okolo  sebe 
četu  hrabrih  nesretnikab,  i  š  njimi  zače  boj  proti  cš- 
lom  čovečanstvu.  PostA  morskim  razbojnikom.  Okrut¬ 
nog  pašu  skadarskog  i  himbene  gradjane  Mletakah, 
koji  kćrv  njegove  podjarmljene  domovine  sisahu,  naj¬ 
više  uznemirivaše  on ,  a  rečenog  pašu  po  tom  do  ja- 
rosti  razdraži,  što  ga  jednom  tako  pobije ,  da  se  je 
jedva  na  čamcu  izbavio.  Taj  sazna  Radulovo  obitali- 
šte,  i  odluči  iznenada  i  to  noćju  u  potaji,  kao  što  Či¬ 
ne  svi  ljudi,  koji  više  okrutnosti  nego  li  hrabrosti  i- 
maju,  na  njega  navaliti  i  uništiti  ga;  no  Radul  sazna 
to  po  svojih  uhodah  i  predusrete  ga.  Došavši  potaj¬ 
no  u  Skadar  razredi  svoju  malenu  ali  smelu  četu  po- 
dčlivši  joj  zapoved,  da  upale  na  dano  znamenje  tur¬ 
ske  ladje,  koje  već  pripravne  stajahu,  da  put  gusar¬ 
skog  gnjezda  odjedre,  on  pako,  da  se  osvčdoči  bolje 
o  nakanjenju  Turakah  uvuče  se  preobučen  kao  der¬ 
viš  u  stan  pašin ,  koi  u  velelepno  razsvčtljenih  svojih 
dvoranah  već  unapred  svakojakim  veseljem  slavjaše 
segurnu,  kako  mišljaše,  pobedu  nad  gusari.  Slučajno 
prije  roka  užgu  gusari  rečene  ladje.  Plamen  probudi 
u  paši  sumnju  proti  dćrvišu,  koi  pred  njim  stojaše  i 
on  zapovedi  svojim  ljudina,  da  ga  poseku,  no  Radul 
odbacivši  derviške  haljine,  pokaže  se  u  svojoj  Turci¬ 
ma  poznatoj  odori;  oni  ga  spoznaju  i  zapanje  se  nad 
tolikom  smelostju.  Medjutim  poda  Radul  svojim  ro¬ 
gom  znameoje,  na  koje  njegovi  momci  nasčrnu  mu  u 
pomoć  i  poubiju  i  raztčraju  Turke;  zatim  upale  grad 
na  što  zaćuju  vapaj  ženski;  Radul,  komu  u  sercu  jo- 
šte  milosčrdje  klijaše  nepazeći  na  sobstvenu  pogibel 
otćrči  svojom  četom  u  harem  i  izbavi  sred  plamena 
Gjulnaru,  pašinu  milostnicu,  koju  je  taj  medju  svimi 
svojimi  bulami  najvećma  milovao.  Dok  je  Radul  Gjul¬ 
naru  izbavljao,  osvestiše  se  raztčrkani  Turci,  pobuniše 
sav  Skadar  i  uputiše  se  s  prevelikom  četom  proti 
Radulu.  To  opazi  Gjulnara,  koja  se  u  svoga  veleduš- 
nog  izbavitelja  zaljubi,  i  svetova  njemu,  da  se  begom 
izbavi,  nu  taj  setivši  se,  da  se  Dalmatincu  nepristoji 
begati,  neposluša  ju  nego  naserne  sa  svojom  malenom 
četom  na  neizmerni  broj  Turakah.  On  bude,  kad  mu 
sablja  u  ruci  puče,  nadvladan,  zarobljen  i  u  prestraš- 
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nu  tamnicu  bačen,  u  kojoj  je  imao  (ako  dugo  ostati, 
dok  paša  nezapovčdi,  da  ga  na  kolac  nataknu.  Gjul- 
nara,  premda  iz  ustah  Rad  ila  začu,  da  on  već  drugu 
žensku  ljubi,  ipak  odluči,  da  mu  ostane  zahvalna,  što 
joj  život  izbavi,  i  da  ga  spasi.  Zato  stane  pasi,  koga 
nikad  nije  milovala,  laskati  i  nagovarati  ga  pod  različ- 
nimi  izlikami  neka  odvlači  rok  smćrti  Radulove ,  da 
bi  tako  imala  kada,  laglje  ga  izbaviti.  To  se  paši  ne- 
dopade,  on  stane  sumnjati  u  včrnost  Gjulnare,  ostavi 
ju  strašno  preteći  joj,  i  poda  zapovčd ,  da  se  Radul 
odmah  drugi  dan  pod  strašoimi  mukama  pogubiti  i- 
zna.  To  Gjulnaru  do  sdvojenja  dotčra.  Ponosita  slo¬ 
bodu  ljubeća  Kavkazkinja  poželi  osvetiti  se  okrutoiku, 
kada  sazna,  da  su  mu  njezine  molbe  prazne  reći,  i 
ona  da  mu  nije  ništa  drugo,  nego  prosta  robkinja, 
služiti  imajuća  samo  gnjusnim  slastim  onoga,  koga  ni¬ 
je  nikada  ljubila,  a  sada  je  smćrtno  mćrziti  stala.  S 
druge  strane  zahvalno  i  veledušno  njezino  serce,  ko¬ 
je  u  čistoj  ljubavi  prama  Radulu,  koi  ju  sred  plame- 
nah  izbavi,  plamtiaše,  dčrhtaše  za  život  svoga  izbavi¬ 
telja,  koga  osloboditi  zaklela  se  je,  nemareći  što  on 
već  drugu  ljubi,  i  tako  odluči  ubiti  pašu,  jer  je  zna¬ 
la,  da  će  taj  na  oprezu  biti  i  tako  aok  on  živi,  da 
joj  neće  moći  poći  za  rukom,  da  svo^a  ljubimca  iz 
tamnice  uteć  učini,  premda  je  rečjom  i  blagom  straža- 
re  i  više  robovah  podmititi  i  za  svoju  osnovu  zadobi¬ 
ti  znala.  Paša  izdahne  pod  njezinim  nožem  ,  a  Radul 
sa  svojinu  zarobljenimi  drugovi  bude  izbavljen.  Kada 
izbavi  svoga  ljubimca,  preda  se  Gjulnara  svojevoljno 
turskomu  sudu,  da  si  svojom  kćrvju  opere  dušu  od 
restrašne  krivnje,  koju  izvesti  prisiliše  ju  strašne  o- 
olnosti.  —  Medjutim  dodje  Radul  na  svoj  otok  i 
pohiti  svojoj  preljubljenoj  ženi  Miljani,  ali  na  susrčt  do¬ 
dje  mu  svečani  sprovod;  strašne  slutnje  zaokupe  mu 
serce,  on  obustavi  sprovod  i  kada  na  njegovo  pitanje, 
koga  zakapaju,  njegovi  zapanjeni  drugovi  zaneme,  ba¬ 
ci  poklopac  od  mčrtvačkoga  sanduka  —  a  u  njem  o- 
pazi  svoju  ženu.  Kada  je  ta  začula,  da  su  joj  muža 
Turci  zarobili,  razboli  se  i  za  mala  umre.  Už  nju  le¬ 
žaše  u  mertvačkom  sanduku  nož.  Radul  zapita  što  taj 
nož  znači.  Na  to  mu  odgovori  Žalmir ,  jedan  od  gu¬ 
sarskih  poglavicah,  da  ih  je  ona  umirući  zamolila,  ne¬ 
ka  uza  nju  taj  nož  metnu;  oni  izpuniše  njezinu  posled- 
nju  želju,  no,  doda,  da  neznaju  zašto  to  ona  željaše. 
»Ali  ja  znam!«  zavikne  na  to  Radul,  i  probode  se  tim 
nožem.  Umirući  uputi  svoje  misli  višnjoj  milosti ,  po¬ 
kaje  svoje  grehe  i  stane  svoje  drugove  nagovarati, 
da  i  oni  to  učine,  ostave  svoj  ružni  zanat  i  kući  se 
vrate.  Na  ove  reći  istinitoga  kajanja  obasja  pokornika 
verhnaravna  svčtlost  —  znak  milosti  božje,  koja  sva¬ 
kom  oprašta,  koi  se  kaje  —  i  njegovom  duhu  ukažu 
se  čisti  dusi  nevine  Miljane  i  prolitom  kčrvju  svojom 
i  tako  učinjenom  pokorom  opet  očištjene  Gjulnare. 
Obodve  su  se  ogčrlile,  a  u  ruci  dćrži  svaka  zelenu 
granu  od  masline,  u  znak,  da  su  stanovnice  onog 
sveta,  gde  večni  pokoj  i  mir  vlada,  i  gde  neima  Iju- 
bomornosti,  mćržnje  ni  ikakove  strasti.  Stanu  se  raz- 
kajanomu  pokorniku  smešiti  i  mironosnom  grančicom 
mahati  mu  zoveći  ga  u  večni  pokoj  i  bolji  život.  Njega 
obuzme  verhnaravna  radost  i  on  izdahne  rečmi :  *zem» 


lja  čezne ,  —  a  I  njome  rta  maka  U  —  To  je  sadčržaj 
tragedie,  koja  je  velikim  uzhhom  od  strane  slušaocan 
već  dva  puta  (drugi  put  predstavi  se  29.  t.  m.»  kojom 
prilikom  njezin  slavni  sastavitelj  nazočan  biaše)  prim¬ 
ljena  bila,  ali  žalibože  kazalište  biaše  oba  puta  veoma 
prazno .  Gdč  su  ti  naši  domorodci,  koji  su  prije,  dok 
se  nije  u  narodnom  jeziku  predstavljalo,  uvčk  govori¬ 
li,  da  zato  nepolaze  kazalište,  što  se  u  nčmačkom  jezi¬ 
ku  predstavlja  —  evo  sad  se  predstavlja  u  našem  je¬ 
ziku  i  to  prilično  dobro  —  pa  opet  ie  kazalište  pra¬ 
zno  te  prazno.  Dšl  nam  to  na  slavu  služi?  Može  li  se 
tako  kod  nas  umčtnost  ikada  utemeljiti  i  napredova¬ 
ti?  To  su  pitanja,  koja  si  svaki  sćm  rčšrti  može; 
nam  neostaje  ništa  drugo,  nego  čuditi  se  tolikom  ne- 
hajstvu  i  želiti,  da  inače  bude.  • .  Naši  predstavljaoci 
dčržahu  se  i  ovaj  put  dobro,  osobito  g.  Korniš  i  gdič- 
na  Veselova,  koji  glavne  osobe  predstavljahu,  pčrvi 
Radula,  druga  Gjulnaru.  Gospodična  Veselova  sasvim 
je  sposobna  za  zadaće  ove  včrsti.  Gdč  je  treba  krep¬ 
ke  polumuževne  ženske  značaje  risati  i  velike  tra- 
gičke  strasti  izražavati,  tamo  je  ona  pođpunoma  na 
svomu  mestu.  K  tomu  joj  pripomaže  već  njezin  kru¬ 
pan  i  silan  glas,  njezino  veliko,  vatreno  oko,  izraza 
puni  obraz  i  ponosito  dčržanje.  K  tomu  dolazi  još 
poetički  uzlet  njezinoga  duha,  kojim  dohita  sve  pčs- 
nikove  misli  i  znatna  teatralna  všština,  koja  ju  u  sta¬ 
nje  stavlja  živahno  izraziti  ono,  što  želi.  Šteta  što  joj 
izgovor  nije  Čist  i  gdčgde  na  nčmački  odviš  udara  — 
inače  nebi  si  u  naših  —  okolnostih  bolje  tragičke 
predstavljačice  želiti  mogli  —  nu  i  ova  nedostatnost 
ufamo  se,  da  će  se  za  koi  mčsec  izgubiti,  jer  vidimo 
da  se  tčrsi,  koliko  najviše  može ,  da  i  u  tom  obziru 
obćinstvu  zadovolji ;  što  joj  to  još  za  rukom  pošlo  ni¬ 
je,  tomu  se  nije  čuditi ,  jer  pet  godinali  danah  bila 
je  po  tudjih  zemljah  ,  gač  nije  ni  rčči  naške 
čula,  a  uvek  se  u  nčmačkom  jeziku  včžbati  morala, 
znamo  pako  da  je  oduka  prevelika  muka!  zato  stfer- 
pite  se  gospodo,  Iahko  je  zaht&vati,  ali  veoma  težko 
svako  zahtčvanje  odmah  izpuniti.  To  neide  tako  bčr- 
zo  —  svaka  stvar  vremena  treba  dok  dozreli.  —  Ona 
se  veoma  dopade  ovaj  put  kao  predstavljačica  i  bila 
je  tako  posle  njezinoga  glavnog  prizora,  kaotakodjer 
posle  svakog  čina  jednoglasno  više  putah  na  pozori- 
šte  izazvana,  da  obću  primi  pohvalu.  Ista  čast  padč 
i  g.  Kornišu  u  dio.  On  je  ioš  početnik,  ali  pun  lju¬ 
bavi  k  umetnosti,  i  Ičpimi  darovi  duha  i  tčla  od  na¬ 
ravi  urešen.  Gdegde  tako  se  je  Ičpo  kretao  i  tolikom 
odvažnostju  i  vatrom  govorio,  da  bi  čovčk  mislio, 
da  je  već  sasvim  uvežbani  umetnik,  kojim  će  za  cčlo 
postati,  ako  tako  lepo,  kao  što  je  počeo,  napredovao 
bude.  Izvan  ovih  dviuh  zaslužuju,  da  budujoŠ  pohval¬ 
no  imenovani :  Gdična  Millerova  (Miljana),  g.  Freu- 
denreich  starii  (paša  Said)  i  g.  Freudenreich  mladji 
(Žalmir),  koji  ako  i  nisu  poetičku  visinu  svojih  zada- 
ćah  posve  dokučiti  mogli  i  tragički  izraz  pogoditi 
znali,  ipak  su  se  pristojno  kretali  i  razborito  govorili. 
I  njima,  osobito  gdični  Millerovoj  dosta  se  je  pleska- 
lo.  —  Pozorište  bilo  je  pristojno  urešeno,  a  razbojnič¬ 
ki  zbor  i  Miljaninu  pesmu  lepo  i  u  narodnom  dubu 
stavi  u  muziku  g.  Franjo  Pokorni. 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra>  Ljudevita  Gaja  n  Zagrebu. 
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HORVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  SS. 


V  Subotu  IO*  S&rpnja  1847. 


Tečaj  HA 


GdS  sa  miri  gdg  sa  dvori? 

Ni’e  snameoja  od  nićesa: 

Što  ognja  os  U  vrlme  obori 
I  pohara  i  poplesa. 

Ivan  GunduliS # 


Pogled  u  proiastnost. 

Brat  si  brata  već  nepozna, 

Gdč  za  njime  suze  roni. 

0  trenutci  skoroj  tmini 

Zaboravi  p&rkoseći. 

Mnogu  jur  nam  u  istini 

Dozvoliste  slavu  steći  1 

Kuda  dakle  nesretniče 

Po  opasnom  brodiš  mćru?! 

Glel  tu  Scylla  grozna  viče* 

Charybd  tamo  u  ponoru. 

No  i  zloba  paka  i  kleta 

Nebi  nigda  u  tv&rdi  toli 

San  prirode  silom  speta, 

—  Komu  vazda  neodoli. — 

A  tko  svćrhu  svedj  iudjenu 

Ipak  soage  stić  ti  dade? 

Kud  te  vira  i  ljubav  ženu 
Bacajućeg  sidro  nade? 

Da  —  što  knjizi  sam  upiše 

Svoga  Višnji  zakonika. 

Ona  huda  i  preka  odviše  — 

To  uništi  bez  razlika'« 

»Ka  izvoru  svega  blaga« 

(Lasnim  šaptom  odgovori:) 

Tam  bo  sva  mi  stoji  snaga« 

Utočište  tamo  gori.« 

Nu  jer  Višnji  sćm  ie  u  vlasti 

Rukuh  svojih  stirti  dšlo ; 

Čin  —  čovćće  znaj!  —  je  tmasti: 

»Prezirati  tudje  odčlo. 

»Tamo  žudim  tamo  hitim 

Pretećih  mi  kraj  čeljustih. 

Ha  ih  kfervju  da  nasitim 

Bai  sržd  skalah  otib  pustih.« 

\ 

A  ti  pesnih  zaštitniče 

U  pomoć  mi  vazda  budi: 

Da  što  s  glasa  mog  proniče 

Do  plođnieh  pada  grudi'! 

»A  M  ero  ta  grozne  ćete, 

Kfe  se  u  susret  plovcu  beru. 

Kud  užasnim  tekom  lete 

Put  mi  samo  k  sv&rsi  steru.« 

*  » 

Noćjetamn  plaha,  grozna. 

Trudnih  maglah  smčs  se  goni. 

Jer  —  da  prave  nije  odmSne 
Krepostnome  sircu  6di, 

Da  su  slasti  krive  obsžne, 

Gdš  nestalnost  tek  gospodi  — 

2 
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Onaj  bčdan  a«Sm  dostiže, 

Koi  jer  alobod  udeljuje, 

I  okove  inim  diže« 

Okovi  se  obtčršuje. 

Cov&Čanstvo  Čim  duboko 
U  mčrtvilu  svomu  spava. 

Zar  neleti  kano  sokć 
Kčršeć  tmine  majka  Slava? 

Zar,  kud  krilom  svojim  stiže 
Božja  svud  nam  luč  nesvita  ? 

Da  —  nu  mčrtvac  čim  se  diže 
(Gažeć  pravdu)  jedva  pita: 

Tko  pustare  bčsnom  kčrvi 
Bojovnikah  ljutih  oblite 

Toli  obradi  trudno  pčrvi 
Da  barbarstva  plod  izhite? 

Tko  razapnč  jadra  pčrvi 
Siavjanskome  na  Blatonu,*) 

Te  učini,  da  svčt  včrvi 
U  Vinetu  i  Arkonu? 


Tko  od  zmaja  svet  izbavi 
Ponosita  i  ohola, 

PustoŠećeg  čim  udavi 
Sčvernoga  okć  pćla? 

A  tko  vazda  golim*  grudi 
Jatagane  turske  odbija. 

Da  kčrstjanom  nenahudi 
Mozleminska  ljuta  zmija? 

Slavjan  ota  čini  u  bčdi. 

Kroz  toliko  jur  vremena'; 

A1  ga  i  slava  sledom  sledi, 

Ko  sto  sunce  hladna  sčna. 

S.  Hirlić 

O  istrianskih  Slavjanlh. 

(Iz  taljanskoga  časopisa  L'Istria.) 

Poglavje  I. 

Obća  na  značenja . 


Tko  poganstvo  satrč  hudo 
Začudjena  niž  Dunava, 

Te  zarazi  —  svem  na  čudo  — 
Šimežkoga  besnog  lava  ? 

Tko  Carigrad,  tko  Rim  veli 
Poklisarom  svim  pohodi 

Radeć,  narod  da  mu  smčli 
Svd  okrilje  u  njem  shodi  ? 

Večnu  tko  si  spomen  stavi 
Zaboravnom  svetu  u  tomu; 

Reč  Hristovu  čim  objavi 
Pčrvi  u  pismu  slavjanskomu? 

Europejske  tko  proslavi. 

Tim  mudrace  svih  vekova'. 

Što  umetni  stroj  napravi. 

Kim  se  i  sad  tištu  slova? 

Tko  nam  pojam  dade  o  stvari. 
Da  nas  sunce  neobleće, 

(Ko  što  mniše  pre  zvezdari) 
Veće  zemlja  da  se  kreće? 

Tko  mongolska  smervi  pseta 
Na  moravskom  prie  podu, 

A  čim  dalje  grede  četa, 

Na  ku  sčrne  nepogodu? 


*)  Ima  ljudih ,  koji  naziv  i  značenje  Blatona  izvadjaju  ili  iz 
nordićkoga  Balu  Belte,  Ito  kažu,  znači  pojas,  ili  iz  letićkog 
Bake s,  žto,  kako  vele  bčlo,  ili  Bčlinu  snaći;  no  zažto  bez 
nevolje  graditi  nevolju?  zašto  da  ga  nezove  onako,  kako  ga 
je  narod,  koi  je  od  nčgda  ondč  živio ,  nazvao  i  zvao,  i  kako 
ga  nazivahu  i  tudji  narodi  t.  j.  Venedicum  mare,  Venedicus 
sinus.  Sravnaj  s  ovim  joi  druga  slična  imena:  Baiaton,  Blato  itd. 


Hotčti  razmčršiti  ili  razkriti  početak  prastanovni- 
kah  od  Istrie,  deržim  za  izgubljeni  posao,  jer  nam  k 
tomu  pravi  i  vere  dostojni  historički  izvori  fale.  Zato 
ostavljam  učenim  iztražiteljem  starinah  zaslugu  i  vese¬ 
lje  dokazati,  da  su  Kolhianci  bili  prastanovnici  naše 
dčržave,  i  izručujem  Fistulariu,  Fortisu,  i  tolikim  dru¬ 
gim  Častnu  zadaću  tvćrditi  i  braniti,  da  su  Kolhianci 
u  Istriu  došli  god.  1230.  pred  Hristovim  narodjenjem, 
i  500  godinah  prie  utemeljenja  Rima.  To  su  same 
stvari,  koje  bi  ako  bi  i  istinite  bile,  za  nas  od  pre- 
male  cene  bile,  budući  da  možemo  biti  osvčdočeni, 
da  u  Istrii,  u  naše  vrčme,  neima  obitelji,  koja  bi  se 
mogla  dičiti,  da  joj  u  žilah  teče  čista  kčrv  glasovitih 
Kolhianacah.  Duh  našega  včka  teži  sasvim  drugamo, 
nego  da  se  staramo  proslaviti  se  rimskim  kamenjem,  po- 
sudjem  slučajno  nadjenim  u  kakovoj  gromači  ili  napi- 
sim  starinskih  novacah.  Slava  naših  praotacah  malo 
će  nam  pruditi,  ako  nebudemo  drugo  činili,  nego  sa¬ 
mo  dokazivali  cervotočnimi  kvšri  i  prašoimi  diploma- 
mi,  da  smo  njihovi  pravi  potomci.  Bolje  bi  bilo  da¬ 
kle  baciti  pogled  na  sadašnje  vreme,  razmatrati  naše 
sadašnje  okolnosti,  buditi  naše  sposobnosti,  misliti  o 
naravi,  običajih  i  duhovnom  stanju  različnih  narodah, 
koji  živu  u  Istrii,  i  tako  odgovarati,  koliko  možemo, 
otčinskom  nastojanju  obćinskoga  vladanja ,  koje  teži 
da  podigne  i  probudi  iz  dugoga  sna  našu  dčržavu, 
koja  u  prošastih  vremenih  nije  zaista  bila  jedna  od 
manje  znatnih  rimskoga  carstva,  tako  što  se  podnebja 
i  plodnosti  ili  krepostnib  i  učenih  ljudih  svake  včr* 
sti  tiče,  kojih  življenja  neizrečenim  trudom  i  slavom. 
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koja  kod  Istriaoacah  nikada  poginuti  neće«  opisa  naš 
kanonik  Stanković,  taj  neumorni  razjasnitelj  domo* 
rodnih  stvarih. 

Malo  je  do  sada  Istrianacah  bilo«  koji  su  se  razmišlja* 
Tanjem  včrhu  svoje  domovine  bavili«  premda  su  na  to 
pozvani  i  ponukani  bili  raznim  načinom «  a  zašto  to 
učinili  nisu«  nebi  znao  tako  lahko  pogoditi.  Što  se 
mene  tiče«  nemogući  u  okolnostih,  u  kojih  se  nalazim« 
drugo  učiniti«  starat  ću  se  štogod  pisati  o  naravi  i  o- 
bičajih  istrianskih  Slavjanah ,  koji  se  bez  sumnje  u  sa* 
dašnje  vreme  dičiti  mogu«  da  su  najstarii  stanovnici 
naše  deržave,  i  oni«  koji«  budući  da  su  veoma  pri* 
verženi  načinu  življenja  i  običajem  svojih  pradčdovah, 
imaju  narodni  značaj«  kojim  se  očivestno  razlikuju  od 
svib  ostalih  svojih  sustanovnikah.  Oni  se  svi  jedna* 
ko  nose«  imaju  iste  običaje  i  navade  u  raznih  dobah 
svoga  življenja«  govore  jedan  obći  više  ili  manje  čisti 
jezik  polag  mestah,  gde  stanuju «  i  obćenja  s  mesti 
nastanjenimi  drugimi  Istrianci «  koji  govore  manje  ili 
više  pokvareno  taljanski. 

Ako  veoma  težko  za  rukom  polazi  poduzetje  ho¬ 
le  ti  razkriti  pravi  početak  prastanovnikah  Istrie «  ni¬ 
je  lahka  stvar  ni  naznačiti  izvor  sadašnjih  istrianskih 
Slavjanah«  kojimi  je  veća  strana  Istrie  naseljena.  Isti¬ 
na  je«  da  medju  Slavjani  različnih  mestah  u  Istri!  ima 
razlika;  ali  u  obće  svi  su  si  spodobni  u  načinu  življe¬ 
nja«  u  stupnju  izobraženosti  a  i  u  istih  predsudih.  Stvar« 
koja  se  podnipošto  tverditi  nemože  o  drugih  Istrian- 
cih«  koji  su  poznati  pod  imenom  Taljanah  i  Mletčanah« 
budući  da  su  veoma  različni  medju  sobom«  tako  što 
se  nošnje  kao  takodjer  narečjah,  koja  govore«  tiče* 
premda  su  više  putah  mesta  njimi  nastanjena  samo 
za  nekoliko  minutah  jedno  od  drugoga  udaljena. 

Gdč  nasuprot  čini  nam  se«  kao  da  Slavjani«  koji 
stanuju  u  okružju  varoša  Poreče«  u  župi  sv.  Lovre« 
u  župah  selah  Rovinja«  Kanfanara«  sv.  Vincenta«  Bar- 
bane«  Dinjana  i  u  različnih  župah  onih  roestanacah«  ko¬ 
ja  okružuju  prastari  i  glasoviti  grad  Pule«  svi  jednog 
izvora«  budući  da  se  u  veoma  neznatnih  stvarih  me- 
dju  sobom  razlikuju.  Slavjani  pako  od  drugih  mestah  1* 
strie«  to  jest  oni,  koji  stanuju  po  selih  okolo  Kopra  (Kapo* 
distrie),  Pirana«  Bujah«  Montane«  Pinguenta«  Labina«  Pa¬ 
zina  itd.  ako  se  razlikuju  u  nošnjih  od  rečenih  «  ne- 
razlikuju  se  znatno  u  načinu  svoga  življenja  i  u  jeziku. 

Što  da  rečemo  dakle  istinitoga  i  temeljitoga  da 
pokažemo«  odkuda  su  došli  Slavjani  u  Istriu«  i  da  na¬ 
značimo  dobe  njihovih  preseljenjah?  Neki  kažu,  da  su 
došli  iz  Vlaške,  Bosne,  Serbske,  Hervatske  i  Dalma- 
cie.  Drugi  misle,  da  su  ti  Slavjani  bčgunci ,  koji  su 


za  turskih  ratovah  u  Istriu  utekli.  To  može  jako  lah 
ko  istina  biti,  no  za  cčlo  nezna  se  ništa.  Istina  je,  da 
su  instrianski  uskoci  mnoga  ročsta  razorili,  kao  što  pi. 
šu  biskup  Minucci  i  fratar  Pavao  Sarpi.  Nije  takodjer 
sumnje,  da  je  u  različnih  dobah  i  kuga  veoma  omali* 
la  broj  stanovnikah  Istrie.  To  ju  prisili,  da  pozove 
različne  narode,  da  ju  opet  nasele.  Na  primer  u  knji* 
gah  starinskoga  kaštela  sv.  Vincenta  nalazi  se  nazna¬ 
čeno,  da  je  iz  Dalmacie  više  obiteljih  pozvano  bilo, 
da  opet  nasele  ovu  župu:  to  isto  sluči  se  možebiti  i 
po  drugih  mestih  Istrie;  ali  to  valja  da  dokažu  svi 
oni  Istrianci,  koji  ljube  i  uče  bistoriu  svoje  domovine, 
i  u  stališu  su  cčrpiti  iz  pravih  historičkih  izvorah. 

Bez  da  se  upustim  dakle  u  prazna  ranenja ,  za 
dokazati,  odkuda  su  sadašnji  istrianski  Slavjani  došli, 
preduzeo  sam  si  jedino  opisati  ih,  kakvi  su  sada, 
kakve  imaju  navade  i  običaje,  i  naznačiti  sve  ono,  što 
na  njihov  način  življenja  spada.  A  kada  se  spoznamo 
s  njihovimi  običaji  i  navadami,  od  kojih  se  mnogi 
protežu  u  najstaria  vremena,  razjasnit  će  nam  se  mo¬ 
žebiti  mnogi  običaji,  koji  su  nam  do  sada  manje  po¬ 
znati  bili. 

Mi  čitamo  s  veseljem,  što  nam  priobćuju  putnici 
o  običajih  od  nas  veoma  udaljenih  a  i  barbarskih  na- 
rodah,  a  običaji  naših  Slavjanah ,  medju  kojimi  živi¬ 
mo,  koji  naša  polja  obradjivaju,  koji  vojsku  napunju- 
ju  čvčrstom  i  krasnom  mladežom  i  koji  u  više  nego 
jednom  obziru  zaslužuju  našu  ljubav  i  naše  prignutje, 
da  nas  nezauzimaju?  Daleko  neka  bude  od  nas  ona 
mčrzka  i  zlo  razuroljena  predsuda,  koja  nas  čini  dćr- 
žati  Slavjane  naše  za  gore  u  čuvstvu  i  radnji  od  onih 
stanovnikah  naše  domovine,  koji  taljansko  koje  pod- 
narečje  govore.  Što  ću  reći  o  njima,  nadam  se,  da 
će  moji  domorodci  iz  toga  naučiti  više  cčniti  jedan 
narod,  koi  vodi  život  veoma  sličan  onom  starih  pa- 
triarkah,  koi  na  toliko  poštujemo.  I  konačno  uvidit 
ćemo,  da  naši  Slavjani  nisu  narod  surov  i  divji,  i  da 
nisu  ni  najmanje  ljudi  zle  naravi,  grabežljivi  i  okrut¬ 
ni  nego  nasuprot  pobožni,  iskreni,  verni  i  veoma 
gostoljubivi. 

Poglavje  II. 

O  včrc zakonu . 


Verozakon  istrianskih  Slavjanah  jest  on  isti ,  koi 
izpovedaju  svi  drugi  Istrianci  (izvan  malenog  sela  od 
Peroja,  koje  je  vere  gerčko-iztočne)  to  jest  rimo-katolič- 
ki.  Slavjani  su  užgani  branitelji  včrozakona  svojih  pra- 
dedovah,  i  postali  bi  prie  mučenici,  nego  da  bi  zata¬ 
jili  samo  jedan  članak  svoje  vere.  Oni  uče  naredbe 
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upnikah  i  ostalih  duhovnih  pastirah,  koje  ooi  veoma 
poštuju.  Nesmeju  se  prie  pričestiti,  dok  nenauče  sve 
včrozakonske  naredbe  i  molitve  u  svomu  materinskom 
jeziku.  Zaista  reći  ae  može«  da  su  Slavjani  mnogo  bo¬ 
lje  o  včrozakonu  podučeni  nego  li  veća  strana  onih« 
koji  taljanski  manje  ili  više  pokvareno  govore«  i  ob¬ 
vezani  su  moliti  se  Bogu  u  latinskom  jeziku«  koga  ne- 
razumiju.  Ali  kakov  je  to  latinski  jezik!  Pogrčške  straš¬ 
ne«  koje  zvone  prevedene  kao  najveće  kletve.  1  ova 
zla  navada  nije  samo  u  Istrii  u  običaju«  gdč  se  ta- 
ljanska  podnarečja  govore«  nego  takodjer  i  po  drugih 
zemljah«  koje  svčt  dćrži,  da  su  mnogo  izobraženie 
nego  li  Istria.  Na  Čast  istini  moramo  izpovediti  me* 
djutim«  da  se  ovo  zlo  svaki  dan  znatno  umaljava  i  to 
po  zaslugi  učionicah«  koje  su  već  i  u  najmanjih  selih 
uvedene  i  u  kojih  se  dčca  u  svojem  materinskom  je¬ 
ziku  moliti  uče. 

U  slavjanskih  župah  svake  nedčlje  i  svakog  praz¬ 
nika  čitaju  se  poslanice  iz  evandjelja  u  slavjanskom  jezi¬ 
ku.  Isto  tako  poju  se  i  različne  pobožne  pesme.  Odkuda 
slčdi«  da  slavjanski  Istrianci  razumčvaju  sve«  što  se  u 
cćrkvi  radi  i  molitve«  poslanice  i  evangjelja«  koja  se 
tamo  čitaju«  kao  takodjer  popčvke,  koje  se  ovimi  pri¬ 
godnim  poju«  mnogo  bolje  nego  oni«  koji  ih  slušaju 
i  poju  u  latinskom  jeziku «  koga  ni  najmanje  nera- 
žurniju.  Slavjani  imaju  živahnu  veru  i  nebi  se  za  sve 
blago  toga  svčta  u  kakvu  sumnju  v&rhu  koje  istine 
svoga  zakona  uputiti  dali.  Jao  onomu«  koi  bi  se  usu¬ 
dio  u  njihovoj  nazočnosti  govoriti  štogod  proti  na¬ 
redbama  njihove  vere  i  proti  obredom  njihove  cćr- 
kve,  koju  oni  uvek  zovu:  naša  mati  cčrkva .  Ova  nji. 
hova  včra  očituje  se  osobito  u  svetotajstvu  presveto¬ 
ga  tela  Isukčrstova.  Na  dan  ovomu  najsvetiemu  sakra¬ 
mentu  posvećeni  više  nego  ikojom  drugom  prigodom 
opazit  ćeš  njihovu  pobožnost.  Na  taj  praznik  skupe 
se  u  cfcrkvu  žene  i  dčvojke  obtćršene  cvetjem 
i  biljem  svake  vćrsti.  Kada  se  započme  sprovod 
presvetoga  tčla  posipaju  ne  samo  pod  od  cčrkve  s 
onim  cvetjem«  nego  i  sav  ostali  prostor  od  ulice«  ku¬ 
da  hoda  sveštenik  noseći  presvetu  hostiu«  tako  da  po 
samom  cvčtju  koraca.  Sve  kleknu  i  jednom  rukom 
dćrže  cvetje  a  drugom  se  lupaju  u  pčrsa  i  paze«  ko¬ 
je  je  cvčtje  sveštenik  pogazio«  da  ga  zatim  poberu  i  kući 
jodnesu«  jer  takovo  cvčtje  dčrže  za  blagoslovljeno  i  kao 
kakovu  svetinju  poštuju«  Takovo  cvčtje  i  takova  bilja 
seku  na  komadiće«  i  š  njimi  kade  svoje  bolestnike  a 


kada  nebo  preti  olujom  i  nevremenom«  meću  ih  pred 
svojima  kućama  na  žerjavke  a  iz  nutra  klekne  sva  o- 
bitelj  i  moli  se  vatreno  Bogu«  da  ih  sačuva  od  svake 
nezgode.  Paze«  diže  li  se  dim  uprav  prama  nebu«  jer 
ako  se  to  dogodi«  dćrže  za  dobro  znamenje  i  misle« 
da  su  im  molitve  uslišane. 

Goje  takodjer  osobito  počitanje  prama  prečistoj 
dčvici  M.  Sve  praznike  čile  godine  posvećene  kralji¬ 
ci  nebeskoj  svetkuju  što  naj  svečanie  mogu.  U  oči 
tih  praznikah  obdćržavaju  strogo  bdenje«  bilo  im  za- 
povedano  ili  ne«  i  običavaju  govoriti: 

Kada  čuješ  slavno  ime  Maria 

Nemoj  pitat  kakov  blagdan  bia. 
Nenapominju  nikada  presveta  imena  Isukćrsta  i  Marie, 
bez  da  se  odkriju  i  reknu:  Slava  i  čast  njim  budi.  Svi 
Slavjani  mužkog  i  ženskog  spola  nose  brojanice  u 
džepu.  Bez  svoje  brojanice  nitko  neizilazi  iz  kuće«  i 
kada  putuju«  mole  po  putu.  Nije  se  bojati«  da  bi  tko 
bez  brojanice  ostao«  jer  ako  se  nemole  Bogu  na  svo¬ 
joj  vlastitoj  brojanici«  misle  da  njihove  molitve  neima- 
ju  nikakve  moći  i  da  samo  onomu  pomažu«  koi  im 
je  brojanicu  posudio.  Zato  ako  slučajno  gdč  nađju 
koju  brojanicu  izgubljenu«  ako  bi  i  od  kakove  vrednosti 
bila«  uvčk  ju  odnesu  župniku«  da  nedčrže  kod  sebe 
stvar  nekoristnu  za  njih«  a  to  i  u  onom  slučaju«  ako 
i  nebi  joj  se  vlastnik  naći  mogao. 

U  obće  veoma  poštuju  svoje  sveštenike.  Papu  i 
biskupe  smatraju«  kao  kakve  svetce.  Dčrže  si  za  oso¬ 
bitu  čast«  kad  im  koi  sveštenik  u  kuću  dodje  i  neu- 
stručava  se  š  njimi  jesti  i  piti.  Njegove  rčči  slušaju 
velikim  strahopočitanjem  i  gledaju«  da  mu  na  svaki  na¬ 
čin  pokažu  na  koliko  ga  poštuju  i  ljube.  Budući  zem- 
Ijodčlci  i  pastiri,  velikom  radostju  slušaju  pripovčsti 
o  starih  patriarkah,  život  od  kojih  veoma  naliči  njiho¬ 
vom.  Veoma  rado  poste  i  bdiju.  Malo  ima  takovih 
medju  njima«  koji  upotrebljavaju  biskupsko  dozvole- 
nje,  koje  se  višeputah  puku  podčljuje«  da  smije  u 
vrćme  velikoga  posta  mćrsiti,  dš,  s  velikom  obazri- 
vostju  moraju  im  se  takove  stvari  priobćiti«  jer  bi  se 
toga  radi  lahko  pobuniti  mogli.  Ima  i  takovih,  koji 
vas  veliki  post  ne  samo  mesa  nego  ni  mleka  ni  jajah 
neokuse. 

Kada  pako  dodje  uskersna  nedelja  nose  rano  u 
cerkvu  kuhana  jaja,  pečene  janjetine,  hlćba  i  druge 
jestvine,  da  ih  sveštenik  poslč  službe  božje  blagoslo¬ 
vi.  Zatim  idu  kući  i  svi  zajedno,  zahvalivši  se  najprie 
gospodinu  Bogu,  što  su  svetu  korizmu  u  zdravju  do- 
vćršili,  stanu  jesti  s  velikom  željom;  nu  dobro  na  to 
paze,  da  nedobiju  psi  kostih  od  ovoga  obeda  i  za¬ 
jedno  s  lupinami  od  jajah  bacaju  ih  u  vatru. 


(Dalje  će  sl£diti.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  iiskanucc  Dra«  EJudevftta  Gaja  u  Zagrebu. 

Digitized  by  Google 


HOBVATBKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  *9. 


U  Subota  17.  S&rpnja  1847. 


Tečaj  MU. 


Tebi  Višnji  osobitu 
Sreću  i  razum  sgar  dopusti, 

Govor  sladak,  zlate  usti, 

Viko  vi  tu  Čast  na  svitu. 

Jan  Palmotić. 


O  latrlansklh  Slavjanlh. 

(Iz  taljanskoga  ćasopisa  L’Istria.) 

(N  a d alj ej. 

S  velikom  svečanostju  svetkuju  takodjer  božične 
praznike.  Strogo  obderzavaju  badnjak.  Taj  dan  je¬ 
du  samo  na  večer  i  to  svi  kućanici  zajedno  pri  jed¬ 
nom  stolu.  Ovaj  dan  rano  jutro  očiste  žene  kuću, 
metnu  ju  u  red  i  čekaju  sveštenika,  da  ju  blagoslovi. 
Narese  vrata  zelenimi  granami,  i  ako  neimaju  ništa 
drugo,  učine  to  bćršljanom.  Na  večer  običaju  na  o- 
ganj  metnuti  veliku  kladu ,  koja  mora  goriti  svu  noć 
i  za  koju  bacaju  u  vatru  od  svakog  jela  ponešto.  Ubo¬ 
du  u  jedan  hlčb  kruha,  koga  sred  stola  metnu ,  tri 
svčće,  koje  moraju  goreti  do  konca  večere  na  slavu 
presvetog  Trojstva.  Za  tim  čuvaju  onaj  hlčb,  da  ga 
podaju  svojoj  oboleloj  marvi.  Prie  nego  stanu  jesti, 
opale  nčkoliko  pufakah  u  znak  obće  radosti.  Veoma 
rado  pohadjaju  polnoćnicu  i  slušaju  s  velikom  pobož- 
nostju  i  s  velikim  veseljem  cćrkvene  pesme,  u  kojih 
se  napominje  ,  da  se  je  kralj  nebeski  rodio  u  jaslih, 
i  da  su  ga  angjeli  navestili  pastirom,  koji  su  noćju  o- 
kolo  svojih  stadah  hodali,  stražeći  ih,  kao  što  oni  či¬ 
ne  još  dan  danas.  I  dok  ib  sveštenik  poziva  k  poljub- 
cu  pomirenja,  pčvaju  svi  zajedno  jednu  pesmu,  koja 
zadćržuje  pripovest  narodjenja  Spasitelja.  Zatim  se 


vrate  veseli  kući  i  pripovčdaju,  što  su  vidili  i  čuli;  i 
čini  im  se,  kao  da  su  bili  nazočni  pri  porodjenju  Isu- 
kčrstovom.  Službu  božju  ovčršenu  sa  svom  moguć¬ 
nom  svečanostju,  s  množinom  svećab  i  sa  skladnoglas- 
nim  pčnjera  nezaborave  cčla  lčta;  i  starci  od  sela 
svaki  čas  ponavljaju:  » Ja  sam  vidio  telite  svetkovine  a 
mome  iivotu ,  ali  nigda  takve.«  Cčli  tjedan,  koi  za  us- 
kersom  sledi,  pripovedaju  samo  o  lepih  svečanostib, 
koje  su  videli  i  o  svetih  stvarih,  koje  su  čuli  iz  ustiuh 
svoga  duhovnog  pastira.  U  prevelikoj  ceni  dčrže  vo¬ 
du,  koja  se  na  bogojavljenje  sveti.  Najstarii  medju 
njimi  škrope  š  njome  kuće  i  polja,  i  čuvaju  ju  osobi¬ 
to  zato,  da  mogu  š  njome  svoje  bolestnike  poškropiti. 

Na  blagdan  nedužne  dččice  imaju  običaj  sakup¬ 
ljati  drobnu  dečicu,  koja  dobiju  nalog,  obilaziti  vino¬ 
grade  vferbovimi  šibanu*  u  ruci,  kojimi  loze  tukući 
pčvaju:  Bodi  rodi  Upa  lozo ,  ako  nećei  roditi ,  glavu  ču 
ti  odsići .  Naši  Slavjani  imaju  još  i  drugih  obićajah  od 
manje  važnosti,  koji  se  medju  sobom  razlikuju  polag 
različnih  mestah,  u  kojih  stanuju,  nu  koji  nisu  oi  praz- 
noverni,  ni  surovi,  ni  smčšni.  Narodu ,  koi  necčrpi 
svoje  misli  od  nikuda  nego  iz  pogleda  neba ,  s  polja- 
nah,  koje  obradjiva,  marve,  koju  goji  i  s  kojom  svoje 
trude  dčli,  i  iz  prizorah  sada  ugodnih,  sada  strašnih 
unutčrnje  prirode,  pobudjuje  svali  obred  i  svaki  včro- 

zakonski  običaj  živahno  sćrce  i  uobražavanje  i  to  ta- 
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ko,  da  mu  se  Sini,  kao  da  sve  to  vidi  pred  očima  i 
kao  da  je  nazočan  kod  dogadjajah,  koji  su  se  slučili 
prie  više  včkovah.  A  neki  običaji,  neki  obredi  veroza- 
konski,  koje  bi  mudroznanac  imenovao  predsudami  i 
niŠtetnostmi  služe  nasuprot  k  tomu,  da  sačuvaju  kod 
naših  Slavjanah  včru  i  poglavito  naredbe  katoličan- 
skoga  zakona,  a  dobro  sčrce  i  živa  včra  naših  Slavja¬ 
nah  mogu  posvetiti  i  preokrenuti  u  predmet  bogu  mio 
ono ,  što  bi  se  mudracu  viditi  moglo  praznovčrno, 
nespretno  i  prosto.  Ali  to  neka  bude  dosta  za  sada 
za  spoznati  ih  u  obziru  verozakona,  duhom  od  kojeg 
nadahnuti  su  jedino  u  svakom  slučaju  svojega  života, 
kao  što  će  svaki  uviditi  moći  iz  onoga ,  što  ćemo  u 
napršd  o  njima  kazati.  Sada  pako  n&što  i  o  njihovom 
jeziku,  jer  on  je  kod  njih  tesno  svezan  s  verozako- 
nom.  U  Istrii,  istinu  govoreći,  negovori  se  po  svuda 
dobro  slavjanski.  Najbolje  govori  se  bez  sumnje  u  o- 
nih  mestih,  koja  su  više  udaljena  od  morskih  obalah, 
gde  se  govori  više  ili  manje  pokvareno  taljanski.  Koliko 
se  meni  čini,  najlepše  slavjanski  govori  se  u  predelih 
okolo  Poreča,  Pazina,  Rovinja ,  Dinjana  i  Pule.  Što 
se  je  slavjanski  jezik  u  tih  pokrajinah  nepokvaren  sa¬ 
čuvao  dš  i  polepšao,  uzrok  je  k  tomu  stari  običaj,  da  se 
tamo  čitaju  u  njemu  u  cerkvah  molitve  i  evangjelje. 
Eto  narččja,  koje  se  govori  u  župi  svetoga  Vincenta : 

I. 

Dva  čovčka  su  hodila  svojim  putem.  Jedan  od 
njih  vidi  sekiru  i  reče:  vidi  što  sam  našao.  On  drugi 
mu  odgovori:  Nebis  imao  reći:  našao  sam,  nego  na* 
šli  smo.  Malo  potle  dojde  oni,  koi  izgubio  biaše  se¬ 
kiru,  i  kada  ju  upazi  u  ruki  onoga  čoveka ,  počme 
nazivati  ga  tatom.  Mertvi  smo  reče  tada  ;  dali  drug 
njegov  mu  odgovori:  Nebiš  imao  reći:  mertvi  smo, 
nego  ročrtav  sam,  jer  kada  malo  pčrvo  našao  si  seki¬ 
ru,  rekao  si  našao  sam,  a  ne  našli  smo  sekiru. 

II. 

Bila  je  zima  i  oštri  led.  Mrav,  koi  po  letu  spra¬ 
vio  je  puno  hrane,  stao  je  miran,  miran  u  svojoj  ku¬ 
ći.  Ćčrčak  stisnuo  se  je  pod  zemlju  i  tćrpljaše  glad  i 
zimu.  Prosio  je  tada  mrava,  da  mu  dade  malo  hrane, 
toliko  da  nepukne.  Reče  mu  tada  mrav:  a  kadi  si  bio 
po  letu?  Zašto  nisi  onkrat  skupio  hranu  za  zimu?  Po 
letu,  reče  čerčak  pevao  sam  i  veselio  putnike.  Na  što 
mrav  smijući  se  reče  mu:  Ako  po  letu  pčvao  si  a  ti 
po  zimi  pleši. 

Ovo  narečje  slavjansko  govori  sa  saveršenim  iz¬ 
govorom,  taliter  qualitcr9  svaki  u  župi  svetoga  Vincen- 
ta  živući  Slavjanin ,  a  ponajviše  govore  ga  žene  i  de- 


ca,  budući  da  ovi  neimaju  obćenja  s  mčsti ,  gde  se 
govori  taljanski  ili  potaljančeno  slavjanski. 

Zaručenja  t  ienitbe. 

Slavjani  se  staraju  čim  prie  svojim  sinovom  dati 
drugarice.  Kada  ovi  odrastu,  odmah  im  roditelji  mi¬ 
sle  ,  kako  da  ih  ožene.  Sinovi,  kojim  je  odlučeno 
ženiti  se,  ni  nemisle  sami  tražiti  st  zaručnice.  To  čine 
roditelji  ili  kućne  starešine.  Ovi  gledaju,  da  saznadu, 
gde  se  nalazi  kakova  dčvojka  dobre  kčrvi ,  kao  što 
vele,  to  jest  od  roditeljah  dobre  včre ,  koje  obćina 
poštuje  kao  pobožne,  poštene,  marljive  i  zdrave  ljude. 
Veoma  se  staraju,  da  nadju  zaručnicu ,  koja  nije  od 
porodice  ožigosane  kakvim  god  zločinstvom,  komu  trag 
traže,  do  najudaljeniih  pokolenjah.  Najvećma  paze  na 
to,  da  je  poštena  i  marljiva  žena  majka  dčvojke,  s 
kojom  svoju  porodicu  umnožiti  žele,  jer  kod  njih  je 
poslovica:  Kako  majka  prede ,  tako  kći  tke.  I  u  sličnih 
okolnostih  služe  se  sledećimi  rečmi  evangjelja:  Je  da  li 
sbiraju  od  dračja  grczdje  ili  od  tćrnja  smokve  ?  Tako  svako 
dobro  stablo  dobar  plod  čini ,  a  zlo  stablo  zlo  voće  ČinL 
Oni  pako,  od  kojih  se  dšvojke  prose,  isto  tako  stro¬ 
go  razgledavaju  porodicu  zaručnika ,  i  u  tom  slučaju 
više  paze  na  poštenje  nego  li  na  korist  kakovu.  Veo¬ 
ma  gledaju  na  to,  da  nesdruže  svoju  decu  s  osobami, 
koje  su  slabe ,  bolješljive  ili  okužene  svčtskimi  bo¬ 


leštini. 

Mladenci  imajući  se  sdružiti  neznaju  ništa  o  toj 
stvari  prie,  dok  im  roditelji  neod kriju  svoju  namčru 
i  odluku  već  poprimljenu  sjediniti  ih  medju  sobom. 
Više  putah  ni  nepozna  zaručnik  svoju  zaručnicu  ni 
ona  njega.  Redko  kada  suprotstavljaju  se  mladenci  vo¬ 
lji  svojih  roditeljah,  prama  kojima  goje  tja  do  smćrti 
svoje  pod  punu  poslušnost,  poštovanje  i  ljubav  sioovlju. 

Kada  je  jedanput  ženitba  odlučena ,  zaručnikov 
otac  s  trojicom  drugih  dobro  izabranih  rodjakah  uzja- 
še  konja  i  uputi  se  kući  zaručnici,  da  ju  izprosi. 

Kada  dodje  pred  vrata  one  kuće,  gde  stanuje 
zaručnica,  bez  da  sidju  8  konjah  stanu  zvati  rodite¬ 
lje  ili  gospodare  od  kuće.  Kad  se  ovi  pokažu  skinu 
šešire  i  naklone  im  se  govoreći :  »Budi  dika  Isusu  i 
Marii!  Došli  smo  prositi  vašu  kćer  N.  N.  za  ženu  na¬ 
šem  dragom  sinu  N.  N.«  Otac  ili  tutor  devojke  upro- 
šene  odgovori :  »Za  osam  danah  vratite  se,  da  čuje¬ 
te  odgovor.« 

Bez  svakog  odgovora  poteraju  prosioci  svoje  ko¬ 
nje,  i  odele  se  skokom. 

Većom  stranom  običavaju  iti  prositi  dčvojke  u 
nedelju  a  u  utorak  zatim  već  znaju  hoće  li  dobar  ili 
zao  odgovor  dobiti,  jer  im  devojka,  ako  su  joj  rodi- 
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telji  odlučili  podati  ju  t  polije  u  znak  odobrenja  nji¬ 
hove  prolnje  cvžtje,  a  u  suprotivnom  slučaju  gran¬ 
čicu  pelina.  I  zato  znači  kod  Slavjanah  poslati  komu 
pelina  toliko«  koliko  neuslišati  mu  prošnju- 

Kada  se  roditelji  zaručnika  osvedoče,  da  im  je 
prošnja  uslišena,  otidu  sa  zaručnikom  i  sa  već  rečenimi 
drugovi  drugu  nedčlju,  da  primu  obećani  odgovor. 
Ovaj  put  sidju  s  konja  i  unidju  u  kuću. 

Pozdrave  i  ogčrle  se  medju  sobom«  i  s  nekoliko 
rečih  svčrše  svoj  posao«  jer  već  napčrvo  znaju«  što 
će  slčditi.  Ovom  prigodom  pripravlja  se  dobar  obed 
i  novi  gosti  gledaju  Što  se  za  njih  pripravlja«  jer  u  ob- 
će  kuće  istrianskih  Slavjanah  s  malom  iznimkom«  ima¬ 
ju  jednu  samo  sobu«  koja  im  služi  za  kuhinju«  pivni¬ 
cu«  ložnicu«  bambar  i  više  putah  kod  veoma  siro¬ 
mašnih  Ijudih  i  za  obitalište  njihove  marve. 

Novi  dakle  prihodnici  razdražuju  si  nos  mirisom« 
koi  izlazi  iz  kipućih  zdelah  i  gledaju«  kako  se  pred 
njihovima  očima  lepi  koi  komad  bravetine  ili  janjeti¬ 
ne  na  ražnju  vćrti«  da  im  sve  rastu  zazubice«  osobito 
ako  su  koi  sat  na  konjih  putovali. 

Mlada  zaručnica  tčrči  medjutim  simo  tamo«  čine¬ 
ći  se«  kao  da  je  odviš  zabavljena  i  obtčršena  kućni- 
mi  poslovi  i  kao  da  ni  neopazuje  svoga  zaručnika* 
koi  zabunjen  novostju  mesta,  nepoznatimi  osobami,  i 
pirom«  koi  se  njemu  na  čast  pripravlja«  gleda  čestje 
na  pečenku «  koja  se  vćrti  «  nego  li  na  d&vojku« 
koja  mu  ima  postati  všrna  i  Ijubeća  drugarica  tja  do 
smćrti. 

Dospč  željno  čekani  sat  občda.  Svi  k  stolu  sčd- 
nu«  to  jest  samo  mužki,  jer  toga  nikada  nečine  istri- 
anske  žene;  kada  imaju  goste  u  kući,  nikada  nesčd- 
nu  one  k  stolu  zajedno  s  mužkimi  glavami. 

Na  stol  donesu  najpćrvo  juhu,  zatim  pečena  jetra. 
Kada  dodju  jetra  prestanu  za  čas  jesti  i  počmu  razgova¬ 
rati  se  o  pogodbah  ženitbe.  Ovom  se  prigodom  sklopi  ie- 
nitbeni  dogovor.  U  taj  dogovor  neulazi  ništa  drugo,  nego 
što  se  tiče  obične  zaručničine  škrinje  s  opravami  (me¬ 
dju  kojimi  nesme  nikada  faliti  novi  kožuh)  i  poklo- 
nab,  koje  mora  zaručnik  zaručnici  ili  u  gotovom  nov¬ 
cu  ili  u  poljanah  podati  ili  koliko  joj  mora  poslati 
žita,  vina ,  mesa  i  druge  hrane,  da  pripravi  svatbe- 
ni  pir. 

O  parčii  negovori  se,  jer  kod  Slavjanah  je  običaj, 
da  se  posle  smćrti  njihovima  kćerima  izplati ,  što  ih 
ide,  a  ništa  više. 

Ako  su  obe  strane  s  pogodbami  zadovoljne,  pro¬ 
duži  se  obed  u  veselju;  u  protivnom  slučaju,  ustanu 
zaručnikov  otac,  isti  zaručnik  i  njihovi  drugovi  od 


stola,  negovoreći  ni  rčči,  potraže  svoje  konje,  zajaše  i 
otidu,  kao  da  se  nije  ništa  dogodilo. 

Ako  pako  stvari  dobro  napreduju«  produži  se, 
kao  što  smo  rekli,  obed  i  pije  se  na  zaravje  novih 
zaručnikah,  a  svi  nazočni  napiju  se  tako,  da  po  svćr- 
šenom  ob&du  jedva  na  noguh  stajati  mogu.  Kad  se 
tako  zaključi  ženitba,  pokloni  zaručnik  zaručnici  ili 
kakvu  maramicu  ili  kakov  srebćrni  ures,  koi  običava¬ 
ju  Istrianke  nositi  na  pčrsih ,  naproti  zaručnica  pako 
poklanja  svojem  zaručniku  i  njegovim  drugovom  iz- 
nitrene  cvštove,  kojimi  si  oni  Šešire  narese  i  koje  no¬ 
se  do  konca  svatbe. 

Prie  nego  se  raziđu,  stanu  se  gčrliti  i  moliti  za  o- 
proštenje,  što  jedni  nisu  ih  bolje  pogostili  a  drugi  što  su 
odviš  jeli  i  pili ;  zatim  zajašu  konje  i  pčvajući  ili  ka¬ 
ko  oni  kažu  bugareći  odele  se  skokom  kući;  i  prem¬ 
da  svaki  čas  udaraju  nosom  na  sedlo ,  i  kolebaju  se 
t&lom  sada  na  jednu,  sada  na  drugu  stranu ,  ipak  se 
rčdko  kad  dogadja,  da  padnu  s  konja. 

Koi  dan  zatim «  obećani  zaručnici ,  praćeni  od 
svojih  roditeljah,  idu  k  svojem  župniku  i  zamole  ga, 
da  ih  polag  naredbah  proglasi  u  c&rkvi. 

Istinu  govoreći,  nova  zaručnica  ostaje  uvčk  stra¬ 
ga  i  posle  mnogih  molbah  i  nagovaranjah  odvaži  se 
unići  u  župnikovu  sobu.  Napokon  unidje  i  sakrije  se 
za  svoju  majku,  i  sva  rumena  od  stida  upre  oči  u 
zemlju  i  negovori  ništa.  Nosi  uv&k  u  ruci  preslicu  i 
prede  i  pred  istim  župnikom.  Jedva  se  može  koja 
rččca  iz  nje  izvući  i  kad  ju  župnik  zapita :  Je  li  dolla 
dragovoljno  moliti  ga9  da  ju  u  cirkvi  obznani?  odgovo¬ 
ri  sramežljivo  i  dćrhtajućim  glasom,  da  je  tako. 

Sa  zaručnikom  nije  toliko  posla ,  jer  on  većom 
stranom  na  župnikovo  pitanje  odgovara :  »da  neću,  ne- 
bi  ovamo  bio  došo.« 

Zatim  stane  župnik  izpitivati  zaručnike,  i  ako  na- 
dje,  da  su  dobro  podučeni  u  včrozakonu ,  poda  im 
pismeno  svčdočanstvo,  s  kojim  idu  k  poglavarstvu, 
da  dobiju  dozvoljenje  k  ženitbi. 

Medjutim  čine  se  priprave  za  svatbu,  koje  mo¬ 
raju  učinjene  biti,  ako  i  nisu  veoma  imući. 

Nepoštenom  dćrže  dčvojku  naši  Slavjani,  ako  joj 
se  svatba  običnim  pirom  i  navadnom  svečanostju  neo- 
v&rši.  Zato  se  mora  svatba  svetkovati  po  navadi,  a 
kako  to  biva  opisat  ćemo  u  dojudućem  poglavju. 

(Dalje  će  slćditi.) 

Zagrebačko  kazalište. 

Ima  već  dv£  nedelje  danah  što  se  medju  nama 
nalazi  glasoviti  nemaćki  predstavljalac  gosp.  Ljudevit 
Lowe,  član  i  upravljatelj  c.  kr.  dvorskoga  kazališta  u 
Beču.  Ovaj  ljubimac  Thalie ,  jedan  od  onih  redkih 
muževah,  kojim  je  za  rukom  pošlo  popeti  se  na  vćrh 
vćrha  težke  dramatičke  umetnosti,  stigd  je  na  večer 
2.  serpnja  u  Zagreb ,  od  ravnitelja  našega  kazališta 
pozvan,  da  ovde  nekoliko  predstavljanjab  poda.  To 
je  pervi  veliki  umetnik,  koi  se  je  na  našem  kazalištu 
pokazao,  i  mi  se  nadamo,  da  će  njegovo  ukazanje  od 
velike  koristi  i  za  našu  proničuću  domorodnu  umčt- 
nost  biti,  jer  s  jedne  strane  neizrečeno  uzhićenje,  ko¬ 
je  njegova  duha,  fantazie,  sčrdačnosti,  dubokoga  zna¬ 
nja,  poezie  i  ugladjenog  ukusa  puna  predstavljanja 
kod  našega  obćinstva  pobudjuju,  a  8  druge  strane  sva 
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moguća  odlikovanja,  koja  mu  ovdašnji  priatelji  umčt- 
nosti  svaki  dan  ukazuju,  potaknut  će  moiebiti  i  gdč 
kojeg  horvatskog  duha  punog  mladića,  koi  u  sebi  zva- 
nje  za  ovu  lčpu  umčtnost  ćuti,  da  svoje  sile  doraorod- 
som  kazalištu  posveti  i  njegova  podpora  bude.  Do 
sada  je  naša  domorodna  mladež  malo  priklonosti  za  o- 
▼u  umčtnost  pokazala  ,  i  zato  smo  prisiljeni  većom 
stranom  inostrance,  koji  nčšto  malo  naš  jezik  razumi¬ 
ju,  za  naše  kazalište  pribavljati,  nu  bojimo  se,  da  ovi 
nikada  posve  naš  jezik  naučiti  neće ,  a  jezik  je  ipak 
poglavita  stvar  u  toj  umčtnosti.  Ako  želimo  dakle,  da 
našemu  narodu  domorodno  kazalište  omili,  gledati 
moramo,  da  mu  se  takovi  ljudi  posvete,  kojim  je  naš 
jezik  prirodjen.  To  moraju  biti  pako  izobraženi  ljudi, 
ljudi  puni  duha  i  poetičkoga  zvanja,  inače  neće  u  toj 
težkoj  umčtnost:  nikada  napredovati  moći.  S  prosti- 
mi  Ijudmi,  koji  se  nisu  s  naukami  bavili,  nije  nam 
pomoženo;  no  koliko  ima  naučnih  mladićah  medju  na- 
mi,  koji  neimaju  pri  tolikoj  množini  natčcalah  ni  ufa¬ 
nja  ikada  kakovu  službicu  dobiti,  pak  se  ipak  uztezu- 
ju  na  kazalište  stupiti,  i  vole  gladovati  ili  bog  zna  ko¬ 
jim  potištenim  načinom  hraniti  se ,  nego  to  učiniti. 
To  je  predsuda,  nevrčdna  izobraženoga  čovčka  a  naj¬ 
manje  u  našem  včku,  gdč  svi  izobraženi  narodi  pra¬ 
ve  umčtnike  cene  i  kao  kakve  slavodobitnike  uzvisu¬ 
ju.  Naše  vrčme  jest  vrčme  mira  a  njegovi  su  vitezi 
uročtnici  i  učeni  ljudi.  No  mnogi  će  možebiti  kazati, 
da  se  naš  narod  još  nije  do  tolikog  stupnja  izobraže- 
nosti  popeo,  da  bi  i  dramatičke  umčtnike  ceniti  znao 
—  vara  se.  To  opomeće  pribitnost  gosp.  Ljudevita 
Lowe-a.  Čujmo,  kako  su  ga  Horvati  primili  i  kako  ga 
slave.  Kod  Polčanah,  gdč  prestaje  željeznica,  koja  se 
od  Beča  preko  Štajerske  proteže,  dočeka  umetnika  g. 
Rosenschon  ravnitelj  našega  kazališta  i  odvede  ga  na 
bližnje  dobro  blagorodnog  g.  B.  jednog  od  naših  naj- 
vatreniih  domorodnih  plemićah,  gdč  prihodnika  pri- 
azni  vlastnik  s  više  priateljah  umčtnosti  gostoljubivo 

[)rimi  i  gospodskim  obedom  počasti,  kojom  prigodom 
epimi  napitnicami  umetnik  pod  gčrmljavinom  pran- 
giah  i  veselog  klicanja  pozdravljen  biaše.  Posle  obe- 
da  odvede  ga  na  svojih  karucah  s  četiri  konja  rečeni 
vlastnik  put  Zagreba,  kamo  stigoše  u  1 1  satih  po  no¬ 
ći.  Premda  je  kišovito  vrčme  bilo  i  već  kako  kaza¬ 
smo  veoma  kasno,  no  ipak  biaše  množina  svčta  sa¬ 
kupljena  pred  gostionicom  k  Austrianskom  Caru,  gdč 
je  umetnik  odsesti  imao,  i  pozdravi  prihodnika  vese¬ 
lim  klicanjem.  U  istoj  gostionici  poda  zatim  ravnitelj- 
stvo  ovdašnjeg  kazališta  svomu  glasovitomu  gostu  ve- 
lelepnu  večeru,  pri  kojoj  je  izvan  glavnih  članovah 
ovdašnjega  teatralnoga  družtva  i  više  uglednih  priate¬ 
ljah  uročtnostih  prisustvovalo ;  pod  prozori  sviraše 
velelčpna  muzika  i  teatralnim  zborom  izpevana  bia¬ 
še  jedna  prekrasna  pesma  na  čast  prihodniku.  Dan 
posle  pervoga  predstavljanja  odvede  više  priateljah 
umetnostih  gosp.  L6we-a  u  karucah  na  šetnju,  da  mu 
Jurjevac  ures  našega  grada  i  vlastitost  nj.  preuzvi- 
šenosti  zagrebačkoga  biskupa,  pokažu.  Ovde  se  šetao- 
fci  slučajno  s  nj.  preuzvišenostju  susretnu,  koi  našega 
gosta  veoma  uljudno  pozdravi  i  pozove  u  svoje 
letno  prebivalište,  gde  ga  iznenada  izhitrenom  južinom 


razveseli.  Prigodom  predstavljanja  vesele  igre  »Gar- 
rik  u  Bristolu«  pade  iz  jedne  lože  jedan  lovorov  vč- 
nac  pred  noge  umčtnika,  koga  teatralni  ravnitelj  po¬ 
digne  i  pod  obćim  odobrava)ućim  uzklikom  slušaocah 
na  glavu  umčtniku  metne.  Na  včrpcah,  kojimi  taj  vč- 
nac  urešen  biaše,  bio  je  zlatnimi  slovi  u  ilirskom  i 
nčmačkom  jeziku  utišten  sledeći  napis:  Na  uspomena 
Ljudevitu  Lthve-u,  nbnačkomu  Garnku ,  dne  10.  sirpnja 
1841,  kada  je  na  zagrebačkom  kazaliltu  Garrika  pred • 
stavljao ,  uzhtćeno  cbčinstvo  zagrebačko .  (Garrick  je  bio 
najgfasovitii  englezki  dramatički  umčtnik).  Dva  dana 
zatim  poda  mu  družtvo  dvorane  zagrebačke  u  svojoj 
velikoj  sali  svečani  občd  s  prekrasnom  stolnom  muzi¬ 
kom,  gdč  je  opet  s  veleumnimi  na  njegovu  umčtnost 
pretežućimi  se  napitnicami  proslavljen  bio.  Kod  ove 
časti  bilo  je  više  ugledne  gospode  i  domorodnih  spi- 
sateljah.  Prekjučer  odvede  ga  nčkoliko  priateljah  u 
Osrčdak,  kod  Samobora,  gdč  se  pčrva  borvatska  sta¬ 
klana  nalazi,  vlastitost  blagorodnoga  g.  Panna.  U  Sa¬ 
moboru  bio  je  u  kući  našeg  veleštovanog  domorod- 
nog  sastavitelja  g.  W.  uljudno  primljen  i  priazno  po- 
častjen.  U  Osrčdku  isto  tako  primi  i  svečanim  oi>6- 
dom  počasti  ga  uljudni  vlastnik  staklane  i  njezin  Iju- 
bežljivi  nadziratelj.  Izvan  toga  ovdč  biaše  naš  mili 
gost  još  s  jednim  lepim  poklonom  razveseljeo.  Taj 
poklon  biaše  jedna  prekrasna  čaša  iz  rečene  staklane 
sa  sledećim  ilirskim  napisom:  » Milomu  gostu  Ljudevita 
Loive-u  pohodivSemu  14.  sčrpnja  osridačku  staklanu  a 
horvatskoj .«  I  tako  svaki  dan  padaju  našemu  glasovi« 
tomu  gostu  u  dio  nove  časti  i  nova  uzvišenja,  no  on 
ih  i  zaslužuje,  jer  je  zaista  savčršeni  umčtnik.  On  je 
već  šest  putah  pokazao  se  na  našem  kazalištu  i  svih 
šest  putah  uznese  do  uzhićenja  i  napuni  udivljenjem 
naše  obćinstvo.  Kazalište  je  uvčk  dubkom  napunjeno, 
premda  je  ulazna  cena  znatno  povekšana  i  vrućina 
nesnosna.  Jošte  primetiti  imamo,  da  seje  12.  t.  m.  na 
njegovu  želju  u  našem  jeziku  predstavljalo.  Tom  pri¬ 
godom  predstavljen  biaše  tGusar a  od  I.  Kukuljevića 
i  to  još  Dolje  nego  obično.  Kazalište  biaše  tom  pri¬ 
godom  takodjer  punie  nego  ona  dva  puta,  kada  se  je 
rie  taj  komad  predstavljao.  Tako  zvuk  jezika  kao  izraz  i 
retanja  predstavljaocah  glavnih  osobah  dopadoše  se 
umetniku.  G.  Korniš  a  osobito  gdićna  Veselova  stekoše 
njegovo  odobrenje;  o  poslčdnjoj  ,  s  kojom  je  sćm  već 
višeputah  u  nemačkom  jeziku  priliku  igrati  imao,  izra¬ 
zi  se  on  ,  da  ima  pravo  zvanje  za  dramatičku  umčt¬ 
nost,  i  da  nije  sumnje,  da  će  umčtnicom  po¬ 
stati,  ako  pomnjivo  nastojala  bude,  još  većma  izdčla- 
ti  one  Ičpe  duhovne  sposobnosti,  koje  ima.  Ovo  oči¬ 
tovanje  tolikog  umčtnika  mora  svakoga  domorodca 
razveseliti,  jer  g.  Veselova  nije  samo  naša  narodna 
predstavljačica ,  nego  i  rodjena  Horvatica  i  možebiti 
perva,  koja  se  je  dramatičkoj  umčtnosti  s  uspčhom 
posvetila.  Bože  daj,  da  ju  još  više  od  naše  domorod- 
ne  mladeži  u  tom  naslede.Mi  zakijučujumo  naš  sastavak  s 
željom,  jeda  bi  s  pohodom  gosp.  Lowe-a  novi  i  lepši 
vek  za  našu  umčtnost  nastao ,  a  mi  se  tomu  za  ćelo 
nadamo  jer  istina  ie  što  Schiller  veli:  Ein  grostes  Mu* 
ster  tveckt  Nacheijcrung .  Veliki  ogled  pobudjuje  na- 
tecanje! 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra*  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  80.  U  Subota  84.  Sćrpnja  1847.  Tež^J  Uli. 


Slavi  solemnia  ouptiarum  multa  et  exqaisiu  pompa 
iactisque  extra  mođum  commessationibus  obeunt  multum  rusticae 
nrbaoitatis  et  elegaotiae  habentibus,  obi  ađ  regulam  omnia  fieri 
oportet  —  formuli«  uteotes  pro  more  et  iogeoio  genti's  conceptissi- 
mis.  Maih .  Beliat . 


8L1V8HO  I1IE, 


Da  bi  ime  to  preslavno. 

Po  Širokom  svetu  koje 
Slaviše  se  još  odavno 
Kak*  prestari  všci  poje. 

Da  bi  velim  svakom  sinu 
Ime  to  u  s&rcu  bilo, 

Nebi  milu  domovinu 

S  mnogih  strana h  zlo  gazilo. 

Ali  jao,  da  premnogi 
Ovo  ime  malo  ljube. 

Pak  šta  više?  još  kod  drugi* 
Ljubav  hoće,  da  pogube. 

Ovi  rade  proti  Bogu, 

Majku  svoju  jerbo  truju, 

I  preblagu  svima  slogu 
Uništiti,  gčrdno  snuju. 

Ah  neslogo  otrov  sveta  1 
Tvć  su  sile  prevelike. 

Jer  zavede,  ti  prokleta! 

I  zaslžpi  već  tolike. 


Nu  svet  čitav  oživljuje, 

A  mi  ćemo  joi  drčmati? 
Svaki  narod  napreduje. 

Zar  mi  ćemo  zaostati? 


Složimo  se  bratjo  Slavi! 

Vrčme  bo  je  veće  tuđe, 
Napredujmo  u  ljubavi. 

Da  prestanu  zlobe  hude. 

Jedna  majka  nas  porodi. 
Jednom  mišlju  svi  stupimo! 
Da  nas  naša  sloga  vodi 
Svčrsi,  za  kdm  mi  težimo. 


Čemu  ljubav  svog  imena 
Srčdstvo  možno  je  Slavene ! 
Usadi  si  s  tog  milena. 

Ove  rčči  preljuvene: 


»Slavjanin  sam  rodjen  čovčk, 
Slavjanin  sam  odhranjen, 
Slavjanin  ću  ostat  dovčk. 

Dok  nebudem  sahranjen.« 


F . .  •  •  Ft  .«••••»  ć, 

SUro-Gradiiiinin* 
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O  Istrlansklli  Slavjanlh. 

(Is  taljanskoga  Časopisa  L'Istria.) 

(N  a  d  a  I  j  e). 

Svatbeni  običaji . 

Na  svatbu  pozivaju  aajbližnje  rodjake  zaručniko¬ 
ve  i  zaručničine.  Jedan  dan  prie  zakolju  živinu,  koja 
se  za  svatbeni  pir  pripraviti  ima ,  i  pripravljaju  sve. 
Što  je  za  takove  okolnosti  potrebno.  Broj  onih,  koji 
iz  zaručnikove  kuće  moraju  š  njim  po  zaručnicu  ići, 
odlučen  je  po  jednom  članku  ženitbenog  dogovora, 
o  kojem  smo  već  govorili. 

Ako  od  zaručnikove  strane  imaju  doći  dvanaest 
na  občd  k  zaručnici,  ona  nesmč  drugi  dan  zatim  na 
občd  k  zaručniku  od  svoje  strane  više  pozvati  nego 
šest. 

Svaki  od  onih ,  koji  su  na  6vatbu  zvani ,  mora 
sobom  dončti  barem  čerek  pćrčevine  ili  štogod  smoka. 
Kada  zaručnik  polazi  po  zaručnicu ,  da  ju  na  venča- 
nje  odvede,  prate  ga  samo  mužke  glave,  koje  jašući 
konje  i  samokresi  oboružane,  svaki  Čas  pucaju  na 
Svom  putu  a  osobito ,  kada  dodju  u  mesto ,  gdi  se 
nalazi  cćrkva  ,  u  kojoj  se  venčanje  obdčržavati  ima. 
Pred  jašućimi  svatovi  slavjanskimi ,  kojim  su  šeširi 
včrpcami  i  načinjenimi  svetlimi  cvetovi  nakićeni,  ide 
zastavnik ,  koi  se  kod  njih  zove  barjaktar.  On  nosi 
u  ruci  zastavu  ili  barjak.  Ova  zastava  sastoji  iz  ko¬ 
madića  Šarena  platna ,  zavezana  na  dugačkom  dčrve- 
nom  štapu ,  včrh  kojeg  nalazi  se  domaći  kolač  i  veli¬ 
ka  jabuka. 

Kada  dodju  u  zaručničinu  kuću ,  zaručnik  poklo¬ 
ni  svojoj  zaručnici  jedan  par  novih  cipelah  i  čara- 
pah.  Jedan  par  novih  čarapah  daruje  on  takodjer  i 
zaručničinoj  materi,  ako  jošte  živi,  ili,  ako  je  ta  već 
umčrla,  kućnoj  gazdarici. 

Zaručnica  odmah  zatim  otide  na  stranu  i  obuje 
poklonjene  čarape  i  cipele ,  jer  joj  je  samo  u  njima 
dozvoljeno  u  cerkvu  poći.  Kada  se  obuje  i  namerava 
iz  kuće  izići,  dodje  s  trimi  jabukami  u  ruci  i  baci  ih 
iznenada  i  silovito  na  zaručnika ,  koi  se  za  zastavu 
sakriva,  da  se  zaštiti  od  udaracah.  Svi  se  sada  raz- 
gotom  stanu  smejati ,  osobito  ako  zaručniku  u  lice 
koja  jabuka  pade.  On  gleda  medjutim  da  pobere  re¬ 
čene  jabuke,  i  pomnjivo  ih  čuva,  da  ih,  kada  se  iz 
cerkve  povrate,  zajedno  sa  svojom  preljubljenom  dru¬ 
garicom  pojede. 

Zaručnik  se  odlikuje  medju  svimi  velikimi  cćrve- 
nimi  včrpcami,  kojimi  mu  je  šešir  urešen.  Zaručnica 
pa  ko  ima  cčrvenu  haljinu  a  na  glavi  venac  od  raz- 


ličnih  načinjenih  cvćtovah,  okolo  kojeg  visi  množina 
šarenih  včrpcah,  tako  da  ju  je  viditi  kao  kakovu  kra- 
bonosnicu  (maškaru). 

Nčki  istrianski  Slavjani  običavaju  pozivati  na  svo¬ 
je  svatbe  gualare,  koji  su  većom  stranom  rodjeni  Kranj¬ 
ci;  nu  više  im  je  omilila  nčka  včrst  starinskih  diplah, 
kojimi  narodne  napčve  sviraju ,  koji  su  spodobni  o- 
nim,  koji  su  u  običaju  kod  svih  slavjanskih  narodah. 

Jedan  diplosviralac  začimlje ,  a  drugi  mu  poma¬ 
že,  a  budući  ovakove  diple ,  koje  su  nalik  na  onaj 
muzikalni  nastroj ,  koi  se  zove  oboe ,  mnogo  daha  po¬ 
trebuju,  zato  oni,  koji  ih  sviraju,  tako  se  napinju  s 
naduvenimi  na  čudni  neki  način  licami ,  da  bi  čovek 
mislio,  da  će  sada  puknuti. 

Ovi  sviraoci  prate  u  cčrkvu  i  po  svuda  svatove  i 
sviraju  po  ulici  neki  prastari  slavjanski  napčv.  Ovi 
zvuci  omilili  su  našim  Slavjanom  više,  nego  ikoji  dru¬ 
gi,  i  kada  se  koi  put  slučajno  dogodi,  da  zajedno  svi¬ 
raju  guslari  i  ovakovi  diplari ,  svi  ostave  one  i  saku¬ 
pe  se  okolo  ovih ,  pa  stanu  plesati  po  zvuku  njima 
toli  milih  diplah.  I  u  istinu,  oni  imaju  osobiti  ukus, 
što  se  muzike  tiče,  i  tako  vole  neki  adagio  nazvan  pa • 
stirica ,  koi  su  već  pred  tri  včka  u  svojih  cčrkvah  na 
orgulah  svirali,  nego  najlepše  simfonie  izvedene  po 
najboljih  umčtnicih. 

S  onom  muzikom  dakle  idu  u  cčrkvu,  gdi  ih  du¬ 
hovnik  čeka,  da  ih  včnča  i  da  im  ženitbeni  blagoslov 

Zaručnicu  vodi  ili  brat  zaručnikov  ili  njegov  koi 
najbliži  rodjak.  Ovaj  včrni  pratilac  zaručničin  zove  se 
pčrstenov  kum  (dever).  Idu  zajedno  deržeći  krajeve 
od  šarene  marame.  Dčver  nesme  nikada  izpred  očiuh 
izgubiti  zaručnicu,  i  rugali  bi  mu  se  i  oglobili  bi  ga, 
ako  bi  ju  na  koi  čas  ostavio ,  a  ona  bi  se  medjutim 
sakrila  i  on  ju  nebi  mogao  naći.  Zaručnice  gledaju, 
da  prevare  svoje  dčvere  ,  jer  u  tom  slučaju  bivaju 
ovi  osudjeni,  da  im  u  ime  pedepse  što  god  poklone. 
I  zaručnica  jaše  konja  kao  i  sve  druge  njezine  druga¬ 
rice  ,  koje  je  ona  na  svoje  venčanje  pozvala.  Za  za¬ 
ručnicu  izaberu  uvek  najgoreg  konja ,  i  zato  zaostaje 
ona  skoro  uvek  za  svatovi.  I  u  istinu  muka  ju  je 
gledati ,  kako  se  obtčršena  tolikimi  včrpcami  muči 
terajući  i  bijući  ono  siromaško  životinče,  koje  ju  no« 
si,  i  koje  je  više  putah  takovo,  da  se  jedva  gibati 
može.  I  zaručničin  pratilac,  oseguran  nespretnostju 
zaručničinoga  konja,  slčdi  tekom  za  drugimi,  i  ni  ne- 
misli  na  globu,  koja  ga  čeka,  ako  bi  mu  zaručnica 


utekla. 

Kada  dodju  u  cčrkvu,  dčver  odvede  mladu  k 
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oltaru  i  čini  ju  kleknuti  na  Ičvu  stranu  od  zaručnika. 
Sada  ih  duhovnik  ovčnča  i  blagoslovi,  a  molitve,  pre¬ 
pisane  od  katoličke  cerkve,  pročita  im  u  slavjanskom 
jeziku,  glasno  i  počasu,  koje  tako  zaručnik  i  zaručni¬ 
ca  kao  i  svi  ostali  veoma  pažljivo  slušaju.  Više  putah 
dogodi  se,  da  su  tom  prigodom  zaručnice  udarile  u 
plač,  ganute  ovimi  r&čmi.  Po  svćršenoj  službi  božjoj 
dćrži  duhovnik  ovčnčanora  paru  malen  okolnostim  sho- 
dan  govor  i  želi,  da  se  na  njima  izpuni  blagoslov  ne¬ 
beski,  a  na  to  reknu  svi  okolostojeći:  Amen. 

Zaručnica,  kada  iz  cćrkve  izilazi,  baca  naokolo 
komadiće  od  kolačah ,  za  kojimi ,  premda  su  iz  pro¬ 
stoga  testa,  jagme  se  dčca,  i  hćrvaju  se  medju  sobom 
pobirajući  ih.  Kada  zaručnica  dodje  do  kamenice, 
gdi  se  blagoslovljena  voda  nalazi,  zamoči  u  nju  jedan 
čitavi  kolač,  i  š  njim  se  prekčrsti.  Kada  pako  izidje 
iz  cćrkve,  baci  ovaj  kolač,  što  najdalje  može  prama 
hćrpi  dččakah ,  koji  ga  izgledaju  velikom  pohlepom, 
i  koji,  hoteći  ga  svikolici  imati,  bacaju  jedan  drugo¬ 
ga  na  zemlju ,  i  počupaju  si  kosu  s  pobožne  revnosti. 

Koi  put  dogodi  se  pako ,  da  se  kakav  tatić  sa¬ 
krije  za  škropionicom  i  siroti  zaručnici  otme  namo¬ 
čeni  kolač  još  prie,  nego  se  ona  š  njim  prekćrsti. 

Zatim  do  večera  plešu  pred  obćinskom  kućom 
ili  u  kući  kojega  priatelja,  a  najposlč  se  odprave  put 
zaručničine  kuće,  da  se  tamo  počaste. 

Poglavje  V. 

O  svatbenom  piru . 

Svatbeni  pir  naših  Slavjanah  spominje  nas  na  ka- 
naansku  svatbu  u  Galilei. 

Ovde  ima  tri  poglavite  osobe,  koje  pomnjivo  pa¬ 
ze,  da  budu  točno  obdćržavani  starinski  običaji,  koji 
su  prepisani  kod  ove  za  njih  velevažne  svečanosti. 
Pćrvi  je  kućoi  gazda  i  zove  se  domaćina ;  drugi  je 
glava  svatovah  nazvan  stari  svat ,  a  treći  naročstnik 
starog  svata,  koga  nazivaju  nastačia  (?). 

Domaćinu  izabira  glava  zaručničine  kuće,  jer  pra¬ 
vi  svatbeni  pir  obdćržava  se  u  zaručničinoj  kući.  Po 
najviše  izabere  se  za  domaćinu  jedan  izmedju  najsta- 
riih  i  najpoštovaniih  Ijudih ,  kojima  su  svatbeni  obi¬ 
čaji  posve  dobro  poznati.  Starog  svata  izabira  zaruč¬ 
nik  i  isto  tako  njegovog  namestnika  ili  nastačiu.  Od 
onoga,  što  ćemo  malo  niže  napomenuti,  moći  će  lah- 
ko  svaki  razabrati  dužnosti  rečenih  osobah,  koje  one 
najvećom  točnostju  izvćršavaju. 

Domaćina,  koi  je  zajedno  i  glava  stola,  kada  do¬ 
dje  vreme  občda,  pozove  sve  goste,  i  reče  im,  kojim 
redom  imaju  za  stolom  sčditi.  U  sredini  stola  posadi 
zaručnika  i  zaručnicu  tako ,  da  jedan  drugomu  u  lice 


gleda.  Zatim  gleda,  da  li  se  nalazi  u  druitvn  koja 
nepozvana  osoba  ili  takova,  koja  nije  zaslužila  biti 
pozvana,  a  u  tom  slučaju,  koi  se  veoma  rčdko  doga- 
dja,  približi  joj  se  i  bez  svakog  obzira  kaže  joj  slć* 
deće  reči  iz  evangjelja :  »Priatelju,  kako  si  ovdi  uni- 
šao,  neimajući  odiću  pirnu?«  Zatim  skine  kapu  s  gla¬ 
ve  i  prekćrstivši  se  blagoslovi  stol  od  prilike  ovako: 
»Kako  naš  spasitelj  Isus  Isukčrst  blagoslovio  je  pet 
kruhah  i  dvč  ribice  za  nasititi  lačna  množtva  u  pusti¬ 
nji  ,  tako  umiljeno  prosimo  našega  milosčrdnoga  oca 
nebeskoga,  da  dostoji  blagosloviti  danas  sve  one  jest- 
bine,  koje  donešene  budu  na  ovu  tčrpezu.  U  ime  oca 
i  sina  itd.«  Na  to  odgovore  jednoglasno  svi  ostali 
stolni  drugovi.  »Tako  budi.« 

Zatim  sčdnu  svi  na  svoja  m&sta,  ali  nitko  se  ne- 
usudjuje  prie  dotaknuti  se  donešenoga  jela ,  dok  ne- 
poda  znamenje  k  tomu  domaćina.  Svi  su  upčrli  u 
njega  svoje  oči  negovoreći  ni  rčči,  a  kada  začujur&č: 
Hajde,  zaokupe  jesti,  kao  da  su  sdvojili  od  glada  i 
metnu  svaki  obzir  na  stranu.  Domaćina  ima  vlast  za- 


povčdati  svakom  stolnom  drugu,  da  popije  toliko  ča- 
šah  vina,  koliko  mu  se  za  pravo  uvidi.  S  početka 
mora  on  opredčliti ,  koliko  čašah  vina  ima  se  popiti. 
Namčsto  običnih  čašah  upotrebljavaju  naši  Slavjani 
nšku  včrst  kaležah,  koje  nazivaju  zdravice ,  a  to  zato, 
jer  oni  nikada  neizpiju  i  neponude  čašu  vina ,  dok 
nereknu  prije:  zdravje.  Takovimi  čašami  obskćrbljena 
je  malone  svaka  slavjanska  kuća  u  našoj  domovini. 
Domaćina  pozdravi  svoje  stolne  drugove  i  popije  na 
njihovo  zdravje  s  velikim  dostojanstvom  svoju  pervu 
ćašu  ili  zdravicu.  Zatim  preda  čašu  punu  vina  svomu 
sus&du  s  desne  strane ,  a  kad  ju  taj  izpije  i  s  nova 
opet  napuni ,  pruži  ju  onom ,  koi  do  njega  sč- 
di,  i  tako  dalje,  dok  se  čaša  povrati  k  domaćinu,  koi 
nestćrpljivo  izgleda  taj  čas,  da  istu  igru  opet  ponovi. 

Već  smo  rekli,  da  domaćina  ima  vlast  zapovč- 
diti,  da  čaša  obidje  krug  toliko  putah,  koliko  mu  se 
dopada,  zato  jao  družtvu ,  ako  je  on  pijanica  p&rvog 
reda!  No  na  čast  istini  i  neprestanih  opomenah,  koje 
slušati  moraju  u  obziru  toga  običaja,  moram  reći,  da 
naši  Slavjani  nepiju  više  preko  mere  u  sličnih  prigo- 
dah,  kao  što  su  možebiti  prije  običavali,  osobito  ako 
se  kod  stola  nalazi  kakova  ugledna  osoba. 

Kada  obidje  rečena  čaša  svoj  opredčljeni  broj 
okružavanja  preda  domaćina  svoju  čast  staromu  sva¬ 
tu.  Stari  svat  neima  med  ju  tim  prava  nikoga  obvezati 
da  pije.  On  napija  i  prazni  čaše  na  zdravje  zarućni- 
kah  i  ostalih  stolnih  drugovah,  ali  svakomu  je  dozvo¬ 


ljeno  polag  svoje  volje  odgovoriti  mu.  Kada  vidi 
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stari  svat  «  da  se  občd  dovčršuje  napomene  zdravi¬ 
com  pčvajući  kućegazdu«  neka  zapovčdi«  da  se  veče¬ 
ra  donese.  I  odmah  donesu  na  stol  nčkoliko  čerekah 
pečene  pčrčevine  i  jagnjetine .  makarunah  i  sličnih 
stvarih«  koje  su  više  nego  ikoje  druge  prikladne«  da 
prekuvanje  nskorel 

Večera  se  potroši  pred  odlazkom  zaručnice  iz  kuće 
oca  svoga«  što  se  sluči  uvčk  okolo  p6  noći«  i  o  čem 
ćemo  govoriti  u  slčdećem  poglavju. 

Poglavje  VI. 

O  običaj  ih,  kcjimi  se  vodi  zaručnica  u  zaručnikcvu  kuću. 

Zaručnicu  vode  u  zaručnikovu  kuću  noćju«  a  ve¬ 
ćom  stranom  okolo  p6  noći.  Ovaj  se  običaj  napomi¬ 
nje  u  lčpoj  pričici  o  deset  dčvicah.  Zaručnicu  nepra- 
ti  nitko  od  njezine  kuće  ni  muško  ni  žensko.  Ona 
se  odčli  sa  svojim  zaručnikom  i  s  njegovimi  drugovi« 
koji  su  svi  mužkarci.  Prije  nego  ostavi  onu  kuću«  u 
kojoj  je  pčrvi  put  svetlost  dana  ugledala  i  blejati  ču¬ 
la  jagance«  njezinu  radost  i  njezinu  skčrb«  stupi  zaruč¬ 
nica  pred  svoje  roditelje  i  starešine  svoje  kuće  i  za¬ 
moli  ih«  da  ju  blagoslove.  Kada  izidje  iz  kuće  medju 
ostalimi  preporuči  joj  domaćina  sa  svim  dostojan¬ 
stvom  :  neka  točno  izvčršuje  dužnosti  svoga  novoga 
stališa  —  neka  ljubi  svoga  muža  «  koga  joj  je  nebo 
poklonilo  do  groba  ili  kako  se  naši  Slavjani  izrazivati 
običavaju  do  motike  —  neka  poštuje  i  pomaže  stare¬ 
šine  one  porodice  ,  članom  koje  postati  će  —  neka 
bude  prometna  i  mirna  žena «  i  neka  neučini  nikada 
krivicu  nikakvu  roditeljem  i  ostaloj  rodbini  svoga  mu¬ 
ža.  —  Zaručnica »  sveudilj  pokrita  svojimi  včrpcami« 
koje  neskida  do  poslednjeg  magnovenja ,  sluša  ovaj 
govor  ganuta«  plače  i  gčrli  sada  jednog  sada  drugog 
od  svoje  družine «  sada  jednu  sada  drugu  od  svojih 
susčdnih  priateljicah«  kojim  je  kao  sestra  omilila  bila. 

Slede  prizori  veoma  ganjivi  u  sličnih  slučajih« 
premda  pri  takovih  prigodah  ima  uvčk  veseljakah« 
koji  puni  duha«  kog  su  si  iz  zđravicah  pribavili«  nu¬ 
kaju  više  na  smeh  nego  li  na  plač.  Zaručnica  neza¬ 
boravna  na  nikoga «  i  moli  svakoga  za  oproštenje ;  i 
neodlazi  prie  dok  nepogladi  koi  put  i  istog  četvero- 
nogatog  Čuvara  od  stadah«  koi  naduven  od  toliko  po- 
ždretih  kostih,  liže  joj  ruke  nemogući  se  dići  s  zem¬ 
lje;  siromaško  živinče  kima  repom  i  proizvodi  neki 
jauk«  kojim  se  čini«  kao  da  žali«  što  ga  ostavlja  blaga 
gospodaričica »  koja  ga  je  toliko  putih  nahranila  bila« 


kada  se  je  s  paše  vratio  gladan  i  još  zlostavljen  koi- 
put  nečovečjim  kojim  pastirom. 

Najposlč  poda  barjaktar  znak  «  da  je  vrčme  ići ; 
opale  nekoliko  pušakah  s  jedne  i  druge  strane «  po¬ 
dignu  zaručnicu  na  pitomog  konja«  i  iz  svega  gčrla 
kričeći«  odčle  se  tčkom  put  zaručnikove  kuće. 

Na  putu  slave  nčki  uz  barjaktara  pčvajući  zaruč¬ 
nicu«  i  žele  joj  sreću  svake  včrsti.  Drugi  pako  zabo¬ 
ravljajući  na  zaručničine  zasluge ,  pčvaju  o  slavi  gla¬ 
sovitoga  Kraljević  •  Marka  «  koga  i  istrianski  Slavjani 
spominju  s  velikim  poštovanjem.  Prie  nego  se  odčle« 
uzme  stari  svat  sobom  čuturu  vina «  koju  mora  uvčk 
u  ruci  dčržati  i  pružati  ju  svaki  čas  svojim  suputni¬ 
kom  i  svakomu«  s  kojim  se  svatovi  na  putu  sastanu. 

Kući  se  nevraćaju  onim  putem«  kojim  su  po  za¬ 
ručnicu  išli«  nego  ih  zaručnik  kući  vodi  po  svakojakih 
stranputicah  i  to  možebiti  zato «  da  bude  tim  segur- 
nii«  da  mu  tko  neotme  zaručnicu  «  što  se  je  nčkada 
više  putah  dogodilo.  Već  smo  rekli  jedanput«  da  je 
za  zaručnicu  najgori  konj  opredčljen«  a  to  možebiti 
zato «  da  im  neuteče  tako  lahko «  što  se  je  valjda  u 
staro  doba  koi  put  slučilo «  a  sada  se  samo  na  izli¬ 
ku  čini. 

Zaručnica  je  dakle  uvčk  na  kraju  pratnje«  a  više 
putah  zaostaje  više  korakah  za  neuljudnimi  vitezi. 

Usled  toga  neima  tomu  dugo  «  dogodi  se  u  ne¬ 
kom  istrianskom  selu  sledeći  slučaj:  »Pratili  su  neku 
zaručnicu  u  zaručnikovu  kuću.  Noć  je  bila  veoma 
tamna«  pripravljalo  se  je  k  oluji«  i  neprestane  munje 
čioilc  su  ju  još  strašniom.  Barjaktar«  da  se  ukloni  ki¬ 
ši«  koja  im  je  već  krupnimi  kapljami  lica  škropiti  sta¬ 
la«  prigne  zastavu «  potčra  konja  i  odleti  tčkoro.  Svi 
ostali  polete  za  njim  neizuzamši  ni  zaručnika  ni  dčve- 
ra.  Zaručnica  imala  je  konja  pčhava  i  šepava  i  zato 
nije  mogla  istim  korakom  ići  sa  svojom  neuljudnom 
pratnjom.  Kada  dodje  barjaktar  do  zaručnikove  ku¬ 
će«  stane  vikati«  da  su  se  svatovi  sretno  povratili.  Iza- 
dju  dčvojke  s  užganimi  fenjeri  i  otčrče  zaručnici  na 
susrčt«  ali  kad  tamo«  nje  neima«  te  neima ! . .  Za  ime 
božje  gdi  je?  gdi  je  zaručnica ?••  •  Svi  znaju  pitati« 
no  nitko  nezna  odgovoriti.  Najedanput  svi  nasčrnu 
na  devera  «  i  strašnimi  ukori  stanu  zahtčvati  od  nje¬ 
ga  zaručnicu.  •  • 

(Dalje  6c  sUditi.) 


Ućrednik  i  iidavatelj  Dor,  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra« .Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Broj  81.  U  Subota  81.  S&rpnja  1947.  Te^oJ  3 

Srećni  ti  imo  mi  virh  svieh 
Ljudih,  kojih  sunce  obtčće, 

Vćk  Todeći  na  daleće 
Od  građovah  oholich. 

Ivan  Gundulić. 


SREĆI. 

Srećo  mila  svih  milina* 

Oj  kraljice  celog  sveta  1 
Čuj  ko  tvč  se  veličina 
Kd  svetinja  štuje  sveta! 

Sad  zlatjenih  u  dvorana' 

I  carice  i  kralji  ti 
Već  iz  jutra  dvore  rana, 

Tja  dok  večer  počne  biti; 

Gospodje  te  opet  sada 
U  raj  blagi  postaviše, 

Gde  dražestnih  pet  sto  nada' 
Kd  božići  dojezdiše. 

Sad  drugovi  milujući 
U  naručaj  stavljaju  te. 

Na  bisernih  putujući 
Kolih  prćčke  gaze  ljute. 

Ljubimci  te  kd  svedoka 
Opet  štuju  svih  razbluda', 

Kd  htčt —  osim  njih  dva  oka  — 
Znati  —  žalibože  truda. 


Sad  u  njedrih  đčva  mila 
Iskreno  te  tamo  grije, 

Gdč  mladjanog  sćrca  sila 
Za  te  samo  uvek  bije. 

Nesmotreno  mladić  sada 
Sve  prezire  zanjke  klete, 

U  zapletke  jer  se  nada 
Željno  pasti  tvoje  svete. 

Runjastoga  sad  kod  stada 
Veselo  ti  pastir  svira, 

A  pastirka  tebi  mlada 
Po  poljanah  cvčt  pobira. 

Gle!  u  gaju  sad  slavniji 
Poje  slavu  tvoju  samo, 

A  gdč  ti  si,  i  metulji*) 
Igraju  se  trepteć  tamo. 

Sve  u  svetu  tome  što  je. 
Car,  gospodja,  dčva  prosta. 
Sve  to  sada  slave  tvoje 
Rob  vččiti  eto  posta. 


*)  Mctulj  snaći  n  horvatskozn  podoartćju  leptir . 
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Slavili  te  kđ  im  drago 
Virh  sveg  bila  ti  im  mila!  — ■ 

Meni  oisi  takvo  blago« 

Tak  mi  nisi  omilila, 

Nenavidit  bi  ti  htio 

Slad k u,  koju  živiš«  blagost« 

Život  bi  mi  s  tobom  cio 
Vek  zudjena  bila  radost« 

Da  mi  samo  jedno  nije« 

Što  mi  eto  sad  učini« 

Zašto  grud  mi  već  nebije 
Za  te  kano  Ijudib  ini*.  — 

Žudiš  morda  znati  što  je« 

Zašt*  mi  za  te  kćrv  nevrije? 

Misliš  zavist  cčne  tvoje? 

Čuj !  —  drugo  je  —  baš  to  nije  : 

Nestalna  si  svakojako ; 

Jer  u  jednom  hipa  skoku 
Nestalnostju  tvdm  si  jako 
Ranila  mi  Cernooku« 

Nepomiriš  li  se  š  njome 
Berzo,  znaj:  da  više  stana 
Nećeš  nać  u  sčrcu  mome« 

Već  ćeš  bit  mi  inostrana  !  1 1 

P » d » v  •  d  •  ć* 

O  istriansklh  Slavjanih« 

(Iz  taljaoskoga  Časopisa  L’Istria.) 

(Nad  al  j  e). 

On  upropašten  i  zapanjen  negovori  ni  rečce, 
već  se  lupa  šakom  po  ćelu«  Nu  barjaktar  občrne  ko* 
njem «  razžalostjen  zaručnik  sledi  ga «  ostali  učine  to 
isto  i  vrate  se  onim  putem«  kojim  su  bili  došli.  Viču« 
kriče«  zviždaju.  Jedina  jeka  odgovara  ili  odziv  uda- 
Ijenoga  glasa.  Kreću  se  simo  tamo«  gore  dole,  a  naj« 
poslč«  kada  se  Bogu  dopade«  začuju  glas  plačuće  že¬ 
ne.  Polete  na  onu  siranu,  odkud  je  glas  dolazio,  i 
nadju  napokon  zaručnicu  bez  svojih  včrpcah  i  u  naj¬ 
većem  zdvojenju ,  budući  da  nije  poznala  puteve  u 
onih  njoj  sasvim  tudjih  okolicah  i  tako  neznaše  kuda 
da  podje. 

Slčdeće  jutro  nadje  neka  pastirica  zaručničin  ve- 
nac,  gdi  je  na  jednoj  hrastovoj  grani  visio.  Skine  ga 


sa  strahopočitanjem  i  donese  ga  zaručnici,  koja  ga  s 
uzdahom  prime  i  nadari  poklonima  onu,  koja  ga  je  na¬ 
šla,  pa  joj  reče :  Draga  moja  Marice ,  budi  dobra ,  i 
moj  včnac  jedan  dan  hoće  i  tebi  služiti« 

Poglavje  VII. 

Dolazak  zaručnice  u  zaručnikova  kuću ,  i  običaji  kod 
sličnih  susrčtenjah . 

Kao  što  smo  rekli ,  kada  barjaktar  došavši  do 
zaručnikove  kuće  viku  podigne,  izidju  devojke  s  fe¬ 
njeri,  da  zaručnicu  primu.  Ali  medjutim  vrata  se  za¬ 
tvore  i  svatovi  se  nepuste  prije  unutra,  dok  neodgo- 
vore  množinu  pitanjah ,  koja  im  se  stave  iza  vratah. 
A  ako  tom  prilikom  i  kiša  kao  iz  kabla  pada,  to  isto 
biva.  Kada  se  oni  iz  nutra  osvčdoče  «•  da  se  ničesa 
neimaju  bojati ,  ako  otvore  vrata ,  i  da  je  zaručnica 
vrčdna  unići  u  onu  kuću ,  čemu  se  neki  zlikovci  su* 
protstavljaju  svakojakimi  ogovori  i  prisegami,  zaruč¬ 
nikova  mati  otvori  vrata  i  baci  na  vrat  zaručenih 
jednu  maramu  ili  kakovu  drugu  stvar  od  vrčdnosti  i 
tako  ih  povuče  u  kuću  i  ogčrli  ih  svom  žestinom 
svoga  serca.  Onu  maramu  zadćrži  zaručnica  za  po¬ 
klon  kao  pćrvi  znak  svekćrvine  ljubavi  prema  nevčsti« 
Sada  ju  stanu  ostali  članovi  porodice  gčrliti,  staro  i 
mlado ,  veliko  i  malo ,  rodjaci  i  priatelji.  Zaručnica 
kada  povrati  primljeni  pozdrav ,  baci  u  vatru  jedan 
kolač,  a  kuhar  pohiti,  da  ga  izbavi,  jer  nije  seguran 
da  njemu  prinadleži,  ako  je  i  zlo  pripravio  večeru« 

Stari  svat,  prije  nego  se  započne  večera,  izvćrši 
poslčdnju  dužnost  svoje  časti.  Predstavi  zaručnici 
različita  kućna  i  poljska  orudja  kao  na  primčr ,  žčr- 
vanj,  6erp,  motiku  i  više  takovih  stvarih,  pa  dčrži  joj 
govor,  kog  zna  svaki  na  pamet,  jer  već  od  vekovah 
prelazi  od  sina  na  oca,  i  š  njim  ju  na  njezine  dužno¬ 
sti  opominje  od  prilike  na  sledeći  način :  da  ae  ne- 
ima  više  9kćrbiti  za  ružice,  ljubice,  bosiljak  i  karam- 
fil,  niti  za  drobne  jaganjce,  nego  zato,  kako  da  bolje 
obradi  svoju  bašću,  svoja  polja  i  kako  da  opravi  do¬ 


maće  poslove. 

Zatim  prostru  jednu  plahtu  vferh  poda,  pod  koju 
sakriju  jedan  nož ,  jedan  samokres  i  jednu  s&kiru. 
Zaručnik  stupi  na  tu  spravu  i  očituje  pred  svimi,  da 
neće  nikada  upotrebiti  to  oružje  proti  svojoj  Ijublje 
noj  drugarici,  nego  da  će  ju  njime  do  smerti  braniti. 
Najposle  idu  k  večeri,  koja  dugo  netraje,  jer  sve  bi¬ 
va  običnim  načinom  i  bez  svake  važne  svečanosti ,  a 
kada  se  večera  svćrši,  svi  otidu  spavati. 

Drugi  dan  moraju  zaručnik  i  zaručnica  veoma  ra¬ 
no  ustati.  Zaručnica  nenosi  više  vćnca,  ni  druga  kak¬ 
va  svatbena  znaka,  a  mesto  cćrvene  oprave  obuče 
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dragu ,  koja  se  modrina  sove  i  ima  bojo  od  ljubičice. 
Zaručnica  mora  u  nazočnosti  drugih  izmesti  sobu, 
od  kojih  nčki,  da  se  osvčdoče  je  li  stfcrpljiva,  bacaju 
po  podu  listje  od  cvčća,  slamu  ili  kakvo  drugo  sme- 
lje.  Kada  opazi  zaručnik  ,  da  okolostojeći  odvii  za¬ 
bavljaju,  stane  braniti  svoju  zaručnicu  i  zabrani  im 
nastaviti  ovu  igru. 

Zatim  pograbi  barjaktar  svoju  zastavu,  drugi  sud, 
u  kojem  se  nosi  voda,  treći  košaricu,  u  kojoj  se  na¬ 
lazi  blčb  i  sir,  a  četvćrti  uzme  barilicu  vina ,  i  spro¬ 
vode  ju  svi  zajedno  do  studenca ,  odkuda  će  morati 
u  napred  vodu  nositi.  Kada  studencu  dodju,  sednu 
okolo  njega,  i  stanu  ručati.  Zatim  napune  sud  vodom 
i  stave  se  kao  da  hoće  da  ga  zaručnici  napćrte  na 
ledja,  da  ga  ona  kući  odnese.  Zaručnik  se  tomu  su¬ 
protstavi  i  stane  bez  svakog  obzira  škropiti  okolosto- 
jeće,  koji  viču  i  buče,  što  najviše  mogu.  Napokon 
prispi  vreme  občdu,  koi  je  obilan,  kao  jučerašnji,  ali 
bez  svake  osobite  svečanosti.  Tako  se  svčrši  svatba 
kod  istriaoskib  Slavjanah.  I  zaključit  ću  s  otim ,  da 
se  kod  naših  Slavjanah  muž  i  žena  redko  kad  sva- 
djaju  i  da  ni  nezoaju,  što  će  reći  razvod  i  razženje- 
nje,  stvari,  koje  su  toli  u  običaju  kod  Ijudib,  koji  se 
nazivaju  većma  izobraženi  i  bolje  odhranjeni  i  koji  u- 
včk  govore  o  napredku  našega  veka. 

Poglavje  VIII. 

Običaji  prigodom  poredah  i  klrltcnjah . 

Kod  istrianskih  Slavjanah  svetkuju  se  i  porodi 
na  osobiti  način ,  koga  nijedna  porodica  nepropuŠta, 
bila  ona  bogata  ili  Bog  zna  kako  siromaška. 

Kao  što  smo  već  rekli,  kuće  i  najbogatiih  naših 
Slavjanah,  to  jest  takovih  porodicah,  koje  broje  mno¬ 
žinu  glavab  (nekoje  od  njih  imaju  četerdeset  do  pe¬ 
deset  članovah)  neimaju  više  nego  jednu  sobu,  koja  se 
nalazi  ili  do  zemlje  ili  u  jedinom  katu,  kamo  se  penje 
po  izvanjskih  stubah  od  kamena.  Postelje  su  dakle 
jedna  polag  druge  niti  su  kakvim  zastorom  razlučene. 
Pak  opet  to  nedaje  povod  neshodnostim  nikakve  včr- 
sti ,  kao  što  bi  možebiti  tko  pomislio ,  koi  nepozna 
prosti  i  patriarkalni  način  življenja  naših  Slavjanah. 

Kada  je  pako  slavjanska  žena  blizu  porodu, 
izpovčda  i  pričesti  se  i  posluša  službu  božju  na  čast 
prečiste  device  Marie ,  kojoj  se  preporuči ,  a  njezinu 
postelju  od  tog  časa  zastru  sa  svih  stranab  s  plahta- 
mi  ili  drugimi  kakvimi  zavesami.  Isti  suprug  ostavlja 
onda  ono  počivalište ,  odlučeno  samo  za  porodilju  i 
za  njezinu  pomoćnicu.  Premda  se  sada  po  višjoj  pro¬ 
vidnosti  u  svakom  pončŽto  naseljenom  selu  nalazi  iz- 
kusna  babica,  ništaneroanje  ipak  je  teiko  slavjanske 


porodilje  nagovoriti,  da  se  njimi  služe.  One  se  vo¬ 
le  u  tom  slučaju  služiti  starimi  ženami,  koje  su  na¬ 
učile  od  svojih  majkah  rodiljam  po  svojem  vlastitom 
načinu  pomagati.  Kada  ih  tko  ukori,  zašto  nisu  po¬ 
zvale  izkusnu  babicu,  odgovore,  da  im  nije  bila  pri 
ruci,  i  da  su  iznenada  rodile.  A  gdi  koja  pametnia 
zna  odgovoriti:  »Kada  je  naša  mati  Eva  bez  babice 
roditi  mogla,  možemo  i  mi.«  Kada  se  d&te  porodi  i 
prije  nego  se  kčrsti,  odnesu  ga  babici,  da  ga  polag 
svojih  pravilah  dobro  promotri.  Rčdko  se  kada  do¬ 
godi,  da  su  slavjanske  žene  u  porodu  nesretne.  Sko¬ 
ro  nečuveni  je  slučaj,  da  je  koja  slavjanska  žena  pri 
porodu  umćrla. 

Veoma  se  redko  dogadja,  da  koja  izvčrgne  dčte 
ili  da  porodi  osakaćeno.  Ako  koja  osakaćeno  dčte  po¬ 
rodi,  derže  da  je  to  kazna  božja  zbog  kakvog  grčha 
porodilje  ili  oca  od  dčteta.  Ako  je  žena  jalova,  dćr« 
že  kao  što  je  nekada  žudinski  narod  dćržao ,  da  se 
na  nju  zbog  kakvog  greha  gospodin  Bog  sćrdi,  i  za¬ 
to  su  slavjanske  žene  veoma  turovne ,  ako  nedobiju 
dece,  a  one,  koje  dčce  imaju,  rugaju  im  se.  Jalovim 
ženam  sperdaju  se  po  svoj  Istrii  i  kažu,  da  su  siirke% 
to  jest  stvorenja  ni  mužkog  ni  ženskog  spola  (herma- 
phrodite).  Premda  je  to  slavjanska  r£č,  ipak  se  to  ime 
nameće  takovim  ženam  i  po  onih  mčstih  u  Istrii,  gdi 
se  slavjanski  negovori. 

Rodilja  slavjanska  jede  i  radi  kao  svaka  druga 
žena.  Kopa,  nosi  tćrhove,  pere  rubje  do  onog  časa, 
kad  porodit  ima.  Vonje  ju  neuzmirivaju,  baš  ni  one, 
koje  izjapljuju  iz  konjušnicah,  koje  su  im  veoma  bli¬ 
zu,  i  često  od  njih  razdružene  slabim  i  rupavim  du- 
varom.  Dš,  što  više,  nepromenljivi  je  običaj  u  njih,  da 
im  se,  kada  porode,  odmah  poda  omašni  komad  kaj¬ 
gane  sa  svinjskim  stegnom,  što  sladko  pojedu,  a  za¬ 
tim  se  dobra  vinca  napiju.  Pa  ništanemanje  nikad  se 
nedogodi  nikakva  nesreća  ni  materi  ni  dčtetu.  Poro- 
djeno  dete  odnesu  čim  prije  u  cćrkvu,  da  ga  kćrste. 
Ako  su  i  daleko  od  cćrkve,  nemare  za  kišu  i  zimu. 
Zamotaju  dete  u  svoj  obični  kožuh,  i  tako  ga  štite  od 
nepogode;  i  premda  odhranjuju  svoju  dčcu  slabom 
skerbju,  nedćrže  ih  čisto  i  nestaraju  se,  što  su  sada 
hladnom  sada  vlažnom  zraku,  koi  na  prozor  ili  vrata 
duva,  izvćržena,  ipak  odrastu  zdrava,  čvčrsta,  dobra 
stasa  i  bez  svake  i  najmanje  mane. 

Dan  kerštenja  jest  u  Slavjanah  blagdan  ,  osobito 
ako  im  se  sinak  kčrsti.  Oci  se  veoma  razvesele,  ka¬ 


da  im  se  navčsti,  da  su  sina  dobili.  Kada  im  se  kaže, 
da  su  kćer  dobili,  to  oni  slušaju  bez  svakog  veselja. 


a  više  puiih  nije  im  ni  pravo.  Jao  onim  ženam,  koje 
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same  kćeri  radjaju!  Lahko  im  se  dogoditi  mole,  da 
izgube  ljubav  svojih  muževah. 

Za  kumove  izabiraju  pobožne  i  poštene  ljude ,  a 
većom  stranom  rodjake.  Kada  je  koi  Slavjanin  ljubo¬ 
moran  (u  ostalom  veoma  redki  slučaj,  ne  zbog  hlad- 
nokčrvnosti,  nego  zbog  poštenja  i  včrnosti  istrianskih 
Slavjankinjah)  uzima  otac  za  kuma  svomu  dčtetu  ono¬ 
ga,  na  koga  sumoja,  jer  je  osvčdočen,  da  se  od  nje¬ 
ga  više  ništa  bojati  neima,  kada  jedanput  u  duhovno 
rodbinstvo  Š  njim  stupi.  I  u  istinu,  rodbinstvo  du¬ 
hovno,  koje  proizhodi  tako  od  svetog  svetotajstva 
kšrštenja,  kao  od  onog  od  pomazanja,  tako  se  kod 
Slavjanah  poštuje,  da  se  nebi  oni  podnipošto  usudili 
oskvšrnuti  ga  s  kakvim  nepoštenim  činom.  I  takovo 
rodbinstvo  najčvšrstia  je  uzda  zlu  i  uzrok  mnogih 
koristnih  poslšdicah  medju  Slavjani.  Po  ovom  blago¬ 
slovljenom  kumstvu  ili  neporode  se  ili  lahko  se  srav- 
naju  neskladi ,  unište  se  pečati ,  mšržnje  ,  nepriatelj- 
stva,  mnogo  redje  bivaju  medjusobne  štete,  a  mnogo 
ćestje  medjusobna  priateljstva. 

Naš  Slavjanin  u  najvećem  gnjevu,  kada  ga  uvrčdi  nje¬ 
gov  kum,  viče:  »Ala  da  mi  nebiš  bio  kumi«  Dok  se 
dštešce  kćrsti,  otac  mu  čeka  pred  cerkvenimi  vrati. 
Kada  kum  izidje  iz  cšrkve,  ogšrli  ga  serdaćno  i  ta¬ 
ko  sklopi  š  njime  rodbinstvo  i  priateljstvo ,  koje  mo¬ 
ra  trajati  do  smšrti.  Zatim  otidu  zajedno  kući ,  gde 
ih  dobar  obšd  čeka  i  tamo  piju  na  zdravje  porodilje 
i  dčteta ,  kojem  prorokuju ,  ako  je  mužko ,  da  će 
biti  tako  dobar  i  vrčdan  kao  što  mu  je  dčd,  ako  je 
pako  žensko,  da  će  biti  tako  dobra  i  vredna  kao  što 
joj  je  baba;  a  dčd  i  baba  smiju  se  s  ognjišta  s  an- 
gjeoskom  prostotom  všrhu  hvalah,  koje  im  se  podč- 
Ijuju  i  to  skoro  uvčk  sa  svim  pravom. 

(Dalje  će  altditi.) 

Kazalište  zagrebačko. 

U  srčdu  28.  t.  m.  imali  smo  na  našem  kazalištu 
predstavljanje  u  našem  materinskom  jeziku.  Ovom 
prigodom  predstavljena  biahu  dva  šaljiva  komada,  je¬ 
dan  pod  naslovom:  Dezertirao,  a  drugi:  Tko  zna  čemu 
je  to  dobro .  Oba  polag  Kotzebua  iz  nemačkoga  za  na¬ 
še  kazalište  preradjena.  Mi  smo  ova  dva  komada  već 
jedan  put  drugom  prigodom  u  našem  jeziku  pred¬ 
stavljati  vidili ,  ali  tomu  je  već  tako  dugo ,  da  će  se 
toga  malo  tko  od  ovdašnjih  domorodacah  sećati  i  ta¬ 


ko  se  mogu  smatrati,  kao  da  su  sada  pšrvi  put  pred¬ 
stavljena  bila,  tim  više,  što  se  to  onda  veoma  nedo¬ 
statno  ,  osobito  što  se  drugoga  komada  tiče ,  izvede. 
Tko  u  kazalište  ide,  da  samo  ugodno  potroši  koi  sa- 
tić,  tko  neide  unutra  kritičkimi  naočali  oboružan,  da 
dlaku  cčpa  i  svojimi  učenimi  primštbami  i  ukori  svo¬ 
je  duboko  znanje  pokaže,  nego  kazalište  posčća  samo 
zato,  da  se  razvedri  i  od  svakdašnjih  poslovah  odpo- 
čine,  za  toga  su  ta  dva  komada  baš  kao  stvorena,  jer 
puna  su  šalah,  nestašnostih  i  dosčtljivostih ,  premda 
im  izvan  toga  malone  sve  fali ,  što  strogi  estetici  od 
dobrih  komičkih  komadah  iziskuju:  včrojatnost,  ćud- 
noredno  teženje,  šibanje  razvračenih  i  smčšnih  običajah 
i  više  takovih  Išpih  sposobnostib.  Nu  tko  ide  u  ka¬ 
zalište  ,  da  se  samo  smije  i  ugodno  zabavlja ,  taj  ne- 
pita  za  sve  to  i  zadovoljan  je ,  ako  samo  ovu  svoju 
nakanu  postigne ,  a  tu  će  za  ćelo  steći  pri  motrenju 
rečenih  komadah  osobito,  ako  ih  saveršeno  predstav¬ 
ljaju.  Premda  se  to  o  predstavljanju,  o  kojem  smo 
reč  zametnuli ,  reći  nemože ,  ipak  to  je  bilo ,  osobito 
što  se  drugoga  komada  tiče  (pćrvi  biaše,  istinu  go¬ 
voreći,  do  nekojih  prizorah,  koji  našim  mladjahnim 
predstavljaocem  prilično  za  rukom  podjoše,  veoma 
slabo  predstavljen)  takovo,  da  su  oni  gledaoci,  koje 
smo  malo  prije  opisali,  posve  zadovoljni  biti  mogli^ 
Tu  se  je  razgovetno  i  razumljivo  govorilo,  spretno  i 
živahno  kretalo,  i  tako  je  čin  od  početka  do  konca 
bez  svake  zaprške  teko,  a  nijedna  šala  nije  bez  us- 
pšha  ostala.  Tomu  najviše  doprinesoše  gdna.  Vese- 
lova  i  g.  Freudenreich  mladji,  nu  i  gg.  Korniš,  Freu- 
denreich  starii  i  Winter  zaslužuju,  da  budu  pohvalje¬ 
ni.  S  jedinom  osobom,  to  jest  s  onom,  koja  je  pred¬ 
stavljala  mesara  Volovića,  nismo  bili  sasvim  zadovolj¬ 
ni,  nu  što  ćemo  ?  Svaki  početak  je  težak ,  a  taj  čo- 
všk  nije  možebiti  još  tri  puta  na  kazalištu  stajao,  ršč 
je  pako  da  su  to  vragometno  vruće  daske;  mi  mu 
zato  nezameramo,  tim  više,  jer  vidimo,  da  je  marljiv 
i  volje  ima ,  nu  želimo  s  tim  malim  ukorom  još  već- 
roa  potaknuti  ga,  nebi  li  i  njemu  za  rukom  pošlo  našu 
pohvalu  steći,  koju  bi  mu  veoma  rado  jedared  pode- 
lili;  a  zaisto  mnogo  nije,  što  zabtčvamo.  Pšrvi  ko¬ 
mad  bi  takodjer  sasvim  dobro  za  rukom  pošo  bio, 
da  je  predstavljalac  glavne  osobe  svoju  zadaću  bolje 
na  pamet  naučio.  U  ostalom  mnogo  se  je  smejalo  i 
pleskalo.  Posle  svakog  komada  bili  su  svi  predstav- 
ljaoci  glavnih  osobah  jednoglasno  izazvani. 


Ućredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kralj.  povL  narodne  tiskarnice  Dra*  Ljudevita  ©aja  u  Zagrebu. 
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Broj  89. 


(J  Subota  7.  Kolovoza  1847. 


Tečaj  MU. 


Odo  lice,  gdč  mi  sivk 
U  ruiieah  tora  bila, 

Sad  je  drača  bodežljiva 
I  mi  TČČoa  noć  nemila. 

Ivan  Gundulii . 


Ud  grobu  Kailckoga 

(gcd.  1846.) 


Duše  silni,  iskro  vatre  božje. 
Sveta  piesmo,  koju  Bog  je  pievo, 
Lukiane  tvom  pepelu  evo 
Suze  ronim  grobu  na  podnožje. 

O  da  mi  je  Tvoje  duše  sila. 

Da  se  mćre  gnjeva  moga  siedne 
I  od  tvoje  uspomene  jedne 
U  glas  vriedan  da  zavapi  vila. 


Gdie  ti  raste  drafia  povšrh  groba 
Zaboravnost  prieteć  uspomeni. 

Žao  mi  je,  težko  žao  mladu. 

Što  se  mramor  trati  sve  to  gšrdje 
Za  vuhvenstvo,  za  bogate  hšrdje; 

A  Tvoji  Ti  jedva  za  grob  znadu. 

Jedno  samo  utiehaje  meni. 

Da,  u  p&rkos  spomenikom  svima. 
Tvoja  lira  sm&rti  Te  otima. 

Da  u  živoj  živiš  uspomeni. 

Tdmski. 


Gnjevne  u  meni  diže  kšrv  talase. 

Ah  nemogu  da  t&rpim  uvriedu, 
Neznavn  mučat  u  takvom  pogledu, 
S&rdite  me  uči  vila  glase. 

Rod  moj,  kome  s  Tobom  luč  utkrnti. 
Ide,  da  te  zaboravi  bšrže; 

Jedva  na  grob  kšrst  ti  dšrven  všrže 
I  te  zemlje  mšrva  nz  prigšrnCi. 

Prosti,  prosti,  pievče  uzvišeni. 

Što  rod  korim  i  nebarno  doba. 


O  istrlanablh  fSlavjanili* 

(Is  taljanskoga  Časopisa  L’Istria.) 


(Nadalje). 

Porodilja  ostaje  nčkoliko  danab  sama  i  sve  ovo 
vrčme  neobuje  nikada  cipelje  već  samo  bečve.  Prie 
nego  što  započne  s  drugimi  domaćim!  ženami  opet 
obavljati  kućne  poslove,  otide  u  svoju  župnu  cčrkvu, 
u  koju  neulazi  prie,  dok  ju  župnik  neblagoslovi  i  ko¬ 
mu  ona  zatim  pokloni  jedan  kolač  a  blaženoj  devici 
Marii  upali  jednu  svčću,  koja  mora  neprestano  gorč- 
ti,  dok  se  nepotroši. 
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Konačno  ima  se  napomenuti;  da  Slavjani  svoju 
drobnu  dččicu  nazivaju  imenom  angjelah.  A  kada  im 
koja  žena  unidje  u  kuću  noseći  kakovo  detešce ,  ne« 
puste,  da  se  odšli,  dok  malomu  nepoklone  koje  voće 
ili  jaje ;  ako  je  dčte  još  u  povojih  onda  mu  dar  taj 
utaknu  u  zavojne  gibe.  Pustiti  ga  da  otide  bez  svake 
stvari,  ma  bilo  što  mu  drago,  značilo  bi  uvredjati  an- 
gjela  Čuvara  i  izvčrći  se  velikim  nevoljam. 

Poglavje  IX« 

O  načinu,  kako  leče  svoje  bolestnike . 

Kada  koi  Slavjanin  težko  oboli,  odmah  posije  po 
svoga  duhovnoga  pastira.  Najvećom  pobožnostju  izpo- 
včdi  i  pričesti  se  i  pripravi  se  tolikom  stalnostju  duše 
na  smćrt,  da  i  najpobožniem  čovčku  za  izgled  služiti 
može.  Metne  u  red  svoje  stvari  i  podeli  spasonosne 
savžte  ženi,  dčci  i  kućnoj  družini.  Iz  ustih  mu  neiz- 
laže  druge  nego  slčdeće  i  njima  slične  rčči :  »Ako  je 
božja  volja  da  umrem,  neka  bude.  Grčh  je ,  suprot- 
stavljat  se  gospodinovoj  volji.  Sit  mi  udari  i  treba 
da  podjem  u  drugi  svet.  Jedanput  moramo  svi  otići, 
jedan  sat  prije  ili  poslč  sve  je  jedno.«  I  njegovi  su* 
sedi  dodju  mu  na  pohod  i  da  mu  podaju  poslednji 
cčlov,  koi  prima  mirno  i  vedra  Čela ,  možebiti  mir¬ 
ni®  nego  što  mnogi  svoj  brod  u  Ameriku  koristi  ra¬ 
di  šilju.  Slavjani  kada  obole  nedaju  se  vračiti  po  lč- 
karih.  Uteku  se  župniku,  zamole  ga  da  im  štogod  savč- 
tuje  i  stave  se  pod  božju  zaštitu.  Nu  i  veoma  mu¬ 
čan  posao  bi  bio  za  lekara  hoteti  bolestnog  Slavjani- 
na  lečiti,  jer  težko  ga  je  nagovoriti  da  upotrebi  pre¬ 
pisane  lekarie  i  podvergne  se  lekarskira  naredbam. 
U  svakoj  bolesti,  ako  i  od  upaljene  kćrvi  dolazi,  na¬ 
učni  su  naši  Slavjani  piti  vino,  d&  i  rakiu,  jesti  obič¬ 
na  svoja  jela  a  nemare  za  čorbe.  Oni  vrače  nčke  bo¬ 
lesti  prostimi  jestvinami  njima  poznatimi,  i  nćkim  po¬ 
sebnim  načinom  življenja,  koi  točno  obdćržavaju ,  i 
od  kojeg  nebi  odstupili,  ma  im  dokazivo  čovek,  koli¬ 
ko  mu  drago,  da  se  to  neslaže  sa  zdravim  razumom. 

Bolesti  najobičnie  kod  Slavjanah  jesu  povremene 
groznice,  upaljenja  plućoh  i  kadkad  griže,  koje  oni 
nadjačuju  uvčk  bez  svake  lekarske  pomoći.  Medju 
istrianskimi  Slavjani  nije  nitko  još  oboleo  od  aziatske 
serdobolje  (cholere). 

Naši  Slavjani  prepate  i  najveće  bolesti  veoma  lah- 
ko ,  tako  da  se  više  putah  čovek  uprav  čuditi  mora ! 
Imaju  veliku  pouzdanost  u  neke  ljude  svoga  naroda, 
koji  im  namčštuju  uganute  noge  i  ruke,  i  vrače  ih, 
kada  ih  otrovne  životine  ujčdu.  Ovi  njihovi  lekari  uče 
svoju  umetnost  po  predavanju  od  otca  na  sina  i  vrace 


takodjer  obolčlu  živinu.  Bio  slučaj,  bilo  slčdstvo  upo- 
trebljenih  lekariah  ili  što  mu  drago ,  prava  je  istina, 
da  više  putah  za  čudo  izleče  najopasnie  bolestnike, 
što  nitko  opovčrći  nemože.  Nečine  i  negovore  stva¬ 
ri  ,  koje  včrozakon  zabranjuje ;  nepozivlju  u  pomoć 
nikad  i  na  nikakov  način  nečiste  duhe.  Nasuprot  mo¬ 
le  se  vruće  Bogu,  kćrste  se,  upotrebljavaju  svetu  vo¬ 
du,  i  svakomu,  koi  želi,  da  mu  božja  milost  u  dio  pa¬ 
de  i  da  ozdravi,  preporučuju  čvčrstu  veru  i  nameću 
mu,  neka  izmoli  nčki  broj  molitvah.  To  su  stvari, 
kojim  se  svčt  smije  i  koje  predsudami  nazivlje;  no 
što  zato,  kada  su  samo  istinite  i  kada  se  svaki  dan 
medju  Slavjani  dogadjaju,  ako  ih  mi  i  nedokučujemo? 
Nisam  ja  sšm,  nego  ih  mnogo  imade  u  Istrii,  koji  to¬ 
ga  včrovati  nisu  hotčli,  a  sada  su  o  tome  posve  o- 
svedočeni,  premda  nedokučuju,  kako  to  biva.  A  o 
ovih  vračih,  kao  što  ih  svčt  naziva,  nemože  se  reći 
da  su  varalice  ili  ljudi,  koji  se  žele  po  neznanstvu 
svojih  zemljakah  obogatiti,  jer  većinom  su  članovi  naj- 
ugledniih  porodicah  i  imadu  toliko,  da  im  nije  treba 
ništa  uzeti  od  onih,  koje  su  tako  čudnovato  izvraćili. 

Najveću  sposobnost  imaju  u  vračenju  otrovnih  u- 
jčdinah.  —  Kčrsteći  se  rukom  tihim  glasom  govore 
slčdeće  rčči  svetoga  evangjelja :  »I  ova  će  biti  čudesa, 
koja  će  pratiti  one,  koji  budu  včrovali  u  ime  moje: 
izganjat  će  nečiste  duhe,  govorit  će  nove  jezike,  vla- 
dat  će  zmijami,  i  ako  budu  štogod  smćrtonosna  popi¬ 
li,  neće  im  naškoditi;  stavljat  će  ruke  na  bolestnike  i 
ovi  će  ozdraviti.«  Dakle  u  toli  prosvetljenom  veku, 
da  včrujemo  u  takove  mahnitosti?  Neka  svaki  včruje 
u  ono,  što  hoće,  ali  to  je  bČlodana  istina,  da  je  tim 
načinom  mnogi  ozdravio,  a  tko  nevčruje  neka  otide 
tamo  i  osvčdočit  će  se.  Ima  više  vrčdnih  župnikah, 
koji  će  sve  to  što  sam  kazao;  potverditi,  a  ima  još  i 
drugih  izobraženih  i  uglednih  osobab,  koji  neimaju  ni 
najmanje  predsudah  ,  i  koji  su  bili  u  slučaju  nužde, 
da  upotrebe  na  sebi  ovaj  čudnovati  način  vraćanja, 
pa  ozdravivši  isto  pripovčdaju  sveudilj  čudeći  se. 
Znam  da  će  Ičkari  i  bezpredsudnici  reći ,  da  su  to 
najveće  mahnitosti,  bezumnosti  i  predsude;  ali  neza- 
služuje  li  barem  nikakva  obzira  okolnost,  što  naši 
Slavjani  već  od  vekovah  u  ove  stvari  včruju,  koje, 
ako  bi  bile  lažljive,  morale  bi  po  samom  sebi  izčez* 
nuti  i  u  zaboravljenje  pasti  ? 


Pa  ako  i  jesu  to  ludorie  i  predsude,  velim,  da 
samo  ovimi  mogu  biti  potvoreni  naši  Slavjani ,  koji 
su  zaista  mnogo  manje  divji  i  lahkovčrni,  nego  što  u 
obće  svet  misli 
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Poglavje  X. 

Pogrebi . 

Kada  koi  od  naših  Slavjanah  umre,  to  ae  navesti 
odmah  svim  njegovim  rodjakom,  koji  ako  nisu  pre- 
prečeni,  nikada  ne  pofale  doći  na  pogreb.  Sprovode 
ga  u  cčrkvu,  gdć  mu  sveštenik  opčva  molitve  prije 
nego  ga  zakopaju.  Bila  kako  mu  drago  siromaška  po¬ 
rodica  pokojnika ,  dat  će  ona  za  njega  mise  i  zaduš¬ 
nice  služiti  i  to  najsvečanie,  što  joj  okolnosti  i  irauć- 
stvo  dopuste.  Ako  bi  koja  porodica  propustila  svoga 
člana  s  poštenjem,  kako  vele,  zakopati,  to  bi  joj  cšlo 
selo  zamčrilo  i  korilo  i  izmehavalo  bi  ju.  Mužke  gla¬ 
ve  prate  mčrtvački  sanduk  turobno  i  obučeni  su  u 
svojih  vunenih  haljinah,  ako  je  baš  i  sred  Ičta,  žene 
pako  pokrile  su  nčkom  včrstom  dugačke  i  tamne  ko¬ 
prene,  u  kojoj  su  od  glave  do  pete  zamotane  i  na 
glas  plaču  i  jadikuju,  na  način  rimskih  naricalicab.  A 
u  tom  svojem  jauku  napominju  kreposti  i  sposobnosti 
i  dobre  čine  pokojnika,  i  govore  mu,  kao  da  je  živ, 
ponavljajući  one  dobre  savčte,  koje  im  je  on  pođčlio 
prie,  nego  što  je  umro. 

Nisu  to  žene ,  koje  svoje  suze  prodavaju ,  nego 
kao  što  smo  rekli,  rodjakinje,  priateljice  i  drugarice, 
koje  plaču  iz  dna  sćrca.  Kada  mčrtvaca  u  jamu  spu¬ 
ste,  što  uvek  bez  škrinje  biva  nu  obučena  u  najboljih 
njegovih  haljinah,  svaki  od  njih  baci  na  njega  grudu 
zemlje  govoreći:  »Bog  te  pomiluj.« 

Prie  nego  li  se  iz  grobja  kući  vrate,  pomole  se 
Bogu  za  druge  pokojnike  i  kleknu  na  grobove  onih, 
koji  su  im  najmilii  bili.  Zatim  se  vrate  kući,  gde  ih 
umčreni  obed  čeka.  Svaki,  koi  on  dan  u  kuću  pokoj¬ 
nika  dodje ,  može  se  k  stolu  sčsti,  i  jesti  kao  svaki 
drugi  a  osobito  siromasi,  koje  obilno  nadaruju,  da  se  Bo¬ 
gu  mole  za  dušu  pokojnika.  Prie  nego  sednu  za  stol 
kleknu  i  svikolici  mole  se  Bogu  za  dušu  sahranjeno¬ 
ga.  Po  občdu,  najstarii  u  družtvu  ili  župnik,  ako  je 
tamo  nazočan ,  izreče  maleni  govor  u  slavu  pokojni¬ 
ka  i  svima  preporuči,  neka  se  za  njegovu  dušu  Bo¬ 
gu  pomole.  S  nova  opet  stanu  se  svi  zajedno  Bogu 
moliti  i  zatim  se  odele  turovni  i  nčmi. 

Istrianski  Slavjani  nose  cčrninu  barem  jedno  lč- 
to.  Mužke  glave  obuku  sve  svoje  vunene  haljine  i  po 
letu,  a  ženske  oviju  glavu  maramom  tamne  boje  ,  o- 
buku  zimske  oprave,  a  na  pleća  metnu  onaj  sag,  koi 
nose  kad  je  najveća  studen. 

Naši  Slavjani  imaju  nčko  osobito  počitanje  prama 
dušam  pokojnikab.  Ovo  pobožno  čuvstvo  očituje  se 
pako  osobitim  načinom  na  dan  svib  blaženih  dušah. 
U  oči  toga  dana,  to  jest  drugoga  studenoga  svake  go¬ 


dine,  upale  svčće  u  svojih  kućab ,  koje  neugase  do 
dojduće  zore,  poškrope  svoje  stanje  svetom  vodom  i 
mole  se  Bogu  za  one  duše,  koje  se  nalaze  u  čistili- 
šću.  Taj  dan  je  cčrkva  natćrpana,  a  svaka  osoba 
donese  sobom  u  cćrkvu  svčćah,  koje  upali  i  pusti 
gorčti  dok  služba  božja  traje,  a  polag  mnčnja  ovih 
pobožnih  Ijudih,  svaka  takova  svčća  posvećena  je  jed¬ 
noj  duši.  Sin  užge  sviću  otcu  i  moli  se  Bogu  pa  pla¬ 
če,  žena  užge  ju  svomu  mužu,  koga  je  smiri  žalibože 
prerano  otela  njoj  i  njezinoj  drobnoj  dičici,  koja  o- 
kolo  nje  stoje.  A  nžki  užgu  više  svićah  polag  broja 
dušah,  za  koje  nameravaju  moliti  se  Bogu  i  tim  na¬ 
činom  napuni  se  cirkva  užganimi  svećami,  tako  da 
uzplamti  sva  u  jednom  plamenu. 

Kada  se  u  cirkvi  molitve  dovirše,  otiduna  grob- 
je,  kleknu  na  grobove  svojih  preminuvših  i  mole  se 
Bogu  za  njihove  duše,  a  razgovori ,  koje  više  putah 
žene  upravljaju  svojim  ljubljenim  drugovom,  koji  pod 
zemljom  leže,  moraju  i  najtvčrđje  sčrce  omekšati. 

Mnoga  mčsta  od  grobja  ružicami  su  ogradjena  i 
opredčljena  za  ostanke  dečice,  koju  u  raj  pozvč  onaj, 
koi  ih  je  toliko  ljubio  i  koi  je  rekd:  Pustite  male  k 
meni  doći  njihovo  bo  kralj e  stvo  je  nebesko .«  I  tužeće  majke 
prostru  se  včrh  ovih  cvčćem  urešenih  grobovah,  zo¬ 
vu  svoju  dččicu  po  imenu  i  roneći  najiskrenie  suze 
preporuče  im  se,  neka  za  njih  mole. 

Na  posledku  imamo  još  primetiti,  ako  nadju  mer- 
tvaca  na  cesti,  podignu  na  onom  istom  mestu  hčrpu 
kamenja  na  opomenu  putnikom.  A  svaki  koi,  onud 
prolazi,  baci  na  tu  herpu  jedan  kamen  i  moli  se  Bo¬ 
gu  za  dušu  onoga,  koi  je  ovdč  umrd  ili  poginuo,  i  ta¬ 
ko  ona  hčrpa  uvčk  raste  i  ostaje  na  vččnu  uspomenu 
tamo  dogodivše  se  nesreće  ili  zločinstva. 

P  r  i  m  e  t  b  a« 

Jednom  bilo  je  svakom  dozvoljeno  imati  po  vo¬ 
lji  na  grobju  ili  u  cčrkvah  vlastitu  grobnicu.  Dč,  nčka 
pobratimstva  nametala  su  svakomu  pobratimu  duž¬ 
nost,  da  si  sazida  za  jednu  godinu  vlastitu  grob¬ 
nicu  na  župnom  grobju.  Otud  množina  zidanih 
grobovah,  koji  se  nalaze  na  starinskih  grobjib,  gde  su 
posle,  kad  bi  po  izkapanju  toliko  kamenja  odonud  iz- 
neii  bili,  našli  kamene  spomenike,  na  kojih  su  bili  u- 
rezani  znaci  različnih  porodicah  bez  svakog  pismenog 
naznačenja.  Za  razlučiti  jednu  porodicu  od  druge  na¬ 
ši  Slavjani  služili  su  se  po  običaju  prastarih  tako  na¬ 
zvanih  heroiikih  vremenah  simboličkim  jezikom.  Na  re¬ 
čenom  kamenju  nalaze  se  na  primčr  urezane  sledeće 
stvari:  plugovi,  boronje,  sekire,  sčrpi,  točkovi  od 
kolab,  volovi,  ovce,  dćrveće  i  drugi  predmeti,  koji- 
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mi  se  ponajviie  zabavljaju  naši  Slavjani.  Zidari,  kova* 
či  i  drugi  rukotvorci  biahu  naznačeni  biljegami  na 
njihov  zanat  protežućimi  se,  i  zato  imali  su  na  svom 
grobnom  kamenu :  čekiće,  ktešća,  kružila,  škare  i  slič¬ 
ne  stvari.  To  dokazuje,  polag  moga  mnčnja,  starodav- 
nost  i  možebiti  pčrvosefstvo  naših  Slavjanah;  jer  ta¬ 
ko  je  bivalo,  kao  Što  učeni  ljudi  pišu,  svigdi  u  pra¬ 
starih  tako  nazvanih  heroićkih  vremenah,  dok  još  pi¬ 
smena  iznadjena  nebiahu  i  takovim  načinom  prenašali 
su  uspomene  na  svoje  potomke. 

Poglavj  e  XI. 

Sadašnje  njihovo  stanje  i  kućni  običaji . 

Tstrianski  Slavjani  ljube  svoju  kućnu  neodvisnost 
i  žele  u  svojih  vlastitih  kućah  živiti  i  hraniti  se  plo¬ 
dom  svojih  trudovah  i  svoga  znoja,  kojim  natapaju  svo¬ 
ja  vlastita  polja.  Malo  ne  svi  imaju  manja  ili  veća  po- 
sedovanja.  Omililo  im  je  poljodčlstvo  i  pastirstvo  i  za 
nepoštene  bi  se  dčržali,  da  ostave  način  življenja  svo¬ 
jih  otacah  i  postanu  zanatnici  i  tirgovci.  Zato  su  se 
od  nčkada  nastanili  u  unutarnjih  pokrajinah  Istrie,  a 
morske  obale  ostavili  su  drugim  narodom  ,  koji  se 
tčrgovinom  bave ,  kao  što  se  još  i  dan  danas  opazi¬ 
ti  može. 

(Dalje  će  slediti.) 

Književna  vžs  t 

OSNOVI  NARODNOSTI. 

Pod  ovim  naslovom  izlazi  knjiga  sčrbska,  ne 
neotice  skčrpljena,  nego  po  dvižućem  zakonu  priro¬ 
de,  koi  vlada  vselenom,  i  po  sistemi  vselenskoj  Milan- 
kovića  sastavljena,  i  prinadležeća  k  ovoj  sistemi  sve¬ 
ga  jestestva,  opet  tako  za  sebe  u  sistemu  stavljena, 
da  bude  kadra  posredstvovati  potrebe  vremena  i  na¬ 
roda,  takova  se  dčli  u  predgovor  i  šest  členovah.  I. 
člen  imat  će  nadpis:  jezik  sčrbski,  ili:  od  kud,  kroz 
što,  zašto,  kako,  i  kamo  se  dvižemo  i  idemo  sa  jezi¬ 
kom.  IL  člen:  jezik  sčrbski  u  svome  d&jstvu  i  strada- 
danju  ili  u  svome  dviženju.  III.  člen :  jezik  narodni 
i  život  naroda,  ili,  kako  se  snažno  stoji  za  moći  krep¬ 
ko  hoditi.  IV.  člen:  knjižestvo  sčrbsko ,  ili  od  kud, 
kroz  što,  zašto,  kako  i  kamo  idemo  jezikom  i  knjiže¬ 
stvom.  V.  člen:  knjižestvo,  narodnost  i  uljudnost,  ili 
od  kud,  kroz  što,  zašto,  kako,  i  kamo  idemo  jezikom, 
knjižestvom  i  narodnostju.  VI  Člen:  mnenje  javno 


(narodno),  nositelji  mnčnja  narodnog,  i  krčpost  naro¬ 
da,  ili,  od  kud,  kroz  što,  zašto,  kako,  i  kamo  idemo 
knjižestvom,  narodnostju  i  političnim  ili  dćržavnim 
bitjem  naroda.  —  Tko  oči  ima  taj  će  viđiti  već  iz  o- 
voga  preveliku  narodnu  važnost  knjige. 

U  I.  Člcnu  :  jezik,  sčrbski  bit  će  izložena  savčrse- 
na  teoria  i  sistema  jezika  sćrbskog,  sa  jezikoizvorom, 
razli vom  u  mlogočislene  rčke,  i  sabiranjem  u  jedno 
more,  i  sa  odnošenjem  S&rbaljahili  južnih  Slavjanah 
izmedju  sebe,  svijuh  skupa  k  slavjanma  i  drugim  na- 
rodma.  U  U.  članu :  dčjstva  i  stradanja  jezika  sčrb- 
skog,  predstavit  će  se  u  sadanjein  stradanju  jezika 
karikatura  ili  nakarada  jezika  sčrbskog,  nužda  njegovog 
dviženja,  i  neobhodima  cčl  njegovog  dviženja,  ono, 
što  će  se  iz  njegovog  dčjstva  i  stradanja  roditi,  i  ro¬ 
diti  morati.  U  HI.  članu:  jezik  narodni  i  život  naroda, 
predstavit  će  se  jezik  kao  život  naroda,  i  bit  će  rčše- 
nih  jedanajst  važnih  voprosah  jezika,  kao  voprosah 
samog  života  narodnog  izmedju  ovih,  i  nužda  preselenja 
jezika  narodnog  u  dela  javna.  U  IV.  članu :  knjižestvo 
sčrbsko,  bit  će  izložena  savčršena  teoria  i  sistema 
svega  kniižestva,  i  predstavljeno  knjižestvo  u  svima 
svoim  odnošenjami  k  spisateljma ,  k  praviteljstvu 
dćržavnom,  i  k  obštini  naroda,  sa  njegovim  razvit¬ 
kom  od  svog  postanka  do  najvišeg  stepena  savršen¬ 
stva,  gdi  će  se  na  svojoj  najnižoj  i  najvišoj  točki  na¬ 
rod  viditi,  u  svome  odnošenju  k  drugim  narodrna, 
i  k  cčlom  svčtu.  U  V.  členu:  knjižestvo,  narodnost 
i  uljudnost,  stavit  će  se  ogledalo  starog  i  novog  svč- 
ta,  u  kom  će  čitatelj  bistro  viditi  stari  i  novi  svčt, 
vidit  će  ono,  što  ie  bilo,  što  biva,  i  što  mora  biti,  i 
kako  će  biti,  i  vidit  će  sebe  u  ovom  ogledalu  sta¬ 
rog  i  novog  sveta,  gdi  stoji,  kako  se  odnosi  k  jed¬ 
nom  i  drugom  svčtu,  što  mora  raditi,  i  kako  će  dčla- 
ti.  U  VI.  i  poslednjem  členu :  mnčnje  javno ,  njegovi 
nositelji  i  krčpost  naroda,  bit  će  posle  odkrivenih  o- 
stalih  tajnih,  otvorena  i  poslednja  tajna  svega  putovanja 
i  izložen  osnov  krčposti  dčriavoe  naroda,  i  odkriveo 
put  putovanja  narodnog  političnog,  ili  dčržavoog. 
Predgovor  će  imati  nadpis:  Panslavismus  ili  Slavenost 
i  magjaronemačka  plašljivost.  —  Izlišno  je  ovde  rčei 
ubiti  za  knjigu  preporučivati.  Cena  je  knjige  samo 
0  krajcara  srebra. 

Svaki  Sčrb  i  Slavjan,  kome  na  sčrcu  leži,  da  se 
cčlost  sa  svih  stranah  osv&sti,  da  narod  progleda,  i  oz- 
bilno  na  pčrvo  podje,  da  postojano  ide,  i  najposle  u- 
venčat  včncera  pobede  i  slave,  k  cčli  dodje,  upotre- 
bit  će  sve  sile  za  knjigu  medju  narodom  razprostra- 
niti  i  predčislenike  kupiti.  Komu  se  ovo  objavlenje 
pošlje,  taj  se  p.  t.  g.  sakupitelj  umoljava  imena  g. 
g.  predćislenikah  za  dva  meseca  ili  u  Peštu  gradjan- 
skom  kupcu  g.  Petru  Raiću,  ili  u  Osčk  c.  k.  Postmaj- 
storu  g.  Georgiju  Hadžiću,  ili  u  Vršac  prečestnčjšemu 
protosingelu  g.  Metodiju  Milankoviću,  ili  u  Beograd 
pčrvome  pisaru  upraviteljstva  varoši  Beograda  g.  Di- 
mitriju  Milankoviću  poslati.  Na  devet  knjigah  daje  se 
deseta  na  dar.  U  Beogradu  1847.  Svetcljub . 
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HOBVATBKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  83.  U  Suboto  14.  Kolovoza  1S47.  Tečaj  JU1I. 


Raže  robstvo ,  kric  verigu, 
lite  sdravje  a  nemoći, 

Kami  u  cvćtju,  cvćt  na  snigu, 

Sntg  na  suncu ,  sunce  u  noći, 

Vćru  i  ljubav  tkogod  scćni 

U  nekrčpkoj  naći  ženi.  Ivan  Gundulić. 


Cćrna  koprena. 

Od  Aleksandra  Pulkina. 
Preveo  dr.  Demeter. 


Gledam  kd  bezuman  cčrnu  koprenu 
I  pečal  mi  dušu  kida  studenu. 

Lahkoumam  kad  sam  bio  još  i  mlad 
Strastno  Ijubih  neku  gerkinju  ja  tad. 

Dražesna  je  dčva  meni  laskala, 

Nu  bčrzo  mi  dnevna  luč  potamnila. 

Vesele  sam  jednom  goste  častio: 
Prezreni  žudia  k  meni  stupio. 

Ti  se  stavi  (šapne)  tu  pirćvati, 

A  drugoga  g&rli  Ijubovca  ti. 

Dao  sam  mu  zlata,  pak  ga  prokleo, 

A  vernoga  roba  moga  pozvao. 

Izidjosmo:  na  konja  se  bacih  ja 
Pun  žalosti  mukle  i  nepokoja. 


Jedva  što  opazih  od  gčrkinje  prag 
Iznemogoh  i  oči  mi  zastre  mrak. 

U  samotni  udjoh  stanak  dčvičin  • .  • 
Nevernu  devojku  ljubi  Jermenin. 

Neugledah  svčdost:  mač  zagermi  sad... 
Zlotvor  vratit  celov  neimaše  kad. 

Bezglavo  sam  tčlo  dugo  gazio 
I  na  blčdu  devu  mučeć  virio. 

Pamtim  da  moljaše,  da  me  kčrv  poplavi... 
Nestk  nevčrnice  —  nestš  ljubavi. 

Kad  večernja  magla  pokri  bregove 
U  dunajske  rob  ih  baci  valove. 

Odtad  već  neljubim  krasne  očice, 

Odtad  već  nepoznam  mirne  noćice. 

Gledam  k6  bezuman  cčrnu  koprenu 
I  pečal  mi  dušu  kida  studenu. 
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Pobratimstvo  kod  Sčrbah  u  Turskoj« 

[Od  P.  Č.) 

Pobratimstvo  kod  Serbah  u  Bosni,  Hercegovini  i 
Cčrnojgori,  pa  i  kod  onih  muhamedanskoga  verozakona, 
tako  je  sveto«  da  nikakvo  srodstvo  po  kčrvi  nemože 
biti  bliže,  ni  svetie.  Pobratim  kod  njih  znači  vile,  nego 
rodjeni  brat,  jerbo  je  onaj,  vele,  rod  po  Bogu,  a  o- 
▼aj  samo  po  kčrvi.  Pobratim  nemože  pobratimu  svo¬ 
me  ni  da  kumuje,  ni  da  bude  dčver,  ni  da  uzima  i 
koga  mu  iz  kuće;  zato  zovu  obično  i  devera  pobra¬ 
timom.  To  nije  samo  prazan  običaj,  koi  se  učini  pri 
čaši  vina,  ili  kakva  mu  drago  pitja,  pijući  u  nakćrst, 
kao  što  vidimo  kod  drugih  narodah  na  sčveru,  a 
najviše  kod  Nemacah. 

Pobratimstvo  kod  Sčrbah  ugovor  je  svet,  potvčr- 
djen  zakletvom  ili  javno,  ili  na  samu  izmedju  dvojice, 
koji  se  ili  včrlo  vole,  ili  tako  mčrze,  da  jedan  drugome 
o  glavi  radi;  ili  najposlč,  koji  se  ni  nevole,  ni  ne- 
mčrze,  no  kad  se  jedan  od  njih  nadje  u  nevolji,  i  po¬ 
misli,  ili  mu  se  pričini  u  snu  ili  na  javi,  da  će  mu 
taj  pomoći,  toga  onda  pobratimi  po  Bogu  i  svetom  Jo • 
vanu;  ako  je  včrozakona  muhamedanskoga:  po  Bogu  na 
obadva  svita ;  onaj,  kom  se  pobratimstvo  tako  ponudi, 
mora  da  ga  primi,  i  pobratimi  se  s  onim,  koi  to  želi, 
pa  da  su  do  sad  bili  najveći  nepriatelji,  odsad  su  naj¬ 
veći  priatelji  i  srodnici.  Tako,  kad  se  tko  razboli,  pa 
mu  se  u  snu  prikaže  tkogod,  da  mu  metje  kerst,  po¬ 
bratimi  ga,  i  ovaj  primivši  ponudjeno  pobratimstvo 
metje  mu  kćrst,  koi  je  izpleten  iz  nekih  travah  i  bi- 
ljah.  Ili  ako  tko  u  nuždi  pade  svom  najvećem  nepria- 
telju  u  ruke,  i  ovaj  hoće  da  ga  poseče  ,  ili  ubije,  pa 
ga  onaj  uhitrivši  pobratimi,  oprosti  mu  ovaj  život  i 
uzme  ga  pod  zaštitu  svoju,  da  ga  više  ni  drugi  dir¬ 
nuti  nemože.  To  6e  najviše  u  boju  dogadja. 

Poslč  učinjenog  ustmenog  ugovora,  otidu  obično, 
ako  su  kristiani,  u  cerkvu,  da  i  pred  Bogom  u  nazoč- 
ju  sveštenika  i  nčkoliko  svedokah  učinjeni  prie  ustmeni 
ugovor  zakletvom  potvćrde.  U  cćrkvi  pred  svešteni- 
kom  i  sveđocima  pita  jedan  po  tri  put  drugoga :  »Pri- 
maš  li  Boga  i  svetog  Jovana ?*  Ovaj  mu  svaki  put  od¬ 
govara:  » Primam .«  Onda  opet  ovaj  onoga  pita  tako 
isto  do  tri  puta,  i  onaj  mu  odgovara,  kao  ovaj  prie 
njemu.  Najposle  poljube  se  obadva  u  obraz  i  zajedno 
reknu:  *E  od  danas  da  smo  do  vika  bratjal* 

Ako  je  jedan  od  njih  verozakona  muhamedanskoga: 
bočne  se  iglom  svaki  u  svoj  mali  pćrst  na  desnoj  ruci, 
dok  poleti  malo  kčrvi,  onu  kčrv  pomešaju  hlebora,  i 
poslč  izgovorene  obične  zakletve:  Da  si  mi  po  Bogu 


brat  na  obadva  svita,*  pojede  jedan  drugome  kčrvi  u 
parčetu  hlčba,  i  budu  pobratimi. 

No  ni  onaj  običaj,  da  idu  posle  u  cčrkvu  i  jedan 
drugome  na  novo  da  se  zaklinje,  ni  ovaj,  da  jedan 
drugome  kervi  pojede  u  hlebu,  svagda  nebiva;  jerbo 
već  one  reči:  da  si  mi  po  Bogu  brat,*  kod  jednih  i 
drugih  toliko  važe,  da  drugog  potvćrđjenja  netrebaju. — 

Primčr  pobratimstva  iz  medju  jednog  kristianina 
i  jednog  muhamedanca  navodimo  ovdč  u  istinitom  do- 
gadjaju,  koi  je  zbio  se  pred  nčkoliko  godinah  u  Her¬ 
cegovini.  — 

U  Mostaru,  starom  gnjezđu  Hercegovine  živi  i  da¬ 
nas  Spaho  Spaić  ljuta  poturica,  koi  je  bčsnio  pred  ne¬ 
koliko  godinah  tako  po  Hercegovini,  a  najviše  oko 
Mostara,  da  i  sami  Turci  nijesu  rado  sastajali  se  s  nji¬ 
me,  i  obično  zvali  ga  Spaho  delifiiek  (ludi  jogunica). 

I  sam  Alipaša  Stočević  bojao  se  je  Spahe  tako,  da  ga 
je  morao  uzeti  najposle  zbog  njegova  zla  za  svog 
Imrahora  (Stallmeister),  davši  mu  dobru  platju,  samo  da 
bude  miran  od  njega.  Najviše  progonio  je  Spaho  kri- 
stiane,  koji  žive  oko  Mostara.  Nikad  nije  mogao  proći 
kristianin  pokraj  Spabe,  da  ga  nebi  ovaj  napao,  i  ili 
izbio ,  ili  oglobio.  Kad  bi  se  koi  kristianin  na  konju 
sukobio  š  njim  u  putu,  morao  je  prie  s  konja  sići,  i 
svratiti  s  puta  na  stran,  nego  što  ga  je  Spahino  oko 
vidilo,  inače  bi  počinio  Spaho  na  njemu  trista  čudah  i 
pokorah.  Tako  izprebijao  je  mnoge  kristiane  na  mćrivo  c 
ime,  koji  su  sukobili  ga  na  putu,  a  neprepoznavši  da 
je  on,  nijesu  odmah  odjahali,  kako  ga  iz  daleka  smotriše. 
Više  Ijudih  je  umćrlo  od  njegova  udarca.  Tako  je  bio 
zaplašio  kristiane  oko  Mostara,  da  su  majke  plačućoj 
deci  govorile:  »Ćuti  dete,  eto  Spahe.« 

Kad  je  Spaho  gdč  od  kuće  išo,  zadeo  je  obično  dve 
male  puške  za  pojas,  šišanu  na  rame,  sablju  o  vrat,  ku¬ 
bure  preda  se,  s  jedne  strane  topuz  i  nadžak ,  a  s 
druge  plošku  od  osam  okah  rakie.  On  je  inače  tela 
krupna,  uzrasta  srednja;  pogleda  mčrka,  vrata  debela 
cervena,  berkovah  velikih.  Zarasle  persi,  kao  hrastova 
kora,  nosi  uvek  otvorene,  a  ruke  gole  do  ramena. 
Njegov  bat,  kan  da  je  od  gospodara  naučio,  čim  oseti 
kakva  druga  konja  pred  sobom,  stade  ga  vriska,  kao 
da  je  pobesnio.  Niko  živ  nije  smeo  proći  pokraj  njega 
na  konju,  morao  je  sjahati  bila  voda  ili  blato  do  po¬ 
jasa,  pa  da  sto  glavah  nosi  na  ramenu. 

Gorance,  selo  je  kristiansko  četiri  sata  od  Mo¬ 
stara  daleko.  U  ovom  selu  živi,  možebiti  i  danas,  Gir~ 
go  sa  svoje  više  hrabre  bratje.  Gergo  i  njegova  bratja 
poznati  su  po  svoj  Hercegovini  kao  junaci  slobodna 
sčrdca,  koji  se  ni  Turakah  tako  lafgo  neboje ,  jer  ih 
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ima  vile,  pa  i  Turci  znadu,  ako  jednog  od  njih  ubiju, 
da  će  ga  drugi  osvetiti.  Dogodi  ae  jednom,  sukobi 
Spaho  na  putu  Gćrgu,  i  baš  svojski  izbije.  Gćrgo  je 
o  tom  mučao,  niti  je  ikad  kome  živom  kazivao,  kakva 
ga  bšda  snašla  u  putu.  Sluči  se,  poslč  nčkog  vrč- 
roena  podje  Spaho  do  svojih  kmetovah  u  selo,  put  mu 
biaše  na  Gorance,  a  na  Gčrgn  se  ni  sećao  nije.  U 
isto  vrčme  podje  slučajno  i  Gčrgo  od  kuće  na  čast  u 
drugo  selo  do  svojih  priateljah,  koji  su  baš  onda  sla¬ 
vili  kćrsno  ime«  Gćrgo  opremi  se  lčpo,  obuče  čisto 
ruho,  svečane  haljine,  zadčne  male  puške  i  nož  za 
pojas,  dugu  občsi  na  rame,  a  struku  baci  prčko  ra¬ 
mena,  uzjaše  konja,  i  podje.  U  putu  sukobi  Spahu, 
poznade  ga  već  iz  daleka  po  vriski  hata ;  još  ga  nije 
dobro  ni  vidio,  pomisli  eto  moga  dušmanina,  i  odmah 
zaćne  u  svojoj  pameti,  da  mu  nikako  nesidje  s  konja, 
jel’  umrčti  jednom,  jel'  drugome.  Spaho  kako  vidje, 
gde  Gergo  konja  nesjahuje,  pokupi  dizgene  b&sniem 
od  sebe  hatu,  i  vikne:  »Sjahuj  konja  kčrstu ,  zar  si 
zaboravio  udarac  moj?«  U  isto  vrčme  maši  se  za  to¬ 
puz  igrajući  hata,  i  povika  iz  svega  glasa:  »Sjahuj 
kerstu!«  Gćrgo  sedi  na  svom  konju,  baš  se  i  nemiće, 
stane  i  ponizno  moli:  »Molim  ti  se,  prodji  me  se  aga 
dragi,  ja  ako  jašem,  svoga  konja  jašem,  tebi  ništa  ne* 
radim,  hajde  u  miru,  kud  si  pošol« 

Spahi  se  to  krivo  učini,  naljuti  se  kao  lav,  po¬ 
teže  topus,  i  potčrča  da  udari  Gergu;  ali  Gćrgo  od 
njega  i  bćrži  i  hitrii,  sjaše  berže  konja,  ostavi  ga  na 
putu,  a  on  sam  skoči  za  bukvu,  skine  dugu  sa  ramena, 
okrene  na  Turčina  i  vikne  iza  bukve:  •Sjahuj  aga  U 
Sve  to  bi  u  trenutak  oka. —  Spaho,  koi  se  već  uzra- 
dova,  kako  Gćrgo  s  konja  skoči,  da  će  ovaj  da  bčga, 
a  njemu  konj,  bisage  i  sve  ostati,  pomisli  sad,  kad 
vidje,  gdč  Gćrgo  stane  za  bukvom,  da  se  ovaj  šali 
okrene  se  k  njemu  i  reče:  »Šta  hoćeš  to,  vlaše?«  Al 
u  Gćrge  neima  više  šale ,  on  neće  razgovora  ,  digne 
pušku  k  oku,  i  vikne  na  Turčina:  »Sjahuj  berže,  ne- 
mri!«  Turčin  se  nadje  sad  u  čudu;  videći,  da  se  Ger¬ 
go  baš  nešali,  čuvši  zvćrcnut  zub  na  puški ,  sjaše  ko¬ 
nja;  kad  vidje  Gergo,  da  je  Spaho  konja  lćpo  sjaho, 
vikne  mu  opet  da  uzjaše;  pa  kad  Spaho  sav  već  derh- 
tajući  i  to  lćpo  posluša,  zapovedi  mu  opet  da  sjaše, 
te  tako  redom  do  devet  putah  natera  ga  Gćrgo,  da 
konja  sjaše  i  uzjaše.  Najposle  dosadi  se  Spahi,  na  reč 
kersta  toliko  puta  sjahivati  ili  uzjahivati  konja,  stane 
dakle  zaklinjali  Gćrga:  »Da  si  mi  po  Bogu  brat  na 
obadva  sveta,  ili  me  ubi  ili  me  se  prodji!«  Gergo 
dćržeći  pušku  zapetu  svejednako  na  oku  odgovara, 
mu  iza  bukve:  »Ja  za  Boga  znam,  kao  i  ti,  i  hoću  te 


se  proći;  ma  da  mi  se  prie  zakuneš,  da  nećeš  više 
nikad  vlaha  nikakva  napadati,  izbiti  ni  sjahivati,  ma 
se  naio  gdč  mu  drago  u  putu  Š  njime. 

Spaho  primi  uslovje,  ako  mu  se  nije  nado,  a  Gćrgo 
mu  stane  Čitati  zakletvu  iza  bukve: 

Gćrgo.  »Dina  ti  I« 

Spaho.  »Dina  mi  1« 

G.  »Imana  til« 

Sp*  »Imana  mi!« 

G.  »Ramazana  ti !« 

Sp.  »Ramazana  mi!« 

G.  »Korana  ti!« 

Sp.  »Korana  mi!« 

G.  »Ćabe  ti!« 

Sp.  »Ćabe  mi!« 

Kada  Gćrgo  tako  iza  bukve  sve  redom  izčita,  i 
Spaho  za  njim  Ičpo  prouči,  pusti  ga  Gćrgo,  da  uz¬ 
jaše  hata  i  da  ide  svojim  putem,  kud  je  polo,  s  Gćrgo 
ode  svojim,  nekazujući  opet  nikom,  šta  se  je  dogodilo 
Prošla  je  godina  danah,  Gćrgo  nije  amčo  nikako 
u  Mostar,  bojeći  se,  da  ga  neubije  Spaho  u  čaršii  zbog 
sramote ,  koju  mu  je  učinio  u  putu.  Najpoalč  nemo. 
gavši  više  pregorćti  pomisli :  Šta  mu  drago ,  umrčti 
jal'  prie ,  jal'  posle ,  ako  ja  poginem ,  neću  ni  njemu 
dužan  ostati,  obuče  svečano  ruho,  spremi  konja,  i 
ode  u  Mostar. —  Kad  ga  Spaho  u  Čaršii  smotri,  po- 
tćrča  bćrže  kući,  naredi  gospodsku  čaat,  i  pohiti  opet 
u  čaršiu,  da  nadje  pobratima  svoga. —  Gćrgo  kupo¬ 
vao  je  koješta  za  knću.  U  jedared  uhvati  ga  iza  ledja 
za  rame  Spaho  i  reče:  »Dobro  došo  pobratime.«  Gćr- 
go  se  naglo  tćrgne,  i  na  svoje  udivljenje  vidi  zs  svo¬ 
jim  ledjma  oružana  Turčina,  koga  radi  nije  dolazio 
godinu  danah  u  Čaršiu.—  Prepade  se  malo  i  odgovori 
smireno:  »I  Vas  bolje  našo  aga!«  Turčinu  nebi  po 
ćudi  odgovor  taj,  namćršti  se  malo  i  reče  smčšeći  ae: 
»Kakav  aga?  prodji  se  Boga  ti  spćrdnje  Gćrgo,  ja 
sam  tvoj  pobratim.«  Na  ove  rčči,  povrati  se  sčrdce 
Gćrgino,  pozdrave  se  tu  po  običaju,  upitaju  za  zdrav¬ 
lje,  i  Spaho  povede  svog  pobratima  kući  na  čast. 
Zvao  je  Spaho  još  nčkoliko  svojih  dobrih  priateljah 
Čaršiliah  i  šargidžiah;  te  tu  lčpo  posčđaju  za  gotov 
ručak,  koi  je  medjuto  bula  Spahina  spremila.  Gćrgo 
sčde  u  vćrh  sovre,  a  ostali  posćdaju  a  prekćršteoim 
nogama  u  naokolo  do  njega.  Tu  ti  je  častio  Spaho 
pobratima  svoga  punih  osam  danab,  a  kad  se  namiri 
osmi  dan,  spremi  Spaho  za  svako  čeljade  u  Gćrginoj 
kući  po  jedan  dar,  a  Spahina  bula  dade  svom  dčveru 
(Gćrgi)  Ičp  boščaluk,  pa  onda  opremi  Spaho  Ičpo  ko¬ 
nje,  uzjaše  svog  hata,  zovne  još  nčkoliko  priateljah 
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Turakah  iz  čaršie,  te  izprate  Gćrgu  me  taj  ući  puške  i 
pčvajući  pesme  svakojake  dosta  podaleko;  i  tako  o« 
prosti  se  Gergo  svojim  pobratimom  veselo,  kako  se 
nije  nadao,  kad  je  od  kuće  polazio  u  čaršiu. 

Kad  je  Gćrgo  došo  kući,  imao  je  šta  kazivati 
veseloj  bratji,  koji  su  već  dćržali,  da  ga  je  izjela  čar- 
šia,  kad  ga  toliko  vremena  neima  iz  Mostara.  Osmi 
dan  spremi  Gćrgo  dva  velika  lepa  vola,  pokrivši  ih 
do  kopita  s  cervenom  finom  čohom,  nabode  svakom 
na  rogove  pozlatjenu  jabuku,  i  pošalje  ih  na  dar  po« 
bratimu  svome  u  Mostar.  Tako  žive  obadva  i  danas 
kao  rodjena  dva  brata  u  ljubavi,  i  dohode  jedan  dru¬ 
gome  u  goste,  a  Spabo  nedira  od  ono  doba  nikad 
više  Vlahah. 


O  Istriausklh  Slavjanih. 

(Iz  taljanskoga  časopisa  LTstria.) 

(Nadalje). 

Što  naši  Slavjani  u  unutarnjih  predelih  naše  do« 
movine  i  po  berdih  stanuju,  dokazuje  ne  samo,  da 
imaju  prignutje  k  poljodelstvu,  nego  takodjer  da  već 
od  prastarih  vremenah  u  ovih  pokrajinah  živu.  Naj- 
starii  i  najglavnii  gradovi  (kaže  Viko)  malone  svih  na« 
rodah  sagradjeni  su  na  verhovih  od  planinah  a  sela 
razsuta  su  po  ravnicah:  odkud  su  se  poroditi  morali 
oni  latinski  izrazi  sumo  loco ,  Mustri  loco  nati,  što  će 
reći  plemeniti,  blagorodni;  a  imo  loco,  obs curo  loco  nati 
toliko  kao  prosti.  Što  nadalje  Slavjani  dugačku  kosu 
i  velike  bčrkove  nose,  čini  mi  se,  da  im  to  služi  više 
za  svčdočanstvo  nekadašnje  slobode,  neodvisnosti  i  bla« 
gorodstva  nego  divjačine  i  robstva.  Zna  se,  da  su 
plemići  svih  starih  narodah  nosili  dugačku  kosu  a  ro¬ 
bovi  morali  su  ju  brijati. 

Rado  se  bave  pastirstvom  i  ljube  veoma  svoju 
marvu,  koja  im  pomaže  zemlju  obdelavati,  odčva  ih 
svojom  vunom  i  hrani  ih  svojim  mlekom.  Njima  nije 
treba  sirotištah  ili  bolnicah  i  odhraništah  za  decu. 
Prosjakah  medju  njimi  skoro  ni  neima.  Deca  ,  koja 
jedva  mogu  hodati  već  moraju  pasti  mladinu,  jaganj« 
ce  i  goveda.  Tako  se  nauče  podnašati  zimu,  kišu  i 
priviknu  trudu,  gladi,  žedji  i  svakoj  nevolji.  Ako  su 
slaba  zdravja, umru  mladi, ako  pako  sve  ove  nevolje  pod¬ 
nosu,  kao  drugi  Špartanci,  postanu  krepki,  Čversti,  lepa 
stasa,  okretni  i  prikladni  za  svaki  posao.  Od  toga  može- 
biti  dolazi,  da  je  redko  kada  viditi  medju  istrianskimi 


Slavjani  čoveka,  koi  bi  bio  sakat,  hrom,  gerbav,  hrom, 
ili  drugom  kojom  vidivom  manom  naznačen. 

Čovek  se  mora  diviti  videći,  kako  dećak  od  pet 
do  šest  godinah  čuva  stado  volovah,  koji  su  mu  po« 
slušni  kao  jaganjci.  Devojke  uče  se  od  svojih  materab 
presti ,  siti ,  domaću  konoplju  za  platno  pripravljati  i 
vunu  za  pokrivenice,  koje  daju  tkati  u  kući  po  skita« 
jućih  se  zanatnidh,  koji  dolaze  većom  stranom  i: 
Kranjske. 

Zato  se  medju  našimi  Slavjani  nenalaze  one  herpe 
dosadnih  dangubah ,  koje  se  od  jutra  do  večera  bez 
svakog  posla  samo  šetju  po  ulicab  i  piacib,  pa  prola- 
zeće  uznemiruju  zadirkujući  se  u  njih,  dražeći  ih  i 
rugajući  im  se  na  svaki  nedostojan  i  zloban  način. 
Neke  zlobe ,  koje  se  po  drugih  mčstih  tako  obično 
nalaze,  ni  nepoznaju  dčca  naših  Slavjanah. 

Mužke  glave  uvšk  su  zabavljene  obradjivanjem 
zemlje ,  kopajući  ja  ili  ogradjivajući  ju  plotovi ,  koje 
satni  umiu  praviti. 

Ženske  uvek  rade.  Idu  po  dčrvje  za  kućnu  po¬ 
trebu,  peru  u  potoku  rubje,  melju  žito  na  žćrvnju,  i 
pripravljaju  jestvine.  Neke  izvan  presti,  plesti  i  košu¬ 
lje  siti  znaju  premda  na  priprosti  načio  ipak  a  svojoj 
vćrsti  tako  vesto  i  skladno  vezti,  da  se  čovek  onim 
ravnomernin  slikam ,  kojim  same  svoje  haljine  iglom 
uresiti  umiu ,  uprav  diviti  mora.  Kada  idu  po  putu, 
ako  se  nisu  uprav  u  cćrkvu  odpraviie,  nose  uvćk  so¬ 
bom  preslicu. 

Iz  rečenoga  može  svaki  lahko  uviditi,  da  se  naši 
Slavjani  mnogo  nesluže  tudjim  es papom  za  svoje  do¬ 
maće  potrčboće. 

Odevaju  se  vlastitom  čohom .  koje  daju  u  kući  iz 
vune  svojih  ovacah  tkati  i  platnom  iz  domaće  kono¬ 
plje  po  svojih  ženah  posijane,  pobrate,  močene,  gar- 
gašene  i  predene. 

Nose  neku  verst  starinskih  sandalah  (opanke), 
koje  sami  iz  sirovih  kožah  svojih  volovah  naĆinjaju. 
Imaju  malo  i  veoma  jednostavna  pokućstva,  koje  sami 
prave.  Kola  i  druga  dervena  orudja  za  obdčlavanje  po- 
ljah  grade  takodjer  sami. 

U  kućah  bogatiib  Slavjanah  naći  ćeš  i  zidovnih 
urah.  Medjutim  nije  im  takovih  nastrojah  mnogo  po¬ 
trebno,  jer  danju  po  suncu  mere  vreme  a  po  noći  po 
zvezdah:  a  redko  kad  sc  prevare.  ZvČzdam  peko  daju 
imena  od  predmetah,  koji  ili  okružuju,  i  kojimi  su  naj- 
većma  zabavljeni. 

(Dalje  će  sl&diti.) 


Ućrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Drft*  Ljudevita  Gaja  a  Zagrebu. 
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Tko  se  više  od  naravi  dćli, 

Taj  se  dčli  od  blaženstva,  sreće; 

U  kolibi  zadovoljstvo  stoji 
A  nipoito  sred  mramornih  stapah. 

Dr,  Đemetcr . 


Moja  samoća. 


Ah,  samoćo  i  pustinjo. 

Mila  moja  drugarice, 

Nad  sve  svčta  tog  milino 
Tvoje  tajno  štujem  lice. 

Sreća  pokoj  i  mir  pravi 
Tu  se  duši  našoj  gradi: 

Mnogi  u  tebi  izćeznjuju 
Ovog  sv&ta  gorki  jadi 

O  da  b'  mnogi  junak  znao. 
Kolikog  si  blaga  vrilo. 

Iz  nemirnog  ovog  svšta 
Bacio  bi  se  u  tvć  krilo! 

O  ti  "bistrih  dušah  zvezdo, 

Kć  su  traci  toli  gusti. 

Ovu  jednu  tvojih  zrakah 
Sjat  včrh  mene  dulje  pusti. 

Slaviti  ću  tebe  i  pčvat, 

Žitja  moga  drugarice  — 

Nek  svQ  pčva  mnogi  dčvu 
Ja  ću  Tebe  m&  carice  I 


Oj  samoćo  i  pustinjo, 

I  prirodo  blaga,  mila, 

U  kdj  živim  kano  ptica 
Ka  si  j*  gnjezdo  tu  savila. 


Zračak  čisti  kano  rosa 
Topi  nježno  dušu  moju, 
A  predmeti  na  okolo 
Uče  štovat  slavu  tvoju. 


Jutrom,  mčsto  da  b'  na  kavu 
U  kavanu  išo  koju. 

Po  rosnom  se  i  mirisnom 
Šećetn  vesel  perivoju. 

A  u  veće  kazalište 

Bližnji  su  mi  gaji  i  luzi, 

U  kih  motrim  kak*  pastiri 
Razstaju  se  bratski  s  druzi. 

Skoke,  igre  doveršujo, 

Svirke  glasne  za  pas  meću. 
Stoku  vabe  obtferkuju. 

Broje,  pak  se  kući  kreću. 


Jedan  ražnjić  amo  sprema. 

Pak  ga  u  gčrmje  tam  prikriva, 

34 


Digitized  by 


Google 


134 


Drugi  u  pčrste  glasno  zvižda. 
Nerasta  si  stim  doziva. 

Ovde  brižno  pored  majke 
Mlado  janje  gle  koraca, 

A  obestan  tamo  ovan 
Medj  roge  se  braći  baca. 

Blagozvučno  tam  romoni 
Potočić  vijugajući, 

A  seljanke  sa  svog  posla 
Pevajući  idu  kući. 

Eto  meni  kazališta, 

Trenutakah  uzoritih! 

Gde  s’  prirode  predstavljaju 
Tol1  predmeti  plemeniti. 

Nebuni  me  tu  nikakva 
K6  u  gradu  lupa,  vika. 

Samo  kad  što  ak’  s’  hlepetne 
S  gčrma  bežeć  ptica  gdi  ka. 

Tu  netražim  onih  haljah, 

Kć  u  gradu  na  se  meću. 

Da  b*  svetlostju  svom  pretekli 
Tam  goruću  svaku  sveću. 

I  u  ovo  kazalište 

Idem  prostoj  u  haljini, 

Luxus  onaj  netražeći  — 

Za  kim  gradjan  tol  se  kini. 

Lahka  moja  opravica 
Nit  me  tišti,  nit  gde  veže, 

Kd  što  mi  je  duh  slobodan. 

Tak*  mi  tčlo  ništ*  nesteže. 

O  samoćo  i  pustinjo 
I  priroda  ma  premila. 
Presretan  sam  ja  u  tebi. 

Jer  nuz  me  je  i  mA  vila. 

Kd  u  dobi  još  mladjanoj 
Ja  odabrah  pun  radosti  — 
Koju  ljubim  i  ljubit  ću. 

Dok  neproždre  grob  mi  kosti. 

Moja  vilo,  roA  uteho, 

U  izvornom  koje  krugu 
Razbio  sam  već  si  mnogu 
Mog  žalostnog  serca  tugu. 


Moja  vilo,  mA  radosti, 

Prebiele  —  i  vi  knjige. 

Kolike  ste  mi  razgnali 

Sčrca  moga  bćli  i  brige.  — 

Krasne  slasti  i  zabave 
I  utehu  u  žalosti 
Dali  ste  mi  vam  sve  hvalit 
Imam  dane  m£  radosti.  — 

Varošani  i  gradjani 
Braćo  moja,  druzi  mili, 

Kt  živite  posred  stenah, 

K6  u  mračnoj  kakvoj  spili. 

Da  bi  znali  kako  sčva 
Sunce  ovdč  na  ledinah 
Sasvim  drugač  i  svetlie 

Neg  sred  vaših  tam  zidinah. 

Pustili  bi  vaše  dvore 
1  te  kule  do  oblaka*. 

Za  spasit  se  od  tamnosti 
I  tog  kužnog  vašeg  zraka. 

O  kak’  ljudi  tamo  včrve 
Puni  brige,  oholasti, 

Slavohlepja,  sčrditosti, 

I  ostalih  gadnih  strasti*. 

Preteranost  i  ginutje 
Nesitimo  za  novcima. 

Za  demonom  ovim  besnim, 

Vidit  im  je  u  očima. 

Tu  izključno  on  caruje, 

Uvehnuta  bleda  lica. 

Drug  je  njegov  boj  kervavi, 

Nepokoj  mu  pak  sestrica. 

Tu  se  mnogoj  gradskoj  zloći 
Niti  ime  još  neznade. 

Slavim  boga,  koi  mi  ovdč 
U  pokoju  živit  dade. 

U  tišini  ovd’  još  želi 

Samo  jedno  duša  moja  — 

Da  b*  samoća  ova  bila 

Mesto  —  večnog  joj  pokoja. 

Sf/pan  Latkcvić . 
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O  btrianiklh  Slavjanlh. 

(Iz  taljanskoga  Časopisa  L'Istria.) 

(Nad  alje). 

Hleba  mčse  iz  kukuružnog,  ražnjeg,  ovsenog  i  ječ- 
menog  brašna.  Pšenicu  pako  vavek  prodavaju.  Ali 
drugog  žita  nikada  neprodavaju,  ako  ga  baš  i  u  izo¬ 
bilju  imaju,  bojeći  se  gladnih  godinah. 

Lćti  spavaju  muškarci  vavčk  pod  vedrim  nebom. 
Spavali  oni  u  kući  ili  napolje  vavek  spavaju  u  gačah 
i  sa  šeširom  na  glavi;  i  nesvuku  se  ni  onda,  kada 
obole. 

Haljine,  kojimi  se  Slavjani  odevaju,  sve  do  košu¬ 
lje  načinjene  su  od  domaće  čohe,  i  nose  ih  i  po  lčtu. 
Platnenu  odeću  nositi  dćrže  za  stvar  nepoštenu  i  za 
neoprostivo  prestupljenje  običajah  svojih  pradedovah. 
Pravi  Slavjani,  to  jest  oni,  koji  nisu  promenili  svoje 
navade  i  običaje,  nezaodčvaju  desnu  mišicu  ni  po  zimi, 
koja  je  samo  košuljom  pokrita. 

Zato  ih  je  uvčk  viditi  kao  da  kane  bčgati  ili  hčr- 
vati  se.  Cesto  dćrhću  od  zime,  no  nikada  si  neode- 
vaju  mišicu. 

Nose  se  pako  na  različan  način  polag  različnih 
mfrstah,  gd§  stanuju.  Već  smo  u  pčrvom  poglavju  ka¬ 
zali,  da  se  malone  na  isti  način  nose  stanovnici  od 
Poreča,  Rovinja,  Dinjana  i  Pule. 

Kao  što  nisu  Rimljani  pred  sedamnaestom  godi¬ 
nom  obukli  mužku  svoju  halju  (togu),  nedozvoljuju  isto 
tako  ni  naši  Slavjani  svojim  sinovom,  da  idu  u  gačah, 
dok  nestignu  devetu  ili  desetu  godinu.  Do  ove  dobe 
nose  dugačku  košulju  nalik  na  tako  nazvanu  pretestu 
rimsku  s  pojasom  okolo  tčla,  vunene  bačve  i  opanke 
na  nogah  a  nad  košuljom  halju  od  domaće  čohe,  koja 
se  proteže  do  kolenah. 

Napokon  imamo  primčthi,  da  je  medju  ostalim  o- 
bičaj  u  naših  Slavjanah,  kada  sa  svojimi  ženami  na 
put  idu,  da  mužke  glave  jašu  a  ženske  uza  njih  pe- 
šice  idu.  Slavjanska  žena  misli,  da  bi  si  muža  pogerdila, 
da  dopusti  da  on  pešice  ide  a  osobito  pred  svčtom. 
P  o  g  1  a  v  j  e  XII. 

Ćudoredni  značaj . 

Ćudoredno  i  deržavno  odhranjenje  cčrpe  naši 
Slavjani  iz  svoga  verozakona.  Kada  sam  opisivao  nji¬ 
hove  običaje,  njihove  kućne  navade,  mislim  da  sam  do¬ 
statno  napomenio,  da  se  oni  u  svih  sgodah  svoga  života 
po  naredbah  svetog  evangjelja  ravnaju;  to  je  njihova 
jedina  učionica,  u  kojoj  su  se  dosada  malone  svi  izo- 
brazivali.  Sve  to  se  može  lahko  viditi  iz  svečaniih 


prigodah  njihovoga  života,  kao  Što  su  na  primčr,  nji¬ 
hove  svatbe,  njihova  kčrštenja  i  njihovi  pogrebi. 

Glavna  krčpost,  kojom  se  naši  Slavjani  odlikuju, 
jest  gostovitost,  u  kojoj  su  se  do  najvišjeg  stupnja  po¬ 
peli  i  koju  nikomu  neuzkraćuju.  Dočekuju  priazno  i 
uvčk  veselim  licem  iste  inostrance  i  takove  ljude,  koje 
nisu  nikada  prije  ni  vidili,  i  nedaju  da  otidju  iz  nji¬ 
hovih  kućah,  dok  nisu  pokusili  njihov  hlebac  i  njihovo 
vino,  što  uvek  za  goste  ili  prijatelje  pripravno  derže, 
Kućegazda  pozdravi  prihodnika  čašom  punom  vina, 
koju  izpije  na  njegovo  zdravje,  zatim  ju  opet  napuni  i 
pruži  gostu,  da  ju  izpije  veselim  sčrcem  i  bez  sva¬ 
koga  straha.  To  je  prastari  običaj  u  istrianskih  Slavja¬ 
nah,  kojim  oni  valjda  žele  naznačiti,  neka  se  prihod- 
nik  okane  svake  sumnje  o  iskrenosti  njihovih  čuvstvah. 
I  zato  svaka  osoba ,  bila  ona  kojega  mu  drago  stališa 
i  zvanja,  koja  ulazi  u  njihova  prebivališta,  mora  na- 
kvasiti  svoje  ustnice  ovim  gostovitim  pitjem,  da  pokaže 
da  ima  pouzdanje,  inače  bi  svu  porodicu  veoma  uvrčdila. 
Ako  bi  se  tko  branio  pruženu  čašu  izpiti  govoreći  da 
je  vodopija  ili  da  nije  žedan,  izgubio  bi  barem  polo¬ 
vicu  poštovanja,  koje  naši  Slavjani  uvek  goje  prema 
izobraženim  i  višje  stojećim  osobam.  Ako  ponešto  samo 
odlična  osoba  tek  jedanput  našem  Slavjaninu  ponudi 
burmuta,  za  vavek  će  mu  obvezati  sćrce.  Oni  koji  pu¬ 
tuju  po  zemljah,  gdč  naši  Slavjani  obitavaju,  učinit  će 
veoma  dobro  baš  ako  se  burmutom  obično  ni  nesluže, 
ako  ponesu  sa  sobom  veliku  i  lepu  burmuticu ,  da 
mogu  burmuta  ponuditi  onim  osobam,  s  kojimi  bi  se 
mogli  sastati  ili  s  kojimi  imaju  obćiti.  Bio  on  burmut 
dragocen,  koliko  mu  drago,  bit  će  uvčk  dobro  pla¬ 
ćen  ili  sćrđačnimi  poslugami  ili  barem  živahnimi  iz¬ 
razi  prave  zahvalnosti,  A  onaj,  komu  ta  čast  u  dio 
pade,  pripovčdat  će  još  dugo  poslč  toga  svojim  zem¬ 
ljakom,  koliko  mu  je  poštenje  ova  ili  ona  odmena  o- 
soba  izkazala  ponudivši  mu  burmuta  iz  svoje  sobstvene 
burmutice.  Burmut  u  pravo  vreroe  i  uljudnim  načinom 
ponudjen  već  je  više  nego  jednoga  poštenoga  čovčka 
u  ono  nesretno  doba ,  koje  nije  još  toliko  od  nas  u- 
daljeno,  izbavio  od  velikih  nevoljah. 

Slavjani  dobro  znajući,  što  je  Isukčrst  onim  obe¬ 
ćao  ,  koji  pomažu  siromakom  u  njegovo  ime ,  veoma 
su  milostivi  i  usled  toga  primaju  bez  svakog  obzira 
svakoga  inostranca  u  svoju  kuću.  A  prosjaka  nepuštaju, 
ako  baš  i  nisu  imućni,  prie  od  sebe,  dok  mu  nedaju 
jesti  i  nemetnu  u  bisage  nešta  žita  i  proste  vune  od 
svojih  ovacah.  U  ostalom  prosjaci,  koji  kucaju  na  vrata 
istrianskihSlavjanah,  većom  su  stranom  inostranci,  jerbo 
kao  što  smo  rekli,  neidu  nikada  prosijačiti  izvan  u 
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slučaju  skrajnje  nužde:  Što  se  medjutim  veoma  redko 
kad  dogadja,  budući  da  svaki  od  njih  ima  štogod 
zemlje,  a  u  nuždi  jedan  drugomu  pomaže  po  moguć« 
nosti.  Naši  Slavjani  misle,  da  bi  boga  uvrediii,  ako  bi 
išli  prosijačiti  kada  mogu  svojim  znojom  hlčba  steći. 
ProsjaČeći  Slavjani,  većom  stranom  mladi  i  čvćrsti 
ljudi,  spadaju  na  onu  stranu  Istrie,  koja  graniči  s  Li- 
burniom  i  Panoniom. 

Prijateljstvo  je  takodjer  jedno  od  najglavniih  čuv- 
stvah  naših  Slavjanah.  Oni  nesklapaju  tako  lahko  pri¬ 
jateljstva,  ali  kad  ih  jedanput  sklope,  goje  ih  do 
smćrti. 

Prigodom  kćrštenjah  i  krizmah  sklapaju  se  naj- 
lepša  prijateljstva.  To  su  prava  prijateljstva,  a  ne  samo 
po  rčči,  jerbo  naši  Slavjani  neznaju,  što  će  reći  pre¬ 
tvaranje  i  licumirstvo,  koje  ćeš  tako  često  naći  u  ta¬ 
ko  nazvanom  velikom  i  izobraženom  svetu.  Ako  bi  se 
koi  Slavjanin  izneverio  svomu  prijatelju,  svaki  bi  na 
njega  pćrstom  kazao  i  nitko  nebi  se  hotio  š  njime 
družiti.  Jao  onomu,  koi  bi  pod  izlikom  prijateljstva  ili 
kumstva,  na  ikoi  način  obezčestio  kuću  svoga  prija¬ 
telja  ili  kuma. 

U  obće  misle  inostranci,  da  su  Slavjani  sumnjivi, 
i  zlobni  ljudi,  koji  nikomu  neveruju.  Ako  je  to  i  istina 
u  nčkih  slučaj  ih,  ipak  se  to  u  obće  o  njima  kazati  ne- 
može.  Ako  ih  tko  jedanput  prevari,  koi  je  po  gra« 
djanski  obučen,  istina  je,  oni  takvom  čoveku  nikada 
više  neveruju,  nu  u  gradjane,  o  kojih  su  se  jedanput 
osvodočili,  da  su  pošteni  i  pravedni  ljudi,  podpunoina 
se  pouzdaju.  Veoma  se  nalaze  uvredjeni,  ako  im  tko 
neveruju,  nu  tko  ima  u  njih  pouzdanje,  taj  može  se- 
guran  biti,  da  ga  neće  prevariti.  Ponavljaju  uvek  svoju 
poslovicu,  koja  im  je  na  toliko  omilila  i  koja  veli: 
Covik  bez  vire,  vire  nije  vridan.  I  zato  je  u  mnogih 
slučajih  bolje,  da  se  u  nje  ćovek  posve  pouzda  i  da  se 
osloni  na  njihovu  čast  i  savest,  nego  da  sc  pokaže, 
kao  da  im  nevčroje  i  da  sumnja  o  njihovom  poštenju. 

Naši  Slavjani  su  oštroumni  i  nadareni  neobični- 
mi  sposobnostmi  duha.  Premda  se  računati  nisu  učili 
ipak  znaju  za  čudo  na  pamet  računati.  Više  putah  da- 
vaju  tako  oštroumne  odgovore,  da  im  se  ćovćk  uprav 
čuditi  mora.  Za  dokaz  toga,  što  sam  o  bistroći  duha 
naših  Slavjanah  napomenuo,  navadjam  izmedju  tolikih 
samo  sledeću  zabavnu  anekdotu:  »Dogodi  se,  da  je 
u  jednoj  kafani  neke  varošice  pilo  kafu  nekoliko  Slav¬ 
janah.  Meki  gizdelin  sa  zveketajućimi  ostrugami  i  biči¬ 


ćem  u  ruci  usudi  se  u  njihovoj  nazočnosti  reći:  Odkad 
seljaci  piju  kafu,  moramo  ju  dvostruko  plaćati.  —  Je¬ 
dan  od  Slavjanah  ustane  odmah,  odkrije  mu  se  i  reče: 
Imate  pravo  gospodine,  jer  i  kukuruz  poskoči  jako  u 
cčni,  odkad  dostoju  vaša  gospodstva  jesti  žgance  (po- 
lentu).«  Poštuju  veoma  svoje  poglavare  i  duhovne  pa¬ 
stire.  Svomu  vladaru  nisu  samo  verni  i  neljube  ga 
samo,  nego  goje  i  najveće  strahopočitanje  prema  njemu. 
Svaki  izmedju  naših  Slavjanah  bi  si  za  smćrtni  greh 
deržao,  da  samo  pomisli  suprotstaviti  se  volji  svoga 
vladaoca  ili  svojih  poglavarah.  U  tom  slučaju  svaki 
zna  navesti  sledeće  rčči  svetog  Evangjelja :  »Dajte  ce- 
saru,  što  je  cesarovo,  a  što  je  božje,  bogu.«  To  na¬ 
pominjući  sećam  se  sledećeg  razgovora,  koi  sam  jed¬ 
noć  imao  s  jednim  slavjanskim  starcem  moje  župe, 
s  jednim,  koi  se  je,  kao  što  oni  kažu,  rodio  još  pod 
svetim  Markom. 

Poglavje  XIII. 

Razgovor  med/u  iupnikom  i  seoskim  lupanom. 

Jednoć  sam  se  nalazio  u  jednom  selu  moje  župe. 
Opazim  poštovanja  vrčdna  starca,  koi  je  na  kamenu 
pred  svojom  kućom  sedio  s  brojanicom  ti  ruci  i  uži¬ 
vao  se  sunca,  koje  je  prekrasno  svetilo.  Nčkoliko  de- 
čiče  belih  i  rumenih  kao  jabuka  nestašno  se  je  igralo 
okolo  njega. 

—  »Dobar  dan  starče.« 

—  »»Dobar  dan««,  odgovori  starac  pa  ni  nedig- 
ne  glavu,  koju  je  na  pćrsa  spustio  bio. 

—  »Kako  ste  starče  ?« 

—  Starac  digne  glavu,  stane  si  pćrsti  leve  ruke 
ruliti  oči,  i  kada  me  spozna,  povikne: 

—  »»Mili  bože!  jeste  li  vi  to  gospodine  plovane  ? 
Već  je  dugo  što  vas  nisam  vidio,  budući  da  nemogo 
više  dolaziti  u  našu  cćrkvu.  Moje  noge  neće  da  me 
nose  više;  a  ja,  kao  što  vidite,  molim  se  Bogu  uvek 
kod  kuće  za  me  i  za  ostale,  kad  nemogu  drugo  činiti. 
Moji  kućani  moraju  dan  i  noć  raditi,  da  steku  pošte¬ 
nim  načinom ,  što  im  je  za  život  potrebno :  a  mene 
boli  serce,  što  im  nemogu  i  ja  pomoći  raditi.«« 

—  »Dobra  starino  netugujte  zato  ;  dosta  ste  radili, 
dok  ste  bili  mladi,  a  sada  to  ostavite  drugim.  Medju¬ 
tim  u  vašoj  porodici  ima  dosta  krepkih  rukuh  ,  koje 
mogu  steći  hlebac  za  vas  i  ove  vaše  Ičpe  unuke,  koji 
se  sada  okolo  vas  igraju.« 

(Dalje  će  sladiti.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskamice  Dra»  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HORVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  85. 

U  Subotu  SS.  Kolovoz«  1847. 

Tečaj  xm. 

Tko  svćt  hoće  da  pravedno  sudi 

Nesmie  ga  po  njegovih  ćinih 

No  po  htčnju  sudit  njegovome. 

Dr.  Demeter. 

Nje  fcraaote. 

Ona  od  lćpih  cvćt  i  kruna 
Jur  nadsiva  sunce  i  zvćzde. 

Gjorgjtc  Mandl .  /. 

Rumena  je  ruža 
U  svibnju  razvita, 

Al  pram  njenih  usnih 
Stoji  zasramita. 

Kada  alavić  dragoj 
Sladke  sne  doziva. 

Od  ljubavi  svoje 
Medne  glase  spiva  ; 

Al  nje  glas  vilinski 
Kad  ilirski  zbori. 

Skladni  romon  rajske 
Mnim  da  lire  ori; 

Duh  mi  uzhitjeni 
Ovdč  nepribiva. 

Već  u  večnih  kruzih 
Rajske  slasti  uživa. 

Pri  nje  glasu  Orfea 
Lira  bi  ista  stala, 

Kami,  zveri  i  njeg 
Ona  bi  očarala. 


Dan  se  zorom  slavi ; 

Nju  dan,  zora  kiti ; 

Zora  joj  na  Čelu 
Dan  na  licu  sviti. 

Jasnos  zvčzdah  gine 
Pri  svetlom  sunašcu, 

A  nit  sunce  daje 
Krćpkost  vfck  sćrdašcu. 

Nje  pak  isto  sunce 
Timne  oči  jasne. 

Niti  zimi,  l&ti 
Njihov  žar  ugasne. 

Labudova  vrata 
Sn&g  ništ  neuresiva; 

Snčg  njezinog  vrata 
Zlatni  pram  cćliva. 

Tankoga  je  stasa 
Iz  gorice  vila; 

Al  nje  stasu  bi  ista 
Vila  zavidila. 

Paunica  zlatna 
Prekrasno  se  kreće, 

I  božica,  kad  se 
Po  oblacih  šeće; 
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Nje  pak  bod  je  od  bitja 
Iz  sunčanih  zraka' 

1  včrh  morskih  penali 
Od  vetrića  laka. 

Nu  ja  zaman  rad  sam 
Vredno  nju  proslavit. 

Sve  lčpote  sveta 
Čini  ona  tamnit. 

Izvčrsnost  dražestih 
Na  njoj  Lađa  izvede 
Jelene,  At'lante, 

Erigone,  Lede. 

Vila  medj  vilami, 

Zvezda  medj  zvezđami, 

Božica  je  rajska 
Medj  u  božicami. 

Da  je  ona  kobnoj 
Pri  deobi  bila. 

Jabuku  bi  stavno 
Ona  zadobila. 

Svaka  trili  božicah 
Njoj  bi  s'  naklonila, 

Ona  ’e  bo  ih  sve  tri 
U  seb'  sadružila. 

/.  Filipov  ii 

O  istrlanskih  Slavjanlfi. 

(I*  taljaoskoga  časopisa  L’Istria.) 

(Nad  alje). 

Ta  baš  to  su  oni,  za  koje  se  moramo  starati, 
jer  nisu  volovi  nego  teoci,  koji  mi  kvare  senokoše! 
Ali  zašto,  dragi  moj  plovane,  nedolazite  više  putah  k 
nama  u  pohode?  I  mi  seljaci  vaši  smo  i  ljubimo  vas 
kao  otca.  Moji  sinovi  i  moji  unuci  pripovedaju  mi  na 
večer,  kada  okolo  vatre  sčdimo  toliko  Ičpih  stvarih, 
koje  su  od  vas  čuli  u  cčrkvi ;  a  ja  plačem  od  žalosti 
što  nemogu  u  cerkvu  doći  da  vas  i  ja  čujem.  Sinoć 
pripovedali  su  mi  uprav  o  nekom  Abrahamu  ,  da  su 
mi  včrhu  toga  suze  u  oči  došle. . . 

A 1  da,  o  patriarhi  Abrahamu,  hoćete  da  reče¬ 
te,  dobri  starče. 

—  A  jeli  ipak  prava  istina,  da  se  je  nekada  go¬ 
spodin  Bog  udostojio  s  Ijudmi  govoriti!  I  sa  seljaci  i 
pastiri,  kao  što  smo  mil  Jeli  istina,  da  je  Bog  zapo- 
vedio  Abrahamu,  da  mu  žertvuje  svoga  jedinca  ? 


—  Prava  istina,  starče  Ivo,  a  tim  ga  je  hotio  iz- 
kusiti  u  veri,  da  ostavi  lčpi  primer  svetu,  koi  tako 
malo  vere  ima. 

—  Ali  ja  imam  včre,  dragi  moj  plovane;  i  uvčk 
sam  verovao  i  verujem  sve  ono ,  što  nam  zapoveda 
naša  cčrkva. 

—  Ja  o  tom  nedvojim  ni  najmanje,  starče  Ivo; 
i  baš  zato  Bog  vas  blagosivlja  u  vašoj  starosti  s  te¬ 
pom  i  dobrom  porodicom ,  koju  svi  ljube  i  poštuju. 

—  Ali  budući,  da  vas  je  nebo  ovamo  dovelo, 
molim  vas,  da  mi  pročitate  jedno  pismo  od  mojega 
unuka  vojnika,  koje  sam  jučer  dobio,  kako  kažu,  iz 
neke  veoma  daleke  zemlje.  Jučer  sam  zamolio  meštra 
Antuna,  koi  je  tkao  u  mojoj  kući,  da  mi  ga  pročita; 
ali  nije  mi  znao  skoro  ništa  raztumačiti.  Kazao  mije,  da 
je  moj  unuk  otišo  u  rat.  ..  da  se  neće  možebiti  nika¬ 
da  više  vratiti...  da  mu  treba  novacah  • .  •  ali  ja  od 
svega  toga  ništa  nevčrujem,  jer  odkad  smo  pod  ovim 
vladarom,  nismo  nikada  imali  rata  i  neimamo  se  ni¬ 
šta  bojati,  kao  da  smo  u  kakovoj  tvčrdj i.  Moj  pokojni 
ded  pripovedao  mi  je  istina,  da  je  neko  vreme  od  strane 
velikoga  berda  u  naše  pokrajine  nasčrnula  množina 
nekih  Ijudih,  koji  su  se  zvali  Uskoci ,  da  nam  otmu 
marvu  i  upale  kuće.  I  pripovedao  mi  je  jednoć ,  da 
su  se  jedanput  svi  stanovnici  naše  parokie  koje  me- 
dju  zidove  našega  kaštela,  koje  medju  ograde  našega 
sela —  koje  je  još  koliko  seja  seliti  mogu,  imalo  četvo¬ 
ra  Ičpa  velika  vrata,  posakriti  morali,  da  ih  oni  razboj¬ 
nici  neposeku.  Što  vam  se  čini?  A  naši  otcevi  popeli 
su  se  na  zidine  i  toranj,  pa  su  gledali  dim  nad  svo- 
jimi  kućami,  koje  su  gorele  i  Uskoke ,  koji  su  pred 
sobom  terali  stada  volovab  i  ovacah  na  hiljade  1 

I  ja  se  još  sećam,  kao  da  je  danas,  da  je  bio  o- 
vamo  došo  neki  narod,  koi  je  bio  cfern,  cčrn  kao  dja- 
vol,  i  koi  nam  je  pokrao  ovce  i  kokoši  i  popio  vino 
iz  pivnicali.  Jedno  veče  dodje  iznenada  i  u  našu  kuću 
desetak  takovih  cernih  Ijudih,  koje  zahtevahn,  da  ih  uz¬ 
memo  na  konak.  Kad  ih  moji  kućani  opaze,  stanu  vi¬ 
kati,  kao  da  su  od  duha  nečistoga  mučeni  i  potegnu 
svikolici,  neki  na  vrata,  a  neki  na  prozore.  Ja  sam 
sam  ostao  i  oboružao  se  dobrom  baltom,  da  se  mo¬ 
gu  braniti  u  slučaju  nužde,  medjutim  nisam  ni  opor- 
nosti  no  ni  straha  pokazivo,  jerbo  i  ja  sam  bio  jedan¬ 
put  vojnik  pod  svetim  Markom  i  bio  sam  u  Levantu 
i  pred  Tunisom,  i  vidio  sam  Ijudih  takove  fele. 

Došavši  u  kuću  kretali  su  se  i  naraigavali  su  mi 
tako,  da  sam  razumio,  da  su  gladni  i  da  žele  jesti;  i 
ja  sam  ih  odmah  odveo  tamo  gđe  su  bili  moji  ovni. 
Oni  najdebljeg  izaberu  i  otidu  smejući  i  zahvaljiva- 
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jući  se  na  lepi  način«  Zatim  sam  začuo,  da  su  ti  ljudi 
najgori  zulum,  kog  si  čovčk  pomisliti  može ,  pravili, 
ako  im  se  je  tko  suprotstavio«  Zaboravio  sam  medju- 
tim  kazati  vam ,  da  su  ti  cernci,  opazivši  u  dvorištu 
moga  suseda  pčelnjak,  nasernuji  kao  besni  na  košni¬ 
ce,  i  nebojeći  se,  da  bi  ih  pčele  ujesti  mogle,  pohlep¬ 
no  med  iz  njih  sisali. 

—  To  se  je  valjda  dogodilo  pod  Francuzi,  koliko 
sam  čuo  pripovčdati. 

—  Recite  pod  razbojnici,  dragi  moj  plovane,  jer 
samo  razbojnici  čine  ono ,  što  su  ti  cčrnci  činili.  •  • . 

I  ja  znam,  što  će  reći  vojnički  stališ;  ali  takvoga  što¬ 
god  nisam  nikada  Činio«  • . . 

I  tako  govoreći  izvuko  je  pismo  iz  svoje  kape  i 
pružio  mi  ga  je«  U  istinu  bio  je  list  od  jednog  njego¬ 
vih  unukah,  koi  je  po  osobi  taljanskom  jeziku  malo 
včštoj  dao  pisati  svojoj  porodici,  da  mu  pošlju  no- 
vacah,  budući  da  se  je  pripravljao  u  Galiciu  putovati, 
gde  se  je  (kao  što  je  u  onom  pismu  stajalo)  zamet¬ 
nuo  strahoviti  rat. 

—  Gdč  je  ta  zemlja? 

—  Veoma  daleko  od  nas;  ali  ipak  kao  i  naša 
Istria  podveržena  našem  otcu  i  caru  Ferdinandu,  ko¬ 
ga  smo  po  milosti  božjoj  u  istom  našem  selu  vidili  kao 
i  njegovoga  preslavnoga  otca  Frančeska. 

—  Tako  jest,  moj  dragi  plovane,  još  se  dobro 
sećam,  kako  je  car  Franjo  s  vami  unišo  u  vašu  kuću 
i  kako  je  tamo  s  vami  veoma  priazno  govorio;  ali  mi 
župani,  koi  smo  okolo  njega  stajali,  nismo  ništa  ražu- 
mili,  jer  ste  govorili  nčmački.  —  Ali  da  se  vratimo 
opet  na  moje  pismo,  kako  može  to  biti,  da  bi  se  rat 
zametnuo  niedju  podložnici  jednog  istog  vladara  i  to 
još  u  zemlji  našega  cara?  Kad  sam  bio  vojnik,  naš 
dužda  šiijao  je  svoju  vojsku  u  Rarbariu,  da  tamo  ra¬ 
tuje  ,  nu  nikada  nije  boj  bijo  u  pokrajinah  njemu 
podloženih« 

—  Dobri  starČe,  to  nije  takov  rat,  o  kojem  vam 
vaš  unuk  piše,  nego  samo  bič,  kojim  naš  car  kazni 
nčke  nemirnike,  kojim  je  mozag  uzavrio  i  neće  da  se 
vladaju  kako  valja.  • « 

—  Ali  kako  će  se  to  svčršit? .  •  Moj  unuk  bi  ipak 
kod  toga  kalabaluka  ni  kriv  ni  dužan  svoj  život  izgu¬ 
biti  mogao. 

—  Ta  stvar  je  već  svčršena  i  to  na  štetu  onih, 
koji  su  ju  nesmotreno  započeli,  a  vaš  unuk  nije  mo- 
žebiti  toga  radi  ni  nogom  koračio. 

—  Ja  sam  vazda  kazivč,  da  uvek  Bog  svoje  bra¬ 
ni  i  da  nemirnici  uvek  zlo  prodju.  Ostario  sam,  ima 
mi  više  nego  devedeset  godinah,  no  jedan  sam  samo 


takov  dogadjaj  doživio,  koi  je  dobro  za  rukom  pošo, 
a  taj  je  bio,  kao  što  znate,  kada  smo  se  mi  podigli, 
da  branimo  pravo,  koje  smo  imali  na  obćinsku  šumu, 
koju  nam  je  htela  gospoština  silom  oteti,  nu  mi  smo 
njezine  ljude  iz  šume  sretno  protčrali,  i  našu  vlasti¬ 
tost  natrag  osvojili,  koju  i  dan  danas  još  uživamo. 

Poglavje  XIV. 

O  predsudah  i  praznovirstvih. 

Slavjani  istrianski  imaju  svojih  predsudah  i  pra- 
znoverstvah ;  ali  koi  narod  ih  neima  ?  Medjutim  naši 
Slavjani  imaju  ih  mnogo  manje,  nego  li  što  se  u  ob- 
će  misli.  Včra  u  včštice,  duhove  i  noćne  preobraze 
svaki  dan  izčeznjuje  kao  magla  pred  včtrom« 

Veoma  malo  selah  ima  u  našoj  domovini,  gdš  se 
još  u  oči  svetoga  Ivana  noćju  zvoni  na  uništenje  mo¬ 
ći  včšticah.  Jao  onomu,  koi  bi  prošastoga  včka  hotio 
bio  zabraniti  to  zvonjenje«  Nčki  tako  zvani  kape¬ 
tan  kaštela  svetog  Vincentie  dodje  u  pogibel  izgubiti 
život  zato,  što  je  pčrvi  pokusio  ukinuti  ovaj  prastari 
običaj.  Sakupljeni  napiaci  narod  vikao  je:  »Jao  nama 
jao  našim  zemljama!  Jao  našoj  marvil  Sve,  sve  će 
nam  včštice  uništiti!  •• 

Tako  nazvane  vatre  svetoga  Ivana  upaljuju  još 
dan  danas  pastiri  pokraj  studenacah  na  večer  u  oči 
toga  praznika ,  a  to  ne  za  preprečiti  po  vešticah 
proizvedene  nesgode ,  nego  jedino  zato,  da  sačuvaju 
jedan  običaj,  koi  se  proteže  u  najdublju  starinu.  Ima 
i  takovih  Ijudih ,  koji  se  rečenu  noć  rosom  umivaju 
i  valjaju  goli  po  zelenoj  postelji. 

Ali  tko  je  tomu  kriv ,  što  su  se  medju  našimi 
Slavjani  utemeljila  takova  praznovčrja  i  sveudilj  jošte 
traju?  Dosta  će  biti  da  navedemo  u  tom  obziru, 
samo  jedan  primar:  Dne  25.  veljače .  godine  1632. 
obesili  a  zatim  sažgali  su  na  piaci  od  kaštela 
svetoga  Vincentie  posle  strogog  i  svečanog  sudbenog 
izpita  pred  sakupljenom  množinom  naroda  nčku  Ma- 
riu  Radoslovićevu  rodjenu  Zadarkinju,  koju  su  za  ve- 
šticu  dčržali. 

Izmučena  na  najokrulnii  način  izpovčdi  nesretna 
starica,  da  je  proizvela  toliko  strašnih  zločinstvah, 
koje  joj  je  narod  pripisivao  a  o  kojima  ona  za  cčlo 
nikada  ni  snivala  nije.  Nije  li  morao  takov  Čin  dubo¬ 
ko  se  useć  u  pamet  narodu?  A  glas  o  ovom  strašnom 
dogadjaju  razprostranio  se  je  do  najudaljeniih  mčstah 
naše  domovine ,  da  i  preko  njezinih  granicah  i  čim 
se  je  dalje  razprostranjivao,  tim  je  većma  raso  i  izo¬ 
pačivao  se  na  najčudnovatie  načine. 

A  on,  koi  je  ovaj  sudbeni  postupak  vodio,  bio 
je  neki  Franćesko  Mlanidio,  koi  je  došo  iz  ltalie,  da 
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zastuplja  ondašnju  zemaljsku  gospodu.  On  je  biorav- 
nitelj,  polag  sadašnjeg  običaja  govoreći,  dčržavne,  za* 
glavne  i  civilne  oblasti,  a  i  glava  gradjanske  vojske. 
Duhovničtvo  nije  takodjer  za  cčlo  pomanjkalo  podpo- 
magati  ga  u  njegovom  postupanju,  kao  što  je  uvčk  su- 
dčlovalo  u  ono  doba  u  sličnih  sgodah  po  oajglasovi- 
tiih  gradovih  celoga  svćta. 

Da  nebi  čitatelji  samo  naše  Slavjane  dćržali  za 
ljude  punih  predsudah ,  koje  su  naslčdili  iz  tamnih 
vremenah,  koja  su  bila  nesretnia  nego  što  su  naša,  i 
zato  ih  nazvali  divjimi,  navesti  ću  jedan  komad  iz  o- 
smoga  poglavja  glasovitoga  bistoričkoga  romana  go¬ 
spodina  Gantu-a. 

»Premda  nije  bilo  još  tako  razprostranjeno  kao 
zatim  u  sedamnaestom  i  slčdećem  včku,  ipak  obilazi¬ 
lo  je  već  mnčnje,  da  čovek  može  s  nečistimi  duhovi 
savez  sklopiti ,  i  tako  pribaviti  si  verhunaravnu  silu, 
kojom  postaje  kadar  koi  put  pomagati  no  još  čestie 
škoditi  drugim.  Znalo  se  je  da  včštci  i  veštice  mogu 
podići  i  utešiti  oluje;  mislili  su  da  svaki  vihar  oni 
prouzrokuju;  i  nalazili  su  zato  dokaze  neoprovčrgljive 
u  čudnovatih  slikah,  koje  su  naherpani  oblaci  pred¬ 
stavljali,  i  u  kojih  ljudi  ugrijana  mozga  vidjevali  su 
prilike  oriaških  zverinah  i  vragovah.  Zvezdoznaoci, 
versta  čarobnikah ,  davali  su  zakone  vladaocem  ,  jer 
od  njihovih  gatanjah  zavisili  su  čini  vladarab,  ratovi, 
oddeljenja  itd. 

(Konac  će  slčditi.) 

Kazalište  zagrebačko. 


U  subotu  21.  t.  m.  predstavljale  su  se  u  našem 
jeziku  dve  za  naše  domorodno  obćinstvo  sasvim  nove 
vesele  igre,  jedna  pod  imenom  »Pogibelno  susodstvo« 
od  Kotzebua,  a  druga  pod  naslovom  »Očevidni  do¬ 
kaz«  od  Kastelli-a.  Obadva  ova  komada  veoma  su  za¬ 
bavna  i  puna  šalah,  dosetljivostih,  zanimivih  zoačajah 
i  komićkih  situaciah,  a  predstavljena  biahu  rčdkom 
točnostju  i  živahnostju.  Glavne  zadaće  izvedoše  gospo¬ 
ja  Vagi,  gospodična  Veselova,  gospodin  Korniš  i  bra¬ 
ća  Freudenreichi  i  stekoše  podpuno  odobrenje  svih 
onih,  koji  težkoću  njihove  umetnosti  i  njihovoga  po¬ 
ložaja  poznaju  i  nezahtevaju  više,  nego  Što  je  pravo 
i  što  se  od  osobah,  koje  su  se  od  tako  malo  vreme¬ 
na  našemu  krasnomu  no  težkomu  jeziku  posvetile. 


tražiti  može.  Osobitu  pohvalu  zaslužuju  gdićua  Vese¬ 
lova  i  g.  Korniš ,  koji  su  ovom  prigodom  zaista  po¬ 
kazali,  da  im  je  ozbiljno  do  toga  stalo ,  da  naš  jezik 
savćršeno  nauče.  Tako  dobro  još  nikada  nisu  go¬ 
vorili  kao  ovaj  put,  i  premda  je  strogi  slušatelj  u  nji¬ 
hovom  govoru  gdčgdč  po  koju  pogrčšku  još  opaziti 
mogao,  ipak  im  je  bio  izgovor  takov,  da  se  je  čovčk 
nj  bovom  napredku  za  ovo  kratko  vrčme  uprav  diviti 
morao.  Mi  smo  osvčdočeni,  da  ćemo,  ako  se  naši  do¬ 
morodci  starali  budu ,  da  se  ovaj  lepi  zavod  barem 
pć  godine  još  uzdčrži,  s  njihovim  izgovorom  isto  ta¬ 
ko  zadovoljni  biti,  kao  što  smo  već  sada  s  njihovim 
predstavljanjem.  Osobito  drugi  komad  biaše  tako  do¬ 
bro  predstavljen,  da  se  nesčćaroo  da  smo  ikada  štogod 
boljega  i  u  nčmačkom  jeziku  na  našem  kazalištu  od  doma¬ 
ćih  predstavljaocab  vidili.  Rečene  dve  osobe  posve  su 
dobro  dohitili  značaj,  koi  su  imali  predstavljati,  i  ta¬ 
ko  su  se  slobodno  i  pristojno  kretali,  da  nam  nije  u  ob¬ 
ziru  obstoslojateljstvah  našeg  kazališta  ništa  za  želiti 
ostalo,  no  i  ostale  predstavljajuće  osobe  dćržale  su 
se  po  mogućnosti  dobro  i  doprineli  su  što  im  je  naj- 
većma  moguće  bilo  k  dobrom  uspehu  ovoga  pred¬ 
stavljanja,  koje  je  tako  dobro  za  rukom  pošlo.  Kaza¬ 
lište  bilo  je  prilično  puno  a  činilo  se  je ,  kao  da  su 
slušaoci  veoma  zadovoljni  bili,  jer  se  jc  mnogo  srne- 
jalo  i  pleskalo.  Posle  svakog  komada  biahu  svi  pred- 
stavljaoci  jednoglasno  izazvani,  da  primu  zasluženu 
pohvalu  za  svoje  tćrsenje  da  nas  tako  Ičpo  po  naški 
zabave.  —  Kako  čujemo  u  ponedeljak  30.  t.  m.  pred¬ 
stavljat  će  se  u  našem  jeziku  prekrasna  Kornerova 
drama  »Hedviga«,  našlo  naše  domorodno  obćinstvo 
pozorno  činimo,  jer  može  sigurno  biti,  da  će  se  tom 
prigodom  dobro  zabavljati,  budući  da  su  glavne  oso¬ 
be  ovoga  uzhićujućeg  igrokaza  sasvim  primčrne  lčpim 
umčtničkim  sposobno« dm  gdične  Veselove  i  gospodi¬ 
na  Korniša.  Budući  da  će  naše  domorodno  teatralno 
družtvo  posle  toga  predstavljanja  na  nčkoliko  nede- 
ljah  u  Karlovac  otići,  da  i  ondašnje  domorodce,  ko¬ 
jim  ga  mi  sčrdačno  preporučujemo,  s  n&koliko  pred- 
stavljanjab  razveseli,  nadati  se  je  od  rodoljubja  našeg 
stanovničtva,  da  će  ga  muogobrojno  posetiti .  da  se 
kako  se  pristoji  na  nČko  vreme  oprosti  od  naših  mla- 
djahnih  predstavljaocab,  koji  su  nam  već  toliko  za¬ 
bave  svojim  neumornim  tćrsenjem  pribavili. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice DvA*  Ljudevit*  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOBVATBKA,  BLAVOHBEA  1  DALMATINSKA. 

Broj  80.  V  Subota  4.  Rujna  I  §47.  Tečaj  XIII. 


Um  sa  morem,  smiri  sa  Tratom. 

Narodna  poslovica . 


O  Istrianskih  Slavjanih. 

(Iz  taljanskoga  Časopisa  L'Istria.) 

(K  o  o  a  c.) 

Da  od  tolikih  samo  jedan  navedem  primerotomu, 
napomenut  ću  sgodu  Petrarke,  komu  9  dok  je  u  na¬ 
šem  hramu  u  slavu  inštalacie  Bernabć-a«  Galle- 
>  azia  i  Matie  Viskontia  laskateljni  govor  dčržao« 
u  najboljem  tčku  preseče  rčč  onaj  zvezdozna- 
nac  ,  Andalon  del  Nero  koga  često  nazivamo« 
govoreći ,  da  je  iznašao«  da  su  bal  onaj  tre¬ 
nutak  zvšzde  najbolji  položaj  uzele  za  izvćršenje  re¬ 
čene  svečanosti.  Svaku  ponćlto  samo  težju  bolest  pri¬ 
pisivali  su  nadalje  čaranju  i  zlom  pogledu:  Svi  doga- 
djaji «  kojima  čovek  ili  nije  znao  naći  uzrok  ili  nije 
imao  sirca,  da  sšm  sebe  toga  radi  potvori «  bili  su 
maslo  vešticab,  i  svet  je  verovao,  da  su  se  one  nčke  noći 
na  nekih  mčstih  sakupljivale  i  deržale  paklene  sabore. 

•Ove  misli  nisu  pako  proniknule  jedino  u  glavah 
prostih  Ijudih:  dš  9  možebiti  bi  tko  dokazati  mogao« 
da  se  nebi  nikada  u  puku  utemeljile  bile,  da  nisu  oni, 
koji  pukom  vladaju,  o  tome  učene  razprave  i  naredbe 
činili.  Gradovi  su  zakone  pržvili  proti  čarobnikom  a 
cerkva  je  iznašla  formulah,  kojimi  ih  je  tobož  progo¬ 
nila;  učeni  su  o  njima  ozbiljno  i  navlas  govorili:  kada 
su  pako  počeli  včštce  i  včštice  pred  sud  pozivati. 


onda  je  narod  slao  stvar  za  pravu  istinu  dćržati:  ka¬ 
ko  bi  se  sudci  i  poglavari  varati  mogli?  Misao  ova  s 
jedne  strane  u  učene  sisteme  stavljena ,  potvćrdjena 
biaie  ljudmi ,  o  kojima  je  svčt  mislio «  da  su  učene 
glave,  s  druge  strane  razprostranjena  po  narodu  sve- 
znalicami  svake  včrsti  i  svakog  stališa  tako  se  je  use- 
kla  u  puk,  da  je  svakoga  koi  je  o  njoj  samo  sumnja¬ 
ti  usudio  se,  za  krivoverca  i  bezbožea  deržao.  Budu¬ 
ći  da  je  dakle  moć  včštacah  i  vešticah  progonstvom 
rasla,  umnožavala  su  se  i  sredstva  proti  njima:  i  dok 
su  izobraženi  ove  nesretnike  zaklinjali  i  palili«  narod 
ih  je  za  zlikovce  i  nevčrnike  dčržao  i  predsudam 
predsude  suprotstavljao  i  tako  iznašo  je  za  najbolji 
Ičk  proti  njihovoj  zlobi  rosu  od  one  noći ,  za  kojom 
je  sl&dio  praznik  svetog  Ivana.  Koi  se  je  njom  umi¬ 
vao  nije  se  imo  ništa  bojati  od  veštacah  i  včšticah: 
nčko  bilje«  u  onoj  noći  pobrato,  bilo  je  obrana  i  za¬ 
štita  neđužnikah.  K  ovom  mnenju  pridružila  su  se 
još  i  druga  ,  o  kojima  ovd&  govoriti  nije  mčsto ,  ali 
od  kojih  su  se  neki  tragovi  sačuvali  jošte  do  našega 
v&ka  tako  u  Italii  kao  i  u  drugih  pokrajinah.  Po  svem 
se  veru  od  Švedske  do  Saksonske  i  obalah  Rena ,  i 
dan  danas  narod  užiže  vatru  u  oči  svetoga  Ivana:  n£- 
kom  Englezu,  koi  se  je  baš  u  to  vreme  tamo  nalazio« 
kazali  su,  neka  se  nečudi,  ako  u  pćnoći  opazi  vatru 
po  berdih  cćle  okolice;  u  Newcastlu  upale  sve  kuha* 
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riče  onaj  večer  vatru  od  veselja,  U  Londonu  obilaze 
grad  pleŠući  dimnjačari  u  neobičnih  opravab;  u  jed¬ 
noj  dolini  grofie  oxfordske,  nazvanoj  belim  konjem, 
sakupljaju  se  svi  stanovnici  ove  okolice,  da  sprovode 
u  radosti  ovaj  dan  i  da  očiste,  kako  oni  kažu,  konja, 
to  jest  da  izpuknu  iz  nekog  razkopanog  mesta  ostan¬ 
ke  nekog  bilja,  koje  je  imalo  sliku  od  oriaškog  ko¬ 
nja  i  da  dan  sprovode  u  seoskom  veselju.  Ja  sam  iz 
Lombardie  rodom,  gde  upčrkos  svim  zabranam,  svu 
onu  noć  zvona  zvone  i  kada  sam  bio  jošte  dete,  od¬ 
vele  su  me  više  putah  žene,  koje  su  do  starinskih  o- 
bičajah  dčržale,  na  polje,  da  k&pim  rosu  svetoga  Iva¬ 
na,  a  u  različnih  mestih  pokazali  su  mi  lješnikah,  ko¬ 
ji  su  do  onog  večera  bili  suvi  kao  u  mesecu  sečnju, 
a  drugo  jutro  zelenili  su  se  gustim  i  veselim  listjem 

Sada  ću  kazati  što  sam  opazio:  ako  želiš,  da  u. 
kineš  takove  predsude  kod  Slavjanah,  to  ti  nikada 
za  rukom  poći  neće  ,  ako  u  tom  poslu  ozbiljno  i  silom 
postupao  budeš,  već  prie  time,  ako  ih  staneš  radi  toga  iz- 
smehavati.  U  obće  malo  ima  jurve  Slavjanah,  koji  u  slič¬ 
ne  ludorie  včruju  i  oni  idu  sada  noćju  bez  svakog  straha 
preko  troputicah  i  razkrižjah,  ma  se  sastali  tamo  s  ko¬ 
liko  mu  drago  pa6ah  i  mačakah,  Kada  na  večer  sede 
okolo  svoga  ognjišta  nepripoveda  više  jedan  drugomu  o 
duhovih  i  vesticah  kao  nekada,  nego  oni  se  razgovaraju 
o  onom  Što  su  čuli  iz  ustah  svojih  duhovnih  pastirah: 
li  otvorenimi  usti  slušaju,  što  im  čitaju  deca  iz  svo¬ 
jih  školnih  knjižicah  ,  koje  su  u  slavjanskom  jeziku 
sada  pervi  put  po  zapovedi  našega  visokoga  c.  kr. 
upraviteljstva,  komu  je  već  toliko  naša  domovina  der- 
žana,  ulištene. 

P  o  g  1  a  v  j  e.  XV. 

Zaključak . 

Koliko  nekoristnih  malenkostih  napisali  ste  u  va¬ 
ših  poglavjih  o  istrianskih  Slavjanah?  Priznajem;  ali 
neka  odgovori  za  sve  na  ovu  primetbu  glasoviti  ćut- 
ljivi  putnik,  koi  je  samo  onomu  poznat,  komu  u  pćr- 
sih  kuca  valjano  sčrce.  »Čini  mi  se,  veli  on,  da  se 
točni  i  nepromenljivi  znaci  narodnoga  značaja  većma 
ugledati  mogu  u  ovih  malenkostih,  nego  u  najvećih 
deržavoih  dogadjajih,  koje  ravnaju  velikaši,  koji  su 
kod  svih  narodah  nerazlučno  jednaki..  Ja  nisam  na- 
meravao  pisali  razpravu  učenu,  političku  i  statističnu, 
ni  podpunu  dogodovštinu  Slavjanah  naše  domovine. 
Hotio  sam  prosto  napisati  samo  ono.  Što  sam  sćm  vi¬ 
dio  i  čuo  medju  Slavjani  živući  i  preduzeo  sam  si, 
cia  takovim  načinom  bolje  svet  upoznam  š  njimi,  nego 
Što  ih  je  slučajno  do  sada  poznavao. 


Ono  što  sam  kazao,  ako  i  neima  druge  zasluga, 
barem  ima  tu,  da  je  istinito.  To  nije  porodila  fantazia 
ni  pristranost,  ni  ćutljivost,  ni  njega,  ni  sebičnost.  Je¬ 
dina  svčrha,  koju  sam  pred  očima  imao,  bila  je ,  da 
jednomu  malo  poznanomu  a  veoma  Često  nepravedno 
zamećenomu  i  izsmejanomu  narodu  ono  podam ,  što 
ga  po  pravdi  ide. 

Čitajući  knjige,  gdč  se  ili  hotice  ili  slučajno  na¬ 
pominju  istrianski  Slavjani,  opazio  sam ,  da  ih  tamo 
uvčk  kore,  da  su  divji,  grabežljivi  i  sirovi.  I  učini  mi 
se  više  putih,  kao  da  sam  primetio ,  da  ovi  spisatelji 
nisu  uvek  razlućivali  ono,  što  od  vremena  i  osobito¬ 
sti  mčstah  visi,  od  onoga,  što  se  na  odgojenje,  vladu 
i  verozakon  jedne  ćele  deržave  proteže.  —  Tako  na 
primer,  budući  da  su  Mlečani  nekoliko  brodićah,  mo- 
žebiti  ribarskih,  došavših  iz  kakvog  nepoznatog  kuta 
Dalmacie  i  Istrie  na  adrianskom  moru  opazili,  da  gu¬ 
sare,  već  iz  toga  osudjuje  senator  Giacomo  Diedo 
ćeli  naš  narod  i  usled  toga  veli  u  svojoj  dogodovšti¬ 
ni  mletačke  republike,  gde  o  istrianskom  i  dalmatin¬ 
skom  narodu  govori,  da  je  ovim  narodom  prirodjena 
grabežljivost  i  gusarstvo. 

Jel1  pravo  sbog  nekih  posebnih  činah  cčli  dalma¬ 
tinski  i  istrianski  narod  ružiti,  a  zašto?  Sbog  one  o 
holosti,  kojom  su  naduveni  malone  svi  historici  i  ko¬ 
ja  ih  nuka ,  da  samo  dogadjaje  svoga  naroda  slave. 
A  u  istinu,  da  su  ovi  spisatelji  istinu  ljubili,  i  da  su 
bili  pravedni  ,  oni  bi  morali  o  dalmatinskih  i  istrian¬ 
skih,  a  i  svih  ostalih  slavjanskih  narodih ,  gdegod  se 
na  tom  širokom  svetu  nalaze,  mesto  hotčti  ih  potlačiti 
svoj  i  mi  sarkasmi,  u  svojih  knjigah  napomenuti,  da  su 
bili  vavek  valjani  ljudi,  koji  su  svoj  vćrozakon,  svoju 
domovinu  i  svoje  zakonite  vladaoce  ljubili  a  mnogo 
kervi  na  kopnu  i  moru  prolili,  za  da  nadvladaju  i  po- 
bede  njihove  nepriatelje! 

Kolikom  žestinom  opisana  je  otmica  mlečanskih 
devicah  tobož  po  Tčrštanih  izvedena !  A  možebiti 
ovi  ljudi  nisu  n.šta  drugo  bili,  nego  ribari,  koji  su 
bog  zna  odkud  došli,  više  zato  da  se  Mletčanom  od¬ 
mazde,  nego  da  izvedu  dvostruko  zločinstvo.  Rimljani, 
koji  su  bili  oteli  sabinske  žene,  sami  su  predali  taj 
čin  uspomeni  svojih  potomakah,  koi  su  za  slavan  der- 
žali;  ali  oni,  koji  su  Mletačkinje  oteli,  nisu  nikakvu 
uspomenu  od  toga  kod  nas  ostavilt,  iz  čega  sledi,  ili 
ga  naši  praotci  izveli  nisu  ili  je  bio  veoma  neznatan, 
a  Mletčani  su  ga  svojim  preterivanjem  povećali  ili  sa¬ 
svim  izmislili. 

Ali  ostavimo  stare  pripovesti ,  pa  svaki  nek  se 
derži  onoga  što  ima,  ili  misli  da  ima. 
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OvdČ  se  mora  govoriti  samo  o  sadašnjem  vreme¬ 
nu  i  o  đojakašnjih  istrianskih  Slavjanih. 

Mislite  li  možebiti  da  našiSavjani  neiroaju  nikak¬ 
vih  zaslugah  u  dogodovštini  našega  toli  hvaljenoga 
včka?  Stavite  se  do  kojeg  slavjanskog  starca  s  veliki- 
mi  bćrkovi  i  on  će  vam  pokazati  častne  brazgotine 
od  ranab  na  pćrsih  i  na  licu,  koje  je  na  bojnom  po¬ 
lju  dobio.  I  on  će  vam  sasvim  prosto  i  bez  svakog  i 
najmanjeg  ponosa  pripovčdati  o  hrabrih  po  njemu 
izvedenih  činih,  da  će  te  pomisliti,  da  vam  o  prošlih 
včkovih  pripovčda,  o  činih,  koji  bi  zaslužili  mčsto  u 
dogodovštini,  da  ona  nenapominje  samo  ono,  što  su 
vojvode  slavna  učinili. 

Možebiti  nebi  bilo  dosadno,  da  bi  tko  sakupio  iz  u- 
stah  naših  Slavjanah  sve  ono,  što  oni  pripovedaju, 
da  su  svojom  vlastitom  desnicom  izveli.  To  bi  bila 
možebiti  veoma  zanimiva  sbirka  od  anekdotah,  iz  ko¬ 
je  bi  se  najbolje  viditi  moglo  koliko  su  naši  ljudi 
doprineli  k  velikim  dogadjajom  našega  včka.  Ali  to 
bi  se  skoro  učiniti  moralo;  jer  svaki  dan  nestaje  vi¬ 
še  i  više  ovih  po  našoj  domovini  razsutih  osčdelih 
junakah.  Oni  se  odlikuju  izmedju  ostalih  svojih  zem- 
Ijakah  nekim  osobitim  slobodnim  duhom,  što  ćeš  od¬ 
mah  na  pčrvi  pogled  opaziti,  i  goje  medju  sobom 
neko  bratinstvo ,  koje  se  svakom  ćutljivom  čovčku 
dopasti  i  sćrce  ganuti  mora. 

U  jednom  istrianskom  seocu  živili  su  dva  takova 
druga,  koji  su  se  usled  sčrčanih  činah,  premda  nisu 
znali  ni  Čitati  ni  pisati,  vratili  u  domovinu  kao  straž- 
meštri.  Uvčk  su  si  ostali  včrni  tako  u  sreći,  kao  i  u 
nevolji,  živili  su  zajedno  kao  da  su  si  braća.  Jedan  od 
njih  umre.  Drugi  u  dnu  duše  razcviljen  oboruži  se 
starom  nekom  puškom,  i  odprati  si  druga  svečano 
do  groba.  Kada  stanu  zemlju  na  mčrtvaca  bacati  opa¬ 
li  pušku  i  zavapi:  »Druže  nemogu  ti  dati  ništa 
više,  jer  sam  ubog .  • .  uzmi  dobru  volju !«  Okrene  se 
i  stane  suze  roniti,  koje  nastojao  je  da  sakrije.  Gro- 
boderi  posmčhavali  su  mu  se  no  župnik  razplače  se 
pri  ovom  prizoru!  —  Pa  sad  recite,  da  su  istrianski 
Slavjani  sirovi,  okrutni  i  gotovo  divji! 

D.  A.  Facchinetti. 

Kazalište  zagrebačko. 

Naše  mladjahno  narodno  teatralno  družtvo  dalo 
je  u  utorak  31.  predjašnjega  meseca  a  ne  u  ponedš- 
ljak  kako  smo  u  našem  predašnjem  listu  zlo  ubavč- 
šteni  prijavili,  poslednje  predstavljanje  pred  svojim 
odlazkom  u  Karlovac. 

Ovom  prigodom  izvedena  biaše  lepa  Kornerova  dra¬ 
ma  »Hedviga.«  O  vrednosti  toga  poetičkoga  dela  od¬ 


lično  bi  bilo  ovdž  rčč  zametnuti,  budući  da  ga  svaki, 
komu  je  iole  nčmačko  knjižestvo  poznato,  bez  sumnje 
pozna,  jer  je  jedan  od  najrazprostranjeniih  pro  iz  vo¬ 
dah  ove  vćrsti  nčmačkoga  duha,  a  i  njegov  prevod 
u  naš  jezik  iziš6  je  već  tiskom  pred  nčkoliko  godi- 
nah  i  tako  mora  i  onim  našim  domorodcem,  koji  na¬ 
še  knjige  čitaju  a  nčmačkomu  jeziku  včšti  nisu,  dobro 
pozuan  biti,  za  one  pako,  koji  naški  nečitaju  itako  bi 
zahman  bilo ,  da  bi  ovdč  čin  rečene  drame  razložili 
i  o  njezinoj  vrčdnosti  štogod  progovorili.  To  bi  zna¬ 
čilo  onim,  koji  to  dčlo  poznaju,  samo  poznatimi  stvar- 
mi  đosadjivati  i  praznu  slamu  mlatiti,  jer  oni,  koji  na¬ 
še  kojige  nečitaju,  za  cčlo  nečitaju  ni  naše  časopise. 
Zato  ćemo  samo  o  predstavljanju  i  o  dubu  naše  pu¬ 
blike  nčšto  prijaviti.  Gospodin  Korniš,  gospoja  Vagi 
i  gospodična  Veselova  očevidno  bili  su  najboljim  du¬ 
bom  nadahnuti  i  tčrsili  su  se  što  su  najvećma  mogli, 
da  zadovolje  slušaoce.  To  zaslužuje  svakako  da  bude 
pohvaljeno.  Nčki  prizori  podjoše  im  dobro  za  rukom 
i  biahu  živahnim  pleskanjem  od  strane  slušaocah  prim¬ 
ljeni,  no  da  se  nije  cčla  drama  tako  dopala,  kao  što 
smo  se  nadali  i  to  je  istina,  ali  tomu  nisu  imenovane 
osobe  krive,  nego  one,  koje  su  pomanje  zadaće  ima¬ 
le  pa  ih  ipak  dobro  na  izust  naučile  nisu,  i  neke  slu¬ 
čajne  nepriazne  okolnosti ,  izmedju  kojih  osobito  tu 
napomenuti  moramo,  što  je  predstavljalac  Juliusa  obo- 
leo  bio  i  usled  toga  tako  lirapavo  i  slaboglasno  govo¬ 
rio,  da  ga  nije  bilo  više  putih  ni  razumeti  moći.  U 
ostalom  čini  nam  se,  kao  da  je  to  predstavljanje  sva¬ 
kako  prerano  u  život  stupilo,  naličilo  bo  je  na  voće, 
koje  nije  sasvim  dozrelo,  premda  nije  sumnje,  da  sč- 
me  prave  slasti  u  sebi  nosi  i  kada  jedanput  dozreli, 
da  će  ga  svaki  radostju  uživati.  Još  nekoliko  da- 
nah  da  predstavljaoci  sasvim  svoje  težke  zadaće 
prekuvaju,  i  još  nčkoliko  probah  i  to  će  predstavlja¬ 
nje  po  našem  mnčnju  jedno  od  najboljih  biti ,  koja 
smo  od  našega  teatralnoga  družtva  viditi  priliku  ima¬ 
li.  Nadamo  se,  da  će  to  proročanstvo  Karlovčani  potvćr- 
diti:  što  smo  mi  vidili,  nije  bilo  ništa  drugo  nego  obće- 
nita  proba.  —  Sada  pako  nćšta  o  našem  obćinstvu.  Prem¬ 
da  smo  u  prošastom  broju  našega  lista  na  ovo  pred¬ 
stavljanje  pozorne  učinili  naše  domorodce,  i  pozvali 
ih  najvrućiimi  izrazi  na  tu  zabavu ,  pak  ipak  dodje 
ih  u  kazalište  tako  malo,  da  teatralni  ravnitelj  nije  ni 
toliko  novacah  dobio,  da  naknadi  ono,  što  je  ovaj  večer 
za  štampanje  ceduljah,  razsvčtljenje  kazališta  i  druge  po- 
trebštine  potrošio.  Tako  se  umetnost  nepodupire  i 
neobodruju  ljudi,  koji  se  umčtnosli  posvećuju.  Na  ta¬ 
kov  način  nećemo  nikada  kazališta  imati!  Jedni  kažu, 
mi  neidemo  u  kazalište,  jer  naši  predstavljaoci  nego- 
vore  dobro  naš  jezik.  —  Drugi  vele,  družtvo  je  još 
premaleno,  nemože  velike  komade  davati,  koji  bi  nas 
zabavljali  kao  nemački  i  tako  ima  svaki  drugi  uzrok 
zašto  izostaje.  Mi  odgovaramo  na  to,  ako  hoćete  da 
naši  predstavljaoci  nauče  dobro  naš  jezik ,  gledajte 
da  se  tako  dugo  naše  kazalište  uzdćrži  dok  im  mogu • 
če  bude  naučiti  ga  —  jedan  jezik  savčršeno  naučiti 
nije  moguće  za  jedan  ili  dva  meseca,  bio  ti  bog  zna 
kako  sposoban  k  tomu  i  marljiv,  a  osobito  takov  je¬ 
zik,  kao  što  je  nas,  koi  nije  sasvim  izobražen ,  koi 
neima  još  dosta  poučnih  knjigah ,  iz  kojih  bi  ga  čo- 
vek  pocćrpiti  mogo,  i  gde  još  nije  izgovor  učv^ršteo, 
gde  svaki  onako  govori,  kako  se  tamo  govori 
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gđč  ae  je  rodio  i  ako  koja  rčč  drugačie  izgovorenu 
čuje  odmah  misli ,  da  je  zlo  izgovorena.  Tko  je  taj 
medju  oami,  osobito  u  Zagrebu,  gdč  se  tako  izopače¬ 
no  narččje  govori,  koi  bi  od  sebe  reći  mogo :  ja  go¬ 
vorim  kako  valja?  Ali  mnogi  će  na  to  reći,  naši  pred- 
stavljaoci  negovore  ni  tako,  kao  što  se  kod  nas  go¬ 
vori.  Neka  bude  i  to  —  ali  neopazujemo  li,  da  sva¬ 
kim  predstavljanjem  bolje  govore ,  i  nemožemo  Ii  iz 
toga  zaključiti,  da  će  za  koje  vrčme  sasvim  dobro 
govoriti,  ili  barem  tako  i  još  štogod  bolje  nego  mno¬ 
gi  takovih  kritikasterah,  koji  mnogo  viču  a  malo  uče, 
medju  kojima  ima  i  takovih,  koji  nijedne  narodne 
knjige  još  pročitali  nisu?  Vi,  koji  ste  pravi  domorod¬ 
ci,  nedajte  se  od  takovih  larmašah,  koji  možebiti  i 
iz  drugih  uzrokah,  koje  vi  ni  neslutite,  tako  govore, 
zaslčpiti,  i  nepustite ,  da  propadne  na  veselje  naših 
protivnikah  jedan  zavod,  koi  može  za  koje  vrčme  na 
slast  i  slavu  našem  narodu  služiti.  Dok  voće  nije  po¬ 
sve  zrelo,  kiselo  je,  ali  sladko  postaje  kada  dozreli. 
Nemojte  ga  uništiti  prije  nego  mu  je  moguće  dozre- 
liti ,  nego  njegujte  ga  kao  brižljivi  včrtljari  i  vi  ćete 
doživiti  veselje  i  radost.  Dramatička  umetnost  ne- 
rodi  se  savčršena ,  nego  kao  slabahno  dete ,  koje 
treba  vremena ,  njegovanja  i  truda  dok  se  odgoji. 
Najsposobnii  čovek  treba  mnogo  godinah ,  dok 
se  u  toj  umetnosti,  koja  n  sebi  pojame  od  svih  osta¬ 
lih  sjedinjuje ,  samo  pončšto  uvežba ,  a  osobito 
kod  nas,  gde  neima  velikih  primerah,  polag  kojih  bi 
se  učenik  ravnati  mogao,  i  gdč  neima  jošte  estetićkoga 
izobraženja,  kao  u  drugih  zemljah.  Sto  se  tamo  po 
tradicii  i  autopsii,  to  se  kod  nas  velikim  trudom,  na¬ 
ukom  ,  dugim  vremenom  i  po  uČiteljih  samo  naučiti 
može.  Ako  bi  dakle  samo  takove  osobe  za  naše  ka¬ 
zalište  za  sada  još ,  gde  je  još  kod  nas  ta  umetnost 
posve  inostrana,  pribavljati  hteli ,  kojim  je  naš  jezik 
rirodjen,  onda  bi  morali  takove  uzimati,  koji  nika- 
voga  pojama  o  kazališnoj  umetnosti  neimaju,  jer  kod 
nas  do  sada  još  te  umetnosti  nebiaše,  mi  bi  im  mo* 
rali  učitelje  dčržati ,  koji  bi  mnogo  novacah  stajali  i 
onda  bi,  ako  bi  baš  slučajno  na  takove  naišli,  koji  ta¬ 
lenta  za  umčtnost  imaju,  jer  bez  toga  nikad  ništa,  (a 
tko  će  to  u  napred  pogoditi?)  onda  bi  rekoh  za  pet 
iesl  godinah  jedva  takove  predstavljaoce  iz  njih  nači¬ 
nili  ,  kakvi  su  sada  oni ,  koji  kod  nas  glavne  zadaće 
izvode,  premda  tim  nećemo  da  rečemo,  da  su  se  ovi 
bog  zna  već  na  koi  stupanj  umetnosti  popeli ,  ali  i 
ovo  malo  što  znaju,  nemogu  tako  lahko  dokučiti  lju¬ 
di,  koji  u  takovih  okolnostih  svoj  život  proveli  nisu. 
Još  jednu  težkoću  napomenuti  moramo:  osobe,  koje 
bi  iz  našega  naroda  za  naše  kazalište  pribavljati  oamč* 
ravali,  morale  bi  biti  izobražene  i  višjim  stališom  pri- 
nadležeće,  jer  kod  nas  se  nije  još  izobraženost  na  toliko 
razprostranila ,  kao  kod  drugih  narodah,  da  bi  i  naj¬ 
sposobnii  ljudi  iz  srčdnjih  i  nižjih  stališah  kadri  bili 
važnost  umetnosti  barem  pončšto  dokučiti  i  do  visine 
pesnikah,  kojih  proizvode  predstavljati  imaju,  popeti 
se;  a  takove  osobe  težko  bi  se  još  za  sada  odvažile 
na  kazalište  stupiti ,  tim  vise  što  im  to  njihovoj  žčrtvi 
primemu  naknadu  još  neobećuje.  Nije  li  dakle  naj¬ 
preči,  d&,  jedini  put,  ako  narodno  kazalište  utemeljiti 


želimo,  onaj  koi  smo  sada  udarili,  to  jest ,  takove  o- 
sobe  za  tu  svčrhu  pribavljati,  koje  su  u  toj  umetnosti 
već  punešto  uvčžbane,  baš  ako  naš  jezik  i  dobro  još 
negovore,  već  ako  samo  volje  imaju,  naučiti  ga ,  jer 
jezik  se  može  mnogo  prie  dobro  naučiti,  nego  samo 
nčšto  uvežbanim  predstavljaocem  postati.  Više  ima 
ljudih  na  svčtu,  koji  imaju  talenta  za  jezik  nego  li  za 
dramatičku  umčtnost,  a  kamo  li  za  srodne  jezike? 
Naši  predstavljaoci  su  svikolici  slavjanskog  podrekla, 
d k  neki  i  u  Horvatskoj  rodjeni  —  pak  ovi  da  nenau- 
Če  još  za  dva  tri  mčseca  naš  književni  jezik,  gde  su 
već  pokazali,  da  im  je  do  toga  stalo  i  gdi  već  vidi¬ 
mo,  da  su  u  tom  za  ovo  kratko  vrčme  tako  Ičpo  na¬ 
predovali?  Ne,  tomu  nadati  se  imamo  podpuno  pravo 
zato  bi  šteta  bila,  da  ovo  toli  ožudjeno  sadje  sada  za¬ 
nemarimo  ,  d č,  našim  nehajstvom  porazimo ,  kada  je 
začelo  već  tako  lepo  nicati.  Nježno  je  jošte  i  odviš 
slabahno,  da  pronikne  sasvim,  tomu  je  treba  jedino 
zlatne  kišice,  i  blaga  podnebja  (podpore  i  stčrpljiv- 
nosti  od  strane  obćinstva).  Sada  još  nije  vrčme  oštre 
kritike  i  neobzirnih  zabtevanjaii,  ta  to  je  naše  kazali¬ 
šte  već  pred  nčkoliko  godinah,  kada  se  je  pčrvi  put 
pokazalo,  uništilo.  —  Onda  su  nam  naši  predstavljao¬ 
ci  odviš  zlo  igrali,  a  sada  nam  dosta  dobro  negovore, 
da  smo  imali  onda  više  stčrpljenja  i  ljubavi  k  toj  stva¬ 
ri,  pa  da  smo  kazalište  mnogobrojnie  posećali ,  sada 
bi  možebiti  već  imali  prilično  dobre  predstavljaoce 
—  ali  mi  smo  stali  prie  vremena  kritizirati  i  izostali 
smo  iz  kazališta  i  družtvo  se  raziti  morade  —  to  će 
se  isto  i  sada  dogoditi,  ako  opet  tako  postupali  bu¬ 
demo.  Uslčd  onoga,  što  smo  gore  napomenuli,  sad  nam 
neće  biti  treba  tako  dugo  čekati,  da  nam  se  želja  iz- 
puni,  jer  kako  smo  rekli  bčrže  se  popravi  jezik ,  ne¬ 
go  umetnost  nauči.  Ako  pako  živahno  tu  stvar  podu¬ 
pirali  budemo,  onda  će  se  i  družtvo  malo  po  malo 
povekšati  i  mi  ćemo  za  koje  vrčme  i  veće  komade 
davati  moći,  jer  tko  da  se  odvaži  k  našem  teatral¬ 
nom  družtvu  pristupiti,  kada  vidi,  da  za  njega  naše 
obćinstvo  tako  malo  mari,  i  da  je  teatar  skoro  uvčk 
prazan.  —  Jedini  Ičk  dakle  za  dokučiti  ono,  što  još  ne¬ 
mamo  i  za  popraviti  sve  mahne  našega  kazališta  jest: 
mnogobrojno  posećanje  nalik  predstavljanjah ,  st trplje¬ 
nje  i  priaznost  prama  predstavljaocim ,  koji  si  truda 
polalu ,  da  nai  jezik  nauče ,  jer  inače  izgubit  će  volje, 
a  bez  toga  neima  ništa.  Strogost  i  nemarnost  u  toj 
stvari  sve  pokvariti  može.  Zato  vraćamo  se  na  sve  o- 
ne,  koji  kakav  upliv  na  naše  obćinstvo  a  osobito  na 
našu  mladež  imaju,  i  molimo  ib,  da  im  to  razlože  i 
da  se  postaraju,  da  u  njima  pobude  bolji  dub  i  više 
vatre  uzpire  za  sve  što  je  narodno,  jer  žalibože  opa¬ 
zili  smo,  da  je  od  nekog  vremena  u  svemu  ta  vatra 
popustila.  Mi  znamo  da  od  utemeljenja  narodnoga  ka¬ 
zališta  sreća  naše  domovine  ne  visi ,  nu  mislimo  ,  da 
bi  ipak  bolje  bilo  ,  kada  već  kazalište  imamo ,  da  je 
narodno,  jer  inostrano  razprostranjuje  i  inostrani  dun, 
a  toga  se  čuvati  moramo ,  ako  uvčk  kukavni  poluta¬ 
ni  ostati  nećemo ,  koji  smo  do  sada  bili,  to  pako  u 
naših  okolnostih  nikada  steći  nećemo ,  ako  tako  po¬ 
stupali  nebudemo,  kao  što  smo  gore  naznačili. 


Ulrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  I*va#  Ljudevita  Gaj  A  u  Zagrebu. 
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Ii  topline  večera  tog  blaga 
Nova  niče  za  budućnost  snaga. 

Zora  svane;  u  pupju  se  kresi 
Nkda  kano  bojna  luč  s  nebesi. 

Ljudevit  F’ukotinoviS, 


S  1  r  o  t  a. 

(Polag  taiianskog.) 

Gdč  najveća  glasi  zabit  gluha, 

U  razdčrtoj  kući  suze  rooi 
Sirotica  bez  otca  i  majke: 

Gust  snčg  kija,  strašni  vetar  goni. 

Kore  hlčbca  na  stolici  neima, 

Nit  je  ruke,  da  joj  ga  pokloni. 

Naga  i  laćna  cvili  sirotica. 

Gust  snčg  mete,  strašni  včtar  goni. 

Vrata  s’  odpru,  ljut  spahija  cikne 
Naglim  glasom,  ko  nagla  oluja: 

»Van  iz  kuće  to’e  za  stada  moja« 
Snčg  gust  sunu,  a  včtar  zauja. 

Bez  košulje,  hlčba  i  baštine 

Ide  k  gradu,  gde  se  žamor  vije 
Od  gusalah  plesah  i  sviralah, 

Včtar  kroz  snčg  strašno  dolom  rije. 

Huka  buka  po  zraku  se  stere, 

Vozci  hoću,  berza  kola  lete. 

Sirotice  glas  se  u  buki  gubi, 

Snežni  včtar  strašno  okolo  mete. 


»Dalje  s  puta,  dronjo,«  viču  sluge 
I  gospodin,  zalaju  hčrtovi, 

A  sirota  bčži  bez  obzira ; 

Gust  snčg  kija,  včtar  dčrma  s  krovi. 

Bezi  u  mraku  kroz  včrletnu  stazu, 

U  grobište  medj  križe  se  spusti. 

Nije  kroka  nit  ljudskog  govora, 
Snčgom  včrti  opet  včtar  gusti. 

Na  samotnoj  tu  lijici  zemlje. 

Roditelji  gde  joj  dragi  leže. 

Nasloni  si  utrudjeno  bedro, 

Sneg  prestade,  a  vetar  se  sleže. 

Već  ne  čuje  te  ledene  zebe. 

Roditelja  jer  sadje  u  krila, 

Nesta  snega  i  vetra  ledena. 

Zaigraše  povčtarca  mila. 

Tvčrdi  ljudi,  otvčrdnuta  sčrca. 

Zar  što  vam  je  sada  sreća  blaga, 
Nemogul’  se  jednom  dčca  vaša 
Od  nemila  tući  do  nedraga  ? 


Vrtić. 
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Kratak  opis  duga  putovanja. 

(Slučajno  lakasnjeno.) 


Jedan  od  najpoglavitiih  znakah  našega  naprčdka 
jest,  što  se  naša  doffiorodna  za  izobraženostju  čeznu¬ 
ća  mladež  nedčrži  više  toli  neodlučivo  svoga  rodnoga 
mčsta,  kano  školjka  morske  hridi;  već  što  se  razkčr- 
šivši  nemile  okove,  koje  ju  k  njemu  vezahu  širom  po 
svčtu  razilazi.  Čovčku  se  grudi  od  radosti  šire,  kad 
gleda,  kako  se  svćršetkom  školske  godine  razni  du¬ 
hom  prosvčte  nadahnuti  mladići  s  torbicom  na  ledjih 
s  putničkom  batinom  u  ruci  put  dčržavah  našim  na¬ 
rodom  naseljenih  kretju.  Nekoji  se  otisnu  u  dražestnu 
Slavoniu,  da  se  porazgovore  s  jednokčrvnom  u  sreći 
i  nesreći  kroz  toliko  stolčtjah  vernom  bratjom.  Drugi 
prebrodivši  bistru  Savu  ili  mirnotoki  Dunaj  dojdu  u 
pohode  miloj  bratji  sčrbskoj,  da  vide  što  se  kod  njih 
promčni  od  ono  doba,  od  kako  ih  je  ugarsko  žezlo 
ublaživati  prestalo,  što  izbrisa  oluja  od  neprestano 
bčsnećih  kčrvnih  bojevab,  što  li  sačuvš  postojanost 
serbskoga  značaja,  i  kako  se  pod  vlastitom  vladom 
diže  iz  groba  nekadašnja  slava.  Opet  drugi  hčrle  u 
naručaj  vatrenomu  Dalmatincu,  dočim  ini  čuvši  viku 
magjarskoga  novinarstva  glede  hčrvatskoga  primorja, 
pohite  tamo,  da  vide,  kao  što  nekoji  zanešenici  tvčr- 
de,  jeda  li  je  magjarska  narodnost  toliki  zamahaj 
stekla,  da  bi  za  našu  sasvim  izgubljeno  bilo?  —  Ne¬ 
koji  se  navčrnu  u  Krajnsku,  Štajersku  i  Korušku,  da 
se  osvčdoće  o  krasnom  Što  se  narodnosti  tiče  naprčd- 
ku  tamošnjih  žiteljah. 

Slični  napori  zaslužuju  obilno  pohvalu,  jer  da  se 
putovanjem  mladić  mnogo  nauči  neima  dvojbe.  Tako 
se  bo  upozna  s  jezikom,  običaji,  prednostmi  i  mahna- 
mi  raznih  narodah,  te  nasledujuć  marljive  pčele  unese 
što  je  drugde  najbolje  u  košnicu  svojih  zemljakah, 
promičuć  tako  blagostanje  mile  domovine.  Temeljitost 
mojih  rečih,  potvčrdjuje  primer  izobraženih  narodah, 
u  kojih  težko  ćeš  naći  odličniega  prosvetom  sloveće- 
ga  muža  ,  koi  nebi  bio  prevalio  granice  svojih  i  ba¬ 
rem  ponešto  tudjih  zemaljah.  —  Pčrvo  je  načelo:  po¬ 
znaj  samoga  sebe  i  zato  v£rlo  dobro  radi  naša  mla¬ 
dež,  što  pohadja  deržave  prie  svoga  zatim  inih  na¬ 
rodah.  Sličnim  razmatranjem  potaknut  odvažih  se  i 
ja  kano  cvetak  u  vencu  našega  mladjahnoga  sveta  po¬ 
hoditi  najprie  krasotom  dičnu  Slavoniu,  jer  biaše  naj¬ 
bliža  do  Pešta  ,  u  kom  sam  škole  polazio.  Iz  uzroka 
pako,  što  mi  se  dosta  znamenita  na  ovom  putu  sluči, 
hitim  evo  da  putem  naših  listovah  preljubljenomu  svo¬ 


mu  narodu  priobćim,  prtajuć  se  stalnom  nadom,  da 
će  ono,  što  je  ovom  opisu  dobra,  u  svoju  korist  občr- 
nuti ,  što  pako  zla  od  sebe  odstraniti ,  te  tako  svoje 
blagostanje  unaprčditi. 

Svčršivši  skolski  tečaj  u  Peštu,  tom  ponosu  ma¬ 
gjarskoga  naroda,  no  meni  poradi  jednosličnosti  i  ve- 
kovitoga  praha  zamčnjenoga  golemim  blatom  najpače 
u  predgradjih  veoma  dosadnom.  Četiri  aata  biahu  jur- 
ve  odbila,  kad  ae  razstavim  sa  svojimi  priatelji ,  koji 
šiljahu  sto  pozdravah  miloj  domovini,  ljubeznim  znan¬ 
cem  i  zatočnikom  naše  narodnosti.  Veličanstveno  va¬ 
ljaše  slavjanski  Dunaj  svoje  talase,  no  još  veličanstvo- 
nie  i  ponositie  stojaše  na  njegovom  hčrbtu  dahtjući 
parobrod,  na  koga  čelu  biaše  viditi  velikimi  slovi  na¬ 
pisano:  Semlin,  Zemun  dakle  me  je  imao  povesti  u 
dčržavu,  za  kojom  sveudilj  čežnjah.  Unišavši  šetah  se 
po  palubu,  da  se  nagledam  miline  izhadjajućega  sun¬ 
ca.  Čim  se  iz  mora  od  ugarskih  pustarah  njegovo  sjaj¬ 
no  lice  pomoli,  na  levoj  se  strani  sterući,  planu  čita¬ 
va  okolica  žarkom  vatrom ;  al’  i  u  meni  kresnu  iskra 
radosti,  jer  mi  predstavljaše  sliku  slavjanskoga  pre- 
porodjenja ,  koje  neumčrli  Kollćr  včrlo  mudro  gra- 
nujućemu  suncu  prispodobi.  Ah  da  bi,  pomislih,  tvo¬ 
je  krasno  lice  navek  sjalo  na  slavjanskom  obzorju  cč- 
pajuć  magle  zaprekah,  kojimi  nas  zavidna  tudjinacah 
ruha  obastiru.  Okolica  je  tu  svake  dražesti  lišena,  te 
zato  uputih  se  u  kajutu  u  nadi ,  da  ću  tamo  srčsti 
koga  Slavjana,  ili  ugledniega  muža,  jer  su  se  gori  sa¬ 
mi  Židovi  razasuti  bili.  —  I  neprevarih  se.  Cim  bo 
stupim  unutra,  smotrim  Čoveka  u  narodnom  sčrbskom 
odelu,  stupim  k  njemu  te  pozdravivši  ga  učtivo  pri¬ 
tisnem  mu  bratinski  junačku  desnicu.  Biaše  tčrgovac 
vratjajući  se  iz  Beča  u  Beograd,  gde  se  nastani.  Sad 
mi  pade  na  um  sve,  što  sam  prie  nekoliko  danah  u 
Ciprienu  Robertu  o  stčrmoglavljenora  knezu  i  njego¬ 
vih  okrutnostih  čitao,  te  upitam  svoga  pobratima,  je 
li  to  istina.  Živa  reče  verli  Serbljin  i  uze  razjasnjiva- 
ti  Čin  po  činu.  Gnjevom  mu  biahu  uda  napeta,  kad 
spomenu  smert  Karagjorgjevu  i  požar  u  Beogradu  na 
obali  Dunaja. 

U  sladkom  razgovoru  tekoše  sati  kano  da  ih 
munja  na  svojih  krilih  nosi.  —  Već  biaše  odbilo  je¬ 
danaest  satih,  i  mi  uzajdemo  na  palub,  da  se  bistrim 
okrepimo  zrakom.  Tu  mi  netom  dopre  do  ušiuh  glas 
poznanoga  jezika  ,  te  stupiv  bliže,  čujem  ,  da  se  tu 
ruski  govori.  Biahu  dva  ruska  Židova,  i  jedan,  koi  mi 
se  po  nošnji  i  obličju  Talianom  učini.  »Mislim  gospodi¬ 
ne«,  upitam  ga  odvažno  po  talianski ,  da  se  nisam  u 
vas  upoznao,  vi  morate  biti  iz  talianskih  stranah.  Ra- 
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dost  mu  je  na  moj  pozdrav  obasuta  lice,  misleć,  da 
ae  je  sastao  sa  svojim  zemljakom.  No  začuvši  da  sam 
porod  viteške  Hćrvatske  opljabnu  malopriainje  vese¬ 
lje,  akoprem  mu  je  vele  ugodno  bilo,  da  je  sa  mnom 
n  svojem  umiljatom  jeziku  koju  rčč  probčsediti  mo¬ 
gao.  O  da  bi  već  i  našim  zemljakom  jedared  uzplam- 
tile  grudi  za  svoj  materinski  jezik,  te  na  mčsto ,  što 
se  po  zakutcih  i  zapećcih  s  njim  sakrivaju,  da  bi  ga 
iznšli  na  vidilo  pred  cčli  svit.  Moj  saputnik  biaše 
doista  Talian  rodom  iz  Genove,  no  tćrgovac  u  Odesi 
i  po  cčloj  skoro  Ruskoj.  Da  mi  je  prem  milo  bilo  s 
takovim  čovčkom  koju  rčč  prob&sediti ,  razumije  se 
samo  po  sebi.  Ćim  smo  ovako  u  jednom  kutu  sbori- 
li,  spazimo  u  drugom  n&ka  bradača  sa  zasukanimi  ru¬ 
kavi  a  ruka  mu  biaše  nčkim  remenom  prepletena. 
Moljaše  se  pako  višnjemu  Tvorcu,  s  tolikom  pobož- 
nostju,  da  je  naćulio  ušesa  pa  prisluškivao,  što  se  okolo 
njega  sbori,  te  kadkada  i  u  smšh  udario.  Moj  drug 
koga  pozornosti  nije  ništa  izbeglo,  nasmčhnu  se  i  re¬ 
če:  Koliko  ovaj  narod  dćrži  do  izvanjskih  obredah 
nepazeć  na  uredjenje  ćudi,  vidit  će  te  iz  slčdećega 
primera : 

Žudeć  jednom  prispeti  iz  Kieva  u  Odesu,  pogo¬ 
dili  neka  Židova,  da  me  u  šest  danah  tamo  prebaci. 
Krenusmo  u  nedčlju  zornim  rumenilom,  i  doprosmo 
petak  na  večer  ne  kao  što  biaše  urećeno  u  Odesu, 
nego  porad  golemoga  blata  šest  satih  bliže.  Tu  usta¬ 
de  Židov,  obećavši,  da  ćemo  sutra  čim  zora  pucat 
stane  svoj  put  nastaviti.  Ali  sutradan  nehtčde  moj  Ži¬ 
dov  ni  s  mčsta,  jer  je  bio  šabes.  Ja  na  to  sćrdit  za- 
prčtih  mu,  da  mu  neću  ništa  platiti ,  i  vćrb  toga  da 
ću  ga  dobro  izlčmati,  ako  se  odmah  negane.  Na  što 
mi  on  plačnim  okom  odgovori:  Moj  gospodine!  danas 
nam  je  zabranjeno  dčlati  i  vozit  se,  no  buduć  ste 
pošten  čovčk  hoću  da  vam  pomognem.  Vežite  me  o- 
beručice  za  kola,  a  vi  tčrajte  konje;  tako  videć  me 
drugi  Židovi  mislit  će,  da  sam  primoran  danas  vozit 
se,  i  tako  ćemo  srećno  u  Odesu.  Što  reče  neporeće. 
Privezah  Žida  za  kola ,  te  pod  rozgotom  sukobećih 
nas  putnikah  i  gradjanah  prispčh  na  naznačeno  mčsto. 
Krasnoga  ti  pojama  o  ćudorednosti  1 

Posle  te  pripovesti  obazrim  se  i  vidim,  da  se  Ze- 
munčani  u  kajute  kretju.  Vreme  biaše  od  obeda.  Za 
utaložiti  glad  upravismo  i  mi  svoje  korake  u  rečeno 
mČsto.  Kod  stola  sčdosmo  jedan  do  drugoga,  da  iz 
menimo  još  nčkoliko  rečih.  Netom  zamni  čitava  soba 
od  nčmačkoga  govora.  Na  Što  mi  moj  Talian  prišapt- 
nu:  »Verujte  mi  priatelju  da  nisam  nikad  mogao  te 
glasove  obljubiti,  niti  znam  jezika,  koi  bi  tolikimi 


hrapavimi  i  tvtrdimi  rSčmi  prepleten  bio  kao  što  je 
uprav  nčmački.  Čovčka  čisto  gćrlo  i  usta  bole,  kad 
ga  izgovara.  Gdč  je  ona  krasna  umiljatost  talianskoga, 
poljskoga  i  nešto  ruskoga  jezika!«  —  Pa  ipak,  prihva¬ 
tili  ja,  imade,  kod  nas  Ijudih,  koje  na  toliko  očara  ta 
nšmačka  hrapavost,  da  se  stide  svoga  materinskoga 
jezika,  akoprem  slovi  većom  ljubkostju,  nego  li  ruski 
i  poljski! 

Poslž  občda  povukosmo  se  opet  na  palub,  da  se 
čista  zraka  nauživamo.  Tu  opazismo  kako  Židovi  sva¬ 
ki  u  svom  kutu  nešto  jedu.  Već  sam  od  davna  gorio 
požudom  saznati ,  zašto  neće  Židovi,  da  s  kćrstjani 
jedu,  s  toga  upitam  do  mene  sčdećega  ruskoga  Žido¬ 
va  za  uzrok  toli  čudna  običaja.  Pćrvo  zato  odgovori 
vatreni  sin  Izraela,  jer  vi  hoteć  ubiti  vola,  udarite  ga 
sčkirom  po  glavi,  te  tako  siromaško  živinće  izmučite, 
a  takovo  meso  uživati  strogo  nam  zakon  zabranjuje. 
— -  Krasne  ti  ćutljivosti!  pomislih  sam  u  sebi,  samo 
da  bi  tako  milosćrdno  postupali  s  bčdnimi  kćrstjani, 
koje  često  upletu  u  svoje  rarčže  kano  pauk  muhu, — 
Drugo  pako  po  smćrti  živinćeta ,  nastavi  govornik, 
iztraživamo  jeli  zdravo  ili  ne,  ako  pako  ima  koju  po¬ 
grešku  oejčmo  ga,  već  ga  kčrstjanom  prodamo.  Jeli 
to  i  u  Ruskoj  činite?  presšće  mu  reč  pažljivi  Talian. 
Mislim  da  ne,  jer  je  ruska  vlada  izdala  ferman  usled 
koga  se  Židovom  strogo  zabranjuje  prodavati  takovo 
meso ,  jer  što  nije  dobro  za  Židova,  nije  ni  za  kčr- 
stjana,  te  tako  će  vas  lakomost  primorati,  da  se  oka¬ 
nite  predsudah  nigde  neosnovanih. 

(Dalje  će  slšditi.; 

Napredan  način  predavanja 
ražima  iz  glave* 

Za  učitelje  početnih  Ikolah . 


Dobar  je  i  siguran,  nu  dalek,  težak  i  trudan  put 
vlastitog  izkustva,  a  preki  je  put  primanja  dobra  sa- 
veta  i  put  naslčđovanja.  Svako  rukotvorstvo ,  svaki 
zanat  na  svetu  imade  svoja  napredna  srčdstva,  kojim 
se  obavija,  i  koja  su  od  postanja  zanatah  toliko  putah 
već  poboljšana,  jerbo  duh  čovčćanski,  koji  uvčk  radi 
proizoašo  je  u  svake  vćrsti  zanatu  ne  samo  bolji  ha- 
lat,  nego  i  bolji  i  naprednii  način  potrebovanja  ovog 
ii'  onog  halata.  Tako  isto  imade  se  stvar  i  u  metho* 
di  iliti  načinu  predavanja  ma  koje  vćrsti  nauka, 

Raćunjanje  je  za  svakog  ćovška  jako  potrebito, 
koji  neželi  ostati  u  naravnoj  sirovosti,  posve  tup  i 
neuk,  dakle  i  nepotrebiv  za  čovččansko  družtvo. 
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Zato  svim  pravom  zauzima  računjanje  mžsto 
medju  glavnimi  predmeti  naukah  opredčljenih  za  mla- 
dež,  jerbo  rafiunjaojev  osobito  računjanje  iz  glave ,  sa« 
mo  ako  se  ouo  nepredaje  i  neufii  kao  gola  stvar  pa¬ 
metovanja,  nego  skupa  i  kao  stvar  razum  zabavljaju- 
<5a,  onda  doisto  može  se  reći ,  da  je  ovo  računanje 
od  jako  velike  koristi«  —  Ono  izoštrava  razum,  budi 
oštroumje,  uzvisuje  razsudjenje,  ukrepljava  pametova« 
nje;  jednom  rččju  bez  računa  iz  glave  nije  moguće 
izoštriti  tupi  razum,  jerbo  što  je  tupom  nožu,  tupoj 
kosi  ii’  britvi  brus,  to  je  tupom  razumu  računanje  iz 
glave. 

Šta  može  neuk  čovčk  naučiti  prie,  nego  se  nau¬ 
či  misliti,  razsudjivati,  propitivati,  sravnjivati  stvari, 
a  to  jo  početi  upotrčbljavati  razum  i  pamet?  Kod  ko¬ 
je  li  včrsti  nauka  može  se  laglje  naučiti  dčte  misliti, 
razmatrati,  razsudjivati  nego  kod  ove?  —  Računati  i 
nepofaliti  u  računu,  a  nemisliti,  to  će  svatko  dopusti¬ 
ti,  da  je  stvar  nemoguća«  Dakle  ako  kojom  včrstju 
nauka,  to  doisto  ovom  oštri  se  razum  i  bistri  se  pa¬ 
met,  kakogod  Što  se  naukom  včre  i  ćudorednosti  o« 
plemenjuje  sčrce ,  i  kakogod  što  se  ova  nauka  nijed¬ 
nom  drugom  nadoknaditi  nemože,  tako  niti  ona  ne* 
može. 

Pri  ovom  poslu  s  napredkom  postupati  se  ne¬ 
može,  ako  učitelj  včštimi  pitanji  nevodi  djaka,  i  nepu- 
sti ,  da  on  sam  radi  i  misli ,  i  da  se  nauči  sa  osve* 
dočenjem  i  uvidjanjem  računati. 

S  decom  valja  počeli  računati  iz  glave  kako  do- 
dju  u  školu,  a  kako?  —  To  potanko  i  obširno  razlo¬ 
žiti  nije  svčrha  ovog  članka.  U  njemu  smo  rada  na 
kratko  samo  naznačiti  jedan  lahki  i  napredni  način 
predavanja  računa  iz  glave,  kojim  su  se  predavanjem 
već  mnogi  učitelji  s  najboljim  uspehom  služili  i  još 
se  služe. 

Svi  pedagogi  slažu  se  u  tom,  da  kod  predavanja 
makar  koje  versti  nauke  valja  ići  s  decom  kano  od 
škalina  do  skalina,  prelaziti  od  poznatog  na  nepozna¬ 
to,  od  lagljeg  na  težje,  od  jednostavnog  na  sastavlje¬ 
no:  tako  i  kod  računa.  Najsgodnii  način  dokazati  dč- 
ci  struke  računa ,  kojih  je  četiri ,  kanoti  sabiranje, 
sbrajanje  (addido),  oduzimanje  (subtractio),  umnožava- 
nje  (multiplicatio),  razdšljenje  (divisio),  čini  nam  se  o- 
vi  kod  računanja  iz  glave :  Nije  kod  ovog  računanja 
potrebito  raztavljati  ove  četiri  struke  računa,  i  svaku 


napose  uzimati,  nego  mogu  se  taki  u  početku,  dok 
samo  djaci  nauče  se  brojid,  sve  u  prilikama  prilago- 
djenim  za  okolnosti  i  dččju  dobu  predavati ,  uzima- 
juć  sad  ovu,  sad  onu,  sad  sve  skupa.  U  njima  se  uko« 
renjiva,  na  njima  osniva  sve  računanje. 

Najpčrvo  ćemo  spomenuti  skaline,  po  kojim  se 
mora  ići  kod  ovog  predavanja.  Skalini  su  ovi: 

1.  Brojenje  redom  i  prčko  reda.  2.  Umnožavanje 
brojevab  n.  p.  koliko  je  jedinicah  S  i  5,  koliko  13  i 
9  ifd.  3.  Sravnjivanje  brojevah,  to  jest:  za  koliko  je 
jedan  broj  od  drugog  višji  ili  manji.  4.  Uzimanje  jed¬ 
nog  broja  više  putah.  5.  Iztraživanje  polah,  trećinah, 
četvčrtih  itd.  onih  brojevah ,  koji  se  mogu  tako  po- 
dčliti,  da  ništa  neostaje,  n.  p.  od  kog  je  broja  3  pola, 
od  kog  7  peti  dio,  od  kog  6  deseti  dio  itd.  6. 
Prevode  se  dčca  k  ulomljenim  brojevima  i  u- 
če  se  tražiti,  koliko  polah,  trećinah  itd.  čine  jedno 
čilo  i  zašto?  7.  Razlaganje  cčlih  (jedinicah  ili  stvarih) 
u  pole,  trećine,  četvčrti  itd.  n.  p.  6  cčlih  jabukah  ko¬ 
liko  je  polah,  trećinah  itd.  8.  Sastavljanje  ulomakah 
u  ćele,  n.  p.  Koliko  cčlih  oravah  čine  4  pole  —  20 
polah  —  ,5/3  —  40/g  itd.  9-  Razdeljenje  ulomakah 
jedne  ćele  stvari  u  još  manje  dčlke,  kanoti :  polah  u 
4.  u  6.  u  8.  10.  12.  14.  16.  18.  20.  delke.  Tako  isto 
dadu  se  trećine  razdrobiti  u  6.  9.  12.  15.  delke  itd. 
Dadu  se  razdčliti  u  manje  delke  i  4-  5.  6.  7.  8.  9, 
10.  u  manje  i  sve  manje  delke. 

(Dalje  će  sUditi). 

Kova  Ilirska  opera« 

Gospodin  Zavrtal,  rodom  Čeh  i  kapelmajstor 
kod  c.  kr.  53.  pešačke  regimente  sastavio  je  polag 
knjige,  koju  je  Petar  Pratić  napisao,  novu  ilirsku  o- 
peru  pod  imenom  »Gorski  pastiri«,  koja  je,  neima  to¬ 
mu  dugo,  u  Temešvaru  predstavljena  i  velikim  uzhi- 
tom  poslušana  bila.  Prigodom  drugoga  predstavljanja, 
koje  se  je  na  obće  zahtčvanje  i  korist  sastavitelja  da¬ 
lo,  stupi  neki  ilirski  plemić  na  igralište,  zahvali  gospo¬ 
dinu  Zavrtalu  u  ime  i  pred  očima  obćinstva,  što  je  Ilirom 
novu  izvčrstnu  narodnu  operu  stvorio  i  preda  mu  sre- 
berni  bokal  i  srebern  dragim  kamenjem  i  ilirskim  na¬ 
pisom  urešeni  Štap  za  taktiranje.  Uzhit,  koi  je  ovu  iz- 
včrstnu  tvorbu  proizvelo ,  bio  je  neizmeran  i  nepre¬ 
stano  orilo  se  je  iz  svih  ustah:  »Bog  živi.« 

(Ost  unel  ff'est). 


Tiskom  kralj. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


povi.  narodne  tukarnice  Drs*  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Tko  te  čut*  n  trom  stanu 
U  sred  slavna  tvog  naroda? 

Tko  ti  daje  čast  i  branu 
I  svu  sreću  tko  ti  poda  ? 

Otačbina  tvoja  draga, 

Koju  ljubi  vćrh  sveg  blaga.  Ivanihci'ic. 


Včrnost  1  stalnost  Ilirska« 

Tko  onoga  nebi  včk  čoveka 
Vćrh  svih  Ijudih  dizd  i  cenio, 
Koi  što  reče,  nije  promenio. 
Nego  včran  oatć  do  vek  veka. 

Takovi  jest  blago  vćrh  svih  blaga’, 
Jerbo  služi  ah  onoj  kreposti. 
Izvan  koje  neima  živosti. 

Ona  f  2 iver,  ljubav,  sloga,  snaga . 

Oj  včrnosti  ti  nebeska  kćeri ! 

Koja  ozgor  nama  si  poslana. 

Da  nas  vežeš  kao  kopča  izbrana 
Po  uzajmnom  pouzdanju,  veri. 

Da  mi  tako  u  obziru  svakomu 
Stalni,  verni  i  puni  ljubavi. 

Ah  stvorimo  već  sad  sebi  pravi 
Raj  žudjeni,  ovd’  na  svčtu  tomu. 

Al  jao  tuge  i  vele  žalosti! 

II  iz  sveta  ti  si  već  izgnana? 
Pokazuješ  ii’  samo  s’  izvana? 

Jer  si  redka  u  pravoj  svetosti! 


Redka  sad  si  med’  druzi  venčani,  — 
Med’  rodjenom  bratjom  redko  zelje, — 
Redko  pravo  vežeš  priatelje,  — 
Bolnom  ljudstvu  lek  si  ozidani.  — 

Rećju:  rtdka  si  med’  milioni’, 

Ljudih  ima,  koji  tek  što  trenu, 

Sto  s’  obrekli,  taki  to  promenu. 
Kano  boju  što  Chameleoni.*) 

Najviše  kod  roda  mog  premila 

Nahodiš  se  od  njegovog  postanka  — 

I  u  sčrcih  —  do  današnjeg  danka 
Sa  stalnostju  plamti  tvoja  sila ! 

Jer  kad  Ilir  kom’  desnicu  dade, 

II  kad  kaže  *tebi  vira  moja,* 

Što  obreče,  neskvari  nikoja 

Sila,  pak  nek  isti  svčt  propade. 

To  svčdoćit  moraju  svi  puci. 

Da  kod  naših  pradedah  Ilira’ 

(Jvčka  je  bila,  stalnost,  vira  — 
Sledimo  ih  u  tom  mi  unuci ! 


V)  Nčka  fela  guiterah,  koji  polag  raiiićnosti  tnćsta  i  polataja 
svaki  Ćaa  boju  tvoju  mćojaju! 

38 
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Tko  te  daklem  neb’  i  iz  daleka 
Moj  narode  diz6  i  ćemo, 

Koi  što  reče,  nisi  promenio. 

Nego  veran  ostć  do  vek  veka?! 

llia  Okrugić, 
Srtmac. 

Kratak  opis  duga  putovanja. 

(Slučajno  zakasnjeno.) 

(N  »dalje). 

Tim  je  moja  znatiželjnost  utažena  bila,  zato  pre- 
kinuvši  razgovor  o  verozakonskih  odnošenjih  pribli¬ 
žim  se  svomu  hesperićkomu  drugu,  te  ga  upitam,  je- 
da  li  će  izići  u  MohaČu,  koi  se  već  pomoljivati  stane, 
jer  će  parobrod  čitav  sat  ugljevje  kčrcati.  —  Vlada 
li  ovdč  groznica,  prihvati  on  s  napnutom  Ijubopit- 
nostju,  što  kad  mu  potvčrdih  reče  odvažno:  zar  mi¬ 
slite,  da  sam  s  uma  sašo,  da  se  groznice  dobavim,  i 
moj  drug  ostš,  nepomično  na  mestu  sedeći.  Ja  pako 
žudeć  viditi  mČsto,  gde  se  u  okolici  pod  nesrećnim 
Ljudevitom  izkaza  kano  zlato  u  vatri  hrabrost  naši- 
nacab,  uputih  se  u  njegove  neuredne  ulice  ,  te  se  za 
malo,  neopazivši  ništa  znamenita,  povernuh  u  paro¬ 
brod.  Čim  sam  na  jednoj  klupi  s  prekeršteoima  ruka¬ 
ma  sedlo,  pritčrči  neka  ženska  k  svomu  do  mene  se- 
dećemu  drugu  i  uzkliknu  razgovetnim  glasom:  »tamo 
je  sama  švabčaria  a  ja  beži.«  Neobično  mi  veselje  si¬ 
nu  na  licu,  te  pomislih:  kamo  sreće  za  našu  ukupnu 
domovinu,  da  naš  krasni  spol  tako  plemenito  misli  i 
bezi  sve  što  je  tudje,  te  da  za  svoje  neograničenom 
ljubavju  prione.  Ta  što  je  lepše,  što  Ii  uznešenie,  ne¬ 
go  svoje  milovati,  i  svojim  se  ponositi.  To  isto  rade 
i  drugi  izobraženi  narodi,  gde  ćeš  težko  naći  odlič- 
niega  Čoveka,  koi  bi  se  kitio  tudjim  perjem,  dok  mu 
svoga  dotiče.  Neka  nemisle  naše  lepotice,  daje  tako¬ 
va  razlika  medju  nemačkim  i  našim  jezikom  ,  kolika 
medju  prosvetjenim  i  prostim  čovekom.  Jer  akoprem 
naš  jezik  neslovi  tolikom  izobraženostju  kolikom  ne- 
mački ,  a  ono  ga  doista  Ijubkostju,  ugladjenostju,  bo¬ 
gatstvom  rečib,  i  razlićitostju  formah  daleko  nadkri- 
ljuje.  Mnogo  bi  svčrsi  shodnie  i  svomu  opredeljenju 
primernie  činile,  kad  bi  promotreć ,  da  naši  mladići 
ginu  za  narodnost,  naški  sborile ,  jer  tako  bi  im  još 
većma  omilile.  Ako  ravnajuć  se  polag  mode  misle,  da 
se  nepristoji  izobraženim  svčtom  na  istom  jeziku  be- 
sediti,  kojim  se  služe  s  čeljadju,  a  one  neka  izaberu 
nam  srodni  češki  jezik,  o  kojem  isti  Nemci  ovako 
govore:  »Češki  jezik  odlikuje  se  bogatstvom  koreni- 


tih  rččib,  izvanrednom  tvorivostju,  neprispodobivom 
nazorljivostju ,  točnostju  u  izrazu  i  finim  slovničkim 
strukom ,  koi  je  sličan  struku  starinskih  jezikah ,  db 
koi  ih  višeput  nadkriljuje,  konačno  slobodnim  slaga¬ 
njem  i  vezanjem  rččih.  On  je  bi  reć  stvoren ,  za  na- 
sledovati  sve  forme  starogerčkoga  i  latinskoga  ritma 
i  nemogu  se  stari  klasici  u  nijednom  jeziku  u  Europi 
tako  izvčrstno,  krepko  i  skoro  doslovno,  pa  ipak  na¬ 
ravno  prevesti,  kao  što  u  češkom.« 

Iz  toga  promatranja  probudi  me  zvonce  po  kom 
saznadoh,  da  smo  u  Vukovaru.  Nad  nami  se  je  diza¬ 
la  ponosita  cčrkva  i  samostan  ,  koga  usled  opisa  od 
mojih  peštanskih  drugovah  spoznah  ,  da  je  fratarski. 
Znajuć  da  se  u  njem  nalazi  vrčdni  i  neumorno  po¬ 
slujući  domorodac ,  pohitih  žurnom  nogom  onamo. 
Neopisiva  ga  radost  obuze  čuvši,  da  sam  iz  Pešta  pu¬ 
tujući  Hčrvat.  Stisnu  mi  priateljski  ruku  i  reče ,  da 
ću  morat  čitav  dan  kod  njega  sediti  te  potanko  mu 
razložiti  sve  novosti  peštanske,  što  mu  obećah,  samo 
da  me  pusti  k  poznanomu  domorodcu  g.  Z.  Taj  go¬ 
spodin  opisa  mi  verno  stanje  sremske  gradomedje, 
nad  kojom  se  svaki  domorodac  gorko  razplakati  mo¬ 
ra.  — 


Posle  kratka  dogovora,  razstavih  se  s  tim  vr&d- 
nim  domorodcem.  —  Čim  stupim  u  samostan  reče 
mi  priatelj  svakoga  domorodca:  Najprie  kažite  mi, 
što  rade  naša  bratja  Serblji  u  Ugarskoj,  što  li  Slovaci 
i  kako  oba  napreduju  ?  Što  se  Sčrbaljah  tiče,  odslo- 
vili:  čini  mi  se,  kano  da  nameravaju  sladkim  usnuli 
sankom,  nepazeć  na  treskove  razležućih  se  okd  njih 
narodnosti  gromovah.  Jer  koliko  sam  u  Peštu  opazio, 
Serblji  ne  samo  da  nebrane  svoju  narodnost  pred  na¬ 
valom  ultramagjarah,  već  se  nekoji  i  stide  sčrbski  go¬ 
voriti,  što  dosad  nije  bilo.  Poglaviti  uzrok  toga  ne- 
hajstva  jest ,  što  neimaju  sredotočja ,  kamo  bi  težile 
sile  cčloga  naroda,  niti  poverenja  u  svoje  kolovodje, 
te  tako  biva,  da  ih  berzica  neprestano  raztećega  ma- 
gjarizma  u  vir  zaplitje ,  u  vir  iz  koga  se  malo  koi  izro¬ 
ni.  Glede  Slovakah  oni  stoje  dosti  čvčrsto.  Ali  bojim 
se,  da  se  ovim  razkolničtvom  neuvuče  cćrv  u  cavteće 
6tablo  njihove  narodnosti,  te  da  mu  zdravo  nepodgri- 
ze  sčrce.  —  Ovo  razkolničtvo  i  njim  prouzročeno 
cepanje  već  i  onako  dosti  razcepljenih  literaturah 
slavjanskih,  mimoišavši  velevažne  dokaze  u  češkoj 
knjizi:  »Hlasowe«  navedene,  već  mi  se  iz  toga  uzro¬ 
ka  nedopada,  što  će  čemer ,  koga  ovo  novo  poduze- 
lje  u  njedrih  goji,  poplaviti  čitavo  slavjanstvo,  te  na 


najveći  naš  rug  i  prikor  razdrobljena  naša  uda  još 
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većina  razkomadati.  Jer  polag  načela  g.  Štura  bi  se 
morali  kod  naše  ilirske  književnosti  Kranjci,  Štajerci 
i  Korutanci  od  Hčrvatah,  ovi  od  Slavonacah,  Sćrba- 
ljah,  Bošnjakah,  Hercegovacah,  Cćrnogoracah,  i  Dal- 
matinah,  svi  pako  od  Bugarah,  Primorci  od  Goranah, 
oddeliti,  te  vlastitu  literaturu  podići.  Kuda  pako  bi 
nas  to  dovelo,  može  uviditi  svaki  nepristrani  čovek, 
đočim  kod  našega  kakova  takova  jedinstva  težkom  mu¬ 
kom  400  iztisakah  razprodamo  od  dela.  Ako  g.  Štur  mi¬ 
sli,  da  će  se  tako  iz  magjarskoga  življa  uslčd  tolikih  vanj¬ 
skih  i  nutarnjih  zaprčkah,  kojih  bi  siaset  izbrojiti  znao, 
srećno  izkopati,  te  pred  lice  inih  narodah  s  ponosom 
stupiti,  neka  sledi  šaptanje  svoga  duha.  Bog  mu  bio  u 
pomoći!  Nu  neka  nedira  u  našu  slogu  i  nekida  sveti¬ 
nju  za  koju  smo  sve  žčrtvovali,  i  za  koju  smo  priprav¬ 
ni  svaki  čas  umreti,  dobro  znajuć,  da  bez  sloge  nei- 
ma  kod  nas  spasenja.  S  toga  neka  prestane  nauškiva- 
ti  našu  bratju,  da  se  od  nas  odcčpe,  kao  što  učini  na 
poslednjoj  strani  svoje  knjige:  »Narečja  Slovenskuo.« 

Razloživši  na  kratko  stanje  naše  ugarske  bratje 
svćrnuh  se  s  razžaloštjenom  dušom  na  našu  nepo¬ 
mičnu  ukočenost,  u  kojoj  od  nškoliko  vremena  čami¬ 
mo.  Napomenuo  sam  kako  je  pupoljak  našega  knjiže- 
stva  krasno  dozrivao  k  dospelosti,  i  kako  su  na  me- 
sto  blagoga  sunca  navalili  mrazni  severni  vetrovi  u- 
prav  tada,  kad  se  je  u  cvet  razviti  morao.  Oštroumni 
starac  slutivši  kamo  kuče  moje  reči,  stane  me  bodri¬ 
ti,  da  nesdvojim  o  utešenom  razvitku  toga  pupoljka 
tverdeć ,  da  se  u  raznih  krajevih  sastavljaju  dela,  o 
kojih  čovek  nit  nesniva.  Za  dokaz  svojih  rečih,  dolo- 
ži,  hoću  da  vam  nešto  pokažem.  Tu  uze  čitati  nešto 
u  ilirskom  jeziku,  što  po  odori  poznah,  da  je  kćrstjan- 
sko-katolićanski  moral.  Veselio  sam  se  loj  radostnoj 
vesti  više  možebiti  nego  Kolumbo  odkritju  Amerike, 
jer  je  delo  doista  izvčrstno.  Takova  šta  može  se  oče¬ 
kivati  samo  od  muža,  koi  je  11  godinah  na  učitelj¬ 
skoj  stolici  sedio,  sva  ovamo  spadajuća  prorešetao, 
te  zrelim  svojim  umom  sasvim  izkuhao.  Već  je  dočeo 
pčrvu  stranu,  no  i  drugu  bi  već  bio  sverhom  oven- 
čao,  da  mu  učeni  nazivci  neotegotjuju  taj  posao,  jer 
žudi,  da  ga  predade  narodu  u  posve  narodnoj  odori. 
Sada  se  jur  tiska ,  želimo,  da  nam  čim  prie  ograne. 
Još  bi  dodao  samo  do  dve  reči,  al’  se  bojim,  da  će 
mi  g.  spisatelj  za  zlo  uzeti.  —  No  puklo  kud  puklo 
—  stvar  se  tiče  književne  sloge,  a  toj  moraju  bit  pod- 
včrženi  svi  ostali  ogledi!  S  toga  molio  bi  g.  spisate¬ 
lja,  da  očisti  svoj  slog  od  slavonskih  provincializmah 
neslaŽućih  se  pod  nipošto  s  duhom  narodnoga  jezika. 
Neka  mi  včruje,  da  će  mu  slog  ako  se  tih  manah  re- 


ši,  biti  uzor  za  slične  proizvode.  To  se  nadam  od 
neograničene  ljubavi  kojom  inače  za  našu  slogu  plamti. 

Drugi  dan  diveć  se  krasnoj  šumami  prepletenoj 
ravnici,  koja  se  tu  daleko  široko  stere,  stigoh  u  Osek. 
Tu  mi  g.  T.,  pokaza  sve  znamenitosti  toga  slavnoga 
grada,  nu  čitaonicu,  za  kom  sam  najviše  čeznuo,  iz¬ 
ostavi  govoreć:  što  da  vas  vodim  u  tugu  i  žalost, 
koju  ćete  morat  poćutiti  vidivši  ju  sasvim  osamljenu. 
Kad  sam  se  starao  o  njezinom  založenju  ,  proricahu 
mi,  da  se  neće  više  od  godine  uzderžati,  nu  to  me 
još  veseli,  što  već  tri  godine  klima  dok  joj  smčrtno 

nezakubne  zvono.  — 

(Dalje  će  slćditi.) 

Napredan  način  predavanja 
računa  Iz  glave. 

Za  učitelje  početnih  školah . 

(Nadalje  i  konac.) 


Neki  učitelji  misle,  da  je  ovo  razdelivanje  za  d£- 
cu  težko ,  i  da  nije  važno ,  ali  se  varaju,  jerbo,  ako 
učitelj  uputi  decu,  da  ona  bez  otezanja  nalaze  koliko 
I  jedina  pola,  trećina  itd.  imadu  4.,  6.  itd.  to  je  deci 
posle  šala  naći,  koliko  više  polah,  trećinah  itd,  imadu 
4.  6.  8.  itd.,  a  što  se  tiče  važnosti  ovog  razdčljenja, 
to  svaki,  koi  znade  što  je  računjanje  sa  ulomcima, 
može  uvidrti,  da  se  u  ovom  ukorenjava  vrednost  ulo* 
makah,  i  da  se  dčca  po  ovom  privode  na  poznanje, 
da,  u  štogod  se  više  delakah  1,  ćela  stvar  razkoma- 
da,  to  su  manji  oni  delki ,  a  kad  to  djaci  dobro  po¬ 
znaju,  neće  im  posle  težko  biti  pri  sbrajanju  i  oduzi¬ 
manju  (pri  adicii  i  subtrakcii)  sa  nejednakima  ulomci 
računati ,  i  tako  neuće  se  bez  svake  težkoće  raču* 
nati  sa  običajnima  u  poslovnom  životu  ulomcima, 
kano  ti  što  su  pole,  trećine  itd.  jerbo  ih  lahko  znadu 
preokretati  u  jednake  ulomke,  i  to  većinom  iz  glave. 
10.  Iztraživanje  razlike  izmeđju  dva  zadata  ulomka, 
t.  j.  koi  je  od  njih  veći  ii’  manji.  11.  Razdeljenje 
brojevah,  koji  se  nemogu  uprav  podeliti,  nego  svaki 
put  po  nešto  ostaje.  12.  Sad  se  dadu  uprave  za  nov¬ 
ce,  meru  i  vagu.  Pokažu  se  različita  imenovanja  no- 
vacah,  mere  i  vage,  i  iz  čega  sastoji  opet  svako  po¬ 
jedino  imenovanje.  Uzmimo  samo  n.  p.  jedno  imeno¬ 
vanje  novacah  —  forint,  —  on  sastoji  iz  8  dvadese- 
taka,  6  desetakah,  ii’  12  petakah,  ili  20  grošićah,  40 
pol  grošićah  ili  60  krajcarah  ili  iz  2  pol  forinte  itd. 
Tako  i  svako  drugo  imenovanje  kakvihgod  novacah, 
tako  mere  i  vage  sastoji  iz  više  manjih  imenovanjah. 

Kad  su  djaci  u  ovom  dovoljno  ubaveštjeni,  onda 


ih  možemo  vežbati  u  razrčšivanju 
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zadaćah.  Uzmimo  ovdč  sad  samo  kao  primar  jednu 
zadaću  i  razrćšimoju  sa  višje  brojevah,  pa  ćemo  mo¬ 
ći  suditi ,  kako  se  imade  stvar  i  u  drugih  prilikah, 
n.  p.  dao  sam  jednoj  tkalji  nčkoličinu  predje  ,  da  iz 
nje  satke  platno,  i  pogodim  se,  platit  joj  od  aršina 
13  kr.  Da  je  ona  otkala  samo  1  aršin,  imao  bi  joj 

platiti  1  put  13  kr.  2  arš.  2  put  toliko,  t.  j.  26  kr. 

3  arš.  3  put  13  kr.  ili  13  put  po  1  groš,  4  arš.  4 

put  13  kr.  ili  13  put  po  1  gr.  i  13  kr.  t.  j.  13  gr.  i 

13  kr.  ili  17  gr.  i  1  kr.  ili  52  kr.,  5  arš.  5  put  13  kr. 

ili  13  put  po  peticu,  t.  j.  1  for.  i  5  kr.  6  arš.  6  put 

13  kr.  ili  13  put  po  2  gr.  to  čini  26  gr.  ili  1  for.  6 

gr.;  10  arš.  10  put  po  13  kr.  ili  13  put  po  1  dese¬ 

tak,  t.  j.  2  for.  10  kr.  (U  računu  je  dopušteno  mčsto 
robe  novce,  a  mesto  novacah  robu  uzeti,  često  bo  je 
laglje  broj  robe  u  sgodan  novac  pretvoriti.)  Ako  je 
tkalja  otkala  20  arš.  po  13  kr.  dobit  će  20  put  13  kr. 
ili  13  put  1  dvadesetak,  svejedno  bo  je  20  put  13  ili 
13  put  dvadeset,  a  mčsto  20  kr.  bolje  je  uzet  1  dva¬ 
desetak;  26  arš.  ako  je  otkala  dobit  će  toliko  put  13 
kr.  ili  13  put  po  1  dvadesetak  i  po  2  gr.  to  je  13 

dvad.  i  26  gr.  —  13  dvad.  čini  4  for.  i  20  kr.  26  gr. 

1  for.  18  kr.  svega  5  for.  38  kr.  ;  30  arš.  dobije  13 
pol  for.  ili  6  for.  30  kr. ;  40  arš.  po  13  kr.  40  put 

po  13  kr.  ili  13  put  po  2  dvad.  t.  j.  26  dvad.  ili  8 

for.  40  kr.;  47  aršinah  —  47  put  13  kr.  ili  13  put 

47  kr.  —  mesto  47  kr.  može  se  uzet  ili  2  dvad.  2 

gr.  i  1  kr.  iliti  uzet  se  može  2  dvad.  i  1  desetak  to 
je  po  groš  više ,  što  se  poslč  oduzme  od  sabranih 
novacah.  Ako  je  pćrvo,  to  onda  dobije  tkalja  13  put 
po  2  dvad.  t.  j.  26  dvad.  —  8  for.  40  kr.  i  13  put 
po  2  gr.  —  26  gr.  ili  1  for.  18  kr.  s  pćrvašnjih  8  fr. 
40  kr.  čini  to  9  for.  58  kr.  i  još  13  put  po  1  kr.  to 

je  sve  skupa  10  for.  11  kr.  Ako  na  oni  drugi  način, 

onda  dobije  13  put  po  21/*  dvad.  t.  j  26  dvad.  i  13 
desetakah  ili  8  for.  40  kr.  i  2  for.  10  kr.  skupa  10 
for.  50  kr. ;  ali  jerbo  smo  13  put  po  1  gr.  više  uzeli, 
to  nam  valja  39  kr.  oduzeti  od  10  for.  50  kr.  ostaje 
10  for.  11  kr.  kao  i  prie ;  55  arš.  po  13  kr.  čini  13 
put  55  kr.,  ili  mesto  55  kr.  po  1  for.  to  je  13  for., 
uzeli  smo  po  1  petak  više,  to  je  13  petakah  ili  I  for. 
i  5  kr.  oduzeto  od  13  for.  ostaje  11  for.  55  kr.;  60 
aršinah  po  13  kr.  čini  60  put  13  ili  13  put  60  kr., 
dakle  13  for  itd. 

Ako  se  uzima  i  računa  broj  65  8  kojim  god  dru¬ 
gim  ili  sa  sobom  istim ,  onda  se  može  isti  broj  65 


put  uzeti,  ako  je  sgodan  broj,  t.  j.  ako  se  iz  njega  u- 

zeti  može  dvadesetak  ili  2  dvad.  ili  desetak  ili  petak 

itd.  ako  li  nije  sgodan,  onda  se  s  njim  uzme  mčsto 
65  kr.  1  for.  i  1  petak ;  mesto  70  uzme  se  1  for,  i  1 
desetak,  mesto  80  —  1  for.  i  1  dvad.  ili  4  dvadese- 

taka;  inčsto  90  može  se  uzet  talir  (l1/®  for).  itd. 

Tako  se  može  sa  mnogima  i  mnogima  brojevima 
i  kod  svake  vćrsti  imenovanja  postupati  praveći  jedi¬ 
nice  jednog  manjeg  imenovanja  u  veće  i  menjajući 
broj  stvarih  na  broj  novacah  ili  nasuprot,  što  je  sve¬ 
jedno  na  koncu  računa  n.  p.  9  funtih  mesa  po  9  kr. 
čini  9  put  9  —  7  funtih  7  put  9  ili  9  put  7,  svaka¬ 
ko  prie  81  kr.,  a  sad  63  kr. 

Na  koncu  ovog  članka  spomenimo  na  kratko  sa¬ 
mo  u  jednom  jedinom  primeru  još  i  delenje,  t.  j. 
kako  se  može  1  ili  više  forintih  na  2.  3.  4.  i  više 
stranah  podeliti  i  to  kod  mnogih  brojevah  s  velikim 
napredkom,  n.  p.  Jedan  užar  napravio  je  60  fatih 
dugačko  uže  za  47  for.  to  je  napravio  1  fat  za  47 
kr.  jerbo,  da  je  za  1  for.  pleo  60  fatih  na  fat  bi  do¬ 
šla  i  kr.  forint  bo  ima  60  kr.  Tako  se  može  s  na- 
predkom  računati  i  sa  brojevima:  40.  gde  od  1  for. 
na  jedinicu  */#  gr*  dolazi ;  sa  brojem  30,  gdč  2  kr.  sa 
brojem  20,  gde  1  gr.  sa  brojem  15,  gde  1  gr.  i  1  kr. 
sa  brojem  12,  gde  jedan  petak  sa  brojem  10,  gde  I 
dvogroška  sa  brojem  6.  gdč  1  desetak  sa  brojem  5, 
gde  2  dvogroške  sa  brojem  4,  gde  3  pet.  sa  brojem 
3,  gde  1  dvadesetak  sa  brojem  2  ,  gdč  dolazi  od  1 
for.  na  2  komada  po  pol  forinte  ili  30  kr. 

Bratjo  učitelji  1  poznato  vam  je,  da  sličnih  račun¬ 
skih  napredakah  siaset  mnogo  imade,  koje  nije  mo¬ 
guće  ovdč  spominjati,  nego  koji  ste  dosad  na  ovakvi 
način  predavali  učenicima  svojima  račun  iz  glave,  do¬ 
pustit  morate,  da  smijem  reći,  da  je  ovo  dobar  i  na¬ 
predan  način,  i  ostat  ćemo  tako  dugo  kod  njega,  dok 
nas  tkogod  bolji  nauči ,  a  koji  se  niste  služili  ovim 
načinom  pokušajte  ga  ,  i  ako  vam  se  vidi  napredan  i 
dobar,  primite  ga,  ako  li  ne,  zabacite  ono ,  što  je  u 
njem  suvišno,  i  najposle  ,  ako  vam  je  kojemu  poznat 
bolji  naprednii  način  predavanja  ,  priobćit  će  te  ga 
putem  ovih  narodnih  listovab,  a  uveren  sam,  i  osve- 
dočit,  da  će  slavno  učredničtvo  takvom  na  obću  ko¬ 
rist  naših  narodnih  školah  namenjenom  članku  ustu¬ 
piti  mesto  u  naših  novinah. 

Alijo  Stojanovič. 

učitelj. 

— - Ti  -  ■■a 


Ućredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj  povi.  narodne  tiskarnice  Dra*  IJudevit«  Čaja  u  Zagrebu. 
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HOBVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  89. 

U  Subota  85.  Rujnu  1947. 

Tečaj  nm. 

Zalto  ufanje  moje  u  tebi, 

Gospodine,  svedj  je  bilo, 

Uslilat  me  ti  ćei  milo 

0  moj  vižnji  Bože  s  nebi! 

Ivan  Gundulić. 

H  R  O  D  A  R  !•) 


My,  co  jiul  Jokasali,  UUM. 
Nem  to  skrjto  prsi« 

Co  mjr  w  kaise  Udstra  bjrtlman«. 

Slmw$  Dctrm, 


I  minulo  robslvo  sužno. 
Zato  braćo!  da  nam  d&lo 
Počne,  svčrši  Bogopšlo: 
Sama  mudrost  sa  nebesa'. 
Činila  je  sva  čudesa. 


Spremna  eno  ladja  stoji 
Da  u  širok  plovi  svčt. 
Sad  brodari!  da  nam  poji 
Višnjem  Bogu  duše  let. 
Da  na  putu  ovom  sveti 
Dub  razuma  na  nas  sleti, 

I  ukloni  slučaj  klet. 

♦ 

*  * 

Pa  i  stari  naši  mili 
Pobožni  su  uvčk  bili, 

1  u  šumi,  lugu,  gori, 

Gdi  se  odjek  pčsme  ori. 

Uz  glasnu  su  pojeć’  strunu 
Dičnoj  Slavi  i  Perunu, 

Čiste  žćrtve  prinosili, 

U  slavu  im  včnce  vili. 

A  i  včra  kako  Hrista 
U  Sčrbina  duši  blista, 
Kosovo  će  kazat’  tužno, 


*)  Ova  izvčrstna  pisma  izvadjena  je  iz  veJevažne  i  prekrasne 
knjige,  koju  je  mladež  sčrbska  pod  imenom  »Slavjankac  u 
Budimu  Ičtos  izdala.  O  tom  hvale  vrčdnom  dčlu  namčrava- 
mo  u  posebnom  članku  obširnie  u  nažem  listu  progovoriti, 
zato  ovdČ  samo  toliko  napominjemo,  da  našem  mladjahnom 
kojižestvu  na  pravi  ures  služi,  i  da  je  vrČdno,  da  si  ga  sva¬ 
ki  domorodac  pribavi,  jer  puno  je  pčsničkih  krasotan  i  naj- 
čistieg  slavjanskog  čuvstva.  Ućredničtvo, 


Ha!  i  vetra  evo  krila 
Pospešnoga  nose  brod. 

Daj  dižimo  i  vetrila, 

Da  se  uskori  lagan  bod: 

Još  na  vesla  oštro  svaki. 

Da  polećaj  bćrzi,  laki 
Prinese  nam  truda  plod. 

*  !  * 

Dugo  nam  se  nije  dalo 

Zgodnog  včtra  dobit*  moć. 
Kad  je  drugim  sunce  s'jalo. 

Kod  nas  gusta  biaše  noć. 

Kad  kod  drugih  s’  cveće  bralo, 
Nas  je  jako  stezć  led, 

Al  se  kolo  okrećalo, 

I  gle!  na  nas  dodje  red. 
Složno  zato  braćo  mila  1 
Moć  nam  jaka,  život  nov. 
Krepka  volja  datće  krila. 

Da  stignemo  drugih  plov. 

Oni  au  nam  veće  zdravo 
Očistili  ovaj  put: 

Znamo  sada  kud  je  pravo, 

Gdi  je  stena  ili  prud. 

Napred  —  napred!  moćno  viče 
Našeg  doba  zvučni  glas, 

Jošte  dalje  neven  niče. 
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Koi  braćo  I  deka  nas. 

JoŠte  dalje  leže  blaga 
Koja  dižu  sčrca  draž: 
Krčpka  volja,  umna  snaga  — 
Pa  će  včnac  biti  naš. 


Istok  plamti  kano  zora  — 

To  je  slavske  zvčzde  plam: 
Iz  daleka  a1  vidi  gora  — 

Tu  je  Slave  sveti  hram: 
Tamo«  tamo  sčrbskog  roda« 
Da  se  upravi  tečaj  broda« 

Duh  vremena  ište  san. 


Davno  još  u  doba  gluvo. 

Kad  i  sami  muče  pčtli. 

Kad  sve  nosi  skazke  ruvo« 
Svčt  istine  gdi  ne  svčtli. 
Kad  je  jošte  majka  Slava 
U  sredini  dece  bila« 

Gčrlila  se  braća  prava« 

Jednoj  maici  vence  vila. 

II  su  kulu  od  milina'« 

Za  znak  srodstva  zidat  hteli. 
Pa  mudrostju  Božjeg  čina, 

U  reči  se  malo  smeli: 

II  u  bojnom  mladom  včku, 
Kolevka  im  biaše  tesna. 

Te  u  širu  sveta  reku 
Mamila  ih  žizne  vesna: 

Pa  moćnoga  stabla  grane. 

Što  se  pravo  k  nebu  vile, 
Razkriliše  s’  na  sve  strane  — 
Gdi  se  mloge  osušile. 

No  kad  vrčme 
Srodno  pleme* 

Bližem  opet  pribra  kraju, 

A1  gle  jada. 

Iz  nenada. 

Da  se  braća  nepoznaju. 

Mčsto  slovo. 

Da  na  novo 

Jedno  s  drugim  skopča  bliže. 
Ljubav  pada. 

Razdor  vlada. 

Brat  na  brata  ruku  diže. 

Potok  kervi. 

Bratske  kčrvi, 

U  kome  se  mčrzost  kupa. 
Groza  rata. 

Na  grob  brata 
S  lupajućom  nogom  stupa. 

Hul  zatvori  bola  vrače! 

Prošlosti  nam  ovaj  list. 

Nad  kim  sčrce  gorko  plače 
Duh  se  bratstva  grozi  čist, 

I  zasuši  reku  strasti. 

Što  zavisti  nosi  čun, 

I  ljubavi  opoj  slasti 

Slavski  narod  svčtopun. 


Ti  vremena  moćni  dušet 
Zadahni  nam  slavski  rod. 
Da  nam  majku  neuguše 
Gorke  suze  —  tuge  plod« 


Eno  iz  sveg  Slave  kraja. 
Brodarsko  se  Čuje  »oj«! 
S  Neve,  Visle  i  Dunaja, 

I  Veltave  gdi  je  spoj. 

K  uzajmnosti  spčše  gori, 
Gdi  se  slavski  čuju  zbori. 
Budućnosti  dajuć  kroj. 


Kad  je  vrčme  došlo  meni. 

Da  se  uzvisi  Slave  rog. 

Onda  j’  tebe  slavski  Genij, 

Na  svet  višni  pošlo  Bog, 

Da  se  vineš  u  visine, 

Odkud  sveta  s’  vidi  kraj, 

I  razgoniš  srame  tmine. 

Koje  su  nam  trele  gaj. 

Da  u  srodne  baciš  grudi 
Moćnoga  ti  duha  zrak, 

U  Slavjanu  da  s’  probudi 
Budućnosti  sjajne  znak. 

Da  sva  braća  k  jednoj  cčli. 
Umni  krilah  dižu  let. 

Samo  jedan  korak  smeli. 
Nagrada  će  biti  —  svet! 

I  gle  l  eno  istok  sinu, 

I  osvetli  sever  krug. 

Šumni  Tatra  tam  visinu, 

1  vas  cčli  bajni  Jug. 

Odsvud  braća  k  slogi  teže. 
Kano  k  cvčću  pčelah  roj, 

I  svuda  se  već  razleže 
Uzajmnosti  milopoj. 

Što  s'  nevide  duže  braća  — 
Tim  je  sladji  sastanak. 

Što  s*  docnije  sunce  radja  — 
Svetlosti  je  milii  zrak. 

Što  nas  većma  tuga  zgadja. 
Što  je  bede  dublji  rez  — 
Radosti  je  čaša  sladja. 

Krasne  sloge  jači  svez. 

Posle  oštre  zime  duge. 

Mio  nam  je  cvetni  maj, 

A  za  pakla  ko  zna  muke  — 
Ceniti  će  znali  raj. 

Haj!  u  kolo  s’  vataj  naše, 

Ko  je  slavskom  dobru  rad. 
Slogom  svaki  nek  s’  opaše,  — 
Ta  je  nama  jaki  grad. 

Pa  će  onda  majka  Slava 
K  nebu  veseo  dizat'  klik, 
Včnčana  joj  lavrom  glava, 
Domašit  će  zvezdah  lik. 


Eno  već  ko  slave  gori 
Slav-brodovah  dodje  tek, 
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Sad  brodari!  da  nam  a*  ori, 

Trubni  hvale  Bogu  jek. 

»Pa  svi  složno  na  visinu. 

Doći  ćemo  na  Čistinu,« 

Kud  nas  slave  zove  včk! 

Svetozar  Sveslav  Miletii . 

Kratak  opi«  duga  putovanja« 

(Slučajno  sakasnjeno.) 

(Nadalje). 

Evo,  uzđahnub,  novoga  dokaza  nehajstva  našega, 
evo  gorke  istine,  da  ćemo  se  kasno  ovčstiti  i  svojski 
prionuti  za  ono,  što  je  naše!  Uzrok  toli  slaboga  na« 
predka  jest  duboko  ukorenjeno  tudjinstvo,  raztreše- 
nost  i  tćrgovački  duh  onoga  grada.  Mčrzeć  sa  svom 
dušom  na  tudjinstvo,  onde  gde  mu  neima  mčsta,  i 
gde  u  prava  naša  dira,  ostavih  Osek,  da  se  u  narod« 
nom  Djakovu  pončšto  okrepim. 

Na  ovom  putu  imao  sam  priliku  upoznat  se  sjed- 
nim  ne  posve  čednim  običajem  slavonskim,  zazrio  sam 
naime  dčvče  vilinske  krasote,  koje  po  suhom  drumu 
stupajuć  i  nešto  na  glavi  noseć  imadjaše  košulju  nad 
kolenom  do  samih  steganah  podvitu.  —  Neznana  ka« 
kov  utisak  čini  u  urodjenike  ovaj  Čudnovati  prizor, 
nu  izpovediti  moram,  da  je  u  mene  veoma  neugodno 
dirnuo.  Da  žene  po  blatu  ponešto  suknju  pridignu 
naravska  je  stvar,  no,  zašto  da  to  slavonske  krasotice 
po  suhom  vremenu  tako  kričućim  načinom  čine ,  ne« 
dokučujem.  Imade  žena  i  drugih  dražestih,  kojimi  može 
dirnuti  sćrca  svojih  što valacah,  bez  da  se  utiče  k  toli 
smionomu  čednost  slavjansku,  koja  bi  nas  kano  sjajni 
alem  rčšiti  morala,  toli  vrčdjujućemu  načinu.  Težko 
je,  istina  proti  zakorčlomu  običaju  s  uspehom  delova« 
ti,  nu  mislim,  da  bi  to  sveta  dužnost  bila  svetjenikah, 
proti  tolikoj  izopačenosti  glas  svoj  podići,  a  što  je 
tako  težko,  što  nebi  ozbiljna  volja  i  primereno  mu¬ 
dro  postupanje,  nadvladati  moglo? 

Primičuć  se  Djakova,  grudi  su  mi  se  od  radosti 
nadimale,  jer  sam  znao,  da  ću  se  tu  bi  reć  preporoditi. 
Po  naputku  i  zrčsnoj  volji  svoga  u  Peštu  zaostaloga 
pobratima  odsio  sam  kod  njegovih  roditeljah.  Pošto 
sam  se  malo  odmorio  pohitih  kroz  krasnu  doista  uli¬ 
cu,  gdč  se  kanonički  stani  i  rezidencia  presvetloga  g. 
biskupa  nad  ostalim  Djakovom  ponosito  dižu ,  u  s§- 
mi nište  k  obćeljubljenomu  domorodcu  g.  M.  T.  Po« 
glaviti  predmeti  našega  razgovora  biahu  da  kako  na« 
rodna  odnošenja.  Mnogo  je  sborio  o  nekom  važnom 
poduzetju,  što  ako  se  udelotvori  napunit  će  sve  do¬ 
morodce  najčistjom  radostju.  Ja  mu  doista  želim  naj- 


sjajoii  uspčh.  —  Sunce  je  gasnućn  svoja  svStlost  po 
okolicah  sakupljalo,  da  tim  većom  žarkostju  grane  na 
protivnoj  strani,  kad  me  g.  T.  povede  napolje,  da 
mi  pokaže  znamenitosti  toga  gradića.  Pćrva  biaše  re¬ 
zidencia  biskupova  i  do  nje  ležeći  vćrtić,  što  sam 
gledao  s  velikom  zadovoljnostju,  zatim  nova  okrasa 
Djakova,  i.  j.  samostan  milosćrdnih  sestarah,  kakovim 
se  naš  Zagreb  jurve  ponosi.  Iz  temelja  vidit  je, 
da  će  biti  sjajna  sgrada,  i  da  će  pod  puno  odgovo¬ 
riti  svojoj  svćrsi.  Presvčtli  g.  biskup  goreć  plemeni¬ 
tom  vatrom  za  sve  što  je  narodno,  nije  hotio  upelja- 
ti  u  domovinu  već  i  onako  često  nasvrčjajuće  tudjin¬ 
stvo,  nego  je  neštedeć  truda  ni  troškovah,  poslao  u 
Beč  nčkoliko  Djakovčicah,  da  se  za  to  plemenito 
zvanje  dostojno  priprave,  te  da  narodne  devojke  u 
narodnom  zavodu  narodnim  duhom  narodni  naraštaj 
podučavaju.  Akoprem  se  mora  presv.  g.  biskup  boriti 
s  neizbrojenimi  zaprčkami,  ipak  nekloni  duhom  već 
sve  ćvćrstje  nastoji  svomu  zavodu  narodni  pravac  po« 
dčliti.  Ova  plemenita  namera  zaslužuje  veliku  pohva¬ 
lu,  jer  je  živa  istina,  da  se  pravo  odhranjenje  samo 
narodnim  jezikom  postići  može. 

Sutra  dan  pozva  me  g.  T.  na  izpit  iz  pastorala, 
koi  se  je  u  narodnom  jeziku  obdćržavati  imao.  —  S 
neopisivom  radostju  slušah  kako  se  je  ugodno  naš  je¬ 
zik  iz  veštih  slavonskih  ustih  levao.  Avah,  pomislih, 
to  prodire  do  unutarnosti  duše,  to  će  nekoč  uroditi 
blagim  plodom  i  oživiti  živce  malakšućega  kčrstjan- 
stva.  —  Neumornomu  naporu  g.  A.  pojde  za  rukom 
u  tako  kratko  vreme  sastaviti  čitav  pastoral,  koga  je 
već  sudu  presvetloga  g.  biskupa  podnio,  te  tako  na¬ 
dam  se,  da  ćemo  našu  književnost  obogatiti  izvornim 
i  verstnim  delom.  —  U  ostalom  Djakovo  je  najdomo- 
rodnie  mesto  u  celoj  Slavonii,  čemu  neznam  drugoga 
uzroka,  nego  da  je  tamo  stolica  svetjeničtva.  I  to  je 
novi  dokaz,  da  su  svetjenici  najglavnia  podpora  i  naj- 
postojanii  stup  našega  blagostanja. 

Oprostiv  se  s  domorodnim  Djakovom  odpravih 
se  u  družtvu  g.  T.  koi  me  je  kano  sena  pratio,  te  s 
toga  za  naveke  obvezao,  put  Broda.  Bila  je  upravo 
nedelja.  Puk  je  odasvud  u  cćrkvu  vćrvio,  i  pružio  mi 
priliku  nasladjivat  se  pogledom  na  krasnu  svilenu  o« 
pravu,  i  još  krasniu  put  tamošnjih  seljankah.  Čovek 
nemože  odoleti  tolikoj  krasoti,  bez  da  uzdahne  i  re¬ 
če  :  uzorito  si  mi  lčp  narode  sladki.  Bog  bi  dao,  da  i 
krepostan!  U  milom  razgovoru  o  narodnih  stvarih  ta¬ 
ko  nam  letjaše  vreme,  da  smo  se  na  jedanput  u  Bro¬ 
du  našli.  Čim  u  njega  stupimo  pohiti  g.  T.  g.  B-u,  koi 


je  našemu  obćinstvu  poznan,  kao  neslomnivi  branitelj 

Digitized  by  Google 


156 


kirilice.  Sada  se  medju  ova  dva  zametnu  razpra  o 
pravopisu«  jedan  je  vidio  naie  spasenje  u  kirilici«  dru* 
gi  pako  nastojao  je  dokazati «  da  se  mora  zadćržati 
latinski  alfabet«  samo  da  se  n£ka  slova  s  kirilskimi 
zamene.  Svaki  je  tvćrdokorno  branio  svoj  način  pi¬ 
sanja  «  te  se  razidoše  bez  da  bi  jedan  drugomu  iole 
popustio  bio.  Evo  pomislih«  kako  se  niti  dva  čoveka 
nemogu  složiti  u  toj  stvari. 

Ako  me  je  okolica  od  Vukovara  do  Broda  na  to¬ 
liko  očarala «  kakovo  je  moralo  biti  moje  uzhitjenje 
nad  krasnom  izmčnom  prostranih  poljanah «  golemih 
gorah«  ugodnih  šumicah  i  zlatoklasnih  njivah.  Kud 
god  sam  prolazio  bio  sam  primljena  uprav  poslavjan- 
ski  i  podvoren  kano  da  bi  se  u  kući  narodio.  Posvu¬ 
da  sam  opazio  vatreno  domoljubje  svetjenikah«  a  ne- 
bajstvo  ili  odvislost  svčtskih  od  svojih  poglavarah. 
S  razžalostjenim  sčrcem  oprostih  se  s  čarokrasnom 
Slavoniom«  želeć  se  na  skorom  u  nju  povratiti. 

Hćrvatsku  prošao  sam  sve  do  Varaždina«  pa  mi 
se  nije  ništa  osobita  i  za  naše  čitatelje  zanimiva  do¬ 
godilo.  U  Varaždinu  nagazih  opet  na  tudjinstvo«  na 
koje  sam  u  Slavonii  ponešto  zaboravio  bio.  Na  čudo 
sam  se  našao  kako  se  je  u  taj  mali  gradić  taj  nepri¬ 
lični  gost  uvrežiti  mogao«  jer  sa  žalostju  izpovedam« 
da  nisam  od  odličniega  čoveka  ni  rčči  naške  čuo. 
Nekoje  gospoje«  koje  su  u  Zagrebu  kao  đčvojke  gi- 
nule  za  narodnim  jezikom «  nisu  se  hotele  samnom 
naški  razgovarat;  dš  u  istoj  narodnoj  čitaonici  razle- 
gali  su  se  nemački  glasovi. 

Ništa  nije  više  bilo«  što  bi  me  obustavljalo «  da 
nepoletim  ravno  u  naručje  ijubeznih  roditeljah «  koji 
me  posle  četirgodišnjega  odsutja  s  otvorenimi  rukami« 
i  s  napetom  neuztčrpljivostju  očekivahu.  Nu  moć  pri- 
ateljske  ljubavi «  koja  toli  siono  veže  srodne  duše« 
nadvlada  za  nekoliko  vremena  nad  požudom  za  mili¬ 
nu  uzroci  mojih  danah«  te  se  uputim  preko  Vinice« 
gdč  sam  se  s  jednim  srio«  i  uprav  u  Cvetljin  blizu 
Trakostjana  kolevke  slavne  obiteli  Draškovićah «  da 
se  s  drugim  priateljem  porazgovorim.  On  me  je  vo¬ 
dio  po  čitavom  onom  okružju.  Neima  tu  župničke 
kuće«  gde  nas  nebi  sa  zida  pozdravila  Ijubka  danica 
s  mladim  mesecom«  —  Posle  nedelje  danah  što  kod 
njega  boravih  odprati  me  moj  priatelj  preko  roman- 
tičkoga  Zagorja«  do  glavnoga  grada  naše  domovine« 
dičnoga  Zagreba.  Čim  sam  se  bliže  k  njemu  primi¬ 
cao  «  takova  me  slast  proniknu .  koju  je  samo  ćutit 


moguće«  nipošto  opisati.  —  Zdrav  mi  budi«  uzklik- 
nuh  u  pčrvom  uzhitjenju«  slavni  grade«  dična  Ateno 
naših  vilah «  vr&dni  nasledniče  starca  Dubrovnika« 
krčpko  sidro  naše  nade«  Bog  ti  bio  u  pomoći  na  ze¬ 
lenom  putu  tvoga  naprčdka!  Bog  daj  uvžk  sretan  bio! 
—  Slavan  je  bio  Zagreb  pred  nekoliko  godinah «  ali 
sada  ga  pritisnu  gusta  magla  zlobah  i  zavisti «  usled 
koje  bi  jamačno  propasti  morao«  da  ga  neštifi  bolji 
duh  našega  naroda«  pružeć  mu  proti  tolikoj  podlosti 
svoju  pomoćnu  dčsnicu.  —  Ubavčštjen  o  svih  okol- 
nostih  toga  zagonetnoga  grada  ostavih  ga  s  tvčrdom 
nadom  da  ću  se  na  skoro  razveseliti  nad  njegovim 
vedrim  čelom.  —  S  plesajućim  sčrcem  upravih  svoje 
putovanje  prško  gorah  i  stčrmih  klisurah «  koje  se 
nad  prekrasnom  Ludoviceom  penju «  prčko  jazah  i 
zčvajućih  propastih«  koje  putnika  grozom  napunjuju« 
u  slavno  Primorje  središte  sladkih  detinjih  uspome- 
nah.  —  Čim  se  čovek  popne  na  včrhunac  od  Osoja« 
ima  protćrčati  samo  još  nčkoliko  vijuganjah  cestovo- 
da  kad  mu  se  netom  ukaže  sinje  more«  i  s  njim  dru* 
ga  narav  vilinskom  bi  reć  šibom  u  golu  klisuru  pre¬ 
tvorena.  Što  je  naravnie«  nego  da  mi  je  sčrce  od  ra¬ 
dosti  kucalo«  kano  da  namerava  raztopit  se  u  uzneše- 
nosti  krasnoga  pozorišta. 

Tko  se  nekrenu  jošte  iz  svoje  hčrvatske  i  slavon¬ 
ske  domovine  za  njega  će  naše  Primorje  včrlo  zani- 
mivo  biti.  Na  pčrvi  će  mu  pogled  u  oči  udariti  silni  od- 
por  obstojeći  medju  njegovim  zavičajem  i  ovimi  krajevi. 

Tamo  čarobne  ugodno-mirisnim  cvetjem  posule 
livade  i  doline «  ovdČ  bez  dolinah  u  strašnom  jazu 
pljuskajuće  more.  Tamo  ugodni«  gustom  šumicom«  ili 
pojnim  gajem  ovenčani  brČžuljci«  ovde  golemi  jedan 
na  drugoga  se  tornjajući  bregovi«  koji  golu  klisuru 
na  tčmenu  noseći  pokazuju  dugotčrpnu  borbu  s  ne* 
priaznimi  življi.  Tamo  zlatoklasne  njive«  koje  vČtrićem 
terane  predstavljaju  sliku  kolebajućih  se  zlatnih  tala¬ 
sah«  ovde  kamenom  posuto  zemljište«  iz  koga  neniče 
ništa«  nego  vinske  loze«  i  nekoliko  smokavskih  štaba- 
lah.  Tamo  bujna  trava,  ovdč  bujno  kamenje.  Tamo 
luzi  razležući  se  od  miloglasnoga  pevanja  raznih  pti- 
cab,  ovde  grobna  tišina  i  osušena  narav.  Tamo  ume- 
renost  podnebja,  ovde  leti  paklena  omara,  zimi  bes- 
neća  bura.  —  Da  su  u  takovoj  prirodi  i  ljudi  tvćrdji« 
stvar  je  posve  naravna.  S  toga  su  naši  ljudi  ponajvi¬ 
še  golemi,  rujni  i  zdravi. 


(Dalje  će  slčditi.) 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  DrS*  JLjudevitB  Gaja  u  Zagrebu. 
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Broj  40.  V  Subota  3.  Listopada  1847.  Tečaj  im. 


I  ruj-zora  kad  zarudi, 

Pčsnik  skida  gusle  bajne, 

Milu  SToju  braću  budi 
I  pčva  im  noćne  tajne. 

Svetozar  Sveslav  Miletii. 


Kratak  opis  duga  putovala. 

(Slučajno  zakasnjeno.) 

(Nadalje  i  konac.) 

Ako  pitaš,  gdč  leži  Bakar,  odgovaram  u  kodu  ka¬ 
menitih  bregovah  i  pretstvalja  savčršeno  trokutje, 
*  a  dobrom  je  lukom  providjen  i  iozami  bi  reć  ovenčan.  — 
Po  noći  ga  je  veoma  lšpo  videti.  Čarobna  ga  svetlost 
obastire  kano  da  iz  zemlje  niče.  Jer  uslšd  svoga  u- 
zastopce  na  brčg  se  pružećega  položaja,  izlaže  oku 
motritelja  svaku  kuću  i  svaki  razsvčtljeni  prozor.  Da 
se  naši  čitatelji  ubavčšte  o  napredku  Bakra,  napome¬ 
nut  je  trčba,  da  se  je  taj  slavni  gradić  tečajem  od 
četiri  godine  samo  trimi  kućami  povekšao.  Odtud  se 
može  zaključiti  na  postojanost  broja  od  žiteljah,  koi 
2200  nenadilazi. 

Glede  duševnoga  svčta  je  Bakar  nerazrčšiva  zago¬ 
netka.  Na  duševnost  spada  i  narodnost  zato  ćemo  se 
najprie  tom  zabavljati.  U  obziru  narodnosti  nezauzima 
Bakar  zadnje  mčsto  u  našoj  domovini  dapače  kazati 
mogu,  daje  medju  pčrvimi.  Gradsko  poglavarstvo  obe- 
lodani  svoju  goruću  ljubav  prema  narodnosti  što  je 
opomene  na  raznih  mčstih  u  narodnom  književnom  je¬ 
ziku  o  stup  pribiti  dalo.  —  U  tamošnjoj  se  župi  po¬ 
božnomu  puku  rčfi  božja  naveštjuje  takodjer  književ¬ 
nim  jezikom,  što  puk  samo  ako  se  neizabiru  reči  manje 


poznane ,  sasvim  razuraie.  K  tomu  spada  i  pevanje 
mise  u  narodnom  jeziku.  —  Da  naši  parnici  u  Zagre¬ 
bu  škole  svčršivši  narodnim  duhom  dišu,  netrčba  ni 
napominjati.  Usled  tolikih  nagonah  i  sredstvah  za 
probuditi  narodnost,  morala  je  koja  iskra  pasti  i  u 
grudi  gradjanstva.  S  toga  se  po  Bakru  ore  narodne 
p&sme  i  napevi  uprav  kao  i  u  Zagrebu,  d&  i  najnovii 
napevi  se  s  ponosnom  vatrom  odpevaju.  —  Nčkoje 
od  naših  krasoticah  zagčrljuju  občručice  narodne  gla¬ 
sove,  i  ginu  za  našim  jezikom.  —  Hoteć  doskočiti 
njihovoj  smetnji  ponudio  sam  dvim  devojkam  svoju 
pomoć  u  tom  poslu,  što  one  sa  zahvalnostju  primiše. 
Sve  zabave  bio  bi  u  tu  svčrhu  zčrtvovao. .  .  —  No 
da  nebi  štogod  zašutio  što  na  bitnost  stvari  spada, 
treba  Bakrane  i  s  drugoga  pozorišta  smatrati.  Akoprem 
se  je  Bakar  svom  silom  opirao  tudjemu  uplivu  prio- 
njivajuć  sveudilj  za  domaće,  nije  ipak  odoleti  mogao 
navali  talianske  muze.  Poglaviti  uzrok  toga  biaše  tčr- 
govioa  s  Taliani  dotak  s  bližnjom  sasvim  potalianče- 
nom  Bekom,  zatim  potrčba  bogate  literature  talian¬ 
ske,  koje  mi  još  tada  nismo  imali.  S  toga  se  vide  po 
svud  ostanci  tudjinslva,  koje  dosadanji  slabi  napor 
našinacah  nije  iztrebiti  mogao.  —  U  krugu  domaćega 
života  govori  se  popreko  naški,  ali  u  etiketnom  odno¬ 
šenju  vlada  popreko  talianšlina,  akoprem  neima  u 

Bakru  5  ženskih  osobah,  koje  bi  dobro  talianski  zna- 
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le.  Mili  Božel  kako  neugodno  diraju  u  živce  slušaoca 
tako  goleme  pogrčške  u  jeziku  slovnički  sasvim  izo- 
braženom.  S  toga  nije  ništa  neobična  čuti:  Mi  sonstd , 
deve  ti  andava ,  mi  veria ,  mi  ghe  darebe .  Nepoznajući 
dub  ni  talianskoga  ni  našega  jezika  kvare  jedan  dru* 
gim  n.  p.  Lui  si  piange  —  on  se  plače ;  lui  si  riđe 
—  en  se  smije .  Da  i  isfe  reči  s  jednoga  jezika  pre* 
naša  ju  u  drugi  n.  p.  Mi  go  fatto  razparat  na  misto  io 
hd  discucito  o  disfatto ,  Veramente  mane  se  ni  piazala 
ta  piatanca  =  Doista  meni  se  nije  dopala  ta  jestvina . 
Talianština  se  je  tako  duboko  uvrčžila,  da  e  naš  ba* 
karski  puk  nekoje  izraze  sasvim  izgubio.  Barem  za 
moga  bavljenja  u  Bakru  nisam  ni  jedanput  čuo  reči: 
Dobro  jutro,  dobar  večer ,  dobar  tek,  već  na  moj  narod* 
ni  pozdrav  dobio  sam  talianski  odgovor:  Bon  jomo , 
bona  sera ,  bon  apetido  gospodi  čiču,  —  Neka  si  izbiju 
jedared  iz  glave  bakarske  Ičpotice,  da  će  toli  kukav¬ 
no  talianski  sboreć  omiliti  našim  mladićem.  Poznađu 
bo  oni  dobro  jezik ,  i  ćute  u  sćrcu  bodeže  •  tih 
gčrdnihpogrešakah.  Neka  stupe  u  javnost  s  bakarskim 
kakovim  takovim  podrečjem,  dok  si  pribave  znanost 
književnoga  jezika«  barem  će  se  nakiti  svojim  ako- 
prem  lošim  perjem,  što  je  livek  dičnie,  nego  pod  tu* 
djim  ročrzku  kazati  golotu. 

Kako  napreduje  Reka  glede  narodnosti  nemogu 
točno  naznačiti«  no  mislim,  da  neće  učiniti  rodu  glas« 
To  je  barem  živa  istina,  da  nisam  od  rodjenoga  Rč- 
ča  na  baš  ni  rečce  naški  čuo.  Isti  zastupnici  naše  na¬ 
rodnosti  govore  uvek  talianski,  a  našim  se  jezikom  samo 
u  nuždi  služe.  Za  magjarštinu  su  ova  dva  grada  sasvim 
propala.  Jer  Rečani  akoprem  porad  probitka  naoči¬ 
gled  laskaju  Magjarom,  na  magjaromaniu  isto  tako 
inčrze,  kano  i  hervatski  domorodci.  Koliko  odziva 
nalazi  u  Reci  magjarština  vidi  se  iz  toga,  što  isti  ro- 
djeni  Magjari  medjusobno  takodjer  talianski  sbore. 
Bakrani  pako  su  mnogo  bolji  domorodci,  nego  da  bi 
čisto  magjarskim  na  odnarodnjenje  inoplemenih  su* 
gradjanah  smerajućim  interesom  iole  privčrženi  bili. 
S  toga  se  vidi,  da  su  nekoji  ultras  u  novoj  osnovi, 
za  koju  mi  već  znamo,  slab  temelj  postavili  u  Primor¬ 
ju,  za  da  Hervatsku  magjarizmom  poplave. 

Glede  političkoga  života  probesedit  ću  tada,  kad 
se  političko  i  novinarsko  naše  obzorje  ponešto  razvedri. 

U  obziru  družtvenoga  života,  da  se  na  kratko  iz¬ 
razim.  Bakar  kao  i  svaki  mali  gradić  pun  je  vuhven* 
stva  i  zapletakah,  koi  im  se  nemože  ukloniti  ni  naj« 
vesti  poznalac  čovečanskih  ćudih.  Poznavajuć  dobro 
duh  Bakranah  sedio  sam  po  najviše  kod  kuće  i  samo 
kadkada  posetio  sam  svoga  priatclja  i  dobročinitelja 


g.  V.  K.  S  radostju  sam  se  sastajao  s  ovim  visokoizo- 
braženim  mužem,  jer  odstranivši  obične  podlosti,  naš 
se  je  razgovor  točio  okolo  znanostih  i  narodnosti. 
Jednom  stanemo  se  razgovarati  o  utonutom  parobro¬ 
du  našem.  Čudim  se  reče  mi  Ijudem  u  Primorju  sta- 
nujućim  i  u  tom  družtvu  sudelujućim,  da  se  nisu  mo¬ 
gli  obazrčti  na  način,  kojim  naši  mornari  najveće  bro¬ 
dove  i  to  kčrcane  vade.  Lani,  produži,  utonu  na  radi 
rččkoj  jedan  gčrčki  nakčrcan  brod  krompirom.  Naši 
mornari  doskoče  s  polugami  te  ga  srećno  iz  dubljine 
izvuku.  Ako  se  može  dva  puta  veći  brod,  nakčrcan  u 
mnogo  većoj  dubljini  izvaditi,  zašto  se  nebi  manji, 
prazni  i  u  tako  rekuć  plitkoći  utonuli  naš  paro¬ 
brod  spasiti  mogao.  Akoprem  je  čudnovato ,  što  se 
nije  naše  parobrodarsko  družtvo  na  Primorje  obazrč- 
lo  nu  mnogo  je  još  čudnovatie,  što  nije  nitko  izmedju 
tamošnjih  domorodacah  to  putem  naših  listovah  ob- 
ćiostvu  prijavio.  Zar  nebi  toli  važan  posao  zaslužio 
bio,  da  se  gg.  domorodci  malko  potrude,  te  jedan 
člančić  o  tom  u  novine  pošalju  ?  Neznam  kakovih  su 
polugah  oni  mornari  imali,  nu  mislim  da  bi  se  u  R&- 
ci  našlo  domorodacah,  koji  bi  to  potanko  opisali,  kad 
bi  se  naše  parobrodarsko  družtvo  na  ovu  kušnju 
sklonilo.  — 

Ima  u  Bakru  domorodacah ,  koji  neumorno  sa¬ 
kupljaju  razne  stvari  za  naš  narodni  muzeum.  Kad  bi 
bakarska  gospoda  za  tu  stvar  zauzeti  bili,  sam  bi  Ba¬ 
kar  mogao  napuniti  polovicu  sadašnjega  muzea ,  jer 
oni  se  po  ćelom  svetu  razilaze,  odkud  bi  nam  svašta 
lepa  dometi  mogli.  Neka  svaki  čini  što  može,  pa  ne- 
fali  u  nas  blagostanja,  jer  zćrno  do  zčrna  pogača,  ka¬ 
men  do  kamena  palača,  kaže  naša  poslovica. 

A.  Tkalčevič . 

misli  o  putovanju  stažem**) 


Opis  putovanja  našeg  po  susednim  zemljama 
slavjanskim  nespada  u  red  onih  opisah,  koji  ime  no¬ 
se  vojažerahili  političnih  ili  beletrističnih  ili  pako  spe* 


*)  Ovaj  sastavak  dobili  smo  od  pratioca  vclecČnjenih  naših 
đomorodnih  hervat  kih  pčvačah ,  koji  su  nas  Zagrebćane 
već  više  pulih  svojim  oduševljenim  i  umetaim  pčvanjem  ua- 
liitili,  i  koji  su  se  ta  radovoljiti  želji  mnogih  naših  domoro¬ 
dacah  odvažili  nčke  poveće  gradove  našega  naroda  posćtitš, 
da  i  Djihove  stanovnike  svojim  prekrasnim  narodnim  pč- 
smama  uihile,  i  k  rodoljuhju  većma  podpale.  Što  su  oni  na 
ovom  puto  videli,  doživili  i  poćutili  irraiuje  gore  uaznaćeni 
članak}  mi  ga  priobćujemo,  jer  nam  se  veoma  zauimiv  čini. 

Učredničtvo . 
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kulativnih.  Put  naš  biaše  prosto  jedno  posčtjenje  su- 
sedno;  neimadjaše  inoga  značaja  do  prostote,  neima- 
djaše  ine  svčrhe  nego  doprineti  jednosčrđačno  pozdrav- 
Ijneje  bratji ,  susednim  Slavjanom  od  cčlog  našeg  hčr- 
vatskog  roda,  i  opet  povratiti  ae  u  svoju  postojbiuu 
s  odpozdravom  od  bralje  naše  dunavske  i  savske. 
Rad  druga  bratja  naša  u  neprestanom  poslu  nezama- 
raju  ni  jedan  časak  na  narodnom  polju  za  korist 
obću  dčlovati,  kad  je  narččje  naše  već  jedan  slovar  i 
blago  za  iznikavše  naše  i  rastuće  ilirsko  knjižestvo 
i  ključ  k  otvaranju  narodnih  uspomenah.  zatćrpanih  u 
razvalinam  zaboravnosti  postalo ;  kad  to  pod  jednim 
pečatom  tekućeg  vremena  stoji ,  kad  najposlč  sve 
što  na  našoj  zemlji  živi,  giblje  se  i  raste,  — 
oćutili  smo  i  mi  potrebu  većeg  razširivanja  za  o- 
dahnuti  slobodnije  s  napregnutim  persima  u  nedrih 
pobratimah  naših,  da  bi  skrito  povetarce  zemlje  naše 
zadahnuli  u  nje  a  pak  njihovo  nadahnutje  sjedinili 
s  nadahnutjem  našim.  Darovi  božji  premda  veliki,  ne- 
izmerni,  neizcćrpivi,  nisu  svim  Ijudma  jednako  pode- 
ljeni,  isto  tako  kao  i  sreća,  koja  niti  sve  ljude  jedna¬ 
ko  bogate  nepravi;  jedni  imaju  onoga  ,  čega  drugi 
neiroaju,  i  to  zato,  da  bi  se  uzderžala  ona  velika  har- 
monia  moći,  čuvstva,  napredka  i  poredka.  Nam  je  u 
dio  pala  jedna  čestica  narodne  pčsme ,  koje  zvuk  o- 
ćutilismo  u  naših  pćrsih,  i  koja  kao  ptičica  k  suncu 
u  naših  persih  veselo  poskakivajući  pčrhnula  je  sa 
narodnoga  gnjezda  tražeći  okolo  sebe  pitonosne  hra¬ 
ne.  Kao  što  smo  mučno  ostavili  domaći  prag,  tako 
sad  na  povratku  još  s  većom  radostju  pozdravljamo 
tebe  opet  hčrvatska  zemljo!  jerbo  nam  je  težko  bilo 
bez  tebe,  a  ono,  što  ti  pripovčdati  imamo,  polažemo 
u  tvoja  njedra,  jer  si  ti  rodjena  sestra  Slavonie,  Srž- 
ma,  Banata  i  Serbie,  a  mi  smo  sinovi  tvoji,  pak  ko¬ 
mu  bi  drugom  milije  bilo  čuti  glase  sinovab,  koji  su 
dčcu  sestarah  tvojih  posetili,  nego  li  tebi? 

Tek  što  je  zorica  svoj  rumeni  lik  u  jasni  danak 
pretvarati  počela,  ostavismo  s  parobrodom  domaće 
mesto  Sisak,  i  odaljivajući  se  upravo  k  Beogradu  no¬ 
sila  nas  je  Kupa  na  svojih  punih  pčrsib,  ponosita  na 
svoju  moć,  što  ladju  krilatu  punu  dima  i  pare  na  svoje 
kerkače  kao  lahki  Čunac  nosi  i  uhvativši  se  pod  pazuh 
sa  Savom,  činilo  ti  se,  kao  da  nas  je  preporučila  na¬ 
dalje  milosti  sestre  svoje.  Ali  ne!  ona  nije  povratila 
tek  vodah  svojih ,  ona  je  skupa  sa  Savom  razstčrla 
moćna  ramena,  i  kao  prie  celivala  je  obale  Slavonie 
i  hčrvatskog  Banata,  budući  zohvalna ,  što  se  pred 
njima  sjedinila  sa  sestrom  Savom.  Dan  je  bio  prekra¬ 
san.  Dokle  su  oči  mogle  dopirati,  ogledali  smo  oko¬ 


lo  sebe,  i  sve  što  smo  vidčli,  uzhitavaše  nas,  jerbo 
sve,  pak  i  sama  travčica  sjaše  se  domorodnom  lčpo- 
tom.  S  obe  strane  obale  davaše  trudoljubiva  ruka 
svčdočanstva  o  tom ,  kako  joj  je  draga  ona  zemlja, 
koju  je  ona  u  vrčlom  znoju  obdšlavala,  i  tako  na  sko¬ 
ro  pokraj  velelepnih  obalah  banskih  približismo  se 
mestu,  gdč  Una  Hćrvatsku  od  Bosne  razstavlja.  Oda¬ 
tle  smatrali  smo  s  velikom  tugom  baščama  i  šumama 
obastčrtu  Bosnu,  tužni  izraz  ove  pokrajine  I  još  žalost- 
nia  sela,  u  kojima  bratjš  naša  obitavaju  —  smutnu  Unu, 
koja  žuboreći  tiho  u  svom  koritu,  rekao  bi ,  ne  da 
vode,  nego  iztočene  suze  za  sobom  povlači :  Ah  Uno  1 
dokle  ćeš  suzama  bratje  naše  napitavati  vode  tvoje  i 
savske.  Tako  premišlja vajući  o  nesreći  bratje  na¬ 
še  Bošnjakah ,  približavali  smo  se  k  granicam 
Sčrbie.  S  obadvih  stranah  Save  odbijaju  se  ravnice 
Serbie  i  Srema,  tako  prostrane,  da  jedva  kad  zastaneš 
kod  Mitrovice,  nazrčti  možeš  planine,  kao  dve  velike 
magle  k  Dunavu,  od  kojih  jedna  u  Sretnu,  druga  u 
Sćrbii  uzdiže  svoje  vćrhunce.  Po  nedugom  času  iz- 
kčrcamo  se  napolje,  za  pozdraviti  stanovnike  mesta. 
Biaše  to  sukob  krasni!  Odmah  pri  večeri  nadjemo  se 
u  krugu  mnoge  bratje  naše,  punih  najveće  udružnosti. 
Po  uzajemnom  upoznanju  kažemo  im,  da  putujemo  u 
Beograd,  da  tamošnju  bratju  našu  upoznamo  i  s  na¬ 
rodnom  im  pesmom  okrepirao  spomen  narodnih  i  uza- 
jemnih  uspomenah.  Posle  dugog  gčrljenja  i  ljubljenja, 
poslč  svečanog  obećavanja ,  da  ćemo  se  u  povratku 
duže  kod  njih  zabaviti,  razstavimo  se  s  Mitrovicom. 
—  Onde  baš,  gdč  Drina  slavjansku  zemlju  razdvaja, 
jest  granica  medju  Serbiom  i  Bosnom,  —  korak  je¬ 
dan,  pak  si  u  jednoj  ili  u  drugoj.  Gledali  smo  8  naj¬ 
većem  uzhitjenjem  na  Sćrbiu  —  zemlju  gorama  naki- 
tjenu,  kao  što  je  more  talasima  nakitjeno.  Oh  izgubi 
se  oko,  plandujući  samotno  po  gorah  ove  zemlje,  po¬ 
krivenih  gorostasnim  šumama,  koje  se  iz  daljine  uka¬ 
zuju  kao  kakve  viseće  bašče ,  a  ćela  pokrajina  kao  u 
zraku  stojeća.  Kao  što  je  svakom  čoveku  drago  gle¬ 
dati  po  širokom  svetu  čudesa  naravi,  po  sto  putahje 
milie  Slavjaninu  gledati  ove  srodne  Slavjanah  zemlje. 
Stani  Švajceru  sa  tvojom  romantičkom  zemljom,  i  ti 
Tirolče  s  tvojim  snčžnim  gorama,  zastukni  zvuk  tvoje 
frulice,  jer  ti  nisi  nigda  gledao  Sčrbiu ,  niti  ti  pada 
na  pamet,  da  je  prie  40  godinah  jedan  dio  slavjanskih 
zemaljah  —  Sčrbia  stresla  sa  sebe  jaram,  i  u 
osobi  male  kneževine  stupila  u  jedan  red  kra- 
Ijestvah  i  carstvah  europejskih  i  da  je  danas  u  se¬ 
bi  neodvisna  dčržava.  —  Kaži  Sćrbio ,  d k  li  tvoje 


prirodno  uznosito  obličje  dopomoglo  ti  samo,  što  vi- 
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2e  ne  nosiš  okove  turskoga  robstva?  Dk  li  tvoja  sila 
vlastita«  dk  li  duh  kraljevića  Marka  u  tebi  sa* 
Čuvani?  Srećno  kao  zvčzda  na  nebu  sioula  je 
na  zorniku  slavjanskom  Sćrbia ,  o !  ne  zašla  nam 
nikad  više  «  mi  smo  svagda  gotovi  gledati  na  to 
be,  sunce  uzajemne  slobode.  Ove  i  »podobne  misli 
pratile  su  nas  kad  smo  s  daleka  ugledali  veličanstve¬ 
ni  grad  —  Beograd.  Težko  je  izreći«  a  još  teže  opi¬ 
sati  onu  oduševljajuću  okolinu«  koja  obtiče  ovo  mesto. 
Samo  ruka  umčtnog  slikara  može  se  srećnom  nazva¬ 
ti,  koja  bi  mogla  narisati  vaskoliku  divotu  beograd¬ 
ske  naravi.  Tu  se  Dunav  i  Sava  stidu  u  podnožju  Beo¬ 
grada«  koi  se  svaki  dan  s  uzvišenog  bčrda  sja  u  Du¬ 
navu  i  Savi«  kao  u  dvih  rosnih  kapljah.  —  Tu  sunce 
ranie  izhodi«  jer  dokle  se  u  dolinama  srebćrni  jošte 
rosa«  na  uznesenim  gorama  Beograda  sveti  novi  dan; 
pak  kad  se  još  popneš  na  visinu  beogradsku«  na  ko¬ 
joj  čami  okostnica  turske  tvćrdjave  i  sagledavši  na 
podnožju  Sčrbie  razprosterte  ravnice  Srema  i  Banata« 
kao  u  Oceanu  izgubi  se  oko  tvoje  neimajući  nigdš  pri¬ 
stanka  ;  —  dakle  kamo  proliće  tvoj  umoreni  pogled« 
možebiti  jedva  bi  se  zaustavio  na  kaukazkom  i  krim- 
skom  vćrhu  iliti  pak  u  prostranstvu  raesta  i  vremena 
izgubio  bi  se  bez  svakoga  traga. 

Baš  u  vreme  bavljenja  našeg  u  Beogradu  dćrža- 
li  su  Turci  svoj  veliki  post  —  ramazan.  Smešni  i  na¬ 
jedanput  tužni  oćutili  smo  utisak«  gledajući  po  varoši 
i  povlačiti  se  iz  izgladnjena  licaTurakah«  i  činilo  nam 
se,  kao  da  im  nisu  svi  udi  od  jednoga  stroja  začal- 
mljenih  figurah,  takva  se  nemoć  i  mertvilo  izražavaše 
u  stasu  i  hodu.  Ali  šta  nam  je  stalo  do  Turakah.  Pu¬ 
stimo  ih«  neka  piju  svoje  čibuke«  nek  se  nasladjuju 
mirisom  aromata  duhanovog«  neka  izpijaju  iz  uzkoma- 
lih  svojih  šalicah  cerno-gorki  napoj  —  približimo  se 
k  sversi  našeg  opisa «  k  upoznanju  s  bratjom  na¬ 
šom  Serbljima  i  muzikalnoj  zabavi«  koja  se  odsada 
nepretčrgnutira  korakom  ovde  započinje. 

U  Beogradu  dali  smo  pervu  muzikalnu  zabavu; 
velimo  pervu«  jerbo  u  spodobnom  vidu  muzikalnoga 
družtva  u  Beogradu  dosad  nije  bilo,  stoje  prouzroči¬ 
lo  veliko  Ijubopitstvo.  Od  početka  došastja  našeg  vred- 
na  naša  bratja  Sćrblji  —  premda  se  u  zemlji  neki 
nemir  dogodio,  pričinjen  raznešenira  kojekakvim 
glsovima,  premda  je  rekoh  neki  metež  bio,  kog 
su  takvi  neočekavani  glasi  pričiniti  mogli ,  —  ni¬ 


su  nas  od  sebe  pustjali,  i  mnogo  o  tom  starali  se« 
da  se  skoro  davajućoj  muzikalnoj  zabavi  sve  zaprške 
uklone  —  za  cŠlo  vrčtne,  koje  smo  ondš  preveli«  na« 
vlastiti  njima  način  tšrsili  se  nam  ugadjati  —  do  po« 
slčdojeg  dana  opredčlenog  za  muzikalnu  zabavu  t.  j. 
za  sedam  danah  učinilo  nam  se «  kao  da  smo  samo 
jedan  dan  i  noć  preživili ,  jerbo  kad  se  vreme  upo 
trćbiti  znade«  nije  nikad  dugo. 

(Dalje  će  slediti.) 

Kazalište  zagrebačko. 

Naše  narodno  teatralno  družtvo  vrativši  se  iz 
Karlovca  započelo  je  24.  p.  m.  opet  kod  nas  svoja 
predstavljanja  i  to  onom  istom  igrom «  kojom  se  je 
pred  tri  nedelje  danah  s  naroi  oprostilo  to  jest  Kdr- 
nerovom  oHedvigom«.  Ovo  predstavljanje  bilo  je  u 
svakom  obziru  mnogo  bolje«  nego  kad  su  taj  komad 
pčrvi  put  davali  i  u  istinu  takovo«  da  je  š  njime  sva¬ 
ki  pravedno  sudeći  gledalac«  koi  iole  obzir  uzima  na 
okolnosti  našeg  kazališta«  posve  zadovoljan  biti  mo¬ 
rao.  Isto  se  reći  može  i  o  onom  predstavljanju«  koje 
se  je  davalo  39.  p.  m.  Ovaj  večer  predstavljene  bia- 
hu  dve  vesele  igre  »Pogibelno  susedstvo«  i  »Očevid¬ 
ni  dokaz«  i  očitovati  moramo«  da  su  se  i  tom  prigo¬ 
dom  svikolici  predstavljaoci  veoma  dobro  dčržali; 
kamo  sreća  da  bi  to  i  o  našem  obćinstvu  reći  mogli ; 
ali  u  perkos  svemu  našemu  nagovaranju«  ono  nemari 
te  nemari  za  naše  kazalište!..  Oba  rečena  večera  bio 
je  teatar  opet  tako  prazan«  da  se  je  jedva  toliko  no- 
vacah  sakupilo  «  da  se  naknade  obični  troškovi. .  U 
Karlovcu  dalo  je  rečeno  družtvo  8  predstavljanjah  u 
našem  jeziku  i  kako  smo  iz  včrodostojnih  ustiuh  ču¬ 
li,  dobrim  uspehom.  Tri  puta  bilo  je  tamo  kazalište 
dubkom  napunjeno  a  i  ostalih  pet  putah  prilično  po- 
setjeno.  Ugledajte  se  gospodo  Zagrebćani  u  vaše  su- 
sede  Karlovčane  i  odbacite  jedared  tu  ružnu  nemar¬ 
nost  za  sve ,  Sto  jc  naSe$  koju  žalibože  od  nekog  vre¬ 
mena  na  vama  opažujemo,  koja  bi  našoj  stvari  veoma 
škoditi  mogla  ,  jer  po  primčru  glavnog  grada  obikd 
se  je  svet  vladati:  Riba  smirdi  od  glave! 


Popravak.  U  39.  br.  Danice  na  listu  154  pćrvom  stupcu  i  12- 

redku  čitaj  mčsto  san  ■ -  sam  a  na  istom  stupcu  i 

45  redka  mčsto  k&rvi  =  vlrvi. 


LJčrednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Drs.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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očima  pratio«  ođpčvamo  staru  poljsku  pčsmu: 

Zawczešnie  kwiatku,  zawczešnie! 

Jeszcze  pćfnoc  šniegom  dmucha, 

Z  gor  biafe  nie  zeszfy  plešnie, 

Dabrawa  jeszcze  aie  sucha!  — *) 

Pančevo!  Novisade!  Mitro vico !  O  Pančevčanil 
Novosadjani!  Mitrovčani!  da  teike  nam  zadaste  rčšrti 
zadaće !  d k  li  ćemo  opisati  moći  bavljenje  naše  kod  vas  ? 
i  kako  bi  tozačeli?  —  Zaista  mile  au  dužnosti  aferca , 
one  rastu  kao  cvčtje  na  jednoj  čuvstva  zemlji«  i  cvatu 
milinom  najvišeg  oduševljenja;  ali  strepi  ruka  ona« 
koja  ga  željno  ukida  i  prepleće  na  zlatni  venac  od 
uspomenah«  utisakah«  zahvalnosti,  kojim  želi,  krasne 
rodoljubke  i  vršdni  rodoljubi  —  vaša  sčrca  okititi« 
Odkidaju  nam  se  od  grudih  najmilija  čuvstva  k  vam« 
rada  bi  ona  sva  u  vaših  sčrcih  počivati  za  navčke  — 
u  sčrcih,  koja  srčdstvom  nas  izjavljuju  sad  svčt  nevi- 
divi  i  novi,  svćt  uznešenja.  O  hoće  li  čuvstva  ova  na« 
šeg  sirca  napuniti  sčrca  vaših  vašinacah?  Moći  će! 
o!  moći  će  onda  samo,  kad  hčrvatskih  devojakah  a 
vaših  sestarah,  naših  mladićah  a  vaše  hčrvatske  bra- 
tje  u  domovini  nježno  negovane  pupoljke  njihovih 
uzhitjenjah  saberemo,  i  vaša  ćutljiva  sčrca  s  njima 
napunimo.  Razlite  se  dakle  vi  čuvstva  naša  i  potecite 
Kupom,  Savom  i  Dunavom,  i  kad  budete  kod  Mitro- 
viče,  Novogsada  ,  Dunava ,  onda  stanite ,  i  čut  ćete 
visoki  jedan  glas,  koi  se  a  gorah  na  šume  razleže  i 
odzivlje  s  jedne  strane:  Bože  živi  sve  Slavjane,  a  s 
druge:  Bože  živi  Mitrovčane,  Novosadjane,  Pančev- 
čane ! 

Nije  slavulju  težko  izvoditi  milozvučne  glase,  niti 
ševi  zrakom  p&vajući  poletavati ,  nrt  je  težko  struni 
svojom  otajnom  dražesti  sčrca  u  raj  uznešenja  dizati ; 
—  jer  je  slavulju  već  usadjena  harfa  miloga  zvuka,  jer 
u  ševi  leži  nešto  spodobno  srebernom  zvončetu,  jer 
na  strepećoj  žici  strune  počiva  zatvoreni  angjeo  mu¬ 
zike;  —  nego  je  težko  vlastniku  zemlje  —  ćovčku, 
koi  nije  ni  kralj  harmonie,  ni  pčsamah  nadvisiti  vest- 
nika  zore,  ljubimca  ruže  i  angjela  muzike.  Najteže  je 
orudju  prostoga  glasa ,  stvarati  svet  čuvstvah  i  odu¬ 
ševljenja,  što  niti  oko  niti  uho  neshvata,  nego  porom 
tčlovnim  i  najtanjom  žilicom  kao  jeza  probija ;  čuv- 
stvovanja  takva,  koja  netištu  niti  razkidaju  grud,  ne¬ 
go  utišavaju  sčrcah  uzdisaj ;  čuvstvovanja,  koja  se  raz- 


*)  Za  rano,  cvčtku  za  rano! 

Jošte  sevcr  snčgom  duva, 

S  gorah  nie  spao  joitc  plčsak, 
Dubrava  još  nije  suha. 


livaju  i  u  suzab  progovaraju«  Primžr  ovakvoga  čuda 
nalazimo  i  u  narodnoj  muziki. 

Neda  se  niti  izgovoriti  niti  opisati  utisak ,  kog 
muzika  narodna  čini  —  jerbo  u  njoj  ima  tako  nčšto 
uzvišenog  i  dubokog,  da  čovčk  na  sam  sebe  u  onaj 
mah  zaboravi,  i  živi  vas  u  jednoj  samo  noti,  kao  da 
bi  Čestica  ćele  harmonie  bio.  Valjda  u  razlivajućoj  se 
harmonii  ima  nčšto  otajnoga.  Što  je  umu  čovččjem 
nepostižno?  No  ue!  daje  se  muzika  narodna  ponjati, 
i  to  samo  onda ,  kad  se  u  pčrsih  slušaocah  potajno 
odzivlje  ona  sama  nota  muzike,  koja  se  nekad  u  du¬ 
ši  pčsniku  oglasila,  kada  slušalac  svaku  iskricu  čuvstva 
ume  u  cčli  plamen  obratiti,  i  svaku  notu  muzike  u 
oceansku  jeku  pretvoriti.  Da  bi  pak  ovako  oćutili  i  do¬ 
segli  narodnu  muziku,  nije  dosta  samo  celoga  sveta 
muzikalne  stvore  znati  na  pamet,  —  treba  više  — 
trčba  biti  sasvim  i  dušom  i  telom  pravi  rodoljub, 
nužno  je  jubiti  domovinu,  nužno  je  sve  njezine  dužno¬ 
sti  izvčršivati,  i  imati  već  u  sčrcu  odhranjenju  priprav¬ 
nost  žčrtve. 


Kada  Švajcer  čuje  u  tudjoj  zemlji  ne  onaj  sam, 
no  svom  rodjenom  samo  spodobni  glas  domaće  frule 
iliti  roga,  odmah  zaboravi  gde  je,  i  na  širokoj  ravni¬ 
ci  uobražava  si  sva  ona  visoka  bčrda  ,  koja 
krase  njegovu  otačbinu  ,  onu  istu  dražest,  kojom  ae 
ponosi  Švajcerska  zemlja,  i  sa  svom  detinjom  nevino- 
stju  poklikuje  o!  ho!  ho!  —  Odkuda  je  dakle  došla 
najedanput  ta  promčna  na  njega,  zaista  ne  inače,  već 
što  je  u  noti  srodnoga  zvuka  opomenuo  se  otačbine 
svoje,  i  ona  muzika  predočila  mu  je  otačbinu  kao  kad 
bi  slikar  naslikao  domaću  svoju  okolicu.  Kada  devica 
Cecilia  uz  glas  tanane  lire  pobožne  pesme  pripčvaše. 
Činilo  se  ljudstvu,  što  je  slušalo  njezine  melodie,  da  au 
angjeli  s  neba  silazili,  da  nebesa  pronicavajuće  pevanje 
blagoslovljene  device  Čuju.  Zato  i  dan  danas  derži 
se  sv.  Cecilia  za  patronu  i  zaštitnicu  muzike.  —  Kada 
sv.  Augustin  u  pustinji  činjaše  pokoru,  na  glas  njego¬ 
ve  harmonie  divja  zverad  izilazila  je  iz  pećinah  svojih, 
da  ga  sluša.  —  Kad  je  Marta  sestra  Lazarova  ,  opla¬ 
kujući  smčrt  brata  svog,  opazila  idućeg  k  njoj  Spasi¬ 
telja,  glasom  je  tuge  vapila  :  »O  da  si  ti  ovde  bio 
Gospodine,  nebi  bio  brat  mojumro;o  i  tad  se  je  raz- 
nežilo  serce  Isusa,  ili  kao  što  pismo  kaže:  Kristus  se 
je  gospodin  zaplakao.  Takova  je  vidiš  sila  i  moć  slo¬ 
va,  a  tako  pronicava  i  harmonia  muzike,  pak  jeli  on¬ 
da  čudo,  kad  pesme  narodne  odgojene  najsvetiim  čuv¬ 
stvom  ljubavi  prema  domovini  neponjatni  rad  ja  ju  na 
slušaoce  utisak  ? 
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I  vaša  su  sčrca,  o  vrčdoi  stanovnici  Mitrovioe, 
Novogsada  i  Paučeva,  puna  onog  svetog  plamena«  koi 
je  najčistii  oganj  ljubavi  prema  narodnosti.  Kratko 
međju  Tama  bavljenje  naSe  dovoljno  nas  je  osvčdoči- 

10  o  vašim  čuvstvama,  vaSoj  volji«  vašim  ponjatjama, 
vašim  silama ;  one  suze«  kroz  koje  čuvstva  vaša  k  nam 
progovaraše;  oni  včnci,  koje  ste  nam  u  zadnjem  tre¬ 
nutku  bacali«  nisu  naša«  već  naše  drage  domovine  vla¬ 
stitost«  O  izlivene  su  suze  vaše  na  oltar  ukupne  nam 
narodnosti«  i  včnci  nam  darovani  rese  ne  nas«  nego 
suze  vaše  predraga  bratjo ! 

Opis  putovanja  našeg  po  zemljak «  gdč  vi  živite« 
primite  za  dokaz  včrnog  spomenka«  Nećemo !  nećemo 
nikad  zaboraviti  one  svetaćne  dane«  koje  smo  medju 
vama  proveli«  a  nedaj  Bože«  da  bi  oni  poslćdni  bili  u 
životu  našem. 

A  vi  bratjo  naša  H&rvati«  včrni  sinovi  drage  do¬ 
movine«  pokušajte  i  drugim  putevima  posećivati  pre- 
golemi  i  bez  dospitka  razšireni  svčt  slavenski  —  obo- 
gatjujte  novim  mislima  zadaću  napredka  slavjanskog«  i 
onda  ćete  iskusiti  u  kakvoj  velevažnoj  živimo  dobi«  kako 
se  po  svud  jedan  duh«  gdćgod  pravi  žive  Slavjani«  o- 
življuje.  —  Kakva  je  gostoljubivost«  kakva  ljubav 
prama  narodnom  narččju,  kakva  prostota  pored  stro¬ 
ge  ćuđorednosti«  kakva  iskrenost  i  skrovnost  dćrže- 
ća  granice  medju  bogatstvom  i  siromaštvom.  O  kad 
bi  ste  vidćli  starce«  nevčste  i  decu  sa  suzama  slušaju¬ 
ći  naše  narodne  pčsme,  bi  se  i  u  vama  još  jedanput 
prodčrmao  hčrvatsko-ilirski  život«  kad  bi  ste  pobadja- 

11  slavjanske  zemlje «  zabave  puka  prostoga  gledali« 
milovidno  kolo  ne  s  tčlesnim  očima  no  dušom  sma¬ 
trali«  o!  tad  bi  ste  zaisto  svekolike  orkeste  vaše  zamč- 
nili  s  gajdašom  slavjanskim«  koi  kad  bi  vam  najhar- 
moničnie  svirke  narodne  zasvirao  opominjući  nas«  na 
izgubljenu  prošastnost  i  prenoseći  u  minuvše  v&kove 
—  tad  bi  može  biti  i  vi  odpevali  nad  grobovima 
praotacah  vaših«  nad  pepelom  njihovih  kostiuh  visoku 
i  svetačnu  pčsmu,  na  koju  bi  se  probudili  oni «  kao 
jedan  muž«  da  poslčdnu  epopeju  iz  mćrtvih  probudje- 
nja  zapevaju.  Neka  slčdeća  pesma  nama  u  Novomsadu 
na  čast  spčvana  posluži  za  zaključak  našeg  opisa. 

Odjek  dragoj  bratji 

HĆRVATSKOJ, 

kao  vlitim  pivačem  u  znak  slave  i  blagodarnosti  prilikom  njiho¬ 
vog  pivanja ,  u  Afovom-Sadu  31.  aug.  1347. 

Čujte  pčsmti  bratjo  mila, 

Sto  odjeće  k  tihoj  Savi, 

A  sirca  nam,  kako  sila 
K  vama  trese,  is  ljubavi! 


Všk  će,  vala  sila  svaka 
Sirbma  mile  aladit  čaše,  — 

I  kad  smtrtna  stre  nas  ruka« 

Slušat  ćemo  joit  te  glase. 

Živili  nam  a  toj  clli! 

Vščoa  slava,  Čest,  vam  budi ! 

Prim1  te  k  sćrcu  Što  vam  s*  teli 

Zalt’  is  bratski  snajte  ’e  grudib! ! ! 

od  Bratoljuba . 


Potrčba  Lakim«, 

(ls  nšmačkog.) 


Načelo  koristi  Benthamma  dalo  je  Bulveru  povod 
kazati  u  dčlu  svom,  pisanom  o  Englezima  i  Englezkoj, 
da  filosofia  neide  više  iztraživati  samo  nagone  dč- 
lah,  no  da  dohodke  ljudske  izpituje.  Na  oštroumni  na¬ 
čin  izgovoren  je  tu  veliki  zadatak  našeg  vremena,  po 
kojem  se  ima  izravniti  provala,  koja  leži  medju  raz- 
košnim  bogatstvom  i  neimućoom  sirotinjom  proleta- 
rah.  I  zaista,  koji  je  god  s  učestjem  pratio  udes  čo- 
vščanstva,  nije  mu  se  moguće  duže  otćrgavati  od  o- 
vakovih  razmatranjah  i  pitanjah,  koja  su  više  manje  s 
ovim  predmetom  skopčana;  jerbo  strahovita  oskudica 
gradjanskog  družtva  u  Europi  pretisad  ovdč  sad  on- 
dS  s  najgorim  prevratom,  i  što  nas  dovoljno  uvera- 
va,  da  sa  samim,  već  nesnosnim,  rastućim,  sirotinskim 
taksama  ovoj  nevolji  nije porooženo,  već  daje  potreb¬ 
ni  novi  sasvim  i  savčršenii  stroj  družtva,  a  tako  i  za- 
natah  i  tčrgovioe,  k  tome  razmčrni  porez  danka,  raz- 
svetljenje  inteligeucie,  navlastito  veća  moralna  snaga 
skopčaoa  s  radiuostju,  koja  su  prava  i  jedina  obrana 
proti  siromaštvu  i  naravstvenoj  propasti.  Mi  imamo 
danas  na  sva  ovamo  spadajuća  iztraživanja  jednu  po¬ 
sebnu  znanost,  narodnu  ekouomiu.  Stari  su  ovaj  nauk 
veoma  malo  poznavali.  Aristotel  n.  p.  podaje  u  svom 
ekoromiku  jednu  mimogrednu  osnovu  verhu  različnih 
krugovah  financialoih  znanjah  i  včrhu  stanovitih  nčkih 
pravilah  o  porezu  danka,  pak  mu  se  zatim  sve  ostalo 
delo  gubi  u  neke  mnoge  i  neuredne  primčre.  Tek  u 
prošastom  veku  bila  je  ova  znanost  osobito  po  Fran¬ 
cuzima  i  Englezima  na  veće  gledište  popeta.  Golema 
razlika  medju  bogatstvom  i  siromaštvom  ovih  dćrža- 
vah,  razmčrje  njihovo  prama  svojim  prekoatlantskim 
naselbinama,  i  veliki  razhod ,  koi  su  u  ratovima  na 
suhu  i  vodi  imali,  osobito  troškovi,  koje  su  Francuzi 
uz  svoj  ništetui  dvor  vodili,  naučili  su  ljudstvo  tražiti 
i  pronalaziti  veća  sredstva  dobitka  i  tečevine.  Misli 
su  se  probudile  za  narodnu  ekonomiu ,  kao  jedi« 
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nu  znanost  ,  koja  pokazuje,  kako  bi  narod  u  finan- 
cialnom  obziru  k  samostalnosti  došao.  Za  pronaći  pak 
jedno  najbolje  t.  j.  pravo  načelo,  prošli  su  učeni  eko¬ 
nomi  u  izradjivanju  malo  po  malo  sve  glavne  puteve 
tečevine.  Za  svaki  (takav  put)  pronadjena  je  po  jed¬ 
na  osobita  sistema.  Najprč  potvčrdjivahu ,  da  je  u 
fisiokratičkoj  sistemi  jedino  poljodčlstvo  proizvod¬ 
no.  Zatim  u  merkantilnoj  da  je  t.  j.  imetak  novca, 
iliti  glavnica  prava  imućtva  norma.  Na  poslčdku  u  o- 
bćrtnoj  smatrahu  radnju  kakvu  mu  drago  za  najbolje 
načelo.  I  doista  ova  je  misao  istinita.  Ona  se  može 
i  poizpraviti  i  poizmčniti,  kao  Što  se  to  od  Smitovog 
vremena  dogadjalo,  ali  sasvim  zabaciti  nipošto ;  jerbo 
ona  pomiruje  ujedno  poljodelstvo,  tćrgovinu,  zanat  i 
znanost.  Onaj,  koi  se  danas  s  duševnim  stvarma  bavi, 
nedčrži  se  više  za  dangubu ,  koi  se  samo  od  znoja 
težaka  i  tčrgovca  brani.  Prokletsvo,  kao  da  su  znano¬ 
sti  i  umčtnosti  jalove,  stresle  su  ove  sa  sebe  i  skop¬ 
čale  se  uzko  po  svojim  nebrojnim  pronalazcima  s  o- 
bčrtnostju.  Jedina  samo  filosofia  mogla  bi  se  još 
za  mčrtvi  luksus  smatrati ,  kao  što  se  to  jamačno  u 
čisto  praktičnoj  Americi  dogadja.  Ali  ovakovo  razume, 
vanje  filosofie  pokazuje  nepoznavanje  njezino,  t.  j. 
takovi  još  nedokučuje,  da  ona  nije  više  kao  nekad 
zamotana  samo  u  školastičkom  samovoljstvu  i  od  o- 
stalog  sveta  odvratna;  naprotiv  ona  se  iz  svoje  mu- 
drujuće  sobice ,  u  kojoj  je  dubljinu  mislih  stekla, 
bacila  na  more  živoga  sv&ta ,  za  neizgubiti  ništa 
od  veličanstvenosti  svebitja ,  već  da  u  istini  pokaže, 
da  je  svagda  i  na  svakom  mestu  pristala. 

Čim  se  u  narodu  kojem  život  razmnogostruči* 
odmah  postane  i  filosofičko  izobražavanje  nužnie, 
s  kojim  se  čovek  kroz  zamćršena  mnenja  i  zakerčene 
dogadjaje  lakše  provući  i  ravnati  može.  Istina  je,  da 
i  verozakon  takovo  izobražavanje  daje,  ali  sa  civiliza" 
ciom  dolazi  neki  luksus  dvojenjah,  koi  luksus  kakogod 
što  je  po  mislima  postao,  isto  tako  mora  se  opet  mi 
slima  razterati.  S  ove  točke  hotio  bi  ja,  ako  i  ne  ce" 
lo  i  sistematično,  a  ono  jedno  samo  načćrtanje  vćrhu 
tog  pitanja  pokušati,  dš  lije  t.  j.  luksus  potrebit? 
Zašto  samo  nužna  i  potrebita  stvar  ima  u  sebi  cenu 
i  postojanost.  Izlišnost  samo  otegotjuje  i  kvari.  A  bu¬ 
dući  da  se  Čini,  kao  da  je  baš  luksus  protivan  potre¬ 
bi,  vrčdno  je  zapitati  se,  da  1'  nebi  bolje  bilo  luksus 
kao  takovi  sasvim  zabaciti,  i  slediti  samo  za  čistim 
glasom  gole  —  nage  potrebe. 


Ova  dvojba  započinje  svaki  put  onde,  gde  već 
včrlo  poljodčlstvo,  kr&pka  voljna  ob&rtnost,  živa  tćr- 
govina,  bogata  osvojenja  narod  na  razkošnost  povuku. 
Ovde  dub  gleda,  da  se  iz  okovah  slastoljubja  oslobo¬ 
di,  i  k  svesnoj  naravnoj  umerenosti  povrati.  Tu  viditi 
je  duhove,  kako  se  s  tim  predmetom  oduševljavaju. 
Oni  se  i  posred  najgorjih  razkošnikah  svake  ugodnosti 
odriču,  predaju  se  najtvčrdjem  življenju,  povuku  i  dru¬ 
ge  za  sobom,  i  zavode  tako  ascetičku  školu.  Kaogod 
što  se  poremetjeno  i  razslabljeno  tčlo  s  gladju  k  novom 
životu  povratja,  tako  se  odpornim  samo  načinom  pro¬ 
stota  življenja  i  umčrenost  postiže,  i  pogrčške  luksu- 
sa  okornom  strogostju  izpravljaju,  dok  njegova  razuz- 
danost  popusti,  pak  opet  posle  mah  nepreotme. 

(Dalje  će  sUditi). 

Dopis  Iz  Novogr  Sada« 


Ovih  smo  danah  Upa  svakome  Sčrbinu  mila 
uveselenja  učastnici  bili.  Jednoplemena  bratja  naša 
Hćrvati,  Zagrebćani,  i  položenjem  gradjanskim  i  izo- 
braženjem  odlična  gospoda:  Franjo  Stazič ,  Ljudevit  Pihler 
Bitan  Štriga ,  Kamilo  Livadić$  Vatroslav  Lisinski  iz  u- 
sćrdja  i  goreće  ljubavi  k  narodnosti  našoj  u  povratku 
svome  iz  Beograda,  tri  su  nas  večera,  pčvanjem  svo¬ 
jim  nasladjivali,  to  28.  30.  i  31.  rujna,  kad  su  nam  u 
dvorani  kod  Ugarske  Kraljice  tri  iz  23  komadah  sastojeće 
se  muzikalne  zabave  dali:  ali  sbog  uzhita,  u  koi  je  pč- 
vanje  naših  milih  gostiuh  slušaoce  dovelo,  opetovane 
su  mnoge  pčsme,  te  je  tako  i  33  spevah  moglo  biti. 
Svi  srao  se  oduševljenja  puni  kući  vratili,  po  uživanju 
tako  sladkoga,  čisto  duševnoga  veselja.  Uverili  smo  se 
da  bratstvo  nam  jošt  gde  krepko  ukorenjeno  živi,  ze¬ 
leni  se  i  nadamo  se,  da  će  obilno  i  procvČtati,  pa  i 
rod  prineti,  jer  nemoguće  je,  da  pri  ovakvoj  vatri  i  pro* 
sveti  ugine.  Vidili  smo  koliko  nama  —  nedostaje,  da 
se  revnostni  i  dejstvujući  narodnosti  sćrbske  priatelji 
i  pobornici  nareći  možemo.  Oduševljenju  ovome,  koje 
su  mili  nam  zagrebački  pčvači  u  nama  pobudili,  odgo¬ 
varajući,  i  ljubav  Ijubavju  vratjajući ,  nekoliko  se  nji¬ 
hovih  i  sčrbstva  priateljah  složilo,  te  su  ih  ovde  bratski 
ugostili,  a  2.  rujna  na  put  u  Zagreb  izpratili.  Nikoga 
nema  u  Novom  Sadu,  koi  je  priliku  imao  čuti  milu 
bratju,  da  neželi ,  da  nas  i  opet  skoro  pohode, 
oživotvore,  razvesele  i  obodre. 

Marko  Popović. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi. 


narodne  tiskarnice  Drs*  lij  ude  vita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Broj  42. 

U  Subota  10.  Listopada  1847. 

Tečaj  xm. 

U  tom  rodu  mnogo  je  sakrito, 

U  njem  leži  Čitav  svčt  krčpostih . 

Dr.  Demetcr, 

BOZAN8TVI, 


Čujte  vodje  nebeskieh  silah! 

Davidove  tresem  žice  lire! 

Užežite  nebesna  kandila. 

Otvorene  ozar’te  psaltire, 

I  sletite,  slabom  pomozite. 

Sveta  s’  grešnim  gčrla  udesite! 

Gromoglasno  da  zapojim  hvalnu. 

Svetu  pesan  Stvoritelju  sveta. 

Što  b’  u  grudma  ljubav  mogla  stalnu 
I  malenog  roditi  deteta ; 

Da  b’  se  čula, —  da  b'  za  višnjeg  hvale 
I  končine  krajnih  sveta'  znale  ! 

No  za  pesme  Đožijeh  pohvalah 
Smčrtno  gčrlo  svagda  je  promuklo; 

Al’  pet’  mora  kad  je  Višnost  dala 
Da  se  čuvstvo  u  sčrce  uvuklo,  — 
Gčrm’te  dakle  limih  žicah  zvona. 

Lite  čuvstva  silnih  miliona1! 

Oj  Božanstvo,  sveta  praviteljstvo ! 

Ti  upravljaš  ljud’ma  neizreč’no. 

Svim*  je  pravo  tvoje  vladateljstvo. 


Tako  pravo  kao  što  je  vččno; 

Premda  s’  tvojim  prekočudnim  sudi, 

Al  je  u  njim*  svi'  spasenje  ljudi’ 

Slavsko  pleme  od  včkovah  koje 
U  snu  bjaše  za  žitje  neznaše. 

Duhom  svetim  višnje  sile  tvoje 
—  Od  koga  se  bezbožnici  plaše  — 

Po  svčršetku  popravljanja  leta’ 

Pozvao  si  na  pozorje  sveta. 

Slobodu  nam  tebi  srodnog  duha. 

Ljubav  k’  tebi  i  čovečstvu  svome. 

Koju  ’noje  strastih  ljudskih  ruka 
Stamanila  na  svetu  ovome. 

Njim  ćeš  poslat,  da  svih  smčrtnih  sreća 
Bude  većna,  prava  i  najveća ! 

Slava,  hvala,  pesma  Svevišnjemu 
Od  slavjanskog  ljudstva  vaskolikog! 

On  će  poslat’  spasa  duha  njemu, 

Pomilovat*  kako  nigda  nikog ! 

Bog  što  počne  svagda  i  dovčrši. 

Sva  protivstva  trenutkom  razpćrši. 

Pavle  Popović  S. 
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Potrčba  Lnkinia« 

(lt  nimaćkog.) 

(N  a  dalje). 

Mi  ćemo  takve  otvćrdnute  ljude«  kao  što  je  bio 
Jodji  naći«  koji  se  odriču  čustvenog  uživanja  i  u  naj- 
topljim  tropičkim  žemljama  Indie.  Cinike,  koji  au  ru¬ 
kom  vodu  zahitali,  u  buretu  noćivali,  i  koji  su  Ičpo- 
Ikane  Platona  ćilime  (sage)  nogama  prezreno  gazili« 
nalazimo  tek  usred  velike  Atinske  razkošnosti.  I  Sto- 
jici,  kao  Epiktet,  mogoše  samo  nastati  u  vreme  onih 
okrutnih  i  bezuzdanih  carevah  rimskih.  Napoleon  je 
red  trapistah,  koi  je  republika  digla,  izrekom  potver- 
dio  zato ,  jerbo  u  jednoj  zemlji,  kao  Francuzkoj,  gde 
se  je  sreća  i  nesreća  svaki  čas  menjala,  gde  su  takvi  i 
toliki  prevrati  bčsnili,  moradoše  i  kakve  priprave  na¬ 
stupiti,  da  bi  se  raztuženom  čuvstvu  prinela  kakva 
pokora  a  potčrtom  tčlu  blagi  mir.  Gde  ovakvi  redovi 
niša  mogli  doći,  kao  u  protestantismu,  tu  su  u  mesto 
njih  stupili  drugi  pietistički  pravci  kao  Circendorfa, 
Hernhutersko  družtvo ,  poslš  filantropična  teženja, 
kao  i  Rousso-a ,  Bazedov-a,  Sulzmann-a  i  Pestoloci-a 
pedagogika  i  pedagogička  nastojanja.  Sam  Rousseau 
koi  je  d&rznuo  bio  čitavu  prosvetu  prevratili ,  činio 
je  to  iz  uzroka  toga,  što  je  hotio  izbegnuti  prekona- 
ravna  i  nadutu  izobraženost ,  jer  je  svuda  u  mesto 
istine,  lukavstvo  i  sofističnost  nalazio,  u  mesto  pra¬ 
ve  lčpote,  samo  strašila  ljudskih  umišljajah.  Tek  on¬ 
da,  kad  su  se  ljudi  već  svega  bili  nasitili,  kad  je  ću- 
dorednost  obumčrla,  i  kad  je  nehajstvo  ušlo  za  višjim 
ideama  istine,  dobra  i  krasote,  kad  su  ove  stvari  za 
ludost  bile  oglašavane,  onda  tek,  kad  su  se  družtva 
umerenosti  podigla  i  za  fisično  i  moralno  poboljša¬ 
nje  sirote  dece  misliti  počelo,  onda,  rekoh  —  da  bi 
se  unapredilo  savčršenstvo  ljudsko  —  moglo  je  ovo 
pitanje  napčrvo  doći,  da  li  je  luksus  potrebit? 
i  da  li  nije  moguće,  da  čovek  i  bez  svake  galantcrie 
dragocenih  haljinah  u  skrovnoj  odeći  na  prag  sreće 
i  blaženstva  stupi? 

Kad  s  ove  točke  pogledamo  čoveka  u  njegovom 
strogo-naravnom  stanju,  naći  ćemo  sledeće  njemu  ne 
obhodne  potreboće,  pčrvo :  hranu,  drugo:  odeću,  ko¬ 
ja  budući  da  ga  od  svake  prirodne  napasti  braniti 
nemože,  mora  imati  i  tretje :  obitalište.  Za  moći  ugodi¬ 
ti  ovim  potreboćam  ,  stavit  ćemo,  koja  su  najnužnia. 
Za  hranu,  voće,  suhu  ribu,  vodu  itđ.:  za  odeću,  gra¬ 
nato  listje,  zverinju  kožu;  za  obitalište  pećinu  ili  ko¬ 
libu  granjem  pokrivenu.  Sad  izpovedimo  istinu,  mo¬ 
že  T  čovek  u  takvom  životu  ono  biti,  što  bi  on,  kao 
duhovno  stvorenje  biti  morao,  može  li  on  u  takvom 


stanju  duhu  slobode ,  kog  u  sebi  nosi,  odgovoriti  ? 
Zaista  nel  Pogledajmo  samo  na  one  milione  u  Africi 
i  južnoj  Americi,  koji  se  u  tom  istom  stanju  nahode, 
pak  ćemo  se  lasno  uveriti.  Teto  može,  da  kako  zdra¬ 
vo  biti,  i  duh  nepokvaren.  No  hoćemo  li  mi  tu  na¬ 
ravnu  otvćrdnutost,  tu  živinsku  ugodnost  i  takvu  de- 
finsku  budalaštinu  toliko  ocčnjivati?  Zar  neuči  nas 
svagdašnje  iskustvo  kako  čovek  biva  u  tom  stanju 
najlakše  orudje  tudjeg  samovoljstva,  nevaljalstva  i  po¬ 
roka?  Gde  dakle  još  taka  potamna  svest  vlada,  gde 
mi  u  mesto  duhovnikah  na  kojekakve  čarobnike  na¬ 
gazimo,  u  mesto  jasnih  slikah  uraetnosti,  pčrtljave  ci¬ 
frane  i  gnjusne  neskladnosti,  u  mesto  jasnog  spoznanja 
krivoumna  posčrtanja  i  sanjarske  predsude,  u  mčsto 
obćeg,  prostranog  znanja  mehanike ,  neku  samo  na- 
sledjenu  i  polepšanu  veštinu  u  lovljenju  medvedah 
i  vukovah  nadjemo,  tamo  je  čovččanstvo  tek  nazirati 
počelo,  a  čovek  još  pod  težkim  bremenom  prirodnog 
života  stenje. 


Ovim  se  kao  pčrstom  pokazuje  nužda  prosvčte. 
A  priznamo  li  jedanput  to ,  onda  ćemo  morati  i  po¬ 
trebu  luksusa  dopustiti.  Čovek  nevalja  samo  u  priro¬ 
di  sve  svoje  zadovoljstvo  da  traži.  Duh,  koi  u  njemu 
počiva,  i  koi  je  uprav  božanstven,  silom  ga  od  nje  k 
sebi  priteže  i  nalaže  mu,  da  on  sam  sebi  jedan  svet 
stvori  i  za  gradju  toga  prirodu  upotrebi.  Izobra- 
ženje  kao  orudje  slobode  nije  samo  tek  sredstvo  za 
povremeni  užitak,  nego  je  ono,  u  koliko  se  po  njemu 
oslobodjujemo  od  neposredne  naravi,  samo  sebi  sver- 
ha.  Čovek  dakle  nečini  ništa  samovoljno ,  kad  sebe 
izobražava,  on  se  samo  nuždi  pokorava,  koju  mu  na¬ 
meće  unutčrnja  njegova  sloboda .  Čovek  je  slobodan 
doćim  slobodnim  postaje.  Njemu  izobraženje  oduzima¬ 
ti,  značilo  bi,  oduzeti  mu  njegovu  istinitu  slobodu. 

Istina,  da  duh  čovččji  i  po  svojoj  bitnosti  nadi¬ 
lazi  prirodu,  al  ju  tek  onda  u  istini  nadvisuje,  kad  ju 
svojim  duhom  nadvlada.  Otud  ide  njegova  neobhodna 
delateljnost.  Koliko  je  veća  delateljnost,  toliko  je  veće 
merilo  slobode,  koja  mu  se  iz  unuternosti  pojavljuje. 
Koliko  je  narod  surovii,  toliko  lemi,  koliko  izobraže- 
nii,  toliki  vrednii.  Ova  okretnost  radja  neku  naravnu 
jakost,  jer  se  time  volja  na  sve  privikava,  i  nauči  go- 
spodovati  nad  silama  povremenim.  Kad  s  ove  točke 
gledamo  luksus,  to  je  on  jedan  od  najvećih  polugah  slobo¬ 
de,  jerbo  radja  mnoge  i  svakojake  potrebe,  koje  svoj  ra¬ 
zlog  imaju  u  inteligcncii  i  mnenjama  ljudskim  i  radjaju  ži- 
vahnost  volje,  koja  se  na  nikakov  način  ograničiti  neda. 

Da  se  čovek  po  radnji  od  prirode  oslobodjuje 


uzrok  je  taj,  što  je  čovek  sam  sebi  sverha.  Samostalnost 
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duba  svog  on  drugaSe  postidi  nemože,  nego  ako  priro¬ 
du  —  u  obširnom  smislu  uzimajući  —  svojoj  duhov¬ 
noj  vlasti  podvčrgne  i  svojim  ju  organom  učini.  Ovdč 
leži  načelo  proiznašastja  mašinah,  koje  stoji  medju 
fiovčkom  i  prirodom.  Strogo  uzimajući  sve  je  luksus. 

I  sama  strčla  divjaka,  njegov  od  kamena  nož,  njegov 
uski  čunčić  već  su  nčke  včrste  mašinah.  Ovdč  se 
otvara  nepregledni  broj  proizvodah,  budući  svako  po¬ 
boljšanje  mašinah,  već  je  nčki  novi. pronalazak.  Što  se 
god  može  na  mašinah  uraditi,  na  njih  se  i  radi,  i  tim  se 
Ijudma  otvaraju  nužde  za  veća  d&la  stvarati.  U  današnje 
prosvčćeno  vreme  viče  se  obično  protiv  usavčršivanjah 
i  razširavanja  mašinah  kao  proti  ubitačnoj  nČkakvoj 
poslčdici  luksusa.  No  i  nepazeći  na  to,  što  se  naprč- 
dak  s  nikakvom  vikom  i  tužbom  obustaviti  neda,  — 
inače  bismo  morali  i  samu  izobraženost  ugušiti  — 
primetiti  moramo  samo  to,  da  su  takove  protestacie 
uvšk  jednostrane  i  lokalne,  u  koliko  pojedinim  ljud¬ 
ina  nemoguće  biva  postići  svaki  napredak  mehanis- 
ma,  čim  je  naravno,  da  poslč  takovi  propadaju  kroz 
one,  koji  su  u  stanju  odčržati  novu  kakvu  konkuren- 
ciu.  Ali  u  ćelom  stvar  uzimajući,  narod  po  luksusu 
mašinah  imućnii  postaje,  jer  različitost  i  živost  posla 
i  tćrgovine  tim  raste,  dok  mašinstvo  najposle  kao  u 
Englezkoj  mnoge  glave  i  ruke  nezauzme. 

Kad  mi  —  s  ogledom  na  ćudorednost  —  doku¬ 
čimo  dve  poglavito  točke ,  koje  leže  u  oslobodjenju 
čoveka  od  prirode,  vidit  ćemo,  da  je  pčrvo  čistoća; 
drugo  nezavisnost  od  budućnosti. 

Čistoća  hoće,  da  se  čovečja  osobnost  u  pravoj 
svojoj  i  vlastitoj  bitnosti  oderži.  Njezino  je  postupanje 
negativno,  ona,  to  jest  sve  uklanja  što  njezin  jasan 
obraz  čovečnosti  pomračiti  može.  Otud  pranje,  kupa¬ 
nje,  češljanje,  otud  po  dvoje  haljinab,  da  nebi  čovek 
u  vrčme  odmora  u  upčrljanoj  od  posla  haljini  hodio, 
otud  prostranost  obitališta,  da  se  nebi  lahko  dišućeg 
zraka  lišavao,  otud  odelivanje  sobah ,  da  se  nebi  na 
jednom  mčstu  od  svakojakog  poslovanja  smrad  kupio 
itd.  I  ovde  se  pokazuje  neizmerni  napredak  isto  ona¬ 
ko  kao  u  upotrebljavanju  mašinah.  Luksns  čistoće 
uzko  je  skopčan  sa  izobraženjem,  i  deluje  na  čoveka 
tiho,  no  s  neizgovorenom  snagom.  Čistoća  je,  može 
se  reći,  ogledalo  ćudorednosti,  i  u  zakonodavstvu  ne¬ 
kojih  narodah,  kao  Indianacah,  Čifutah  i  Mahomeda- 
nacah,  u  kojih  je  političko  i  verozakonsko  pravo  jed¬ 
no  bilo,  vidimo,  da  se  je  na  čistoću  najvišegledalo,  da 
je  ona  prepisana  bila,  i  s  obredima  cerkovnima  naj¬ 
uže  skopčana. 


Druga  poglavita  točka,  koja  stoji  u  oslobodjenju 
Sovčka  od  prirode,  leži  u  njegovoj  dčlateljnosti,  obra¬ 
ćaj  na  budućnost.  Pčrvoje,  obskčrbiti  sebe  i  osigurati 
stanje  svog  življenja.  Ova  je  nužda  toliko  ositna,da  tena 
nju  zaista  svuda  obzir  uzima.  No  kakvim  to  načinom 
biva,  i  s  kolikim  troškom  vremena,  čini  veliku  raz¬ 
liku.  Što  narod  većma  u  prosvčštenju  naprčduje,  tim 
i  čovčk  sve  boljma  iztražuje  način,  da  svoje  imućtvo 
od  pagube  zakloni.  On  oestara  se  samo ,  da  sebe  i 
svoje  odćrži  već  i  samu  trošnu  nestalnosti  prirodu  s 
asekuraciom  u  tvčrdi  kamen  pretvara.  Tko  koševe 
hranom  napuni,  i  skladište  svoje  robom  natovari,  tom 
je  lakše  zlu  godinu  dočekati ,  no  ako  mu  i  ladja 
potone  i  žitnica  izgori,  tada  mu  je  već  težko  toliki 
gubitak  pregoreti.  Ovdš  nam  se  sad  stavljaju  aseku- 
racie,  koje  nam  pokućtvo  i  mnogo  drugo  osiguravaju, 
pače  i  sami  život;  i  na  ovaj  način  naš  stališ  našim 
potomkom  i  preko  groba  blagotvoran  ostaje.  Ova  si¬ 
gurnost  budućnosti  ima  dobar  upliv  ua  čovčka.  On 
se  tako  rešava  straha,  kog  mu  nestalnost  stvarih  za¬ 
daje.  Moguće  je,  da  takva  sigurnost  spoljašnjega  živo¬ 
ta  mnoge  k  nadutoj  oholosti  i  ružnoj  nemarnosti  zave¬ 
sti  može,  što  se  viših  i  plemenrtiih  interesah  tiče.  Ali 
se  ovo  nemože  uzeti  baš  kao  nužna  posl&dica  bogat¬ 
stva  ,  jerbo  ono  može  i  dobru  poslužiti ,  bogatstvo 
t.  j.  odstranjuje  svako  nesnosno  i  dosadno  razglaba¬ 
nje,  što  se  utvčrdjenja  privremenog  stanja  tiče,  jerbo 
umiruje  čoveka  sigurnim  nadometkom,  ako  ga  koja 
šteta  postigne;  a  ovo  je  pri  odavanju  čov&ka  na  više 
idealne  interesse  od  neobhodne  potrebe. 

Onde  samo,  gde  sadašnost  iz  svojih  uzkih  grani¬ 
ca  h  otisnuvši  se  u  budućnost  za  ovu  se  brine,  to  jest 
gde  je  čovek  već  od  pritomnosti  (Gegenwart)  slobo¬ 
dan  i  osiguran,  onde  može  samo  nastati  govor  o  bo¬ 
gatstvu,  jerbo  je  tu  dohodak  veći  od  potroška.  Po- 
njatje  bogatstva  netreba  mčšati  ponjatjem  luksusa.  Bo 
gatstvo  je  samo  sredstvo  luksusa,  luksus  pak  užitak, 
koga  bogatsvo  dati  može.  Zato  krivo  imaju  oni,  koji 
bogatstvo  krive,  kao  da  na  pogubu  ćudorednosti  ide. 
I  da  nekažemo,  da  je  ona  ćudorednost  kukavna,  ko¬ 
ja  bi  sbog  oskudnosti  pogrčšila,  to  je  pak  sasvim  jasno 
da  tu  bogatstvo  nije  krivo,  već  da  je  kriva  ona  pre- 
vratnost  čovćkova,  koja  je  već  po  sebi  na  svako  zlo 
sklona 

(Dalje  će  sltditi). 

Svčt  pismeni  1  nepismeni. 


Ima  u  životu  ljudskom  tako  prevažnih  dobah,  u 
kojih  čovek  sam  sebe  ćuti  i  izlazeći  iz  uzkih  granicah 
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nedoraslosti  popne  se  na  jedan  stupanj ,  na  kome 
on  začinje  kao  da  bi  novi  svet  stvarao  —  okružava 
se  Čudeši,  formami ,  formulicami ,  obietje  čitav  svet 
idealni  i  realni ,  odpevuje  nove  poezie  no  sam  i 
u  mislih  svojih ,  iztražuje  najskrivenija  tajstva  nara¬ 
vi,  filosofie,  politike,  verozakona,  historie,  dok  najpo- 
sle  svirai  timi  utrudjen  —  lati  se  pera  i  piše,  tvara, 
jednom  rČČju  postaje  literat«  To  je  vidiš,  početak  zvanja 
premnogih  Ijudih,  koji  su  pod  tim  plemenitim  litera- 
tah  imenom  poznati.  No  kaogod  što  nemožeš  slepoga 
obmahnuti ,  da  ti  u  mesto  hleba  kamen  primi,  tako 
nije  moguće  ni  svetu  današnjem  uliti,  da  je  sve  ono, 
što  se  je  do  danas  napisalo,  nedvojiva  vlastitost  narod¬ 
ne  literature.  Zaista  dostojna  bi  bila  obćenita  prizna- 
teljnost  za  mladjanog  pisca  sbog  njegove  same  dobre 
volje,  sbog  njegovog  truda.  Što  je  svakako  žertva 
istog  onog  vremena,  koje  drugi  naprazno  i  često  na 
bezputni  način  provode  na  biliaru,  u  kavani,  pri  kar¬ 
tanju  ili  u  družtvu  ženah,  kojih  je  najmilia  zabava  ga¬ 
tanje  o  drugima.  Medju  literatom  i  neliteratom  pišućim  ta 
je  jedina  razlika,  stoje  i  medju  nečitajućim  svetom  lite¬ 
rarnim  i  neliterarnim.  Genij  je  bez  svake  sumnje  daro¬ 
vana  vlast  višeg  smatranja,  dokučivanja  i  predosećanja 
budućnosti,  ali,  medju  nama  govoreći,  geniji  su  kod 
nas  redki,  o  tako  rČdki,  kao  dukati  holandezki.  Sebi 
u  glavu  ubiti  na  primer,  da  sam  ja  genij  na  neki  na¬ 
čin  bi  lahko  bilo,  ali  šta  će  na  to  svet  kazati?  Mi  se 
svakako  slažemo  s  mnenjem  onih  ,  koji  kažu  da  su 
ljudi  svi  jednoga  dara  ,  t.  j.  da  su  darovi  božji  svim 
ljudma  jednako  podeljeni,  i  da  se  daju  na  sve  domo¬ 
vine  nužde  upotrebiti.  Zloba  ljudska  mogla  bi  tu  još 
kojekakva  pitanja  postavljati ,  zašto  nebi  mogli  ovi 
darovi  za  sve  ljude  sasvim  obći  biti,  kad  bi  na  pri¬ 
mer  i  onaj ,  koi  Čižme  i  haljine  Šije ,  kad  bi  mu  se 
pohtelo  da  za  stol  zasedne,  i  o  poezii  i  politici  pisao  itd. 
u  ovom  slučaju  nenalazimo  za  nuždno  odgovarati  ka¬ 
ko  bi  t.  j.  sve  to  drugče  moglo  biti ,  jerbo  onda  bi 
morali  važnie  uzroke  dotaknuti,  koje  izvan  granicah 
naše  domovine  negde  drugde  leže. 

S  ovim  prelazimo  mi  u  sasvim  novi  svet  t.  j. 
novo  pitanje  pismenstva  našeg,  koje  po  samom  naslo¬ 
vu  moglo  bi  možebiti  koga  uvrčditi  —  i  opet  pored 
svega  toga  molimo  za  ustčrpljenje  i  posluh.  Veliki  na¬ 
slov  knjige  nenaznačuje  svagda  i  stvar  veliku,  kao  ni 
sve  što  se  svetli  nije  sunce  ili  zlato  na  zemlji ,  pak  i 
mali  oblačić  punii  je  vodene  magle  nego  li  često  ve¬ 


liki,  koji  su  od  severa  do  juga  navučeni.  —  Koi  bi 
mislio,  da  će  naše  ovde  govorenje  biti  kritika,  lahko 
će  se  ošinuti.  Za  kritiku  pisati  treba  više  vremena, 
toplieg  povetarca,  više  udobnosti  —  i  najposle  sam 
izraz  kritike  već  je  po  sebi  preprost.  Svaki  vojnik 
posle  proigrane  bitke  kritizira  svog  vodju ,  često  i 
svaki  sin  kritizira  posle  smčrti  svog  vlastitog  otca,  — 
pak  i  svako  nemačko  novinarče,  sve  što  se  god  po¬ 
misliti  dade,  kritizira  i  razglablja,  kakogod  što  prosta 
koja  žena  čim  ugleda  čiji  pokop,  plače.  Vi  ćete  sad 
pomisliti,  šta  je  dakle  svet  literarni  i  neliterarni?  I  ja 
to  isto  tako  s  vami  sumnjam.  Ali  možda  mi  i  opet  svi 
jednako  nemislimo.  Na  primčr,  da  li  je  koja  razlika 
medju  nama  o  onom  što  ja  o  Serbii  i  Bosni  mislim? 
Kako  ja  smatram  gibanja  poslednjeg  spravišta,  a  kako 
vi?  Kako  vi  sudite  o  urednicih  novinah ,  a  kako  ja? 
da  li  je  na  primer  ovaj  ili  onaj  angjeo  ili ....  ?  Tko  može 
znati,  što  li  ja  mislim,  što  li  vi?  dalje,  što  mogu  ja  mi¬ 
sliti  o  budućoj  ceni  hrane  na  prolčtje?  što  vi  o  tom 
mislite,  a  što  tergovci.  Ovo  sve  u  tom  leži  —  da  mi¬ 
slimo —  pomislivši  pak  se  domislimo  — a  domislivši  se 
naše  misli  izveršujemo.  Dakle  i  ja  vam  dajem,  prem¬ 
da  kao  neliterat,  moju  rčč,  da  ću  ono ,  što  sam  na- 
mislio,  napisati ,  samo  me  nemojte  tčrati  a  nagovara¬ 
njem  »piši  berže«.  Tečajem  ove  nedelje  čitat  ćete  na¬ 
dalje  od  ovog  što  sam  sad  započeo  —  bolje  ikad  ne¬ 
go  nikad,  a  srećnii  su,  koji  nebćrljaju  često  po  ma- 
stilu  (tinti).  Ljubopitstvo  vaše,  molimo,  neka  se  uz- 
tegne,  dok  Danica  opet  izidje. 

8  m  č  s  1  c  a. 


Nema  čoveka,  koi  neželi,  da  bude  srećan,  i  koi 
se  svakojako  ne  muči,  da  srećan  postane,  i  opet  sko¬ 
ro  nećeš  naći  čoveka,  koi  se  netuži ,  da  nemože  do 
sreće  da  dodje,  koju  je  s  tolikom  mukom  tražio.  — 
Ali  ljudi  onde  je  ponajviše  traže,  gdi  se  ona  nenalazi. 
Ona  se  nalazi  samo  u  zadovoljstvu  duše,  kada  izpu- 
njavamo  kao  častni  ljudi  naše  dužnosti,  i  pomagamo 
nesrećnima,  sve  drugo  na  promisao  Božju  ostavljaju¬ 
ći.  Badava  ćeš  ju  tražiti  u  taštoj  slavi,  u  gromadi  no- 
vacah,  u  mogućnoj  desnici  —  sve  je  ovo  put  k  sreć- 
i  blago  njemu,  koi  se  time  mudro  posluži;  nu  jao  o- 
nome,  koi  deržeć  ražanj  misli  da  zeca  ima,  te  dobio 
gradje  sceni  da  i  kućom  vlada.  Sve  je  ovo  kao  nož  na 
obe  strane  oštar,  te  raniš  jednim  bokom  protivnika 
drugim  sebe;  kao  otrov,  koi  i  bolest  diže  i  smert  do¬ 
nosi,  ako  se  time  neznaš,  —  onako,  kao  što  valja 
poslužiti. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dr»«  Iijndevita  Gaji 


u  Zagrebu. 
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Ti  hoće  I1  ti  kad  veće  bluđenje 
Zadobiti  Željno  od  kupljenje  ? 

II1  ćež  ostat  dulje  u  slčpoći 
I  u  tužnoj  tumara  nj  a  noći  ? 

Štipan  Marjanovic . 


Krasno  jutro. 

Pomalja  se  sunce  iza  gore. 

Zlatnim  ključem  već  otvara  vrata 
Sinku  svdme,  iza  ćerke  zore 
Da  poseti  bogca  i  bogata. 

Cvetki  dižu  glave  iz  pokore. 

Trava  kresi  tisuć  očiuh  zlata, 

Zemlje  miris  nebu  kadi  dvore. 

Jajem  trepti  pčsmica  krila  ta. 

Iz  sna  pčrvog  iza  pčrve  sreće 
Probudjena  dva  sčrdašca  v£rna 
Pogledaja  iz  ljubavi  doma. 

Kako  njima  ljubavju  se  kreće 
Sva  božija  narav  neizmerna. 

Krasnog  jutra.  Bože,  njima  dvoma!! 

P.  Preradović . 

PotrČba  Luksuia. 

(Iz  nćmačkog.) 

(Nadalje). 

Samo  jedna  slaba  i  zavidljiva  sladostrastljivost 
može  bogatstvo  kriviti.  Bogatstvo  može  za  najbolje 
srčdstvo  služiti  Sudorednosti  i  svakom  dobru.  Ono 


(bogatstvo)  otvara  priliku  k  uzvišavanju  duhovah,  čuva 
od  mnogih  zlih  i  podlih  stvarih,  k  kojima  je  siromaštvo 
sklono.  Glad,  oskudica  u  odelu  itd.  jest  mnogo  gora  na* 
past,  nego  što  sebi  predstavljaju  moraliste,  koji  pri  pu¬ 
nom  čanku  i  siti  svoje  kompendie  pišu,  bez  da  su  kadgod 
ljudma  u  oči  zavirili  i  poznali  ih.  Siromaštvo  je  u  stanju 
čuvstvo  ljudsko  tako  poremetiti,  da  im  se  sav  zakoni 
sva  čestitost  u  obsenu  obćroe,  i  kadri  su  u  toj  slepoj 
svojoj  nedužnosti  svako  zlo  početi,  upasti  u  kradju, 
lenost,  prevaru  i  ubojstvo.  Naš  vek  odlikuje  se  u  to¬ 
me,  što  izvor  nevolje  nižih  Ijudih  iztražuje.  Tim  se  sve 
boljma  upoznajemo  s  onim  mnogim  zlim  i  bludnim 
stranputicama,  koje  s  puta  zavode  sirotinju  pod  bičem 
gonitelja  već  na  ništa  dovedenu.  Otud  se  vidi,  da  je 
onaj  nagon  naravstvenosli  dobar,  što  k  sabiranju  bo¬ 
gatstva  budi,  razume  se  po  sebi,  ne  samog  bogatstva, 
koliko  naravstvenosti  (moralitat)  radi. 

Kao  skup  svega  dosad  izpitivanja ,  mogli  bi 
sad  tako  izraziti:  bitnost  duha  jest  sloboda.  Kao  isti¬ 
nita  sloboda  pokazuje  se  u  delu.  Radnja  je  dakle  po 
svom  bitnom  značenju  oslobodjenje  duha  iz  okovah 
prirodnih.  Biva  to  negativno  po  čistoći,  positivno  po 
bogatstvu.  Ovo  poslčdnje  sasvim  je  plod  radnje.  Sad 
možemo  dalje  ovako  kazati:  Gde  čovčk  osim  težke 
nužde  i  posle  namirenih  nedostatakah  i  na  nepotrčb- 
nost  i  na  rasipnost  pomisli,  onda  se  započinje  luksus. 
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Luksus  se  dakle  pokazuje  kao  neuklonivi  porod  radi¬ 
nosti.  Duh  samo  poznaje  luksus ,  priroda  samo  njego¬ 
vo  naličje.  Istina«  ogromni  prostori«  minuća  hiljadu-go* 
dištab«  nepregledna  množina  zvčzdah«  oriaški  elemen¬ 
ti«  nebrojeno  raStje«  premnogi  rodovi  životinjah  včrve 
bez  kraja  i  konca  u  izobilju  iz  vččnotvorećeg  izvora. 
Ali  je  ova  obiloost  samo  prividna«  tu  je  sve  strogo 
izmčreno  i  proračunano.  Tu  se  nemože  niti  zčrnce  pa¬ 
ska«  niti  sitna  ikrica«  niti  najmanja  zraka  od  sunca  iz- 
pustiti«  jerbo  su  ona  uz  cčlobitnost  tako  nožna «  kao 
god  velike  pustinje«  grabljiva  zvčrad«  mlččni  put  itd. 
I  tako  surov  čovčk  i  sin  prirode  nepoznaje  luksus. 
Kitnja  njegova  samo  je  jedan  znak  njegove  sklonosti 
k  tome.  Suvišak  hrane  prie  je  slučaj  za  divjaka«  nego 
li  namišljenost.  Nekoja  plemena  brazilianskih  divjakah 
odvažu  se  samo  onda  u  lov«  kad  ih  primora  glad«  o- 
stalo  vrčme  živare  i  čame  u  svojim  tčsnim  i  nečistim 
kabanima. 

Razvitak  dakle  luksusa  nije  ino «  do  učovččenje 
naravi.  Radinost  ljudska  postavlja  si  ju  (narav)  za  svoj 
temelj.  Kako  se  malo  po  malo  razvija  sve  ono «  Sto 
čovčk  naprčd  u  samom  sebi  osčća«  to  razum  kasnie 
postizava«  koi  nam  sve  tajne  skrivene  u  svojim  življi¬ 
ma  raztvara.  Svaki  je  nagon  za  sebe  prost«  ali  jo  za¬ 
dovoljstvo  raznovčrstno«  Sto  uzrokuje  obilnost  sred- 
stvah  njihovih  (nagonah).  Životinja  ždere  i  pije  Sto 
joj  god  dodje«  ali  čovčk  skida  s  jestiva  surovu  narav- 
nost«  podčljuje  joj  druge  izmišljene  sile «  razlikuje 
tverdo  od  mehkog  i  tečnog«  toplo  od  hladnog,  težko 
od  lahkog  jela«  i  meće  ih  u  različoe  sude«  pripravlja 
im  ukusnost«  dokle  najposle  nelati  se  pera  i  stane 
pisati  kao  Rumohr  o  duhu  umčtnog  kuhanja. 

(Dalje  će  sttditi). 

S vit  pismeni  1  nepismeni. 

(Nadalje). 

Postanak  staroga  svčta  izvode  knjige  Mojseja  na 
ovaj  način«  t.  j.  da  u  početku  nije  ništa  bilo«  i  da  je 
Bog  iz  ničega  svet  stvorio  i  sve  što  je  na  nje¬ 
mu«  i  najposle  čoveka  po  obrazu  i  spodobju  svoje¬ 
mu  «  što  znači«  da  ga  je  obdario  s  povlasticom  slo¬ 
bodne  volje  i  tvorljivosti.  U  takvom  stanju  chaosa  i 
kolebanja  probavio  je  svčt  hiljade  godišta«  dokle  nije 
Isus  Kristus«  spasitelj  sveta  izgovorio  početak  sveta 
na  ovaj  način:  da  je  u  početku  bilo  slovo«  i  slovo  je 
bilo  u  Boga«  i  Bog  je  bio  slovo«  sve  što  bi  učinjeno« 
po  Bogu  bi  učinjeno«  i  bez  njega  se  ništa  učiniti  ne¬ 
može;  i  slovo  postade  telom  i  prebivaše  medju  nami. 


Slovo  Isusa  Krista  posta  ugalnim  kamenom  novo¬ 
ga  svčta  kri9tjanskoga.  Kristianizam  dakle  nije  drugo 
nego  poslato  s  neba  slovo«  koje  je  vččno  u  Boga. 
Predkristjanski  svet  nije  bio  ništa;  Bog  je  bio  Bog 
nepostižni«  a  ljudi  nebiše  slovo.  Čovčk  stari  imao  je 
volju  slobodnu  i  nju  je  uživao  po  svojoj  ćudi  na  zlo 
i  dobro.  Imao  je«  velim  volju«  jerbo  je  podizao  car¬ 
stva«  kraljestva«  knežestva«  ili  ih  je  obarao;  podizao  i 
razoravao  hramove«  krojio  prava  i  odbacivao«  navčštji- 
vao  ratove  —  dok  najposlč  prohte  mu  se«  te  se  Bo¬ 
gom  proglasi.  —  Evo  kako  stari  čovčk  videći  se  u 
neprestanom  i  skrajnjem  kolebanju  svojimi  čini  utru- 
djen  zaželi  ustrojiti  duh  svoj«  no  nepoznavajući  isti¬ 
nitost  Božju«  koja  se  sadčržava  u  slovu«  već  imajući 
pred  sobom  samo  svčt  zemaljski«  i  svud  vladajući  vč- 
kovhi  poredak«  upala  mu  je  u  oči  matorialna  barmo- 
nia  poredka  i  sile«  i  zato  je  mislio «  da  je  dosta  Bo¬ 
gom  biti«  ako  sebe  za  takvog  sam  izpovčda.  Pak  šta 
se  je  sbilo  najposlč  sa  starim  čovčkom?  to«  da  je  pao 
i  više  se  nedigao.  Stari  čovčk  trčbovaše  druge  sile 
za  spasti  sebe.  Njemu  je  nedostojala  sila  duha,  koja 
je  početak  sveta  izvela  iz  slova.  Medju  starim  i  pre- 
porodjenim  čovčkom  u  Isusu  Kristu  postavilo  je  gra¬ 
nicu  slovo.  Živilo  je  ono  (slovo)  već  prie  došastja 
Krista  medju  ljudima«  no  oni  ga  nepostizavahu  u  du¬ 
hu  već  u  materii  njegovoj  «  zato  kada  biaše  postalo 
slovo  Božje  telom  na  zemlji  u  osobi  Isusa  Krista«  ne- 
verovaše  u  njega  ljudi.  —  Pčrvo  dakle  slovo  —  onaj 
početak  u  Boga  —  postalo  je  po  Isusu  Kristu  t.  j. 
slovom  druge  moći«  ili  ti  slovom  duha  i  tčla  zajedno« 
kristianstvom  «  u  kojemu  je  Bog  ne  u  osobi  i  abstrak- 
tan  već  duhom  svojim  svagda  i  svuda  prebivajući« 
Bog  nevidivi«  nerazdruživi  i  nekonačni.  Kakvo  po- 
njatje  imaše  stari  čovčk  po  ustrojenju  (organizacii) 
čovečanstva,  to  sve  poznaje  kristianizam  u  jednoj  reči 
Ljubav.  Mnogo  stvarih  poznavahu  stari  prie  nas  kristi- 
anab«  no  čisto  ljubavi  ponjatje  neimadjahu.  Zato  im 
sve  i  najsilnie  dčržave  propadoše «  jer  nebiaše  u  njih 
one  sile «  koja  bi  kadra  bila  njihov  život  spojiti  jed¬ 
nim  uzlom  ljubavi;  budući  da  samo  prava  ljubav  skup¬ 
lja  ljude  u  hčrpe«  i  ove  u  podpune  obćine  t.  j.  u  je¬ 
dinstvo.  Stari  dakle  nekristiani  nisu  imali  ljubavi«  jer¬ 
bo  neimahu  ponjatja  nikakvoga  o  znamenovanju  slova. 
U  njemu  se  zaključuje  ćeli  zavčt  preporodjenja  čove- 
čanskog«  u  njemu  se  udelotvorava  savčršeno  bitje  čo¬ 
veka.  A  tko  razumie  što  jest  čovčk«  onaj  znade  i  zna- 
menovanje  slova. 

Prispodobismo  život  političnih «  verozakonskih« 


književnih  starih  i  novih  ljudib«  protresasmo«  od  čega 
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je  zavisila  sila  starodavnih  dćržavah,  a  daje  ta  o- 
snivala  se  opet  na  silu  vlade,  koja  u  osobi  jednoga  ili 
više  njih  zavela  je  sustav  podjarmljenja  milionah  Iju- 
dih.  Da  li  su  pomislili  ikad  Rimljani  u  c&lom 
dugom  svom  životu,  u  kojem  su  sve  skoro  načine  vla¬ 
danja  proveli,  kako  bi  narode  sebi  podčinjene  u  ne- 
razvezivoj  moći  odćržali?  Nisu  zaisto.  A  to  poradi  to¬ 
ga,  što  ih  neskopčavahu  Ijubavju  već  silom  i  nasiljem. 
No  da  T  je  možebiti  kakva  veća  materialna  sila  na 
tadašnju  u  Rimu  vladajuću  nadošla ,  koja  je  toli 
moćnu  dćržavu  rimsku  potćrla?  nije  nipošto,  već 
•jedino  samo  slovo  Isusa.  Pak  što  se  je  najposlČ  zbilo  sa 
svimi  timi  silami  materialnimi  starodavnih  narodah?  Raz- 
točiše  se  i  razbile,  kao  žica  na  struni  previše  nategnu¬ 
ta,  ili  skopnuše  kano  led  pod  blagim  svčtlom  sunca. 
Što  produžuje  bitje  narodah?  verozakon.  A  Što  je  vž- 
rozakon?  život  vččni,  koi  stoji  na  temelju  moralne 
sile,  a  sila  moralna  jest  iskra  božanska  oživljavajuća  i 
pronicavajuća  u  sve,  što  za  uzdčržanje  i  produženje 
života  služi.  — -  Kada  uzkratjiva  verozakon  žitje  naro¬ 
dom?  Onda,  kad  se  unj  ugnjezdi  vrag  fanatizma.  A 
što  je  fanatizam?  jest  prežhje  sebe  i  uvenutje  sile  ću¬ 
doredno  s  nedostatka  pravog  včrozakona.  Što  je  te¬ 
melj  fanatizma?  nemoć  duba  i  tčla.  Što  je  život  fana¬ 
tizma?  varka  i  tama.  Što  je  varka?  izdajstvo  moralno. 
Što  je  tama?  menažeria  bičom  i  gladom  ukrotjenih 
živinah.  Što  je  izvor  fanatizma?  lčnost.  Lenost  je  da¬ 
kle  početak  sviuh  na  svčtu  zločinstvab. 

Jesu  U  bili  starodavni  narodi  religiozni?  Ne!  Bia- 
husamo  fanatični.  Kroz  šta  su  postali  takvi?  kroz  ne¬ 
moć,  lakomstvo  i  taštinu.  Tko  je  na  svčtu  razprostra- 
nio  fanatizam?  Ljudi  bez  Boga,  bez  včre,  bez  snage. 
A  zašto  razprostraniše  ga  ?  da  bi  im  dobro  bilo. 

Gde  ima  još  sada  fanatizam  svoj  pristanak?  —  u 
Ijudih  bez  duševnoga  života.  Što  je  život  duševni?  — 
uznešenje  misli  čovčka  na  višji  stupanj  poznanja, 
u  kojemu  Boga  postizava.  Što  je  Bog?  Bog  je  najviš- 
ja  sila  duha,  ljubavi,  milosčrdja,  istine ,  nekonačnosti 
puna.  Bog  bez  materie  u  njoj  svuda  prebivajući. 

Što  je  materia?  —  zemlja,  a  zemlja  je  dobar  ži¬ 
vot,  udobstvo,  sebičnost  i  novac.  Što  novac?  —  pčr- 
vorodni  greh. 

Život  književni  u  starodavnih  bio  je  u  istinu  ve¬ 
liki.  Još  i  dan  današnji  težko  je  na  mnogih  mestih 
proći  bez  stare  književnosti,  a  svaki  skoro  neučeni 
čovfik  steče  si  na  svetu  slave  znanstvene  onda,  kad 
ravne  sebi  učene  uvčri,  da  je  temeljito  upoznao 
književnost  staru. 


Za  nakititi  se  naslovom  učenoga  po  sveučilištih 
nčmačkih,  što  je  potršbno  za  početi  život  književni? 
ne  tekućeg  včka  devetnaestog,  već  n.  p.  četvćrtog,  a 
navlastito  tko  želi  proslaviti  se  prie  na  obzorju  uče¬ 
noga  sveta,  mora  se  još  prie  Krista  roditi,  mora  na 
sebe  natovariti  breme  najmanje  od  dvadeset  včkovah, 
za  dostignuti  moći  pravo  savčršenstvo  učenoga  —  i 
kada  mu  već  od  same  učenosti  i  ćut  izumre,  i  sirce  o- 
hladni  i  ponjatja  zatupe,  tada  svit  učeni  zasipava  po- 
hvalami,  preuzvišava,  derži  za  učenost,  za  znanost,  za 
temeljitost,  za  slavu  vika.  Pak  što  biva  sa  njegovim 
knjigama,  što  je  on  spisao  ?  Učeni  sakupljaju  ovo  bla¬ 
go,  i  slažu  ga  u  knjižnice  kao  m&rtvo  lilo  u  katakombe, 
pak  tu  i  tutilo  —  dok  medjutim  svit  i  neobzirući  se 
na  takve  stvari  svojim  putem  napr&duje. 

Sad  zapitajmo  sebe,  kolika  je  zasluga  čitave  knji¬ 
ževnosti  stare,  i  da  li  je  ona  zbilja  vr&lo  prave  mu¬ 
drosti,  da  Ii  se  može  sravniti  sa  naprčdkom  civiliza- 
cie  kristianske?  Ni  jedno  ni  drugo  negovori  za  nju; 
jer  cčla  zapreka  stoji  u  tome ,  što  stari  neumčše 
svoj  život  obrazovati  niti  uzneti,  već  pripravljaše 
smčrt,  u  koju  je  pao  i  nigda  više  neustao. 

Izmedju  starodavnoga  i  današnjeg  k  ristianskoga 
sveta  ta  je  jedna  razlika,  što  su  stari  spasenje  nalazili 
u  slavnoj  smčrti,  a  mi  u  životu  —  što  prepomenuti 
usavćršenstvovaše  na  različne  načine  sm&rt,  a  mi  raz¬ 
vijamo  život,  budi  u  političnom,  pravnom  i  ćudored¬ 
nom  ogledu,  i  imamo  primčrah ,  da  je  barem  u  više 
stranah  Europe,  zaglavnih  prestupnikah  smčrtna  kazna 
ukinuta.  Starodavnim  štit  bitja  biaše  umćrlost,  a  nam 
neumćrlost.  Obćenito  razsmatrajuoi  dakle  historiu  sta¬ 
rodavnih,  nemožemo  dopustiti,  da  bi  njihova  književ¬ 
nost  bila,  učiteljica  našeg  izobraženja,  tamo  bo  na  ni¬ 
šta  včkovitoga  naići  nemožemo.  Zato  graditi  na  novo  su¬ 
stav  od  hranjenja  današnjega  na  temelju  starodavne  ci- 
vilizacie.  jest  samovoljno  zanekanje  onog  gledišta,  na 
koje  je  postavila  providnost  čoveka  kristjanina.  Dakle 
na  pepelu  starodavnoga  sveta  zidati  cčlu  budućnost 
u  duhu  kristjanskog  vidjela,  jest  zanešenje  poganstva 
i  fanatizam  učeni. 

(Dalje  će  slćditi.) 

Kazalište  zagrebačko. 


Radujemo  se,  da  možemo  jedanput  tako  o  našem 
poštovanom  obćinstvu  kao  takodjer  o  našem  mladjah- 
nom  teatralnom  družtvu  nešta  ugodna  našem  čitateljem 
prijaviti.  Predstavljanje ,  koje  je  ovdašnje  kazališno 
ravniteljstvo  18.  t.  m.  u  slavu  dćržavnoga  sabora  kra- 
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Ijevinah  Hčrvatske,  Slavonske  i  Dalmatinske  pri  sve- 
taSno  razsvčtljenom  gledalištu  u  našem  milom  materin¬ 
skom  jeziku  dalo,  zaslužuje  u  svakom  obziru  podpu- 
nu  pohvalu.  Kazalište  bilo  je  podobro  puno ,  punie, 
nego  što  smo  se  pri  tolikom  nehajstvu ,  koje  je  naše 
obćinstvo  svakojakimi  nesmotrenimi  i  nevrčdnimi  kle- 
vetanji  razdraženo  prama  ovom  Ičpom  narodnom  uvo¬ 
du  od  nčkog  vremena  nepravedno  pokazivalo,  a  na¬ 
čin,  kako  su  gledaoci  nastojanja  naših  predstavljaocah 
primili,  pokazao  je  dostatno ,  da  su  ne  samo  s  pred¬ 
stavljanjem  sasvim  zadovoljni  bili,  nego  da  u  njima  u 
perkos  svemu  nastojanju  nekih  zlomišljenikah  jošte  u 
istinu  utćrnula  nije  ona  lčpa  vatra,  kojom  su  naše  tea¬ 
tralno  društvo  pri  svojem  pervom  ukazanju  tako  ra- 
dostno  pozdravili  bili.  Pleskanje  bilo  je  sčrdačno, 
jednoglasno  i  živahno  a  predstavljaoci  takovim  ljubavi 
puoim  predusretanjem  uzbićeni  podvostručili  su  svoje 
sile,  da  se  tolikog  udioničtva  vrčdnimi  pokažu,  što 
im  je  i  posve  za  rukom  pošlo,  jer  mi  ih  nismo  nika¬ 
da  jošte  tako  IčponaŠ  jezik  zboriti  čuli,  i  tako  uprav 
žzvčrstno  igrati  vidili.  To  valja,  to  je  način,  kojim  se 
umetnost  promicava ,  ovo  nestašno  no  i  prizna- 
teljno  dčte  uzhita ,  neda  se  siliti  nego  se  sa¬ 
mo  njegovaujem  i  laskanjem  ravnati  i  odgojiti 
može,  no  ono  je  i  priznateljno  i  kada  oseti,  da  se 
š  njim  umiljato  postupa,  više  čini,  nego  što  se  od  nje¬ 
ga  zahteva.  To  neka  si  naše  obćinstvo  dobro  zapam¬ 
ti,  inače  nikada  ništa:  Tko  krajceru  neštuje  taj  forinte 
nezaslužuje!  •  •  •  Sada  pako  zametnimo  ponešto  obil- 
niu  reČ  o  istom  predstavljanju.  Igra,  koja  se  je  reče¬ 
ni  večer  davala  Kotzebueovo  je  delo  i  nosi  naslov: 
Zaručnik,  i  zaručnica  u  jednoj  osobi .  Prevod  je  prilično 
dobar  a  isto  dčlo  ni  bolje  ni  gore,  nego  što  su  sva 
ostala  Kotzebueva  dela ,  to  jest  puno  je  dosčtnih 
domišljajah ,  veoma  zabavno  i  teatralnom  vešti- 
nom  izradjeno  no  bez  svake  višje  ćudoredne  svčrhe. 
Saderžaj  mu  je  od  prilike  slšdeći:  Gospodična  Orio- 
vićka,  vesela  i  dosetljiva  ali  siromašna  devojka,  koja 
ljubi  nekog  mladog  verlog  seoskog  plemića,  koi  tako- 
djer  nije  bogat,  za  da  osvoji  obilato  nasledstvo,  koje 
joj  je  prevarom  pokojni  muž  neke  gospoje  Grahović- 
ke  oteo  bio,  preobuče  se  kao  mladi  husarski  oficir  i 
stane  rečenoj  i  bez  toga  nepravedno  prisvojenog  na- 
sledstva  bogatoj  a  inače  veoma  dopadljivoj  udovici 
Grahovićki  ašikovati  a  kada  joj  na  toliko  omili,  da 
ona  poželi  za  njega  poći,  počme  ju  nagovarati  pod 


svakojakom  izlikom,  neka  pokloni  rečeno  nasledstvo 
onoj  siromašnoj  dčvojci,  u  što  ona  i  privoli,  te  obe¬ 
ća  svomu  preljubljenomu  oficirčiću,  da  će  mu  onaj  te¬ 
stament,  po  kojem  si  je  rečeno  nasledstvo  prisvojila, 
izručiti,  ako  samo  on  izposluje,  da  joj  nčki  stari  be- 
čar  grof  Hottentotski,  nčku  obruku,  koju  joj  je  taj  izma¬ 
miti  znao,  i  u  kojoj  mu  ona  obećuje,  da  će  za  njega 
poći  a  u  suprotivnom  slučaju,  da  mu  odstuplja  polo¬ 
vicu  svoga  imetka,  natrag  povrati.  Dosetljiva  dfivojka 
i  to  izvede.  Ona  očara  svojom  Ičpotom  starog  raz- 
košnika  i  dovede  ga  do  toga,  da  joj  on  rečenu  obruku 
izruči.  Kada  to  steče,  izmeni  obruku  za  rečeni  testament, 
uništi  ga  i  tako  lukavštinom  osvoji,  što  su  joj  zli  lju¬ 
di  nepravedno  oteli  bili.  Pokaže  se  zatim  udovici  i 
grofu  u  pravoj  svojoj  slici,  izsmeje  ih  i  pruži  kao  bo¬ 
gata  devojka  svomu  včrnorou  mladomu  seoskomu  ple¬ 
miću  ruku.  Izsmejanom  grofu  neostaje  drugo  nego 
povratiti  se  opet  svojoj  ostareloj  i  za  nčkoliko  hilja- 
dah  forintih  lagljoj  ljubovci,  koja  mu  nevčrstvo  rado 
oprosti,  misleći  bolji  je  kakav  takav  nego  nikakav 
muž,  i  za  njega  podje.  —  Iz  tog  izvadka  može  svaki 
uviditi,  da  u  rečenoj  igri  dosta  zabavnih  prizorah  ima  — 
ali  to  je  i  sve  što  se  joj  na  pohvalu  reći  može.  — 
Gnu.  Orlovićku  predstavljaše  gna.  Veselova  u  svakom 
obziru  veoma  dobro  i  steče  isto  tako  kao  domišljata 
devojka  kao  takodjer  kao  hvalisavi  husarski  oficir 
obće  odobrenje.  Daje  naše  obćinstvo  s  njezinom  igrom 
ovaj  večer  posve  zadovoljno  bilo,  najveći  je  dokaz, 
što  kazalište  obćim  pleskanjem  zaori,  kada  joj  na  nje¬ 
zine  rčči:  »Jesam  li  svoju  rolu  dobro  igrala?*  njezin 
suigralac  odgovori:  »Tako  dobro,  da  bi  se  na  svakom 
kazalištu  mogli  dati  angažirati« •  •  •  To  je  lčpa  i  njež¬ 
na  priznanost  od  strane  obćinstva  i  za  cčlo  će  našu 
mladjabnu  domorodnu  umčtnicu  potaknuti,  za  da  se 
vrčdnom  toga  odlikovanja  pokaže.  Izvan  toga  bila  je 
ovaj  večer  još  višeputah  živahnim  pleskanjem  odliko¬ 
vana  i  obćenitim  klikovanjem  izazvana,  da  za  njezino 
lepo  nastojanje  zasluženu  pohvalu  primi.  Gospodinu 
Kornišu,  već  odavna  ljubimcu  našeg  domorodnog  ob¬ 
ćinstva,  padćista  čast  u  dio,  no  i  on  ju  je  podpuno- 
ma  zaslužio.  Ostale  zadaće  takodjer  biahu  dobro  iz¬ 
vedene  po  gospoji  Vagi  i  braći  Freudenreichih.  Ovo 
zauimivo  predstavljanje  zaglavi  već  poznati  velikolčp- 
ni  živi  kip  (tableau)  predstavljajući  oslobodjenje  Hčrva • 
tah  izpod  franačkoga  jarma ,  koi  i  sada  obće  uzhićenje 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povL  narodne  tiskarnice  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Tečaj  UD. 


Uitćrpljenje !  —  Vžruj  bogu!  — 

Pa  i  tvoje  nevolje 
U  kratko  se  jurve  mogu 
Pretvoriti  u  bolje. 

Štipan  Marjanovic . 


PotrČba  Luhiusa. 

(li  nčmaćkog.) 

(Nadalje). 

S  početka  bila  je  haljina  sasvim  neskrojena ,  dok 
ju  ljudi  ne  skrojiše  na  svoje  telo ,  pak  što  je  najglav- 
nije,  polag  individualnosti  čoveka.  Obitalište  takodjer 
nebiaše  drugo,  no  uzani  prostor  za  ljude  i  marvui 
kašnje  pretvori  se  u  mnoge  sobe ,  kao  za  kuvanje, 
spavanje,  stajenje,  za  dočekivanje  itd.  Tu  opet  nala¬ 
ziš  mnoga  lepa  i  bogata  pokućtva  n.  p.  različite  po¬ 
stelje  pune  nakita  i  dragocenosti  itd. 

Dodira  tako  jedno  pokolenje  pronašaštja  drugog 
nasledjuje  i  u  ukusu  đoraštjuje,  privikava  se  i  na  ta¬ 
kve  stvari,  koje  prie  nisu  bile ,  i  nalazi  u  mučnom  iz- 
našastju  Prometea  nešto,  što  se  samo  po  sebi  razumeva. 
Čovek  se  nemože  više  odricati  onoga,  što  polag  stare 
poslovice  ignoti  nulta  cupido  niti  nije  odricanje  prie 
nego  se  neiznadje.  A  to  toliko  znači,  koliko  da  sred¬ 
stva  ugodljivosti  nužna  postaju.  I  tako  potrebstine  ni¬ 
su  samo  puke  naravne,  nego  i  samovoljne  i  umetne; 
njihova  potrebitost  bude  najposle  naravstvenom  (sitt- 
lich).  U  ovoj  moći  navike  leži  nekakva  tako  rekuć, 
demokratička  sila  luksusa,  koja  sve  okolo  sebe  hvata. 
Sluga  sledi  trage  svojega  gospodara,  niži  ljudi  terce 
za  velikim.  Ova  idealna  potreba ,  koja  potiče  k 


jednakosti  n.  p.  u  nošnji,  zabavama  i  hrani  domaćoj 
mnogo  je  jača  od  realne  fizičkog  nagona.  Pri  umno¬ 
žavanju  mode  Čovek  se  oseća  i  sam  kao  pozvao  da 
za  njom  sledi  baš  ako  i  ne  u  strogom  vidu  ,  opet 
polag  svoga  položaja,  kog  zauzima  u  Čovečanskom  druž  - 
tvu.  Kako  na  čoveka  ova  izvanska  jednakost  deluje, 
nije  od  potrebe  mnogo  govoriti.  Dvorska  aziatska 
svita  iztoČnog  vladara  zlatom  i  svilom  obsuta  i  okru¬ 
žena  gomilama  robovah  čini  ga  kao  nekim  osobitim 
stvorenjem  pred  drugima,  kojemu  oni  nisu  dorasli,  i 
gledaju  ga  sa  robskim  začudjenjem.  Gde  se  on  ukaže, 
tamo  se  ukazuje  i  ćela  kako  unutčrnja  tako  i  spolja- 
šnja  sjajnost  kraljevskog  značaja ,  kojim  se  izražuje 
svest  pronicavajuća  i  obuzimajuća  sve  interese  dčržav- 
ne  t.  j.  spoznat  ćeš  pravi  kraljevski  luksus. 

Kad  tako  svaka  ugodnost  potrebom  postaje,  ka¬ 
da  razum  u  svakoj  udovoljnosti  i  neudovoljnost  pro¬ 
naći  umie ,  koju  ipak  novim  sredstvom  ukloniti  žuri 
se,  dokle  mu  i  to  sredstvo  neostari,  te  tako  opet  no¬ 
va  iznašastja  stvara,  —  to  je  onda  dovoljni  dokaz 
za  nas,  da  luksus  nikakve  granice  neima.  I  tko  bi 
sve  kombinacie  promotrio!  Samo  ćemo  nešto  da  na¬ 
vedemo.  Tko  bi  n.  p.  bio  prie  rekao,  da  će  podiza¬ 
nje  željeznicah,  parobrodah,  parovozah,  toliki  žubor 
po  svetu  učiniti.  Zar  se  nije  po  tom  luksus  putovanja 
neizmerno  umnožio.  Ili  tko  može  znati,  kakovo  još 
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čudo  proizvesti  može  upotrebljenje  električnog  ma- 
gnetisma  u  mehaniki,  ili  kakva  još  i  nemišljena  pojav- 
ljenja  luksusa  stvoriti  može  ova  toli  velika  sila  bčrzi- 
ne.  Tu  nitko  dosta  prorok  biti  nemože,  čini  se  dakle 
da  luksus  nikakve  granice  imati  nemože.  I  opet  je 
granica  moguća  i  to  u  samoj  unutarnosti.  —  Svćrha 
svake  civilizacie  polaže  zajedno  i  merilo.  Luk¬ 
sus  kao  plod  civilizacie  mora  š  njom  udioničtvovati  i 
u  jednakosti  istoga  merila.  Sverha  pako  civilizacie 
jest,  kao  što  smo  gore  rekli,  sam  duh,  kao  god  opet 
što  je  on  sam  sebi  sverha.  A  kao  takov  izjavljuje  se 
u  carstvu  istine,  dobra  i  krasote.  Ove  idee  zbog  ab- 
solutne  svoje  samostalnosti  nemogu  se  do  sredstva 
poniziti.  One  daju  normu  svakoj  civilizacii ,  zato  sve, 
štogod  se  njima  protivi,  protivi  se  i  pravoj  civilizacii, 
koja  za  drugim  i  neima  težiti ,  nego  podizati 
hramove  veri,  umetnostima  i  znanostima.  Dakle,  do¬ 
kle  god  s  njima  luksus  sdružen  ostane,  donde  je  i 
dopuštjen,  ali  čim  se  jedanput  od  njih  odcčpi,  odmah 
postane  nenaravan  i  nesnosan.  Ovo  se  iz  pojedinih 
slučajevah  viditi  nemože. 

Mi  smo  više  gore  hranu,  odelo  i  obitalište  nazna¬ 
čili  kao  neposredne  potrebe  čovčka.  Na  primer  jedan 
občd  neima  na  sebi  ništa,  što  bi  se  opiralo  ponatju 
duševne  slobode,  budući  najveća  dela  sveta  proslav¬ 
ljala  su  se  sa  gostbama.  Ali  kada  pozniji  Rimljani 
uzimahu  u  po  obeda  na  bljuvanje  samo  zato,  da  bi 
neprestano  žderati  mogli,  tada  se  čovek  mora  sgnju- 
siti.  Da  čovek  mnoga  druga  zdrava  pitja  od  dobre 
volje  upotrebljava ,  pokazuje  na  vredni  napredak  u 
izobraženju.  Vino,  kava,  tej  jest  i  ostat  će  za  izobra- 
ženi  svet  vččna  potrebština.  Kada  pako  koi  opiuin 
pije ,  samo  da  može  bolje  u  nesvestnoj  slasti  obu- 
mirati,  a  posle  slabostju  osvojen  vas  strepi  i  poser- 
tjuje,  takovi  je  luksus  svakog  doista  preziranja  dosto¬ 
jan,  Luksus  se  može  veoma  dobro  slagati  s  umereno- 
stju;  subjektivno  prekoračavanje  mere,  iliti  razuzda- 
nost  jest  mu  granica.  Moral  imade,  u  svojoj  gorljivo¬ 
sti  proti  luksusu,  opirati  se  samo  neumerenosti  njego¬ 
voj,  koja  sc  nipošto  nesmie  pripisati  luksusu, 
nego  razpušteuosti  ljudskoj ,  i  koja  se  može  o- 
nako  isto  pokazati  pod  kolibom  Eskima ,  kad  se 
ovaj  nažderc  kitovim  salom,  kao  god  na  častbini 
geueralgubernatorah  cnglezkih  u  Intlii,  na  kojima  se 
od  sviuh  na  svetu  proizvodah  skup  predstavlja.  Čim 
prirodna  stran  života  izstupi  jedanput  iz  kruga  duhov- 
nog,  odmah  i  duh  izgubi  vlast  nad  prirodom.  On  se 
pretvori  u  njenog  roba,  kojega  ona  sa  svim  nenasitnim 
slastima  veže. 


Ćudorodnost  ne  prepisuje  granice  samo  zarad 
putenosti  nego  i  radi  odnošenja  luksusa  prama  pri- 
skčrbljenju  življenja,  t.  j.  prama  imetku.  Imetak  prie 
svega  mora  dopunjavati  nedostatke  življenja.  Nečini 
li  to  t.  j.  razmeće  li  se  imetak  na  neumestne  stvari 
luksusa ,  tada  luksus  svoju  pravu  narav  gubi ,  jerbo 
na  dnu  njegovom  siromaštvo  počiva.  Sve  ove  nevolje 
nebi  pako  bile,  da  nije  luksusa,  koi  samo  onda  me- 
sta  ima,  kad  nevolje  i  oskudice  prestanu.  Budući  pa¬ 
ko,  da  se  nevolje  ove  baš  zbog  zloupotrebljenog  luk¬ 
susa  radjaju ,  to  je  onda  luksus  jedna  samo  varka, 
što  medju  Ijudma  samo  nespokojnost  uzrokuje.  Opa¬ 
ke  ovog  postupanja  posledice  postaju  otuda  ,  što  je 
tu  potrošak  svagda  veći  nego  li  dohodak.  Razsipava- 
ti  srne  samo  onaj,  koi  može.  Ovakov  stališ  navlači 
samo  dugove,  a  ovi  opet  nove  smetnje;  jerbo  pozaj¬ 
mljeni  imetak  traži  uvek  svoje  kamate.  Posudjena  po¬ 
moć  traje  za  jedan  trenutak,  i  pretvara  se  zatim  u 
gorki  prekor,  koi  raztergava  u  unuternosti  čovečan- 
stvo.  Takov  tužni  i  usiljeni  luksus  mora  se  osobito 
ukazati  onda,  kad  oni,  koji  lišeni  kakvog  stalnog  i- 
metka  iliti  zasluge,  hoće  da  se  s  takovima  nadmeću, 
koji  velike  i  izvestne  dohodke  od  svojih  zemaljah 
itd.  posedjuju.  I  otud  gle!  one  skrajnosti,  koja  da¬ 
nas  svud  po  svetu  vlada.  Velike  varoši  pune  su  ova- 
kovib  žalostnih  prizorah. 

(Dalje  će  slčditi.) 


Svčt  pismeni  1  nepismeni. 

(Nadalje). 


Niti  tako  zvana  prava  rimska ,  koja  su  toliko  na 
glasu,  nemogu  više  za  temelj  zakonotvorstva  služiti, 
jerbo  šta  su  ustrojenja  ako  ne  ustavi  i  to  takovi,  koje 
postavljaju  mere  u  onom  stupnju,  na  koni  stoji  duh 
deržave  braneći  svaki  narod  od  propasti.  Ustavi  prie 
svega  saderžavajući  pčrvo  sigurnost  političkog  bitja,  i 
kao  jedino  vrelo,  iz  kojega  iztiču  ustanovljenja  deržave, 
moraju  biti  sila  moralna  celoga  naroda.  Jesuli  rimska 
prava  oderžali  rimsko  carstvo?  Kamenje  jedino  je  za« 
ostavše  svedočanstvo  materialne  moći  Rimljanab,  no 
sveđočanstvu  kakve  višje  moralne  sile  neima  ni  traga. 
Proslavljeni  starobitne  dogodovštine  pisci  starodavni, 
i  slava  njihova  i  dao  danas  medju  nami  tako  se  pre- 
uznosi,  da  kad  našeg  veka  verstnijeg  kojeg  historika 
pohvaliti  želiš,  oglasuješ  ga  Tacitom  našega  veka.  No 
nek  nam  bude  dozvoljeno  pitati:  jeda  li  se  do  danas 
nalazi  satno  jedna  historia,  o  kojoj  bi  reći  mogli  da 
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je  bitnost  istine  svčta  izcćrpila,  i  jedali  je  koi  od  hristi- 
anskih  historiopisacah  obogatio  svžt  jednim  takovim 
dčlom?  Mi  istina  imamo  Teoma  mnogo  napisanih  bisto- 
riah  ali  mogu  li  se  one  nazvati  saveršene?  Pisci  his- 
torie  moraju  se  tih  mislih  pridčržavati,  da  duh  staro¬ 
ga  avčta  izprave,  a  novoga  uzdignu  i  ponesu.  Ćelo  ži- 
tje  preminuviih  včkovah  mora  se  iz  temelja  potresti, 
obtočiti  umčrlim  vukovima,  povratiti  se  u  život  mi* 
nuvši,  koga  mora  oživotvoriti  i  kao  živa  pred  sobom 
postaviti«  mora  dalje«  presudite  sve  nužde«  potrebe 
i  teženja  novih  včkovah«  koje  opisuje«  i  to  tako«  da 
bi  uvažiti  mogao  tim  bolje  bivše  dogadjaje«  kao  što  su 
se  u  istinu  sbile.  Ni  jedan  način  historie  neda  pravo¬ 
ga  ponatja  o  prošastnosti«  kad  pokreće  u  grobovih 
samo  pepeo  velikih  muževah,  da  bi  ih  u  historii  svo¬ 
joj  namestio  na  pozorištnoj  sceni«  za  da  zabavi  ljude 
kao  tragediami.  Opisi  dčlah,  posebnih  ljudib«  napu¬ 
njeni  imeni  Gčrkah «  Rimljanah  i.  t.  d.«  opisi  redo¬ 
vito  opisanih  dogadjajah  u  historii  bez  života  čitavo¬ 
ga  naroda«  bez  unutčrnjeg  kretanja«  koje  praća  veli¬ 
ke  čine;  opisi«  rekoh«  takvi  nisu  jošte  historia.  Život 
u  svakoj  zemlji  zastuplje  samo  narod;  iz  njedrih  na¬ 
roda  proizlaze  veliki  muževi.  Najprie  dakle  živi  narod« 
a  posle  ljudi  izvanredni  veliki.  Historik  dakie  mora 
temeljito  poznati  život  narodah ,  njegovo  ponjatje  ve- 
rozakonsko«  političko«  ekonomičko «  koje  je  ukupno 
stvorio  duh  naroda.  Znajući  tako  historik  duh  naroda« 
prestaje  živiti  u  umerlom  svetu ;  uzneti  se  mora  u 
svčt  živi«  anatomički  iztraživati  mčrtvo  tčlo  staroga 
svčta«  i  životom  duha  vremena  svog  razsudjivati  sve 
dogadjaje  s  najvećom  hladnokćrvnostju«  šiljući  svetlost 
za  budućnost«  — 

Piscima  historie  može  samo  poezia  služiti  za  me- 
rilo  k  upoznavanju  unuternjeg  narodnog  života;  samo 
iz  poezie  mogu  oni  cćrpiti  vlastita  čuvstva  naroda« 
jer  ona  doskrajnjeg  časa  neodstupaju  od  naroda.  Pčr- 
vo  je  dakle  poznati  duh  poezie.  Tko  nju  prosuditi 
ume  temeljito«  imajući  k  tome  historiena  data«  tome 
je  moguće  pisati  historiu  naroda.  Poezia  je  puls  unu- 
tarnog  života.  Cčla  promena  u  životu  narodnom  naj¬ 
jače  odzivlje  se  u  poezii.  Drugačije  pojavduha  u  do¬ 
bi  dorasnoj«  drugači  u  padu.  Narod  neimajući  narod¬ 
nu  svoju  poeziu  nemože  niti  valjanu  historiu  imati;  do- 
gadjaji  veliki  historie  rimske  u  različnim  dobama«  mo- 
goše  doduše  u  obziru  kritike  novim  piscima  pomaga- 
juća  sredstva  biti«  ali  oni  sami  neće  nigda  činiti  ce- 
lost  historie.  Historiku«  koji  se  bavi  sa  iztraživanjem 
prošasnosti«  nemože  nipošto  iz  očiuh  izpustiti  književ¬ 
nost  naroda.  Iz  nje  izvodi  pisac  đela  minuvša«  spro- 


vadja  čitave  včkove«  na  svakom  se  znamenitom  mčstu 
zastane  š  njima«  tražeći  istinu«  jezgru«  koja  je  jedna 
u  cSlom  tččaju  historie.  Historia  rimska  neće  nigda 
imati  ime  istinitih  dčlah  života  rimskoga  puka 
i  to  zato  «  Što  neimahu  svoje  narodne  poezie« 
iz  koje  bi  moguće  bilo  sastaviti  cčlost  nepre* 
tčrgnutu  literature  rimske.  Sva  dčla  književnosti 
rimske  jesu  ponajmanje  narodna  ;  samo  skoro 
naslčdovanje  Gćrkah.  I  najznamenitiji  medju  pž- 
snicima  latinskim  Lucretius  lišen  biaše  duha  poe¬ 
tičkog«  i  sile«  stvarajuće  obšte  oduševljenje  narodno« 
bio  je  sam  služitelj  epikurejske  filozofiie«  prosto  reći: 
poezia  njihova  izlazila  je  iz  školah  gerčkih«  bez  ideah« 
koje  bi  udčlotvorenje  svoje  nalazila  u  narodu«  uzno- 
šeći  duh  Rima.  Kada  je  bivao  Horatius  poeta  i  pravi 
Rimljanin  pevajući  veliku  prošlost  obćine  rimske  ? 
Onda«  kad  se  s  ukusnih  obedah  Augustovih  vratjao. 
Horatius  nebiaše  poeta  rimskoga  puka «  nego  samo 
dvorski  ljubimac,  imajući  uvčk  pred  očima  milost 
svoga  vladara.  Njegove  ode  biahu  magazini  pune  miri¬ 
savih  vonjah,  poetičnost  pako  lepa  umetnica  bez  na¬ 
rodnosti;  a  nije  ni  verovati  moguće ,  da  je  Horatius 
bio  kakav  oduševljeni  pesnik,  jer  pun  tćrbuh  i  vlažna 
glava  još  nije  dosad  ništa  uzvišenoga  proizvela  ni  po- 
pokazala.  Virgilius ,  ovo  sunce  klasicizma  hotio  je 
spaliti  svoju  Eneidu,  je  li  iz  skromnosti  ili  od  zbilja, 
neznamo,  ali  to  je  za  stalno,  da  on  originalan  poeta 
nebiaše.  Nikada  on  nije  izpuštjao  iz  očiuh  svog  maj¬ 
stora  Omira«  nego  ga  je  kao  sšnu  kroz  ćelu  spoljašnju 
formu  svoje  poeme  sledio,  kao  i  Čitavu  skoro  gradju 
od  učitelja  svog  uzeo.  Jedna  mu  je  samo  hvala  osta¬ 
la,  da  je  imao  gladkost  i  krasotu  pera.  U  samoj  gra- 
dji  Eneide  nalazimo  razdvojenog  Virgilia.  Perve  mu 
pesme  drugim  sasvim  duhom  dišu  nego  li  zadnje.  U 
ouih  pokazuje  se  usiljavanje  ukusa  rimskog,  podignu¬ 
tog  do  visine  oštroumja  gćrčkog,  u  ovih  pako  siro¬ 
maštvo  narodnih  silah  za  učiniti  ju  i  prozvati  narod¬ 
nom  poemom.  Sami  Rimljani  ćutili  su,  šta  je  Eneidi 
neđostojalo.*) 


*)  Ovo  su  rčči  Makrobia  o  Virgiliu :  »Quae  Virgilius  traxit  a 
Graecis  dicturumne  me  putatis,  quae  vulgo  nota  sunt?  quod 
Teocritum  šibi  fecerit  pastorali*  operis  autorem,  ruralis  He- 
siodum?  et  quod  io  ipsis  Georgicis  tempestatis  serenrtatis- 
que  sigoa  de  Arati  Phaenomcois  traxerit?  Vcl  quod  cver- 
sionem  Trojae  cum  Simone  suo  et  cquo  ligneo ,  cetcrisque 
omnibus  quae  librum  sccundum  faciuot  a  Pisandro  pene  ad 
verbum  transcripserit  ?  qui  inter  graecos  poetas  eminet  ope¬ 
re,  quod  a  nuptiis  Jovis  et  Junonis  incipieos  inversas  histo- 
rias,  quaemediis  omnibus  saeculis  usque  ad  aelatem  ipsius 
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Nikad  Rimljani  nisu  cčrpili  drame  iz  historie  svog 
naroda,  zato  sav  čar  poetičnih  obrazah  stare  Italie,  i 
dogadjajah  spletenih  fantastičnim  slikama  n.  p.  Romu* 
la,  Horatiah  i  Curiatiah,  oholog  Tarquinia  i  Lucretie, 
Porsene  i  Scevole  i  Koriolana  nemogoše  nigda  progo¬ 
voriti  hladnim  dušam  latinskih  pčsnikah;  oni  su  ra¬ 
dije  tudjc  skazke  uvadjali  u  pozorište  života  rimsko¬ 
ga,  i  predstavljali  su  Iphigeniu,  Edipa,  Prometea  i 
Artide,  same  inorodne  predmete  gčrčke;kao  što  su  obra¬ 
tno  francezki  Kornel  i  nemački  Kolin  oživljavali  opet  rim¬ 
ske  junake  na  svojim  pozorištama.  Tu  niti  je  poma¬ 
gala  opomena  Katona,  jedinog  po  duhu  pravoga  Rim¬ 
ljana,  niti  odluka  senata  za  prognanje  gerčkih  sofistah ; 
grekomania  se  utisla  u  život  rimski,  svako  zlo  s  čita¬ 
vog  sveta  nahodilo  je  utočište  svoje  u  Rimu  dokle  ni¬ 
je  izcčdilo  staru  prostotu  zatćrlo  dobri  ukus  i  done- 
lo  unutemje  razorenje,  a  š  njim  i  pad  duha.  Stoje  za¬ 
tim  svu  propast  uzrokovalo  Rima. 

Tako  prolaze  svi  oni  narodi ,  koji  stanje  bitja 
svog  neosnivaju  na  temelju  narodnom ,  koji  nepoziv- 
Iju  tradiciu  naroda,  kada  se  za  odhranjenje  svog  na¬ 
raštaja  radi;  i  kada  uverenje  bitja  nepoćiva  u  celoj 
masi  naroda,  niti  jedan  duh  sve  oživljuje.  —  Drugčie 
stvar  stoji  s  Gčrčkom,  Gčrci  su  imali  i  poeziu  i  lite¬ 
raturu  narodnu;  Gčrčka  je  živila  sva  u  tradicii,  u  ko¬ 
joj  sačuvao  joj  se  je  duh  narodnosti;  a  ova  (narodnost) 
je  opet  Gerke  sačuvala  od  konačnog  uginutja;  jer  i 
danas  Gčrčka  živi. 

(Dalje  će  slčditi). 

Kazalište  zagrebačko. 

Dan  23.  t.  m.  bio  je  u  nas  dan  obćega  veselja  i 
uzhićenja,  jer  su  taj  dan,  kako  je  našem  poštovanim 
čitateljem  iz  izvanrednoga  narodnimi  bojami  svetačno 
utištenoga  priloga  k  našim  narodnim  novinam  istoga 
datuma  poznato,  u  Zagrebu  sakupljeni  otci  domovine 
jednoglasno  zaključili,  da  se  u  sve  javne  poslove  naš 
mili  materinski  jezik  na  mesto  latinskoga  uvede;  za 
ovaj  od  svih  domorodacah  toli  željno  očekani  dan, 

Pisaudri  contigerunl,  et  unura  et  điversis  hiatibus  tempo- 
rum  corpus  eflfecerit?  in  quo  opere  ioter  historias  caete- 
ras  interitus  quoque  Trojae  in  hunc  modum  relatus  est 
quae  fidclitcr  Maro  interpretando  fabricatus  est  s  bi  Iliacae 
urbis  ruinam.  Sed  et  haec  et  talia  ut  pueris  decantata  prat - 


kojim  našoj  domovini  nova  i  bolja  doba  nastaje#  do« 
stojnim  načinom  dovčršiti,  odvaže  se  ovdašnji  slavno 
poznati  priatelji  i  sve  hvale  vredne  priateljice  narod¬ 
ne  glasbe  našeg  veleumnog  muzikalnoga  pčrvenca# 
prekrasnu  Lisinskovu  operu  »Ljubav  i  zloba,«  koja  je 
prilikom  svoga  pčrvoga  ukazanja  tolikim  uzhitom  od 
strane  našega  obćinstva  primljena  bila  ,  pri  svetačno 
razsvetljenom  gledalištu  predstaviti.  Kazalište  je  bilo 
dubkom  napunjeno  i  premda  je  nesreća  htčla,  da  se 
nisu  ovaj  večer  glasovi  naših  prevrčdnih  pevačah 
zbog  slučajne  nerazpoloženosti,  (kao  što  se  ufamo)  u 
onoj  jasnosti  i  Ijubkosti  razviti  mogli ,  kojom  su  nas 
već  toliko  putih  uzhitili  bili,  ipak  s  obzira  tako  sve- 
tačnoga  dana,  koi  je  sva  sćrca  jednim  veseljem  napu¬ 
nio,  i  dobre  volje  one  vredne  gospode,  koja  su  to 
veselje  svojim  trudom  iz  jedinoga  rodoljubja  još  po¬ 
većati  barem  kanila ,  nebiaše  pleskanju  ni  kraja  ni 
konca,  što  našem  obćinstvu  veoma  na  slavu  služi#  jer 
dokazuje#  na  koliko  ih  je  cigla  materinska  reČ  uzhiti- 
ti  kadra.  U  ostalom  milo  nam  je  bilo  ovim  povodom 
primčtiti ,  da  naše  obćinstvo  dobro  zna  #  samo  ako 
hoće,  kako  valja  svako  domorodno  teženje,  ma  ono 
i  nepošlo  posve  za  rukom,  primati,  to  jest,  blagostju # 
jer  ona  je  jedino  sunce,  pod  kojim  slični  plodovi  do¬ 
zre  vaju.  Hvala  dakle  našem  nježno  ćutećem  ob¬ 
ćinstvu;  no  jedino  želiti  bi  bilo,  da  nebude  pristrano # 
nego  da  ovu  blagost  i  na  sva  ostala  domorodna  teže- 
nja  i  nastojanja  razprostrani  i  onda  se  svemu  dobru# 
no  jedino  onda  samo  nadati  možemo  1  —  Pod  obćim 
klicanjem  sa  svih  stranah  daždilo  je  cvčće  na  igrali¬ 
šte:  nježna  priznanost  osobito  našim  krasnim  domo- 
rodkinjam ,  koje  tako  rado  svaku  priliku  poprimaju# 
da  nas  narodnim  pevanjem  razvesele#  a  nadasvime  pre- 
vrednoj  rodo-  i  umetoljubivoj  visokorodjenoj  gospoji 
R..  rodjenoj  grofici  Er...y,  koja  je  svojom  vešti- 
nom  ovaj  kobni  večer  dvostruko  sjala,  budući  seje  s 
nepriaznim  okolnostmi  uprav  boriti  imala.  Slava  joj 
a  svim  ostalim  serdačno  hvala  na  dobroj  volji  1*.  Že¬ 
lji  ti  bi  bilo,  da  bi  se  ova  prekrasna  narodna  opera 
čim  prie  opet  predstavila,  jer  kao  što  smo  rekli  ne- 
priazne  okolnosti  nedopustiše  nam  ovaj  put  njezine 
slasti  sasvim  uživati,  a  budući  da  smo  uvčre- 
ni,  da  ove  okolnosti  slučajne  biabu  #  nadamo  se,  da 
ćemo  opet  onu  neizrečenu  slast  poćutiti  #  koju  smo 
poćutili,  kada  smo  pervi  put  ovo  lepo  delo  g.  Lisin- 
skoga  slušati  priliku  imali. 


tereo.«  —  (Saturn  lib.  V.  cap.  2.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  oarodue  tiskarnice  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Broj  45. 


U  Subota  0.  Studenoga  1847. 


Teža]  UD 


Svedj  nek  blaga  luč  nam  svČU 
Dulah  udes  tam  ljubavi, 

Da  bez  stanja  m6re  piju 
Vččnog  vira  u  Čistoj  slavi. 

Bjrron. 


Tužnoj  ljubi« 


Ljubo!  Ljubo!  koja  tuga 
Vedro  tvoje  tamni  čelo? 

Koja  žalost  sčrce  tvoje 
Težko  tišti  svedj  veselo?  — 

Nemoj  tajit  men\  kojemu 
Pokoj  može  samo  cvasti 
Kad  Te  —  sunce  mojih  danah  — 
Rajske  uživat  vidim  slasti. 

Je  T  ti  sladko  žitje  od  sna 
Ogorčila  kk  pričina. 

Tad  se  umiri  moj  angjelu : 

San  je  klapnja  Bog  istina! 

U  snu  mečta  izbaveć  se 
Umnih  sponah  —  vek  poslena  — 
U  svo'ih  bludnjah  pritvara  si 
Dobra  i  zla  namišljena. 

IP  se  koja  kob  nesretna 
Ljubvi  našoj  pripravila, 

Kaži,  kaži,  pa  nepredaj; 

Gor  nediže  zlih  se  sila ;  — 

Naše  Ijubve  kraji  evetni 
Rajskih  u  kruzih  su  izvedeni. 


Gdč  nje  sunce  svetska  zloba 
Včk  svdm  tminom  nezasčni. 


U  krug  čiste  od  ljubavi 
Ništa  od  zlobe  nedolazi. 

Da  se  od  jara  nje  sunčana 
Neuništi,  neporazi. 

Na  pakosti  razvalinah 
Ljubav  vazda  slavu  ima; 
Nju  potamnit  ništ  nemože : 
Tmina  sunca  se  neprima. 


Neka  vihri  bure  strašne 
Zvčzde  kano  prah  raznesu, 

Od  gromovah  urnebesi 
Zemlju  i  nebo  nek  raztresu, 

Nek  svi  življi,  nek  svi  dusi, 

Besni  u  metež  sve  nek  s’  rine,  — 
U  razdoru  tom  sveobćem 
Ljubav  prava  nepogine. 


Plam  ljubavi  čiste  i  prave 
Iskra  ’e  večne  od  svetlosti 
Kap  izleva  božanstvene 
Neizmčrne  od  milosti. 

Od  ljubavi,  s  ko'e  nebrojnim 
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Svčtom  žitja  dan  osvane. 

Od  ljubavi,  a  kom  najmanji 
Milost  božja  stvor  nadane. 

I  ko  ljubav  praizvora 
Sve  ljubavi  što  je  vččna, 

I  ljubav  je  moja  k  tebi 
Rajska  dšvo  bezkoneČna ; 

Ona  včkom  prestat  neće, 

Samo  izvoru  svom  će  s*  vratit, 

Gd&  će  u  Ijubvi  i  blaženstvu 
S  tobom  dane  večne  tratit. 

Ivan  FilipovU. 

Potrčba  Luksusa* 

(U  nSmačkog.) 

(Nadalje). 


Istina ,  nahodi  se  u  njima  (velikim  varošima)  i 
množina  trudoljubivihljudih,  koji  pored  svoje  vrčd- 
noće  i  urednosti  ne  samo  uživati  se,  nego  i  po  koi 
novčić  i  prištediti  znadu.  Ali  ima  i  proletaracah,  i  to 
ne  samo  pod  imenom  rabotnikab,  nadničarah,  dangu- 
bicah  i  prosjakah,  nego  i  takovih ,  koji  pod  plaŠtom 
priličnog  stanja,  kada  pomoći  tr&baju,  Često  sa  inače 
svetim  imenom  sramotnoga  siromaštva  sebe  pokriva* 
ju.  Ovo  načelo  luksurioznog  postupanja ,  koje  bi  se 
najprie  imalo  brinuti  o  svojoj  sirotinji,  najviše  opazu- 
jemo  pri  ženskoj  kitnji;  ženske  osobito  žure  se,  da  po 
modi  žive,  i  da  za  drugima  nezaostanu.  Pak  ni  to  ni¬ 
je  još  dosta«  One  baš  žele,  da  dokažu,  da  po  modi 
žive,  zato  kad  im  kakva  haljina  itd.  dolikuje,  hole  se 
i  dižu.  One  nisu  u  stanju  propustiti,  da  nepohadjaju 
promenade,  balove,  koncerte,  teatre,  bašče,  na  kojim 
mčstima  se  osobito  dopasti  traže  i  sreću  kakvu  nači¬ 
niti.  Što  više  i  ista  cčrkva  postala  je  mčsto  od  koče¬ 
nja  i  hačenja.  Medjutim  mesto  to  poradi  svetosti  svo¬ 
je  preči  veoma  lahkomišljenost,  te  ju  primorava,  da  se 
snebiva  i  ženira.  Da  ovaka  preuzetnost  i  izopačenost 
duše  lahko  prelazi  i  u  konačni  prevrat  i  ništetu,  lah- 
ko  je  dokučiti.  Duševna  i  telovna  nemoć  zajedno  do. 
laže.  Koliko  dšvojakah  neima  po  velikim  mšstima,  što 
se  jedva  suhim  hlebom  hrane ,  pak  opet  kad  ih  na 
sokaku  vidiš  obučene,  čini  ti  se,  da  Bog  zna  kako  bo¬ 
gato  žive,  da  ih  nebi  iztrošene  Čertice  lica  od  skčrbi 
i  brige  izdavale.  Koliko  imade  njih  ,  koji  ni  Čestite 
košulje  neimaju,  i  opet  po  dvoje  troje  haljine  nose. 
Za  ovakov  su  svet  posudionice  pravi  ponor,  osobi¬ 
to  zbog  haljinah  ili  kakvih  vrednih  stvarih,  koje  mož¬ 
da  za  spomen  nasledja  imaju,  i  koje  izdavati  morala 


bi  im  sama  skromnost  nedozvoljiti,  kada  ih,  velim, 
nemilosčrdno  i  bez  obzira  bacaju,  i  to  samo  da  se 
mogu  za  jedan  trenutak  po  modi  nakititi  i  obući.  S 
ovog  gledišta  izdavani  su  bili  često  zakoni ,  imenito 
radi  nošnje  haljinah,  no  je  li  što  koristilo?  jest  samo 
piscima ,  koji  su  otuda  gradju  za  statistiku  prošlosti 
k&pili. 

Neumčrenost  je  granica  uživanju,  isto  onako,  kao 
Što  je  trošenju  ekonomičkom  razsipnost.  Treća  gra¬ 
nica  naziva  se  prekonaravnost  iliti  prevrat  duševni; 
jerbo  se  narav  sama  po  sebi  neizopačuje,  nego  ju  lju¬ 
di  prevratjuju  i  izopačuju.  Budući  pako,  kao  što  zna¬ 
mo,  da  je  bol  često  s  nasladom  skopčana,  zato  pri- 
mčtiti  je  moći  u  historii  luksusa  i  takova  pojavljenja 
kao  n.  p.  rimske  gladiatorske  igre,  boj  zverinji  na 
pariškom  bolevardu,  u  kojih  su  ljudi  veselje  svoje 
nahodili  u  mukama.  Ondč  samo  ,  gdč  je  već  narav 
sasvim  izcčrpljens,  gde  je  duševna  nemoć,  hlepeći  za 
prazninom  ,  zavladala ,  ondč  se  istom  izjavljuje  tako 
zvana  rafiniranost,  i  koja  ništa  drugo  nije,  nego  nena- 
jaziva  razdraženost  naravi,  koja  opet  bez  posredstvu- 
jućeg  podstrekavanja  nebi  mogla  biti.  A  budući  da 
je  navika  i  s  najnenaravniim  stvarma  ljude  spriateljiti 
kadra,  i  to  još  tako ,  da  se  jedva  s  mukom  od  njih 
otresti  i  progledati  mogu,  zato  je  u  takvim  slučajevi¬ 
ma  vćrlo  mučno  opredčliti,  kada  luksus  zbilja  preko¬ 
račuje  narav.  U  ostalom  možemo  se  u  tu  sv&rhu  o- 
sloniti  i  na  strožinu  iztražavanja,  jer  tu  čuvstvo  malo 
pomaže,  koje  se  lahko  svesti  dade  od  običaja  i  navi¬ 
ke  ;  tu  je  kadra  samo  misao  trčzna  pomoći. 
Tako  se  policia  više  putih  nadje  u  smetnji  a  na- 
stojavanjem  oko  zdravja  i  naravih  (Sitten).  Još  se 
n.  p.  ni  da  danas  nije  dorešilo  pitanje,  bili  ili  nebi  li 
dozvolili  bludničke  domove,  premda  javno  mnšnje,  ka? 
ko  nam  se  čini,  to  sasvim  zabacuje,  i  jerbo  se  i  same 
vlade  stide  podupirati  takve  zavode  bludi.  No  kad  se 
s  druge  strane  počnu  navoditi  opet  ona  i  ona  ubist- 
va,  koja  su  matere  nad  svojim  porodom  pokazale, 
kad  se  promotri  pomor,  koi  iz  sifilitičkih  bolestih 
proizlazi,  kada  sakriveno  kvarenje,  kad  izgled  mnogih 
mladićah,  koji  u  takvom  bezženstvu  propadaju,  pro¬ 
mislimo,  tada  trepet  mnoge  spopada  ,  i  za  oderžati 
čistotu  naravih  s  najvećim  zapalom  o  burdelima  go¬ 
vore.  Ali  nahodi  se  množina  i  drugačiih  slučajevah  u 
kojima  se  nenaravnosti  ne  samo  odkrivaju,  nego  i  od¬ 
stranjuju.  Dokazalo  se  na  mnogo  mestah,  da  se  u  po¬ 


taji  gore  koješta  i  sramotniega  dogadja,  nego  li  javno« 
Da  se  životinja  više  puta  zarad  nauke  muči,  imade 
još  razlog,  no  kad  se  i  izvan  toga  to  čini,  i  to  samo 
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za  nasladjivati  se  nažimanjem  (Grimasse) ,  tada  to  nije 
drugo,  nego  bezbožna  opačina.  Sastaviti  i  sjediniti 
tverdoću  naravi  čoveka  sa  nježnoćom  i  dragotom  že¬ 
ne,  ta  je  misao  kadra  uzhititi.  No  kada  se  to  uzhiće- 
nje  mora  kupiti  škopljenjem  Ijudih,  tada  je  luksus  sa¬ 
svim  nenaravan.  U  stanju  preveć  velike  civilizacie  uselju- 
je  neka  bolještina  od  željah  i  potrebštinah.  Ćut  pre- 
lazka  s  bolesti  u  zdravje,  jest  jedna  od  najpriatniih. 
Ovu  ćut  nebi  nikada  s  nas  pustili,  nego  bi  svagda  u 
njoj  ostali ;  iz  tog  uzroka  lekari  su  nam  potrčbiti,  kao 
god  i  druge  potrčboće  luksusa.  Dolaze  zatim  toplice, 
koje  u  najvećoj  cčni  stoje.  Mnogo  opet  tečenje  zavisi 
od  razboritosti  Ičkarah,  koji  za  izbiti  iz  glave  mnogi¬ 
ma  sumnju  bolesti,  zabave  radi  leče  histeričke  ženske 
i  hipokondričke  ljude.  Homeopatia  najbolje  kaže,  kako 
je  danas  bolovati  nužno,  i  kako  se  u  tom  mnoge  lahke 
igračke  bez  svakog  uštčrba  provode.  Joi  Plato  za 
avoje  vreme  tužio  se  zbog  ovakvog  raznježenog  luk¬ 
susa,  dapače  godine  1838  bilo  je  prusko  načelničtvo 
lekarskih  poslovah  primorano  izdati  naredbu,  neka  bi 
lekari  samo  u  velikoj  nuždi  toplice  prepisivali,  budu¬ 
ći  da  se  mnoge  familie  zbog  velikih  troškovah  jako 
ubijaju,  a  oni  pak,  koji  bi  po  pravu  morali  posećiva- 
ti  toplice ,  s  nedostatka  dovoljnoga  troška  u  velikoj 
smutnji  i  žalosti  žive. 

(Konac  će  slčditi.) 

Svčt  pismeni  i  nepismeni. 

(Nadalje). 


Tako  dakle  pregledali  smo  na  kratko  dela  Rima, 
kao  poslednjeg  i  najmoćnieg  representanta  umčrlog 
sveta;  smatrali  smo  s  političkog,  verozakonskog,  knji¬ 
ževnog  gledišta  tu  starodavnost  stojeću  u  najužjoj  sve¬ 
zi  s  nama.  Promotrimo  sada  s  tih  istih  gledištah  svet 
naš  novobitni.  Čim  se  razlikuje  politika  kristianska? 
odgovaramo,  tim,  što  ima  za  temelj  jedinstvo  narodah 
pomoćju  bratimstva  i  ljubavi .  Moći  te  počivaju  na  vČ- 
rozakonu  očišćenom  od  fanatizma,  na  pravama  pode- 
Ijujućim  svakom  spravedljivost,  na  razširenju  poštene 
občrtnosti,  na  uništenju  antikristianskoga  luksusa,  na 
zanimanju  svačie  na  pose  sposobnosti,  na  javnom  i 
narodnom  odhranjenju,  najposle  na  uzvisivanju  pleme¬ 
nitog  duha  u  narodu  pomoćju  ljubavi  k  otaćbini.  — 
U  ovom  odgovoru  leži  ćeli  život  i  težnja  novoga  sve¬ 
ta.  Ali  nije  dosta  poznati  u  obće  ove  zadatke  samo 
radi  naoke  svoje,  pak  onda  reći :  Znam  na  pamet  for¬ 


mule  bitja  tekućega  vžka  i  svžta,  mogu  sad  prekčrsti- 
ti  ruke  i  mirno  čekati  dalje  poslčdice.  Tko  misli  ova¬ 
ko,  onaj  nije  uđo  družtva  ove  epoke,  u  kojoj  živi, 
nije  jedinica  t.j,  karika  jednog  lanca,  koi  opasuje  život 
otačbine.  Čovek  takovi  jest  dobrovoljni  bčgunac  s  po¬ 
lja  dčlateljnosti  baš  u  onom  trenutku,  kada  narod  sva¬ 
kog  pojedinog  Čovčka  sposobnost  budi  moralnu,  budi 
fizičnu  potrebu  je ;  jest  bludnik  i  tratilac  najskupljeg  vre¬ 
mena,  koi  vlastitom  rukom  sebi  slikuje  krug  nazivaju¬ 
ći  ga  svojom  otačbinom,  stvara  u  njemu  novo  kraljestvo, 
prizna va  se  svojoj  veri,  svojim  pravama,  svojoj  misli, 
svomu  Bogu,  jednom  rečju  odmeće  se  većine  svog 
naroda,  —  naroda  sve  podnosećeg,  tčrpećeg,  misle- 
ćeg,  uznavajućeg  ukupnoga  i  istinitoga  Boga,  —  i  to 
zato,  da  bi  živio  u  sebi,  zbog  sebe  i  kod  sebe,  da  bi 
postao  moralno  nilta .  Ali  ljudi  ovakovi  obično  sebe  sa¬ 
mi  nepoznaju;  jesu  to  kukavna  moralna  stvorenja,  s 
kojima  niti  nemožeš  slovima  sboriti,  već  s  novcima; 
novci  su  im  jedino  božanstvo,  koje  im  počiva  u  duši 
zaptivenoj,  zatvorenoj  i  nemarećoj  za  sve,  što  je  du¬ 
hovno  i  višje;  —  duši  nećutljivoj,  nepristupnoj  za  česti¬ 
tost,  duševnost  i  napredak;  duši,  u  kojoj  Bog  neobi- 
tava,  a  ljudi  čestiti  ljubeći  domovinu  i  nesmedu.  Spe- 
kulacie,  poduzimanja,  velike  procente,  to  je  život,  do¬ 
movina,  Bog,  vera,  pravo,  svest,  čovččanstvo  za  sa- 
moživca.  On  ni  pomisliti  nemože,  da  su  sva  pronaša- 
stja,  kao :  banke,  parna  sila  i  mnoge  ine  dobrotvorne 
stvari  k  ljubavi  obeinskoga  dobra  i  za  ljude  Ijubeće 
čovččnost  pronadjena;  on  nit  nezna  nit  pita,  tko  je 
taj  bio,  što  je  p&rvi  brodarstvo  po  mđru  osobito  put 
otvorio  i  stvar  poveo,  njemu  svagda  samo  novac  na 
misli  stoji;  on  je  uveren,  da  je  to  osobiti  kakov  spe¬ 
kulant  pronašao,  a  ne  ljubitelj  kakov  čovččanstva.  Ali 
samo  mu  reci:  »Gospodine!  taj,  koi  je  to  učinio,  bio 
je  najpobožnii  i  najsiromašnii  ljubitelj  čovččanstva,  obsu- 
djen  i  proglašen  za  budalu,  koi  je  i  živio  i  umro  u 
siromaštvu  i  u  žalosti,  taj  isti,  gospodine!  nazivao  se 
je  Kolumb,  kojemu  je  jedino  blago  čitavog  čovečanstva 
na  sčrcu  ležalo ,  i  zato  je  hotio  i  pronašao  to ,  samo 
da  bi  zauzdati  mogao  spekulante,  one  pijavice,  što  ši¬ 
šaju  kćrv  čitavom  stradajućem  čovečanstvu  ;«  i  misliš 
da  će  ti  on  te  reći  verovati,  nikad  i  nikada!  Ne,  ni¬ 
su  zaista  dostojni  toliko  sažaljenja  oni ,  što  po  ulica¬ 
ma  proseći  hode  s  nedostatka  zasluge,  ne  oni  uma 
lišeni  niti  ranjavi  i  kljakavi,  na  kojima  kčrpe  i  trance 
visu,  nego  ona,  ona  strašila  ljudska ,  oni  bogomćrzki 
odpadnici  sveta,  kojima  Bog,  domovina,  vera,  prosve- 
ta,  naprčdak,  duševnost  i  sve  ostale  čestitosti  toliko 
vrednosti  neimaju,  koliko  novci. 
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»Težko  bogatima  zemlje«  u  istinu  vam  velim«  lak¬ 
še  je  kamili  proći  kroz  iglene  uši«  nego  li  bogatome 
ući  u  carstvo  božje.«  Math.  glav.  19.  24. 

Uzdati  se  u  vrčme,  okolnost  i  obćenite  slućaje  u 
takvom  trenutku«  kada  baš  svim  silami  truditi  se  va¬ 
lja  i  to  svojim  ramenom  i  nigda  neklonjenim  duhom 
patriotisma«  da  bi  se  isti  dogadjaji «  okolnosti  i  vre¬ 
mena  privela«  —  uzdati  se  naprazno«  velim«  jest  toli- 
liko «  koliko  nebiti  živ«  jer  iiviti  a  neznati  da  živiš 
i  zašto  živiš  znači  koliko  i  ncživiti «  t.  j.  odricati  se 
svoje  bitnosti;  i  jerbo  neznati  da  jesi  znači  toliko«  ko¬ 
liko  i  da  te  nije.  Reprezentanti  ovakove  karakteristike 
jesu  egoiste  i  kosmopolite. 

Egoista  tčrgovac  —  dopustimo  da  je  Hčrvat  — 
tera  na  priliku  tćrgovinu  s  onim  pokrajinama«  gde 
n.  p.  šećer  raste.  Računajući«  da  će  putem  iste  tćrgo- 
vine  za  kratko  vrčme  steći  znatni  imetak«  upinje  se  iz 
petnih  žilah«  da  dodje  do  Indie;  dan  i  noć  nemisli  o 
drugom«  nego  o  šećeru«  o  moru  i  o  Indii.  Sreća  mu 
zaisto  i  posluži «  imetka  se  nčkakvog  dohvati.  Sad 
mogao  bi  on  s  otim  živeti  do  smčrti,  mogao  bi  mno¬ 
gu  familiu  uzdčržavati«  i  svoju  dčcu  pristojno  odhrani- 
ti;  pri  svem  tom  on  nepušća  svoj  namišljeni  interes« 
nego  ga  dalje  tera  nezadovoljavajući  se  s  tim  što  mu 
je  od  božje  milosti  dopalo«  već  jednako  misli  i  raču¬ 
na  na  ono  što  neima«  i  možda  što  imati  neće.  Što  je 
stekao«  ono  ulaže  u  veći  dobitak  ali  već  na  većoj 
skali ;  nedostaje  li  mu  novacah«  a  on  izdaje  membe, 
za  koje  visoke  plaća  kamate;  kuću  i  sve  kućevne  po¬ 
trebe  obskerbljuje  stečenim  kreditom«  sam  stisnut  ži¬ 
vi  —  jednom  rečju,  i  nevidi«  da  je  najveći  rob  po¬ 
stao  svog  vlastitog  interesa.  Utajišese  u  njemu  sve  čo- 
večanstva  dužnosti;  otačbina  u  kojoj  živi  postade  mu 
samo  mertva  zemlja«  na  sav  napredak  moralni  i  du¬ 
hovni  gleda  ravnodušnim  okom ;  umesto  koristnih 
knjigah«  učenih  družtvah  i  drugih  spodobnih  pleme¬ 
nitih  zavodah«  volio  bi  on«  da  na  svem  prostoru  otač- 
bine  njegove  raste  šećer«  ili  perper«  pamuk«  duhan« 
kukuruza«  pšenica«  —  a  da  izvan  njegove  zemlje  ništa 
nerodi:  muči  se«  grize  se«  sve  ćuti  u  sebi  guši«  samo 
mu  daj  novacah.  Neprestano  mudruje  o  svom  intere¬ 
su  »ako  sve  cikle  u  Francuzkoj,  Englezkoj  i  Nemač- 
koj  iztrunu«  bit  će  dobrog  dobitka  nu  šećeru;  a  ako 
krumpir  u  Europi  samo  upole  izagnjije«  petdeset 
procentih  imati  ću  na  kukuruzu ;  ako  se  pak  kukuru. 
za  svud  dobro  nepokaže«  ja  prekupivši  svu  hranu  na- 


pred«  primit  ću  na  proleće  trostruku  basnu;  ako  se 
kod  nas  još  i  štedionica  zavede«  umeti  ću  ja  drugima 
i  posleđni  grošić  iz  džepa  izterati«  i  sa  kapitalom  od 
dva,  tri,  četiri,  pet  forintib  znat  ću  ja  cčlom  kapitala 
otvoriti  tečaj,  da  ću  najposlČ  ne  samo  procente«  nego 
procente  na  procente  imati  itd.« 

(Dalje  će  slćditi.) 

Kazalište  zagrebačko. 


Budući  da  su  neki  poglaviti  domorodci  pred  rav- 
niteljem  našeg  kazališta  želju  očitovali ,  da  bi  se  iz- 
verstno  delo  našega  velecenjenog  domorodnog  pesni- 
ka  gospodina  Ivana  Kukuljevića  Sakcinskoga  »Gusar«, 
dok  se  naš  dćržavni  sabor  neraspusti,  predstavilo,  za 
da  vrednim  tom  prilikom  ovde  sakupljenim  zastupni¬ 
kom  našega  naroda  veselje  i  jedan  izvoran  komad  u 
našem  jeziku  viditi  u  dio  padne,  učini  rečeni  kazališni 
upravitelj ,  koi  toli  rado  svaku  želju  naših  domoro- 
dacah,  ako  mu  je  iole  samo  moguće,  izpunjuje,  ime¬ 
novanu  dramu  u  Četvćrtak  28.  p.  m.  kao  na  dan,  ka¬ 
da  seje  toli  sretno  dovčršio  naš  dćržavni  sabor,  pred¬ 
staviti.  Nakoliko  je  to  predstavljenje  našim  pomnjivim 
predstavljaocem  za  rukom  pošlo  ,  dokazalo  je  jedno¬ 
glasno  i  živahno  pleskanjc,  kojim  je  malone  svaki  pri¬ 
zor  od  slušaocah  primljen  bio  i  kojim  su  po  dovćrše« 
nom  igrokazu  gospodin  Korniš  i  gospodična  Veselo- 
va,  koji,  kako  je  našim  čitateljem  jurve  poznato,  tako 
izvćrstno  glavne  osobe  u  toj  igri  predstavljaju,  na  po- 
zorište  izazvani  bili,  da  posve  zadovoljenoga  obćinstva 
zasluženu  pohvalu  primu.  Osobito  bilo  nam  je  milo 
opaziti,  da  su  i  oni  slušaoci,  koji  su  rodom  iz  pokrajinah, 
gde  se  naš  jezik  mnogo  čistije  i  pravilnije  govori  ne¬ 
go  kod  nas,  s  izgovorom  naših  predstavljaocah  podo- 
bro  zadovoljni  bili ;  nakoliko  smo  pako  mi  to  tim  vi¬ 
še  biti  morali,  koji  smo  od  početka  njihova  mučna 
u  tom  obziru  tćrsenja  svakim  predstavljanjem  sle¬ 
dili  priliku  imali  ?  Kolika  je  to  razlika  medju  sada  i  on¬ 
da!  Ne,  nije  sumnje,  od  našeg  kazališnog  družtva  i- 
mamo  se  8  vremenom  najboljem  uspehu  nadati ,  ako 
samo  naše  obćinstvo  nepopusti  podupirati  ga,  kako  za¬ 
služuje,  jer  mu  za  ćelo  nemanjka  ni  marljivost  ni  potrebi¬ 
ta  za  dramatičnu  umČtnost  sposobnost.  —  Rolu  Milja- 
ne  igrala  je  ovaj  večer  na  mesto  gospodične  Milerove, 
koju  nam  je  žalibože  Hymen  oteo,  gospoja  Vagi,  ne 
bez  svake  zasluge. 


Učreduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra«  JLJudevita  Gaja  a  Zagrebu. 
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Nečudi  se,  ilo  u  rekoh  valja  vam  se  nanovo  roditi. 

Joan .  Ev.  gl .  III.  st.  7. 


Potreba  Likima. 

(Is  nčmačkog.) 

(Roni  c.) 

Ostaje  nam  još  pogledati ,  kako  estetički  kanon 
luksus  ograničava.  Ali  ovdš  je  sasvim  drugi  list«  i  sa¬ 
mo  bi  se  onda  opredčliti  dalo ,  kad  bi  se  estetički 
interes  sasvim  mogao  pogoditi  s  naravstvenim  (sittlich). 
Jerbo  svagda  ono«  što  je  nenaravstveno,  zajedno  je  i 
ružno«  premda  nije  ružno  svagda  nenaravstveno.  Ru¬ 
kavi  na  današnjih  gospojah  naših  stojeći  kao  vreće, 
tako  su  gadni«  kao  što  nekad  biahu  razvikani  ričjaci 
(Reifroke).  Ali  tko  bi  otud  opake  kakve  zaključke  iz¬ 
voditi  želio?  No  zato  moramo  ipak  priznati,  da  je  ta¬ 
kov  luksus  bezstidan,  koga  nevalja  tčrpiti  niti  u  svag¬ 
dašnjem  životu,  niti  u  sumnjivim  misteriama.  Prime- 
rah  ni  ovde  nebi  falilo,  samo  što  su  oni  poradi  nago- 
će  svoje  gnjusni.  Svaki  se  može  doseliti,  da  je  ovde 
reč  o  prekeršivanju  naravnosti  (Sittlichkeit)  kroz  opa¬ 
ku  glupost,  jer  znamo,  da  puka  bezstidna  hitlenost 
nemože  biti  nikad  bez  surove,  zloćudne  nedotupavnosti. 

Mi  smo,  sudim,  dovoljno  uviditi  mogli,  da  je  luk¬ 
sus  neodslupni  pratilac  civilizacie,  kano  god  i  radi¬ 
nost  što  je  neobhodno  sredstvo  za  slobodu  čovekovu. 
Dalje  vidili  smo,  kako  sve  tužbe,  koje  se  proti  luksu- 
su  dižu,  ne  tiču  se  toliko  njega,  koliko  izopačenosti 


njegove ,  t.  j.  kada  on  prelazi  u  prekomerenost,  pro- 
ždčrljivost  i  bezstidnost.  Je  li  dalje  kakov  ogled  mo¬ 
gućan,  izpitivajući  još  s  koje  strane  život,  koi  bi  od 
luksusa  zavisio?  Budući  da  bi  nas  obširno  razjasnji- 
vanje  dugo  zabavilo,  zadovoljit  ćemo  se  u  ovom  za- 
glavju  samo  na  kratko  navestiti. 

Neposredno  zavisi  od  luksusa  občrtnost  i  tčrgo- 
vina,  posršdno  pak  umčtnost  i  znanost.  Občrtnost  i 
tergovina,  velim  neposredno,  jerbo  svi  zanati  i  neba- 
ve  seo  drugim,  nego  o  nadomirenju  stanovitih  potre- 
bah,  kojih  se  čovek  nikako  nemože  odreći,  van  da  bi 
u  puko-prirodnom  stanju  živio.  Tergovina  dočim  na¬ 
rodima  usamiti  se  i  jednostavno  živiti  nedaje,  razširu- 
je  užitak  prirodnih  i  občrtnih  proizvodah  jednoga  na¬ 
roda  na  sve  ostale  narode.  Ona  sve  gledi,  kako  će 
da  poravna.  Občrtnost  i  tergovina  podhranjuje  istina 
tim  luksus,  ali  da  neima  proizvodah  njihovih,  nebi  si¬ 
gurno  ni  luksus  imao  odkuda  trošiti ;  i  obratno  ,  da 
neima  opet  troškovah ,  nebi  niti  tergovine  niti  občrt- 
nosti  bilo. 

Umčtnost  i  znanost  zavise  samo  posredno  od  luk¬ 
susa,  t.  j.  početak  njihov  neleži  u  luksusu  ;  nego  u 
njima  samima,  u  idei  krasote  i  istine.  Bogatstvo  mo¬ 
že  istina  udčlotvorenje  ovih  ideah  poticati  i  podpo- 
magati,  ali  samo  stvoriti  ih  nikako  nemože.  I  da  bi  se 

ove  idee  u  vidu  sistematičkih  naukah  i  inih  umotvorah 
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pojaviti  mogle,  nužno  je,  da  se  luksus  u  narodu  do¬ 
nekle  popne  i  razširi.  Čovek  mora  imati  volju,  za  da 
bi  u  istinitost  razuma,  nadzemaljsku  umetnost,  krasotu 
i  vččnu  istinu  nauke  vČrovao.  Gde  se  pako  čovek  jo- 
šte  sa  svojim  stanjem  boriti  mora,  onde  je  misao  i 
slobodno  tvaranje  posve  nemoguće.  U  ostalom  čovčk 
se  pomoćju  luksusa  priučava  jednom  stanju  sveta,  — 
duhom  tvarajućeg,  nad  prirodom  uzvišenog  i  njim  sa¬ 
mim  polepšanog  sveta.  Umetnosti  i  znanosti  pobedu 
kažu  luksusa  na  toliko,  na  koliko  historiopisci  Često 
reeih  dosta  neimaju,  da  nahvale  dobu  indičkog  Vikra- 
madicie  ,  atinskog  Perikla,  maćedonskog  Aleksandra, 
Ptolomeah,  Augusta  i  Adriana,  hohenstaufenskog  Fridri- 
ka  drugog,  Mediceah,  Elisabete,  Ludvika  XIV.  i  dru¬ 
ge  dobe,  koje  su  najjasnii  trenutci  od  znanostih  i  u* 
metnostih,  od  tćrgovine  i  politike  narodah.  Ovde  se 
osobito  mora  paziti,  na  razmčrje  medju  radom,  zbilj¬ 
skim  radom,  i  opet  medju  neradom  i  zabavom;  jer- 
bo  pravi  rad  uvek  se  sam  nagradjuje,  on  bo  od  sebe 
više  odbacuje,  nego  li  je  neposredno  nužno.  Prazno 
vreme  uzima  se  na  odmor,  kojim  se  oslabljene  tela 
sile  oživljuju  i  potiču  k  novoj  radnji.  Neradinost  i 
dugo  vreme  takova  je  stvar,  da  to  samo  neizobražen 
čovek  snositi  može,  budući  je  izobraženom  čoveku  de- 
lovnost  neodhodna  potreba.  Zabava  je  isto  takvo  gi¬ 
banje,  kao  god  i  radnja,  samo  što  ona  nije  skopčana  s 
potrčboćom,  nego  je  sebi  samoj  sverha.  Kod  nje  ne- 
vlada  pravilo,  nego  slučaj,  ne  strožina  dosledoa,  ne¬ 
go  nedoslednost.  Radnja  naganja  na  uvet,  na  ograni 
čenje.  Zabava  naproti  traži  samo  užitak  bezuvetni  i 
dobrovoljni.  Zato  umetnost  najviše  odmora  i  praz¬ 
nog  vremena  uzima  narodu,  te  tako  pod  vidom  do¬ 
brovoljne  radnje  izražava  najukritiju  unutćrnu  potrč- 
bu.  Umetnici  istina  primaju  tada  na  se  vid  samo  ra- 
botnikah;  ali  niti  obćinstvo  hoteći  nasladjivati  se  de- 
lah  njihovih ,  nije  sasvim  od  napora  prosto ,  i 
jedna  samo  neprevladana  tromost  naspram  ozbiljnom 
naporu  vara  nas  u  tome.  Odmor  za  izobražena  čovč- 
ka  jest,  kada  se  on  poslujući  izmenice  zanima ;  te  ta¬ 
ko  i  u  samom  igranju  kartah ,  domina  i  ostalim  za* 
bavama  stoji  nešto  više ,  nego  u  praznom  gatanju  o 
tepom  i  ružnom  vremenu.  Koliko  se  više  znanje  me¬ 
haničkog  zanimanja  razširuje,  i  koliko  se  lakše  orudje 
čovečanskog  družtva  oberće,  toliko  više  traži  čovek, 
da  se  sredstvom  n.  p.  muzike  od  njih  oslobodjuje;  i 
otud  posle  divotan  muzikalni  luksus  proizlazi.  Samo 
jedan  izoštreni  narod  umie  zabavu  s  radnjom  složiti, 
umie  zabavi  svojoj  višje  značenje  podčliti,  da  mu  ve¬ 
selje  posle  kao  neobhodni  živalj  života  biva.  Kod 


Rimljanah  prostačka  dreka :  Panes  et  eircensu  bjaše 
slčdstvo  nenasitnosti;  kod  Francuzab  pako  amasement 
(zabava),  postade  besom  (potreba),  i  kso  prehodnici 
svakog  družtvenog  preobraženja  predvode  oni  i  u  o- 
vom  os  ate  europejske  narode,  od  kojih  mnogi  dodu¬ 
še  luksus  za  osobitni  samo  pojav  dćrže,  i  tako  dakle 
još  daleko  od  bezbrižnog  uveseljenja  stoje. 

D.  P.  S. 

Sv&t  pismeni  i  nepismeni. 

(Nadalje). 


Stekao  je  naš  špekulant  već  dosta  veliki  imetak, 
i  rad  bi  Štono  vele,  sad  odpočinuti,  jer  je  već  osetio 
nemoć  telovnu  i  duševnu.  Počinje  sad  tražiti  pomoć, 
i  tona  putu  moralnom,  i  misli:  »nisam,  hvala  Bogu  ni¬ 
kog  ubio,  svojim  sam  se  hlćhom  Uranio,  svojim  tru¬ 
dom  imetka  stekao;  dužan  nikom  ostao  nisam,  nova- 

cah  imam  ,  Hćrvat  sam  pritom,  domovinu . « 

Svčst,  neodstupni  svedok  i  sudia  duše,  ovaj  drug  naj- 
ukriveniih  tajnah  nedade  mu  se  duže  izpričavati;  ona 
opomenu  samoživca  na  pervašnji  greh,  kog  bi  on  sad 
zaboraviti  rad ,  i  viče  na  njega  iz  najdublje  unutćrno- 
sti:  »od  kada  si  počeo  špekulirati,  odrekao  si  se  naj- 
plemenitieg  imena  čcvtk,  postao  si  pijavica  stradaju- 
ćem  čovečanstvu ,  izsisavao  si  sok  iz  kostiuh  Ijudma; 
kada  su  drugi  gladovali ,  ti  si  ib  sit  i  bezćutan  gle¬ 
dao,  deržeći  ključeve  od  tvojih  koševah  punih  hrane. 
Klonio  se  uvek  pravičnih  Ijudih  i  pravih  rodoljubah 
posvećenih  obćinskomu  dobru,  bojeći  se  uvčk,  da  ti 
nebi  koi  grošić  izvabili  na  dobru  svčrhu  otaćbine  ili 
narodnog  blaga.  Same  mćrve,  koje  su  od  stola  odpa- 
dale,  hitao  sam  ti  na  obći  žertvenik  ,  samo  da  neizi- 
dješ  sasvim  iz  kredita,  pak  pored  svega  toga  lažljivo 
hvastao  si  se  govoreći:  imamo  muzeum,  narodnu  dvo¬ 
ranu,  čitaonice,  kazališta  itd.  Živio  si  navek  bez  Bo¬ 
ga,  bez  včre ,  bez  ljubavi  i  hodio  stazom  nepravde. 
Sad  vuci  taj  tvoj  život  tako  i  nadalje,  i  do  smćrti  u 
podlosti  i  ništavilu:  grizi  zlato,  kupaj  se  u  zlatu  luk¬ 
susa  i  gledaj  u  njega  doveka.  Od  detinstva  sam  te 
neprestaoo  opominjao,  da  će  doći  vrčme,  kad  će  te 
jednom  i  Bog,  i  vera  ,  i  domovina  i  čovččanstvo  o- 
staviti. 


O  kukavni  živote  ovakvog  samoživca!  nema  za 
te  nikakve  pomoći  na  svetu.  Zaludu  !  morat  ćeš  posta¬ 
ti  kosmopolita  i  gradjanin  celog  sveta ,  jer  ćeš  tada 
moći  u  špekulacii  toj  u  svojoj  domovini  živeti  spo- 
kojnie.  »Haj!  kako  je  mala  i  spćrčena  naša  domovina 


hervatska,  kad  ju  s  ostalim  svetom  sravnim.  Domoro- 
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dac  biti  .zaista  nije  vredno,  to  se  neplaća.  A  Slaven¬ 
stvo!  šta  je  opet  ovo?  jedna  samo  zanešenost  upalje¬ 
nih  i  včrtoglavih  mladićah!  gola  nepraktična  idealnost. 
—  Kristianstvo !  ova  kimera !  —  Bog  je  jedan9  svud  i 
na  svakom  mestu  jedan  u  Americi  u  Europi  itd.  Vč- 
rozakon  je  svaki  jednak  ,  bio  on  turski  9  kristianski, 
indianski,  čifutski  itd.  Svet  je  svud  jednak,  dobar  i 
zločest,  jer  ljudi  su  ljudi,  a  nisu  bogovi.  Život  je  kra¬ 
tak.  smčrt  na  vratu;  a  što  će  poslč  biti.  to  sam  Bog 
zna .  ja  filosof  nisam ;  cčli  mi  je  svčt  i  čitavo  čo- 
večanstvo  drago.« 

O  kako  zdravo,  skromno  i  nedužno  mudrovanje! 
Najgorji  je  doista  stališ  čoveka  ogrezlog  u  blatu  se¬ 
bičnosti.  on  mora  u  ponor  pakleni  kosmopolitisma 
pasti.  Što  je  najpriličnija  naplata  odmetnikom,  u  praz¬ 
nini,  mrazu  i  tami  živiti.  Ali  što  oni  tčrpe,  to  nitko 
izreći  nemože ;  njihova  je  prošlost  nečista  i  katjava. 
sadašnost  nesnosna,  a  budućnost  pusta  i  bez  svakog 
ufanja.  Nikom  nije  tako  sladki  život  kao  samoživcu. 
Unuterni  strah  okružava  ga  kao  nekakav  san  i  senka 
mertvaca,  i  viče  mu  uvčk:  umertvio  si  život,  i  razpeo 
si  još  jedanput  Krista. 

U  ovoj  slici  uzeli  smo  mi  t&rgovce  za  primčr  se¬ 
bičnog  života.  No  nebi  pristojno  bilo.  kad  bi  u  ovo 
pravilo  egoisma  i  kosmopolitisma  sveli  sve  naše  tćr- 
govce ,  medju  kojima  nalazi  se  doista  i  velevrčdnih 
domorodacah,  koji  bi  i  svoju  krajcaru  s  domovinom 
delili.  Imena  tih  domorodacah  dovoljno  su  poznata, 
niti  ih  je  ovdž  nužno  imenovati.  Pravoj  zaslugi  nije 
od  potrebe  glasna  pohvala.  Što  sadašnost  u  nčdru 
svom  grije,  to  će  zahvalno  potomstvo  znati  dostojno 
uvažiti,  predajući  imena  njihova  vekovečnom  spome¬ 
nu.  Ta  i  medju  duhovničtvom.  spahijama,  advokatima 
itd.  nalazimo  takodjer  egoiste  i  kosmopolite.  Svi  u 
jednom  istom  kolu  imaju  svoje  zasluge,  i  jedno  oblič¬ 
je  jest  obličje  sviuh. 

Ostali  smo  bili  kod  zadaće,  kakvu  politika  kristi- 
anska  ima,  ili  svčta  u  kojemu  mi  živimo.  Rekli  smo, 
što  čini  život,  i  koja  je  težnja  sveta  novobitnog;  da¬ 
lje,  kako  nije  dosta  poznati  samo  poveršno  zadatak 
naš,  jer  to  stanje  dovodi  k  krajnjoj  propasti,  zavodi 
s  bludnog  idealiteta  u  realitet,  u  egoizam  i  kosmopo- 
litizam.  Dolazimo  sad  k  poslednjoj  česti  (Theil)  naše 
razprave ,  koja  je  od  početka  naš  predmet  bio,  t.  j. 
svet  pismeni  i  nepismeni.  S  ovim  pobočnim  mislima 
o  stanju  starobitnog  sveta  prema  novom  u  obziru  po¬ 
litičkom  ,  verozakonskom  i  književnom  došli  smo  do 
kraja.  Kad  smo  dakle  tim  naše  čitatelje  tako  dugo 
zaderžavali,  molimo,  neka  nam  zato  nezamere,  i  mo¬ 


leći  činimo  ih  opazne  na  to ,  da  kad  se  n.  p.  može 
govoriti  o  pomodarskom  i  nepomodarskom  svetu,  za¬ 
što  nebi  mi  dogodovštinu  boljeg  dokaza  radi  dotaknuli, 
i  odkrili  iz  panteona  rize  praotacab  i  riznice  staro¬ 
davne,  kao  numismatiku  starinskih  novacah ,  stresti 
prah  s  uprašene  sjajnosti,  koja  je  nčkad  tako  važila, 
a  danas  je  ništa. 

Poznajemo  već  zadatak  današnjega  svčta  u  obćoj 
formi,  i  priznajemo,  da  je  izloženi  po  nama  opis  do¬ 
voljan,  i  usled  toga  naumili  smo  za  blago  naše  narod¬ 
nosti  i  dalje  delovati. 

Tko  je  taj  mi?  to  je  pćrvo  pitanje. 

Mi  Boljom  milostju  činimo  otačbinu.  OtaČbina  sa¬ 
stoji  iz  pojedinih  porodicah,  a  porodice  iz  pojedinih 
Ijudih.  Svaki  dakle  pojedini  čovčk  može  kazati :  i  ja 
sam  domovina.  I  to  je  istina.  Ali  nada  svim  ima  se 
stvar  i  drugače.  Kazati  za  sebe:  ja  sam  domovina,  jast 
odricati  to  isto  pravo  drugome ,  koi  tako  isto  glas 
pravedne  stvari  oko  sebe  čuje:  i  ja  sam  domovina, 
i  ja,  itd.  i  otuda  postala  bi  sama  mćšaria:  i  ja,  i  ja, 
i  ja.....*,  a  otačbine  bi  nestalo,  veo  samo  smčsa  i 
i  vćrtlog  spodoban  onoj  slici  predstavljajućoj  jedan 
lčpi  dom  u  Berlinu  od  tri  kata,  na  svakom  katu  po 
sedam  prozorah;  i  u  kojoj  kući  ima  stajati  tajni  sa- 
včtnik.  Klient  neznajući  pod  kojim  brojem  i  na  kom 
katu  stoji  traženi  savetnik,  zazvoni  na  vratih.  Na  glas 
zvona  od  sviuh  prozorah  zaviru  glave.  Klient  to  neo- 
pazivši  zapita  vratara,  gde  stoji  tajni  savetnik,  misle¬ 
ći,  da  je  8  time  dosta.  Koji?  upita  vratar.  Sad  na  je¬ 
danput  odzovnu  se  kao  iz  jednog  gćrla  glasovi  sa  sviuh 

prozorah:  da  1*  ja?  da  V  ja?  da  F  ja ?  da  V  ja? . 

Klient  pogledi  gore,  i  vaj!  vidi  lica  od  samih  tajnih 
savćtnikah ,  (jer  ćela  kuća  puna  bjaše  tajnih  savetni- 
kah).  Klient  sad  začudjen  ode  i  bez  da  je  posao  svoj 
dovćršio.  Spodobno  moglo  bi  se  to  i  o  nami  i  do¬ 
movini  našoj  reći. 

Otačbina  na  nikakov  način  nemože  se  smatrati 


za  vlastitost  čiju  ,  nego  za  obćenitost.  Tako  i  dom 
roditeljski,  u  kojem  si  odrasto  i  odhranio  se,  nenazi- 
vaš  svojom  kućom  ,  nego  roditeljah  svojih  ;  i  posle 
smčrti  njihove,  ako  uzimaš  rodbine,  zoveš  dom  naš. 
Otac  i  mati  jesu  zastupnici  od  kuće,  a  dom  je  njiho¬ 
va  vlastitost  zakonita.  Ako  te  roditelji  posle  smčrti 
svoje,  samog  ostave  u  kući,  tad  roditeljska  kuća  istom 
postaje  tvoja  nepokretna  vlastitost.  Drugače  je  sasvim 
s  domovinom.  Ona  nema  glave  vidive  kao  n.  p.  po¬ 
rodica  u  otcu,  već  ima  glavu  nevidivu ,  koja  je  sam 
Bog.  Domovina  nije  nikakva  oblast,  jerbo  oblast  ima 


svoju  vidnu  glavu  u  osobi  vladajućeg  monarha,  n.  p. 
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kralj  ođ  Pruske,  sultan  od  Turske  itd.  Možeš  ti  n.  p. 
odseliti  se  u  Ameriku,  i  tamo  pod  onimi  zakoni  ži- 
viti  koliko  ti  drago;  i  dopustimo,  da  ti  se  ondč  do¬ 
pada,  n.  p.  vlada  itd.:  postao  si  gradjaninom  ili  pona- 
ravljenim  Amerikancem,  pak  opet  nećeš  zvati  Ameri¬ 
ku  svojom  otačbinom.  Ili  si  n.  p.  Hčrvat  po  otcu,  a 
rodio  si  se  u  Pruskoj ,  hoćeš  zato  Prusku  a  ne  Hčr- 
vatsku  otačbinom  nazivati?  —  Vlastitost  prestolja  pre¬ 
lazi  nasl&doo  od  otca  na  sina,  kao  dom  roditeljski,  o 
kom  smo  malo  prie  govorili,  no  otačbina  ne!  Oto 
kralj  g&rčki,  kralj  izbrani  nema  Gčrčku  za  otačbinu, 
nego  Bavarsku.  Kristus,  kao  Bog  i  Čovek  nazivao  je 
Judeju  tako  isto  otačbinu  svoju.  »Prorok  u  otačbini 
svojoj  tćrpi  progonstva.«  —  Otačbina  nije  niti  grani- 
cami  označena  dčržava ,  kao  i  narod  nije  samo  hčr- 
pa  na  jednom  prostoru  skupa  živećih  ljuđih.  Jerbo 
sve,  što  se  god  može  označiti ,  opredčliti  i  ograditi, 
može  se  i  pobrisati  i  razgraditi.  Otačbina  nije  niti 
gnjezdo ,  u  kojem  si  se  kao  ptica  izlego ,  odhranio, 
odgojio  i  umro.  Otačbina  takodjer  nije  svojina  jedno¬ 
ga,  nego  obćinska,  t.  j.  naroda,  kojega  je  bitnost 
sklad  sviuh  smatranjah,  ponjatjah  i  ćutih  odgovaraju¬ 
ćih  včroznkonu,  zavodima  političkim  ,  pravodavstvu, 
običajima  spletenim  najtvčrdje  s  položajem  zemlje,  s 
klimom  i  ostalim  uvelima  erapiričkog  bića.  Otačbina 
je  —  moralno  uzeta  —  biće  nevidivo,  izjavljujuće  se 
i  živeće  u  mislih,  sćrcah  i  čuvstvah  plemenitiih  du- 
šah  činećih  narod,  koji  za  utvćrditi  srodne  ili  narodne 
sveze,  žive  u  jednoj  misli,  ljubavi,  uzajemnom  delova- 
nju  na  prostoru  zemlje  naznačene ,  t.  j.  kao  u  slici 
jednoga  tčla.  Vladarstvo.  carstvo,  kraljestvo,  knežestvo 
jest  telo  to,  otačbina  duša  —  a  narod  bitnost  iliti 
duh  otaćbine. 

Ime  otačbine  jest  svčto,  jer  u  njoj  sam  Bog  obi¬ 
tava  i  njegova  misao  od  veka.  Ime  deržave,  kao  n.  p. 
carevinah  ,  kraljevinah,  jest  takodjer  sveto,  jerbo  u 
njima  stanuju  ljudi  ljubeći  nada  sve  Boga  i  bližnjega 
svojega ;  ali  opet  ime  otačbine  jest  preko  svega  najs 
svetie.  Ne  na  utvčrdjenoj  oblasti,  nego  u  otačbini  iz. 
včstit  će  se  ono  proročanstvo  stada  i  pastira  i  pored 
svega  toga,  što  će  Španjolac  ostati  Španjolac,  Francuz 
ostati  Francuz  itd. 

Otačbina  je  dakle  najsvetia ,  zato  nju  nada  sve 
ljubiti,  i  ljubav  tu  izraziti  dužni  smo. 

Kada  tko  kuću  zidati  hoće ,  pripravlja  najprie 
nužnu  gradju  ,  a  posle  traži  veštake ,  kojima  polag 


mčre  i  sposobnosti  na  pose  svakome  naznačuje  po¬ 
sao.  Kuća  se  diže.  Jedan  daje  cigle,  drugi  zida,  treći 
pili  dčrva ,  a  četvćrti  udaljen  stojeći  spravlja  gradju. 
Stoji  kuća  lepa,  uznosita.  Svi  susedi  i  inostrani  putni¬ 
ci  prolazeći  polag,  raduju  se,  govoreći:  da  Ičpe  no¬ 
ve  kuće!  Kuća  je  ta  otačbina  naša,  —  gradja  je  mi¬ 
sao  božja  u  otačbini  našoj  živeća,  —  rabotnici ,  do¬ 
morodci,  —  udaljeni,  naši  pobratimci,  ostali  Slavjani; 
—  putnici  pako  značu  inostranci,  naši  bližnji  i  dalji 
susedi. 

Mi  smo  dakle  rabotnici.  No  kao  što  je  medju 
radnjom  i  radnjom  velika  razlika ,  tako  je  i  medju 
rabotnicima.  Jedni,  koji  od  jutra  do  mraka ,  od  ko- 
levke  do  groba  bez  prestanka  posluju  na  našoj  zem¬ 
lji,  nas  hrane.  Drugi  su,  koji  našu  dčcu  uza  cčli  život 
podučavaju,  da  bi  ih  dobrim  gradjanima  napravili.  Treći 
tčrgujući  obskčrbljuju  nas  svim  kućevnim  potrebama. 
Ćetvćrti  stoje  pod  oružjem  braneći  granice  od  nepri- 
ateljab.  Peti  nas  brane  pred  pravosudjem  od  neprav¬ 
de  i  nasilja  drugih.  Šesti  zabavljaju  nas  na  kazališta- 
ma  i  s  narodnim  pevanjem.  Sedmi  stoje  na  oprezu 
javne  i  osobne  sigurnosti  Osmi  najposlč  su,  koji  po¬ 
svećujući  se  obštim ,  narodnim  ,  književnim  stvarma, 
upinju  se  iz  petnih  žilab,  kako  bi  duh  naroda  svog 
uzneli;  i  ovi  su  najjasnii  zastupnici  otačbine.  Svi  ovi 
zajedno  potrčbni  su  i  nužni,  svi  skupa  pošteni  i  vrčd- 
ni  —  ali  ipak  položaj  poslednih  najvišji  je  i  najpo- 
gibeljnii. 

Kao  što  u  ostalom  svetu  ,  tako  i  kod  nas  ljudi, 
odani  od  detinstva  ovom  delu,  prolazeći  kroz  sva  iz- 
kušenja  razuma  književnog,  i  odričući  se  svih  zemalj¬ 
skih  ugodnostih  vabećih  k  razkošima  ,  rajskim  slado- 
stima  ,  odani  osobito  poslu  teoretičkih  naukah,  ljudi, 
kojih  oči  rado  preko  granice  domaćega  kraja  prole- 
ću,  da  bi  poznali ,  naučili  i  u  sebe  smčstili  sve,  što 
se  je  kod  drugih  sbilo  i  sbiva,  —  ovi,  reko,  ljudi  či¬ 
ne  osobitnu  verstu  u  svakom  narodu ,  i  poznati  su 
pod  imenom  učenih .  Ovi  ukupno  svi  čine  svit  literarni . 
Ljudi  ovi  jesu  narodne  pčele  u  čovečanstvu  ,  oni  sa- 
kupljaju  sve  slasti  od  sviuh  stranah ,  da  bi  stvorili 
med,  kojega  samo  jedna  mala  čest  naroda  uživa,  a 
ostali  predaju  to  samovoljno  svojoj  ostaloj  subratji. 

(Konac  ćc  slčdili.) 

Popravak.  U  broju  45.  Dan.  st.  178  stupcu  2.  včrst  16.  čitaj 
u  raĆsto  bolevardu - boulevardu.  Na  str,  179.  stup¬ 


cu  1,  včrst  6.  rčči  uscljuje  dodaj  se. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dru.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

■Broj  47.  U  Subota  IO.  Studenoga  1S47.  Tečaj  JUHI. 


Slogo,  drobno,  prosto,  sveto  slovo, 

Zašto  tebe  rod  moj  nerazunii? 

Drag.  Rakov ac . 


Carica  IHIIIca  I  sojke  ptice*), 

[Priobćio  D .  P.  S.) 

Sinoć  pade  tamna  magla  posrčd  Dunavai 
A  u  zoru  poledica  pokraj  Dunava. 

Tud  se  dala  tanka  staza,  tanka  tanana. 

Po  njoj  šeće  verna  ljuba  kneza  Lazara, 

Nad  njom  letu  sojke  ptice  perjem  šarene. 
Pitala  ih  verna  ljuba  kneza  Lazara:  — ^ 

*Oj  Boga  vam  sojke  ptice  perjem  šarene! 

A  jeste  li  gdi  vidite  kneza  Lazara  ?u 
Njoj  govore  sojke  ptice  perjem  šarene: 

»Oj  Boga  nam  verna  ljubo  kneza  Lazara, 

I  da  smo  ga  gdi  vidile,  neb’  ga  poznale.« 
Al*  besedi  verna  ljuba  kneza  Lazara  : 

»Težko  vidit,  lahko  poznat  kneza  Lazara;  ' 
Na  njemu  je  mor-dolama  morom  do  zemlje. 
Na  glavi  mu  beo  kalpak  od  bele  svile. 

Za  kalpakom  paun-perje  maja  do  zemlje. 


*)  Ova  je  pčsnia  po  svom  spoljašojem  i  uouternjcm  vidu  jed¬ 
na  od  najredjih,  koje  se  još  nalaze  u  narodu.  Ona  je  skupa 
i  ženska  (Ijubovna)  i  junačka.  Pčva  se  još  (kao  što  nam  se 
čini,  u  Banatu,  u  pančevaćkoj  i  od  česti  bčlocerkvanskoj 
regimenti.  I  mi  smo  ju  odande  dobili ,  kao  i  samo  podna- 
rččje  kate.  D.  P.  S. 


Na  ruci  mu  narukvice  od  suvog  zlata. 

Ako  li  ga  gdi  vidite,  pozdravite  ga ; 
Sinove  sam  oženila,  sve  gospodski  rod! 
Kćeri  sam  mu  razudala  sve  za  gospodu, 
Dvere  sam  mu  pozlatila  sve  suvim  zlatom. 
Konje  sam  mu  nazobila  sve  sa  zobima.« 

8vĆt  pismeni  1  nepismeni. 

(Nadalje). 


Zaista  lepa  je  stvar  učen  čovek  i  literat,  najod- 
ličnii  stališ  na  svčtu.  Svi  bez  razlike  spola ,  veka  i 
stališa  pripoznaju  cenu  učenih  Ijudih  i  misle  i  govore 
o  njima  s  najvećim  dostojanstvom.  Takovi  su  ljudi 
svuda  dobro  došli,  oni  prohadjaju  zemlje  naše,  kano 
zvezde  po  nebesnom  svodu,  koje  nikad  neizćczavaju. 
Vredno  je ,  da  ovakovi  ljudi  osvajaju  za  rano  sebi 
sveobće  poverenje  naroda,  dapače  često  i  do  najviš- 
jeg  stupnja  vlade  sazivaju  se,  da  bi  tako  svojim  moć¬ 
nim  ramenima  podupirali  vladajućeg.  Drugi  dio  druž- 
tva,  odan  čisto  fizičnom ,  obćrtnom  i  spekulativnom 
zanimanju,  čini  svet  neliterarni,  svet  u  kojemu  počiva¬ 
ju  najveće  fizične  sile  svakog  naroda,  —  ćelu  privlač¬ 
nu  i  odvlačnu  silu  otačbinc.  Dva  ova  sveta  žive  u  jed¬ 
nome  t.  j.  u  ukupnoj  otačbini.  Pervi  je  duh,  a  drugi 
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duša  otačbine.  Ovaj  ju  pomaže  poslom  fizičnim :  zem- 
Ijodelstvom ,  občrtnostju  ,  tergovinom ,  špekulaciom ; 
onaj  silom  moralnom  i  duhovnom,  tčrseći  se,  da  svoj 
narod,  koi  je  samo  duša  otačbine ,  uznese  na  visinu 
duhovnu,  da  lako  čitav  narod  iz  dčtinskog  sna  iztčr- 
gne  i  na  stupanj  zrčle  rouževnosti  podigne,  te  da  ta« 
ko  bude  kao  jedan  muž  od  jedne  sile,  vere,  ljubavi, 
svetla,  bez  da  se  višjega  stališa  odrekne  k  kojemu 
spada. 

Pred  očima  stoji  nam  domovina  naša  horvatska, 
i  u  njoj  svet  pismeni  i  nepismeni,  sila  privlačna  i  od- 
vlačna. 

Dva  ta  svčta  jesu  dakle  dve  sile,  privlačna  i  od- 
vlačna.  Ove  ujedno  stopljene  Čine  jedinstvo  domovi¬ 
ne  ,  koje  opet  u  jednom  jedinstvu  otačbine  duha  i 
tela  stoje.  Jedna  sila  bez  druge  ništa  nije,  jerbo  bez 
uzajemnoga  privlačenja  i  odbijanja  prestaju  biti  sile. 
Svet  pismeni,  ili  književni  jest  privlačna  sila,  sv&t  ne¬ 
pismeni,  neknjiževni,  odvlačna  i  odbijajuća ,  ukupno 
jedna  sila,  koja  se  sama  poteže  i  odbija.  U  znameno- 
vanju  fizičnom  obadve  te  sile  jedne  su  samo  moći;  u 
duhovnom,  privlačna  jest  višje  moći  i  zato  na  njoj 
sve  počiva.  Sila  ta  —  ili  što  jedno  znači  —  ljudi  du¬ 
hom  velikim  obdareni  imaju  zato  najteže  i  najveće 
dužnosti  izpunjivati.  Ali  čovek  nestvara  ništa  na  ovom 
svetu  bez  nužnih  sr&dstvah.  Zato,  koi  svoje  dužnosti 
čisto  poznaje,  ili  mora  gotova  i  od  večnosti  priprav¬ 
ljena  srčdstva  imati,  ili  s  nedostatka  ovih,  sam  sobom 
stvoriti  ih.  Za  učiniti  domovinu  srećnom,  Horvatom 
nije  od  potr&be  stvarati  nova  srčdstva,  jerbo  je  puk 
historički  sam  to  sredstvo.  Svaki  u  historiu  sveta 
prolazeći  narod ,  jest  kao  bilje  (planta)  na  svojoj  na- 
selbi,  koje  se  iz  semena  razvija,  cvčta,  dok  najposle 
Božjim  blagoslovom  prolista  ,  razširi  se  i  moćnim 
dćrvetom  postane.  Moćno  stoji  na  svom  stablu  dćrvo, 
koje  sisa  vlagu  zemlje,  te  se  pita,  kao  čedo  na  per- 
sih  materinskih.  Njegov  koren  jest  prošastnost  histo- 
rična.  Okružice,  što  ga  svake  godine  naokolo  šaraju, 
kažu  na  daleko  njegovu  historiu.  U  sredini  njegovoj 
vidiš  mezgricu,  —  t.  j.  život  biline,  odkuda  je  pčrvo 
listje  poteralo ,  vidiš  na  okružicah  urezana  sva  po¬ 
zna  leta  i  vekove.  Svaka  okružica  odeljena  je  od 
druge,  i  opet  sve  su  na  jednom  stablu  priraštene  ,  i 
izmedju  sebe  tako  prepletene,  kao  god  kotači  sa  zub- 
ci ,  s  kojimi  se  hvataju  ,  pokreću  i  okreću.  Sve  to 
skupa  prikriva  spoljašna  kora,  i  spaja  u  jednu  celost. 
—  Takvo  je  gle!  žitje  puka.  — 

Život  puka  upoznati  jest  najveća  dužnost  književ¬ 
nika.  Veoma  se  vara  onaj ,  koi  sve  osniva  na  tome. 


Što  je  sada,  cčlu  pako  prošastnost  za  ništa,  ili  malen¬ 
kost  dčrži.  Mi  nemožemo  ni  misliti  da  jesmo,  bez  da 
nemislimo,  da  smo  bili,  jer  biti  jest  samog  sebe  po* 
znati.  Na  poznanju  uzajemnoroe  sve  stoji,  čitavo  biće 
otačbine.  —  Mi  smo  ljudi,  pak  zato  osčćamo  sve,  što 
nam  fali,  i  to  nadomčstiti  trudimo  se.  Mi  smo  narod, 
zato  trčba,  da  poznamo  naš  nedostatak,  i  trudimo  se 
nadoknaditi  ga.  Mi  živimo  u  otačbini,  a  nepoznamo 
ju;  zato  učimo  se  poznavati  ju  i  ljubiti.  No  kako  će¬ 
mo  ju  upoznati?  pitaš.  K  njoj  vodi  prosta  staza,  sa¬ 
mo  jedna;  njeno  je  ime  najveće  i  najsvetie:  »Ljubav.* 
Stupimo  dakle  na  stazu  ljubavi ,  ona  će  nas  skupa 
sbratiti  i  upoznati,  i  čuvat  nas  od  padnutja,  oživit  će 
na  novo  izumćrli  spomen  velikog  nčgda  života  i  pre- 
neti  nas  na  polje  života  ne  telesnoga  već  božanskog.  Kad 
bi  se  mi  za  toliko  ljubavi  brinuli ,  koliko  je  samo 
zčrnce  gorušice,  koje  je  medju  ostalim  najmanje,  na¬ 
raslo  bi  nam  već  bilo  dčrvo  naše  ljubavi,  koje,  kao 
što  veli  otac  cćrkve  Gjuro  Nazianin  čl.  27.  »zeleni 
baš  onda  kad  ga  okresuju.  Dćrvo  to  opire  se  i  smčr- 
tonosnom  željezu,  živi  kad  umire,  razrastjuje  se  kad 
ga  podseku,  i  kad  ga  već  neima9  onda  raste.* 

Otačbina  naša  bila  je  s  početka  samo  slaba  klica, 
s  lisućegodišnjeg  stabla  samo  je  pćrvi  list  zazelenio, 
kojega  koren  tja  do  kamčatskog  mćra  zemlju  razriva. 
Budimo  mi  vrčdni  i  brižljivi  bašćovani,  da  nebi  ovaj 
podmladak  pred  našim  očima  okeršljao.  Njegujmo  ga 
s  onom  brižljivostju ,  kojom  majka  njeguje  pčrvi  po¬ 
rod  ljubavi;  zalevajmo  ga  rosom  ne  naših  suzah,  već 
naših  narodnih  ćutih.  Ali  odkuda  uzeti  ove  rose?  O 
nepitaj  mnogo,  i  ako  hotio  budeš,  naći  ćes  ju.  Bivša 
dogodovština  otačbine  jest  rosa  za  rastući  naraštaj.  Po¬ 
kupi  sva  dela,  koja  su  se  nekad  u  narodu  sbila,  sa- 
beri  ih  sve  u  jednu  cčlost,  i  tako  ćeš  stvoriti  historiu 
otačbine;  jer  je  to  jedno  vrelo  narodnog  života.  Imaš 
već  izložene  od  česti  dužnosti  historika:  imaj  tvćrdu 
volju,  i  sve  ćeš  postignuti.  Prie  svega  premisli,  da  je 
narod  bez  historie  dćrvo  bez  listja,  historia  pako  bez 
naroda,  dćrvo  bez  ploda.  Pobrini  se,  oj  književniče, 
da  tvoje  dervo  ponese  i  listje  i  plod. 

(Konac  će  slčđiti.) 

Dopis  iz  Požuna. 


Qospodine  ućrednice! 

Gospodin  Tkalčević ,  meni  nepoznati  vaš  domo¬ 
rodac,  u  svojem  »kratkom  opisu  dugog  putovanja«  u 
br.  38.  ovogodišnje  Danice  obtužio  me  je  pred  vašim 
ćitajućira  obćinstvom  ,  da  sam  u  knjižici  mojoj  »Na- 


Digitized  by 


Google 


187 


rečja  slovenskom  u  vašu  slogu  dirnuo ,  i  nčkoje  od 
vaše  braće  nagovarao,  da  se  od  vaše  literature  odeš- 
pe.  S  toga  uzimam  si  priliku  k  vam,  Slavjanom  tamo¬ 
šnjim,  nekoliko  rečih  probesčditi ;  tš  i  tako  nisam  do 
sad  ništa  k  našoj  južnoj  braći  progovorio,  —  nepu- 
štajuć  u  ostalom  nijedne  zgode,  kojom  sam  što  za  nju 
učiniti  mogao  —  akoprem  je  to  nemili  posao  za  me« 
ne ,  što  uprav  u  ovom  slučaju  k  njima  reći  podići 
moram. 

G.  Tkalčević  obtužio  me  je ,  da  sam  dirnuo  u 
vašu  slogu.  Kao  što  je  iz  svega  viditi,  spomenuti  gosp. 
pod  slogom  razumčva  jedinstvo  u  književnosti.  Je  li 
pak  ova  sloga  već  u  vas,  vi  sami  najbolje  znate ,  a 
znamo  i  mi,  da  drugčie  vi,  drugčie  Sčrblji  pišu,  dč- 
leći  se  od  vas  azbukom,  inače  Bugari,  inače  Štajerci, 
Kranjci  i  Korutanci.  U  ovu  dakle  slogu  po  smislu  g. 
Tkalčevića  nisam  ni  mogao  dirnuti:  jerbo  je  neima, 
premda  vidimo,  da  tčrsenje  mnogih  tamo  smčra,  da 
se  u  ovoj  slozi  po  smislu  g.  T.  sjedinite.  Ali  za  bolje 
ubavčstiti ,  a  valjda  i  utešiti  g.  T.,  moram  ovdfe  od¬ 
mah  pripomenuti ,  da  sam  u  početku  svoje  gori  po- 
menute  knjižice  hvalio  i  odobravao  tčrsenje  onih,  ko¬ 
ji  za  jedinstvom  literature  medju  tamošnjom  braćom 
teže;  a  samo  u  dodatku  spomenute  knjižice,  koja  je 
mnogo  kasnie  izišla  nego  što  je  napisana  bila ,  reko 
sam,  da  su  lepa,  i  nam  mila  nastojanja  plemenah  slav 
janskih,  na  primer  Slovenacah  u  Štajerskoj,  Kranjskoj 
Korutanskoj  i  Bugarah ,  za  razvitak  svoje  literature. 
Učinio  sam  to  naročito  zato ,  što  sam  opazio  s  vre¬ 
menom,  da  su  se  ove  grane  tako  dugo  zaboravljene, 
tako  dugo  u  nehajstvu  za  višji  čovečanski  život  leže- 
će,  probudile,  te  da  se  nastoje  drugoj  slavjanskoj  bra¬ 
ći  već  više  probudivšoj  se  i  radećoj ,  priklopiti.  U 
tom  smislu  pisao  sam,  i  mislim  iz  dobrih  uzrokah. 

Svaki  narod,  i  svaka  narodna  grana,  kada  se  pro- 
budjuje,  dolazi  k  svojoj  svšsti  samo  po  onom,  što  joj 
je  najbliže,  a  da  je  svakomu  narodu  svoj  jezik,  sva¬ 
koj  grani  svoje  narćčje  najbližje ,  o  tom  se,  mislim, 
ni  posumnjati  nemože.  Pnrodjeno  dakle  i  dobro  je 
postupanje  braće  naše  Slovenacah  i  Bugarah,  što  su 
se  svojega  narščja  prihvatili ,  jerbo  ovo  im  najbliže 
stoji,  ovo  im  je  svim  najrazumljivie ,  ovo  ih  sve  u  jed¬ 
nu  cČlost  veže.  Iz  ovoga  dakle  postupka  najviše  sc 
mogu  nadati  dobromu  uspehu ,  koi  je  tako  željan  za 
nas  sve,  na  kojem  nam  u  tečaju  histone  toliko  zao- 
stavšim  tako  mnogo  leži.  Neka  dakle  obradjuju  naša 
novoprobudivša  se  braća  svoje  polje,  neka  obdelava- 
ju  vert,  a  ovo  polje  i  ovaj  včrt  jesu  radnja  slavjanska! 


U  ostalom  neobmedjašujem  ja,  —  a  to  je  velika 
razlika  izmedju  g.  T.  i  mene  —  pravu  slogu  na  je¬ 
dinstvo  literature ;  pojam  sloge  kod  mene  je  nčšto 
mnogo  višje,  mnogo  plemenitie,  mnogo  veličanstvenie* 
Sloga  kod  mene  stoji  u  jedinstvu  teženja,  u  jednakih 
načetih ,  u  istom  smeru ,  a  polag  toga,  mislim  si  ja, 
pri  svakoj,  kako  se  meni  čini,  i  kako  sigurno  pravi 
Slavjanin  sudi,  maloznatnoj  različnosti  literaturah  slav- 
janskih  i  našu  slogu,  slogu  slavjansku.  Slogi  ovoj  ni¬ 
šta  ne  smeta  ta  maloznatna  različnost  literaturah  slav- 


janskih,  ona  se  njome  nevrčdja  i  nekvari,  nego  stoji 
kanoti  pyramida  nad  svom  množinom  pojedinih  ku- 
ćah,  gradovah  i  selah.  Samo  ako  dubom  ove  sloge 
napunjeni  budemo,  biti  ćemo  Slavjani,  samo  onda 
verujem  ja  na  pravu  slogu,  koje  dosad  nije  bilo,  ne 
poradi  različnosti  literaturah,  nu  poradi  nejedinstva  u 
tćrsenju  i  načelih  naših.  Ovaj  pravac  i  smer,  verujem 
i  govorim  ja,  mora  biti  slavjanski,  da  kako  plemeniti, 
čovečanski,  al  njegov  razvitak  i  objašnjenje  mora  se 
samo  jošte  čekati;  jerbo  sve,  što  je  u  tomu  obziru 
dosada  uradjeno,  sve  su  to  samo  pripravni  poslovi, 
ništa  stalnoga,  ništa  rčšiteljnoga.  O  tome  valja  raditi 
i  misliti,  a  kada  ovo,  to  jest  ova  sloga,  dojde,  donč- 
ti  će  ona  sve  drugo  sa  sobom,  vozeći  se  na  pravih 
kolih  jedinstva.  Koliko  se  je  dosad  vikalo  o  slozi  kod 
nas,  pa  ipak  je  nije  bilo;  iz  kojega  uzroka?  Sudile, 
molim,  sami;  naši  su  slogu  tražili  u  stvar  ih  povčršnih, 
u  stvarih ,  koje  kano  accidens  k  substancii  k  pravoj 
slogi  spadaju.  Nije  bilo  sloge  medju  nami,  jerbo  nije 
bilo  duha  prave  sloge,  i  tako  se  je  svaki  vrčdjao  vla- 
stitostju,  posebnostju,  povćršnostju  drugoga,  a  uprav 
to  u  čem  su  slogu  tražili,  rodilo  je  neslogu.  Manite 
se  toga,  braćo,  jedanput,  i  uzvisite  se  k  visini,  k  slo¬ 
zi  slavjanskoj,  uzvisite  se  k  tomu,  šio  je  jedno  u  na- 
rščjih,  različitih  azbukah,  verozakonih,  običajih  i  dru¬ 
gih  razlikah  naroda  našega;  tako  ćete  se  uzvisit  iz 
nižinah,  u  kojih  leži  razdor  i  nesloga.  —  Po  smislu 
g.  T.  nemoguća  bila  bi  sloga  na  prim&r  medju  vami  i 
Česi,  nemoguća  medju  nami  i  Horvati  itd.  itd. ;  jerbo 
ove  grane  neimadu  uprav  jednu  literaturu  po  smislu  i 
definicu  g.  T  ;  a  jesu  li  naša  serca  južnoj  braći  slav- 
janskoj  sasvim  oddana ,  jesu  li  ona  i  drugim  našim 
granam  nagnjena,  neka  dojde  medju  nas,  i  neka  mo¬ 
tri  i  sudi!  Medju  starodavnimi  toli  razkomadanimi 
Uelleni  zavladala  je  sloga ,  kada  je  zavladao  jedan 
smčr ,  a  i  u  skupštinah  amphyktionskih,  u  ra¬ 
tu  proti  barbarom ,  a  upala  je  ova  sloga ,  kada 
je  upao  jedan  smer.  Zavladala  je  sloga  medju  Fran- 
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sada  medju  svima*  koji  žele  isti  naprčdak,  jedan  ple¬ 
meniti  razvitak  Čovečanstva.  Nam  Slavjanora,  dčci  bu¬ 
dućnosti,  predstoji  ovaj  razvitak,  za  nas  dakle  trčba 
jedan  pravac  i  jedan  smčr,  ostalo  će  se  tim  roditi. 
U  tom  smislu,  u  kojem  ovaj  članak,  pisao  sam  i  mo¬ 
ju  knjižicu  »Narečja  Slovenskom ;  jesam  li  tim  u  vašu 
slogu  dirnuo,  jesam  Ii  koga  nagovarao,  da  se  čepa? 
Neka  sudi,  tko  mu  drago! 

Ljudevit  Štur . 

Domaća  književnost. 

Horvatsko-slavonska  slovnica  za  početnike.  Sastav¬ 
ljena  po  Lavoslavu  Firholceru,  oltarniku  kod  sv.  Flo- 
riana,  . nemačkom  propovedniku  i  kateketi  višjih  po¬ 
četnih  učionah  u  Varašdinu.  U  Varašdinu  tiskom  Jos. 
pl.  Plazera  1841.  Stranah  130  i  8  u  8. 

Nas  toj  eć  narodni  naš  jezik  u  javni  život  uvesti, 
včrlo  nas  mučaše,  što  nismo  imali  knjižice ,  iz  koje 
bi  se  našinci  upoznati  mogli  s  glavnimi  pravili  gra¬ 
matike  narodnoga  našega  jezika.  Ovomu  nedostatku 
doskoči  baš  u  dobar  čas  g.  F.  sastavivši  gori  napo¬ 
menutu  knjižicu.  —  O  ovom  svome  delu  piše  nam 
ovako  sam  g.  pisac:  »Znana  vam  je  vrčdna  i  pleme¬ 
nita  sverha,  koju  su  si  od  nekoje  doba  družtva  rodo- 
ljubah  i  pojedini  domorodci  izdavanjem  koristnih 
mladeži  i  prostomu  našem  puku  namenjenih  knjigah 
za  zadaću  uzeli ;  nu  mladež  naša  još  do  danas  nigde 
nikakove  knjige  neima  ,  iz  koje  bi  se  svoj  jezik  nau¬ 
čiti  mogla.  Ovomu  nedostatku,  koi  se  već  po  tom 
dan  na  dan  sve  više  oseća  ,  budući  da  je  milostivom 
školnom  sistemom  za  višje  početne  učione  predavanje 
čistoga  našega  jezika  zapovedano,  želeći  polag  slabih 
mojih  silah  doskočiti,  sastavio  sam  deržeći  se  osnove 
slovnice  slavjanske  narečja  ilirskoga  od  g.  Vekoslava 
Đabukića  ,  i  temeljah  ilirskoga  jezika  od  g.  profesora 
A.  Mažuranića,  slovnicu  horvatsko-slavonsku  za  počet¬ 
nike  t.  j.  školnu  mladež,  dok  štogod  za  škole  od 
višjeg  mesta  dodje.« 

Odavde  se  vidi,  da  je  knjižica  upravo  samo  mla¬ 
deži  namenjena;  nu  mi  ju  iskreno  preporučujemo  i 
onim,  koji  su  stari  na  godine  a  mladi  u  poznavanju 
narodnoga  jezika ;  jer  proučivši  i  naučivši  knjižicu 
lakše  će  u  višjoj  gramatici  napredovati. 

Slovnici  ovoj  priklopljen  je  primer  čitanja  s  ći- 
rilskimi  slovi,  što  joj  vrednost  povekšava. 


Cena  joj  je  30.  kr.  srebra.  Dobiva  se  u  Zagrebu 
u  Županovoj  knjižarnici. 

8  m  žlice« 

(I Najbolji  priatelj).  Nčki  Holandez,  čovčk  već  pri¬ 
lično  pri  dobi ,  nalazio  se  je  u  Tulonu  i  gledao  je, 
da  po  svom  načinu  čim  ugodnie  svoje  dane  sprove¬ 
de.  Polazio  je  točno  svako  jutro  neku  kavanu,  gdč 
je  sa  svom  spokojnostju  duše  lulu  pušio  i  čaj  pijo. 
Da  mu  nitko  nesmeta ,  običavao  je  uvek  u  jednom 
samotnom  kutu  prema  nekoj  tihoj  uličici  sediti.  Jed¬ 
no  lepo  jutro  stupi  u  kavanu  drugi  nčki  Holandez, 
koi  nije  takodjer  baš  sasvim  mlad  bio,  ogleda  se  nč- 
koliko  putih  po  dvorani,  i  kada  opazi  svoga  zemljaka, 
uputi  se  sasvim  polagano  i  mirno  k  onom  stolu,  gdč 
je  taj  sedio  i  čaj  pijo,  pozdravi  ga  mahnuvši  glavom, 
no  tako  slabo,  da  je  to  čovčk  jedva  opaziti  mogo,  a 
zatim  sedne  pokraj  njega  ni  rečce  neprogovorivši. 
Dvornik  donese  i  njemu  čaj  i  lulu.  Holandezi  sčdili 
su  neko  vreme  mučeći  kao  da  su  nčmi,  a  kada  svaki 
od  njih  lulu  izpuši  i  čaj  izpije ,  ustanu  obadvojica,  i 
svaki  otide  svojim  putem,  bez  da  jedan  drugomu  što¬ 
god  reče.  Drugi  dan  dogodi  se  isto.  1  tako  se  je  do- 
gadjalo  malone  šest  podpunih  godinah  ,  bez  da  ih  je 
itko  čuo  rećcu  progovoriti.  Na  jedanput  izostane  onaj. 
koi  je  posle  u  Tulon  došo.  Pčrvašnji  gost  smatrao  je 
to  mirno  nedelju  danah ,  zatim  pako  zapita  sasvim 
ozbiljno  dvornika:  »Gdč  je  taj?«  —  »On  je  umro  i 
već  su  ga  zakopali«  zvonio  je  odgovor.  »To  mi  je 
žao,«  reče  na  to  Holandez.  »To  je  bio  moj  najbolji 
priatelj.«  (Mode.) 

( Tvirdtca }.  Prigodom  sabiranja  dobrovoljnih  pri- 
nesakah  na  neku  dobrotvornu  sverhu  ,  dodjoše  dva 
gospodina  i  k  nekom  tverdici.  »Zao  mi  je«  reče  ovaj 
što  vam  samo  jednu  malenkost  dati  mogu.«  »Mi  smo 
za  sve  zahvalni«  odgovori  jedan  od  sabiračah.  — 
»Dajte  nam  samo,  bez  čega  lahko  biti  možete.«  »To 
od  vas  visi«  odgovori  tvćrdica  »bez  čega  najlaglje 
biti  mogu,  to  je  vaša  nazočnost.«  —  Istiniti  dogadjaj. 

(Spiegel). 


Popravak.  D  broju  46.  D.  stra.  184.  st.  2.  str.  41,  42.  u  mćsto 
kojeget  samo  jedna  mala  čest  naroda  ulivay  a  ostali 
predaju  to  samovoljno  svojoj  ostaloj  subraći  =  od 
kojega  odi  sami  malu  čest  uživaju,  ostalo  predaju  to 
dobrovoljno  svojoj  ostaloj  subraći. 


Ućrcdoik  i  izdavatelj  Dor  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarmce  Dra«  Ljudevita  Guja  u  Zagrebu. 
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Broj  48. 


V  Subota  *7.  Studenoga  1847. 


Tečaj  XIII. 


Bratske  rake  u  ljubavi 
Na  preslavni  pražte  Čio, 

Već  je  vrčme  da  s’  proslavi 
Svekoliki  Slave  sin. 

Soetozar  Svcslav  MiUtie . 


Buna  na  Datiie« 

(Iz  sbirke  nar.  serb.  Pčsaro.  Vuka  Stefaoovića.) 

Puče  puška  niže  Beograda, 

Dade  glase  niz  tijo  Dunavo, 

Druga  puče  u  kraj  Dubokoga, 

Dade  glase  pokraj  vode  save. 
Pokraj  save  Šabcu  na  krajini. 

Treća  puče  usred  šumadie 
U  Topoli,  selu  plemenitu, 

Dade  glase  po  svoj  šumadiji. 
Uzdiže  se  butunj  Šumadia, 

A  pred  njome  Petroviću  Gjorgje. 
Zadčrma  se  Turska  Carevina, 

Za  čudi  se  sedam  kraljevinah. 

Da  sto  radi  mlada  Sčrbadia. 

Svet  pismeni  I  nepismeni. 

(Konac.) 


Veoma  je  takodjer  potrebno,  da  se  ima  narod  u 
što  ogledati,  da  poznade,  da  je  čist,  Jep,  dičan  i  bo¬ 
žanstven.  A  kakva  su  tome  sredstva?  —  O  lahka; 
treba  najprie  narod  sebe  i  svoje  da  omili.  Kad  mla¬ 
dić  devicu  omili,  čini  mu  se,  da  je  navadni,  svaki- 


danji  razgovor  s  njom  odviše  prost;  da  bi  se  koliko 
je  moguće,  ljubljenom  stvorenju  dopao ,  i  čim  umi- 
Ijatie  svoje  čuvstvo  odkrio,  utiče  se  višjem  svetu.  I 
šta  nalazi?  Poeziu!  Ovim  u  bitju  prostim  jezikom  u 
slikah  velelepnim  i  iskrenim  poezie,  zanosi  najmilii  pred 
met  u  sve  višji  krug  uznešenja,  i  od  prostaka  po¬ 
stane  najedanput  nebesnikom.  Pak  kad  još  štaneš 
svojstva  duševna  ljubljene  svoje  u  obliku  poezie  pred¬ 
stavljati,  —  ništa  ti  skromnost  njena  nekaže;  ali  kako 
Čuvstvuje,  kako  te  veliča  i  potajno  ljubi?!  Pravom 
pesniku  treba  da  je  narod  ta  milostnica,  a  život  naro¬ 
da  —  poezia.  Istinu  sjedini  s  poeziom  i  bit  ćeš  ljubim¬ 
cem  svega  naroda.  Oj  pesniče  da  ii  razumieš  kolik 
je  dar  neba  biti  nadahnut  duhom  poezie;  ali  ka¬ 
kve  ima  zajedno  i  dužnosti  pesnik  ?  Treba,  da  je  či¬ 
sto  narodan ,  da  goji  bujnu  fantaziu  prirode  svake 
vćrsti  znanja,  koja  zajedno  sačinjaju  znanost,  da  si 
tim  polet  vlastitih  krilah  težji  ali  moćnii  učini.  Od 
cvćrkućućega  vrabca  treba  da  se  pretvoriš  mogućnim 
orlom,  koi  nebo  krili  doseže,  njegujući  pri  tom  či¬ 
stoću  i  nedužnost  goluba. 

Pesniče!  u  tebi  je  najvišji  dar  neba,  s  koga  ti 
zavide  i  najdublji  filosofi,  —  dar  predslutenja  u  pred- 
vidjenja!  Seti  se,  da  je  to  nije  tvor  vlastitog  tvog 
duha.  O  ti  nesatvoriš  u  sebi  tu  silu  bez  Boga  i  bez  re« 
ligie  —  ljubi  dakle  Boga  ne  samo  telom  no  više  du« 
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hom  —  nebudi  toliko  bogomolja  koliko  bogobojao, 
i  kad  pri  svakom  listu  historie  tvoga  naroda  osltiš 
unutarnje  tuge  —  tad  si  kao  nevlsta  u  vrline  zače- 
stja:  pazi  dakle  na  plod  uobraženja ,  duhom  u  tebi 
začeti«  kao  ito  je  mati  tvoja  pazila  noseći  te  u  utro¬ 
bi  prie  nego  te  je  rodila  — -  pazi  da  ti  plod  dozrie; 
kako  ga  porodi!  udivit  ćeš  ćeli  svit ,  ne  samo  braću 
tvoju  domorodce«  nego  i  daleke  inonarodnike  — 
postat  ćeš  prorok  i  tvlrdinja  istine. 

Zaisto  nemoguće  je«  da  jedan  svemu  onomu  zadovo¬ 
lji«  što  je  narodu  potrlbno«  i  to  silno  potrlbno.  Ne¬ 
mamo  bistoriu  narodnu«  nemamo  literaturu ,  otud  se 
i  duh  prave  poezie  dosad  još  kod  nas  neobistini;  pa 
opet  već  imamo  ime  literatah  i  sveta  literarnoga?! 
što  smo  mi  za  svit  neliterarni«  (kog  smo  više  gore 
poznali)  učinili?  Imadu  li  naše  matere  u  odmornih 
Časevih  kakve  knjižice  moralne«  koristne  i  narodne? 
A  dive  naše«  mladići«  budući  matere  i  otcevi  nasla- 
jućib  pokolenjah  —  ne  žele  li  pitati  svoja  sirca  do- 
morodnimi  obrazi «  n.  p.  narodnimi  pripovldkami« 
historiČkimi  poemami  i  samom  historiom?  sto  čitaju? 
—  Novine  modah,  kalendare«  ili  inostrane  romane« 
tudje  narodnom  ćutjenju  u  kukavnom  možda  prevodu 
nlmačkom,  O  težke  tebi  pomlade!  Neumiu  filosofira- 
ti«  nerazgovaraju  se  oni  o  ničem  sbiljskom,  narodnom 
i  zato  baš«  da  se  nazivlju  svet  nepismeni  ?  Ah«  a  što 
smo  mi«  ako  ne  pavijani  tudjim  nakitjeni  perjem!  To 
ti  je  gle  ćela  razlika  medju  našim  svetom  pismenim 
i  nepismenim. 

Udjimo  već  jedanput  u  se.  stvorimo  si  moć  svo¬ 
jega  bitja  u  sebi  i  zajedno  poznajmo,  da  jesmo  i  za¬ 
što  jesmo,  i  počmimo  drugače  živlti.  Neprestani  raz¬ 
govori  medju  nami  —  od  ranog  jutra  do  mraka  — 
jesu  kao  kakve  diarrhee,  dodju  i  prodju.  Delovanje 
je  jedini  znak  krlpkog  zdravlja,  sile  i  života.  Žertvuj- 
mo  samo  jednu  godinu  poslovanju  narodnom  ,  i  naći 
će  se  medju  nami  ljudi,  koji  će  početi  raditi  o  narod¬ 
noj  historii  i  literaturi.  Laćati  se  svačega  po  malo, 
jest  za  mladež  najškodnie.  Imaju  Nemci  dosta  svezna- 
licah  — s  jezicima  sanskritskim,  gerčkim,  latinskim  nije 
još  nitko  spasio  otaćbinu;  naći  će  se  i  za  to  ijudih  — 
ali  mi  mladi  skupljajmo  to,  što  je  životno,  što  živi  i 
raste  —  trudimo  se  o  historii  i  literaturi  narodnoj,  i 
dostignut  ćemo  zaista  stupanj  književna  sveta,  jer  do 
danas  nismo  još  ništa.  Imajmo  strah,  da  glas  svesti 
javne  nepovikne  nmnogi  su  zvani  no  malo  izabrani.« 

Ja  nisam  tudjin,  ta  mi  zemlja  tudja  nije, 

U  meni,  braćo,  isto  sćrce  s  vami  bije. 


Mi  smo  jedan  rod,  kost  iz  kostih  predjah  naših, 

U  meni  dub  je  koi  n  grudib  diše  vaiih : 

Ko  mćre  i  rike  staro  je  gojetdo  naše, 

Kim  oaii  otcevi  imena  otkad  daše. 

W i oronicz  iz  potm .  Lech. 

Dragutin. 

Slavjanska  Beačda  u  Beču. 

(Slučajno  zakainjeno.) 


Pravednim  ponosom  uzgrijano  biaše  sirce  svakog 
Slavjana  u  Slavjanskoj  dana  6,  Studena  t.  g.  ovdl  der- 
žanoj  Besedi,  ponosom  kažem  nad  gorostasnim  ovde 
vladajućim  duhom  slavjanskim,  i  uzpaljeno  biaše  uza- 
jemnom  Ijubavju,  koju  su  si  svi  ovdl  bivši  Česi,  Slo¬ 
vaci  ,  Poljaci  i  Iliri  medjusobno  u  najvećem  iz¬ 
obilju  izkazivali.  —  Ovdl  se  je  videlo  u  najvećoj  mi¬ 
ri  ono  nagnutje  jednoga  pravna  drugomu ,  koje  po 
jednoj  klrvi  u  sviuh  sircu  usadjeno  čversto  Ijubavju 
veže  sva  slavjanska  sirca:  češka,  slovačka,  poljska, 
hlrvatska,  slavonska,  dulmatinska,  rlčju,  ave  duše  koje 
duhom  slavjanskim  dišu,  koje  svoj  narod  i  dom  ljube, 
štuju,  i  zanj  umreti  pripravne  jesu.  —  Upravo  nlko- 
liko  danah  prie  baš  po  sreći  stigli  su  ovamo  mnogi 
hlrvatski  mladići  na  sabor  u  Požun  putujući,  i  saznav¬ 
ši,  da  će  se  isti  dan  Beseda  obderžavati,  a  i  od  bra¬ 
će  slavjanah  bečkih  bratski  pozvani  radostno  ostaše 
još  laj  dan  ovde,  da  se  užiju  uzbitjenja ,  koje  im 
obćenje  sa  vatrenimi  bečkimi  Slavjani  u  izobilju  i  pri¬ 
bavi.  Radostno  srao  osobito  mi  Horvati  očekivali  taj 
večer,  da  vidimo  našu  ovdašnju  braću  u  čilom  broju, 
njihov  duh,  njihovu  ljubav  za  mili  dom  i  rod  svoj; 
nu  i  zaista  vidismo  ono,  što,  nevlrujem,  da  si  itko  i 
u  misli  samo  predstaviti  može,  vidismo  ljubav  za  na¬ 
rodnost  i  dom  u  sviuh  sircima  na  toliko  plamtiti,  da 
su  i  naša  serca  u  isti  hip  planula  u  golemu  vatru, 
rećju,  nikad  nevidih  entuziazma  tolikog,  kolik  zavladao 
biaše  u  Dvorani  isti  večer.  —  Već  oko  7  satih  vlrvili 
su  Slavjani  i  Slavjanke  u  Dvoranu  kod  Šperla  za  za¬ 
bavu  priredjenu,  i  oko  8  satih  biahu  vep  na  hiljade 
sakupljeni,  medju  kojimi  su  i  mnoga  odlična  lica,  kao 
više  knezovah,  grofovah,  višjih  dlržavnih  dostojanstve- 
nikah,  i  velezaslužnih  domorodacah  naših  u  veseloj 
skupštivi  verlo  lipo  sjala.  — 


Predstavljeni  komadi  biahu  sledeći: 

1.  Zbor  od  Wintera,  tekst  od  Jablonskoga. 

2.  Slovačka  pisma:  Piseft  uti$kanych  poddanych 
pevana  po  g.  Prokopu  (Čehu). 

3.  Češki  narodni  napevi  na  fortepianu  igrani  po 
gospodinu  Tedesku  (Čehu). 
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4.  Humoristička  Deklamacia  u  češkom  jeziku  »Ja- 
keho  bych  nerada«  od  Kubeše  po  gospodični 
Krakorovoj  (Čehinji). 

5.  Solo  za  flautu  vćrhu  slavskih  narodnih  napč- 
vah,  i  Karneval  u  Mletcih  po  g.  Heindlu. 

6.  Pčsme,  Češka;  »Slavske  dewy«  i  poljska: 
Przepid  reczka  pčvane  po  g.  Waku  (Čehu). 

7.  Zbor  ilirski:  »Brod  nek  ćuti  udarca«  od 
Rusana. 

8.  Četiri  češke  pčsme  pčvane  po  gospodični  Swa- 
toševoj  (Heliwig)  (Čehinji). 

8.  Pesme  Češke:  »žel  mile n Čin«  »kde  domow 
inuj«  i  ilirska:  »Hoćeš  dčvo  stan  moj  znati«  od 
Vukotinovića,  pevane  po  g.  Bčlčickyu  (Čehu). 

Svi  komadi  biahu  tolikom  izvćrstnostju  izvedeni, 
i  tolikom  milinom  izpčvani ,  da  će  zaista  svi  umetni- 
ci,  koji  ih  izvodiše,  u  sladkoj  uzpomeni  ostat  svim 
tamo  bivšim,  i  u  sviuh  grudih  zahvalnost  za  njihovo 
sudelovanje  včkovati;  a  obćinstvo  ih  primi  dosad 
nikad  nečuvenim  entusiasmom,  i  svaki  skoro  komad 
usled  goruće  želje  obćinstva  opetovan  biaše  —  ples- 
kanje  i  radostno  vikanje:  vy borne,  slava,  at  žie,  i 
živio!  orilo  se  je  na  toliko,  da  nije  bilo  moći  doče. 
kat  svćrhe  udčljene  od  obćinstva  pohvale  izvčrstnim 
umčtnikom,  a  zaista  i  zaslužili  su  ju,  i  zato  ja  mislim 
da  svih  hčrvatskih  rodoljubah  sčrcu  ugadjam,  čime 
od  sviuh  strane  ovde  hvalu  istoj  gospodi  i  gospodič- 
nam  za  njihov  rodoljubivi  trud  izražujem.  — 

Po  izpevanom  poslednjem  komadu  udari  vojnička 
banda  od  Puka  grofa  Nugenta,  koja  same  slavjanske 
komade,  medju  ostalimi  i  kolo  Horvatsko  izvćrstno 
izvadjaše,  a  u  Dvorani  pripravljeni  biahu  stolovi  za 
večeru.  Od  raznih  granah  velikoga  naroda  Slavjanskog 
včrni  sinovi  posčdnu  zajedno  okć  stolovah  razgovara¬ 
jući  se  medjusobno  umiljato,  te  radostno  upoznavajući 
se  jedan  a  drugim,  pružahu  si  ruke,  i  postajahu  po¬ 
bratimi.  —  U  veselom  družtvu  vatreni  Slavjani  odpč- 
vali  su  razne  pesme,  sad  češke,  sad  poljske  sad  ilirske, 
i  vreme  je  prosio,  kao  da  je  odletilo ;  na  svčrsi  jošte 
zasvira  banda  toli  ljubljenu  himnu:  »Bože  živi  na¬ 
šeg  kralja«  koja  medju  najjačim  pleskanjem,  i  sa 
gromovitim  vikanjem :  Da  živi  kralj!  at  žie!  slava!  itd. 
primljena,  na  obću  želju  do  dva  puta  opetovana  bia¬ 
še  —  time  pevajući  iz  sveg  sčrca:  »Bože  živi  na¬ 
šeg  kralja!  odelismo  se  iz  sladke  za  uvek  uspome¬ 
ne  Dvorane,  te  mnogi  zajedno  još  do  slavjanske  ka¬ 
vane  Gerlovićeve  izišavši  pčvahu  složno  razne  slavjan¬ 
ske  pčsme,  medju  kojimi  zaori  sa  stotinom  glasovah  i: 
»Nek  se  hrusti  Šaka  mala*  » Prosto  zrakom  ptica  leti*  » 


» Nosim  zdravu  mišicu «  —  kod  kavane  odčliše  se 

novoupoznana  braća  jedan  od  drugog  veselim  sčrcem 
i  zasadjenom  u  sčrce  uspomenom  ovoga  dana,  koja 
će  zaista  u  grudih  svakog  tamo  bivšeg  Slavjana  včkovati. 

Taj  dan  je  bio  znamenit  za  svakog  Slavjana ,  jer 
izkusili  smo  opet  milo  po  kćrvi  svakom  u  sčrce  usadjeno 
nagnutje  uzajemno,  koje  svakim  danom  po  kčrvi  srodnu 
braću  pod  blagim  žezlom  austrianskim  u  bratskom 
savezu  Ijubavju  sve  bolje  i  bolje  veže.  Boži  blagoslov ! 

Tom  prilikom  još  turadostnu  včst  vam  donosim, 
da  će  bečki  Slavjani  ove  zime  još  četiri  Besčde  dčr- 
žati,  na  koje  doći,  za  da  svoj  dub  okrčpi,  svaki  do¬ 
moljub,  kome  samo  moguće  je,  želit  si  mora.  —  U 
Beču  8.  Studena  1847. 

Grof  Sig.  Vojkffij. 


Knjlžestvo« 


Slavjanka •  Izdaje  mladež  sčrbska.  U  Budimu  pi- 
meni  kr.  sveučilišta  Peštanskog.  Stran.  224  u  8. 

Pesme  našega  prostoga  naroda  tako  su  izvčrstne, 
da  svaki  koi  ih  čita,  pomisliti  mora,  da  nas  je  priroda 
osobitom  ćutju  krasote,  izvanrednom  blagorečnostju, 
neobičnom  razmnivom  i  redkim  poetičnim  uzhitom  u- 
resila,  no  kada  pčsnička  dela  malone  svih  naših  oso¬ 
bito  ćirilicom  pišućih  književnikah  čitati  stane,  nemo- 
že  se  dosta  načuditi,  kako  je  moguće,  da  izobraženi 
ljudi  jednog  toli  poetičkog  naroda,  kojega  pastiri  i 
govedari  tako  prekrasne  pesme  izvode,  ni  najmanjeg 
poetičkog  čuvstva,  d h  ni  toliko  ćuti  krasote  neimaju, 
da  bi  se  barem  starali  svojim  stihovima  kakvu  takvu 


blagozvučnost  podati.  Tu  se  nepazi  ni  na  rithmus,  ni 
na  cezuru  — ■ -  tu  se  stežu  rčči  od  tri  slovke  u 
jednu  —  tu  se  elidira  i  pred  suglasnikom  i  to  po  dva 
tri  puta  u  jednom  stihu,  tako  da  misliš  da  ćeš  svaki 
čas  gotovo  prelomiti  jezik.  Što  se  pako  rimah  tiče, 
o  tom,  izuzamši  stare  Dobrovčane  i  njihove  naslčdni- 
ke,  nitko  od  te  gospode  baš  ni  ponatja  neima,  sirce  i 


lice ,  glava  i  ova  noga  i  snaga  itd.  to  su  kod  njih  pre¬ 
krasne  rime.  Mi  smo  više  putah  već  o  toj  stvari  misli* 
li  i  starali  se  iznaći  uzrok  toga  golemoga  nedostatka, 
kojega  u  pčsmah  nijednog  drugog  europejskog  naro¬ 
da  nenalazimo.  Posle  dugog  iztraživanja  učini  nam  se 
kao  da  se  je  ta  mana  iz  nedostatnog  poznanja  rusko¬ 
ga  jezika  u  naš  jezik  uvukla,  i  to  se  po  svoj  prilici 
tako  dogodi:  Svi  narodi  europejski  imaju  dvostruke 
rime  tako  nazvane  ienske  i  mulke\  ienske  zovu  se  one, 
gde  po  dve  slovke  a  muike  gde  se  po  jedna  slovka 
ili  samo  poslednje  slovo  dviuh  rečih  skupa  slažu,  kod 
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pčrvib  rimah  pada  glasoudaranje  na  predposlednju  a 
kod  drugih  na  poslednju  slovku.  Kod  Rusah  je 
pako  drugo  glasoudarenje  nego  kod  Ilirah ,  kod 
njih  bo  pada  glasoudaranje  na  primer  u  reći  noga  i 
glava,  na  poslčdnju  kod  nas  na  predposlednju  slov¬ 
ku,  zato  se  kod  njih  sasvim  dobro  rimaju  glava  i  no¬ 
ga  —  gde  to  kod  nas  posve  nikakva  rima  biti  nerao- 
že.  Nepoznajući  dakle  naši  ćirilicom  pišući  spisatelji, 
koji  su  si  od  nškad  za  uzor  rusko  knjižestvo  uzeli, 
ovu  razliku  u  glasoudaranju  medju  ruskim  i  našim  je¬ 
zikom,  pomislili  su  zašto  nebi  i  mi  tako  rimali ,  kao 
što  Rusi  rimaju ,  i  tako  su  uveli  ovu  neskladnost  u 
svoje  stihove,  koji  su  time  najnespretniimi  na  svetu  po¬ 
stali,  gde  bi  po  svojoj  naravi  tako  sladki  biti  mogli 
kao  što  su  taljanski  ili  španjolski,  jer  se  naš  jezik  što 
se  blagozvučnosti  tiče  svim  pravom  s  ovimi  jezici  uzpo* 
rediti  može.  Dodaj  k  ovim  nakaznim  rimam  još  na- 
kaznija  sgćrčenja  i  osakaćenja  rečih  kao  na  primer 
zalC  b'  t*  rcko,  i  time  slične  apostrofacie,  pomisli  si  još 
k  tomu  na  stran  svaku  cezuru  pa  predstavit  si  možeš 
blagozvučnost  takovih  stibovah.  Spodobna  štogod 
nećeš  u  nijednom  europejskom  jeziku  naći,  to  je 
pravo  barbarstvo,  pred  kojim  se  svakom  izobraženom 
Čoveku  uprav  ježiti  mora.  Da  u  tako  izopačenoj  formi 
na  krasne  i  uzhićujuće  misli  ni  pomisliti  nije,  naravna 
je  stvar,  jer  tko  krasotu  forme  dohititi  kadar  nije, 
kako  da  se  popne  do  duhovne  lepote,  što  mnogo  vi¬ 
še  duhovnih  silah  iziskuje?  U  osakaćenom  telu  redko 
kad  stanuje  zdrava  duša,  forma  bo  je  vid  ivi  izraz  du¬ 
ha.  Tako  su  s  malimi  iznimkami  dosad  naši  pesnici 
pisali. 

Kod  toli  žalostna  stanja  naše  književne  poezie 
mora  prialelja  naše  književnosti  uzhititi  već  svako  delo, 
u  kojem  se  nalazi  barem  nekoliko  čistih  rimah  i  neosaka- 
ćenih  stibovah  ma  neimali  oni  ni  nikakve  unutćrnje  vred- 
nosti,  nemožemo  dakle  opisati  veselje,  koje  poćutismo 
kada  smo  pročitali  prekrasnu  knjižicu,  koju  je  letos 
mladež  sćrbska  u  Budimu  pod  imenom  Slavjanka  iz 
dala.  S  ovim  delom  nastaje  po  našem  mnenju  nova 
doba  za  književno  pesničtvo  one  grane  našega  naroda, 
koja  se  ćirilskimi  pismeni  služi,  s  ovim  delom  uvede 
se  i  ovo  divno  dete  uzhićenja  u  sveslavje  ostalih  izo- 
braženih  europejskih  nar  odah.  U  tom  delu  malo  da  ne 
neima  ni  traga  onih  ružnih  nedostatakah  jezika  i  stiho- 
tvorstva,  koje  smo  malo  višje  napomenuli ,  i  koji  kao 
tamni  oblaci  sjajno  sunce  sakrivaju  mnogu  božanstve¬ 


nu  iskru,  i  nepuštaju,  da  do  sčrca  čitaoca  dopre  i  ta 
mo  svetom  zabukti  vatrom.  Kolikom  očarajućom  silom 
proleva  se  ovde  naš  krepki  i  blagozvučni  jezik,  koli¬ 
kom  slastju  napunjuje  naše  uši  ta  pravilnost  stiha,  ta 
skladnost  i  čistoća  rimah  1  No  nije  samo  izvanjska  sli¬ 
ka,  što  u  tom  delu  hvalu  zaslužuje,  jezgra  ove  lepe 
ljudske  takodjerje  zdrava  i  puna  najsladjeg  i  najgoji- 
vieg  sokal  To  nije  sbirka  već  do  gnjusa  čuvenih  o- 
bičnih  poetičkih  izrazah  i  tiradah,  tu  nećeš  naći  onu 
prenapetu  ćutljivost,  koja  je  svojimi  lažljivimi  suzami 
u  najnovie  vreme  sve  europejske  literature  poplavila  i 
malone  svu  muževnost  i  krčpkost  našeg  veka  na  svo¬ 
jih  valovih  odnela,  ne,  tu  je  sve  istinito,  sve  teče  iz 
dubljine  sčrca,  serca  čovekoljubivog,  sčrca  slavjanskog, 
sćrca  hristirnskog!  Ovi  mladi,  nepokvareni,  narod 
svoj  i  sreću  Čovečanstva  verhu  svega  ljubeći  mladići, 
sledeći  svoje  unutćrnje  nagnutje,  svoju  duševnu  bolju, 
koju  svakomu  boljemu  čoveku  tolika  stradanja  i  zaba¬ 
sa  nj  a  s  pravog  spasonosnog  puta  ljudskog  plemena 
zadati  moraju,  dokučili  su  veliku  zadaću  pesnika  de¬ 
vetnaestog  veka ,  koi  mora  imati  glas  koi  se  silom 
groma  kao  trublje  od  Jerika  ori,  da  razruši  ponosite 
sgrade,  koje  tamne  moći  podigoše,  a  zatim  na  njiho¬ 
vih  razvalinah  božje  podigne  carstvo  uživljajućimi  zvu¬ 
ci  svoje  bogumile  lire,  na  način  onoga,  koi  je  nekad 
milinom  svoje  čarobne  svirale  kamenje  ganuo  ,  da  se 
samo  u  vis  digne  ,  i  tako  sagradi  tebanske  zidine. 
Pesnik  nije  glumac,  kojega  posrne  svčtu  samo  za  raz- 
veseljenje  služe  ,  on  mora  biti  svećenik  najdubljiih 
tajnostih  čovečanske  naravi,  on  mora  onu  božanstve¬ 
nu  iskru  ,  kojom  se  čovek  od  ostalih  stvorah  razlu- 
čuje,  ne  samo  čuvati  da  ju  zemaljske  bure  neuternu, 
već  i  gojiti  ju,  da  većma  i  čistie  kroz  tmine  toga  ži¬ 
vota  zablešti  i  siromašnim  umerlim  stazu  pokaže,  po 
kojoj  hodati  imaju  ,  da  k  onom  blaženstvu  prispiu, 
koje  im  je  blagi  stvoritelj  opredelio,  i  od  kojeg  ih 
putenost  i  materialnost  obustavljaju  —  on  mora  sići 
u  dubljinu  čovečanskog  serca,  i  upoznati  se  š 
njegovimi  mukami ,  boljami,  nadami  —  njegova 
ćut ,  njegova  ljubav  mora  ga  na  krilih  uzhiće¬ 
nja  i  preko  granicah  nedostatnog  čovečanskog 
znanja  odneti  —  kao  žitelj  duhovnoga  sveta,  gde  je  pro- 
šastnost,  sadašnost  i  budućnost  jedno,  gde  nikakovih 
tminah  neima,  mora  ostaloj  braći  svojoj,  kojoj  zemalj¬ 
ska  teža  nedopušta,  da  se  podignu  u  višje  krajeve, 
sa  kojih  je  moguće  i  preko  medjah  sadašnosti  u  bu¬ 
dućnost  pogled  baciti,  koju  oni  puzeći  po  nizinah  to¬ 
ga  života  i  okruženi  golemimi  berdi  sadašnosti,  koje 
pogled  njihov  prebaciti  nije  kadar  ni  neslute  ,  on  ih 
mora  rekoh  ubavestiti  o  onom  ,  Što  je  on  sa  svoga 
višjega  gledišta  kamo  se  je  Ijubavju  i  verom  popeo, 
opazio,  mora  im  kazati  da  i  preko  tih  berdah  još  ne- 
šta  ima,  —  jednom  rečjom  mora  biti  prorok . 

(Konac  će  slediti). 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dru«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Broj  49.  D  Subota  4.  Prosinca  1847.  Teta]  XIII 


Domovinu  nećine  gradovi, 

Nit  varoii  nit  viioi  turao  vi, 

Nego  aioci,  kojeuo  je  milo 
Odgojilo  materinsko  krilo. 

Štipan  Marjanovič. 


Starac  1  mladić. 

Mladič .  Starče,  gdi  je  ovde  dobit  bliba? 

Starac .  O  zarana  po  hlšb  iti  triba. 

Jer  je  cesta  neravna  i  duga ; 
Najbolje  je  latiti  se  pluga  — 

Za  plugom  će  biti  hlibae  znojan. 

Ali  zdrav  će  biti  i  spokojan 

Mladič .  Gde  zabave,  starče,  ovde  stoje? 

Starac .  Šest  će  danah  puta  biti  k  njima, 

Kroz  šest  danah  sviršuj  posle  tvoje. 
Dom,  budućnost  imaj  pred  očima, 
Dohod  broji,  a  tad  u  nedilju 
Plivaj  smelo,  sinko,  u  veselju. 

Mladii .  Starče,  kud  se  ide  ovdi  k  školi? 

Starac.  Škol’  i  mudrac*  ima  naokoli. 

No  vrime  ćeš,  u  krug  ideć,  stratit 
I  virtdglavicom  to  još  platit. 

Al’  na  nebu  vela  karta  ima 
Vik  odpirta  zemlje  sinovima. 

Ima  knjiga  zemlje  majke,  *z  koje 
Ona  ući  pokolinje  svoje. 

Ima  sirce,  imade  i  Ijudih, 

U  dobitcib,  štetah,  šalah,  trudih. 
Jedni  druge  upućuju  sami: 


Vlastitimi  uč*  se  falingami. 

Samo  traži,  pa  ćeš  naći  moći. 
Malo  pitaj,  pa  ćeš  k  svirsi  doći. 
Mladič .  Gdi  ću  naći  priatelja  sebi? 
Starac.  Toga  može  bog  tek  dati  tebi. 
Ulovit  ga  zlatnim  udicami 
Ni  krepostmi  nemožemo  sami. 
Tko  zarana  nadje  priatelja. 
Dionika  muke  i  veselja. 

On  iz  pune  neka  kliče  grudi. 
Veće  sreće  steći  nek  nežudi ; 

Jer  k6  tilu  povitarca  neba 
Tako  duši  udilničtva  trčba. 

Tko  te  c&ni,  sirce  ti  otvori. 
Mnogo  ćuti,  pa  malo  govori, 

A  sirce  ti  nehotice  žudi 
Na  njegovoj  počivati  grudi. 

Tko  i  muče  nad  tobom  gospodi. 
Tko  i  skritu  tvoju  pečal  sgodi. 
Tog  ogirli  kličuć  pun  veselja: 

Ja  sam  našo  sebi  priatelja! 

(KoDac  će  slćditi.) 


O  narodnom  Jezika« 

Što  je  to  jezik  ili  govor  narodni?  Jezik  narodni 

jest  slovo  živuće  usrid  Ijudih,  razdrobljeno  za  sve  po- 
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trčboće  naših  mislih.  Kao  što  misao  sviuh  Ijudih  u 
obće  jesi  moralna  samosila,  što  vodi  i  opravlja  svak- 
danje  gibanje  svakog  na  pose  uzetog  Čovčka  —  tako 
jezik  narodni  u  obćem  smislu  jest  na  protiv  sila  fizič- 
na  ,  pretvarajuća  silu  moralnu  u  obće  u  livu  rič  ili 
slovo .  Evangjelje  sv.  Ivana  počimlje  se:  »Na  početku 
biaše  slovo«  —  i  slovo  biaše  u  Bogu«  a  Bog  biaše  slovo« 
—  i  slovo  postalo  je  tčlom  i  prebivalo  medju  nami.« 

Jezik  narodni  kao  samo  srčdstvo,  što  spaja  misao 
s  materiom  —  ili  duh  s  tčlom«  —  jest  uzao«  što 
spaja  prošlost  s  budućnostju.  —  Prošlost  u  najobšir- 
niem  smislu  nije  drugo  za  sadašnost  nego  minula  mi* 
sao  u  svčršenom  dilu  ili  činu :  čin  prošlosti  jest  već 
mčrtvo  slovo  —  misao  budućnosti  život  daje  novi  u- 
mferlom  činu «  oživljujuć  mčrtvo  slovo  sadašnjim  živo¬ 
tom,  te  stvara  novie  slovo,  —  a  to  slovo  jest  jezik 
narodni ,  koi  vlada  sa  moralnom  i  fizičnom  snagom  na¬ 
roda  —  utiljeno  slovo.  Duh  i  tšlo  čine  pravu  i  pod- 
punu  jezgru  čovška,  koi  ima  moć  govoriti  Ijudem  — 
razumljivo  za  svakog  izmedju  svojih  zemljakah  i  su- 
narodnikah. 

Jezik  narodni  jedini  ima  moć  i  vlast  samotvornosti 
i  slobode  bez  kraja  i  konca:  Slovo  duha  narodnog 
jest  jezik  narodni.  Kao  što  duhu  neima  propasti  na 
zemlji,  tako  i  slovu  jezika  narodnog  neima  smčrti.  — 
Ruska  nekoliko  včkovah  biaše  u  robstvu  mongolskom, 
Gčrčka  takodjer  dugo  stenjaše  pod  jarmom,  pa  niti 
jedna  niti  druga  nepropadč:  jer  začuvaše  jezik  narod¬ 
ni,  i  š  njim  sve  tajne  narodnog  života.  Tajna  života 
narodnog  jeste  tradicia.  Tradicia  sastoji  iz  ustmenih 
predavanjah,  pesamah  i  narodnosti. 

Tradicia  ili  tajna  života  narodnog  jest  naš 
seljak,  poljodelac  slavjanski,  živo  jest  slovo  tra- 
d  cie  cčloga  plemena;  —  sve  to  što  je  bilo  po¬ 
četak  naših  pomislih  o  religii,  otačbini  i  družtvenom 
životu,  —  sve  to  živi  u  njem  i  danas.  Smatrajuć  ple¬ 
mena  slavjanska  —  stoje  mi  pred  očima  živi  o- 
braz  Kraljevića  Marka ,  Kroka,  Košćiuškoga,  Suvaro- 
va,  a  u  obće  obraz  ćele  izumčrle  prošlosti.  Da  ti  ve¬ 
liki  ljudi  —  patriarhe  slavjanstva  danas  ustanu  iz  gro¬ 
ba,  razumeli  bi  jezik  prostog  naroda  našeg.  Svetlost, 
kojom  biahu  obasjani,  bila  je  svetlost  višjega  stupnja, 
što  proniknu  u  sve  skrovnosti  duha  i  velikog  života 
narodnog.  Nijedan  od  velikih  vodjah  na  svetu  niti  se 
hvaljaše  ,  niti  žalovaše  u  doba  svoje  slave,  ili  propa¬ 
sti,  da  je  svoj  napredak  na  stazi  pobedah  i  slave  du¬ 
žan  prosveti  naroda,  ii  da  je  zato  propao,  jerbo  ga  to- 
bož  narod  nije  razumio,  ii  nije  mogao  razumeti,  nebu- 
duć  prosvećen.  Veliki  ljudi,  što  se  kadkad  od  vreme¬ 


na  do  vremena  pojavljuju  na  zemlji ,  za  izvesti  velike 
čine  i  d&la,  za  izbaviti  otačbinu ,  ili  porinuti  i  pove¬ 
sti  cčlo  čovččanstvo  naprčd ,  prie  svega  moraju  biti, 
bili  su,  i  biti  će  uvžk  sinovi  naroda.  Sva  im  snaga  du¬ 
ba  u  tom  stoji ,  što  umiju  objaviti  se  ljudstvu  ili  na¬ 
rodu,  što  imaju  moć  uliti  i  udahnuti  cčloj  masi  na¬ 
roda  višju  všru,  te  umiju  besčditi  i  sloviti  tako,  da 
moćju  svoga  slova  zadovolje  svim  potrčbam ,  što  ih 
narod  kao  sluteći  osčća.  Veliki  su  ljudi,  tako  rekuć, 
tajno  sčrce  naroda,  jezgra  duha  narodnog,  što  u  oso- 
bah  tih  velikanah  t&lo  prima  i  u  svetu  se  pojavljuje, 
tvoreći  velike  čine  i  čudna  d&Ia ,  koja  na  obzorju  čo- 
vččanskog  života  sjaju  kao  vččne  zvčzde,  siplju  čove- 
čanstvu  brodećem  po  tamnoj  pučini  zemaljskog  žitja 
svčtlost,  i  na  tom  osniva  se  medju  velikim  geniusom  i 
narodom  sveza  duha,  —  vas  narod  sada  u  masi  svo¬ 
joj  sravnjiva  se  sa  geniusom  jednog  muža,  —  koi  na¬ 
da  svim  sjaje ,  onda  narod  svaku  misao ,  svaki  mig 
misli  od  svoga  vodje  izvodi  i  pretvara  u  čin,  razume- 
va  lasno  najtežu  zadaću,  predoseća  misao  budućnosti, 
a  u  sadašnosti  kadar  je  biti  veliki  borac  u  boju,  kao 
i  veliki  čovek  u  deržavi  ili  dčržavnik.  Sva  tajna  živo¬ 
ta  već  je  odkrita ,  kako  se  jednom  izmedju  velikog 
geniusa  i  naroda  osnuje  savez  duha.  —  Što  uzbudi 
u  Ijudih  takovi  život  i  uznese  im  snagu  te  više  ne- 
g  oj  iju  u  tesnih  medjah  domaćega  života  —  no  silom 
prodiru  u  vise  života,  i  sve  to  više  se  dižu?  To  uči¬ 
ni  slovo  živo  onoga  muža  epoke ,  u  kojoj  on  zasvčti, 
kao  genius  naroda.  To  slovo  živo ,  koje  dade  braći 
svojoj,  u  koje  oni  verovaše,  taj  jezik  narodni ,  kojim 
se  umiede  objaviti,  koi  je  Živo  slovo  duha  narodnog. 
(Jezik)  govor  dan  je  čoveku,  da  š  njim  vlada,  javlja 
se  i  čini.  RazumČte  li  Što  je  to?  objaviti  se,  vladati  i 
Činiti,  a  ono  osetit  ćete  toli  veličnie  u  govoru. 

To,  što  zovemo  literaturom  narodnom,  nije  dru¬ 
go,  nego  vlada  moralna,  duhovna  narodnog  jezika; 
čim  više  obrazuje  se  narodni  jezik,  —  čim  više  steče 
snage,  krčpčine  i  nove  sjajnosti,  —  tim  više  podižu 
se  nove  i  sve  to  novie  idee  veka,  onda  misao  naša, 
kao  devica  vencem  nevinosti  —  krasna,  kao  božan- 
stvo,  —  preodeva  se  u  nove  obraze  narodnog  jezika 
kao  u  nove  haljine  i  pojavljuje  se  nam  još  krasnia 
i  stokrat  milia  ,  nego  što  je  bila  prie.  —  Literatura 
narodna  jest  blago  svih  ideah  narodnih  — —  a  idee 
veka  u  smislu  duhovnom  nisu  ino  nego  objavljenje • 

"Vlada  moralna  literature  i  objavljenja  imaju  svčr- 
hu :  u  čin  pretvoriti  sve  svoje  ćeli —  t.  j.  uistiniti  ih. — 
Čin  odnosi  i  proteže  se  na  sve  nutarnje  potrčbe  na¬ 
roda  —  daje  život  novi,  poredak  novi,  i  snagu  no- 
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vu.  Zato  vlada  moralna ,  objavljenje  i  čin  jesu  nevidivi 
patriarhi  jezika  narodnog? 

Zdravlje  života  narodnog  jest  jezik  narodni«  ako 
se  materinska  rčč  gčrdi,  zaboravlja  i  zanemariva«  to 
pokazuje«  da  u  narodu  neima  zdravlja;  jerbo  sile  ži¬ 
vota  već  su  uvenule«  a  to  samo«  što  je  živo«  stvara  i 
napreduje. 

Minuli  čini  najvećih  u  svoje  vrčme  narodab  osta¬ 
vili  su  nam  množinu  živih  takovih  primČrab.  A  zašto  i 
ćeli  narodi«  kao  i  pojedini  čovek,  da  neima  zdrav¬ 
lja?  Čovčk  bez  zdravlja  prestaje  živiti«  —  a  narod  bez 
zdravlja  prestaje  biti«  pa  politično  nežive.  Kao  što 
smčrt  čovčka  hristjanina  jest  prelaz  u  novi  život«  tako 
u  narodu«  što  politično  nebitsvuje«  nezdravlje  i  nebitje 
jest  prelaz  k  novom  političnom  životu.  A  sva  ta  sila 
života  i  zdravlja«  vidna  i  dotična  u  životu  jezika  na¬ 
rodnog  jest  narodu  njegovo  bilo  (puls).  Narod«  koi 
umie  jezik  materinski  po  propasti  svojoj  materialnoj 
spasiti  i  sačuvati«  —  jest  nepreživli  i  bezsmčrtan,  kao 
i  duh. 

Jezik  narodni  navodi  na  put  narodnog  mišljenja« 
a  kad  čovčk  misli  narodno ,  zdrav  je  ,  jamačno.  — 
Jezik  narodni  odkriva  sva  čuda  otačbine«  kiti  se  odč- 
ćom  poezie ,  i  u  toj  odeći  iznosi  nam  pred  oči 
sve  krasote«  koje  je  na  jednom  težko  uzreti  golim  o- 
kom«  ili  i  same  one«  koje  čine  nam  se  biti  sakrite«  a 
koje  ipak  naj  čestje  osčćamo.  —  Jezik  narodni  čini 
to« —  da  tako  rečem  —  Čudo«  da  narod«  koi  obradjiva 
svoj  jezik«  usrčd  neprestanih  preponah  i  borbah«  — 
nestari«  no  pomladjuje  se  i  raste.  U  tom  stanju  pre- 
porodjenja  mladosti  i  uzrasta  jesmo  osobito  mi  Hor - 
vati , 

Zato  nam  je  svela  dužnost«  ljubili  i  milovati  jezik 
narodni  tim  više«  jerbo  je  naš  život  mlad «  —  a  mla¬ 
dost  je  nada  i  ufanje!  Brižljivo  milujuć  i  njegujuć  je¬ 
zik  naš  narodni  razširujuo  ga  i  udomljivajuć  od  naj¬ 
manjih  posalah  domaćeg  života  tja  do  najvišjib«  — 
trudimo  se  i  nastojmo  uvesti  ga  u  okrug  višjeg  živo¬ 
ta.  —  Sve  to«  što  dosad  u  poslu  narodnom « 
u  otačbini  našoj  učinismo«  ništa  nije«  braćo«  kad 
pomislimo«  što  nam  ostade  da  učinimo;  —  a  nelaskaj- 
mo  sami  sebi«  neponosimo  se  tim«  što  vidimo«  kako 
je  u  nas«  sad  nčšto  bolje«  neg  je  nekad  bilo:  jer  i» 
skreno  da  kažemo«  što  je  to  sve«  što  dosad  ćinismo« 
pa  sad  Činimo«  stoje  to  sve  nego  nasledovanje  inih? 
Sve  to  je  samo  početak  žitja«  najpčrvi  uzhit  duha«  — 
no  još  nije  podpuni  život  narodni.  A  možemo  li  živiti 
—  pravim  životom«  ako  nemislimo  onako«  kao  što 


Horvatom  misliti  pristoji?  Možemo  li  misliti  horvat- 
sko-slavjanski«  ako  materinska  rčč  naša  neupravlja  i 
ne  stroji  misli«  koje  od  četiri  strane  svčta  k  nama  do¬ 
laze?  Možemo  li  uvesti  stalni  red  u  misli  naše«  ako 
ne  milovasmo  rčč  materinsku  u  mladosti  našoj. 


Jezik  narodni  jest  kao  neka  bezbrojna  vojska  za 
misli  i  osećanja«  u  ono  doba«  kad  se  čovčk  sam  svo¬ 
jim  duhom  uznese«  stvaraš«  pronicaš  cčlu  prošlost«  u- 
pravljaš  sa  sadašnostju«  —  pogadjaš  budućnost.  La- 
glje  je«  deset  novih  sistemah  filosofie  napisati«  naštam¬ 
pati,  nego  li  na  jedan  mah  u  životu  saro  se  svojim 
duhom  uznesti,  osloboditi  veliku  ideu  včka  iz  okovah 
materie,  kojom  smo  obkoljeni«  i  poslat  ju  prostu  i 
slobodnu  u  svčt  medju  braću.  —  A  to  nebi  bilo  toli 
težko,  da  mislimo  jezikom  narodnim «  da  jezik  mate¬ 
rinski  tako  znamo ,  kao  što  znadu  mladi  ptičići  glas 
svoje  krilate  matere  usred  hiljade  drugih  glasah,  pa 
da  ju  tako  ljubimo«  kao  ptičići  svoju  mater. 

Znate  iz  vlastitog  izkustva ,  da  kad  se  približa 
mčrkla  zima,  —  umuknu  lici  (chori)  nebeskih  pčva- 
Čah;  pa  kako  da  se  čudite,  da  i  naši  narodni  pčvači 
muče  i  dremaju,  kad  je  u  naših  mislih  i  ćutih  takva 
zima.  Istina,  zapčvaju  i  oni  kad  i  kad  —  ali  pčsni  im 
neimaju  jeke  ni  odziva,  —  nalični  onoj  Ijubeznici,  što 
se  probudi  da  uzdahne  —  pa  da  opet  usne.  Da  li  su 
vaše  grudi  oddahnule  samo  jednom  misli  vaših  pes- 
nikah?  Ne.  A  zašto?  Jerbo  prave  ljubavi  k  reči  narod¬ 
noj  u  sebi  još  neodhraniste.  Zato  trudite  se«  koji 
možete  u  mladosti  svojoj  venčati  se  sa  nerazdruživom 
dragom  i  Ijubeznicom  mislih  vaših,  —  i  sa  drugom 
životu  —  sa  rćči  ili  jezikom  narodnim . 


Junačkim  dostojanstvom  neka  se  smeši  Slavjanin, 
_  govori  jedan  od  naših  spisateljah  —  kad  stanov¬ 
nik  Tibra  ili  Sekvane  jezik  slavjanski  a  osobito  polj¬ 
ski  i  češki  tvčrdim  naziva.  S  unutarnjom  priatnostju, 
s  ponosom,  koi  se  dozrelu  čoveku  pristoji,  neka  slu¬ 
ša  tudjinca,  kako  se  muči  š  njegovimi  rećmi  kao  ka¬ 
kov  žensčak  uzdizanjem  starodavnoga  oružja,  kad  mu 
se  uči  jezik  izgovarajući  ga  nježno  kao  kakovo  dčte. 

Dok  se  neugasi  hrabrost  u  narodu,  dok  mu  obi¬ 
čaji  neizginu,  dotle  se  neodričimo  ove  tverdoće  jezi¬ 
ka.  Ima  on  uprav  u  toj  tvčrdoći  svoju  harmoniu,  svo¬ 
je  blagoglasje:  ali  to  je  šum  prastaroga  granatoga 
hrasta,  a  ne  zviždaoje  hvaste,  koja  se  za  svakim  du- 
vanjem  vetra  6agne  ili  slomi ,  ter  tankim  samo  odzi- 
vom  daje  jeku. 

Dragutin . 
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Kazalište  zagrebačko. 

U  utorak  SO.  p.  m.  imali  amo  zanimivo  teatralno 
predstavljanje  u  našem  jeziku.  Davala  se  je  drama 
»Gospodin  i  Rob«  i  mala  šaljiva  pčvaća  igra  »Horvat- 
ska  svatba«.  Pčrva  igra  jest  dčlo  poznatog  n&mačkog 
dramatičnog  pčsnika  barona  Zedlitza  i  včšto  je  u  naš 
jezik  prevedena.  U  tom  dčlu  nalazi  se  više  prizorah, 
koji  dobro  predstavljeni  slušaoce  ganuti  i  uzpaliti  moraju, 
to  se  i  kod  nas  dogodi,  gromovito  klicanje  i  pleska- 
nje,  koje  ne  samo  poslč  svakog  čina  nego  malone  po¬ 
sle  svakog  povećeg  i  krčpćeg  govora  zaori ,  tomu  je 
očevidni  dokaz.  Gospodin  Korniš,  koi  je  roba  pred¬ 
stavljao,  zaslužuje  neograničenu  pohvalu.  On  je  svoju 
težku  zadaću  u  svakom  obziru  tako  dobro  izveo,  da 
nitko  nebi  pomislio  ,  da  je  još  novak  na  vrućih  da- 
skab,  koje  život  znače.  Deklamacia  i  kretanje  odgo- 
vorahu  posve  onom  uznešenom  stanju  duše ,  koje  je 
imao  izraziti,  a  naš  Ičpi  jezik  zvonio  je  iz  njegovih  u- 
stiuh  tako  krčpko  i  umiljato,  da  se  nismo  zadosta  na¬ 
čuditi  mogli  tolikom  naprčdku  ,  koi  je  ovaj  vrčd- 
ni  mladić  u  tako  kratko  vrčme  u  našem  jeziku  nači¬ 
nio.  Mi  nećemo  time  da  rečemo,  da  mu  je  izgovor 
već  posve  ugladjen,  istina  još  mu  je  gdegde  poznati, 
da  je  rodjen  Čeh,  osobito  vuče  koiput  na  neki  vlasti¬ 
ti  način  slovo  a ,  ali  ništanemanje  svaki  priatelj  naše 
umetnosti,  koi  ga  je  s  početka  njegovog  ovdašnjeg  tea¬ 
tralnog  d&Iovanja  čuo  govoriti, pravu  slast  poćutiti  mora, 
kad  ga  sada  zboriti  sluša ;  svaku  rčč  možeš  ga  već  ražu- 
meti,  a  od  gramatikalnih  pogrešakah  u  njegovom  govoru 
malone  ni  traga  više  neima.  Jošte  poslednje  dleto  samo 
fali  i  ništa  više,  k  tomu  pako  mnogo  manje  truda  treba, 
nego  koi  je  g.  Korniš  morao  položiti,  dok  je  do  to¬ 
ga  stupnja  doterao,  gdč  ga  već  sada  s  radostju  opa¬ 
žamo,  jer  s  početka  je  svaki  posao  najteži.  Poznajući 
njegove  neobične  sposobnosti  duha  i  goruću  privčr- 
ženost  k  našem  narodnom  jeziku,  nedvojimo  da  će  za 
koi  račsec  i  ono  steći,  što  mu  još  fali.  —  Sve  ostale 
osobe  veoma  su  neznatne  u  rečenom  komadu,  no  važ- 
nia  medju  njimi  bila  je  po  gospodični  Veselovi  tako- 
djer  veoma  dobro  predstavljena.  Posle  dovčršenoga 
komada  bila  je  i  ona  obćim  klicanjem  izazvana  s  go¬ 
spodinom  Kornišom,  komu  ta  čast  ovaj  večer  više  pu- 
tah  u  dio  padč,  no  on  je  to  odlikovanje  podpunoma 
i  zaslužio.  Ostale  posve  neznatne  zadaće  bile  su  u  ru- 
kuh  braće  Freudenreichah,  zatim  gg.  Wintera  i  Vejca 


kao  takodjer  malog  Saccdrsberga ,  koje  su  svikolici 
što  su  najbolje  mogli,  izvesti  vidivo  trudili  se,  i  ako 
nijednom  od  njih  za  rukom  nepođjena  se  pozornost 
obćinstva  povući  i  lice  si  osvetljati  ipak  očitovati  mo¬ 
ramo,  da  nitko  ništa  pokvario  nije,  i  da  je  uslčd  to¬ 
ga  cčlo  predstavljanje  točno  i  bez  svake  muteće  po- 
grčške  izvedeno  bilo.  —  Kamo  sreća  da  možemo  isto 
prijaviti  i  o  drugom  komadu  »Horvatska  svatba«  na¬ 
zvanom,  ali  toga  žalibože  nemožemo ,  što  nam  je  tim 
neugodnie,  budući  da  je  ta  igra  izvorna.  Mi  njezinom 
sačinitelju  g.  Freudenreichu  stariemu,  ni  g.  Pokorno¬ 
mu,  koi  ju  je  u  muziku  stavio,  ni  pčvačem ,  ako  go¬ 
spodičnu  Francu,  koja  je  barem  pokazala  biagozvučan 
i  krčpki  glas,  izuzmemo,  nepodje  ta  stvar  za  rukom. 
Ćuli  smo,  da  se  je  ta  igra  na  vrat  na  nos  porodila, 
zato  izpričavamo  gospodina  Pokornoga,  koi  je  već 
đrugimi  svojimi  muzikalnim]  deli  zadosta  dokazao, 
ne  samo  da  razumie  temeljito  svoju  umetnost,  nego 
da  ima  i  baš  Ičpi  d k  neobični  talent  za  komponiranje 
no  žao  nam  je  da  to  isto  i  o  gospodinu  Freudenreichu 
stariemu  reći  nemožemo,  jer  to  je  njegovo  pčrvo  dčlo, 
on  mora  dakle  stopram  s  vremenom  dokazati,  da  nespa- 
da  u  broj  onih,  na  koje  se  preteže  poslovica :  Mnogi 
su  pozvani  ali  malo  izabrani,  što  se  od  njegove  hvale 
vrčdne  gorljivosti  svim  pravom  nadamo,  jer  ta  spo¬ 
sobnost  jest  ponajviše  pratilica  talenta.  —  Pčvači  su 
takodjer  po  svoj  prilici  premalo  probah  imali,  jer  ni¬ 
su  potrčbitom  točnostju  i  sigurnostju  pšvali.  U  osta¬ 
lom  dopao  se  je  ipak  slušaocem  po  koj  napčv,  a  po- 
slčdnji  zbor  s  poznatim  prastarim  horvatskim  nape- 
vom  bio  je  ua  obće  zahtčvanje  opetovan.  Odeća,  oso¬ 
bito  mužkih  glavah,  nije  bila  sasvim  karakteristična. 


Popravak.  U  br,  48.  Danice  ostalo  je  n  nčkih  istiscih  nčkoliko 
povećih  tiskarskih  stranom  smisao  smetajućih  pogrČ- 
šakah,  koje  molimo  da  gg.  (p.  n.)  čitatelji,  kako  šte¬ 
di,  ispravili  izvole:  Ma  str.  189.  drugom  sL  i  rČdku 
23.  stoji  u  predvidjtnja  mčsto  i  predvid jenja ,  a  na 
istoj  sirani,  istom  stupcu  u  rčdku  24.  stoji  da  je  to 
nije  itd.  gdč  bi  moralo  stajati  da  to  nije  itd.  Dalje 
na  str.  190.  drugomu  stupcu  rčdku  19.  čitaj  mčsto 
dulmatinska  -=  dalmatinska,  zatim  na  sirani  192. 

stupcu  drugomu  rčdku  7.  čitaj  mčsto  ljudske  - - 

ljuske ,  malo  niže  u  rčdku  15.  čitaj  mčsto  hris timskog 
: — :  hristianskog  a  u  redku  16.  čitaj  mčsto  virhe 
— •  v&rhc  još  niže  pako  u  rčdku  24.  mčsto  ukivljaju - 
cimi  olivlja jučimi. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  50. 


V  Subota  11.  Prosinca  1947. 


Tečaj  XIII 


VSČni  duše,  silo  čemerima! 

S  kćrsta  preoi  te  sve  bitje  kreni 
I  rarruii  demonova  carstva, 

Do  poslčdnjeg  Fariseje  skruti, 

Pavle  Popovic  Š. 


Starac  I  mladić. 

(Konac.) 

Mladić .  A  ljubavi  s tanak  ovdč  gdi  je? 

Starac .  Medj  ružami,  gdč  se  staza  vije. 

Ma  tom  mčstu  o  njoj  misli  samo 
I  tebe  će  dostić  predmet  tamo« 

O  kojem  ti  vazda  miso  snije: 

To  će  biti«  sinko«  duša  sama« 

Mudra«  nježna«  krotka  i  vesela 
I  još  nešta  više  vćrh  angjela ; 

Ali«  sinko«  to  tvoj  drugar  nije« 
Božtvo«  koje  tvoriš  ti  u  sebi« 
Netelesno  umret  će  u  tebi, 

Buduć  da  si  rodjen  sin  Adama — 
Tebi  sličnog  zato  traži  stvora, 

1  mani  se  sanjarskog  uzora. 

Tam  gde  vidiš  cvčća  ranož  da  cvate 
U  preddvorju  od  čiste  pojate, 

Gde  na  pomoć  materi  stanuje 
Kćerka,  o  kojoj  se  malo  čuje, 

Tam  veseo  i  uljudan  budi. 

Čedan,  zbiljan  tam  se  biti  trudi. 
Otvoreno  gledaj,  i  govori, 

Ništ’  netaji,  ništa  nesakrivaj 
1  kad  grud  ti  od  uzhita  gori. 

Tvoje  ljube  slavu  neodkrivaj , 


Nezaveđi  time  nju  i  tebe. 

Jer  k6  oganj  blišti  sam  od  sebe 
Tako  sebe  ljubav  krasi  sama 
I  dobrotu  pod&ljuje  nama. 

Kojom  blago  miloserdje  vlada. 

Koja  ceni  mužke  vlastitosti, 

Vek  je  čista,  necrfra  se  rada, 

Od  vesele  koja  je  kreposti. 

Koja  gatat  tajne  bolje  znade 
I  tešiti  tvoga  sčrca  jade, 

Uredjiva  dom  svoje  matere, 

A  hvastat  se,  što  je  vredna,  neće, 
Koja  ljubi,  no  ne  preko  mere, 

Dčcu,  tance,  pesme,  šale,  cveće. 

Za  tom  gini  —  to  je  tvoja  žena 
Po  višnjemu  tebi  naznačena. 

Mladić .  Gde  se  ovde  veselje  ustani  ? 

Starac .  O  njem  nečuh  dugo  već  imade, 

Pozno  sam  ga  u  mladosti  dani*, 
Zdravje  njemu  roditelj  biaše 
A  za  ženu  nevinost  imaše. 

Kad  s  zaslugom  pak  u  družtvo  stupi. 
Tada  mnogo  dobarah  si  skupi, 

Mo  sada  je  u  nevolju  palo 

Pa  se  igrat  s  malom  decom  stalo. 

Mladić .  Gde  se  mogu  s  krčpostju  sastati? 
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Starac .  Sakrila  se  za  svojini  vrati. 

Dugo  ona  već  samotno  žije. 

Porobile  zlikovci  ju  boli, 

U  žalosti  pred  svčtom  se  krije 
I  tajno  se  za  sve  bogu  moli. 

Mogla  bi  si  sama  bit  nagrada. 

Iz  svog  čistog  duha  mir  da  cćrpi. 

Ali  ipak  živi  posrčd  jada. 

Jer  8  terplenjem  čovečanskira  tčrpi. 

Mladić .  GdS  se  sreća  pako  tu  umčsti? 

Starac .  K  njoj  nemožel  doći  po  toj  cesti. 

Puta  k  njojzi  nezna  svet  pravoga. 

Ona  nije  poznata  nikomu, 

Ostaviv  ju  u  otacah  domu 
Naći  ćel  ju  opet  tek  kod  boga. 

Tih  u  sercu  i  govoru  budi. 

Odmor  traži  u  činib  i  trudi* 

Pitaj  savčst:  gdi  je?  i  ona  ti  — 

Ak'  zna  naiki  —  odgovor  će  dati. 

Mladić .  Gdč  se  starče  vera  pak  nalazi? 

Starac .  Ako  ti  ju  majka  nije  dala, 

Deca  će  ti  pokazat  ju  mala  — 

K  njoj  se  ide  po  najprečoj  stazi. 

Nemoj  pitat  za  nju  sretnih  Ijudih 
Ni  mudracah  taštog  svčta  toga, 

U  ljubavi  traž’  ju  brata  svoga 
I  u  činih  i  u  nježnih  grudih. 

Kad  te  izda  sve  na  svčtu  toinu, 

U  zdvojenju,  bčdi  i  nemoći. 

Tad  na  susret  sama  će  ti  doći 
I  k  tvojem  te  sprovoditi  domu. 

Preveo  Dr.  Demeter. 

O  odstranjenja  paka. 

Obćenita  pogčrda  Ijudih  viših  na  nižjeg  stališa  lju¬ 
de,  koja  je  tako  očita,  da  ju  nitko  zanekat  nesme,  da¬ 
de  se  ponajmanje  iztumačit  i  nekako  tim  opravdat,  da 
ona  nedohodi  s  toga  uzroka ,  što  čovčk  taj  iz  nizkog 
i  bednog  stališa  proizlazi,  već  s  toga  ogleda,  što  čo- 
včk  taj  na  nizkora  stupnju  prosvčte  se  nahodi,  —  Sčr- 
ce  mi  nčšto  para,  slušajući  taj  izgovor.  Bože!  ljudi 
ti  za  to,  što  su  bedni,  moraju  od  jutra  do  mraka  jed¬ 
nako  s  konjem  i  volom  radit;  malo  misle,  jer  pored 
neprestanog  napora  silah  fizičnih  vlada  umna  slabie 
deluje;  misao  je  njihova  o  viših  predmetih  redka,  jerbo 
neprestano  zabavljat  se  moraju  poslom,  kojega  pogrčše- 
nje,  zaboravljenje  ,  zamišljenje  vuče  za  sobom  kaznu. 
Ljudi  ti,  za  to,  što  su  bedni ,  nemaju  prilike  izobrazit 


se,  nekoriste  se  i  neuzimaju  na  pomoć  razum  i  ostala 
prooašastja  ukupne  prosvčćene  čovččnosti,  od  koje  su 
kobnim  tako  rekuć  udesom  razstavljeni ;  ljudi  ti  za  to, 
što  život  od  kolčvke  do  groba  u  nudji  sprovode, 
neprosvčćeni  su  i  za  slast  i  polasticu  svojeg  grozovi- 
tog  udesa  primaju  poniženje  i  zametavanje  od  prosvž- 
ćenib.  — 

Znadem,  da  nedvojiš,  da  umetnost  čitanja  jest 
najveća  poluga  prosvčte:  brižljiva  vlada  za  pro- 
svećenje  puka  zaklada  škole ,  gde  se  bednih  rodite- 
ljah  dete  uči  čitat,  pisat,  računat.  Daleko  je  od  me¬ 
ne  misao,  da  bi  ja  zakladanje  školah  hotio  osudjivati, 
ma  i  nisam  za  to,  da  bi  ih  priznao  odmah  za  jedino  u 
tom  obziru  dostatno  sredstvo,  nego  osvčdočen  sam,  da 
škole  samo  materialnu  korist  za  prosvećenje  pučko  do¬ 
nose,  ćudoredno  neobrazuju  ga,  podaju  mu  samo  oru- 
dje,  pomoćju  kojeg  može  se  do  prosvčte  dokopati. 
Nauka  Čitanja  jest  taj  ključ  i  uzao ,  koi  ljude  prosvč- 
ćene  spaja,  upoznaje  uzajemno  i  upriateljuje.  Ta  je  ko¬ 
rist  s  nauke  čitanja,  ali  ne  za  bčdnoga.  Bčdni  Čovek, 
naučivši  se  Čitati ,  vraća  se  k  svomu  poslu,  a  gotovo 
kroz  ćeli  svoj  život  što  čita?  evo  čita  molitve  u  je¬ 
dnoj  i  toj  istoj  knjižici,  koju  znade  i  bez  čitanja  na 
pamet,  čita  oglase  dućanske  po  gradovih  i  izvčške 
nemačke,  koje  i  tako  nerazumie,  jedinu  luteriu  umie  pro¬ 
čitati,  koja  mu  poslčdnji  križar  iz  džepa  ugrablja.  To  je 
njegovo  čitanje.  Svaki  priznaje  da  literatura  ta  ne- 
objasnuje  razum,  neobrazuje  ćudoredno  čovčka,  i  u  tom 
sastoji  korist  s  nauke  čitanja  u  realnom  životu,  za  bčd- 
ni  puk  na  vekovitu  tminu  osudjeni.  Jeli  njegova 
krivnja ,  što  u  njoj  ostaje?  Jeli  priroda  zanj  maće¬ 
ha?  O!  neroptajmo  ovim  izrečenjem  protiv  Boga, 
koi  nikakve  razlike  medj  Ijudmi  nepozna;  ruka  nje¬ 
govat,  j.  priroda  bila  je  za  sve  zajedno  obilna,  bila  je  za 
sve  saveršeno  pravedna.  Ugledajmo  u  knjigu  sgodah  i 
osvedočimo  se,  dakolikgod  putih  kob  naznačena  bož¬ 
jim  pčrstom  sazva  nizki  stališ  do  Činosti,  toliko  se  putih 
mimo  neizbrojenih  zaprekah  geniji  najveći  iz  sredine 
njegove  digoše.  Lahko  je  nabrojit  mnoge  primere; 
dost  je  tu  napomenut  Cirusa,  Siksta  V.  papu,  Ivanu 
d*  Ark,  devicu  orleansku,  Nikolu  Rienzia  rimskoga 
pučnika,  Kopernika,  Franklina,  neumerlog  cčrnog  Gjor- 
gju,  koji  nam  dosta  pokazuju,  što  prosti  puk  izvesti 
može.  Ma,  našto  je  toliki  razdčl  medju  prosvetom  je¬ 
dne  klase  i  druge  ?  Čini  se,  da  nčkoliko  včkovah  de- 
li  jedne  od  drugih;  gde  jedna  klasa  zastupa  devet¬ 
naesto  stoletje,  druga  jedva  iz  šestnaestoga  izlazi;  gdč 
jedan  miliun  znade ,  što  jest  pomčrčanje  sunca,  od 
čega  se  devet  miliunah  prepada  i  derži  pomerčanje 
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sunčano  za  svčrftetak aveta.  Sgođopii  nam  odgovara: 
kroz  koliko  včkovah  bi  obustavljena  hotice  prosvčta  pu¬ 
ka ;  biaše  jednih  interes,  da  bi  drugi  u  tmini  čamili,  stog 
uzroka  brižljivo  biaše  uzdčrža  vane  čarobie,  praznoverstva 
itd.  u  svojoj  scšni  i  poštovanju.  Da  to  doznamo  netrčba 
po  dalekih  tražiti  vremenib ;  a  i  danas  jošte  kakovi  je 
naprždak  u  tom  učinjen,  kakova  li  razlika?  Prorazmo- 
trimo  ju,  i  nebude  nam  se  odviš  smšlo  Činilo  izreče- 
nje:  da  kada  poslujuće  miliune  ljudinstva  ztftačne  ma- 
kine  a  ti  miliuni  pozvani  budu  do  razamatranja,  kada 
stanu  mislit  i  poznavat  Boga,  to  jest  izpitivat  njegova  dšla 
iliti  prirodu,  kada  rekoh,  to  bude  njihovo  opredćlenje, 
tada  će  ogromna  razlika  medj  stupnjem  prosvčte  jednih 
od  drugih  ljudih  posve  prestati,  neće,  ili  samo  na  toli¬ 
ko  bit  će  vidiva,  o  koliko  su  razne  sposobnosti  poje¬ 
dini!).  Nu  prie,  nego  li  taj  blagi  hip  za  čovččanstvo,  ko¬ 
jega  se  mi  možebiti  nadočekati  nećemo,  osvane,  pobrini- 
mo  se,  što  je  u  životu  svakdanjemu  istinu  najveća  za¬ 
prška  prosvete  pučke.  Eto  podpuno  usamljen  je,  nedo¬ 
statak  ikakva  dotaka  medju  klasom  prosvšćenom  i  ne- 
prosvšćenom,  a  posledak  toga  usamljenja,  toga  odlu- 
čeoja  jest  pogšrda,  poniženje,  koje  na  početku  nazna- 
čih.  Od  umovanja  projdimo  u  život  istini,  na  pri- 
raere.  Vlada  imajući  dobro  puka  pred  očima,  zaklada 
škole,  gdš  se  puk  uči  Čitat:  kazah  jur  kakovu  korist 
u  daljem  realnom  žitju  Čovek  prosti,  stegnuti  na  po¬ 
sao,  s  Čitanja  cšrpi  i  što  čita.  Da  bi  baš  i  čitao  što  ha- 
snovitoga,d&  li  se  samim  čitanjem  prosvčtiti  može?  nipo¬ 
što;  da  li  u  mšrtvih  slovib,  zatvorene  misli  progova¬ 
raju  toli  silno  do  pojma  čoveku,  koliko  mu  se  ucepljuju 
uz  obćenje  s  provšćenim  čovekom?  Razgovarajuć  se, 
privlasćiva  ih  po  malo,  upira  se  njihovim  prorazumom, 
nerazumi  li  ih,  prosvšćeni  čovek  izjasni  mu  točku  ne- 
prorazumljenu ;  dvoji  li  o  čem?  prosvšćeni  mu  dvoj¬ 
bu  uništuje,  osvšđočenje  utvšrdjava  ;  predbaci  li  mu 
štogod,  što  mu  slabi  um  uzmogne?  prosvećeni 
čovšk  razglaba  sve  uzastopce  ,  ukazuje  predba* 
civanjah  netemeljitost ,  uputjuje  ga,  i  tako  izoštri 
mu  i  razvedri  pamet  ;  ali  to  nebiva  mertvim 
slovom,  nego  duhom.  Istina,  duh  je  sakrit  u  slovjh,  to 
jest  u  knjigah,  ali  je  za  neprosvećenoga  bez  obćenja 
s  prosvšćenimi  ljudi  blago  devetori  vrati  zatvoreno, 
do  kojega  on  neima  ključa.  Predstavimo  si  čoveka  s 
bistrim  pojmom,  umećeg  čitati  i  železnu  volju  imajućeg, 
neka  bi  sam  po  sebi  bez  utičaja  i  pomoći  tudje  zna¬ 
nosti  si  kakve  privlastio:  zatvoreni  sedi  s  knjigami, 
neznaduć  od  koje  bi  počeo,  tu  mu  već  treba  tudje 
pomoći.  Ali  kažimo,  da  ima  naznačen  poredak  čitanja, 
*o  jest,  da  znade  kako  slede  dšla  priugotavljajuća  ka 


kojoj  znanosti,  zatim  njihovo  logično  sastavljenje ;  dl 
li  će  iz  ovoga  zatvora  izišavši  uz  najvekše  svoje  tfer- 
senje  i  nastojanje  znati  filosofičnu  Čest  gramatike,  d k 
li  pojmi  matematiku,  dali  prouči kojugod  nauku  pod- 
punoma?  Ne  zaisto ;  biti  će  sav  pomššat,  niti  će  znati 
sebi,  ili  komu  drugomu  s  ičesa  razlog  dati,  neće 
imati  niti  pravog  znanja,  ni  stalnoga  osvšdočenja.  Tib 
je  jedino  steći  možno  kroz  obćenje  s  prosvšćenimi 
Ijudmi,  kroz  boj  i  napor  vlastitoga  razuma,  s  poslšd- 
kom  misli  ljudske ,  kroz  sraženje  vlastitih  ronšnjah 
s  tudjimi  uobraženji  i  mnenji.  Obćenje  dakle  a  prosvč- 
ćenimi  Ijudmi  uz  umčtnost  čitanja,  jest  jedina  ško¬ 
la  za  neprosvčćenoga  čovška.  O  jednoj  pomoći  stara 
se  vlada :  druga  važnia,  bitna  pomoć  prinadleži  puku 
od  prosvšćenih.  Ali  žalibože!  prosvšćene  mšrzi  obćit 
s  pukom,  odstranjuju  se  od  njega,  pogšrdjuju, 
preziru  ga  i  smiju  se  s  njegove  gluposti  i  tamno- 
će.  U  obće  ustanovimo  ,  kakvi  ogromni ,  neprevidivi 
leži  predčl  medju  jednom  i  drugom  klasom.  Kakvi  li 
dotak  kadgod  izmedju  čovška  prostoga  i  čoveka  više¬ 
ga  obstoji?  Što  se  ljudi  višega  s  Ijudmi  nižega  sta¬ 
liša  razgovaraju?  eto  same  samcate  zapovedi:  učini  to 
ii  ono,  donesi  to,  odnesi,  zapregni  itd.  ii  pak  sama 
psovanja?  zašto  sito  učinio?  ti  si  takvi,  ti  onakvi, ako 
mi  još  jedanput  to  zaboraviš,  dobit  ćeš  na  ledja,  ako 
još  jedanput  to  učiniš  odpustit  ćute  od  službe;  to  su 
svakdanji  razgovori  gospode  sa  slugami.  Jošte  gorje, 
kad  ih  izpitkivaju  o  spletkah,  što  taj  ii  onaj  susšd  ra¬ 
di?  tisuću  putih  gorje,  kada  izrećbe  najnećudored- 
nie  u  njihovom  nazočju  opetuju.  Takvi  su  obični  raz¬ 
govori  s  Ijudmi  bčdnimi,  razgovori  s  kojib  nikakvoga 
prosvećenja  necšrpe,  s  kojih  im  ništa  koriatnoga  i  bas- 
novitoga  nepreostaje  ,  nu  Često  vele  škodljive  skraj- 
nosti  i  netemeljitosti  u  avojoj  prostoti  i  nevinosti  ugra¬ 
be  i  upamte.  Često  nabodi  se  takodjer  kakovi  bšdni 
dosetljivac,  koi  si  pravi  zabavu  s  tamnoće  i  predsuda 
prostih  ljudih,  utvšrdjava  ih  u  tom  i  jošte  ih  dalje  u 
predsud  sprovadja.  Ne  tražim  ja,  da  bi  svaki  slčdnji 
razgovor  prosvećenoga  Čovška  s  neprosvećenim  bio 
prodikom,  katikizmom  ćudorednim,  ili  pak  znanstve¬ 
nom  prelekciom ;  ništa  više  netrebujem  od  prosveće¬ 
noga  čoveka ,  nego  samo ,  da  bi  jednako  bio  razu¬ 
man  s  neprosvećenim,  kao  jest  b&rz  na  razgovor  s  pro- 
svećenim  čovekom,  da  se  nebi  uklanjao  prostoga  čo¬ 
veka,  i  odstranjivao  od  govorenja  š  njim,  već  da  biae 
š  njim  razgovarao  o  čem  god,  o  stvarih  slučajnih,  jer 
u  svaki  govor  ii  o  male  ii  velike  mčre  stvarih,  va- 
vek  se  može  nššto  uroestit,  što  objasnjuje  i  prosvećuje. 


(Konac  će  slćditi.) 

Digitized  by 


Google 


200 


Knjlžestvo. 


Slavjanka.  Izdaje  mladež  sčrbska.  U  Budimu  pi¬ 
smeni  kr.  sveučilišta  peštanskog  1847.  Str.  224.  u  8. 

(Konac). 

Pesnik,  koi  se  želi  podići  do  onih  jasnih  visina!), 
koje  amo  opisali  u  pćrvoj  stranki  ove  naše  razprave, 
nije  dosta  da  ima  samo  živahnu  fantaziu,  priro cijenu 
ćut  krasote,  uzhićenje  i  blagorečnost,  ne,  on  mora  i- 
mati  i  sćrce  Čisto  i  bezazleno  kao  u  zdravog  deteta, 
sčrce  onakovo,  kao  što  je  proizišlo  iz  rukuh  stvorite¬ 
lja,  sčrce,  koje  nisu  jošte  izopačile  ljudske  nauke  i 
podle  strasti  ovog  svčta,  sčrce,  koje  ćuti  svaku  tugu 
i  pečat  svojeg  brata ,  kao  da  je  njegova  vlastita, 
serce,  koje  je  kadro  iz  sebe  sama  cčrpiti  utehu  i  za¬ 
dovoljstvo  i  koje  nezna  što  će  reći  zdvojenje,  već  ko¬ 
je  se  nada  još  i  na  rubu  od  bezdna  i  od  groba.  Pe- 
snik  mora  biti  čovčk  nepokvaren  ili  izvanredan  ,  bu¬ 
dući  da  je  nepokvarenost  dan  današnji,  gde  svaki  sa¬ 
mo  za  svoj  terbuh  skčrbi  i  tamo  samo  teži,  da  u  ze¬ 
maljskih  slastih  plivati  može,  gde  čovčku  njegov  bez- 
smertni  bogoslični  duh  nije  ništa  drugo  nego  sred¬ 
stvo  za  steći  ništetno  blaženstvo  toga  sveta  i  zato  ga 
on  samo  oštri  i  vežba  —  budućda  je,  rekoh,  nepokva¬ 
renost  dan  današnji  stvar  izvanredna.  Sčrce  pesnika 
mora  biti  čvčrsto  kao  pećina,  koja  posred  morskih 
valovah  nepomično  stoji  i  neboji  se  njihove  besnoće, 
tako  i  pesnika  nesmiju  uzkolebati  ni  stradanja,  ni  ne¬ 
volje,  ni  tuge,  koje  na  njega  nasčrću.  Sčrce  mu  mora 
biti  jasni  biser,  oklopljen  okornom  ljušturom,  da  ga 
ljudske  zlobe  neoskvernu,  a  taj  biser  dragocena  suza, 
koja  kapnu  iz  oka  ljubavi  i  koja  se  svemogućnom  si¬ 
lom  vere  u  biser  pretvori.  Samo  u  družtvu  čiste  lju¬ 
bavi  i  krepke  vere  može  se  njegov  duh  podići  do 
nebeskih  visinah  ;  ova  dva  angjela  mogu  mu  jedino 
put  pokazati ,  kuda  se  penje  u  nebo ,  jer  su  deca 
nebeska,  tamo  porodjena,  tamo  odgojena  i  od  bla¬ 
gog  stvoritelja  k  nama  poslana,  da  svojom  blagotvor¬ 
nom  lučju  razsvetle  tminu  ,  kojom  su  sile  pakla  našu 
lepu  zemlju  obasterle.  —  S  radostjora  opazili  smo, 
da  su  pesnici  Slavjanke  oživljujućim  dahom  ovih  an- 
gjelah  oduševljeni  i  zato  pozdravljamo  ih  s  uzhitom. 
Premda  njihova  krila  još  toliko  jakosti  neimaju,  da  ih  do 
verha  one  visine  odnesu,  kamo  teže,  no  ipak  to  teženje 
zaslužuje  već  naše  udivljenje.  Neka  se  vežbaju  i  oja- 


čit  će  im  ta  krila  i  oni  će  svoju  svčrhu  dostići,  i 
sneti  nam  božanstvenu  luč,  za  kojom  čeznemo*  No 
oni  okrčpiti  neće  svoju  silu  naukom  svčtskim,  nesmi¬ 
ju  se  knjigami  vežbati,  nego  životom,  neka  se  uraž- 
šaju  u  svoj  narod,  neka  prouče  njegove  nade  i  nje¬ 
gove  boli,  on  je  bogu  milii  nego  ikoi  drugi,  jer 
mnogo  je  prepatio,  on  je  prost  i  živi  po  pravilih 
prirode ,  nije  sišo  još  s  prave  staze ,  duh  mu  je 
krepak,  sčrce  čisto ,  puno  slutnjah  i  včre  —  to  je  iz¬ 
vor,  iz  kojega  oni  cčrpiti  moraju,  to  je  životvorna  o- 
na  sila,  koja  će  ih  okrčpiti.  Kada  mu  duh  doku¬ 
če  i  njegov  pravi  izraz  nauče ,  onda  će  nam  oni  biti 
ono,  čemu  su  se  nakanili  i  čemu  ih  je  priroda  toliki- 
mi  dari  naresila.  Samo  neka  budu  postojani  i  neka 
sc  nedadu  zavesti  od  krivih  prorokah,  neka  neteže 
za  svetskora  slavom,  već  neka  traže  u  sebi  zadovolj¬ 
stvo,  neka  budu  uvek  na  oprezu,  neka  oklope  svoje 
serce  i  neka  ga  vežbaju  u  ljubavi,  veri  i  patnji,  i  oni 
će  svoju  svčrhu  dokučiti.  Svaki  od  ovih  vrednih  mla- 
djanih  pesnikah  zaslužuje  priznanje,  no  najlepši  i  naj¬ 
jači  duh  očituje  se  po  našem  mnčnju  a  pesmah  Sve* 
tozara  S.  Miletića  i  Pavla  Popovića  Š.  Učredničtvo 
toga  lista  priobčilo  je  od  ovih  dviuh  nade  punih  pč- 
snikah  već  dvč  manje  pesme  u  našoj  Danici  i  naši 
čitatelji  mogli  su  se  sami  osvčdočiti,  da  nije  odviš 
što  smo  u  njihovu  slavu  kazali.  Osobito  Miletićev  dub 
čini  nam  se  za  visoki  polet  kadar.  Njegova  poveća 
pesma  »Spasova  noć«  tako  nas  je  očarala ,  da  bi  ju 
želili  svukoliku  malo  po  malo  u  našu  Danicu  preti¬ 
skati,  jer  istine,  koje  se  u  njoj  izražuju,  dčržirao  za 
tako  važne  za  naš  narod,  da  mislimo,  da  bi  bilo  potrčbno 
da  se  čim  najviše  razprostrane.  Budući  pako  da  veliki 
dio  našeg  naroda  ćirilicu,  kojom  je  ta  pesma  pisana, 
nerazumie,  zato  bi  dvostruko  želili,  da  bi  k  tomu  do- 
zvoljenje  od  g.  sastavitelja  dobili  —  samovoljno  neće¬ 
mo  da  postupamo  s  povećom  tudjom  vlastitostju.  Ako 
pesnik  ništa  proti  našoj  želji  neima ,  neka  piše 
podpisanom  i  mi  ćemo  to  prekrasno  dčlo  odmah  na¬ 
šem  čitateljem  priobćiti,  koji  će  za  cčlo  čitajući  ga 
veliku  slast  poćutrti  i  iz  njega  dosta  koristi  pocčrpiti. 
—  Konačno  izražujemo  želju,  da  bi  nas  skoro  vrčd- 
na  serbska  mladež,  koja  Slavjanku  izdaje,  sličnim  de- 
lom  opet  razveselila. 

Dr.  Dcmcter . 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra<  Ljudevita  Gaja 
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Zagrebu. 
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Broj  51.  (J  Subota  19.  Prosinca  1947.  Tečaj  Xm. 


Nisul’  ono  dćca  majke  moje, 

Kčrst  tćrpljenja  Štono  i  sad  nose, 

A  sa  oltar  kinrju  zemlju  rose? 

Ah !  al’  ko  se  i  nesreći  raga, 

Tomu  nije  pristupačna  tuga  — 

Svetotar  S.  MiUtic. 


O  odhran jenja  paka. 


(Konac.) 

Ali  kada  prosvećeni  ljudi  3  bednimi  neprosveće- 
niroi  govore?  gde  će  mi  tko  pokazati  naučnoga,  koi 
bi  tražio  razgovorit  se  8  pukom  ,  koi  bi  žudio  pro- 
sveti!  ga?  gde  je  naći  gospodina,  koi  bi  osim  pred¬ 
meta  gospodarstva  i  radnje  nanj  prinadležeće,  udosto¬ 
jao  se  porazgovorit  se  o  čemu  sa  svojimi  Ijudmi?  Redko 
se  gde  nabodi,  ili  tako  ćutljivo  sčrce,  ili  tako  čista  nače¬ 
la  s  očivestnim  izvedenjem  tih  načelah  skopčana.  Ja  sam 
ipak  u  kratkom  mom  životu  naišao  na  ljude  puno 
naučne  i  bogate,  ali  pokazajuće  okamenjenu  nečoveč- 
nost  i  pogčrdu  prema  najnesretnijoj  klasi  ljudih,  jer- 
bo  osudjeni  na  večnu  radnju,  od  kolevke  do  groba, 
od  jutra  do  mraka  ;  premda  u  nekojih  nadjoh  lepa 
načela,  nu  nigde  volje  iskrenog  načelah  izvedenja,  ili 
pak  mlitavost  i  hladnost.  Više  sam  poznavao  gospode, 
koji  seljakah  u  njihovom  selu  živućih  ,  poslujućih  u- 
vek  za  njihovo  dobro,  nisu  ni  poznali,  nigda  se  š 
njimi  nisu  razgovarali  i  bili  su  za  nje  posve  strani. 
Kažu  da  je  u  ovo  prosvčćeno  doba  nestalo  pogerde 
na  nižji  stališ,  prazne  rčči  1  Gdi  je  ,  pitam,  obćenje 
svekolikih  klasah  medju  sobom,  gdi  je  priateljski. 


gd&  obitelski  medju  njima  svezak  ?  Izražuje  se  malo 
ne  koi:  »neimam  s  timi  glupači  ništa  govorit!«  Oj  to 
je  nepravda,  gospodičićul  Prosti  čovčk  neima  toliko 
ugladjenja  družtvenog,  stečenih  znanostih,  svestranog 
stvari  ponjatja,  nije  se  mučilo  nad  njim  toli  drago  pla¬ 
ćenih  učiteljah,  da  bi  nauke  u  njegov  mozag  urinuli, 
nije  proputovo  toliko  po  svčtu  miljah,  da  bi  na  oči¬ 
gled  o  tom  se  osvčdočio,  što  slabahni  njegov  pojam 
nije  si  uzmogo  prisvojiti;  nego  postavi  se  ti,  s  kojim 
se  toli  namučiše,  na  njegovo  mčsto ;  i  vidit  ćemo  da 
li  te  prosti  čovčk  u  stvarih  u  okrug  njegov  padajućih 
neprehiti  bislrostju  razuma ,  upravnostju  prilagodje- 
nja  nauke  k  izvedenju.  Tko  znade,  da  li  se  ti  s  ce 
lom  tvojom  naukom  nećeš  ukazati  nespretniim  od  nje¬ 
ga  u  žitju  porabnom  (praktičuom)  i  u  činih;  da  li  ćeš 
imati  toli  pritomnosti  duha  u  pogibelji,  toli  stalnosti 
u  nesreći ,  toli  odvažnosti  i  izkusnosti  u  započetom 
kojemgod  delovanju. 

Za  utverdjenje  moga  mnčnja,  nije  potrebno  do¬ 
kazivat,  da  se  čovek  s  početka  neprosvećeni  neučeći 
se  prie  stazom  oddavna  jur  naznačenom,  ako  ga  je 
samo  priroda  bistroumjem  nadarila,  kroz  jedino  ob¬ 
ćenje  s  prosvećenimi ,  koji  se  samo  neizražavaju  na 
način  Hegelov,  to  jest  spekulativno  •  filosofičk i,  već  na 
način  razumivi  i  prosti,  prosvetit  i  na  ravni  stupanj 

š  njimi  popeti  može.  U  obće  stvari  težke  i  duboke,  za 
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presuditi  mučne,  oviti  u  ruho  neprozirno,  izkititi  kra¬ 
snim  i  umčtnim  izrecima  i  izrazi  i  tako  još  većma  o- 
težiti,  nije  nikakva  slava,  dapače  dćržim  to  za  neod- 
pustivi  greh,  a  nada  sve  za  pčrvi  dokaz  gluposti. 
Prava  i  istina  mudrost  i  pravi  talent  sastoji  se  u  tom,  kad 
čovčk  duboku  misao,  za  razumčti  mučnu,  što  najpro- 
stie  i  najrszumnie  protumači :  ti  znadeš,  kao  što  je  u 
matematici  najbolje  dokazanje  ujedno  i  najkraće  i 
najprostie,  tako  u  svačem  najbolji  slog  jest  onaj  koi 
predmet  uzvišeni,  duboki  izrazit  umie  najjasnie,  naj¬ 
kraće  i  najprostie.  Objavljenje  opet  mislih  dubokih, 
hasnovitih  zamćršenim  načinom,  jest  sebičnost  učenih, 
hotećih  proste  ljude  izključit  od  poznanja  nauke:  to  je 
podla  izpraznost,  za  podati  rečma  svojim  nčkakvu  ve¬ 
ću  tajnu  zanimivost.  Kada  budu  ljudi  prosvčćeni  uz 
brižljivo  nastojanje  vlade  u  toj  meri  iz  svoje  oddeljeno- 
sti  na  pozorište  izašli ;  kroz  često  obćenje  s  prostim 
pukom  više  će  izraditi  nego  što  se  uradi  kroz  poduča¬ 
vanje  dčce  u  školah.  Zato  pitamo:  kada  će  na  način 
toli  spasonosni  Lankastra  priobćivat  uzajemno  svoje 
misli,  svoja  izumčnja,  svoja  iznašastja?  Kada  će  iz- 
vćršit  opredeljenje  svoje  i  pozvat  ćelu  masu  puka, 
da  izpitiva  i  poznaje  prirodu,  izvidi  i  pronadje  sile 
njezine  i  blago  u  utrobah  njezinih  sakriveno ,  i  ovo 
sve  da  se  obrati  i  upotrebi  na  dobro  čovččanstva, 
kada  će  rekoh  to  biti  njihov  smčr  i  težnja?  Zaisto 
onda  samo  može  nastupit  ova  blaga  doba ,  kada  se 
budu  ljudi  jedni  sprema  drugim  prošli  pogčrde,  pre¬ 
zira  i  oholosti  i  medju  njima  prava  ljubav  kčrstjanska 
procvala  bude. 

Preveo  Jakov  Kolar ić. 

Odgovor 

V 

gospodinu  Ljudevitu  Šturu . 

Ako  je  častno  junaku  pobit  se  s  junakom:  koli¬ 
ko  častnie  mora  biti  meni  ogledat  se  na  pismenom 
polju  s  mužem,  koi  me  i  umom  i  izkustvom  i  zaslu- 
gami  za  Slavjanstvo  daleko  nadkriljuje.  Čast  je  velika 
no  zadaća  pretežka.  Nije  bo  tu  reč  o  neznatnoj  kojoj 
stvari,  nego  o  pitanju  za  Slavjanstvo  i  napose  za  Ilire 
vćrlo  važnom.  Neudara  tu  junak  na  junaka,  nego  dč- 
te  na  hrabroga  zatočnika!  I  doista!  nikad  nebi  bio 
tergnuo  mač  mojih  rečih,  da  se  tu  neradi  o  istini, 
koja  mi  je  verlo  omilila.  Istinu  pred  očima  imajući 
nepredam  pred  svojim  protivnikom.  Jer  ili  mejdan 
oderžao  ili  poginuo,  svakako  ću  istini  osvetlati  lice. 
Ako  mejdan  oderžim,  naučit  će  se  narod  moj  istinu. 


koje  dosele  ili  nije  znao  ili  nije  dobro  proučio.  Ako 
Ii  padnem,  naučit  će  se  opet  isti  narod  istinu  od  mu¬ 
ža  slavnoga  umom  i  d&li.  Istini  dakle  za  volju  primih 
pero  u  ruke,  da  odgovorim  svomu  protivniku  moleći 
ga,  da  nehvata  za  pojedine  moje  reči,  kao  što  se  do¬ 
godi  u  borbi  sa  KolUrom  ,  nego  za  istu  stvar.  Reč 
bo  se  može  čoveku  izmaknuti,  bez  da  se  stvari  što 
naškodi. 

Kad  se  dva  prepirati  stanu,  moraju  se  složiti  u 
načetih,  veli  mudarstvo.  —  Načelo  glavno  u  ovoj  pre- 
pirci  jest  definicia  sloge,  koju  g.  Štur  drugu  imade  a 
ja  kao  što  veli,  drugu.  Da  je  tomu  tako ,  dogovarat 
bi  se  morali  najprie  o  defmicii  sloge.  Nu  mislim,  da 
oba  jednu  slamu  mlatimo,  samo  što  se  nerazumijemo. 
Sloga  se  po  mom  mnenju  dčli  u  slogu  obćenitu  i  po¬ 
sebnu  n.  p.  književnu.  Sloga  u  obće  jest  jedinstvo  u 
teženju,  načelih  i  smeru.  U  tom  smislu  priznajem  i 
ja  sa  g.  Šturom  slogu  slavjansku  u  obće.  Lep  primer 
pruža  nam  19.  stoletje.  Slavjani  probudivši  se  nakon 
dugoga  sanka  počeše  raditi  o  svom  spasenju.  Vidiv- 
ši  pako  kuda  ih  nesloga  medju  jednokervnom  svojom 
braćom  prošastih  včkovah  zavela  biaše ,  stadoše  se 
jedan  drugomu  sve  to  većma  primicavati,  sledeć  na¬ 
čelo  »vires  unitae  agunt.«  Tečajem  vremena  razdeliše 
se  u  četiri  glavna  narečja,  koja  se  više  u  jednu  sto¬ 
piti  nedadu.  Što  da  čine?  —  Da  se  cepanjera  litera- 
turah  još  bolje  nerazidju  ustanoviše  četiri  glavne  litera¬ 
ture.  Sloga  dakle  slavjanska  u  obće  zahteva  samo  jedin¬ 
stvo  u  teženju,  načelih  i  smeru,  nipošto  pako  u  jeziku. 
To  bo  usled  sadašnjih  okolnostih  postići  nije  moguće. 
S  toga  može  obstati  sloga  i  to  najuža  medju  nami  i  Česi, 
kano  i  svimi  ostaltmi  Slavjani.  I  doista  tu  slogu  opa- 
zujemo  u  najlepšem  cvetu.  Bog  joj  bio  u  pomoći  i  si¬ 
la  slavjanskoga  duha!  Ali  uprav  zato  Što  sloga  stoji  u 
užem  savezu  glede  svih  stvarih,  stoji  i  glede  literatu- 
rah.  Umaljiti  dakle  a  ne  povekšati  treba  broj  litera- 
turah  slavjanskih  ,  da  slijavši  se  u  jednu  dve  tri  ili 
najviše  četiri  goleme  reke  strovale  nasipe  tudjinom 
podignute.  —  Ali  izvan  te  obće  slavjanske  sloge  ima¬ 
de  i  posebna  posebnih  granah  sloga.  Imade  stvarih, 
u  kojih  se  samo  na  istu  granu  spadajući  ljudi  složiti 
moraju ,  dočim  to  na  druge  grane  neposredno  ništa 
nespada.  I  to  je  posebna  sloga.  Ogranak  ove  jest  slo¬ 
ga  u  književnosti.  INuder  da  vidimo  u  čem  sastoji? 
Sloga  posebna  u  književnosti  jest  jedinstvo  u  načinu 
pisanja  t.  j.  u  pravopisu  i  jeziku.  Ta  sloga  zahteva# 
da  se  svi  na  istu  granu  spadajući  ljudi  slože  u  knji¬ 
ževnosti  istim  pravopisom  i  jezikom,  te  da  imadu  po¬ 
red  toga  i  jednaka  glavna  načela  i  teženja.  Da  se  pa- 
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ko  ta  defioicia  na  čverstom  temelju  osniva ,  dokazuje 
primar  istoga  g.  Štura.  Ta  i  on  želi,  da  se  svi  Slova¬ 
ci  slože  u  pravopisu,  jeziku  i  smeru  ,  koga  im  on  na¬ 
znači.  Zato  opomenu  u  proglasu  Novinah  svoje  zem¬ 
ljake  i  sad  ih  opominjati  neprestaje,  da  se  prodju  ne¬ 
sloge,  to  jest:  nejedinstva  u  pravopisu,  jeziku  i  smč- 
ru.  O  tom  dakle  neima  dvojbe.  —  Ovu  slogu  u  knji¬ 
ževnosti,  a  ne  obću,  koju  mi  g.  Štur  podmeće,  imao 
sam  pred  očima  pišuć  o  mojem  putovanju.  Ta  onde 
neima  ni  rččce  o  političkom  i  materialnom  blagosta¬ 
nju  Sčrbaljah  i  Slovakah!  Rčč  se  tamo  toči  okolo 
književnosti,  i  tu  se  potužih  na  postupanje  g.  Štura, 
i  na  njegovu  knjigu:  *Narččja  slovenskuoa,  kojom, 
kao  što  se  meni  čini,  dirnu  u  našu  književnu  slogu. 
Kako  je  dakle  g.  Štur  iz  mojih  rččih  izvoditi  mogao 
obćenitu  slogu,  nedokučujem.  To  se  često  dogadja, 
kad  se  nepazi  na  čitav  sastav  rečih,  već  se  pojedine 
rčči  iz  contexta  vade ,  te  na  svoj  mlin  voda  tera. 
Proti  sličnomu  postupanju  ogradjujem  se  svečano  sa¬ 
da  za  uveke. 

No  g.  Štur  odbija  od  sebe  ukor,  kojim  ga  bedim, 
da  je  dirnuo  u  našu  slogu  književnu.  Dirati  u  nešto 
znači  dčrmati  nešto  rečju  ili  činom  očitovati  nezado¬ 
voljstvo  glede  kakve  stvari  ili  dogadjaja,  i  tim  ljude 
od  njega  odvraćati.  Dirati  dakle  u  našu  slogu  knji¬ 
ževnu  znači  doprinositi  rečju  ili  činom,  da  se  svi  Ilir1 
nesluže  jednim  od  Boga  im  naznačenim  jezikom,  kao 
glavnom  polugom  sloge  u  književnosti. 

Covek  može  dirati  u  što  u  obće  i  napose  ,  po¬ 
sredno  i  neposredno.  C.  Štur  dirnu  u  slogu  slavjan- 
sku  u  obće  i  to  posredno  postavivši  načelo,  da  svako 
slavjansko  pleme,  (kojih  on  ako  se  nevaram  11  nabra¬ 
ja,  a  da  se  drugi  Slavjani  popitaju,  bilo  bi  ih  i  više, 
iz  uzroka  o  kojem  niže)  podigne  posebnu  književnost 
i  svoje  narečje  na  čast  književnoga  jezika.  Bilo  bi  da¬ 
kle  u  Slavjanah  1 1  literaturah ,  kuda  bi  nas  pako  to 
dovelo  neka  svaki  sudi.  Dirnuo  je  dakle  tim  u  slogu 
slavjansku,  kojom  su  se  dosele  pripoznavale  samo  če¬ 
tiri  literature.  To  napomenuh,  ne  kao  da  bi  hotio  do¬ 
kazati  netemeljitost  Šturova  postupanja;  to  mi  bo  ni 
vreme  ni  prostor  ovih  listovah  nedopušta ,  već  samo 
zato  jer  mi  je  za  sastav  neobhodno  potrebno.  Dirnuo 
je  tim  posredno  i  u  našu  ilirsku  slogu;  kod  nas  je 
bo  vidivo  nastojanje  slijati  male  potočiće  u  reku  knji¬ 
ževnosti  ilirske.  On  pako  svojim  separativnim  postu¬ 
panjem  prčči  to  nastojanje.  Jer  ako  je  njegov  korak 
temeljit,  treba  ili  barem  mogu  ga  drugi  slediti,  mogu 
dakle  u  ilirstvu  napraviti  više  literaturah,  što  dira  u- 


već  on  dirnu  i  neposredno  u  našu  slogu.  U  rečenoj 
knjizi  na  koncu  ovako  piše:  Na  strani  14.  toga  spisa 
veli  se,  da  bi  pleme  bugarsko  dobro  učinilo,  kad  b* 
se  sa  sćrbskiro ,  a  slovensko  kad  bi  se  s  hčrvatskim 
u  svojem  duhovnom  životu  složilo ,  i  kad  bi  oba  ta 
plemena  jednakim  narečjem  s  onimi  drugimi  pisala- 
To  rekosmo  ne  s  toga,  kao  da  nebi  rado  vidili  po¬ 
sebni  život  u  cčlosti  plemenah  slavjanskib,  nego  samo 
zato,  jer  su  nam  se  okolnosti ,  kad  se  je  ovaj  spis  spi- 
sao,  takove  vidčle.  —  Medjutim  sada  sradostju  vidi* 
mo,  kako  se  i  pleme  bugarsko  i  pleme  slovensko  — 
oba  u  svojem  narečju  —  mar!jivo#  posla  hvataju,  a 
tomu  ne  samo  da  ništa  neprigovaramo,  nego  razvija¬ 
nju  tih  plemenah  u  svojih  narečjih  iz  ćele  duše  želi¬ 
mo  sreću  i  blagoslov  ,  i  sćrdaćno  se  veselimo  s  nji¬ 
hova  procveta.«  —  G.  Štur  hvali  ovde  postupanje  tih 
dviub  plemenah  udarivših  stazom  separatisma.  Tko 
drugoga  hvali  odabrava  njegovo  postupanje  glede 
stvari  porad  koje  ga  hvali.  Medju  predmeti  čelo  pro¬ 
ti  čelu  protivnimi,  ako  je  jedan  istinit  —  nemože  biti 
drugi.  Hoteti  stopiti  više  podrečjah  u  jedan  književ¬ 
ni  jezik  i  nehotćti ,  već  udariti  stazom  separatisma 
stvari  su  sasvime  protivne.  Ako  je  dakle  ovo  i  teme¬ 
ljito  i  valjano,  drugo  mora  biti  netemeljito  i  nevalja¬ 
no.  Ako  se  ovo  hvali,  drugo  se  mora  kuditi.  G.  Štur 
hvali  i  za  temeljito  proglašuje  teženje  rečenih  dviub 
plemenah  za  separatismom ,  kudi  dakle  i  za  neteme¬ 
ljito  proglašuje  nastojanje  naše  oko  sloge.  Pa  zar  to 
drugo  što  znači,  nego  dirati  u  našu  slogu  književnu? 
—  No  da  sprovodimo  g.  Štura  malko  dalje.  —  Na 
14.  strani  svoje  knjige  »Narččja  slovenskou«  odobra¬ 
va  postupanje  Hčrvatah  ogčrlivših  slavonsko-dalmatin- 
sko  narečje.  Pa  da  si  Hćrvati  u  glavu  ubiju,  razcepit 
se  od  svoje  slavonsko- dalmatinske  braće,  te  svoj  ke- 
kavski  jezik  podići  na  čast  književnoga,  šta  bi  bilo 
onda?  Šta  bi  na  to  primetio  g.  Štur?  Kuditi  nebi 
smio,  jer  »quod  uni  justum  alteri  aequum.«  Ako  mo¬ 
gu  Slovenci  zašto  ne  i  Hćrvati.  Morao  bi  dakle  odo¬ 
briti  to  pestupanje.  Evo  kuda  vodi  načelo  g.  Štura, 
ako  se  dosledno  izvede!  što  bi  pako  bilo  iz  nas  slo¬ 
venskih  Hervatah  (jer  pravi  Hćrvati  preko  Kupe  sta¬ 
nuju),  da  se  time  zaslepiti  damo?  Groza  me  hvata 
kad  pomislim.  Nu  groza  me  je  hvatala,  kad  sam  do¬ 
šao  iz  Pešte  u  Varaždin  te  čitao  u  slovenskih  novinah 
članak  našega  domorodca  g.  P.,  gde  on  u  zvezde  ku¬ 
je  postupanje  g.  Štura,  obećajuć  da  će  prevesti  nje- 
govu  knjigu  »Narečja  Slovenskuo«  i  providiti  ju  svo- 
jimi  opazkami,  da  vide  našinci  kuda  su  zalutali.  Gro- 


prav  u  namenjenu  slogu  našu.  To  mu  još  nebi  dosta  za  me  je  hvatala,  kad  došavši  u  Hčrvatsku  vidih  ju 
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punu  duha  toga,  te  kako  svaki  polag  svoje  volje  pi- 
$e.  Serce  me  je  bolelo,  te  ja  nomogoh  ino,  nego  za 
nedirat  u  braću,  koju  od  sferca  ljubim,  čim  najumž- 
renie  izraziti  svoju  misao ,  i  osuditi  postupaoje  njiho¬ 
va  kolovodje.  Ako  su  slovačke  okolnosti  takove,  da 
mogu  nov  svžt  stvarati  na  čast  im  nastojanje.  Ali  na- 
ie  su  okolnosti  vćrlo  žalostne.  Mi  bez  Slovenacafa 
i  S&rbaljah  nemožemo  ništa  znamenita  proizve¬ 
sti,  a  mislim,  da  nemogu  niti  oni  bez  nas.  To 
pred  očima  imajući  odbijamo  od  sebe  svečano  svako 
i  najmanje  nastojanje  proti  toj  nam  presvetoj  slozi, 

odbijamo  dakle  i  pohvalu  g.  Štura. 

(Konac  će  slžditi). 

LJndsha  nepobitnog*. 

Istiniti  dogadjaj. 

Lugar  N.  na  — oj  gospoštini  u  Č.  milovao  je 
kćer  nekog  poljodelca  u  svom  susedstvu,  a  i  njega 
isto  tako  milovala  je  ta  devojka.  Otac  nije  imao  ništa 
proti  tomu  mladom  čoveku  prigovoriti,  izvan  da  mu 
se  je  njegova  služba  nesegurna  činila,  zato  skčrbeći  se 
za  budućnost  svoje  kćeri  odgodi  sjedinjenje  Ijubovni- 
kab  do  onog  vremena,  dok  lugar  600  for.  srebra  ste¬ 
če.  On  neimaše  ufanja  rečene  novce  naslediti  ili  od 
koga  na  poklon  dobiti,  a  tako  dugo  čekati,  dok  bi  ih 
od  svoje  plaće  prištedio  ,  učini  mu  se  odviš  mučno. 
S  dozvoljenjem  svoje  devojke  uteče  se  lukavštini;  to 
jest  on  potrazi  i  nadje  dobra  priatelja ,  koi  mu  je 
obećao  rečene  novce  pod  tom  pogodbom  posuditi,  da 
ih  tastu  kao  svoju  vlastitost  pokaže,  a  po  svatbi  odmah 
mu  ih  opet  povrati. 

U  to  vreme  prolazilo  je  na  proštenje  kroz  tu  o- 
kolicu  množtvo  sveta  i  prenoći  u  tom  selu.  Kasno 
dodje  još  jedan  samotni  pešice  idući  putnik  u  kčrč- 
mu  i  zaište  konak.  Kerčmar  pokaže  mu  natćrpanu  s 
pobožnimi  putnici  sobu,  gde  su  jurve  već  na  slami 
ležali  i  doda  k  tomu,  da  je  avlia  i  žitnica  takodjer  s 
gosti  dubkom  napunjena.  Putnik  zamoli  na  to  kerč- 
mara ,  da  bi  izvolio  barem  njegove  novce  primiti  i 
kroz  noć  ih  kod  sebe  zaderžati,  da  mu  ih  tko  neukra- 
de,  a  on  se  odvaži  pod  vedrim  nebom  gdegod  pre¬ 
noćiti,  jer  je  bilo  baš  letno  lepo  vreme.  On  mu  iz¬ 
broji  600  (or.  srebra  i  izidje  napolje.  Sutra  rano  uz¬ 
me  svoje  novce  od  kerčmara  i  nastavi  svoje  putova¬ 
nje.  —  Oko  večera  istog  dana  opaziše  seljaci  lugara 


prignuta  nad  ličkim  čovčkom,  koi  je  na  zemlji  ležao, 
i  vidiše  kako  je  tomu  nož  iz  pčrsiuh  izvukd,  zatim 
to  orudje  na  stran  bacio  i  hitro  se  odaljio.  To  je  bi© 
onaj  putnik  ubijen  i  porobljen;  kfervavi  nož  ležao  je 
polag  njega  u  travi.  Seljaci  prijaviše  to  seoskom  sudu 
i  položiše  zakletvu  vćrhu  svoje  izpovedi.  Na  to  uhvati¬ 
še  lugara  i  stadoše  ga  ispitivati.  On  izpovčdi,  da  je 
idući  kroz  šumu  s  užasom  opazio  mćrtvaca  a  nožem 
u  persih  i  da  se  je  preko  njega  prignuo ,  da  sazna, 
da  li  jošte  diše,  da  je  nadalje  istom  čoveku  izvuko 
nož  iz  rane  a  zatim  po  pomoć  u  selo  otćrčao.  Prem¬ 
da  je  lugar  posvuda  kao  pošten  čovek  poznan  bio, 
nisu  mu  ipak  sudci  verovali.  Svakomu  bilo  je  poznato 
zahtevanje  njegovog  tasta  a  baš  toliko  je  iznosila  ona 
kobna  suma  novacah ,  koliko  je  ubijeni  kod  sebe  i- 
mao ;  svi  su  bili  osvedočeni,  da  je  lugar  tim  načinom 
zahtevanju  svoga  tasta  zadovoljiti  želio.  Zabadava  tvfer* 
dio  je  on  svoju  nevinost,  zabadava  očitovao  je,  da  si 
je  u  lom  obziru  i  na  drugi  način  pomoći  mogo,  da 
je  našao  priatelja,  koi  mu  je  obećao  rečene  novce  po¬ 
suditi,  zabadava  prisegd  je  napomenuti  priatelj ,  da 
lugar  istinu  govori,  ništa  nemanje  sud  mu  biaše  izre- 
rečen.  Budući  da  nije  sam  svoju  krivnju  priznao  i  do 
tog  vremena  kao  pošten  Čovek  poznat  bio,  nije  bio 
na  vešala  već  na  robovanje  kroz  dvadeset  godinah 
osudjen.  Devojka  biaše  jedina  osoba,  koja  ga  je  za 
nevina  deržala.  Žalost  i  tuga  baciše  nesretnicu  u  pre¬ 
rani  grob;  malo  zatim  umre  i  njezin  nesretni  otac. 

Osamnaest  godinah  prodje,  zadovoljnom  kao  mu¬ 
nja  a  nesretnomu  polagano,  kao  što  plazi  puž,  kad  e- 
to  umre  u  drugoj  nekoj  okolici  neki  vodeničar  i  pri¬ 
zna  pred  svojom  smćrtju,  da  je  on  onoga  putnika  u- 
bio.  Pogled  nabrojenih  novacah  pomami  ga,  zarana 
ustane  i  podje  za  stranim  putnikom,  dostigne  ga  u 
šumi,  ubije  i  porobi  ga.  Ovaj  dogadjaj  bude  odmah 
dvoru  prijavljen  i  malo  zatim  izpuste  nedužnog  lugara 
iz  tamnice.  To  se  dogodi  od  prilike  pred  dve  godi¬ 
ne.  On  se  vrati  gospoštini,  gde  je  prie  služio,  i  nje¬ 
gov  Čovekoljubivi  gospodar  nadomesti  mu  za  ćelo  što 
je  bez  svoje  krivnje  izgubio,  no  tko  mu  može  nado- 
mestiti  toliko  godinah  punih  sramote,  oskudnosti  i  u- 
žasa?  Nitko  izvan  njegove  savesti  i  ufanja,  da  će  na 
drugom  boljem  svetu  onu  naći,  koju  je  ljubio  i  koju 
je  tuga  njega  radi  umorila. 

M.  Drcst i 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  oarodae  tiskaroice  Drd«  lijudevita  GajA  u  Zagrebu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  52. 


U  Subotu  25.  Prosinca  1847. 


Tečaj  nn, 


Haj!  u  kolo  s’  vataj  naš«, 

Ko  je  slavskoro  dobru  rad, 

Slogom  svaki  nek  š*  opaže 
Ta  je  nama  jaki  grad. 

Svetozar  S.  MiUtic . 


Odgovor 

V 

gospodinu  Ljudevitu  Šturu . 

(Konac.) 

Ali  o  Slovencili  i  Bugarih  goji  g.  Štur  čudnova¬ 
to  mnenje.  Kako  je  u  dodatku  o  njih  pisao,  vidismo. 
Sad  da  vidimo,  kako  ih  opisuje  na  14.  strani:  on  o- 
vako  piše:  »Što  nebi  moglo  po  sebi  procvasti ,  neka 
se  pridruži  najbližjoj  grani,  da  nebi  na  samu  usahlo, 
i  u  zalud  trudeć  se  životarilo.  Tako  dakle  dobro  će 
učiniti  pleme  bugarsko,  ako  se  sa  serbskim,  slovinsko, 
ako  se  8  hervatskim  u  duševnom  životu  stopi,  te  ako 
bude  pisalo  ono  s&rbski,  a  ovo  dalmatinsko-h&rvatski, 
koi  jezik  povišen  je  od  Hćrvatah  na  čast  književnoga. 
T k  i  onako  niti  Bugari  niti  Slovinci  neimadu  ništa  ta¬ 
ko  osobita,  zašto  bi  vlastitog  narečja  trebovali;  a  na¬ 
rečja  su  im ,  ono  starom  bugarštinom  i  turštinom,  a 
ovo  nemstinom  previjeno  i  prepleteno ,  oba  pako  iz- 
trošena  i  plodnosti  zaprćčena.«  Slaba  vam  hvala,  go¬ 
spodine!  na  takovom  poniženju  mile  bratje  naše.  Znam, 
da  će  vam  se  zahvaliti  bratja  naša  Slovenci,  kad  to 
uzčitaju.  Mi  pako  odbijamo  od  njih  taj  ukor  i  malu 
cenu,  te  se  proti  sličnim  uvredara  od  strane  njihove 
svečano  ogradjujemo.  —  Imali  bi  dosta  Slovenci,  za¬ 
što  da  se  od  nas  odcepe ,  da  im  mrčoa  oči  slčpi,  te 


da  nevide  dalje  od  nosa.  Imadu  bo  izbrušen  um,  pu¬ 
no  volje ,  željeznu  marljivost ,  a  i  novčano  odnošenje 
stoji  kod  njih  na  bolji  noguh  nego  kod  Slovakah  u 
Ugarskoj.  Narečjc  njihovo  akoprem  je  nčmštinom  po¬ 
nešto  prepleteno,  blagozvučno  je  i  krasno,  te  priklad¬ 
no,  kad  bi  im  se  to  uzvidelo,  i  za  književnost.  Ono 
bo  malo  nemštine  lasno  se  iztrebiti  dade ,  a  narečje 
izašlo  bi  im  čisto  izpod  rukuh,  kano  zlato  iz  vatre. 
Nu  bistra  su  oni  uma,  pleraenitie  ćudi,  više  ljube  pro- 
cvet  slavjanstva ,  nego  da  bi  se  timi  obsčnami  zaslž- 
piti  dali.  Bratinski  nam  oni  pružaju  desnicu,  k  nam 
se  sve  to  već  ma  primiču ,  a  što  ih  jošte  od  nas  dčli, 
srušit  će  njihov  moćni  duh,  te  mi  ćemo  se  celivati  ka¬ 
no  bratja.  Zdravo  nam  dakle  bratjo  na  putu  sloge  i 
napredka!  — 

Nu  da  stvar  malko  dalje  pomaknemo.  G.  Štur  na¬ 
pisao  je  puno  prie  svoju  knjigu  nego  ju  je  izdao.  Bu- 
duć  on  nenapominje,  koliko  je  kasnie  izašla,  postavit 
ćemo  mi  jednu  ili  dvč  godine.  Za  dve  dakle  godine 
promenila  su  se  ova  dva  plemena,  da  ih  više  niti  po¬ 
znati  nemožeš.  Sad  su  bo  glupači  za  utemeljiti  koji- 
ževnost  nesposobni,  sad  pako  uprav  zato  rodjeni.  Sad 
slobodna,  sad  robska  duha.  Sad  neimaju  ništa  osobi¬ 
ta,  zašto  da  podignu  posebnu  književnost,  sad  pako 
obiluju  svimi  znamenitostmi,  da  se  je  nadati,  najsjaj- 
niemu  uspehu.  Sad  im  je  jezik  tud jinstvom  tako  pre- 
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pleten,  da  se  više  nemože  razviti  i  obogatiti,  a  sad 
opet  tako  bogat,  krasan  i  blagozvučan,  da  se  njim 
moga  slutiti  a  izraiivanju  ma  kojih  predmetah. —  Da 
neposnademo  g.  Štura  kao  Čovčka  sasvim  naravnoga, 
dirkali  bi  ga  za  kakova  Čarobnika,  koi  udarcem  Ču¬ 
dotvorne  Šibe  mčnja  stališ  narodah.  Odakle  nastade 
n  g.  Štura  tolika  promčna  tih  dviub  plemenah.  Okol¬ 
nosti,  odgovara  on,  biabu  tada  druge  a  sad  opet  dru¬ 
ge.  Nu  kakove  su  to  okolnosti?  —  Zar  su  ta 
dva  ple  mena  vlastito  ustanovila  kraljestvo?  —  Ili 
sa  svoj  jezik  na  čast  diplomatičkoga  uzvisili?  Ili  su 
kojimi  znamenitimi  čini  pravac  dala  Europi,  te  su 
na  toliki  glas  došla?  —  Mi  od  svega  toga  ništa  ne¬ 
znatno,  koje  su  dakle  ote  okolnosti?  —  Da  je  pleme¬ 
nito  podmetati  drugomu  riči  i  namire ,  koje  nije  iz¬ 
rekao  ,  naveo  bi  mu  ja  jednu  okolnost ,  koju  sam  u 
Pešti  od  njegovih  drugovah  razabrati  mogao.  A1  za 
sada  dosta. 

Nadalje  veli  g.  Štur,  da  nije  mogao  dirnuti  u  slo¬ 
gu,  koje  niti  neima.  Ako  on  tim  razumije  saviršenu 
onu  slogu,  za  kojom  mi  Iliri  težimo,  sasvim  pravo  go¬ 
vori.  Nu  tko  da  traži  saviršenosti  u  čovečjih  stvarih? 
Veliki  dogadjaji  moraju  se  dugo  pripravljati.  Nemci  su 
se  borili  do  tri  sto  godinah,  dok  su  se  napokon  slo¬ 
žili  u  književnosti.  A  mi  da  to  bčrže  bolje  prekim 
putem  obavimo?  Tš  Što  je  13  godinah  u  životu  jed¬ 
noga  naroda.  Što  nije  bilo,  bit  će,  ufamo  se  u  Boga  ! 
—  Ako  pako  razumije  slogu  u  početku,  u  pupoljku, 
tada  se  je  ljuto  prevario. 

Tko  hoće  da  naprčdak  naš  u  književnoj  slozi  va¬ 
ljano  razsudi,  trćba  da  se  povćrne  barem  za  šestna- 
est  godinah  natrag;  Slavjaninu  puca  sčrce  od  žalosti, 
videć  toliku  bčdu  i  nevolju.  Uda  ilirske  grane  biabu 
razdrobljena  i  raztćrgana  tako  ,  da  bi  se  nad  njom 
kamen  proplakati  morao.  Hćrvati  pisahu  narččjem  ke- 
kavskim,  duha  slavjanskoga  sasvim  lišenim  i  glede  pro¬ 
stora  vćrlo  stegnutim.  Tš  prodji,  brate,  sve  knjige 
tim  narččjem  pisane,  pobolčt  ćete  jamačno  duša,  ako 
se  nisi  jošte  tudjinom  izopačio.  Mimoišavši  reći  za  toč¬ 
no  izrazit  se  sasvim  nespretne ,  naći  ćeš  slog  nčmač- 
komu  posve  sličan.  Zamčni  hčrvatske  rčči  nčmačkimi 
pa  eno  ti  čista  nćmaČkoga  sloga. —  Sćrblji  pisahu  je¬ 
zikom  skuhanim  iz  svoga,  ruskoga  i  staro-slavcnsko- 
ga,  te  ga  prosti  Sćrbljin  nije  razumćti  mogao.  Bilo  je 
ta  rečih  duhu  sćrbskoga  narečja  sasvim  protivnih, 
hrapavih,  dugih  i  nemilih.  Što  da  kažemo  o  slovnici, 
kojoj  nije  u  njih  ni  traga  bilo?  Pisali  su,  kako  im  se 
je  svidćlo,  sledeć  svaki  sluh  i  svoju  glavu,  nipošto 
pravila.  Slovenci  konačno  malo  su  pisali  svojim  na- 


rččjem,  a  i  ono  im  biaše  nčmčariom  včrlo  preplete* 
no  i  izopačeno.  U  toli  bčdnom  stanju  što  da  rade 
naši  kolovodje,  kud  da  suzno  svčrnu  oko  ?  Duh  veli¬ 
ki  velikom  se  stvarju  zanima.  Osnova  biaše  gotova  r 
raztčrgnuta  uda  trčba  sjediniti  i  stopiti  u  jednu  knji¬ 
ževnost.  Jezik  književni  trčba  da  se  osniva  na  narod¬ 
nom,  nu  ne  tako,  da  bi  se  njegovu  uzletu  i  znanstve¬ 
nomu  razvitku  okovi  nametali.  —  Trinaest  jur  minu 
godinicah,  odkad  oko  te  velevažne  osnove  neumorno 
nastojimo.  Pa  što  smo  obavili?  Što?  Veoma  mnogo! 
Hćrvati  pišu  narččjem  čisto  hćrvatskim  krasnim  i  bla- 
gozvučnim  tako,  da  se  8  talianskim  punim  pravom  na- 
tčcati  može.  Slog  im  je  ugladjen  i  razgovetan.  Pra¬ 
vila  slčde  filosofičkom  i  obće  slavjanskom  točnostju 
sloveća.  R&čju  Hervati  učiniše  korak  najveći  i  najteži 
k  slozi  ilirskoj.  Sćrblji ,  kojim  je  jaram  ruski  puno 
dodijao,  zaključiše  prie  dve  godine  u  učenom  bio¬ 
gradskom  družtvu  iztrebiti  iz  književnosti  staro-slav- 
jansku  i  rusku  smes,  te  čisto  narodno  uvesti  narečje. 
Gradivo  ih  dakle  od  nas  nimalo  nedčli.  Nedosledno- 
sti  nekoje  u  slovnici  ostadoše  im  jošte  kano  ostanci 
kakvih  podčrtinah.  A1  i  te  moraju  izčeznuli,  čim  se 
narod  prosveti  i  narečje  svoje  filosofićki  obradjivati 
stane.  Glede  pravopisa,  koi  je  g.  Šturu  tćrn  u  oku, 
možemo  reći,  da  se  je  našemu  znatno  približio.  Vu- 
kov  pravopis  puno  je  sličnii  našemu  nego  li  priašnji. 
Ako  pako  u  obzir  uzmemo  plemenito  nastojanje  obiuh 
stranakah  i  u  tom  se  složiti  žudećih,  tad  neima  dvoj¬ 
be,  da  će  i  u  tom  bolja  doba  nastat.  Ako  me  pitaš 
za  Slovence,  velim  ti,  da  niti  najljutji  nepriatelj  tajiti 
nemože  njihovo  oko  iste  sloge  nastojanje.  T k  što  da 
kaže  organički  naš  pravopis,  koga  su  oberučke  pri¬ 
mili  i  posvud  razprostranili?  Što  čisto  ilirske  rčči, 
kojimi  su  svoje  ponemčene  zamenili.  Što  plemenita 
na  slogu  nagovaranja  i  uputjivanje  na  sćrbske  narod¬ 
ne  pčsme  i  novine  hčrvatske?  Što  nastojanje,  o  kom 
smo  verodostojno  ubaveštjeni ,  u  domaće  krugove  u- 
vesti  naš  književni  jezik?  Doista  slčp  mora  da  je  ili 
pakostan,  tko  to  neuvidja!  Dalmatinci  nemogu  se  sma¬ 
trat  kano  celica,  već  kano  drobtina  porodivša  se  za- 
vistju  i  mčržnjom,  koja,  kad  izčezne,  izčeznut  će  i 
separatizam,  te  će  oni  s  naroi  biti  sasvim  naši.  O  Bu- 
garih  i  drugih  turskih  Slavjanih  probesedit  ćemo,  kad 
se  ta  plemena  probude.  Jer  »de  mortuis  aut  dormi- 
entibus  nihil  nisi  bene.«  Tko  da  nam  zaniječe  napre¬ 
dak  uprav  u  književnoj  slozi?  Za  tu  slogu  nije  dosti 
jedan  smer  i  sverha,  treba  i  sversi  shodnih  srčdstvah, 
treba  jedinstva  u  jeziku  i  pravopisu.  Neima  pod  sun¬ 
cem  literature  ,  gdč  bi  se  književni  jezik  sudarao  sa- 
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svim  s  jezikom  naroda.  Neima  kod  nas,  a  bogme  ne« 
ima  ni  kod  Slovakah.  To  bi  značilo  postaviti  granice 
narodnomu  razvitku.  Da  je  nača  sloga  slaba,  cvčtak 
samo  u  pupoljka,  rado  dopuštamo.  Ali  upravo  zato 
neurčba  u  njega  dirati  ,  već  ga  trčba  njegovati  i  čuvati 
od  mraza  i  sčvernih  včtrovah.  A  taj  mraz  i  sčverni 
včtrovi  jesu  rčči,  kojimi  nas  g.  Štur  počasti. 

G.  Štur  vojuje  i  ugledom  (auktoritetom).  Poziva 
se  na  narod  gčrčki,  koi  serazstupi  u  četiri  literature. 
Ugled  valja  samo  za  potvćrditi  istinu  jur  dokazanu. 
Gdč  neima  dokazah,  nevaljan  je  i  ugled.  Pa  što  je  tim 
ugledom  g.  Štur  dokazao  ?  Zar  da  je  temeljito  bilo  nji¬ 
hovo  postupanje?  Ako  čin  tvori  pravilo,  dopuštam; 
al’  ako  se  Čin  mora  prilagoditi  pravilu  zrčlira  umom 
ustanovljenomu,  niječem.  Ili  zar  da  nebi  bila  i  Gčrkora 
literatura  bolje  procvala,  da  su  se  i  dčržali  jednoga 
narččja?  Toga  on  tim  dokazao  nije.  Nu  tu  razcčplje- 
nost  Gčrkah  u  književnosti  smatramo  kano  veliku  ne- 
srčću  za  nje,  a  još  veću,  što  ih  nškoji  slavjani  u  se* 
paratismu  slčde.  U  ostalom  okolnosti  su  ovdč  i  onde 
sasvim  različite.  Gčrci  su  neprestano  medju  sobom  ob- 
ćili  te  tako  privikli  različitim  narččjem.  Kod  nas  slav« 
janah  neima  obćenja,  a  i  težko  se  razumijemo«  Kako 
dakle  da  jedan  drugoga  podpomažemo,  jedan  drugo¬ 
ga  knjige  čitamo?  Nemože  bo  svaki  pokraj  drugih  je- 
zikah,  naučit  i  11.  slavjanskih  narččjah.  Gčrčka  litera¬ 
tura  biaše  literatura  jedinikah  (individuah),  prosvetje- 
nih  muževah,  koji  su  se  tim  poslom  izključivo  bavili. 
Literatura  kod  nas  trčba  da  bude  zčrcalo  čitavoga  na¬ 
roda.  Trčba  dakle,  da  se  Čitav  narod  složi  i  u  smčru 
i  u  arčdstvih. 

Za  savet  g.  Štura,  da  se  grane,  koje  bi  same  po 
sebi  usahnule,  k  drugim  priklope,  slaba  mu  hvala.  Ta 
tko  da  opredčli  koja  grana  nemože  sama  po  sebi  ni¬ 
šu  izvesti  već  da  mora  usahnuti?  Pa  da  se  to  i  može 
učiniti,  tko  da  o  tom  uglavi  dotičnu  granu?  Nebi  li 
ju  duboko  razcvilio  ismčrtno  ranio?  Ako  g.  Štur  ima- 
de  toliko  duba,  da  može  izreći  toli  strašnu  odsudu, 
na  čast  mu;  naš  duh  nedotiče  tomu.  Tk  mi  Hčrvati 
znademo,  da  nemožemo  nišu  znatna  učiniti  sami  po  sebi. 
Ali  u  zalud  nam  nastojanje,  ako  se  nesložimo.  G.  Štur 
i  njegovi  privćrženici  nadaju  se  sjajnoj  budućnosti  u 
svom  separatizmu,  pa  ima  Ijudih  prem  mudrih  i  za  slav- 
janstvo  puno  zaslužnih ,  koji  im  ju  odriču.  Tko  ima 
tu  pravo,  tkoli  krivo?  Rččju  to  je  savčt,  koga  mi  sle¬ 
diti  niti  možemo  niti  hoćemo. 

Imao  bi  još  koješta  primetiti,  no  želja,  da  taj  od¬ 
govor  još  lčtos  na  krilih  Danice  izleti  u  beli  svčt,  ste¬ 
že  mi  volju,  te  moram  zaglaviti.  Ako  budu  g.  Štur  i 


čiujuće  obćinstvo  za  vrfidno  našli,  da  se  naš  do  govor 
nasUvi,  jamčim  da  neće  uzmaći.  Sad  se  opraŠUm  s.  g. 
Šturom  i  Ijubeznimi  Slovaci  želeć  im  blagoslov  od 
Gospoda  i  sjajni  naprčdak ,  njim  u  njihovom  separa¬ 
tizmu,  nam  u  našoj  slozi. 

A.  Tkalčevii . 

Zanlmlvo  kamenorčzno  dčlo  oDalmacII 
u  nčmažkom  Jeziku. 


Uspomene  na  Dalmaciu.  Svim  c.  kr.  austrianske 
vojske  i  umčtnosti  priateljem  visokim  poštovanjem  po¬ 
svećene  Ivanom  Hdgelnriillerom,  poručnikom  u  5.  lo¬ 
vačkoj  četi. 

Pod  ovim  naslovom  izilazi  u  prodaonici  umetnih 
slvarih  gospodina  L.  T.  Neumanna  na  svezke  sbirka 
kamenorčznih  predstavljanjah  iz  Dalmacie.  Ova  zemlja 
prenapunjena  Čudesi  prirode  i  velikimi  historičkimi 
uspomenami,  nije  jošte  ni  od  daleka  tako  poznata,  kao 
Što  zaslužuje,  i  zato  mora  svaki  prinesak  k  bližnjem 
upoznanju  ove  zanimive  pokrajine  dobrodošlicom  po* 
zdravljen  biti.  To  zaslužuje  osobito  dčlo,  o  kojem 
smo  ovdčrčč  zametnuli,  čini  se  da  je  gospodin  poruč¬ 
nik  Hogelmiiller  dugo  u  Dalmacii  prebivao  i  po  tom 
se  s  tom  lčpom  zemljom  posve  dobro  upoznao,  or 
je  za  svoja  predstavljanja  zanimive  točke  izabrati  znao, 
a  izvedenje  posve  točno  i  prirodi  primerno,  zaslužuje 
podpunu  pohvalu.  Svaki  svezak  ovoga  dćla  zadćržaje 
četiri  predstavljanja.  Takovih  svezakah  biti  će  sve 
skupa  šest,  dakle  sadčržavat  će  cčlo  dčlo  24  kameno* 
rčzah.  Tri  takova  svezka  već  su  dogotovljena  i  izašla. 
Pćrvi  saderžaje  predstavljanja  Zadra,  bčrdovite  tvćr- 
djave  Knina ,  Sinja  i  kaštela  Lastve\  drugi  predstav¬ 
lja:  Obrovac ,  Šibenik ,  Split  I  i  Dimiš ;  i  treći  napo¬ 
kon:  Trogir,  Dubrovnik  I  Grob  i  Captat ;  poslednja  tri 
svezka  pako saderžavat  će:  Split  II,  Hvar,  hnoš,  Sv. 
Štipan,  Piac  stolne  cirkve  u  Splitu ,  Omiš ,  Kotor ,  «S?a* 
njoviie ,  Dubrovnik  II,  Dobrotu,  Tvirdju  sv •  Nikole  i  lum 
ku  od  Budve.  Tako  je  dakle  umčtnik  iz  svib  okružjah 


ove  pokrajine  zanimive  slike  u  jedno  složio,  što  nam 
istiniti  i  živahni  pojam  o  osobitosti  ovih  znatnih  me- 
stah  daje.  —  U  ostalom  čini  se,  da  si  je  gospodin 
Hogelmftller  poglavitom  zadaćom  predstavljanje  gra* 


dovah  načinio  i  moramo  očitovati ,  da  nam  je  neu* 
godno  opaziti  bilo,  da  se  u  »Uspomenah  na  Dalma* 
ciu«  nenalazi  baš  niti  jedno  od  onih  Čudesah  prirode 
naznačeno,  kojimi  je  Dalmacia  toli  napunjena.  Po  na¬ 
šem  mnčnju  to  bi  dčlo  još  mnogo  zanimivie  bilo,  da 
se  u  njemu  nalazi  po  koja  slika  n.  p.  od  Boks  Kotor 9 
ske,  koje  obalu  jedina  okolica  Bosphorusa  u  slikarskoj 
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krasoti  nadkriljuje ;  zatim  pokoi  kip  od  prekrasnog 
predela,  gdč  se  tako  nazvani  Kašteli  nalaze«  nadalje 
štogod  od  prekrasne  luke  Gružay  a  napokon  koi  pri¬ 
zor  iz  zanimivih  špiljah  te  zemlje  i  velelepnih  vodo* 
padah  Kćrke  i  Cetine ,  vodopadah ,  kojim  u  obziru 
slikarske  dražesti,  osobitosti  i  veličanstvenosti  u  svoj 
Europi  para  neiraa.  Želimo«  da  udionićtvo,  koje  će  o 
vo  dčlo  po  svoj  prilici  steći  g.  Hogelmullera  pobudi« 
da  k  svojem  izv&rstnom  delu  još  koi  svezak  priklopi« 
za  da  obćinstvo  i  u  napomenutom  obziru  sa  spome- 
nitostmi  Dalmacie  bolje  upozna.  —  Udaljenost  pokra¬ 
jine«:  predjasnje  polagano  i  opasno  brodarstvo  uz  nje¬ 
zino  primorje«  težkoća  putovanja  po  kopnu«  prečiahu 
do  sad  često  posećivanje  Dalmacie.  Medjutim  sve  se 
je  to  u  najnovie  vreme  promenilo.  Udobni  dobro  u* 
redjeni  parobrodi  austrianskog  L!oyda  dovode  sada 
bčrzo  i  bezopasno  putnika  iz  Zadra  preko  Šibenika« 
Hvara«  Splita«  Korčule  i  Dubrovnika  u  Kotor«  i  tako 
postao  je  taj  inače  mučni  i  tegobni  put  ugodnom  šet¬ 
njom  ,  koja  je  puna  toli  obilatih  i  redkih  razkošjah« 
kakovih  nigde  drugde  po  svoj  Europi  naći  nećeš.  Visoka 
historička  slava  Dalmacie«  koja  se  pruža  preko  tri  ti¬ 
suće  godioah  tja  do  veka  gćrČkih  basnab  priuzima 
ovdč  tvoju  pozornost.  Gorostasne  podčrtine  rimskog 
svčta,  koje  se  ovde  nalaze  (izvan  Rima  na  priraer  ne¬ 
ćeš  u  svoj  Europi  tako  znamenita  u  tom  obziru  me- 
sta  naći,  kao  što  je  piac  stolne  cerkve  u  Splitu)  de* 
luju  na  gledaoca  veličanstvenom  silom,  velelepni  hra¬ 
movi  iz  srčdnjeg  veka  u  Šibeniku,  Trogiru  i  Zadru, 
prekrasni  kašteli,  iz  istog  vremena,  spomenici  mletač¬ 
kog  i  turskog  gospodovanja,  sve  se  sjedinuje  u  toj 
zemlji,  da  ju  u  najvišjem  stupnju  zanimivom  načini. 
Jurve  sasvim  južna  vegetacia,  narodna  izvornost  puka 
u  običajih  i  nošnji  povećavaju  još  većma  dražest  sli¬ 
ke.  U  svih  tih  odnošenjib,  mislimo,  da  predstavljanja 
iz  jedne  u  svakom  obziru  toli  znatne  pokrajine  posve 
zaslužuju  pozornost  obćinstva  i  da  su  kadra  dioničtvo 
prama  ovoj  lepoj  zemlji  povećati  i  želju  pobuditi,  da 
ju  sam  promotriš,  k  čemu  svakoga,  komu  je  iole  mo¬ 
guće  iz  mnogoverstnih  obzirah  pozivamo.  —  Kao  što 
smo  već  napomenuli,  slike  su  prekrasno,  včrno  i  po¬ 
tanko  polag  naravi  izvedene  i  včštom  rukom  g.  Sand- 
mana  Čisto  i  nmetno  u  kamen  izrezane,  a  u  poznatoj 
Rauhovoj  delaonici  bez  svake  falinge  utištena.  Vredni 
izdavatelj  toga  dela  g.  Neumann  steko  je  dakle  potom 
novu  slavu  i  zaslužuje  zahvalnost  od  strane  svih  onih. 


koji  žele  u  Dalraacta  putovali,  a  od  strane  naše  i  sva¬ 
koga  priatelja  umetoosti  i  presveti  podpunu  pohvalu« 

F.  C.  lVtidmann . 

Kratke  misli« 

Nagnutja  u  doci  su  kao  okrećuća  se  kugla.  Će¬ 
la  mudrost  roditeljah  sastoji  se  u  tome,  da  joj  pravi 
pravac  dadu.  Okrepi  dobra  nagnutja  i  najbolje  ćeš 
dšlovati  proti  zlim. 

Navada  u  Ijudih  jest  unutćrnje  razdelenje  u  sebi 
samoga  na  čovčka  i  majmuna  ili  jopicu. 

Genius  jest  podoban  Štatui,  koja  tverdo  čelo  svo- 
jfe  stavlja  proti  sili  vremena,  i  zato  je  većinom  iz  živ¬ 
ca  kamena  sagradjena. 

Koliko  čuvštvovanjah  toliko  nagnutjah ,  a  koliko 
nagnutjah  toliko  voljah« 

Neraac  ima  više  ćućenstvah  za  novu  kakvu  ideu 
nego  li  za  vlastitu  najpošteniu  ženu  ili  kćer  svoju. 

Veliki  čini  su  često  kao  grom  iz  vedra  neba,  koi 
prije  ubija  a  kasnie  tek  razlega  se  gćrmljavinom. 

Volja  čoveka  jest  to  slovo  što  ima  telom  postali« 

Nije  onaj  dugo  živio  koi  je  mnogo  mislio,  mnogo 
snivao  i  mnogo  čuvstvovao,  ni  onaj,  komu  imade  100 
godinah  i  koi  je  izkusio  sva  razkošja  toga  sveta,  već  o- 
naj,  koi  je  mnogo  žčrtvah  prinio  i  mnogo  dobra  uči¬ 
nio.  Onaj  ili  tko  se  stara  o  tome  što  ima  biti,  taj  nez- 
najuć  pretvara  budućnost  u  sadašnjost;  a  sadašnjost  u 
prošastnost. 

Krepostan  i  slobodan  muž  jest  samo  onaj,  koi  se 
neboji  smćrti  za  dužnost  i  rado  žertvuje  život  svoj  za 
otačbinu. 

Religia  jest  ljubav  k  Bogu  —  Politika  imala  bi 
biti  ljubavjom  k  iskernjemu,  a  filosofia  obćom  ljubavi. 
U  cćrkvi  vladaju  verozakonski  obredi  —  a  u  domu 
religia. 

Gde  dražica  zove  se  krasotom  ili  gde  je  ono  le- 
po;  što  je  po  modi  —  tamo  vlada  zločesti  ukus.  — 

Bolje  je  imati  punu  štalu  marhe,  nego  pun  ormar 
haljinab. 

Sveti  Augustin  kaže:  Bog  jest  krasota  verhu  a  vi  uh 
k rasola  h. 

Herkules  bivši  dečakom  slabo  biaše  bitje. 

Covek  ima  volju,  zver  samo  nagon. 

Duge  prodike  uspavaju  dub. 

Kada  se  ini  narodi  podižu  tada  Nemci  duboko 
misle. 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskamice  Dra«  Ljudevita  (Saja  u  Zagrebu. 
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Narod  bez  narodnosti  jest  tie/o  bez  kosti . 


U  ZAGREBU. 

UČREDNIK  I  IZDATELJ  Dor.  LJUDEVIT  GAJ. 


Tiskom  kr.  povi.  horv.-olov.-đoltn.  tiokornice  Dro.  Ljodevito  Gojo. 
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KAZALO. 


Broj  1.  Mati  Slava  svojim  sinom  k  novom  lietu  1848  od  D.  G.  —  Novo  lieto.  —  Krapina.  Miesto-  i  dogo« 
dopisna  čšrtica,  na  spomen  petstogodišnjeg  jubileuma  podieljene  istom  miestu  povelje  gradjan- 
skoga  prava  po  kralju  Ljudevitu  Velikomu  g.  1347.  od  Dragutina  Gale  a. 

—  2.  Pozdrav  rodu  na  novo  lieto  od  P.  P.  N.  vladike  cšrnagorskog.  —  Novo  lieto.  (Nadalje.) —  Krapi. 

na  (nadalje.) 

—  3.  Odvažnost  od  Pavla  Čavlovića.  —  Novo  lieto  (nadalje.)  —  Krapina  ^nadalje.) 

—  4.  Moje  nade,  moje  želje!  od  Mirka  Bogovića.  —  Krapina  (nadalje.)  —  Večernja  zabava  u  dvo¬ 

rani  zagrebačkoj. 

—  5.  Vilija  rieka  i  Litvanka  dievojka  od  A.  Mickievića.  —  Krapina  (nadalje.)  —  Hšrvati  o  smšrti 

Sime  Milutinovića  Sarajlie. 

—  6.  Zima  od  1.  Timskoga.  —  Hšrvatski  Nomadi  od  J.  S.  —  Izbod  sunca  u  zimi. —  Bal  u  dvorani 

Književna  viest  od  A.  T.  B.  —  Zagrebačko  kazalište. 

—  7.  Mati  ubojica.  (Prevod  iz  Šillera.)  Od  Ivana  Tiroskoga.  —  Izhod  sunca  u  zimi.  (Ulomak  iz  ve¬ 

ćega  članka  (nadalje  i  konac.)  O  sčrbskom  narodnom  piesničtvu  od  U.  B.  —  Književne  viesti. 

—  8.  Pozdrav  iz  domovine,  našoj  vojničkoj  bratji  stav.  ogulinske  i  slunjske  graničarske  regimente  u  Ita« 

lii  od  J.  Blagaića.  —  Pisma  iz  S&rbie  priatelju  G.  u  Zagrebu.  I.  —  Pravnički  bal. 

—  9.  Piesma  p&rve  čete  druge  banovačke  krajiške  narodne  regimente,  pri  polazku  njezinom  na  vojsku 

21.  veljače  1848  iz  Petrinje  od  O.  O.  —  Pisma  iz  Sšrbie  priatelju  G.  u  Zagrebu  I.  (nadalje.) 
Književno  izviestje  o  prevodu  novoga  zakona.  (Poslato  učredničtvu  iz  Biograda)  od  V.  Lazića. 

—  10.  Odlaz  pšrve  čete  I.  banske  regimente,  dne  20.  veljače  god.  1848.  od  Josipa  Marića.  —  O  Lju 

devitu  Šturu  i  slozi.  Nekoliko  riečih  sa  strane  g.  A.  Tkalčeviću.  —  SJavjanski  bal  u  Beču. 

—  11.  Soneti.  Giena  ljubavi.  Moje  nebo  od  D.  G.  —  Niešto  o  kazalištu.  —  O  Ljudevitu  Šturu  i  slozi 

(nadalje.)  —  Gradjanski  bal  od  D.  G. 

—  12.  Moja  sudbina  od  1.  Timskoga. —  Niešto  o  kazalištu  (nadalje.) —  O  Ljudevitu  Šturu  i  slozi  (konac.) 

—  13.  Magjarskoj  opozicii  uzdarje  na  »zajutrak.«  Spomen  dana  ,5/#7  siećnja  1848.  od  mladeži  S&rbske 

u  Požunu.  —  Niešto  o  kazalištu  (nadalje). 

—  14.  Svojoj  majci!  Izvadak  iz  Djulabijah  IV.  (God.  1841.)  od  St.  Vraza.  —  Niešto  o  kazalištu  (nadalje.) 

—  15.  Piesma  pšrvoj  hšrvatskoj  narodnoj  vojski  ustrojenoj  u  Zagrebu  dne  20.  ožujka  1848.  od  D.  G. 

Niešto  o  kazalištu  (nadalje.)  —  Književna  viest. 

—  16.  Glas  u  naše  doba  od  S,  Haržića.  —  Niešto  o  kazalištu  od  A.  TkalČevića  (konac.) 

—  17.  Piesma  narodne  ćete.  —  Niešto  u  svoje  vrierae  od  Vilelma  Š  vele  a.  —  Književna  viest. 

—  18.  Ilirom  od  Stevana  Frušića.  —  Slavjanska  viest.  —  Davoria. 

—  19.  Pozdrav  Zagorju  od  Veži  ča.  —  Pisma  iz  Sšrbie  priatelju  G.  u  Zagrebu. 

—  20.  Odziv  od  Velebita  od  A.  V.  Starčev  i  ća.  —  Smiesica.  —  Uz  suho  i  sirovo  gori.  (Narodna  pri. 

poviest.)  od  M.  .1.  G.  iz  Zore  Dalm.  —  Književna  viest. 

—  21.  Utieha  majki!  (Izvadak  iz  Djulabijah)  g.  1841.  od  St.  Vraza.  —  Domovini  mojoj  od  Matie  Bana 

Nabožnost  (Bogo-upoznavanje)  i  narodnost  kao  nerazdružive  sestre.  Preveo  Fr.  B....ki. 

—  22.  Sni&rt  kralja  Zvonimira,  (g.  800.)  od  Dra.  De metra.  —  Nabožnost  (Bogo-upoznavanje)  (nadalje.) 

—  23.  Na  oružje!  (kao  odziv  na  Vešeljenjiev  poziv:  *fegyverre!«).  — Nabožnost  (Bogo-upoznavanje)  (konac.) 

—  Književnost  od  J.  Dvoranića. 

—  24.  Novi  viek.  (Hšrvat  Sarbu)  od  I.  Tarnskoga.  —  Razmatranja  domorodna  od  A.  TkalČevića. 

—  25.  Sm&rt  Knezić  kapetana  (Polag  niemaćkoga  od  A.  S.)  P.  Preradovića.  —  Razmatranja  domo- 

roona  (nadalje). 

—  26.  Rieć  našoj  krajini.  Od  Mih.  Cvietkovića.  —  Razmatranja  domorodna  (nadalje.) 
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Broj  27.  Naš  jad  i  naša  nada  od  Mijata  Stojanovića.  —  Razmatranja  domorodna  (nadalje.)  —  Kon¬ 
cert  u  Karlovcu.  —  Čuvstva  Slavjanah  izpod  Učke  u  Istrii  od  M.  P. 

—  28.  Naši  Šerežani  od  M.  Stojanovića.  —  Razmatranja  domorodna  (nadalje.) 

—  29.  Voz  narodna.  (Polag  Danice  dalm.,  hšrv.  slav.  g.  1835  od  Dra.  Lj.  G.)  od  M.  Stojanovića.  — 

Razmatranja  domorodna  (nadalje.) 

—  30.  Jeka  iz  Primorja  od  Ivana  Vančine.  —  Razmatranja  domorodna  (nadalje.) 

—  31.  Zarobljeni  sokol  od  Iv.  Filipovića.  —  Razmatranja  domorodna  (konac.) 

—  32.  Imna  padšim  29.  s&rpnja  od  A.  N.  Go st  o  v  i nsk  o  ga.  —  Prevrat  od  S. 

—  33.  Juriš  Srbe!  od  Radičevića.  —  Prevrat  (nadalje.) 

—  34.  Dva  gubitka.  (Polag  Češkog.)  —  Junak.  (Polag  Češkog.)  od  Janka  Valetića.  —  Čoke  o  najnoviim 

dogadjajima  svieta.  —  Prevrat  (nadalje.) 

—  35.  Što  je  bolje?  od  J.  Filipovića.  —  Prevrat  (nadalje  i  konac.)  —  Spisateljem.  (Dopis  iz  Beča)  od 

M.  N.  —  Dubrovniku.  Sonet  od  grofa  Orsata  Pocića. 

—  36.  Poziv  u  boj.  (Polag  narodne  piesme  slovačke)  od  Zdcnčanina.  —  Obskurantizam. 

—  37.  Pazke  v&rhu  Scirbie.  Iz  Lamartine-a  preveo  A.  T.  B.  —  Obskurantizam  (nadalje.) 

—  38.  Pazke  v&rhu  Scirbie  (nadalje.)  —  Obskurantizam  (nadalje.)  -  Sloboda.  Od  Tome  Blažeka. 

—  39.  Dalmacii!  od  Franje  Turića.  —  Pazke  vclrhu  Scirbie  (nadalje.)  —  Obskurantizam  (nadalje.)  — 

Smiesice. 

—  40.  Pazke  v&rhu  Sarbie  (nadalje.)  —  Obskurantizam  (nadalje). 

—  41.  Pazke  v&rhu  Scirbie  (konac).  —  Obskurantizam  (nadalje.)  —  Soneti. 

—  42.  Godište  1709  i  1809  od  H.  Čoke-a.  —  Opazke  na  »pazke  varhu  S&rbie«  iz  Lamartine-a  prevede¬ 

ne  A.  T.  B.  od  — c.  —  Smiesica. 

—  43.  Opazke  (nadalje.)  —  Plato  kod  starog  francezkog  dvora.  —  Smiesica. 

—  44.  Sloboda  štampe. 

—  45.  Preobraženi  Sarbin  od  A.  Andrića.  —  Sloboda  štampe  (nadalje.) 

—  46.  Rodoljubi  slavjanski  svomu  obćeljubljenomu  Josipu  Jelačiću  dalm.-hctrv.-slav.  banu  od  V.  B.  — 

Sloboda  štampe  (nadalje) 

—  47.  Sloboda  štampe  (nadalje  i  konac.)  — Carska  proba  od  H.  Č  o k  ea. —  Dielateljnost  novinarske  cenzure. 

—  48.  Nevierni  vojno.  (Romanca)  od  F.  Filipovića.  —  Gradjanska  kriepost.  —  Smiesica. 

—  49.  Javnost.  —  Svčtovnjak  o  ženitbi  kat.  svećenikah  od  * 

—  50.  Javnost  (nadalje.) 

—  51.  Javnost  (nadalje.)  — »  Smiesice.  Iz  H.  Čokea  historičkih  pisamah. 

—  52.  Javnost  (nadalje.) 

—  53.  Moć  pievanja.  (Po  Šileru)  od  Kopančanina.  —  Javnost  (nadalje  i  konac.) 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  1.  D  Subota  1.  Slečnja  1S4S.  Tečaj  XIV. 


Bez  zavisti  nek  se  diče 
Sve  zasluge  viemog  sina, 

I  njih  sliedcć  plam  svih  čina1 
S  čista  šarca  nek  iztiće; 

Samo  šarce  bez  zavisti 

Blagoslov  je  s  neba  isti.  D.  G. 


MATI  SLAVA 

svojim  sinom 

k  novom  lietu  1848. 


Dugo,  ah  dugo,  plačna  lica, 

U  zabiti  jadna  tužih. 

Jer  i  u  svojih  samo  služih, 

Ko  najgora  službenica; 

Za  me  i  moj  sin  znaše  malo, 

A  kamo  li  ljudstvo  ostalo! 

Nu  Bog  viečni  zapovieda. 

Da  se  kretje  sila  od  nebi. 

Te  da  dodje  opet  k  sebi. 

Što  no  niekad  taj  sviet  gleda. 
Tiem  zakonom  sve  se  diže. 
Sloga  i  ljubav  sve  je  bliže.  — 


A  prastaroj  da  krieposti 
Bude  dana  od  svih  ciena, 

Doć  će  i  amo  duh  vriemena, 
Odiet  svitom  pravednosti, 

Strest  će  Ijudem  pepeo  s  glave. 
Da  grich  stari  zaborave. 

Zavist  rode  grieh  je  stari 
S  kog  se  rodi  sva  nesloga. 

Koja  čini  zla  premnoga, 

Koja  tebi  srieću  kvari. 

Koja  domu  neda  cvasti. 

Koja  i  carstva  čini  pasti. 

Spoznaj,  rode,  svoje  jade, 

Preni  se  iz  sna  dubokoga. 
Ostavi  se  grieha  svoga, 

S  kog  tudjine  korist  vade, 

1  zadaću  priznaj  vieka. 

Bez  koje  ti  neima  lieka. 


Da  je  sloga  mnogo  bliže, 

1  da  mene  rod  moj  cieni. 
To  su  otci  sakupljeni 
Dokazali  meni  odviše, 

Dočim  se  je  složno  i  milo 
Za  narodnost  govorilo.  — 


Trieba  ti  je,  kriepost  hranit. 
Pravdu  ljubit,  vieru  štovat. 
Složno  radit,  napredovat, 

I  narodnost  kriepko  branit.  — 
Ova  sliedeć  moraš  cvasti 
Ova  daržeć  moraš  rasti. 
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Sad  nij*  vrieme  da  se  snagom 
Lavi  hrvaju  i  medviedi, 

Vaskoliki  sviet  se  redi 
Sad  razumom,  rieči  blagom; 

Nu  nit  razum  nije  dosti, 

Ak  nij’  sdružen  sa  krieposti. 

S  tog  napredak  cilj  neka  je, 

Kricpcst  sv&rha  činah  tvoji  ; 

Tko  nestupa,  znaj,  on  stoji, 

A  tko  stoji,  zaostaje,  — 

Zaostajuć  nije  moći 
K  sav&ršenstvu  nikad  doći. 

Zato  dicco,  hajd  napreda, 

Ajte  putem  od  krieposti, 

Ajte  k  cilju  čoviečnosti, 

Vaskoliki  sviet  vas  gleda, 

Ajd  bez  straha,  niste  sami. 

Zakon,  pravda,  i  Bog  je  s  vami. 

D.  G. 

lovo  lieto. 

Staro  lieto  minu.  Kao  fenić  izpod  pepela  ustaje 
lieto  novo  i  š  njime  misao  nova  proniče,  trudna  po¬ 
slom  viekovah,  mukom,  postjanstvom,  uztcirplenjem  i 
napokon  tihom  radostju.  To  je  novolietni  pozdrav, 
kojim  nas  Danica  pozdravlja  u  kolu  rodoljubnom;  to 
jest  ono  blagoviestje ,  što  odvaljuje  stienu  od  groba 
mislili  naših,  pritišnjenih  velikom  ideom  preporodjenja. 

Pogledajmo  iza  sebe,  kakav  je  sled  za  nami!  tisu¬ 
ća  naraštajah  morat  će  poći  našim  tragom  narodobud- 
nim;  tisuća  viekovah  bilježit  će  nam  slavna  diela  sun¬ 
čanim  pismeni  u  lietopis  bezsmartja  narodnoga ;  a  ime¬ 
na  naša  u  kasnom  potomstvu  prolazit  će  od  ustiuh  do 
ustiuh,  kano  danas  prolazi  iz  rukuh  do  rukuh  novac. 

Ako  li  smo  u  tečaju  prošlih  niekoliko  godinah  no- 
vieg  našeg  života  prinieli  velikih  posvetah  domovini; 
a  ono  smo  na  zapadu  izčeznuvše  jedva  godine  1847 
položili  na  žartvenik  najvišji  dar  dužnostih  domorod- 
nih,  naime  podielivši  dčriavni  Zivct  jeziku  narednemu. 
Blagoslovljena  bila  usta,  što  no  nesumnjahu  na  sabo¬ 
ru  prosboriti  na  pozvanje  u  krilo  domovine  stogodiš¬ 
njeg  biegunca,  jezik  narodni!  Blagoslovljena  bila 
ušesa,  koja  no  su  slušala,  kako  je  taj  jezik  za  mate¬ 
rinski  priznat!  A1  blagoslovljeni  bili  i  oni,  koji  se  ne- 
dadoše  prestrašiti  i  zasramiti  njegovom  niekoliko  sto- 
lietjah  trajučom  bieđom,  već  su  za  njegovu  obranu  sar- 
dačno  radili  i  govorili. 


O  jeziče  narodni,  da  li  nisi  ti  bezsm&rtna  kraso- 
ta?  o  jeziče  starih  Dirah,  ti  oružje  starožitno,  evo 
prašine,  evo  hardje  na  tebi!  pa  gle,  danas  iznesoše  te 
praunuci  slova  tvojega  pred  lice  naroda  iz  oružnice 
starodavnostih  slavjanskih,  da  si  opet  ugadjaju  s  to* 
bom,  i  da  si  ovim  tako  rckuć  novim  k&rstom  operu 
i  umiju  svoje  griešne  misli.  —  Gledajte ,  rodoljubi, 
što  nas  okružuje  !  —  naša  dieca  govore  jezikom  pra- 
diedovah  naših,  i  kažu:  koli  krasan  jest  naš  narodni 
jezik!  —  Po  c&rkvah  gospodinovih  ori  se  slovo  sveto 
pomladjeno  domorodnim  jezikom.  Kroz  vrata  i  pro¬ 
zore  učilištah  narodnih  probija  duh  jezika  narodnoga, 
obilazi  sela  i  gradove,  svuda  sipa  plodonosno  z&rnje 
ljubavi  domorodne,  i  kudgodjer  prodje  vietar  te  na¬ 
rodne  topline,  tamo  diže  se  sve,  raste  i  procvieta, 
kao  što  travica  prignuta  k  zemlji  vlagom  noćne  rose, 
toplinom  sunčanih  zrakah  diže  opet  sve  više  i  više 
svoju  malu  glavicu,  ko  da  ju  do  neba  uznesti  hoće. 
—  Piesnik  naš  oduševljen  duhom  narodnoga  genia 
sokolovim  letom  uznosi  se  na  krilih  nadahnutja  nebu 
pod  oblake,  da  bi  tamo  u  velikoj  knjizi  bczkonaćno- 
sti  pročitao  širom  raztrubljenu  dogodovštinu  našu  i 
da  bi  odatle  ugledao  u  dubljinu  bližnje  i  dalnje  bu¬ 
dućnosti,  kao  što  ju  zviezdar  razabira  iz  teka  zviez- 
dah,  tečaja  planetah  i  tielesah  nebeskih. 

Dievojka  ljubi  mladića,  a  on  nju  uzajemno;  šarca 
im  se  brate  i  garle  kao  plam  s  plamenom,  a  misli  im 
po  staroslavjanskom  običaju  nalaze  u  izobilju  jezika 
narodnoga  blagozvučne  izraze,  da  si  odkriju  svoja  u- 
zajemna  ćutjenja.  On  joj  veli:  »^Jeka  neka,  nek  se  zna, 
da  si  moja  ljubeznau  —  a  ona  njemu  na  to:  »Ah  moj 
dragi,  koli  je  tvoja  duša  vele  poštena!«  —  Koliko  o- 
pet  čudesah  na  stazi  života  političnoga!  sjedinjuju  se 
svikoliki  stališi,  prestaje  razlika  zlo  razumljenib  mnie- 
njah,  jer  gdie  je  jedan  jezik,  tamo  je  i  duh  jedan  i 
misao  jedna  i  jedan  takodjer  interes  biti  mora.  — 
Turčin  će  darhtat.  Magjar  rukovat  će  se  sa  Slavja- 
nom  »oprosti  brate,«  govoreći,  »neznadoh  što  radih.« 
Sa  slemena  visokih  planinah  slava  leti  ,  i  daleko  , 
oj  daleko,  bez  prestanka  i  odmora  po  vijugastom 
harbtištu  Balkana,  Urala  i  starodavne  Tatre,  u  tri  b&r- 
da  nehotična,  u  tri  mora  široka  udara,  oreći  piesme 
preporodjenja  i  po  zemlji  i  po  nebu  —  a  na  nebu 
sunce  izhodi.  — 


Čudo  i  čudesa!  ali  tko  će  tajnu  budućnost  pogo¬ 
diti?  tko  će  ju  izreći?  tko  opievati?  Diela  sviet  zali- 
tieva.  Ima  dielah  velikih  i  glasovitih.  Kroz  vaskoliki 
široki  sviet  proletio  je  jur  usried  raznih  narodah  glas 


angjela  pokojitelja,  navieštujući  im  radost  veliku.  Što 
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dosad  malo  poznati  narod  ilirski  poslie  dugih  vieko- 
vah  letargičnoga  sna  —  progovori  narodnim  jezikom; 
Sto  na  novo  ime  svoje  podiže  k  visokom  dostojanstvu 
narodah ;  što  vlada,  cieneći  starožitna  prava  —  jedi¬ 
no  baštinstvo  —  praotacah  naših,  bdije  nad  razšire- 
njem  slavjanske  narodnosti  i  nedopušta  oskvšrnjivat 
svete  narodne  zakone. 

Radujte  se  u  gospodinu,  ali  tihom  radosti.  »Bla¬ 
goslovljeni  tihoga  sšrca,  jer  će  oni  baštinit  zemlju« 
govori  gospodin.  I  naša  radost  neka  bude  tiha ,  nu 
sšrčana,  pa  ćemo  još  veća  čudesa  vidieti. 

Staro  lieto  se  svšrši,  a  novo,  to  diete  mislih,  či- 
nah,  dielah  naših,  kojim  imenom  da  ga  okšrstimo? 
Dajmo  mo  mu  ime:  »lieto  posvetjenja.«  A  znademo 
li,  što  je  to  posvetjenje? 

Neima  na  svietu  dva  posvetjenja  ,  ono  je  samo 
jedno,  tako  ko  što  je  i  istina  samo  jedna. 

Izvor  posvetjenja  jest  nauk  spasitelja;  jedan  je 
nauk  njegov  i  jedan  samo  ima  izvor  —  taj  izvor  jest 
Bog,  Bog  istine,  bezkrajnosti  i  svemogućnosti;  —  isti¬ 
na,  bezkrajnost  i  svemogućnost  jest  viera,  nada  i  lju¬ 
bav  hristjanska,  a  ovih  činom  bio  je  spasitelj,  koi  je 
posvetjenjem  sebe  samoga  izbavio  sviet:  dakle  izbav¬ 
ljenje  svieta  imalo  je  svoje  vrielo,  svoj  izvor  u  posve- 
tjenju.  —  Prenesimo  sada  ovo  naše  tvardjenje  medju 
nas  na  zemlju. 

Svaki  pošteni  čoviek  ima  tu  na  zemlji  domovinu. 
Domovina  ta  mu  jest  to,  što  je  bio  sav  sviet  za  Boga 
čovieka.  Domovina  dakle  jest  čoviek  u  cielim  malim 
svietom.  Jedne  iste  su  potriebe  ćudoredne  i  tielesne 
u  najvećoj  i  najmanjoj  zemaljskoj  domovini ,  jer  sva 
diela  pojedinih  narodah  imadu  jednu  celj,  naime  spa¬ 
senje  domovine.  Dokle  se  Hristos  neposveti ,  dotle 
nebi  siguran  o  izbavljenju  čoviečanstva.  — 

U  svakoj  domovini  pošteni  čoviek  neima  drugo 
misliti  već  samo  o  spasenju  svoje  domovine,  ali  neiz- 
bavi  je  bez  posvećenja,  i  neće  naći  nigdie  te  sile  za 
posvetjenje  bez  Boga.  —  Bog  jest  istina,  bezkonač- 
nost,  sve  mogućnost,  —  jest  viera,  nada  i  ljubav;  ove 
tri  kćeri  nebeske  objavljuju  se  u  svakom  poštenom 
čovieku  kroz  volju,  dielo  i  posvetjenje.  Volja  čovieka 
bez  dielovanja  jest  nevolja;  dielo  bez  volje  jest  skop¬ 
čano  s  robstvom  ili  s  dobrostanjem ;  posvetjenje  bez 
volje  i  diela  jest  uzhitjenje  (exa!tation)  hristjansko  i 
napokon  fanatizam  razuma.  Dielo  i  volja  tek  posve¬ 
ćenjem  postaju  podpune,  dopiru  do  savaršenstva,  to 
jest,  postaju,  činom ;  i  to  je  Hristusovo :  svarieno  je .  — 
Sve  Ito  oko  nas  vidimo  jest  samo  gibanje  diela  i  volje, 
ali  nije  sve  čin ;  gibanje  postaje  činom  kroz  posvetje¬ 


nje.  Takvim  činom  utv&rdi  se  na  zemlji  hristjanstvo* 
takvim  činom  spase  narodi  svoju  domovinu. 

Trieba  nam  je  dakle  čina ,  koi  ništa  drugo  nije 
kako  smo  vidieli,  nego  posvetjenje.  —  Kako  se  svir- 
šuje  dakle  čin?  Svaki  čin  sastoji  se  iz  gibanja  t.  j. 
diela  i  volje.  Gibanje  dakle  jest  prelaz  k  činu,  koi 
jest  posliednji  izraz  posvetjenja. 

Svaki  narod  u  svojoj  osobi  jest  ta  trojica ,  volja, 
dielo  i  posvetjenje.  Imade  niekih,  kojiviekom  žed ja¬ 
ju  za  nečim,  t.  j.  hoće,  ili  objavljuju  samo  volju;  dru¬ 
gih  opet,  koji  neprestano  dieluju  i  misle  zemlju  preo- 
bratit  u  raj  Adamov;  —  tretjih  napokon,  koji  sjedi¬ 
njuju  volju  i  dielo,  i  objavljuju  kroz  čin  posvetjenje. 
I  pšrvi  i  drugi  giblju  se,  posliednji  samo  rade.  Oni 
koji  se  giblju,  i  ovi  koji  rade,  premda  su  si  v&rlo  bli¬ 
zu,  razlikuju  se  neizmierno  medju  sobom.  Ovi  ljudi 
od  gibanja  podobni  su  selećim  se  pticam,  gdie  je  toplie, 
tamo  si  gnjezda  grade,  njihov  garb  jest  sve  čovječan¬ 
stvo.  Posliednji  su  domaće  pčele,  na  vlastitoj  zemlji 
šišaju  iz  domaćeg  bilja  sve  domorodne  sladkosti,  a 
nikamo  neodletju  —  sama  smart  zatiee  ih  kod  diela; 
domovina  im  jest  polje,  na  kojem  vuku  plug  dužno- 
stih.  —  Ptice  putnice  jesu  stanovnici  svieta,  ili  kos- 
mopoliti:  pčele  domaće,  to  su  pravi  domorodci;  kos- 
mopoliti  to  su  izlični  hristovi ;  pravi  domorodci  to  su 
istiniti  hristjani,  sinovi  Boga.  —  Kosmopoliti  izčezni- 
vaju  u  prostranosti  miesta  i  vrietnena,  kao  razvejane 
po  zemlji  pleve;  a  domorodci,  pravi  sinovi  otačbine, 
kao  plodonosno  zšrno,  tisuću  donose  plodovah  i  spa¬ 
se  domovinu. 

A  u  čemu  stoji  spasenje  domovine  ? 

(Dalje  će  sliediti). 

KRAPINA« 

Miesto •  i  dogedopisna  čdrtica , 
na  spomen 

petstogodilnjeg  Jmbtieuma 

podieljene  istomu  miestu  povelje  gradjanskoga  prava  po  kralju 
Ljudevitu  Velikomu  g.  1347. 

»Medju  najzanimiviimi  miesti  Horvatske  jest  si¬ 
gurno  najzanimivie  Krapina ,  tako  u  slikarskom  kao  i 
dogodovštinskom  pogledu.  Za  nas  Cehe  jest  to  mie¬ 
sto  tim  važnie,  jer  je  s  našom  dogodovštinom  toli  uz- 
ko  skopčano.  Krapina  sastoji  se  iz  grada  i  pod  njim 
ležeće  varošice,  koja  se  prekrasno  uzduž  potočića  Kra¬ 
pine  razširuje.  I  jerbo  cielo  leži  u  najbogatiem  i  naj¬ 
raskošnijem  predielu  Horvatske  t.  j.  u  Zagorju  ili  za 
gorami,  kako  se  stanovnici  ravnicah  izražuju,  zato  je  1 
nadareno  blagoslovom  i  obiljem.  Ljudi  su  ondie  kra 
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Ijevi,  malo  siju  a  žanju  mnogo,  iako  da  ovdie  blago* 
slov  izobiljem  postaje. 

Sam  grad  sličan  je  jednomu  jedincato  preostav- 
šerou  kamenu  od  stare  sgrade  prastare  dogodovštine, 
koi  već  izvietren  jedva  da  joštc  biljegu  svoje  važno¬ 
sti  na  sebi  nosi. 

Ciela  okolica  stvorena  je  za  razkošnu  narodnu 
sanjariu,  ima  niešto  sasvim  svojskoga  i  predstavlja  ta¬ 
ko  rekuć  značaj  slavjanski,  sada  neukrotivo  veseo  i 
blag,  a  sada  prieteći  turoban  i  biedan. 

Takova  je  Krapina  sa  svojom  dolinom,  nad  ko¬ 
jom  se  veličanstveno  uzvisuje.  —  Kada  ju  sunce  oba¬ 
sja,  tada  se  svietli  stara  zidina,  kao  vesela,  siedinom 
obasuta  glava  starca,  a  kada  sunčane  zrake  titraju  po 
friškoj  sočnoj  zeleni  od  t&rsja,  koje  briežuljke  okru¬ 
žuje,  tada  se  čini,  kao  da  ciela  dolina  u  radosti  pliva 
i  u  veselju  kliče.  Ali  sasvim  je  drugačie  kada  se  sun¬ 
ce  za  težke  carne  oblake  sakrije,  a  g&rmljavina  sto¬ 
struko  u  bšrdih  razlicga,  tada  se  čini  kao  da  se  stara 
gradina  diže,  tada  se  visi  tamno  okružena  do  obla- 
kah  i  kao  nesmiljeni  angjeo  osvetnik  diže  svoje  ka¬ 
menite  mišice,  te  ciela  dolina  sa  svojimi  briežuljci,  i 
kamenitimi  varsima  prima  istom  tako  taman,  težak  i 
prieteći  značaj,  kao  što  se  je  prie  veselom  i  priaznom 
ukazivala.  —  Od  grada,  žalibože,  sasvim  malo  je  pre¬ 
ostalo,  i  ono  malo  je  tako  razoreno  da  se  pravi  zna¬ 
čaj  i  način  zidanja  težko  prepoznati  može.  Ostan¬ 
ci  zidinah  jedva  da  naznačuju  gdie  su  vrata,  a  gdie 
kule  ili  bedeni  bili.  Od  samih  sgradah  stoji  još  je¬ 
dna  jedina  na  tri  kata,  što  se  s  leva  na  starmenu  (o- 
bronku)  vidi;  čini  se  kao  da  je  kasnie  prizidana  i  to 
od  prilike  u  doba  preporodjenja. 

Prie  niekoliko  godinah  stajao  je  još  znameniti  dio 
od  grada,  ali  ovaj  posliednji  preostanak  bi  stranom 
od  vriemena,  stranom  pako  od  zidati  žudeće  gospode 
vlastelah  razoren.  Jedino,  što  će  vriemenu  i  Ijudem 
odolieti,  jest  tako  zvana  pivnica,  koja  upravo  ništa 
drugo  nije,  nego  jedna  previsoka  i  prostrana  spilja^ 
kao  drob  bšrda  sačinjajuća. 

Kao  što  svaka  c&rkvica  ili  svaki  grad  svoje  pri¬ 
čice  i  utvorne  poviesti  imade,  istom  tako  ima  i  Kra¬ 
pina  svoje  duboko  ukorenjene  poviesti,  koje  nam  slu¬ 
že,  da  poniešto  kao  kroz  gustu  koprenu  u  tamnu  pra¬ 
davnu  dogodovštinu  povirimo. 

U  izvanjskom  bedemu  grada  jest  jedno  micsto  uz 
tako  zvana  vrata,  gdie  je  niekad  toranj  bio,  koi  se  vi¬ 
linski  toranj  zvaše,  a  ono  micsto  još  se  i  sada  tako  zove. 


Poviest,  od  koje  toranj  ime  dobi,  i  koja  još  i  sa¬ 
da  u  narodu  živi  (ja  sam  je  iz  ustiuh  ondiešnjih  »ta- 
novnikah  slušao),  jest  sliedeća:  kada  su  Rimljani  ovom 
zemljom  gospodovali,  živieše  u  tom  gradu  tri  brata, 
Čeh,  Leb  i  Meh,  tri  hrabra,  slobodu  Ijubeća  muža. 
Oni  imadjahu  jednu  sestru  imenom  Vilinu,  liepu  i  krotku 
dievojku.  Ova  tri  brata,  kojim  sloboda  draža  biaše 
nego  li  život,  nišrziše  već  oddavna  rimsko  gospod¬ 
stvo  i  zakunu  se  da  će  s  pomoćjom  svojih  Rim¬ 
ljane  prognati.  Medjutini  Vilina,  sestra  im,  koja  već 
prie  svojom  dražesti  rimskoga  nadstojnika  zatravi  i 
zaista  milova,  odkrije  mu  osnovu  svoje  bratje.  Bratja 
opaziše,  da  im  sestra  Rimljana  ljubi,  i  zaklinjaše  ju 
neka  prekine  ljubav  prama  čovieku,  koi  je  orudje  sa¬ 
mo  si  Ij  a.  (Nehajeći  za  bratinsko  zaklinjanje  plamtiaše 
Vilina  Ijubavju  za  Rimljanom  sve  više  te  više;  bratja 
razljutiše  se  više  putih  prieteći  joj  smartju. 

U  stiski  uteče  Vilina  u  goru,  gdie  se  dugo  vrie¬ 
mena  skrivala  u  jednoj  spilji  od  vilah.  Još  i  sada  ka¬ 
žu  putniku  duboko  u  lesu,  prama  sieveru  od  Krapine, 
jednu  spilju,  koju  narod  Vdint  ili  Vulint  jame  zove. 
Kad  je  osietila  da  će  roditi,  pomisli,  nebi  li  ipak  po¬ 
milovanje  u  bratje  stekla,  a  zajedno  bojeći  se  za  njih, 
podje  k  njima.  Nu  bratja  silnika  daržave  sa  sve  duše  miir- 
zeći,  nehtiedoše  ni  svoju  rodjenu  sestru  štediti,  koja 
se  biaše  jednom  Rimljanu  podala  i  zajedno  svoju  do¬ 
movinu  izdala;  i  tako  bude  Vilina  u  jednom  tornju 
uz  vrata  sazidana.  Od  onog  doba  zove  se  onaj  toranj 
vili  nj  i  toranj .  Bratja  znadući  da  su  izdana,  a  i  videći 
da  su  Rimljani  prejaki  i  izdajstvom  prerano  pripravni, 
odluČiše,  da  vole  negdie  drugdie  novu  domovinu  tra¬ 
žiti  nego  u  podjarmenom  zavičaju  živieti.  Jedno  ju¬ 
tro  osvanuše  tri  brata  na  karšovitoj  glavici  ,  koja  se 
iza  Krapine  iz  lesa  diže.  Nebo  biaše  čisto,  priazno, 
vedro.  Posliednji  put  još  pogledaše  dolie  u  priaznu, 
dražestnu  dolinu,  u  kojoj  mladost  provedoše  i  zatiem 
odu  preko  triuh  riekah  prama  sieveru,  da  traže  novu 
domovinu.  —  Tako  narod  pripovieda. 

Moram  priznati  da  sam  se  u  ovoj  dolini  medju 
njezinimi  slobodnimi  i  veselimi  stanovnici  smatrao  kao 
kod  kuće  i  činilo  mi  sc,  ko  da  me  narav  g&rli  kao 
svoga  od  dugo  izgubljenog  sina,  riećju  ovdie  sam  na¬ 
šao  bratju.  —  Već  Paprocki,  Hajek  i  Dalimil  Mezerec- 
ki  pisali  su  o  istoj  priči,  parvi  spominje  i  Krapinu, 
te  ju  sasvim  točno  i  naravno  opisuje. 

U  samoj  okolici  ima  micstah,  koja  još  i  dan  da¬ 
nas  ime  od  jednoga  ili  drugoga  brata  imadu,  tako  n. 
p.  zove  sc  jedna  klisura  Cehcva  ;  u  kratko  da  kažem, 
poviest  od  ove  troje  bratje  jest  ovdie  u  puku  tako  u- 
ticlovljena  i  uraštena,  da,  kada  je  prie  niekoliko  go¬ 
dinah  nieki  pastir  kod  podartine  svoje  stado  pazeći 
jedan  zlatni  parsten  s  trimi  krunami  urešen  našao,  puk 
odmah  razglasi,  da  je  to  parsten  one  troje  bratje.«*) 

(Dalje  ćc  sliediti). 


*)  U  Pragu  i/.lnzeea  Panorama  u  X.  svezku  g.  1847  donosi  *a- 
nimivi  opis  Krapine  sa  slikom  u  čelikorczu;  iz  ovoga 
opisa  preveli  smo  parvu  čast  za  uvod  našega  članka  poradi 
zaniinivog  i  iivalinog  sloga,  izpustivši  ono,  sto  nam  obzir 
čednosti  uedopušta,  da  u  ovaj  naš  list  uvarstimo. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnicc  Brft*  I^juilevita  Gaja  u  Zagrebu. 

Digitized  by  Google 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  1.  D  Subotu  S.  Sležnja  1*4«.  Težoj  XIV. 


Pokolicnja  dicla  sude,  sto  je  čije,  daju  sviema.  — 

Vienac  gorski ,  od  P,  P,  IV,  vladike  carnogorskoga. 


Pozdrav  rodu  na  novo  lleto* 


Rode  dragi,  vitežko  kolieno. 
Pozdravljam  te  sa  novom  godinom: 
Bog  ti  umne  sile  obnovio. 

Da  napredno  k  dičnoj  celji  stupaš. 
Umnim  viencem  da  okruniš  mater. 
Kojega  je  dosad  popirala 
Mračna  glupost  nečistim  nogama.  — 
Gdie  prosvieta,  tu  su  naprednosti,  — 
Gdie  prosvieta  tu  narodnost  cvieta;  — 
Gdie  narodnost,  život  je  duševni, 

Gdie  je  nije,  bez  duše  kipina. 

Prosviete  su  odpšrti  hramovi, 

S  krunama  se  vienčala  Minerva; 
Nesmiju  se  na  sviet  pokazati 
Grubi  sluge  bezdne  demonove, 

Sliepi  Omar  i  Teinzigoan. 

Ko  se  stidi  majčina  mlieka, 

Nek  se  stidi  Ijudih  i  svieta, 

Nek  se  stidi  sunca  i  mieseca. 

Jer  mu  ih  je  mati  darovala. 

Rodoljubje  što  je?  —  Elektrika 
Prečišćena  iskra  božestvena, 


Kroz  plamove  bezsm&rtnoga  ognja. 
Hram  nečisti  ona  nepolazi, 

AI  u  parsa,  što  su  blagorodna. 

Tu  se  igra,  tu  je  njeno  carstvo; 
Koje  s&rce  za  svojost  netuče. 
Zaludu  se  u  p&rsa  budilo. 

Samo  što  se  m^rtvom  k&rvlju  truje. 
Lipo,  lepo,  lepo  i  liepo. 

Bilo,  belo,  belo  i  bielo. 

Listići  su  jednoga  cvieta, 

U  pupulj  se  jedan  odnjihali. 

Sitnarie  diecu  zabavljaju, 
Trudnostima  ljudi  nadvladaše. 
Trudovi  su  za  rod  bezsm&rtie.  — 
Blago  rodu,  a  blago  potomstvu  ! 
Čist  put  osta  sili  vierovanja. 

Para  vatrom  živom  poćerata, 

I  zavieti  dušah  nebesima, 

Svak  uz  svoju  neka  leti  zraku. 
Prostora  je  dosta  k  ž&rtveniku. 

Svi  uz  jedan,  nebiva  tieskote; 
Prenosi  su  laki  materie  — 

Nepita  se,  ko  se  bako  kšrsti. 

No  čija  mu  grije  kšrvca  dušu. 

Čije  ga  je  mlieko  zadojilo. 
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To  je  vopros  svetoga  simbola!  — 

Neviešta  se  usta  skameniše. 

Koja  sveto  evangjelsko  slovo 
Himerniem  plamom  razdimahu. 

Pod  kojiem  gšrdno  sazrievaše 
Adsko  sieme  bratskoga  razdora. 

Osahoše  samoubistvene 
Neopitne  ruke  sliepacab. 

Te  amanet  i  obštu  svetinju. 

Jezik  slavni  i  narodnost  svoju, 

Razdirahu  i  kamenovahu. 

Sa  kojim  su  pkrsa  talismanom 
Tako  gorda,  tako  okitjena. 

Kako  Sto  su  s  s&rcem  vatreniem, 

U  kom  k&rvca  rodoljubja  kipi.  — 

Ko  je  vieran  domaćoj  svetinji. 

Potezan  je  vlasti  —  domovini  — 

Ko  T  na  majku  svoju  rodnu  huli. 

Na  njega  se  u  strašnoj  Ijutosti 
Lomi  viečna  roditeljska  kletva. 

Prah  će  njegov  bure  hulenia 
Volnovati  viećno  u  grobnicu. 

P.  P.  N. 

Tltdikt  cirnogorski. 

lovo  lleto. 

(Nadalje). 

Nije  onaj  kraj  blagoslovljen,  koi  broji  mnogo  gr  a. 
dovah  liepih  i  velikih,  u  kojih  se  biele  mnogobrojne 
raztreSene  palače;  nije  niti  onaj,  gdie  uzraožni  peri¬ 
voji  vabe  k  sebi  plandujuće  množtvo ;  a  nije  niti  onaj, 
gdie  stoje  bezsm&rtni  spomenici,  veličanstveni  mostovi, 
bogatstvom  sjajne  c&rkve,  gdie  množtvo  tvornicah  na- 
punjuje  ulice  gradovah  maglom  pare  i  dima  viekom 
nad  njima  visećom;  —  ma  niti  tamo  nije  blago,  gdie 
stoje  kasarne  prepune  vojacima,  ili  gdie  je  toliko  bo¬ 
gatstva,  novacah  i  luksusa,  da  prolazeći  ljudi  namazani 
mirisnom  masti  ili  poškropljeni  umietno  priredjenom 
vodom  već  iz  daleka  miriše,  kao  cviet  u  botaničnom 
v&rtu,  —  gdie  ljudi  danju  tako  sjaju  zlatom  i  dragim 
kamenjem  kao  kresnice  noćju,  gdie  zvuk  novacah  pro¬ 
bija  zidove  od  kućahi  razlegase  po  ulicah,  kao  zvek 
verigah  susiedne  tamnice.  —  Sietimo  se  starodavne 
dogodovštine  od  Babilona  iTira;  mogućnie  biahu  ote  dšr- 
žave  nego  li  sve  kojim  se  danas  divimo;  pak  što  se 
od  njih  učini?  eto  propadoše  i  u  prah  se  razsipaše. — 
Gledajmo  London,  onu  golemu  masu  kamenja,  ono 
neizmerno  množtvo  ravno  potegnutih  sokakah,  i  piace 


ukrašene  baštami,  gdie  se  spomenik  do  spomenika 
diže,  gdie  su  bogati  dućani  jedan  na  drugim,  kao  lis- 
tje  na  ogromnom  dkrvetu;  gdie  obitava  bankier  do 
bankiera,  lord  do  lorda,  gostionik  do  gostionika,  gdie 
je  toliki  kalabaluk  po  ulicama,  da  se  često  pieiak 
sasma  trudno  kroz  stiesku  prorinuti  može.  Kako  je 
tamo  sve  uzmožno,  bogato  i  divno!  Misliš  li,  da  je 
tamo  blago?  O  da  svi  knjigo-  i  računovodje  cieloga 
svieta  dan  i  noć  broje  suze  biednoga  naroda,  nebi  ih 
za  tisuću  godinab  prebrojili.  Kakova  je  tamo  bieda  i 
glad,  koliko  zločinstva  i  prevare!  i  kakova  tamnost  i 
koje  neznanstvo  puka!  Nebi  li  dakle  morali  Englezi 
misliti  o  spasenju  domovine  svoje?  a  dk  li  misle?  ah 
kako  je  to  trudno  izbaviti  narod!  —  Izbavit  cieli  na¬ 
rod  jest  to  isto,  što  i  pojedinoga  čovieka.  Čoviek  ne- 
dolazi  na  sviet  kao  savšršeni  muž,  već  kao  diete  — 
i  tako  je  svaki  narod  za  više  viekovah  dietetom.  Iz 
dietinstva  prelazi  čoviek  u  stan  mladenstva,  kasnie  po¬ 
staje  mužem,  a  napokon  starcem.  Narod  istom  tako. 
Kao  što  čovčk,  tako  i  narod  može  zaostati  u  viečnom 
dietinstvu,  mladosti,  muževnosti  ili  starosti.  —  Gle, 
Englezka  jest  u  tom  stanju  zaostalom  U  j.  u  starosti. 
—  Svakoga  pravoga  otca  najsvetia  dužnost  jest,  da 
gleda  na  odgojenje  svojega  sina  tako,  da  u  svojoj 
dobi  postane  mužem.  A  dužnost  narodah  jest  da  po¬ 
stignu  muževnu  moć.  Kao  što  muževi,  a  ne  dieca  ili 
mladići,  d&rže  kormilo  vlade,  tako  i  narod  cieli  pod 
vladom  muževah  —  mora  da  živi  u  viečnoj  muževno¬ 
sti.  Sastavljenje  sviuh  dobah  života  ljudskoga  jest  narod. 
Čoviek  pojedini  prekoračivši  granice  dietinstva,  ražu- 
mie  se  tielesnoga  a  ne  duhovnoga,  nikad  se  k  njemu  ne* 
povratja,  već  sve  dalje  stopa  do  skrajnih  graničnih  sta¬ 
rosti.  Narod  protivno  može  biti  Što  hoće,  viečnim 
dietetom,  mladićem,  mužem  ili  starcem«  Da  li  nisu 
Kinezi  već  tisuću  godištah  dieca? 

Sv.  Pavao  govori:  »Dokle  biah  dietetom,  govorih 
kao  diete,  sudihkao  diete  imislih  kao  diete,  ali  kada 
sam  postao  mužem,  zaniekao  sam  đietinstvo.«  Zašto 
kaže  sv.  Pavao:  »dokle  biah  dietetom ?«  to  znači,  do¬ 
kle  biaše  u  poganstvu,  i  premda  je  već  tada  bio  od¬ 
raslim  mužem,  bez  prijetja  nauka  spasovoga,  nije  se 
smatrao  za  muža,  već  za  diete. 

Kao  što  pojedini  čoviek  u  stanju  poganstva  jest 
viečnim  dietetom,  t.  j.  misli,  čini,  radi  po  diečinski, 
tako  se  stvar  ima  i  s  cielim  poganstvom.  Narodi  po¬ 
ganski  jesu  u  stanju  malolietnosti ,  potriebuju  nepre¬ 
stano  zagovornikah  (tutorah),  bez  tudje  pomoći  ništa 
radit,  ništa  činit  neumiju ,  riečju,  sami  po  sebi  ništa 
nemisle.  — 
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Slova  dakle  sv.  Pavla  sidkržavaju  svetu  istinu  u 
sebi;  on  premda  nsjučenii  od  čifutah  ,  svu  ogromnu 
svoju  nau5nost  naziva  dietinstvom*  tek  prijatjem  nauka 
hristovoga  ćutio  je,  da  je  postao  mužem,  i  dokazi, 
da  je  muževno  mislio,  jer  je  muževno  radio.  Boj 
raznih  ćudorednih,  političnih,  vierozakonskih  mnienjah 
u  cielom  hristjanstvu  za  više  viekovah  trajaše  u  Eu¬ 
ropi,  i  to  ne  bez  velikog  uzroka.  Europa  s  prim¬ 
ijenjeni  hristjanstva  prodje  iz  niekoliko  stolietnoga 
dietinstva  u  stanje  mladosti.  Vierozakonska  revnost 
oduševljavaše  sve.  Sve  europejsko  žiteljslvo  postade 
podobno  onim  mladim  sveštenikom,  koji  se  stanu  naj¬ 
većom  revnostju  u  pirvih  lietah  na  službu  božju,  i 
izv&ršuju  pomnjivo  dužnosti  hristjanske,  ali  na  birzo 
bivaju  slobodoumni,  te  poslie  mnogo  godinah,  samo 
na  kratko  vrieme  pred  sm&rtju,  postaju  pravim!  apo¬ 
stoli  hristjanstva,  t.  j.  muževi  cirkve.  Europa  podobnim 
načinom  u  pšrvih  stolietjih  vrij  ući  roladostju  mišljaše 
da  mora  bristjanstvo  svagdie  uvesti,  bacaše  se  sliepo 
u  najopasnie  bojeve  s  varvari;  odkrije  Ameriku;  od- 
reče  se  dobrovoljno  sviuh  zemaljskih  dobarah  za  ubo- 
gatit  njim  i  cšrkve.  Ali  ta  revnost  za  koje  stolietje  mi¬ 
nu;  gdie  i  gdie  samo  vidjaše  se  jošte  po  koi  putuju¬ 
ći  vitez,  lišen  svega  s-brojanicom  i  škapularom  u  ru¬ 
ci  —  napokon  i  ovih  nestade.  Prekasno  uvidješe  mla- 
djahni  narodi  europejski  svoju  pogrieškn,  nebiaše  ni¬ 
šta,  čiem  bi  se  ugašen  vulkan  s  nova  podpalio.  Ugaše¬ 
no  bi  hristjansko  žitje,  zanemarene  malo  po  malo  duž¬ 
nosti  porodiše  slobodourastvo  i  š  njim  obće  robstvo. 
Kao  što  mladić  bez  revnosti,  bez  vatre  ili  postaje 
dietetom  ili  prie  vriemena  starcem,  tako  isto  narodi 
europejski  izgubivši  pšrvobitnu  revnost  vratiše  se  po 
drugi  put  u  stan  dietinstva.  Ali  Bog  nehtie  da  tako 
ostane.  — 

(Dalje  će  sb'editi). 

KRAPINA. 

Miesto*  i  dogo  dopisna  idrtica , 

na  spomen 

petstogodilmjeg  Jmbitemmm 

podieljene  istomu  miestu  povelje  gradjanskoga  prava  po  kralju 
Ljudevitu  Velikomu  g.  1347 

od 

Dragutina  Galca , 

(Nadalje)* 

Kazali  smo,  da  nam  obziri  čednosti  nedopuštaju 
da  priobćimo  čitav  u  Panorami  sadšržani  sastavak;  a 
to  zato,  jer  doraorodnom  ljubavju  nađahuut  putnik 
češki  napominje,  da  je  Krapina  rodno  miesto  g.  dra. 


Ljudevita  Gaja\  kojimi  izrazi,  lako  si  svaki  iskreni  do¬ 
morodac  misliti  može.  —  Medjutim  u  miesto-  i  do- 
godopisnoj  čšrtici  o  Krapini  mučaiyem  mimoići  se  ne* 
može,  da  je  g.  dr.  Lj.  Gaj,  o  svom  rodnom  miestu 
već  prie  22  godine  u  16  lietu  mladjane  svoje  dobe 
kratki  miesto- i  dogodopis  u  karlovačkoj  štampani  na 
sviet  izdao  i  budući  da  je  vidio,  da  njegove  u  horvat- 
skom  jeziku  u  »Luni«  sobćene  domorodne  piesme  po* 
lag  ondašnjega  duha  vremena  obćinstvo  sasvim  malo  za¬ 
nimaju,  izdao  je  istu  knjižicu  u  nicmačkom  jeziku  pod 
naslovom:  »Die  Schlosser  bei  Krapina,  sammt  einem 
Anhange  tiber  die  dortige  Gegend  in  botanischer  Hin- 
sicht.  Karlstadt  1826.ee  Ova  malena  kujižica  ostaje  vieč- 
nim  i  najvećim  sviedočanstvom ,  da  je  u  g  dru.  Gaja 
sve  slavjanske ,  ilirske  i  horvatske  misli  sama  jedna 
gore  napomenuta,  sve  slavjanstvo  kao  jedno  bratstvo 
predstavljajuća  pričica  probudila  i  da  je  svemu  njego¬ 
vomu  životu  pravac  dalo  jedno  jedino  u  svem  širokom 
slavjanskom  svietu  živom  uspomenom  obćealavjansko- 
ga  iztočaja  ukrašeno  rodno  miesto  njegovo.  Mislim  da 
je  svakako  vriedno  napomenuti  one  rieči,  koje  sasvim 
značajno  pokazuju,  kako  je  on  u  ono  doba,  nepoznav- 
ši  ni  po  imenu  ikojega  slavjanskoga  književnika,  o  slav- 
janstvu  mislio  i  kako  mu  je  ime  slavensko  i  slovensko 
jednako  poznato  i  od  jednoga  znamenovanja  bilo.  Na 
strani  9.,  gdie  o  razvalinah  starinskih  krapinskih  gra- 
dovah  govori,  kaže :  »Diister  blicken  sie  gleich  Ossi- 
ans  Helden  herunter  von  ihren  Hohen  auf  daa  leicht 
bewegte  Geschlecht  der  Menschen,  der  Abkdmmlinge 
jener  Heroen,  die  von  hier  aus  zogen,  nicht  um,  wie 
viele  Andere,  Reiche  zu  zerstčren ,  sondera  um  im  ach5* 
neren  Sinne  soiche  zu  begriinden .«  —  Zatiem  na  str. 
10.:  »Stolz  mag  jeder  Slave  auf  jene  ehrwtirdigen, 
theuren  Ueberreste  blicken,  denn  sie  waren  die  Wie- 
ge  des  Čeh,  Leh.  —  Hier  versammelten  sie  ihre  Ge- 
treuen*);  von  hier  aus  begannensie  ihren  Heereszug, 
wo  wir  sie  am  Ende  desselben  als  Stifter  der  mach- 


*)  Paprockjr  u  kojigi  s  nasloTom  »O  Slarvu  Panike m  a  roz- 
mooŽeoij  geho,  a  odkud  ktery  Rod  a  Erb  do  tohoto  Kra¬ 
lo  wsiwj  pHsselc  str.  2.  pile  ovako:  »Knjžata  teme  Char- 
vratske  Cžech  a  Lech ,  kdyi  nowych  Rragin  k  osazenij 
vryhledawati  vmijoili  (wedle  znčnij  Kronyk  yak  Cžeskych 
tak  Polskych)  mooho  s  sebau  Mužuv  slawnycb,  Rytjrskych, 
Prjbuzoych  a  spfjzntnych  z  Kraginy  swe  vrywcdli,  ktefym£ 
Wogska  swa  k  sprawowanji  opatroemu  oddali«  —  i  t.  d. 
A  poslie  oavodi  mnoge  najznamenitie  porodice  v  koje  su  s 
bratjom  Čehom  i  Lehom  iz  Horvatske  došavie  u  Češkoj  se 
nastanile;  kao  gospodu  od  Libice,  od  Mielnika,  od  Bilina, 
zatim  Bivoje,  Kolovrate,  Kaunice,  Vratislavc,  Pruike,  Vir- 
Sovečke,  Voračićke,  Kaplire  od  Sulevice,  Kurkove  od  Kur- 
kinje,  Kokorovce  od  Kokorova,  i  muoge  druge. 
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tigsten  Reiche  erblicken,  wodurch  sic  sich  einen  un- 
\erwelkbaren  Kranz  der  Ruhmes  in  dcr  Geschicbte 
und  čine  fromme  Verehrung  ihres  Namens  in  den  Her- 
zen  aller  echten  Slovenen  erwarbcn.«  —  Iz  kojega  je 
dakle  izvora  c&rpio  g.  dr.  G.  domorodce  svoje  misli« 
koje  su  š  njim  od  dietinstva  rasle ,  to  se  očito 
vidi.  Njegovo  mu  je  rodno  miesto  na  miesto  svakoga  sve- 
slavjanskoga  književnika,  i  na  miesto  svake  sveslav- 
janske  knjige.  —  To  neka  služi  onim ,  koji  pitaju, 
tko  mu  je  dao  povod  k  narodnomu  teženju,  a  još 
većma  onim,  koji  na  ovo  pitanje,  neznajući  kako  se 
stvar  ima,  odgovaraju,  i  bez  potriebe  u  tudjinstvu, 
pa  makar  i  u  srodnom,  naše  domaće  početke  traže. 
Valja  se  ovde  obazrieti  na  temelj  i  pšrvu  zarodicu 
slavjanske  uzajemnosri,  jer  se  znade,  da  je  ustmeno 
sobćenje  žive  u  narodu  pripoviesti  o  slavjanskom  tro- 
jebratstvu  dalo  povod  osnovanju  i  oživotvorenju  sve- 
slavjanske  uzajemnosti.  —  Od  onoga  vriemena  naku¬ 
pio  je,  putujući  po  svem  slavjanstvu  i  ncštedeći  ni 
truda  ni  troška,  kako  za  obćenitu  našu  poviestnicu,  ta¬ 
ko  i  na  pose  za  miesto-  i  dogodopis  rodnoga  svojega 
miesta  obilato  blago  od  riedkih  knjigah  i  rukopisah, 
tako  da  je  moći  kazati,  da  se  u  velikoj  njegovoj  knjiž¬ 
nici  i  o  samoj  Krapini  Čitava  literatura  nalazi.  Za  do¬ 
kaz,  da  napomenuta,  kojom  mu  drago  zlobom  ili  glu- 
postju  prezirana  obćeslavjanska  poviest  o  bratskoj  tro¬ 
jici  nije  osnovana  na  kakovoj  rodoljubivoj  sanjani,  već 
da  ona  duboko  korenje  ima,  kojeno  se  je  po  svemu 
prostranom  polju  slavjanskoga  knjigoslovja  razpruža- 
lo,  navodimo  ovdie  od  mnogih  samo  niekoliko  svie- 
dočanstvah.  —  Start  slavjanski  dogodopisci  ,  koji  o 
slovenstvu  starih  Ilirah  ni  u  snu  sumnjali  nisu,  većom 
častju  slažu  se  u  svome  mnienju,  da  svi  sieverni  i  za¬ 
padni  Slavjani  u  velikom  prostoru  stare,  medju  hel- 
vctskimi  i  karpatskimi  gorami  i  medju  jadranskim  i 
carnim  morem  ležeće  Ilirie  svoju  kolievku  tražiti  ima- 
du,  a  da  su  najznatnie  sievero-  zapadne  grane  dobile 
kasnie  svoja  imena  od  bratskih  iz  podjarmene  diedo- 
vioe  svoje  k  njima  došavših  vojvodah.  Predmet  ovaj 
naši  stari  smatrali  su,  kao  nieku  narodnu  svetinju.  To 
pored  mnogih  drugih  sviedoči  naš  slavni  horvatski 
slovarnik  Jambreiii ,  gdie  o  Krapini  u  svom  slovaru 
na  strani  468*)  ovako  govori:  »Varoš  ova  (ako  ljud- 

*)  Lexicon  latinum  interpretatione  illfrica ,  germanica  ct  hun- 
garica  locuples  ctc.  Zagrabiac  1742:  Civitas  liaec  (nisi  hu— 


•kim  poviestim  posve  neuljudni  sve  vierovanje  uz- 
kratiti  nećemo),  evala  je  već  u  ono  vrieme  prte  HrisU 
rođjenoga  i  brojila  više  stolietjah  slave  svoje*  Kaže 
se  da  je  bila  stolica  carevah  ilirskih  i  tim  načinom 
glava  svekolike  široko  prostrane  Ilirie.  Ona  je  rodno 
miesto  Ceha  i  Ltha ,  kraljevskih  sinovah,  koji  utemelji¬ 
še  kraljevine  Češku  i  Poljsku:  nieki  dodavaju  još  i 
tretjega  imenom  Moika,  p&rvoga  vojvodu  i  utemeljite¬ 
lja  naroda  Moskovskoga.  I  zaista  iza  toliko  promie- 
nah  prošlih  stolietjah  svetinjom  niekom  i  veličanstvom 
nadahnute  šu  još  i  dan  danas  iste  krapinske  razvaline, 
koje  svakoga  prihodnika  i  proti  volji  na  strahopoči- 
tanje  prama  istomu  miestu  siluju.  Predavanje  ovo  ne- 
protivi  se  ni  najmanje  poviesti  dogodovštine,  koja  se 

na  strani  379  i  sliedećih  nalazi*).« 

f  Dalje  će  fliediti). 


roanis  traditiooibus,  omnino  inhumaoi,  fidem  omnem  »bro- 
gare  malimus)  jam  tuoc  ante  Christum  natum  floruit,  et 
plura  gloriae  suae  saecula  numcravit.  Impcratorum  eoim 
Illyricorum  Regia  fuisse  traditur,  atque  adeo  totius  amplis- 
simi  Illyrici  capuL  Ćehus  et  Lchus  regii  Priocipcs,  a  qui- 
bus  Regna  Bohccuiac  ac  Polooiae  suum  sumpserc  exordiumt 
eam  natalcm  habucrunt;  Nonnulli  tcrtium  nominc  Moscunz 
primuoi  gentis  Moscoviticae  Ducem  ac  fundatorem  adjiciunU 
Et  certo  etiam  post  tot  retro  lapsorum  saeculorum  vicissi- 
tudines ,  sacrum  quid  et  magnificura  hodieque  spirant  vel 
ipsa  Krapinensia  rudcra  ,  quae  ab  iovitis  etiam  advenis  loci 
reverenliam  extorquent.  Haec  porro  traditio  minime  pugoat 
cum  narratiooe  historica,  quam  pag.  379.  ct  sequeotibus 
addidimus. 

Na  spomenutom  listu  i  sliedećih  dolazi  kratki  zemljo-  i  dogo- 
dopisni  Članak  o  staroj  Ilirii,  koi  ovako  počlma  :  »Illyricum, 
ci,  et  Illyrium,  ii,  n.,  IUyria,  ae,  et  Illyris,  dis,  f.  Geogr. 
Ilirianska  zemlja ,  Darlava  ;  iliti  V eliko  slovensko  carstvo , 
kraljestvo ;  koje  vu  sebi  već  kraljestvah ,  kakti  Horvatsko 
Dalmatinsko ,  Bosansko •  Bugarsko ,  Sarblinsko}  sadašnje  Slo¬ 
vensko  ctc .  sadarlava.*  Da s  in  Historien  beruhmte  und 
grossmaechtige  Land  Illyrien,  welches  in  sich  begreift  mehr 
Kdnigreiehe  und  Landschaften,  als  Croaticn ,  Dalmatien, 
Slavonien ,  Bosnien,  Serbien  ,  Bulgarey  etc.  Nagy ,  es  as 
bistoriakban  igen  ditsćrt  tartomany  Illiriom ,  melly  magabaa 
foglalja  Horvat,  Dalmatzia,  Bosnya,  Bulgar,  Racz  ćs  Tot  etc. 
Orszagokat.«  Illyriura  Regio  quondam  Europearum  amplis- 
sima  :  Hane  enim  D.  Hieronj'mus  a  Constantinopoli  usque 
ad  alpes  Julias ;  Cluvcrius  a  Gallia,  lacuque  Brigantino  ad 
Pontum  Euxinum  protendiL  —  Sic  accepti  Illyrici  limites 
sunt :  Mare  Ponticum,  Aegeum  et  Adriaticum,  Graccia,  Ita- 
lia,  Gallia,  Germania  etDanubius,  atque  adeo  sinu  suo  com- 
pleditur :  1.  Pannoniam  superiorem.  2.  Pannoniam  inferio- 
rem.  3.  Moesiam  utramq.  4.  Thraciam  seu  Romaniam.  5. 
Liburniam  veterem,  videlicet  Istriam,  Dalmatiam,  Albaniam 
et  Epirum.«  i  t.  d.  — 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor*  Ljudevit  Gaj. 


Barzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dr«. 


Ljudevita  Gaju.  u  Zagrebu. 
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HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  3. 


V  Subota  15.  Sle&tfa  1949. 


Tečaj  XIV. 


Mihi  sufficiat  ostendisse,  non  recto  facere ,  qui  novitatis  studio  inducti  traditiooem ,  ab  incunabulis  nostrae  gentis  ad  haec 
tempora  propagatam ,  ab  omnibus  receptam,  tot  anticruitatis  innixam  suflragtis,  explodunt:  ipsi  ad  hoc  nullis  argumentis ,  nuliis  suf- 
fula  auctoritatibas ,  scilicct  pro  incertis  incertiora  nobis  obtrudeotes. 

Princeps  J.  A.  Jabtonorvski , 

\indiciae  Lechi  et  Czechi  pag.  3. 


ODVAŽNOST. 


OcUažno  se  seljan  sprema 
Na  oranje,  na  kopanje. 

Da  napuni  žitom  stanje. 

Kad  u  kući  hleba  nema. 

I  mornara,  težka  u  vodi 
Ravnat  sidra  i  kormila 
Odvažnosti  goni  sila. 

Dok  široki  sviet  prebrodi. 

Odvažnostju  momak  skoči. 
Kad  dolazi  dušman  kleti 
Hoteći  mu  blago  oteti. 

Da  smioni  vrat  mu  ukoči.  — 

Odvažnostju  i  nami  je 
Zadnje  vrieme  udariti, 

I  posla  se  prihvatiti. 

Da  nam  naše  nesagnjije! 

Da  nas  opet  nezakopa 
M&rkle  tmine  siena  opaka. 

Ka  još  gdie  gđie  izpod  mraka 
V&rh  naroda  našeg  stopa. 


Odvažnorau  trieba  biti. 

Kad  dušmanska  sila  kleta 
Nam  pravedne  pute  smeta. 

Pa  ćemo  joj  odoliti! 

Stalno  s&rce,  čista  duša 
I  u  Boga  viera  jaka 
Poduzetja  iz  nikaka 
Zla  uspieba  nepokuša ; 

Odvoženo  tim  poslujmo, 

Nebojeć  se  pakla  ista. 

Ako  sviest  je  u  nam  čista. 

Pa  se  „boljem"  uzradujmo! 

Ovom  stazom  uviek  veća. 

Oj  Iliri !  oj  Slavjani ! 

Ak’  nesloga  —  nezabrani. 

Rasti  će  nam  rodu  sreća ! 

Pavao  Cavlovič. 


Sovo  lieto. 

(Nadalje  i  konac.) 


U  krilu  carkve  nadje  se  vlast«  Valja  da  se  spo¬ 
menemo,  da  je  za  ono  doba  sva  prosvieta  bila  u 
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duhovničtvu,  a  kod  narodah  samo  viera.  Duhovnič- 
Ivo  dakle  vladaše  cielim  obćinstvom  hristjanskoga 
svieta,  njemu  su  kraljevi  i  vladajući  knezovi  podči¬ 
njeni  bili,  a  prokletstvo  papinsko  značilo  je  u  ono 
vrieme  toliko,  što  danas  smšrtna  osuda. 

Ali  dodje  vrieme  od  padnutja  staroga  svieta. 
Razpade  se  cšrkva,  nastane  reformacia  i  š  njom  po¬ 
stane  niekakova  filosoCa  razuma«  Hierarchia  prestade 
biti  samovladnom,  razdieljena  medju  svjetovne  i  du¬ 
hovne  vlasti  uvidje,  da  ima  samo  polak  od  priašnje 
sile«  Jedinstvo  zapadno-hristjaoskih  narodah  izčeznu,  a 
u  sviet  ukaza  sc  interes ,  bol  van  iliti  pogansko  božtvo 
odieto  napravom  hristjanstva.  Svetinjom  toga  božan¬ 
stva  biaše  širom  po  germanskih  sveučilištih  razprosti- 
rajuća  se  GlosoGa. 

Stari  Germani  ućiniše  u  početku  velikih  uslugah 
čovječanstvu  —  nu  i  cšrkva,  u  Rimu  stolicu  svoju 
jmajuća,  nije  prestala  misliti  o  unutarnjem  svom  po¬ 
pravku.  S  podignutimi  iz  razvalinali  zaboravnosti  filo- 
zoGčnimi  teoriami  predhristjanskih  mudracah,  novii 
rimski  i  germanski  GlozoG  napuniše  sviet.  Nove  idee, 
malo  po  malo  razširavahu  se  po  Europi  i  kroz  duge 
viekove  izradjivahu  se ;  —  a  tridesetgodišnji  rat  u 
Germanii  bio  je  pređšastnikom  Glozofičnoga  razuma 
ove  dobe,  koja  znamenito  kasnie  uzdšrma  cieli  sviet: 
po  ovoj  dobi  razumiemo  staru  revoluciu  francezku.  — 
Tridesetgodišnji  rat  i  francezka  revolucia  u  velikoj 
daljini  smierahu  k  jednoj  svšrhi.  I  Germani  i  Rim¬ 
ljani  sačinjahu  uzhitjenje  razuma  ;  u  ime  viere  ni¬ 
šta  se  nemogaše  učinit  na  svietu ,  jer  je  misao 
o  bezkonačnosti  božjoj  usahnula,  a  viera  hristjan- 
ska ,  kako  rekosmo ,  nije  kod  čovieka  ništa  dru¬ 
go ,  nego  bezkonačnost  Boga.  Filozofia  dakle  uka¬ 
za  se  u  svietu  u  značaju  niekadašnjih  rimskih  diktato- 
rah  —  što  zapovieda,  bi  slušano,  —  no,  jer  nemoga¬ 
še  ništa  odkriti  što  bi  bilo  Bogu  podobno,  upade 
sama  u  neograničen  prostor  misticizma ,  t.  j.  u  do¬ 
movinu  rimskoga  očistila,  a  ostalo  množtvo  Ijudih  ne- 
dohitjajući  toli  visoko  u  sviet  uzorni,  ograniči  se  do- 
brostanjem,  i  bi  zadovoljno  imajući  novacah,  poljah, 
sienokošah,  baštah,  konjab,  volovah,  magaracah,  što 
sve  skupa  uzamši,  ustanovi  interes.  Puteni  ljudi  tako 
roisljahu,  ali  višji  i  učeni  inače;  ovi  su  izmislili,  da 
se  ima  jedinstvo  narodah  uzdšržati  pravom  zaokru- 
ženja  granicah ;  misljahu  dakle  —  proti  sustavu  Nikole 
Kopernika  zviezdara  našega  slavjansko -poljskoga  »da 
se  zemlja  okretje«  —  da  netrieba  čekati  dokle 
dodje  vrieme,  da  se  ovaj  ili  onaj  komad  zemlje  tu- 
đjega  naroda,  da  rečemo,  čudom  stopi  u  strano  je¬ 


dinstvo  —  već  da  trieba  postupali  sa  zemljami  i  na¬ 
rodi  po  volji. —  Ova  hristjansko-reformatorska  misao 
sudaraše  s  muhamedanizmom,  koi  je  još  prie  mislio 
svoje  granice  nadovaršiti  i  zaokružiti  do  Save,  Une  i 
Dalmacie  ;  što  se  i  svšrši. 

To  je  plod  reformacic  germanske  koja  postade, 
uzraste,  procvate  i  u  dogodovštini  narodah  danas  umira. 
Ljudi  romanskoga  stabla  u  jedno  isto  doba  obdiela- 
vajući  novi  GlozoGčni  razum  opaziše  trun  u  oku  nie- 
mačkom  t.  j.  špckulaciu,  —  ali  neuvidjavahu  bšrvno 
oči  im  zaslanjajuće  t.  j.  rationalizam.  Vikalo  se  je  po 
Europi :  sloboda,  kriepost,  liepota,  narav!  to  se  všrlo 
dopade  franceskoj  ćudi,  zato  prionu  poslu,  za  da  bi 
slobodu,  kriepost,  liepotu  i  narav  obistinili  na  zemlji, 
nu  na  kratji  način,  nego  li  je  nauka  germanskih  učio- 
nah.  Izmisliše  dakle  božtvo  pod  imenom  » Kraltation .« 
Francez  nije  sc  brinuo  za  dobrostanje,  za  tudju  vlasti¬ 
tost,  nu  imaše  samo  pred  očima  čest  i  uzhitjenje.  Gi- 
lotina  i  slobodoumstvo ,  za  veliko  doba  stare  fran- 
ccske  revolucie,  dokinušc  starodavni  unutarnji  pore¬ 
dak  ili  nered,  i  uzajamno,  i  napokon  svetost  viero- 
zakona.  I  to  se  je  zvalo  u  novom  prevratnom  je¬ 
ziku  karst  novoga  zakona  ili  posvetjenje.  Ali  Bog 
nehtie  smčrt  ovoga  velikoga  mladića,  naime  Fran- 
cezkc.  Iz  praha  pozove  izvanrednoga  čovieka  na  iz¬ 
vanredno  veliko  dielo.  Napoleon  bi  slovom  čina,  — 
on  je  sjedinio  dielo  i  volju,  t.  j.  to,  što  Francezi  nazi¬ 
vahu  čestju  i  uzhitjenjem  ,  u  čin,  koi  je,  kako  prie 
rekosmo,  posliednji  izraz  posvetjenja.  Ovaj  izvanred¬ 
ni  muž  nadahnu  iz  trideset  miliunah  Ijudih  sastoje- 
ćega  mladića  silom  muževnosti.  Za  deset  godinah  sva 
Francezka  postade  mužem  jedne  sile,  viere,  rieči,  te- 
ženja.  Francezka  vojska  pogazi  strašnim  svojim  mu¬ 
ževnim  korakom  cielu  GlozoGčnu  zemlju  Germanah« 
Utšrnušc  u  ovo  doba  sve  lučice  minuće  slave  na  cie- 
lom  svietu;  po  gorah  ledenih  i  po  zemlji  sp&rženoj 
žarom  sunca  razliegaše  se  samo  ime  od  Bonaparte  i 
samo  ime  od  Francezah.  —  Nu  čudnovati  meteor 
duha  ljudskoga  utšrnu  pod  žarom  ekvatorskog  sun¬ 
ca.  I  na  povaršju  zemlje  stade  svietliti  slabim  sviet- 
lilom  bezsmšrtna  idea  budućih  viekovah,  kao  miesec 
posred  cšrnih  noćnih  oblakab.  Dvie  te  idee  špeku- 
lacie  germanske  i  rationalizma  francezkoga,  ili  kratko 
da  rečemo,  filozoGe  razuma  starosti,  i  GlozoGe  sšrca 


mladjahnoga,  strašno  prietiahu  Rimu  i  svoj  Europi. 
Bilo  je  već  u  ono  doba  prorokah,  koji  su  proroko¬ 
vali  konac  svieta,  a  malo  je  bilo  takovih,  koji  se  ne- 
bi  ovoj  ili  onoj  idei  podali«  Rim,  kao  reprezentant 


sveobće  zapadne  carkve,  vidjaše  se  u  najtežem  polo- 

Digitized  by  Google 


11 


ženju  i  neboja  se  toliko  načelah  francezkoga  slobodo- 
um  str  a  i  koliko  hladnoga  smatranja  i  računanja  german¬ 
skoga  razuma«  Šta  se  dakle  dogodi?  Franceska  postade 
veleumnim  nu  razuzdanim  mladićem,  a  Germania  osta- 
rielom  mudrujućom  ženom,  koja  uplašena  tom  misli, 
da  ocvale  joj  i  uvehle  dražesti  nemogu  privabit  već 
nikoga,  koi  bi  ju  vezom  ženitbenim  svezao,  hvata 
za  pero  i  piše  teorie  o  oslobodjenju  i  izbavljenju  že- 
nah  i  c&rnacah.  U  Franceskoj  pako  biahu  popuštene 
uzde  širećemu  se  slobodoumstvu,  podupirući  vladu 
ženah,  koje  u  značaju  priložnicah  s  pomočju  ženšta- 
kali  predobiše  ćutjenja  vladarah.  U  ono  doba  grad 
Versailles  priličio  je  haremu  turskomu,  a  sva  Fran¬ 
ceska  pokšrštenoj  Turskoj  —  ali  zarodica  (klica)  pra- 
voga  hristjanstva  jošte  nepropade.  Takova  je  istinita 
dogodovština  naroda  romanskoga  i  germanskoga.  Tko 
rad  prozirajućim  okom  gleda  u  dogodovštinu  svieta* 
osviedočit  će  se  o  istini  toga  tvardjenja.  Francezka 
borila  se  je  samo  s  voljom,  Germania  s  dielom;  ona 
mišljaše  uvesti  u  sviet  samovolju  a  kroz  nju  nevolju  • 
ova  pako  izgubljeni  raj  Adamov.  Nu  nijedno  ni  dru¬ 
go  nepodje  za  rukom,  jer  nebi  posvetjenja,  koje  svoj 
izvor  u  pravom  hristjanstvu  ima,  a  hristjanstvo  bez 
posvetjenja  Hristovoga  jest  antihristjanstvom.  Fran¬ 
ceska  zadovoljujuć  samo  svojoj  mladjanoj  volji  dokuči 
pravo  ponjatje  ljubavi  prama  domovini ,  koja  je  danas 
svakom  Francezu  za  Bogom  najsvetia.  Germani  izgu¬ 
bivši  po  drugi  put  raj  Adamov  uzk&rsnuše  starinsku 
poslovicu  «Ubi  bene  ibi  patria®  i  traže  otu  domovinu 
po  svem  svietu,  jedni  na  drumu  gospodarstvenom, 
a  drugi  na  filosofično -političkom. 

U  sried  toliko  stolietnih  promienah  naše  žitje 
bilo  je  zajedno  žitjem  diela,  volje  i  posvetjenja.  Pra¬ 
djedovi  naši  nosiahu  već  na  svojih  ramenih  brieme, 
kojim  obtctršen  dolazi  na  sviet  mali  čoviek.  Kako  je 
veliko  bilo  ime  starih  Ilirah  l —  K  njima  bo  slovo  bož¬ 
je  s  pšrve  ruke  iz  ustiuh  naime  sv.  Pavla  dodje.  Oni 
dadoše  Rimu  za  onda  cielim  svietom  vladajućemu 
mnogo  carevah,  kojib  imena  znademo.  Oni  svojimi 
grudi  na  vratih  od  Europe  zaslanjahu,  i  od  propada 
čuvahu  zakon  hristov  i  izobraženje,  kojima  zasiedaše 
i  na  koja  nas&rtaše  Azia.  Oni  napokon  —  veliki  mu¬ 
ževi  1  —  svi  poginuše,  za  da  mi  dieca  od  stotine  po- 
kolienjah  na  novo  oživiemo  i  to  u  samih  njihovih 
kriepostih.  Odnašib  otacah  baštinili  smo  vieru,  nadu  i 
ljubav.  Ćutimo  u  nami  silu  volje  i  diela  —  poćutimo 
dakle  i  posljednju  silu,  silu  posvetjenja.  Ovo  proiztieče 
iz  jednoga  vriela  t.  j.  iz  ljubavi  prama  Bogu  i  domo¬ 
vini.  O  kako  dugo  Bog  medju  nama  prebiva,  kako 


dugo  stoji  podignuta  c&rkva  njegova  u  našoj  domovi¬ 
ni!  ciela  zemlja  naša  jest  jednim  oltarom,  cielo  nebo 
nad  njom  viseće  jednim  jest  velikim  svodom,  a  slo¬ 
vom  Boga  živoga  odišemo.  Pred  takovom  carkvom 
mora  da  se  i  pogan  isti  klečeći  prek&rsti.  Zem¬ 
ljaci  ,  neka  nas  nežalosti,  što  u  domovini  našoj  neima 
ni  velikih  gradovah,  ni  svietlih  spomenikah,  ni  bogat¬ 
stva  —  to  sve  je  prašina.  Ali  smatrajmo  zemlju  našu 
kao  da  je  jedan  veliki  spomenik  ,  a  mi  ljudi  da  smo 
pismena,  kojimi  je  napisano  na  tom  spomeniku  velikiem 
pismeni  »llirio  ti  si  neum&rla.«  Da  se  silimo  na  pođi- 
gnutje  varošah,  gradovah,  c&rkvah,  perivojah,  spomeni¬ 
kah  ,  skoro  bi  došli  do  one  visokosti ,  na  kojoj  su 
drugi  narodi,  ali  zato  još  nebi  veliki  bili.  Obratimo 
oči  u  unutarnjost  našu,  i  gledajmo  u  s&rca  naša, 
kao  u  sunce,  i  sve  ćemo  vidieti,  što  je  domovini  trie- 
ba.  S  muževnim  dostojanstvom  podsmiejmo  se,  kada 
nas.  Ilire,  neskloni  susied  pita  za  naše  rodoslovje; 
podsmiejmo  se  u  duhu  ponosniem  mukom,  jer  je  to 
toli  diečinsko  pitanje,  kao  poviest  o  miesecu,  koi  je 
jednom  sunce  hotio  uputiti,  da  njegova  svietlost  da¬ 
je  bliesk  suncu,  kojim  zemlju  razsvietljuje ;  ali  sraie- 
jale  su  se  s  toga  sve  zviezde  na  nebu.  Da  li  nije  sva¬ 
ki  od  nas,  pravi  sin  ilirskoga  imena  i  ilirske  domovi¬ 
ne,  živi  ostanak  um&rvše  veličine?  Da  ii  nismo  mi 
kost  od  kosti  toga  ilirskoga  gorostasa?  Da  li  nie  nas 
najveći  muž  19.vieka  p&rvi  pozdravio  imenom  ilirskim? 
Da  li  nepočivaju  u  našoj  zemlji  kosti  najmogućnijib 
narodah  svieta?  i  napokon,  dali  neživimo  sada  mi  oni 
isti,  koji  i  prie,  ili  živi  tko  drugi  za  nas?  —  Znadem 
da  nebi  rado  u  vieke  ostali  dieca,  mladići  ili  starci; 
vidieli  smo,  što  se  dogodi  sa  sviemi  narodi,  što  nemiš- 
Ijahu  o  izbavljenju  domovine  muževno,  nu  kao  dieca 
ili  starci.  Starajmo  se  o  sili  muževnoj,  za  da  ona  u 
svoje  doba  u  nami  uzraste.  Nemojmo  mnogo  hotieti, 
niti  neogledajmo  se  suvišno  na  dobrostanje  bez  diela 
—  i  jedno  i  drugo  jest  samo  obsiena,  koja  kad  mine, 
postaje  za  njom  velika  praznoća.  Imajmo  muževnost 
pred  očima,  a  kroz  uzajemnu  ljubav  izradimo  u  sebi 
otu  silu  posvetjenja,  kojega  posliednjim  izrazom  jest 
čin.  Staro  lieto  minu  —  i  pozdravu  je  svarha. 


KRAPINA« 

(Nadalje). 

Kako  je  u  obće  značajno  kod  slavjanskoga  na¬ 
roda,  da  sve  svoje  misli  i  svoja  ćutjenja  po  svojem 
porodičnom  iliti  obitielskom  sebi  prirodjenom  na- 
gnutju  snuje  i  kroji ,  tako  se  naravno  i  gorinapome- 
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nuta  pričici!  ovim  glavnim  značajem  odlikuje ,  i  zato, 
bila  ma  na  kojem  temelju  osnovana,  u  jezgri  zname- 
toovanja  svoga  u  sve  viekove  istinita  ostaje,  kako  je 
istinit  jednorodan  istočaj  svega  slavjanskoga  naroda. 
I  zato  ili  je  ona  na  dogodjaju  onako,  kako  ga  pre¬ 
daje,  ili  na  uspomeni  jednoga  izvora  osnovana,  sva¬ 
kako  lahko  svaki  iskren  Slavjanin  uvidieti  može,  zašto 
je  ona,  kako  rekosmo,  našim  starim  kao  nieka  na¬ 
rodna  svetinja  važna  i  dragocjena  bila.  Duboko  ovo 
u  slavjanskom  značaju  ukorenjeno  ozbiljno  i  nježno 
obitielsko  Čuvstvo  i  svesšrdno  uvažavanje  istom  pri¬ 
čicom  naznačene  obćenite  kolievke  činilo  je,  da  su  u 
prošastom  stolietju  visokim  rodom  i  stališem  i  veli¬ 
kom  učenosti  veoma  odlični  sinovi  slavjanskoga  roda 
češke  i  poljske  grane,  svetinju  ovu  s  najvećim  napo¬ 
rom  duhovnih  silah  posvetjujući  znamenite  žartve  od 
truda  i  troška  na  književnom  polju  hrabrom  i  posto¬ 
janom  borbom  branili,  kad  je  pšrviput  tudjimi  sv5r- 
harni  i  potajnimi  namierami  pobudjena  tako  zvana 
kritika  bezobrazno  i  lukavo  s  jedne  strane  za  posieći 
u  dubini  nevidjenoj  korenje  velikomu  slavjanskomu 
visoko  osovljenomu  i  široko  granatomu  stablu,  slo- 
venstvo  starih  Ilirah  bez  svakoga  temeljitoga  dokaza 

zaniekavati,  s  druge  pako  strane  našu,  velikim  zna- 
menovanjem  bratske  ljubavi  uzvišenu  sveslavjansku 
pričicu  zlobno  razglabati  i  izsmiehavati  počela. 

Da  od  ovoga  književnoga  rata  samo  niešto  kaže¬ 
mo,  od  mnogih  napomenut  ćemo  samo  imena  onih 
književnikah ,  koji  su  se  po  najviše  medju  sobom  za 
stvar  prepirali. 

Parvi  je  Ivan  Matia  a  Sudetis ,  profesor  u  Pragu 
ustd  proti  obće  vladajućemu  mnjenju  g.  1614  zaba¬ 
civši  praroditelja  Čeha,  izvodivši  Cehe  od  Rozolanah 
iz  sievera.  Jordan  u  svom  velikom  dielu  »De  origi- 
nibus  Slaviti s*  in  Apparatu  hist.  ad  orig.  Stav.  T.  II. 
P.  IV.  na  str.  96.  kaže  o  njemu :  »Concitaverat  autem 
inde  in  se  reliquos  omnes  ferme  Universitatis  Pra- 
gensis  Collegas,  qui  originem  Bohemorum  ex  Slaviš 
Croatis  defendentes,  illam  vero  ex  Roxolanis,  qua 
barbaris  et  Scythis  respuentes  Sudetium,  qui  thesim 
suam  in  subsequis  anno  1615.  typo  vulgatis  firmare 
conabatur,  conviciis  aeque  ac  argumentis  proscin- 
debant.«  Medju  ovimi  pražkoga  sveučilišta  učitelji 
koji  se  biahu ,  kakono  Jordan  ovdie  kaže  ,  proti  Sa* 
ditu  žestoko  podigli ,  odlikovao  se  je  najviše  Nikola 
Trojilo,  prediela  mudroljubnoga  dekan,  u  svojoj  uče¬ 
noj  razpravi  »Anti*Roxolania«  g.  1616  izdanoj.  Drugi 
kasnie  podigo  se  je  nieki  Maksimilian  Schlcinitz  proti 
Čehu  i  Lehu  u  svojih  pismih  »De  Rebus  Bchemicis «  Cap. 
5.; —  Suprot  njemu  zaštitili  su  staru  vieru  od  izvora 
obće-narodnoga  sami  gospoda  velikaši  i  stališi  češki 
pozvavši  najućeniega  za  onda  u  dogodovštini  češkoj 
književnika  Balbina ,  da  o  tom  dielu  svoj  sud  izreče. 


uslied  kojega  bi  ista  Schleinitzova  spisaria  sasvim  za¬ 
bačena.  Tretji  je  Gelasius  Dobner,  (od  kojega  na¬ 
roda  ime  mu  pokazuje),  zametnuo  kavgu  u  pred¬ 
govoru  k  latinskomu  od  P.  Viktcrina  načinjenomu 
prevodu  Hajekcvc  češke  dogodovnice  (kronike)  za- 
niekajući  Čeha  kao  praotca  češkoga,  izvodeći  češko 
podrieklo  i  ime  od  niekoga  aziatskoga  surovoga  pu¬ 
ka.  Proti  njemu  ustade  Venccslav  Prokop  Duhovski  u 
svojoj  knjizi  s  neobičnim  veoma  zanimivim  naslovom*) — 
Redka  ova  knjiga  posvetjena  svemu  slavjanskomu  na¬ 
rodu  s  napisom  :  »Mustri,  Felici ,  Magnificae  atque  In - 
victae  Naticni  Slavorum  Czechia*  sadaržava  veoma  učenu 
i  obširnu  razpravu  braneći  praotca  Ceha  mnogobroj¬ 
ni  mi  i  važnimi  razlozi  i  navodeći  množtvo  dogodo- 
pisnih  sviedočanstvah  osobito  iz  poljskoga  i  češkoga 
dogodopisooga  knjižestva.  Za  dostojno  izcarpiti  sve 
inostrane,  zatim  ruske,  poljske,  češke  i  ilirske  dokaze 
morala  bi  se  o  tom  predmetu  čitava  i  to  ne  mala 
knjiga  pisati ;  ovdie  pako  radi  kratkoće  sastavka  od 
12  glavna  navoda  samo  jedan  i  to  65.  ponavljamo  : 
Jcannis  Christcphori  de  Jordan  :  Dt  Originibus  Slavi - 
cis.  Cap.  14.  Fol.  69.  kaže:  • Plerique  rerum  Slavica- 
rum  Scriptcres ,  ut  Capite  praecedente  relatum  erat, 
una  cum,  teta  Natione  Bohemica  ,  Polonica  et  Croatica 
sedes  Cchi  et  Lchi  fratrum  immediatas  seu  posterio- 
res,  unde  in  Bohemiam  exierunt,  in  Croatia  ad  Dra- 
vum  et  Savum  assignant,  arcesque  eorum  Krapinam  et 
Psari  nominant.  Sane  traditio,  utut  in  factis  per  am- 
plas  circumstantias  difTusis  variare  soleat,  in  iis  sini- 
plicioribus  saltem,  quae  nec  rudissimi  cujusque  com- 
prehensionem  aut  memoriam  effugere  possunt,  nem- 
pe,  quae  genti  patria  anterlor  immediata  ?  quis  ei  in 
praesentes  sedes  educendac  dux  ?  quod  nomen  habi- 
taculi  ejus  prioris  fuerit?  ubi  in  praesentibus  sedi- 
bus  primitus  domicilium  fixerit  etc.  omnem  fidem 
meretur ,  atque  in  ea  oinnis  origo  sacrae  et  profanae 
bistoriae,  saeculum  scriptorum  ferax  praegressa,  fun- 
datur;  quam  traditionem  ab  assensu  eliminare  velle 
idem  est,  ac  nihil  de  antiquitate,  ne  probabiliter  qui- 
dem,  cognoscere  velle. 

f  Dalje  će  sliediti). 

*)  Lucifer  luccas  non  ureas ,  luslraas  ac  illustrans  oraissa  et 
commissa  in  prodromo  aonalium  Havekiaooruiu  Boemica 
editione  latine  red  d  i  to  rum  a  R.  P.  Viciorino  a  S.  Crnce, 
plurimis  animadversionibus  subinde  auctorum  a  Cl.  P.  Ce- 
lasio  a  S.  Catbarina  utroque  lostituti  Piarum  Scholarum 
Rcgulari  Cienco ,  admissa.  Radius  primus ,  in  quo  Zigi, 
Zingi ,  Sine  hi ,  Zenchi ,  Zichi,  Zechi,  a  Cl.  Gelasio  adsertš, 
ad  libcilam  verae  critices  exacti ,  rejiciuutur,  primus  vero 
Czechorum  seu  Boeniorum  Dux  ex  iisdem  criticcs  recepti* 
regulis,  tum  Regum ,  Jmperatorumve  Diplomatibus ,  Incljrto - 
rum  Patriac  Pairum  sensis ,  Regiarum  Tabularum  auc  to  ri¬ 
tate,  vetustissimis  ac  antea  nunquam  visis ,  incorruptisgue 
saeculo  decimo  quarto  longe  anterioribus  Documentis,  tum 
et  unigena  urtiversorum  Scriptorum ,  Slavicarumvc  Natio - 
num  sententia ,  una  cum  Dedicatione  et  Privilegio  Caesareo , 
praetermissis  Haycko ,  restituitur  CZECHIUS.  Lucubrante 
tVcnceslao  Brocopio  Duchorvskpj  Sacerdote  Eccl. ,  in  Reg. 
Capella  ad  omnes  Sanctos  in  Castro  Pragensi  Beneficiato, 
Proto-Notario  Apostolico  Publico  ,  Reverendissimi  Archi- 
Episc.  Consistorii  Pragensis  in  Causis  ad  Pravitatem  kae- 
rcticam  pertinenlibus  Expeditore  jurato  et  Archivario  eme- 
rito.  —  Pragae ,  typis  Hladkyanorum  haeredum,  Factore 
Joanne  Fitzky.  1765.  in  4.  pag.  165. 

■  --  -  ■  ■■  - - - - - - - ======— 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOHVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  4.  U  Subota  99.  Stečaja  184$.  Tečaj  XIV. 


Nepita  se,  k6  se  kako  karati, 

No  čija  mu  grije  karvca  duiu, 

Čije  ga  je  mlieko  sadojilo. 

P.  P.  iV.  Vladika  carnogorski. 


Moje  nade«  moje  želje! 

od 

Mirka  Bogcviia. 

„Nar  sus  ier  Krifte  schSa  vereintem  Strehe« , 
Krhebt  sieb  urlrkend  erst  dss  wshre  Lebcn.“ 

Schiller. 

Švajcarska  se  diči  svud  d&ržava. 
Stranom  s  otim,  što  jc  okrunjena 
Sa  slobode  viencem  njena  glava. 
Stranom  pako,  što  je  nadarena 
Svim  dražestmi  raja  zemaljskoga. 

Tako,  da  se  pravo  može  zvati: 

» Izabrana «  —  radi  svega  toga 
Gdie  slobodom  narav  se  pobrati. 

Tam  briegovi  siede  glave  dižu 
Pram  susiednom  nebu  u  visine. 

Vapaji  ih  ljudski  nedostižu. 

Nit  radosti  uzklik  iz  nizine. 

Od  viekovah  čvšrsto  mirno  stoje 
Kano  možni  slobode  stražari, 

Stavljajuć  pod  krila  sine  svoje. 

Baš  kć  mlade  orle  oro  stari. 


Doline  su  slične  šaren -sagu, 

U  kome  su  krasno  izvezene 
Rieke  jezera  kroz  narav  blagu, 

A  kroz  ruke  Ijudih  sgradah  stiene. 
Svud  je  zemlja  blaga,  svuda  rodna, 
Obartnosti  množno  noseć  bilje, 

A  gdie  ova  vlada,  bit  će  plodna 
Ista  pustoš,  rodeć  svud  obilje. 

Nepitajte,  bratjo,  za  puk  ovi, 
Koi  dšržavi  u  toj  srietno  žive. 
Mogu  I1  kažte,  sivi  sokolovi 
Drugo  izleć  van  sokole  sive?  — 

Puk  je  hrabar,  slobodu  ljubeći. 
Unuk  pravi  Telia  Vinkclrida , 
Složnom  silom  zlobi  viek  prieteći 
Usried  svojih  gorah  čvšrsta  zida; 

Zato  ništa,  što  iz  trih  sastoji 
Baš  narodah  raznih  ta  dšrzava, 
Dušmana  se  ipak  viek  neboji. 

Jer  je  sloga  medju  svima  prava  ;*) 


*)  Što  su  Švajcari  sada  medju  sobom  nesložni,  to  uespada 
ovamo,  jer  to  su  raspre  viie  vierosakouske  a  ne  političke 
ili  narodne.  M,  B. 
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Svu  nezgodu  i  zgodu  otačbine 
Jedan  8  drugim  jur  od  niegđa  dieli, 

I  to  čini  da  se  svi  sjedine. 

Kada  žloba  hoće  da  ’ih  razdieli. - 

Većput  me  je  tamo  sirce  vuklo« 

Tam  k  slobodnim  onih  gorah  sinom. 

Za  nje  uviek  jače,  žestje  tuklo. 

Dok  se  upozno  nisam  s  domovinom  — 

S  domovinom  mojom  lastovitom, 

U  kojoj  sam  dugo  tudjin  bio, 

A1  je  i  mene  trubljom  glasovitom 
Duh  vriemena  sa  sna  probudio« 

Obazriem  se  —  vidim  vele  gore. 
Vidim  krasne,  plodne  svud  doline. 
Vidim,  kako  i  ovdie  u  ponore 
Čamno  pada  potok  iz  visine. 

Vidim  narod,  u  kom  je  dobrota 
Sa  hrabrostju  liepo  sjedinjena; 

Al  je  isti  narod  taj  sirota , 

Jer  predsudah  joi  ga  hvata  siena . 

Od  njeg  čujem  piesme  prošlih  danah. 
Koje  jauku  sasvim  baš  priliče. 

Jauku  roda  —  koi  od  težkih  ranah 
Bolujući  k  nama  se  utiče ; 

Kosovo  nam  jadno  kaže  polje 
I  kak  tamo  brat  kroz  brata  pane, 

Al  s  tim  ništa  neučini  bolje. 

Nad  neslogom  starom  sunce  svane . 

A  kod  nas  je  samo  narod  jedan. 

Pa  gle,  kak  se  bije  medju  sobom, 

A  da  pitaš,  gdi  se  bije  biedan? 

Nad  nesloinih  svojih  diedah  grobom . 
Valjda  ’e  kletva  Kaina  u  dio  pala 
Tom  narodu,  kog  u  viečnom  ratu 
Tak  je  dosad  uviek  sadiržala. 

Da  je  i  dan  danas  brat  prot  bratu. 

Hoće  li  kad  kletva  ta  prestati 
Medjusobnog  jala,  mšržnje,  i  zlobe? 
Hoće  I1  skoro  za  nas  već  nastati 
Očekani  danak  bolje  dobe? 

Hoće,  ja  se  nadam,  sve  to  biti. 

Šarce  bo  je  u  nas  jošter  zdravo, 

Bratja  će  se  opet  pomiriti 
Uvidivši  što  je  krivo,  što  je  pravo. 


Nestati  će  međj  nami  bez  traga 
Nesloge,  te  gadne,  ljute  guje. 

Ili  bolje:  starog  naleg  vraga , 

Koi  nam  tajno  robstva  lanac  kuje$ 

Koi  djavolsko  medju  narodima 
Svoje  sieme  uviek  rado  sije. 

Pak  se  onda  svadji  medju  njima 
Nadajući  korist  zlobno  smije. - 

Čujte,  bratjo,  bud’mo  jurve  složni. 
Iz  medju  nas  svakog  sveto  zvanje 
Neka  bude  samo :  roda  sreča9 
Domovine  nače  blagostanje . 

Sriedstva  ktomu:  naše  obće  blago: 
Jezik  9  ustav ,  vierno  svedj  čuvajmo, 
Obodvoje  nek  nam  bude  drago. 
Nijedno  si  uzet  baš  nedajmo. 

Uz  to  treba,  da  se  svuda  radi 
I  za  prosti  narod  polag  moći. 

Jer  se  od  ozdo  svaka  kuća  gradi, 
Najprie  treba  obćem  zlu  pomoći. 

Gdie  to  biva,  tam  se  ob&rtnosti 
Polje  uslied  toga  razprostire 
Umietnost  se  poslie  i  znanosti 
Šire  svagdan  u  narodu  bolje. 

K  tomu  dodje  slobod  prava ,  sveta , 
Kđ  dar  lave  nikad  nesatira 
Te  u  družtvu  ranoga  sravna  opeta 
Bez  da  u  prava  pojedinih  dira. 

Bog  daj,  da  bi  samo  skoro  bilo. 

Da  sc  svi  k  tom  liepom  cilju  slože. 
Tada  bi  se  jasno  tek  vidilo. 

Što  se  složnom  silom  činit  može. 

Prestala  bi  tad  vriemena  ratna 
I  na  miesto  njih  u  domovini 
Nadvladala  srietna  doba  zlatna  — 
fiieč  vicu  čeg  čujte  u  pustinji  — 

Hajde  dakle  da  se  postavimo, 

U  alaje  pod  naš  barjak  sami  — 

Lahko  tada  vragu  parkosimo. 

Kad  smo  složni — tko  će  proti  nami. 
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HRAPIIA. 

(Nadalje). 

Ubi  tamen  major  —  argumentorum  —  vis  est,  iis  potius  assen- 
ticodum,  cum  magis  idonea  ad  veritatera  in  lucem  proferendam 
videantur.  Atqui  historiam  de  Lecho  atque  Czecho ,  auod  vere  uq- 
quam  exstiteriat,  dum,  ut  meram  fabulam,  abjiciendam  ease  con- 
tendunt,  agunt  in  hoc  profecto  nimis  temere.  Solam  enim  ad  fir- 
maodum,  quod  dicunt,  opioiooem  aflerunt,  nihilque,  quod  authenli - 
cum  sit,  reponuot,  sed  ut  Aristarchi  justo  sevenores  contra  omni- 
um  historicorum ,  paucis  ezceptis  ,  aucto rita  tem ,  contra  universalis 
traditionis  fideon ,  imo  contra  ipsius  aequioris  critices  leges,  aperte 
insurgunt :  multo  vero  audacius,  quod  aut  scribentibus  bilis  je- 
cur  urat,  aut  salibus  felle  suffusis  sua  condiant  scripta. 

Princeps  J.  A .  Jabtonorvski , 
vindiciae  Lechi  et  Czechi. 

Četv&rti  od  onih,  koji  su  se  proti  starinskoj 
svetinji  sveslavjanske  kolievke  podigli,  bio  je  Schlb’tzer , 
muž  inače  od  velike  naučnosti,  nu  medjutim  i  od  ne 
manjih  u  politici  utemeljenih  obzirah.  Proti  njemu  a 
zajedno  i  proti  svim  njegovim  u  istom  mnienju  pred- 
šastnikom  ustade  kriepkim  načinom  veoma  učeni  i 
virio  rodoljubivi  poljski  knez  Josip  AUksander  Jablo - 
nciuski,  pozivajući  s  opredieljenjem  nagrade  najučenie 
dogodovštenike  na  pismeno  pretresanje  istoga  pred¬ 
meta.  A  on  sam  izdade  znamenito  i  vele  učeno  dielo 
pod  naslovom  :  *Lechi  et  Czechi  vindiciae.«  Cim  se 
o  važnosti  i  valjanosti  ovoga  književnoga  diela  mno¬ 
gi  glasoviti  muževi  u  svojih  istomu  knezu  pisanih  po- 
slanicah  i  još  k  tomu  sve  tako  zvane  književne  vlasti 
u  svojih  časopisih  s  osobitom  pohvalom  izraziše,  iz¬ 
dade  isti  svietli  knez  svoje  s  obćenitim  uvaženjem 
primljeno  dielo  po  drugi  put,  dodavši  presudbe  uče¬ 
nih  o  pšrvom  izdanju.*)  —  Razlozi  u  ovoj  knjizi  proti 
Dobneru  i  Schlctzeru  navedeni  razdieljeni  su  na  osam 
paragrafah,  koji  se  svi  jedan  od  drugoga  više  odliku¬ 
ju  Čistim  razborom ,  bistrim  oštroumjem  i  široko  raz- 
kriljenim  znanjem  slavjanske  dogodovštine.  I  u  ovom 
dielu  ostaje  zavičaj  više  spomenute  bratje  naša  zagor¬ 
ska  Krapina  sa  svojim  naprama  sebi  preko  potoka 
Krapine  ležećim  gradom  Psari,  od  kojega  se  jošte  vi¬ 
di  samo  maleni  ostanak  od  razvalinab  na  b&rdu  sv. 
Josipa. 

Svi  se  dakle  razlozi  i  sva  skoro  mnienja  stariih 
spisateljah  s  pripoviedanjem  živim  iliti  s  predavanjem 


ustmenim  kod  Horvatah,  Čebah,  Poljakah  i  Malo-Rusah 
o  sveslavenskom  jednorodstvu  slažu  i  Krapinu  kao 
sveobćega  izvora  miesto  naznačuju.  I  baš  u  tome,  što 
se  Krapina ,  kao  jedno  naprama  cielom  gorostasnom 
slavjanstvu  maleno  i  neznatno,  u  gorskoj  zabiti  sakrito 
miestance  živim  slovom  i  pismom  kao  jedini  sveslav- 
janskoga  starodavnoga  jedinstva  spomenik  bilježi,  prika¬ 
zuje  nam  se  jedan  od  najvećih  razlogah,  da  ova  sveslav- 
janska  pričica  nije  puka  izmišljotina.  1  u  tome  smislu 
liepo  govori  Jablcnowski  Vin  d.  Čehi  et  Lehi,  na  str.  10 : 
»Ništa  toliko  nedokazuje  koigod  poviestni  dogodjaj 
(ma  bio  on  koliko  mu  drago  od  našeg  doba  udaljen) 
—  koliko  poviest  diedovah,  koji  su  kod  stvari  na¬ 
zočni  bili,  ili  koji  su  ju  od  takovih  sviedokah  čuli, 
te  koju  su  potomci  zapamtili  i  u  najdubljem  čuvstvu 
sačuvali,  osobito  gdie  se  radi  o  osobah  dk  li  su  živile. 
Jer  dielima  može  se  primiešati  i  šta  takova,  što  se 
dogodilo  nije;  ali  osobe  i  njihova  imena  lahko  se  u 
pameti  d&rže  :  tako  da  je  moći  takovo  predavanje 
viečnim  stvarih  spomenikom  nazvati.  A  predavanje 
biaše  kod  starih  stvar  sveta.«*) 

Kad  bi  komu  u  staro  doba  bilo  do  toga  stalo, 
da  takovu  pričicu  izmisli,  koja  bi  se  svih  slavjanskih 
granah  jednorodnoga  iztočaja  neposredno  ticala,  za¬ 
ista  bi  ga  i  sama  razboritost  potaknula  bila,  da  za 
izmišljotinu  svoju  kojegod  već  onda  znamenito  i  od 
velikoga  glasa  miesto  odabere.  Onomu,  koi  bi  tako¬ 
vu  izmišljotinu,  osobito  u  ono  doba,  gdi  je  obćenje 
u  svakom  smislu  veoma  težko  bilo,  po  svemu  daleko 
preko  jedne  polovice  Europe  razsiejanomu  narodu  u 
s&rce  i  pamet  usaditi  htio,  bez  sumnje  bolje  bi  bio 
poslužio  veliki  zlatni  Prag  ili  golema  Matjuška  Moskva, 
nego  li  naša  mnogo  prezirana  zagorska  Krapina .  — 
Tko  nevidi  u  ovom  obziru  jedan,  bi  reć,  nenarušivi 
znak,  ne  samo  vierojatnosti,  već  istinitosti?  NeČudimo 
se  dakle,  daje  knez  Jablonoivski  razpravu  svoju  nasta¬ 
vljajući  s  najvećom  pomnjom  istinitost  pripoviesti  ove 
branio,  i  da  su  obranu  ovu  najučenii  muževi  njego¬ 
voga  vremena,  osobito  pako  Slavjani,  sradostnim  uz- 
hitjenjem  primili  i  pred  svim  učenim  svietorn  istoga 
kneza,  kao  s vesla vjanskoga  zavietnika,  javnom  hvalom 
pozdravljali  i  slavili. 


*)  Sliedeći  je  naslov  spomenutog  drugog  izdanja :  Josephi 
Aleiandri  de  Vindis  Prusiis  ct  Sacr.  Rom.  Imp.  Principis 
Jabtonorvski ,  ordinis  s.  Spir.  Michaclis  et  Huberti  Equ. 
Torqu.  Acsdemiar.  Parisinar.  Romanae,  Patavinac,  Bononi- 
eosis  Socii  Palatini  Novogrodensis  Lechi  ct  Czechi 
Vindiciae ,  editio  secunda  multo  auctior  et  emendatior.  Ac- 
ceduut  Judicia  Eruditorum  de  prima  editione.  Lipsiae,  ex 
OfFicina  Som  m  eri  a  1775.  in  4.  pag.  236. 


*)  Tako  misli  i  slavni  spisatelj  Bajrle ,  na  koga  se  knez  Ja- 
btonorvski  ovdže  poziva :  La  tradition  auciennement  etoit 
sacree.  C’  etoient  les  sacrificateurs  par  tous  les  pais,  qui 
eu  etoient  les  depositaires.  C’  etoient  eux  qui  la  communi- 
quoient  pour  la  perpetuer  au  peuple.  Les  savaDS  Druides 
ou  Sages  chez  les  Gaulois,  selon  Pomponius  Mela ,  ne  sa- 
voient  tout,  que  par  tradition.  Car  ils  n’  avoient  pas  de 
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Knjiga  kneza  Jablcnowskoga  »Vindiciae«  sad&rža- 
Ta  medju  mnogimi  i  krasnimi  izjasnjenji  na  str.  108 
do  116,  pod  naslovom  :  *Regicnum  atque  gentuim  ab 
heroibus  aut  conditoribus  tuis  frequentissima  dencminatio* 
zanimivi  pregled  pokrajinah  i  narodah  nazvanih  po 
imenu  svojih  vitezovah  ili  temeljiteljah. 

Prie  nego  se  s  č&rticami  stare  dogodovštine  raz- 
stanemo,  valja  nam  napomenuti,  da  imade  pisacah, 
koji  tvšrde,  da  je  Krapina  bila  pod  Rimljani  veliki  grad 
i  da  je  bila  u  rimskom  jeziku  slavnim  imenom  Jovia 
nazvana.  Medju  ostalimi  naš  glasoviti  zemljak  Blalkovič 
u  svom  dielu :  *Historia  Univcrsalis  llhjrici*  Tom.  I. 
Dissert.  I.  na  str.  64.  piše:  Givitatem  Joviam  ut  Kra - 
pinae  adseribam,  distantia  Joviae  ab  Aqua  Viva  in 
utroque  Itinerario  descripta  admonet,  mille  quippe 
passus,  quibus  Uierosolymitanum  abundat,  tanti  haud 
sunt ,  ut  in  điversum  abeat  animus :  ac  vetant  exem- 
pla ,  quae,  si  Itinerarium  unum  cum  altero  Itinerario 
contendas,  passim  sese  obgerunt.  Pugnant  etiam  pro 
Krapina  perampla,  vetustaque  rudera :  ncque  inscri- 
ptionum  romanarum  egena  inopsque,  modo  cura  avo- 
rum  adfuisset,  sive  nunc  adesset  etiam ,  quo  pretiosa 
haec  antiquitatis  monimenta  šibi.  patriae,  orbique 
erudito  adservanda  existimaret.  Ceterum,  quod  rei 
prope  caput  dixerim,  lam  inclytae  vetustatis  fama 
loci  hujus,  ut  ex  u  na  Krapinensi  urbe,  velut  celebra- 
ta  quondam  Troia,  plures  populos  suis  cum  ducibus 
emigrasse  tradant,  triumque  regnorum  Bohemiae,  Po- 
loniae  atque  Russorum  a  tribus  fratribus  Cseho ,  Leho 
et  Russo  facta  initia  —  etc.  Haec  tamen  vel  eo  nobis 
commoda,  quod  horum  quoque  opinione  ao  sententia 
vetustam  loci  frequentiam  arguant:  atque  non  tum 
primum  natam,  constructamque  urbem,  ast  olim  jam 
remotisque  temporibus  cultam  ostendant,  common- 
strentque  facile,  si  ea,  quae  produximus  hactenus 
non  leviter  cursimque  cogitando  transmittamus.  — 
(Dalje  će  sliediti). 

VEČERNJA  ZABAVA 

u  dvorani  zagrebačkoj \ 

Prošle  sriede  t.  j.  19.  o.  m.  bila  je  kao  što  obi¬ 
čno  za  vrieme  pokladah  u  našoj  »zagrebačkoj  dvorani« 
večernja  zabava.  Neka  nam  bude  dopušteno  da  o  ovoj 
gradjanskoj  zabavi  rodoljubna  Danica  niekoliko  riečih 


dostavi  do  javnoga  znanja.  Neće  to  biti  rieči  od  opa¬ 
danja  ili  kakvegod  kritike  učtive  ili  zazlobne,  nu  samo 
otvorenje  s&rca  rodoljubivoga,  s&rca  —  koje  traži  ma 
i  najmanju  sgodu  da  može  svoja  rodoljubiva  ćutjenja 
odkriti.  —  A  što  bi  mogo  i  najgori  čoviek,  a  kamo  li 
naša  Danica,  izmisliti  na  štetu  veselog  razpoloženja. 
Veselimo  se.  zabavlajmo  se.  igrajmo;  dš  li  imade  što 
neviniega  na  svietu  od  pristojne,  nevine  zabave,  a 
nada  sve  kada  je  poduzeta  u  narodnom  duhu?  — 
Oj  igrajte,  zabavljajte  se,  veselite  se  mile  domorodke 
i  domorodci,  sad  je  vrieme  od  igre.  Već  je  dugo 
što  neimadosmo  tako  milih  gostovah  medju  zidinami 
kućah  naših.  Dš,  ilirske  majke  dieca,  koja  glede  iz 
kućah  svojih  upravo  u  oči  bratji  našoj  bosanskoj,  bia- 
hu  medju  nami.  Nu  žalibože  na  kratko!  Da  li  nismo 
već  dugo  na  njih  čekali?  mnogoj  domorodki  darktaše 
malena  nožica,  da  bi  već  jedared  poigrala  s  Gradiškanci 
u  našoj  krasnoj  dvorani  —  tarpljivost  joj  napokon 
neostade  bez  nagrade.  Vidicsmo  lica  naše  bratje;  ru¬ 
čice,  vaše  krasne  rođoljiubke,  počivahu  u  igri  na  otih 
silnih  ramenah ,  koja  su  se  kao  jedan  oriaš  razrasla 
na  granicah  Slavonie,  da  brane  od  navale  obću  domo¬ 
vinu.  A  srodna  nam  šarca  njihova,  u  igri  tako  blizu 
do  všših  kucajuća,  zar  vam  niesu  ništa  tajnoga  kazala? 
O  govorljiva  biaše  radost!  I  tko  da  sabere  tajne  suze 
ove  rodoljubne  radosti!  da  li  neirna  nijedne  ćutljive 
duše,  što  bi  ih  sabranih  u  narodnu  uspomenu,  mate- 
ram,  dieci,  ženara,  i  sestram,  ostavšim  sirotama, 
odatle  iz  dvorane  do  kućah  gradiškanskih  poslala? 

Suze  radosti!  neima  veće  srieće  nego  plakati  od 
radosti.  Ali  netrieba  više  da  suzah  miešamo  u  po¬ 
kladne  zabave,  ni  suzah  od  veselja  ni  suzah  od  tuge. 
—  Tuge?  a  zašto  tuge?  I  smšrt  sama  jest  veselje  u 
nebu.  Zabavsimo  bratju  našu  veseliem  igrama,  polkom, 
i  kolom  narodniem.  Laskamo  si,  da  će  dugo  ostati 
u  pameti  ote  junačke  bratje  dan  19.  Siečnja  1848.  i 
da  će  im  mila  biti  uspomena  na  Zagreb,  gdi  je  toliko 
života,  slobode,  rodoljubja,  veselja!!!  — 

A  poslie  niekog  vremena ,  koje  sve  stvara  i  opet 
uništuje,  kad  Rog  dade,  te  se  opet  vrate  u  zidine 
naše,  pripravite  ručice  vaše,  oj  rodoljubke,  da  otaru 
znoj  s  čela  im  junačkoga,  da  otaru  suzu  dobre  su¬ 
pruge,  matere,  ili  porodice,  koje  danas  u  gorućih  mo¬ 
litva!)  k  višnjemu  uznose  duh  svoj  smierni  za  najboljim 
sinom,  suprugom,  otcem,  bratom  i  napokon  za  gra- 
djanom  vojnikom. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Đarzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnict  Dra*  Ljudevita  Gaja  ti  Zagrebu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  5. 

U  Subotu  *9.  Slečnja  1848. 

Tečaj  XIV. 

Tko  početak  s  neba  uzima, 

Š  njime  nebo  svedj  dicluje  : 

U  sviem  mislim  i  dielima 

Višnja  vlast  ga  sadružuje. 

IV.  J.  Bunic. 

Vilija  rieka  1  Litvanka  dlevojka. 

Od  A.  Mickievića . 


Vilija,  riekah  našieh  matica 

Dno  imade  zlatno,  liepa  modra  lica  : 

A  liepa  Litvanka,  što  š  nje  c&rpi  vode. 
Čisto  ima  s&rce,  lišća  k6  jagode. 

Vilija  kroz  mile  Kovenske  doline 
Izmedju  laletah  i  zumbulah  gine  : 

Kod  noguh  Litvanke  cviet  naših  mladjanah 
Liepši  od  ružicah  i  od  tulipanah. 

Vilija  se  tudji  dolinam  cvietnima, 

Jerbo  traži  Niemna*)  svojega  Ijubljenca  : 
Litvanki  je  tužno  medju  Litvanima,  — 

Jer  je  obljubila  tudjega  mladenca. 

Niemen  ju  u  silna  hvata  svA  ramena. 

Noseći  po  stienah  kroz  divje  prostore, 
Pritište  Ijubovcu  na  p&rsa  studena. 

Te  ginu  zajedno  u  duboko  more: 


•)  Niemen  rieka  takodjer  u  Litvanii,  a  koja  Vilija  utiče. 


Tako  će  i  tebe  prihodnik  odvesti 
S  domaćih  dolinah,  oj  Litvanko  bieđna, 
1  ti  ćeš  u  zabit  talasah  ugresti. 

Ali  žalosnia,  jerbo  sama  jedna. 

I  s&rcu  i  rieki  zalud  opomena, 
Dievojčica  ljubi  i  Vilija  bieži  ; 

Vilija  izčeznu  u  Niemnu  ljubljena  — 
Dieva  ostš  plačuć  u  samotnoj  vieži. 


KRAPIHA.  *) 

(Nadalje  i  konac.) 

S  rimskom  i  predrimskom  starodavnom  prošasno- 
sti  stoji  u  savezu  ustmeno  predavanje,  koje  se  nalazi 
u  miestu  i  okolici  o  velikome  i  uzmožnome  niekada 
ovdie  bivšem  gradu  židovskom.  Način  ovi  predstavlje- 
nja  starine  jest  našemu  puku  sasvim  primjeran.  Sve, 
što  si  naš  puk  prie  Hrista  ili  K&rsta  t.  j.  prie  pokAr- 
Stenja  predstavlja,  čini  mu  se  židovsko,  tako  da  ovaj 
način  mišljenja  kod  vlastite  svoje  diece  prie  kArštenja 
izjavljuje.  Misao  ova  u  našemu  prostom  puku  poče¬ 
tak  svoj  ima,  najpače  u  kArštjanskom  nauku,  budu- 

*)  Članak  ovaj  nastavljen  u  Danici  broju  3. ,  4.  i  5.  isvadjen 
je  is  rukopisa  dogodovštine  Dra.  Ljudevita  Gaja. 
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ii  nm  židovska  dogodovština  za  temelj  služi,  koja  se 
u  tom  smislu  i  puku  predaje.  A  jednostranost  ova 
osnovala  se  je  tim  laglje  kod  bezazlenoga  našega  pu¬ 
ka,  jer  mu  je  doba  poganstva  stranom  zbilja  odviše 
udaljena,  siranom  pako  dosliednim  nastojanjem  iz  pa¬ 
meti  po  moguĆ8tvu  umietno  izbrisana.  Iz  ovih  ovdie 
u  kratko  napomenutih  okolnostih  lahko  se  tumačiti 
može,  zašto  si  puk  naš  sve  što  je  predhristjansko  iliti 
poganinsko,  tobož  kano  židovsko  predstavlja.  Vried- 
no  je  medjutim  ipak  spomenuti,  da  je  u  sriednjem 
vieku  ovdie  bila  još  od  starine  velika  židovska  nasel- 
bina,  koje  svršetak  bio  je  sa  strahovitim,  okrutnomu 
duhu  sriednjega  vieka  primiernim  porazom  skopčan. 

Kako  je  god  bilo  miesto  ovo  radi  svojega  prelaz- 
noga  položaja  iz  Panonie  savske  u  Norik  starim  Rim- 
ljanom  u  ratnom  obziru  vrlo  važno,  isto  tako  biaše 
velike  znamenitosti  u  sriednjem  vieku,  naime  pako  u 
vrieme  velikoga  Ljudevitova  rata  na  Franke,  kojom 
je  prilikom  ona  jakim  gradovima  utv&rđjena  prelazna 
dolina  njegovomu  vojevanju  dobro  u  pomoć  bila. 

U  gradovih  Krapinskih  stolovali  su  velemožni 
velikaši  i  poslie  sklopljenoga  medju  kraljevinom  Hžr- 
vatskom  i  kraljevi  ugarskimi  saveza  od  istih  ovih  kra- 
ljevah  niekoji  kad  i  kada  za  vrieme.  Tako  se  je  n.  p. 
kralj  ugarski  i  hrvatsko  •  dalmatinski  Ljudevit  nazvan 
Veliki  u  istom  gradu  bavio,  a  njegove  vojske  veliki 
vojvoda  i  ban  ilirski  Nikola  Seč  ondie  je  prebivao. 
Ima  razlogah  tv Arditi,  daje  crkvu  sv.  Nikole  (koja  je 
sada  župna)  isti  ovaj  silni  ban  sagradio  i  svojemu  svetcu 
posvetio.  Crkva  ova  po  sriednjem  načinu  14.  stolietja 
zidana,  dieli  se  na  više  svodovah  naslonjenih  na  polu- 
gotičke  od  kamena  rezane  luke,  koi  gdie  se  na  v&rhu 
sastaju,  i  gdie  pojedini  do  blizu  poda  iztiču,  imadu 
zanimive  i  za  naše  g&rboznanstvo  vele  znatne  u  kame¬ 
nu  izrezane  biljege  i  grbove.  Medju  ovima  nalazi  se 
pod  svodom  od  pievnice  na  kraju  od  jednoga  luka 
vrlo  liepo  sačuvan  g&rb  ilirski  s  mladim  miesecom  i 
zviezđom.  U  ono  doba  garbom  ovim  služili  su  se  sva¬ 
kom  prilikom  u  ratu  na  štitu,  na  p4rstenih  i  pečatih 
bani  ilirski  t.  j.  bani  tako  zvane  ukupne  s  krunom 
ugarskom  skopčane  llirie  ili  Slavonie.  Ova  dva  od  je¬ 
dnoga  znamenovanja  narodna  imena  izmience  služila 
su  kao  sjediniteljno  ime  za  Dalmaciu  i  Hrvatsku,  koja 
se  je  u  gornjih  stranah  do  Mure  i  Drave,  u  dolnjih  pako, 
sadaržavajuči  u  sebi  prediele  današnje,  mnogo  kasnie 
posebnom  kraljevinom  osnovane  Slavonie,  tja  do  Du¬ 
nava  pružala.  Imale  su  kad  kada  kraljevine  ove  poseb¬ 
ne  bane,  a  više  putah  zajedno  jednoga  bana  ili  vojvo¬ 
du,  i  ovaj  je  običavao  jednokupnim,  ili  ilirskim  ili  sla¬ 


vonskim  imenom,  a  isto  tako  i  jednokupnim  starin¬ 
skim  grbom  ilirskim  služiti  se. 

Kako  su  god  tri  nad  miestom  na  b&rdlh  ležeće 
gradine  naime  Krapina ,  Psari  i  Šabac  utv&rdjene  bile, 
tako  je  i  medju  njima  u  dolini  ležeće  miesto  bilo 
tvrdim  zidinami  obkoljeno,  i  stanovnici  istoga  miesta 
imali  su  od  najdavnie  starine  pravo  gradjansko  i  k  to¬ 
mu  veoma  veliki  kotar,  koi  se  u  okružju  preko  gorah 
i  dolinah  na  više  satih  đalečine  razprostira.  Medjutim 
ipak  stariega  otvorenoga  lista  spomenuto  miesto  nei- 
ma  od  onoga,  koi  mu  je  g.  1347.  pođieljen  od  Veliko¬ 
ga  Ljudevita  kralja  od  Ungarie,  Horvatske  i  Dalmacie 
i  izdan  u  Zagrebu  na  pergamenu  s  pečatom  svojim. 
Stara  ova  diploma,  koja  se  i  dan  danas  u  arkivu  va- 
roškom  u  originalu  čuva,  po  svom  sadržaju  dokazu¬ 
je  da  su  se  istoga  miesta  stanovnici  već  prie  gradjani 
t.  j.  po  pučkom  jeziku  purgari  zvali. 

U  arkivu  varoškom  nalaze  se  stare  znamenite  po¬ 
velje  to  jest  otvoreni  listovi  u  matici  iliti  u  izvoru 
svome,  koje  po  redu  navodimo  kako  je  koi  od 
koga  izdan : 

God.  1 353.  cd  Stevana  Bana  i  Vojvode  od  Sla¬ 
vonie,  Harvatske  i  Dalmacie. 

God.  1371.  Na  dan  sv.  Valentina  u  Čakovcu  cd 
Stevana  palatina  Ugarskoga  i  sudca  Kumanskoga. 

God.  1416.  U  subotu  prie  sv.  Danila  u  Celju  cd 
Hermana  grofa  Zagorskoga  i  Celjskoga .  NiemačkU 

v 

God.  1430.  U  Norinbergi  cd  Sišmana  kralja  Ugars. 

God.  1469.  Na  dan  sv.  Fabiana  i  Sebastiana  cd 
Jurja  grofa  Zagorskoga ,  u  ime  njegovo  i  bratje  mu 
Ivana  iViliha  takodjer  grofovah  Zagorskieb.  Na  nicma - 
čkom  jeziku . 

God.  1475.  Nadao  sv.  Blaža  u  Varaldinu  cd  istoga 
Jurja  grofa  Zagorskoga.  Niemački. 

God.  1489.  Na  Martinje  u  Budimu  od  Matie  kralja 
Ugarskoga ,  Hrvatskoga  i  Dalmatinskoga. 

God.  iste  1489.  Na  dan  sv.  Elizabete  u  Budimu 
od  istoga  Matie  kralja  povelja,  kojom  podieljuje  varo¬ 
ši  pravicu  o  sv.  Ladislavu  i  Florjanu  godišnje  sajmo¬ 
ve  držati,  »sub  eisdern  libertatibus  et  praerogativis, 
quibus  nundinae  seu  fora  annuaria  libera  aliarum  civi- 
tatum  Regni  Nostri  celebrantur.*  i  u  kojoj  podieljuje 
pravo  sajmovinu  uzimati  s  naročitom  odlukom,  da  se 
na  opravljanje  i  utvrdjenje  iste  varoši  upotrebiti  ima; 
■Ut  iidem  cives  nostri  reformationi  et  munitioni  dicti 


oppidi  Nostri  commodius  intendere  possint,  tributum 
sive  teloneum,  quod  in  eodem  oppido  pro  Nobis 
exigitur,  durantibus  nundinis  hujusmodi  eisdern  civi- 


bus,  et  consequenter  ipsi  oppido  Nostro  perpetuo 
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đandum  duximus  bac  tamen  lege,  quod  iidem  cives 
proventus  hujusmodi  tributi  sive  telonei  ad  reforma- 
tionem  ipsius  oppidi  exponere,  illudque  opportunis 
aedificiis  adornare  debeant  et  teneantur.« 

God.  1495.  Na  dan  sv.  Filipa  i  Jakova  u  Zagrebu 
od  Ivana  Korvina  sina  Matie  kralja. 

God.  iste  1495.  opet  na  isti  dan  od  spomenutoga 
Ivana  Korvina  sina  Matie  kralja. 

God.  1506.  Na  dan  sv.  Gervaza  i  Protaza  a  Ra • 
kovcu  cdBeatricc  rodjene  Frankapan  udove  Ivana  Korvina. 

God.  1511.  U  grada  Krapini  cd  Jurja  Markiuna 
Brandenburskcga  i  Pcmeranskoga  itd.  kao  drugog  su¬ 
pruga  Beatrice  bivše  udove  Ivanove.  Latinsku 

God.  iste  1511.  cd  istoga  Jurja  Markiuna . 

God.  1534.  u  Kostelu  gradu  od  Petra  Keglcvića 
Bužinskoga,  kraljevine  Ilšrvatske  i  Slavonie  kraljev¬ 
skoga  namiestnika  kao  gospodara  grada  Krapinskoga. 

God.  iste  1534.  Na  dan  8.  svibnja  u  Krapini  od 
Vukomana  Frankcpana  kao  gospodara  grada  od  Krapine. 

God.  1547.  Na  dan  7.  Lipnja  u  Krapini  cd  Luke 
Sekcija  od  Kevenda  slobodnog  gospodara  od  Ormožda, 
Vojvode  carskih  četah  od  nasliednieh  pokrainah  u 
Slavonii. 

God.  1577.  Na  dan  sv.  Matie  Apostola  u  Krapini 
od  Mihaila  Sekcija  sina  i  nasliednika  Lukina,  posteljni- 
ka  nadvojvode  austrianskoga  Karla,  vojvode  Štajersko¬ 
ga,  Koruškoga  i  Kranjskoga. 

God.  1588.  Na  dan  8.  Siečnja  u  Pragu  cd  Rudcl - 
fa  II.  Cesara  Rimskoga,  kao  kralja  od  Hšrvatske, 
Dalmacie  i  Slavonie. 

God.  iste  1588.  Na  dan  28.  Kolovoza  u  Pragu  od 
istoga  Rudolfa  II.  o  varoškom  pečatu,  koi  biaše  u  ob- 
siednutju  grada  izgubljen,  kako  se  to  u  istoj  povelji 
napominje. 

God.  1598.  Na  dan  12.  Ožujka  u  Pragu  cd  istoga 
Rudcl/a  povelja,  u  kojoj  sc  kotar  zemljišta  opredjelju¬ 
je  i  potvardjuje. 

God.  1627.  Na  dan  26.  Ožujka  u  Belu  cd  Fer • 
dinanda  II. 

God.  iste  1627.  Na  dan  24.  Ožujka  u  Beču  od  Fer - 
diannda  II.  povelja,  kojom  se  podjeljuje  Krapini  pravo, 
da  može  daržati  svake  subote  sajmove.  Ovom  pove¬ 
ljom  podieljena  pravica  bila  je  do  našega  vriemena 
sasvim  utamanjena ,  i  zato  izdana  je  nova  povelja  za 
subotne  sajmove  od  sada  vladajućega  kralja  Ferdinan¬ 
da  god.  1844.  28.  Studenoga  u  Beču. 

Izviestno  jest,  daje  vise  od  gori  navedenih  viso¬ 
kih  licah  u  gradu  Krapinskom  stanovalo,  imenito  Ste - 
van ,  ban  i  vojvoda  od  Harvatske  i  Dalmacie.  Sišman 


kralj  ugarski  i  h&rvatski,  Juraj  grof  zagorski,  Herman 
grof  od  Zagorja  i  Celja,  kralj  Matia  Korvin ,  njegov 
sin  Ivan  Korvin ,  njegova  udova  Beatrica  rodjena  Fran- 
kopan,  njezin  drugi  suprug  Juraj  markio  brandenbur- 
ski  i  pomeranski,  zatim  strašan  silnik  Petar  Kegljević , 
Vukoman  Frankopan ,  Luka  i  Mihail  Sekelj ,  a  poslie 
sve  do  novieg  vriemena  obitiel  Keglevićah. 

Kako  se  je  ovo  miesto  niekada  odlikovalo  i  uva¬ 
žavalo,  može  se  i  iz  toga  zaključit,  što  je  tamo  više 
d&ržavnih  saborah  sjedinjenih  kraljevinah  daržano  bilo, 
i  što  je  slob.  kr.  poveljeno  tšrgovište  ovo  jednako 
sa  slob.  kr.  gradovi  u  dšržavnih  saborih  imalo  pravo 
miesta  i  odvieta. 

U  arkivu  trojedne  kraljevine  čuvanih  dšržavnih 
znpisnicah  nalazi  se  ubilježeno,  kako  je  g.  1600  d&r- 
žavni  sabor  d&ržan  u  Krapini  dana  13.  i  sliedećih  Lip¬ 
nja.  Isto  tako  g.  1605  daržan  je  bio  dšržavni  sabor 
dana  18.  listopada  u  varoši  Krapini,  i  o  tom  saboru 
u  zapisnici  kraljevinah  knjizi  II.  na  str.  55.  stoji  upi¬ 
sano  :  »Sua  Majestas  Status  hos  benigne  est  adhor- 
tata,  ut  temporis  praesentis  ratione  habita  in  per« 
speeta  hactenus  fidelitatis  constantia  contra  rebellium 
Ilungarorum,  Tartarorum  et  Turcarum  usque  ad  Dra- 
vum  factas  excursiones  deinceps  etiam  persistant.  Et 
hine  superinde  Status  concluserunt,  quod  omnes  Ma- 
gnates  et  Nobiies  penes  personam  Bani  sub  bande- 
rium  regium  personaliter  bene  armati  conveniant,  et 
a  singulis  quinque  domibus  peditem  unum  ct  a  de- 
cem  domibus  equitem  pariter  unum  bene  armatum 
secum  adducant.a  — 

Da  se  vidi,  kojim  su  načinom  običavali  bani  po¬ 
zivati  varošicu  ovu  na  dAržavne  sjedinjenih  kraljevinah 
sabore,  za  primer  postavljamo  ovdie  jedan  takav  po¬ 
ziv  od  bana  Adama  Bachany-a  od  ricći  do  rieči  ova¬ 
ko  glaseči:  »Generosi  et  Egregii,  Prudentes  item  ac 
Circumspecti  Domini  Amici  Nobis  observandi!  Salutem 
et  Officiorum  nostrorum  Commendationem  quandoqui- 
dem  certa  gravissima  et  praegnantia  eaque  moram  non 
patientia  negotia,  quibus  non  aliter  quam  de  commu- 
ni  et  unanimi  Dominorum  statuum  et  ordinum  Regni 
voto  ac  consultatione  prospici  potest,  occuirissent, 
hine  Generalem  pro  trigesima  praesentis  mensis  Sep- 
tembris  subsequentibus  venturi  mensis  Octobris  die- 
bus  IncIyto  Regno  Congregationem  in  Liberam  ac 
Regiam  Civitatem  montis  Grecensis  Zagrabiensis  indi- 
cendam  esse  ducimus  et  promulgandam.  Quocirca 
Praetitulatis  Dominationibus  Vcstris  Authoritate  no- 
stra  Ranali  intimandum  et  commitendum  esse  duci¬ 
mus,  quatenus  pro  die  locoque  praescriptis  eiđem 
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designatae  Generali  Regni  Congregationi  medio  Able- 
gatorum  suorum  interesse  dabeant  et  teneantur.  Cae- 
terum  Easdem  diu  vivere  et  valere  cupimus  et  mane- 
mus.  Kdrmćnd  18.  Septembris  1100.  ad  OfTicia  paratus 
Comcs  Adamus  de  Bachany  mp.  Đanus.  —  Izvana 
naslov:  «Egregiis,  Prudentibus  item  ad  Circumspectis 
NN.  Judici,  Caeterisque  Juratis  Senatoribus  et  Civi- 
bus  Privilegiati  oppidi  Krapina  Nobis  observandis. 

Svakoga  domorodca  najviše  zanimati  mora,  oso¬ 
bito  u  naše  doba,  gdie  se  ok6  uvedjenja  narodnoga 
jezika  radi,  da  kod  magistrata  Krapinskoga  od  stari¬ 
ne  sve  do  danas  narodni  jezik  neprekinuto  vlada, 
budući  su  se  svekolike  pravde,  iste  takodjer  zaglavne 
parnice,  u  narodnom  jeziku  vodile  i  svi  službeni  po¬ 
slovi  u  istom  jeziku  izv&ršivali,  koi  je  našemu  knjiže¬ 
vnom  jeziku  mnogo  sličnii  nego  li  nariečje,  koje  se 
sada  tamo  govori;  kako  to  danas  dokazuju  stare  za- 
pisnice,  koje  se  jošte  od  g.  1574.  nalaze 

HARVAT1 

o  smArti 

Sime  Milutinovića  Sarajlie. 


se  dušah  svega  naroda  ilirskoga.  —  Zapalit  će  živahna 
a&rdca  mladih  piesnikah  naših.  O  Simo !  jošte  se  neće 
rasuti  štovano  čelo  tvoje  u  prah  zemni,  a  čuti  ćeš, 
kako  se  junaćka  mladež  Slavjanska  zaklinje  na  grobu 
tvome,  da  će  tako  odvažno  i  postojano,  kao  negda 
i  ti  stojeći  u  četi  junakah,  braniti  slobodu  i  narodnost 
svoju,  kolikogodj  puta  pozove  narod  i  domovina.  O 
Milutinoviću!  odziva  se  i  medju  nama  Hšrvatima  silni 
glas  tvoj  piesnički,  kojim  si  posliednjim  slovom  tvo¬ 
jim  na  čast  zemlje  naše,  i  nama  izpievao,  nama  koji  smo 
primili  jezik  naš  opet  u  kuću  našu.  O!  zašto  te  neču- 
jcmo  više.  —  Plaće  za  tobom  tužna  Bosna,  koja  ti 
je  pšrvi  život  dala,  plaće  i  jadikuje  žalosnia  S&rbia, 
koja  te  je  odhranila  —  ah  i  mi  žalosti  puni  bar  nie- 
koliko  rieči  sipamo  nad  pokrovcem  rake  tvoje,  da 
bi  ti  zemlja,  koja  te  je  već  prigšrlila  u  svoja  ledena 
krila,  bila  lakša. 

Sima  Milutinović  SarajUa  rodio  se  je  god.  1791.  u 
Sarajevu.  Služio  je  s  otcem  svojim  kao  mladić  Sšrbii, 
i  vojevao  je  u  vrieme  Karagjorgjev4  rata  za  slobodu 
i  nezavisnost  Sšrbie.  Početne  nauke  učio  je  u  Zemu¬ 
nu,  Karlovci  i  Segediuu.  Posle  više  samouk  uspeo  je 
toliko,  da  je  više  europejskih  učenih  jezikah  razumie- 


Tužan  glas  žalosti  narodnje  ciele  Sšrbie  — 
zamni  iznenada  kao  grom ,  i  razleže  se  po  svoj 
zemlji  Slavjanskoj ,  —  obuze  sšrdca  srodne  bratje 
golemom  tugom,  navieštujući  veliku  turobnost  i  po- 
raženje,  da  Sima  Milutinović ,  ovienčani  piesnik  Sarbi- 
anke  više  neživi.  Tako  —  ugasnu  na  horizontu  Sšrb. 
skom  jedna  zviezda  duha  Slavjanskoga  —  ugasnu  za¬ 
ista  u  onaj  čas,  kad  je  došla  na  najviši  všrh  uzneše. 
nja,  da  nam  svietli  odande  kao  sunce  u  pćdne,  kao 
miesec  u  pć  noći:  Milutinović  Sima  neživi!  Angjeo 
smšrti  poneo  ga  je  na  krilih  neumšrlosti  daleko,  O! 
daleko  od  nas,  u  diedovinu  praotacah  slavjanskieh , 
da  izpieva  tamo  pred  prestoljem  Najvišega  veliku  epo¬ 
peju  o  preporodjenju  jednokarvnieh  narodah  Slavjan- 
skih,  da  izloži  žalbe  te  nesretne  zemlje,  koja  ga  je 
rodila  i  odhranila  tako  vriednim  sinom  tužne  majke 
svoje.  Hvala  bezsmšrtne  pameti  piesniku  i  hrabrom 
junaku!  O!  čast  i  hvala  tebi  Milutinoviću •  Dugo  će 
veliki  duh  tvoj  oživljavati  pamet  dižućeg  se  naraštaja 
Slavjanskog,  jerbo  piesnik  pokojni  ostaje  svečar  živih. 
Ronite  suze  žalosti  narodnje  nad  bratom  našim,  koi 
nam  prerano  ugasnu  —  da  —  on  ugasnu;  ali  duh 
njegov  neumrli  utjelovit  će  sc  u  sto  i  sto  radjajućih 


vao,  i  njima  pisane  knjige  čitao.  Bio  je  pšrvi  učitelj 
slavnoga  sadanjeg  Vladike  i  Gospodara  od  slobodne 
C&rne  Gore  Petra  Petrovića  Njeguša,  koji  mu  je  za¬ 
hvalnosti  radi  pšrvi  veći  proizvod  svoga  divnog  pjes¬ 
ničkoga  dara  posvetio  pod  naslovom:  *Luča  Mikrokoz - 
ma.*  Za  vrieme  stradanja  Sšrbie,  mnogo  je  stradao 
i  pokojnik,  tucajući  se  kojekuda  po  bielome  svietu. 
Medju  ostalima  proizvodima  njegovog  velikog  duha 
osim  mnogih  manjih  sitnicah  pšrvo  miesto  zauzima 
Sdrbianka ,  koju  je  izdao  u  Lipskoj  učeći  se  tamo 
na  sveučilištu  dobrovoljno  nieke  vi$c  nauke:  poslie: 
Milcl  Obilić;  Historia  Cdrne  gore ;  Novia  Historia  Sdr - 
bie\  Dika  Cdrne  gorska;  Trojebratstvo  i  Trcjesestarstvo, 
Hajduk  Veljko  i  ranoga  druga ;  a  u  rukopisu  je  osta¬ 
vio  Tr  age  diu  o  smdrti  Karagjorgja •  Mi  pri  kratkom 
ovom  opisivanju  muža,  koga  je  Europa  poznavala,  Sla- 
via  visoko  štovala,  a  sva  lliria  nježno  ljubila,  nemože- 
mo  zatajiti  pravednu  našu  želju,  da  bi  se  slavno  Sarb- 
stvo  postaralo  skupiti  i  izdati  na  sviet  što  skorie  sva 
njegova  pisana  i  već  štampana  diela ,  te  time  podići 
najliepši  spomenik  mužu,  koi  ga  je  svojim  neumornim 
trudom  i  ljubavju  za  sve  što  je  Slavjansko  zaisto  za¬ 
služio.  — 


Učrcdoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Bir.ou.kom  kralj.  pori.  narodne  tiskarnice  »ra.  Ljudevita  Čaja  n  Zagrebu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  6.  II  Subotu  i.  Veljače  IS4S.  Tefal  XIV. 


Kad  ističe  sunce,  najveća  je  zima. 
Premda  samo  sunce  žar  najveći  ima. 

Poslovica . 


ZIKA. 


Ljuta  zima ,  tiha,  m&rtva, 

U  izmagu  umotana. 

Bez  sunašca  svijetloga, 
Tavni  su  to  nj  u  po  dana. 

Ljuta  zima,  tiha,  mšrtva. 

Po  d&rvljetu  mšrzlo  inje; 

A  bijeli  snieg  po  polju. 
Kano  bielo  more  sinje. 

Tužno  ’e  gledat  to  mšrtvilo 
I  nečuti  jasna  gšrla. 

Kano  da  je  po  lugovieh 
Pievna  družba  izumšrla. 

Tako  ti  je  i  u  meni. 

Sve  već  tiho,  m&rtvo  sada. 
Po  grudi  se  hvata  inje, 
M&rzla  zima  tamo  vlada. 

S  nemilosti  ljudske  težke 
U  tielu  me  zebe  duša; 
Tužnoj  piesmi  jeke  neima, 
Neima  drage,  da  ju  sluša. 


Š  njome  su  mi  u  daljini 
Sunca  zrake  zamaknule, 

A  suze  su  za  njom  tople 
Po  šarcu  se  primšrznule. 

Tdrnski . 


Horvatoki  Nomadi. 

Kada  se  od  Senja  putnik  k  jugu  izpod  Velebita 
k  Karlobagu  pusti,  naravno  po  moru,  jerbo  ceste  u 
ovom  dielu  primorja  neima  ,  imati  će  jedno  riedko, 
veličanstveno  i  uzhitjujuće  pozorište,  osobito  ako  u 
prolietju,  u  začetku  svibnja  mieseca  putuje.  Ugledati  će 
koliko  mu  oko  dostiže,  jednu  bezkrajno  produljenu, 
više  oblaka  uspetu  gomilu  golih  stienah,  i  kamenom 
u  jednu  strahovitu  planinu  spojenih  briegovah,  koja 
kao  kakovi  strahoviti  kostur  niekojeg  propadšeg  svie* 
ta  izgleda.  Ova  nepreglediva  kamena  golet  štedljivo 
je  nakitjena  zelenim  negdie  većim,  negdie  manjim, 
ovdie  Čostjim,  ondie  redjim  ostrovčići,  i  to  po  dolnjoj 
poli  širine;  tretja  četvšrt  stoji  jošt  kao  u  poznoj  je¬ 
seni;  ono  malo  bilja,  što  se  i  ugleda,  stoji  suvo,  mšr- 
ko  i  bezlistno ,  jer  susiedstvo  mu  sok  m&rzne  i  život 
prieči,  a  to  je:  oglavlje  planine  koje  sniegom  i  ledom 
sve  do  Petrova  dana  prekriveno  leži. 
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Ovoga  smiestnim  razlikama  skroz  ravnoličnog  pre- 
diela  do  Cesarice  blizu  Karlobaga  prostirući  se  odie- 
lak  nama  ovdie  za  predmet  sluzi.  Njegova  dulj  ima 
šest  nievnačkih  miljah*  a  sir  mu  čini  zapadna  strana  Ve 
lebita.  Na  njem  živi  do  četiri  tisuće  Ijudih*  i  podpada 
pod  otočku  krajišku  regimentu.  Ovi  ovdie  naseljeni 
ljudi  kroz  cielu  godinu  putuju  za  vremenom*  kao  nie- 
ki  rodovi  pticah,  jerbo  na  njihovih  tako  uzkih  staništih 
temperatura  svih  europejskih  krajevah  vlada.  Dokle 
morsko  podnožje  Velebita  južno-taliansku  toplotu  i  ve- 
getaciu  uživa*  vlada  u  sredini  visine  Velebita  tempe¬ 
ratura  i  vegctacia  sieverne  Nicmačke  ili  Pruske*  a  po 
varhu  njegovom  studen  švedska  i  sievero-ruska.  I  to 
je  uzrok*  da  žitelji  ovoga  prediela  nomadno  žive*  t.  j. 
da  se  neprestano  sele.  —  Svaka  obitiel  ima  najmanje 
dva*  a  obično  po  tri*  nieka  i  četiri  stana  u  različnih 
visinah  Velebita*  i  kad  zimna  studen  stegne*  svi  k 
podnožju  Velebita  priteku  sa  svom  marvom  i  peradi* 
i  tu  u  zimnih  kućah  i  stajah  od  biesne  bure  zaklon  tra¬ 
že;  a  čim  prolietje  nastupi  i  snieg  sa  sriedine  planine 
skine,  i  oni  se  iz  zimišnih  stanjah  povuku*  te  se  dalje 
uz  planinu  do  sriedine  penju.  Ovdie  imadu  svoje 
druge  kuće  i  staje  i  ovdie  su  im  po  doljačah  i  dr&gah 
zemlje  njihove*  na  kojih  ječam  siju  i  kartolju  (krompir) 
sade.  Kad  žarko  lieto  nastupi*  pokose  travu*  požanju 
ječam*  pak  već  dalje  neimajući  vise  ništa  na  zemljištih 
posla*  a  i  radi  toga*  što  im  je  pripeka  sunca  privela 
pomanjkanje  pase*  b&rsta  i  vode*  poberu  marvu,  te  se 
pod  v&rhove  Velebita  na  tretje  stanove  presele*  gdie 
obilnu  pašu  i  barst  za  marvu*  a  led  po  gudurah  za 
rastapanje  i  napajanje  marve  nalaze.  Tu  prebivaju  do 
jeseni*  a  s  početkom  nje*  kada  u  toj  visini  zastudeni* 
povuku  se  niže  na  sriednje  stanove*  gdie  se  raedjutim 
poslie  poznolietnih  kišah  zelen  za  marvu  obilna  od 
naravi  pripravila.  Izčekivajući  ovdie  zimnu  studen* 
marvu  pripasuju*  a  pri  tom  plodove  muke  i  zemlje  nji¬ 
hove  t.  j.  ječam*  sieno  i  k&rtolju  (krumpir)  pobrane  i 
polako  na  zimišna  stanja  prenose*  pa  na  posliedak  pred 
zimu  i  sami  sa  marvom  i  živinom  tamo  se  prenesu.  — 
To  je  njihov  neprestano  seleći  se  život*  i  po  tome  ih 
šalom  »Nomadima«  nazvah*  no  drugčie  ih  obično 
»Bunjevce«  zovu;  zašto?  —  neznana. 

No  da  nebi  tkogod  pomislio*  da  ovi  ljudi  ovdie 
svoje  prepitanje  na  svojih  ovih  zemljištih  posve  obez- 
biedjeno  posieduju*  moram  nadoknaditi*  da  je  riedki 
slučaj*  da  koja  kuća  na  svojoj  zemlji  svoju  godišnju 
hranu  nalazi*  već  nedostatak*  a  više  putih  i  cielu  žitnu 
potriebu  s  mora  kupiti  mora.  A  odkuda  im  novci? 
pitat  će  možebiti  gdiekoi  štovani  čitatelj.  Vriedni  lju¬ 


di  svagdie  prilike  nalaze  štogod  si  zaslužiti;  tako  i  ovi. 
Medjuto*  dokle  se  slabia  čeljad  obrtielna  gori  navede¬ 
nim  načinom  bavi*  jači  muževi  s  volovi  k  istočnoj  stra¬ 
ni  Velebita  prelaze*  u  goru  idu*  i  d&rva  sieku  i  ili  cie- 
le  dubove  za  jadra  morskih  brodovab*  ili  pak  razli¬ 
čitu  gradju  udielavaju  i  na  more  svlače*  ondie  po  do¬ 
bre  novce  prodaju*  pa  za  ote  novce  ono  što  im  Trie- 
ba*  kupuju.  —  I  tako  su  u  jedno  i  temelj  jednoj  va¬ 
žnoj  tšrgovine  struki. 

Iz  primorja  otočanskog  1847. 

J.  S. 

u - 

Izliod  sunca  u  zimi. 


»Jesi  li  vidio  kadgod*  priatelju,  zimi  s  visoka  bkrda 
iz  hod  sunca?«  —  Tako  reče  jedared  kriepko  pri  ve- 
černom  razgovoru  poslie  dužeg  muČanja  čoviek  vedra 
ćela;  na  jasnom  mu  licu  treptiaše  sjajeće  se  dvie  modre 
ženice*  kao  srndrznutc  rose  dvie  biserne  kapljice;  a 
rieči  njegove  izlazeće  izpod  bArkovah  prenuše  kao 
iza  sna  zamišljenu  dušu  mladog  priatelja*  koi  je  siedio 
do  njega  i  još  na  predjašnji  razgovor  mislio.  »Niesam« 
odgovori  mladić*  povuče  u  se  iz  dugog  čibuka  ugodni 
dim  turskog  duhana*  i  izpusti  ga  kao  čašu  šampanj- 
skog  vina  kroz  usta  na  nos*  koi  se  u  prilici  vienca  raz¬ 
vija  po  cieloj  sobi.  Povuče  dim  —  a  misli  na  Bosnu* 
jer  se  je  malo  prie  vodila  živa  rieč  o  Bosni  —  a  po 
tom  nastade  dugo  mučanje.  Dakle  brate  moj*  ustat  će¬ 
mo  sutra  všrlo  rano*  i  popet  ćemo  se  na  Medvedgrad* 
pa  ćemo  vidieti  odanle  izhod  sunca*  kakovi  niesi  još 
nikad  vidio.  Ti  ćeš  se  radovati  neizmierno*  premda 
je  zima*  ali  velim  ti*  da  ustaneš  rano*  jerbo  nam  trie- 
ba  najmanje  sat  hoda*  dok  dodjemo  do  pArvoga  b&r- 
da*  zato  nam  valja  uraniti*  da  ugrabimo  prie  tamo*  ne¬ 
go  što  se  sunce  rodi*  da  nam  to  očekivanje  tlo  za  ru¬ 
kom  neizadje*  a  ako  se  odocnimo  samo  za  jedan  mi¬ 
nut*  ciela  dražest  i  cico  trud  biti  će  nam  u  zalud*  a 
pri  tom  izgubit  ćemo  i  cieo  dan. 

Tek  što  su  prtrvi  pictli  poslie  pćnoći  zoru  pro¬ 
zvali*  kojoj  na  nebu  nebiaše  ni  traga*  nazvaše  si  oba¬ 
dva  priatelja*  kao  što  u  večer  ugovoriše*  u  sobi  starie- 
ga  po  običaju:  dobro  jutro*  zapale  smotke  i  krenu  se 
kipnom  ijurjevskom  ulicom  pokraj  sv.  Jurja  k  Medved- 
gradskoj  gori*  izdaleka  podobnoj  sniežnom  oblaku  vi¬ 
sećem  iz  nad  Zagreba*  kao  što  visi  budna  Ijubovca 
danju  i  noćju  nad  krevetom  snom  bolesti  složenog 
Ijubovnika  svoga.  Po  cicloj  varoši  gluha  je  vladala 
tišina.  Nitko  još  nije  bio  prekinuo  sladki  san  dobrim 
gradjanom  i  umornim  teretom  svagdanjeg  posla  svo- 
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ga.  —  Na  nijednom  prozoru  nebiaše  svietlosti,  čini¬ 
lo  se  je,  da  su  i  same  kuće  pozaspale.  Svieće  po  fe¬ 
njerima  biahu  već  dogoriele  i  ugasile  se;  ništa  se  nije 
čulo,  osim  što  je  snieg  škripao  od  prevelike  studeni 
pod  nogama  njihovim.  Tako  su  izašli  rani  naši  putni¬ 
ci  već  izvan  varoši,  i  najedanput  nadju  se  na  otvore¬ 
nom  prostoru.  Put  im  je  bio  napolju  dosti  težak, 
jerbo  je  bio  napao  snieg  debeo,  a  pšrtina  nebiaše  do¬ 
sta  ut&rvena,  išli  su  lagano,  kako  su  mogli,  nogu  pred 
nogu.  Bilo  je  sve  mirno.  U  toj  zimnoj  tišini  blieštaše 
neizmjerni  broj  po  nebu  posutih  zviezdah,  koje  ugle- 
dajuće  se  same  u  se,  smigavaše  jedna  na  drugu  oči¬ 
ma,  kao  što  rade  dieca,  kad  ujutro  ranie  ustaju,  sad 
otiru  žmureć  oči,  sad  opet  podižu  sklopljene  trepavi¬ 
ce,  a  neznaju  ni  sama,  dok  se  riešila  nisu,  bili  ustala, 
ili  opet  legla  te  spavala.  Izmedju  liepih  nebeskih  zviez- 
dicah  hoda  naduveni  miesec,  kao  stari  dieda,  kri¬ 
jući  se  sad  za  tavne  zastore  oblakah,  sad  opet  pomoli 
ćelavu  glavu,  kao  diete,  kad  se  skrivača  igra  i  viče 
svome  društvu,  da  ga  traži.  Vidiš  Ii  Bogomire!  (tako 
se  zvaše  mladji  drugar), taj  veličanstveni  prizor  na  ne¬ 
bu?  Vidiš  one  dvie  zviezde  gori  pred  nami  —  ono  su 
Bogovi  slavjanski  Lcl  i  Pclel,  naša  bratja  Poljaci  zovu 
ih  Litvom  i  Koronom  odtada,  kako  ih  je  sjedinila  bra- 
tinska  ljubav  medju  sobom ,  ne  silom  nadjačanja ,  no 
svezom  neprekidnog  priateljstva.  Zviezdari  zovu  ove 
dvie  zviede  Kastor  i  Poluks\  ali  ti  nevieruj  rieč ma  nji¬ 
hovim,  no  vieruj  to,  što  govori  viera  i  s&rdce  dviuh 
velikih  narodah.  —  Gle  ono  onamo  blište  terazie, 
to  su  vage,  na  koima  je  Bog  na  dan  stvorenja  mie- 
rio  sve  zviezde  i  zemlje,  prie  nego  što  ih  je  namiestio 
po  onim  prazninama  povjetarca,  onda  je  obiesio  one 
zlatne  terazie  (vagu)  na  nebu.  Od  njih  uzeše  ljudi  u- 
zor  teraziah.  —  Na  sieveru  gle  tamo  svietli  krug;  o- 
no  je  nebesko  sito ,  kroz  koje,  kao  što  kazuju  stari, 
prosu  Bog  pšrvo  zšrnce  žita,  da  je  baci  čisto  na  zem¬ 
lju  praotcu  našem  Adamu,  koga  je  prie  protjero  iz 
razkošnog  raja  zbog  grieha.  —  Ima  još  i  drugih  zviez¬ 
dah;  ali  su  već  ugasile  se;  ah  žalosno  je  brate  sada 
zimi  u  polju,  niti  ima  oko  šta  vidieti,  niti  uho  šta  čuti. 
O  zima,  veliki  taj  strenitelj,  odtiraia  je  iz  naših 
šumab  domaće  pievce ;  pokrita  je  zemlja  kao  biela 
postelja,  nemože  se  ni  siroma  zec  sakriti  na  njoj, 
jer  ga  već  iz  daleka  na  sto  i  više  korakah  smotri  uvjež¬ 
bano  oštro  oko  lovca.  Žalosno  izgledaju  šume,  podob¬ 
ne  dievicam,  koje  po  minutom  vriemeuu  prolietja  pre¬ 
varene  všrte  rukama  uvenuti  vienac  mladosti,  —  upra¬ 
vo  tako  i  dšrveta  ova  dšrže  se  za  mšršave  ruke  sti- 
štuć  samo  suvo  lišće.  Samo  vietar  zuji —  O!  ta  tko  će 


mu  bar  zimi  zabraniti,  da  se  skita  i  luduje  po  svietu? 
Šumi,  zuji,  zvižda  i  leti,  jerbo  gdie  da  počine,  na  što 
da  se  nasloni  ?  Neće  poljubiti  onu  zelenu  travu ,  jer¬ 
bo  se  je  ta  pod  sniegom  podvila  do  carne  zemlje,  niti 
će  se  nježno  ovijati  oko  cvietka,  jerbo  ga  nigdje  neće 
naći.  Goni  i  ti e raj  neumorni  letaru  ,  i  ti  imaš  svoje 
opredielenje!  kad  svane  umučat  ćeš,  targajući  svojom 
utrobom. 

(Dalje  će  sliediti). 


Bal  u  dvorani. 


Dne  t.  veljače  biaše  pšrvi  bal  u  našoj  zagrebač¬ 
koj  dvorani,  sjajan,  ukusan  i  veseo.  Naše  liepe  do- 
morodke  niesu  propustile  postarati  se ,  da  ukusnim 
narodnimi  bojami  nakitjenim  odielom  što  više  ukrase 
svoje  prirodjene  dražesti.  Gledeć  po  krasnoj  našoj 
dvorani  s  uzhitjenjem  plivahu  oči  po  raznih  liepotah, 
kojim  na  licu  sjaše  jedna  misao  nevina  —  vesele  za¬ 
bave.  Udaraše  u  oči  jedinost  ukusa,  jer  se  činjaše, 
da  su  samo  tri  obljubljene  boje  zaslužile,  da  budu 
sviedoci  o  dobrom  ukusu,  o  jednomišljenosti  na  ob¬ 
zorju  nakita  gospojinskog  i  o  prirodjenoj  čednosti 
naših  krasnih  i  dobrih  domorodkah.  Zaista  krasne 
su  to  boje  biela,  modra  i  carvena,  ne  samo  radi  to¬ 
ga,  što  su  narodne  boje,  nu  još  više  radi  toga  što 
su  znakovi  čistoće,  nevinosti  i  lieposti  —  tri  vlastito¬ 
sti  spola  ženskoga,  kojimi  bez  prigovora  svietle  lie- 
potice  naše,  kano  Lađe.  Vriedno  je  napomenuti  i 
p&rvi  ures  krasnoga  spola  t.  j  cvietje ;  u  toj  struci 
nakita  pokazaše  naše  domorodke  mnogo  nježnosti. 
Ocvalo  lietno  i  jesensko  cvietje  zabliestnu  cielom  kra- 
sotom  prolietja  na  glavab  ljubežljivih  igračicah  ;  i  ni¬ 
šta  neresi  dugu  svionu  kosu  tako  kao  cvietje,  jer  ono 
je  najkrasnii  izraz  prirodne  liepote  —  a  liepa  dievoj- 
ka,  kojoj  nad  veselim  čelom  sjaje  vienac  nevinosti, 
jest  cviet  nada  svim  cvietjem,  jest  živo  piesničtvo 
žitja  muževnoga.  Cvietje  prolazeće  od  rukuh  do  ru- 
kuh  vene,  al  dievojka  u  kolu,  polki  ili  valceru  pro- 
lazeća  od  rukuh  do  rukuh  liepšom  postaje.  Biedno 
cvietje,  jedva  jutrom  zabliestne  ti  život,  o  podne  već 
umiraš ,  a  devojčice  naše  kao  viečno  prolietje  cvatu 
te  cvatu. 

To  vidieše  oči,  a  što  slušaše  ušesa  ? 

Zaista  težko  je  na  balu  što  novoga  čuti  —  jer 
tamo  se  u  obće  neizradjuju  misli  ,  ma  se  s  gotovimi 
jur  tamo  ide.  Bal  premda  jest,  tako  rekuć,  spravište 
zabavno,  u  tome  razlikuje  se  od  spravišta  politič¬ 
noga,  što  na  spravištu  balovnom  jest  jednoinisljenost. 
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neima  centra ,  već  samo  prc.  Najveće  čuju  se  na  balu 
izrazi  uljudnosti,  a  izraz  parden  kao  gumilastićna  lop¬ 
ta  skače  po  sali  križ  na  križ.  Bal  može  se  nazvati 
učionom ,  u  kojoj  se  svaki  Čoviek  uči  uljudnost  —  a 
koje  je  pako  slavje,  kad  čoviek  znade  biti  uljudnim 
u  više  jezlkah !  takovi  je  vitez  ili  gradjanin  svega 
svieta  1 —  Bal  je  daleka  slika  ravnosti  stališah.  Ari¬ 
stokrati  i  ako  gdie  ima  demokratah,  svi  su  jednako 
obučeni,  i  svi  stoje  pod  jednimi  istimi  pravilami,  koja 
svakoga  jednako  obvezuju.  Bal  zaslužuje  pohvalu  iz 
više  obzirah  —  no  jer  ništa  neima  na  svietu  toli  do¬ 
broga,  što  nebi  u  sebi  imalo  i  niešta  zla,  —  isto 
tako  jest  i  bal.  —  Molim ,  a  šta  ima  zla  na  balu 
dvoranskom?  Samo  jedno,  a  to  je  to,  što  se  čuju 
različni  jezici  živi  i  mšrtvi,  a  samo  jedva  išta  od 
narodnoga:  kroza  to  imadu  balovi  često  kozmopoli- 
tični  značaj,  a  to  nije  malo  zlo.  Čuli  smo  i  krasne 
valcere,  složene  iz  narodnih  napievah.  —  Kada  bi 
u  poznom  satu  odnimati  i  slabiti  se  počelo  umorno 
veselje,  tada  zabšržmi  mazurka.  —  V&rbu  ote  igre 
nećemo  da  pravimo  opazke,  jer  to  nespada  na  nas, 
već  na  učitelje  od  igre.  Da  nije  sata,  toga  nepriate- 
lja  veselog  vremena,  rado  bi  bio  bieli  dan  zastigo 
hitronoge  igraoce  u  krasnoj  dvorani. —  Meki  nezadovolj¬ 
nik  izlazeći  iz  dvorane  reče  sam  sebi :  ovdie  je  sve, 
Beč,  Draždjani,  Berlin,  Hamburg  itd.  samo  su  zabora¬ 
vili  na  Zagreb.  —  Mu  ovaj  nezadovoljnik  neima  pravo, 
čim  je  i  Beč  napomenuo ,  jer  sried  niemačkoga  Beča 
na  mnogobrojnih  slavjanskih  besiedah  nečuje  se  skoro 
nikakva  druga  rieč  osim  slavjanske,  i  to  u  svih  na- 
riečjih  slavjanskih. 


Književna  vlest. 

Iz  Beča .  U  Prosincu  sam  si  kupio  t  »Pesme  Bran¬ 
ka  RadiČevića,«  koje  su  u  jermenskom  manastiru  ti¬ 
skane  u  Vukovom  všrstopisu.  Ova  je  knjižica  odpole 
s  Ijubeznima  i  šaljivo  dosjetljivima  ,  a  od  pole  s  oz¬ 
biljnima ,  nego  ipak  smiešno  izvedenima  piesmama 
napunjena.  Brankov  šaljivo  veseli  značaj  ,  i  ona  bač¬ 
kom  momku  i  nariečju  vlastita  šaljivost  u  njima  se 
posve  more  poznati.  To  dokazuje  n.  p.  obični  izvik  : 
Ao !  t!  koi  se  liepo  u  sried  piesmc  višeput  umiče  ; 
ono  često  otegnuto:  meneka ,  Oco ,  Bogo  ,  tuna  i  ceo 
slog,  i  pojedine  krasne  slike,  u  kojih  je  iz  života 


cćrpljena  materia ,  kao  o  Matici  s&rbskoj ,  o  Vuku. 
Da  se  pako  i  poznade,  kako  je  piesnik  hotio  i  miš¬ 
ljenjem  i  govorenjem  biti  Bačvanin,  upotriebljava  bač¬ 
ko  e  miesto  ie  svuda.  Knjiga  glede  jezika  i  osobitog 
svog  šaljivog  značaja,  u  kom  su  i  ozbiljne  stvari  uvi¬ 
jene,  vriedna  je  da  se  pročita,  glede  jezika  niešto 
nauči,  i  glede  šale  duh  malo  razvedri.  A  onima  oso¬ 
bito  trieba  tu  knjigu  čitati,  koji  se  niešto  mogu  na¬ 
učit  n.  p.  učitelji,  matičari  i  t.  d.  —  Samo  ona 
» Vragolija «  je  mogla  izostati,  jer  je  sklizka,  kao  nieke 
piesme  kod  drugih  naših  piesnikah. —  Imamo  i  liep- 
ših  idealah  ćoviečanskog  duha  i  svieta  ovog,  neg  ona- 
ke  sklizkosti.  A .  T.  B. 


Zagrebačko  kazalište. 


Poslie  dugog  odmora  predstavljalo  se  je  u  subo¬ 
tu  29.  pr.  m.  opet  u  našem  narodnom  jeziku  na  ov¬ 
dašnjem  kazalištu.  Tom  prigodom  dane  biahu  dvie 
vesele  igre,  i  to:  »Zaručnik  i  zaručnica,  u  jednoj 
osobi«  u  tri  čina  ,  i  »177«  u  jednom  činu.  Pšrvu  igru 
vidieli  smo  po  sadašnjem  našem  kazališnom  družtvu 
već  povodom  našeg  d&ržavnoga  sabora  predstavljati 
i  budući  da  se  je  onda  veoma  dopala,  zato  ju  ravni- 
teljstvo  našeg  kazališta  po  drugiput  predstaviti  dade. 

1  sada  su  ju  naši  mladjahni  predstavljaoci  istom  hvale 
vriednom  točnostju  i  okretnostju  predstavili  kao  i  on¬ 
da  ,  i  bili  su  odlikovani  obćim  odobravajućim  klica¬ 
njem  u  dostatnom  broju  sakupljenoga  obćinstva.  Dru¬ 
gu  igru  još  nije  nikada  prie  ovo  družtvo  predstavilo 
bilo,  i  budući  da  ima  već  gotovo  šest  godinah  danah, 
što  ju  u  našem  jeziku  na  kazalištu  nevidismo ,  učini 
nam  se,  kao  da  je  sasvim  nova  i  zabavi  nas  veoma 
ugodno,  jer  je  jedna  od  najboljih  veselih  igrah,  koje 
su  u  naš  jezik  prevedene.  Predstavljenje  biaše  točno 
i  okretno,  no  poniešto  odviš  živahno,  zašto  našim 
inače  vriednim  predstavljaocem  preporučamo  u  bu¬ 
dućnost  više  umierenosti.  Prava  umietnost  je  krotka 
i  spokojna.  Izgovor  je  prilično  dobar  i  toga  radi  za¬ 
služuju  naši  predstavljaoci  podpunu  pohvalu.  Poslie 
svakog  komada  biahu  sve  predstavljajuće  osobe  je¬ 
dnoglasno  izazvane,  da  za  svoje  nastojanje  i  u  izgo¬ 
voru  učinjene  napriedke  zasluženu  naknadu  primu. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Dr»*  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Zraci,  kiem  se  Život  diči, 

Zovući  ih  zviezde  svoje, 

Himbeni  su  provodiči 
Bili  od  tamne  sm&rti  moje; 

A  posmiesi  vedri  i  sladci 
Puni  gr&da  čami  oblaci. 

Suze  sina  razmetnoga. 


Mati  ubojica« 

(Prevod  iz  Šillera.) 

Od  Ivana  Tdrnskcga . 


Ču  li  —  kako  muklo  zvona  zovu? 
Dospio  je  i  te  ure  kraj  — 

U  imenu  dakle  Isusovu 
Pratioci  na  stratište  aj’ ! 

Na  ti,  sviete,  zadnjieh  cielovah. 

Na  ti  suzah,  pukiog  sšrca  dar, 
Sladjan  med  je  tvojieh  otrovah; 
Otrovniče,  namiren  si  bar. 

S  Bogom  svieta  sladjane  radosti. 
Ja  vas  mienjam  za  iztrunjen  pra’ 1 
S  Bogom  sriećna  dobo  od  mladosti. 
Što  no  s&rce  onesviestit  zna. 

S  Bogom  i  vi  sanke  zlatosjajne. 
Divne  mečte,  što  ih  rodi  raj. 
Nestade  vas,  vaj  i  srieće  tajne. 

Da  vam  cvieta  sviet  ugleda  taj. 


Nedužnosti  bielo  ruho  nosi’, 

A  na  ruhu  od  grimiza  plet; 

Mlade  ruže  u  plavetnoj  kosi 
Bile  su  mi  za  kitjenje  cviet. 

Jaoh  mene  griešne  nesrietnice, 

Bielo  ruho  obukla  sam  pak. 

Ali  u  miesto  cšrljene  vezice 
Resi  ruho  c&rni  smšrtni  trak. 

Jaoh,  sele,  plači  svaka  za  me. 

Koja  občuvš  nedužnosti  lier, 

Gdie  uz  silne  u  njedrieh  plame 
Bog  prejaku  stvorio  je  ćer. 

Jaoh  —  ljudska  ćut  bi  sšrca  moga. 
Sad  ćutjenje  k&rvni  mi  je  mač. 
yaj  —  od  čoeka  ja  sam  nevriernoga 
S  težka  grieha  našla  teži  plač. 

Morda  mene  veće  zaboravi, 

Mord  lepšrša  druga  oko  njeg. 

To  mu  —  dočim  mene  muka  travi 
Bludnom  igrom  kaže  vrata  snieg. 
Morda  gladeć  prame  mnogov&rsne 
Poljubit  će  nju  u  isti  čas. 

Kada  moja  karvca  u  vis  pšrsne 
1  s  kšrvnika  nestane  mi  glas. 
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Joso,  Joso,  po  svietu  daleku 
Nek  te  prati  kip  sprovoda  mog, 

I  nek  zvona  u  muklu  leleku 
Strašno  ječe  oko  uha  tvog. 

Da  —  kad  s  ustab  dievojčeta  mlada 
Ljubovnieh  riečih  čuješ  med  — 

U  raskošnoj  slici  iznenada 
Paklenskieh  ranah  stvori  slied. 

Izdaico,  ustavio  te  tko  bi? 

Pečal  moja  i  pred  svietom  srim? 

II  dietešce  u  majke  utrobi? 

Čemu  i  tigar  smilio  bi  se  sira  ? 
Puniem  jadri  odč  po  pučini, 
Zatriepta  mi  oko  sliedeć  trag; 
Dievojkama  sada  u  tudjini 
Lisičiš  se,  kano  lukav  vrag! 

A  dietešce  u  majčinu  krilu 
Spavalo  je  sladak  san  i  tih, 

K6  na  ruže  ranom  rumenilu. 

Blagi  posmieh  na  lišcu  mu  bi. 

Za  skončati  —  milo  Dragog  licu 
Milo  lišće  slično  biaŠe  proz. 
Skončavaše  majku  nesrietnicu 
Ljubav  i  zdvojenja  groz! 

»Majko,  gdie  mi  ’e  tata  ?«  tepa 
Nedužnosti  nierao  oreći  grom. 

Ženo,  gdie  ti  ’e  suprug?«  cicpa 
Grozni  odziv  u  dnu  sircu  mom. 

Man  ćeš  tražit  sirotče  onoga, 

Koi  mož*  drđga  drugu  diecu  već. 
Proklinjat  ćeš  čas  postanja  svoga. 

Kad  će  sviet  ti,  kopile  si,  reć. 

Majku  tvoju  s  mukom  pakla  u  tielu 
Samcatu  je  postavio  Bog, 

Te  sad  žedni  na  veselja  vrielu 
Ogarklomu  sa  pogleda  tvog. 

Svak  tvoj  glćsak  zazebe  me  u  duši, 
Spominjuć  mi  prošlost  u  taj  par; 

Na  me  smšrtne,  gorke  striele  ruši 
Smiešeći  se  tvoga  oka  zar. 

Muku  mučim,  kad  te  dalek  mnijem; 
Muku  mučim,  kad  te  vidim  pak! 

A  s  celovom  tvojim  čemer  pijem, 
Dočim  njegov  —  med  biaše  svak! 


Kletve  mu  se  čuju  s  groba  tija, 

Viek  me  grize  s  njegve  kletve  c&rv. 

Viekoviečno  —  tu  me  ujie  zmija _ 

I  promilu  prolila  sam  kšrv. 

Joso,  Joso ,  po  svietu  daleče 
Gonio  te  razcvieijeni  dub, 

Nek  te  marzliem  rukama  zateče 
I  ustraši  u  najsladjem  snu; 

Strašni,  smšrtni  pogled  taj  dieteći 
Sieknuo  ti  s  tihieh  zviezdah  tja, 

U  kšrvavoj  srieo  te  odieći. 

Izagnao  s  raja  u  mračni  strah! 

Tu  mi  mšrtvo  kraj  noguh  ležaše,  — 
Ja  s  pameti  razstavljena  svom 
Piždrih,  gdie  mu  kšrvca  teciaše, 

I  gdie  život  moj  iztieče  š  njom; 

Sudski  glasnik  strašno  kuca  veće, 
Strašnie  kuca  grud! 

Moć  ugasit  pecali  plamteće 
U  ledenoj  smšrti  —  blag  je  sud. 

Prostio  ti,  Joso,  Bog  jedini, 

Ko  ti  praštam  griešna  ja. 

Gnjev  ću  sakrit  u  zemlje  dubini. 

Sad  lomačo  bukni  u  jedan  mah! 

Blago  meni,  sto  pisamah  buknu. 

Sto  kletavah  ždere  vatre  plam. 

Svak  mu  celov  u  plamenu  buknu,  — 
Što  još  draga  sad  na  svietu  znam  ? 

Pazte,  sestre,  mladiem  lietma  svojim, 
Nesluiajte  mužke  kletve  slast! 

Ja  s  liepote  sad  u  griehu  stojim. 
Prokleta  joj  premamljiva  vlast! 

Vaj  k&rvniče,  zar  ti  suza  smeta  ? 

Na  oči  mi  tu  mahramu  daj  ! 

Zar  neumieš  slomit  slabog  cvieta? 

Blied  kšrvniče,  nepredaj ! 


Izhod  »unca  u  zimi. 

Ulomak  iz  većega  ćlanka. 


v - 


Sakrio  se  je  već  miesec  za  oblake,  ugasile  su  se 
z  viezde  sve  redom,  bieli  sviet  već  se  rumeni,  naviest- 
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nik  je  to  dana  novoga,  dana,  u  kom  ćemo  vidit  zim- 
ni  izbod  sunca«  Ti  si  umoran  mladi  brate  moj !  Stani¬ 
mo  2askom,  ogledajmo  se  malo  natrag«  »Nemoj,«  od¬ 
govori  mladić,  »šta  ću  da  vidim  za  nama,  sve  je  pra¬ 
zno,  ništa  se  nevidi,  nego  snieg,  kako  se  je  odjeo  mar- 
kim  plaštem  uspArkos  svjetlosti  dnevnoj,  koja  se  uka¬ 
zuje  iz  daleka.«  »Zar  ti  ništa  ne  vidiš?  Jaše  tome  neću- 
dim,  za  čas  govoriti  ćeš  drugčie.  Dakle  da  ostanemo 
ovdie,  pričekaj  još  malo,  skoro  ćeš  vidieti  ono,  što  u 
tvome  životu  jošte  tako  vidio  niesi,  jerbo  će  se  sunce 
sada  roditi.  »Ah  moram  se  smijati,  reče  mladić.  Zašto? 
Zato,  kako  možeš' ti  znati,  da  će  se  sunce  skoro  ro¬ 
diti?  Nije  li  istina?  To  je  istina  dragi  moj !  zar  misliš 
da  se  neće  za  nas  nikad  više  roditi  ?.. .  Misliš  da  smo 
odavno  već  prespavali  najranii  i  najdragocienii  izhod 
sunca  našeg?  Ah!  i  posljednja zviezda  već  se  je  ugasi¬ 
la,  jesi  li  je  vidio,  kako  je  zmigavala  na  nas  blištećim 
i  pola  umirućim  svojim  okom ;  već  je  neima,  ona  nas 
je  opomenula,  da  pazimo  na  onu  stran,  gdie  je  onaj 
veliki  krug  zacArvenio  svod  nebeski; —  misliš  li,  da 
je  ono  krug ,  o  ne,  ono  je  kruna  sunca ;  ova  kruna 
stoji  svaki  dan  nad  sunašcem  žArkiro,  kad  ovo  ustaje 
sa  cvietjem  ukrašene  postelje  svoje.  Ovu  divnu  krunu 
:>kida  sunce  svaki  dan,  kad  ustaje,  svietli  odkritom  gla¬ 
vom  cieo  dan,  a  u  večer  meće  je  opet  na  glavu,  da 
se  u  punom  veličanstvu  svome  oprosti  s  nama,  i  da 
pozdravi  našu  bratju,  koja  žive  na  drugoj  polovini 
zemlje.  Gle  već  nas  biju  u  oči  svietle  zrake  sunašca, 
koje  u  kraljevskom  skArletu  odkriva  svoje  jasno  čelo 
cielome  svietu.  To  ti  je  dakle  sunce. 

Izčezavaju  tavne  magle ,  o  kako  liepe  boje  odbi¬ 
jaju  se  o  prozračnom  tlu  njihovome,  kao  da  su  izve¬ 
zene  zlatnim  i  srebArnim  žicama,  —  haljine  njihove, 
kao  da  se  alem  i  biser  prelieva  na  njima,  kadkad  sa¬ 
mo  probijaju  zrake  sunašca  kroz  njih.  O  nemogu 
već  uzdAržati  oči  naše  svietlost  ovu,  tope  se  u  suzah 
radosti,  brate!  Čini  mi  se,  kan  da  će  oči  moje  na 
ovom  čamcu  radostnih  suzah  odplivati  u  neizmierni 
ocean  bezkonačnosti.  O  plovite  tamo  čuvstva  moja, 
skupite  se  sva  u  duši  mojoj,  poletite  tamo,  gdie  oči 
nedopiru.  O'oči  moje,  oči  moje!  da  mogu  poletiti  ja 
bar  donde,  dokle  vi  dosižete  tamo,  gdie  se  sjedinjuje 
Bog  i  priroda.  —  Priateljui  baci  sada  oči  tvoje  na 
ovaj  neizmierni  prostor  svieta.  Kako  tiepo  i  veličan¬ 
stveno  je,  sve  ti  njemu,  premda  je  sad  jošte  sve  snie- 
gom  pokriveno.  Kako  divno  ugledaju  žArke  zrake  su¬ 
našca  svoju  dražest  u  ledenom  zArcalu  naše  domaće 
Save.  O  kako  je  čisto  povietarce!  Ovo  je  prava  ku¬ 
pelj  za  grudi  naše,  ovdie  bar  možemo  disat  slobod¬ 


nim  parsima.  O  pijte  grudi  moje -povjetarce  ovot  V^ 
jerbo  je  to  odah  ciele  zemlje  šlavjanskel  .-r-  A  vi  svi- 
lieni  mlietavci,  koji  čeznete  biedno  i  sujetno  u  mekom: 
dušeku,  vi  kojih  su  oči  nabreknute,  a  obraz  sav  po* 
naduven  od  predugog  spavanja,  kako  vas  sažaljujem> 
kako  vas  i  proti  volji  prezirem  ,  što  nieSte  sada  svi 
oko  mene;  gledajte  u  ovom  svečanom  trenutku,  n* 
ovo  jasno  sunašce ,  koje  vama  još  ne  svietli«  Koji 
će  vas  sat  probuditi  iz  vašeg  ništetnog  sna  ?  Q 
prenite  se  iz  mArtvila,  vrieme  je  da  ust&nete  raniei 

Ah  kako  daleko  vidi  se  već!  priateljui oči  moja 
dostižu  donde,  gdie  se  tamo  preko  Save  one  najdalje 
planine  carne«  :  : 

»Zar  ti  nevidiš  dalje?  Ja  vidim  mnogo,  dalje; 
kad  okružim  očima  ovo  neizmierno  kolo ,  vidim  vAr* 
hunce  sviuh  planinah  naših.  Odavde  ide  moj  pogled 
do  Radmara  iznad  Obćine  i  tamo  do  mora  daleko« 
Odande  leti  oko  moje  pokraj  sve  aut  more 

preko  kArševah  i  kamenitih  stienah  na  visoku  Carnu 
goru ,  koja  visi  kao  misao  Božja  pola  na  zemlji  pola 
na  nebu.  Ni  ovdie  nestaje  oko  moje  do  fialkmat 
gdie  mu  se  otvaraju  dva  golema  mora;*  od  Balkana 
leti  sve  dalje  pogled  moj  iznad  Carigrada 'tamo  do 
visokieh  uralskieh  planinah,  —  odande  vraćajući  se 
naTatru  i  Karpata  dodirnuvši  Karkonoše  pada  nanovo 
tamo,  odakle  je  pošo.  Na  cielom  tom*  velikom  putu 
vidim  samo  jedno  drago  pleme  slavjansko;« — * 


O  s&rbskoiti  narodonm  plesnlčtvu. 


Pod  otiem  naslovom  donose  nam  •Jahrbilcher  Jiir 
slaivische  Literatur,  Kunstand  TVisscnschaft*  ulO.  svez- 
ku  g.1847  sljedeću  za  svakog  ilirskog  rodoljuba  rado¬ 
snu  i  zanimivu  viest:  - 

*U  Draidjariih  2.  Prosinca  1 847^  —  Članovi  ov¬ 
dašnjeg  gimnazialnog  družtva  dArže  svakog  ponedieljka 
dva  učena  (znanostpa)  predavanja  za  obćinstvo  od*:o- 
bojega  spola,  jedno  dogodovštinskoga  a  druga naravo- 
izpitnoga  sadAržaja.  Prošastog  ponedieljka  govorio  je 
dr.  P.  Gtrbcr  o  narodnom  piesnićtvu  SArbaljah.  Ovo 
u  svakom  odnošenju  izvArsno  predavanje  zaslužuje  da 
bude  poznato  svim,  koji  -  nastoje  da  se  oba  ota  knjiže- 
stva  t.  j.  slavjansko  i  niemaćko  poravne.  Cesto  se  tuže 
slavjanski  muževi,  da  Nieroci  nehaju  za  njihove  trude 
i  nastojanja,  te  da  su  nepriatni  i  jednostrani  u  razsudji- 
vanju  slavjanstva.  Bile  u  obćem  pravedne  ili  nepravedne 
ove  tužbe:  u  predavanju  drz.Gcrbtra  očitova  se  puno 
ljubavi  uvaženje  i  najiskrenie  udivljenje  za  sve  liepe 
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ik rte,  koje  se  nalaze  u  bitju  (naravi)  ove  plemenite 
grane  slavjanskoga  stabla,  o  kojega  izvornom  i  narod¬ 
nom  piesničtvu  govoraše.  Ovakova  predavanja  pred 
mnogobrojnim  obojega  spola  slušateljstvom  t.  j.  pred 
gospojami  i  gospodom  dšržana  bit  će  sposobnia  od 
svih  učenih  knjigah,da  bitje  dviuh  različnih  narodnostih 
sporazumljenjem  približe,  osobito  ako  se,  po  primieru 
ovoga  predavanja,  porednoj  jasnosti  sadšržaja  pridruži 
plastično  predstavljenje  i  ako  se  sa  stalnimi  opazka- 
mi  i  muževnom  zrielostju  suda  skopča  odgovarajuća 
liepota  i  prostota  sloga  (stila). 

»Poito  bi  dr.  Gerber  izjavio,  da  je  on  poslie  navr¬ 
šenih  svojih  naukab  više  godištah  u  južnoslavjanskih 
zemljah  a  imenito  i  u  Sšrbii  proživio,  učini  pooajprie 
svoje  slušatelje  pažljive  na  narodno  gibanje,  koje  se 
sada  osobito  kod  južnoslavjanskih  granah  pojavljuje  — 
bez  da  je  medjutim  otiem  izvinrti  hotio  izbor  svoje 
zadaće,  koja  je  sama  u  sebi  dosta  zanimiva.  Kada  bi 
u  kratko  načkrtao  zemljopis  i  dogodovštinu  siirbske 
zemlje  i  predstavio  domaća  uredjenja,  običaje  i  način 
narodnog  mišljenja,  što  je  upravo  neobhodno  po- 
triebito  za  razumljenje  sšrbskieh  piesamah,  koje  su 
neposriedna  slika  narodnog  života ,  —  prodje  na 
razdieljenje  i  na  značajnost  po  najprie  lenskieh ,  (s 
niekimi  krasnimi  pokušenji  vlastitoga  prevoda),  zatim 
junaikieh  piesamah.  Uvod  u  junačke  piesme  sastojao 
se  je  iz  razmatranja  o  naravi  eposa ;  uza  to  je  predstavio 
sličnost  skrbskoga  eposa  s  g&rčkim  glede  sad&ržaja,  po¬ 
stanka  i  načina  predavanja,  i  napokon  biahu  pojedini 
kruzi  piesamah  sšrbskog  eposa  označeni.  Osobito  je 
zanimao  i  začudjivao  silni  narodni  vitez  Kraljević  Marko, 
o  kome  su  se  prekrasne  poviesti  čitale  (piesma  o  Mar¬ 
kovom  plugu  najprie  u  provodu,  zatim  s&rbskf). 

Bezglasna  tišina  u  dvorani  pokazala  je,  da  je  ovo 
liepo  i  jasno  predavano  priobćenje  s  velikom  zanimi- 
vosti  primljeno  bilo.  Najvećoj  časti  slušateljah  činjaše 
se,  kao  da  su  u  nieku  udaljenu  šumovitu  planinu  medju 
sasvim  nepoznati,  nu  ljubežljivi  i  junački  rod  preselje¬ 
ni,  te  da  tamo  prisluškuju  piesmu  niekog  sliepog  pie- 
vača  i  glasove  jednožičnieh  gusalah.  Mnogi  se  složiše 
s  dopisnikom  u  toj  želji,  da  bi  naime  isti  gospodin 
predavatelj  (Gerber)  do  skora  što  sličnog  iz  bogate 
sbirke  svojih  motrenjah  i  naukah  priobćili  hotio.  — 

H.  B. 


Književne  vlestl. 

S  koncem  prošle  godine  dobilo  je  knjižestvo 
ilirsko  opet  jednu  liepu  knjigu,  naime :  » Lazaricu  od 
Joksima  Ilića  plem.  Novića «  koju  u  Novomsadu  s  Vu- 
koviem  pravopisom  na  svietlo  izdade  g.  Petar  Stoja- 
nović  knjižar  novosadski.  —  Od  ove  piesme  mogli 
bi  mladi  naši  piesnici  uzeti  primier,  na  koi  način 
trieba  sastaviti  veći  junački  piesmotvor ,  koi  bi  pri- 
dšržavši  sasvim  narodni  kalup  visinu  klasičkoga  epo¬ 
sa  postići  mogao,  jer  je  posve  kao  junačka  narodna 
piesma,  tako  da  je  nebi  ni  razlučiti  mogao.  Mi  ima¬ 
mo  do  duše  veličanstvene  narodne  epose  :  Osmana 
od  Gundulića  i  Kšrstovku  od  Palmotića,  al  su  njima 
bili  uzor  tudji  piesnici.  Nam  trieba  epos,  što  će  za  u- 
zor  imati  narodni  duh  i  narodne  piesme.  Ta  imamo 
mi  naš  junački  raetrum  mnogo  liepši  od  onog,  što  ga 
sliediahu  Dubrovčani  u  tom  poslu.  Ono  su  naši  hexa- 
metri,  ono  naši  rythmi,  koje  u  junačkih  piesmah  vidi¬ 
mo.  Nje  uzmimo  iz  naroda  s  duhom  i  govorom ,  a 
unutarnje  ustrojenje  i  naredjenje  i  opet  iz  narodnih 
piesamah  ,  al  polag  pravilah  umietnosti  eposa.  To  i 
od  drame  valja.  A.  T.  B . 

U  broju  4.  ovogodišnje  Podunavke  stoji  obširno 
izviestje  Druitva  Sdrbske  slovesnosti  pročitano  u  glav¬ 
noj  siednici  28.  Prosinca  1847  p.  st.  k. ;  iz  ovog  se 
vidi,  da  se  je  družtvo  od  vriemena  predposliednje 
svoje  siednice  najviše  bavilo  skupljanjem  dogodovnih 
datah  kao  gradjom  za  noviu  s&rbsku  dogodovštinu. 
Od  ovih  datah  štampati  će  se  mnoga  u  drugom  svez- 
ku  Glasnika ,  koi  je  već  za  štampu  priredjen.  U  istom 
Glasniku  po  izviestju  istoga  družtva  biti  će  i  drugih 
zanimivieh  sastavakah,  kao  što  medju  ostalim  :  1)  Jeziko • 
slovne  primetbe  na  predgovor  g.  Vuka  Ste/l  Karadiiča 
u  prevoda  njegovom  Novoga  Zavieta.  Od  red.  člana  g. 
dra.  Jovana  Steića,  glavnog  sekretara  savieta  kneževine 
sšrbske.  —  2)  Zakonik  cara  sdrbskog  Stefana  Dulana , 
sravnjen  sa  slarimi  zemaljskimi  uredbami  u  Češkoj, 
od  Palackog ,  prevod  od  g.  M.  Popovića . —  3)  Mnienja  o 
pisanju  novie  sdrbske  dogodovitine ,  od  g.  Avrama  Potro • 
nievića,  popečitelja  inostranih  dielah ;  i  t  d. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Bariotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiakaroice  Đr».  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOHVATBKA,  SLAVONSKA  X  DALMATINSKA. 


Broj  8.  V  Subotu  10.  Veljače  1848.  Tečaj  XKV« 


Posđrav  bratji  u  daljini, 

PotdraT  sirđca  nalkoga : 
Ljnbav  k  rodu,  domovini , 
Nek  potiče  svakoga. 

P— 


Pozdrav  Iz  domovine 

našoj  vojničkoj  bratji  slav .  ogulinske 

graničarske  regimente  u  Italii. 

Zdravo,  zdravo,  nam  i  tamo. 

Vi  vojnici  ljubljeni. 

Zdravo  da  ste,  dozivamo, 

Đratjo,  vam  u  daljini! 


Pievajući  ostaviste 

slunjske  Domovinu,  zavičaj, 

Vrisk  i  buku  ponoviste 
Iduć  u  tudj  svieta  kraj« 

Prokinuste  silnom  snagom 
Ljute  zime  snieg  i  led, 

I  diedovah  iduć  tragom 
Odbiste  nam  val  pogled. 


Vi  odoste  kao  junaci 
Od  svog  doma  i  od  nas. 

Kad  manuie  vam  barjaci. 

Kad  vi  čuste  bubnja  glas. 

Po  navadi  valieh  dieda’ 
Ostaviste  mili  dom, 

Rekuć:  »hajdmo,  nij*  do  sieda, 
Hajdmo,  bratjo,  za  slavom.« 

•Sliedmo  uviek  zapoviedi 
Cara  naieg  dobroga, 

Svak  u  srieći  i  u  biedi 
Nek  se  nada  u  Boga.« 


Majke,  ljube,  sestre,  bratja 
I  sva  vaša  rodbina 
Žale  sada,  kad  odvraća 
Vas  od  njih  zla  sudbina. 

A  i  mene,  bratjo  mila, 

Koi  ostah  iza  vas , 

Gorke  tuge  c&rna  sila 
Obuzima  u  zd  čas. 

Ali  sva  ta  žalost  tajna 
I  sva  tamna  tuga  ta. 

Bit  će  opet  radost  sjajna. 
Kad  svak  svoga  ugleda. 
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Mada  nam  je  sva  u  t tami. 

Hrabra  bratjo  ilirska* 

Da  će  dika  opet  nami 

Svanut  kroz  vas  starinska. 

Vruće  molbe  i  želje  naše 
Bog  će  uzet  u  obzir* 

Te  stiegove  svud  će  vafe 
Sliedjet  ljubav  sklad  i  piir. 

Zdravp  dakle  nam  i  tamo* 

Vitezovi  ljubljeni*  / 

Zdravo  da  ate*  dozivamo* 

Bratjo  vam  u  daljini. 

>  U  Karlovcu  8.  veljače  1848. 

Jovo  Blagaičy~ 

—  mm  i.-  —  ■  ■■ 

Pisma  Iz  S&rble  priatelju  G. 
n  Zagreb. 

I. . 

TJ  Srnedereva  11.  sšrpnja.  — 

Bit  će  ti  milo  Dragutine!  da  čuješ  štogod  obširnic 
o  onoj  grani  junačke  bratje  naše*  koja  ima  jedina,  osim 
Čame  gore*  medju  svima  granama  ilirskim  u  Turskoj 
svoj  ustav*  svoje  nezavisno  unutarnje  upravljanje  i  vla¬ 
daoca  od  svoje  kšrvi;  ato  lije  Sšrbia*  koja  je  u  novia 
vriemena  zbog  svojieh  najnoviih  dogadjajah  privukla 
na  se  obazrivi  pogled  ciele  gotovo  Europe.  Meni  je  sada 
srieća  poslužila*  da  obidjem  u  nakarst  cielu  tu  zemlju* 
i  da  proučim  običaje,  navade  i  domaći  život  junačkog 
ovog  naroda*  zato  sam  naumio*  da  ti  opišem  odma  s  pu¬ 
ta  sve  potanko  onako«  kako  mi  se  šta  predstavi  i  kako 
to  duh  moj  najbolje  shvati;  a  poslie*  kad  se  vratim 
s  puta*  smislio  sam  napisat  ti  obći  pregled  cielog  sta¬ 
nja  ove  znatne  dšržave  s  osobitim  mojim  primietba- 
ma*  tako  o  svemu  narodu  u  obće  *  kako  o  najznatniim 
niekim  licama  napose.  O  Biogradu  nemogu  ti  još  ništa 
izviestnoga  kazati,  dok  se  nevratim  sputa*  dok  nevi- 
dim  narod  i  dok  neprouČim  njegov  domaći  život.  Po- 
loženje  Biograda  Čitao  si  i  onako  već  u  Dauici  prie 
niekoliko  godinah  potanko  opisano  od  g.  Stevana 
Marjanovića.  Premda  se  je  od  ono  doba  mnogo  koje¬ 
šta  u  Biogradu  promienilo*  mnogo  novieh  kucah  podi¬ 
glo*  opet  moram  ti  iskreno  odje  mimogredno  samo 
napomenuti*  da«  u  koliko  me  je  uzhitilo  divno  njego¬ 
vo  položenje«  nije  mi  se  na  p<irvi  pogled  mnogo  dopa¬ 


la  suvišna  smiesa  svakojakog  tudjeg  življa,  koi  je  već 
i  odje*  kao  po  svima  gradovima  slavjanskim*  ako  ae 
nevaram  prilično  uzeo  mah.  Medjutim  neću  da  ae  pre¬ 
naglim  u  mome  sudu*  dok  zrelie  stvar  nerazmotrim. 

Pošo  sam  iz  Biograda  jučer  na  konju  preko  Vra¬ 
čara  put  Srnedereva.  Vrieime  biaše  liepo  i  sunašce  ta¬ 
ko  prijatno*  kao  što  samo  biti  može  lieti  poslie  kiše* 
jer  je  prekjučer  vas  dan  kiša  padala.  Vračar  zove  se 
pšrvi  brieg  do  Biograda  k  istočno -podnevnoj  strani* 
na  kome  se  sad  već  mnoge  nove  kuće  vide.  Vračar  ti 
je  jako  znamenito  miesto  u  staroj*  sriednjoj  i  novioj 
s&rbskoj  dogodovštini.  To  ti  je  miesto  ono,  na  kome 
je,  kao  što  se  ovdie  govori*  pogubljen  i  spaljen  od 
Turakah  sveti  Sava  pšrvi  prosvietitelj  sšrbskog  naro¬ 
da.  Na  Vračaru  je  u  vrieme  osvojivanja  Biograda  mno¬ 
go  k&rvi  prolieveno.  Na  Vračaru  je  god.  1842.  iza¬ 
bran  za  kneza  Aleksander  Karagjorgjević,  sin  nezabo¬ 
ravnog  junaka  i  izbavitelja  sšrbskog.  Preko  cielog 
Vračara  pruža  se  od  zapada  k  istoku*  od  Save  pa  do 
Dunava  kao  nieki  pojas  oko  Biograda  tako  nazvani 
Laudonov  šanac.  Zove  se  Laudonov  zato.  Što  ga  je* 
kako  kažu,  dao  "itkopati '(p'o 'Stoj  prilici  opraviti)  Lau- 
don*  za  24  sata*  da  dočeka  niekog  pašu*  koga  je  ma¬ 
lo  dalje  iza  šanca  razbio*  i  silnu  mu  potuko  vojsku. 
Vračar  sav  od  Biograda  do  Mokrog  Luga  i  Dunavom 
do  sela  Višnjice  prekrasno  je  briežuljasto  polje,  na 
kom  se  prelieva  žito  kao  zlato  kad  iole  vietrić  duva* 
a  to  je  odje  medju  vodom  gotovp  svagda;  samo  po 
gdie  koja  zelena  livada  ili  kukuruzom  usijana  njiva* 
privlači  oči  putnika  na  se.  Na  putu  od  Laudonova  šan¬ 
ca  k  Mokrom  Lugu  u  jednom  prodolu  stoji  kladenac 
Isein  Paiina  česma  nazvani.  Ime  mu  je  od  isein  Paše, 
koi  je  odje  u  vrieme  Karagjorgjcva  rata  poginuo  s 
mnogim  Turcima.  Iz  ovoga  kladenca  teče  voda  osobi¬ 
to  hladna  i  dobra.  Sav  ovaj  kraj  na  okolo  liep  je  i 
ugodan*  s  desna  diže  se  u  oblake  do  1195  p.  stopah 
visoko  c&rna  Avala  s  premnogimi  kosami*  s  lieva  bieli 
se  Dunav*  preko  Dunava  neizmierna  ravnica  banatska 
tija  doVšršačkieh  gorah,  za  ledji  ti  ostaje  Biograd  opa¬ 
san  Savom  i  Dunavom,  iza  Biograda  vidiš  Zemun  ko 
gusku  spram  labuda*  gdie  napaja  krila  mutnim  Dunavom. 
Za  Zemunom  ostaje  ravni  Sriem  i  divna  Fruška  Gora* 
ko  bor  zelen  u  livadi  ravnoj.  Sat  od  Biograda  leži 
s  desna  pod  jednom  kosom  od  Avale  Mokri  Lug *  seoce 
sa  55  raštšrkanieh  kućah  i  360  dušah*  ima  mehanu 
(karčmu)  na  putu.  Mehana  ova  je  na  način  turski  gra- 
djena.  Spolja  ima  na  jednom  uglju  pristriehak  (doksat* 
ćošak  divanhana  itd).  Na  ovom  se  putnici  lieti  odma¬ 
raju.  Mehana  ova  ima  dvie  sobe,  parva*  u  koju  se 
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unidje  spolja«  ima  na  okolo  široke  dšrvene  klupe  i  to 
je  kavana,  a  druga  do  nje  je  soba  za  spavanje;  u  ovoj 
su  postelje  duge«  široke  i  debele  dšrvene  daske  za 
spavanje  jedna  do  druge  zbijene  irogozinom  (hasurom) 
pokrivene.  Mehana  ova  biaše  prilično  čista.  U  pirvoj 
sobi  siedjaše  jedan  sveštenik«  mehandiia  ijedan  starac 
sa  sela  «  pratilac  sveštenika  9  siedom  dugom  kitom. 
Sveštenik  i  njegov  pratilac  išli  su  iz  Biograda  i 
svratili  odje  kao  i  ja  9  de  se  malo  odmore  konji. 
Mehandiia  pievao  je  nuz  veliku  bosansku  šarkiu  (tam¬ 
buru)  pjesmu  o  Hajduk  Veljku «  kako  je  izsieko  Tur* 
ke  na  Timoku ;  starac  i  sveštenik  pili  su  po  malo 
rakie  i  slušali  zamišljeni  mehandžiu  s  ukočenim  oči¬ 
ma  9  koje  im  se  sjajiše  kao  staklo  ili  led  na  suncu. 
Ćutaše  obadva 9  samo  kad  kad  ciknu  sad  jedan«  sad 
opet  drugi  uzhićen  više  dogadjajem  9  koi  se  u  piesmi 
spjeva«  nego  glasom  pievača  i  zvukom  neskladnieh 
žicah  Šarkie.  Kad  sam  stupio  u  mehanu  i  pozdra¬ 
vio  po  običaju«  koje  sam  tamo  zateko  9  odgovori  mi 
starac  tihim  glasom«  po  kom  sam  vidio«  da  mu  je 
ko  žao«  što  sam  im  piesmu  prekinuo«  zato  odma 
rečem  :  »nastavite  samo  dalje.«  Kako  mehandiia 
piesmu  svšrši«  upita  se  Ijubopitljivi  sveštenik  samnom 
za  zdravlje«  i  odma  doda«  ko  sam«  kud  i  po  kakvom 
poslu  idem.  Ja  mu  se  kazah«  on  se  digne  svojim 
drugom  veleći :  »nać  ćemo  se  opet  u  putu«  ja  idem« 
jer  sam  prie  dolo.«  On  ode«  ja  ostah.  Časkom  kre¬ 
nem  se  i  ja  za  njim  Od  Mokrog  Luga  već  vidiš  više 
šume  i  divjeg  d&rveća«  nego  njivah  i  livadah.  Samo 
gdie  gdie  nuz  put  zeleni  se  na  kome  briežuljku  usija¬ 
ni  kukuruz«  ali  dosta  hšrdjav«  po  svoj  prilici«  jer  je 
kasno  usijan.  Malo  žita«  no  ovacah  sa  svake  strane 
dosta  po  gustim  šikaricama.  Malo  izpod  mehane  u 
jednom  prodolu  s  desna  stoji  opet  liepi  kladenac  Je* 
mekluk  česma . 

Odakle  je  ime  steko«  neznam«  niti  mi  je  ko 
umieo  kazati.  Umilni  iubor  pticah«  ugodno  natie- 
canje  pastira  s  pastiricom«  glasom«  koi  sam  sto  pu- 
tah  u  Hšrvatskoj  slušao«  zanieše  razrušeni  duh  moj  u 
velike  misli  na  ona  nesrietna  vriemena«  koja  su  nevi¬ 
ni  narod  naš  tako  grozno  razciepila;  i  veliki  dio  od 
svoje  pšrvobitnosti  k  tudjinstvu  privukla.  —  U  ovim 
mislima  stigoh  moga  sveštenika«  sunce  biaše  već  od¬ 
skočilo«  sveštenik  je  zaklonio  glavu  od  sunca  mara¬ 
mom  (rubcem)«  na  kojoj  je  bio  lik  Karagjorgja.  Opet 
se  pozdravimo  i  upustimo  zajedno  u  razgovor.  Sve¬ 
štenik  taj  činio  mi  se  je  čoviek  prost;  ali  bistre  pa¬ 
meti  i  zdrava  razuma.  On  nije  učio  drugieh  naukah« 
kao  što  mi  sam  izpoviedi«  osim  psaltira  i  niešto  bogo- 


slovja«  jer  nije  imao  kada:  a  i  Čitao  nije  drugieh  knji- 
gah«  osim  Dositeja  Obradovića.  Zapopio  se  je  još  u 
vrieme  Karagjorgja.  U  govoru  zanosi  mnogo  na  narieč- 
je  bugarsko.  Reče«  da  je  od  Poiarevca.  Divio  se  je 
Biogradu «  kako  se  je  podigo  za  jedanaest  godinah« 
odkad  nije  bio  u  njemu.  Dositeja  obožava«  reče«  da 
je  to  bio  pravi  sšrbski  svetac.  Njegova  s pisanja  veli« 
triebalo  bi  svaki  Sšrbin  da  zna  na  pamet.  Najbolje  mu 
se  dopada  Dositej«  gdie  govori  o  ženitbi«  da  bi  se 
sveštenik  mogao«  kao  i  drugi  čoviek  i  dva  i  tri  put 
ženiti.  »Evo«  reče  »kako  je  meni  teiko«  što  se  nemo- 
gu  više  ženiti«  a  ima  već  šest  godinah«  kako  sam  iz¬ 
gubio  moju  drugaricu.«  Mnogo  mi  je  kazivao  o  vojeva¬ 
nju  s  Turcima  u  vrieme  Karagjorgjeva  rata«  o  mukama« 
koje  su  Skrbi  tšrpieli  pod  Turci  itd.  Ovdje  ti  mo¬ 
ram  napomenuti«  Dragutine«  da  sveštenici  skrbski«  ako 
su  nieki  i  prosti«  opet  ib  narod«  u  koliko  vidim«  jako 
štuje  i  uvažava«  a  to  najviše  zato«  što  su  kroz  sva  do¬ 
bra  i  zla  vriemena  š  njime  svoju  srieću  i  nesrieću 
jednako  dielili.  Zato  skrbski  narod  sveštenika  svoga« 
dok  je  u  ckrkvi«  ili  u  kakvom  duhovnom  poslu«  sma¬ 
tra  kao  najveću  svetinju;  kad  je  medju  njim  u  dru¬ 
štvu  smatra  ga  sve  jedno  ko  svoga  brata«  davajući  mu 
opet  ko  nieko  ,starešinstvo  i  prednost.  —  U  razgovo¬ 
ru  dodjosmo  u  Bolti .  Ovo  je  selo  sa  62  kuće  i  388 
dušab.  Leži  na  desnoj  strani  s  puta  pod  briegom;  na 
putu  ima  tri  mehane  i  liep  kladenac  (česmu).  Tu  svra- 
tišmo  malo  u  jednu  mehanu«  daše  malo  konji  odmore. 
Dok  su  momci  vodali  konje«  uze  sveštenik  u  ruke  čašu 
rakie  i  nazdravi  najprie  meni«  pa  onda  svom  pratiocu 
u  zdravlje  gospodara  i  kneza  Aleksandra.  Odje  kao 
po  svemu  ilirskom  narodu  nazdravlja  uviek  pšrvi  onaj« 
koi  časti.  Poslie  običnih  zdravicah  popismo  još  po  je¬ 
dnu  cšrnu  kavu«  popušismo  po  jedan  čibuk«  i  odosmo 
zajedno  do  Grocke.  Na  jedan  mali  sat  pred  Grockom 
dodjosmo  na  nieki  poviši  brieg  do  Dunava«  taj  brieg 
zove  se  Lupoglava «  kao  što  mi  moj  drug  reče  zato« 
Što  su  na  njemu  Turci  sve  topuzima  po  glavi  razbili  i 
potukli  niemačke  kirazire  za  vrieme  niemačkoga  rata. 
Odavde  se  vidi  daleko  u  Banat  preko  Dunava.  S 
desna  u  šumi  pod  jednim  briegom  sjaji  se  manastir 
Rajnovac«  u  kog  je  sunce  svoje  zrake  upšrlo.  Na  brie- 
gu  nalazi  se  uzka  kamena  kald&rma  (tarac)«  kakvu  su 
običavali  praviti  niegda  Rimljani  po  visokiem  plani* 
nama  za  piešake  i  konjike.  Ovu  kaldšrmu  pravili  su 
Turci«  jer  je  ovuda  za  vrieme  Turakah  vodio  glavni 
drum  u  Carigrad. 

(Dalje  će  slieđKi). 
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Pravnički  bal. 

(Davan  u  dvorani  zagrebačkoj  12.  o .  m.) 

Nećemo  da  se  mnogo  bavimo  s  potankim  opi* 
šivanjem  izvanredne  sjajnosti  ,  kojom  se  je  ovaj  bal 
odlikovao,  jer  premda  se  je  zabava  produžila  do 
bieloga  dana,  priznajemo,  da  nam  se  je  ukazalo  11 
satih  prekratkim  vriemenom  za  razabrati  moći  sve 
ono,  što  je  tamo  oči  zanimalo  i  sardce  uzhitjivalo. 
U  obće  samo  kazati  možemo,  da  je  ovaj  bal  što  se 
velikoliepnosti  tiče,  sve  dosadanje  balove  nadkrilio, 
tako  što  se  tiče  nutarnjega  uredjenja  kako  i  spoljaš- 
noga  ukusa.  A  k  svoj  ovoj  narodnimi  biljegami  ukra¬ 
šenoj  velikoliepnosti  i  ostalim  udobnostim ,  koje  su 
ovaj  bal  resile,  doprineo  je  najviše  opet  onaj  veliko¬ 
dušni  domorodac  i  častnik  ,  koi  na  svojoj  odabranoj 
posebnoj  stazi  dosliedno  postupajući  od  parvoga  raz¬ 
vitka  naše  narodnosti,  prezirući  klevetanja  podlih  za- 
vidnikah,  gorljivost  svoju  za  narodnih  interesah  na¬ 
predak  svakom  prilikom  više  Činom  i  dielom  nego  Ii 
slovom  i  slavom  posviedočavati  običaje.  Premda  su 
gg;  pravnici  istoga  presvietloga  gospodina  biskupa 
Josipa  Schrotta ,  kao  svoga  včrhovnoga  ravnilelja  na 
bal  svetačno  pozvali ,  sa  svim  tim  presv.  gospodin 
prisustvovao  nije,  a  to,  kako  se  mi  usudjujemo  kazati, 
samo  iz  gori  navedenoga  razloga  prevelike  svoje  Čed¬ 
nosti ,  kojom  on  svako  javno  zahvalnosti  očitovanje 
izbiegava. 

Domorodna  mlada  gg.  pravnici  sjedinili  su  sva 
svoja  blagorodna  tarsenja,  da  za  potaknutje  narodnih 
ćutjenjah  bar  za  jednu  noć  pretvore  dvoranu  narod¬ 
noga  doma  u  miomirisni  perivoj,  ili  bolje  da  kažemo, 
u  čarobni  raj  od  različitih  dražestih ,  kako  ih  u  po¬ 
dobnoj  slici  riedko  kada  naš  Zagreb  sastaviti  može. 
Prekrasne  lepeze  (Facher)  za  gospoje  bile  su  ukusno 
urešene  s  imeni  od  igrah  s  jedne  i  s  druge  strane, 
zadaržavajući  red  plesanja  prie  i  poslie  ponoći  ;  a  gru¬ 
di  kitile  su  im  biele  i  carvene  varpce ,  na  kojih  su 
utiskani  ovi  stihovi : 

Krasni  spole !  našeg  milog  roda 
Sva  utieha,  i  sva  nada  Ti  si ; 

Jerbo  ViSnji  liepu  vlast  Ti  poda 
Da  od  Tebe  budućnost  zavisi. 

Kako  mladež  Tebe  vazda  slavi, 

Štuje,  cieni,  važi,  obožava  ; 

Dar  ov  za  viek  zalog  budi  pravi, 

Kog  na  spomen  ona  Tebi  aava. 

Gospoda  pravnici  kao  davatelji  bala,  imali  su  po¬ 
sebno  znamenje,  zviezdu  naime  iz  biele  i  carvene  v^rp- 
ce  načinjenu,  u  koje  sredini  vidjaše  se  pravnički  garb 
t.  j.  vaga  mačem  prek&rštena  ;  a  ostala  gospoda  do¬ 
bila  su  male  knjižice,  u  kojih  je  bio  zlatniem  pismeni 
red  plesanja  naznačen. 

Mi  imamo  pred  očima  osobito  narodne  igre  ;  od 
ovih  biehu  opetovane  na  ovom  balu  četiri  v^rsti, 
naime  kolo  borvatsko,  kolo  slavonsko,  polka  i  mazur. 
U  ovih  narodnih  igrah  izražuje  se  najijasnie  značaj 


lemenah  onih,  kod  kojih  su  ove  igre  domaće*  Oz- 
iljna  čuvstviteljnost,  plemenu  horvatskomu  vlastita, 
prilikuje  se  u  kolu  horvatskom  ;  u  kolu  slavonskom 
sjedinjuje  se  lirika  s  dramatikom  t.  j.  Čuvstvo  s 
umietnostju;  polka,  igra  narodna  češka  predstavlja 
pomiešane  narodnosti ,  takt  tudj  stranom  iz  valcera 
uzet,  samo  lahki  poskok  nogom  u  igri  i  rythmus  jest 
ćeski  ;  u  svojoj  cielosti  predstavlja  nam  se  polka  kao 
thema  bez  variacie,  što  nas  navodi  na  miso,  da  joj 
oskudjeva  sasvim  dražest  poetična,  u  čemu  se  upravo 
pokazuje  njezin  izvor  niemački.  Mazur  poljski  sjedi, 
njuje  u  sebi  i  liriku  horvatsku  i  dramatiku  slavon¬ 
sku  —  dvie  glavne  čšrte  svega  slavjanskoga  naroda, 
i  dočim  podpaljuje  iskrami  prirodjenoga  ognja ,  uz- 
hitjuje  novostju,  dražestima  i  visoko  obrazovanim  u- 
kusom.  Novost,  dražesti  i  ukus  odlikuju  nada  svim 
bratju  Poljake.  U  ovih  trih  igrah,  naime  u  borvat- 
skom  i  slavonskom  kolu  i  mazuru  vidi  se  jedno- 
rodni  svez  slavjanski,  sriedište  toga  sveza  jest  kolo 
slavonsko ,  Čini  se ,  kčd  bi  ilirski  Slavonac  razširio 
ruke,  da  bi  mogao  s  desnom  rukom  s  Poljakom 
igrati  mazur,  a  sa  svojim  ilirskim  bratom  Horvatom 
kolo. 

Rieči  naše  progovoreno  o  ovih  trih  igrah  jesu 
samo  kao  pov&ršno  prilikovanje  značaja  istih  pleme- 
nah;  promotrimo  ih  ipak  zimskim  t.  j.  ozbiljskim  uva- 
ženjem  a  toplim  sšrdcem  ,  i  uvidiet  ćemo,  da  je  u 
ovih  igrah  jedna  ista  skladnost,  samo  da  je  svaka  iz 
drugoga  tona.  U  cielosti  svojoj  ove  su  tri  igre  kao 
jedno  dielo  velikoga  jednoga  umietnika,  kolo  slavon¬ 
sko  daje  themu  i  allegro,  kolo  borvatsko  adagio,  a 
mazur  vivace  brillante  i  finale. 

Koliko  nasladnosti  naše  domorodke  i  domorodci 
nalaze  u  ovih  igrah,  dokazuje  najviše  to,  što  su  ih  s 
tolikom  točnostju  izveli.  —  Đal  je  otvoren  s  kolom 
horvatskim;  jedno  veliko  kolo  razdjeli  se  na  četiri  ma¬ 
nja,  kao  na  četiri  obitieli,  nu  kod  posliednje  figure 
(koja  je  po  našem  mnicnju  najliepša)  sjedine  se  opet 
u  jedno  veliko  kolo;  misao  ove,  premda  proste  figure, 
jest  velika;  ona  bo  šetnja  po  dvorani  na  razlićne  načine 
i  kao  po  razlićnih  drumovih  izvedena,  jest  kao  puto¬ 
vanje  po  raznih  zemljah  slavjanskih. 

Naši  rodoljubivi  pravnici,  koji  su  ov  prekrasni  bal 
davali,  zaslužuju  obću  pohvalu  za  trudove  svoje,  oso¬ 
bito  zbog  kola  horvatskoga  i  slavonskoga ,  koja  su 
toli  točno  igrati  naučili.  Zaslužuje  pohvalu  i  gosp. 
štriga  radi  svoje  gorljivosti ,  kojom  je  rodoljubivo 
trudio  se,  dokle  je  gg.  pravnike  i  mnoge  gospodične 
i  gospoje  kolo  igrati  naučio ;  nu  on  je  već  dosta 
poznat  kao  revni  rodoljub,  koi  svaku  sgodu  upotrle- 
biti  znade,  da  potakne  narodni  duh  i  ponos  igrom, 
glasbom  ili  pjevanjem.  —  Velika  naša  domorodka 
Stdcnia  Rubldo  rodjena  grofica  Erdody ,  poznata  od 
svojih  plemenitih  narodnih  čuvstvah,  izvšršivala  je 
čast  domaćice  na  balu.  G.  pravnik  Zlatarović  sasta¬ 
vio  je  za  ovaj  bal  jednu  liepu  na  narodnih  napievih 
osnovanu  Quadrillu,  ovu  su  gg.  pravnici  u  kadifu  ve¬ 
zanu  gospoji  domaćici  posvetili  i  na  balu  predali. 


Ućredoik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskaroice  Dra«  -Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  9.  V  Subotu  96.  Veljače  1848.  Tečaj  XIV. 


Što  je  slavno  neka  bude  naie, 
Poći  nam  je,  doći  al  nedoći  ! 

S  Bogom  ostaj,  mila  majko  na£a, 
Mila  majko,  Banovino  slavna. 

o-  O. 


PIE8BIA 

PARVE  ČETE 

DRUGE  BANOVAČKE  KRAJIŠKE  NARODNE  REGIMENTE, 

PRI 

POLAZKU  NJEZINOM  NA  VOJSKU 
21.  Ve  ljute  1848. 


I. 

Bojno  kopje  Davorovo 
Usried  gore  uzvišeno, 

Lagan  oblak  okć  njega 
Vita  svoja  krila  širi 

Nad  goricom  visokom  ! 

Nije  kopje  Davorovo 
Usried  gore  uzvišeno, 

Niti  oblak  okć  njega 
Vita  svoja  krila  širi 

Nad  goricom  visokom  ;  — 

Već  je  ono  silni  barjak 
Silni  barjak  banovački ! 

Razvila  ga  liepa  četa, 

Lagan  vietar  š  njime  nija 
Varh  tieraenah  viteških. 


Kud  će  četa  Četovati  ? 

Pitaš  mene  mili  pobre, 

Pitaj  gdie  će  munja  hitra 
Svietiem  ognjem  udariti 

Kad  zaori  jasni  grom.  — 

Liepo  ti  se  barjak  vija 
Silni  barjak  banovački! 

K  nebu  moćna  krila  diže.  — 
Goruć  plamen  tako  liže 

Od  nebesah  modri  zrak. 

Njega  nosi  orć  sivi, 

Za  njim  jato  sokolovah, 

Kano  vietar  stokrilati 
Kud  on  okom  oni  skokom 
Kć  poslušni  sinovi. 


U. 


Liepo  ti  se  barjak  vija 
Silni  barjak  banovački! 

Kad  ga  vidi  oko  moje 
Samo  oko  suze  roni 
Od  velike  radosti. 
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Liepo  ti  se  barjak  vija. 

Silni  barjak  banovački! 

Kad  ga  dirne  moja  ruka, 

Sama  ruka  sablju  hvata 
Od  velike  radosti. 

Liepo  ti  se  barjak  vija, 

Silni  barjak  banovački! 

Kad  zanj*  čuje  sablja  moja, 

Britka  sablja  sama  igra 
Od  velike  radosti. 

Na  baijaku  slava  naša 

Ona  zove:  »za  mnorn  sinci!«  — 

Slava  zove,  s  Bogom  braćo; 

Eto  majko,  diece  tvoje, 

Za  svog  Cara,  vieru  i  dom! 

8  Bogom. 

S  Bogom  ostaj,  mila  majko  naša, 

Mila  majko  Banovino  slavna. 

Hvala  tebi  na  mlieku  bielome, 

Kojim  si  nas  zadojila  majko. 

Liepo  smo  ti  sada  ponarastli 
I  do  konja  i  sablje  dorastli! 

Daj  nam  majko,  barjak  banovački, 

Silni  barjak,  i  vojvodu  svoga, 

Da  nas  vodi  do  sinjega  mora. 

Čuli  jesmo  za  liepu  dievojku, 

Ime  joj  je  slava  banovačka. 

Pa  idemo  da  je  dovedemo, 

Da  ti  bude  majko  na  veselje; 

Što  je  slavno  neka  bude  naše. 

Poći  nam  je,  doći  al  nedoći ! 

S  Bogom  ostaj,  mila  majko  naša, 

Mila  majko,  Banovino  slavna! 

_  O.  O. 

Pisma  iz  S&rble  priatelju  G. 
a  Zagreb. 

1. 

(Nadalje.) 

Greda  je  mala  palanka  (varošica)  na  Dunavu.  Ima 
205  kućah  i  9G1  dušu,  župnu  cšrkvu,  školu,  mezulanu 
(poštu) ,  primiriteljni  sud  i  čaršiu  (piacu)  8  niekoliko 
dućanah.  Kuće  su  najviše  od  naboja  ili  nepečenih 
ciglah  zidane,  najviše  na  način  istočni  s  doksati  i  s 
mnogimi  prozori  sve  gotovo  s  crepom  pokrivene. 
Primiriteljni  sud  (Friedensgericht)  ima  svaka  obćina. 
Ovaj  se  sastoji  iz  najstarieg  seoskog  kmeta  (kneza)  i 
više  seoskieh  stariešinah,  koje  si  selo  samo  bira.  Rie- 


šava  sve  manje  parnice,  i  izv&ršuje  dužnost  poticajnu 
u  svome  miestu.  Po  sried  Grocke  teče  potok  Gro 
čanica  ,  koja  se  odje  slieva  u  Dunav.  Preko  potoka 
u  sried  Grocke  je  d&rveni  most.  Odje  sam  se  raz« 
stao  sa  sveštenikom,  on  ode  doli  u  čaršiu,  a  ja  pa- 
doh  na  briegu  u  jednu  mehanu  novu  spram  c&r- 
kve,  za  koju  mi  rekoše  u  Biogradu,  da  je  najbolja.  Po 
ručku  odoh  sve  kraj  Dunava  do  Smedereva.  Išlo  je 
niekoliko  smederevskieh  Turakah  samnom  u  družtvu. 
Od  ovieh  malo  sam  se  što  naučio,  jer  na  cielom  putu, 
koi  je  puna  četiri  sata  trajao,  niesam  dvie  do  tri  rieči 
od  njih  čuo.  Jedan  od  njih  imao  je  štitu  (amhrelu) 
nad  sobom,  8  kojom  se  je  zakrio  od  sunca.  Sav  ovaj 
kraj  od  Grocke  do  Smedereva  dosta  je  prijatan  za 
putnika.  S  desna  mienjaju  se  zeleni  manji  i  veći  brie- 
govi ,  na  kojih  se  žuti  po  gdiekoja  usijana  njiva, 
kao  zlato  u  zelenom  viencu.  S  lieva  teče  Dunav,  iza 


Dunava  ravni  Banat ;  a  ovamo  na  obali  dunavskoj  s 
ugarske  strane  mnogi  čardaci  po  redu,  na  kojih 
čili  vojnici  po  vas  dan  čuvaju  stražu.  Sto  bliže 
dolaziš  k  Smederevu,  to  ti  se  prizor  pokazuje  sve 
liepši  i  ugodnii  zbog  premnogieh  vinogradah,  koji 
okružuju  južno -zapadnu  stran  starieh  zidinah  smede¬ 
revskieh  kao  zeleni  vienac  lovora  siedu  ćelavu  glavu 
ostarielog  junaka.  Izpod  vinogradah  na  Dunavu  upravo 
na  šiljku  obale  u  ravnici  vise  nad  vodom  goleme  kule 
Smedereva.  Niegda  prestolni  grad  Gjcrgja  Brankcvića 
Smederevca,  despota  sArbskog  i  silne  Jerine ,  njegove 
supruge,  sada  ubogo  tursko  gn je zdo.  Čini  ti  se  izdale¬ 
ka,  kao  da  sav  grad  u  vodi  stoji,  samo  da  mu  kule 
na  polje  vire,  koje  opominju  putnika  na  niegdašnje 
bogastvo  i  staru  slavu  s&rbsku.  Malo  pred  Smedere- 
vorn  izpod  vinogradah  stoji  kula  stara  i  jaka,  koja  je 
za  sada  u  turskih  rukuh.  Oko  nje  je  loza  i  voće 
nasadjeno.  U  ovu  kulu  izlaze  lieti  obično  bule  i  ka- 
dune  iz  smederevskog  grada  u  šetnju.  Samo  kad- 
kad  pozovu  i  sarbske  gospodje  u  svoje  družtvo.  Sšr- 
bima  je  slobodan  pristup  onamo  samo  onda,  kad 
neima  ondje  bulah  i  kadunah,  inače  je  opasno  onuda 
hodati  bczposlenom  ,  kad  su  ove  ondje,  jer  ima  Tu¬ 
rakah  još  dosta  goropadnieh  na  to,  da  im  Vlah  (tako 
zovu  oni  kristjane)  vidi  diecu ,  t.  j.  njihove  žene  i 
dievojke.  Turci  pričaju,  da  su  kod  one  kule  zakopani 
negdje  silni  novci,  ali  da  se  nezna  gdie,  da  bi  to  sa¬ 
mo  onaj  naći  mogao,  koi  knjigu  uči,  zato  zaziru  sva¬ 
kome,  koi  bi  onuda  s  knjigom  hodao.  Tako  mi  je  ka¬ 
zivao  jedan  ovdašnji  činovnik  ,  kako  je  skoro  jednom 
stradao  od  Turakah,  što  je  neznajući  za  ovo  njihovo 


praznovjerje,  izišo  lieti  s  knjigom 
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kulom  čita.  Turci  su  ga  već  vrebali,  dok  mu  je  jedan 
Sšrbin  reko,  da  se  ukloni,  jer  to  Turci  netšrpe,  da 
tko  kod  kule  njihove  knjigu  uči  (pismo  čita).  Od 
ove  kule  do  grada  ima  gotovo  cčtvšrt  sata.  Ovo  je 
liepa  ravnica  do  varoši  izmedju  Dunava  i  nasipa,  ko¬ 
jim  se  ide,  kad  se  izlije  Dunav;  na  ovoj  ravnici  tšr- 
če  obično  lieti  konje  i  S/irbi  i  Turci.  U  sedam  sa- 
tih  stigoh  u  Sinederevo  i  padoh  na  konak  u  p&rvi 
han  (kšrčmu)  do  Dunava.  Tu  d4rzi  kavanu  i  gostio¬ 
nicu  nieki  stari  Bugarin,  starac  blizo  osamdeset  go- 
dinah,  krupan ,  košćast,  visok  i  zdrav,  liepa  sastava, 
pri  tom  učtiv  i  pun  šale:  slabo  sam  vidjao  Ijudih 
njemu  podobnieh.  U  kavani  stoji  biljar;  arapin  (car- 
nac)  peče  kavu  na  kaminu,  niekoliko  Ijudih  siedi  za 
jednim  stolom  na  divanu,  šute  i  puše  čibuke.  Kako 
sam  moje  stvari  gazdi  predao,  popušio  jedan  čibuk  i 
popio  jednu  cšrnu  kavu,  odem  gori  na  brieg,  da 
vidim  još  za  dana  staru  carkvicu,  koju  sam  već  iz 
daleka  smotrio.  Carkva  ova  hram  us  prnja  Bcgcrcdice 
leži  sa  sieverne  strane  južno  -  zapadnog  briega.  Po 
spoljašnom  vidu  mora  biti  jako  stara.  Ja  bi  reko,  da 
je  staria  od  grada.  Zidana  jc  na  način  starinski,  ni 
gotični  ni  bizantinski,  no  nieki  osobiti,  po  svoj  prilici 
staro  sarbski.  Prava  stara  c&rkvica,  kojoj  je  poslie  u 
novia  vriemena  dosta  dogradjeno,  mala  je  s  jednim 
na  osobiti  način  zidanim  kubetom  (Kuppel).  Leži  za 
niekoliko  stopah  u  zemlji,  tako,  da  se  pri  ulazku  iz 
novie  prigradc  u  nju  ulazi,  ko  u  nieki  plitki  podrum 
Zato  i  govore  da  je  bila  sva  carkva  pod  zemljom,  pa 
da  su  je  slučajno  za  vrieme  Turakah  našli  i  izkopali. 
To  je  nevjerojatno ;  možebiti  da  je  nieki  dio  zemljom 
obsipan  i  tornjem  i  korovom  znrašten  bio ,  jer  je  i 
onako  upravo  tamo  kosast  brieg ;  ali  da  je  sva  c&rk- 
va  s  kubetom  pod  zemljom  ležala  duže  vriemena,  i 
da  se  nije  znalo  za  nju,  to  je  mučno  dokazati.  U  is¬ 
toj  cšrkvi  našo  sam  u  zidu  pod  lieviin  prozorom  dva 
staroslavenskim  slovima  urezana  napisa.  PArvi  glas  i 
ovko:  Znati  sje,  kad  je  sazidan  hram  scj  1012.  Drugi 
izpod  njega:  Znati  sje ,  kad  dolazi  Pcćki  Patriarh  i  cti - 
dje  mcseca  Nojcmvria  dana  8.  —  1745.  Ovaj  poslied- 
nji  označuje  vrieme,  kad  je  patriark  sarbski  biegao  s 
mnogim  narodom  od  zuluma  turskog  iz  Peča  u  Ugar¬ 
sku,  i  svratio  odje.  U  istoj  carkvi  ima  više  nadgrob- 
nieh  kamenah  s  nađpisi  staroslavenskimi ;  a  tako  isto 
i  okolo  cšrkve,  gdie  je  sad  groblje.  Tu  sam  vidio  i 
grob  mnogozaslužnog  sarbskog  spisatelja  Dimitrie  Da- 
vidovlća  s  nadpisom  :  Dimitrie  Davidcvić  sav  Sdrbin . 
Dok  ssun  sve  to  pregledao,  dotle  zadje  i  sunce,  nestade 
dana  i  poće  smarkavati.  Vratini  se  na  konak,  nadjem 


punu  kavanu  Ijudih.  Medju  ostalimi  biaše  tu  g.  Dr. 
M.  čoviek  obrazovan  i  rodoljubiv,  prosviešten,  prost 
od  svake  vierozakonske  sumnje  i  mšržnje;  s  ovim  sam 
mnogo  govorio  o  duševnom  preporodjenju  našeg  na¬ 
roda.  Ja  sam  njemu  kazivao  o  napriedku  H&rvatah;  a 
on  meni  o  životu  Sarbah.  Vidio  sam,  da  ga  slavjauske 
stvari  jako  zanimaju.  Govorili  smo  mnogo  o  zaprie- 
kah,  koje  su  na  putu,  da  obadvie  ove  srodne  grane  ilir¬ 
ske,  sšrbska  i  hšrvatska,  u  svemu  onako  nenaprieduju, 
kao  što  bi  zajedno  napriedovati  mogle.  Poslie  dužeg 
razgovora  on  ode  kući,  a  ja  ostah  večerati;  tako  se 
rastasmo  sa  sladkom  utiehom  obične  poslovice:  »Vrie- 
me  rani,  ali  i  beči.«  Poslie  večere  čuh  lupati  doboš 
(bubanj),  zapitam  Čiču  Bratka  (tako  se  zvaše  moj  ga¬ 
zda),  šta  će  to  reći,  da  u  ovu  doba  doboš  lupa;  on 
mi  odgovori,  da  je  sada  dva  sata  (po  turski,  po  eu* 
ropejski  od  prilike  deset),  da  u  svakoj  varoši  i  pa¬ 
lanci  u  Sšrbii  poslie  dva  sata  noći  lupa  doboš,  i  da 
poslie  doboša  više  nije  smieti  ići  čaršiom  nikud  bez 
fenjera.  Malo  po  malo  ostade  kavana  prazna.  Ja 
mog  Čiču  Bratka  zamolim,  da  mi  pokaže  sobu  gdie 
ću  spavati;  on  mi  u  miesto  sobe  pokaže  biljar;  baci 
gori  dušek  i  jedan  vuneni  zglavak,  i  ja  ti  liepo  ovu 
noć  prespavah  na  biljaru. 


Danas  ti  je  sšrbski  Petrov  dan,  veliki  praznik, 
kao  što  po  cielom  svietu,  tako  i  odje  u  Smederevu. 
Jutros  sam  posietio  ovdašnjeg  načelnika  G.  Bankovića. 
On  me  je  dočeko  s  pravom  bratinskom  ljubavju,  oso¬ 
bito,  kad  mu  se  kazah,  da  sam  iz  Hšrvatske.  Parvo 
pitanje  biaše,  »šta  rade  bratja  naša  IlArvati?«  To  ti 
je  čoviek  mlad,  liepa  vitka  stasa,  razborit  u  govoru, 
bodar  u  mišljenju,  čista  zdrava  pogleda,  pri  tom  pun 
dobre  volje  i  duha  odvažnog  k  napriedku,  a  rodoljub 
u  svakom  smislu.  Bio  je  obučen  u  uniformi  majora, 
kao  što  ruski  činovnici  nose.  To  rili  se,  da  ti  iskreno 
kažem  nije  dopalo,  ne  zato,  kao  da  bi  ja  na  Ruse 
marzio,  ne  —  sačuvaj  Bože!  ja  njih  uvick  smatram 
kao  slavjansku  našu  bratju,  i  kao  takove  cienim,  to 
isto  i  od  svakog  pravog  Slavjanina  želim;  no  samo 
zato  nije  mi  se  dopalo,  što  nam  je  opet  košulja  bliža 
od  gunjca;  triebalo  bi,  da  sArbski  činovnik  sArbsko 
narodno  svoje  odiclo  nosi,  i  š  njim  se  diči,  jer  samo 
u  svome  možemo  biti  svoji.  Poslie  dužeg  razgovora 
izjavim  mu  moju  želju,  da  bi  rado  vidio  grad,  on  se 
digne  odma,  te  odosmo  u  pratnji  više  ovdašnjih  činov- 
nikah  zajedno  u  grad. 


Smederevo  je  jedan  od  najznatniih  i  najvećih  gra« 
dovah  koji  se  uzd^ržašc  iz  l  i — 15.  vieka  u  Europi.  Leži, 
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kao  Sto  već  napomenuh,  sasvim  u  ravnici  na  Dunavu« 
Zidan  je  za  vrieme  despota  Gjorgja  Brankovića  Srne* 
derevca  i  Jerine  njegove  supruge,  koje  uspomena  i 
danas  u  s&rbskom  narodu  živi  tako ,  da  za  koigod 
stari  grad  upitaš,  tko  ga  je  zidao,  odgovori  ti:  Jerina. 
Zidan  je  na  tri  ugla  sa  više  od  trideset  koje  četvero, 
koje  i  više  uglaštieh  vario  visokieh  kulah,  koje  i  da¬ 
nas  čvirste  stoje.  —  Kule  su  mnoge  po  sriedi  s 
unutarnje  strane  grada  od  zemlje  do  gori  otvorene. 
Oko  cielog  golemog  grada  od  strane  južno- zapadne 
udareno  je  platno  za  obranu  grada,  u  kom  se  kao  i  u 
samom  zidu  grada  vide  uzidani  mnogi  rimski  nadgro¬ 
bni  kameni.  Oko  platna  je  izkopan  Šanac,  koi  je  go¬ 
tovo  već  sav  zarušen.  Pred  glavnimi  vrati,  pri  ulazku 
u  grad,  stoji  turska  straža  sa  dva  h&rdjava  topa  na 
lošim  točkovima.  Grad  je  razdieljen  na  dvoje.  Pšrvi 
veliki  grad,  u  kom  sc  nalazi  150  kućah  turskieh  sa 
750  dušab  turskieh,  koji  drugieh  prihodah  neimaju, 
osim,  ajluka  carskog  (platje),  u  ime  kog  su  dužni  i 
grad  čuvati  s  niekoliko  ljudi h  garnizona,  koi  u  Bio¬ 
gradu  stoji.  Mali  grad  od  sievero-istočnog  kraja  odie- 
ljen  je  od  velikog  šancom  punim  vode  ;  preko  šan- 
ca  nalazi  se  hArdjavi  most,  i  mali  grad  ima  niekoliko 
kulah,  inače  je  zarašten  darvljem  i  divjim  korovom 
(dračom).  Ovo  ti  je  onaj  grad,  u  kom  se  rodi  liepa 
Sunčanica,  koju  Gundulić  u  8.  pievanju  svoje  osmanide 
na  str.  96.  ovako  opisuje: 

»Jur  jc  đo£o  Kizlar-aga 
K  Smedcrevu  bielu  gradu, 

Za  iznaći  kćer  Ljubdraga, 

Sunčanicu  liepu  i  mladu.« 

»Svietla  je  ova  dievojčica 
Od  koliena  despotskoga, 

Vid  žudjeni  i  ženica 
Sliepa  starca,  ćaćka  svoga.« 

»Ki  se  unukah  unuk  zove 
Gjurgja  despota  i  Jerine, 

Od  kieh  ime  i  sad  slove 
Ni*  slovinske  pokrajine.« 

opet  malo  dalje  na  str.  101  : 

»Sve  najliepse  gube  ime 
Pred  uresom  nje  uresa, 

Jak  pred  suncem  istoćnime 
Jasne  zviezde  od  nebesa’.« 

»Ona  zlatni  pram  od  kosi* 

Na  vietric  je  tih  razplela, 

A  od  razlika  cvietja  nosi 
VienČac  vkrhu  vedra  čela.« 


»U  pogleda  ljuvenomu 
Razbludna  joj  sja  danica, 

A  u  rajskom  licu  svomu 
Cavti  trator  i  ružica.« 

»Na  ustieh  joj  od  veselja 
Rumena  se  ruža  smije, 

Koprenica  sniega  bielja 

Đielje  od  sniega  parsi  krije.«  itd. 

Ovo  sam  ti  samo  zato  odje  mimogred  naveo« 
da  vidiš,  kako  su  u  stara  vriemena  naši  piesnici  bolje 
znali  dogodovštinu  svoga  naroda,  i  iz  nje  više  c&rpili 
nego  mi  sada.  — 

Kad  smo  u  grad  pošli,  javi  načelnik  po  jednom 
panduru  vojvodi,  da  mi  dolazimo.  Kako  unidjosmo 
pod  kapiu,  izidje  nam  više  Turakah  od&rpanieh  na 
susriet.  Ja  sam  pomislio,  da  su  to  turski  cigani,  ili 
kavazi  vojvodini  izaslati  pred  nas,  da  nas  doprate  k 
njemu.  Medju  ovima  biaše  jedan  omalešak  čvarst  sta¬ 
rac  biele  brade,  s  bielom  čalmom  (svitom)  na  glavi, 
bosonog  u  starim  jemeniama  (turskim  earvenim  papu* 
čama).  Načelnik  pozdravi  ga  turski.  Turčin  mu  vra¬ 
ti  pozdrav  učtivo  s  niekom  prirodjenom  važnostju,  i 
nastavi  svoja  pitanja  sarbski.  —  Sad  sam  tek  saznao, 
da  je  to  taj  vojvoda  (Festungs*Commandant),  a  ostali 
Turci  oko  njega,  da  su  sve  sami  age  i  spahije.  Na 
vojvodi  isto  tako  kao  i  na  ostaliem  spahijama  vidila 
se  jc  stara  gordost  turska  ,  a  pri  tom  učtivost  i  oso¬ 
bita  uljudnost  prama  nam.  Vodio  nas  je  odma  na 
đoksat  svoje  male,  nizke  i  kukavne  kućarice,  na  ko¬ 
joj  prozori  u  miesto  stakla  izliepljeni  su  izderanom 
svakojakom  artiom.  S  desna  spram  konaka  vojvodina 
stoji  turska  kavana,  gadna  i  nečista.  U  obće  ovaj  je 
grad  sasvim  nečist,  svaka  kuća  ogradjena  je  pletenim 
stoborom,  opet  za  se  ko  neki  grad,  po  adetu  turskom 
tako,  da  na  ulicu  nijednog  prozora  neima.  Svaka 
kuća  pokazuje  tursku  najveću  biedu  i  sirotinju  u  Sar- 
bii,  kao  nieku  približavajuću  se  sudbinu,  da  im  dugo 
neima  ostanka  više  medju  Skrbima.  Pred  kućama 
po  ulicah  leže  premnogi  pola  živi  i  strašno  m&ršavi 
psi,  rogovi,  drob,  kože  i  djubre  od  zaklane  stoke, 
i  mnogi  drugi  smrad.  Od  muvah  nemože  se  gotovo 
ulicom  proći,  koje  zuje  na  rojeve  ko  pčele.  Na  zidu 
mahovinom  i  baršljanom  zaraslieh  kulah  jata  vranah  i 
cArnieh  čavkah  naviešta  putniku  skorašnju  konačnu 
propast  silnieh  ovieh  u  nieko  vrieme  spahijah,  a  sada 
da  reknem  biednieh  prosjakah  turskieh,  koje  nezasiti 
niegda  cielog  svieta  blago,  sada  hvale  Bogu,  ako  se  u 
tri  dni  jedared  nahrane  hliebom,  Na  jednoj  četvero- 
uglastoj  kuli  malog  grada  od  juga  vidi  se  od  opekah 
uzidani  k^rst  s  nadpisom  staroslavenskim,  koi  niesam 
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mogao  pročitati,  jer  je  visoko.  U  istoj  kuli  malo  niže 
vidi  se  uzidan  rimski  nadgrobni  kamen  s  vojnim  gar- 
bom  i  nadpisom,  od  kojeg  se  može  čitati:  V1X:  ANN: 
—  Na  kapii  malog  grada,  kad  se  preko  mosta  prodje 
pri  samom  ulazku  s  desna  leži  na  zemlji  top  s  nadpi¬ 
som  sarbskim  ;  za  vladcnija  Georgija  Petrovića  :  I  Go: 
Vdrhovnago  Volda  Sarbska :  Naroda  :  1812.  slit  u  Beo¬ 
gradu.  U  malom  gradu  biahu  dva  tri  duda  rodila, 
Turci ,  koji  nas  pratiše  ,  razt&rkaše  se  po  dudovima, 
ko  gladne  guske  po  zelenoj  travi ;  a  mi  razgledasmo 
grad.  Od  juga  su  nieke  stare  konjušnice.  Ovdie  u 
travi  i  korovu  leže  tri  goleme  niemaćke  lumbarde, 
licvene  u  Gradcu  god.  1684.  ko  što  sviedoči  nadpis: 
t  MEDARDUS  +  REIG  +  IN  +  GRAZ  t  HAT  t 
MICH  t  GOSSEN  t  ANNO  +  1684  f-  Na  drugoj 
strani  G.  C.  G.  V.  S.  R.  K.  M.  +  A.  R.  C.  V.  L.  H. 
I.  S.  —  Dok  su  Turci  brali  dudove ,  popeh  se  ja 
na  jednu  kulu,  u  kojoj  se  nalazi  gomila  djuletah  za 
kumbare.  Kako  me  Turci  opaze,  viknu  ozdo,  da  si- 
djem;  ja  se  ućinih  neviešt,  oni  opet  viknu  da  sidjem  i 
jedan  dotarča  gori  k  meni  ,  da  odma  silazim.  Kad 
sam  ga  upitao  zašto  da  silazim,  reče  mi:  dieca  (že¬ 
ne  njihove)  su  po  avlii.  Tako  sidjem  ,  i  odma  odo- 
sino  iz  grada.  Turci  nas  opet  izprate  tja  iza  kapie. 
Svi  ovi  Turci  govore  bolje  sarbski  nego  turski.  — 
Sarbska  varoš  Smederevo  leži  spram  grada  pod  brie- 
gom  izpod  vinogradah  ;  ima  do  800  kućah  i  blizo 
3300  dušah,  više  iiepih  kućah,  veliku  čaršiu,  stolicu 
načelstva,  okružni  i  prim iritelj ni  sud,  župu,  poštu, 
glavne  osnovne  tri  učione  i  črtalište ,  gdje  sam  vidio 
i  novine  Ilorvatsko-Slavonsko-Dalmatinske  s  Danicom. 
Odje  je  djumruk  pogranični  sa  skelom,  na  kojoj  se 
prenosi  u  Kovin  za  Niemačku  najviše:  stoka,  svinje,  loj, 
vuna,  med,  vosak,  kože,  mast  itd.  Ima  odje  i  nieka 
fabrika  za  sapun  i  loj.  Jezik,  kojim  se  odje  govori  nije 
baš  sasvim  čist,  zanosi  poniešto  na  bugarski.  Nad  Srne- 
derevom  od  juga  liepi  su  vinogradi,  u  kojih  ona 
glasovita  smederevska  vina  rastu.  Grozdje  i  voće 
smederevsko  donosi  se  odavde  na  čamcima  tja  u 
Biograd.  Izpod  Smedereva  ima  mnogo  Ciganah  viere 
muhamedanske.  Ovi  imaju  svoje  kuće,  i  uživaju  sva 
gotovo  prava  ,  kao  i  ostali  gradjani  sarbski.  Sude  se 
na  sudu  s&rbskom;  samo  što  nedaju  danak,  kao  ostali 
Sarbi,  svom  okružnom  načelstvu,  već  imaju  svog  tako 
zvanog  aračliu ,  koi  od  sviuh  ciganah  po  cieloj  Sarbii 
danak  uzima  i  neposriedno  centralnoj  pieneznici  u 
Biograd  donosi.  Ovaj  ciganski  aračlia  uviek  je  čino¬ 
vnik  sarbski,  za  sada  stoji  u  Jagodini,  kao  sricdini 
ciele  SArbie.  Cigani  sarbski ,  ako  su  najviše  viere 
muhamedanske,  niesu  opet  toliko  priatelji  Turakah, 
koliko  sarhah.  U  vrieme  Karagjorgjeva  rata  vojevali 
su  zajedno  sa  S&rbima  protiv  Turakah,  i  zato  uživaju 
danas  prava  takova  gotovo,  ko  i  ostali  Sarbi.  Idući 
iz  grada  posietio  sam  još  dvic  privatne  sarbske  kuće 
sasvim  po  istočnom  ukusu  zidane.  —  Da  si  lakše 
predstaviš  sliku  takove  kuće,  opisat  ću  ti  jednu  u 
kratko  odje  na  koncu  moga  parvog  pisma.  Kako  se 
unidje  u  kuću,  koja  je  pri  zemlji,  parvo  stupiš  u  ho¬ 
daju  (Vorsaal)  okruglu  i  veliku.  Iz  ove  su  na  okolo 
u  svaku  sobu  po  jedna  vrata;  a  spram  vratah  od  ho- 
daje  ulaz  na  divanhanu,  koja  je  za  dvie  stube  uzviše¬ 
na  s  jednim  velikim  prozorom,  kroz  koi  ulazi  svietlost 
u  svu  hodaju.  Ova  hodaja,  kao  i  divanhana  izšarana 
je  na  istočni  način.  Ima  više  sobah,  svaka  je  šarana 


i  drugčie  namieštena  po  orientalski.  P&rvo  je  odžaklia 
(Kaminzimmer),  gdie  se  obično  puši,  siedi,  kava  pije 
i  razgovori  vode;  naokolo  je  nizki  široki  divan,  u 
sriedi  odžak  (Kamin).  U  divanhani,  gdie  se  obično  iz 
jutra,  po  ručku,  i  pred  večer  siedi,  takodjer  je  nizki 
divan  naokolo.  Soba,  gdie  se  u  pohode  dolazi,  za- 
st&rta  je  sva  s  ćilimi,  naokolo  široki  nizki  divan  s 
mehkimi  dušeci  obložen,  na  duvaru  (stieni)  vise  liepi 
obrazi  najslavniih  muževah  iz  dogodovštine  narodne 
i  porodice  domaće.  Do  ove  je  soba  za  gospodje,  bo¬ 
gato  namieštena  i  modro  ošarana.  Oko  ciele  kuće 
vidiš  zelenu  travu  i  cvieće  posadjeno.  Mili  se  čovieku 
ući  u  ovakvu  kuću,  koja  se  može  prispodobiti  više 
prijatnom  kakvom  lietnom  dvorcu,  nego  običnoj  kući. 
Evo  ti  pirvog  pisma,  drugom  se  nadaj  skoro.  — 


Književno  izviestje 

O  PREVODU  NOVOGA  ZAKONA. 

(Poslato  ućrednićtvu  ii  Biograda.) 


Mi  Sarbi  mnogo  čuditi  se  imamo,  kada  posmotri- 
mo,  kakve  priatelje  kadkad  dobivamo  u  Ijudma,  koji 
se  našom  braćom  imenuju.  Prošle  godine  u  čis.  98 
»Lune«  javlja  jedan  učen  Slavjanin  iz  Beča,  da  je  Vuk 
Stefanović  Karadžić  preveo  novi  Zaviet  iz  svetoga  pi¬ 
sma  na  s&rbski  jezik.  Ovo  javljajući,  ljuti  se  strašno, 
što  SArbi,  i  naročito  sveštenstvo  sArbsko,  neprimaju 
toga  prevoda.  U  ljutosti  svojoj  hvali  prevoditelja,  a 
huli  sve  druge  Sžrbe,  naročito  učenu  klasu  i  svešten¬ 
stvo  sarbsko.  Ada  bi  se  jošte  većina  ustrašili  Sarbi  od 
svojega  bczzakonja,  što  neprimaju  svetoga  pisma.  Vu¬ 
kom  prevedenoga,  uvierava  učrednik  Lune,  da  je  sav 
ovaj  člen  napisan  n  Beču  od  muža,  koi  je  sama  važ¬ 
nost  u  literaturi  slavenskoj,  i  kojemu  u  svakom  pri- 
zrcnju  podobava  sud  o  takoj  stvari. 

Navodi  se  ondie  1.,  da  je  prevoditelj  bio  u  provo - 
denjn  zaista  smislu  vieran ,  ne  samo  rithna.  Na  to  bi 
se  moglo  ovo  primietiti:  Kad  je  ta  knjiga  prevedena 
za  Sarbe,  to  Sarbi  imaju  p&rvo  pravo  o  njoj  i  suditi, 
primiti  ju,  ako  je  dobra,  odbaciti  ju,  ako  nije  dobra, 
ili  potriebna,  ili  polezna  s  kojegod  strane.  Za  sud  o 
prevodu  ovom  imaju  i  Sarbi  dovoljno  sposobnih  lju- 
dih  ,  t.  j.  koji  znaju  jezike,  gčrčki,  rimski,  niemački, 
slavenski,  sarbski,  i  koji  su  izkusni  u  naukama  bogo- 
slovskima,  a  osobito  eksegetičnima  i  hermenevtičnima. 
A  što  dopisatelj  to  nepriznaje,  tim  pokazuje,  da  ne- 
poznaje  Sarbah,  i  govori  o  narodu  presudno,  kojega 
nepoznaje.  Pa  ako  bi  se  odabrana  od  naroda,  i  sve- 
štenstva  sžrbskoga  lica,  i  hotiela  posavietovati  jošte  s 
kojim  i  inoviernim  učenim  mužem  o  prevodu  svetih  i 
prevažnih  svojih  knjigah,  opet  mnogo  sumnjam,  bi  li  na 
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što  nikakav  javni  dosada  list  nije  svietu  javio«  da  su 
kada  i  posliadovatelji  rimokatoličke  c&rkve,  kojoj  do- 
pisatelj  prinadleži,  iskali  savieta  od  njega  u  smotrenju 
knjigah,  tičućih  se  blagočeslja  i  c&rkve  svoje. 

Istina«  svaki  literator  ima  pravo«  sud  svoj  izreći 
o  svakom  dielu  literarnom;  no  neima  prava«  hvaleći 
kakovo  dielo  literarno«  nametati  ga  cielomu  narodu« 
i  huliti  cieo  narod«  što  ga  neprima.  Koi  to  čini«  taj 
vredja  pravo  čovečestva.  A  pravo  čovečestva  svagda 
stoji  nad  pravom  literatorstva.  Koi  je  istinito  izobra- 
žen«  taj  to  zna,  taj  tako  i  postupa. 

2.  Govori  se  ondie  «  da  se  mio  od  Sdrbah  nemoie 
sravniti  s  Vukom  u  sili  jezika .  To  je  mnienje  dopisate- 
lja.  On  je  imao  pravo,  mnienje  svoje  reći;  a  svi  Sčrbi 
imaju  pravo«  suditi  o  mnienju  njegovom.  Koi  želi  pre¬ 
suditi«  tko  u  cielom  kakovom  narodu  najbolje  zna  je¬ 
zik  onoga  naroda«  tomu  trieba  i  samomu  prie  svega 
jezik  onaj  dobro  znati.  Dopisatelj  je«  ako  nepogrieša* 
vam«  slavenski  filolog«  pa  može  biti  poniešto  i  sčrbski. 
On  po  svoj  prilici  misli,  tko  zna  fllologiu  jednoga  je¬ 
zika,  da  zna  i  jezik  onaj,  i  to  tako,  kakogod  i  onaj, 
koi  je  isti  jezik  jošte  iz  grudi  matere  svoje  posisao, 
i  poslie  cieo  život  svoj  domaći,  civilni  i  moralni  s  je¬ 
zikom  svojim  proveo.  A  ja  sam  sa  svim  protivnoga 
mnienja,  i  protivnoga  izkustva,  i  zato  velim,  da  često 
dubok  filolog  može  sasvim  nepoznat  biti  s  duhom  je¬ 
zika,  vitkostju,  važnostju,  Ijubkostju,  bogatstvom,  slastju, 
silom.  Ja  uz  to  mislim,  da  najveći  spisatelji,  najsilnii 
oratori  i  najvažnii  poete  na  svietu,  malo  su  se  zani¬ 
mali  filologiom  jezika,  na  kojem  su  pisali  i  besiedili. 
Ja  se  sam  kadkad  zabavljam  ponešto  istraživanjem 
korena  riečma;  i  upravo  u  samom  ovom  dielanju  u- 
vieravam  se,  da  je  filologia  parva  nauka  medju  onima , 
bez  kojih  može  biti  savšršenstvo  čovieka.  Iz  svega 
zaključiti  je,  da  dopisatelj  nezna  jezika  sčrbskoga,  kako 
ga  rodjeni  i  učeni  S&rbi  znaju,  i  po  tomu  da  nemože 
suditi  o  stvari,  koju  je  na  svoj  sud  dovuko.  No  ako- 
bi  on  s  vremenom  dokazao,  da  je  naučio  sčrbski  je¬ 
zik,  onda  bi  ga  mogli,  no  opet  ako  bi  htieli,  uzeti  za 
sudiju,  za  kojega  se  sada  nameće,  i  to  opet  ne  za  je¬ 
dinoga  sudiju,  i  sve  druge  nadvišujućega,  no  samo  za 
sosudiju,  ili  u  čislo  sudijah  medju  se.  Dalje  trieba  ono¬ 
mu,  koi  želi  sud  izreći  u  ovom  predmetu,  poznavati 
takodjer  sve  one  Sarbc  iz  naroda  ,  koji  su  javno  što 
gdigod  besiedili  i  pisali,  sredsvom  pečatnje  ,  ili  bez 
nje.  Tako  treba  mu  poznavati  našega  Raića,  Obrado- 
vića,  Stratimirovića,  Mušickoga,  i  sve  druge  martve, 
i  žive  pisatelje,  propoviednike  i  naučene  naše.  No  ka¬ 
ko  ih  za  sada  poznaje,  vidimo,  kada  pogledimo,  kako 


ih  uvažava.  Tako  i  po  tomu  neprimamo  suda  njegova 
o  Sšrbima  u  smotrenju  jezika.  A  može  li  biti  čoviek 
blagoobrazan,  koi  se  nameće  za  sudiju,  gdie  ga  par¬ 
ci  netraže,  ostavljamo  svakomu  na  slobodno  razmiš¬ 
ljanje,  kogod  volju  ima. 

3.  Izlaže  se  ondie,  da  je  narod  naš  preubog  u  knji • 
gama  sdrbskitna ,  i  najpače  religioznima .  O  knjigama 
s&rbskima  drugoga  roda  ovdie  govoriti,  mislim,  bez- 
miestno  je,  no  samo  o  vieroizpoviednima.  A  što  se 
ovih  dotiče,  mi  se  nadamo,  da  ni  malo  nećemo  ne- 
česti  naneti  narodu  našemu  i  c&rkvi,  ako  se  upustimo 
u  izprtivanje,  je  li  istina,  da  smo  mi  tako  oskudni  u 
knjigama  religioznima.  Narod  naš  ima  u  školama,  u 
carkvi,  i  izvan  ovih,  molitve,  katihisis,  istoriu  biblij¬ 
sku,  zbornik  molitvah,  cielu  bibliju,  tolkovanja,  ispisa- 
nja  svetih  otacah,  Vasilija  Velikoga,  Joanna  Zlatousto¬ 
ga,  Jefrema  Cirina,  Augustina  itd.  sve  potrebne  knji¬ 
ge  k  naukama  bogoslovskima  ,  služebnik,  trebnik,  u- 
stav  cšrkveni ,  osmoglasnik ,  minejah  dvanaest ,  triod, 
pentik oštar,  irmologiju,  poslanija  apostolska,  evangelije, 
žitja  svetih,  sčrbljak  itd.  I  te  sve  knjige  čita  naš  na¬ 
rod,  poje  i  sluša;  čita  i  poje  cšrkva  naša.  Sada  neka  sudi 
sam  dopisatelj,  koi  svoju  c&rkvu  po  svoj  prilici  poznaje, 
ako  su  mu  i  druge  cšrkve  hristjanske  poznate,  a  i  svaki, 
koi  bude  ovo  čitao,  jeli  narod  naš,  a  i  c&rkva  naša,  ta¬ 
ko  uboga  u  knjigama  religiosnima,  koje  su  ponajviše 
G&rci  u  divnoj  poezii,  Europi  mnogo  jošte  nepoznatoj, 
viešto  napisali,  a  predji  naši  vierno  na  slavenski  preveli. 
No  bez  sumnje  dopisatelj  misli,  da  S&rbi  nerazumiju  knji- 
gah  slavenskih.  On  se  u  tom  ljuto  vara.  Mnogi  učeni, 
koji  nisu  Sčrbi,  a  sude  o  Sšrbima  u  ovom  prizrenju 
isto  tako  blude,  i  pogriešavaju.  Oni  bo  misle,  da  je 
jezik  sarbski  tako  odstupio  od  slavenskoga,  to  jest 
staroga sarbskoga,  kao  talianski,  francezki  i  španjolski 
od  latinskoga;  a  neznaju,  da  jezik  stari  sšrbski  nije 
danas  ni  toliko  nerazumiteljan  S&rbinu,  koliko  neuče- 
nu  Niemcu  književni  jezik  niemački.  Istina,  da  će  S&r- 
bin,  koi  nije  učio  jezika  slavenskoga  u  školi,  naići  na 
gdikoju  reč  i  izraženje  u  jeziku  slavenskom,  koje  ne¬ 
će  razumieti;  no  to  po  svih  narodih  biva,  kad  uzme 
knjige  u  ruke  čoviek  neučen;  i  to  opet  ni  toliko  ne- 
zadaje  Sarbinu  nužde,  bibliju  slavensku  prevoditi  na 
prostonarodni  sarbski  jezik,  koliku  bi  dužnost  Niemci 
imali  u  Austrii,  prevoditi  bibliju  s  književnoga  obšte- 
ga  niemačkoga  jezika  na  onaj  prostonarodni  austrijsko- 
niemački  jezik,  kojim  se  Hans  Jorgl  piše  u  Beču.  A 
najposle  ako  budu  S&rbi  i  hotieli  cielo  sveto  pismo  na 
svoj  prostonarodni  jezik  prevoditi,  ili  gotov  prevođ 
koje  časti  primiti,  u  to  se  opet  ništa  neima  stavljati 
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dopisatelj  i  miešati,  kao  što  se  i  Skrbi  ništa  neutiču 
u  knjige  njegove  ckrkve. 

4.  Besiedi  se  ondie ,  da  Sdrbi  zaslužuju  podsmieh, 
što  neodobravaju  to,  što  je  Vuk  u  prevodu  genealogiju 
izrazio  plemenom,  Egipet  Misirom,  bludnicu  kurvom, 
i  što  je  turske  rieči  zadkržao.  A  Skrbi  opet  misle,  da 
se  pravedno  mogu  smiejati  dopisatelj  u,  jedno  što  ne- 
zna,  da  Skrbi  imaju  i  za  r«*««  rod,  i  za  koyo?  slovo  i  za 
ytvealoyia  rodoslovje,  i  smislu  shodnu  rieč,  i  uhu  skrb- 
skomu  priatnu ;  drugo,  što  vesma  razumno  postupaju  Skr¬ 
bi  ,  kad  nehote  promieniti  Egipat,  poznat  i  po  svoj 
Europi  i  po  svima  knjigama  skrbskima  starima  i  no¬ 
vima  i  po  kartama  zemaljah,  sa  turskim  Misirom,  mi¬ 
sleći  dosta  osnovano,  da  nije  sliedstvo,  ako  su  knjige 
naše  od  mnogo  stolietjah  uzele  Solun  za  Tessalonik, 
da  nam  nadleži  nemimohodna  dužnost,  svim  starim 
zcmljain  i  gradovora  predevati  danas  imena;  i  kad 
Skrbi  žele  u  knjigama  svetima,  i  naravoučiteljnima, 
dkržati  se  rieči,  koje  hrane  Čuvstvo  stida  i  blagoobraz- 
ja,  a  anatomii,  i  leksikonu  Vukovu  ostavljati  rieči,  ko¬ 
jima  se  strogo  označavaju  ponjatja,  povredjujuća  često 
nevinost  uha  i  skrca,  i  po  tomu  vole  reći  u  evangeli- 
ju  bludnica,  nego  kurva;  i  kada  gone  iz  svojega  jezi¬ 
ka  rieči  turske,  koje  su  se  na  silu  i  u  zlosretno  vrieme 
uvukle  u  jezik  naš,  i  više  otele  sebi  i  ugrabile  mie- 
sto,  nego  polučile  pravo  nekakvoga  gradjanstva,  a  ko¬ 
je  sve  do  jedne  opet  mogu  se  silom  oružja  umnoga 
izrinuti  i  prognati,  i  riečma  čisto  skrbskima  zamienhi, 
imajućima  po  pravu  rodjenja  zakonsku  vlast  živiti  i 
vladati  u  svojem  domu,  jeziku  našem.  Istina,  šta  bi 
nam  ovdie  reko  dopisatelj,  kad  bi  ga  zapitali,  može  li 
po  ovomu  ustupljenju  ,  koje  daruje  turskim  riečma  u 
sarbskom  jeziku,  kojagod  i  staroslavenska  reč,  ili  ru¬ 
ska,  ili  češka,  ili  slovačka,  dobiti  pravo  gradjanstva  ? 
No  ove  bi,  a  imenito  staroslavenske  rieči,  ružile  jezik 
sarbski  —  a  dopisatelj  to  neželi!!!  Težko  je  odsje¬ 
kom  reći,  šta  je  na  ovom  miestu  hudje ,  ili  materija, 
koju  je  uzeo  dopisatelj  u  zaštitu  svoju  ,  ili  sama  mu 
zaštita.  Svakojako  je  ovo  velika  slabost  duševna. 

b.  Čita  se  ondie ,  da  je  narod  naš  religiozno  zapu • 
Hen .  A  bi  li  se  smielo  pre  svega  malo  progledati,  ka¬ 
ko  je  onaj  religiozno  izobražen,  koi  to  govori  o  na¬ 
rodu  našem.  Zakon  božji  uči:  da  ljubimo  bližnje,  kao 
same  sebe.  Da  netvorimo  drugomu,  što  sebi  neželimo. 
Da  čestju  drug  druga  bolša  tvorimo.  Dovoljno  je  da¬ 
kle  jasno,  da  se  postupak  dopisateljev,  što  ruži  cieo 
naš  narod ,  koi  mu  ni  kriv  ni  dužan  nije ,  ni  malo 
neslaže  s  naukom  viere  hristjanske  i  izobraženjem  re¬ 
ligioznim.  Kako  se  neslaže  s  religiom,  tako  i  s  mora¬ 
litetom,  a  neslaže  se  ni  sa  samim  interesom  dopisa- 


telja.  Njemu  bi,  po  prirodi  mislim,  milie  bilo,  kada  bi 
ga  koi  narod  slavio,  nego  kada  bi  mu  se  rugao  i 
obnažavao  poroke  i  nedostatke  njegove.  No  nije  tu 
ni  čoviekopoznanja,  zašto  koi  čovieka  psihično  pozna¬ 
je,  taj  zna,  da  Se  čovjek  sve  više  odapire,  što  ga  vi¬ 
še  pritiskuješ.  Politike  nije  tu  ni  jedne  iskre,  zašto 
čoviek  malo  političan  prie  će  umiereno  pohvaliti  ono¬ 
ga,  nad  kojim  neima  vlasti,  a  želi  njim  što  proizvesti, 
nego  porugom  i  terorizmom  na  njega  udariti.  Kon- 
verzacie  nije  tu  ni  za  liek,  zašto  osnov  sviuh  pra¬ 
vdah  druževnoga  života  jest,  sladiti  drug  drugu  bla¬ 
gorodnim  načinom  život,  a  ne  ogorčavati,  i  žučiti. 
Sada  da  vidimo  istinoljubje  dopisateljevo,  da  pro¬ 
motrimo,  je  li  istina,  da  smo  mi  zapušten  narod  u 
prizrenju  na  blagočestje,  koje  bi  prevelika  nesreća 
naša  bila,  ili  je  sva  ova  kaža  samo  neobuzdana  jezič- 
nost  proizhodeća  od  pakostnoga  s&rdca.  Sarbi,  pogla¬ 
vito  oni ,  o  kojima  je  rieč,  to  jest  koji  hladnok&rvno 
primaju  i  zabranjuju  novoprevedeno  evangelje ,  ima¬ 
ju  svoje  škole,  carkve,  sveštenstvo  i  potriebne  knjige, 
sliedovatelno  uživaju  i  vieroizpoviedno  i  Svestrano 
vospitanije ,  kakogod  i  drugi  Europejci  ,  s  tom  nepo- 
sliednom  primietbom,  da  slušaju  kako  propovjedi  slova 
božja,  tako  i  cielo  bogosluženje  na  svojem  milom  je¬ 
ziku,  i  da  se  plodovi  te  sreće  sarbske  i  u  tom  vide, 
što  mnogi  od  prostoga  naroda  sarbskoga,  koji  se  sa¬ 
mo  hodom  u  carkvu  ,  ili  čitanjem  knjigah  cdrkvenih 
malo  odlikuju,  izobiluju  tekstovima  svetoga  pisma,  i 
običaj  imaju  druževnomu  razgovoru  svojemu  počesto 
tekst  koi  svetoga  pisma ,  kao  zarno  zlata ,  ili  hisera, 
pobožno  prideti ,  n.  p.  So  izbranimi,  izbran  budeši. 
Čeloviek  jako  trava.  Ljubite  vragi  vašja.  Ne  nadiejte- 
sja  na  knjazi.  Oprosti  im  Gospodi,  ne  viedjat,  čto  tvor- 
jat.  Gospod  umudrjajet  sliepci.  Bog  dade.  Bog  uze. 
Pogibel  tvoja  od  tebe  Izrailju.  Pravda  tvoja,  pravda  vo 
vieki,  i  slovo  tvoje  istina.  Ne  vierujte  vsjakomu  duhu. 
Jejuže  inieroju  mjerite,  vozmieritsja  vam.  Imiejaj  uši 
slišati,  da  sllšit.  Ježe  sebie  nehoščeši,  inomu  ne  tvori. 
Dadite  kesareva  kesarevi,  i  božija  bogovi.  Jemuže 
čest,  čest  itd.  A  šta  bi  u  zao  čas  onda  reko  dopi¬ 
satelj  o  Sarbima ,  narodu  i  sveštenstvu  sarbskom,  i 
kakvima  bi  ih  onda  imenama  počastio,  kad  bi  narodu 
sarbskomu  zabranjeno  bilo  čitanje  svetoga  pisma?  Ja 
mislim  ,  da  je  dosta  dokazano ,  da  je  sve  ono,  što  je 
dopisatelj  govorio  u  ovoj  točki  o  narodu  sarbskom, 
sama  samcata  kleveta,  protivna  istini  i  svakoj  pravdi. 

6.  Kazuje  se  dalje,  da  su  gdickcjt  Sdrbi ,  kada  jc 
Vuk  počeo  prie  nekoliko  gedinah  uvoditi  u  bukvice  sarbske 
neebnedne  j,  nahcdili  u  tem  kulanje ,  Sdrbc  istočne  carkve 
sa  zapadnom  sjediniti ,  i  mislili ,  da  je  na  to  Vuk  nare • 
djen  cd  rimske  propagande ,  a  da  je  taka  misal  dičio  pa - 
kosti  i  bornirstva  u  očima  svakoga,  koi  načela  rimekato • 
ličke  carkve  u  svem  smetrenju  samo  u  polu  poznaje .  Što 
je  pravo,  i  Bogu  je  drago.  Da  je  svuda  dopisatelj  o- 
vako  istinito  govorio,  kao  ovdie  o  carkvi  svojoj,  te 
nebi  tolike  izmedju  nas  raspre  bilo.  Ništa  bolje  nije, 
nego  svagda  čistu  istinu  govoriti  bez  svakoga  dvolič- 
ja,  lisičenja  i  lovitve.  Samo  opet  nebi  ja  one,  koji 
su  se,  ako  je  tako,  posumnjali  niešto  i  pozabrinuli 
za  svoju  cšrkvu ,  mogo  pakostnima  nazvati,  no, 
akoćemo  najviše  reći,  neosnovano  bojažljivima.  A 
isto  tako  nebi  ja  mogo  ni  o  g.  Vuku  pomisliti,  da 
bi  se  dao  upotriebiti  za  orudje  prozelitizma  protivu 
svoje  carkve.  A  nisam  najposle  i  p  cielom  mojem  na- 
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rodu  tako  nizkoga  mnienja,  da  bi  se  on  dao  jednoj 
bukvi  prevesti  od  svoje  mile  carkve  na  tudju.  Ko  bi 
mogo  bukvi  j  toliku  silu  političnu  pripisati  ?  No  šta 
više,  puno  sam  uvieren,  da  moji  Sšrbi,  tvardo  i  ne- 
pokolebano  stoje  od  viekovah  obema  nogama  u  vieri 
svojoj.  A  što  Sšrbi  nehote  tudje  j,  nego  se  služe  od 
stolietja  svojim  A,  €,  'te,  kakogod  i  Rusi,  a  gdie 
im  dodje  inače  potreban  glas  pismena  j,  oni  uzimaju 
svoje  staro  pismo :  jota  i,  i  pišu  iošte,  moioi,  itd.  to  je 
njina  slobodna  volja,  kakogod  i  Niemcem  i  Francezom 
u  svojoj  ortografii.  Naposledak  da  Čustvo  blagcčestja 
stcji  sa  poznatijem ,  kao  što  dopisatelj  veli,  u  prevdrnu - 
tem  odnošenju  ,  i  da  preved  sveštenih  pisanijah  čini  sve r- 
Štcnstvo  izlišnim ,  o  tom  nisu  Sšrbi  dosada  ni  mislili. 
I  ova  njina  prostota  služi  im  više  na  čest,  nego  dopi- 
satelju  njegova  učenost. 

Na  svaršetku  besiede,  pune  ljubavi  k  slavenstvu  i 
sloge  slavenske,  govori  dopisatelj  da  sve ,  što  je  do  sa - 
da  rodoljubivo  naveo  ,  kao  smotritelj  sarbskih  veštih  iz 
bliza  (to  jest  iz  Beča,  gdie  Sarbi  nežive),  nije  pravi 
osnev ,  što  je  preved  ovaj  nevega  zavieta  od  Sdrbah  u  Au - 
strii  hladnokđrvno  primljen ,  a  u  Beogradu  sasvim  zabra - 
njen,  no  da  prava  pričina  pagubnoga  ovoga  postupka 
Sarbah  počiva  na  neznanju  sarbskcga  jezika  u  nazovi  izo • 
braienih  Sarbaljah ,  a  najpače  sveštenstva,  a  s  druge  strane 
na  duševnom  univanju ,  koje  dolazi  cd  duge-vremene  ga 
varvarstva  i  koje  marži  na  sve ,  što  je  novo.  Za  Boga 
kad  misli  dopisatelj.  da  je  tako  ,  zašto  je  dakle  pro¬ 
sipao  onolike  rieči  narodu  sšrbskomu  na  vred.  Je 
li  to  zdravi  razum?  A  što  se  tiče  onoga  izraženja, 
da  nazoviučeni  Sarbi  neznaju  sšrbskoga  jezika,  i  o 
tom  se  može  niešto  prosloviti.  Kad  to  g.  Vuk  govori 
Sarbljem  i  ustmeno  i  pismeno ,  mi  njemu  nezamiera- 
mo,  kao  našemu  čovicku.  No  dopisatelju,  koi  je  iš 
tudja,  a  uzima  si  oblasta  nas  sramotiti,  nemožemo  To 
kroz  pčrste  pogledati.  Gospodin  je  dopisatelj,  koliko 
ga  ja  ponimam,  te  misli,  da  je  sarbski  jezik  ono,  što 
narod  sarbski  govori.  Dobro.  No  nestastoji  li  se  narod 
iz  Ijudih ;  pa  može  li  biti,  da  narod  zna  jezik,  a  lju¬ 
di,  členovi  naroda,  da  neznaju?  Nesastoji  li  se  narod 
sšrbski  iz  Ijudih  neučenih  i  učenih;  pa  može  li  biti, 
da  neučeni  znaju  svoj  jezik,  a  naučeni  neznaju?  Nisu 
li  i  učeni  ljudi  bili  negda  neučeni;  pa  može  li  biti, 
da  su  učeni  svoj  jezik  znali,  pre  nego  što  su  se  uči¬ 
li,  a  posle  da  neznaju?  Može  li  se  najposle  komugod 
razumno  reći,  da  materinjega  svojega  jezika  nezna,  koi 
je  cieo  život  svoj  proveo  medju  braćom  svojom*)? 
Ovo  je,  gospodine  dopisatelju,  debelo  protivoslovje. 

*)  U  ovom  smo  i  mi  sasvim  jednoga  mnenja  s  gospodinom 
V.  L. ,  što  se  tiče  ilirske  bratje  naše  pravoslavnih  Sarbah. 
No  kod  rimokatolikah  ima  se  stvar  sasvim  drugojačie:  Ov- 
die  ljudi  učeni  i  nazovi*  učeni  od  dietinstva  svoga  tako  se 
tudjimi  jezici  zapletu  u  naukama  da  najposlie  svoj  narod¬ 
ni  jezik  gotovo  manje  znadu,  nego  ljudi  neučeni  i  da  si  onaj 
jezik,  koi  je  svakome  Sarbinu  prirodjen,  kasnie  tek  trudom 
nanovo  prisvojati  moraju.  Valjda  je  i  g.  dopisatelj  bečki 
kao  sliedovatelj  zapadne  ciirkve  stvar  tu  iz  svoga  vida  uzeo. 

Ovoliko  samo  na  izvinjenje  g.  dopisatelja  bečkog, 
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I  ovo  je  reč  o  našem  narodnom  jeziku;  a  što  se  tiče 
jezika  sdrbskoga  književnoga ,  o  tom  velika  čast  uče¬ 
nih  naših  muževah  misli,  da  nam  treba  pisati,  i  mno¬ 
go  najpre  pisati  o  predmetima  sviub  naukah,  i  izobra- 
žavati  se  duševno,  pa  da  će  nam  se  sa  izobraženjem 
razuma,  naravi  i  čuvstva  izobraziti  i  utvarditi  i  jezik  naš 
književni,  a  mnogo  jošte  lagše  azbuka  i  pravopis,  sama 
ljuska  jezika,  kako  je  to  i  u  drugih  narodah  bivalo.  Mi 
znamo  i  priznajemo,  da  neimamo  toliko  učenih  Ijudih, 
koliko  Niemci  i  Francezi ;  no  znamo  i  to,  da  se  ne- 
presipaju  učeni  ljudi  ni  u  drugih  plemenah  slavenskih, 
i  da  se  u  tom  ni  jedno  kolieno  slavensko  nemože  mno¬ 
go  narugati  Sšrbljem ;  a  kraj  svega  uvieravamo  do- 
stovierno  sve  one,  koji  nisu  Sarbi,  a  o  Sarbi  ma  se  što 
interesiraju,  da  mi  imamo  učenih  Ijudih  jošte  oddav- 
na  malo  ne  po  svakoj  struci  naukah  i  znanja,  koje  se 
po  Europi  slušaju. 

A  što  se  tiče  našega  g.  Vuka ,  mi  njega  dobro 
poznajemo;  mi  znamo,  i  nikakvoga  inoplemenika  ne- 
pitamo,  šta  on  zna,  šta  je  pisao,  i  koliko  se  trudio. 
Mi  znamo  ,  kakvaje  njegova  gramatika  ,  kakav  mu  je 
leksikon,  kakve  su  narodne  naše  piesme,  koje  on  naj¬ 
više  sabira ,  i  kakve  su  druge  njegove  knjige.  Mi 
znamo,  kako  narod  naš  uvažava  ove  knjige.  Mi  zna¬ 
mo,  da  je  narod  naš  i  predje  ovih  knjigah  imao  svoj 
jezik,  imao  svoje  piesme,  imao  učenih  Ijudih  i  dobrih 
pisateljah.  Mi  znamo,  da  g.  Vuk  čita,  piše  i  govori 
sšrbski,  i  da  se  trudi,  koliko  može,  o  literaturi  s&rb- 
skoj.  Mi  znamo,  govori  li  on  i  slavenski,  niemački,  la¬ 
tinski,  gšrčki  i  bugarski.  Mi  znamo,  zna  li  on  i  koju- 
god  nauku  od  onih,  koje  se  danas  po  svuda  uče.  Mi 
znamo  ,  kojim  putem  idu  prevodi  svetih  knjigah  po 
svima  carkvama  hristjanskima ,  i  je  li  on  išao  ovim 
utrenikom,  ili  kakvom  stranputicom.  Ma  znamo,  je  li 
on  za  prevođenje  biblie,  i  hramlje  li  mu  u  čem  ovaj 
prevod  novoga  zavieta.  Mi  znamo ,  dobiva  li  on,  ili 
gubi,  od  dana  na  dan  povierenje ,  i  uvažavanje  kod 
svojega  naroda  i  tudjina.  Mi  znamo,  da  narod  naš  ima 
pravo  cieniti  pisatelje  svoje,  namieru  njihovu,  i  diela 
njihova  ,  i  da  u  tom  ničije  nije  dužan  primati  mnie- 
nje.  Mi  to  sve  tako  znamo  o  našima  veštma  ,  kao  i 
drugi  narodi  o  svojima. 

Zaključavajući  ovu  besiedu ,  dajemo  dopisatelju 
na  znanje ,  ako  on  bude  imao  volju  i  u  napredak 
cieli  naš  narod  jednomu  ćovieku  za  ljubav,  ili  sebi  za 
volju  ,  ili  po  kakvom  mu  drago  planu,  zloslovitl,  da 
će  se  Sarbi  taj  čas  prenuti  od  svojega  univanja,  u  ko¬ 
jem  nas  on  s  visine  svoje  preučenosti  smiešeći  se  gle- 
di,  njega  malo  na  niže  svući  u  krugpraktike,  i  dobro, 
ako  ne  varvarski,  a  ono  po  zaslugi  prošibati.  Za  sada 
mu  samo  javljamo,  da  mu  cieli  člen  preziremo,  i  kao 
zlobno  oklevetanje  naroda  našega  smatramo;  da  tako 
Sarbi  misle  i  o  svakom  onom,  bio  Slavjanin,  nebio,  koi 
im  narod,  ljude  učene  i  sveštenstvo  sramoti;  a  da 
svakoga  onoga,  koi  im  o  narodu  dobro  misli  i  govo¬ 
ri,  kao  dušu  svoju  ljube,  i  svagda  gotovi  jesu,  o  bla¬ 
gu  naroda  svojega ,  i  o  blagu  obštem  prostodušno 
s  njim  posavietovati  se. 

V.  Lazić . 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Barzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice  Ora*  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOKVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  IO.  U  Subotu  4.  Ožujka  1 848.  Tečaj  HV, 


Tcžko  lemlji,  kuda  vojska  prodje 
I  dievojci,  koja  sama  dodje. 

Narodna  poslovica. 


ODLAZ 

parve  ćete  I.  banske  regimente, 

dne  20.  veljače  god \  1848. 

Izletio  oro  iz  orlove 
C&roe  gore  u  banskoj  krajini, 

A  kad  ju  je  oro  nadvisio. 

Tri  put  ju  je  širom  obletio, 

A  četvarti  k  moru  odletio. 

Gledao  ga  stražar  na  kordunu. 

Pak  je  svojoj  družbi  govorio  : 

Družinice,  mila  bratjo  moja ! 

Vidjoste  li  nad  goricom  carno/n. 

Kako  ćro  ostavi  orlovu 
1  k  sinjemu  uputi  se  moru. 

Baka  moja  biaše  gatarica, 

Slušo  sam  ju  dok  sam  diete  bio. 

Da  kad  oro  iz  gore  izseli. 

Bit  će  skoro  u  svietu  seobe. 

A  slušo  sam  i  od  mudrieh  Ijudih, 

Da  za  čudo  puci  napreduju. 

Bez  konjah  se  sada  kola  voze, 

I  bez  vesla  vietra  i  jadarah 
Kano  munja  morom  brodi  ladja. 


A  liekari  bor  jih  neubio, 

Sieku  noge,  odrezuju  ruke, 

A  bolesnik  i  nezna  za  muke. 

I  kroz  zemlju  nieke  šipke  metju. 

Po  kojima  što  je  na  zapadu 
Dokle  treneš  zna  se  na  istoku, 

I  ostale  čudnovate  sprave, 

Mudri  ljudi  smišljaju  i  prave. 

Plug  sam  ore,  kosa  sama  kosi, 

A  sve  manje  zemlja  žila  nosi  !  — 
Mudro  diete  nije  dugovieko. 

Um  za  morom,  a  smžrt  je  za  vratom. 
Bog  bi  dao,  da  bi  dobro  bilo  ! 

Istom  oni  u  riječi  biše. 

Ali  stiže  knjiga  od  barona 
Jelačića  Jest  oberstara  ; 

U  knjizi  je  vitez  govorio, 

I  ovako  š  njima  razborio: 

»Krajišnici,  moji  sokolovi! 

Eto  nama  carske  zapoviedi. 

Da  se  četa  sprema  na  vojnicu, 

U  lijepu  zemlju  Italiu. 

Šest  će  četah  kretati  se  sada. 

Svaka  četa  od  dviesta  momakah. 
Vodit  će  ih  mladi  kapetani, 
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Sunatenau,  Kobalo  i  KuŠtreba, 

Šitnić  Stipe,  Ljuboević,  Brani« 

A  da  njima  od  pomoći  budu 
PoruČici  i  nadporučici, 

Hafner,  Elger,  Šrot  i  Šimatović, 
Giamočlia,  Vrabec  i  Popović, 

Ćuić  Luka«  Husar  i  Drakulić, 

Diirje*),  Gonner,  Borsta  i  Gjurković, 
Došen  Franjo,  ArloT  Mila  kura« 

I  s  Daušom  dvajest  i  četiri 
Sve  carevi  mladi  činovnici. 

A  sve  čete  u  jednu  stopljene« 
Predvodit  će  Geramb'e  majoru 
Za  pomoć  se  njemu  naredjuje 
Ko  i  do  prie  Radanović  Pero.  — 

Malo  tome  vrieme  postajalo« 

Zaoriže  gore  i  dubrave 
Od  bubnjevah  i  od  davoriah« 

Zasjaše  se  od  svietla  oružja. 

Ko  kad  vietar  u  kasnoj  jeseni, 

List  sa  gore  u  dolinu  spuše, 

II  u  more  kad  se  rieke  sliju: 

Tako  vojska  od  različnieh  stranah 
U  Glinu  se  sakupila  biše. 

A  kad  se  je  u  red  poredala, 

I  kada  si  niz  nju  pogledao« 

Misliš  da  je  prot  paklenoj  sili 
M&rka  stiena  iz  zemljice  nikla. 

Milo  ti  je  brajne  pogledati  I 
Mladi  momci  skoro  oženjeni« 

Kano  da  su  mliekom  nadojem. 
Neznaš  koi  od  koga  je  viši« 

Koi  viši,  koi  prikladnii? 

Vite  jele  i  bori  zeleni! 

A  na  mnogom  ko  oblak  na  nebu 
M&rki  bšrci  pod  klobukom  vire, 

Na  koje  je  popadalo  inje, 

Ko  snieg  rodan  po  gorici  carnoj. 
Drugi  narod,  kano  list  na  gon. 

Oko  vojske  skupio  se  bio. 

Svak  imaše  s  kim  se  opraštati, 

Svak  imaše  koga  oplakati. 

Majka  sina,  seka  brata  svoga. 

Ljuba  druga,  a  snaša  dievera. 

Netjak  strica,  pobro  pobratima. 

Sin  babajka,  a  sestrić  ujaka. 


*)  Pi4e  se:  Du  Rieux. 


1  u  to  se  otvoriše  vrata 
Oberstarskih  bijelih  dvorovah. 

Kroz  nje  prodje  na  konju  krilatu 
Plemeniti  junak  od  junakah, 

Jelačiću  slavni  oberstare; 

Vitezovi  da  mu  čest  ukažu. 

Svi  pred  pšrsi  staviše  oružje. 

Oko  sieva,  puške  se  nemiČu, 

Kano  da  su  u  kamen  žalite. 

On  se  šetje  uz  četu  niz  četu. 

Okom  motri,  lice  mu  se  smije. 
Gledajući  vojsku  cesarovu. 

Kako  ju  je  odgojila  majka. 

Kako  li  je  ko  gora  narasla. 

A  kad  ju  je  junak  obšetao, 
Zapoviedi  da  vojska  prisegne. 

U  taj  časak  spusti  se  oružje 
Skidoše  se  sa  glave  klobuci 
A  tri  p&rsta  u  vis  se  digoše. 

Ko  daleka  mukla  gšrmljavina, 

Glas  se  Čuje  iz  junačkieh  pšrsah. 
Kako  četa  viernost  obećava 

I  vitežkoj  posvetjuje  smarti. 

Istom  što  se  obavi  zakletva 
Poče  vitez  vojsci  govoriti: 
»Krajišnici,  moji  vitezovi, 

Moja  dieco,  moji  sokolovi! 

Da  neslutim,  moja  bratjo  mila. 

Da  ćemo  se  na  skoro  vidieti, 

II  da  se  vi  natrag  povratite, 

II  mi  da  se  za  vami  kretjemo. 

Tuga  bi  me  stisnula  u  gšrlu, 

Nebi  mogo  s  vami  govoriti. 

Jer  kako  bi  mogo  pregorieti. 

Da  zajedno  u  bratinskoj  slogi 
Dobru  i  zlu  srieću  nedielimo? 

Al  ako  su  urekla  nebesa. 

Da  se  bratjo  dugo  nevidimo, 

1  da  na  vas  čekaju  nezgode: 
Sietjajte  se  u  zlu  i  u  dobru. 

Što  j'  od  Boga  sladje  je  od  meda! 
Sietjajte  se,  da  jeste  Hšrvati, 

Da  ste  grane  od  onoga  stabla, 

Na  kojima  od  davnih  vriemenah 
Carski  oro  savio  je  gnjezdo. 

Te  su  grane  vietri  savijali, 

Al  jih  nisu  jošte  izlamali. 

Zato  tražim  od  vašeg  poštenja. 

Da  sc  svagdie  junački  vladate. 
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1  harvatski  obrat  osvietlate! 

H&rvate  Dam  lamo  pozdravite, 

I  Slavonce,  naše  gore  listje. 

Slažite  se,  gdie  se  sastanete, 

Ljubite  se,  ko  se  bratja  ljube 
Od  jednoga  roda  i  plemena! 

A  ja  ću  vam,  dok  sam  na  krajini. 

Što  je  vaše  i  što  vam  je  milo 
Pod  očinsko  savijati  krilo !« 

Još  bi  junak  govorio  više. 

Da  mu  suza  neutšrnu  glasa. 

Na  to  Četa  razbi  se  na  dvoje, 

Jedna  pola  k  jednoj  c&rkvi  ode. 
Drugoj  cšrkvi  druga  polovina  : 

Da  se  svaki  još  Bogu  pomoli 
I  okriepi  božjim  evangeljem. 

Jer  biaše  nediljica  sveta. 

Svaka  c&rkva  za  svoje  moljaše. 

Svaka  svoju  blagosovi  diecu. 

A  kad  se  je  služba  dokončala, 

1  Četa  se  opet  poredala  : 

Donesoše  cesarsku  zastavu, 

Staviše  je  Četi  u  sriedinu. 

Da  vojničkom  znamenju  poštenja 
Od  nikuda  pogibiel  neprieti. 

Sada  četa  kretati  se  poče. 

Mili  Bože  tuge  i  žalosti! 

Da  je  pero  kano  vita  jela, 

List  papira  kano  sviet  široki, 

A  mastilo  kano  sinje  more, 

Nebi  mogo  opisati  jade. 

Majka  sinu  pada  oko  vrata, 

A  Ijubovca  od  stida  nemore. 

Već  uzdiše  i  suze  prolieva, 

Dieca  plaču  gledajući  majke 
Drugi  plaču  plačne  gledajući.  — 

Jesi  1’  gledo  u  proljetnom  jutru. 

Kad  izlazi  žarano  sunašce. 

Kako  rosa  blista  po  dubravab. 

Kano  da  je  biserom  posuta. 

Tako  sada  na  svačiem  oku 
Suze  trepte  ko  kamenje  drago.  — 

Tu  se  gšrle,  tu  se  celivaju 
S  Bogom  viču  i  ruke  si  daju; 
Proplako  bi  kamen  gledajući 
Gdie  se  prašta  i  milo  i  drago.  — 
Bubanj  buba,  a  udara  banda. 

Zvona  zvone  a  topovi  ječe. 

Narod  plaće  a  vojska  popieva. 

Vojska  pieva  tanko  glasovito: 

*S  Bogom  zemljo,  s  Bogom  zavičaju« 
•U  tebi  mi  tri  dobra  ostaše« 

»P«irvo  dobro  stara  mila  majka« 
»Drugo  dobro  bratac  i  sestrica« 
»Treće  dobro  moja  vierna  ljuba!«  — 
Što  se  četa  dalje  udaljava. 

To  se  i  glas  piesme  umaljava. 


A  ja  stojim,  pak  za  vojskom  gledam. 

Suzu  tarem,  a  mislim  u  sebi: 

Bože  mili,  ima  li  vojnika, 

Koi  vriedi  većega  poštenja 
I  cesarske  visoke  milosti 
Od  h&rvatskog  jadnog  krajišnika? 

Plugom  pluži  po  tvšrdu  kamenu. 

Stoku  pase  po  golom  stšrmenu. 

Dvori  su  mu  nizka  kolibica. 

Malo  hrane  blago  i  bogatstvo, 

Driem  na  puški  sladko  poćivanje. 

A  kad  bubanj  pozove  na  vojnu, 

Plug  ostavlja  za  oružje  hvata. 

Sve  ostavlja  što  je  sšrcu  drago. 

Domovinu  i  rod  i  rodbinu 
1  grobove  svojih  roditeljah. 

Pak  se  junak  na  vojnicu  sprema; 

A  kod  kuće  ostavši  vojnici, 

O  svom  trošku  i  o  svojoj  hrani. 

Stražu  straže  da  oholost  spava. 

Koja  nezna  za  zlo  i  nevolju, 

Ni  za  cienu  svojih  sugradjanah. 

Tu  mi  grozne  suze  poletiše, 

I  ja  mahnu  rukom  za  vojnici : 

S  Bogom  pošo,  moj  premili  rode! 

Bog  ti  dao  sretno  putovati. 

Bog  ti  dao  sretno  vojevati 
1  zdravo  se  natrag  povratiti. 

Josip  Marti. 


O  Ljudevitu  Šturu  I  slozi. 

Nekoliko  rčdih  sa  strane  g  A.  Tkalčeviću . 


Odkako  je  g.  Štur  sa  svojim  tatransko-slavjanskim 
plemenom  na  cvietnu  stazu  novog  slavjanskog  života 
nastupio,  i  odkako  je  svoju  knjižicu  pod  imenom 
»Nariečja  slovenskuo  itd.«  na  svietlo  izdao,  javljajuć 
i  navieŠtjujuć  svietu  slavenskom.  Što  mu  prije  nitko 
tako  jasno  ne  javi,  i  ne  naviesti,  krasnu  misao  bujne 
granatosti  (Stammlichkeit.)  iliti  života  slavenskog  na 
podobu  granatog  stabla;  ni  jedan  još  južni  Slavjanin, 

—  koliko  je  meni  znano,  javno  pred  svietom  neosudi 
i  neukori  tako  nemilice  i  bezobzirno  napredni  korak 
v&rle  bratje  naše  tatranske  kao  g.  A.  Tkalčević,  — 
koga  ja  samo  po  imenu  poznati  sreću  imam,  —  u 
broju  38.  51.  i  52.  lanjske  Danice.  Tko  sadašnjeg  bi¬ 
stroumnog  i  blagodušnog  kolovođju  slovenskog,  težnju 
njegovu  i  bratje  mu  Slovenah,  i  krasna  načela  u  re¬ 
čenoj  knjižici  izrečena  izbliže  nepozna,  tomu  se  mora 
koža  ježiti,  čitajuć  rieči  g.  Tkalčevića,  kako  to  on 
cšrnima  bojami  opisuje  misli  i  korake  g.  Štura;  — 
loga  mora,  zaista  onakova  groza  popasti,  kakva,  veli 
g.  Tkalčević,  da  je  njega  popala,  smišljajuć  se  na  tu 
»nesretnu«  posljedicu:  da  niešto  bratji  našoj  Preko- 
kupskoj  i  Prekosavskoj  na  glavu  puhne,  te  da  podignu 
nariečje  svoje  tako  zvano  kekavsko  na  jezik  književni! 

—  Sudeć  po  riečih  g.  Tkalčevića,  ubitočnije  stvari  i 
hudijeg  pojava  za  slavenstvo  neima ,  nego  nedužna 
knjižica  g.  Štura,  i  onaj  čas,  kad  se  pleme  slovensko 
na  svoje  noge  dignu,  te  svojim.  Bogom  mu  danim,  je 
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zikom  progovori.  Tom  knjižicom,  veli  g.  Tkalčević, 
dimu  g.  Štur  u  našu  južno-slavjansku  iliti  kao  što  on 
zove,  tlirsku  slogu:  kako  to?  jerbo  izreče  i  objavi 
načelo,  koje  pozivlje  svako  pleme  slavjansko  malo  i 
veliko,  bogato  i  siromašno  u  jedno  različitim  cvietjem 
posuto  i  različitim  zrakami  obasjalo  kolo  života?  — 
Napomenuvši  to  sad  da  kažem  g.  Tkalćeviću,  zašto 
ja,  nezvan,  izlazim  na  bojište.  Istina,  gospodine,  boj 
se  zavšrgao  medju  vami  i  g.  Šturom;  no  jedno,  što 
ste  zamahnuvši  na  g.  Štura,  ubojitim  svojim  mačem 
i  mene  se  takli,  rekavši,  da  vas  je  uprav  groza  uhva¬ 
tila  čitajući  članak  moj  u  slovenskih  novinah,  gdie 
obećavam  prevesti  kobnu  Šturovu  knjižicu,  —  ovo 
vaše  strašilo,  —  u  naš  jezik,  —  a  drugo,  jerbo  je 
misao  g.  Štura  i  moja  misao,  pa  jerbo  o  toj  misli, 
koju  je  g.  Štur  u  broju  47.  branio,  a  vi  sad  opet 
opadate,  —  niešto  i  od  svoje  strane  javno  probesiediti 
želim,  zato  se  i  ja  usudjujem  u  tom  poslu  reći  nieko- 
liko  slovah  sa  strane,  pa  to  ne  toliko,  da  Vas  uvierim, 
jerbo  znam,  kako  je  to  mučno  komu  kakovu  staru 
misao  izbiti  iz  glave,  —  koliko,  da  valjanost  vaših 
riečih,  prispodobivši  ih  sa  riečma  g.  Štura,  u  koliko 
mogu  i  znam,  izpitam  i  procienim,  da  po  tom  sviet 
vidi  i  sudi,  tko  od  prilike  ima  pravo.  — 

Prije  svega  evo  ću  vam  kazati  niešto  o  prevodu 
spomenute  Šturove  knjižice,  zbog  česa  je  vas  tolika 
groza  hvatala,  a  to  mučeći  mimoići  nemogu  tim  ma¬ 
nje,  što  mi  poradi  toga  prevoda  niekakvu  namieru 
podmetjete,  koja  niti  mi  je  bila  ikad  i  na  kraj  pameti, 
niti  sam  ju  igdie  pred  svietom  izjavio:  t.  j.  kao  da  ja 
tobož  kanim,  s  tim  prevodom  i  sa  svojim  primietbami 
našincem  oči  otvoriti,  da  vide,  kuda  i  kamo  su  zabraz • 
dili.  U  tom  ste  se,  gospodine  moj,  ljuto  prevarili. 
Ja  niti  sam  ikad  bio  protivan  slozi,  niti  sam  ju  rušio, 
niti  ikad  ikoga  od  nje  odvratjao,  to  će  mi  svak,  koi 
me  izbliže  pozna,  posvjedočiti,  dapače  zidao  sam  i 
zidam,  a  ne  rušio  niti  rušim,  pa  privadjao  k  slozi, 
gdie  sam  mogo,  a  ne  od  nje  odvratjao.  —  Što  sam 
knjižicu  g.  Štura  u  naš  jezik  preveo,  dodavši  joj  nie- 
koliko  pnmietbicah  od  svoje  sirane,  (koi  prevod  iz 
važnih  uzrokah  dosad  izdati  niesam  mogao,)  to  sam, 
mislim  dobro  učinio,  kćneć  svoje  zemljake  i  svoj  rod 
upoznati  s  jednom  misli,  koja  se  tiče  čitavog  sloven- 
stva,  buduć  osnovana  i  ukorenjena  u  samom  životu 
slavenskom,  —  pa  u  kojoj,  ne  samo  da  niesam  nazreo 
nikakve  pogibeli  za  nas  i  našu  slogu,  no  dapače 
našao  sam  tvšrdi  stup  sloge  i  bratinstva,  pa  i  čisto 
ogledalo  prave  uzajemnosti  izmedju  slavjanskih  ple- 
menah.  Knjiga,  pisana  onakovim  v  duhom  ljubavi,  pa, 
da  tako  reknem,  pcbcincsti ,  kano  Šturova  »Slovenskuo 
nariečja«  nije  i  nemože  biti  knjiga  od  nesloge  i  slavjan- 
skog  razdora :  ona  se  |avlja  kao  jedna  od  onih  zviez- 
dah,  štono  siplju  svietlost  u  tminu  dosadašnjeg  našeg 
martvila.  —  Pa  ta  vid’te,  viera  poniela  me  je,  te 
sam  učinio,  što  je  vami  zadalo  toliko  straha  i  nemira. 
—  Odkud  dakle  vami,  gospodine,  ta  misao,  da  ja 
kanim  s  onim  prevodom  i  sa  svojimi  primietbami  na¬ 
šincem  pokazati,  da  su  ga  oni  zabrazdili,  ili,  kako  vi 
velite,  zalutali ,  kad  ja  to  nigdie,  niti  pred  vami,  niti 


pred  ostalim  svietom  do  sad  neizjavih?  Ja  mislim  i  u 
duši  sam  uvieren,  da  je  put,  kojim  su  živa  naša  ple¬ 
mena  južno -slavjanska  pošla,  razvijajući,  i  dižući  se  do 
k  višem  životu, —  najbolji,  najpnličnii  i  najspasonosnu, 
za  južno-slavenstvo ;  pa  dakako  da  tu  i  same  Hšrvate 
razumievam.  Da  Hšrvati,  misleći  o  uskšrsnutju  svoje 
grane,  a  po  tom  i  čitavog  južnog  slavjanstva,  svoju 
krasnu  i  visoku  misao  niesu  skrutili  na  tiesne  medje 
triuh  županiah,  to  im  zaisto  služi  na  čast  i  slavu, 
jerbo  sviedoči,  da  su  napipali  bilo  i  živac  svom  ple¬ 
menu.  —  Zato  nitko  nego  kratkovidan  samo  ćoviek 
mogo  bi  kuditi  i  osuditi  korak  Hšrvatah,  nitko  nego 
kakav  neslavenski  H&rvat  mogo  bi  im  prigovoriti,  da 
su  bog  zna  kamo  zalutali  ili  zabrazdili.  Što  svoj  ko- 
rien,  svoj  temelj,  svoju  podporu  ima  u  samom  životu, 
čemu  sam  život  svemogućnom  rukom  udara  pečat 
svoj  na  lice,  pa  što  s  tim  samim  životom  uzpieva, 
raste  i  diže  se:  to  jc  meni  sveto ,  to  ja  nikad  nedar- 
žim  za  kakvu  zabludu .  —  Ovo  isto  izjavio  sam  i  u 
svom  članku  izišavšem  lani  na  sviet  u  niemačkih  za- 
rebskih  novinah  pod  imenom:  * Ein  kVort  iiber  unser 
eimisches  Zerwiirfniss ,«  i  to  u  onom  odsieku,  gdie 
sam  govorio  o  novoj  formi  naše  književnosti.  — 
Toliko  o  prevodu. 

( Dalje  će  aliedili). 


Slavjanski  bal  u  Beču« 

Na  dan  9.  veljače  o.  g.  bio  je  u  Beču  slavjanski 
bal  tako  sja)an  i  vehkoliepan,  kakvoga  još  nikada  u 
Beču  nije  bilo.  Biaše  tu  do  3000  dušah  iz  sviuh 
granah  slavjanskieh.  Medju  osralimi;  knez  Miloš 
Obrenović,  tri  kneza  Cartoriski,  k.  Gustav  Lamberg, 
k.  Rudolf  Lichtenštein ,  k.  Karlo  Lobković,  k.  Ester- 
hazi,  k.  Rihard  Meternich,  k.  Švarcenberg,  k.  Wrede. 
k.  Trubecki  itd.  Grofovi:  A.  Nugent,  gr.  Drašković, 
Art,  B&tjani,  Badem,  Bavorovski  Vlad.,  Eugen,  Herman, 
Jaromir,  Otakar,  Rudolf  Ćernin,  Fer.  Esterhazi,  Fiinf- 
kirchen,  Goes,  Hardegg,  Kinski,  Kolovrat,  Koritovski, 
Ledohovski,  Lažanski,  Montecuculi,  Nemeš,  Macedo 
poslanik  brasilianski,  Lichtenštein,  Palfi,  Pergen,  Plater, 
Rzisčevski,  Sthravicova  tri,  Soltik,  Šaškiević,  Seilern, 
Trojer,  Večej,  Vrbna,  Valdstein  itd.  Pravoslavni  epis¬ 
kop  Pant.  Živković,  Đaron  Bedeković,  general  Šimunić, 
Šckib  Efendia  poslanik  turski,  Khali-bej  princ  egipat¬ 
ski,  poslanstvo  rusko,  i  mnogi  drugi  velmože  i  visoki 
dostojanstvenici  reda  d&ržavnog  i  vojnog.  Na  vratih 
dvorane,  koja  je  bila  velikoliepno  ukrašena  i  sjajno 
osvietlena  ,  stajali  su  s  lieva  dva  šerežana,  s  desna  dva 
Sšrbina  u  narodnom  odielu.  Pozornost  najveću  u  svima 
pobudili  su  Iliri  u  narodnom  odielu.  Govorilo  se 
je  tu  u  svih  jezicih  slavjanskih.  Igrano  je  medju 
ostalim  tri  put  kolo  harvatsko  i  kolo  slavonsko.  Red 
igrah  stajao  je  napisan  na  prekrasnih  lepezicah ,  na 
kojih  su  se  vidieli  garbovi  i  nosiva  sviuh  Slavjanah 
austrianskieh  kao:  Harvatah,  Dalmattnacah,  Sarbah, 
Slavonacah,  Slovakah,  Rusinah,  Kranjacah,  Poljakah, 
Cehah,  i  Moravacah.  — 


Ućredmk  i  izdavatelj  Dor  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiakom  kralj  povi  narodne  tiskarnice  Drfti  Ljudevit  A  Gaja  u  Zagrebu 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  11. 


V  Subotu  11.  Ožujka  1848. 


Tečaj  HV. 


Poznaj  golotinja  svoju,  pa  ćei  odmah  naći,  Čim  se  imai  pokriti. 

lzrtiaj. 


SOHE  TI. 


Oena  ljubavi. 

Da  je  u  mene  ko  u  cara  blaga, 

Nebi  ga  ja  tratio  zaludu, 

Kupio  bi  tvoje  oči,  draga, 

U  životu  da  mi  zviezde  budu; 

Jo$  bi  uzo  tvoja  usta  blaga, 

Koralj-usta,  jedinu  požudu, 

Riečca  mila  š  njih  da  mi  je  snaga 
Na  tom  svietu  u  svakome  trudu: 

A1  gle,  draga,  neimam  ti  ja  blaga. 

Da  izplatim  krasne  oči  tvoje 

I  da  kupim  medna  usta  tvoja;  — 

Pak  nek  ide  sve  blago  bez  traga. 

Slaba  ljubav  gdie  se  novci  broje  ... 

Ti  za  ljubav  budi  ljuba  moja. 

IHoJe  nebo. 

Liepo  ti  je  nebo  bez  oblaka. 

Kad  se  rodi  zorica  rumena, 

Liepa  ti  je  voda  nesmutjena, 

I  liepa  je  izv&rsna  stvar  svaka; 


Al  je  liepša  božanstvena  zraka. 

Koja  svietli  s  tvog  oka  milena, 
Kažuć  svietu  da  si  ti  stvorena. 

Da  tu  budeš  ures  dievojaka\ 

Da  sam  Perun  viečni  svemogući. 

Pa  da  vidim  tebe  toli  milu. 

Sišao  bi  u  naručje  tvoje, 

A  kamo  li  ko  čoviek  minući 
Da  nepriznam  tve  liepote  silu. 

Da  nerečem:  Ti  si  nebo  moje! 

D.  G. 


Ileito  o  kazališta. 


Prosvieta  je  poslovica  devetnaestoga  stolietja,  nišan 
cieloga  Čoviečanstva.  Duh  čoviečji,  komu  je  narav,  da 
nikad  mirom  nemiruje,  zače  odmah  u  svom  porodu 
gledati,  kako  da  si  pribavi  hrane  za  od&ržati  svoj  div¬ 
ni  život.  Sličan  dietetu,  komu  jošte  mriena  oči  sliepi, 
stojao  je  sam  samcat  sried  ogromne  sgrade  svieta,  ne- 
znajući,  kamo  daše  obazrije,  kud  da  upravi  svoj  korak. 
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Sve  ma  biaše  nepoznato«  i  koprenom  tajnostih  obast&r- 
to.  U  tolikoj  srneći  uteče  se  k  nedobitnoj  svojoj  sili« 
koja  ležaše  u  njem«  kano  jedro  u  ljušturi.  —  Ojačivši 
neprestanim  dšrnutjem  svieta  u  njegove  slabe  sile« 
obodri  se«  stade  raditi«  granice  svoje  širiti«  te  pruž¬ 
nom  snagom  stizati«  b&rvati  i  obarati.  Kano  všrli  lo¬ 
vac,  sliedio  je  neprestano  svoga  vepra,  kako  da  mu 
glave  dodje.  Da  se  je  u  tom  lovu  morao  boriti  s  ve- 
likimi  nesgodami  i  zapriekami,  neima  dvojbe.  Sad  se 
podiže  strašan  vihar,  prah  stade  vijat  se  nebu  u  vi¬ 
sinu,  oblaci  neznanstva  i  predsudah  stadoše  se  kupiti 
na  obzorju  mladjanoga  ČovieČanstva.  Štrašan  biaše 
pogled  u  tu  strašnu  tavnost.  Nebo  htiede  se  srušiti 
i  pritisnuti  sve  što  biaše  na  nizini.  Duh  čoviečji  blie - 
dio  je,  čeznuo  i  ginuo.  Kad  al1  eto,  gdie  se  stade 
munja  s  gromom  igrati.  Grom  je  za  gromom  sliedom 
sliedio.  Sliedio  je  on  na  najveću  srieću  ČovieČanstva, 
razpčršio  zlokobne  oblake  i  priveo  žarko  sunce.  — 
Duh  čoviečji  stade  se  sve  to  bšrže  razvijati,  dok  u 
ljubimcu  svojem,  narodu  gArčkom,  postiže  premvisoki 
stupanj  savršenstva.  Veselo  je  on  boravio  danke  u 
klasičkoj  zemlji,  te  toli  uz  roroon  miloglasnih  pies- 
micah,  koli  uz  tutanj  bojnih  spravah,  radostno  spie- 
vao  oj,  dok  mu  zavistna  susieda  ruka  turi  nož  u  mla* 
djahna  pšrsa  i  zada  ranu,  s  koje  i  ginuti  poče.  Živ 
u  sm&rti,  slobodan  u  robstvu,  svemogućan  u  slaboći, 
strielohitar  u  lienosti  tarpio  je  mnogo,  no  nije  smlavjen 
bio;  težko  mu  je  bilo,  no  nije  sdvojio;  malaksao  je, 
no  nije  se  zapustio  ;  sm&rtno  je  ranjen  bio,  no  nije 
umro.  Kako  vatra  izpod  pepela,  uskArsnuo  je  i  on, 
i  slavodobitno  se  uznio  nad  svojimi  k&rvnici.  Plesa- 
jući  od  radosti  razvio  je  barjak  prosviete,  pod  koi  se 
kupe  svi  narodi.  Devetnaesto  stolietje,  ma  se  koliko 
m&rčili  i  p&rČili  niekoji  nadri-mudraci,  jest  stolietje  od 
prosviete  u  obće,  svih,  a  napose  slavjanskoga  naroda. 

Prosvieta  je  cilj  i  svarha  naporah  čovječjih.  Tko 
hoće  da  postigne  sv&rhu ,  mora  upotriebiti  shodna 
sriedstva,  staro  je  mudracah  načelo.  To  pred  očima 
imajući  stadoše  razni  narodi  misliti,  kojim  trieba  uda¬ 
riti  putem,  da  stignu  u  tu  ožudjenu  utopiu.  Niekoji 
dizahu  ogromne  sgrade,  gdie  da  se  za  obraženostju 
ginuća  mladež  svaki  dan  sakupi,  i  sluša  mudre  rieči 
prem  mudrih  učiteljah.  Znanosti  se  razviše  i  širom 
razidjoše.  Prosvieta  mišljaše,  da  je  pobiedu  od&ržala. 
Ali  se  je  brate  kruto  prevarila.  Prosvieta  uma  nevalja 
da  bude  jedina  sv&rha  teženja  čoviečjega.  Šarce  trieba 
da  mu  se  pridruži.  Valja  obrazovati  s&rce,  iz  koga,  ako 
je  dobro  obrazovano  i  ugladjeno,  niče  blagost,  krot- 
koća,  nježnost,  ricčju  niče  čoviek  kano  bilje  iz  plodne 


zemljice;  a  s&rce  biaše  uprav  školskim  sustavom  po* 
najviše  veoma  zanemareno.  Nadalje  prava  prosvieta 
ima  neograničeno  područje.  Sve  što  zamieriti  možeš 
okom  tiela  ili  duha,  sve  to  čini  predmet  prosviete. 
Čim  više  stvarih  poznade  tko  i  prouči,  tim  je  prosvie- 
tjenii  i  srietnii.  To  valja  i  o  cielih  narodih.  Sustav 
pako  školski  protezaše  se  uviek  samo  na  znanosti  i 
plodove  čistoga  uma.  Prosvieta  dakle  odatle  ničuća 
nemože  se  zvati  svestranom  ih  barem  mnogostranom« 
Što  da  kažemo,  da  su  više  učionice  pristupne  samo 
niekojim,  a  ne  cielom  narodu,  dk  niti  jednoj  cjelokup¬ 
noj  i  najvažnijoj  strani  njegovoj,  to  jest  gradjanstvu. 
Drugih  dakle  triebalo  je  zavodah,  drugih  učilištah, 
gdie  bi  se  čitav  narod,  ili  barem  veći  i  znamenitii 
dio,  priključivši  amo  i  nježniega  spola  neizbrojne  bro¬ 
je,  prosvietiti  mogao.  Misleći  misli  svakojake  zaklju- 
čiše  svi  za  obraženostju  težeći  narodi,  da  bi  tomu  ci¬ 
lju  najbolje  vodila  kazalištna  predstavljanja.  »Kazalište« 
povika  ciela  Europa!  A  eno  ti  kazalištah  nit  broja  se 
neznade.  —  Neima  bo  dšržave  iole  prosvietjene,  gdie 
neima  kazališta.  —  Slavjani,  kojih  nikad  nigdie  ne- 
smiemo  izpred  očiuh  izpustiti,  imadoše  kazalištah  a  i  sad 
ih  imadu,  no  neimaju  narodnih  predstavljanjah,  ili  barem 
ne  onako  umno  i  slobodno  izvedenih,  kako  bi  moralo 
biti.  Rusi  da  kako  prave  iznimku,  neodvisno  se  razvi¬ 
jaju  i  slobodno.  —  Ako  za  Poljake  pitaš?  kazat  ću  ti, 
da  imadu  kazalištah  i  narodnih  poljskih  predstavlja- 
njah.  No  kakovo  im  lice?  Češka  nam  je  najsličnia  seka. 
Imadoše  oni  doduše  od  davna  kazalištah;  no  tudji  se 
glasovi  orise  sa  pozorišta.  Vedro  lice  zlatomu  Pragu 
potamni ,  a  neimadjaše  nikoga,  koi  bi  mu  bio  u  ne¬ 
volji.  Tužno  je  on  stenjao,  no  ili  ga  nitko  nije  čuo, 
ih  mu  nije  mogao  pomoći.  Odkada  se  pomoli  sunce 
na  nebu  češke  narodnosti,  stadoše  u  najnovic  doba 
misliti,  bi  li  se  i  kod  njih  dalo  uzkrisiti  narodno  ka- 
lište?  Mnogot&rpm  i  silni  napori  domorodacah,  raz- 
kšršiše  se  o  predsudah  i  o  hladnok&rvnosti  Čeških  zi- 
teljah,  dok  napokon  neprodru  i  sada  se  Prag  ponosi 
Češkim  kazalištom. 

Mi  Iliri,  kad  je  govor  o  kazalištu,  moramo  se 
zarumeniti,  lmade  tomu  mnogo  godinah,  što  smo, 
poslie  karvavih  za  slobodu  bojevah,  sladkim  sankom 
usnuli.  Spavasmo  na  oba  uha  tako  ,  da  nas  niti  tu¬ 
tanj  razliežućih  se  oko  nas  narodnosti  gromovah  dugo 
probuditi  mogao  nije.  Sanjasmo  o  zabavah,  razkoših 
i  zemaljskom  blaženstvu,  uevideć,  kako  nepriatelj  na 
nas  vreba  i  o  glavi  nam  radi.  Ali  kolo  od  srieće 
varti  se  u  okolo,  te  i  na  nas  dodje  red,  da  uskšrsnemo. 
Prie  trinaest  od  prilike  godinah  zaori  i  nam  trublja 
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arkandjela  europejskih  narodah,  pozivajućih  nas  da 
stupimo  u  njihovo  kolo.  Ali  kamo  da  idemo  nemili 
i  nedragi?  T4  goli  i  nagi  nemožemo  od  stida  da  se 
pomolimo,  a  čim  da  zaogšrnemo  nečastnu  golotu  svo* 
ju?  Počesmo  dielati,  te  hvatat  se  kano  tonući  za  go¬ 
ruće  takodjer  željezo.  Što  smo  za  trinaest  punih  go- 
dinah  učinili,  dosti  je  sried  toli  težkih  okolnostih  i 
nemilih  uđaracah,  malo,  ako  promotrimo,  sto  bi  bili 
učinili,  da  smo  bšrzili  putem  i  načinom  s  početka 
primljenim.  No  ljubav  ona  i  zanešenost,  vatra  ona 
jasna  i  žar  plamteći  naše  mladeži,  iz  koga  su  diela, 
bi  reč,  potokom  tekla,  ohladnu;  sila  omalaksa,  te  mi 
počesmo  natražke.  A  i  kako  nebi!  A  kako  je  kod 
nas  bilo,  bolje  se  znade,  nego  da  novim  razglabanjem 
vriedjamo  rane  jošte  nezaliečene.  —  Kao  što  smo 
svigdie  i  u  svačem  zaostali,  tako  nam  se  i  glede  ka¬ 
zališta  stadoše  noge  u  sglobah  tresti,  te  mi  mora- 
dosmo  na  klup  nehajstva,  da  nam  se  trudna  uda  od¬ 
more.  —  Razgranjen  je  naš  narod  i  razširen  všrlo  od 
ilirskoga  do  cšrnoga  mora.  U  tolika  naroda,  mnio 
bi,  imade  sjaset  kazalištah,  a  kad  tamo,  neima  nego 
pobiegućih,  na  kojih  se  kadkad  koja  skitalica  pojavi. 
No  budimo  pravični ,  imade  i  kod  nas  postojanih 
kazalištah,  i  to  tri  po  broju.  Mimoišavši  gradačko, 
kojega  okolnosti  neznadem,  o  dviuh  u  Horvatskoj 
hoću  da  progovorim. 

(Dalje  će  sliediti). 


O  Ljudevita  Štura  I  slozi. 

Niekoliko  riečih  sa  strane  g.  A.  Tkalčeviću. 


(Nadalje). 

Sada  ajde  da  malo  progovorimo  o  Šturovoj  slozi. 
—  Oprostite,  —  želim  ovdie  biti  sasvim  iskren,  ili 
Štono  naša  poslovica  kaže;  što  mi  je  na  sšrcu,  da  mi 
je  i  na  jeziku!  —  Pročitavši  vaše  i  Šturove  rieči, 
promotrivši  vašu  i  njegovu  misao  o  slozi  slavjanskoj: 
t.  j.  kako  ju  on,  a  kako  ju  vi  shvatjate  i  razumiete; 
pa  u  čem  on,  a  u  čem  vi  toj  slozi  jezgru  nalazite  i 
polažete,  čini  mi  se,  kao  da  je  medju  vašom  i  njego¬ 
vom  slogom  povelika  razlika.  —  Sloga  g.  Štura  čini 
mi  se,  kao  krasan,  veličanstven,  svietao  hram,  kome 
divni  svod  do  neba  siže,  a  prostor  mu  ne  samo  go¬ 
lemi  vienac  slavjanskih  plemenah,  nego  i  sav  ostali 
sviet  obuzimlje  i  garli;  vaša  pako  sloga  čini  mi  se 
kao  malena,  nizka  tamna  kolibica,  u  koju  samo  po 
koja  sunčana  zraka  dopire,  pa  koju  svaki  mali  vietrić 


potresti  može  i  srušiti.  U  tom  od  prilike  obrazu  ja¬ 
vila  mi  se  je  Šturova  i  vaša  sloga.  Izviše  sloga  g. 
Štura  snuje  se  na  slavenskom  »dubu«;  vaša  pako 
uprav  na  niemačkom  »Geistu«,  jerbo  ona,  po  riečih 
g.  Štura  »jedinstvo  težnje,  načelih,  i  smiera«  (vidi 
broj  Danice  47.  stran.  187.)  jest  sloga  od  iivota  i  iz 
iivota\  ova  t.  j.  vaša  sloga  jest  sloga  književna,  kako 
i  vi  sami  kažete,  a  i  smisao  sviuh  vaših  riečih  sviedo- 
ći ,  —  dakle  sloga  u  knjigah  i  spoljašnjem  neznatnom 
orudju  duha,  —  u  pravopisu,  nariečju,  gramatici,  slo- 
vih,  pa  tako  sloga  samo  na  papiru.  —  Sto  vi  hoćete, 
i  poa  imenom  »sloge«  razumievate,  to  nije  prava  slo¬ 
ga,  kako  ju  je  naznačio  g-  Štur,  nego  samo  jcdnoličjt 
(uniforma),  pod  koje  sve  zbiti  želite  neobziruć  se  na 
štetu,  koju  bi  tim  nanieli  životu  slavenskom,  razkida- 
juć  i  lomeć  mu  svojevoljno  organe  i  udove.  Tim,  pa 
i  pozivajuć  se  na  primier  književne  sloge  u  Niemacah, 
pokazujete,  da  po  jednom  kalupu  mierite  niemački  i 
slavjanski  narod,  te  da  vam  se  slavjanstvo  još  nije 
objavilo  kao  savšršeni  u  sebi  organizam,  u  kom  ple¬ 
mena  slavjanska  stoje  i  i  ivu  kao  organi,  udovi  jednog 
duha ,  jedne  misli  slavjanskc  Bez  toga  organizma 
neima  slavjanstva,  kao  što  neima  ljudstva  bez  različitih 
narodah:  u  nas,  u  našem  su  krilu  plemena  to,  što  u 
svietu  narodi.  Tako  valja  smatrati  narod  slavenski, 
ako  želimo  mu  do  u  tajne  duha  proniknuti,  i  razmšr- 
siti  čvor  njegove  granatosti,  t.  j.  razgrananja  našega 
naroda  slavjanskog  na  plemena.  Tko  tako  ne  smatra 
slavjanstvo,  tome  dakako  da  život  naš  narodni  na 
podobu  granatog  stabla  ostaje  zagonetka.  Vi  gospo¬ 
dine,  vidite  u  slavjanstvu  samo  maglu,  jedinstvo  bez 
milovidne  različnosti,  a  nevidite  u  njem  divni  stroj  i 
tajne  niti  jednoga  života  i  bratinskog  jedinstva,  štono 
ih  priroda  i  promisao  viečni  poosnovalo  izmedju  slav¬ 
janskih  plemenah,  te  jedno  s  drugim  tako  uzko  po- 
svezala,  zato  vi  postanak  naših  plemenah  izvodite  od 
sliepog  slučaja ,  kako  to  smisao  sviuh  vaših  riečih  oče¬ 
vidno  pokazuje,  —  a  mi,  ja  i  g.  Štur  od  promisla,  od 
same  idee  slavjanske;  zato  vi  u  slavenskoj  granatosti 
(Stammlichkeit.)  nalazite  \ razdor*  a  mi  »organizam« 
iliti  pravi  život;  zato,  vid’te,  i  želite  vi  umaliti  broj 
literaturah,  a  po  tom  i  plemenah  slavenskih,  lebdeć 
za  mšrtvim  jednoličjem;  mi  pako  želimo  život  svako¬ 
me  organu  slavenstva  t.  j.  svakome  plemenu,  želeć 
ujedno  tim,  da  oživi  na  sve  strane  organizam  naš 
narodni,  pa  da  se  razvija  onako,  kako  se  je  i  zamet¬ 
nuo,  i  u  svietu  već  objavio.  A  to  je  bogme,  velika 
razlika  medju  nami,  pa  tako  i  medju  vašom  i  našom 
slogom.  Vi,  želeć  slogu,  neidete  za  tim,  da  ovaj 
slavenski  narodni  organizam  oživljuje  jedan  duh,  jed¬ 
na  misao,  da  bude  »jedinstvo  u  težnji,  načelih,  smje¬ 
ru«,  da  slavenstvo  ono  bude,  što  n.  p.  tielo  i  organi¬ 
zam  pojedina  čovieka  s  svojimi  organi;  nego  hoćete 
silom,  da  n.  p.  ruka,  noga,  oko,  usta  i.t.  d.  prestanu 
biti,  što  su  bili,  pa  da  se  sliju,  i  stope  u  masu  me* 
težnu;  pa  tako  tražite  slogu,  kako  već  rekoh,  u  jed- 
noličju,  neznajuć,  da  je  jednoličje,  sudeć  već  po 
samoj  prirodi  rieči  »sloga«  protivno  i  odporno  slozi; 
sloga  bo  jest  uzajemno  sljubljivanje  i  naknadjivanje\ 
da  se  cestice  side  u  organičnu  cielinu,  pa  kakvo,  mo¬ 
lim  vas,  može  biti  »slaganje«  ondie,  gdie  se  samo 
jedna,  ali  dvie  cestice  uzdižu,  te  hoće  da  budu  »cie- 
lina«  a  ostale  sve  odbijaju,  pravo  im  »cesticali«  od- 
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ricajuć?  Ovdie  što  govorim  o  jednoličju,  kao  da  je 
protivno  pravoj  slozi,  trieba  tako  razumieti,  da  to 
valja  samo  ondie,  gde  u  životu  neima  tog  jednoličja, 
pa  gdie  ga  hoće  theoria  da  zavede,  te  na  njem  hram 
sloge  da  sazidje,  kao  n.  pr.  kod  nas  Slavjanah.  — 
Vi  smatrate  tu  svoju  tobožnu  književnu  slogu  za  sred¬ 
stvo  one  g.  Šturom  naznačene  sloge;  nu  to  sredstvo 
čini  mi  se  jedno  suvišno,  a  jedno  neshodno,  a  Činit  će 
se  zaisto  i  vami,  ako  ga  bolje  promotrite.  Jer  ako 
se  mogla  zametnuti  i  poroditi  bratinska  sloga  medju 
nami  Slavenima,  medju  različitim  plemenima  našim, 
zašto  taj  pupoljak  naše  sloge  nebi  i  procvao  i  plodom 
urodio  i  bez  jednoličja  književnog:  zašto  tu  sve  na 
jedan  kalup  navijati  i  prirodi  i  promislu  p&rkositi? 
ta  vidimo,  hvala  Bogu,  kako  liepo  u  našem  kolu  sve 
napreduje,  kako  brat  brata  poznaje,  ruku  mu  pruža, 
kako  Horvat  Čeha,  Slovaka  u  svom  jeziku  pozdravlja, 
a  ovi  mu  tako  isto  svojim  materinskim  glasom  odgo¬ 
varaju,  kako  to  borvatska,  češka,  slovenska  rieč  jed¬ 
nim  duhom  diše.  Kud  će  liepša,  nježnija,  sšrdačnija 
sloga?  —  No  »sloga«  književna  nije  ni  kadra  stvoriti 
prave  sloge,  ako  joj  neima  zametka  u  duhu,  i  ako  ju 
Što  drugo  ne  stvori,  užje  kakvo  spojilo,  nego  što  je 
književno  jednoličje.  To  sviedoče  primieri  drugih 
narodah.  Taliani  složili  su  se  u  literaturi  još  u  1S  i 
16  vieku,  a  nije  bilo  medju  njima  sloge.  Tko  traži 
jedinstvo  u  književnosti  ondie,  gdie  mu  polje  sam  ži¬ 
vot  nestvara,  t.  j.  gde  neima  temelja,  —  taj  se  hvata 
pov&ršja  i  raechanisma,  i  hoće  da  duhu  umartvljenom 
priliepi  s  polja  krila  voštena  želeć  ga  vidieti  u  vis 
leteća:  no  zahman!  duh  ne  leti,  dok  se  neprobudi, — 
dok  budan  i  kriepak  Živa  svoja  nerazvije  lestopera 
krila. 

Ako  izvolite  dobro  promotriti  i  prosuditi,  što  sam 
rekć  o  slozi,  i  u  čem  ona  stoji,  —  a  ono  ćete  uvidi- 
ti  da  Vašu  definiciu  i  razredbu  sloge  nemogu  odo¬ 
briti.  Vi  govorite  o  niekakvoj  dvostrukoj  slozi:  o  ob- 
ćoj  i  posebnoj  t.  j.  književnoj,  ili  izmedju  posebnih 
granah.  A  k  čemu  to  eiepanje,  to  dielenje  sloge?  Slo¬ 
ga  je  samo  jedna  u  svietu  slavenskom :  gdie  nje  nei¬ 
ma  ,  te  sloge  slavjanske,  tamo  neima  ni  života,  ni 
posebne  sloge  kod  ovog  ili  onog  plemena  slavjanskog; 
dapače  smielo  možemo  reći,  da  bi  svako  pleme  naše, 
koje  bi  se  kao  spuž  zaviralo  u  se,  nehvatajuć  se  u 
kolo  sloge  slavenske,  ostalo  kao  osušena  grančica  na 
cvatućem  stablu.  Sloga  ova  jest  Živa  voda  :  tko  od  nas 
pije  nje ,  neumire  no  živi.  Prava  sloga  nije  u  ovom 
ili  onom,  nego  u  svemu,  što  se  zove  duh  i  život;  pa 
kano  nemože  se  duh  iliti  život  ciepati,  tako  niti  sloga, 
kao  uzajemno  sljubljivanje  i  naknadjivanje :  što  neima 
brat,  pozajmljuje  od  brata,  a  što  neima  ovaj,  daje  mu 
onaj;  a  to  naknadjivanje  biva  u  svemu,  pa  i  u  samom 
jeziku,  ili  da  bolje  reknem,  u  samih  narečjah  jer  jezik 
nam  je  svima  samo  jedan .  Zato,  ako  bi  Vi  ovo  uza¬ 
jemno  naknadjivanje  narečjah  uzimali  za  slogu  knji¬ 
ževnu,  onda  bi  se  s  Vami  slagao,  jer  to  zahtieva  sam 
organizam  naroda  i  jezika  slavenskog.  —  Da  je  tome 
tako,  da  medju  nami  nit  života  snuje  samo  jedan 


duh,  jedna  sloga,  —  to  potv&rdjuje  život  i  izkustvo. 
Pogledajte  malo  okolo  sebe  po  svietu  slavjanskom,  pa  iz- 
pitajte,  kakva  to  čarobna  moć  privodi  n.  p.  Horvata  t  Sla¬ 
vonca  ili  Čeha  jednog  drugom  u  naručje,  da  se  g&rle  i  lju¬ 
be  kano  bratja,  da  se  Čeh  raduje  svakome  napredku 
i  pobiedi  Horvata,  i  na  povrat,  da  se  Srbljin  pribli- 
žuje  bratu  Horvatu,  i  horvatskim  zaslužnim  muževom 
plete  vienac  slave,  —  pa  ćete  se  uvieriti,  da  to  biva 
zato,  jerbo  se  osiećaju  i  poznaju  kao  Slavjani,  i  jerbo 
im  se  s&rca  stiču  na  ognjištu  sloge,  koja  se  zove  sla - 
vtnska\  i  koja  trieba  da  nam  bude  hram,  gdie  ćemo 
se  uviek  stiecati,  te  živiti  brat  u  bratu.  — 

(Konac  će  sliediti.) 


Građanski  bal. 


Gradjani  zagrebački  varoške  i  kaptolske  strane 
dali  su  4.  o.  m.  u  dvorani  narodnoga  doma  bal,  koi 
je  množinom  sakupljenoga  obćinstva  sve  dosadanje 
zabave  nadkrilio,  jer  se  je,  kako  su  primietili,  preko 
1200  osobah  sakupilo,  i  koi,  što  se  sjajnosti  tiče,  za 
nijednim  sjajnim  u  dvorani  davanim  balom  zaostao 
nije;  sve  bo  biaše  prekrasno  uredjeno,  dvorana  i  osta¬ 
le  sobe  najsjajnie  razsvietljene ,  soba  za  gospojinske 
naprave  sa  svim  potriebitim  obskšrbljena.  U  gospo- 
jinskom  salonu  bio  je  načinjen  umietni  vodoskok 
(vodomet),  koi  najliepšim  cvietjera  okružen  ugodan 
biaše  sviedok  od  dobroga  ukusa  gospode  urediteljah 
ovoga  bala.  Kod  ulaza  dobio  je  svaki  gost  za  uspo¬ 
menu  na  ovaj  bal  licpu  knjižicu  zadšržavajuću  red 
igranja  i  dvie  piesmice,  jednu  pod  naslovom:  » Slozi 
gradjanah  zagrebačkich  kaptolske  i  varolke  strane «  a 
drugu  s  naslovom  :  *Pcklcn  kćerim  zagrebačkim .«  — 
Gradjani  obojih  oblastih  biahu  u  svečanom  vojničkom 
odželu,  kao  i  oni  gosti,  koji  su  iz  Varašdina  ,  Križe¬ 
vaca!),  Koprivnice,  Petrinje  i  Jastrebarskoga  od  stra¬ 
ne  svojih  gradjanskih  Četab  na  ovaj  bal  došli.  Ova 
posieta  gradjanah  iz  obližnih  gradovab,  kao  što  je 
naše  rodoljubivo  zagrebačko  gradjanstvo  obradovala, 
istom  tako  svakoga  pravoga  rodoljuba  iskreno  rado¬ 
vati  mora,  jer  je  jasnim  dokazom ,  da  se  sinovi  naše 
domovine  u  duhu  narodnosti  i  bratinske  sloge  sve 
bolje  uzajemno  približuju.  Gradjani  zagrebački,  da 
na  nieki  način  očituju  radost,  kojom  su  ovu  gospodu 
inostrane  posietitelje  primili,  predložiše  odboru  dvo¬ 
rane  zagrebačke,  da  bi  istu  gospodu  posietitelje  za 
svoje  začastne  članove  primio  ;  koi  prealog  bi  narav¬ 
no  od  odbora  radostno  primljen.  —  Domaćicu  bala 
predstavljala  je  gospoja  udova  Ana  Hac.  Zabava  biaše 
vario  vesela  i  trajaše  do  jutra.  S  radostjum  smo 
opazili  kako  se  je  bez  ikakve  razlike  sveštenstvo,  plem¬ 
stvo  i  vojničtvo  u  krugu  naših  vriednih  gradjanah 
složno  i  veselo  zabavljalo.  Ples  se  je  započeo  kao 
obično  s  kolom  horvatskim  ,  koje  je  više  putah  iz- 
mience  s  kolom  slavonskim  igrano.  D.  G. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice Ura.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  1*. 

U  Subotu  18.  Ožujka  1848. 

Tečaj  XIV. 

Najveća  je  svakoj  zemlji  slava, 

Kada  joj  se  znanjem  resi  glava. 

Moja  andblna.  Mleiio  o  kazalištu. 


Tebe  moja  Mino 
Ljubiti  jedino, 

U  snu  i  na  javi 
Tužit  u  ljubavi. 

Biti  bez  pokoja: 

To  je  sudba  moja. 

Tebe  spominjati. 

Tebe  mojom  zvati, 

A  da  su  medj  nami 
Gore  s  pećinami 
I  dani  bez  broja  : 

To  je  sudba  moja. 

Vidiet,  da  me  ljubiš. 

Da  se  s  mene  gubiš 
1  da  s  te  nesreće 
Nikad  minut  neće 
Tuga,  žalost  tvoja: 

To  je  sudba  moja. 

Tužit  danom,  noći, 

A  plakat  nemoći. 

Koju  muku  mučim  , 

Š  nje  da  pievat  učim: 

O  ako  je  koja, 

To  je  sudba  moja. 

Tdrnski. 


(Nadalje). 

Rieka  kao  što  se  ponosi  liepimi  sgradami,  tako 
slovi  takodjer  prekrasnim  i  ukusnim  kazalištom.  Stoji 
pokraj  mora,  odkud  se  do  osam  ulicali  na  sve  strane 
grani.  Kano  siedi  ćako  stoji  posried  svoje  diece,  i 
tiemenom  ponosito  se  u  vis  dižućim  gospodi  nad 
cielim  gradom.  Veliko  je  i  sjajno,  ukusno  i  veličan¬ 
stveno.  Putnici  kažu,  da  mu  neima  nit  u  T&rstu 
druga.  To  je  njegova  vanjska  slika.  A  kad  unutra 
stupiš,  eno  pobre!  goleme  radosti.  Stvar  nepoznata 
biva  jasnia,  ako  ju  prispodobimo  sa  poznatom.  Nutar¬ 
nji  prostor  riečkoga  kazališta,  skoro  je  dva  puta  veći 
nego  zagrebačkoga.  Lože  pomoljivaju  se  malko  izvan 
reda  sgrade,  te  pružaju  oku  milovidnu  različitost. 
Obložene  su  drijenom  kadifom,  a  nad  njimi  vise 
svioni  zastori.  Boja  im  je  različita,  a  svake  se  poveće 
svečanosti  drugi  metju  tako,  da  je  ono  kazalište  uviek 
novo.  Riečju,  ako  uzmeš  u  obzir  sjanost  i  veleliepje, 
tada  izčezava  zagrebsko  kazalište  pred  riečkira  kano 
tmina  pred  suncem.  Početnik  mu  je  N.  Adamić,  muž 
plemenit  i  pošten,  radin  i  poslen,  te  za  svoju  postoj¬ 
binu  vario  zauzet.  Od  njega  se  piše  i  krasno  šetalište 
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riečko.  Lice  mu  viekom  sjalo!  —  Kazalište  riečko 
všrlo  je  dobro  uredjeno.  Predstavlja  se  na  njem 
jeseni,  zimi  i  prolieti.  Lieti  predstavljanja  budu  za« 
mienjena  skitajućimi  se  družtvi  marionetah.  Bivaju 
pako  pod  večer  na  t4rgu  pod  vedrim  primorskim 
nebom,  gdie  romon  plieskajućega  mora,  miris  i  tihi 
povietarci  i  njega  dolazeći  razblaže  čovieka  što  najviše. 
Najbolja  družtva  talianska  nestide  se  stupiti  na  riečko 
pozorište,  kruto  uvierena,  da  će  im  umietnost  dostoj¬ 
no  cienjena  i  primierno  nagradjena  biti.  Komadi  su 
živahni,  kano  i  narav  talianska,  te  uprav  tom  živah- 
nostju  vabe  Riečane  kano  granu  živahnoga  naroda 
slavjanskoga  u  kazalište.  Imade  u  Rieci  svake  godine 
i  operah,  čemu  se  žitelji  osobito  raduju.  Kano  grana 
piesničkoga  i  poj  noga  slavjanskoga  naroda,  zapamte 
si  odmah  napieve,  a  Rieka  se  ori  od  prekrasnih  na- 
pievah  talianskih.  Rekao  bi,  eno  Rieke  živim  kaza- 
lištora!  —  Što  u  Rieci  kazalište  dobro  uspieva,  ima¬ 
de  se  pripisati  sliedećim  vanjskim  okolnostim.  Pred¬ 
stavljanja  nebivaju  lieti,  kad  je  čitava  Rieka  živahno, 
šareno,  krasno  i  milo  predstavljenje.  Jednolična  nam 
stvar  dosadi,  a  promiena  nas  zanese  i  razplamti.  Tako 
biva  .  da  se  jeseni  garne  u  kazalište  malo  i  veliko, 
staro  i  mlado,  prosto  i  zamierno.  Novo  družtvo 
predstavljaocah  napne  pozornost  slušateljah,  a  kazališ¬ 
te  je  ponajviše  dubkom  puno.  Smartju  rečenoga  po¬ 
četnika  postade  kazalište  svojinom  grada.  Ovaj  pako 
brinući  se  iz  petnib  žilah  za  sve,  što  mu  blagostanje 
iole  promiče,  ustupljuje  bezplatno  družtvu  porabu 
kazališta.  Ali  tu  neprestaje  još  blagodarnost  i  nasto¬ 
janje  toga  plemenitoga  gradića  oko  kazališta.  Za  ope¬ 
re  dobiva  družtvo  tri  hiljade  forintih  srebra  ,  a  za 
komedie  u  ime  podpore  kako  se  je  odlikovalo,  sad 
više  sad  manje,  al’  nikad  manje  od  dvie  stotine  forin¬ 
tih  srebra.  Uslied  toli  prijaznih  okolnostih,  te  uslied 
marljivoga  pohadjanja  kazalištnih  predstavljanjah,  ula- 
zina  jest  posve  prilična  za  komedie  u  parteru  10  kr. 
a  na  galerii  5  kr.,  a  za  opere  u  parteru  20  kr.  a  na 
galerii  6  kr.  srebra.  Tako  biva  da  i  najsiromašnii 
gradjani  polaze  kazalište,  gdie  poslie  truđovah  zabavu, 
u  žalosti  utiehu,  u  neznanstvu  nauku,  a  u  surovosti 
ugladjenost  steći  mogu.  Da  se  je  u  riečko  kazalište 
talianski  duh  i  jezik  uvukao,  krivnja  je  našega  sanka 
i  spanka.  Jer  da  smo  se  sriećom  već  tada,  kad  se 
je  uvelo,  probudili  bili,  nebi  se  jamačno  tamo  tudjin- 
stvo  širilo.  Tomu  za  dokaz  neka  služi  događjaj  sbiv- 
ši  se  prija  7  godinah.  Sada  neima  više  nade,  da  naš 
jezik  zauzme  svoju  Bogom  mu  naznačenu  stolicu,  te 
da  si  cšrno  osvietla  lice.  Jedina  svemoguća  sila  slav¬ 


janskoga  duha  može  tu  doskočiti  i  u  ranu  melema 
ulijati.  Bog  bi  dao  te  se  nevarali!  — 

Zagreb  stolni  grad  Horvatske  predstavlja  nam 
sliku  všrlo  zanimivu.  Kad  se  starac  podobro  jur  k 
zahodu  skloni,  kažu,  da  se  svrati  opet  u  dietinstvo. 
To  pokaza  i  naš  Zagreb.  On  se  mienja  u  načelib, 
kano  miesec  u  veličini.  NiekoČ  biaše  samo  skup  po 
briegu  razštšrkanih  kućah,  sad  se  pako  u  krasnom 
redu  (?)  ponosito  diže;  niekoć  mu  biahu  ulice  blatom, 
a  sad  su  mu  kamenitimi  pločami  (?)  potaracane;  nie- 
koč  su  se  dieca  po  ulicah  skitala,  a  sad  se  u  učionice 
nauka  radi  sve  to  većma  gamu;  niekoć  vladaše  raz- 
uzdanost,  pianstvo  lenjaria,  a  sad  izčezavaju  sve  po 
malo  ti  carvi  našega  naroda;  niekoč  je  gusta  magla 
neznanstva  obastirala  tieme  toga  siedokosnoga  starca, 
a  sad  mu  sunce  narodnosti  tiera  maglu  izpred 
očiuh,  te  on  zrie  stvari  kako  i  jesu;  a  što  je  najčud- 
novatie,  niekoč  u  sumraku  obletjivahn  naš  grad  Za¬ 
greb  zorne  našinstva  i  domaćnosti  ptice,  a  sad  o  ruj- 
noj  zori  našega  dana  mračne  sove  nad  nami  nepre¬ 
stano  uje.  —  Gdie  ti  starce!  pamet?  Zar  ti  je  mozag 
uzavrio,  te  ti  neznaš,  što  je  pravo  što  Ii  krivo?  Gdie 
ti  štap,  kojim  da  podupreš  nestalni  i  bludni  korak. 
Hodi  napried,  ako  i  pomalo,  ali  nemoj  viekom  natrag 
udariti.  Dvoje  si  nam  čedo  odgojio,  jedno  smo  vi- 
dieli,  a  u  njem  tvoju  srieću,  hajde  sada  da  se  drugo¬ 
ga  nagledamo,  a  u  njem  tvoje  goleme  nesrieće.  — 
Sunce  zalazi  ,  te  zadnjom  zrakom  celiva  čelo  lie- 
pc  sgrade,  svoga  niekada  ljubimca.  Ala  sunce  ludo  si 
se  prevarilo.  Neima  tamo  više  što  je  niekoć  bilo. 
Niekoč  su  se  s  pozorišta  orile  rieči  istinite,  sad  im 
neima  ni  traga  ni  glasa ,  istini  su  bo  usta  zabuše- 
na  ,  niekoć  su  se  gšrlile  umietnost  i  krasota,  te  dvie 
kćerke  nebeščanke,  sada  zavist  bratskoj  mšržnji  oko 
vrata  visi.  —  Ali  sgrada  ota  nije  odgovarala  uku¬ 
su  sadašnjega  vieka.  Zato  su  zagrebei  uviek  mislili 
kako  da  si  drugu  sagrade.  Sve  su  misli  na  jedno 
smislili,  te  oni  umoliše  gosp.  Kristofa  Stankovića, 
na  koga  se  je  uprav  tada  srieća  namierila  bila,  da  im 
željnu  sgrađu  digne.  Godina  1831.  još  neminu,  a  eno 
ti  sgrade  obljubljene.  —  Zagrebsko  kazalište  stoji  na 
targu  sv.  Marka.  Veličina,  prostor  i  krasota,  ako  se 
uzporedi  s  riečkim  kazalištom,  tada  mi  se  sveto  v^rlo 
slabo  vidi.  Nu  tome  jošte  ticši,  što  putnici  kažu,  da 
neima  ni  u  Gradcu  liepšega.  A  u  obće  kazališta  u 
Niemačkoj  nisu  tako  sjajna  kao  u  Talianskoj.  —  Ovo 
kazalište  vlastitost  jc  rečenoga  g.  sagraditelja ;  vlast- 
nik  predaje  ravnitelju  kazalište  cielo  badava,  samo  za 
se  pridaržuje  dva  reda  ložah.  Igra  se  na  tom  kaza- 
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lišio  cielu  godinu  u  tiiemačkom  jeziku.  Prie  sedam 
od  prilike  godinah,  kad  se  je  naša  narodna  vila  po* 
dobro  ojačila  bila,  stadoše  igrati  i  u  našem  milozvu¬ 
čnom  jeziku  ilirskom.  Ali  taj  cvietak  u  istoj  se  je 
klici  udusio.  Nastojanje  domorodacah  razk&rši  se  o 
upornosti  gradjanah  za  tudjinstvom  neprestano  hlep- 
tećib.  Lani,  dakle  poslie  8  godinah,  misleć  da  smo 
jurve  dozriejali,  počela  su  se  predstavljanja  opet  u 
narodnom  jeziku  s  kojim  uspiehom?  vidiet  ćemo  niže. 
—  Da  pako  predmet  taj  svestrano  promotrimo,  trieba 
nam  riešit  tri  pitanja:  I.  Kakva  korist  niče  iz  kaza¬ 
lišta?  II.  Kako  trieba  da  budu  uredjena  predstavljanja 
u  obće,  a  naša  ilirska  na  pose?  IH.  Jesmo  li  za  na¬ 
rodno  kazalište  jurve  dozriejali?  — 

I. 

Ne  ima  skoro  zavoda,  ako  jedinu  carkvu  izuzmeš, 
koi  bi  nam  toliko  koristi  pružao,  kao  što  je  uprav 
kazalište.  To  je  vrielo  široko,  svakome  pristupno,  da 
se  žedan  hladne  vodice  napije.  A  kakove  vodice? 
bistre  brate!  1)  znanja,  2)  ćudorednosti,  3)  ugladjeno- 
sti,  4)  veselja,  5)  istine  i  6)  narodnoga  duha. 

1)  Istine,  koje  nam  se  na  pozorištu  predstavljaju, 
i  jasnie  si  predočimo  i  bolje  u  glavu  ubijemo.  Duh 
leži  u  čovieku  kano  jezgra  u  ljušturi.  Čovick  stupivši 
na  sviet  ništa  nezna,  ništa  neosietja.  Duh  bo ,  ako* 
prem  mu  je  sućno  svojstvo  da  uviek  tvori,  nemože  se 
jošte  primiti  koga  predmeta,  jer  nije  jošte  nijedan 
u  njega  darnuo.  Sad  ga  okruži  hiljadu  predmetah, 
te  stanu  na  njega  kroz  ćutila  tiela  zasebice  udarati. 
Duh  se  prene,  te  svrativši  pozornost  na  ono,  što  je 
u  njega  darnulo,  oda  svih  ga  stranah  smatra  i  zrije. 
Pronadje  na  njem  znak,  kojim  da  ga  od  drugih  raz¬ 
likuje.  I  tako  si  duh  koi  predmet  predstavi.  Predstava 
ćutili  stečena  zove  se  zor,  čoviek  bo  predmet  nepo- 
sriedno  zrije  ili  smatra.  Ali  tim  se  neizcarpljuje  neu¬ 
morna  moć  čoviečjega  duha.  Dalje  on  stupa  hrabro, 
te  obodren  stečenom  pobiedom,  siono  se  šine  na 
novi  predmet,  kano  gladan  lav  na  plahu  zvjerku.  Sada 
stane  motriti,  u  kakovom  odnošenju  stoje  dvie  pred¬ 
stave  izmedju  sebe,  i  tada  se  veli,  da  duh  sudi. 
Različitost  toga  smatranja  porodi  mnogobrojnu  obitiel 
raznih  sudovah.  —  Duha  je  područje  neograničeno. 
Sada  mu  trieba  pronaći  istinah,  koje  niti  u  njega  di¬ 
raju,  niti  ih  inače  neznade.  Što  da  radi?  kuda  da  se 
svarne?  Neklone  on  duhom,  već  si  pomaže  kako  može. 
Dvie  istine  lako  složi,  da  mu  tretja  iz  njih  izvrije, 
kano  potok  iz  studenoga  kladenca.  Tu  moć  duha 
zovemo  uinstvovanjem.  Umstvovanje  osniva  se  na 


sudovih  a  sudovi  na  zorovib.  Čitava  dakle  sgrada 
mišljenja  osniva  se  na  temeljnom  kamenu  zorovah. 
Čim  jasnii  zorovi,  tim  jasnije  i  mišljenje.  Izmedju 
zorovah  najjasnii  su  oni,  koji  su  postali  vidom  i  slu¬ 
hom,  takovi  bo  nam  se  i  duboko  u  pamet  ubijaju  i 
neizčezavaju  tako  b&rzo:  odatle  sliedi,  da  su  istine, 
koje  iz  zorovah  ćutili,  osobito  pako  vidom  i  sluhom 
stečenih,  neposrieđno  niču,  mnogo  jasnie,  nego  druge 
dalekim  umstvovanjem  izvedene.  Zato  zavod,  u  kom 
se  istine  tako  predstavljaju,  da  nam  odmah  u  ćutila 
udare,  većom  slovi  nazorljivostju,  i  veću  nam  korist 
pruža  glede  poznanja  stvarih,  nego  ikoj  drugi  zavod. 
A  takov  je  zavod  kazalište.  Sve  što  tamo  biva,  utiče 
nam  u  dušu  vidom  i  sluhom,  tirni  najplemenitiimi  ću¬ 
tili.  Uho  sluša  romon  riečih  i  njimi  zaodievene  naj- 
spasonosnie  istine,  oko  zrije  kretanje,  kojim  se  istine 
mnogo  kriepčie  izrazuju  i  na  najviši  jasnoće  i  nazor- 
ljivosti  stupanj  privedu.  Tko  da  zanieka  tomu  zavodu 
shodnost  glede  jasnoga  stvarih  poznanja?  No  stvar 
biva  primieri  jasnija.  —  Svaki  čoviek  bolje  znade, 
da  sieva  nebo,  daždi,  g&rmi  i  trieska,  nego  da  je  pu¬ 
tenost  Bogom  i  umom  zabranjena.  Zašto?  Zato,  jer 
one  istine  niču  neposredno  iz  zorovah  i  to  najjasniih 
kano  vidom  i  sluhom  stečenih,  a  ova  je  proizvedena 
dalekim  umstvovanjem  od  zorovah  v&rlo  malo  zavi- 
sećim.  Isto  sc  tako  imade  i  glede  kazališta.  —  Na 
pozorište  stupi  čoviek  blieda  lica ,  oćiuli  ugašenih  i 
karvavih,  čela  namardjena  kano  da  će  sada  gromom 
tresnuti,  usnice  mu  nekrasi  više  rujna  zora  zdravja, 
glas  mu  je  hrapav,  kano  da  m&rtvac  iz  groba  progo¬ 
vara,  uda  su  mu  onemogla,  a  na  njih  kano  na  okos¬ 
nici  siedi  iztrošena  op&rljena  i  razderana  odieća. 
Žena  pada  pred  njim  na  koliena,  gorke  roneć  suze. 
Oko  njega  stoje  drobna  dieca,  misliš  sad  će  se  pre- 
staviti,  te  umirućim  glasom  vapiju:  ćako  daj  nam 
kruha !  —  Kano  čoviek  akoprem  izopačen  nemože 
odolieti  strašnomu  prizoru,  on  se  maši  noža,  tc  pro¬ 
bija  parsa  vlastelinu,  što  je  mimo  prolazio,  oplieni  ga, 
da  si  gladnu  diecu  nahrani.  Tko  je  vidio  tu  sliku 
vieštim  perom  napisanu,  te  umietničkim  činom  na 
pozorištu  izvedenu,  on  će  imati  takov  pojam  o  igraču, 
da  mu  ga  nitko  bolje  predočiti  nemože.  Ta  će  ga  slika 
pratiti  tja  do  groba,  te  u  kasnoj  zimi  svoga  života  tako 
će  ju  pred  očima  imati,  kano  da  ju  je  jučer  vidio. — 

(Dalje  ee  sliediti.) 
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O  Ljudevitu  Štura  i  slozi. 

(Kona  c.) 

Ovakovu  slogu  hoće  g.  Štur,  ovakovu  slogu  pre¬ 
poručuje  on  našem  rodu  slavenskom  u  svojoj  gore 
spomenutoj  knjižici,  a  vi  ga  potvarate  i  biedite,  da  je 
tim  dirnuo  u  našu  slogu  južno-slavjansku  !  —  Šta  se 
tim  sloga  kvari  i  ruši,  ako  se  ište,  da  Slavjanstvo 
oživi  svuda,  u  svakom  svome  udu,  te  da  se  javi 
svietu,  —  da  gdiegodi  ima  koje  pleme,  koja  grana 
naša ,  da  se  prene  iza  sna ,  i  da  progovori  svojim 
prirodnim  glasom ?  pa  da  taj  glas  bude  odjek  bratin- 
stva  i  ljubavi  slavenske?  Šta  naša  sloga  da  se  osni¬ 
va  na  martvilu,  a  ne  na  životu?  A  kako  da  se  život 
rodi  u  naših  plemenih,  ako  im  nije  prosto,  u  sviet 
stupiti  u  svojih  osebnestih ,  sa  svojima  nariečjama,  sa 
svojimi  bojami,  sa  svojimi  svojstvima,  u  kojih  se  baš 
uesebio  iliti  objavio  kod  njih  duh  slavenski?  U  pravu 
slogu,  kao  što  ju  mi  razumiemo,  g.  Štur  niti  je  dir¬ 
nuo  ,  niti  je  mogo  dirnuti,  jerbo  ju  sam  navieštuje  i 
zastupa,  a  u  vašu  tako  zvanu  ilirsku  slogu  takodjer 
nije  dirnuo,  jerbo  je  i  neima.  Što  vi  pod  zametkom 
te  sloge  ilirske  razumiete,  to  je  baš  sloga  slavjanska 
kod  južnih  slavjanah.  t.  j.  uzajemno  sljubljivanje  i 
naknadjivanje  plemenah  južno-slavjanskih,  a  nije  vaša 
»sloga  književna,  jerbo  zaista  južno-slavjanstvo  neide 
za  tim,  da  bude  u  nas  jedan  jezik  književni,  i  jedan 
pravopis,  jer  onda  bi  ili  novi  kakov  jezik  iz  naših 
nariećjah  trebalo  skovati  za  nas  sve,  da  nitkome  ne- 
bude  krivo,  ili  bi  trebalo  iz  života  iztisnuti  bugarski 
i  slovenski  jezik,  da  ostane  samo  jedan  —  sarbsko- 
harvatski;  no  jedno  i  drugo  je  neskladno,  jerbo  bi 
tim  načinom  sami  sebe  osakatili.  —  Naša  je  sloga  ta 
ista,  koja  i  kod  drugih  Slavjanah:  mi  se  jedan  k  dru¬ 
gome  primičemo  kao  Slavjani,  jedan  drugome  poma¬ 
žemo,  dajemo  kao  bratja  slavenska:  što  HArvat  osieća 
za  Slovenca,  to  isto  osieća  za  Ceha  i  Poljaka.  Nije 
dakle,  gospodine,  naša  težnja,  da  se  potoci  plemenah 
južno-slavjanskih  sliju  u  rieku  kniževnosti  ilirske,  kako 
no  vi  velite,  —  nego  da  oživimo  ,  i  ojačimo  u  duhu 
ljubavi  i  sloge  slavjanske.  Nami,  gospodine,  neide  još 
o  literaturu,  kao  kod  Niemacah,  nami  ide  o  život,  o 
uskarsnutje  duha:  kad  nam  se  život  primi  i  procvati, 
onda  će  biti  svega,  pa  i  literature;  no  sad  se  neda  a 
priori  kazati  i  naznačiti ,  kako  da  nam  uspije  književ¬ 
nost.  Naša  sadašnja  literatura,  —  to  je  samo  priprava 
i  pomoćnica  pri  porodu  našeg  duhovnog  života!.... 
Što  govorite  »o  jednom  Ilirima  od  Boga  danom  jezi- 
kua  gdie  sami  znate  i  vidite,  da  slovensko  i  bugarsko 
nariečje,  pa  naš  književni  jezik  nisu  jedno,  da  pače 
da  je  medju  njima  podobra  razlika  ,  pa  tako  da  kod 
nas  nije  samo  jedno  pleme,  kao  što  vi  morda  mislite, 
nego  ih  je  više  ;  što  na  dalje  govorite  o  Slovencih  i 
Bugarih,  kao  da  su  oniprobudivši  se  stazom  sepera- 
tizma  udarili,  i  što  g.  Štura  kudite,  jerbo  je  korak 
ovieh  dvajuh  plemenah  u  svojoj  knjižici  pohvalio,  — 
to  sve  nije  ni  za  čudo,  ako  na  um  uzmem  vaše  misli 
o  slozi  južno-slavjanskoj :  kako  to  vi  slavjanstvo  i  pri¬ 
rodu  mu  duha  smatrate;  i  kako  to  vami  neprestano 
ideal  jednoličja,  pod  čim  vi  slogu  razumievate,  pred 
očima  trepti;  sve  to  velim,  nije  mi  za  čudo,  no  nadi¬ 


viti  se  dosta  nemogu,  kako  vi  to  na  jedan  mah  kao 
iznenada  skačete  na  noge,  da  obranite  čast  mile  moje 
bratje  Slovenacah  i  Bugarab,  kojima  je,  po  vašoj  mi¬ 
sli,  g.  Štur  veliku  obiđu  tim  naneo,  što  je  u  onoj 
svojoj  knjižici  rekao,  da  su  narečja  njihova,  ono  niem- 
štinom,  a  ovo  starom  bugarštinom  i  turštinom  preple¬ 
teno  i  istrošeno,  —  a  malo  poslie  na  strani  206.  Dan. 
broj  32  sami  to  isto  o  Slovencih  ponavljate,  kazujuć 
»da  im  nariečje  prie  biaše  všrlo  niemčariom  preple¬ 
teno  i  izopačeno«  i  zato  protest,  koi  ste  položili 
proti  onoj  tobožnjoj  uvrieđi  u  ime  Bugarah  i  Slovena¬ 
cah  proti  samu  ste  sebe  ga  položili.  —  Čuditi  se  i 
tome  moram,  što  velite,  da  bi  Slovenci  imali  dosta, 
zašto  da  se  od  nas  odciepe,  da  nevide  dalje  od  nosa, 
a  malo  ste  prie  rekli  ,  da  su  udarili  putem  seperatis- 
ma?  kakvi  su  oni  seperatiste,  kad  o  njima  tako  liepo 
govorite:  da  se  oni  nedaju  zasliepiti  obsienami,  — da 
bratski  nam  pružaju  desnicu,  da  što  ih  jošte  od  nas 
dieli,  da  će  to  srušiti  njihov  moćni  duh,  te  da  ćemo 
se  celivati  kano  bratja!  —  oprostite,  da  vas  tu  upi¬ 
tam:  A  šta  nećemo  prie  biti  Slovencem  bratja,  šta 
sc  nećemo  prije  bratinski  celivati,  dok  se  oni  u  Vašu, 
ilirsku  slogu,  po  vašem  kalupu,  sa  svim  ne  stope; 
zar  ne  celujemo  se  sad  kano  bratja?  —  Čudim  se, 
da  ste  si  toliko  razbijali  glavu,  gatajuć  i  sgadjajuć, 
kakve  su  to  okolnosti  od  g.  Štura  u  onoj  knjižici  na¬ 
pomenute,  zbog  kojih  je  on  prije  nego  je  svoju  knji¬ 
žicu  izdao,  Slovence  i  Bugare  smatrao  za  plemena  iz- 
trošena  i  za  posebni  razvitak  nesposobna.  Da  ste 
niešto  pomislili  na  same  Horvate,  zaista  hi  bili  sgodiii. 
Horvatskom  životu  još  god.  1833  nije  bilo  ni  glasa 
ni  traga,  dapače  Horvati  god.  1830  iskali  su  svoje¬ 
voljno  katedru  za  magjarski  jezik,  da  tako  otvore 
ovome  put  u  Horvatsku,  i  u  horvatski  javni  život;  pa 
tko  bi  ih  bio  onda  motrio,  nebi  bolje  o  njima  sudio, 
nego  g.  Štur  prie  o  slovenskom  i  Bugarskom  pleme- 
menu,  a  već  1834.  1835.  stanu  izlaziti  horvatske  novi¬ 
ne,  i  tim  se  okolnosti  promiene;  te  horvatskom  rodu 
udari  sat .  Tako  je  i  Slovencem  i  Bugarom  prispielo 
doba:  mšrtvilo  pretvorilo  se  je  u  život,  te  mnogo  šta 
izišlo  na  vidik,  što  prije  nitkom  nije  bilo  znano.  — 

Vi  velite,  da  su  prie  Sarblji  i  Horvati  zlo  —  t.  j. 
u  zločestom  i  pokvarenom  slogu  pisali,  pa  da  sad 
bolje  i  čistije  pišu,  —  a  to  brojite  u  zasluge  Vašoj 
književnoj  slozi.  No  po  mom  mnienju  nieste  pogodili 
uzrok,  zašto  se  sad  bolje  piše.  Prie  nije  bilo  narod¬ 
nog  života,  pa  nije  bilo  ni  duha,  zato  nije  bilo  ni 
jezika,  ni  sloga,  i  zato  se  sad  nami  grusti  čitajući,  što 
se  nekad  pisalo;  no  danas,  hvala  bogu,  ima  u  nas 
života,  pa  zato  ima  i  čistog  izraza  ovog  života.  — 
Što  govorite  o  starih  Gšrcih,  o  njihovoj  granatoj  li¬ 
teraturi,  i  da  bi  im  bila  literatura  bolje  procvala,  da 
su  imali  jedno  samo  nariečje,  to  zaista  nije  dostojno 
za  historika,  koi  u  hisrorii  svieta  i  narodah  ne  vidi 
slučaj  nego  promisao  viečni.  —  Ostalo  —  kad  se 
sastanemo,  ustmeno,  jer  sve  se  nemože  izliti  na  papir, 
buduć  da  prostor  ovoga  lista  ne  dopušta.  To  vam 
iskreno  odgovara  priatelj  i  brat,  koi  Vas  lično  nepozna, 
no  koi  želi,  da  bi  bili  u  tom  poslu  š  njim  jedne  misli. 

Mak s.  Plelevički '. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Đ&rzotiskom  kralj.  povi.  narodne  titkaruiceDra*  Ljudevita  €*aja  a  Zagrebu 


Digitized  by 


Google 


HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  13.  U  Subota  35.  Ožujka  1141.  Tečaj  XIV« 


Soko  mini  polja  od  praiine  — 

Soko  neće  Žabu  lz  lužine  — - 
Soko  hoće  visoku  liticu.  — 

P,  P.  N.  vladika  c&rnogorski. 


MAGJAHSKOJ  OPOZICU 


uzdarje  na  *  zajutrak. « 

8POHEI 


dana  nft1  siečoja  1848. 
cd  mladtli  Sdrbske  u  Polunu. 


Vi  (rosni  na  slorah  —  poprobujte  na  žielje.  Pmikin. 

Oni  huče  ,  kao  talasi , 

Kada  bure  i  oluje 
Po  sinjemu  moru  huje. 

Nebesna  se  svietlost  gasi. 

Obale  se  kšrše  zemne 
Od  talasah  sile  stremne: 

Oni  huče  izpod  piena’  — 

Al  on  stoji  kao  stiena. 

Stoj  nam,  stoj  nam  Slave  sine! 

Koi  želi  doći  k  sv&rsi , 

Pa  pokaže  smielo  parsi. 

Oj  !  pobieda  tom  negine , 

Tako  —  tako  naša  slavo, 

Žeži,  kaži,  što  je  pravo. 

Da  kad  narod  Bog  probudi 
Nesatreie  već  ga  ljudi. 


I  on  zbori ;  ali  njima 
Od  Ijutine  sievnu  oči. 

Kao  munja  kad  se  toči 
Po  nečistim  oblacima; 

I  za  munjom  munja  suče. 
Dokle  voden  grom  nepuče: 
»Šta  su  oni  nama  tamo  — 
»Zajutrenjak  jedan  samo!« 


Oj  dodjite!  kad  ste  gladni. 

Bit  ćete  nam  mali  gosti;  — 
Ostavite  V  ondje  kosti, 

Nežalite  na  nas  jadni: 

Kao  junačke  naše  stare. 

Tako  nas  i  graničare 
Naučila  slavska  mati 
Take  goste  dočekati. 

A  kom  li  ste  dobu  nagli? 

Doručku  je  prošlo  vrieme, 
Dockan  vam  je  niklo  sieme;  — 
11  u  vašoj  mutnoj  magli 
Nevidite,  da  je  milo 
Slavsko  sunce  odskočilo. 

Što  razgoni  naše  mrake 
Bratske  sloge  lijuć  zrake. 
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Oj!  svi  stolno  braćo  mila, 

11  na  Savi«  Kupi  bili« 

11  Dunavo«  Dravu  pili« 

Svim  jednako  pieva  vila;  — 
Svi  u  kolo  drug  do  druga« 
Dl  budemo  kao  duga. 

Pa  njim  neće  dugo  vali 
Klršit  nam  se  o  obali. 

Jer  tjerana  vietrom  juga 
Kad  se  bura  ta  izlije« 

Kišom  kirvi  Čoviečije, 

Tad  će  sloge  naše  duga 
Lako  izpit  to  jezero; 

Tako  Iako  ko  što  pero 
Vietar  nosi«  —  da  ni  glasa 
Nebude  mu  od  talasa*. 

Oj !  kako  će  naše  gore , 

Po  kim  jošte  vrane  leću, 

I  košute  zimi  šeću  — 

Od  slavuja  da  zaore: 

Kad  sa  FruŠke,  Velebita, 

1  sa  Cera  ponosita 
Sokolovah  jato  pane 
Na  te  utve,  na  te  vrane. 

Vrane  gaču ;  —  al  sokole, 

Al  junake  to  neplaši.  — 

Oj!  Slava  Vam  otci  naši. 
Tako!  sad  vas  mladež  vole. 

Pa  kud  okom,  kud  vi  slovom 
Mi  tam  skokom  i  olovom: 

Dl  na  zlatne  rieči  vaše 
Bude  pečat  klrvi  naše. 


Ileito  o  kazalištu. 


(Nadalje). 

2)  Mnogim  će  se  čudno  vidieti,  ali  ja  smielo 
tvlrdim,  da  se  pupoljak  ćudorednosti  na  kazalištnom 
suncu  prekrasno  razvija.  —  Ako  se  u  ČovieČju  narav 
toli  duševnu  koli  tielovnu  udubimo,  vidiet  ćemo,  da 
se  tu  sve  polag  stanovitih  zakonah  redi.  —  Čim  si 
koju  stvar  spoznao,  već  se  u  tebi  porodi  ugodno  ili 
neugodno  Čuvstvo.  Čim  jasnie  poznanje  tim  jače  i 
čuvstvo.  Poznanje,  koje  se  na  zorovih  ćutili  nepo- 
sriedno  prouzročenih  osniva,  najjasnie  je  i  najteme- 
ljitie  od  svih  drugih  poznanjah.  Dakle  i  Čuvstvo, 


takovim  poznanjem  probudjeno,  mora  da  je  najjače 
i  najžeštje  od  svih  ostalih  čuvstvah.  — Čuvstvo  ugod¬ 
no  ili  neugodno  plrvi  je  faktor  ćudorednosti,  iz 
njega  se  bo  radja  preduzetje,  a  iz  ovoga  čin,  koi  je 
zaglavak  ćudorednoga  procesa.  Zavod  dakle,  koi 
kriepka  budi  u  nas  čuvstva,  shodan  je  za  unaprie- 
denje  ćudorednoga  razvitka.  A  nije  li  kazalište  takov 
zavod?  TI  gdie  se  stvar  jasnie  spoznati,  i  čuvstvo  jače 
poroditi  može  nego  uprav  u  kazalištu?  Nije  li  narav 
čoviečja  tako  ustrojena,  daju  najvećma  ono  gane,  što 
joj  kroz  ćutila  do  duše  dopire?  No  stvar  trieba  nie- 
koliko  primjeri  razjasniti.  Trudan  čoviek  s  nepresta¬ 
noga  posla  baci  se  o  zahodu  sunca  poslie  letnje  oma¬ 
re  na  zelenu  travicu,  da  se  malko  odmori.  Naprama 
njemu  na  nehotičnoj  glavici  siedi  stari  grad  na  polak 
porušen.  Stoka  se  blečeć  i  bučeć  oda  svud  kući 
vratja,  a  ciela  okolica  ozvanja  od  pastirskih  frulab. 
Kad  netom  zaori  podzemaljski  tutanj,  kano  da  su  sva 
bezdna  jednim  bukom  udarila.  Rulenje  se  sve  to 
dalje  širi,  kano  da  se  sudnji  dan  približava,  zemlja 
se  u  stožerih  uzdarma ,  a  kamenje  od  starih  podlrti- 
nah  naokolo  praska,  te  razklršivši  se  strielohitrim 
skokom  u  bezdno  praši  se  kano  sitni  prašak  vodo¬ 
pada.  —  Neganu  li  ga  taj  prizor  više,  nego  da  su 
mu  ga  najmudrie  glave  napisale?  A  zašto  to?  ne  iz 
drugoga  uzroka,  nego  sto  se  je  čuvstvo  zorovi  rodi¬ 
lo,  a  takovo  je  čuvstvo  najjače.  Isto  tako  biva  i  na 
kazalištu.  —  Komu  je  toli  tvlrdo  sirce,  da  mu  po¬ 
tokom  suzah  nepoteče,  kad  vidi  na  pozorištu  krie- 
postna  čovieka ,  koi  nije  niti  sitnomu  mraviću  što 
zla  učinio,  koji  se  uviek  dlrži  zakonah  Bogom  i  u- 
mom  predpisanih,  pa  uslied  težkih  okolnostih,  neima 
što  da  založi,  kud  da  trudnu  glavu  skloni.  Opaki  ljudi 
misle,  da  mora  biti  tajni  griešnik ,  preziru  ga  i  pro¬ 
gone.  Još  mu  preostaje  jedno  sriedstvo  kano  mornaru 
zadnje  sidro,  k  njemu  stupi  bogat  čoviek,  te  mu 
obeća,  dl,  u  ruku  tura  kesu  novacah,  da  ovu  otme, 
ili  da  onoga  smakne.  On  nimalo  nedvoji  izmedju  dva 
zla  obrati  ono  što  tielo  mori,  a  dušu,  značaj  i  poštenje 
osvjetljuje.  Ganućim  i  prezirućim  okom  motri  svoga 
podloga  dobročinitelja,  te  hvalu  dajeć  Tvorcu  dušicu 
izpusti.  Je  li  koga  porodila  majka,  da  videć  taj  pri¬ 
zor  neuzplamti  čistom  vatrom  krieposti  ?  Ako  ima  koga, 
neka  napried  stupi.da  vidimo,  da  li  je  čoviek  ili  šumno 
zviere!  —  Takova  što  može  se  samo  na  kazalištu  vi¬ 
dieti  i  kazalištom  postići.  Put  je  taj  najkratji  i  najbo¬ 
lji.  Neima  dakle  dvojbe,  da  je  kazalište  zavod,  kojim 
se  kano  žarkim  suncem  razvija  krasni  ćudorednosti 
pupoljak.  — 
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Čoviek  imađe  dvie  naravi!  tielovnu  i  duševnu.  Sva* 
ka  imade  stanovitih  zakonah,  polag  kojih  se  ravna. 
Čoviek  kano  zviere,  teži  za  onim  što  mu  je  ugodno« 
a  odvratja  se  od  onoga«  što  u  njega  ne  ugodno  dira. 
Taj  zakon  tako  mu  je  u  naravi  učvšršten ,  da  mu  odo- 
lieti  nemože.  Gladan  teži  za  hranom«  žedan  za  pi- 
tjem«  umoran  za  počinkom«  turoban  za  veseljem« 
bolestan  za  zdravjem.  Čuvstva  ta  ili  nagoni  nisu  zlo¬ 
česti  «  dapače  za  uzdšržanje  sućtva  čovječjega  v&rlo 
potriebni.  Ali  da  se  Čoviek  limi  Čuvstvi  i  nagoni  uviek 
ravnati  dade«  zalutao  bi  bez  spasenja.  Sriećom  dana 
mu  je  od  Boga  i  druga  narav«  narav  duševna.  Ova 
gospodi  tielu  i  u  zaptu  ga  dšrži.  Uslied  zakonah  istoj 
naravi  vlastitih  Čoviek  Često  teži  za  neugodnim  Čuv¬ 
stvom«  jer  to  zahtieva  sv&rha  i  cilj  duševnoga  sveta«  a 
Često  se  odvratja  i  od  najugodniega  ali  ćudorednosti 
protivnoga  Čuvstva.  Tim  se  pokazuje  snaga  duha  Čo 
viečjega«  i  njegovo  viečito  i  divno  nad  tielom  gospod¬ 
stvo.  Teženje  oto  i  odvratjanje  osniva  se  na  kakvoći 
čuvstvah.  Čim  jače  Čuvstvo  tim  jače  teženje  i  odvra¬ 
tjanje.  Teženje  i  odvratjanje  prelaze  u  čin«  a  čin  je 
zaglavak  ćudorednoga  procesa.  Odatle  slavna  ona 
diela«  koja  su  uz  pšrkos  tolikim  težkoćam  i  zapriekam 
tielovnim  sviet  ugledala.  Odatle  krasni  oni  primieri  mu- 
ževah  čovječanstvu  za  ponos  služećih«  koji  su  cieli  svoj 
viek  boreć  se  s  tielom«  krieposti  osvietlali  lice.  Odatle 
divna  sila  primierah«  tih  viečnih  zorovah  i  čuvstvah: 
na  Čine  nas  kriepko  potiČućih.  Zavod  dakle  u  kom  se 
najjača  Čuvstva  bude «  najshodnie  je  za  poticanje  na 
čine«  to  krasno  voće  ćudorednoga  pupoljka.  Dosele 
dokazasmo«  da  se  u  kazalištu  i  najjasnia  poznanja 
tvore  i  najjača  čuvstva  bude;  neima  dakle  dvojbe«  da 
je  kazalište  zavod«  u  kom  se  ćudorednosti  stablo  naj- 
krasnie  razvija  i  grani.  —  T a  gdie  se  predstavlja  više 
kriepostih  toli  ćudorednih  strogo  uzetih«  koli  dšržavnih 
i  narodnih «  pa  tako  jasno  i  živahno  «  kao  Što  ravno 
u  kazalištu  ?  Nedolaze  li  tamo  sva  moguća  odnošenja 
čoviećjega  života?  Nije  li  kazalište  organ  čitavoga  pu¬ 
čanstva?  dh  nije  li  zarcalo  čitavoga  čovječanstva?  _ 

Nedieijuje  li  kazalištni  dobro  izvedeni  prizor  moćnie  na 
dušu«  d&  neprobija  li  ju  mačem  Čuvstvah  i  nevuće 
liju  silnie  na  Čine«  nego  ikoje  drugo  sriedstvo  ?  — 
Evo  tomu  niekoliko  primierah.  —  Domovinu  su  napali 
đušmani.  Pod  tvardjavom  se  je  razasulo  množtvo  duš- 
manskih  čadorah.  Nevidi  se  drugo  nego  mač  do  ma¬ 
ča,  puška  do  puške«  top  do  topa,  junak  do  junaka. 
Nečuje  se  drugo,  nego  harzanje  i  stropot  koojah, 
Škripanje  kolah,  zvek  mačevah,  rulenje  topovah  i  boj¬ 
nih  spravah,  te  urlikanje  biesnih  dušmanah.  Stanovnici 


grada  duhom  klone,  čeznu,  ginu,  bliede.  —  AP  još 
kuca  s&rcc  u  junaku.  Čelo  mu  je  vedro  kano  nebo  u 
sried  pčdana.  Oko  sieva  munjom  od  poraza.  Ruka  mu 
se  garči,  te  za  sablju  hvata.  P&rsa  mu  se  dižu  kano 
miesi  u  kovača,  a  glas  mu  gromom  g£rmi,  misliš,  sad 
će  triesnuti,  te  dušmana  smarviti.  Sad  ga  žena  za 
ruke  uhvati,  baca  mu  se  oko  vrata,  te  ga  moli,  da 
neudari  na  nepriatelja ,  neka  se  smili  njoj  i  nevinoj 
dieci«  koja  mu  se  oko  noguh  pletu,  i  milim  ga  Bogom 
kunu,  da  se  prodje  rata.  U  parsiuh  mu  gori  sveta 
narodnosti  vatra,  on  poljubi  ženu,  poljubi  diecu,  te 
zaori:  domovina  zove,  hajde  na  oružje.  Tko  je  taj 
prizor  na  pozorištu  dobro  predstavljen  vidio,  njemu 
netrieba,  da  mu  ikoj  moralista  razloži  o  sraženju  duž- 
nostih.  Netrieba  mu  moćniih  ponukah  za  narodnosti. 
Znat  će  on,  čim  smo  dužni  kralju  i  domovini.  Tako 
će  on  postati  kralju  podpora,  a  rodu  čast  i  dika.  — 
3)  Ako  se  po  svietu  ogledamo,  vidit  ćemo,  kako 
v&rvi  učionicami.  U  obraženih  narodah,  kano  u  Niema- 


cah,  svako  selo  imade  učionicu.  Diele  čim  se  narodi 
istom  zajekivati  slane,  već  mu  majka  ili  cako  pruža 
knjižicu  u  ruke,  da  se  sriecati  i  čitati  uči.  Kad  malko 
ponaraste  šalju  ga  u  javnu  učionicu,  da  si  tamo  um 
prosvieti.  Kasnie  odredjen  je  za  njega  gymnasium  a 
napokon  sveučilište,  da  se  po  stubah  prosvjete  do 
najvišega  stupnja  popne.  I  doista!  tako  prosvetjen 
um  Čudesa  tvori.  Ne  samo  zemlja  već  i  nebo  isto  i 
sitne  na  njem  zviezde  tvore  njegovo  područje.  On  je 
pronašao  brodove,  kojimi  se  skapčaju  razne  svieta 
strane,  te  kojimi  pogatstvo  iz  jednoga  kraja  u  drugi 
potokom  teče.  Prahu  je  strašnu  moć  podčlio,  te  njim 
kšrši  nehotične  klisurine,  i  vodi  cestu  baš  na  rubu 
zievajućega  bezdna.  Živu  je  rieč  ulovio,  raznimi  ju  zna¬ 
kovi  pribio,  i  slobodne  joj  noge  lanci  pismenah  steg¬ 
nuo,  da  mu  viekom  neizbiegne,  već  da  mu  vierno  služi« 
Pronadjenim  tiskom  razasuo  je  iskre  učenosti  cielim 
svietom.  Tako  je  vatra,  što  je  prie  najednom  ognjištu 
buktila,  stala  grijali  cielo  čovečanstvo.  Ali  to  još  nebi 
dosta.  — Čoviek  reče  suncu:  stoj!  a  zemlji:  v&rti  se 
oko  njega.  I  tako  se  dogodi.  Umom  stiže  čoviek  istu 
munju,  na  vrat  joj  lanac  robstva  v4rže,  te  naznači 
stazu,  kojom  da  udara.  Tako  utaži  sšrčbu  neba,  te 
što  ga  je  odprie  obaralo,  sad  mu  mirno  zrak  čisti.  — 
ĆovieČe !  divna  ti  je  sila  uma!  Kamo  si  jurve  dospio. 


a  kamo  ćeš  jošte  s  vriemenom  dospieti.  Doista  Tebi 
je  dana  snaga  bezkonačna.  —  No  jesi  li  time  postao 
sličnii  svomu  sućtvu?  jesi  li  sve  učinio,  kad  si  um 
prosvietio?  Nepreostaje  li  ti  jošte  jedna  čest,  koju 


da  neprestano  gladiš  i 


obrazuješ? 
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ona  čovieku  sličniim?  šio  oklevaš,  zašto  se  nelatiš  po¬ 
sla!  —  Jest  jest!  čoviek  si  je  um  prosvietio,  a  sArce, 
tu  klicu  ćudorednog  bilja  zanemario  je  sasvime.  Odatle 
biva,  da  najprosvietjenii  um  robuje  putenosti.  Stid  nas 
obuzima,  sravnivši  um  i  sArce  obraženih  muževah. 
Kolik  to  odporl  Um  im  umstvuje  umom  uprav  lsu* 
kArstovim,  jezik  sbori  jezikom  uprav  IsukArstovim, 
dA,  u  svojoj  mudrosti  i  njega  hoće  da  nadkrile,  te 
nalažu  više  nego  je  i  on  naložio.  A  kad  upitaš,  kako 
ti  ljudi  žive,  prepast  ćeš  se,  mnijući,  eno  angjela  gdie 
se  pretvori  uprav  u  Belzebuba.  Tko  nevieruje  neka 
Čita  životopise  učenih  muževah  prošlih  i  sadašnjih  vie- 
kovah,  pa  će  se  kruto  uvieriti.  Takova  svjetlost,  nije  svjet¬ 
lost  nego  uprav  tmina!  Takovi  ljudi,  akoprem  su  Bogu 
sućtvo  proniknuli,  neznadu,  čemu  služi  sve,  što  na  svietu 
vidimo.  —  Ničemu  drugomu,  nego  da  čoviek  bolji 
postane.  —  Jest  sve  druge  nauke  dobivaju  cienu  od 
shodnosti  za  poboljšati  čovieka.  Ćudorednost  mora 
biti  zadnji  cilj  čovječjih  naporah.  Pa  uprav  ovo  ne¬ 
znadu  ili  neće  da  znadu  najveći  mudraci.  Nam  se  pako 
koža  ježi  nad  posliedicami  tolike  izopačenosti.  Da 
nam  trieba  birati  izmedju  izključivo  prosvictjena  uma 
i  ugladjena  sArca,  nebi  se  mnogo  dosietjali,  komu  da 
pArvenstvo  damo.  Prosvietjen  um  čini  čovieka  smionim, 
dArzovitim,  opakim,  prevratnim,  buntovničkim,  a  ugla- 
djeno  sArce,  mirnim,  krotkim,  podložnim  i  smirenim. 
No  kao  što  se  oba  skapčaju  u  jednom  sućtvu  čovieka 
tako  trieba,  da  ih  jednako  prosvietimo  i  ugladimo.  Um 
vienČajmo  sa  sArcem,  a  iz  toga  braka  porodit  će  nam 
se  milo  čedo  zemaljskoga  blaženstva.  —  Kako  nam 
dakle  mora  mio  biti  zavod,  u  kom  se  veći  obzir  uzi¬ 
ma  na  sArce  nego  li  na  um.  A  takov  je  zavod  kaza¬ 
lište.  —  Ili  vidiš  Ijubežljivu  majku  ,  kako  se  za  svoju 
diecu  stara,  ili  sina,  gdie  kArvavim  znojem  stiče  hra¬ 
nu  siedim  roditeljem,  ili  otca,  gdie  u  biesnoći  dieci 
šarce  ciepa ,  ili  dievojku,  gdie  s  prevarene  ljubavi  veh- 
ne  i  gine,  ili  hrabra  zatočnika  gdie  domovinu  brani^ 
ili  podlu  izdajicu,  gdie  joj  o  propasti  radi,  sve  to 
dieluje  moćno  na  sArce,  i  nevidivo  ga  miekči  i  ugla- 
djuje.  Zato  zdravstvuj  nam  zavode,  koj  nas  samim 
sebi  podobnie  činiš  ! 

Čoviek  prosvietivši  um  i  ugladivši šarce,  nepre- 
staje  raditi  o  svom  usavAršavanju.  Još  mu  preostaje 
tielo,  koje  da  ugladi,  da  tako  postane  dičan  izraz 
plemenitoga  duha.  Tielu  predpisa  on  zakone ,  polag 
kojih  da  se  kretje,  i  ono  što  misli,  čim  najsarvarše- 


nie  izrazi.  Kano  bilje,  koje  trieba  družtva,  tArsio  se 
je  Čoviek  pronaći  način,  kako  da  mu  družtvo  postane 
vrielom  neopisivih  slastih.  U  družtvo  dolaze  ljudi  raz¬ 
noga  stališa  spola  i  dobe.  Sa  svakim  trieba  inače  po* 
stupati.  Odatle  proiztiču  zakoni,  kojimi  se  svako  druž¬ 
tvo  ravnati  ima,  da  se  svaki  što  najbolje  zabavi,  a 
nitko  neuvriedi.  Velika  doista  zadaća,  no  potriebna  da 
se  izvede.  Tko  nepozna  tih  zakonah,  njega  svatko  za 
neotesana  dArži,  pa  pozobao  on  sve  znanosti  svieta. 
Tako  biva,  da  se  često  i  najmudrii  čoviek  svim  zamie- 
ri,  a  sriednja  glava  svim  dopadne  te  srieću  steče.  Tako  bi¬ 
va,  da  se  Često  bistre  glave  zapostave,  a  plitki  umovi 
u  častih  blište.  S  toga  mudro  veli  naša  poslovica: 
u  zalud  je  način  gdie  neima  načina.  Odatle  viečno 
roptanje  na  nepravičnost  svieta,  da  se  više  štuju  glum- 
stva,  nego  prave  sposobnosti  duha.  No  tko  je  tomu 
kriv,  da  se  je  onaj  svojim  Ijubkim  i  prijaznim  nači¬ 
nom  dopao,  a  ti  da  si  se  svojom  strogom  učenostju, 
porad  ukočenosti  i  neotesanosti  zamierio  ?  Je  li  ti  na 
ćelu  napisano,  da  toli  prosvietjenim  sloviš  umom?  Tko 
ti  može  u  nutarnjost  nazrieti?  Nije  li  naravno,  da  čo¬ 
viek  sudi  polag  vanjskoga  lica  sliku  duha?  Iznesi  na 
vidielo  liepirn  načinom  ono,  što  liepo  zoadeš,  pa  e- 
no  gdie  si  svoga  plitnoumnoga  takmaca  nadvladao! 
Na  koliko  zavisi  srieća  čovieka  od  Ijubkoga  i  shodnoga 
ponašanja,  uči  svakidanje  izkustvo.  Što  da  rečemo  da¬ 
kle  o  zavodu,  gdie  se  tu  umietnost  naučiti  možemo? 
Netreba  li  da  ga  u  zviezde  kujemo  ?  Jest  kazalište  je  i 
u  tom  obziru  vriedno  da  se  slavi.  U  kazalištu  možeš 
vidieti,  kako  ti  trieba  svako  udo  shodno  kretati,  rieč 
gibati,  s  raznimi  osobami  sboriti  i  Ijubko  se  zabavljati. 
Ondiećešse  naučiti,  kako  da  krasotu  tiela  uzvisiš,  i  du¬ 
hu  liepšu  sliku  podieliš.  Ondie  ćeš  postati  Čoviekom 
vanjski  sa  svim  ugladjenim.  Tko  je  na  pozorištu  vidio 
dievu,  nježna  i  vitka  stasa,  pratio  njezina  kretanja,  mo¬ 
trio  njezino  Ijubko  postupanje,  slušao  čarobni  romoa 
njezinih  riečih,  te  nije  sav  oduševljen  uzklikao:  kra¬ 
san  si  mi  zemaljski  stvore  i  puno  dražestan?  Tko  je 
gledao  plemenitu  muževnost,  ozbiljnost  i  ugladjeno  po¬ 
stupanje  muškarca;  motrio  jedrost  struka  jakost  njego¬ 
vih  mišicah,  opazio  vatru  njegova  oka,  te  slušao  čaro¬ 
bnu  silu  njegova  glasa,  pa  nije  uzkliknuo:  i  ti  si  isto 
krasan,  kano  i  tvoja  drugarica,  doista  ti  si  kruna  ze 
maljskih  stvorovah ;  kano  srieće  da  sam  takov? 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

B^rzotiskom  kralj.  povi.  narodne  ti&karnice  Dra*  Jbjudevita  Gaja  u  Zagrebu 
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HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  14. 


(J  Subota  1.  Travnja  1841. 


Tečaj  XIV, 


Kolo  od  sržće  se 
Vrli  bei  pokoja  , 

Doć  će  zlatno  suoče 
I  pred  vrata  tvoja, 

St:  Vraz . 


Svojoj  majci! 

Izvadak  iz  Djulabijah  IV. 
(God.  1841.) 


Nemojte  je  budit. 

Dok  nebude  danit: 
Dodje  1*  bieli  danak. 
Sama  će  uranit. 


Kolik  godio,  rieko. 

Na  tvom  briegu  stojim. 
Prošle  vieke  gledam. 

Naše  jade  brojim ! 
Drugim  ženam  krasnih 
Darah  ima  od  Boga  , 
Tebi,  majko  moja , 

Cigli  vienci  od  gloga. 

Put  ti  je  još  dalek 
A  glibava  staza ; 

S  noguh  krv  ti  curi 
A  znoj  sa  obraza : 

Ded’  tu  odpočini 
I  muke  odmori. 

Da  te  ne  zateče 

Smrt  u  zelen-gori! 


Već  se  požurite 

Kupeć  voća  sladka 
I  mirisna  cvietja 

Širom  polja  gladka. 
Te  će  imat  čim  se 
Ukriepit,  zabavit 
I  prenuvši  težke 
Tuge  zaboravit. 

Zlatom  i  skrletom 
Tvoji  vrazi  sjaju, 
Dočim  si  ti  ubožtvu 
Izručena  i  vaju. 

Al  ti,  majko  sveta, 

Nebud’  zato  tužna. 
Ako  nis’  bogata. 

Pa  nisi  ni  dužna. 


Gledajte,  mk  bratjol 
Kako  mirno  spava. 
Kako  rajsko  sniva 

Ta  nebeska  glava! 


Vrh  glave  ti  stoji 

Vienac  tužnog  cvieta 
A  ruke  u  krilu 

Čiste  ko  u  dieteta; 
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A1  tvoim  vragom  sjajna 
Kruna  je  vrh  glave  * 
A  ruke  od  krvce 
Do  lakta  krvave. 

Nu  tko  će  preokrenut 
Tu  božju  odluku! 
Srieća  će  pristupit 
Prihvatit  ti  ruku, 

U  visoke  hrame 

Odvest  te,  neviesto , 
Gdie  ti  ima  od  Boga 
Odlučeno  miesto. 

Visoke  planine 

Svoe  će  srebra  pune 
Metat  ti  na  glavu 
Oriaške  krune; 
Dunaj,  Sava,  Drava 
Nosit  pas  od  glata. 
Troje  more  miraz 

Od  bisera  i  zlata. 

A  kakve  poklone 

Sin  da  ti  donese. 
Pristale  najmladju 

Cer  Slave  da  rese? 
Na  dar  ti  ima  samo 
Jedno  slovo  kratko 
Al  ko  slovo  Hrista 

Spasonosno  i  sladko. 

Već  ga  j’  zabielježio 
Na  prvi  list  lieta, 
Cielovom  upisao 

Sried  ružina  cvieta; 
Svečera  njim  krila 
Jugu  nadahnuo, 

I  sried  tajne  noći 

Zviezdam  prišapnuo. 

Ali  nesmie  kazat 

Sad  sin  jošte  tebi. 
Što  su  razumieli, 

Andjeli  na  nebi! 

Doć  će  Gjurgjev  danak. 
Nebo  će  se  otvorit. 
Slovo  zlatnim’  trubljom’ 
Na  zemlju  proorit. 


Sto  će  onda  krunah 

Sviet  ponudjat  tebi. 

Ti  nećeš  neg  lipov 
Vienac  uzet  sebi; 

Posljednji  razkršit 

Svietu  mač  krvavi. 

Ljudski  vladat  diecu 
U  miru  i  slavi. 

St.  Vraz. 

Niežto  o  kazalištu. 


(Nadalje). 


4)  U  životu  čovječjem  imade  sladkih  i  žuhkih  časo- 
vah.  Sad  ti  grane  na  nebu  srieće  žarko  sunce,  a  sad 
se  kupe  tmasti  oblaci  gromom  prieteći.  Neima  na  svie- 
tu  čovieka,  toli  bogata  i  sriećna,  i  toli  vesela  i  zado¬ 
voljna,  da  mu  se  kadkad  koja  nesrieća  nesgodi,  i  da 
turoban  i  nezadovoljan  neposlane.  Čoviek  od  naravi 
gleda  od  sebe  odstraniti  ono,  što  ga  žalosti,  težeć 
neprestano  na  cvietoplodna  veselja  polja.  Ali  kud  da 
se  okrene,  kamo  da  upravi  stope?  U  družtvo  medju 
ljude  ?  —  ali  toga  često  neima!  dali  na  polje  u  slobod¬ 
nu  narav,  gdie  sve  u  veselju  pliva?  ali  Često  je  nepo¬ 
goda,  pa  sam  zadubio  bi  se  u  misli,  pa  turobnu 
dušu  još  većma  raztužio!  On  pođje  u  kazalište 
dobro  znaduć,  da  će  se  tamo  sasvim  razvedriti  moći. 
Ima  komadah,  koji  su  baš  razveseljenju  namienjeni. 
Najbolji  umovi  nastojahu  umiestiti  sve,  što  je  dosjet¬ 
ljivo,  i  što  čovieka  uprav  u  smieh  natierati  može.  Da 
je  to  najplemenitia,  najkrasnia  i  najbolja  zabava,  samo 
onaj  dvoumiti  može,  koi  u  kalu  zaborave  čami  TA 
svakidanje  nas  izkustvo  o  tom  bolje  uvierava,  ne¬ 
go  da  bi  obširnim  razglabanjem  te  istine  vrieme  u 
zalud  tratili.  Kako  dakle  dobrodošlo  mora  nam  biti 
kazalište  i  s  toga  obzira!  Kako  se  moramo  veseliti 
da  nam  je  uviek  otvoren  kladenac,  gdie  da  se  žedni 
studene  najčistiega  veselja  napijemo  vodice! 

5.)  Čoviek  čim  se  osviesti,  već  traži  istinu.  Jurve 
diete  pila  roditelje:  majko  ili  ćako!  što  je  ovo  ili  ono, 
zašto  to,  a  zašto  opet  ono?  A  kad  mu  majka  odgo¬ 
vori  tada  pitati  prestane,  mnijuć,  da  se  je  istine 
dokopao,  ma  i  nije  bila.  Mladić  tako  miluje  istinu, 
da  mu  šarce  od  radosti  plesa,  kad  uzmože  reći:  eto 
sad  znadem  jednu  istinu  više.  Čim  dalje,  to  se  u  čo- 
vieku  pojavljuje  sve  veće  te  veće  teženje  za  istinom, 
tim  sjajnim  alemom  u  kruni  čoviečanskih  kriepostih. 
Nekoje  na  toliko  obaja  krasota  istine,  da  u  svojoj 
nadrimudrosti  istoga  Boga  lažju  biede,  mnijuć,  da  se 
njegovo  sveto  objavljenje  protivi  istini,  za  kojom  eieli 
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život  u  potieru  idu«  kano  lovac  za  plahom  zvierkom. 
Pa  eno  čuda  golemoga,  eno  odpora  nigdie  nevidje- 
noga.  Onaj  isti  čoviek,  koi  je  za  istinu  zadnju  kaplja 
kkrvi  prolijati  pripravan  bio,  sad  ju  mšrzi  cielom  du¬ 
šom,  i  nožem  zlobe  i  gnjeva  dievojačke  joj  grudi 
probija.  Kad  rečeš  što  o  drugom  tad  ti  rukama  plje¬ 
ska,  i  najmudriim  i  najboljim  te  čoviekom  proglasuje, 
a  kad  si  listom  krenuo,  te  to  isto  o  njem  tvšrditi  u* 
sudio  se,  tad  mu  se  žuč  po  cielom  tielu  razlije,  piena 
mu  na  usta  udari,  te  u  svom  te  gnjevu  dšrzovitim, 
bezobraznim,  glupim  i  opakim  opadnikom  imenuje, 
mšrzi  te  i  progoni.  O  čovieče  kuda  si  zalutao?  gdie 
ti  krasna  istine  i  pravičnosti  kruna,  koja  ti  je  do  sa¬ 
da  čelo  resila?  Spala  ti  je  s  tiemena  u  blato  krivice 
pristranosti  i  sebičnosti!  —  I  doista!  sad  su  takova 
vriemena,  da  se  čoviek  čovieku  neusudi  istinu  kazati. 
Porad  istine  otac  tiera  iz  kuće  jedinca  svojega,  po- 
rad  nje  sin  mšrzi  otca,  porad  nje  pucaju  čv&rsti  pri- 
ateljstva  vezi,  ona  je  plodna  mali  m&ržnje  i  zavisli 
na  zemlji.  —  Ali  srieća  čoviečanstva  zahtieva,  da  kad- 
kad  i  njezin  glas  zaori,  te  da  se  ljudi  od  stranputice 
odvrate  i  pravom  stazom  stupaju  prama  cilju  Bogom 
im  naznačenomu.  —  Ako  prodjemo  sve  zavode,  koji 
su  do  sele  granuli  na  obzoru  čoviečanstva,  tada  ne- 
čemo  naći  tomu  shodniega,  nego  što  je  kazalište. 
Kazalište  je  onaj  sveli  hram,  kamo  se  je  utekla  istina 
biegunka.  U  kazalištu  se  smielo  kore  mahne  svih 
ljudih,  počamši  od  krunjenih  glavah,  sve  do  prostih 
pastirah,  od  uzmožnih  gospojah  sve  to  pokornih  so- 
baricah.  Pa  izkustvo  nas  ući,  da  istina  s  pozorišta 
nevriedja  tako,  kano  8  drugoga  miesta.  Uzrok  tomu 
jest,  što  se  predoče  mahne  koje  v&rsti  ljudih,  a  nekaže 
se:  ovaj  i  onaj  je  takov.  Slušatelji  paze  i  pripozna- 
vaju  rečenu  istinu.  Tko  onako  radi,  i  tko  se  za  svoje 
usavšršenje  brini,  on  ju  sebi  priljubi,  te  se  popravi, 
bez  da  mu  je  itko  mahne  opazio.  —  Tko  da  se  ne¬ 
veseli  nad  zavodom  za  cielo  čoviečanslvo  toli  spaso¬ 
nosnim,?  tko  da  mu  najsjajnii  procviet  nezeli?  Jest 
jest,  kazalište  neka  ostane  uviek  medju  nama,  nek 
nas  čisti  kano  vatra  zlato,  da  s  čistom  saviestju  i  mir¬ 
nom  dušom  stupimo  sad  pred  sudište  svieta  a  niekoć 
pred  sudište  Boga.  — 

6.)  Devetnaesti  viek  viek  je  narodnostih.  Nikad 
jošte,  odkad  ima  svieta,  nepojavi  se  toliko  čeznutje 
narodah  za  samim  sobom,  koliko  uprav  ovo  stolietje. 
Narodi,  kojim  se  kosmopoliličko  teženjc  omrazi,  sta¬ 
doše  razmatrati  svaki  svoje  sućtvo.  Narav,  značaj, 
običaji  i  jezik  postadoše  predmetom  mišljenja  i  um- 
stvovanja.  Narodnost  je  dakle  vienac  na  čelu  devet¬ 


naestoga  vieka,  kojim  se  od  svih  ostalih  dično  razli¬ 
kuje.  I  to  punim  pravom.  Što  je  bo  plemienitie,  što 
uznešenie,  nego  sebe  uviek  pred  očima  imati,  krieposti 
još  većma  uznieti,  a  mahne  izpraviti?  Što  može  biti 
spasonosnie,  nego  kad  se  narod  osviesti  i  spozna  da 
živi?  Što  je  koristnie  za  pojedini  narod,  koli  za  cielo 
čoviečanstvo,  nego  kad  se  narod  mora  natiecati  s  dru¬ 
gim,  te  pokazati  da  je  vriedan  stupiti  u  kolo  narodah? 
Neteku  li  tu  diela  bi  reć  potokom?  Neniče  li  tu  bla¬ 
ženstvo  čoviečanstva? —  Veličanstvena  je  idea  narod¬ 
nosti  a  neobhodno  potriebit  zavod,  u  kom  se  ova 
razviti  može.  —  A  nije  li  takov  zavod  kazalište?  Ta 
tamo  se  mogu  predstavljati  sve  prednosti  i  mahne 
koga  naroda,  da  se  onimi  na  plemenite  čine  još  već¬ 
ma  skloni,  a  ovimi  od  zla  odvrati.  Tamo  se  može 
živahnimi  bojami  narisati  krajobraz  značaja  narodnje- 
ga.  Kazalište  pruža  z&rcalo,  u  kom  se  narodi  mogu 
vidieti  uprav  kako  jesu.  —  A  jezik,  taj  ljubimac  na¬ 
rodah  kakovu  može  na  kazalištu  steći  ugladjenost  i 
savšršenstvo?  Ovo  je  jedino  miesto,  gdie  da  hladno¬ 
krvni  preziratelji  narodnih  glasovah,  narodni  jezik 
prociene  i  obljube.  Na  kazalištu  razvije  se  sila  narod¬ 
noga  jezika,  a  sili  tko  da  odoli?  r 

Toliko  dakle  koristih  glede  uma,  sšrca,  ugladje- 
nosti  istine  veselja  i  narodnoga  duha  pruža  nam  ka¬ 
zalište.  Tko  dakle  da  cielom  dušom  nečezne  za  toli 


koristnim  i  spasonosnim  zavodom?  Tko  da  se  neraduje 
s  njegova  procvieta?  —  Pa  ipak  naši  ga  Zagrebci  tako 

malo  ciene,  kano  da  neimaju  niti  pojma  o  ujegovoj 
shodnosti.  Imade  u  Zagrebu  predstavljaocah  podosti 
dobrih,  pa  tko  polazi  kazalište? —  Ponajviše  Niemci,  koji 
ovdie  službe  obnašaju,  H&rvatah  i  H&rvaticah  imade 
lude  malo;  a  onim,  koji  bi  kazalište  smatrali  kano 
hram  nauke  i  umiestnosti,  neima  baš  ni  traga  ni  glasa. 
Tu  ide  u  kazalište  komu  trieba  zabave  a  ne  nauke. 
Komu  je  dugo  vrieme  hoće  da  si  ga  kazalištem  pri¬ 
krati.  —  Ali  što  da  očekavamo  od  H&rvatah  i  Harva- 
ticah  do  sada  toli  zanemarenih?  Td  baci  samo  jedan 
pogled  u  način  odhranjivanja  dicce  u  nas,  pa  eno  ti 
riešene  zagonetke.  — 

U  našoj  maloj  Harvatskoj,  poglavito  u  varoših,  a 
navlastito  u  Zagrebu  vlada  taj  običaj,  da  se  od  die- 
teta  odstrani  sve,  što  god  po  narodnosti  udara.  Dojka 
trieba  da  je  Niemkinja,  ali  Hšrvatica,  no  da  dobro 
niemački  govori.  U  kući,  gdie  se  je  prie  poroda  po 
koja  narodna  rieč  čula,  poslie  njega  oniemi  sasvim 
narodna  besieda,  a  usta  se  hermelički  zatvore,  ako  ne 
svigdie,  a  ono  barem  pred  dietetom.  Diete  stane  za- 
jeki  vati.  Svatko  želi,  da  diete  čim  prie  progovori. 
Bože  mili  velike  radosti,  kad  mu  diete  po  koju  riečcu 
niemački  izrine.  Majka  ga  primi  u  naručaje,  te  prosipa 
nad  njim  cieli  dažd  cielovah.  O  majke,  kako  se  jadne 
pomamiste!  Ta  da  znate  kako  vam  niemačka  rieč 
milo  iz  ustanah  romoni,  nebi  viera  vam  je  moja  nie¬ 
mački  nikad  ni  pisnule.  Ta  vi  ljubite  što  je  Ijubko, 
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nježno  i  milozvučno ;  gdie  vam  dakle  oči  gdie  li  uši 
obljubivši  tu  tv4rdu  i  d&rsnatu  niemačku  besiedu? 
Učite  naš  jezik,  izgovarajte  ga,  kao  što  ga  narod  iz¬ 
govara,  pa  eno  slasti  neizrečene  i  sebi  i  nama.  Diete 
nav&rši  petu  godinu  svoga  života,  a  nepozna  narod¬ 
noga  jezika.  Tako  biva  s  diecom  ne  samo  odličnih 
orodicah  nego  i  običnih  gradjanah.  Doba  školno 
ucne  na  vrata,  a  moj  sinak  polazi  učionicu.  Sto  ta¬ 
mo  s  njim  biva  znamo  bolje  ,  nego  da  se  u  tanko 
razglabanje  upustimo.  —  Svctršivšj  početne  učionice 
niekoji  se  rukotvorstvu  uče,  a  niekoji  otlsnu  se  put 
vedrinah  žarom  znanostih  plamtečih.  Mimoišavši  one, 
ovih  život  hoću  da  pretresem.  Početak  je  krasan  i 
radostan.  U  gymnaziu  uči  se  mladež  i  školne  pred¬ 
mete  i  na  narodne  stvari  nezaboravlja.  Da  varstnii 
mladići  kušaju  da  što  sastave.  Krasna  piesmicn,  droban 
člančić  plod  im  je  nastojanja.  Rekao  bi,  bit  će  spisatcljah. 
Nemože  manjkati  niti  Gundulićah  niti  Obradovićah. 

No  mladić  oslobodivši  se  te,  kao  što  veli ,  tam¬ 
nice  nižih  školah,  te  stupivši  u  višje  stane  snivati 
o  slobodi  mišljenja,  govorenja,  osobito  pako  o  slo¬ 
bodi  dielanja.  Ime  »Domine«  koga  tudie  steče,  uzhiti 
ga  i  ponosom  napuni.  Gospodin  trieba  da  ima  slugui 
uz  djaka  stoji  batina  često  prem  omašna.  Bez  cigare 
neima  spasenja.  Ta  dim  tiera  magle  viere,  pobožnosti, 
čistoće,  umierenosti,  prosviete  i  podložničke  kornosli, 
a  dovede  sunce  neviere,  nepobožnosti ,  bludnosti, 
razuzdanosti ,  i  gradjanske  neodvisnosti.  To  kriepi 
dušu,  tim  se  putem  ide  k  slavi.  Gospodar  zemalj¬ 
skoga  blaga,  za  duševno  haje  i  nehaje.  Zlate  one  idee, 
što  su  mu  malko  prie  sladile  život,  izčezavaju  malo 
po  malo  iz  pameti.  A  marljivost  slična  oriašu,  priliči 
sad  slabomu  djetetu.  Malo  ili  imade,  koji  bi  i  sad 
snivali  o  spisateljskih  lovorih.  Narodni  jezik,  koga  su 
malo  prie  njegovali,  zabacuju.  A  tko  da  im  to  i  za- 
mieri?  T&  oni  trieba  da  se  uče  niemački,  jer  malo 
će  postojati  vrieme,  a  oni  će  morat  upotriebiti  b br¬ 
zicu  riečitosti,  da  krasoticam  s&rce  zatrave, 

Dospievši  škole  vode  nov  praktički  život.  Svaka 
ih  theoria  mšrzi,  a  užitak  i  to  tieloesan,  to  im  je 
najveća  slast.  Knjigah  više  nečitaju,  ili  ako  i  čitaju, 
to  su  romani  svih  narodah,  osobito  francezki ,  koje 
u  zviezde  kuju.  —  Isti  naši  domorodci  misle,  da  su 
već  sve  učinili,  kad  su  pročitali  niekoliko  narodnih 
piesamah,  i  kad  znadu  poniešto  razložiti  o  narodnosti. 
Na  znanstvenom  se  spolju  malo  tko  bavi,  kamo  li  od¬ 
likuje.  Tako  biva  s  muškarci. 

Da  se  ženski  spol  u  istom  duhu  odhranjuje, 
neima  dvojbe.  Lako  bi  po  naših  varoših  a  osobito  u 
Zagrebu  na  pšrste  izbrojio  sve  kuće,  gdie  se  naški 
govori.  Ta  što  je  za  nježna  ženska  usta  priličnie  i 
milie  od  niemačkoga,  a  što  je  surovie  od  ilirskoga 
jezika.  Domorodcu  šarce  od  žalosti  puca;  čuvši,  gdie 
ne  samo  odličnie,  nego  i  prostih  gradjanah  kćeri  po- 
sp&rdno  o  narodnom  jeziku  govore.  Mudruju  one  o 
tom,  te  često  nam  predlažu  koi  niemački  liepi  izraz, 
da  ga  u  naški  prevedemo;  a  kad  u  našem  jeziku 
baš  onaj  izraz  onako  milo  neglasi ,  kažu,  da  je  naš 
jezik  surov  i  neotesan,  a  niemački  krasan,  blagozvu- 
čan,  ugladjen,  učen  i  Bog  zna  što  sve  ne.  —  Nisu 


moje  krasne  1  svi  jezici  na  jedno  b&rdo  tkani.  Niešto 
ima  liepše  Niemac,  niešto  Ilir.  Što  Niemac  jednom 
riečju  kaže,  to  mora  Ilir  opisati.  &  naopako.  Evo  pri- 
miera.  Ilir  kaže  »sinoć«  a  Niemac  »gestern  abendsn 
i  t.  d.  Neka  se  svi  Niemci,  koliko  ih  je  Bog  stvorio, 
slože,  pa  neka  kušaju  prevesti  jednu  samo  našu  na¬ 
rodnu  piesmu,  tako  točno,  da  ništa  neizgubi  od  svoje 
kriepoće ,  ugladjenosti  i  krasote,  evo  moje  glave. 
Stroj  jezika,  a  ne  pojedine  rieči ;  jezgru,  a  ne  povšr- 
šje  jezika  trieba  u  obzir  uzeti  tko  hoće  da  valjano 
sudi.  Tada  naš  jezik  neustupljuje  nimalo  niemačkomu, 
dapače  u  mnogom  ga  obziru  nadkriljuje,  što  dokazati, 
bit  će  sladka  zadaća  sastavitelju  ovih  redakah.  —  Žen¬ 
ski  zanat  nije  tako  težak,  da  sc  ga  nebi  žene  u  die- 
tinstvu  naučiti  mogle,  što  da  rade  u  zimi  po  dugih 
večerih?  što  u  cvietnom  svibnju  svoga  života?  Istom 
što  je  nježni  pupoljak  ženskoga  spola  pomolio  glavicu 
sried  pucajučega  ruba  od  listovah ,  već  im  brižljiva 
majka  tura  u  ruke  niemačke  romane,  da  sc  nauče 
obćiti  sa  svietom,  te  sievati  u  dvoranah.  Nisam  ne- 
priatelj  romanah  ,  no  romanah  sbodnih,  um  bistrećih 
šarce  oplemenjujućih  :  —  Duh  niemački  malakšući 
s  neumornoga  tristogodišnjega  poslovanja  nepostupa 
u  tom  obziru  toli  samostalno,  kao  što  je  niekoč  po¬ 
stupao.  Ciela  mu  beletristika  tudjinstvom  udara.  Nei¬ 
ma  poboljega  romana,  koga  nisu  Niemci  iz  tudjih 
književnostih  u  svoju  prenieli. 

Francezka  im  sc  sloboda  omilila,  te  se  šetju  po 
njezinih  cvietjem  od  slobode  posutih  livadah.  S  toga 
obljubiše  duh  prevratni  Eugena  Sua.  Njegova  pre¬ 
vedena  diela  prodroše  i  u  našu  domovinu,  te  pa¬ 
doše  baš  u  ruke  naših  krasnih  krasoticab.  Neima 
tako  rekuć  kuće,  gdie  se  nebi  spominjala  podlost 
jezuitska,  neima  djevojčice,  koja  nebi  razložila  o 
tajnostih  parižkih  i  viećnom  Židovu.  Čovieku  šarce 
od  žalosti  puca  vidivši  toliku  oluju  u  nevinom 
s&rcu,  gdie  triesk  za  trieskom  sliedom  sliedi.  Što 
da  kažem  o  nesmotrenom  nastojanju  Eugena  Sua, 
da  emanicipira ,  i  to  onako  kao  što  veli,  krasotice  iz 
pod  jarma  njihovih  muževah?  TA  ono  mu  je  naricao 
duh  paklenski.  Ta  ono  smiera  na  razvdrgnutje  obi¬ 
teljskoga  života  neposriedno,  a  posriedno  na  upro- 
paštenje  domovine!  Da  su  njegova  načela  u  toj  struci 
objeručke  zagadile  naše  nadrimudračice,  nemožeš  dvo¬ 
jiti.  Ta  odtuda  biva,  da  je  u  našoj  domovini,  osobito 
u  Zagrebu  piesnički  život  u  obće  ,  a  kod  krasoticah 
napose  mah  preoteo.  O  mladosti  tašta  i  plaha,  kuda 
sarneš  s  nerazbora  ,  gdie  poguba  tva  se  otvora!  Ali 
biedna  i  domovino,  koja  takovih  gojiš  sinovah. 

Takovo  je  kod  nas  odhranjenje  mužkoga  i  žen¬ 
skoga  spola.  Pa  sried  tih  okolnostih  tko  za  pravedno 
zahtieva  od  njih  više  nego  što  čine?  Kako  da  se  u 
duševnom  svietu  rado  bavi  onaj  ,  koi  u  tielesnosti 
tone?  Kako  da  uvide  korist  iz  kazališta  proiztićuću 
oni,  koje  nije  nitko  na  to  pozorne  učinio'1  Kako  da 
se  naslade  kazalištnim  predstavljanjem  oni,  kojim  su 
noge  s  tielesnosti  težke,  te  koji  se  do  tolike  visine 
uzdići  nemogu  ?  —  Ali  krivnja  slaba  uspieha  kazališt- 
nih  predstavljanjah,  nije  samo  u  h^rdjavom  odhranje- 
nju,  nego  i  u  neshodnom  uredjenju  istih  predstavljanjah. 

Dalje  će  sliediti. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Ba  rzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskarnice Ura.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu 
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Broj  15.  U  Subotu  8.  Travnja  1848.  Tečaj  XIV. 


Skrajno  je,  mila  brstjo!  sad  vrieme, 

Da  inostrano  s  bacimo  brieme. 

Piesma  narodne  čete . 


Piesma 

pirvoj  h&rv atskoj 
narodnoj  vojski 

astrojenoj  u  Zagrebu  dne  20.  ožujka  1848. 


Jug  i  zapad  sasviem  vrije 
Za  slobodu  svi  su  ustali; 

Al  zlo  ono  sunce  grijef 
Koje  samo  žeže  i  pali. 

Žeže  i  pali  sunce  ono. 

Koje  odmah  sja  tiemeno, 
Neogrijuć  horizono 
Miris-bilje  dragocjeno. 

Dragocieno  jeste  cvieće 
Dobar  vladar  svom  narodu, 
Koino  dieli  svake  srieće, 
Radujuć  se  liepom  plodu, 

Liepom  plodu  nek  se  sada 
I  naš  svietli  kralj  raduje. 

Čim  radostan  svud  glas  vlada: 
Kralj  za  dobro  sve  žArtvuje. 


Sve  ž&rtvuje  nas  da  usrieći. 

Da  nas  sobom  skopča  užje, 

Tiem  bo  znade,  da  će  teći 
Sve  za  njega  na  oružje. 

Na  oružje  i  nam  je  volja, 

Al  su  i  svete  naše  svarhe, 

Ned&rmamo  mi  prestolja 
Za  postići  zlatne  vctrhe. 

Zlatne  všrhe  od  slobode. 

Kam  se  drugi  težko  penju; 

Mi  srao  tamo,  —  nu  nas  vode 
Naše  radnje  k  sjedinjenju. 

K  sjedinjenju,  da  čuvamo. 

Što  je  naše  od  starine. 

Da  narodnost  upeljamo. 

Njom  prosvieta  da  nam  sine; 

Da  nam  sine  blaga  zora 
Od  prosviete  i  š  njom  sloga. 

Pred  kom  sve  to  pasti  mora 
štono  nije  došlo  od  Boga  1  — 

D.  G. 
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Nleito  o  kazalištu. 

(Nadalje). 

II. 

Svaka  stvar  ma  još  h&rdjavia,  ako  se  dobro  uredi, 
uredit  će  obilnim  plodom.  Nasuprot  stvar  najbolja, 
ako  se  dobro  ueuredi,  u  istom  će  zarodu  usahnuti. 
Tako  se  imade  stvar  i  s  kazalištom.  Kazalište  dobro 
uredjeno  cvate  te  cvate,  a  zlo  uredjeno  vehne  te  veb- 
ne.  Ako  pitaš  da  li  je  zagrebačko  kazalište  dobro  ure¬ 
djeno  ?  odgovaram:  njemačka  predstavljanja  hajde 
hajde  kako  su  uredjena,  a  narodna  su  uprav  lošo. 
Red  je  duša  svih  stvarih.  Hajde  dakle  da  zaredimo 
po  svih  točkah  gori  navedenih.  — 

1)  Izmedju  neizbrojenih  stvarih  čovieku  nepozna¬ 
tih,  trieba  da  se  za  predmet  naučenja  i  razmatranja 
odaberu  takove  stvari,  koje  su  vriedne,  da  ih  ćoviek 
uči.  U  tom  sastoji  mudrost  praktička.  Odatle  niče 
rava  prosvieta.  Ćoviek,  koi  se  sve  uči,  nezna  ništa, 
oi  brodi  po  sinjem  naukah  moru ,  utonut  će  bez 
spasenja.  Odatle  ima  dan  danas  toliko  nieviežah,  koji 
su  mnogo  gorji  od  istih  prostakah.  Sadašnja  diela  ne- 
slove  tolikom  klasičnostju ,  kojom  su  niekoč  slovila. 
S  toga  trieba  na  pozorište  uvesti  takove  stvari,  koje 
nas  važnostju  zanimaju.  Medju  njimi  pšrvenstvo  ide 
načela  čudoredna,  a  za  njimi  uzastopce  sliedi  narod¬ 
nost.  Ta  dva  predmeta  tako  su  plodna,  da  se  neće 
sastavitelj  nikad  u  nevolji  naći,  gdie  da  najde  gradiva 
za  igrokaze.  Pa  i  u  drugih  narodah  imade  u  toj  struci 
klasičkih  komadah.  Dobar  prevod  zastupa  miesto 
izvornoga  komada,  te  eno  kazališta,  gdie  dobrim  ra- 
dja  plodom.  Ako  sada  promotrimo  uredjenje  narod¬ 
nih  predstavljanjah,  uvidit  čemo,  neshodnost  njihovu. 
Za  svoga  sadašnjega  uzk&rsnutja ,  vario  je  malo  bilo 
komadan  ćudorednih,  a  narodni  samo  jedan,  i  to 
Stiepko  Šubić  od  I.  Kukuljevića.  Nevidi  se  na  pozorištu 
drugo  nego  kojekakve  lakšrdie,  koje  niti  što  znaće 
niti  što  nauče  Čovieka.  Da  se  toli  lošim  predstavlja¬ 
njem  nevabi  obćinstvo  u  kazalište,  stvar  je  jasna. 
Ta  tko  da  baca  novce  uzalud.  Kod  nas  nije  se  još 
razvio  duh  požšrtvovanja ,  da  bi  tko  ciglo  za  podu- 
iranje  pohadjao  kazalište.  Znajte  dakle  všrsrnimi 
otnadi  zanimati  ljude,  pa  ćete  imati  dosti  gledaocah, 
inače  bit  će  vam  kazalište  uviek  prazno,  kao  što  je  i 
dosada  bilo.  — 

2.  Narav  čoviečja  jedna  je  u  sućtvu,  a  prem 
različita  u  osobah.  Neima  na  širokom  svietu  dva 
Čovieka,  koji  bi  jednake  naravi  bili.  Svaki  ćoviek 
imade  u  sebi  žicu,  koju  nemožeš  dirnuti  jednim  te 
istim  palcem.  Niekoga  gane  ovo,  niekoga  opet  ono. 
Stvar  koja  jednoga  razplamti,  drugoga  hladnoga  osta¬ 
vi.  Tako  se  imade  stvar  i  s  cietimi  narodi.  Neima  pod 
suncem  dva  naroda  koji  bi  jednake  ćudi  bili.  U  ovo¬ 
ga  je  veselje  a  u  onoga  turobnost  glavni  potez.  Srav¬ 
nimo  dva  susiedna  naroda  slavjanski  i  niemački,  koliki 
to  odpor!  Sriedstvo,  koje  dira  u  strune  jednoga  na¬ 
roda,  te  mili  prouzroči  romon,  u  drugoga  proizvede 
nesklad.  —  Tu  prispodobu  prenesimo  na  kazalište. 
Predstavljenje  što  zanima  jedan  narod,  drugomu  se 
smiešno  vidi.  Ovim  se  komadom  Niemac  grohotom 
nasmije,  a  Slavjanu  nekresne  niti  pArva  iskra  veselja. 
S  toga  svaki  narod  trieba  da  za  kazalištna  predsta¬ 
vljanja  izabere  predmetah,  koji  ga  zanimaju,  koji  su  iz 


njegova  života  cšrpljeni,  te  koji  mu  u  živce  diraju.  — 
To  može  učiniti  narod  prosvietjen  i  moćan,  u  koga 
imade  siaset  robotnikah.  Ali  što  da  čini  narod,  koi 
se  istom  jučer  izasna  prenuo,  komu  pupoljak  prosvčte 
istom  jučer  pucati  stade?  Da  takov  narod  nemože 
imati  toliko  izvornih  komadah,  stvar  je  jasna.  —  Ne¬ 
ka  se  uteče  k  drugomu,  sebi  najsrodniemu  narodu  a 
nesrodnosti  neka  se  kloni,  srodna  duša  može  samo 
dielovati  u  srodnu  dušu.  Odpor  nepostade  nikad 
skladom.  S  toga  mi  Iliri  trieba  da  se  u  tom  obziru 
najprie  utečemo  našoj  jednokšrvnoj  slavjanskoj  bratji. 
A  i  neće  nas  nada  prevariti.  Imadu  bo  oni  komadah 
upravo  slavjanskih,  iz  narodnoga  života  vadjenih,  koji 
moraju  da  u  život  opet  predju.  Oni  su  nam  najbliži 
i  glede  stupnja  prosviete.  Njihove  mahne  i  naše  su  mahne, 
njihovi  nedostatci,  i  u  nas  se  tako  zovu.  Neima  dakle 
dvojbe,  da  bi  slična  predstavljanja  najobilniim  plodom 
urodila.  Za  njimi  sliede  u  srodnosti  talianski  i  fran- 
cezki  narod.  Živahni  su  ovi,  živahan  je  i  Slavjan.  — 
Trieba  dakle,  da  se  i  tudie  malko  bolje  obazrijemo, 
nego  što  do  sada.  —  Niemac  svojom  pretežnom  sbilj- 
noslju  i  turobnostju  ubija  s&rce  slavjansko.  Slavjan 
i  Niemac  dva  su  protivna  pola.  Nemogu  se  dakle 
viekom  sdružiti.  —  Čemu  se  Niemac  grohotom  smi¬ 
je  ,  to  Slavjanu  se  ozbiljna  vidi ,  a  što  Slavja- 
na  u  smieb  tiera  Niemca  nit  negane.  S  toga  bi¬ 
va,  da  klasički  niemački  igrokazi  u  Zagrebu  niti  naj¬ 
manje  nedicluju.  Slušaoci  moraju  gonetati,  gdie  da  je 
najviše  dosjetljivosti,  čemu  da  se  najvećma  nasmiju. 
Radost  ota  neniče  iz  sšrca  ,  te  zato  niti  nemože  po¬ 
stati  plodnom  činah  majkom.  Pa  baš  niemaćkimi  igro¬ 
kazi  varvi  zegrebačko  kazalište.  Kad  ćemo  već  jedan 
ut  otresti  sa  sebe  toli  nemile  okove?  Osviestimo  se 
ratjol  te  neginimo  svedjer  za  onim,  što  nas  ubija, 
već  tražimo  ono,  što  nam  život  daje.  — 

Slavjanu  trieba  činah .  trieba  dakle  i  ponukah 
na  čine  ga  najmoćnie  potičućih.  Ono  što  čovieka  već- 
ma  gane,  boljim  je  činah  siemonom.  S  toga  ovdie 
valja  sve,  što  rekosmo  u  priašnjoj  točki.  —  Svakomu 
narodu  niešta  drugo  trieba,  i  jedan  isti  narod  u 
razno  doba,  raznimi  se  samo  može  spasiti  sriedstvi. 
To  nas  uči  poviestnica  cieloga  svieta.  —  U  nas  Ilirah 
opazujemo  sada  najvećju  mahnu,  nedomorodnost. 
Neznam,  kakov  nas  ncpriateljski  duh  obsiednu  ?  Ta 
odkad  sviet  obstoji  ,  neima  valjda  primiera  tolike 
maržnje  prama  narodnomu  jeziku  i  narodnosti ,  kao 
što  je  uprav  kod  nas.  Svaki  se  narod  svojim  jezikom 
ponosi,  a  mi  se  ga  stidimo.  —  Stid  nas  bilo  do  sud¬ 
njega  danka  !  Trieba  dakle  s  pozorišta  zaoriti  proti  to¬ 
likoj  izopačenosri.  Domorodstvo  trieba  predstaviti  ka¬ 
no  kriepost  sadašnjega  vieka,  izdajstvo  pako  toli  po¬ 
litičko  koli  narodno  kano  najcarniu  opačinu.  —  Ako 
promotrimo  dobro  okolnosti  naše,  uvidit  ćemo,  da 
kod  naš  manjka  požartvovanja.  U  nas  imade  mnogo 
domorodacah  hukom  i  bukom,  a  kad  trieba  činah  i 
ž&rtvah,  neima  tko  da  se  pomoli.  Pa  uprav  požžrt- 
vovanjem  samo  možemo  postići  cilj,  koga  si  predu- 
zesmo.  Život  naroda  jest  nas  cilj;  kao  što  je  potrie- 
ban  živol,  potriebne  su  i  žartve.  Na  pozorištu  dakle 
našem  predstavljati  trieba  plemenite  duše,  koje  su  žžrt- 
vovale.  To  je  plodno  polje,  koje  se  uviek  zeleni. 
Poviestnica  naša  v&rvi  primieri  muževah,  koji  su  za 
domovinu  isti  život  žartvovali.  Malo  imade  narodah 
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koji  bi  se  tolikom  muževnostju  i  hrabrostju  ponositi 
SDOgli.  Takove  komade  izradimo,  i  na  pozorište  uve- 
dimo,  pa  eno  žarkoga  sunca  na  kazalištnom  našem 
nebu.  Istim  redom  trieba  takodjer  postupati  glede 
drugih  mahnah  i  kriepostih.  — 

3.  Ugladjenost  s£rca  jest  sjajno  svojstvo  čovie¬ 
ka,  alem  u  kruni  njegovih  kriepostih,  Čovieka  ugla- 
djena  svatko  ljubi,  a  neugladjena,  ma  on  slovio  Bog 
zna  kako  prosvietjenim  umom,  svatko  mšrzi  i  prezire« 
T> k  um  prosvietjen,  ako  ga  ugladjeno  sk rce  nedruži 
vidi  nara  se  pogibeljnii,  nego  ista  glupost.  Tako  bi¬ 
va  i  s  cielimi  narodi.  Bacimo  pogled  na  Francezku, 
pa  nam  netrieba  obširniih  za  to  dokazah.  Tko  da  ne- 
obljubi  plemenitost  sšrca,  kojom  štuju  inojezične  na¬ 
rode?  a  tko  da  neprezire  niemačku  nadutost,  kojom 
sami  sebe  za  odabrani  narod  proglasuju,  a  Slavjane 
nemilo  progone,  dk  najplemenitie  čine  zlobno  tumače? 
To  je  jedna  v&rst  neugladjenosti  s&rca.  Ako  naš  na« 
rod  dobro  promotrimo,  uvidit  ćemo,  da  i  njemu  mno¬ 
go  manjka  do  ugladjenosti.  Svakidanji  život  bolje  nam 
ih  predočuje,  nego  da  ih  poimenice  navedemo.  Za  iz- 
korieniti  te  mahne,  dvostrukim  trieba  nam  udariti  pu¬ 
tem.  P&rvi  jest  predstaviti  ogavnost  mahne,  no  tako 
plemenito  i  ugladjeno,  da  se  svakoj  plemenitoj  duši 
takov  čin  upravo  ogadi.  Taj  je  način  v&rlo  težak,  bo- 
jat  se  je  bo,  da  hotievši  omraziti  mahnu,  neučinimo 
ju  Ijubezniom,  nego  stoje  prie  bila.  Tako  je  pos^rnuo, 
po  mom  mnienju,  slavni  Siller  predočivši  sliku  raz- 
bojnikah.  T&  on  je  pokazao  način,  kako  trieba  zulum 
fino  tlerati.  Isto  tako  postupao  je  Eugen  Sue  u  tajno- 
stih  parižkih  i  u  večnoin  Židovu.  S  jedne  strane  pre¬ 
dočio  je  ogavnost  podlih  činah,  a  s  druge  pružio  zlo¬ 
čincem  način,  kako  da  se  u  zlu  usav&rše  i  u  potaji 
najveća  zločinstva  što  najfmie  izvedu.  Stoga  tim  na¬ 
činom  trieba  se  virio  riedko  služiti.  —  Drugi  put  jest 
predočiti  kriepost  mahni  protivnu,  da  ju  sluša  oci  ob¬ 
ljube  i  u  život  privedu.  U  tom  poslu  mogu  nam  za 
povod  služiti  slavjanski  igrokazi,  kano  dunu  i  okol- 
nostim  našim  primierenii  nego  li  niemački.  —  Što  se 
vanjske  ugladjenosti  tiče,  trieba  izabrati  komade,  pu¬ 
ne  plemenitih  i  dostojnih  kretanjah.  Stoga  gledišta 
stvar  motreći,  nemogu  odobriti  na  pozorištu  ono  vieč- 
no  cielivanje  i  stiskanje ,  koje  plemenitiega  čovieka 
vriedja.  Ljubav  je  liepa  stvar,  ali  ljubav  čedna  i  pri¬ 
stojna.  Razpuštenost  svakomu  je  mšrzka.  S  našega 
pozorišta  triebalo  bi  za  uviek  protierati  prizor,  gdie 
mužkarac  pred  ženskom  na  koliena  pada  kano  pred 
Bogom.  Prošla  su  vriemena,  gdie  se  je  sviet  tim  na- 
sladjivao.  Mužkarac  trieba  da  ljubi  muževno,  a  žena 
čedno  i  nježno.  Obojemu  se  pako  takova  skrajnost 
protivi.  Ali  o  tom  niže. 

4.  Veselje  jest  začin  života.  Poslie  dugo  t&rpnoga 
dosadnoga  posla  rado  se  razveselimo.  To  valja  po¬ 
najviše  u  Zagrebu,  gdie  imade  množina  bureau-ah. 
Ali  kao  što  jur  rekosmo,  sdrce  u  čovieka  tada  samo 
zaigra,  ako  mu  srodna  glasba  udara.  S  toga  trieba  i- 
zabrati  komadah  iz  narodnoga  ilirskoga  života  vadje- 
nih.  Onda  ćemo  samo  Zagrebčane  shodno  razveseliti, 
onda  će  nam  samo  biti  puno  kazalište.  — 

5.  Narodu,  koi  se  je  istom  probudio,  trieba  ka¬ 
zati  mnogo  istinah.  Čim  priprostii  i  zanemarenii  narod, 
tim  je  i  prostrame  polje.  Nam  Ilirom  trieba  mnogo 
istinah  reći ,  da  m&ržnje  stališa  proti  stališu  popra« 


virao  i  mahne  sa  sebe  otresemo.  Pšrvu  rolu  može  i« 
grati  narodnost  i  požšrtvovanje.  Zatim  moći  je  zavi¬ 
riti  i  u  svetinju  domaćega  života.  Tamo  ćemo  naići 
na  mnogo  stvarib,  koje  se  samo  izpoviedanom  istinom 
izpraviti  dadu.  Takove  stvari  jesu :  opako  i  protina- 
ravno  odgojene  diece ,  način  življenja  oženjenih, 
urednikah  i  djakah,  opako  mnienje  o  slobodi  sa  svi- 
mi  posliedicami,  neuljudno  i  Čovječjoj  samostalnosti  i 
dostojanstvu  protivno  postupanje  varmedjske  gospode 
s  korteši  itd.  Tu  nam  mogu  takodjer  u  pomoć  biti 
bratja  naša  Slavjani,  nipošto  Niemci,  u  kojih  su  čisto 
druge  okolnosti.  —  Takove  istine  ako  budemo  izra- 
djivali  i  na  pozorište  uvadjali,  tada  možemo  stalni  bi¬ 
ti,  da  će  nam  se  narod  očistiti  kano  zlato  u  vatri,  i 
sjati  u  sjanoj  krieposti  odori.  — 

6.  Razvitju  narodnosti  i  narodnoga  jezika  neima  shod- 
niega  miesta  od  kazališta.  Isto  veleliepje,  kazalištno 
dira  nam  u  s&rce,  te  nas  potiče  na  slavna  diela.  Polje 
to  tako  je  prostrano,  da  ga  nikad  sasvim  obraditi 
nemožeš.  Duh  vriemena,  koi  je  jači  od  ikoje  snage 
svietovne,  te  koi  obara  carstva  i  dšržave,  taj  duh  vrie¬ 
mena  pruža  svedjer  novoga  gradiva.  Stvar  jednu  mo¬ 
žemo  u  hiljadu  likah  predstaviti.  —  Narodni  jezik 
može  se  na  kazalištu  ugladiti,  kano  nigdie  drugdie. 
Razno  odnošenje  života  trieba  da  se  tu  nježno  i  umi¬ 
ljato  izrazi.  —  Glede  toga  trieba  se  služiti  jezikom 
čistim  krasnim  i  blagozvučnim.  Tv&rde  i  hrapave  rieči, 
kano:  prisustvovati,  trieba  izbiegaviti.  Jer  tako  samo 
možemo  očarati  slušatelje  krasotom  našega  jezika,  ko¬ 
mu  glede  govorničtva  i  blagozvučja  nije  niemački 
dostojan,  da  mu  dvori.  —  Što  se  predstavljanjah  u 
Zagrebu  tiče,  buduć  žitelji  nisu  jošte  sasvim  upoznati 
s  književnim  našim  jezikom,  triebalo  bi,  da  se  u  i- 
grokazih.  koji  nisu  za  tisak  odredjeni,  više  h&rvatskoga 
provincialnoga  življa  d&ržimo.  Jer  kako  da  Zagrebćani 
narodna  predstavljanja  rado  polaze  kad  mnogo  nera- 
zumiju.  Ta  miesto,  da  se  zabave  moraju  se  sarditi. 
Tim  postupanjem  neće  se  ozliediti  dostojanstvo  knji¬ 
ževnoga  jezika,  a  mi  ćemo  zadovoljiti  želji  gradjanah, 
te  imati  punie  kazalište. 

Tako  uredjena  kazalištna  predstavljanja  urodit  će 
obilnim  plodnom  glede  prosviete  i  blagostanja  našega. 
Kazalištom  očistit  ćemo  se  kano  zlato  u  vatri,  te  čisti 
i  kriepostni  stupiti  pred  lice  europejskih  narodah. 
No  pitanje  nastaje,  imademo  li  mi  dosti  poduzetnoga 
duha  i  dosti  volje,  da  takov  posao  dično  izvedemo  ? 
Sa  žalostju  odgovaram:  za  sada  jošte  neimamo.  — 
Europom  vladaju  tri  grane  narodah ,  niklih  kano  mla¬ 
dice  iz  indoeuropejskoga  stabla  ;  grana  romanska, 
germanska  i  slavjanska.  Svaka  izmedju  ovih  gra¬ 
nah  sliedi  dielanju  svoju  narav  i  svoje  načelo. 
Izmedju  tri  potencie  dielanja,  to  jest:  poduzetja, 
volje  i  čina,  svaka  si  je  svoju  obrala*j —  Grana  roman¬ 
ska  odlikuje  se  neslomnom  voljom.  Kakova  se  je  vo- 


*)  U  filosoGčkom  smislu  svaki  Čin  predpolaže  volju  i  poduzetje, 
pripisujuć  dakle  Slavjanom  samo  čin,  nemislimo  da  neima 
n  ujih  nikakve  volje  i  poduzetja,  nego  da  neima  Čvkrste  one 
iz  osvjedočenja  nikle  volje,  koja  nadvladavši  sve  zapricke  i 
težkoće  nemiruje,  dok  se  cilja  nedokopa.  Isto  tako  imade 
se  i  s  poduzetjem.  Poduzetje  je  potencirana  volja,  te  sluti 
za  izvesti  više  težkih  i  mučnih  Činah.  A  takova  poduzetja 
neima  u  Slavjaoah.  Mi  se  laki  utrudimo,  duhom  klonemo 


te  raditi  prestanemo. 
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lja  spredmetnila  u  Španjolskom  Filipu  u  Napoleonu ! 
Narodi  romanski  baštinili  su  tu  neslomnu  volju  od  sta¬ 
rih  Rimljanah.  Kakova  je  volja  vladala  rimskim  sena¬ 
tom!  TS  pred  njim  se  je  cieli  sviet  tresao,  i  u  strahu 
bliedio  i  čeznuol  Buduć  da  volja  ide  pred  poduzetjem 
i  činom  zato  narodi  romanski,  osobito  Francezi  stoje 
na  čelu  svakoga  važoiega  eruopejskoga  dogodjaja.  Oni 
počimlju  raditi,  a  za  njimi  idu  drugi  kano  drobna 
dieca  za  siedim  ćakom  svojim.  —  Tko  da  nadkrili 
narod  germanski  u  poduzetju?  Englezka  i  Holandia 
brode  po  nepoznatom  moru,  odkrivaju  nove  sviete, 
obilaze  cielu  zemlju  sve  naokolo,  isti  ledeni  poli  mora 
da  pripoznaju  njihovo  svemoguće  gospodovanje.  Sšr- 
ce  Afrike  postade  nišan  tanetah  znatiželjosti  njihove. 
Riečju,  cieli  sviet  pada  na  koliena,  i  klanja  se  tim 
poduzetnim  gospodarom  svieta.  Isti  nehotični  zid  ki- 
nezki  snizi  se  kano  nizka  klupčica  pred  strielohitrim 
skokom  divnih  tih  narodah.  Što  je  to  drugo,  nego 
poduzetni  duh  germanski?  Niemci  se  odlikuju  znanost- 
mi  i  umietnostmi  fllosofia  za  filosofiom  sliedom  sliedi, 
svaku  sitnu  ideu  pretvaraju  u  ogromni  sustav,  knjige 
im  se  kao  s  neba  si  piju.  Svaki  miesec  izdaju  ciele 
knjižnice.  Tko  da  se  nedivi  tomu  poduzetnomu  za  pro¬ 
svjetom  težećemu  duhu!  To  isto  vidimo  i  u  drugih 
germanskih  narodah.  Komu  nepadaju  na  pamet  vra¬ 
tolomne  vojne  Normanah  Adolfa  i  Karla  12.  švedskih 
kraljah?  Bila  su  to  smiela  poduzetja ,  no  bez  posti- 
gnutja  cilja  dakle  bez  čina.  Slavjani  predstavljaju 
nam  čin,  dielanje.  U  staro  jurve  doba  vidimo  ih,  gdie 
karče  šume  i  u  zlata  pretvaraju  polja,  gdie  suše  moč¬ 
vare  i  tvore  mile  perivoje,  gdie  im  dielaniem  i  poslo¬ 
vanjem  bogatstvo,  bi  reć,  potokom  teče.  Sto  da  reče¬ 
mo  o  bojevih  slavjnnskih?  Uzmimo  na  primier  Poljsku. 
Tatari  ju  i  drugi  divlji  narodi  neprestano  napadaju. 
Ona  neimade  niti  volje  niti  poduzetja  da  š  njimi  boj 
vodi,  pa  to  viendar  Čini,  i  lovore  slava  stiče.  Ivaa 
Sobieski  nit  je  imao  volje  niti  poduzetja  da  jednim 
udarcem  upropasti  Turke,  pa  viendar  leti  Beču  u  po¬ 
moć,  oslobodi  ga  i  prima  zahvalnost  od  ciele  Europe. 
Plemstvo  poljsko  bez  volje  i  poduzetja  pograbilo  je 
pušku  te  uzajemno  se  napadalo;  a  velikaši  poljski  bez 
volje  i  poduzetja  ustrieljio  je  često  kmeta,  ili  ga  sa  že¬ 
nom  i  diecom  iz  kolibe  protjerao.  Poljak  prosipa  iz 
mošnje  niekoliko  hiljadah  forintih  takodjer  bez  volje  i 
poduzetja,  ganut  povriemenim  Čuvstvom.  Poljak  neo- 
bećaje  siromaku  pomoći  kano  Niemac,  nego  mu  po¬ 
sije  novacah  i  nenadano  ga  razveseli.  Isto  tako  imade 
se  stvar  i  s  Cesi.  Da  su  više  volje  i  poduzetja  imali  i 
u  bojevih  za  slobodu,  nebi  jamačno  tako  duboko  pali 
bili.  —  Što  da  rečemo  o  nas  Ilirih?  T&  tko  nezna,  da 
u  nas  neima  niti  trunka  volje  i  poduzetja.  Još  za  vrie- 
me  neodvisnosti  naše  bez  volje  i  poduzetja  sliepo  uda¬ 
rasmo  jedan  na  drugoga,  klasmo  se  medjusobno  i 
padasmo  pod  tudji  jaram.  Što  da  rečemo  o  Hšrvatih? 
Tš  komu  nisu  poznati  kšrvavi  bojevi  za  slobodo  proti 
Turčinu,  tomu  biesnomu  dušmanu  prosvjete  i  kšrst- 
janstva?  Europa  ciela  pljeskala  im  je  rukami  i  u  zviez- 
de  ih  kovala,  a  najveći  vojak  noviega  vieka  pohvalio 
ih  je  javno,  i  za  najbolje  vojake  proglasio.  No  komu 
nije  poznato,  da  je  sve  to  bez  volje  i  poduzetja  bilo? 


Naše  preporodjenje  što  je  drugo,  nego  čin  bez  volje 
i  poduzetja?  Magjari  počeše  nam  o  glavi  raditi,  Čo* 
viek  se  podiže,  stupi  na  čelo  naroda,  a  drugi  podju 
za  njim,  no  bez  volje  i  poduzetja.  Jer  da  je  toga  bilo 
nebi  se  bili  s  najmanje  nesrieće  prepali,  duhom  klo- 
nuli  i  pod  tudji  se  barjak  kupili.  —  Da  je  u  nas  volje 
i  poduzetja,  nebi  se  po  naših  varoših  tudji  glasovi 
orili,  naše  krasotice  prionule  bi  već  bile  za  materin¬ 
ski  jezik,  svaki  mladić  bio  bi  jur  sasvim  viešt  knji¬ 
ževnomu  jeziku,  riečju  domorodni  duh  proniknuo  bi 
već  bio  svačiu  dušu,  —  Prie  8  godinah  uvedosmo 
na  pozorište  narodni  jezik,  kupismo  prinieske  za  na¬ 
rodno  kazalište,  pa  se  sve  to  sruši,  jer  nebi  osnovano 
na  čvšrstom  temelju  volje  i  poduzetja.  Kasnie  stekosmo 
narodni  muzeum,  kupova  smo  razne  stvari,  svaki  domo¬ 
rodac  doprinašaše  k  pomnoženju  starožitnih  i  zna¬ 
menitih  stvarih,  sakupljasmo  po  dva  krajcara  od 
svake  osobe  za  pomnoženje  glavnice.  No  ta  vatra  i 
gorljivost  ohladnu,  jer  neimadjaše  u  nas  prave  volje 
i  poduzetja.  Lani  uvedosmo  narodna  kazalištna  pred¬ 
stavljanja.  Pšrvadva  ili  tri  puta  biaše  kazalište  dubkom 
napunjeno,  svigdie  se  je  govorilo  o  tom  krasnom  po¬ 
duzetju.  Tko  nepozna  narav  hšrvatsku,  rekao  bi  bio, 
sad  nefali,  —  narodna  predstavljanja  moraju  se  uz- 
detržati  a  niemačka  prestati.  A  kad  tamo,  sada,  —  dakle 
za  godinu  dana  izdišu  narodna  predstavljanja,  a  mi 
čujemo  i  smšrtno  zvono.  Što  je  tomu  uzrok  ?  Neima 
kod  nas  volje  i  poduzetja.  Mi  smo  kano  Turci  u  pšr- 
voj  navali  strašni,  a  kad  nas  ili  koi  dušman  ili  težkoće 
i  zaprieke  uzbiju,  već  klonemo  dubom,  te  gledamo 
gdie  imade  miesta,  kako  da  krenemo  ledjimar  S  po¬ 
četka  našega  preporodjenja  mnogo  se  je  mislilo,  go¬ 
vorilo  i  radilo.  Gdie  se  tri  domorodca  sastadoše,  tamo 
se  je  snovalo  koješta,  što  bi  narodnu  stvar  promaknuti 
moglo.  Riečju  početak  biaše  krasan.  No  biaše  to  čin 
bez  volje  i  poduzetja,  i  zato  izčeznu  kano  kuća  na 
piesku  sazidana,  koju  srušiše  biesneći  vietrovi.  — 

Konac  će  sliediti. 

Književna  viest. 


Sšrbske  biogradske  novine  javljaju,  da  izlaze  od 
početka  ove  godine  s  dopuštenjem  praviteljstva  u 
Carigradu  jedne  bugarske  novine,  pod  imenom:  *  Ca¬ 
rigradski  viestnik »  Izdaje  ih  g.  Ivan  Andreov ,  onaj  isti, 
koi  je  bio  počeo  izdavati  preklani  u  Lipskoj  Orla  Bu¬ 
garskoga.  Izlaze  svake  subote  na  velikom  listu.  Ciena 
im  je,  godišnja  u  miestu  jOOgrošah  turskieh  t.  j.  8for. 
20  xr.  srebra. —  Mi  ih  takodjer  našim  Čitateljem  pre¬ 
poručujemo,  tim  više,  što  se  po  sposobnosti  i  slav* 
janskom  rodoljubju  g.  učrednika  nadamo,  da  će  nam 
one  najtočnia  izviesta  donositi  o  književnom  i  u  obće 
prosvjetnom  stanju  bratje  naše  Bugarah,  i  tako  upoznat 
nas  još  bolje  s  onom  granotn  ilirske  bratje  naše,  o 
kojoj  seje  do  sad  najmanje  znalo,  a  imalo  bi  se  za* 
isto  mnogo  koješta  znati  i  ćuti. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  10.  U  Subota  15.  Travnja  1848.  Tečaj  XIV« 


Samovolja  jur  se  k&rsi 
O  kamenih  grudih  puka, 

Osušela  darhće  ruka, 

Kl  tolike  krivde  svkrši. 

S.  Hirlic. 


Glas  11  naie  doba. 

Ah!  prem  silna  božja  vlada 
Nejakomu  Stvoru  slovi, 

Prem  su  blagi  nje  okovi 
Sried  stostrucieh  pakla  jada'; 

Ah  prem  viečna  pravda  stoji, 
Kk  se  u  vieke  st&rti  neće, 
Prem  da  robstvo  težko  odveće 
Svojom  k&rvi  Bog  spokoji : 

Kleta  ipak,  vaj  prokleta 
Samovolja !  —  hitrom  plavi  — 
(K£  se  griešna  jur  objavi 
U  počelu  toga  svieta, 

I  nad  tmaste  sile  prieka 
Do  prievare  dievu  za  ni. 

Pokoj  duše  utamani 
Sried  dubokih  rajskih  rieka) 


Da  u  svetoj  biesni  radi 
Božjih  rukuh  dielo  stšrti. 

Vaj  takovom  groznom  sm&rti 
Od  čoviečje  mrict  zvieradi ! 

Tako  čoviek,  rob  nebesa'. 

Do  priestolja  sjajnog  toli 
Bezbožan  se  uzoholi, 

VieČnu  pravdu  da  poplesa ; 

Ter  se  grozi,  ter  se  prieti 
Svratit  zakon  viečnih  srni  era’. 
Tim  pod  svoje  žežlo  tiera 
U  verigah  rod  sapeti. 

Samovolji  jadnoj  mrava. 

Sto  nevriedi  robovati 
Viečnom  Bogu,  čestokrati 
Sto  se  voljah  pokorava« 


Brodeć  smielo  viek  naprieda 
Po  zloradnih  strastih  moru 
Gazi,  tare  u  ponoru  — 
Čoviečaostvo  —  gorcieh  bieda’ ; 


Gamze  ljudi,  d&rhću  puci 
Pod  mišicom  kšrvopija’  ; 

A  verige  silnik  svija. 

Kim  će  služit  praunuci. 
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U  bojazni  svojoj  tada 
Podanik  se  smjeran  kori, 
Biesnik  pako  kletoj  dvori 
Tek  požudi  s  njegvih  jada’. 

A  jer  kžrvnik  živi  s  kžrvi. 
Grozne  svoje  zapoviedi 
Viek  okrutan,  silan  sliedi. 

Da  protivne  njima  smžrvi. 

Ubojiti  mač  gospodi, 

Nož  kžrvavi  sv&rhu  prati ; 

Tim  se  tare  tim  se  gazi. 

Što  spokojnom  stazom  brodi. 

Vaj  robovi  tieh  tiranah  ! 

Tko  vas  sagna  voljne  prije 
Pod  šibiku  k krvopije  ? 

Tko  se  lieći  s  vaših  ranah? 

C&rv  nevriedan  medju  cžrvi 
Vragom  slovi  vaših  prava’ 

Vi  bezumni!  —  Vi  badava  — 
Hranite  ga  vašom  kžrvi. 

Vaše  blago,  život  pače. 

Vi  nevoljni!  oddavate 
Kletom  vragu  gole  vrate 
Pod  verige  i  težke  mače. 

Sve  se  lomi,  sve  se  tare. 

Što  pravedna  ruka  stvori  — 
Biedni  čoviek  vragu  dvori 
S  niegve  sile  i  prievare. 

Zaodieše  c&rne  siene 
Puni  gržda  sviet  oblaci, 

Ter  se  gone  vukodlaci 
Kžrvožedne  kraj  hiene. 

Težke  striele  okrutnika’ 

U  nevinoj  kšrvi  brode  — 
Neima  traga  od  slobode, 

I  božjega  zakonika. 

Isto  nebo  mnieš  da  više 
—  Ukočeno  s  tvojih  jada’  — 
Okrutniku  već  nevlada. 

Da  pravedui  Bog  nediše - 


Ah !  pravedna  ’e  rieč  nebesa’: 

»Čim  se  viečma  čoviek  diže. 

Tim  dublije  viek  a  niže 
Do  ponora  biedah  klesa.u 

Miloš  božja  i  saviše 
Vžrh  paklene  traje  vlasti; 

Nu  nalipne  nakon  strasti 
U  svoj  s&rdžbi  satariše. 

Tare,  lomi  što  načeti 
Đezzakonje  prošlih  vieka' ; 

Tim  kd  ’e  s&ržba  božja  prieka 
Gle  čovieče!  u  osvieti: 

Samovolja  jur  se  kžrši 
O  kamenih  grudih  puka, 

Osušela  džrhće  ruka, 

K&  tolike  krivde  sv&rši. 

Pada  robstvo,  pada  ’u  miri 
Kletom  rukom  podignuti. 

Pade-umri  kžrvnik  ljuti, 

A  pravda  se  božja  smiri. 

Điednom  svietu  negospode 
Jurve  mači  ubojiti ; 

Da  robovi  —  u  dobiti  — 

Sried  tiranske  k&rvi  brode. 

Nesla  biedah,  nesta  vajah 
S  priekom  smarti  ubojica', 

A  vilinski  glasi  nica 
Do  zabitnih  zamne  krajah: 

»Slava  Tebi  —  poju  Slavi  — 

Sjlni  Bože  silnieh  triesa’l 
Ti  bo  vražje  sile  splesa. 

Od  tiranah  sviet  izbavili!« 

S.  Htrlti. 

Iležto  o  Kazalištu. 


(Konac). 

Sadašnja  mladež  o  narodnih  zanimivostih  malo  misli, 
još  manje  govori  a  upravo  ništa  neradi.  Izvan  hiljadu 
drugih  primierah  pokaza  to  najnovie  poduzetje  o  na* 
rodnih  kazalištnih  predstavljanih.  Na  čelu  toga  poduze- 
tja  sloii  domorodac  veleučen  i  puno-cienjen.  Pobudjivao 
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je  od  mladež  i  mužku  i  žensku  da  se  toga  narodnoga 
zavoda  svojski  primu.  Učio  je  igraoce,  našemu  jeziku  za 
tada  jošte  nevjeste,  točno  izgovarati  i  rieči  blagozvuč- 
no  proizoašati.  Preveo  je  gotovo  sve  komade,  koji 
biahu  dosele  na  narodnom  kazalištu  predstavljeni. 
Riečju  učinio  je  sve  što  jedan  čoviek  učiniti  može.  — 
Pa  koliko  je  imao  sliedbenikah  i  pomoćnikah  u  tom 
mučnom  poslu?  —  Niti  jednoga  ?  S  početka  pokazalo 
se  je,  istina,  dobre  volje  ali  ta  volja  nije  bila  prava 
volja.  Obćinstvo  će  težko  vierovati,  pa  je  živa  istina, 
da  neima  u  Zagrebu  mladića,  koi  bi  koi  igrokaz  pre¬ 
veo,  nekmo  li  izvorno  sastavio.  Dapače  čuo  sam  da 
neće  ni  za  platju  da  rade,  mnogim  bi  koi  forint 
dobro  došao.  —  Sviet  čuvši  viku  i  buku  za  narodni 
naš  jezik  te  čitavši  krasne  govore  u  županiah  o  tom 
predmetu  dšržane,  misli,  Hšrvati  se  silno  dižu.  Tš  u 
njih  imade  krasnih  svojstvah.  Tš  u  njih  cvatu  znanosti 
umietnosti.  A  kad  zaviriš  u  naše  umne  proizvode, 
kad  zaviriš  u  našu  književnost,  nevidiš  nego  izgorielu 
suhu  stepu.  Oko  ti  nenazrije  niti  jedne  Oaze.  Lasnoje 
u  varmedjskih  dvoranah  govoriti  o  predmetu ,  o 
kom  se  neda  nego  liepo  besjediti:  ali  u  sobi  kod  stola 
siediti,  misliti  te  pisati,  to  je  našim  gizdelinom  vario 
težko.  T k  Slavjan  je,  vele  oni,  vesele  ćudi,  on  nemo- 
že  kano  Niemac  čitav  dan  pisati  te  pisati.  Takova  što 
zahtievati  od  Slavjana,  znači  ubit  ga  duševno  te  pre¬ 
tvoriti  u  Niemca.  Takov  je  čoviek  nepriatelj  narod¬ 
nosti  naše.  No  ja  velim,  da  su  Česi  i  Poljaci  u  najno. 
vie  doba  protivno  dokazali.  Činom  oprovšrgoše  su¬ 
hoparno  umstvovanje,  pisuć  diela  i  mnogo  i  strogo 
znanstvena.  —  Đratjo!  taj  put  nevodi  k  slavi,  to  je 
stranputica  kojom  stupajuć  upropastit  ćemo  i  sebe  i 
narod.  Prestanimo  jedared  nasljedovati  druge  narode 
u  zlu,  nasliedujmo  ih  i  u  dobru.  Volja  neka  nam  bude 
Čvšrsta  moćna  slomiti  isto  železo.  Poduzetje  neka 
nam  bude  tako  stalno,  da  ga  nebudu  nikakve  težkoće 
i  zaprieke  uzdšrmati  mogle.  Potok  nasipom  zajaženi 
rije  tako  dugo,  dok  si  put  prokarči.  Miehka  kaplja 
izdubi  živac  kamen,  ne  p&rvim  padom  iparvom  na¬ 
valom,  već  neprestanim  kapanjem.  Romansku  volju  i 
germansko  poduzetje  sjedinimo  sa  slavjanskim  činom* 
pa  eno  nas  najsriećniega  naroda  na  svietu. 

III. 

Promotrivši  pšrva  dva  pitanja,  hajde  da  vidimQ 
da  li  smo  mi  jurve  dozrijali  za  narodna  predstavlja¬ 
nja  ?  Pitanje  ovo  hotio  sam  riešiti  odmah  s  početka 
važnoga  toga  poduzetja,  nu  obtšršen  raznimi  poslo¬ 
vi  nemogoh  do  toga  doći.  Sad  pako  tim  radostnie 
javljam  Štovanomu  obćinstvu  moje  mnienje,  čim  se 


svaki  dan  bolje  uvieravam,  da  će  se  moj  proročni 
vid  izpuniti.  —  Zalostno  je  ali  istinito,  što  tada  mi- 
slih,  a  i  sada  nepomično  mislim.  Mi  nismo  jošte  do¬ 
zrijali  za  narodna  predstavljanja,  te  uprav  za  to,  što 
nismo  jošte  zato  zrieli,  neurodismo  ožudjenim  plodom. 
Narodni  naš  kazalištni  zavod  ide  sveudilj  natražke; 
jošte  jedan  korak,  te  eno  ga  stšrmoglavljena  u  bez- 
dno  zaborave.  —  Mnogo  imade  tomu  uzrokah,  iz  kojih 
važnie  samo  hoću  da  napomenem.  —  Na  pozorištu 
našem  nebiaše  predstavljen,  ako  izuzmeš  :  Stiepka  Subi- 
ća  i  Gusare,  nijedan  važnii  komad.  Kratki  igrokazi  u 
jednom  ili  dva  čina,  tvore  buturicu  narodnih  predsta- 
vljanjah.  Pa  i  to  su  kratki  komadi  bez  smisla  i  duha. 
P&  kako  se  može  zagrebsko  obćinstvo  ili  što  naučiti 
ili  razveselit  se  timi  ulomci  savšršenoga  čina,  obćinstvo, 
koje  priviknu  boljim  komadom  iz  njemačkih  predstavlja- 
njah?  Kako  da  polazi  kazalište  toli  kukavno  uredjeno?  Za¬ 
što  da  novce  u  zalud  baca.  Doista  zato  trieba  romanske 
volje  i  germanskoga  poduzetja,  česa  u  nas  neima.  Trie- 
ba  više  nego  žšrtvah,  kojim  nismo  vični.  No  gdie  da 
tražimo  lieka?  —  Kazalištno  družtvo  tako  je  biedno 
glede  igraocah  našemu  jeziku  vieštih,  da  nemože  pred¬ 
stavljati  nijedan  komad,  gdie  dolaži  ženskih  osobah 
više  nego  dvie  ili  najviše  tri,  a  mužkih  tri  ili  četiri. 
Taj  nedostatak  ćuteći  oni,  koji  tomu  zavodu  na  čelu 
stoje,  nagovarahu  mlade  domorodke  i  domorodce,  da 
se  toj  krasnoj  umietnosti  posvete.  Ali  to  biaše  glas  u 
pustinji.  Naš  narod  nenalazi  u  kazalištu  to,  što  nalaze 
drugi  narodi.  Plemenitost  toga  zavoda  neudara  im  u 
oči,  misleć,  da  je  to  posao  kojekakvih  skitalicah,  a 
ne  poštenoga  Čovieka.  Kako  dakle,  da  se  sried  tih 
okolnostih  razvije  pupoljak  spasonosnoga  toga  zavo¬ 
da?  Gdie  neima  igraocah,  neima  ni  obćinstva,  a  gdie 
ovoga  neima,  neima  ni  predstavljanjah.  — Tu  možemo 
uzkliknuti  sa  slavnim  našim  piesnikom  :  Pali  smo  bra- 
tjo  duboko  pali,  tko  to  vidi  te  se  neupali,  taj  nije  ilir¬ 
skog  sisao  mlieka.  —  Drugi  uzrok,  zašto  naše  kazalište 
sve  to  dublje  propada,  jest,  što  kazalištno  družtvo 
uprav  u  najneshodnie  vrieme  dava  narodna  predstav¬ 
ljanja.  Zimi,  kad  isto  darvlje  puca,  tko  da  ide  u 
kazalište  te  tko  da  plati  zato,  što  mu  kšrv  u  žilah  oze- 
be.  Ženski  spol  nemože  podnieti  ljutu  ciču,  a  mužki 
radje  siedi  u  kavanah  i  gostionicah  pokraj  tople  peći 
u  priateljskom  razgovoru,  nego  da  za  kojekakvu  la- 
kšrdiu  novce  baca.  Isto  biva  lieti.  Tko  poznade  Za¬ 
greb  i  njegove  okolice  uvidt  će,  i  bez  da  mu  ja  ka¬ 
žem,  neshodnost  lietnih  predstavljanjah.  T k  imade  li 
miliega  i  čarobniega  prizora  nego  cvatuća  priroda  ro- 
mon  bistrih  potočićah  i  žubor  pticah?  Imade  li  u  Za- 
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grebu  Čovieka,  koi  nebi  pod  većer  volio  izšetat  s  milim 
priateljem  u  naš  čarobni  Maksimir,  gdie  se  priroda  i 
umjetnost  krasno  gArle,  nego  poći  u  kazalište,  gdie 
ga  ništa  neočekuje,  nego  tuga  i  žalost?  1  zaisto,  tko 
jesamojedan  put  poćutio  slast  te  večernje  šetnje,  onaj  neće 
jamačno  nikad  ginuti  za  ma  kako  izvarstnim  predstav¬ 
ljanjem.  Nije  li  dakle  sasvim  neshodno  u  to  doba 
otvoriti  i  nastaviti  narodna  predstavljanja  ?  Neznačili 
to,  hotieti  jur  u  klici  udušiti  bilje  narodnoga  kazali¬ 
šta?  S  toga  nam  je  bilo  lieti  kazalište  ponajviše  praz* 
no.  A  zimi,  sram  me  je  izustiti,  bilo  je  večerih,  gdie 
se  porad  malenoga  broja  gledaocah  niti  igralo  nije. 
Doista,  jedan  samo  takov  slučaj  više  nam  učini  sra¬ 
mote,  nego  da  se  na  pozorištu  naška  vila  nikad  poja¬ 
vila  nije.  Tretji  i  najvažnii  uzrok  toli  sramotnoga  pos¬ 
tupanja  jest  namernost  za  naš  jezik.  Kako  se  našoj 
domovini  odgojivaju  sinovi  i  kćeri,  vidismo  malo  prie, 
da  se  uslied  tih  okolnostih  narodni  duh  uvriežiti  ne- 
može,  stvar  je  jasna.  Nemarnost  za  narodni  jezik  na 
toliko  zavlada  nižem  stališem,  osobito  ženskim  spolom, 
da  se  stide  njim  probesiediti.  Tomu  zlu  doskočiti  bi 
mogla  jedina  naša  mužka  mladež,  koja  se  je  u  učioni- 
cah  s  boljim  duhom  upoznala.  A  kako  ona  kukavno 
postupa  u  tom  važnom  poslu,  vidit  je  iz  sliedcćega 
primiera.  Mladi  domorodci  nemogavši  više  podnieti 
nemarnost  ženskoga  spola  za  narodni  jezik,  te  hotiev- 
ši  mu  prokarčiti  put  u  domaće  krugove,  zadaše  si 
medjusobno  čvarstu  vieru,  da  će  svigdie  i  uviek  na¬ 
rodnim  jezikom  govoriti.  To  biaše  slavjanski  čin  bez 
romanske  volje  i  germanskoga  poduzetja,  te  zato  se 
u  istom  zarodu  razpade.  —  Sutradan  ćuo  sam  na  živa 
uha  gdie  je  takov  zatočnik  stupio  pred  svoju  sirenu, 
koja  inače  podobro  naški  govori  te  upitao  ju:  Kiiss 
die  Hand  Fraulein,  wie  ist  das  Befinden  i.  t.  d.*) 

Bratjo!  tako  se  nek&rči  put  narodnomu  jeziku,  a  još 
manje  narodnomu  zavodu.  Od  vas  zavisi,  koi  duh  da 
zavlada  medju  ženskim  spolom  naški  oli  tudji.  Ženske 


*)  Neka  nitko  odatle  neizvodi,  da  sam  ja  nepriatelj  niemačko- 
mu  jeziku.  Bože  sačuvaj.  Ta  ja  se  ponosim  tim,  što  ga  po- 
nie&to  znademo,  i  svakomu  ga  Iliru,  koi  se  želi  prosvietiti, 
vrielo  preporučujem.  Niti  sam  protivan  tomu,  da  se  u  nas 
njemački  besiedi.  Ta  u  tom  sastoji  jedna  čest  ponosa  ilir¬ 
skoga  naroda,  da  se  izmedju  svih  europejskih  narodah  stra¬ 
ne  jezike  najtočnie  i  najizpravnie  naučiti  može.  Ali  to  neka 
nebiva  izicljučivo  s  pogirdom  narodnog  jezika,  osobito  sada, 
gdie  mu  trieba  priskarbiti  veći  ugled  i  probuditi  prama  nje¬ 
mu  uvažavanje  gradjanstva  u  obće  a  ženskoga  spola  napose.  — 


se  kretju  oko  mužkaracah  kano  sunčanica  oko  sunca. 
Progovorite  narodnim  jezikom,  a  one  će  vam  istim 
odgovoriti,  i  na  glavu  i  na  nos  učit  se  ga  samo  da 
vašu  dopadnost  steku.  Pripoznajte  svoju  muževnost 
te  neplazite  pred  ženskimi  kano  podli  robovi  već  im 
gospodujte  kano  gospodari.  Bog  vas  i  priroda  na  to 
pozva ,  ne  ugušujte  glas  Boga  i  prirode.  Prošla  su 
vriemena,  kad  je  Ijubovnik  smlelo  skočio  medju  lave 
i  tigre,  da  digne  rukavicu  ijubovce,  koja  htiede  tim 
njegovu  ljubav  kušati.  Prošla  su  vriemena ,  gdie  su 
ženske  plele  užeta  ,  kojim  da  sputaju  robske  no¬ 
ge  robskih  Ijubovnikah.  Prošla  su  konačno  vrie¬ 
mena,  kad  je  mužkarac  pred  nestalnim  i  plitkoumnim 
ženskim  stvorom  morao  zatajati  mnienje,  samostalnost, 
značaj  i  poštenje  svoje.  Sad  su  nastala  bolja  vriemena, 
vriemena  zlatna,  vriemena  znanostih,  umietnostih,  pro¬ 
svjete,  narodnostih  i  narodnoga  duha.  Svakoga  h<ir- 
vatskoga  domorodca  parva  misao  neka  bude  Bog  i 
ćudorednost,  zatim  rod  i  slava  njegova,  tim  nek  se 
znoji,  tu  neka  traži  lovorah,  a  ne  u  razmazanoj  i  rob- 
skoj  ljubavi.  Zato  dakle  još  jedanput  molim!  i  kunem 
živim  Bogom  da  otresete  jedared  sa  sebe  jaram,  koi 
nas  toli  g&rdi  i  sramoti.  Na  noge  se  junačke  postavite, 
krenite  duhom  gradjanah,  stvorite  narodno  obćinstvo, 
te  tim  krenut  ćete  i  stvoriti  blagostanje  mile  naše  do¬ 
movine.  —  No  da  se  svratimo,  odkud  smo  pošli.  Na¬ 
rodna  predstavljanja  nemogu  se  dulje  od&ržati,  a  ne- 
mogu  za  to,  jer  neima  obćinstva,  i  sriedstvah  tomu. 
Mnogi  naši  domorodci,  davaju  znatne  prineske  za  na¬ 
rodno  kazalište.  No  pitanje  je,  hoće  Ii  i  oni  i  u  na- 
priedak  htieti  svoje  novce  uzalud  sipati  bez  ikakve 
koristi,  meni  se  čini  da  neće.  A  kakova  nas  sramota 
očekiva,  kad  nam  oni  svoju  desnicu  uzkrate?  Doista, 
li  se  primimo  svojski  krasnoga  toga  zavoda,  ili  pu¬ 
stimo  da  sladkim  usne  spankom,  dok  mu  nadojde 
vrieme  uskarsnutja,  vrieme  boljega  narodnoga  duha. 
Prestanimo  bratjo!  garditi  i  sebe  i  narod,  koi  je  pred 
svietom  dosti  ogšrdjen  i  omražen.  Okanimo  se  onoga. 
Zašto  jošte  nismo.  Castnie  je  upoznati  svoje  mahne, 
nego  u  preuzetnosti  gradit  se  slavom,  koja  nas  neide. 
Slavnie  je  slavno  se  vratiti  s  polak  puta,  nego  sra¬ 
motno  ga  dočeti.  To  vam  savieluje  vaš  dušom  i  tie- 
lom  A.  Tkalčević. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Đarzotiskom  kralj.  povi.  narodne  Liskarnice  l)ra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  17.  U  Subotu  %%.  Travnja  1S4§.  Tečaj  XIV« 


Ali  će  se  zamieriti  onom,  koji  na  vidielu  tvori  diela  noćna; 
koji  veli  za  se:  »sunce  budi,«  a  za  brata  svoga:  »suton  budi;« 
koji  uzjalc  na  brata  svoga  i  vikne  :  »ala  smo  veliki ,«  miesto  da 
stane  uzanj  i  zagarlivši  ga  bratski  da  uzklikne  :  »ala  smo  jednaki, 
ala  smo  složni,  ala  smo  slobodni,  ala  smo  snažni!« 

Ivan  Maluranič. 


Piesma  narodne  čete. 

Neima  već  gose  —  neima  već  kmeta! 
Hurra  !  ma  bratjo,  narodna  četa; 

Svi  smo  jednaki  —  slobodni  muži. 
Jedan  nek  drugom  desnicu  pruži. 

U  zrak  tri  pžrsta. 

Živio  naš  dom  ! 

Koi  neće  slogu. 

Ubio  ga  grom. 

»Sloboda,  bratstvo,  jednakost  sveta,« 
Za  to  se  bori  narodna  četa ; 

Iz  vriela  toga  svetog  izvira 
Temelj  viečiti  sloge  i  mira. 

Na  tom  temelju 
Budućnost  roda 
Neka  se  gradi  — 

Sada  je  zgoda. 

Miesec  i  zviezda,  g&rb  domovine, 
Hoće  sjedinit  doma  tog  sine: 

Pod  tim  znamenjem  kriepki  i  složni 
Bit  ćemo,  bratjo,  opeta  možni. 

Ajd’  u  to  ime 
Pašimo  mače, 

Krasnie  nema 
Od  te  zadaće. 


Skrajno  je,  bratjo  mila,  sad  vrieme. 
Da  inostrano  bacimo  brieme, 

O  bilju  roda  kocka  se  kreće. 

Da  nije  dakle  nesloge  veće 
Krasna  budućnost, 

Bratjo,  nas  čeka, 

Južnoslavjani 
Živit  će  vieka. 

U  desnoj  s  mačom,  lievoj  s  olikom, 
’Z  garlah  junačkih  kliknimo  klikom: 
Napried  H&rvati,  hrabri  junaci, 

Svak  neka  stari  jaram  sad  zbaci. 
Hajd,  nij’  već  gose, 

Neima  već  kmeta ! 

Hurra  1  ma  bratjo. 

Narodna  četa. 

Trovšrstne  boje  barjak  lepteće 
Tko  je,  tko  k  njemu  pristati  neće? 
Sami  zlokobni  prijani  tmine. 

Nit  jedan  vierni  naroda  sine. 
Kliknimo  dakle : 

Neima  već  gose, 

Ničju  već  puci 
Milost  neprose. 
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IMeito  u  svoje  vrleme. 

IUjtos  piissimos  ferunt,  justosque  et  hospitibu* 

bonos,  studere  vita«  et  moribus  cultissimis. 

Scjrmus  Chius  ap.  Luc . 

Narod  slavjanski  u  prastaro  jur  predbistoričko 
doba,  ostavivši  indički  svoj  zavičaj,  nastanio  se  je  u 
Europi,  gdie  malo  zatim  najplodnie  krajeve  zaokupi; 
od  siedog  Balkana  i  visokih  Karpatah,  ovih  sviedo- 
kah  prastarosti  svoje  širio  je  krila  svoja  pram  zapa¬ 
du,  kroz  sievernu  današnju  Niemačku  do  prekomor¬ 
skih  britanskih  predielah ;  a  pram  istoku  prokšrčivši 
guste  dubrave  pozdravi  vijugajući  Don  ;  jednim  kri¬ 
lom  treptioje  nad  baltičkim,  drugim  nad  cšrnim  mo¬ 
rem.  U  rano  jur  doba  stekao  je  narod  ovi  velikih 
zaslugah  za  čoviečanstvo.  Dočim  su  drugi  narodi 
rušili,  palili  i  harali,  ognjem  i  mačem  medjusobno  se 
progonili,  dočim  je  jedan  najsvetia  prava  drugoga , 
najsvetie  stvari,  hramove  i  žšrtvenike  u  prah  i  pepeo 
pretvarao ,  miroljubivi  slavjanski  narod  guste  je  šume 
kšrČio,  zemlju  obdielavao,  obšrtnost  i  umietnost  pro¬ 
micao,  i  tako  čoviečanstvu  koristio,  pače  inim  jošte 
divljim  narodom  za  primier  služio.  Povirimo  samo 
malko  u  pšrvo  stanje  čovieka,  i  odmah  ćemo  opaziti, 
na  koliko  je  narod  slavjanski  susiede  svoje  s  umom 
svojim  nadkrilio.  —  Čoviek  bogato  silami  od  prirode 
nadaren,  hranio  se  je  biljem  koje  mu  priroda  davaše, 
i  zvieradi,  koje  je  lovio,  pšrva  dakle  radnja  njegova 
bila  je  lov;  nu  broj  lovacah  svaki  dan  je  rasao,  a 
zvieradi  nestajalo,  što  prisili  lovca,  da  zvier  pitomi  i 
brani ;  i  tako  lovci  pretvore  se  u  pastire,  i  eto,  to  je 
bio  drugi  stupanj  razvitka  duševnih  silah  čovieka,  koi 
je  već  pšrvoga  nadkrilio;  nu  ova  obadva  nadkriljuje 
poljodielac ,  koi  se  je  jur  na  tretji  stupanj  popeo  ; 
pod  siekirom  njegovom  padalo  je  gusto  gšrmje,  on 
je  zemlju  obdielavao,  razna  orudja  pronašao,  umiet¬ 
nost  promicao;  —  riečju:  pred  njim  pustinje  izče- 
nuše  i  u  krasne  perivoje  se  pretvoriše.  Na  ovom 
tretjem  stupnju  nalazio  se  je  narod  slavjanski,  dočim 
susiedi  njegovi  nanj  jošte  i  nemisliše.  Po  čitavoj 
njegovoj  ogromnoj  domovini,  kuda  god  bi  oko  bacio, 
svagdie  bi  našao  trage  neumorne  marljivosti ;  u  rano 
jur  doba  ukrotio  je  on  valovite  rieke,  i  nakarcao  ih 
težkimi  brodovi,  koji  proizvode  žuljevah  njegovih  u 
inostrane  zemlje  raznosiše.  Nije  njemu  stalo  do  mača, 
već  do  pluga,  nije  on  upotriebljavao  gvozdja  za  boj¬ 
no,  već  za  poljodjelsko  orudje.  —  U  domovini  njego¬ 
voj  miesto  jauka  i  cvilenja,  miesto  zveka  i  štropota 
oružja  orio  se  je  veseli  glas  pobožnih  i  radostnih  pie« 
samah  ;  —  nije  bilo  njemu  tako  trudna ,  tako  mučna 


posla,  kod  kojega  nebi  on  pievao,  na  toliko  —  da  su 
ga  pravo  nieki  narodom  piesničkim  nazvali.  Može  li 
dakle  biti  koristnieg  naroda  za  čoviečanstvo  ?  —  Čuj- 
mo  Što  slavni  Herder  o  njemu  govori:  »Allenthalbea 
liessen  sie  sich  nieder,  um  das  von  andern  Vol k era, 
verlassene  Land  zu  besitzen,  es  als  Ackerleute  zu 
bauen  und  zu  beniitzen;  mithin  war  nach  allen  vor- 
hergegangenen  Verheerungen,  Durch-  und  Ausziigen 
ihre  gerauschlose ,  fleissige  Gegenwart  den  Landern 
erspriesslich.«  To  je  pisao  potomak  onog  naroda, 
koi  je  najveću  nepravdu  učinio  narodu  slavjanskomu, 
»so  haben  sich  mehrere  Nationen,  am  meisten  aber  die 
vom  deutschen  Stamme,  an  ihnen  (Slaven)  hart  ver- 
sundigt«  kaže  na  dalje  isti  spisatelj.  —  Nu  upravo 
ovomu  narodu,  koi  mu  je  tolike  krivice  učinio,  narod 
naš  je  najviše  k  blagostanju  njegovom  pripomogao, 
ali  to  nije  začudo,  jer  kako  slavni  Kollšr  kaže  »Slavv 
i  wrahum  dobrč  činit  zwyknul«  —  Plemenitim  sšr- 
cem  nadaren,  nikada  se  nije  Slavjan  za  gospodovanje 
svieta  borio,  već  se  vazda  zadovolio  s  onim,  što  mu 


je  po  Bogu  dopalo,  d&  i  ono,  što  si  je  trudom  i  po¬ 
tom  priskšrbio,  rado  je  dielio  s  drugima.  Gostolju¬ 
bivost  je  već  stara  kći  plemenitog  sšrca  njegvog,  nije 
on  mnogo  pitao,  da  li  je  putnik  tudjinac  oli  domaćin, 
priatelj  oli  nepriatelj,  imućan  ilisiromak;  svakom  bia- 
hu  vrata  otvorena,  svaki  je  dobio,  da  može  jelom  i 
pilom  slabo  svoje  tielo  okriepiti,  svaki  pod  tihim  kro¬ 
vom  Slavjanina  pred  burom  i  olujom  utočište  naći. 
Ključanicah  i  zatvorah  nije  kod  njega  bilo,  sveta  bo 
biaše  kod  njih  svaka  stvar  tudja  ;  iz  svetih  njegovih 
gajevah  dizaše  se  duh  njegov  k  višjim  bitjam,  u  vrie- 
mena  jošte  ona,  kada  blaga  luč  blagoviesti  do  njega 
jošte  dopšrla  nije,  slavio  i  dičio  je  pod  raznimi  pred¬ 
ala  vljanji  onoga,  koi  mu  rosi  i  plodi  polja  njegova;  — 
čistoću  i  nevinost,  ovu  kriepost,  koja  čovieka  tekar  čini 
^Čovjekom,  na  toliko  je  štovao,  da  su  onomu,  koi  bi 
ju  oskvdrnuo,  najgroznie  muke  namienjene  bile.  »Si  quis 
alienis  abuti  uxoribus  vel  fornicari  praesumit,  hane 
vindictae  subsequentis  poenam  protinus  sentit.  In  pon- 
tem  mercati  is  duetus  per  follem  testiculi  clavo  afTigi- 
tur,  et  novacula  prope  posita,  hic  moriendi,  sive  de 
his  absolvendi  dura  eleetio  šibi  datur.  —  Et  si  quae 
meretrix  inveniebatur  in  genitali  suo  turpi  et  poena 
miserabili  circumcidebatur«  piše  Dithmar.  — 

Eto  ti  dragi  štioce  kratki  pregled  blagog  stanja 
prastarog  naroda  tvoga,  mislit  ćeš,  da  narod  takovimi 
svojstvi  nadaren  ,  mora  da  je  najsrietnii,  ali  se  ljuto 
varaš,  jer  jedno  mu  je  manjkalo,  a  to  jedno,  sve  je 


drugo  skoro  ugušilo,  sloga,  sloga  mu  je  manjkala 
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Najpogibeljoii  susiedi  Slavjaeah  bili  su  Germani  * 
narod  bojni,  divlji,  surovi  i  lieni,  bez  svakih  građo« 
▼ah  ko  divlja  svierad  živući  u  gustih  i  močvarnih  žu¬ 
rnali,  gdie  ako  nije  harao  i  palio,  čitavi  je  dan  u  lič¬ 
nosti  proveo;  poljodielstvo  i  drugi  zanati  bili  su  mu 
nesnosni,  nu  grabež,  razbojničtvo  i  otimanje  tudje  mu« 
ke  najveća  zabava  divlje  ćudi  njegove.  Da  ovakovom 
barbarskom  narodu  nikakova  prava  čovječanstva,  ni* 
kakova  prava  narodah  sveta  nisu  bila,  jest  bielodano. 
Videći  imućtvo  Slavjanah,  videći  njihova  plodonosna 
i  liepo  obdielana  polja,  pohtiede  im  se  takovih,  zato 
okrutnom  svojom  rukom  na  njih  navale,  blago  njiho¬ 
vo  razgrabe,  iz  domovine  ih  nage  i  gole  protjeraju, 
ili  u  gadno  robstvo  odvuku.  Groza  ćovieka  obimlje, 
kada  čita  u  dogodovštini  one  nepravde, ko  je  su  Slavja- 
ni  od  susiedah  svojih  pretšrpili  ;  najsvetia  njihova  pra¬ 
va,  običaji,  narodni  život,  narodnost  i  jezik  u  više  po- 
krajinah  biahu  sasvime  uništena  i  nogama  pogažena. 
»Die  kristlichen  Sieger  (Deutschen)  entzogen  den  be- 
zwungenen  Wenden  ihre  ganze  Verfassung,  versetzten 
sie  in  frerode  Lander,  vertilgeten  ihre  Sprache,  baue- 
ten  vieles  von  ihrem  Lande  mit  Niederlandem  und 
andern  Deutschen  an.  Drtickten  die  zuriickbleiben- 
den  Wenden  mit  harten  Diensten,  belegten  sie  mit 
der  Leibeigenschaft  und  sogen  sie  durch  schwere  Steu- 
ein  aller  Art  vollig  aus«  d:  gesch :  Gebhardi.  —  Sla¬ 
vi  eiusdem  coadunationis  districtui  subjaceant,  aut  ex- 
terminentur«  dec :  Heinrici  Bav.  duc:  —  Ich  konnte 
hundert  Beispiele  anfuhren,  wie  oft  Deutsche  in  mei* 
ner  Gegenwart,  wider  alle  Vernuoft  mit  Worten  und 
Schlagen  diese  unterjochten  Menschen  (Slawen)  miss- 
handelten,  bloss  weil  sie  ihre  Sprache  nicht  verstan- 
den«  Haquet.  —  A  što  je  sve  tomu  krivo  bilo?  neslo¬ 
ga  vodjah,  nesloga  vladikah  njihovih;  zašto  je  pleme 
rusko  od  divljih  čoporah  mongolskih  poharano  bilo, 
zašto  cvatuće  njihove  livade  i  polja,  zašto  bieli  grado¬ 
vi  njihovi  razoreni  biahu  ?  zato  jer  je  kleto  sieme  ne. 
sloge  posiejano  bilo  medju  Kievskimi  i  Moskovskimi 
knezovi  i  vladikami.  Koi  je  uzrok  bio,  da  je  liepa 
i  cvatuća  Morava  jur  u  pupoljku  svojem  satšrta 
bila?  —  Gadna  nesloga  medju  Mojmirom,  Pribinom  i 
Svatoplukom.  Koi  je  uzrok,  što  su  prekrasne  po¬ 
morske  i  polabske  pokrajine  sa  narodnim  življem  od 
Niemacah  poplavljene?  Nesloga  vodjah  i  vladikah  nji¬ 
hovih.  Tko  je  uzrok  što  necvate  H&rvatska,  što  naj- 
liepše  pokrajine  ilirske  stenju  pod  gvozdenom  ši¬ 
bom  Muhamedanca?  Nesloga  i  izdajstvo.  O  neslogo 
nigdie  te  nebilo!  što  si  počinila?  razkomadala  si  na¬ 
rod,  koi  da  je  složan,  bio  bi  svietom  tresti  mogao.  — - 


Ova  sam  ovdie  zato  naveo,  da  čitatelj,  pred  očima 
imajući  srietno  i  nesrietno  stanje  svojih  predjab,  vi¬ 
deći  njihove  krieposti  i  griebe,  pžrve  sliedi,  a  posljed¬ 
nje  bieži. 

I. 

Nad  prostraonau  milau  moji  wlasti 
Krasne  slunko  nikdj  nezapada. 

Kolldr. 


Znademo,  da  je  narod  slavjanski  u  prastaro  jur 
doba  veliki  prostor  zauzimao  u  Europi,  nu  po  lukav- 
štini  i  samosilju  tudjinacah,  osobito  pako  po  neslogi 
svojoj,  izgubio  veliku  čest  ovog  prostora ;  ali  štetu 
ovu  nadoknadio  si  je  u  Azii  i  Americi  i  to  tako,  da 
što  sviet  stoji,  nije.  bilo  naroda,  koi  bi  tako  grani¬ 
ce  svoje  razširio,  i  jezik  svoj  razprostranio,  kao  što 
narod  slavjanski.  —  Taj  narod  zauzima  polovicu  Eu¬ 
rope,  tretjinu  Azie,  i  znatnu  Čest  Amerike.  Od  ja¬ 
dranskog  i  c&rnog  do  sieveroledenog  mora,  pak  od 
iztočnog  tja  do  Kamčatke,  svagdie  prebiva  narod  slav¬ 
janski  ,  svagdie  čuje  se  slavjanska  rieč,  koju  80  mi- 
liunah  govori.  Nu  čemu  ta  ogromnost  zemlje,  ta  mno¬ 
gobrojnost  bratje  ?  možebiti  zato,  da  se  veličinom  na¬ 
roda  hvastamo?  Nipošto!  već  radje  gledajmo,  da  ve¬ 
ličini  naroda  primierne  takodjer  zasluge  za  čoviečan- 
stvo  položimo  ;  veliki  bo  narod  i  velike  sile  i  moći 
u  sebi  imade,  mnogo  sriedstvah  za  razvitje  umiet- 
nostih  iznanostih,  za  razšireoje  prosviete  i  ćudored- 
nosti.  Netajim  da  narod  naš  imade  velikih  zaslugah  za 
čoviećanstvo,  nu  ove  su  opet  glede  veličine  njegove 
malene.  Mi  više  uzimljemo  prostora  na  zemlji,  nego 
u  dogodovštini,  mi  smo  gorostasi  na  zemljovidu,  nu 
patuljci  na  pozorištu  čoviečanstva.  Zato  podvojstruči- 
mo  korake  naše,  napriedujmo  svimi  silami,  tšrčirao 
k  vrielu  savšršenosti,  nu  nebudimo  majmuni,  već  bu¬ 
dimo  sunce,  koje  neprima  od  manjih  zviezdah  sviet- 
lost,  već  ju  njima  podieluje.  Dšržimo  se  čv&rsto  na¬ 
roda  i  narodnosti,  nedajmo  se  kroz  razpre  ra  združi  ti, 
nedajmo  se  kroz  sladke  lukave  rieči  dušmanina  zave¬ 
sti,  i  od  cielosli  odtšrči,  što  bo  takovom  koristi,  kad 
bi  se  od  cielosti  odtšrgao  ?  sišao  bi  iz  veleliepne  pro¬ 
strane  palače  u  prostu  kolibicu,  iz  visoke  planine  na 
mali  briežuljak ,  iz  prostranog  mora,  koje  na  ledjima 
svojima  blagom  natovarene  brodove  ljulja,  na  maleni 
potočić,  koi  jedva  neznatno  bšrvno  nosi.  Nama  nije 
od  potriebe,  da  druge  narode  mamimo,  nije  nam  od 
potriebe,  da  naselbine  po  raznih  svieta  krajevih  raz- 
pošiljamo,  ili  pak  uhode  da  Bog  zna  po  kakovih  ku- 
tovih  svieta  srodna  plemena  traže ,  s  kojim!  bi  na¬ 
rod  naš  uzmnožili.  Imade  nas  do  80  miliunah,  u  kojih 


svih  slavjansko  s&rce  kuca.  Vodite  dakle  dietcu  k  zem- 
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Ijovidu,  pokažite  im  prostranost  domovine  naše,  šalji¬ 
te  ih  po  njoj,  da  se  s  krasotami  njezinimi  upoznaju« 
i  ljubav  k  njojzi  u  mlađjahna  sirca  uciepe;  tArsimo 
se,  da  u  toj  prostranoj  slavjanskoj  domovini  nebudu 
siromašni  robovi,  već  slobodni  ljudi,  dobri  gradjani, 
hrabri  junaci,  i  vierni  domovine  sinovi,  koji  će  vazda 
pripravni  biti,  da  zadnju  kap  kArvi  za  rod  i  dom 
proliju.  — 

n. 

Was  đie  eigenthumlichen  Vortuge  der  Slawen 
betrifft,  waren  si«  nicht  nar  die  ersten  Ackers- 
sondern  auch  Haodels-Manaer. 

Slavjani  su  praotci  poljodjelstva,  i  kroz  vieštinu 
svoju  u  obradjivanju  poljah  veliku  su  si  slavu  stekli. 
Za  uzdAržat  dakle  slavu  ovu  trieba  da  u  sadašnje  doba 
obratimo  oči  naše  najvećma  na  onu  vArstu  Ijudih,  ko¬ 
ja  se  upravo  s  poljodjelstvom  bavi,  na  njoj  bo  kao 
na  temelju  sva  srieća  naroda  je  postavljena.  Ovu  dakle 
vArstu  Ijudih  nemojmo  nikada  iz  pred  očiuh  pustiti, 
već  joj  uvieke  blagim,  a  ne  oštrim  okom  put  k 
prosvieti  kažimo,  nesmatrajmo  ove  ljude  kao  robove 
naše,  neuzporedjavajmo  ie  s  niemom  živinom,  već 
nastojmo,  da  iz  robah  postanu  slobodni  sini  domovine, 
predočimo  im  krasote  i  blago  domovine,  da  se  nauče 
cieniti  i  ljubiti  dom  i  rod  svoj,  pružimo  im  sriedstva 
da  se  prosviete.  Ta  isto  vrieme  iziskuje,  da  seljak  na 
toliko  prosvietjen  bude,  na  koliko  to  duševne  sile  nje¬ 
gove  dopuštaju,  i  okolnosti  potriebuju.  Zar  nije  on 
čoviek  kao  i  drugi,  a  višeputah  većom  snagom  du¬ 
ševnom  nadaren,  nego  mnogi  vietrogonja ,  koi  svog 
psa  ili  konja  više  ljubi,  negoli  ubogog  podanika.  Ne- 
ima  li  medju  njima  glavah,  koji  bi  zdravi  i  naravski 
razum  svoj  znali  bolje  upotriebiti  na  korist  domovine, 
na  promicanje  ćudorednosti,  nego  li  mnogi  nazovi-mu- 
draci,  koji  misle,  da  su  već  sve  znanosti  svieta  pozo¬ 
bali,  dočim  su  tajnosti  parižke,  londonske,  ili  vječnog 
žida  pročitali,  te  naučili  zanjke,  kojimi  će  svakom 
prilikom  tim  laglje  nevinost  podkapati  moći.  Nije  li 
dakle  seljak  više  vriedan ,  nego  li  ovaki  uviežbani 
zlotvor.  —  Ili  možebiti  nije  li  već  to  velika  nesrieća 
za  ubogog  seljaka,  što  ga  je  sudbina  postavila  u  onu 
vArstu  Ijudih,  koji  izvan  niešto  malo  hlieba,  i  za  život 
neobhodno  potriebnih  sriedstvah  ništa  drugo  nepo- 
sieduju?  Pak  da  mi  jošte  sada  u  19.  u  obraženom 
vieku  okrutnom  rukom  uztegnemo  sva  sriedstva,  koja 
bi  blagostanje  njegovo  promaći  mogla.  DA  li  bi  mogli 
tako  nemili  biti  i  uztegnuti  pomoć  onomu,  koi  nas 


s  trudom  i  potom  svojim  hrani?!  —  Nemislim,  da 
bi  gdie  takovog  tvArdoga  »Arca  naći  mogli,  ta  mi  svi 
skupa  želimo,  da  mtdju  seljaci  pobožnost,  domoljubje, 
uljudnost,  tArpljivost,  pravednost,  bratinska  ljubav  i 
sloga  vlada,  a  kako  to  možemo  od  njih  zabtievati, 
dok  im  stanje  njihovo  nepoboljšamo,  dok  im  sried¬ 
stva  nepružimo,  kojimi  se  sArce  oplemeni?  kako  mo¬ 
žemo  velim  to  od  njih  iziskivati,  kad  ih  pustimo 
da  u  gluposti  Čame,  kada  mislimo,  da  sloboda ,  da 
knjiga  u  ruci  njihovoj  sa  zvanjem  njihovim  se  neslaže. 
Uzporedimo  samo  dvie  kuće ,  gdie  u  jednoj  diete  ili 
starešina  znade  čitati,  a  u  drugoj  gdie  niti  duše  nei- 
made,  koja  bi  jedno  pisme  poznala,  i  opazit  ćemo 
veliku  razliku.  U  pArvoj  nalaze  se  svake  vArsti  krieposti, 
a  u  drugoj  svake  vArsti  zloće  i  griesi.  —  Ako  ova 
samo  na  um  uzmemo,  tak  ćemo  odmah  opaziti,  od 
kolike  koristi  bi  bile  pučke  učione,  koje  se  jur  hvala 
Bogu  po  domovini  našoj  dizati  počeše.  —  Nu  izvan 
ovih  vArlo  bi  svArsi  shodno  bilo,  kad  bi  se  ona  go¬ 
spoda,  koja  se  najviše  s  pukom  bave,  postarala  tako- 
djer  za  pučke  knjižnice,  koje  bi  se  za  sada  lasno 
ustrojile,  buduć  da  malo  jošte  zapukknjigah  imademo, 
ta  ove  knjižnice  nebi  toliko  stajale,  koliko  se  znade 
u  jedan  dan  na  svakojake  zabave  potrošiti,  a  s  vrie- 
menom,  kada  bi  puk  uvidio,  koliku  korist,  iz  takovih 
imade,  s  veseljem  bi  doprineo  koi  križar  za  nove 
knjige;  i  na  ovi  lahki  način  bi  se  mogla  svArha  — 
prosvieta  naroda  —  lasno  postići.  — 

(Konac  će  sliedili) 

- - 

Književna  vlest* 

U  Karlovcu  izišla  je  znamenita  knjižica  pod  na¬ 
slovom  :  »  Harvati  llagjarom.  Odgovor  na  pro¬ 
glase  njihove  od  oiujka  mieseca  i  travnja  1848  pisao 
Ivan  mažurani«?*«  Razdieljena  je  na  tri  pogla- 
vja,  pArvo  govori  o  jednakosti,  slobodi  i  bratinstvu 
za  sve  pod  krunom  ugarskom  živuće  narode  i  jezike: 
drugo  o  jednakosti  slobodi  i  bratinstvu  za  sve  pod 
krunom  ugarskom  živuće  vierozakone;  a  tretje  o  jed¬ 
nakosti,  slobodi  i  bratinstvu  svieh.pod  ugarkom  kru¬ 
nom  nahodećieh  se  dAržavah  i  zemaljah.  —  Svakome 
rodoljubu  preporučujemo  ovu  knjižicu  da  ju  pročita, 
naći  će  u  njoj  liepo  razriešene  mnoge  idee,  o  kojih  se 
sada  mnogo  govori  i  prepire.  Već  samo  ime  dobro 
poznatoga  spisatelja  jamči  za  valjanost  sadAržaja.  Sa¬ 
mo  šteta  stoje  ova  knjižica  težkiem  klašiČkiem  slogom 
pisana.  Ovakove  misli,  koje  trieba  da  se  Što  više 
razplode,  valjalo  bi  lakiem  i  za  svakoga  razumi  vi  em 
slogom  pisati.  Ciena  joj  je  6.  kr.  srebra. 


UĆrednik  i  udavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barsotiskom  kralj.  povi.  narodne  ti  »kami  cc  Ura«  Ljudevita  n  Zagrebu 
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HORVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  18.  U  Subota  29.  Travnja  1848.  Tečaj  XIV« 


Počnimo  mi:  drugi  će  bolje  sliedili,  al  nača  će  biti  najve¬ 
ća  slava.  Jedna  može  sviećica  užeći  hiljadu  sviećah ,  jedna  sama 
može  da  prosvietli  put  sa  mnogo  dužah  ,  da  razsvietli  sye  okolo 
mnogo  oćih  plačućih  u  tamnosti  tužnoj. 

Iskrica  od  N.  T . 


Ilirom. 


Već  smo  dosta  u  okovih  bili 
I  u  kući  našoj  suzni  rob, 

Za  tudje  smo  salo  kArvcu  lili. 
Nagrada  nam  biaše  robstva  grob  ; 
Sad  ustajmo,  bud'mo  naši, 
Vriemena  nas  zove  glas. 
Oružja  se  svaki  maši. 
Odsudni  je  kućno  čas. 

Tko  nehaje  za  narodne  muke. 

Te  nestupi  u  ov  sveti  čin. 

Tko  na  vraga  nepodigne  ruke. 

Nije  pravi  domovine  sin. 

Ucviliti  taj  će  dieda’ 

U  grobovih  sveti  pra’ 
Tog  će  kleti  diete  čeda 
I  svak’  drugi  tko  ga  zna. 


Zato  složno,  bud'mo  naši, 
Vriemena  nas  zove  glas. 
Oružja  se  svaki  maši 
Odsudni  je  kućno  čas. 

Svud  sloboda  po  Evropi  sjaje, 

I  nam  trieba  da  zasvieti  sad; 

A  dok  roda  našeg  vrag  uztraje. 

Na  nas  čeka  cArni  muke  jad. 

Zato  složno,  bud’mo  naši, 
Vriemena  nas  zove  glas. 
Oružja  se  svaki  maši. 
Odsudni  je  kućno  čas. 

Još  u  nama  Obilića  slavnog 
I  Subića  kipi  snažna  kArv ; 

Pa  dušmana  da  tArpimo  javnog, 

Koi  grize  rod  naš  kao  cArv?  — 
Sdruzgajmo  mu  gordu  glavu 
Vriemena  nas  zove  glas, 
Podignimo  staru  Slavu, 
Odsudni  je  kućno  čas. 


Za  što  nam  je  diedah  tekla  kArvca, 
To  nam  gadnom  nogom  gazi  vrag , 
Taj  nam  boće  da  izčupa  sArca, 

Slave  naše  da  sakruši  trag; 


Po  cielome,  bratjo,  svieta  stanu 
Slave  naše  prostire  se  bliesk. 

Pa  kad  naši  svi  složno  ustanu. 

Našem  vragu  dost  je  jedan  triesk; 
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Zato  sloino,  bud’mo  naši 
Vriemena  nas  zove  glas. 

Oružja  se  svaki  maši. 

Odsudni  je  kućno  čas. 

Složno  dakle,  na  to  bojno  polje, 

Gdie  se  brani  roda  našeg  sjaj. 

Pa  ako  nam  zavist  sšrca  kolje. 

Toj  u  grudih  naših  nek  je  kraj: 

Tako  će  nam  opet  sjati 
Dašanovog  sunca  zrak, 

1  Slava  će,  naša  mati. 

Dignut  prestol  u  oblak. 

Već  smo  dosta  u  okovih  bili, 

I  u  kući  našoj  suzni  rob. 

Za  tudje  smo  salo  karvcu  lili. 

Nagrada  nam  biaše  robsiva  grob; 

Sad  ustajmo,  bud'mo  naši, 

Vriemena  nam  ječi  glas: 

Oružja  se  svaki  maši. 

Odsudni  je  kućno  čas. 

Stevan  Fruiić. 

Niežto  u  svoje  vrieme. 

ni. 

Das  Volk  der  SIawen  ausserte  eiocn 
Enthusiasmus  fiir  die  Religioo. 

Gerle, 

Narod  slavjanski  takovu  ljubav  prama  nauku  Isu¬ 
sovom,  takovu  naklonost  prama  svetim  božjim  stvarima 
tako  u  staro  pogansko,  kako  i  u  kšrštjansko  doba  je 
gojio,  da  se  malo  koi  drugi  narod  š  njim  uzporediti 
može  u  ovoj  gorljivosti.  On  svagdie  i  svakuda  Boga 
u  pameti  i  u  Setrcu  nosi,  on  sve  rad  od  Boga  izvodi 
sve  rad  darom  božjim  naziva,  sve  k  Bogu  obratja ,  s 
Bogom  rado  svud  obći  i  druži  se.  —  Ova  gorljivost 
za  slavu  božju  dala  mu  je  hrabrost ,  da  kroz  više 
viekovah  jest  nerazorivi  zid  i  obrana  k&rštjanstva  i 
Europe,  ova  ga  jošte  i  danas  hrabri,  da  vieru  Isukar- 
sta  brani,  i  k&rv  svoju  za  svetu  blagoviest  prolieva, 
ova  i  sada  nepokoljebivu  ljubav  prama  domovini  i 
narodnosti  ulieva,  buduć  da  jedna  drugu  podpomaže, 
i  utvardjava;  —  dvie  nam  bo  je  viečna  mudrost  po¬ 
stavila  zviezde  na  obzoru  života  našeg,  koje  bi  nas 
po  gustoj  tmini  zemaljskoj  pratile;  obodvie  razširuju 
krasni  bliesk,  obodvie  si  priazno  ruke  pružaju,  a  mi 
samo  onda  po  tmini  zemaljskoj  siegurno  hodati  mo¬ 
žemo,  kad  pod  svietlostju  obodviuh  koracamo:  a  te 


zviezde  jesu  -  bogoštovje  i  narodnost.  —  Bogoštovje 
jest  niešto  božanstvenog,  uznešenog,  bezkončanog, 
jest  podignutje  duše  k  višjim,  svietim,  viečnim  i  bož¬ 
jim  stvarima;  jest  duševno  obćenje  a  Bogom;  narod* 
nost  pako  jest  niešto  ljudskog  i  vriemenitog.  Bogoštovje 
jest  niešto  nebeskog,  a  narodnost  niešto  zemaljskog, 
i  upravo  toga  radi  bogoštovje  mora,  da  je  temelj  na¬ 
rodnosti.  —  Bacimo  pogled  naš  na  čitavu  zemlju, 
lasno  ćemo  naći  plemenah,  bez  družtvenih  zakonah, 
bez  gradovab,  d&  i  bez  stalne  domovine,  nu  nigdie 
nećemo  naći  ikoje  pleme ,  koje  bi  bilo  bez  bogosto- 
vanja  i  bez  narodnosti ,  bogoštovje  jest  ona  cesta,  po 
kojoj  odtšrgnuti  od  sveg  zemaljskog,  povisiti  se  mo¬ 
žemo  u  višje  i  uznešenie  krajeve.  Tako  je  i  narodnost 
cviet  i  duh  naroda,  jest  sad&ržaj  svojstvah,  običajah, 
priednostih  i  darovah,  s  kojim  i  se  jedan  narod  od 
drugih  razlučuje;  pače  narodnost  je  ona  velika  i  uz¬ 
nesena  stvar,  koja  nas  k  savršenosti  i  u  višje  krugove 
vodi.  —  Buduć  da  je  bogoštovje  velika  stvar,  zato 
samo  u  plemenitih  s&rcih  stan  svoj  naći  može,  zato 
podli,  potišteni  i  bezbožni  ljudi  mogu  je  prezirati,  ljudi 
onakovi,  kojim  ništa  na  svietu  sveta  neimade,  kojim 
je  trbuh  Bog;  od  ovakovih  neće  imati  carstvo  božje 
zatočnikah.  Upravo  tako  i  narodnost  jest  velika  stvar, 
koju  u  šarcu  svojem  nosi  čitavi  narod,  i  zato  ju  samo 
veliki  i  uzneseni  dusi  mogu  u  sircu  svom  nositi,  pri- 
vlastiti  si  i  oživjeti;  što  je  i  uzrok  da  ih  imade  tako 
mnogo,  koji  za  nju  ništa  nehaju,  kojih  ništa  narodnog 
netakne,  negane,  —  i  to  je  uzrok,  da  imade  toliko 
protivnikah  i  izdajicah,  koji  su  vazda  pripravni  svakom 
se  narodu  priklopiti,  narodnost  svoju  zatajiti,  a  da 
mogu,  i  ugušiti.  Nu  težki  će  ove  izrodice  račun  davati 
pred  prestoljem  viečnog,  pravednog  sudca,  jer  kao 
što  pravi  kArštjanin  imade  više  briniti  se  za  obće  dobro 
nego  za  vlastito,  bratju  svoju  više  ljubiti  nego  samog 
sebe:  tako  i  pravi  domorodac,  —  u  njemu  mora 
plemenitia  duša  i  šarce  kucati ,  sebičan  bo  čoviek 
imade  odveć  tiesno  šarce,  a  narod  je  velik,  koi  pro¬ 
stora  u  njem  neimade,  lakoman  i  skupac  imadu  nizku 
pamet  a  kratke  ruke,  a  narod  i  narodnost  jesu  stvari 
zanj  odveć  visoke  i  oddaljene,  koje  on  postići  nemo- 
že.  —  Kao  što  bogoštovje,  tako  i  narodnost  potrie- 
buju  zanijekanje  i  žartvovanje  samog  sebe;  kao  što 
nemože  se  pomisliti  bogoštovje  bez  poznanja,  počita- 
nja  i  ljubavi  Boga  ,  upravo  tako  i  narodnost  nije  mo¬ 
guća  bez  poznanja,  poeitanja  i  ljubavi  roda;  pravi 
karštjanin  uzima  proti  nepriateljem  Božjim  na  se  štit 
viere  i  mač  duha,  i  jezikom  i  umom  brani  slavu  božju, 
te  ako  uztrieba,  i  isti  svoj  život  zanj  s  veseljem  žirt- 
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vuje :  upravo  tako  mora  i  pravi  sic  domovine ,  da 
zanj  to  čini  i  do  zadnje  kapi  k&rvi  da  ju  brani.  Bi  li 
mogli  biti  bez  bogoštovja  u  narodu  vierni  supruzi« 
dobra  dietca ,  miroljubivi  susiedi,  uljudni  gradjani, 
pravedni  upravitelji  i  vierni  podanici«  d£  li  bi  mogla 
sva  ova  obstati  u  tako  liepom  redu«  da  nebi  bogoštovja 
bilo?  Sve  krieposti«  koje  narod  ublažuju«  koren  svoj 
imadu  u  narodnosti«  nu  samo  u  onoj,  koja  svoj  temelj 
na  nauku  Isusovom  imade;  ovakova  jedino  narodnost 
imade  nepredobivi  temelj  i  jaku  pomoćnicu  u  usrie- 
ćenju  naroda«  ono  bo  obrazuje  unutarnji«  a  ova  iz¬ 
vanjski  život«  i  tako  sa  sjedinjenimi  silami  o  blagosta¬ 
nju  naroda  rade.  Blaženi  onaj  narod«  koi  u  sienci 
takovoga  d&rva  počiva.  Budimo  dakle  priatelji  narod¬ 
nosti  nu  i  bogoštovja«  sk&rbimo  se  za  slavu  roda,  nu 
i  za  slavu  Boga. 

IV. 

Slogom  rastu  male  stvari 

A  nesloga  sve  pokvari. 

Nar.  posl. 

Čitava  dogodovština  slavjanska  jest  dogodovština 
nesloge«  tako  da  nesloga  slavjanska  prošla  je  već  u 
prirečje  bistoričko.  Jaka  plemena  slavjanska,  Pomorani 
Rani,  Branibori«  S&rbi,  Bodrići,  Vagri,  Drevani  postali 
su  žšrtva  klete  nesloge.  Ovaj  stari  belzebub  jošte  sada, 
kada  bi  nam  najviše  sloge  triebalo,  nije  sa  svim  sal&rt; 
sa  svih  stranah  vičemo  sloga,  pak  ju  opet  dozvati 
nemožemo;  nigdie  se  toliko  nepiše  o  slozi  koliko  kod 
nas,  a  to  je  znamenje  da  je  kod  nas  neimade.  Hoće 
li  to  vazda  biti?  zar  nikad  nećemo  se  opametiti?  zar 
se  nikada  nećemo  stiditi  radi  te  nakaze?!  —  Upravi¬ 
telji  naroda!  vi  koji  u  rukuh  imadete  najviše  moći 
koristiti  domovini,  ako  vam  je  mila  i  draga  domovina, 
koju  pradiedi  vaši  kšrvcom  sačuvaše,  ako  vam  je 
svet  pepeo  vaših  otacah,  učinite  pćrvi  k  narodnoj 
slozi  korak,  jer  kada  ćete  vi  disat  narodnom  slogom, 
tada  će  se  ona  kano  bšrzac  razliti  medju  sinove  i 
kćeri  naroda,  i  stopiti  je  u  nepomičnu  cielost.  INu  u 
ovu  slogu  samo  onda  stupiti  možete,  kada  prestane 
kod  vas  svaka  pohliepa  za  gospodovanjem,  i  prezira¬ 
nje  ravnih  i  nižjih  udah,  kada  medju  vami  se  dokine 
svaka  sebičnost,  tvšrdokornost  i  svojvoljnost,  koja  ne- 
čini  ono  što  dobro  naroda  zahtieva,  već  što  takova 
potištena  i  podla  duša  želi;  dokle  budete  vi  puk  sma¬ 
trali  kao  stado,  koje  dielit,  komadati  i  prikazivati  može¬ 
te,  tako  dugo  nemožete  stupiti  u  kolo  narodne  slo¬ 
ge  ;  svaki  onaj  koi  kod  izabiranja  častnikah  negleda 
na  zasluge  već  na  osobnost,  koi  nehaje  za  narodno 
blagostanje,  za  narodnu  prosvietu,  za  narodni  jezik  i 


narodnu  slobodu,  taj  neimade  miesta  u  kolu  narodne 
sloge  ;  onaj  koi  hlebdi  za  tudjimi  običaji,  za  tudjim 
jezikom,  nije  vriedan  da  stupi  do  te  narodne  svetinje. 
Narodna  sloga  samo  tamo  može  obstati,  gdie  iz  s&rca  svih 
sinovah  domovine  jedna  misao,  jedno  načelo  proniče  — 
srieća  i  slava  naroda.  —  Upravitelji  ono  samo  moraju 
hotieti  sto  hoće  narod,  ono  samo  ljubiti  i  promicati 
što  domovinu  usriećiti  može.  Kada  će  medju  vami  slo¬ 
ga  biti,  tad  će  blago  sunce  sloge  trake  svoje  po  čita¬ 
vom  narodu  razliti,  tada  će  narod  postati  narodom 
silnim,  narodom  slobodnim,  veselim  ,  inostrancu  važ¬ 
nim,  priatelju  milim,  a  dušmanu  strahovitim  i  nepredo- 
bivim;  ako  pak  budete  nesložni,  učinit  ćete  ne  samo 
da  narod  nesrietan,  već  i  inostrancima  omšrzan  bude; 
nesloga  bo  slabi  sile  ,  sva  dobra  i  spasonosna  pre- 
duzetja,  sve  slavne  spomenike  pradiedah  tare,  ruši  i 
uništuje;  što  biaše  kroz  viekove  gradjeno,  to  nesloga  u 
trenutak  razori.  Ta  nebojmo  se  sloge,  ona  jošte  ni¬ 
jedan  narod  upropastila  nije,  već  nesloge,  koja  je  veli¬ 
ke  i  mnogobrojne  narode  vietrom  ko  prah  po  zraku 
odniela.  Komu  je  dakle  rod  mio  i  drag  on  neka  od¬ 
baci  sebičnost  i  zlobne  strasti,  pak  neka  obuče  narod¬ 
nost  i  slogu.  — 

V. 

Švigta  milosti  kochanej  ojczyini! 

Krasicki. 


Tko  želi  dobar  gospodar  biti  taj  mora  svoju  ku¬ 
ću,  obitiel,  svoja  polja,  zanat  i  potriebštine  poznati ; 
svaki  susied  mora  susiede  svoje  iz  dezna  i  iz  lieva, 
gradjanin  svoje  sugradjane,  poglavarstvo,  zakone,  obi¬ 
čaje  dobro  poznati ;  tako  isto  onaj  koi  hoće,  da  pra¬ 
vi  domorodac  bude,  mora  svoju  domovinu,  narod,  nje¬ 
gove  vlastitosti,  mahne,  priednosti,  običaje  i  jezik  da 
poznade,  mora  se  spoznati  s  duševnim  i  ćudorednim 
stanjem,  s  napriedkom  njegovim  u  vieri,  krieposti, 
umietnostih  i  znanostih.  Pravi  domorodac  gleda  da 
saznade  mahne  roda  svoga,  i  da  potraži  shodna  sried- 
stva,  s  kojimi  bi  se  ove  dokinuti  mogle,  on  se  tćrsi 
sve  sile  tiela  svoga  viežbati  i  učv&rstiti,  da  tako  ruka¬ 
ma  i  nogama  domovini  pomoći  bi  mogao,  on  se  tdr- 
si  sve  duševne  sile  svoje  razviti  i  obraziti,  da  tako 
bi  mogao  misliti  i  razsuditi,  ćesa  se  imade  latiti,  da 
bi  domovinu  svoju  usriećio  i  podpomogao  ;  on  nesili, 
nenagovara  samo  druge  da  šta  za  domovinu  rade,  već 
se  on  sam  prime  posla,  i  tako  često  drugim  put  po¬ 
kaže,  kojim  da  udare,  ako  žele  domovini  koristni  da 
budu;  kada  čast  i  obstanak  najsvetiih  stvarih  njego¬ 
vih  postavljen  jest  na  kocku,  kada  svojvoljnost  na 
miesto  pravednosti,  robstvo  na  miesto  slobode,  okrut- 
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nost  na  miesto  mudrih  zakonah  zavladati  prieti.  tad 
vierni  sin  domovine  nešuti,  već  je  pripravan  britkim 
mačem  uma  i  jezika  junački  boj  biti«  za  čast  i  srieću 
domovine  medju  nepriateljske  noževe  se  baciti,  i  ra- 
dje  junački  i  slavno  umrieti,  nego  potišteno  kao  rob 
živieti.  On  takodjer  mnogo  neviče  i  nehalabući,  već 
tim  više  čini.  Zna  bo  dobro  da  prazna  vika  jošte  ni¬ 
jednu  domovinu  spasila  nije«  on  svinu  silami  nastoji  o 
prosvietjenju  naroda«  znaduć  da  čim  je  koi  narod 
prosvietjenii ,  da  je  tim  i  srietnii,  jer  ondie  samo  , 
gdie  je  prosvietjen  narod«  bogošlovje,  krieposti,  domo* 
ljubje  i  ćudorednost  u  svojoj  čistoći  cvasti  mogu«  ondie 
samo  unutarnja  i  izvajnska,  duševna  i  svietovna  vlada 
sloboda,  ondie  samo  prebiva  bratinska  ljubav,  ondie 
se  samo  iz  osviedočenja  zakoni  štuju,  ijedan  stališ  dru¬ 
goga  bratinski  podpomaže  ;  gdie  pak  bogoštovja,  pro- 
sviete  i  slobode  neimade,  tamo  neimade  pravednosti« 
a  gdie  neimade  pravednosti«  tamo  neimade  domoljub- 
ja.  ili  zar  može  tamo  biti  pravog  domoljubja,  gdie 
jedan  hiljade  na  svakojake  ništetne  zabave  doma,  ili 
šta  je  još  gorje,  izvan  domovine  svoje  troši,  dočim 
upravo  onaj,  koi  mu  je  te  stotine  pribavio,  strada  i 
jedva  da  od  gladi  nepogine?  može  li  tamo  pravog 
domoljubja  biti,  gdie  rob  i  podanik  ono  što  svojimi 
žuljevi  danas  po  najvećoj  sparini  zasluži,  sutra  skupo 
kupiti  mora?  mislim  da  ondie  niti  jedne  iskrice  do¬ 
moljubja  neimade.  — 

Svaki  onaj  komu  na  sšrcu  leži  prosvieta  naroda, 
taj  se  takodjer  brini  da  narodni  jezik  čim  više  ob- 
dielan  bude,  jer  kako  Herder  kaže:  »Die  eigentliche, 
lebendige  Kultur  der  Volker,  womit  fing  sie  immer 
an?  Mit  der  Erweckung  und  Bildung  ihrer  Sprache.« 
Zato  takovi  domoljub  više  ljubi  i  cieni  materinski  svoj 
jezik  nego  i  koi  drugi,  on  se  i  inostrane  jezike  uči, 
nu  ne  iz  tog  uzroka  da  ga  drugi  hvale,  da  se  drugi 
nad  tobožnom  njegovom  znanostju  dive,  već  da  liepo 
cvietje,  koje  u  njima  pisano  nadje,  u  svoje  zemljište 
presadi,  i  tako  novim  krasnim  cvietom  polje  narodne 
književnosti  poliepša. 

Napokon,  pravi  domoljub  mora  i  običaje  narave 
kroj  i  odieću  naroda  svog  ljubiti,  ova  bo  je  od  svojih 
pradiedah  kao  kakovo  sveto  blago  i  amanet  zadobio, 
po  kojih  narodnost  njegova  kao  po  svodih  teče,  i  u  te¬ 
čaju  vriemena  se  uzdšržuje,  po  kojih  se  život  njegov 
dieli  od  života  drugih  narodah  ;  koja  su  stupi  narod¬ 
nosti  i  obrane  života  njegvog,  — 

Ljubimo  dakle  domovinu,  ljubimo  narod  kojeg 
kšrv  u  žilah  naših  teče,  budimo  dobročinitelji,  zastup¬ 


nici  i  tiešitelji  njegovi  u  biedi  i  nevolji,  a  silni  lavovi 
u  borbi  za  čast  i  slavu  roda  svoga!  — 

Vilelmo  SveUc 

Slavjanska  vlest. 

Tjdennik ,  list  naučni  zabavni,  koi  u  Barnu  všrli  rodo¬ 
ljub  g.  Jan  Ohćral  učredjuje  a  g.  Fr.  Wimmer  izdaje, 
donosi  u  16.  broju  vele  radostnu  viest,  da  će  se  čim 
prie  početi  istomu  listu  prilagati  »Morawskć  IKo- 
Winy«  koje  će  biti  kao  priprava  k  političkim  Mo¬ 
ravskim  narodnim  novinam.  Sve  grane  slavjanskoga 
naroda  u  carstvu  austriansltom  već  imadu  svoje  politič¬ 
ke  novine,  samo  jošte  Moravska  ih  nije  imala,  a  da  će  ih 
dobiti ,  jamči  nam  obećanje  spomenute  gospode  izda- 
telja  i  učrednika.  Bog  i  dobra  srieća  neka  im  bude 
u  pomoć! 

Davoria*)* 

Tko  je  rodjen  Slavjan,  rodjen  junak, 

Slavjanski  neka  danas  diže  barjak  u  zrak, 

Svak  britku  sablju  paši, 

Svak  dobra  konja  jaši ! 

Hajd  bratjo.  Bog  je  s  nami 
Vrazi  su  prot  nami !  — 

Eto  na  nas  ekrni  divlji  Tatar, 

Gazeć  nam  rod  i  jezik,  mili  božji  podar.  — 
Tiem  pria  neg  nas  zakla, 

Šljimo  ga  na  dno  pakla : 

Hajd  bratjo,  u  ime  Boga, 

Samo  nek  je  sloga  !  — 

Hrabar  ozgo  Slovak,  ozdo  Ilir 
Bratsku  si  daje  ruku  na  junački  taj  pir. 

Kkrš  kopja,  zvuk  rogovah 
Zvek  mačah,  grom  topovah 
Hajd  bratjo.  Bog  će  dati. 

Naš  će  ga  svladati !  — 

Doba  je  već,  ajdmo,  ajdmo,  ajdmo  — 
Dušmanskom  kkrvi  našu  slavu  da  peremo« 

Svak  jednu  glavu  skini. 

Pak  je  kraj  svakoj  kini : 

Hajd  bratjo,  u  ime  Boga 
Samo  nek  je  sloga !  — 

*)  Mnoga  gospoda  umolila  su  nas  ,  da  bi  junačke  piesme ,  od 
kojih  su  napievi  poznati,  putem  naše  Danice  ponovili  i  rasiirili. 
Ovu  želju  rado  izpuojujemo,  jer  smo  uviereni,  da  liepa  piesma 
slobodi  duh  i  veseli  sArce;  i  eto  poćiniljemo  s  ovom  davoriom,  ko¬ 
je  i  onako  jošle  nije  bilo  u  ovom  našem  listu. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj 


- - - j - -  j - ~  "J* 

Barzotiskom  kralj.  povi.  narodne  tiskamice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu 


HORVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  I«. 


V  Subotu  0.  Svibnja  1848. 


Tečaj  XIV. 


Hailici  kad  se  putovi  ti  otvore  .  . 

Kad  blieda  sloba  sa  tobom  spiefi  se  .  .  . 

A  desno  i  lievo  ponor  sieva  : 

Zviesdicu  Gtnia  tad  tamo  sliedi!  — - 

O.  Os  tro  Unski . 


Pozdrav  Zagorju* 

Zdravo  sladke  okolice  mile, 

U  kojih  sam  toli  izkusio 
Slovinskoga  gostoljubja  sile, 

I  naravi  blagom  s’  uzhitio; 

Zdravo  kraju,  gdie  se  milo  vode 
Skrcah  dari  i  majke  prirode. 

Tvoj  je  izgled  vilinsko  čaranje , 

Koje  skrca  radostju  napaja  , 

Našieh  vilah  ti  si  miro  stanje. 

Prava  slika  zemaljskoga  raja. 

Milo  nam  se  pružaš  izza  gora’ , 
Kano  vali  prieko  sinjeg  mora« 

Cvietje,  trave,  gore,  bistra  vrila, 
Ganji  briezi,  i  bunje  doline, 

Sladki  romon  slavuljeva  cviia, 

Koi  poje  prie  neg  sunce  sine, 

I  prijazoost  tvojieh  stanovnika* 

U  mom  skrcu  ostat  će  uvika. 

A  od  tvoga  prirodnoga  blaga, 

Jošte  vise  ta  me  dimu  slava. 

Što  si  liepa  okolice  draga, 

Našieh  predjab  ti  kolievka  prava: 

Joi  u  tebi  Ijubezno  se  gkrle, 
Triuh  bratah  do  tri  siene  vkrle. 


Još  se  vkrti  po  predielih  ovi1 , 

Majka  Slava,  što  nam  ime  dade, 

I  š  njom  stari  slovinski  bogovi. 
Suznim  okom  glede  naše  jade, 
Oplakujuć  sudbu  svoga  puka , 
Kom  je  skrce  umkrlo  i  ruka.  — 

Stani ,  žico ,  ta  nezuji  tako 
Jadno  skrcu  odzivljuć  se  mome. 

Još  moj  narod,  i  ako  ’e  pao  jako, 
Nahodi  se  u  životu  svome. 

Zdrav  će  biti,  kad  mu  otvori  oči 
Sveta  istina  i  u  skrce  se  stoči. 


Ta  dievica  kada  ga  prosine, 

I  kad  bratac  spozna  brata  svoga, 
Neima  moći,  da  ga  natrag  svine. 
Svemoguća  jer  je  bratska  sloga, 
Ali  zato  k  slozi  hitit  trieba. 
Ili  tudjeg  viekom  jesti  blieba. 


Liepo'e  ooćju  vidiet  zlatne  zviezde, 
Gdie  se  viju  po  čistoj  vedrini, 

Bieli  miesec  kako  med  njim*  jezde, 
Ko  čarobna  plavca  po  pučini: 

Kroje  zviezde,  sajni  miesec  sjaje. 
Ali  zato  sve  joi  noć  ostaje. 
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A1  kad  sunce  razlije  po  oebi 
Složne  zrake  iz  svojega  krila, 

I  povrati  opet,  reć  bi,  k  sebi 
Svietlost  koja  ’e  razdieljena  bila. 

Sine  nebo,  pozlati  se  gora. 

Nasmiju  se  planine  i  mora. 

Kad  razliti  našeg  duha  traci 
U  stočište  jedno  se  opet  sliju. 

Kad  izčeznu  8  očiuh  oblaci. 

Koji  siever  od  poldneva  kriju: 

Tad  će,  žico,  i  u  našeg  puka 
Planut  sirce,  ozdraviti  ruka. 

Velić ,  Dalmatinac. 

Plama  lz  S&rble  prlatelju  G.  u  Zagreb. 

U  Milanovcu  15.  Sšrpnja. 

Na  dan  11.  o.  m.  otišo  sam  po  obiedu  iz  Smeđe- 
reva  u  Kulič,  da  vidim  nuz  put  razvaline  starog  ovog 
niegda  rimskog  gradića.  Rekoše  mi  u  Smederevu,  da 
neima  više  do  dva  dobra  sata  do  Kuliča,  pa  ako  se 
malo  i  odocnim  u  Smederevu  ,  da  mogu  do  mraka 
lasno  stići  onamo.  Điaše  velika  vrućina,  i  ja  ostah  u 
Smederevu,  blizo  dok  se  spusti  sunce  na  izmak.  Uputiše 
me,  da  udarim  pokraj  grada,  te  onda  sve  nuz  Dunav 
upravo  do  Kuliča.  Odoh  nuz  Dunav  preko  livadah 
i  ritovah,  spustim  se  izpod  Kovina  varošice  na  nie- 
mačkoj  strani.  Na  jedanput  naidjem  na  golemu  baru 
kod  ribarske  lese  u  šumi.  Odje  su  spavali  tri  ribara 
pred  kolibom  od  siena  u  hladu,  i  niesu  ni  osietili, 
kad  sam  do  njih  došao.  Ja  sam  ih  probudio  da  zai- 
štem  vode,  jer  sam  zbog  velike  vrućine  gotovo  mala- 
ksao  od  žedje.  Oni  mi  kazaše,  daje  Kulič  odmah  preko 
bare;  ali  da  se  ovuda  nemože  onamo,  jerbo  je  bara 
tako  duboka,  da  se  pregaziti  nemože,  zato  trieba,  da 
se  vratim  do  lese,  pa  kad  lesu  na  lievo  ostavim,  da 
udarim  sve  nuz  baru,  dok  ju  obidjem.  Tako  sam  tu¬ 
marao  preko  velikieh  ritovah  gotovo  do  sedmog  sata 
pred  večer,  a  baru  niesam  mogao  nikako  pregaziti, 
zato  mi  prodje  već  i  volja  ići  u  Kulič.  Po  srieći  na* 
mierim  se  na  tri  čovieka  ondje  u  livadah,  koji  me  na 
Moravsku  skelu  uputiše.  Te  tako  dok  sam  došo  do 
skele  sakrije  se  i  sunce  za  goru.  Tu  kod  skele  stiže 
me  na  konju  jedan  čoviek,  i  pošto  se  pozdravismo, 
zapita  me  pristojno:  »Molim,  imate  li  vi  teskeru  (pa¬ 
soš)?  «Ja  mu  odgovorim  ozbiljno:  Ko  ste  vi,  da  me 
za  teskeru  pitate?  Na  to  će  on:  «Ja  sam  Nikola  Pe- 
trović  kmet  iz  VuČaka.  Ja  imam  nalog  od  moje  vlasti, 
da  vas  vratim,  ako  nemate  teskere.»  Kad  sam  mu 


pokazao  moju  putnicu,  i  kad  je  vidio  tko  sam,  izpri- 
čavao  seje:  »oprostite,  vi  ste  naš  priatelj,  ja  sam  morao 
moju  dužnost  učiniti.  Odje  sam  prešao  Moravu  na 
skeli,  i  oprostio  se  b&rzo  s  okružjem  smederevskim, 
koje  graniči  odje  s  požarevačkim.  Smederevsko  okružje 
je  malo.  Ima  dva  sreza:  Podunavski  i  Jasenički,  54 
obćine,  dvie  varoši  i  52  sela  sa  6020  kućah  i  37,655 
dušab.  Od  Smedereva  ovamo  do  Morave  ravnica  je, 
livade  i  sami  ritovi,  niešto  malo  šume.  Morava  niešto 
veća  od  Kupe,  a  manja  od  Save,  najveća  je  rieka, 
koja  prieko  ciele  Sirbie  teče.  Izvira  u  tri  kraka  izpod 
Golie  planine  na  granici  užičkog  okružja.  Sastaje  se 
kod  varošice  Ivanice  u  jedno  korito,  na  dva  sata  od 
svoga  izvora;  do  sela  Moravice  zove  se  Moravica,  a 
od  Arilja  Morava.  Kod  Stalaća  prima  u  se  Bugar- 
Moravu.  Teče  nuz  okružja  kruševačko,  jagodinsko, 
aleksinačko,  ćuprisko,  kragujevačko ,  požarevačko  i 
smederevsko  i  sliva  se  odje  u  Dunav  kod  Kuliča, 
koga  mi  nebi  sudjeno  vidieti.  Od  skele  udarim  s  jed¬ 
nim  čoviekom  na  Đatovac,  selo  okružja  požarevačkog 
sa  62  kuće  i  do  400  dušah,  a  od  Đatovca  đodjem 
već  u  tvšrdi  mrak  u  Dubravicu,  seoce  na  Dunavu. 
Već  kako  sam  prešao  skelu,  stupio  sam  odmah  u  po- 
žarevačku  nahiju.  Okružje  požarevačko  mnogo  je  veće 
od  smederevskoga.  Ima  5  srezovab:  omoljski,  riečko 
žviždski ,  ramsko  -  pekski ,  moravski  i  mlavski ; 
2  varoši  151  obćinu,  i  185  selah  sa  15309  kućah  i 
93747  dušah;  25  učionah  i  dva  pogranična  djumruka. 
U  Dubravici  prenoćio  sam  na  doksatu  u  jednoj  me¬ 
hani,  koja  je  bila  dosta  čista.  Kako  sam  stupio  u  me¬ 
hanu  siedilo  je  niekoliko  Ijudih  oko  velike  vatre,  koja 
je  gorila  na  sried  mehane,  jedan  starac  pievao  je  nuz 
gusle  boj  na  Mišaru,  ostali  ga  slušaše.  Pod  večerom 
upustio  se  je  mehandžia  samnom  u  razgovor;  što  sam 
ja  više  navodio  razgovor  na  poljodielje,  t&rgovinu, 
život  i  prosvietjenje  narodno,  to  je  on,  na  udivljenje  moje 
sve  više  obraćao  govor  na  politiku.  Najposlie  na  moje 
rieči:  da  narod  samo  onda  može  biti  sriećan,  kad  je 
duševno  prosviešten,  kad  oblagorodi  sirce  i  ugladi 
nm  svoj ;  kad  dodje  k  čistoj  sviesti  svojieh  nedostakah, 
i  oslobodi  dušu  od  sviuh  prerasudah,  a  to  da  se  sve 
može  postići  samo  dobro  i  mudro  uredjenim  školama 
i.t.d.  na  ovo  sve  primieti  on:  to  je  sve  dobro;  ali  je 
još  niešto  preče,  bez  čega  se  sve  ovo  težko  postići 
može  a  to  je  sloboda  i  nezavisnost  điržave.  Ja  se 
učinih  neviešt,  kan  da  ga  niesam  shvatio,  i  upitam: 
a  kako  to?  On  mi  odgovori:  Evo  tako,  gdie  je  slo¬ 
boda,  i  nezavisnost  diržave,  tamo  je  svaki  gospodar 
od  svoga  dobra,  tamo  cvate  tirgovina ,  tamo  se  ure« 
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fpujti  škole  ne  po  jednom  kalupu ,  nego  kako  gdie 
okolnosti  i  potriebe  naroda  ištu,  tamo  naprieduje  sve; 
eto  ti  GArćke,  mala  zemlja ,  ali  je  slobodna ,  niko  joj 
nesmeta  u  upravljanju ;  a  gle  našu  SArbiu,  koliko  se 
naše  praviteljstvo  trudi  i  nastoji,  da  uvede  čistoću  i 
poredak  po  gradovima,  gdie  ima  još  Turakah:  toliko 
nemože  od  ovieh  nečistieh  gusenicah,  koje  sve  smrade 
kud  god  dodju;  zato  i  SArbia  mora  biti  slobodna,  i 
za  kratko  vrieme  sasvim  nezavisna,  pa  onda  da  vidiš, 
kako  će  napriedovati.«  Na  moje  pitanje,  kako  zna  o 
GArčkoj,  reče  mi,  da  je  on  rodjeni  GArk,  da  je  u 
GArčkoj  učio  nauke.  Pokazivao  mi  je  više  gArčkieh 
knjigah.  Kazao  mi  je  i  to  kad  sam  ga  za  Kostolac  grad 
upitao,  da  je  Kostolac  sazidao  neki  Košta  otac  Kon- 
stantina,  prie  nego  Carigrad;  poslie  mi  reče  to,  da  su 
bile  tri  sestre  Jerina,  koja  sazida  Smederevo,  Vida, 
koja  sazida  Vidin ,  i  Niešava,  koja  sagradi  Niš .  Poslie 
ovog  razgovora  prostre  mi  malo  siena  i  rogozinu  na 
doksatu,  i  pregArne  moj  ćilim,  te  sam  tako  mirno  pre* 
noćio.  Na  Moravi  zemlja  je  ravna  i  jako  pitoma,  usijana 
je  svakojakim  žitom,  a  najviše  kukuruzom.  Nuz  svu 
Moravu  gori  tja  do  Karanovca  i  dalje  s  jedne  i  dru¬ 
ge  strane  prostire  se  prekrasna  i  daleko  poznata  mo¬ 
ravska  dolina,  najplodnii  kraj  SArbie.  -  Iz  Dubravice 
otišao  sam  rano  sve  nuz  Dunavo  do  Kostolca ,  koi  leži 
dobar  p6drugi  sat  na  briegu  do  Dunava.  Od  Dubravice 
do  Kostolca  zemlja  je  sva  najčistiom  pšenicom  nasijana, 
koja  se  prelieva ,  kao  zlatni  lalasi  na  mutnom  moru  od 
vietra.  Od  Kostolca  grada  stoje  još  samo  dva  manja 
zida  na  briegu.  Kako  sam  se  popeo  gori  na  brieg,  otvo¬ 
rio  mi  se  je  prekrasni  kraj  mlavskj.  Na  desno  izpod 
razvalinah  grada  leži  selo  Kostolac  sa  80  kucah  i  463 
duše.  Iza  sela  liepa  ravnica  mlavska,  sa  žutim  njivama  i 
zelenim  livadam  pruža  se  kao  nieki  šareni  ćilim,  na  vi¬ 
še  miestah  izprekArštena  podosta  velikom  riekom  Mlavom 
na  način  vijajuće  se  zmije.  Mlava  izvire  u  Omolju  u  istoj 
nahiji  požarevačkoj ,  kod  sela  Žagubice,  i  utiče  odje 
izpod  Kostolca  u  Dunav.  Od  ove  rieke  zove  se  ceo 
ovaj  srez  mlavski.  I  ovo  je  liepa  dolina  briegovi  okru¬ 
žena,  kojom  je  kArstonosna  vojska  u  Palestinu  išla.  O- 
davde  sam  otišo  u  Ram.  Najprie  sam  došo  u  Kličevac 
selo  vlaško  i  sArbsko  sa  158  kućah  i  927  dušah.  Ima 
cArkvu  župnu,  školu  i  primiriteljni  sud.  Ovdi  se  već 
govori  vlaški  i  sArbski  miešano.  Odovud  stigo  sam 
preko  samieh  pitomih  livadah  za  dobar  sat  u  Ram. 
Ceo  ovaj  kraj  od  Kostolca  do  Rama  jako  je  liep  i 
ugodan.  S  desna  vidiš  svakojake  sad  roaoje  sad  opet 
veće  briegove,  s  lieva  teče  Dunav,  a  u  sriedi  žuta 
polja  i  zelene  livade  pune  miomirisnog  cvieća  i  divje 


detele.  Vec  iz  daleka  vidi  se  na  visokoj  stieni  kraj 
Dunava  razoreni  grad  Ram  —  Viminacium  —  niegda 
stolica  prefekta  rimskog,  koi  je  upravljao  flotillu  na 
Dunavu.  Grad  ovaj  širok  je  iz  nutra  do  250  dobrieh 
stopah,  zid  je  podebeo,  zidan  niešto  tvArdim  kame¬ 
nom  a  niešto  opekom  (ciglom).  Ima  četiri  kule,  tri 
četvero  uglaste,  a  jedna  je  više  uglasta  od  strane  za¬ 
padno  sjeverne.  Oko  grada  udareno  je  naokolo  plat¬ 
no,  koje  se  još  vidi.  Ceo  grad  zidan  je  na  tvArdoj 
stieni.  S  južno  -  zapadne  strane  pod  gradom  vidi  se 
u  stieni,  na  kojoj  grad  leži,  izsiečen  ovaj  nadpis:  I. 

O.  M.  -  VEXIL.  L.  LEG . VII.  CL...* 

VRA  .  .  .  C-LICIN-RVFIN.  Nad  vrati  od  juga  vidi ,  se 
na  jednom  naopako  okrenutom  kamenu  ovaj  nadpis: 

TIB.  GEVALFN.  VELLXGV  ....  N1XITA . 

Na  jedno  dvie  sta  stopah  od  starog  grada  k  istoku 
vidi  se  nieki  stari  zid  od  riezanog  kamena.  U  ovom 
zidu  nalazi  se  sada  župna  cArkva.  Pod  gradom  je 
selo  sa  56  kućah  ,  254  duše  i  školom.  Odje  je  ske¬ 
la  u  Palanku,  koja  na  niemačkoj  strani  leži.  Odavde 
sam  otišo  po  podne  prieko  Zatonja  sela  sa  56  kućah 
i  330  dušah  i  poslie  prieko  Kisiljeva  sela  na  Dunavu 
sa  99  kućah  i  646  dušah.  Ovo  selo  ima  župnu  cArk- 
vu  i  školu.  U  večer  stigoh  u  Gradište .  Od  Rama 
do  Gradišta  kraj  je  više  briegovit,  nego  ravan,  zem¬ 
lja  plodna  i  pitoma.  Ima  više  liepieh  njivah  i  ugod- 
nieh  livadah,  a  na  više  miestah  vidi  se  liepa  mlada 
šuma.  Od  Kisiljeva  u  Banatu  počinju  već  visoki 
briegovi.  Gradište  Veliko ,  varošica  na  Dunavu  sa  306 
kućah,  1620  dušah,  niekoliko  dućanah,  čaršiom,  žup¬ 
nom  cArkvom,  školami  i  primiriteljnim  sudom.  Izpod 
varošice  ove  slieva  se  rieka  Pek  ili  Žvižd  u  Dunav 
kod  porušenog  starog  gradića,  gdie  se  starieh  rim- 
skieh  novacah  nalazi.  Jezik  je  ovuda  mnogo  s  vlaš¬ 
kim  i  bugarskim  izmiešan.  Odavde  sam  otišo  sutra¬ 
dan  sve  poljem  ravnim,  kukuruzom  usijanim,  u  Pota¬ 
nju  selo  na  Dunavu  sa  85  kućah  i  579  dušah.  Prieko 
Dunava  u  Banatu  je  takodjer  Požanja  liepo  miestance 
s  cArkvom  pod  visokimi  briegovi.  Od  Požanja  otišo 
sam  opet  ravnim  poljem  do  Vince,  sela  na  Dunavu 
sa  36  kućah  i  263  duše.  Ovdie  je  primiriteljni  sud. 
Tu  sam  našao  niekog  starca  Pantu  Milisavljevog,  koi 
je  bio  ufrajkoru,  hodao  po  niegda  po  HArvatkoj,  ka¬ 
zivao  mi  je  mnogo  koješta  o  frajkorima  i  napomenuo 
je  i  to,  kako  je  naučio  u  koru  peći  rakiu  od  raži, 
kuknruza  i  krumpira.  Najposlie  nije  mi  dao  otići, 
dok  niesam  svratio  k  njegovoj  kući,  pokazao  mi  je 
svoju  porodicu  i  počastio  me  s  liepim  ručkom. 
Iz  ovoga  vidiš  Dragutine  da  je  sviet  odje  u  SArbi 
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gostoljubiv  kao  i  kod  nas  u  Hšrvatskoj:  kad  sam 
siedio  za  sovrom  vriednog  ovog  starca  okružen  mno¬ 
gobrojnom  njegovom  porodicom,  činilo  mi  se  je,  da 
sam  u  pć  Hšrvatske  medju  dobrim  i  bezazlenim  pu¬ 
kom  našim.  Od  Rama  ovamo  sve  dalje  odlikuju 
sje  ljudi  f  a  osobito  žene  i  dievojke  svojim  nošivom. 
Žene  nose  na  glavi  cšrvenu  kapu,  na  način  malog 
fesa.  Ovu  kapu  zovu  oračin .  Na  kapi  ozgo  nanizan 
je  u  naokolo  po  jedan  ili  po  dva  reda  manjieh  duka- 
tah.  U  siromašniih  u  miesto  dukatah  srebšrni  su  nov¬ 
ci.  Izpod  novacah  izkićena  je  kapa  do  doli  c&rveno 
i  bielo.  Iz  oračina  visi  biela  tanka  peča  doli  prieko 
ledjah ;  opasane  su  tkanicom.  Izpod  tkanice  spušte¬ 
na  je  napried  i  otrag  šarena  vunena  pregača,  kao 
što  naše  hšrvatske  graničarke  nose.  Košulju  imaju 
širokimi  rukavi  u  gornjem  struku  tiela  sasvim  široku. 
Ovo  im  struk  tiela  jako  kvari,  jer  su  inače  dosta 
liepe,  biele  i  zdrave.  Dievojke  se  od  udatieh  ženab 
po  tome  razlikuju,  što  dievojke  nenose  peče  na  gla¬ 
vi  nego  samu  kapu,  i  oko  ove  kosu  u  jednu  kitu  savije¬ 
nu,  ili  gdie  koja  u  dvie  kile  nuz  ledja  spuštenu.  Je¬ 
zik  ti  u  svakom  gotovo  selu  drugojaćie  zatežu  i  po 
svom  podrieklu  izgovaraju,  kao  gotovo  i  kod  nas  u 
Hšrvatskoj.  Odavde  sam  otišo  po  samom  prutu  nuz 
Dunav  do  Golubca.  Golubac  selo  na  Dunavu  ima 
107  kućah,  608  dušah,  župnu  cšrkvu,  škole  i  primi- 
riteljni  sud.  Žitelji  su  pomiešani  Sšrbi  i  Vlasi,  kao 
što  obično  po  mnogim  selima  okružja  požarevačko- 
ga.  Odje  S&rbi  govore  i  sšrbski  i  vlaški,  a  vlasi  bez 
velike  sile  i  potriebe  neće  da  govore,  osim  vlaški. 
Golubac  leži  u  jednom  kutu  ,  gdie  se  lanac  kar 
patskieh  planinah  rastavlja  Dunavom,  i  tu  već  počinje 
tiesnac  Dunava.  Sproću  Golubca  na  niemačkoj  strani 
leži  selo  Boinjaki,  gdie  se  bakar  kopa.  Tu  u  selu 
nalaze  se  razvaline  starog  grada,  iz  pod  kojih  tamo 
ljudi  rimske  stare  novce  kopaju,  bakrene,  srebšrne, 
i  mnoge  antike.  Tu  sam  dobio  jedan  novac,  koi  je 
zpod  tieh  zidinah  nadjen;  na  jednoj  strani  stoji  mladi 
miesec  i  zviezda  na  drugoj  nadpis:  Moneta  Regis  Sla- 
voniae,  --  Malo  niže  izpod  sela  leži  na  st&rmoj  stieni 
prastari  veliki  grad  Golubac.  Ima  devet  golemieh  i 
dosta  sačuvanien  kulah.  Najviša  kula  zove  se  leHrkala 
po  svoj  prilici  zato,  što  ima  iz  daleka  vid  šešira.  Ceo 
grad  sazidan  je  od  tvšrde  gradje,  i  opasan  debelim 
platnom.  Ima  dva  prostrana  dvorišta  po  kojima  je 
već  debelo  dšrvje  poraslo.  Unutarnje  gornje  kule  su 
najstarie,  zatim  su  dolnje  kule  ko  spoljašnje,  najposlie 
je  jedna  kula  tja  na  Dunavu,  od  zapada  s  dviema  tur¬ 
skim  nadpisima,  i  ta  se  vidi  najnovia.  Na  sried  Dunava 
upravo  spram  grada  viri  iz  vode  znatan  kamen  Baba - 
kaja9  na  kom  su  se  porazbijale  tolike  ladje.  Na  proti 
ovomu  kamenu  s  niemačke  strane  opet  se  vidi  na  jed¬ 
noj  stieni  kamen  visoki,  prozvani  baronkamen.  Ond*e 
se  priča,  daje  spuštao  se  u  staro  vrieme,  dok  je  još 
ospodar  od  grada  živio,  veliki  lanac  sa  šeširkule  na 
abakaju,  a  odovud  na  baronkamen,  pa  da  je  svaka 
ladja  morala  tu  platiti  niešto  prie  gospodaru  od  grada 
nego  što  su  je  pustili  da  prodje.  Odje  izpod  Golubca 
S  druge  strane  b&rda  nalazi  se  ona  rupa,  iz  koje  se 
selne  otrovne  mušice  tri  put  na  godinu  roje  i  stoki 
esobito  u  pšrvom  roju  po  svim  doljnim  kraljevima 
ešrbie,  a  najviše  po  mjestima  obližnjim  preveliku  šte¬ 


to  prave.  Ovuda  je  sviet  jako  lien  i  neradin,  a  osobito 
Vlasi,  koji  na  čete  po  vas  dragi  dan  u  mehani  bez- 
poslieni  siede. 

U  Golubcu  sam  prenoćio,  i  sutradan  t.  j.  jučer 
u  jutro  rano  otišo  sam  prieko  visokieh  planinah  go- 
golubačkieh  ovamo  u  Milanovac.  Iz  ovieh  planinah 
divni  je  pogled  od  zapada  na  Dunav  S  ovieh  viso¬ 
kieh  planinah  spustio  sam  se  najprie  na  Dunav,  pa 
onda  aodjem  u  Bšrnicu  seoce  malo  u  jednom  kutu 
medju  briegovi  blizo  Dunava  sa  32  kuće  i  185  dušah. 
Ovo  je  posljednje  selo  ovamo  u  požarevaČkoj  nahiji. 
U  ovom  selu  sami  su  Vlasi.  Kuće  su  im  nizke  i  ima 
le  dšrvene  kolibice  ko  kavezi ;  u  miesto  prozora  slu¬ 
ži  im  ostavljeni  prostor  izmedju  svakog  složenog 
neudielanog  d&rveta.  —  U  jednom  kutu  izve¬ 
den  je  odžak  tja  do  gori  kroz  krov.  Dšrva  nesieku 
nikad,  već  ih  lože  onako,  kako  ih  iz  šume  dovuku  nuz 
duž  prislonjena  nuz  odžak  do  gori,  kako  se  sama, 
kad  gore,  skladaju,  dok  sasvim  dogore  Osim  te  ku¬ 
će,  koja  je  lipovom  korom  pokrivena,  neimaju  nika¬ 
kve  druge  zgrade  na  domu.  U  toj  kući  kod  vatre 
spava  sva  porodica.  U  nutra  je  jako  nečisto,  a  i  sa¬ 
mi  ovi  Vlasi  u  svemu  su  jako  nečisti  i  lieni.  Sto¬ 
ke  imadu  dost,  a  za  stoku  nikakve  zgrade.  Zimi  i 
lieti  planduje  jadna  stoka  na  vietru  i  kiši,  sniegu  i 
mrazu  oko  kuće;  najviše,  ako  se  gdie  zavuče  izpod 
kakvoga  dšrveta,  zato  im  premnoga  stoka,  kad  je  lju¬ 
ća  zima  poskapa,  osobito  ovce.  Vlasi  se  hrane  me¬ 
som  i  mamaljigom  ,  to  ti  je  kačamak  na  podobje  pa¬ 
lente  ili  hšrvatskieh  žganacah  s  tom  samo  razlikom,  da 
se  brašno  kukuruzno  za  žgance  prije  sije,  i  poslie,  kad 
se  ukuva  i  smieša,  da  se  tšrga,  polije  i  za  jelo  priugo- 
tovi,  a  Vlasi  brašno  nesiju,  no  k  ko  ga  iz  vodenice 
donesu,  onako  u  bakrač,  pa  kako  se  skuva  i  dobro 
romieša,  onako  ga  jedu  bez  svake  polievke.  Vlasi 
ako  se  razlikuju  od  Sšrbah  po  hrani  i  po  kući,  ta¬ 
ko  isto  i  po  obući.  Muži  nose  na  glavi  šubare,  t.  j. 
čitavu  bielu  ili  cšrnu  jagnjeću  kožu,  kao  granatih. 
Kad  sam  pšrvog  Vlaha  u  ovakoj  šubari  vidio,  čudio 
sam  se,  kako  mu  je  tolika  kosa  narasla,  dok  niesam 
bliže  k  njemu  došao,  i  uvierio  se,  da  je  to  jagnjeća 
koža.  Ovu  nose  lieti  i  zimi.  U  najvećoj  vrućini,  kao 
po  najvećoj  zimi,  a  na  nogama  imadu  opanke  od 
neučinjene  kozje  ili  janjeće  kože.  Odsieku  za  svaku 
nogu  toliko  kože,  koliko  im  trieba,  načine  naokolo 
rupice,  provuku  kroz  one  rupice  kaiš,  obšrnu  dlaku 
napolje  i  stegnu  gotov  opanak  oko  noge.  —  Hlaće  i- 
maju  od  bieloga  sukna  iz  dva  komada  skrojene,  a  na 
ledjih  nose  bielu  haljinu  takodjer  od  bieloga  sukna. 
Sve  ove  haljine  od  pet1  pa  do  glave  prave  im  žene* 
koje  rade  kao  robkinje,  i  opravljaju  sav  posao  kod  ku¬ 
će.  —  Pošto  sam  tu  u  Bšrnici  u  nieke  kuće  ulazio, 
otišo  sam  u  Dobru.  Dobra,  pšrvo  selo  s  ove  sirani  u 
okružju  krainskom  leži  na  Dunavu,  ima  120  kućah  i 
627  dušah,  c&rkvu  i  primiriteljni  sud.  Ovuda  su  već 
visoki  briegovi.  Žitelji  su  S&rbi  i  Vlasi  pomiešani.  Že¬ 
ne  nose  nieku  dugu  izšaranu  haljinu,  koju  zovu  ćur- 
dia,  ova  je  mnogo  nalik  haljini  zagorskoj  ili  zobun- 
cu.  Odavde  sam  otišo  prieko  Boletina,  pokraj  Pore¬ 
ča  ovamo  u  Milanovac,  odakle  ti  pišem  ovo  pismo 
Primi  ga  ,  ako  ti  je  po  volji ,  s&rdaćno  i  nadaj  se 
skoro  trećemu.  — 


Učredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Bartotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA 


Broj  20. 


U  Subotu  18.  Svibnja  1S4S. 


Tečaj  HV, 


Ti  si  Bane  sve  ufanje  na  je, 

Ti  si  sami  na  je  utočište, 

Ti  naš  uviek,  mi  uvleke  tvoji 
Ti  nal  otac,  a  mi  dieca  tvoja. 

Jolte  jednom;  Živio  nam  Bane!!! 

A.  V,  Starčevic 


Ođziv  od  Velebita. 

od 

A,  V.  Starčevića , 
LiČana. 


Piju  vino  do  dva  pobratima 
Baš  u  Zadru  gradu  bielome, 
Jedan  ti  je  Ličan  Milovane , 

A  drugi  je  Dalmatin  Dragija. 
Kada  li  ae  ponapiše  vina. 
Pobratim  je  pobri  govorio. 

Baš  Dragija  pobri  Milovanu: 
Slušaj  pobro  čuda  golemoga. 
Što  ja  vidieh  u  nedjelju  svetu 
Pria  zore  i  bijela  dana : 

Vidio  sam  preko  Velebita 
Bor  zeleni  pružen  do  oblaka , 
Koi  je  svoje  razvio  ogranke 
Preko  vaše  Like  i  Kdrbave, 
Preko  naše  zemlje  Dalmacie, 

I  još  dalje  neg  oči  dopiru, 

Da  im  nije  kraja  ugledati. 

Na  tom  boru  mirisno  je  cvietje. 
Ruže,  pobro,  različite  boje, 

Po  boru  se  zelenome  viju. 


Viju,  bi  reć  da  ga  celivaju. 

Jata  lete  sa  sve  četir  strane. 

Jata  lete  sivih  sokolovah. 

Pa  medj  ružam  na  borovih  granah 
Viju  gnjezdo,  piesme  pjevajući. 
Jedno  gnjezdo  za  sve  sokolove 
Klanjajuć  se  zviezdi  i  miesecu. 

Vrane,  kavke ,  cšrne  kukavice 
I  gavrani  lete  na  sve  strane, 

Graču,  bieže  daleko  od  bora. 

Bor  zeleni  pod  oblak  se  vije, 

I  na  njemu  gnjezdo  sokolovah 
Na  v&rh  bora  vienac  se  razvija. 
Čudna  čuda,  bogom  pobratime 
Tko  bi  nam  ga  tumačit  umio? - 


Nasmieha  se  Ličan  Milovane, 
Nasmieha  se  pa  zaplaka  gorko , 

Ne  od  tuge  nego  od  radosti,  — 
Roni  suze  niz  junačko  lice; 

Jedva  junak  kroz  plač  progovara: 
Od  sada  će  Lika  i  Karbava 
Dalmacia  sva  do  Dubrovnika 
A'Hšrvatska  bar  do  Une  rieke 
Slavonia  do  Bosne  ponosne 
I  sva  Krajnska  do  Ljubljane  grada 
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A  Štajerska  do  Gradca  bieloga 
Biti,  pobro,  jedna  Domovina, 

Bog  pomozi!  da  čim  pria  bude!! 

Što  si  pobro  sokole  vidio. 
Klanjati  se  zviezdi  i  miesecu; 

Ono  će  se  Hšrvatsko  kraljestvo 
Podignuti  u  svojoj  sjajnosti 
Pod  zaštitom  našeg  dobrog  kralja, 
Ferdinanda«  da  ga  Bog  živio. 
Usk&rsnut  će,  i  opet  će  biti 
Strah  i  trepet  svakomu  dušmanu 
Od  iztoka  do  zapada  sunca 
Od  poldneva  do  hladnog  sievera. 

Pa  od  sad  će  na  našem  barjaku 
Mladi  miesec  i  zviezda  se  sjati 
Sveti  ostanak  naših  pradiedovah. 
Miesec  će  nam  i  po  noći  sjati, 

A  zviezda  će  staze  nam  kazati. 

Po  kojih  se  prava  srieća  stiže: 

Sve  za  Boga  i  dobroga  kralja 
I  za  svoju  liepu  domovinu. 

A  što  vrane,  kavke,  kukavice 
I  gavrani  lete  na  sve  strane: 

Ono  bicže  naši  k&rvoloci , 

Koji  su  nam  karvcu  izpijali 
Dugo  vrieme  do  današnjeg  dana, 

A  sad  kane  odsieći  nam  glavu. 

Bieže  pobro,  nebilo  im  traga!! 

Kad  vidiše  takvoga  junaka 
Kakov  nam  je  Jelačiću  bane. 
Koga  pieva,  slavi,  blagoslivlje 
Sva  HArvatska  malo  i  veliko. 

On  nas  ljubi  kano  dušu  svoju. 

Još  dušmani  vide  i  žaluju. 

Da  se  danas  mi  bratja  ljubimo 
I  za  bratju  pravu  poznajemo. 

Pa  nedamo  da  nam  gospodare. 

Niti  Švabe,  Turci  ni  Magjari, 

Već  mi  ćemo  krojiti  pravicu 
Mi  ravnati  našu  bratju  milu. 

Razciepi  se  naša  domovina, 

Razt&rga  se  h&rvatsko  kraljestvo:  — 
Na  tri  strane,  naše  rane  ljute! 

Sve  od  Mure  do  Karlovca  grada 
Osta  pobro  pod  krunom  ugarskom, 
Koju  naši  diedovi  braniše 
I  nju  braneć  svoju  izgubiše; 

Od  Karlovca  do  sinjega  m6ra 
Odsudi  se  na  viečnje  oružje. 


Bez  pomoći  i  nade  spasenja. 

Da  rod  čuva,  ne  prot  nepriatelju. 

Već  prot  svomu  bratu  rodjenomu 
Prot  H&rvatu  i  Bošnjaku  brate;  — 

A  Harvatska  od  vode  Korane, 

I  sva  Bosna  do  Mostara  grada 
Turčinu  se  dade  za  jabuku;  — 

Od  tada  smo  pobro  zaplakati, 

1  kukali  do  današnjeg  dana; 

Al  nećemo  ako  Bog  da'  dugo. 

Bog  će  dati,  pa  će  bolje  biti. 

Puno  riečih  kod  vina,  sramota: 

A  malo  je  razgovor  junački.  — 

—  Da  idjemo  k  boru  zelenomu. 

Sto  si  pobro  ogranke  vidio, 

Razgranjene  po  boru  zelenom: 

Ono  ti  je  Jelačlću  bane 
Svo'e  junačke  razkrilio  ruke. 

Pa  u  krilo  i  naručje  svoje 
Zove  bratju  da  se  eelivaju  , 

1  ljute  im  da  izlieči  rane. 

Ona  jata  sivih  sokolovah. 

Koja  lete  boru  na  ogranke. 

Ono  su  ti  naša  bratja  vierna. 

Koji  harle  pozdraviti  bana 
I  svoje  mu  razaviti  rane. 

Što  sokoli  jedno  gnjezdo  grade. 
Jedno  gnjezdo  za  sve  sokolove: 

Ono  ti  je  jedna  domovina. 

Samo  jedna  za  svu  bratju  našu. 

Koju  će  nam  sakupiti  bane. 

Pobratime  Dalmatin  Dragije, 

Dobri  glasi,  pobratime  dragi. 

Dobri  glasi  a  bolje  ti  bilo! 

Bor  zeleni,  koga  si  vidio 
Baš  u  Lici  s  on  kraj  Velebita, 

Ono  ti  je  naša  kruna  svietla, 

I  gospodar  od  zemlje  H&rvatske, 

Slavonie  i  sve  Dalmacie:  — 

Ono  ti  je  Jelačić  Josipe, 

Sada  bane  naše  domovine. 

Njegovi  se  diedi  porodiše 
U  Bužimu  u  sried  Velebita, 

Dakle  Lika  kolievka  im  biše. 

Lika,  da  ju  tako  Bog  pomogo. 

Kako  ju  je  do  sad  ostavio. 

Pa  u  srietne  stare  one  dane. 

Kad  junaci  biše  poštovani, 
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Poštovani  i  još  nadareni 
I  od  kralja  i  od  domovine. 

Za  junačka  svoja  vojevanja. 

Kad  braniše  kralja,  domovina. 

Svetu  vieru  i  svoje  ognjište. 

To  u  ona  bi  vriemena  zlatna 
Kojih  danas  kod  Ličanah  nei  ma. 

Kod  Ličanah  ni  kod  ijednoga. 

Kog  ilirska  rodila  je  majka, 

I  koi  nije  rod  iznevierio  — - 
Diedovi  mu  dobiše  imanja. 

Plodne  njive,  velike  livade, 

Liepa  sela,  bogate  varoše 
I  još  k  tomu  prevelike  časti : 

Da  rod  brane,  bratjom  upravljaju, 

I  zaslužno  uživaju  blago. 

Tad  od  mora  pa  do  vode  Mure, 

Od  Ljubljane  pa  do  Jajca  grada. 

Biše  pobro  naša  domovina. 

Tada  su  se  bratja  poznavala, 

I  ljubila  kako  bratja  prava. 

A  kada  nas  postiže  sudbina. 

Gorka  sudba,  ljute  rane  naše: 

Branit  ćemo  našu  domovinu 
Pod  zaštitom  našeg  dobrog  kralja 
I  njegova  namiestnika  bana 
Bog  nam  pobro  oba  poživio  ! ! 

A  što  garču  vrane  i  gavrani , 

Ono  viču  dosadnja  gospoda 
Koja  su  nas  derat  pomagala. 

Oni  ti  se  prinemažu  pobro, 

I  uzi  miju  slike  svakojake 
Sada  lava,  sada  biesna  vuka. 

Sad  liesice;  a  psi  su  ti  pravi. 

Jedni  vele,  da  će  gore  biti, 

Nego  dosad  pod  noktim  njihovim. 

Kad  se  s  našom  bratjom  sjednimo 
S  pravom  bratjom  slobodnim  H&rvatim, 
U  Zagrebu  i  okolo  njega. 

Nevieruj  im;  jer  u  z6  čas  po  te. 

A  kad  vide,  da  ta  nepomaže. 

Onda  lažuć  dobro  obećuju. 

Da  će  oni  odsad  bolji  biti. 

Nevieruj  im,  jer  ti  o  glavi  rade. 

Drugi  straše,  tko  se  strašit  dade. 

Jer  se  groze  psovkom  i  tamnicom. 

Još  viešalim,  šibam  i  soldatim. 

Da  će  poklat  sve  nas  do  jednoga. 


Nevieruj  im ;  jer  ćeš  naopako. 

Groze  nam  se,  a  boje  se  sami. 

Za  opaka  svoja  djelovanja , 

Jer  kada  se  nam  otvore  oči 
I  našemu  milostivom  kralju. 

Njih  će  biti  sva  viešala  puna. 

Tako  pobro  jer  su  zaslužili 
Što  varaše  Boga  i  cesara 
I  u  našoj  kupaše  se  kšrvi. 

Mi  smo  vierni  našem  dobrom  kralju , 
I  za  njeg  smo  umrieti  pripravni; 

Al  nećemo  imat  karvoloke. 

Neka  viču  što  je  njima  drago. 

Mi  ćemo  se  s  bratjom  sjediniti, 

S  našom  bratjom  i  Jelačlc  banom, 
A  karvnici  nek  plaču  za  plienom  — 
Za  životom  hrabra  graničara, 

S  kojim  su  se,  po  volji  igrali, 

Al  već  neće  milom  Bogu  hvala. 

Ovo  budi  vranain  i  gavranim 
A  živili  naši  oficiri. 

Koji  su  nas  bratski  milovali, 

I  njima  je  ogranulo  sunce.  — 

Ruže  one  i  mirisno  cvietje, 

Koje  bora  ljubi  i  celiva 
Ono  su  ti  lijepe  krieposti. 

Koje  rese  Jelačica  bana;  — 

Parva  kriepost  ljubav  svete  viere: 

A  druga  je  ljubav  roda  svoga, 

Tretja  mudrost,  koja  parva  vlada. 

A  četvarta  jakost  je  muževna. 

Peta  kriepost  pravednost  je  sveta; 
Zašto  pobro  da  druge  brojimo 
Tko  li  će  ih  moći  izbrojiti?  — 
Srietan  Čoviek,  koga  one  rese, 
Srietan  narod,  komu  taj  gospodi, 
Srietni  li  smo,  milom  Bogu  hvala. 
Kad  dobismo  Jelačlca  bana!! 


Što  se  bore  diže  pod  oblake, 

I  na  njemu  gnjezdo  sokolovah: 

Ono  bane  našu  domovinu 
Na  vArhunac  podiže  blaženstva. 

Na  všrh  srieće,  slave  i  junačtva. 

Onaj  vienac  koga  si  vidio 
V&rh  resiti  bora  zelenoga: 

Ono  narod  naše  domovine 
Zahvalnoga  roda  ilirskoga 
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Plete  vienac  iz  zelen  lovora. 

Pa  ga  meće  na  čelo  junačko 
Jelačicu  banu  harvatskomu. 

Vienča  bana,  ruke  mu  celiva. 

Za  tolike  dare  i  milosti  — 

Kad  iz  robstva  svoj  narod  izbavi.  — 


»W  Bohemii«  u  65.  br.  nietko  takodjer  opaticam 
(kaludjerkam)  savietuje,  da  težko  brieme  despotizma 
odbace,  i  da  želje  svoga  sšrca  u  prošnji  kod  nadlež¬ 
nog  miesta  podnesu. 

Uz  suho  I  sirovo  gori. 

(Narodna  pripovicst.) 


Da  živio  Jalačlcu  bane. 

Diko  naša,  štitu  domovine! 

Jasna  zviczdo  na  našemu  nebu, 
Spasitelju  svojega  naroda, 

Slavnog  svoga,  al  biednog  naroda:  — 
Jednu  čašu  u  desnici  ruci 
Jednu  čašu,  a  u  tvoje  zdravlje 
Brat  Dalmatin  u  studenoj  stieni 
Pije,  vapeć:  da  živio  bane! 

A  sin  Lički  u  svojoj  nevolji 
Rukuje  se  sa  bratjom  ostalom 
Moleć  Boga:  živio  nam  bane. 

Željni  dane  osvani  nam  bšrzo , 

Sunce  naše  skoro  nam  ograni. 

Majko  naša,  diece  sc  spomeni. 

Mili  brate,  smiluj  se  na  hedne, 

Na  robove  biedne  graničare. 

Smiluj  nam  se,  pomozi  nas  bane. 

Jer  smo  otče  u  nevolji  težkoj.  — 

Ti  si  bane  sve  ufanje  naša. 

Ti  si  sami  naše  utočište. 

Ti  naš  uviek,  mi  uvieke  tvoji. 

Ti  naš  otac,  a  mi  dieca  tvoja. 

Jošte  jednom:  živio  nam  Bane!! 


Smiesic  a. 


Idjaše  jednom  Isus  sa  sv.  Petrom  pokraj  mora, 
a  Petar  vidi  liepu  ladju,  te  govori  Isukarstu:  »ah  lie- 
poga  broda  gospodine ;«  a  Isus  mu  odgovara:  neka 
ga,  neka  ga,  Petre.  Do  mala  okrene  se  Petar  i  vidi,  gdie 
se  onaj  brod  topjaše  i  svi  u  brodu  ljudi,  i  zavapi.* 
Gospodine,  gospodine,  topi  se  brod.  A  Isus  mu  od¬ 
govori:  neka  ga,  neka  ga.  —  Reče  mu  Petar:  »A  zašto  go¬ 
spodine  puštaš  da  se  onaj  brod  topi;  jedn  li  su  te  uvriedili 
ljudi  iz  onoga  broda?«  —  Da,  uvriedili  su  me.  — 
»A  jesu  li  svi?«  —  Ne  svi  nego  dva  tri.  —  »A  zašto 
gospodine,  potopi  pravedne  s  nepravednim?«  —  Eh, 
Petre,  uz  suho  i  sirovo.  —  Tako  napriedovaše  malo  i 
vidiše  jedan  sat  meda,  i  reče  Isus  Petru,  da  bi  ga 
uzeo  i  sa  sobom  nosio,  da  bi  mogli  na  putu  žedna 
usta  smočiti.  Uze  to  Petar,  i  putem  hodeći  ujede  ga 
jedna  pčela  i  razljuti  se  Petar,  te  satare  pčele  sve  do 
jedne.  Kada  bi  malo  za  tim,  uzpita  Isus  za  med;  a 
Petar  mu  reče  i  pokaza,  kako  šatro  biše  pčele  sve 
do  jedne,  gdie  su  ga  bile  ujele.  Zapita  ga  Isus: 
jeda  li  su  ga  sve  ujele  oli  jedna  sama;  kaže 
mu  on,  da  jedna;  na  što  mu  Isus  reče:  »Evo  si  se 
ti  Čudio,  što  ja  potopi  sve  ljude  u  onomu  brodu 
izmedju  kojih  mnogi  mene  uvriediše,  a  jedna  samo 
pčela  tebe  ujede,  a  ti  ih  sve  šatra.  Govorim  ti  u  isti¬ 
nu,  da  uz  suho  darvo  i  sirovo  gori.  M.  Jm  G. 

i:  Zore  Dalm . 

Književna  viest. 


(Novazahtievanja  gospojah  i  gospodičnah.)  oKwety« 
piše  sliedeće  :  U  jednom  niemačkom  gradu  naše  zajed¬ 
ničke  domovine  dana  je  muzikalna  i  deklamatorna 
zabava.  Jednu  čest  ove  zabave  sačinjala  je  takodjer 
sliedeća  peticia  (prošenje)  gospojah  i  gospodičnah. 

1.  Zastupanje  krasnog  spola  po  zastupnicah  na 
daržavnom  saboru. 

2.  Ustrojenje  daržavnog  prisežnog  suda  za  pre¬ 
stupnike  u  ljubavi. 

3.  Uvedenje  danka  za  stare  mladiće ,  koji  se 
neću  ženiti;  ovaj  danak  ima  se  svake  godine  povisiti. 

4.  Ukinutje  bezženstva  kod  rimo-katoličkih  du¬ 
hovnika!). 


U  narodnoj  tiskarnici  izašlo  je  drugo  popravljeno 
i  povekšano  izdanje  *Iskricah  cd  Nikcle  Tcmasea «  s 
predgovorom  i  s  ulomci  niekoliko  listovah  spisatelja 
na  izdatelja  parvoga  izdanja.  O  ovom  izdanju  » Iskri - 
a?A«  neimamo  što  da  govorimo,  nit  nam  ih  štovanome 
obćinstvu  toplie  preporučiti  netrieba,  jer  se  nadamo, 
da  jc  većoj  časti  podpirateljah  naše  književnosti  poznat 
visoki  duh  spisatelja.  Svaki  domoljub  čitat  će  s  ve¬ 
seljem  ovaj  liepi,  pun  krasnoga  sadarzaja  umovni 
plod.  Knjižica  može  sc  dobiti  u  svakoj  boljoj  knji- 
žarnici;  ciena  joj  je  12  k.  sr. 


Ućredmk  i  izdavatelj  Dor 
Rarzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra. 


Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Davor  —  majko !  Ti  ćc$  Tebi  će  se  klanjat 

Liepše  \idit  dane  ;  Kule  i  mečiti; 

Osvietlit  će  se  obraz,  šta  je  tvoje  bilo, 

Zamladit  ti  rane  Tvo’e  će  opet  biti. 

St.  Vraz . 


Utieha  majki! 

(Izvadak  iz  Djulabijah) 

g.  1841. 

O  ma  domovino 

Puna  mladih  zrakah. 
Mati  sokolovah. 

Mati  od  junakah! 

Uviek  sokolove  — 

Sinke  vid’la  zdrave. 
Nad  tobom  izašle 

Zviezde  pune  slave! 

Na  tielu  i  duši 

Divna  mati  moja* 
Tamničarka  u  svietu 

T&rpiš  zla  bez  broja  — 
Kano  ranjen  junak 

Nad  koim  letju  vrane 
Cekajuće  bolju 

Dok  jadan  neizda'ne. 


Što  se  u  tudjinsko 
Kolo  odmetnuše, 
Gradeć  ti  nevolje 

Razcviljene  duše! 

Al  ti  ostade  stalna. 

Divna,  čista  žena. 

Od  vriemenah  u  prab 
Viek  neoborena  — 
Kano  k&rst  gvozdeni 
Na  visokoj  gori. 
Kojeg  siever  bije 

Nu  viek  neobori. 

Pram  iztoči  riekoro 

Težka  kšrv  se  lije, 
Suproti  tri  svieta 

Naš  se  junak  bije:  — 

Bije,  tuče,  davi 

Aždaju  troglavu. 

Da  spasi  slobodu 
I  vieru  i  slavu. 


Koliko  od  nevriednih 
Sinov’,  jadna  mati , 
Ti  ranah  neprimi, 

Tugah  nepropati,  — 


Tvoj  je  sin  taj  junak: 

Svietu  je  i  svom  rodu 
Težkom  k&rvcom  kupio 
Slavu  i  slobodu; 
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A1  ga  aviet  prevari 

Za  slobodu  i  slavu 

Metnuvši  mu  vienac 

Od  taroja  na  glavu. 

Nu  mu  ostade  viera, 

Zviezda  posried  noći« 

Ta  će  njemu  svietlit. 

Kuda  god  će  poći; 

Ta  će  njega  spremat, 

Tiešit  i  slobodit, 

Opeta  ga  k  slavi 
I  slobodi  vodit. 

Davor  —  majko!  Ti  ćeš 
Liepše  vidit  dane; 

Osvietlit  će  se  obraz« 

Zamladit  ti  rane; 

Tebi  će  se  klanjat 
Kule  i  mečiti: 

Šta  je  tvoje  bilo, 

Tvo’e  će  opet  biti. 

St.  Vraz. 

Domovini  mojoj 

U  dalekoj  zemlji  čuo  sam  glas  slobode  tvoje,  i 
ustao  sam,  i  k  tebi  sam  došo,  o  željena  od  devet 
godinah,  domovino  moja,  hoću  i  ja  da  izpunim  svoj 
dielak  dužnosti  prama  tebi,  hoću  i  ja  da  se  uhvatim 
u  kolo  pravih  sinovah  tvojih,  te  njihovim  mišicama 
svoju  pridruživši  i  umovima  njihovim  svoj  um,  pripo- 
mognem  izvući  sudbinu  tvoju  iz  dosadašnje  biede  i 
potištenosti  na  stazu  nove  slave  i  srieće.  Od  tebe  su 
me  dielile  mnoge  posestrime  zemlje;  ja  sam  kroz  njih 
proso,  i  skupio  sam  rieči  slavjanske  ljubavi  njihove, 
ali  i  rieči  rodoljubnoga  sumnjenja,  i  rieči  rodoljubnoga 
ukora,  te  dolazim  da  ih  u  niedro  tvoje  izaspem.  — 
Uzhitom  najvećim  zagarlio  me  je  na  mojemu  putu 
SArbin  i  Banatjanin,  Bačvanin  i  Sriemac  ,  Slavonac  i 
Harvat;  zagarliše  mene  Dalmatinca  sladje  možda  nego 
što  bi  bili  i  kakva  drugog  brata  svojega.  Ali  pitanja:  Aa- 
da  se  mi  svi  spremamo  za  u  jedno  kelo ,  da  li  će  se  sa - 
ma  Dalmatinska  bratja  cd  nas  ctudjiti?  italianstina  keja 
jc  tamo  silna ,  dali  će  tamo  nadvladati  slavjanstvo ?  Ova 
i  ovim  podobna  pitanja  odasvud  mi  padahu  kao  gvož- 
dje  na  šarce,  jer  ista  pokazuju  koliko  je  nizoko  naš 
narod  pao  u  mnienju  svieta.  Ja  sam  na  svim  miestima 
i  od  svakoga  branio  čast  našega  dalmatinskoga  imena. 


pak  ju  i  ovdie  sada  branim;  ovdie,  sa  dalmatinske 
zemlje«  izsriedine  bratje  moje,  ja  kažem  jugoslavsko- 
mu  svietu  da  narod  Dalmatinski,  u  cielosti  svojoj,  nije 
nikada  pogazio  narodnost  svoju,  niti  će  je  kadgod 
pogaziti.  Zemlja,  gdie  se  rodila  slavjanska  književnost, 
zemlja,  čiji  su  piesoici  izustili  p&rve  rieči  sok&rvnosti 
bratinstva  slavjanskoga,  neće  u  vrieme  najsilnie  uzav« 
relosti  slavjanske,  neće  u  času  ovoga  slavnoga  ustanka 
slavjanstva  odstupiti  od  svojinskih  stiegovah  ,  sve  brat¬ 
ske  desnice  odbiti,  a  svoju  k  sebi  povući,  ili  k’  straninu 
pružiti.  To  bi  izdajstvo  bilo,  bilo  bi  posliednje  bezum- 
stvo,  bila  bi  sramota  najveća,  kakvu  nikakvi  viekovi  ne 
bi  oprali,  ali  kakvom  ne  bi  se  ni  ukaljati  i  kada  mo- 
go  pravi  Dalmatinac.  Ja  govorim  Dalmatinac  pravi, 
jer  takovi  nisu  oni  gradjani,  koji  već  neće  ni  da  znadu 
za  maternji  svoj  jezik.  Ti  su  se  odmetli  od  naroda, 
a  njih  narod  odmeće  od  sebe.  Narod  hoće  svoju  na¬ 
rodnost,  svoj  jezik,  svoju  ukupnu  korist;  a  oni  hoće 
jezik  italianski,  nikakvu  narodnost,  a  svoju  korist  osebnu; 
narod  će  poslati  svoje  poslanike  na  sabor  zagrebački 
a  oni  neka  šilju  svoje  kud  im  drago.  Ja  pitam  samo, 
čiji  se  poslanici  mogu  smatrati  kao  prirodni  i  zakoniti 
poslanici  naroda  dalmatinskoga;  ili  oni  koji  ćc  zahtie- 
vati  u  Dalmacii  dalmatinski,  i  d&ržavni  sajuz  sa  bra- 
tjom  s  kojom  ih  već  taj  jezik  naravno  sveživa ,  ili 
drugi  koji  će  zahtievati  u  Dalmacii  jezik  italianski  i 
upropadajuće  usamljenje?  da  li  oni  koje  šilje  najčistia 
jezgra  i  ukup  (masa)  Dalmatinacah,  ili  ovi  koje  šilje 
jedan  dio  gradjanah,  i  to  onih,  koji  su  se  poitaliančili, 
jer  na  čast  imena  našega  nisu  svi?  Jednom  riečju,  čija 
je  želja  i  volja  pretežnia  u  Dalmacii  u  dalmatinskim 
poslovima,  da  li  čistih  Dalmatinacah,  ili  Italianacah  i 
i  Poitaliančenikah?..  To  će  onaj  razabrati,  koi,  želeći 
doznati  prave  požude  svakoga  naroda,  pozvao  ih  je 
da  mu  iste  izjave.  Ja  ovo  jedino  pripažujem,  da  sami  gra¬ 
djani  nemogu  ništa  odriešiti  u  ovom  poslu,  jer  oni  sami  ne- 
sačinjavaju  narod;  više  je  našega  naroda  pod  c&rvenom  i 
carnom  kapom,  nego  pod  klobukom;  a  kada  se  iztražuje 
obćenarodna  želja,  pazi  se  na  želju  većega  broja,  ne  na 
želju  učenie  i  bogatie  klase.  Ova  se  samo  upotriebljava  u 
sočinjavanju  zakonah  daržavnih ,  ali  pri  izjavljivanju 
narodnih  željah,  kako  car  naš  hoće,  tu  se  mora  izpi- 
tati  sav  narod.  Drugačie  raditi,  bilo  bi  raditi  protiv 
načela  pukovlastne  ustavnosti,  koja  je  nam  obećana. 
Nu  ako  svi  gradjani,  sami,  nemogu  ništa  zakonito  od¬ 
riešiti  pri  ovomu  poslu,  mnogo  manje  to  može  jedan 
sam,  ili  dva,  ili  tri  grada;  jer  ni  u  jednomu,  ni  u  dva, 
ni  u  tri  grada  nestoji  sva  Dalmacia.  Niti  može  jedan 


grad  postaviti  se  na  čelo  sadašnjega  kretanja  u  Dal- 
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macii,  i  drugima  svoju  volju  nametnuti;  jer  će  svi 
drugi  protestirati  protiv  toga,  budući  da  su  svi  jed¬ 
naki  medju  sobom. 

Stojmo  sada,  da  vidimo,  koja  će  se  miesta  u  Dal- 
macii  čisto  dalmatinska,  a  koja  potaliančena  pokazati. 
Kako  će  se  pred  licem  svieta  osramotiti  ova  poslied- 
nja  u  ovo  doba,  kada  su  svi  narodi  ustali  na  obranu 
svojega  jezika,  koi  je  živac  narodnosti,  i  kada  misle 
da  je  poniznost  najveća  narodnoga  karaktera  svoj  je¬ 
zik  udušiti.  Ali  ako  bi  se  nieki  gradovi  osramotili,  ne¬ 
će  u  istinu  svi.  Duh  dalmatinski  nije  ostao  izpod  vi¬ 
sine  ikakvoga  vieka,  pak  će  uzletiti  i  na  visinu  devet¬ 
naestoga,  na  plemenitost  narodnosti.  —  Ovo  domovi¬ 
na  očekuje  od  vaših  usiljah  o  vriedni  rodoljubci  ko¬ 
torski,  makarski,  hvarski,  šibenički,  splitski,  i  iz  dru¬ 
gih  krajevah  naših.  Sada  je  vrieme  kada  ustati  u  krie- 
posti  vašoj  i  na  junački  harvati  se  morate,  da  u  od¬ 
sudnomu  ovome  času  narodnost  naša  i  korist  zemlja- 
kah  naših  nebudu  pogažena,  da  naš  prosti  narod  ne- 
bude  prevaroin  priveden  na  put  svoje  sramote  i  štete. 
—  Narodnost,  sloboda,  jednakost  i  sojuz  sve  jedno- 
plemene  naše  bratje  pod  krunom  jugoslavjanskoga 
našega  kralja  Ferdinanda ,  to  je  naša  veličina,  naša  ko¬ 
rist,  naša  slava,  to  ima  biti  dični  povik  dalmatinskih 
patriotah. 

Matia  Ban  Dalmatinac . 

Nabožnost  (Bogo-upoznavanje)  i  narod« 
nost  kao  nerazdružive  sestre. 

Preveo  Fr.  B  ...  .  ki 

Swata  peitaunko  duže,  nabožnosti! 

T y  dobročinna  sestro  narodnosti, 

Studnice  stestj,  hez  njž  potčženj 

fV  Hvatu  nenj, 

J.  K. 

Sve  u  krugu  toga  svieta,  ma  kuda  oko  bacili  i 
štogod  mu  drago  promišljavali,  živo  iP  neduševno, 
razumno  iP  nierno,  sve  kažem,  ima  medju  sobom  nieku 
srodnost;  medju  svimi,  makar  drugčie  i  različitimi 
vlada  nieki  tajni  prirodni  vez,  kojim  se  sve  ote  na 
parvi  pogled  najrazličitie  stvari  ipak  u  niečemu  privla- 
kuju  i  kao  u  niekom  priateljstvu  živu.  Bacimo  li  oko 
na  prirodu,  svagdie,  medju  najudaljeniim  nebeskimi  i 
zemaljskimi  tieli  opazit  ćemo  vez  i  nieko  spojenje. 
Sunce  i  zviezde,  miesec  i  zemlja,  zrak,  voda,  vatra 
sve  to  u  nevidivom  niekom  sporazumljenu  bratsku  si 
ruku  podajc:  prolietje,  lieto,  jesen  i  zima  po  uzajem- 
nom  inedjusobnom  uplivu  spojeni  jesu.  Promotrimo  li 
carstvo  zvieradi,  bilja  i  rudah,  opet  opazit  ćemo  u 
njih  taku  srodnost,  da  su  ovo  (carstvo)  izpitatelji  na¬ 
ravi  u  stanovite  sebi  srodne  varsti,  plemena  i  pokoljenja 
razrediti  morali;  a  to  vlada  tako  u  obće  u  cieloj 
prirodi,  kao  i  medju  pojedinom  varstom  i  družbom. 
Znamo  kako  se  ne  samo  životinja,  već  i  bilja  i  rude 
srodne  ka  srodnim  prigiblju  i  uzajemno  privlakuju, 
makar  i  udaljene  ipak  si  često  sriedstvom  povjetarca, 
ili  bilo  ma  kako  svoj  dah,  miris  iP  prašak  siin  tam 


odšiljaju,  i  prirodjenu  si  obapoljnu  vlastitost  očituju. 

Znamenito  je,  da  se  ota  srodnost  ne  samo  u  tie- 
lesnom  već  i  u  duhovnom  svietu  nalazi,  medju  Ijud- 
skimi  mišlenji  i  ćutenji,  medju  pohotenji,  strastmi 
roedj1  griesi  i  kriepostmi.  Misli  koje  nieku  spodobnost 
imadu,  često  se  u  nami  i  proti  našoj  volji  poradjaju 
tako,  da,  jedva  što  je  jedna  iznikla,  već  ju  druga 
nastupi.  Riedko  ili  nikad  se  samo  jedna  želja  u  s&rdcu 
našem  pojavljiva,  već  ova  i  više  drugih  sebi  srodnih 
radja.  Jedan  grieh  sad  biva  otcem,  sad  bratom,  sad 
sinom  drugoga.  A  tako  isto  i  kriepost.  Često  se  do¬ 
godi,  da  nieke  krieposti  iz  pšrvog  gledišta  sasvim 
različite,  i  ništa  obćenitog  u  sebi  sadaržavajuće  nam 
se  pričine,  da  pače  protivne  biti  se  vide:  nu 
ako  je  zrielie  i  pozornie  izpitamo,  uvidimo,  da  su 
čeljad  jedne  majke,  sestre,  priateljice  najiskrenie,  tako 
da  jedna  bez  druge  nenadje  obstanka,  jedna  za  dru¬ 
gom  tuži.  Tako  je  medju  ostalimi  i  s  nabožnostju  i 
narodnosti.  Jedna  neba  a  druga  zemlje  porod;  ona  nam 
se  ukazuje  kao  niešto  božanstvenog,  uzvišenog:  ova 
kao  niešto  ljudskog,  časnog,  taštog.  Odtud  dolazi,  da 
množi  ove  dvie  sv.  dužnosti  čovieka  razlikuju  i  od- 
dieljuju,  te  kao  dvie  sebi  protivstojeće  nepriateljice 
smatraju;  odtud  dolazi,  da  ninozi  pobožna  bogomilu- 
juća  čovieka  tako  sebi  predstavljaju,  kao  da  on  za 
svoj  narod,  njegove  potriebe  i  nedostatke  skarbiti  nebi 
smio:  a  naproti  rodoljuba  kao  svjetovnjaka,  tašta  i 
nepobožna  čovieka;  oni  kažu,  da  je  čoviek  na  ovom 
svietu  tudjina,  i  da  je  njegovo  obitalište  iz  on  kraj 
svieta  u  nebesih ,  kao  da  bi  on  tobož  tam  dobar  i 
vriedan  stanovnik  bio,  koi  je  ovdie  zal  bio.  —  Pak 
ipak  ona  samo  nabožnost  može  biti  sardčena  i  iskrena, 
koja  je  narodna,  a  samo  ona  narodnost  prava  i  Bogu 
mila,  koja  je  nabožna. 

Dvie  su  zviezde,  koje  je  viečna  mudrost  božan¬ 
ska  postavila  na  obzorje  života  da  sine  čovječanstva  po 
zemaljskih  dolinah  rukovode;  obadvie  razprostiraju 
sjajni  bliesk,  obadvie  jedna  s  drugom  u  priateljskom 
vezu  stoje,  a  mi  ovdie  samo  onda  siegurno  i  za  ufa  no 
stupamo,  kad  obadvie  ogarleći  u  njihovoj  svjetlosti 
hodimo.  Ove  dvie  zviezde  zovu  se:  nabožnost  i  na¬ 
rodnost. 

Ako  indi  ove  dvie  svete  krieposti  duše  i  sardea 
čoviečanskog  dobro  izpitamo,  i  s  njimi  se  pravo  upo¬ 
znamo,  uvidit  ćemo  tajni  nevidivi,  nu  istini  nerazdruživi 
njihov  vez,  kojim  priateljski  spojene  nama  kao  bliza- 
niče  sestre  se  predstavljaju.  A  i  pravo  buduć  obadvie 
imaju  jedan  izvor;  obadvie  se  samo  u  plemenitih 
sardcah  odzivaju:  obadvie  se  uzajemno  poticaju  i 
podporuju;  obadvie  su  majke  mnogih  krasnih  kriepo- 
stih  i  obadvie  imaju  jedan  isti  cilj,  naravnu  (ćudorednu) 
naime  savaršenost  čovieka. 


Poslanica  k  Bimljanom  15.  4  —  3l. 

U  ovo  niekoliko  riečih  naznačenog  teksta  nam  se 
nabožnost  i  narodnost  kao  najizkrenie  setre  i  priate¬ 
ljice  predočuju.  »Hvalite  Gospoda  svi  neznabožei« 
ovdie  napominja  Pavao  Apost.  nabožnost;  »i  slavite  ga 
svi  narodi«  ovdie  pako  napominja  narod  i  narodnost 
A  i  ciela  ova  poslanica  tako  je  uredjena,  da  jedna 
polovica  se  na  Boga,  Isukarsta,  sveta  pisma,  vieroza- 
kon,  svetotajstva  (Sacramenta,)  utiehe,  krieposti,  rieč- 
ju  na  pravo  upoznavanje  Boga  i  božanstva  i  bogočas- 
tja  proteže  ,  a  druga  obećanja  predjah  ,  nezna- 
božee,  ljudstvo,  koren  ili  pokolenje  Jesse  i  narode 
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nam  priedstavlja.  Mije  li  indi  veo  u  ovoj  sv.  Pavla 
poslanici  dovoljan  dokaz  uzajemne  srodnosti  nabožnosti 
i  narodnosti,  što  ih  sv.  pismo  tako  često  zajedno  na« 
pominja,  skup  slaže  i  jednu  uzastopce  za  drugom  stav« 
lja.  Da  pako  sestrinska  ova  srodnost  tim  jasnie  nam 
se  ukaže,  neće  biti,  mislim,  suvišno ,  ako  predbiežno 
napomenem,  što  upravo  po  nabožnosti,  što  li  po  na* 
rodnosti  razumievati  se  ima.  Nabožnost  se  ovdie  u 
najobširniem  smislu  uzimlje,  naime,  kako  to  i  sama 
rieć  naznačuje,  za  obraćanje  sšrdca  i  misli  na  Boga, 
na  božje  vlastitosti  i  na  sriedstva  za  naše  viekovito 
spasenje;  nabožnost  indi  je  vježbanje  u  pobožnosti, 
uznesenje  duše  k  višnjim,  viečnim,  božjim  predmetom, 
jest  obćenje  i  priateljstvo  s  Bogom.  Narodnost  pako 
može  imati  dva  smisla:  gledeć  na  narod,  i  tada  je 
sadšržaj  onih  vlastitostih,  značaja  i  običajah.  kojimi 
se  jedan  narod  od  drugoga  razlikuje,  kao  je  n.  p. 
obća  pšrvobitnost,  jezik,  ustav,  način  mišlenja  i  ćute- 
nja ;  gledeć  pako  na  sine  i  uda  naroda,  jest  ljubav  i 
gorljivost  za  sve,  što  je  narodno ;  ona  je  skup  svih 
teženjah  i  dužnnslih,  koje  se  na  narod  protežu,  a  tom’ 
smislu  liepo  odgovara  ona  poslovica :  Narod  bez  na¬ 
rodnosti,  jest  tielo  bez  kosti;  koi  pako  ju  u  sardcu 
svome  čuva  i  svakom  prilikom  udielotvori,  on  se  zove 
milovnik  ili  ljubitelj  naroda,  rodoljub.  Narodnosti 
pako  naprotstoji  iz  jedne  strane  tudjinstvo,  t.  j.  zna¬ 
čaj,  jezik,  ii’  običaji  tudjim  narodom  prinadležeći ;  iz 
druge  pako  rodomšržnja  ili  nenarodnost,  t.  j.  maržnja 
iF  nehajstvo  za  svoj  narod  i  njegove  vlastitosti.  Iz 
ovog  izjasnjenja  možemo  jur  i  onaj  vez  sestrin¬ 
ski,  u  kojem  nabožnost  i  narodnost  stoje,  lahko  uvi- 
dieti,  a  to  će  se  još  jasnie  vidieti,  jer: 

1)  Obadvie  jedan  izvor  imaju.  Bacimo  samo  naš 
pogled  na  svu  zemlju,  prodjimo  sve  narode,  lahko 
ćemo  se  namieriti  na  puk  iP  pleme  čoviečansko,  koje 
bez  dšržave  bez  vlade,  bez  zakona,  bez  gradovah,  bez 
umietnostih  i  možebit  bez  staloe  domovine  živi  i  ži- 
vari,  nu  nećemo  ga  naći  nigdie  bez  bogoštovja;  i  kod 
divjih  neizobraženih  sirotah,  do  kojih  jošte  nijedna 
luč  prosviete  dopšrla  nije,  nalazit  ćemo  carkve,  žart- 
ve  i  žšrtvenike  i  na  lica  padajuće  pokornike,  riečju 
naći  ćemo  nabožnost.  Jest,  jest,  nabožnost  je  ta  je¬ 
dinica  božja  k  Bogu  nas  vodeća,  ona  je  pravi  cviet  i 
duh  bogočastja,  ona  je  ta  tajna  iskra  božanstvene  sile, 
po  kojoj  se  duh  čoviečanski  od  onog,  što  je  puteno, 
nizko  i  zemaljsko  rastaviti,  svoju  vriednost  i  sličnost 
sa  višjimi  bitji  osiećati,  te  sebe  na  laganih  svojih  kri- 
lib  bogoljubnosti  do  prestola  viečnog  carstva  uznesti 
može.  A  što  je  božanskoga  u  nami ,  to  može  samo 
od  Boga  biti.  Tko  nam  dade  razum  za  spoznati  Boga 
i  naše  na  prama  njemu  odnošenje?  Zar  ne  on,  koi 
nas  na  kip  svoj  stvori?  Tko  nam  uciepi  u  sšrdceonaj 
glas  i  u  najvećoj  buki  i  bludnosti  svieta  k  nam  šapče- 
ći:  spomeni  se  čovieče,  da  si  dviuh  svietah  obitalac, 
da  nisi  puki  prah  zemaljski,  već  si  zvan  na  viečno 
blaženstvo?  Zar  ne  on,  koi  nam  dade  i  tielo  puteno, 
i  duh  bezsmArtni?  Nabožnost  potriebuje  zdrav  razum, 
da  znamo  prosuditi  pravu  nabožnost  od  bludnje  i  hi- 
njenja,  rasudak  pako  je  dar  božji;  ona  potriebuje  po¬ 
hotu  i  slobodnu  volju,  jer  prisiljena  nabožnost  neima 
vriednosti :  Bog  pako  je,  koi  volju  i  čine  naše  uprav¬ 
lja  i  udielotvoruje ;  nabožnost  potriebuje  hranu,  koja 


{'u  obživljuje,  nzdšržava  i  savšršuie,  ta  pako  je  viera 
>ogočastje,  sv.  pismo:  a  znamo,  aa  je  cielo  sv.  pismo 
nadahnutje  božje.  Viera  ibogoštovjeusadjenaje  u  naravi 
čovieka,  čoviek  ju  nam  nedaje,  već  samo  u  nami  pobu- 
djuie  i  razvija.  Za  očitovanje  nabožnosti,  da  i  drugim 
Ijudem  na  savšršenost  njihovu  služiti  može,  potriebna 
je  misao,  rieč,  uda  i  drugi  razlici  darovi,  koje  jedan  i 
isti  Bog  razdieljuje,  tako  jedni  dobe  rieč  mudrosti, 
drugi  umietnost,  tretjivieru;  ali  to  sve  jedno  istovietno 
bitje  svojevoljno  upravlja,  ono  naime  bitje,  koje  učini, 
da  smo  u  ovoj,  a  ne  u  drugoj  vieri  rodjeni,  da  smo 
ovog  a  ne  onog  naroda  sinci,  da  smo  ovim  a  ne  dru¬ 
gim  jezikom  nadareni  i.  t.  d. 

A  to  isto  moramo  spoznati  i  o  narodnosti.  Narod¬ 
nost  je  miomirsni  cviet  i  silni  duh  naroda  je  ognjište 
njegovih  vlastitostih,  značaja,  običajah,  prednosti  i 
darovah,  kojimi  se  od  drugih  narodah  razlikuje.  Na¬ 
rodi  su  različne  svarii  stabla  čoviečanskog.  A  tko  je 
stvorio,  usadio  i  podigao  ovo  ogromno  stablo  čovie« 
Ćansko,  tko  ga  je  razdielio  na  razne  svšrži,  grane  i 
grančice?  Zar  ne  Onaj  isti,  koi  je  i  stablo  bogočastja 
stvorio  i  naviše  granah  razdielio?  Narodi  su  velika 
učiona  na  cieloj  zemlji  za  odgojenje  ljudskog  pokolie« 
nja,  a  Bog  je  njihov  viečni  zavodnik,  mudri  upravitelj 
i  najsavšršeoii  učitelj.  Narodnost  postaje  i  razvija 
blagost  svoju  kroz  upliv  raznih  oddielah  svieta  i  pod- 
nebjah,  u  kojih  narod  obitava;  odkud  se  i  nabožnost 
i  narodnost  sievernih ,  studenih  narodah  razlikuje 
od  one  južnih  užganih  narodah:  a  ovo  podnebje 
i  obitalište  je  dielo  onoga,  koi  je  i  gospodin  neba  i 
zemlje,  koi  je  učinio  iz  jedne  karvi  cielo  ljudsko 
pokoljenje,  da  bi  ovo  obitavalo  na  povšršju  zemaljskog 
lica.  Najbistrii  vrutak,  najdragocienii  pečat  narodnosti 
je  rieč,  koju  narod  slovi:  a  nastroj  slovesnosti ,  te 
zvuci  i  glasovi ,  koji  njime  i  sriedstvom  povietarca 
postaju,  riečju  slovesnost  jezika  podielio  nam  je  gospodin. 
Narodnost  netraje  samo  jedan  trenutak,  dan  ili  godinu, 
nu  zauzima  viekove,  prošastnosti  budućnost:  a  gospodin 
časa  i  viekovah  jest  on,  o  komu  kaže  prorok,  on 
mienja  trenutak  i  čas,  on  obara  i  stvara  prestole,  u 
njega  je  hiljada  gođinah  jedan  dan.  Narodnost  zavisi 
od  onog  udesa,  onih  borbah,  poraza  iT  dobiti,  od 
onih  prijaznih  i  gorkih,  velikih  i  malih  dogodjajah, 
koje  narod  izkusi:  a  udes  narodah  stoji  u  rukuh  ono¬ 
ga,  kojeg  sudbini  se  sve  pokorava.  —  Ima  ljudih  i 
časovah,  kojim  Bog  tu  milost  uzkratjuje,  da  bi  medju 
njimi  bogoštovje  i  narodnost  evala,  kao  Čitano  kod 
sv.  Pavla  na  Rim.  9.  18:  Tako  dakle,  koga  hoće  mi¬ 
luje,  a  koga  hoće  otvšrdoglavi:  —  ima  opet  drugih 
kojim  ju  obilno  podjeljuje,  pošilja  k  njimi  proroke  i 
učitelje,  vodje  i  vladare,  mudrace  i  spisatelje,  pobiede 
i  druge  prijazne  okolnosti,  da  oboje  kod  njih  cvasti, 
i  oni  na  visoki  stepen  slave  i  savšršenosti  prispieti 
mogu,  te  da  tako  se  izpuni  nad  njimi  ono  obećanje: 
Tmina  pokriva  zemlju,  a  mrak  vlada  ljudstvom,  ali 
varhu  tebe  doći  će  gospodin,  i  slava  njegova  vidiet 
će  se  v£rhu  tebe;  narodi  će  se  ugledat  u  sjajnost  tvoju. 
(Iz.  60.  2.)  Ako  indi  i  bogočastje  i  narod  i  njino  čedo 
nabožnost  i  narodnost  od  Boga  proizlaze,  stanovito  je 
da  imaju  jedan  izvor,  da  su  jednog  otca  kćeri,  dakle 
{  medju  sobom  sestre. 

(Konac  će  sliediti.) 


Ućredmk  i  izdavatelj  Dar  Ljudevit  Gaj. 

Đarzotiskom  narodne  tiskaroice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu.';  Q 


HOHVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  93. 

V  Subotu  27«  Svibnja  1S4S« 

Tečaj  XIV. 

Izvan  naših  praotacah  stana 

Svete  zemlje  nepoznamo  mi. 

Dr,  Demcter . 

Smart  kralja  Zvonimira, 

(godine  800/. 

Što  tak  vdrve  h&rvatska  gospoda? 

Što  tak  buči  Šibenički  grad? 
Kakva  tamo  sakupi  ih  sgoda? 

Zašt  ua  noge  skoči  star  i  mlad? 

Kralj  Zvonimir«  koi  se  na  prestć 
Silom  pope  i  kojeg  je  dvor 
Od  prevarab  i  nepravdah  miesto« 
Sada  d&rži  svoj  sveobći  sbor. 

Dok  mu  jošte  ugrabljena  kruna 
Nepogčrdi  ckrnih  kosah  pram« 

Sva  bi  zemlja  njegve  slave  puna« 
Svet  bi  svakom«  kao  božji  hram: 

Nedobitan  mač  mu  više  krati1 
Riekom  proli  inostranca  karv 
I  učini«  da  se  pred  H&rvati 
On  u  prahu  vijaše  ko  cčrv; 

Ali  kada  uviet  skčrSi  sveti 
I  izstoli  pravog  kralja  rod« 

Svaki  Hčrvat  zače  njega  kleti, 

Jerbo  mčrzi  na  nevierstva  plod. 


Da  se  uzdšrži  tada  na  prestolju« 
Uteče  se  inostrancem  on: 
Njihovu  je  od  tog  časa  volju 
Izv&ršivat  uviek  bio  sklon. 


Tudje  k&rvi  ljubu1)  si  pridruži 
I  priljubi  tudji  običaj  v 
Gladna  Čeljad  prestolje  mu  kruži« 
Koju  tudji  izrigo  je  kraj. 

Mogućnome  žrecu  *)  da  omili, 

Koi  na  Tebru  svoj  imade  stan« 
Tudjinski  se  klanja  višnjoj  sili, 
Tiera  iz  hrama  jezik  narodan. 


Ponosite  diže  zato  stane 

Silnim  novcem  slugam  njegovim, 
A  nepita  nit  za  gorke  rane 
Što  zadaje  svomu  puku  tim. 

Sav  puk  sliči  nebu  kad  se  og&rne 
U  oblake,  koji  kriju  grom: 

Na  oružje  samo  što  nesarne« 

Da  osveti  oskvšrnjeni  dom. 


*)  Sestru  kralja  Ladislava. 

*)  Žreo,  staroslavenska  rieč  (Opferpriester ). 
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Nastii  šapat,  žubor  za  njim  sliedi. 
Puk  se  kupi,  kletve  pune  zrak. 
Jedan  drugog  željnim  okom  gledi 
Nebi  T  dao  tko  na  bunu  znak. 

U  tom  stanju  H&rvatska  biaie. 

Kad  zaori  od  telalab  glas: 

■Mek  na  sabor  u  Šibenik  jaše 

Od  gospodske  kšrvi  porod  vas.« 

Promienbam  se,  za  kojim  uzdiše. 

Po  tom  glasu  cieli  nada  rod, 

Ko  za  sušom  seljak,  željan  kiše. 

Kad  zag&rmi  netom  neba  svod. 

Svaki  misli,  da  se  u  sšrdce  kralja 
Vrati  opet  izagnani  bog, 

I  da  skrušen  s  nova,  kako  valja. 

Želi  biti  otac  puka  svog. 

Svaki  sanja  o  prošastoj  dobi. 

Kad  je  Hšrvat  jošte  bio  svoj. 

Kad  s  tudjincem  tad  se  samo  skobi. 
Kad  ga  trublja  pozove  u  boj. 

Svak  već  sluša,  kako  se  opet  ori 
Sa  oltara  materinski  zvuk. 

Kako  svaki  što  ćuti  —  i  sbori. 

Kako  pieva  o  slobodi  puk. 

S  takvom  ćutju  stupe  pred  vladara 
Zastupnici  vriedni  roda  svog. 
Takvom  ćutju  sšrdce  puku  udara, 
Koi  izgleda  odluk  sbora  tog. 

Ma  prestolju  kralj  u  plaštu  siedi. 

Ma  čelu  mu  zlatna  kruna  sja, 
Up&rti  su  u  njeg  svi  pogledi  — 
Zamuknula  mukom  skupština. 

Kralj  se  diže  i  ustni  otvara  — 

»Za  sve  rane  liek  će  iz  njih  teć« 
Svak  pomisli,  —  aP  se  gorko  vara. 
Zaludu  je  sve  ufanje  već. 


I  ko  silnik  besiedom  od  groma 
On  zaglavi  ohol  govor  svoj: 

•Nek  se  sprema  svak  iz  svoga  doma , 

Da  u  svetu  zemlju  podje  u  boj.* 

Svi  se  prenu  —  ukoče  ko  stiena  — 
Nitko  uhu  nevieruje  svom: 

Zbog  svojvoljstva,  zbog  krivičnog  pliena9 
Da  ostave  svoj  ljubljeni  dom? 

U  Hšrvatu  bojni  plamen  gori. 

On  u  kšrvav  rado  ide  boj, 

Mo  tek  kad  se  klik  slobode  ori. 

Kada  trieba  dom  braniti  svoj. 

Napadati  puke  nepoznane 

Razbojnički  plienit  tudji  kraj, 

Koi  mu  nikad  nezadade  rane. 

To  hšrvatski  nije  običaj. 

Hšrvat  goji  vieru  stalnu,  čvšrstu 
U  blagoga  spasa  svieta  tog, 

Nu  zna,  da  taj  moljaše  na  karstu 
Za  kšrvnike  svoje  otca  svog. 

Ne,  karv  da  se  čoviečanska  lije, 

To  neinože  volja  onog  bit. 

Ljubav  samo  učio  koi  je. 

Svakom  stvoru  koi  je  čvšrsti  štit. 

Zato  svi  se  ukoče  ko  stiena. 

Nitko  uhu  nevieruje  svom: 

Da  nasčrnu  na  tudja  plemena 

Gdie  u  biedi  još  im  stenje  dom? 

Mučeć  upre  svak  u  kralja  oči. 

Da  razbere  njegvih  riečih  duh , 

Svaki  hoće  da  se  osviedoči. 

Nije  li  ga  prevario  sluh. 

Dugo  mučni  ovaj  muk  vladaše  , 

Kad  uzavri  okrutniku  jed: 

V  <  . 

» Sto  da  znači  to  muČanjc  vahr 
Niste  i  čuli  moju  zapovied ? 


On  nezbori  o  željah  naroda 
1  naredbah  za  njeg  koristnih. 

No  rieč  kraljem  karlćanskim  da  pcda 
Prct  nevicrcem  podupirat  ih . 


»  Tko  se  uzte£e ,  ko  sila  od  groma 
Gnjev  će  odmah  smdrviti  ga  moj  : 
Svak  se  spremaj  zato  iz  sveg  doma , 
Da  u  svetu  zemlju  podje  u  boj /« 
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•  » Izvan  naših  praotacah  stana 
Svetiš  zemlje  nepozname  mi! «« 

Sad  zag&rmi  strašno  sa  svih  strana* 

I  opaka  kralja  —  više  nij  *  l 

Tako  sv&rši  izpod  mačah  ljuti* 

Razjarena  sbora  okrutnik : 

Domoljubja  i  junačke  ćuti 

Našeg  roda  viečnji  spomenik. 

Dr .  Demeter . 


Mabožnost  (Bogo-upoznavanje)  i  narod¬ 
nost  kao  nerazdružlve  sestre. 

Preveo  Fr.  B  ....  ti 
(Nadalje). 

2.  Da  nabožnost  i  narodnost  od  Boga  proizlaze, 
te  da  su  uslied  toga  medju  sobom  sestre«  vidi  se  jas¬ 
no  i  od  tuda«  jer  obadvie  se  samo  u  plemenitih  s&rd- 
cih  uciepljuju  i  odzivaju.  Obojih  siejač  jedan  jest,  nai¬ 
me  Bog,  sieme  obiuh  je  nebesko,  nu  zemlja,  na  koju 
pada,  različna  je.  Nabožnost  je  obćenje  s  Bogom:  nu 
puteni  ljudi  nedosižu  ona,  koja  su  božja,  svjetovnjaci 
i  razkošnici,  griehu  i  bezzakonju  odani  radi  s  Bogom 
neobće.  Samo  bolja  i  plemenitia  sArdca  često  uprav¬ 
ljaju  misao  svoju  k  Bogu.  Samo  štovatelji  krieposti 
bivaju  milovnici  Boga  i  nabožnosti.  Samo  ovi  vole  u- 
klonit  se  bludnji  i  buki  svieta,  te  mirno  živeć  s  mo¬ 
litvom,  pievanjem ,  promišljavanjem  savršenosti  bo¬ 
žanske,  i  neumornom  radinostju  za  korist  naroda  i 
čovječanstva  Bogu  se  približati.  Samo  plemenitie  s^rd- 
ce  nalazi  u  Bogu  svoga,  svog  naroda  i  čitavog  čovje¬ 
čanstva  otca,  utiešitelja,  pomoćnika  i  priatelja.  Nabož¬ 
nost  je  iskra  božja,  i  zato  se  samo  u  bogupodobnom 
i  bogoljubnom  sardeu  užeći,  razpaliti  i  planuti  može. 

Ne  drugčie  i  narodnost.  Narodnost  je  uznešena 
velika  stvar,  koja  u  svom  sardeu  cieli  narod  nosi,  indi 
ju  samo  i  uznešena  i  velika  duša  u  sebe  prijeti,  s  njom 
i  za  nju  živieti  može.  Zato  ima  tak  malo  rodoljubah, 
a  toliko  nebrižnjakah  i  nehajnikah,  kojih  ništa  narod¬ 
noga  taknuti  i  ganuti  nemože ,  toliko  nijednostranih  i 
tudjoborcah,  koji  svakomu  narodu  pristaju,  toliko  iz- 
rodah  i  izdaicah  narodnih:  što  rodoljub  obće  dobro 
više  nego  svoje  osobno  uvažava  ,  jer  narod  više  nego 
sebe  ljubiti  mora,  što  je  samo  odlučniim  dušam  mož. 
no ;  sebičnici  bo  blieb  i  pokoj  za  glavni  cilj  čovieka 
smatraju.  Sebičnik  ima  tiesno  sardee,  koje  narod  u 
sebe  neprima;  lakomac,  skupac  ima  potištenu  misao 
i  kratke  ruke,  za  njega  su  narod  i  narodnost  stvari 


visoke  i  nedosežne;  lahkouman,  plašivica  i  razkošnik 
ima  sto  uzrokah  i  izgovorah,  gdie  je  postojanost  i 
odvažnost  potriebna;  neizobraženi  ima  omedjašen  um, 
njemu  su  narod  i  narodnost  neprerazumljive  stvari. 
Riećju,  o  nabožnosti  i  narodnosti  valja  ono,  što  je  I* 
sukarst  u  prispodobi  kazao  o  razsiejanju  siemena,  da 
je  jedno  palo  pokraj  ceste,  i  bude  pogaženo,  drugo 
na  pećinu,  te  nikne  nu  povene,  tretje  medj  tšrnje,  i 
bude  udušeno,  ostalo  u  dobru  zemlju,  koje  kad  nik¬ 
ne  donosi  stov&rsti  plod.  Uzrok  pako,  što  obadvie 
samo  u  plemenitih  sšrdcih  se  odzivlju,  je  težka  zada* 
ča,  koju  obe  nalažu,  naime  zatajenje  i  žćrtvovanje 
samog  sebe.  Nabožnost  nije  moguća  bez  poznanja, 
milovanja  i  proslavlenja  Boga,  tako  i  narodnost  nije 
možna  bez  poznanja,  milovanja  i  usriećivanja  svog  na¬ 
roda,  što  nije  najlaglje.  Koi  hoće,  daje  nabožan,  mo¬ 
ra  često  izvan  ostalih  vojevati  proti  nepriateljem  bož¬ 
jim  i  na  sebe  uzeti  štit  viere,  šišak  spasenja  i  mač 
duha,  a  često  i  život  svoj,  kao  Isuk&rst,  za  spasenje 
drugih  položiti.  Tko  hoće  pravi  sin  naroda  biti,  od 
toga  se  isto  tako  mnogi  težki  čini  potriebuju,  osobi¬ 
to,  ako  je  narod  neizobražen,  za  pustit,  ugnjeten, 
nesrietan.  Ako  li  ga  budi  od  tvAraog  sna  i  težkog 
m&rtvila,  neka  ga  nepoplaši  uvrieda  i  nasartanje  oniuh 
koji  se  iz  svog  martvila  dići  nedadu;  ako  li  što  ko« 
ristna  za  dobro  i  spasenje  svoga  naroda  učini,  nemo- 
ra  na  zahvalnost  čekati,  ili  nezahvalnostju  neukih  i 
sliepih  sinovah  od  daljeg  narodnog  napriedka  ustra- 
šiti  se  dati:  a  kolike  krivice  i  muke  podnesti  mora 
od  tudjinca ,  nepriateljah  i  potlaćiteljah  svoga  naroda, 
koji  mu  često  kao  vragovi  i  na  isti  život  idu;  kako¬ 
vom  neuplašenom  postojanostju ,  neumornom  tarplji- 
vostju  i  velikodušnom  odvažnostju  mora  se  ovim  svo¬ 
jim  nasilnim  protivnikom  suprotstaviti.  Sve  pako  ovo 
za  slavu  božju  i  srieću  svog  naroda  mogu  samo  uz¬ 
nešena  sardea  i  plemenite  duše  podnesti,  zato  i  na¬ 
božnost  i  narodnost  samo  u  njih  prebiva  i  u  njih  se 
odziva.  Vez  ovih  dviuh  svetih  blizanicah  jasan  biva  i 
odtud,  što 

3.  Obadvie  se  uzajemno  poticaju,  podporuju  i  na- 
pomagaju  i  time  sebi  veću  vriednost  stieču;  —  ovdie 
opazit  ćemo  tretji  onaj  vez,  kojim  se  ove  milene  se¬ 
strice  spojuju.  Nabožnost  i  narodnost,  viera,  služba 
božja  i  narodni  jezik  tako  su  medju  sobom  spojena, 
da  jedna  pronica,  uzbudjuje  i  podupira  drugu,  a  i 
najslavnii  muževi  priznali  su:  da  nigdie  tako  užgano 
i  iskreno  moliti  se  Bogu  nije  moguće,  kako  u  milom 
svom  materinjem  jeziku.  Nabožnost  usadjuje  u  grudi 
naše  ljubav  prama  narodu  opominjajuć  nas  na  sv.  onu 
istinu:  Tko  neljubi  brata  ili  narod,  koga  vidi,  kako 
*  će  ljubiti  Boga,  koi  je  nevidiv?  Nabožnost  čuva  našu 
čudorednost,  pred  oči  nam  postavljajuć  deset  zapo- 
viedih  božjih,  te  nas  opominja  na  ono  prislovje  sv. 
pisma:  pravednost  uzvisuje  narod,  nu  grieh  je  na 
porugu  narodom;  ona  nam  podjeljuje  silu  i  muževnu 
odvažnost,  da  uzmognemo  u  potriebi  za  naš  narod  i 
isti  život  žžrtvovati ,  priedstavlja  nam  bo  sjajnu  bu¬ 
dućnost  kao  nagradu  za  požartvovanje  naše  u  kras¬ 
noj  viečnosti.  Podjarmljenim  i  robskim  narodom  po- 
dieluje  ona  slobodu  sinovah  božjih;  vojskom,  gladom. 
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kugom  ili  drugom  nesriećom  napadnutim  narodom 
poaaje  nabožnost  pravu  utiehu  kao  mati  ćedu  svo¬ 
me.  —  Kolikogod  putah  stupimo  u  c&rkvu.  koliko 
putah  dodjemo  na  groblje,  u  prahu  i  pepelu  pradiedah 
naših  odzivaju  nam  se  slavni  njihovi  sladke  spomene 
duhovi  i  kolikogod  putah  čitamo  sv.  pismo  u  materi¬ 
nji  jezik  prevedeno,  koju  sv.  piesmicu  si  zapjevamo 
ili  molitvicu  k  Bogu  upravimo,  to  sve  nas  spominja 
na  krasotu,  silnu  moć  i  veliki  utisak  materinjeg  jezi¬ 
ka;  karat  i  krizma  dietce  oživljuje  u  nami  nadu  na¬ 
roda  ;  svadba  i  drugi  množi  pobožni  obredi  dovadja- 
ju  nam  na  pamet  mnoge  nevine  i  krasne  narodne  o- 
bićaje  i  radosti.  Ako  čitamo  dogodovštinu  bogočastja. 
Često  nagazimo  na  takova  što,  nad  čim  sardce  raztu- 
žiti  a  duša  razcviliti  se  mora ,  osobito  ako  uzčitamo 
one  nepogode,  uslied  kojih  narod  osim  kšrvi,  koju 
proli,  svoju  narodnost,  narodnu  rieč,  slobodu  i  po¬ 
štenje  izgubi.  Riečju,  sa  svakim  nabožnim  činom  spo¬ 
jena  je  i  nieka  narodna  misao.  Čin  ili  spomen  kog 
alavnog  rodoljuba.  Nabožnost  indi  oživljuje  u  nami 
čut  narodnosti,  i  podieluje  joj  postojanost,  svetost  i 
gorljivost. 

Ali  da  vidimo,  kako  joj  za  ote  krasne  dare  njena 
seka  narodnost  odvraća.  Nabožnost,  jedino  kao  du¬ 
hovno  dieio  i  gola  služba  božja  smatrana  —  bez  od¬ 
nošenja  i  upliva  na  život  ćoviečanski,  izčezava  i  dušu 
opustošuje;  ako  li  se  pako  nogama  čvšrsto  u  zemlju 
upira,  a  očima  pram'  nebu  diže,  tad  sjajni  blieski  ni- 
nji  posvetjuju  život  svestrani.  Narodnost  pruža  nabož* 
nosti  onaj  žleb,  po  kojem  se  ova  iz  sšrca  u  život  iz 
mislih  i  ušiuh  u  čin  presadja,  naime  u  rieč,  kako  a- 
postol  kaže:  viera  biva  od  propviedanja ,  a  propovie- 
danje  riečju  božjom.  (Rim.  10.  47.)  Narodni  običaji, 
slavnost,  uspomene  davaju  nabožnosti  slavu  i  zmož- 
nost:  jer  što  je  zmožniega,  nego  kad  čitav  narod  u 
jedan  dan,  ili  jedan  isti  sat  Boga  jednoglasno  slavi,  te 
istim  jezikom  slavu  njegovu  poje?  Narodnost  odgojiva 
seki  svojoj  vriedne  sine  naroda  za  buduće  učitelje, 
propoviedatelje  krieposti  i  pobožnosti,  da  bi  svaki  dao 
Bogu  što  je  božje,  a  caru  što  je  carsko.  Nesrieća  ne- 
složnog  i  razt&rganog  naroda  opominja  nas  na  slogu 
i  ljubav  medjusobnu,  da  uzmožemo  pogibelj  viere  i 
naroda  odvratiti,  te  oboje  spasiti.  Već  i  sama  krasna 
od  naroda  priljubljena,  obdielana  i  udesom  njegovim 
posvetjena  priroda ,  u  koje  je  krilu  siadke  i  gorke 
časove  proveo,  veliki  mu  je  nagon  k  nabožnosti;  sta- 
rožitne  gore  i  brežuljci  su  mu  spomenici  narodnih 
pripećenjah,  i  zajedno  žšrtvenici  slave  gospodnje; 
narodne  ravnine  i  doline  su  mu  sv.  bašće,  u  kojih  sv. 
kosti  otacah  mirno  odpočivaju;  rieke,  potoci,  vriela, 
polje,  bujne  oranice  i  zeleni  luzi  vedu  i  nukaju  ga  na 
zahvalnost  prama  onomu,  koi  neostavi  sebe  neposvie- 
dočena,  čineći  dobro,  dajući  nam  s  neba  dažd,  i  go¬ 
dine  rodne,  puneći  sardca  naša  jelom  i  veseljem.  (Dj. 
Ap.  14.  17.).  —  Velika  je  uzajemnost  nabožnosti  i  na¬ 
rodnosti,  tako  da  gdie  zajedno  neprebivaju,  tamo  ne- 
ima  srieće,  neima  poredka.  Što  bi  bio  narod  bez  na¬ 
božnosti  i  viere?  pakao  zločinacah,  gnjezdo  griešnikah, 
vierolomnikah ,  preljubnikah ,  ma  bili  oni  drukčie  i 
mudraci  ili  zatočnici.  A  naproti,  što  bi  bila  nabožnost 
bez  narodnosti?  misao,  rieči  i  čini  bez  duha  i  života, 
d&rvo  bez  sada,  kost  bez  mesa,  goli  mehanismus,  koi 


razumnu  čovieku  se  nepristoji.  Nu  spojene  uzajcmoo 
odpomažu  i  uzav&ršuju,  jedna  drugu  ravna  i  u  gra- 
nicah  umjerenosti  pridšržava;  nabožnost  oplemenitju- 
je  život  nutarnji,  a  narodnost  ukrašuje  vanjski  i  ona 
vodi  k  duhovnoj  viečnoj  slavi,  a  ova  ublažuje  život  i 
srieću  zemaljsku.  —  Što  nje  pako  jošte  većma  spoju- 
je,  jest,  što  su 

4.  Obadvie  majke  mnogih  krasnih  kriepostih.  I 
nabožnost  i  narodnost  tu  vlastitost  imaju,  da  niesu 
tako  krieposti  same  u  sebi,  nego  više  matere  i  pesti- 
nje  naravnosti,  vriela  mnogih  kriepostih.  One  nikada 
same  k  čovieku  nedojdu,  nego  ponesu  i  usadjuju  u 
sardce  čovieka  sieme  najplemenitiih  činah.  Ne  njeguju 
badava  narodi  nabožnost  kao  čedo  nebesko  u  naru¬ 
čaj  ih  svojih,  nedižu  joj  badava  cšrkve  i  žžrtvenike, 
ona  prosipava  ciele  potoke  blaga,  utiehe  i  blagoslova 
na  sve  stališe  i  grane  života,  bez  nje  su  i  zalud  svi 
kralji  i  vladari,  sve  vojske  i  sile,  sva  sriedstva  i  na¬ 
stojanja,  sve  to  samo  po  sebi  nemože  povisiti  i  usrie- 
ćiti  narod.  On  nije  tašta  i  izprazna  sanjka,  već  na¬ 
sljedovanje  Boga  u  izvaršivanju  njegove  sv.  volje,  a 
tim  studenac  mnogih  koristnih  činah  i  kriepostih.  Ko¬ 
ji  je  pravo  nabožan,  taj  je  i  Boga-bojeći,  a  iz  sinov- 
skog  straha  i  ljubavi  prama  Bogu  čini  dobro  a  bieži 
zlo.  Nabožnost  uciepljuje  u  šarca  povjerenje  i  pouz¬ 
danje  u  Boga  u  svakoj  nesrieći;  umiruje  našu  sviest 
u  svakoj  sudbini.  Riečju ,  predstavimo  si  nabožnost 
kao  majku  u  sriedi  stojeću,  a  okolo  nje  svu  porodicu 
sinovah  i  kćerih ,  ovdie  smiernost  i  krot!«ost ,  tamo 
milosžrdnost  i  dobrodietelj ,  tu  stid  i  nevinost,  tamo 
umierenost  u  zemaljskom  razkošju,  tu  tšrpljivnost  u 
nezgodah,  tamo  slogu  i  ljubav  medj  domaćimi:  jer 
je  nabožnost  za  sve  koristna,  i  ima  obećanje  ovog  i 
budućeg  života. 

Ravno  tako  je  i  narodnost  mati  mnogih  obćin- 
skih,  gradjanskih  domaćih  i  drugih  družtvenih  krie¬ 
postih.  Svi  slavni  muževi  i  hrabri  vitezi,  svi  sardčeni 
i  dobročini  domoljubi,  svaki  narod  i  njegovi  prosvje¬ 
titelji  i  spisatelji,  umietnici  i  ob&rtnici  su  njezini  sino¬ 
vi.  Istinitost,  prostodušnost,  vjernost,  nepristranost, 
skšrb  za  dobro  i  mudro  odhranjenje  mladeži,  ustro¬ 
jenje  dobro  uredjenih  učionicah,  zavodah,  koristnih 
družtvah  —  to  su  plodi  narodnosti.  Zar  su  mogući 
bez  nabožne  narodnosti  i  narodne  nabožnosti  iskreni 
priatelji,  saviestni  roditelji,  smierna  i  učtiva  dietca, 
vieroi  supruzi,  mirni  susiedi,  uljudni  gradjani,  veliko¬ 
dušna  gospoda,  poslušni  službenici?  Nipošto,  sve  su 
to  rodne  svarži  i  dragocieni  sad  dvostablatog  d&rva 
nabožnosti  i  narodnosti.  Niti  se  neka  nitko  nepoziva  na 
zakone  ili  uredbe  dšržavne,  da  tobož  to  sve  i  iz  ovih 
sliedi.  Jer  kako  često  se  dogodi,  prem  u  dšržavi,  u 
kojoj  više  narodah  obitava,  da  se  jedan  upriednuje, 
a  drugi  zanemari;  kako  često  biva,  da  upravljanje  dšr- 
žavno  ne  samo  narodnost,  već  i  nabožnost  jednog  ili 
drugog  naroda  ugnjetava  i  uništuje;  da  uz  napor  jed¬ 
nog  naroda  satira  se  sila  drugog,  itd.  1  tako  nabož¬ 
nost  i  narodnost  nespojuje  samo  uzajemno  medjusob- 
no  odnošenje,  već  i  vez  jednakih  uspiehah  i  posljedi¬ 
ca  h,  nisu  bo  obe  samo  mile  sestrice,  već  i  plodne  i 
srietne  majke  u  carstvu  naravnosti.  — 

(Konac  će  sliediti.) 


Ućrednik  i  izdavatelj  D°r.  Ljudevit  Gaj. 

Darzotiskom  narodne  tiskarnic«  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  23.  U  Subotu  3.  Lipnja  1848.  Tečaj  XIV« 


»Na  oružje!«  vi  prot  nami. 
»»Na  oružje!««  mi  prot  vami. 
Domovina  vaša  zove, 

A  i  nala  svo’e  sinove 
Vi  hoćete,  —  a  mi,  tak  nam  Boga, 
Jedan  za  sve,  a  svi  za  jednoga. 


Ma  oružje ! 

(kao  odliv  na  Veleljenjiev  poziv :  «  Jigfverrc  /»»). 

Evo  bratjo,  glas  nam  stiže. 

Da  se  dušman  na  nas  diže, 

Koi  u  gnjevu  satšrt  ište 
Našu  kuću  i  ognjište. 

Šta  zar  neima  naša  domovina. 

Da  ju  brani,  vierna,  hrabra  sina? 

Ima,  ima  na  hiljade 

Koi  baš  svaki  umriet  znade, 

Umriet  ili  nadvladati, 

Slavi  lice  osvietlati. 

Neka  samo,  neka  dodju  amo, 

Ko  što  valja  da  ih  dočekamo. 

Mi  H&rvati  pokraj  Drave, 

A  Slavonci  pokraj  Save 
Kraj  Dunaja  Sšrbljin  slavni 
I  kraj  Tise,  —  svi  pripravni. 
Da  ih  ili  vodom  napojimo, 

II  tatarskim  mesom  nahranimo. 

Kad  je  zrielo,  pada  voće,  — 
Nek  im  bude,  kada  hoće. 


Bog  pravedan  neka  sudi 
A  i  drugi  umni  ljudi. 

Da  li  oni,  dš  Pmi  sagriešismo ,  — 

Mi,  —  ko’i  samo  svoje  svedj  branismo? 

A  prot  sili  branit  svoje, 

Sveta  dužnost  svakog  to  je  ; 

Oj  dušmani ,  kažte  sami , 

Jesmo  1’  bili  proti  vami, 

Dok  vi  na  dom  i  svetinje  naše 
Nepružiste  klete  ruke  vaše? 

»Na  oružje!«  vi  prot  nami, 

» »Na  oružje!««  mi  prot  vami 
Domovina  vaša  zove, 

A  i  naša  svo’e  sinove 
Vi  hoćete,  —  a  mi,  tak  nam  Boga, 
Jedan  za  sve,  a  svi  za  jednoga. 


Hajde  dakle,  hajde  amo. 
Da  se  jurve  ogledamo, 

Ak  ste  i  vi  hvastavice. 
Nismo  mi  baš  kukavice; 
Nek  se  dakle  božja  volja  v&rši. 
Buzdovanom  nek  se  sablja  k&rši! 
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Atabožnost  (Bogo-upoznavanje)  1  narod¬ 
nost  kao  nerazdrožive  sestre. 

Preveo  Fr.  B  ....  ki 

(  Konac). 

A  zadnje,  što  ove  dvie  blizanice  spojuje  je  to. 
Što  S.  obadvie  imaju  jedan  isti  cilj,  naravnu  naime  sa* 
vžršenost  čovieka.  Niti  nabožnost  niti  narodnost  nisu 
cilj  čovieka  već  zemaljska  i  neobhodno  potriebita  sried* 
stva  za  drugi  višji  cilj;  obadvie  moraju  duh  ljudski 
svestrano  razvijati,  život  oplemenjivati  i  blažiti,  a  čo- 
viečanstvo  k  nebu  voditi ;  one  moraju  sjajnost  kralje- 
stva  božjeg  nama  na  zemlji  u  svoj  svojoj  uzmožnosti 
predstaviti.  Nabožnost  je  duša  viere,  službe  božje  i 
bogočastja.  —  Kako  c&rkve,  svetinje,  učione,  pojenja# 
molitve  itd.  nisu  posliedni  i  naj višji  cilj  čovieka,  tako 
isto  i  nabožnost.  Čoviek  nije  stvoren  za  nabožnost, 
već  ona  za  čovieka.  Naše  bogočastje  je  ljudsko,  ze¬ 
maljsko,  nesavaršeno,  s  tielesnostju  pomiešano  ;  ovdie 
mi  samo  niešto  poznajemo,  niešto  prorokujemo,  nu 
kad  nam  se  jednoč  ukaže  viečnost,  onda  će  prestat  i 
ota  privriemena  nesavaršenost.  —  U  viečnosti  će 
naše  poznavanje  Boga,  naše  bogočastje  promienjeno 
usav&ršeno  biti.  A  to  je  posliedni  cilj  pokolenja 
čoviečanskog. 

Tako  i  narod  i  narodnost:  narodnost  je  samo 
zemaljski  nastroj  čovječanstva,  kog  zajedno  sa  tiele- 
snim  životom  nestaje,  je  samo  cesta,  po  kojoj  ljudstvo 
k  izobraženju  stupa,  koja  po  zadobljenom  cilju  izčeza- 
va.  Kako  nijedna  daržava,  nijedna  domovina  neima 
viekovitu  stalnost,  tako  i  svaki  narod  prie,  kašnie  iz- 
čeznuti  mora.  Narod  ma  kako  velik  bio,  njegovi  ve- 
lici  čini,  lietopisi,  običaji  ništa  nisu  nego  uzmicajuća 
siena,  jer  iz  one  strane  viečnosti  bez  dvojbe  po  dru* 
gih  će  riekah  ploviti,  i  u  drugih  postavah  uobrazavat 
će  život  uzvišenog  i  uduhovljenog  čoviečanstva.  — 
Nabožnost  i  narodnost  su  nam  samo  vodje  kroz  dolinu 
zemaljsku  put  viečnosti.  Nemoramo  indi  nikad  na 
toliko  na  njih  liepiti,  i  tako  prekomierno  s  njimi  se 
baviti,  da  bi  uz  nje  nebo  i  život  viečni  pogubili,  gdie 
će  se  jednoč  svi  narodi  u  jedan  pranarod  stopiti. 
Nu  neću  ipak  time  visoku  vriednost  i  svetinju  na¬ 
rodnosti  umaliti  niti  to  rieći  da  je  odnarodjenje 
i  potudjivanje  narodah  slobodno  ili  neškodljivo.  Bože 
sačuvaj  !  Svaki  ovakav  čin  je  bezzakonje,  je  težki  grieh, 
za  kojega  na  zadnjem  sudu  pred  Bogom  težki  račun 
davan  bude.  Svako  nasilje  na  svetinju  narodnu  je 
džrzovito  lupežtvo,  barbarski  plien  i  grabež  onoga. 
Što  je  Bog  najdražiega  Ijudem  podielio  na  ovoj  zem¬ 


lji.  Potudjeni  od  naroda  i  od  jezika  svoga  odciepljeni 
potomci,  ma  u  petom  ili  desetom  pokolienju  bili,  ne* 
mogu  užgano  i  iskreno  Bogu  svomu  se  moliti,  nemo- 
gu  čisto  i  mirno  kod  bogočastja  pribivati,  uspomena 
bo  prošastnosti  raztuži  i  ogorčuje  bolestnu  ćut  sžrdca, 
u  svakoj  molitvi,  kod  svakog  pojenja  porodi  se  ta  mi« 
sao  u  njimi:  »to  je  rieč  tudja,  ne  od  Boga  dana,  već 
od  ljudih  narinuta  ;  ovo  nije  ona  sladka  rieč  moje 
kšrvi  moga  naroda ;  predji  ote  rieči  ugnjetavahu  ne¬ 
pravedno  predje  moje,  oduzeše  im  narodnu  slobodu 
i  mili  jezik  njihov!«  ovakovih  živih  primierah  imade- 
mo  i  dan  danas  baš  mi  nesrietni  Slavjani  u  narodu 
našem.  —  Napokon  indi  iz  ovoga  vidimo,  da  su  na¬ 
rodnost  i  nabožnost  —  ma  i  zemaljkinje  vodje  ka 
kraljestvu  nebeskom  bile  —  ipak  Ćv&rsto  spojene  i 
nerazdružive  sestrice. 

U  tom  smislu  indi  su  nabožnost  i  narodnost 
sestre,  na  taj  način  se  one  prijazno  objimaju  i  uzajem- 
no  pronicaju  kao  duša  i  tielo.  Bogočastje  i  narod,  to 
su  velika  ona  imena ,  koja  riese  i  proslavljaju  život 
judski,  u  sjajnom  bo  bljesku  ovih  dviuh  sunčah  blišti 
se  smožnosl  božanska.  Ali  iz  srodnosti  oviuh  bliza- 
nicah  sliedi  i  to,  da  koi  nam  oduzme  narodnost,  taj 
nam  ugrabi  kroz  to  i  pravu  nabožnost;  i  grabljivac 
narodne  rieči,  je  zajedno  lupež  i  tat  nabožnosti.  Na¬ 
ša  nabožnost  neka  je  narodna,  naša  narodnost  neka 
je  nabožna  i  pobožna.  Čuvajmo  se  jednostranosti,  i 
posvetimo  se  obojici,  jer  samo  spojene  sudieluju  na 
život  duše  naše.  Naš  narod  znade  podosta  o  nabož¬ 
nosti,  nu  ništa  oli  sasvim  malo  o  narodnosti,  narodnu 
sviest  i  gorljivost  nieki  osiećaju  sasvim  malo,  a  nieki 
ništa,  ćemu  su  više  neprijazne  okolnosti,  nego  li  nehaj- 
stvo  naroda  doprinele,  a  medju  ostalimi  je  i  ovo  nje¬ 
govo  narodno  neznanstvo  poniešto  uzrok,  što  vez 
pravog  katolicizma  sve  slabii  postaje.  Naše  učione 
bile  su  do  sad  mačuhe  nehajne,  a  ne  prave  naše  maj¬ 
ke,  rieč  bo  narodna  bila  je  iz  njih  izključena  ,  tudji 
narodi,  tudje  zemlje,  tudji  jezici  bili  su  njeni  pred¬ 
meti,  tudja  karv  i  narod  bili  su  štovani,  a  vlastita 
naša  kšrv  i  domovina  nije  se  niti  napomenula.  Kamo 
daklem  da  bieži  uboga  narodnost  i  rieč,  gdie  da  tra¬ 
ži  utočište,  nego  li  u  hramu  božjem.  Carkve  bile 
su  od  vieka  utočište  progonjenikah  i  nevoljnikah,  a 
duhovnici  bili  su  vazda  podpora  naroda,  jedini  čuva¬ 
ri  njegovog  najdragocienjeg  amaneta,  naime  narodnog 
jezika  ;  a  to  bit  čedu  tim  bolje  sad,  kad  se  uklanjaju 
neprijazne  one  okolnosti,  koje  narodnomu  napredku 
vazda  priečke  stavljahu.  Trieba  indi,  da  je  učitelj 
narodni,  a  to  je  onda,  kad  slovi  narodno,  iz  duha 
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narodnog,  u  duhu  narodnom  i  k  duhu  narodnom« 
Nemislimo,  da  ovo  nespada  na  c&rkvu,  da  nije  član 
viere,  da  je  svietska  tašta  stvar ;  i  narod  i  njegova 
srieća  i  nesrieća  su  predmeti  nabožne  pozornosti  $ 
jer  ako  je  zdravo  tielo  i  duh  njegov,  i  duša  je  čila, 
nu  kad  klone  duh,  pusta  bit  će  i  duša.  Budimo  pria- 
telji  nabožnosti,  nu  i  narodnosti ;  skšrbimo  za  pravo 
bogočastje,  nu  i  za  narod,  radimo  na  slavu  božju,  nu 
i  za  srieću  naroda,  jer  čim  je  duša  u  rukuh  naših,  a 
ono  je  i  narod,  spasimo  indi  jedno  i  drugo,  od  obo- 
jega  bo  račun  davati  budemo  pred  Bogom !  — 


Književnost. 

Znaš  li  što  udara  ćesarevini  kojoj  temelj  od 
čvšrsta  Čelika,  što  ju  diže  nebu  u  visine,  što  ju  postre- 
ši  žeženim  zlatom ,  podnizuje  drobnim  biserom  i 
popunja  dragim  kamenjem  ?  Znaš  li  što  joj  naspo- 
ri  tako,  da  uztraje  od  vieka  do  suda  božjega  ?  To  — 
što  i  čovieku  daje  životne  snage,  što  ga  vriednija  či¬ 
ni  od  niemadi,  što  mu  trudno  razmišljavanje  osladi, 
što  ćovieka  kiti  cvietjem,  koje  ni  mšrzla  slana,  ni  su¬ 
šac  vietar  popariti  nemože :  a  to  je  duša  i  duh  krie« 
pak,  milina  istine  i  ćudorednost. 

Prošastih  boljarskih  viekovah,  u  kojih  su  poga¬ 
ni  samoživi  zazornim  načinom  lovili  i  gonili  tako  po¬ 
jedine  ljude,  kao  i  čitave  narode,  u  sramotni  jaram 
robstva,  —  u  kojih  su  ovako  zarobljeni  tielom  i  du¬ 
šom  narodi  protegnutimi  rukami  prama  nebu  uz  plač 
i  cvilenje  već  jedva  jedvice  zajekivajući  moljakali  po¬ 
moći,  da  nestane  te  goleme  patnje  i  tih  cšrnih  nevo- 
]jah  —  prošastih  ovih  viekovah  ti  se  je  ljudska  du¬ 
ša  tako  poništila,  duh  tako  omalaksao,  istini  lice  tako 
potamnulo  i  ćudoredja  iz  biela  svieta  tako  nestalo,  da 
slike  ovih  božanskih  kćerah  već  gotovo  nisi  mogao 
ni  poznati.  Kroza  sva  stolietja  ova  naginjale  su  se 
ćesarevine  i  narodi  k  propasti  svojoj. 

No,  kao  što  ti  boljarstvu  već  samšrtni  čas  udara, 
tako  ti  ponestaje  ponajlak  (sensim)  onoga,  što  su  ovi  sebe- 
znali  neljudi  počinili.  Duh  dobiva  svoju  prirodnu 
snagu,  duša  osietja  svoju  uzvišenost,  istini  se  lice 
svietla,  ćudoredje  vratja  se  u  narode  i  kuće  pojedi¬ 
nih  Ijudih  i  stališah,  iz  kojih  bi  nastojanjem  boljarah 
protjerano.  Sviet  hšrli  opet  ka  vrielu  viečne  istine, 
viečna  života,  božje  prirode,  od  koje  bi  odaljen.  Lju¬ 
bav  nastaje  izviđati  bolne  rane  prošastnosti;  ljubav  nasta¬ 
je  skapčati  i  udruživati,  što  bi  razgodjeno  ;  pomiriti 
roedju  sobom,  što  bi  omraženo;  popraviti,  što  bi  po- 


grieieno  gdiegod  mu  drago,  ili  u  svetjeničkom  ili  u 
svietovnom  stališu. 

Ovoj  liepoj  svšrhi  namienjeno  dielce  iziilo  je  u~ 
pravo  sada  izpod  tiska  i  govori :  »O  pobolj¬ 
šanju  cudorednostl  svetjenstva«.  Knjižica 
ova  posao  je  všrloga  domorodca  g.  Pavla  Stoćs-a, 
čovieka ,  koi  je  radi  svojih  liepih  umotvorah , 
dobro  poznatih  ilirskim  književnikom,  jamačno  odar- 
žao  miesto  u  redu  najboljih ,  najumniih  naših 
književnikah.  Razdieljeno  je  na  sedam  dielah. 
Što  se  vlastitostih  njegovih  tiče,  neznam  što  bi  s  nje¬ 


ga  prije  napomenuo ;  ili  njegovu  naočitu  spoljašnost, 
ili  jezik  i  način,  na  koi  je  pisano,  ili  predmet  isti,  ili 
one  u  izvedeoju  predmeta  blištajuće  seriedke  zviezde 
izvornosti,  ili  pako  onu  osobitu  oćutnost,  milinu  i  lju¬ 
bav,  koja  diše  iz  svakoga  slova  i  koja  je  samo  vla¬ 
stitost  prirodjena  jednoga  Kollara  i  Stoosa.  Doćim  te 
ova  osobita  oćutnost,  milina  i  ljubav  okružuje,  zaba¬ 
vlja,  kriepi  i  jača  sšrce,  duh  i  dušu  tvoju,  naidješ  na 
proročansku  ozbiljnost,  kojom  se  već  u  početku  uvo* 
da  srietneš,  gdie  spisatelj  nastaje  sboriti  ovako  s 
» Saberi  se,  dalo  moja!  i  u  jednom  Bogu  ujedini  sile 
svoje  da  u  razvijanju  naćelah ,  —  vodećih  k  popravlja - 
nju  iudorednosti  cniuh ,  koji  su  posriedovatelji  medju  Bo¬ 
gom  i  ioviekom  i  koji  imaju  biti  ogledalo  svieta  —  ne  či¬ 
nim  krivice  ni  nebu  ni  zemlji ;  već  da  što  reknem ,  slali 
na  umnolenje  slave  bolje  i  spasenje  svietovno  i  viečito 
čoviečanstva ,  a  osobito  miloga  roda  moga ,  koi  bi  jadno 
zapulten  kroz  tolike  v tekove,  u 

Na  ovo  dielce  neka  svšrne  svoj  bistri  pogled 
onaj  sriedoviečni  mračjak ,  koi  je  u  niemaćkih  zagre¬ 
bačkih  novinab  pod  brojem  49.  od  9.  Svibnja,  t.  g. 
bez  sšrca  i  duše,  bez  stida  prama  čovječanstvu,  bez 
straha  prama  viećnoj  istini  živoga  Boga,  bez  štovanja, 
koje  je  zaista  daržan  izkazati  pred  svietom  jednoj 
korporacii  duhovničtva,  navalio  nemilice  na  svetjenstvo 
u  Zagrebu  velikoga  tjedna  skupljeno.  Neka  okomi 
oko  svoje  na  redke,  koji  su  u  knjižici  otoj  posvetjeni 
onoj  stvari,  koju  je  on  zazorno  gardio.  Neka  sluša 
taj  nečuvenom  darzovitostju  naduti  Rabbi,  kako  da 
se  razumiju  ona  izriečenja  svetoga  pisma,  kojimi  je  on# 
dočim  ih  je  upotriebio  na  zlu  stvar  i  opako  tumačio, 
griešio  i  duši  svojoj  i  Bogu  istinomu.  Neka  naćuli 
svoja  ušesa  na  ono,  što  mu,  bez  da  mu  vratja  žalost 
za  sramotu,  progovora  o  duhu  vriemena  i  o  celibatu 
muž,  koi  izkustvom,  cšrpljenim  i  u  visokih  boljarskih 
dvorovih  i  u  sniženih  ladanjskih  kolibicah,  opasan,  — 
muž,  koi  već  nespada  u  broj  —  štono  trulost  veli  — 
prenapetih  mladićab,  muž  bistra  uma,  ugladjena  sšrca, 
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kojemu  je  prava  Isuk&rstova  ljubav  alpha  i  omega,  iz 
kojih  izviru  i  poniru  Čini  njegovi.  U  čudu  će  se  naći 
junački  taj  iza  busije  strielac,  kad  mu  ae  krinka  po  ovom 
dielcu  povuče  iz  ešrna  obraza  njegova;  ma  se —  ako 
mu  je  do  volje  i  nadalje  —  sakrivao  plaštem  svetosti 
i  opako  tumačenimi  izrazi  apostolskim! ,  te  se  kako 
mu  god  drago,  proti  ovakovomu  očitovanju  pred  svie* 
tom  razpalio  lukavim  gnjevom«  —  U  ovom  dielcu  je 
od  česti  zajedno  i  obširnie  riešena  i  razjašnjena  30  točka 
»zahtievanjah  naroda«  na  koliko  se  naime  celibata  tiče. 

Dok  je  čovieku  onih  svojstvah,  koje  mu  udieli 
i  usadi  otac  Bog  i  mati  priroda,  tak  dugo  ti  se  zakon 
bezženstva  protivi  i  božjoj  volji  i  nagonom  prirode, 
koje  su  se  zajedno  s  čoviekom  rodili,  a  potom  podkapa 
pravi  temelj  ljudskoj  srieći.  D4,  bezženstvo  protivno 
i  Bogu  i  prirodi  i  čovieku  ti  učini,  da  se  je  u  čast  no 
dšrvo  ćudorednosti  uvuklo  trunja !  Bezženstvo,  koje 
ti  niče  iz  korova vremenah  dualističke  filozofie  i  kojetizre 
već  krozah,  deset  i  više  viekov  bezžetsvo,  velim,  gla- 
varah  naroda,  všršiteljah  volje  božje,  čuvarah  obja¬ 
vljenja  božjega  i  prave  viere  Boga  istinoga  ti  je  od 
česti  krivo,  da  je  ovaj  korov  svojim  hčrdjavim  plodom 
upravo  sadašnjemu  vieku  urodio,  da  je  nasladnost  ži¬ 
vota  ljaga  našega  života!  Onaj,  koi  je  dužan  svojim 
zvanjem,  da  svakomu  zlu  put  zateče,  nije  do  sad 
smio  da  progovorio  o  stvari  otoj  dvojakoga  oblika.  No 
sada  je  drugčie.  I  zato  podiže  sada  spisatelj  rečenog 
dielca  glas  svoj  za  ukinutje  nasilnoga  zakona  bezžen* 
stva  svetjeničkoga,  misleći,  da  će  ćudredjeopet  zateći 
se  na  temelju  čvArstom  nenarušivom,  na  komu  ga  i 
Bog  i  priroda  sagradi.  Gospodo!  govor  o  poboljšanju 
ćudorednosti  svetjenstva!  ovoga  poduporja  i  duše 
ljudskoga  života  vam  je  stvar  važna  i  zasieca  upravo 
u  sadašnost,  a  zajedno  i  u  to,  bude  li  od  sada  stanje 
svetjenstva  još  gore,  nego  Ii  bi  do  sad,  ili  će  krenuti 
na  bolje.  To  se  tiče  vas,  svetjenici,  budite  dakle  na 
oprezu ! 

Koliko  spisatelj  za  slavom  teži,  vidi  se  iz  krotkih 
riečih  i  načelah,  koja  su  po  cieloj  knjižici  milovidno 
razasuta  a  navlastito  na  str.  13  gdie  ovako  govori: 
Slavohlepnost  utamanjuje  i  s kanta  sviet  ovaj!  —  / 
danas  je  jolte  medju  mnozimi  od  na! ih  hcljarska  slavo • 
hlepnost ,  koja  tezne  i  gine  za  izvanjskim  odlikovan jtm .  — 
Dobro ,  ah  blaženo  ti  sirdce  ono ,  koje  se  zadcvoljuje  samo 
time  ito  se  priznaju  i  uvažavaju  zasluge ,  izviruie  iz 
dobrih  dielah,  kano  iz  dobra  vrutka  hladna  vodica.  Na • 
stojanje  oko  tega  je  liepo,  dobro ,  a  ako  to  ieljkujel,  ielja 
ti  je,  brate  pravedna  i  hvale  vriedna.  —  Ali  sirce,  koje 


ima  za  svdrha  da  štete  robsko  obožavanje  od  sliepih  pri* 
vdrienikah  svojih ,  ili,  da  time  utemelji  blagostanje  svoje 
na  način  boljarski,  da  zadobije  vlast,  kojom  bude  moglo 
gospodovatt  s  drugimi,  s  bratjom  spojom,  i  udieliti  laskav 
eem  svojim  milostinje  kakve,  takovo  je,  velim  vam  bratjo , 
teienje  prokleto  i  uvuče  u  grob  i  vas  i  slobodan  zavičaj 
val.  Pošto  je  napomenuo  kako  je  sviet  oholi,  sviet  la¬ 
kom,  sviet  puteni,  sviet  kšrvopio  izopačio  načelo  života 
(ljubav)  za  temelje  ubojstva  duhovah  i  pošto  izkazuje, 
kako  je  viečna  istina  lišena  i  strovaljena  sa  svoga  kra¬ 
ljevskoga  prestola  poslala  služkinjom  oholosti  čovie- 
čanske,  veli  sliedeća:  *Dok  je  koja  ddržava,  pritisnuta 
oda  svuda  boljari ,  stekla  kakav  boljarski  ustav,  zavisilo 
je  razvijanje  istine  viečne  sasvim  od  njih ;  a  može!  si  mi • 
sliti,  koliko  su  oni  dopustili,  da  se  od  nje  za  dobro  na - 
roda  u  sviet  uvuče  i  po  njemu  razidje.  —  Nevidi  li  se 
odavle  u  koliko  robstvo ,  med  kakove  goleme  zaprieke 
biale  natieran  svaki  razvitak  duha  za  poboljianje  srieče 
čoviečanske .  —  — Pa  to  je  uzrok  —  produlji  na  dalje, 
gospodo  moja,  zalto  sada  tako  zlo  stoje  i  najpravednije 
stvari.  —  Vala  je  oholost  tomu  kriva,  vale  monopolizira • 
nje  sa  umom  i  prosvietom .  Jer  vi  ste  svako  umstvovanje 
postavljali  na  vagu  interosah;  pa  ako  je  bilo  bolje,  pra - 
vednije,  pretežnije ,  nego  li  slasti  samožitja  valeg,  onda 
onda  ste  osudili  najčistija  mnienja  i  podmetali  im  grie • 
he  svakojake  «  Tako  misli  spisatelj  o  razvitku  duha  u 
prošastnosti.  —  Premda  nehlcpi  spisatelj  ni  za  slavom 
ni  za  nagradom,  ni  za  ničim  drugim,  nego  jedino  za 
tim,  da  istinu  metne  u  niedarce  narodu  svomu ,  ako  mu 
je  kadšto  izteklo  štogod  iz  njegvoga  perca,  što  bi 
razni  ljudi  mogli  na  razni  način  tumačili,  to  se  ima 
pripisati  tolikim  nezasluženim  jadom,  raznim  udesom, 
tugam  i  nevoljam,  od  kojih  mu  je  s&rce  kadšto  pre- 
kipilo  i  nehotice. 

Iz  ovo  niekoliko  riečih  mogao  bi  čoviek  raza¬ 
brati  i  način  i  predmet  i  svšrhu  pisanja,  koju  je  spi¬ 
satelj  u  ovoj  knjižici  pred  očima  imao.  Ljuto  bi  se  varao 
onaj.  koi  bi  mislio,  daje  knjižica  ova,  govoreća  o  ćudored¬ 
nosti  svetjenstva  nagorielo  sriednjoviečno  mozgovanje; 
ne  brate  !  ona  ti  je  pisana  u  duhu  svetjenika  istine  19« 
vieka.  Istina  ti  liepo  pomalja  lice  svoje  i  izšefje  pre¬ 
da  te  u  svojoj  goloj  no  nježnoj  oćutnoj  prirodjenoj 
golotinji,  koja  ti  boljarskomu  vidu  gorje  nahudi,  nego 
t&rn  oku.  Zna  to  spisatelj  gore  hvaljenog  dielca  i 
zato  se  u  istom  uvodu  moli  Bogu  ovako:  »Nedaj,  Bože , 
nedaj,  da  me,  radi  privdrženosti  k  svetom  viečne  istine 
vrielu%  pogazi  oholost  bcljarskcga  vieka,  koji r,  jolte  strai • 
njom  silom  cd  munje  i  gromovah  prieteča,  smartni  žalo • 
iaj  staroj  majci  naroda  moga  siluje  u  slobodne  usti  0- 
mrazncm  sriednjeg  vieka  kalikom .«  Prostor  ovoga  lista 
i  gšrmljavina  novih  dogadjajah  nedopušta  sada,  da 
uronimo  u  potanje  razglabanje  dielca  ovoga,  te  da 
tako  svaki  dio  ožigošemo  onim  obilježiem,  koje  zaslu¬ 
žuje.  Medjutim  osviedočeni  o  unutarnjoj  vriednosti 
njegovoj,  nemože  se  na  ino,  no  preporučili  ga  svako¬ 
mu  priatelju  ćudorednosti,  istine,  napriedka  i  svako¬ 
mu  koi  ćinovno  prianja  i  nastojava  ok6  preporodje- 
nja  našega  naroda  ;  osobito  pako  preporučujemo  dielce 
ovo  cbilujuće  na  oćutnoj  milini  Isukđrstcvc  ljubavi  i  istine, 
u  komu  su  Hrpo  razrielena  u  život  svetjenički  zasieca juča 
pitanja,  svakomu  1  sliednjem  izmedju  gospode 

duhcvnikah.  J.  Dvoranić. 


Ućrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Bariotiskom  narodne  tiskaruice  Dra.  Ljudevita  Graja  u  Zagrebu. 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  34.  D  Subota  1«.  Lipnja  1848.  Teža]  Dl. 


Jedan  Bog  je  u  obadva  hrama. 

Jednim  glasom  glasi  »Otće  nad«  — 

»Ljubi  brata,  kano  sebe  sama!« 

Ući  sveti  zakon  nad  i  val. 

/.  Thrnski. 


Sovi  vlefc. 

(Harvat  Sirbu). 


O  moj  druže  i  po  karvi  brate. 
Ču  li  piesme  božanstvene  glas! 
Roda  Genio  dira  žice  zlate. 
Divnim  slovom  uči  slogu  nas, 

U  junačke  unilazi  grudi 
1  za  život  srodna  s&rca  budi. 

Od  Balkana  do  sinjega  mora 
Razliega  se  divne  piesme  zvek. 
Duh  narodni  t&rga  se  zatvora 
1  po  njemu  nov  se  radja  viek: 
Složna  bratja  garle  se  ljubeći 
Pa  će  složno  k  jednoj  cielji  teći. 

S  Velebita  piesma  se  obara, 

S  Fruške  gore  odziva  se  brat 
I  Avala  jekom  odgovara 
1  sve  gore  —  i  Bog  će  nam  dat. 
Što  od  davna  pobožno  se  moli. 
Za  čim  s&rce  junačko  nas  boli. 

Oj  životu  silni,  kriepki,  zdravi. 
Oj  prosvieto  javi  nam  se  tek! 


Javite  se  dusi  silni  u  slavi. 

Nadjačajte  sudbu  i  stari  viek. 

Otčevina  pogibe  za  vama, 

Nemož’  tužna,  da  oživi  sama ! 

Jedan  Bog  je  u  obadva  hrama. 

Jednim  glasom  glasi  »Otče  naš!« 

»Ljubi  brata,  kano  sebe  sama!« 

Uči  sveti  zakon  naš  i  vaš. 

Na  ta  vrata  svietlost  već  prodira 
I  svarh  nas  se  krili  angjeo  mira. 

Ja  ću  s  Tobom  a  za  srieću  bolju 
Na  Kosovu  plakat  s&rca  plač; 

Ti  ćeš  sa  mnom  na  grobničkom  polju 
Tužeć  zvati  stari  H&rvatah  mač; 

Nebi  T  Tebi  vratila  se  srieća, 

A  mojima  sloga  i  jakost  veća. 

Devetnaesti  viek  je  viek  Slavjanah, 

U  slavjanskom  naš  je  novi  viek; 

Slava  od  težkih  uzdiže  se  ranah, 

U  nje  zdravlju  naš  ćc  biti  liek. 

Nemoj  brate,  da  se  izgubimo. 

Ruku  u  ruci  pazmo  gdie  stojimo. 

/.  Tdmski . 
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Razmatrani  a  doinorodna  *). 

S4  prawdy  kt6re  mfdrsec  wszytskim  ludziom  m6wi. 

S4  laki#,  kt6re  szepce  swemu  narodowi; 

S4  takie,  ktorc  zwierfa  prryjaciofom  domu 

Sa  takie,  ktorych  odkrvć  oiemože  nikomu. 

Adam  Mickicn'icz. 

Prirodjena  je  vlastitost  duha  čoviečanskoga,  da  ni¬ 
kad  nemiruje,  već  da  se  kano  talasi  neizmierne  pučine 
morske  neprestano  amo  tamo  valja.  Istom ,  što  jedan 
predmet  izpeče,  već  se  put  drugoga  s  onim  u  potrieb- 
nom  savezu  stojećega  otisne,  da  ga  takodjer  pod  svoj 
slavodobitni  mač  okrene.  Žudi  se  dokopati  do  onoga 
sav&ršenosti  stupnja,  gdie  više  ncima  napriedka,  što  da 
kako  u  nedostiživoj  daljini  pred  njim  trepti.  Sve,  što¬ 
god  spada  u  područje  mogućnosti,  i  što  sc  nesterc 
onkraj  granicah  njemu  nepristupnih ,  sve  mu  je  ovo 
predmet  razmatranja.  Njegova  je  hitrina  nedostižna, 
dubljina  neizearpiva ,  prostranost  neizmierna  ,  do- 
sliednost  divna,  trajanost  viečna.  Na  tom  putu  nika¬ 
kvih  nepoznaje  preponah.  Sve,  što  stigne,  ako  nevalja, 
sve  to  hara  i  obara:  kano  hrabar  zatočnik  iz  petnih 
žilah  harva  bedeme  gradu,  u  kojem  se  ožudjeni  pred¬ 
met  skriva,  te  ga  viek  jurišati  neprestaje,  dok  mu  se 
želja  uspiehom  neovienča. 

Tomu  neumornomu  naporu  čoviečanskoga  duha 
podje  za  rukom,  te  je  odkrio,  što  narav  u  svojem 
skutu  vrieži,  i  pronašao,  što  još  neugleda  jarkoga  sun¬ 
ca,  prem  ako  su  življi  od  toga  u  ovom  prostoru  ze¬ 
maljskom  kano  cvietak  u  pupoljku  ležali.  Samo  tvo- 
rećeg  duha  nije  bilo,  koi  bi  bio  to  surovo  gradivo  u 
kalup  stegnuo  i  za  porabu  čoviečansku  pripravio.  Duh 
mignu,  ruka  mahnu,  te  se  čitav  sviet  nevidjenih  prie 
stvarih  bi  reć  s  neba  sasu.  Tako  je  postao  barut,  ko¬ 
jemu  se  pokoravaju  bardine  čovieku  nepristupne,  ko¬ 
jim  se  vode  smicli  putevi  kroz  razvaline  oriaških  stie- 
nah:  ovako  se  čoviek  čovieku  primiče,  i  zato  je  barut 
preveliko  dobročinstvo  Bogom  podieljeno.  Odtuda  su 
nemani  dim  sukljajuće,  parobrodi  zvani,  što  se  po 


*)  Početak  ovoga  članka  izašao  je  lani  u  naših  narodnih  no- 
vinah,  no  samovoljna  cenzura,  sunce  joj  pomarćalo,  podsicče 
mu  laka  krila,  te  zaprieči,  da  nepoleli  narodu  u  njedarce. 
Članak  ovaj  usnuo  bi  bio  viečnim  sankom,  da  ga  u  to  bur¬ 
no  doba  nepriazne  okolnosti  ovoga  lista  iza  sna  prenule  i 
na  vidielo  izniele  nisu.  Imade  u  njeni  niekoliko  uiiestah, 
koja  sam,  niislcć  da  neće  taj  članak  nikad  btela  svieta  u- 
gledati,  odavde  izvadio  te  u  druge  moje  članke  upleo?  Ali 
takova  su  raiesla  od  veće  važnosti,  nego  da  se  opetovana 
dosade,  pa  i  re  petita  placent.  Ono,  Što  uslicd  promie- 
njeuih  okolnostih,  amo  strogo  nespada,  smatraj  blagi  čitate¬ 
lju  kano  izliev  domorodne  duše,  te  kano  malenu  čarticu  za 
buduću  poviestnicu  nasu.  — 


morskoj  pučini  valjaju,  razne  svieta  strane  užje  skap- 
čaju,  i  tako  targovinu,  taj  cviet  družtvenoga  života,  11- 
napriedjuju;  odtuda  željeznice,  koje  se  po  Europi  i 
Americi  pružaju,  kroz  koje  teče  k^rv  svih  narodah  u 
prostrano  s&rce,  iz  kojeg  će  niknut  srieća  svega  svieta. 

Nu  sve  ovo  srniera  ponajviše  samo  na  materialno 
blagostanje,  zato  je  ovdie  zasluga  duha  samo  relativna, 
uvietna.  —  Al  duh  ovaj  poznavajuć  se  i  uzdajuć  u  svoju 
snagu  nije  ostao  na  ovom  stupnju  odkritjah  i  iznaša- 
stjah,  već  razvijajuć  se  po  glavnom  svom  pravilu  uze 
samoga  sebe  smatrati,  nebi  li  većjih  još  pobiedah  ste¬ 
kao.  — 

Tako  posta  divni  ovaj  način,  kojim  biežeću  rieč 
hvatamo,  pa  ju  vidivimi  i  nepomičnimi  znaci  bi  reć  otie- 
lovljujemo  ;  tako  posta  tiskarska  umietnost  slavjanskim 
duhom  Ivana  Kutnogorskoga  iznadjena,  koja  je  više 
dopriniela  k  izobraženju  uma  i  oplemenjenju  čoviečan¬ 
skoga  sardea  (tomu  jedinomu  cilju  svih  naporah)  nego 
sva  druga  odkritja  i  iznašastja.  Ovo  je  najplemenitia 
zasluga  duha,  najsjajnii  alem  u  kruni  zaslugah  njegovih, 
razprostirući  na  sve  krajeve  svietlost,  kojom  nam  se 
oči  otvaraju,  tc  jasnie  vidimo  nego  odprie.  Odtud  iz¬ 
vire  učenost  i  znanje,  kojim  se  čoviečanstvo  pravedno 
ponosi;  —  odtud  preporodjenje  narodah  u  kalu  zavar- 
ženosti  i  podlosti  odprie  čamivših.  Odtud  prevrat 
svstemah  i  mnienjah  duboko  zakorienjenih,  odtud  obra¬ 
zovanje  samoga  sebe  vlastitim  materinskim  jezikom, 
to  jest  ćut  narodnosti.  Tako  je  duh  čoviečji  na 
laganih  krilih  tiskarske  umietnosti  sve  više  i  više  letio, 
dok  je  najposlie  u  našem  vieku  do  divne  pomisli  narod¬ 
nosti  stigao,  ulievajuće  pomladjujuću  snagu  u  karšljava, 
ostariela  plemena.  Da,  probudjenje  idee  narodnosti 
trieba  da  se  uvarsti  inedju  poglavitie  zasluge  duha  i 
našega  stolietja.  A  mi  Slavjani  imamo  se  idei  ovoj  naj¬ 
više  za  sve  zahvaliti,  jer  po  njoj  posta  viek  devetnaesti 
viekom  slavjanskim.  —  Zato  pravo  piše  nieki  glasoviti 
spisatelj  slovački:  »Viek  devetnaesti  viek  je  slavjanski. 
Nikad  jošte,  dokle  dopire  dogodovština,  nije  se  sviet 
slavjanski  tako  kretao  i  varvio,  nikad  još  nisu  Slavjani 
za  jednom  svšrhom  tako  težili  kano  sad.  Ako  izuzme¬ 
mo  viek  Svatoplukov,  koi  je  pod  svoje  moćno  žezlo 
sakudio  sve  na  sardeu  Europe  ležeće  Slavjane,  nikad  se 
jošte  nije  pojavila  tako  krasna  i  nade  puna  doba  za 
budućnost  slavjansku  kao  što  je  baš  sada  u  naše  vrie- 
me.  Jer  Slavjani  devetnaestoga  vieka  neoslanjaju  bitje 
svoje  na  mač  karvavi,  neuzdišu  za  plienom  tudjih  dar- 
žavah.  Mirno  živuć  pod  raznimi  vladami  goje  svoju 
narodnost:  jezik,  običaje  i  čistoću  svoje  naravi.  To 
je  ono  blago,  ono  sveto  dobro,  ono  prirodno  pravo, 
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za  kojeg  obranu,  emancipaciu  i  slobodu  svoju  dižu  o- 
ružje  —  oružje  duha,  izobraženosti,  intelligencie,  litera¬ 
ture.  Taj  duh  niče  iz  temelja  narodnoga,  prolazi  kroz 
najtananie  žice  i  dopire  do  najmoćniih  žicah  života 
slavjanskoga ,  razvija  i  razširuje  spoznanje  narodnog 
uzajamnoga  bitja  svih  Slavjanah. 

Ovoga  se  ponajviše  stolietja  digoše  sve  grane  o- 
gromnoga  slavjanskoga  stabla,  te  obogatjivajuć  varst- 
nimi  dieli  svoju  književnost,  počeše  ujedno  većom  briž- 
ljivostju  njegovati  ono,  što  je  pravo  narodno,  a  triebiti 
jezik  i  ćud  od  onoga,  što  po  tudjinstvu  udara,  i  tako 
dotieraše  ga  do  filosofičke  savršenosti.  Što  se  Ruske 
tiče  (da  od  ozgor  počnemo),  akoprem  se  pravi  poče¬ 
tak  njezinoga  materialnoga  i  duševnoga  napriedka  od 
Petra  Velikoga  piše:  ozbiljno  ipak  razvijanje  duha  i 
književnosti  spada  u  devetnaesto  stolietje.  Spisatelji 
ruski  upotriebljavahu  izključivo  slaroslavjanski  ili  tudji 
koi  jezik  kano  odielo  svojih  mislih,  zabacivajuć  Čisto 
narodne  glasove.  No  uvidivši  kasnie,  da  se  temeljita 
prosvieta  ma  koga  naroda  ciglo  materinskim  jezikom 
postići  može,  razt&rgaše  verige  slobodnii  razvitak  prie- 
čeće,  i  uzeše  narodu  na  čisto  narodnom  jeziku  besie- 
diti.  Od  to  doba,  ponajviše  plemenitim  nastojanjem 
vlade  svoje  podložnike  u  inostrane  države,  da  si  nau- 
kami  um  obogate,  šiljuće,  poče  se  ruska  književnost 
sve  živahnie  kretati,  sve  znanosti  u  područje  svoga  raz¬ 
matranja  privlačiti,  i  narodni  im  duh  ulievati,  na  to¬ 
liko,  da  već  neima  sada  znanosti,  u  kojoj  se  nebi  bio 
ruski  koi  spisatelj  odlikovao.  Tom  zaslugom  o  narod¬ 
noj  književnosti  postavi  ruski  genius  na  čelo  krunu, 
čim  je  osobito  svietu  do  sada  nepoznano  dostojanstvo 
»doktora  slavjanske  filologie«  stvorio.  Čast  takova  dok¬ 
tora  uzporedjuje  se  sa  častju  majora  kod  vojske.  Da 
će  se  i  drugi  puci,  osobito  pako  germanski  u  taj  svaki 
hvale  dostojni  primier  ugledati,  neima  dvojbe. 

Vrutak  poljsko -narodne  književnosti  poče  ključati 
i  teći  u  šestnaestom  stolietju,  kad  je  jezik  poljski  na 
miesto  svargnutoga  latinskoga  prestolje  zauzeo.  Za 
Sigismunda  prvoga  i  drugoga  od  1507 — 1572.  steče 
on  pod  tvorećom  sudielaocah  rukom  toliku  snagu,  sa¬ 
mostalnost  i  izobraženost,  da  se  ovo  vriemc  može  pu¬ 
nim  pravom  okrstiti  zlatnim  viekom  poljske  književ¬ 
nosti.  —  Poslie  raznih  prevratah  i  udaracah  zadobi 
poljska  književnost  zamahaj  i  uzhit  oko  polovice  pro- 
šastoga  vieka.  Akoprem  su  nastojanjem  kralja  Stanisla- 
va  Augusta,  kneza  Czartoriskoga  i  Jablonowskoga  zna¬ 
nosti  cvietale:  jezik  narodni  se  ipak  pod  uplivom  fran- 
cezkoga  veoma  izopači.  —  Nastojanje  o  čistoći  njego¬ 
voj  i  o  pravoj  narodnoj  književnosti  zasluga  je  devet¬ 


naestoga  vieka,  onda  su  se  poljski  domorodci  latili  pe¬ 
ra,  i  to  s  takovim  uspiehom,  da  sada  njihova  književ¬ 
nost  u  slavjanskom  hramu  nad  drugimi  sieva.  —  Ko¬ 
liko  bi  se  mogli  nadati  od  njihova  nedobitna  duha,  da 
se  prodju  prevratah  za  njih  tako  zlosrietnih!  —  Češki 
težko  progonjeni,  malo  prie  duboko  poklopljeni  narod 
poče  svoj  jezik  izobražavati  i  književnost  tvoriti  za 
Husa,  koi  se  u  češkoj  kao  Luter  u  niemačkoj  literaturi 
kano  zviezda  prve  veličine  blišti.  Malo  kasnie,  to  jest 
od  1426  — 1620,  postiže  Češka  muza  vrhunac  svoga 
savršenstva,  i  ta  se  doba  zove  zlatnim  viekom  češke 
književnosti.  Triestgodišnjim  ratom  i  porazom  na  Bie- 
loj  gori  naoblači  se  češko  obzorje.  Munje  i  gromovi 
obarali  su  glavne  stupove  češkoga  života  na  toliko,  da 
pisci  tvrde,  da  se  nije  još  nijedan  narod  sa  tolikoga 
savršenstva  u  najpodlie  barbarstvo  ponorio,  kao  što 
narod  Češki.  Nu  nepriateljski  napori  razkaršišc  se  o 
nutarnjoj  snazi  slavjanskoga  duha,  koi  se  je  tada  u 
Česih  očitovao.  Phoenix  češkoga  života  uzk&rsnu  iz 
vlastitoga  pepela,  te  od  1818.  godine  piše  se  preporo- 
djenje  češke  književnosti,  koja  toli  krasno  naprieduje, 
da  će  se  na  skorom  sa  svojimi  sestrami  za  parvenstvo 
natiecati.  —  Tako  stajahu  stvari  kod  drugih  slavjan- 
skih  granah  dok  je  ilirska  gustom  zaboravnosti  i  ne- 
hajstva  koprenom  zastrta  ležala.  — 

Ako  svoj  pogled  u  davnu  naše  domovine  minulost 
svarnemo,  uvidit  ćemo,  da  je  Hrvatska  s  posestrimom 
Slavoniom  svoju  zadaću  sjajno  izvela.  Već  bojevi,  koji 
su  bili  po  smrti  Zvonimira  o  nezavisnost  s  Ladislavom 
i  Kolomanom ,  ugarskimi  kraljevi,  vodjeni ,  sviedoče 
hrabrost  našinacah.  A  poslie  sklopljenoga  s  Kolomanom 
mira  i  pridruženja  k  ugarskomu  kraljestvu  pod  uvieti, 
nije  bilo  rata,  kojega  nebi  bili  našinci  udionici,  u  ko¬ 
jem  nebi  bili  za  neodvisnost  i  blagostanje  obće  domo¬ 
vine  kano  lavovi  p&rvi  u  vatru,  dakle  i  u  naručaj  oče¬ 
vidne  smrti  sartali.  Gdic  se  oni  parvi  u  vatru  baciše, 
tamo  je.  ako  ikoliko  biaše  moguće,  dušmanin  smarvljen. 
—  Čim  pako  tko  drugi  to  sjajno,  ali  ujedno  i  opasno 
miesto  zauze,  jedino  u  biegstvu,  što  je  našinccm  viečni 
rug  i  prikor,  biaše  spasenja.  Tko  nevierujc,  neka  na- 
zrie  u  sgodopis,  pa  će  uviditi,  kako  su  Turci  Sigismun¬ 
da  kralja  ugarskoga  pod  Nikopoljem  hametom  potukli 
jer  revnost  našinacah  ohladnu,  što  su  Taliani,  u  kojih 
neima  ruke  od  mejdana,  parvi  napali  dušmanina.  — 
Nu  još  većina  osvietla  se  hrabrost  našinacah  pod  Kar¬ 
lom,  kojemu  je  Maria  kraljica  i  njezina  mati  Elizabeta 
do  moždjanah  glavu  razeiepiti  dala.  Čitatelje  sgodopisa 
neće  bit  mimoišlo,  da  su  našinci  bieguću  kraljicu,  iz- 
siekavši  joj  pratnju,  pokraj  sela  Djaka  ulovili  i  u  No- 
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vigrad  zatvorili.  Čitava  Ugarska  nije  mogla  taj  sjajni 
plien  izpod  nokatah  biesnih  lavovah  oteti.  —  Kasnie 
samo,  iza  kako  su  im  Mletčići  s  pomorskom  vojskom 
u  pomoć  dojadrili,  podje  im  za  rukom  osloboditi  kra¬ 
ljicu  Mariu  bez  Elisabete,  već  odprie  u  tamnici  zadav¬ 
ljene  i  kroz  prozor  na  ugled  i  strah  vojsci  bačene. 

Docnie,  kad  se  biaše  tursko  more  razpienilo  i  o 
ugarski  moćni  nasip  grozovito  pljuskati  stalo,  toli  neu- 
marlih  stekoše  na.ši  zatočnici  za  neodvisnost  ukupne  do¬ 
movine  zaslugah,  uprav  tako,  kao  što  Poljaci  duhom 
prehrabroga  Jana  Sobieskoga  nadahnuti,  za  slobodu 
Beča  i  čitave  Europe.  Poznavajući  narav  tursku,  toli 
viešto  znadjahu  vojskom  upravljati,  da  su  malo  ne  u- 
viek  dušmanska  probijali  krila  i  njihove  razpAršili  čete. 
—  Hrabrost  ova  u  Frankopanih  i  Šubićih  Zrinjskih 
steče  varhunac  slave.  Nu  da  nebi  što  uzmanjkalo  k  sa- 
varšenoj  slici  hrabra  vojnika,  našinci  odlikovahu  se  i 
neporušivom  viernostju  prama  svojim  vladaocem ,  naj- 
pače  prama  domu  austrianskomu.  TA,  što  je  drugo  o- 
duševljavalo,  ako  ne  harnost  i  viernost  prama  istomu 
domu,  toli  divnog  hrabrog  slavonskoga  junaka  Trenka 
i  njegove  pandure,  kad  su  se  o  svom  trošku  sakupili  i 
svojoj  kraljici  malo  ne  sdvojivšoj  pomoćnu  pružili  de¬ 
snicu  ?  —  Na  obzorju  se  ugarskom  množina  bunah  u- 
kaza,  al  našinci,  akoprem  pozvani,  ni  jednoj  nisu  bili 
dionici.  —  Na  tu,  neizbrojenimi  čini  zasviedočenu  vier¬ 
nost,  oslonivši  se  ugarski  kraljevi  podigoše,  da  svoje 
daržave  proti  navali  biesnih  barbarah  obrane,  živi  zid 
od  živih  parsiuh  naših  krajišnikah.  Još  sada  sto¬ 
je  neporušeni,  akoprem  često  jurišani  oti  bedemi,  i  do- 
čim  ostala  Europa  u  lasti  i  razkošju  danke  boravi,  lije 
se  ovdie  potokom  karvca  iz  probijenih  grudih  naših 
hrabrih  junakah.  Da  su  europejski  narodi,  najpače 
gdie  se  Slavjanah  tiče,  pripravni  u  sardeih  svojih  na 
harnost:  slavjanska  slava  nikad  nebi  pomarčala ;  Euro¬ 
pa  bi  splela  neuvehli  vienac  slave  i  postavila  ga  na  znoj¬ 
no  čelo  tih  viekovitih  karstjanstva  braniteljah.  Riečju, 
u  vojničkom  obziru  možemo  punim  pravom  s  neumar- 
lim  latinskim  piesnikom  uzkliknuti: 

Exegi  monumentum  aere  perennius 
Regalique  situ  pyramiduin  altius, 

Quod  nec  imber  edax,  aut  aquilo  impotens 
Possit  diruere,  aut  innumerabilis 
Annorum  series,  et  Tuga  temporum. 

Isto  tako  sjajno  zablista  se  mač  u  ilirskoj  desnici 
za  rata  s  Napoleonom.  Neizbrojena  su  hrabra  diela. 
Što  naši  proti  njemu,  za  svoga  zakonitoga  kralja  bojak 


čitao  »Danicu«  od  postanka  do  današnjega  danka,  bit 
će  se  osviedočio  o  stvari,  o  kojoj  govorim.  S  toga  je 
najvećji  vojnik  noviega  vieka  graničare  naše  hvalio  i 
za  uzor  ih  hrabrosti  očitovao.  Samo  ćemo  još  napo¬ 
menuti,  da  je  Napoleon  iz  svih  silah  želio  našu  vojnič¬ 
ku  granicu  pod  svoje  žezlo  okrenuti,  da  njom  same 
Europi  na  tieme,  i  da  ju  u  istih  stožerih  uzdarma!  — 
Dok  su  se  svuda  na  glas  trublje,  zvek  mačevah  i 
grom  topovah  grudi  našinacah  od  radosti  širile,  oči  ža¬ 
rile,  mišice  igrale:  čamio  je  duševni  život  u  kalu  za¬ 
boravnosti  i  nehajstva.  Duh  naroda ,  vičan  samo  za 
slobodu  i  vieru  mač  tarzati ,  nije  mogao  upotriebiti 
svoje  snage  za  promaknutje  toli  materialnoga,  koli  du¬ 
ševnoga  blagostanja  Zamienio  je  doduše  poslie  svar- 
šenoga  rata  bojni  mač  s  kosom  i  sarpom.  sulicu  s  mo¬ 
tikom,  buzdovan  s  lopatom,  bojna  kola  i  lopove  s  le- 
mešem:  nu  sve  ovo  samo  na  toliko,  na  koliko  mu  je 
triebalo  živeža,  da  sebe  i  svoju  čeljad  od  dana  do  da¬ 
na,  od  mieseca  do  mieseca,  od  godine  do  godine  pre¬ 
hrani.  Strah  za  budućnost  nije  mu  grudi  stezao,  nije 
ga  želja  obuzimala,  da  si  gospodarstvo  na  način  dru¬ 
gih  izobraženih  narodah  na  višji  savaršenstva  stupanj 
privede,  nije  hlepio  odveć  za  novcem,  nije  plodove  u 
inostrane  krajeve  razašiljao.  Vinsku  lozu,  nemareć  za 
dobrotu,  samo  je  tako  obdielovao,  da  mu  Čim  više  proiz¬ 
vede  kapi,  koja  bi  ga  hrabrila  i  u  sladki  san  uljuljala. 
A  i  kako  se  je  imao  upoznati  s  napriedkom  u  toj  stru¬ 
ci,  kad  nebiašc  učionah,  gdie  bi  se  mladi  naraštjaj  po* 
dučavao,  i  ako  ih  je  i  bilo  niekoliko,  ove  su  imale  u- 
čiteljah,  koji  bi  bili  imali  sami  još  biti  učenici.  Knji- 
gam  pučkim  ncbiaše  ni  traga  ni  glasa.  Tako  je  narod 

više  ži vario,  nego  živio  i  prosti  čoviek  više  poludi vlja- 
ku  nego  izobražene  strane  svieta  žitelju  sličan  bio.  Ono 
malo  izobraženih  tomu  zlu  doskočiti  nije  moglo  ,  nije 
hotielo.  Ne  parvo,  jer  od  naroda  posve  odieljeni  niti 
mu  jezika,  niti  naravi  dobro  nepoznavahu,  i  zato  ne- 
znadiahu.  kako  da  se  narodu  približe  i  kano  gvozdo- 
teg  k  sebi  ga  privuku.  Ako  pako  na  um  uzmemo,  da 
su  ta  gospoda  debelom  korom  aristokratisma  stegnuta, 
nemareć  za  biedu  svojih  podanikah,  u  lasti  i  razkošju 
dane  tratili,  te  zapostavljajuć  duševne,  samo  u  tielesnih 
zabavah,  u  jielu  i  pitju,  u  lovu  i  igri  slast  nalazili:  u- 
vidit  ćemo,  da  nisu  mogli  obćoj  biedi  doskočiti.  Ho- 
tieli  pako  nisu,  jer  ih  je  strah  obuzeo,  da  neće  moći 
od  prosvietjenoga  seljaka  svojevoljno  danke  (štibre)  bi¬ 
rati,  druge  daće  za  gostbe  posve  potriebne  dobivati,  i 
kad  im  se  uzvidi,  batinali  mu  odvaljivati.  S  toga  je 
narod  sve  dublje  padao.  U  putenosti  (Sinnlichkeit) 
tonući  zaboravi  gotovo,  da  ima  u  njega  bolji  dio,  da 
ima  u  njem  duša,  kojom  bi  se  imao  nada  svim  pono¬ 
siti,  te  tielo  njoj  podvarći. 


bijući,  u  raznih  daržavah  izvedoše.  Tko  je  pozorno 


(Dalje  će  sliedit.) 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor  Ljudevit  Gaj. 

B .ino tiskom  narodne  tiskarnice  Dri«.  I> Ju ct oviti«  CiBjift  u  Zagreb^  4.^ 
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Broj  95. 


1T  Subotu  17.  Lipnja  1848. 


Tečaj  LIV. 


Tko  umie  Tama  splesti  vieoce  ? 

Spomenik  je  va&ega  junattra 
Gora  c&raa  i  njena  sloboda  !  — 

PP.  N.  vladika  carnogortki. 


Smart  Knciič  kapetana. 

(Polag  njemačkoga  od  A.  S.) 


Mala  četa  stajala  vojnika' 

Kod  Goita  proti  nepriatelju. 

Mala  četa,  al’  sirca  velika: 

Sve  junaci  iz  tirolskog  kraja. 

Na  čelu  im  Knezić  kapetane. 

Zelen  lista k  od  ilirske  grane. 

Nepriatelj  vojskom  od  hiljadah 
Na  tu  malu  četu  udario. 

Iz  osamnaest  svojih  lubaradah 
Strašni  oganj  na  nju  oborio. 

Ali  četa  od  dviesta  lovaca' 

Stoji  čvarsto  uz  ilirskog  braca. 

Kapetane  dopadnuo  rane. 

Ljute  rane  u  desnicu  rukuf 
Klonu  rukom,  Knezić  kapetane 
Klonu  rukom,  al’  neklonu  šarcem. 
Još  on  stoji,  četom  zapovieda 
I  bori  se  i  s  raiesta  se  neda. 

Dugo  tako  postajalo  vrieme 
Odkad  junak  ranjen  još  se  dšrži, 


Kad  eto  ti  u  junačko  tieme 
Sm&rtno  zimo  udari  ga  tužna 
Cirna  zemljo,  glasi  na  sve  strane. 

Kako  pade  Knezić  kapetane  1 

Knezić  padč,  a V  mu  usti  slava 
1  dok  bude  tirolskih  briegovah 
I  njihovih  sniegobielih  glava'. 

Dok  su  vierni  lovci  caru  svdme 
I  svak'  za  njeg'  rado  pušku  prima, 

Živiet  će  i  Knezić  medju  njima. 

P.  Prtradovič . 


Razmatranja  domorodna. 

(Nadalje.) 

Tama  je  dakle  i  to  debela  naš  narod  pokrivala. 
Sunca  nebiaše,  koje  bi  ju  svojimi  zrakami  razpšršilo,  i 
ako  se  kad  i  pojavi,  morade  pomirčati  i  za  goru  zaći. 
Ti  mi  pred  očima  treptiš  slavni  Vitezoviću !  koga  ne- 
harna  domovina  izobći  i  prognanstvom  pritisni,  zato 
što  si  ju  dobročinstvi  posuo.  Gorki  udes  tolika  čovie- 
ka  prisili  izobraženie  ljude,  u  kojih  se  bolji  genius  o- 
zva,  te  su,  nemogavši  gledati,  gdie  im  narod  u  tolikoj 
nevolji  bez  spasenja  Čami,  tražili  drugu  domovinu.  Ta¬ 
ko  se  sluči,  da  se  je  naš  novac  u  tudjinu  nosio,  naš  i 
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tako  siromašni  puk  neprestano  se  je  globio*  i  tudjin- 
stvo  malo  po  malo  uvlačit  počelo:  oglasilo  se  je* 
istina*  proti  tolikoj  izopačenosti  niekoliko  spisatelja!), 
nu  jauk  im  biaše  glas  vapijućega  u  pustinji. 

Ali  eno  pobre  goleme  radosti!  Duh  naroda  u  du¬ 
boku  spanku  čamećega  nebiaše  jošte  sasvim  izumro. 
Jošte  klijaše  u  njemu  žeravica  pripravna  da  razgrije 
plemenite  duše.  Jošte  biaše  u  njega  sposobnostih*  iz 
kojih  se  je  moglo  izvoditi*  da  nije  na  viekovito  m&rt- 
vilo  odsudjen.  Mladić  u  cvietu  svoga  života,  duhom 
narodnim  sasvim  proniknut*  znanostmi  obogatjen,  Iju- 
bavju  za  narod  i  domovinu  plamteći  neograničenom*  od¬ 
važi  se  izvesti  dielo*  koje  toliki  izvesti  nemogoše  viekovi. 
Videći  pogibelj  sa  sievera  prieteću*  zatim  skrajnju  nemar¬ 
nost  svoga  prem  biednoga  naroda*  što  se  duhovnoga  ži¬ 
vota  tiče*  te  znaduć*  da  se  vatra  vatrom  uzpiriti  mora* 
odluči  narodnim  jezikom  poticat  narod  na  slavna  diela* 
to  jest:  obranu  svoga  jezika*  narodnosti*  municipalno- 
sti,  te  na  unapriedjenje  prosviete.  Tvšrdo  uvieren,  da 
su  novine  ona  čudotvorna  iskra*  kojom  će  se  razplamti- 
ti  gradivo*  oddieli  se  put  Beča*  da  od  milostivoga  vla* 
dara  povelju  za  novine  narodne  izprosi.  Mudri  vla¬ 
dar  uvidivši  plemenitost  namiere*  čas  neckneći*  podieli* 
što  biaše  taj  smieli  mladić  tražio.  Biaše  godine  1835, 
kad  se  na  obzorju  slavjanskom  pojavi  nov  pria  nevi- 
djen  fenomenon.  Novine  Hšrvatske  stupiše  pred  lice 
naroda  u  narodnoj,  istina,  nu  za  nevolju  puno  ograni¬ 
čenoj  provincialskoj  odori.  Slavia  zaigra  od  radosti*  a 
dušmanski  pakao  zamni  od  tuge  i  nevolje,  viek  neckne¬ 
ći  kovati  oružja*  kojim  da  strovali  te  bedeme  skoro 
podignute.  Bšrz  biaše  napriedak*  tip  je  naroda  jače 
kucao*  a  karvca  se  je  sve  to  živahnie  po  žilah  valjala* 
te  mšrzlo  tielo  podobro  ugrijala.  Nu  to  se  samo  u 
H hrvatskoj  dogodi.  Druga  plemena  oko  nje  porazlože- 
na  nerazumiše  zvuk  te  arkandjelske  trublje.  Ali  i  ove 
botio,  da  morao  je  gledat  da  probudi  obći  buditelj ; 
s  toga  morao  im  je  sboriti  glasom  svim  više  manje  ra¬ 
zumnim.  Poznavajuć  duh  svih  podriečjah  našega  na¬ 
roda*  odabra  jezik  krasni,  sveobći,  svim  pristupni*  u 
krasnu  odoricu  obučeni,  koga  ilirskim  obćim  imenom 
okArsti,  pritisnuvši  na  čelo  novinah  isto  u  sgodopisu 
toli  starom  koli  noviem  i  najnoviem  osnovano  ime.  — 
Područje  dielovanja  biaše  razprostranjeno.  Sa  svih 
stranah  orio  se  je  klik  radosti*  i  oda  svud  jc  gomilami 
varvilo  staro  i  mlado*  mužko  i  žensko*  pod  toli  spaso¬ 
nosnu  zastavu.  Isti  Sarblji  neuztručavahu  se  pripoznati 
golemu  važnost  toga  imena*  i  dopisivati  u  narodne  ilir¬ 
ske  novine  spodpisom  »Ilir  iz  Sarbie*«  »Ilir  iz  Bačke« 
Banata«  itd.  Sve  biaše  u  dobrom  stanju.  Domorodci 


mišljahu*  da  su  se  već  ožudjene  sv&rhe  barem  ponie- 
što  dokopali.  Kad  al’  eto*  sebičnost*  nenavist,  i  mar- 
zost  osobna  (viek  im  sunce  negranulo!)  satarisaše*  što 
su  toliki  napori  digli  bili.  —  Bratac  t&rže  proti  bratu 
bojni  mač*  te  na  miesto  bratinskoga  sklada*  zavlada  me- 
dju  njimi  nesklad  i  neviera.  —  Gori  navedeni  pakao, 
slutivši  pogibelj nost  toga  namierenoga  sjedinenja  čitavo¬ 
ga  naroda  u  književnosti*  rigaše  neprestano  jed  na  ime 
ilirsko  kano  jedini  uviet  toga  poduzetja.  Naš  ilirski 
narod  je  ipak  sve  posried  strielah  oda  svuda  odapetih 
nastupljenom  stazom  sveudilj  i  to  oriaški  napriedovao. 
Jezik*  narodnost*  municipalna  neodvisnost,  narodna  pro- 
svieta*  te  kroz  ovu  tielovno  i  duševno  blagostanje  trep- 
tjahu  pred  njim  kano  toliko  sunašcah*  koja  ga  odušev- 
ljivahu*  i  da  viek  duhom  neklone*  obodrivahu.  U  tom 
nastojanju  ohrabri  boreći  se  narod;  mudra  vlada*  koja 
smotreć,  da  se  tu  čudesa  tvore,  pohvali  čitav  narod  u 
osobi  muža  i  mladića*  još  tada  na  čelu  preporodjenog 
naroda  stojećega*  obdarivši  ga  pšrstenom  dragim  ka¬ 
menjem  sievajućim.  — 

Rieč  je  kod  nas  stara*  da  su  niekoč  mlada  dšrve- 
tja  sbor  sborila*  te  suznim  se  okom  potužila  jednomu 
staromu  prem  izkusnomu  stablu,  da  su  vidiela*  kako  se 
siekira  k  njim  približava*  te  grozi,  da  ih  obori.  Mu¬ 
dro  upita  ih  starac:  »draga  dieco,  jeli  tko  iz  medju 
nas  s  tom  siekirom  našom  dušmanicom  sdružen  ?«  »Nei- 


ma*  neima,«  uzklikoše  jednim  garlom  »nijednoga  iz 
medju  nas  Š  njome.«  Tada  starac:  »dok  neima«  reče 
»s  njom  nikoga  od  naših,  neima  snage*  te  nam  nemo- 
že  nahuditi*  nu  kad  se  tko  od  naših  s  njom  sjedini*  ta¬ 
da  dšrhtjite,  jer  je  možna  sve  nas  oboriti.«  Tako  na¬ 
rod  priča*  al  se  i  u  životu  sgadja.  Sgodi  se  to  i  kod 
nas,  žalostna  nam  majka!  — 

Akoprem  smo  u  toli  važnom  poduzetju  mnogo  pre¬ 
topiti  morali  od  izvanjskih  nepriateljah,  koji  su  u  na¬ 
šoj  slavi  svoju  sramotu*  u  našem  cvietu  svoj  pad  sma¬ 
trali,  te  naša  kraljestva  za  apostola  sievernoga  kolosa 
na  ugarsku  oborit  se  imajućega  proglasi vali*  nas  kano 
izdajice  kod  vlade  ocarnjivali.  No  sve  nas  to  nije  sme¬ 
talo,  niti  strahom  napunjivalo,  da  će  naša  pravedna  stvar 
propasti.  Proti  strielam  od  napadanja  odapinjasmo  striele 
od  obrane,  proti  čemeru*  koga  protivnici  na  nas  riga¬ 
hu,  vratjasmo  žestoku  doduše  ali  čednu  bšrzicu  do- 
kazah  za  pravednu  stvar  bojak  bijućih.  Riečju  mi 
stupasmo  neprestrašno  nastupljenom  stazom  k  cilju  na¬ 
ših  naporah,  tvardo  i  kruto  osviedočeni,  da  će  se  o 
postojanoj  i  skladnoj  volji  naroda  razkaršiti  sva  duš- 
manska  vuhenstva*  kao  što  je  to  znano  motriteljem  J 
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Ali  utiešeno  zeleneći  se  i  široko  daleko  razgranjeni 
strom  naše  narodnosti,  koi  je  buram  i  vietrovom,  mu- 
njam  i  gromovom,  kiši  i  poplavici,  magli  i  sniegu,  po¬ 
tresom  i  urnebesom  pšrkosio,  malo  da  ne  postane  žšrt- 
voro  c^rva  s&rce  mu  malo  po  malo  podgrizavajućega. 

—  Jer  naša  dosele  složna  snaga  razpolovi  se  u  dvie 
sebi  čelo  u  čelo  protivne  stranke,  jednu  narodnu  a 
drugu  protinarodnu.  Narodna  teži  za  blagostanjem  toli 
materialnim  koli  duševnim  svoje  domovine.  S  toga  na¬ 
stoji  ponajviše,  da  poboljša  poljodielstvo,  promakne  o- 
b& rt  no  st  i  tšrgovinu;  s  toga  tšrsi  se,  da  se  urede  rieke, 
uvedu  parobrodi  i  grade  željeznice,  koje  bi  se  kano 
žile  po  dšržavi  pružate  i  karv  naroda  dosada  stinuću 
u  bieg  privele.  Ona  zavodi  učione,  potiče  nagradami 
marljivost  učenikah,  množi  platju  učitelja!),  uvadja  sva¬ 
kojake  zavode,  obrazuje  jezik,  uvadja  ga  u  višje  kru¬ 
gove,  te  nastoji,  da  ga  što  barže  na  čast  diplomatičko¬ 
ga  uzvisi,  piše  knjige  za  puk,  za  sriednji  i  najveći  sta¬ 
liš.  Brani  municipalna  prava,  žudi  neodvisnost  narod¬ 
nu  s  odvisnostju  od  ugarske  krune  i  ugarskoga  kralja. 
Riečju  napriedak  pod  štitom  narodnosti,  i  zakona.  — 
Protinarodna  pako  za  sve  to  ništa  nemareć,  u  lasti  i 
razkošju  danke  trati,  te  tako  u  gadnoj  sebičnosti  tone. 

—  Ova  se  opet  razpada  u  dvie  stranke,  magjaroman- 
sku  i  germanomansku.  Ona  ne  samo  da  neunapriedju- 
je  blagostanje,  procvietu  i  slavu  domovine,  već  ju  sva¬ 
kom  prilikom  prieči.  Potištenoga  i  robskoga  značaja 
budući,  služi  tudjinstvu  a  svoje  prezire  i  progoni.  Na¬ 
rodni  jezik  smatra  kano  skup  gada  i  smrada,  kojim 
se  obraženia  usta  kaljaju,  nikad  njim  neće  da  sbori. 
Tudje  knjige  štije,  svoje  niti  štije  niti  kupuje.  Munici- 
palnost  karši,  neodvisnost  u  gori  rečenom  smislu  m£r- 
zi,  o  nevieri  radi,  jer  žudi  naša  kraljestva  s  ugarskim 
stopiti.  Poslovica  joj  je:  siena  svoja  pod  tudjim  sie- 
vom,  svoja  lienost  pod  tudjom  marljivostju,  svoja  sra- 
mota  pod  tudjim  ponosom;  riečju:  vrana  pod  pauno- 
vim  perjem. 

Tomu,  da  se  je  toli  opasna  stranka  u  našoj  domo¬ 
vini  porodila,  dadoše  povod  svakojake  neznatne  poseb¬ 
ne  uvriede,  koje  bi  obraženi  i  značajni  čoviek  hladno¬ 
ćom  i  nehajstvom  kazniti  morao.  Potajno  klijaše  ne¬ 
zadovoljstva  i  nepriateljske  namiere  vatra,  dok  prilikom 
obnove  zagrebačke  županie  1812  plamom  nebuk- 
nu.  Od  to  su  doba  sve  žile  napinjali,  da  nas  u  podu¬ 
zetom  poslu  obustave,  i  domovinu  upropaste.  Gdie 
nedoticahu  nagovaranja,  upotriebiše  mamljenje;  a  gdie 
im  stvar  ni  tim  načinom  nepodje  za  rukom,  nasilno  si 
put  prokarčiše.  No  tim  su  samo  pojedine  ne  baš  zna¬ 
čajem  odlične  ljude  narodnoj  stranki  pootimali,  i  tako 


ju  neznatno  slabili.  Ali  manja  nakana  im  sveudilj  bia- 
še  konačno  upropastiti  čitavu  narodnu  stranku,  te  tako 
nnjvišje  daržavne  časti  posiesti.  No  kako  da  to  u  ži¬ 
vot  privedu?  Ta  narodna  je  stranka  tolike  vieresiekod 
vlade  uživala,  da  je  malo  prie  najvišju  njezinu  dopad- 
nost  stekla.  Uvidivši  težkoću  toga  poduzetja,  počeše 
najcarnie  klevete  po  svietu  sipati,  d&  i  istoj  ih  vladi 
priobćivati.  —  Od  to  doba  nebiašc  u  našoj  domovini 
pojavljenja,  komu  nebi  bili  koju  opaku  svarhu  podvar- 
gli.  Ako  je  koi  putnik  Rus  naše  krajeve  izkustva  i 
obraženosti  radi  posietio ,  snivali  su  o  dolazku  ruske 
vojske,  da  Ugarskoj  sm^itni  udarac  zadade.  Imenovane 
biahu  osobe,  koje  s  ruskim  carem  o  tom  poslu  dopi¬ 
suju.  da  već  su  od  daleka  čuli  grom  ruskih  topovah, 
sieverne  bedeme  od  Ugarske  rušećih,  i  vidieli,  gdie  se 
ruska  zastava  nad  kojim  ugarskim  gradom  vije.  Za  do¬ 
kaz  niekakov  onoga,  što  su  trubili,  upotriebljavahu  zlo 
razumljenu  idcu  slavjanske  književne  uzajemnosti,  i  po¬ 
zivahu  se  na  niekoje  rieči,  što  su  u  naših  knjigah  na¬ 
šli,  koje  su  da  kako  na  svaki  način  izopačivali  i  pre- 
vijali.  —  Ako  se  je  koi  Sarbljin  u  Zagrebu  pojavio, 
vidieli  su,  gdie  se  diže  ciela  Iliria,  da  svoju  neodvis¬ 
nost  i  starinska  prava  oružanom  rukom  steče.  I  zapo- 
tvardjenje  te  bielodane,  kako  veljahu,  istine,  znali  bi 
naći  u  naših  knjigah  izrekah  odnošećih  se  dakako  na 
književnu  slogu,  a  oni  su  ovim  politički  smisao  podmeta¬ 
li.  No  ni  to  nebiahu  valjana  sriedstva,  kojimi  da  za- 
sliepe  prosti  puk,  bez  koga  u  pomanjkanju  intelligen- 
cie  nisu  ništa  izvesti  mogli.  Iz  života  je  triebalo  do¬ 
kazali,  da  prodru  u  život,  i  u  najtananie  njegove  žice. 
A  te  im  pruži  ime  ilirsko  u  književnom  smislu  od  domo- 
rodacah  uživano.  Znajuć  naime,  da  se  u  Kranjskoj, 
Štajerskoj  i  Koruškoj,  koje  su  pod  imenom  Ilirie  po- 
znane,  od  svake  malenkosti  danak  i  carina  platja,  iz- 
misliše,  da  o  tom  takodjer  naši  Iliri  rade,  da  štibre 
ove  i  daće  u  naše  đaržave  uvedu ,  te  tako  plemićka 
prava  korienom  satru.  Istovetnost  imena  ilirskoga  ov- 
die  i  tamo  upotriebljcnoga  biaše  obsiena  dobro  pro- 
računana,  da  prosti  narod  sasvim  zasliepi ,  te  proti 
buntovnim,  kako  veljahu.  Ilirom  potakne.  Razbiesnjeni 
plemići  nemogahu  dakako  mirovati,  već  tražiahu  prili¬ 
ku,  da  se  sa  svojimi  tobože  dušmani  pobiju.  S  toga  do- 
dje  višeputali  do  kreševa,  te  mnogo  se  h^rvatske  proli 
karvce.  —  Čoviek  bi  se  čudom  čudio,  odkuda  toj  stran¬ 
ki  toliko  smionosti,  da  mimoiđe  vrutak,  odkud  je  izvi¬ 
rala.  No  hvala  providnosti,  i  dika  vcćjoj  strani  magjar- 
skoga  naroda,  što  se  je  bolji  u  njem  gcnius  probudio. 
Videć  ova,  da  pomenuta  protunarodna  stranka  ništa 


nediže,  već  sve  samo  ruši  i  obara,  zastidi  se  nad  po- 
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dieljenim  joj  povierenjem.  Ponos  magjarskoga  naroda 
nije  s  takvimi  zastupnici  zadovoljan  bio.  S  toga  po* 
če  i  magjarska  žurnalistika  golotu  njihovu  odkrivati, 
podle  čine  na  sviet  iznašati,  te  tako  žestokim  svojim 
perom  tamo  dotiera,  da  je  rečena  stranka  svu  viere- 
siu  u  Ugarskoj  izgubila.  »Budapesti  Hirađć«  zada  smšrt- 
nu  ranu  ovim  nevriednim  zastupiteljem  magjarskih  in- 
teresah  u  Hšrvatskoj  i  Slavonii.  Dan  29.  Sšrpnja  pred 
prošaste  godine  te  njihovo  zakone  kšrseće,  vladi  opor¬ 
no,  ludo  u  županii  postupanje,  doprinese  mnogo  k 
tomu,  da  je  i  vlada  njihovu  podlost  uvidila  i  proti  njim 
postupati  uzela.  Mnogo  bi  triebalo  vriemena ,  kad  bi 
htieli  sve  potanko  razlagati,  koliko  su  oni  proti  sugra- 
djanom  i  domovini  sagriešili,  no  protivnici  ovi  već  na 
tako  slabih  noguh  stoje,  da  će  se  težko  ikad  više  raz* 
viti,  barem  ne  na  toliko,  ko  što  su  se  do  sada  razvili. 

Germanomanska  stranka,  znaduć  dobro,  da  se  upo¬ 
rom  radja  odpor,  neusudi  se  izaći  na  mejdan  junački  da  se 
p&rsimice  ogleda  s  takmačicom,  već  u  potaji  svoje  car¬ 
stvo  Širi.  Neimajuć  dosti  snage,  da  se  pobije  na  po¬ 
litičkom  polju,  odapinjc  svoje  čemerne  striele  iz  zasje¬ 
dah  družbenoga  života.  Nalik  čedu  na  Ladinih  pšr- 
siuh  odgojenu  u  ženska  šarca  striele  trati.  Zadaća  te 
stranke  jest:  jurišem  nadjačati  s&rca  krasoticah  i  dok 
se  druge  stranke  o  parvenstvu  bore,  u  družbenom  kru¬ 
gu,  u  sircu  majčinom,  i  nevine  diece,  iz  kojih  sva  bu¬ 
dućnost  niče,  svoju  slaviti  pobiedu.  Sriedstva  k  otoj 
sv&rsi  su  joj:  niemački  jezik,  književnost  niemačka,  a 
u  njoj  osobito  lakokrila  muza. 

Lako  bi  po  naših  varoših  a  osobito  u  Zagrebu  na 
p&rste  izbrojio  sve  kuće,  gdie  se  naški  govori.  —  Svi- 
gdi  siedi  na  prestolju  niemački  gojenac,  te  težkim  u 
ruci  mačem  kolje  i  obara  sve  što  mu  nije  shodno.  1- 
madc  i  S&rbaljah,  tih  niegda  slavnih  za  svoj  materin¬ 
ski  jezik  boracah,  koji  zabacivši  svoje,  uvedoše  u  druž- 
beni  krug  tud  je  niemačke  glasove.  Da  isti  domorodci, 
ti  na  glasu  junaci,  dadu  svoju  diecu  najprie  niemački 
tada  naški  učiti  govoreć:  »Samo  dok  se  nauči  taj  teiki 
niemački  jezik,  lako  če  se  s  diecom  u  učioni  naiki  naučim 
ti. fm  Po  tom  mudrovanju  uče  se  dieca  najprie  zajeki- 
vati,  tada  Bogu  se  po  niemački  moliti,  da  iste  se  škol¬ 
ske  predmete  u  početnih  učionah  uče  sriedstvom  nie- 
mačkoga  jezika.  Tako  se  diete  navadi  misliti  ludjim 
a  ne  slavjanskiin  umom,  ćutiti  tudjim  a  ne  slavjanskim 
šarcem.  Takovo  je  diete  za  domovinu  izgubljeno  ako 
ne  za  uviek,  a  ono  jamačno  podobro  dugo.  To  je  na¬ 
čin  odhranjivanja  mužkaracah. 


Da  se  krasotice  izključivo  niemačkim  jezikom  slu¬ 
že,  te  da  naški  virio  malo  znadu,  netrieba  da  kažem. 
T k  što  je  za  njihova  nježna  usta  priličnie  i  milie  od 
niemačkoga,  a  što  je  surovie  neotesanie  od  materinsko¬ 
ga  jezika?  Domorodcu  sirce  od  žalosti  puca,  čuvši,  gdie 
ne  samo  odličnie  nego  i  gradjanske  kćeri  niemački 
zbore,  a  o  narodnom  jeziku  toli  pospirdno  govore.  — 
.Mudruju  one  o  tom,  te  često  nam  predlažu  koi  nie¬ 
mački  liepi  izraz,  da  ga  na  naški  prevedemo.  A  kad 
u  našem  jeziku  onaj  izraz  tako  milo  neglasi,  kažu,  da 
je  naš  jezik  surov  i  neotesan,  a  niemački  krasan,  bla- 
gozvučan,  ugladjen,  učen,  i  Bog  zna  sve  što  ne.  —  Ni¬ 
su  moje  krasne  svi  jezici  na  jedno  birdo  tkani,  da  se 
svakom  prilikom  jednako  ugladjeno  i  krasno  izraziti 
možemo.  Niešto  ima  Niemac  liepše,  a  drugo  Ilir.  Što 
Niemac  jednom  riečju  kaže,  mora  Ilir  opisati  i  naopa¬ 
ko.  Evo  primiera.  Ilir  kaže:  »sinoć,«  a  Niemac  kaže: 
»gestern  Abcnds«  itd. 

Neka  se  svi  Niemci  koliko  ih  je  Bog  stvorio,  sa¬ 
kupe,  pa  neka  kušaju  prevesti  jednu  samo  našu  narod¬ 
nu  piesmu  tako  točno,  da  ništa  neizgubi  od  svoje  kriep- 
koće  ugladjenosti  i  krasote,  evo  moje  glave.  —  Stroj 
jezika  a  ne  pojedine  rieči,  jezgru  jezika  a  ne  povar- 
šje  trieba  u  obzir  uzeti,  koi  hoće  da  valjano  sudi.  Ako 
se  to  učini,  tada  naš  jezik  neustupljuje  nimalo  niemač- 
komu,  dapače  ga  u  mnogom  obziru  nadkriljuje,  što  do¬ 
kazati,  bit  će  sladka  zadaća  sastavitelju  ovih  redakah. 

Ženski  zanat  nije  tako  težak,  da  ga  nebi  u  dietin- 
stvu  naučiti  mogle.  Što  da  rade  zimi  po  dugih  veče- 
rih,  što  u  cvietnom  svibnju,  što  li  u  studenom  stude¬ 
nu  života  svojega?  Istom  što  je  nježni  pupoljak  žensko¬ 
ga  spola  pomolio  glavicu  sried  pucajućega  ruba  od  li« 
stovah,  već  im  brižljiva  majka  tura  u  ruke  niemačke 
romane,  da  se  nauče  obćiti  sa  svietom,  te  sievati  u  dvo- 
ranah. 

Nisam  nepriatelj  romanah  niti  kojih  nekamoli  nie- 
mačkih,  no  romanah  svirsi  shodnih,  um  bistrećih,  šarce 
oplemenjujućih.  — 

Duh  niemački  malakšući  s  neumornoga  tristogo- 
dišnjega  poslovanja,  nepostupa  toli  neodvisno,  kao  što 
je  niegda  postupao.  Ciela  mu  književnost,  a  najpače 
lakokrila  muza,  tudjinom  udara. 

Neima  malo  boljega  romana,  koga  nebi  Niemci  iz 
tudje  književnosti  na  svoju  prenieli. 

(Dalje  će  sliediti) 


U urednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barrotiskom  narodne  tiskarnice  DrS<  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 


HORVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  96. 

V  Subota  94.  Lipnja  1848. 

Tečaj  XIV. 

Sad  na  Doge  mila  posestrimo! 

Neima  cvietja  opet  do  prolietja 

Razvij  krila,  te  poljem  poleti, 

Gdie  te  gleda  malo  i  veliko. 

Ostrolinshi. 

Rleč  našoj  krajini. 

Od  Mihaila  Cvietkovića. 


•Oj  krajino,  majko  od  junakah!« 
Viknu  vila  sa  fruške  planine, 

•Ustaj  gori  na  noge  lagane. 

Snene  oči  jurve  razaberi. 

Pa  pogledaj,  što  je  oko  tebe; 

Zlatni  zraci  zlatjane  slobode 
Obasjaše  gore  i  dolove. 

Staroj  tmini  neima  već  nit  traga;  — 
Eno  seka  liepa  Slavonia 
I  snašica  nježna  H&rvatica, 

Dalmacia  i  Sarbia  slavna 
U  slobodnom  jur  se  v&rte  kolu. 

Još  Štajerska,  Krajnska,  Gorutanska 
Sekam  svojim  viernu  ruku  pruža. 
Samo  tebe  u  tom  kolu  neima. 

Tebe,  o  koju  toliko  viekovah, 

Kd  o  čv&rstu  u  gori  klisuru. 

Ubojito  gvoždje  i  olovo 
Razbijaše  dušman  čoviečanstva. 

Pa  te  sada  srodne  seke  tvoje 
Zabman  traže,  da  im  pružiš  ruku 


I  da  š  njima  poigraš  u  kolu 
U  kojemu  sve  slobodno  diše, 

Kano  drobne  u  gori  ptičice?  — 

Ti,  koja  si  vazda  p&rva  bila 
Za  slobodu  kšrv  junačku  liti. 

Da  sad  sama  nakon  tvoga  roda 
Stojiš  kano  u  zelenoj  gori 
Dub  obsiečen  bez  granah  i  lista?  — 
Ti,  k£  do  sad  štit  slobode  bjaše. 

Pa  da  sama  sad  svojoj  slobodi 
Vita  krila  nemilostno  tareš  ? 


Ustaj  gori  krajino  junačka! 
Duh  vriemena  ned opušta  više. 

Da  u  tamnom  tko  čami  mArtvilu, 
Dočim  drugi  na  slobodnom  polju 
Siju  z&rnje,  mlade  voćke  sade. 

Od  kojih  će  živieti  potomstvo.  — 
Razberi  se,  dosta  si  spavala. 

San  odvišnji  da  te  neumori; 

Zora  puca,  bit  će  biela  dana . . . . 
Griehota  je  imat  oči  zdrave. 

Pa  nehtieti  žarkog  gledat  sunca 
Poslie  tamne,  dugotrajne  noći. 
Veće  voljno  svedj  ostat  u  tmini, 
K&  ubija  duh  i  tielo  naše; 

26 


Digitized  by 


Google 


106 


Dok  ti  spavaš  nesrietna  krajino! 
Tvoji  vrazi  tebe  obilaze. 

Kano  biesni  u  gori  kurjaci. 

Da  ti  otmu  i  to  malo  dobra. 

Što  ti  ostA  od  tvojih  otacah. 

Pa  napokon  da  i  tebe  proždru.« 

Tako  vila  tanko  glasovito 
Na  Fruškoj  se  razpieva  planini; 
Nje  su  glasi  k  mom*  uhu  dopArli, 
A  ja  opet,  da  ih  svatko  čuje, 

Nuz  slabahnu  lire  moje  žicu 
Iste  rieči  ovdie  vam  navieštam. 

U  Mitrovici  mieseca  travnja  1848. 


Razmatranfa  domorodna. 

(Nadalje.) 

Francezka  im  je  sloboda  oiniiila,  te  se  šetju  po 
njezinih  cvieljem  od  slobode  posutih  livadah.  S  toga 
obljubile  prevratni  duh  Eugena  Sue-a  zaodievajuć  mu 
diela  niemačkom  odoricom.  Ta  prevedena  diela  pro- 
droše  i  u  našu  domovinu,  te  padoše  baš  na  ruke  naših 
krasnih  krasoticah.  Neima  kuće,  gdie  se  nebi  spomi¬ 
njala  podlost  jezuitska,  neima  dievojčice,  koja  nebi  raz¬ 
ložila  o  tajnostih  parižkih  i  viečnom  Židovu.  Govieku 
šarce  od  žalosti  puca,  kada  vidi  toliku  oluju  u  nevi¬ 
nom  sArcu,  gdic  tries  za  triesom  sliedom  sliedi.  Što 
da  kažem  o  bezumnom  nastojanju  Eugena  Sue-a  ,  da 
emancipira,  i  to  onako  kao  što  veli,  krasotice  izpod 
jarma  njihovih  muževah?  —  Ta  ono  mu  je  naricao 
duh  paklenski.  TA  ono  smiera  na  razvArgnutje  obitelj¬ 
skoga  života  neposriedno,  a  posriedno  na  upropaštjenje 
domovine.  Da  su  njegova  u  toj  struci  načela  oberučke 
zagArlile  naše  nadrimudračice ,  nemožeš  dvojiti.  TA 
odtuda  biva,  da  je  u  našoj  domovini,  osobito  pako  u 
Zagrebu  pjesnički  život  u  obće,  a  kod  krasoticah  na¬ 
pose  mah  preoteo.  O  mladosti  tašta  i  plaha,  kuda 
sArneš  s  nerazbora  ,  gdie  poguba  tva  se  otvora.  Ali 
biedna  i  ti  domovino,  koja  toliko  neharnih  gojiš  šino- 
vah.  — 

Dosele  smo  razglobili  opako  postupanje,  i  nemilo 
haranje  te  stranke  proti  svemu  što  je  narodno:  deder 
da  se  malko  bliže  primaknemo  vrielu,  odkud  ona  iz- 
vire.  Koi  je  uzrok,  da  se  je  loli  opasna  stranka  u  na¬ 
šoj  domovini  porodila?  Zar  je  niemački  jezik  toli  mio, 
blagozvučan,  sladak,  za  nježna  krasoticah  usta  toli  pri¬ 
kladan,  da  kao  obmamljenc  za  njim  ginu  ?  Ta  ilirski 


jezik  je  mnogo  milii,  blagozvučnii ,  sladji,  za  nježna 
krasoticah  usta  neprispodobivo  prikladnii  od  niemač- 
koga.  —  Zar  je  niemački  duh  toli  kriepak  i  uznešen* 
da  može  dovoljno  zaniesti  čovieka  za  izobraženostju 
težećega?  TA  makar  to  i  bio,  on  je  niemački,  našemu 
nesrodan,  da  njemu  sasvim  odporan,  te  uprav  zato  ne- 
može  prodrieti  do  dna  ilirskih  sArdacah,  već  samo  na 
povAršju  niešto  tvori,  i  sebi  osvaja.  —  Zar  je  niemač- 
ka  prošastnost  toli  slavna,  da  si  mora  prednjom  naša, 
kao  što  niekoji  vele,  potištena  prošastnost,  oči  od  stida 
zasloniti  ?  TA  naša  prošastnost  njihovoj  ni  u  čem  ne- 
ustupljuje,  dapače  ju  u  svakom  obziru  nadkriljuje.  Što 
se  hrabrosti  našinacah  tiče  neima  joj  druge  u  Europi. 
Našinci,  slavjanski  zatočnici  izbaviše  Europu  od  nemi¬ 
loga  turskoga  robstva.  Oni  su  svoju  kArv  potokom 
ciedili,  samo  da  odole  nagonu  kArstjanskoga  šarca,  da 
bratu  pomoćju  doskoče,  ako  mu  bude  do  nevolje.  — 
Glede  krotkoće  našega  naroda,  neima  jagnjeta,  koje  bi 
mirnie  postupalo  s  grabežljivim  vukom  na  njegovu  pro¬ 
past  vriebajućim,  kao  što  su  Slavjani  postupali  sa  svo¬ 
jinu  najljutjirai  dušmani.  Naša  poviestnica  nije  okalja¬ 
na  karvju  nevinih  i  miroljubivih  žiteljah,  kao  što  je 
niemačka,  ona  sieva  toli  Čisto,  kano  žarko  na*  nebesih 
sunce.  Nam  nemože  nitko  predbacivati  okrutnost  u 
postupanju  sa  miroljubnimi  susiedi  kao  što  to  Niemcem 
predbacuje  niemački  Herder,  veleć:  »Da  sich  die  Sla- 
wen  um  die  Oberherrschaft  der  Welt  nie  bewarben, 
und  lieber  steuerpflichtig  wurden,  wenn  sie  ihr  Land 
nur  mit  Rube  bewohnen  konnten:  so  haben  sich  meh- 
rere  Nalionen ,  a  ni  meisten  aber  die  vom  deut- 
schen  Stamme  an  ihnen  ha  rt  versiindigt.  Schon 
unter  Carl  dem  Grossen  gingen  jene  Unterjochungs- 
kriege  an,  die  offenbar  Handelsvortheile  zur  Ursache 
hatten.  Was  die  Franken  angefangen,  vollfiihrten  die 
Sachsen;  io  ganzen  Provinzen  wurden  die  Slawen  aus- 
gerottet,  oder  zu  Leibeigenen  gemacht,  und  ilire  Lan- 
dercien  unter  Bischofe  und  Edellcute  vertheilt.  Ihren 
Ilandel  auf  der  JNordsec  zerstdrten  nordisebe  Germa- 
nen;  ihr  Vineta  nahm  durcli  die  Dahnen  ein  trauriges 
Ende,  und  ihre  Reste  in  Deutschland  sind  dem  ahn- 
lich  was  die  Spanier  aus  den  Peruanern  inacliten.  — 
Dublje  dakle  leži  klica  toga  kukolja.  — 

Čoviek  sastoji  iz  duba,  i  iz  tiela.  Svaka  strana 
gleda,  da  se  učvarsti,  i  razširi.  U  tu  svArhu  tielu  trie- 
ba  brane,  i  to  brane  okriepljujuće.  Čim  je  hrana  o- 
bilnia  i  bolja,  tim  je  tielo  jače.  Isto  tako  Lrieba  i  du¬ 
hu  hrane,  i  to  brane  um  bistreće ,  šarce  plemeneće. 
Čim  obilnia  brana  tim  jači  dub.  Duhu  čoviečjemu 
pruža  hranu  književni  sviet  kako  je  dug  i  širok.  Bex 
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njega  neima  života.  —  Duh  našega  naroda  je  jedar, 
kriepak  i  dok  se  u  njem  neugnjezdi  tudjinstvo,  ne¬ 
pokvaren.  On  uviek  niešto  tvori,  rieđko  kad  planduje. 
Neodoljivim  nagonom  čezne  za  višjim  prosvietjenjem, 
Riečju  duh  našega  naroda  je  u  istoj  podlosti  uznešen, 
u  robstvu  slobodan«  u  turobnosti  bistar,  on  je  duh  an- 
djeoski.  —  Nagon  sebi  prirodjen  sliedeći,  htiede  se  on 
jur  od  davna  dokopati,  koga  književnoga  vriela,  da  se 
žedan  hladne  napije  vodice.  Ali  kud  da  se  okrene? 
Narodno  polje  leži  sasvim  neobdielano,  gusta  tmina  o* 
bastire  zemlju,  neima  tud  žarkoga  sunca,  niti  zviezde 
predhodnice.  Što  da  radi  u  toj  pustari?  čoviek  nebo- 
ravi  rado  u  pustari.  —  Putnik  mora  u  susieda  ugrijati 
svoja  smšrznuta  uda,  ako  mu  na  vlastitom  ogništu  ne- 
gori  vatra.  Tako  isto  je  postupao  i  naš  narod.  Nei- 
majuć  u  svojoj  književnosti  pod  vedrim  nebom  ništa, 
čim  da  se  okriepi,  uteče  se  niemačkoj,  gdie  je  svega 
u  izobilju  bilo.  Tako  se  dogodi,  da  se  je  niemački 
jezik  u  našu  domovinu  uvuko,  i  sa  sobom  donio  nie- 
mački  značaj,  te  otrovao  onu  stranu  našega  naroda,  što 
se  njim  kao  sriedstvom  izobraženja  služi.  Tu  opasnu 
tudjinstva  tminu  nije  mogla  razp&ršiti  niti  spasonosna 
zora  našega  dana.  Videći  tako  krasne  plodove,  naših 
naporah,  uzd&rmao  se  je  malko  duh  narodni  iz  mšrt- 
vila.  Knjižica  je  za  knjižicom  akoprem  i  malena  no  du¬ 
hom  narodnim  dišuća,  sliedom  sliedila.  Narod  otvori  po¬ 
malo  oči,  a  šarce  mu  od  radosti  zaigra  nad  tolikom  mili¬ 
nom.  Naši  pisci  su  iz  sšrcu  u  sirce  govorili,  i  našli  odzi¬ 
va.  Naše  su  se  piesme  po  cieloj  domovini  orile,  te  iz 
više  kućah  za  uviek  protierale  niemačku  nemotornost. 
—  Radost  biaše  obća.  Ali  evo  pobre  goleme  žalosti 
Narod  vidivši  lienost  svojih  čeonikah,  omirznu  i  on, 
te  se  kano  školjka  u  p&rvašnju  ovinu  odoricu.  Što 
dakle  trieba  činiti,  da  se  ogriju  ledena  uda  našega  na¬ 
roda?  —  Vatru  trieba  naložiti,  i  to  sionu,  žestoku. 
Dirva  neka  pucaju,  iskre  neka  p&rskaju,  i  svakoga  do 
njih  stojećega  ožežu  i  razplamte,  a  svietlost  iz  te  va¬ 
tre  pio  veća  neka  obasija  svakoga  našinca,  da  se  vidi 
dali  je  viera  oli  neviera.  Knjige  neka  nam  se  siplju 
kano  s  neba.  Svaki,  koi  ćuti  u  sebi  snage  i  neka  zasu- 
če  rukave  te  zaškripi  lakim  percem.  Tim  jedino  pu 
tem  možemo  doći  do  glave  toga  nesmiljenoga  zmaja,  što 
nam  kolje  naše  krasne,  života  našega  zviezde  jasne. 
Pišimo  dakle  bratjo  draga!  radimo  neumorno,  razplam- 
timo  sžrca  naših  krasoticah,  zadobimo  njihovu  naklo¬ 
nost,  a  one  će  nas  obdariti  biserom  i  dragim  kamenjem, 
po  njih  ćemo  steći  porod  mili,  glavni  kamen  hramu 
naše  narodnosti. 

Narodna  se  stranka  opet  u  dvie  glavne  razstavljuie 


samo  glede  sriedstva  sebi  oporne.  Jedna  kaže,  đa  je 
latinski  jezik  jedina  spasonosna  naše  narodne  prosviete 
poluga,  stoga  žudi,  da  se  njegova  dosadanja  prava  ne¬ 
oskvrnjena  zadšrže,  druga  pak  to  svojstvo  narodnomu 
jeziku  privlastjuje,  te  s  toga  namierava,  da  ga  na  di¬ 
plomatičku  čast  uzvisi.  Da  vidimo  tko  ima  pravo, 
tkoli  krivo;  oni,  koji  žele  narodni  jezik  u  sve  zavode 
upeljati,  navode  sliedeće  dokaze: 

Ako  dublje  promotrimo  narav  jezika,  uvidit  ćemo, 
da  on  nije  ništa  drugo  nego  izraz  mišljenjah  i  ćutje- 
njah,  izraz  duše,  ništa  drugo  nego  znaci  ćudjivi  i  vid¬ 
ljivi  onoga,  što  u  nas  biva.  Dakle  jezik  čitavoga  naro¬ 
da  nije  ništa  drugo  nego  izraz  njegova  duha.  Buduć 
pako  da  nas  slavjanski,  a  ne  latinski  duh  oduševljuje 
buduć  da  mi  slavjanski  mislimo  i  ćutimo,  bit  će  najprilič- 
nie,  da  to  naškimi  očitujemo  glasovi.  Hi  hoćemo,,  da 
kroz  cieli  život  sviet  varamo,  dočim  se  pred  njegovim 
licem  za  latine  izdajemo,  a  u  temelju,  u  najzabitniih  kra- 
jevih  unutšrnosti  naše  slavjanski  se  duh  oziva?  — 
Nadalje  u  narodnom  jeziku  leži  slava  jednoga  na¬ 
roda,  š  njim  je  najuže  skopčana  ciela  prošastnost,  i  u- 
spomena  na  raladjahno  doba  puno  slasti  i  razkošja. 
Jer  narodni  biaše  jezik,  kojim  su  nas  majke  zajekivati 
učile,  narodni  biahu  zvuci,  kojim  sladka  roditeljah  ime¬ 
na  izustjivati  počesmo.  Sriedstvom  tim  saznadosmo,  da 
ima  Boga  milostivoga  otca,  koi  nas  sve  stvori,  mudro 
upravlja,  te  svoje  blagodati  punom  mierom  na  nas  sipa. 
Narodne  nam  se  molitve  iz  ustih  lievahu,  kojimi  na- 
stojasmo  izprositi  od  Boga  blagu  rosicu  njegove  milo¬ 
sti.  Od  narodnih  piesamah  previšnjega  slavećih  razlie- 
gale  su  se  naše  c&rkve.  Hoćemo  li  dakle,  da  zaba- 
čenjem  narodnoga  jezika  uništimo  toli  sladku  toli  u- 
tiešnu  uspomenu?  Hi  hoćemo  možebiti  da  ukorimo  na¬ 
še  roditelje,  što  su  nas  odgojili  u  jeziku  po  našem  mnie- 
nju  neizobraženom,  podlom  ?  Nećemo  li  tim  načinom 
povriediti  štovanje,  koje  smo  im  iz  tisuće  uzroka h  duž¬ 
ni?  Zar  nisu  nam  naši  otci  ostavili  narodni  jezik  kano 
sjajni  alem,  koga  da  čuvamo  i  proti  svim  dušmanom 
kriepko  branimo.  Zar  nismo  dužni  štovati,  i  udielotvo- 
riti  zadnju  volju  naših  otacah?  Ako  tako  zar  negrieši- 
mo  sm&rtno  zabacivajuć  i  preziruć  narodni  te  na  nje¬ 
govo  miesto  nametjuć  mšrtvi  latinski  jezik  ?  — 

Akoprem  smo  dužni  ljubit  naše  bližnje,  dužni  smo 
takodjer  ljubiti  samih  sebe,  akoprem  nam  razum  i  nala¬ 
že,  da  druge  narode  štujemo,  njihova  prava  nepovrie- 
dimo,  dapače  da  njihovo  blagostanje  polag  silah  una- 
priedimo,  riečju,  da  ih  bratinskom  ljuba vju  milujemo: 
nalaže  nam  ujedno,  da  svoj  narod  nezapustimo,  njego¬ 


vo  blagostanje  promaknemo,  njegova  prava  branimo, 
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njegoye  običaje,  jezik,  cielu  njegovu  bitnost  nada  sve 
ljubimo.  Kako  da  ljubimo  narod,  kad  mu  jezika  ne- 
ljubimo?  Zar  nisu  te  dvie  stvari  tako  uzko  skopčane, 
da  se  jedna  bez  druge  ni  pomisliti  neda?  Premudro 
veli  neumarli  Kollar:  »Narod  a  reč  jsou  veći  tak  tu- 
h^m  svazkem  spojenć,  že  jedno  bez  druheho  stati  ne- 
muže;  nebo  v  reči  bydli  duše  narodu,  čili  narodnost, 
—  kdo  reč  miluje,  miluje  narod,  kdo  narod  milovati 
chce  od  reči  počatek  učiniti  musi.*) 

Da  moramo  narodni  jezik  ljubiti,  to  nam  svojim 
primierom  sam  spasitelj  svieta  pokaza,  služeć  se  uviek 
kad  mu  se  je  desilo  materinskim  židovskim  i  sirochal- 
dejskim  jezikom.  Za  Isusa  vladahu  tri  jezika  u  Pale¬ 
stini,  gArčki,  kojim  daždjahu  usta  Garkah  tih  Ijubima- 
cah  znanostih,  umietnostih  i  krasote.  Latinski  pred 
kojim  trepetahu  pobiedjeni  narodi,  i  na  koga  zapovied 
uzdctrma  se  u  svojih  stožerih  čitavi  tada  poznani  svieL 
Sirokaldejske,  neimajući  nikakve  literature  i  u  kolibe 
otisnuti.  Isus  nemogavši  odolieti  poplavici  tudjih  zvu- 
kovah  po  čitavoj  se  Palestini  orećih  govoraše  da  ga 
puk  razumije  u  raznih  jezicih:  no  vidimo  ga  ipak,  gdie 
je  u  Nazaretu  čitao  knjigu  lzaie  proroka,  i  narodnim 
ju  jezikom  tumačio  tako,  da  su  se  svi  čudili,  nad  slad- 
kimi  riečmi  iz  njegovih  se  ustih  lievajućimi.  Prigo¬ 
dom  zadnje  večere  slavio  je  Boga  u  narodnom  jeziku. 
Dii  i  u  najturobnioj  dobi  svoga  života  osvietla  svoj  ma¬ 
terinski  jezik  čim  je  pun  pouzdanosti  izustio:  »Eli  Eli, 
lama  zabahtani.«  —  Ako  je  to  naš  odkupitelj  činio,  a 
zašto  da  to  i  mi  njegovi  sliedbenici  necinimo  ? 

Kao  pojedinoga  čovieka,  tako  i  cieloga  naroda  naj- 
svetia  je  dužnost  da  samoga  sebe  uzdarzi,  i  to  toli  tie- 
lesno,  koli  moralno.  Buduć  pako  znamo,  da  jezik  obi¬ 
čaji,  riečju  narodnost  čini  bitnost  moralnu  i  život  na¬ 
roda,  sliedi  da  se  svaki  mora  tarsiti  da  narodnost  sa¬ 
čuva,  razprostre,  i  usavarši.  Tko  to  nečini  osmžrtjuje 
narod.  S  toga  pravo  imaju  pisci  svihnarodah  tv^rdeći, 
da  on,  koi  izljubi  svoj  materinski  jezik,  nezaslužuje 
ime  čovieka.  Da  medju  neizbrojenimi  samo  jednoga, 
koi  je  ideu  čoviečnosti  najbolje  dokučio,  napomenem, 
neka  stoji  slavni  Herder  ovako  sboreći:  >Wer  seine 
Muttersprache,  die  siissen  heiligen  Tone  seiner  Kind- 
heit,  die  warnenđe  Stimme  seiner  Heimath  nicht  liebt, 
verdient  nicht  den  Kamen  Mensch.«  Yi  pako  bra- 

*)  Narod  i  njegov  jezik  su  do  dvie  stvari  spojene  tako  čvar- 
stom  vezom,  da  jedan  nemože  bez  druge  obstati;  jer  u  je¬ 
ziku  stanuje  duža  naroda,  to  jest  narodnost.  Tko  jezik  lju¬ 
bi,  ljubi  i  narod,  a  tko  uzhtie  ljubiti  narod,  mora  započeti 
jezik  naroda  ljubiti. 


tjo  srodna  štujete  što  najviše  čoviečnost,  štujte  dakle 
narodni  jezik,  te  odustanite  od  svoga  zahtievanja. 

Sv£rha  čovieka  sastoji  u  bezuslovnom  skladu  šarca 
s  umom.  Buduć  se  pako  um  izobraziti,  i  s&rce  najbo¬ 
lje  materinskim  jezikom  oplemeniti  može,  kao  što  će¬ 
mo  to  niže  dokazati,  sliedi,  da  se  on  sam  u  svetinju 
muzah  uvadjati  mora,  kano  najbolje  sriedstvo  za  po- 
stignutje  svarhe.  Svaki  dakle  narod,  koi  zanemaruje 
svoj  materinski  jezik,  pokazuje,  da  se  nije  još  sasvim 
osviestio,  nit  oslobodio  robstva  u  koje  ga  putenost  i  tie- 
lesnost  stegnu,  riečju:  da  još  nije  zrio  za  duševni  život. 
S  toga  se  zaključiti  može,  da  je  jezik  mierilo  prosviete 
narodne.  Čim  izobraženii  jezik,  tim  prosvetjenii  narod 
i  naopako.  Obširnih  tomu  dokazah  netrieba.  Čitava 
nam  Europa  to  sviedoči.  Kako  bi  se  moralno  zastidili 
pred  strogim  sudištem  čoviečanstva,  da  pred  njegovo 
lice  s  neugladjenim  jezikom  stupimo,  kamoli  da  ga  izo- 
bražiti  zanemarimo  !  Zar  nas  nebi  punim  pravom  bar- 
barim  nazvati  mogli?  O  plemenitost  ilirskoga  s&rca  neće 
dopustiti,  da  nas  taj  rug  i  prikor  stigne!  Ona  će  se 
proći  svih  obsienah,  te  za  svoje  s  vojski  prionuti. 

Tko  bi  i  izpod  ovih  batah  čitavo  čelo  izneo,  neka 
otoci  svoj  pogled  po  čitavoj  Europi,  pa  će  uvidiet ,  na 
koliko  je  njegov  zahtiev  osnovan  i  na  koliko  ga  sliede 
izobraženi  narodi.  Svi  izobraženi  narodi  Europe,  vi- 
divši  zaprieke,  koje  im  latinski  jezik  u  slobodnom  raz¬ 
vitku  uma  postavlja,  slomiše  njegovu  moć  te  vlastitom 
se  kabanicom  oviše,  sliedeći  našu  narodnu  poslovicu: 
Tko  mole.  bit  svoj ,  neka  nebude  tudj .  Zašto  dakle  da 
sliedom  nesliedimo  i  u  tom  prosvietjene  narode?  Kad 
ćemo  već  jcdared  prestat  oponašati  njihove  opačine  ? 
Kad  ćemo  i  u  krieposti  njihovi  sliedbenici  postati?  Zar 
se  nestidimo  protislovja,  dočim  ih  svojevoljno  u  nieko- 
jih  stvarih  kano  uzor  smatramo,  a  u  drugih  hvale  do- 
stojniih  zabacujemo? 

Dosele  smatrasmo  potrieboću  materinskoga  jezika 
kano  prosviete  polugu  s  theoretičkoga  gledišta ,  deđer 
da  ga  malo  i  s  praktičkoga  nazriemo.  —  Dok  je  latin¬ 
ski  jezik  cvatio,  nisu  nam  doduše  manjkali  pojedini  i- 
zobraženi  muževi.  Imadosmo  glavah  lovor  kitnih  s 
p&rvimi  se  latinskimi  piesnici  natiecajućih.  Niekoji  se 
na  polju  govorničtva  s  dobrim  uspiehom  pojaviše.  Po¬ 
jedini  viežbahu  se  u  pojedinih  znanostih ,  a  slog  svim 
biaše  okretan,  točan,  ugladjcn,  riečju  biaše  slog  klasič- 
ki.  No  ta  je  učenost  samo  na  povaršju  plivala,  a  u  na¬ 
roda  utrobu  nije  nikad  prod&rla. 

(Konac  će  sliediti.) 


LJčrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  27. 

U  Subotu  1.  S&rpnja  1S4S. 

Tečaj  XIV. 

A  tko  žali  danas  poginuti 

Za  pravicu  i  svog  roda  srieću, 

Nije  vriedan  da  ga  zemlja  nosi, 

Nije  vriedan,  da  se  Slavjan  zove. 

Carn  mu  obraz  pred  bogom  i  svietom. 

M.  Stoj  a  no  vic . 

Kai  Jad  1  naša  nada. 


Poražuje  misao  nas  kobna. 

Sto  za  našu  od  sto  lietah  vjernost 
Ziguju  nas  puntarah  imenom; 

Nu  skoro  će  Vidov  danak  doći, 
Vidit  ćemo,  što  će  kom  donieti, 
Vidit  ćemo,  anda  tko  je  viera. 

Tko  li  radi  o  nevieri  kletoj. 

Poražuje  misao  nas  kobna  — 
Tražit,  iskat  putem  zakonitim. 
Opet  tražit’,  pak  ništ’  nedobiti; 
Ništ’  nepostić  u  sadašnje  vrieme. 
Kad  se  iskanja  protuzakonita, 
Pretierana,  biesna,  oružana 
I  primaju  posve  milostivo 
1  otčinski  bcirzo  riešavaju, 

A  s  na  mi  se  provadjaju  šale, 

Kano  da  smo  sinje  kukavice 
I  nevierni  oduvieka  bili ; 

Al’  će  skoro  cieli  sviet  viditi 
Tko  je  viera,  a  tko  je  neviera. 
Samo  mi  se  na  ino  nemože. 

Nego  moram  brigu  izjaviti. 

Mogla  bi  nas  prisilit  nepravda. 


Da  dignemo  vapaj  do  nebesali. 
Pozovemo  Boga  pravednoga. 

Da  nas  brani  od  nepravde  težke. 
Pak  će  oni,  koji  svietom  vlada. 
Koji  vedri,  i  koji  oblači. 

Pokazat  nam  onu  stazu  pravu. 

Koju  on  zna,  da  je  zakonita. 

Koja  će  nas  dovest  k  našem  cilju. 
Cilj  naš  ini  nit  nemože  biti 
Nego  viernost  staru  od&ržati. 

Uz  to  steći  samostalnost  svoju.  — 
Poražuje  misao  nas  kobna. 

Što  u  tamno  i  nesrietno  vrieme 
Birokracie  i  absolutizma 
Akoprem  smo  jadno  i  kukavno 
To  ipak  smo  svedj  životarili, 

A  sad,  kad  su  dani  jarkog  sunca 
Tako  zvane  slobode,  bratinstva. 
Sada  kad  su  dani  jednakosti 
Da  narodno  posve  propadnemo,  — 
To  nemože,  niti  neće  biti, 

Prie  će  nas  carna  zemlja  skriti.  — 
Poražuje  misao  nas  kobna: 

Ništ’  netražeć  nego  stvar  pravednu 
Zaštitjenje  i  jednaka  prava 
Svieh  jezikab,  svieli  narodnotsih, 
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Pak  zato  nas  žiguju  imenom 
Izdaicah  i  nevierah  carskieh.  — 

To  nas  peče,  to  nam  sšrdca  para, 

To  nas  puni  jadovitim  gnjevom. 

To  moramo  bratjo  osvetiti. 

Tu  s  nas  ljagu  saprati  moramo. 

Znamo  tko  su  kleti  vrazi  naši. 

Proti  njih  se  podići  moramo. 

Poslati  ih  sve  u  jaz  pakleni. 

Ili  svoje  nenositi  glave. 

A  tko  žali  danas  poginuti 
Za  pravicu  i  svog  roda  srieću. 

Nije  vriedan  da  ga  zemlja  nosi. 

Nije  vriedan,  da  se  Slavjan  zove. 

C&rn  mu  obraz  pred  bogom  i  svietom. 

Mijat  Stojanović . 


Razmatranja  domorodna. 

(Nadalje.) 

Dočim  su  naši  piesnici  po  zraku  brodili,  vodio  je 
prosti  seljak  ko  što  prie  svoj  lemeš,  niti  nesluteć,  da 
se  u  skutu  njegova  naroda  novo  nebo  otvara.  Dočim 
su  naši  govornici  u  prostranih  dvoranah  svoj  duh  u 
svakojake  kalupe  prelievali,  te  drugoga  osviedočiti  na¬ 
stojali,  čamio  je  naš  narod  u  kalu  gluposti ,  neznajuć 
niti  zašto  živi.  Dočim  su  jedni  historiu,  drugi  fiziku, 
tretji  mateziš  sastavljali  i  na  sviet  izdavali,  naše  se  po¬ 
ljodjelstvo.  obarlnost  i  targovina  nepromieni  ni  najma¬ 
nje:  a  zašto  to?  —  Stranom  što  su  za  izobražit  se 
upotriebljavali  latinski  jezik,  a  ovaj  buduć  nije  pravi 
izliev  slavjanske  duše  nije  nikad  proni  —  kao  živce  na¬ 
šega  naroda.  Gdie  pako  to  nebiva,  ondie  neima  gor¬ 
ljivosti,  neima  vatre,  neima  postojanosti,  neima  požar- 
tvovanja;  a  ovimi  se  samo  sriedstvi  narod  uskrisiti 
može.  Stranom  pako,  što  puk  nije  razumio  tudje  gla¬ 
sove,  a  mnogo  manje  tudje  dosjetljivosti  i  tudji  način 
mišljenja.  To  gle  !  prouzročila  je  vaša  latinska  književ¬ 
nost.  Naš  narod  stoji  glede  svega  na  onom  stupnju, 
na  kojem  je  prie  dvie  sto  godinah  stajao.  Zar  da  još 
niekoliko  viekovah  toli  biedno  probavimo?  Zar  da  i 
na  dalje  budemo  pred  Bogom  griehota,  a  pred  ljudmi 
zazor  i  sramota?  —  Najveća  zadaća  slavjanskoga  na¬ 
roda  u  tom  sastoji,  da  samoga  sebe  iz  temelja  digne, 
izobraži  i  prosvieti.  Slavjanska  prosvieta  mora  biti, 
pučka  prosvieta.  To  nam  pokazaše  svojim  primierom 
svi  Slavjani,  najpače  Česi.  Kako  ćemo  to  opravdati 
pred  sudištem  svieta,  da  smo  zanemarili  toli  krasnu 


priliku,  kojom  bi  neumarlih  za  čoviečnost  stekli  bili 
zaslugah?  Šutite  dakle  sva  mudrovanja.  Život  neka 
sbori,  jer  ovaj  ima  ponajviše  voćem  in  capitolio.  — 
Što  nam  hasni,  ako  se  višja  klassa  tako  izobrazi,  da 
bude  uzor  cieloga  učenoga  svieta,  ako  nam  narod  osta¬ 
ne  glup,  neostan,  surov  ?  Zar  ćemo  tim  postići  blago¬ 
stanje  i  pravu  srieću?  Nećemo  viera  vam  je  moja!  — 
Narodni  dakle  glasovi  nek  se  ore  k  puku,  da  u  nje¬ 
govoj  lakodjer  duši  najdu  odziva.  Sjajni  nam  u  tom 
primier  pružaju  svi  izobraženi  narodi  Europe,  koji  od 
ono  doba  što  su  tudji  jezik  zabacili  a  svoj  poprimili, 
cvietom  cvatu.  —  Za  primier  neka  nam  služi  nas  dva- 
naestgodišnji  život.  Piesme  naših  piesnikah  tako  izo- 
biljuju  narodnim  duhom,  da  ih  je  narod  za  svoje  pri¬ 
mio  a  sada  se  svi  krajevi  naše  domivine  od  tih  umiet- 
nih  piesamah  ore.  To  je  dokaz  da  su  naši  piesnici  od 
šarca  s£rcu  govorili;  a  što  je  u  s&rcu  čvarsto  zakorie- 
njeno,  nemože  da  nepredje  u  život.  Odkad  smo  za 
svoj  jezik  prionuli,  cvatu  nam  učione,  zavodi,  poljodjel¬ 
stvo,  tšrgovina,  obšrtnost,  riečju  cvate,  ako  i  ne  pu¬ 
nim,  a  ono  sriednjim  cvietom  čitava  domovina.  Tko 
to  neuvidi,  te  ostaje  kod  svoga  staroga  šlendriana  za 
njega  neimam  dokazah. 

Ta  kako  da  odolimo  toj  želji,  kad  nas  svemogući 
toli  krasnim,  toli  varstnih  vlastitostih  punim  obdarova 
jezikom?  jest,  naš  jezik  je  krasan,  i  blagozvučan.  Tu 
blagozvučnost  radja  podpuno  razmierje,  medju  glasnici 
i  saglasnici.  U  našem  jeziku  nenalaziš  sbieg  najtv&r- 
djih  saglasnikah  kano  u  drugih  jezicih,  dk  i  u  istih  sla- 
vjanskih  nariečjih.  Zatim  krasni  glasnici  a,  c9  gospo- 
duju  u  našem  jeziku,  bez  da  dokinu  razmierje  medju 
glasnici,  kano  kod  Čehah,  gdie  /,  te  kao  kod  Niemacah*) 
gdie  e  sve  ine  nadkriljuje.  —  Sliedi  krasna  vlastitost 
naglasovanja,  nezavisna  od  logičkoga  smisla  rieči,  koja 
jednozvučnost  diže,  a  jezik  za  pievanje  vele  priklad¬ 
nim  čini  na  toliko,  da  se  naš  jezik  u  toj  struci  s  talian- 
skim  podpuno  uzporediti  može.  —  No  i  varstnih  je 
naš  jezik  vlastitostih,  izmedju  kojih  mimoišavši  obširno 
izvedenje  hoću  samo  niekoje  da  napomenem,  da  tim 
načinom  barem  poniešto  iztriebim  ono  predsudje ,  ko¬ 
jim  se  domorodni  sviet  naški  govoriti  stidi,  veleć  da 
je  naš  jezik  surov  i  neotesan.  —  Najprie  moram  na¬ 
pomenuti  sklanjanje  imenah  bez  članka,  te  sprezanje 
glagoljah  bez  zaimena,  kojom  krasnom  vlastitostju  ne- 
slovi  nijedan  jezik  u  Europi,  osim  martvi  latinski.  Raz- 
noviirstna  dočimanja  i  sklanjanja ,  koja  romanskim  i 


*)  Burger,  Niemic  pi«e :  »Der  Guckuck  moge  *wei  DriUheile 
holert  Ton  dem  c  im  DeuUchen.« 
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germanskim  jezikom  sasvim  fali ,  čine  jezik  za  ri¬ 
me  virio  sposobnim.  U  toj  struci  nemože  se  ni¬ 
jedan  jezik,  niti  isti  rimobogati *)  talianski  sa  ilirskim 
uzporediti,  što  iz  theorie  sklanjanja  od  oba  jezika  bje¬ 
lodano  biva.  Glede  glagoljah  udara  u  oči,  da  može¬ 
mo  skoro  svaki  tudji  glagolj  na  dva  načina  izreći  n.  p. 
uzimati  i  uzeti —nchmen,  accipio ;  davati  i  dati—geben, 
ilarc ,  etc.  odkud  sliedi  da  mi  imamo  skoro  dvakrat 
toliko  glagoljah  koliko  svaki  drugi  narod  u  svojem  naj- 
bogatiem  jeziku.  Glede  glagoljah  moram  još  napome¬ 
nuti  da  naš  jezik  u  dioniku  ili  pričastju  prošastom  ne- 
pravom  razlikuje  spol,  što  ni  isti  toli  hvaljeni  latinski 
ni  toli  obljubljeni  nieniački  neima :  n.  p.  on  je  bio ,  ona 
je  bila ,  ono  jc  bile ,  ille  illa  illud  fuit,  er  sie  es  ist  ge- 
Wesen.  Zatim  točnost  i  razgovetnost  dionika  prošastoga 
pravoga,  što  je  ii  Latinah  veoma  neizviestno  kao  što 
to  pokazuje  sliedeći  primier:  Croatae  terminato  bello  ad 
studia  meumbunt.  Nezna  se,  jedali  su  onda  za  znanosti  prio¬ 
nuli  kad  su  sami,  ili  koi  drugi  narod  boj  svaršio.  Kolika 
naprotiv  točnost,  razgovetnost  i  jasnost  u  ovoj  izrieci 
Hdrvati ,  svdršivši  boj ,  prionuSe  za  znanosti .  —  Tvori - 
vost  i  s  tom  kratkoća  u  izrazu  je  našemu  jeziku  Lako- 
djer  vlastita.  Jer  mi  jednom  slovkom  tvorimo  smisao, 
koga  Niemac  opisati  mora  n.  p.  piti,  upiti ,  popiti,  za¬ 
piti ,  od  piti,  do  piti ,  napiti ,  pripiti,  prepiti ,  opiti  ,  propiti , 
denapiti,  ponapiti ,  prenapiti.  Divna  nazorljivost  našega 
jezika  čilavoj  je  Europi  znana.  Kaogod  u  naravi,  ima 
i  u  nas  tvArdih,  i  mekih  zvukovah  n.  p  gdrmi, praska. 
Coviek  misli  da  vidi  i  čuje  istu  stvar,  koju  rieči  na¬ 
značuje,  kano  kod  riečih  ljubav .  milina  misli,  da  mu 
se  duša  u  blagu  ćut  raztaplja.  S  toga  kaže  Vialla  de 
Sommicrs-u  putovanju  historičkom  i  političkom  u  CAr- 
noj  Gori:  La  langue  i!lyriennc  est  a  la  fois  riehe  et 
laconique  ,  energique  et  harmonieuse.  Elle  sied  egale- 
ment  dans  la  bouchedes  deux  sexes,  et  s'emploie  aussi 
heureusement  a  ehanter  les  douceurs  de  V  amour,  que 
les  hautes  faits,  et  les  sanglants  trophees  de  Mars.  Elle 
reunit  le  nombre  A  la  mesure:  elle  est  sonore,  noble 
oratoire,  vehemente,  c’  est  a  u  fait  le  langage  des  heros.**) 


*)  Da  njemački  jezik  nije  za  rime  sposoban  vidi  se  od  tuda, 
Što  Schiller  i  Gothe,  ti  najglasovitii  njihovi  piesnici  imaju 
ciele  piesmičke  komade  s  rimom  na  en ,  a  Gothe  sam  veli; 
»Ein  Dichter  wdre  ich  gciv  orden  ,  hdtte  sich  die  Sprache 
nicht  uniiberrvindlich  gezetgt.* 

**)  J***k  ilirski  jest  tajedno  bogat  i  kratak,  kriepak  i  liepogla- 
san.  Jednako  liepo  stoji  u  ustiuh  obojega  spola,  i  može  se 
tako  sriećno  upotriebiti  za  pievanje  nježne  Jjubavi,  kano  i 
za  davoreoje  hrabrih  Činah  i  kirvavih  pobiedah  Davorovih. 
On  slovi  skladnostju,  mierom,  on  je  glasan,  plemenit,  go¬ 

vornički,  Žestok,  on  je  sasvim  jezik  junački. 


Tolike  slobode  u  slaganju  i  mieštenju  riečih  nećeS 
u  nijednom  europejskom  živućem  jeziku  najti.  Da  je 
ovo  najkrasnia  vlastitost  jezika  neima  dvojbe,  jer 
njom  se  izbiegava  ona  mučna  ukočenost,  koje  se  nie- 
mački  itd.  osobito  pako  magjarski  jezik,  nikako  riešiti 
nemože.  Tim  načinom  možemo  se  jasnie  izraziti  i 
živahnie,  jer  nam  dozvoljava  tako  urediti  rieči,  kako 
mislimo,  da  će  najviše  dirnuti,  i  ganuti.  —  Da  samo 
jedan  primier  o  tom  podamo  neka  stoji  sliedeći: 
Vidieh  jednu  hrabru  ženu, 

Vidieh  jednu  ženu  hrabru, 

Vidieh  hrabru  jednu  ženu, 

Vidieh  ženu  jednu  hrabru. 

Jednu  hrabru  ženu  vidieh. 

Jednu  ženu  hrabru  vidieh, 

Jednu  hrabru  vidieh  ženu. 

Jednu  ženu  vidieh  hrabru. 

Jednu  vidieh  hrabru  ženu. 

Jednu  vidieh  ženu  hrabru. 

Hrabru  jednu  ženu  vidieh. 

Hrabru  jednu  vidieh  ženu. 

Ženu  jednu  hrabru  vidieh. 

Ženu  jednu  vidieh  hrabru. 

Moglo  bi  se  ih  i  više  izvesti,  nu  ova  su  običnia. 
S  toga  pravedno  veli  slavni  Šafarik:  »Die  slawische 
Sintax  ist  rucksichtlich  der  Vereinigung  der  grossten 
Bestimmtheit  in  der  gegenseitigen  Wortabhangigkeit 
mit  der  ungezwungensten  freiesten  Wortstellung  fast 
beispiellos.« 

Da  je  naše  ilirsko  nariečje  mnogo  blagozvučnie  i 
krasnie  od  drugih  slavjanskih  nariečjah  mogao  bi  rav¬ 
no  dokazati,  no  da  se  nebi  reklo:  * Cicero  pro  domo 
sua, a  hoću  da  navedem  sviedočbe  slavjanskih  spisate- 
ljah,  koji  su  glede  toga  valjani  sudci,  —  Znamo,  daje 
poljsko  nariečje  vario  blagozvučno,  pa  ipak  piše  Mic- 
kievicz  u  svojih  parižkih  predavanjih  u  niemaČkom 
prevodu  ovako :  »Der  ilirisehe  Dialekt  ist  von  allen  sla- 
wischen  Mundarten  am  meisten  harmoniereich  und  mu* 
sikalisch,  er  ermildert  und  enveicht  die  HArte  der  Mit- 
laute,  und  ist  fast  die  italisehe  Sprache  der  Slawen.« 
—  Ludwig  Ritter  v.  Rittersberk-u  ovako  piše:  »Ilirske 
nareči  pod  mlrnym  podnebim  v  sousedstvi  reck^ch  a 
vlask^ch  kmenu  priosobilo  si  povahu  jižniho  dueha, 
odtud  povstala  v  nČm  mišenina  severnich,  a  jižnih 
prednosti  slovanskć  a  vlaske  libozvučnosti,  slovanske  a 
rimske  sily;  a  to  mu  udčluje  zvlaštni  vdčk,  neobičejnou 
cenu  potažne  na  poezii,  a  hudbu.*)«  Konačno  Šafarik, 

*)  Nariečje  ilirsko  pmlastnilo  si  je  pod  mirnim  podnebjem  u 

susiedstvu  garćkih  i  talianskih  plemenah  značaj  južnoga  du- 
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Vidi  una  donna  valarosa, 
Una  donna  valarosa  vidi. 

Ich  sah  ein  tapferes  Weib, 
Ein  tapferes  Weib  sah  ich. 

Egy  bAtor  asszonyt  lattam, 
Lattam  egy  bator  asszonyt. 
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koi  je  čitav  svoj  život  bavljenjem  s  historiom  i  sla- 
vjanskimi  nariečji  proveo  ovako  sbori :  »Die  ilirische 
Sprache  mag  immer  hin  die  PoIytonie  der  —  ich 
raochte  sagen  klingenden,  sSuselnden,  spielenden — pol- 
nischen  mangeln:  sie  ubertrifft  gleichwol  an  Weichheit, 
Ulifde  unđ  melodischem  Klang,  der  aus  der  iibermcis- 
sigen  Vertheilung  der  Consonanten,  und  dem  wechseln- 
den  Spiel  der  volleren  Vokale  entspringt,  weit  ihre 
librigen  Schwestern,  und  kann  nach  gelungener  Aus* 
bildung  in  Rucksicht  auf  Wohlklang  den  ersten  Rang 
unter  den  Slawinen  behaupten.  — 

Ljubimo  dakle  svi  zajedno  bratjomila!  svoj  narod¬ 
ni  jezik,  u  kom  leži  naša  slava,  naš  ponos,  s  kojim  je 
skopčana,  sladka  uspomena  najblažih  danah  našega  ži¬ 
vota,  kojim  jedino  možemo  se  nadati  krasnoj  buduć¬ 
nosti.  Nezabacujmo  ono  kano  podlo  ništetno  što  nam 
isti  inostranci  ciene  i  štuju,  dk  nad  svojimi  jezici  kano 
zamiernost  niekakvu  uzdižu.  Osviestimo  se  već  jeda- 
red,  te  prionimo  svojski  za  naš  narodni  jezik.  Čuvaj¬ 
mo  ga  kano  sjajni  alem,  da  kano  oko  u  glavi.  Nje- 
gujmo  ga  onom  brižljivostju,  kojom  majka  milo  čedo 
svoje.  Izobražujmo  ga  što  najviše,  da  bude  plemeniti 
izraz.  Branimo  go  proti  svakomu  dušmanu  ništa  ma¬ 
nje  nego  vlastiti  život.  Uvodimo  ga  u  život,  učione,  i 
urede.  Njim  kano  suncem  tierajmo  tminu  tudjinstva 
najpače  niemačkoga  jezika  i  života,  koino  nam  je  pu¬ 
no  dodijao.  — 

(Nadalje!  će  sliedit.) 


Koncert  u  Karlovca. 

Karlovac  na  25.  lipnja  1848.  —  Večeras  dalo  je 
kolo  jedno  ovdašnjih  prijateljah  glasbe  na  korist  onieh 
krajišničkieh  obitielih,  kojiem  su  svoji  u  Italiji  pali,  mu¬ 
zikalnu  zabavu;  novci  u  to  me  unišavši  poslat  će  se 
preuzviš.  g.  banu. 

Hvala  gospodi  urediteljem  i  učeštnikom,  hvala  onoj 
gospodji,  koja  umiljatiem  sopranom  kavatinu  iz  opere 
»Gemroa  di  Vergi«  i  onoj,  koja  altom  glasom  tijem 
koi  muževnu  silu  s  ženskom  blagoštju  divno  spoja, 

Eobudnu  pjesmu  »Na  Slavjane«  izpieva,  hvala  na  po- 
on  mladoj  gospodični  koja  deklamova  piesmu  Topa- 
lovićevu:  »Bog  i  molitva  domorodca.*  Kad  gledaš,  ka¬ 
ko  ti  se  dušmanin  narodne  samostalnosti  od  svieh  stra¬ 
nih  listom  diže  da  te  najsvetijeg  blaga  razbojnički  li¬ 
ši,  pak  kad  slušaš,  kako  dievojče,  slično  Čarobnoj  ruži, 
k°j°j  premalietno  sunce  lištje  tekar  stade  razvijati,  po- 
božniem  glasom  slavi  veličanstvo  Boga,  kako  mu  se 


rad  nemile  sudbine  naroda  svoga  smierno  tuži,  kako 
ponosito  nabraja  slavna  diela  slavnieh  pradiedovah  na- 
šieh,  Zrinovića  i  Miloša  i  ostalieh  na  slavu  junakah  i 
kako  se  napokon  pouzdano  utieče  k  milosti  božanskoj 
da  izbavi  narod  Slavianski  robstva  i  verigah,  uzkipit 
ti  mora  k&rvca  u  žilah  i  ohrabrit  duša  na  diela  ju¬ 
načka. 

Blago  tebi,  spole  krasni,  koji  si  kadar  uzpalit  šar¬ 
ca  ne  samo  ognjem  ljubavi  nježne  već  i  silniem  pla¬ 
mom  hrabrosti  i  junačtva,  blago  i  tebi  nenavidjeni  mla¬ 
diću,  sine  slave,  koga,  kad  si  nadvlado  šamosilje  nepri¬ 
jatelja  i  predobio  sobodu  i  samostalnost  narodu  svo¬ 
mu  mačem  u  ruci.  Čeka  nježno-silna  vlada  dieve  krasne, 
dieve  domorodke.  £  B. 

Čuvstva  Slavjanah  ispod  Učke  u  Istrli. 

Mi  bez  dvojbe  po  ćudi,  karvi  i  jeziku  prirodno 
pripadamo  sasma  velikomu  slavjanskomu  narodu,  s  ko¬ 
jim  naravno  valja  da  gojimo  sladku  nadu  za  bolju  i 
srietniu  budućnost. 

Jednoslično-siavjansko  izvorna  jesu,  kao  i  moraju 
biti,  naša  zahtievanja  i  poduzetna  teženja  za  naše  u- 
sriećenje. 

Osietjajmo  našu  tmastu  prošastnost,  koju  toliko 
viekovah  kukavno  proživismo. 

Eto  noć  minu,  a  svietlost  nam  se  ukaza  nad  slav- 
janskim  vedrim  nebom.  Jasno  će  nama  i  našim  po¬ 
tomkom  sunce  sijati  i  ogrijati  naše  opustošeno  umno 
polje ,  te  naša  dosada  utamničena  i  sgarčena  duša 
razviti  će  slobodno  lagana  svoja  krila  i  spustiti  se  u 
bratinsku  slogu,  kao  ptica  u  slobodni  zrak. 

Najprie  triebalo  je  prodrieti  gustu  tminu,  koja  či« 
njaše  da  smo  slabašna  stvorenja.  A  sad  valja,  da  zna¬ 
demo  uzroke  naše  slabosti,  da  znademo,  kamo  daše  us- 
piešno  za  podporu  okrenemo;  da  znademo,  tkoćebla- 
godušno  i  bratinski  da  nas  pomogne,  i  tko  da  nam  u 
pogibieli  i  srneći,  neznanstvu  i  žestokih  nevoljah  bra¬ 
tinsku  ruku  pruža. 

Uzrok  naše  slabosti  jest  nedostatak  narodnih  učio- 
nah,  u  miesto  kojih  su  samo  niemačke  i  talianske  škole 
narodu  podmetnute;  radi  toga  nije  se  mogao  narodni 
duh  dignuti  i  prirodno  razviti,  te  je  morao  u  tmini 
životariti,  čamiti  i  ginuti. 

A  gdie  nam  je  na  susriet  bratinska  desnica,  koja 
da  nam  bude  u  pomoći  ?  —  K  vama  blagodušni  Har- 
vati  i  hrabri  Sarblji  molbeno  se  obrat  jamo,  da  u  vaše 
kolo  od  sloge  i  nas  bratju  svoju  primite,  pobrinuvši 
se  za  našu  bolju  srieću,  koja  će  i  vaša  biti.  Vi  možete, 
a  tvardo  se  ufamo  da  i  hoćete  nama  pomoći  k  razvit¬ 
ku  slavjanskoga  duha. 

Ovo  je  bratjo  naša  molba,  s  kojom  je  i  skopčana 
vruća  želja  i  kriepka  volja  od  naše  strane,  da  se  s  va- 
mi  nerazdruživo  skopčamo  i  stopimo  u  jedno.  To  vam 
možemo  samo  prišapnuti,  da  spoznate  naše  nakane,  koje 
trieba  da  ostanu  medju  nami,  jer  neznamo,  da  li  nebi 
zagazili,  da  ih  mi  očitujemo  pred  cielim  svietom,  koji 
smo  samo  kao  kaplja  u  moru;  neznamo  bo  kamo  mo¬ 
že  olujno  i  burno  vrieme  s  našom  slabostju  krenuti, 
dokle  smo  bez  svake  upore  i  podpore.  Zato  valja  da 
tihi  budemo,  polje  ima  oči,  a  loza  ušesa.  —  M.  P. 


Jia,  odatle  postade  u  njem  smies  sievernih  i  južnih  pređno- 
stih,  slavjanskog  i  talianskog  blagoglasja,  slavjanske  i  rim¬ 
ske  sile,  a  to  mu  podieljuje  osobitu  draiest,  neobičnu  cienu 
glede  poeiie  i  glasbe. 


Učredmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  -Gaj. 
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Broj  39. 


U  Subotu  S.  S&rpnja  1848. 


Tečaj  XIV« 


Ako  složni  sada  nebudemo, 

Nećemo  se  iz  praha  podići 
I  ostale  narode  sastići, 

Naže  nade,  naše  tople  želje 
Samo  slogom  postići  možemo. 

Mijat  Stoj  a  nov  ić. 


Maši  Šerežanl' 


Tko  su  oni  momci  gorostasni 
Kojih  grudi  vidim  ogoljene. 

Kano  da  su  od  ljuta  železa 
H*  od  krute  Velebitkt  stiene. 

Koju  zahman  ljuti  siever  bije; 
Cžrvenkapa  u  svakog  na  glavi. 

Na  ramenu  šara  duga  puška. 

Za  pojasom  po  dva  samokresa, 

I  medj*  njima  ljuti  handžar  viri 
Nevierničkoj  u  kšrvi  okupan. 

U*  jim  gledo  stasa  ii*  obraza 
Svi  su  nalik  na  Kraljević  Marka. 
Stražu  vierno  na  krajini  straže, 
Dušmanskoga  nepoznaju  straha. 

Ništ  se  od  njih  sakriti  nemože. 

Jer  su  u  njih  oči  sokolove. 

Vide  pobro  preda  se  i  za  se; 

Čilo  hode  po  danu  i  noći 
Uviek  bdeći,  uviek  u  pripravi. 

Na  sve  spremni,  na  svašto  pripravni ; 
Težko  onom,  tko  bi  pokušao 
Nesmotreno  proti  njih  ustati 
Dom  jim  njihov  ludo  napanuti. 

Za  tog  više  neizhodi  sunce. 


Ako  dušman  prevarom  pokuša. 
To  već  svaki  šerežanin  znade 
Kako  valja  doskočit  prevari.  — 
Smrt  rt  jedini  dobitak  dušmana  ; 
Šerežanin  nezna  uzmaknuti 
Nezna  pleća  nikom  okrenuti. 
Nego  pšrsi  hrabra  graničara. 
Koji  čv&rsto  stoji  kao  stiena. 
Koju  šiba  striela  groma  silna, 

A  ništa  joj  učinit  nemože. 

Živili  nam  bratjo  graničari! 

Diko  naša,  štiti  domovine!! 

Sad  je  vrieme  došlo  ozidano. 
Da  primite  platju  i  nagradu 
Vašeg  truda  i  viernosti  vaše. 

Za  potoke  karvi  prolivene, 
Kšrvi  vaše  i  otacab  vaših. 

Tko  bi  vam  to  sad  odreći  smio. 
Kad  se  svakom  polašdca  daje. 
Kad  su  lanci  robstva  razkidani. 
Kad  slobode  dan  je  osvanuo. 

Taj  bi  sebe  zakapao  živa. 

Sa  vlastitom  igrao  se  glavom; 
Jer  nek  znade  malo  i  veliko. 

Da  je  hrabrost  vaša  izkušana. 
Graničarska  duša  postojana. 
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Viera  vaša  tvardja  od  kamena. 

Viera  vieri,  aT  težko  nevieri! 

Težko  onom«  da  ga  živa  nije« 

Tko  bi  htio  ii'  vas  prevariti 
U*  nepravo  ono  vam  uztegnut« 

Što  vam  ide  od  Boga  i  pravde. 

Slavni  sinci  vitežkog  naroda« 

Graničari  hrabri  vitezovi ! 

Sloga  bratska  i  desnica  jaka 
Sad  nam  trieba«  kad  pogibel  prieti 
Miloj  našoj  majki  domovini. 

Nepazite  štono  laju  vrazi« 

Koji  dArbtju  pred  slavjanskom  slogom« 

Zato  siju  razdor  medju  nami. 

Sumnjom  cArne  našeg  kolovodju« 

Uzkresnika  naše  narodnosti. 

(Ali  malo  jasni  miesec  haje« 

Što  na  njega  biesna  paščad  laje) 

Nepazite  što  zavist  govori« 

Nevierujle  nikomu  na  svietu. 

Tko  vam  sArdca  kani  otrovati 
Ružnom  sumnjom«  otrovnim  čemerom; 
Tkogod  samo  rieč  paklenog  vraga 
Rieč  prokletu  —  povlašenje  reče« 

Imajte  ga  za  paklenog  vraga« 

Koji  želi  da  budućnost  naša 
Gorja  bude  još  od  prošastnosti!!! 

Jao  nami  —  u  sto  zlieh  časah« 

Ako  složni  sada  nebudemo« 

Nećemo  se  iz  praha  podići 
I  ostale  narode  sastići« 

Naše  nade,  naše  tople  želje 
Samo  slogom  postići  možemo. 

Mi  jat  Stojanović. 

Razmatranja  domorodna. 

(Nadalje.) 

Oni,  što  za  latinski  jezik  kano  polugu  obrazovanja 
bojak  biju,  navode  sliedeće  dokaze: 

1.  Latinski  jezik  je  tako  izobražen,  tako  savAršen, 
da  se  punim  pravom  može  nazvati  kraljem  svih  živu¬ 
ćih  jezikah;  što  je  dakle  pristojnie,  nego  da  se  toli  izo- 
braženim  jezikom  izobraženi  ljudi  služe. 

Pomanje  pobre!  pa  do  dalje.  Tko  mu  naresi  Če¬ 
lo  kraljevskom  krunom,  da  se  gradi  kraljem  svih  osta¬ 
lih  jezikah?  Bojim  se,  da  taj  kralj«  sravnivši  nepristra¬ 
no  svoje  s  tudjimi  vlastitostmi,  u  mnogom  obziru  na 
koliena  ne  pade  pred  svojim  podložnikom.  Latinski 


jezik  je  doduše  izobražen,  i  izvArstan:  ali  ne  tako 
kao  što  trube  njegovi  sliepi  obožavaoci.  Nisu  svi  jezici 
na  jedno  bArdo  tkani,  da  se  čoviek  svigdi  jednakom 
eleganciom  posluži.  Ovo  ima  liepše  Latin,  ono  Niemac, 
Francez,  Talian,  Slavjan  itd.  TA  niemački  jezik  nadkri- 
ljuje  kud  i  kamo  latinskoga  glede  filozofične  dubljine  i 
okretnosti,  francezki  glede  družbenih  izrazah,  talianski 
glede  umiljatosti  i  piesničtva,  slavjanski  glede  bogat¬ 
stva  korienitih  riečih,  itd.  No  d A  ta  grom  protivnič¬ 
kih  dokazah  neudara  valjda  ovamo.  Ako  se  nevaram, 
misle  oni,  da  je  latinski  jezik  za  razglabanje  znanosdh 
najsposobnii.  Rado  dopuštam,  da  latinski  jezik  uslied 
svojih  prekrasnih  malo  komu  ali  nikomu  jeziku  vlasti¬ 
tih  exmissiah  može  jednom  konštrukciom  to  izraziti, 
što  drugi  jezici  u  dvie  ili  tri  razdieliti  moraju.  Nu  pro¬ 
motrivši  druge  vlastitosti  ilirskoga  i  latinskoga  jezika 
smielo  tvardim,  da  mu  onaj  mnogo  neustupljuje.  — 
Ako  se  u  obzir  uzme  slovnički  strog  jezika,  tada  mi¬ 
slim,  da  neima  medju  njimi  velike  razlike.  TA  mi  i- 
mamo  sve  savAršenosti  slovničke,  koje  i  Latini  ako  iz 
uzmeš  jedinu  formu  tArpećih  glagoljah,  koja  svim  no- 
viim  jezikom  sasvim  manjka.  —  Što  se  frazah  tiče  muč¬ 
no  je  odlučiti,  tko  ih  ima  više  naški  o Y  latinski.  — 
Latin  ima  ondie  frazu  gdie  je  Ilir  neima,  i  naopako, 
pa  mirna  Bosna.  Kaže  se  obično,  da  mi  nemožemo 
točno  prevesti,  iz  latinskoga  ovo  ili  ono  raiesto;  a  ja 
pozivam  sve  latinske  spisatelje  stare  i  nove,  neka  mi 
prevedu  samo  jednu  našu  narodnu  piesmu;  da  ništa 
neizgubi,  glede  točnosti,  ugladjenosti  i  miline.  Ako  li 
to  neuzmogu,  tada  neka  se  nimalo  nerugaju  našemu 
podlomu  tobože  jeziku.  —  Ako  se  pako  u  obzir  uzmu 
tehnički  znanostih  izrazi,  tada  neima  straha,  da  se  ne- 
bi  čisti  naš  ilirski  jezik  sa  čistim  latinskim  ogledati  smio. 
TA  otari  s  njega  tudjinstvo,  eno  ga  sasvim  gola,  kao 
što  ga  je  porodila  majka.  —  Latinski  duh,  kao  što  se 
nije  nigdie  do  jedinih  prevratah  mogao  jačati  s  gArč- 
kim:  tako  mu  se  i  ovdie  smierno  klanja.  Latinski  spi¬ 
satelji  neimajuć  toliko  duha,  da  skuju  čisto  latinskih 
riečih  za  nove  predmete  potriebnih,  pozajmiše  ih  od 
plodnoga  i  izvornoga  gArčkoga  jezika.  Dakle  latinski 
jezik  robuje  gArčkomu,  ko  što  naš  niemačkomu;  — 
rob  trieba  da  robu  ruku  pruži,  te  da  ga  u  robsko  po¬ 
ljubi  čelo.  Ali  reć  će  mnogi  te  su  rieči  štono  se  veli, 
civitate  romana  donatae,  te  zato  mogu  se  smatrati  kano 
da  su  brizgnule  iz  čistoga  latinskoga  vriela.  VArlo  mu¬ 
dro,  odgovaram  na  to,  no  zašto  da  se  našemu  jeziku 
u  zazor  uzima,  što  nije  još  postigao  filosofičke  savAr- 
šenosti;  te  što  imade  niekoliko  tudjih  riečih,  a  zašto 


da  se  latinski  u  zviezde  kuje,  kad  i  on  gine  s  ote  bole- 
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žanje?  zašto  se  kaže  da  naš  jezik  nije  sposoban,  za 
znanosti,  a  latinski  da  je  bi  red  zato  stvoren?  Tž,  dk 
nam  se  hoće  izšarati  tudjom  kudieljom  bielo  platno 
našega  jezika,  kao  što  je  latinski  gžrčkim  tada  nebi 
bili  u  nevolji  kako  da  se  izrazimo.  Gdie  neimaš  svoje 
umietni  tudju  riečcu,  pa  te  neće  pobolieti  glava.  No  mi  to* 
ga  nećemo.  Mi  hoćemo  da  čistim  jezikom  čiste  misli  čisto 
izrečemo.  Dok  se  to  dogodi,  prosimo  priatelje  latin¬ 
skoga  a  marzitelje  narodnoga  jezika ,  da  se  uztšrpe, 
promotrivši,  da  je  i  njihov  ljubimac  glede  čistoće  u- 
prav  takova  ako  ne  još  veća  od  našega  kukavica.  Tako 
stoje  stvari,  ako  se  ova  dva  jezika  sravnaju  glede  pred- 
metah  i  pojmovah  za  rimskih  klassikah  znanih.  —  Ako 
se  pako  obzir  uzme  na  dosadašnji  i  budući  razvitak 
znanostih,  tada  smielo  tvšrdim,  da  je  latinski  jezik 
mnogo  neprikladnii  od  svih  drugih,  nekmoli  od  ilir¬ 
skoga  jezika. 

Propnite  ga,  propnite,  vikat  će  mnogi  kod  te  smie- 
le  i  dšrz ovite  izreke.  No  ja  to  mirno  slušam  i  što  re¬ 
koh  dokazujem.  Svaki,  koi  ima  oči,  može  vidieti,  i 
koi  ima  uši,  može  čuti,  da  duh  čoviečji  naprieduje. 

Stare  se  znanosti  usavšršuju,  nove  tvore.  U  glavi 
roje  se  nove  idee,  pomoljuju  nove  misli.  U  glavi  se  ro¬ 
je  nove  idee,  nove  misli  se  pomoljuju.  —  1  zato  svaki 
dan  trieba  novih  izrazah.  Narod  iznašavši  pojam,  iz- 
nać  će  lahko  i  rieč,  kojom  da  ga  zaodiene,  kano  maj¬ 
ka  milo  čedo  svoje.  Čiste  rieči  čine  da  je  čist  i  jezik, 
a  um  prosvietjen,  čini  da  je  prikladan  i  točan  glede 
svega,  što  se  misli.  Dakle  u  živom  samo  jeziku  mogu 
se  točno  izreći  žive  misli,  živih  Ijudih.  A  odkud  Lati- 
nomanom  za  nove  misli  novih  riečih.  Ta  latinski  je  je¬ 
zik  jur  izumro,  te  uprav  zato  postigao  všrhunac  svoga 
savšršenstva.  Sada  nije  slobodno  inače  sboriti,  nego 
što  su  sborili  latinski  spisatelji.  A  da  za  nevolju  u  nevo¬ 
lji  što  nova  stvoriš.  Bog  sačuvaj!  Ta  zar  nečuješ,  gdie 
ti  svaku  novoskovanu  riečcu  barbarskom  nazivaju?  Pa 
kako  da  se  latiš  toga  posla? 

Tž  isti  svemogući  latinski  duh,  komu,  kao  što  oni 
vele,  neima  para,  nije  mogao  skovati  dovoljnih  riečih 
za  ono  malo  znanostih;  a  što  da  skuješ  ti  jadniče  za 
to  čitavo  more  znanostih  i  umietnostih!  Nebi  li  tu  bio 
u  borbi  patuljac  s  oriašem  ?  Kako  je  težko  iz  latinsko¬ 
ga  jezika  što  dobra  skovati  neka  nam  služi  za  primier 
seholastička  filosofia  sriednjega  vieka.  Jeziku  latinskomu 
postavljene  su  granice,  izvan  kojih  nesmije  se  gibati,  a 
živućim  jezikom  neima  granicah,  oni  se  svaki  dan  izo- 
brazuju;  on  svaki  dan  pada  u  sebi  i  glede  čovieka,  a 
živi  jezici  bivaju  za  znanosti  i  umietnosti  svaki  dan 
prikladnih  U  kakovoj  bi  se  nevolji  našao  ma  i  najbo¬ 


lji  spisatelj  latinski,  da  mora  prevesti,  Hegellovu  filoso- 
fiu,  ili  koju  niemačku  fiziku  itd.  Dakle  mžrtvi  su  je¬ 
zici  za  prošlost,  a  živi  za  sadašnjost.  S  martvim  se  u- 
mire,  a  sa  živim  se  živi.  Tko  je  za  prošlost  i  smšrt, 
neka  odabere  latinski,  a  tko  je  za  sadašnjost  i  život, 
neka  odabere  narodni  jezik.  —  Ako  se  to  o  svakom 
živom  jeziku  reći  može,  što  da  kažemo  o  našem  ilir¬ 
skom.  T k  on  je  izliev  slavjanske  duše,  koja  je  već  dva 
nariečja  češko  i  poljsko,  na  filosofičku  izvšrstnost  pri¬ 
vela.  A  što  se  o  njih  kaže,  moći,  d k  morat  će  se  i 
o  našem  kazati.  —  Na  noge  se  dakle  ilirski  narode! 
Tvoj  jezik  neće  uviek  ostati  surov  i  neotesan,  kao  što 
se  sada  mnogim  vidi.  On  će  se  izobraziti,  on  će  do¬ 
stići,  d&  nadkriliti  svoga  češkoga  brajana.  — 

2.  Latinski  jezik  ima  bogatu  književnost.  Sve  što 
se  je  pisalo  do  1 6  vieka,  sve  ćeš  naći  u  latinskoj,  a  ni¬ 
šta  u  drugih  književnostih.  Zabacivši  dakle  latinski  je¬ 
zik,  morali  bi  ili  cielu  latinsku  književnost  u  naš  jezik 
prevesti,  ili  zabacit  ju  sasvime.  To  pako  učiniti  nije 
moguće ;  dakle  trieba  ostati  kod  latinskoga  jezika  kano 
poluge  znanostih  i  umietnostih.  —  Ala  brate,  čudno 
li  ti  mozguju  ljudi!  Tš  tko  kaže  da  se  jezik  latinski 
sasvim  iztriebi  i  njegova  književnost  zabaci.  To  bi  sa¬ 
mo  ludjak  učiniti  mogao.  Ne,  jezik  latinski  neka  se 
predaje  u  školah,  no  samo  kano  garčki.  Mi  ćemo  ga 
učiti  kao  što  ga  i  Niemci  i  drugi  izobraženi  narodi  uče, 
ali  nećemo  podnipošto  da  se  njim  predmete  učimo. 
Naš  je  jezik  dosti  dugo  robovao  latinskomu,  sada  neka 
on  robuje  našemu.  To  zahtieva  čast  i  prosvieta  naro¬ 
da,  to  napriedak  znanostih,  to  duh  vriemena.  T4  to 
su  učinili  svi  izobraženi  narodi,  pa  im  nitko  u  zazor 
neuzima,  a  zašto  da  se  nam  to  čini.  T&  dž,  nedoslied- 
nost  je  poglavita  kriepost  našinacah.  Ako  s  vriemenom 
još  koi  korak  dalje  napravimo  od  drugih  narodah,  za¬ 
što  da  nam  se  i  to  zamieri?  Tž  valjda  još  nije  propala 
viera  u  napriedak  čoviečanstva?  — 

3.  Kamo  srieće,  da  svi  ljudi  poprimu  jedan  jezik 
kano  polugu  izobraženosti,  onda  da  vidite  kako  bi  zna¬ 
nosti  i  umietnosti  cvatile.  Što  bi  jedna  mudra  glava 
pronašla,  postalo  bi  blago  i  vlastitost  cieloga  svieta. 
Nebi  se  tada  mučiti  morali  s  prevodi  iz  drugih  jezikah, 
nego  bi  u  iztraživanju  napriedovati  mogli.  Buduć,  pa¬ 
ko  da  je  zato  najprikladnii  jezik  latinski,  trieba  da  la¬ 
tinski  ostane  jezik  svieta.  — 

Čudnovato  se  roje  misli  u  glavi  čoviečjoj ,  ondie 
gdie  onaj  vidi  carno,  drugi  vidi  bielo.  To  se  dogodi 
i  s  ovim  mudrovanjem.  Tš  ja  baš  u  tom  nalazim  glav¬ 
nu  zaprieku  napriedka.  —  Ako  se  ovdie  razumije  pro¬ 
svieta  niekoliko  Ijudih  tako  nazvanih  literatah,  tada 
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dopuštam  stranom  da  bi  se  oni  latinskim  jezikom  izo¬ 
brazbi  mogli,  jer  bi  im  ciela  po  svietu  književnost  vla¬ 
stita  bila.  No  s  druge  strane,  promotrivši  narav  čo* 
viečju,  nemože  mi  se  na  ino,  nego  tvšrditi,  da  bi  se 
uprav  tim  izobraženosti  tiesne  granice  postavile ;  i  či¬ 
tav  posvetjenja  posao  veoma  otegotio.  —  Svaki  čo« 
viek  mora  od  dietinstva  učiti  jezik  svoga  naroda,  da 
se  s  njim  porazgovori.  Ta  kako  bi  to  bilo,  da  živeć 
sried  naroda  nebi  s  njim  sboriti  znao.  Nebili  on  tim 
otegotio  družbeni  život,  i  srieći  svojoj  glavom  krenuo  ? 
Znaduć  dobro  jezik  svoga  naroda,  lasno  bi  si  i  znano¬ 
sti  u  tom  jeziku  pisane  privlastio,  jer  nebi  se  prie  mo¬ 
rao  boriti  sa  sriedstvom,  to  jest  jezikom.  —  Postavimo 
sada,  da  diete,  svšršivši  početne  učione,  mora  učiti  la¬ 
tinski,  da  višju  izobraženost  postigne.  Kolika  je  to  za- 
prieka  i  nazadak  ?  Ta  miesto  da  odmah  za  znanosti  prione 
u  poznatom  mu  jur  jeziku  mora  prie  tri  četiri  godine 
posvetiti  latinštini.  Jer  neka  reče,  tko  tko  što  hoće, 
latinski  jezik  je  veoma  težak,  osobito  dietetu,  koje  se  ga 
mora  učiti  kano  papiga.  Što  bi  se  tu  vriemena  prište- 
dilo  s  materinskim  jezikom,  koga  svako  diete  podobro 
znade?  —  Ali  neka  bi  i  tu  žšrtvu  doprineo,  samo,  da 
mu  se  kasnie  taj  trud  naplati.  Al  ni  to  nebiva.  Čo- 
viek  je  slabo  stvorenje.  Akoprem  se  kadkad  lako  i 
nakani,  te  iz  petnih  žilah  raditi  stane,  ipak  barzo  ohla¬ 
di  osobito  ako  mu  manjka  nagonah  na  radinost  ga  po- 
tiČućih.  To  dokazuje  dogodovština  švih  viekovah.  Sad 
postavimo,  da  jezik  latinski  gospoduje  nad  cielim  svie- 
tom.  Pojedini  ljudi,  plemenitie  duše,  cviet  čoviečan- 
stva,  tierani  ljubavju  za  čoviečnost  neograničenom,  ra¬ 
dit  će  neumorno  i  nastojat  o  izobraženju  roda  čovie- 
čanskoga.  Drugi  će  voliet  obasjat  se  tudjim  sievom, 
nego  da  se  vas  svoj  život  muče.  Postavimo,  da  je  koje 
izvšrstno  klasičko  dielo  pomolilo  lice,  malo  će  ih  biti, 
koji  bi  se  na  istom  polju  pojaviti  hotieli.  Ta,  reći  će 
oni,  to  već  imamo,  znam  da  nebi  bolje  napisao,  pa  za¬ 
što  da  se  mučim  ?  —  Što  biva  glede  pojedinih  Ijudih, 
to  biva  i  glede  čitavih  narodah.  Postavimo,  da  su 
Niemci  jur  mnogo  dielah  izdali  u  latinskom  jeziku,  a 
Hšrvati  da  se  istom  prenu,  iz  dubokoga  sanka.  Bilo  bi 
i  kod  nas  niekoliko  bistrih  glavah,  što  bi  se  odlikovale 
ma  na  kakvom  polju.  No  što  bi  drugi  radili.  Rekli 
bi  oni:  ta  to  već  imaju  Niemci,  zašto  da  se  mučimo, 
ostavimo  njim  mudrovanje,  a  mi  pijmo,  jedimo,  vese¬ 
limo  se  po  h&rvatski.  Ovako  bi  sagnjililo  i  ono,  što  bi 
bilo  uspieti  moglo.  Inače  se  stvar  ima,  kad  koi  narod 
vlastitu  književnost  podigne.  Neima  on  s  početka  pod 
vedrim  nebom  ništa.  Drugi  narodi  tonu  u  duševnih 


razbludah,  a  on  u  nevolji  jadikuje.  Netom  se  u  njem 
probudi  volja,  da  pojde  za  drugimi  narodi  ako  ne  sko¬ 
kom,  a  ono  barem  korakom. 

Trublja  uzk&rsnutja  je  zatrubila,  početak  je  u- 
činjen.  Svi  ga  narodi  pozornim  okom  prate.  Da  sad 
uzmakne,  stid  ga  je,  da  napried  stupa,  slab  je.  Što 
da  radi?  Sličan  čovieku,  što  se  s  dušom  bori,  napne 
sve  sile,  upotriebi  sva  moguća  sriedstva,  samo  da  se 
spasi.  Trieba  da  se  lati  posla,  trieba  da  uči  znanosti, 
jer  mu  nije  ništa  naraslo  na  narodnoj  njivi.  Tako  se 
kretje  i  ono,  što  bi  inače  iztrunilo  bilo.  To  dokazuje 
život  svih  narodah.  Promotrimo  samih  sebe,  metnimo 
ruku  na  parsa,  pa  recimo  bi  li  mi  Hšrvati  za  12  godi- 
nah  toliko  napriedovali  s  latinskim,  kao  što  smo  s  na¬ 
šim  jezikom?  Nebi  doduše!  Imali  bi  istina  pojedinih 
učenih  Ijudih,  ali  narod  bi  čamio  u  lienosti,  i  nikad  ga 
nebi  takova  volja  za  poslovati  pronikla  bila,  ko  što 
sada.  To  je  star  sasvim  naravna.  Mi  smo  se  probu¬ 
dili,  mi  smo  hotieli  napriedovati.  Čitava  je  Europa, 
osobito  naša  su  slavjanska  bratja  na  nas  oči  sv&rnula, 
da  vide,  što  će  biti  iz  tih  Hšrvatah.  Da  se  nezastidi- 
mo  pred  svietom,  moradosmo  raditi.  I  doista  koga  ta 
misao,  na  radinost,  i  to  neumornu  nepotakne,  on  je 
za  naš  narod  izgubljen,  u  njem  neteče  karv  ilirska!  — 
Dakle  jezik  latinski  nije  poluga,  nego  zaprieka  prosvje¬ 
te  glede  višje  klase.  —  Što  da  kažemo  o  nižjoj  klasi, 
o  masi  o  jezgri  čoviečanstva,  o  prostom  puku?  Da  se 
taj  latinskim  jezikom  prosvietiti  nemože,  netrieba  da 
dokažem.  Pa  zar,  da  za  podignuti  malu  republiku  S. 
Marino  stšrmoglavimo  cielo  rusko  carstvo.  Zar  da  se 
višja  klasa  blišti  u  zlatnoj  učenosti  odori,  a  prosti  puk 
da  u  kožuhu  smardi  ?  Minulo  je  vrieme  toli  ludo,  kad 
se  je  prosti  puk  zanemarivao.  Sada  se  na  njega  pu¬ 
nim  pravom  sva  pozornost  obratja.  Triebalo  bi  dakle 
za  njega  podići  drugu  književnost,  i  to  narodnu.  Sad 
tko  da  opredieli,  što  da  se  piše  latinskim,  što  narod¬ 
nim  jezikom,  tko  da  u  zaptu  darži  ljubav  prama  svo¬ 
mu  narodu,  i  jeziku ,  u  sšrcu  čovječjem  toli  duboko 
ukorienjenu?  tko  da  jamči  da  neće  oni  sve  pisati  na¬ 
rodnim  jezikom?  —  Riečju  to  načelo  je  tako  neosno¬ 
vano,  da  se  gotovo  čuditi  moramo,  kako  ga  mogu  nie- 
koji  braniti  i  to  iz  petnih  žilah.  — 

4.  Zahvalnost  je  poglavita  družbena  kriepost,  ko¬ 
jom  se  mi  Slavjani  uviek  odlikovasmo.  Latinskim  smo 
jezikom  izobraženost  stekli,  trieba  dakle  da  mu  bude¬ 
mo  harni.  To  pako  će  najbolje  zasviedočiti,  ako  gane- 
svargnemo  s  dosadašnje  časti.  — 


(Nadalje  će  sliedit.) 


Ućrcdmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Đarzotiskom  narodne  ti&karmce  Dra.  Ljudevit«*  Gaja  u  Zagrebu. 
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HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  29. 

V  Subotu  15.  Sarpnja  1848. 

Tečaj  XIV. 

Samo  sloga,  pak  je  sve  moguće 

Izpuoiti  nafie  želje  vruće. 

Mijat  Stojanovic . 

Voz  naroda. 

(Polag  Danice  dalm.,  hkrv.  slav.  g.  1835.  od  Dra.  Lj.  G.) 


U  vozu  je  svakoga  naroda 
Svora  voza  jezik  materinski ; 
Prednji  točki  ufanje  i  ljubav. 
Zadnja  kola  ovog  voza  pako 
Obartnost  je  k  tome  targovina, 

A  svornjak  je  ustav  domoslavni; 
Rudo  mu  je  milena  sloboda. 
Zaprezi  su  vitez tvo,  učenost, 

1  još  dajmo  te  krieposti  uzde, 

Neka  ona  taj  voz  napried  tiera. 
Samo  nek  se  često  obazira, 

I  na  zadnja  kola  neka  pazi. 

Da  se  nebi  svorna  pretargnula. 

Da  mazila  nebi  pomanjkalo 
Podnipošto  točkovima  voza. 
Najbolje  se  pako,  da  se  rudo 
Iz  svornjaka  nebi  izpuknulo, 

1  da  vozci  nebi  š  njim  pobiegli. 

To  je,  rode,  voz  narodne  srieće. 
To  voz  onaj,  na  komu  ćeš  moći 
Do  svog  pravog  blagostanja  doći, 

I  prispeti  k  svomu  pravom  cilju. 


Zato  hajda  na  noge  lagane, 
Prig&rlimo  jezik  materinski 
K  šarcu  svomu  ko  jedinka  majka. 
On  je  naše  najdražie  blago. 

I  veliko  imajmo  ufanje 
U  providnost  onu  viekovitu. 

Koja  našeg  broj  naroda  slavnog 
Množila  je  od  vriemenah  davnieh, 
1  premda  je  težko  ga  kušala 
Ognjem  ljutim  od  tisuće  zalah. 
Ipak  nije  zatarti  ga  dala, 

1  neće  ga  nikad  zapustiti! 

Drugo  ljubav,  ovu  neba  ružu. 
Koju  nam  je  Rieč,  put  učinjena, 

S  neba  dole  na  zemlju  doniela, 

U  sardacah  naših  perivoju 
UzdAržati  viekom  nastojimo 
Kao  temelj  viere  božanstvene. 

A  obartnost  k  tome  targovina 
Dvie  su  nami  jame  rudokopne. 

Iz  njih  ćemo  bogatstvo  vaditi, 

I  dokgod  ih  mi  nezapustimo. 

One  neće  nikad  pomanjkati 
Nami  zlato  i  srebro  davati; 

Bez  ustava  pako  nij’  moguće 
Voz  naroda  skupa  uzdaržati. 
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Sloboda  je  zefir  pramalietja, 

Živalj  onaj,  bez  koga  života. 

Ni  užitja,  niti  slasti  nije. 

A  znamo  li  što  i  od  slobode! 

Pusti  samo  pticu  iz  kaveza, 

Pak  ju  pitaj:  šta  je  ta  sloboda? 

Ona  će  ti  znat  ju  tolkovati. 

Sad  još  dajmo:  vitežtvo,  učenost. 

Jer  se  bez  njih  voz  pomaći  neće. 

Zato  bratjo,  slavski  vitezovi! 

Pomislimo  na  diedove  naše. 

Na  junake  u  svietu  na  glasu. 

Što  su  oni  ljutim  gvozdem  bili. 

Mi  unuci  to  isto  budimo. 

Što  još  više,  mi  duhom  i  umom 
Nastojimo  postat  vitezovi. 

A  krieposti,  majki  sreće  prave. 

Voza  uzde  predajmo  u  ruke, 

Nek  nas  vozi  k  našoj  sreći  staroj. 
Nastojimo  bratjo  i  družino  ! 

Što  skorie  voz  takvi  namaći. 

Inače  smo  badava  ustali, 

K  cilju  našem  nećemo  dospiti. 

Samo  sloga,  pak  je  sve  moguće 
Izpuniti  naše  želje  vruće. 

Nego  prie  tog  valja  ustati 
S  britkom  sabljom  u  desnici  ruci 
1  obranit  samostalnost  svoju. 

Na  koju  nam  vrazi  napadaju. 

Mijat  Stcjanović. 


Razmatranja  domorodna. 


(Nadalje.) 


Ljubav  i  zahvalnost  ima  granicah.  Kao  što  je  lie* 
po  i  kriepostno  zahvaliti  dobročinitelju,  tako  je  još  mno¬ 
go  liepše  uz  njega  sebe  nezaboraviti.  Što  bi  rekli  o 
čovieku,  koga  je  uslied  nepriaznih  okolnostih  ludja  od- 
branila  majka,  pa  da  ju  on  hvali  i  cieni,  a  pravu 
prezire  i  zabacuje.  Nebi  li  rekli  »ovaj  čoviek  je  izmet 
čovječanstva.«  Ti  zar  ga  nije  ova  rodila?  Zašto  da  ne- 
Ijubi  više  ovu,  koja  je  uzrok  njegovih  danah  ?  —  Tako 
bi  se  i  o  nas  pitati  moglo,  zašto  da  neljubimo  više  ma¬ 
terinski,  koi  nam  je  život  dao,  nego  latinski  jezik,  koi 
nas  je  kukavno  izobrazio.  Jest,  mi  hoćemo  da  ljubimo 
nad  sve  ino  narodni  nam  jezik,  no  hoćemo  da  i  harni 
budemo  latinskomu.  Mi  ćemo  ga  učiti,  no  samo  po¬ 


bočno,  njegovom  se  krasotom  nasladjivati ,  no  samo 
koliko  bude  dopustila  krasota  našega  jezika,  iz  njega 
ćemo  carpati  znanosti,  no  samo  u  koliko  se  nebudu 
protivile  našemu  bistromu  slavjanskomu  duhu. 


Sve,  štogod  grane  na  obzoru  idealah,  sve  to  radi 
da  se  udielotvori.  Svaka  idea,  ako  nije  na  viekovito 
treptjenje  u  zraku  odsudjena,  već  ako  je  za  život  stvo¬ 
rena  mora  u  život  preći.  To  sviedoči  izkustvo  svih, 
viekovah  i  svih  narodah.  Tako  se  i  kod  nas  dogodi. 
Ideom  književnosti  ilirske  tierani  naši  domorodci  uze¬ 
še  svaki  polag  svojih  sposoknostih  sastavljati  knjige,  te 
ih  na  sviet  izdavati.  Kao  kod  svakoga  naroda,  tako 
i  kod  našega  preporodjenja  planu  ilirsko  obzorje  jas¬ 
nom  vatrom  piesničtva,  veoma  potriebnom  za  da  se 
narod  iz  martvila  prene,  te  za  svoje  cielom  dušom 
prione.  Na  diku  našega  piesničtva  služi,  da  je  čisto 
narodnim  duhom  oduševljeno  bilo.  Mnogo  se  doduše 
na  toj  sklizkoj  stazi  pojavi  pievaocah,  no  riedko  je  tko 
uspieo  ;  jer  tko  hoće  da  postane  dobar  piesnik,  mora 
sloviti  tvorivostju  duha,  dosietljivosti  i  piesničkim  uz- 
li  eto  m. 

Bez  tih  vlastitostih  neka  se  nitko  nemaše  pies¬ 
ničtva,  jer  neće  jamačno  uspieti.  To  dokazuje  naš  12 
godišnji  život,  gdie  vidimo,  da  se  nije  svaki  s  dobrim 
uspiehom  latio  piesničkoga  pera.  S  početka  nam  je 
svako  rimotvorstvo  dobro  došlo,  a  naša  kritika  uzte- 
zala  se  je  javno  ukorit  pogrieške,  ili  onim,  kojim  da¬ 
no  nije,  savjetovati,  da  se  toga  posla  kane.  No  sada 
buduć  poniešto  zrielii,  niti  se  svakom  obmamom  zaslie- 
piti  damo,  te  buduć  se  je  tih  rimotvoracah  sjaset  po¬ 
javilo,  savietujemo  priateljski,  da  na  miesto  piesničtva, 
za  koje  stvoreni  nisu,  prozu,  u  kojoj  bi  jamačno  uspieli, 
obljube,  te  tim  načinom  svoje  inače  dobre  misli  sobće. 
Nije  sama  ta  svžrha  bilja,  da  cvietom  procvate  već  da 
i  plod  donosi,  a  taj  mi  očekivamo  kano  ozebli  sunca. 
Takove  opomenuti  za  najsvetiu  si  dužnost  džržimo  tim 
većma,  što  slutimo  zle  posledice  iz  te  mahnitosti  pro- 
iztičuće.  Jer  veli  slavni  Tanjska  poljski  spisatelj:  Dar 
poezyi  najrzadszym  jest  niebios  darem:  rymotworstwo 
geniuszu  wymaga;  zadnym  wiec  sposobem  wielu  poe- 
tćw  bye  nie  može,  a  przeciež  niemal  každy  chfopczyk 
do  wiersza  sie  bierze.  Nie  jeden  skoro  dwarymy  zfo- 
zif  sadzi,  že  juž  jest  poeta,  a  byle  wiersz  jego  miaf 
przepisana  liczbe  zglosek  i  kohcowki  o  sent  sie  nie 
pyta.  —  Ten  gust  nieszczešliwy  ješli  do  wisokiego  dćj- 
dzie  stopnia,  pozbawia  ga  wszelkiego  šwiaifa:  gardzi 
ksiegami  naukowemi,  bo  proza  pisane,  a  co  najgorsža 
napawa  sie  duma,  nabiera  wielkiego  o  sobie  mnieraa- 
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nia:  wyžej  sie  kfadzie  nad  wszystkich,  a  przeto  do 
wsze(kiego  dobra  droge  sobie  zagradza.*) 

Kao  svako  stablo,  tako  je  i  naše  narodnosti  stab¬ 
lo  najprie  cvietom  cvalo,  poslie  plodom  urodilo.  Bu- 
duć  je  već  narod  piesmami  iza  sna  prenut  bio,  trieba- 
lo  mu  je  duševne  hrane  da  opet  ne  usne.  To  ćuteći 
ilirski  domorodci  uzeše  ga  svakojakimi  pripoviedkami 
njegovati,  jer  u  nedospielosti  svojoj  triebovaše  mlieka 
a  ne  tvšrde  hrane.  S  dospielostju  naroda  dospievahu  i 
spisatelji  i  hrana,  koju  mu  pružahu.  Sad  se  pojavi 
koi  komad  iz  sgodopisa,  da  se  narod  uspomenom  pro- 
šastnosti  na  plemenita  diela  razplamti.  Sada  se  ukaza 
koi  odlomak  od  zemljopisa,  da  se  narod  sa  svojom  do¬ 
movinom  upozna.  Sada  biaše  bogatstvo  ilirskoga  jezi¬ 
ka  u  jednu  bi  reć  buturicu  sakupljeno.  Pravila,  koji- 
mi  da  se  u  pisanju  služimo  biahu  takodjer  sastavljena, 
akoprem  ncsavaršena.  Riečju  mi  napriedovasmo  ko¬ 
liko  uslied  okolnostih  biaše  moguće.  Kad  al  eto  po« 
bre  goleme  žalosti!  udarac  je  za  udarcem,  rana  za  ra¬ 
nom  sliedom  sliedila.  Ilirsko  se  obzorje  naoblači.  Mie- 
sec  i  zviezda  potamni.  Munje  sievahu,  gromovi  oba* 
rahu  najmoćnie  stupove  naše  narodnosti.  Mi  smo  u 
sdvojenju  mislili,  da  se  sudnji  dan  približava.  Od  to 
doba  mukom  zamuknu  ilirska  muza.  No  kano  u  nara¬ 
vi,  tako  i  kod  ilirske  narodnosti  za  trieskovi  sliedilo  je 
krasno  utiešno  vrieme.  Oblaci  se  razidjoše,  a  sunce 
stane  opet  grijati  plemenite  duše  ,  da  i  nadalje  tudje 
štujuć  svoje  brane. 

Razloživši  na  kratko  stanje  ilirske  narodnosti,  haj¬ 
de  da  malko  vidimo,  koji  su  njezini  podupiratelji  ? 
Jeda  li  je  dosti,  što  za  nju  rade?  Ako  nije  kako  da  se 
njihovi  poslovi  podvostruče  ?  Koja  su  konačno  izgova¬ 
ranja,  kojirai  lienčine  tarh  poslovanja  sa  sebe  svaliti 
nastoje? 

Ako  pogled  bacimo  na  žitelje  naše  domovine,  uvi- 
dit  ćemo  da  se  na  tri  velike  klasse  diele.  Medju  nji¬ 
ma  pšrvo  miesto  zauzima,  koja  i  na  čelu  naroda  vir¬ 
tualno  stoji,  te  u  častih  sieva,  klassa  velikašah.  Što  sn 
ovi  za  našu  narodnost  učinili  i  sada  čine,  nemožemo 
suditi,  jer  su  oni  odviše  nad  našom  klassom  uzvišeni, 
nego  da  se  smieli  upustimo  u  razglabanja  i  razbiranja 
njihovih  za  narodnost  zaslugah.  Mi  se  u  tom  daržimo 
narodnih  poslovicah.  Tko  na  miesec  laje,  upast  če  mu 
zubi;  zatim  Tko  istinu  gudi,  gudalom  ga  po  pđrstih  biju . 


No  nemožemo  ipak  pregorieti,  da  barem  niešto  nena- 
pomenemo.  Ako  promotrimo  tu  všrstu  u  drugih  na- 
rodah,  uvidit  ćemo,  da  oni  ne  samo  virtualno,  nego  i 
activno  na  čelu  naroda  stoje.  Da  netumaramo  u  daljne 
krajeve,  eno  nam  ugarske.  Obću  stvar  naroda  vode  sa¬ 
mi  velikaši.  Sechenyi,  Edtvos,  Dezsofi,  Batyani,  Jozsi- 
ka  itd.  jesu  imena,  koja  će  narod  magjarski  uviek  bla¬ 
goslivljati.  Zašto  da  to  kod  nas  nebiva?  Mi  imamo 
uzrokah,  kazat  će  oni.  No  mi  prišaptjujemo:  •stat  pro 
ratione  voluntas .« 

Druga  se  klassa  razstupljuje  opet  u  dve  bi  reć 
kaste:  Na  jednoj  stoje  svetjenici,  na  drugoj  svetovnja- 
ci.  Duhovničtvo  je  kao  svigdi  tako  i  u  nas  glavni  stup 
narodnosti.  Neima  stvari,  u  kojoj  nebi  duhovnici,  i  to 
gomilami  udioničtvovali.  11’  se  tiče  predbrajanja  i  či¬ 
tanja  novinah  i  knjigab,  ili  pako  novčanih  prinesakah, 
tu  su  pirvi  duhovnici.  Ako  je  govor  o  utemeljenju 
narodnih  učionah,  raznih  zavodah,  o  poboljšanju  po¬ 
ljodjelstva,  promicanju  obartnosti,  unapriedjenju  trgo¬ 
vine,  procvietanju  znanosti h  i  umietnostih,  tu  nam  se 
duhovničtvo  pokazuje  kano  zviezda  predhodnica.  Spi- 
sateljah  takodjer,  i  to  puno  učenih,  te  sasvim  narodnih 
ako  ne  više,  a  ono  doista  toliko  koliko  medju  svjetski- 
mi,  broji  stališ  duhovnički.  Nam  je  poznato,  da  je 
samo  zagrebačko  sieminište  svojim  predbrojenjem  više 
dielah  na  sviet  izvelo,  koja  bi  inače  zaboravnosti  tmi¬ 
nom  još  obast£rta  bila.  Što  nam  pako  u  njem  za  bu¬ 
dućnost  cvate,  znano  je  čitavoj  domovini.  —  To  pri¬ 
znaju,  a  niti  ncmogu  inače  isti  najveći  m&rzitelji  svetje- 
ničtva.  To  je  opet  sjajni  dokaz:  *qaod  veritas  etiam 
inimico  erumpat  pectore.*  — 

No  kano  svetjenici  božice  istine  moramo  priznati, 
da  to  nije  dosta,  što  je  dosele  svetjeničtvo  radilo.  Ž&r- 
tvah  a  ne  lutkah  i  dietinskih  titiertah  zahtjeva  naše  vrie¬ 
me  i  stanje  naše  domovine.  Zar  je  dosti  da  redovnik 
novine  ilirske  darži,  a  za  drugo  se  nit  nestara  ?  To  su 
samo  igre  kojih  bi  se  naša  dospjelost  već  jedared  sti- 
diti  morala.  —  Svetjenici  su  učitelji  naroda  u  svakom 
obziru,  zadovolje  li  toj  najsvetioj  dužnosti,  ako  puku 
samo  dogmata  viere  i  ćudorednosti  razlažu?  —  zar 
nezasieca  poljodjelstvo,  targovina,  prosvicta  naroda,  ta¬ 
kodjer  u  život  naroda?  Ako  zasieca,  zašto  da  o  tom 


*)  Dar  piesnićtva  jest  najriedji  dar  neba:  rimotvorstvo  zahtje¬ 
va  genia,  nerooŽe  dakle  pod  nipošto  mnogo  piesnikah  biti* 
pa  se  ipak  skoro  svako  deriite  piesnićtva  latja.  Istom  £to 
je  složio  do  dvie  do  tri  rime,  već  misli,  da  je  picsnik,  te 


samo  da  mu  stih  imade  predpisani  broj  slovakah  i  kadeo- 
ciah,  ta  smisao  haje  i  nehaje.  Taj  nesrielni  ukus  ako  se 
visoko  popne,  liši  ga  svake  prosvjete,  te  on  mirti  naučne 
knjige  s  toga,  ito  su  prozom  pisane,  ponosi  se,  i  uzvisuje 
nad  svimi,  te  uprav  si  zato  put  prieči  k  svakomu  dobru. 
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nikad  ili  riedko  kad  rieč  zametnu?  —  Prosvieta  na* 
rodna  može  se  samo  narodnim  jezikom  u  narodnom 
duhu  postići,  Buduć  pako  da  svetjenici  kao  viečni 
drugovi  poznaju  najbolje  duh  naroda  i  njegov  mišlje* 
nja  način,  biva  bielodano,  da  bi  se  narod  najprie  po 
svetjenicih  i  izključivo  po  njih  izobraziti  mogao.  Za¬ 
što  dakle  nepišu  pučke  knjige  ?  Hi  zar  su  već  koju  iz¬ 
dali?  —  Nas  sviet  neugleda  nijedne.  Imademo  ravno 
prevod  Šmidovih  pripoviedakah  koi  proizteče  doduše  iz 
duhovničkih  rukuh,  no  rukuh  po  vladici  jošte  nepo- 
svetjenih  niti  s  narodom  obćećih.  Zašto  se  ilirsko  du- 
hovničtvo  neugleda  već  jedared  u  češko  ili  magjarsko, 
te  nezaloži  družtvo  za  izdavanje  pučkih  knjigah  ?  Kad 
ćemo  se  za  Boga  osviestit,  te  naše  se  golote  stiditi? 
Zar  nije  prispielo  vrieme?  Vi  ćete  možebiti  odsloviti 
da  nije,  a  mi  vam  kažemo,  da  ako  još  ni  sada  nije, 
neće  jamačno  nikad  ni  prispieti.  — 

Postupanje  svietovnjakah  tako  je  biedno,  da  ga  s 
velikom  žalosiju  opisivati  primamo.  Tš  tim  diramo  u 
najturobniu  žicu  sšrca  naroda  našega.  No  istina  nek 
se  kaže  puklo  kuda  puklo.  U  našoj  miloj  Hšrvatskoj 
poglavito  pako  u  varoših,  a  navlastito  a  Zagrebu  vla¬ 
da  taj  običaj,  da  se  od  dieteta,  čim  se  malko  samo  po¬ 
moli  iz  tšrpećega  u  čineći  stališ,  sve  odstrani,  štogod 
po  narodnosti  udara.  Dojka  mora  biti  Niemkinja,  oli 
H&rvatica,  ali  dobro  niemački  besiedeća.  U  kući  ako 
se  je  i  prie  poroda  po  koja  narodna  rieč  čula,  poslie 
njega  oniemi  sasvim  narodna  besieda,  a  usta  se  herme- 
tički  zatvore  ako  ne  svigdie,  a  ono  barem  pred  diete- 
tom.  T k  zrak,  po  kojem  se  razliežu  narodne  rieči  je 
kužan,  nasuprot  kuda  niemačka  smiesa  brodi,  je  čist, 
duh  bistreći,  tielo  kriepeći.  Diete  primi  zajekivati.  Tu 
mu  se  kroz  uši  potokom  lievaju  rieči  niemačke.  Svaki 
željno  očekuje  da  diete  čim  prie  progovori.  Bože  mili  I 
velike  radosti,  kad  im  diete  po  koju  riečcu  niemački 
izrine.  T<t  ja  sam  bio  sviedok  radosti  maternje,  kad 
joj  diete  proslovi  krasnu  riečcu  »Mutterl.«  Ona  ga  pri¬ 
mi  u  svoje  naručaje,  te  prosipa  nad  njim  cieli  dažd 
celovah.  O  biedne  majke!  kako  ste  se  jadne  poma- 
mile.  Ta  da  znate  kako  vam  milo  niemačka  rieč  iz 
ustanah  romoni,  nebi  viera  vam  je  moja  tim  jezikom 
nikad  ni  pisnule,  nekmo  li  se  njim  gradile.  Tš  vi  lju¬ 
bite  sve,  što  je  ljubko  nježno  i  milozvučeće;  gdie 
vam  dakle  oči,  gdie  li  uši,  obljubivši  tu  tvšrdu,  dšrs- 
natu  i  nemilu  niemačku  besiedu.  Učite  naš  jezik,  iz¬ 
govarajte  ga  onako,  ko  što  ga  narod  izgovara,  pa  eno 
slasti  neizrečene  i  vama  i  nama,  eno  raja  sried  istoga 


pakla  zemaljskoga.  —  Diete  navšrši  petu  godinu  svo* 
ga  života  a  nezna  naški  ni  pisnuti.  S  niemačkim  jezi¬ 
kom  ulijana  mu  je  niemačka  duša,  pred  kojom  naša 
bieži  kano  vrag  pred  kšrstom.  Tako  biva  s  diecom 
ne  samo  odličniih  prorodicah,  nego  i  najsiromaših  gra- 
djanah.  Doba  školno  kucne  na  vrata,  a  moj  sinak  leti 
u  naručaje  strašnoj  hidri ,  da  sistematički  narodnosti 
boj  naviesti.  TA  neima  u  naših  početnih  učionicah  ni 
muke  ni  nauke,  ni  duha  ni  duhu  srodna.  MArtva  se  rieč 
iz  učiteljskih  ustihlije,  a  iz  parsiuh  nekresne  mu  nikad 
iskra  narodnoga  žara.  TA  tko  da  podnieti  staro  dArvo 
nekmo  li  razplamti  ?  Svi  skoro  predmeti  uče  se  sried- 
stvom  niemačkoga  jezika,  a  narodni  je  izobćen,  pro¬ 
klet,  i  ništa  mu  namanjka,  nego  na  viešala  s  njime. 
O  neviero  nikad  te  nebilo,  o  hladnoćo ,  žarko  ti  po¬ 
ni  Arčalo  sunce!  Zašto  truješ  narod  i  narodnost?  Što  ti 
učini  majka  slava?  No  da  ti  bliediš  s  njezine  slave?  — 
Ali  što  ima  biti,  bit  će.  — 

SvAršivši  početne  učione  niekoji  se  rukotvorstvo 
uče,  a  drugi  se  otisnu  put  vedrinah  žarom  znanosti 
plamlećih.  Mimoišavši  one,  ovih  život  hoću  da  raz- 
globim.  Početak  je  na  toj  stazi  krasan,  mnogo  obe¬ 
ćavajući.  Na  čelu  stoji  muž  mudar  glavom,  slavan  die- 
lim.  On  je  parvi,  što  mladi  naraštaj  sasvim  narodno 
obrazuje.  Iz  pera  leti  pravopis  ilirski,  a  iz  ustih  teče 
čisti  jezik.  Dieca  skaču  od  veselja,  jer  misle,  da  im 
se  raj  otvara.  Slavjanska  žila  neusahnu  jošte,  kArv  se 
valja,  tip  mladeži  jače  bije.  Ovo  je  pravo  preporo- 
djenje  mladeži,  pa  i  ukupne  domovine.  Kamo  srieće 
da  ima  više  takovih  muževah.  No  malo  ih  ogranu,  ža- 
lostna  nam  majka!  čim  dieca  dalje  stupaju,  tim  se 
većina  mrači  obzor  slavjanski.  Čistoću  jezika  zamieni 
nečistoća,  bistrinu  ideah,  gusta  tama.  Propali  bi  ja¬ 
mačno  takovim  načinom,  da  školna  mladež  nestoji  u 
savezu  i  sticanju  s  vanjskim  svietom.  Odtud  cArpa 
hrane,  kojom  kriepi  dušu.  Mladići  u  petoj  i  šestoj  la¬ 
tinskoj  školi  plamte  čistom  narodnosti  vatrom.  Sad  u- 
če  školne  predmete,  sad  čitaju  koju  važnu  knjižicu,  a 
sad  uče  narodni  jezik,  koga  biahu  dosele  zanemarili  ne 
vlastitom,  nego  roditeljah,  i  nespretnih  učiteljah  kriv¬ 
njom.  Da,  već  kušaju  da  što  sastave.  Krasna  piesraa, 
dobar  članak  jest  plod  njihova  nastojanja.  Rekao  bi, 
biti  će  spisateljah.  Nemože  manjkati  ni  Gundulićah, 
ni  Obradovićah. 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Barzoliskom  narodne  tiskarnice  Dra. 


Ljudevita  Gaja 
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(Nadalje  će  sliedit.) 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  30.  II  Subota  SS.  Skrpaju  IMS.  Toiuf  XIV. 


Radimo  za  najdalnje  uoakc  naše,  a  tada  ćemo  raditi  i  za  nas. 

Iskrica  XV,  od  Ifik.  Tomasca. 


Jeka  Iz  Primorja. 


Gle!  šum  šumi  strašni  iz  kvarnera 
Ko  da  skradnji  približe  se  čaši. 

Sinjeg'  mora  dižu  se  talasi, 

Biesni  vihar  ckrne  oblake  tiera. 

Grom  i  bKesk  po  mutnom  zraku  kreše« 
Da  se  hirdjav  svieta  stožer  trese. 

Što  to  znači,  rodoljube  mili !  ? 

Dal*  paklenska  moć  se  amo  vozi? 

Jao  nama!  oj  bože  pomozi! 

Tko  će  odoliet  djavaoskoj  sili? 

»Nije  tako,  —  bojati  se  nije. 

Od  radosti  nek  nam  s&rce  bije.« 

»Šum  izhodi  iz  riečkog  teatra*)  — 

Biesnu  jarost  jadranskih  valovah 
Zroči  množtvo  magjarskih  brodovah,  — 

Vihar,  grom  i  blieskajuća  vatra . 

Sve  to  učini  izpunjena  nada: 

La  ferrata  fiumana  strada!!!« 


Al  zavietnik  silnog  dobra  toga 

Znate  V  tko  je?  —  Varašdinci  mili! 
Pokajajte  što  ste  sagriešili. 

Iz  dubljine  griešnog  sšrca  svoga. 

Natrag  zovte  vašega  biegunca; 

Svanut  će  i  vam  sjajnost  žarkog  sunca« 


Znajte,  —  J&noš,  koga  protieraste. 
Spasitelj  je  biednog'  grada  Rieke, 
Ime  njegvo  bude  na  sve  vieke 
U  zapisniku  riečke  cvalo  kaste: 
»Srietna  ti  je  naša  domovina* 

Ka  porodi  toli  slavnog  sina!« 

U  njemu  je  primorskoga  puka 

Sladka  nada,  —  s  njegove  desnice 
Veledušno  izviru  železnice, 

A  na  skoro  izleć  će  se  i  luka .  • . . 

Neće  više  Škodit  jugo,  bura, 

Rieka  bude....  elisium  in  natura. 


Jošte  jedno  vriedno  svakog'  čuda:  — 
Mudri  J&noš,  —  tako  sviet  govori  — 
Sada  već  i  talianski  zbori 
Kod  sabora  i  kod  javnog  suda:  — 

»Mi  non  posso«  čuli  smo  ga  reći*«* 
Tak"  se  mora  umu  dika  steći!  — 

30 
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Majko  Slavo!  takvih  Mhridatah 
Da  bi  nam  se  više  porodilo, 

Vieruj  meni,  u  tvojih  Horvatah, 

Mezzofantah  odviše  bi  bilo.  — 

Ivan  Vončina , 
Novljaoio. 


Razmatranja  domorodna. 


(Nadalje.) 


Ali  pobre!  eno  tuge  i  čemera.  Istom  što  se  mla¬ 
dić  oslobodi  iz  te  ko  što  veli  tamnice  nižih  školah  te 
u  više  stupi,  već  stane  snivati  o  slobodi  mišljenja,  go¬ 
vorenja  poglavito  pako  o  slobodi  dielanja.  Ime:  »Do- 
mine  U  koga  tudie  steče,  uzhiti  ga  i  pronikne  pono¬ 
som.  —  Gospodin  mora  imati  slugu.  Uz  djaka  mora 
stajati  batina  višeputah  prem  omastna.  Bez  cigare  nei- 
ma  spasenja.  Ta  dim  iz  nje  sukljajući  tiera  magle  vie- 
re,  pobožnosti,  čistoće,  umiernosti,  prosvjete,  te  pod- 
ložničke  kor  nos  ti,  a  dovodi  sunce  neviere,  nepobožno- 
sti,  bludnosti,  razuzdanosti,  slobode  mišljenja,  i  gra- 
djanske  neodvisnosti.  To  kriepi  dušu,  tim  se  putem  ide 
lv  slavi.  —  Gospodar  zemaljskoga  blaga ,  za  duševno 
haje  i  nehaje.  Zlate  one  idee  i  marljivost,  što  su  mu 
malo  prie  sladile  život,  izčezavaju  malo  po  malo  iz  pa¬ 
meti.  Malo  ih  ima,  koji  bi  i  sad  snivali  o  spisateljskih 
lovorih.  Narodni  jezik,  koga  su  malo  prie  njegovali, 
zabacuju.  Ta  trieba  da  se  uče  niemački,  jer  još  malo  pa 
će  morat  upotriebiti  bšrzicu  riečitosti,  da  otrave  krasoti- 
cah  sšrca.  Tko  bi  im  to  i  zamierio.  Ta  Bog  je  stvo¬ 
rio  krasotu,  da  se  čoviek  njom  razblaži,  a  onaj  smart- 
no  grieši,  koi  neće  da  se  uživa  njegovih  darovah.  — 
Tako  mine  vrieme  mudroga  mudrovanja.  Ala  brate 
liepe  mi  mudrosti,  da  nerekneni  prekrasne  gluposti. 

Sad  nastupi  doba  pravničko.  Kao  svetjenik  pra¬ 
vice,  znade  mladić  prava  putenosti  ali  nezna  duševno- 
sti.  Kralj  djakah  Čini  ono,  što  je  kano  manji  naumio. 
Neima  mnogo  mladićah,  koji  bi  što  važniega  čitali. 
Skolne  predmete  nemarno  uče,  učene  knjige  riedko  ili 
nikad  nečitaju.  Značajem  laki,  lakokrilu  obljubiše  mu¬ 
zu.  Roman  im  iz  rukuh  u  ruke  sliedom  sliedi.  Nau¬ 
čivši  iz  njih  način,  kako  da  se  s  dievoni  razgovore,  po- 
badjaju  razne  kuće,  gdie  se  nalazi  koja  carno  oli  pla- 
vooka.  Tu  joj  ruke  ližu,  i  obriču  viečnu  viernost. 
Riečju,  rade  sve  osim  onoga,  što  im  dužnost  nalaže.  To 
ti  li  je  krasni  uzor  kraljah  od  djakah!  — 

Dospievši  škole  tieraju  nov  praktički  život.  Sve 
što  spada  u  krug  teoriab,  to  ih  sve  marži;  užitak,  i 


to  tielesan  njihova  je  najveća  razbluda.  Knjige  više 
nečitaju  oli  ako  i  čitaju,  to  su  romani  svih  narodah 
osobito  francezki ,  koje  obožavaju  i  u  zviezde  kuju* 
Knjige  naše  niti  nečitaju,  niti  nekupuju.  Ta  zašto  da 
badava  novce  troše,  kad  ih  mogu  uzajmiti  u  prostra¬ 
nom  Zagrebu,  te  proučivši  ih  natrag  vratiti.  Imade 
mladićah  i  to  bogatih,  koji  niti  narodnih  novinah  ne- 
dšrže,  pa  ipak  neprestano  viču,  zašto  da  se  novine,  taj 
jedini  organ  političkoga  života  bolje  neučredjuju.  Da 
me  nije  stid,  prišaptnuo  bi  tim  mudracem,  koliko  pred- 
brojiteljah  imadu  naše  novine,  te  ih  upitao,  jeda  li  se 
uslied  tih  okolnostih  bolje  učredjivati  mogu.  Narodni 
jezik,  koga  su  u  nižih  učionicah  malko  naučili  bili  za¬ 
boravljaju  uzastopce.  Malo  imade  mladićah,  koji  bi  se 
usudili  što  u  narodnom  jeziku  napisati,  te  ako  i  napi- 
šu.  Bože  mili!  kakva  li  je  to  smiesa  tudjih  živaljah; 
nemožeš  spoznati  narodnoga  duha.  Sažalit  moramo 
učredničtvo  naših  novinah,  kad  dobije  takov  dopis.  T& 
ono  se  mora  više  mučiti  izpravljaujem  jezika,  nego  da 
to  izvorno  napiše.  Lani  su  se  počeli  u  kazalištu 
predstavljati  narodni  komadi.  Pa  bi  li  vierovao,  da 
neima  u  cielom  Zagrebu,  u  tom  moru  literatah  i  izu- 
čenih  mladićah  čovieka ,  koi  bi  prevodio  komade  iz 
tudjih  na  narodni  jezik.  Tako  se  u  nas  naški  sbori! 
A  zašto  da  se  i  viežbaju  u  narodnom  jeziku,  t k  boži¬ 
ca  Lađa  jest  Bog,  komu  se  klanjaju  koja  neće  da  okalja 
svoja  koralna  usta  narodnim  smradom.  Ona  sbori  u- 
gladjenim  jezikom  niemačkim.  Trieba  dakle  da  ju  i 
oni  naslieduju,  trieba  da  im  se  niemština  kano  med  iz 
ustih  lije.  Tš  inače  bi  promašili  svšrhu,  za  kojom 
svedjer  teže.  Čudom  sam  se  načudio,  čuvši,  gdie  na¬ 
ša  mladež  rnedju  sobom  a  osobito  s  krasnim  spolom 
uviek  niemački  blebetje.  Kad  ih  tko  upita  za  uzrok 
tolike  izopačenosti,  kažu,  da  je  u  Zagrebu  takov  obi¬ 
čaj,  a  tomu  da  se  je  trieba  klanjati,  polag  načela,  si 
liomae  J'ueris,  romano  vivito  more .  —  Niekoji  duhom 
narodnim  nadahnuti  mladići,  hotievši  praktičkim  živo¬ 
tom  oprovarči  to  mnienje,  dadoše  jedan  drugomu  vie- 
ru,  da  neće  nikad  više  a  osobito  s  krasoticami  niemački 
govoriti.  Taj  korak  mnogim  se  je  prenapet  vidio.  No 
mi  ga  izpričavamo  polag  načela:  klin  sc  klinom  tiera  a 
skrajnest  skrajnestju .  Sto  rekoše  neporekoše:  Iz  očiuh 
im  sieva  bojna  vatra,  pšrsa  štiti  oklop  tvArdi,  niz  pleći 
plovi  luk  i  striele,  varh  glavah  stšrše  kopja.  Za  njimi 
škrip  Iju  ttirnice,  a  na  njih  su  bombe  i  lubarde.  Kuda 
sarne  ta  odvažna  četa  ?  —  Hoće  da  poruši  i  obori  be¬ 
deme  dušmanskoj  tvardjavi.  Topi  su  porazloženi,  svaki 
vojnik  luk  nateže,  kopja  diže.  Mnio  bi  jao  moj  grade 
sad  ćeš  pasti  u  ponore.  —  AV  u  oku  dievi  sicvnu  žar- 
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ka  munja,  ona  okom  strielja,  a  pšrstom  se  sladko  gro¬ 
zi!  Tko  da  odoli  tolikomu  žaru?  TA  mozak  im  kipi 
u  lubanji,  kirv  se  valja  sve  to  žestje,  oružje  im  iz  ru- 
kuh  pada,  bieže  jadni  bez  obzira  te  padu  na  koliena 
baš  pred  svojim  dušmanom.  Zašto  zlato ,  reče  dieva, 
da  ti  me  napade?  primi  lanac  oko  vrata,  robuj  bez 
prestanka,  te  nekušaj  riešit  se  više  tih  okovah.  Lanac 
primi  slobodan  zatočnik,  u  slobodi  rob  je  u  tudjoj  ro¬ 
bi  i.  Ja  sam  na  žive  uši  čuo,  gdie  je  takov  mladić  onaj 
isti  dan,  kad  je  vieru  dao,  dievu  niemački  oslovio,  i 
nazvao  joj  sladke  rieči:  kiiss  die  Hand  Fraulel  Bratjo 
draga!  kuda  vodi  to  poniženje,  da  to  zabacivanje  muž- 
koga  dostojanstva?  Vi  mislite,  da  tim  plaženjem  zatra- 
viste  sirca  svojih  zemaljskih  bogovah,  no  luda  vam  je 
misao.  Ti  mudra  vas  dieva  prezire,  a  ludoj  nije  čast 
da  se  dopadete.  Skrajno  bi  jur  vrieme  bilo  otresti  se 
toga  robstva,  te  mužkim  ponosom  gospoditi  nad  kras¬ 
nom  krasotom.  —  Vi  želite,  da  se  preporodimo,  da  se 
dignemo  iz  kala,  u  kom  mnogo  jur  viekovah  čamimo, 
da  uzdšržimo  samostalnost,  da  se  opremo  svim  duš¬ 
manom  iz  petnih  žilab,  riečju  da  postanemo  narod  u 
strogom  smislu.  Ali  pitam  ja  vas,  šio  ste  učinili  za 
postići  tu  veliku  sv&rhu?  Jeste  li  koju  knjigu  izdali? 
jeste  li  koju  dievojku  na  to  priveli,  da  se  naški  uči, 
da  diete  u  naroduom  duhu  naškim  jezikom  odhrani? 
Kupujete  li  narodne  knjige,  učite  li  se  neumorno,  da 
prosvietjeni  znanostmi,  možete  svom  silom  učenosti  u* 
dariti  na  pretežnoga  i  napriedujućega  nepriatelja?  O 
niste  niste!  O  tim  se  putem  neide  k  slavi.  Timi  sried- 
stvi  nestiže  se  tako  sjajna  svšrha.  Ako  vam  je  volja 
učiniti  ono.  Što  ste  naumili,  tada  na  stran  zabave,  na  stran 
razkoši  i  razveseljenja  hšrvatska.  Marljivost  neumorno 
neka  vam  bude  pratilica  na  mučnoj  stazi  uzkšrsnutja 
narodnoga.  Zabacite,  što  bšrzo  mine,  a  zag&rlite  obie- 
ručke  što  viekom  traje.  Ako  nam  je  pako  žao  okani¬ 
ti  se  dosadašnjega  piesničkoga  hšrvatskoga  života,  ta¬ 
da  negubimo  vrieme  uzalud,  stavimo  se  pod  okrilje 
moćniega  duba.  Do  njega  razas trimo  naše  Čadore,  on 
će  razpiršiti  svojim  sievom  našu  tminu ;  tako  ćemo  saču¬ 
vali  dobro  ime,  koje  sada  gubimo. 

Razloživši  posebno,  što  čini  stališ  duhovnički,  što 
li  svetski  za  narodnost,  i  što  u  buduće  od  oba  nadat 
se  imamo,  daj,  da  oči  svšrnerao  na  stališ  od  oba  sasto- 
ječi,  na  stališ  učiteljski.  Ako  su  svetjenici  učitelji  na¬ 
roda,  učitelji  su  učitelji  učiteljah.  Oni  su  luč  svieteća 
u  tmini,  oko  u  glavi  naroda.  Dužnost  im  je  da  sviet- 
lost  po  čitavoj  domovini  razprostru,  da  narod  iz  malo- 
lietnosti  izvuku,  prosvietom  prosviete,  te  da  ga  uvedu 
u  hram,  gdie  će  roedju  inimi  narodi  zauzeti  sebi  pri¬ 


pravno  miesto.  Oni  su  književnici  u  strogom  smislu, 
jer  se  nitko  nebavi  izključivo  knjigami  kao  što  oni. 

Oni  su  skladište  svih  znanostih,  koje  se  u  našoj 
domovini  njeguje  i  goje.  Oni  su  živa  knjižnica.  S  to¬ 
ga  bi  njihova  najsvetia  dužnost  bila,  da  si  čim  najveće, 
jer  najveća  je  njihova  znanost,  područje  poslovanja 
stvore,  dakle  da  knjige  pišu;  —  jer  broj  slušaocah  je 
vele  neznatan  glede  sinovah  po  čitavoj  domovini  raza¬ 
sutih,  koji  žudnjom  žude,  da  iz  toga  sveobćega  ogni- 
šta  koja  iskra  znanostih  kresne.  Zato  piše  Ferdi¬ 
nand  Tretowski :  »Každy  nauczvciel  szkolny  ma  sta- 
rać  sie  dziefo  elementarne  dotyczace  sie  ulubio- 
nego  sobie  przedmiotu  wydać:  to  poinnožy  mu  sza- 
cunek  u  mlodziežy,  kollegow,  rzadu  i  publicznošci,  jest 
zatem  jego  powinnošcia  vvzgledem  samego  siebie.  Wy- 
dane  dziefo  bedzie  najlepszym  dowodem  jego  nauki, 
pracy  i  talentu,  jego  znajomošci  swej  rzeczy.  Jest  to 
najdoskonalszy  patent  doktorstwa,  prawdziwy  talizman 
przeciw  pokatnemu  oszczerstwu,  karta  bezpieczenstvva 
w  rzeczypospolitej  uczonego  šwiata !  Jak  podobna  cafe 
swe  žycie  prže d mio t  pewien  obrabiać  i  wykfadać,  a 
nic  o  nim  nie  napisać.  Takie  lenistwo  jest  grzechem 
šmiertelnym  wzgledem  samego  siebie  i  vvzgledem  tych, 
ktćrym  dziefo  nasze  byfoby  przydatnel  Powiesz  može: 
Dobrze,  ale  kto  moje  dziefo  wyda?  Gdzie  znajdzie  dru- 
karza  na  ksiažke  co  nejest  romanem?  Napisz  bracie 
nasamprozćd  dziefo,  požniej  szukać  be  dziesz  wydawcy; 
znajdziesz  go  niezawodnie,  skoro  praca  twa  ma  rzeczy- 
wista  wartošć.*) 

Kako  všrše  ta  gospoda  svoje  najsvetie  dužnosti? 
Virio  slabo.  Malo,  prem  malo  kano  bielih  vranah  ih 
ima,  koji  bi  se  na  polju  znanostih,  te  u  području  svo¬ 
ga  studiuma  pojavili  bili.  Žalost  nas  obuzima  kad  po¬ 
mislimo,  što  će  od  nas  reći  drugi  narodi,  da  želimo  u- 
peljati  u  javni  život  dakle  i  u  učione  narodni  jezik,  pa 
da  neimaroo  knjigah  u  tom  jeziku  pisanih,  niti  volje, 
da  ih  sastavimo.  Čast  naroda  našega,  sve  većma  pada 

*)  Svaki  učitelj  mora  se  starat  da  uda  elementarno  dielo  tiču- 
će  se  obljubljenoga  mu  predmeta,  to  će  ga  uzvisili  u  oćiuh 
mladeži,  drugovah  svojih,  poglavarstva  i  obćinstva.  Pa  to 
mu  je  i  duioosl  glede  samoga  sebe.  Dielo,  koje  bude  iz- 
dao,  bit  će  najbolji  dokas  njegove  učenosti ,  marljivosti  i 
talenta,  te  znanja  svoje  stvari.  To  je  najsavarženii  patent 
doktorstva,  pravi  talizman  proti  tloboomu  klevetanju,  kartu 
sigurnosti  u  republici  učenoga  svieta.  Ti  je  li  moguće  cieli 
svoj  Život  bavit  se  kakovom  stvarju  i  tumačit  ju,  pa  niita 
o  njoj  nenapisati?  Takova  lienost  jest  smžrtni  grieh  glede 
samoga  sebe,  i  glede  onih,  kojim  bi  njegovo  dielo  koristno 
bilo.  No  reć  ćei  možebiti:  Dobro,  ali  tko  da  mi  izda  dielo? 
Gdie  da  najdem  tiskara  za  knjigu,  sto  nije  roman?  —  Bra¬ 
co!  napisi  prie  dielo,  pa  onda  traži  izdatelja,  A  i  nać  ćei 
ga  jamačno,  samo  ako  ti  dielo  ito  valja. 
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a  protivnici  naši  smiju  se  nad  slaboćom  našega  duha, 
znajuć  dobro,  da  silnii  slabiega  obara.  Zar  očekivate, 
da  vas  promienivši  red,  mi  podučavati  stanemo,  mi,  koji 
pred  vami  kano  magla  pred  suncem  izčežavamo ,  mi 
koji  smo  ako  sc  s  vami  prispodobimo  neizkustna  de- 
rišteta  ?  Vi  običajno  velite,  što  da  sc  mi  miešamo  me- 
dju  onu  diccu,  koja  istom  što  su  se  po  svietu  malko 
obazriela  mniju,  da  su  već  varstni  spisatelji  te  u  svo¬ 
joj  mahnitosti  navargavaju  sc  za  učitelje  naroda?  To 
se  nebi  slagalo  s  našim  dostojanstvom.  —  Dopuštam 
sve  Što  tvardite.  Dapače  velim,  da  takovi  plodovi,  ko 
što  ih  dosad  niekoliko  imade,  nebi  nikad  smieli  granu* 
ti  na  obzorju  naše  književnosti.  No  zar  niste  vi,  u 
kojih  je  sva  mudrost  domovine  bi  reć  sakupljena,  sami 
krivi,  što  se  toli  slabo  gibljemo  ?  Pišite  duboko,  učeno, 
razborito,  izvarstno,  ko  što  vam  se  priliči,  pa  će  ja¬ 
mačno  prestati  naša  povaršna,  neučena,  luda,  neizvarst- 
na  pisarenja.  Sunce  vaše  razparšit  će  našu  tminu.  Mi 
ćemo,  viera  vam  je  naša,  rado  ustupiti,  te  pozorno  slu¬ 
šati  glas  k  čitavomu  se  narodu  ozivajući.  Ali  dok  se 
to  nedogodi,  dok  se  god  vi  nelatite  pera,  nećemo  mi  u 
kojih  je  šarce  junačko,  i  ruka  od  mejdana  svoga  ma 
još  neizvarstniega  zabaciti,  jer  smo  uvicreni,  da  je  bo¬ 
lje  išta,  nego  ništa. 

Kao  što  svakomu  čovieku  prinadleži  pravo,  da,  ako 
dosti  sile  u  sebi  ćuti,  izreče  sud  o  drugih,  te  da  što 
je  dobro  pohvali  i  sliedi,  a  što  je  zlo  ukori  i  zabaci: 
na  isti  način  nesmije  nijedan  razboriti  čoviek  drugoga 
osuditi,  bez  da  bi  njegove  dokaze  i  opravdanje  uslišao 
i  dostojno  prosudio  bio.  —  S  toga  mislim,  da  ću  ra¬ 
diti  razumu  primierno,  ako  navedem  ovdie  poglavita 
izgovaranja,  kojimi  svoju  neposlienost  opravdati  nastoje 
mnogi  tako  rečeni  domorodci. 

Niekoji  vele:  »Mi  neimamo  novacah,  da  bi  blago¬ 
stanje  ukupne  domovine  promaknuti  mogli. a  —  Narod 
nezahtieva  od  onoga  koi  u  istinu  neima,  jer  bi  tražio 
nemoguća.  No  valja  pravit  razliku  medju  onim,  koi 
neima  i  medju  onim,  koi  ima  ravno,  ali  uslied  svoje 
škartosti  misli,  da  mu  nije  dosti.  Imade  ljudih  svu 
slast  u  tom  nalazećib,  da  nagarnu  čim  više  žutakah. 
Tako  čoviek  smartno  grieši:  jer  Bog  mu  nepodieli  to¬ 
liko  blaga  iz  te  svarhe,  da  viek  garnut  neprestane,  već 
da  ono  upotriebi  kano  sriedstvo  za  svoje  i  bližnjega 
svoga  blagostanje.  Tko  to  nečini  grieši  smartno.  Jer 
karši  jednim  činom  trostruke  dužnosti  prama  Bogu 
sebi  i  iskarnjemu.  —  Imade  takodjer  ljudih,  koji  bi 
ravno  mogli  novacah  imati,  no  koji  ih  amo  tamo  raz- 


teplju.  Ovim  imam  preporučiti  zagrebačku  štedionicu 
i  uzpregnutje  vlastitih  strastih,  pa  neće  morat  uzdisati. 

Drugi  kažu:  »Mi  neimamo  sposobnostih  da  spisa¬ 
telji  postanemo,  s  toga  ćemo  neumorno  novcem  narod¬ 
nu  stvar  podupirati.««  —  Najprie  pitamo,  što  to  znači, 
neimamo  sposobnostih?  To  je  samo  obinama,  kojom 
se  diete  a  ne  muž  zasliepiti  dade.  Nijedan  čoviek  neu- 
gleda  s  prosvetjenim  umom  i  oplemenjenim  šarcem  bieli 
sviet.  Svatko  se  mora  mučiti  i  truditi,  dok  dotiera 
do  kakve  sposobnosti.  Svatko  dakle  ima  u  svojih  ru- 
kuh,  i  u  svojoj  volji  sposobnosti  svoje.  Rado  ja  do¬ 
puštam,  da  mnogo  zavisi  od  mogućnostih  čoviečjih,  koje 
nisu  u  svakoga  jednake,  i  koje  zavise  od  okolnostih  života 
takodjer  više  manje  priatnih.  No  postojano  niječem  da 
ih  vele  ima,  koji  bi  sasvim  nesposobni  bili,  samo  kad 
bi  o  svojem  izobraženju  neumorno  nastojali,  tim  već¬ 
ina  jer  se  mnogo  nezahtieva.  Za  narod  pisat  je  vele 

lahko  onomu,  koi  je  iz  naroda  nikao,  u  njegovu  skutu 
odgojio  se,  te  s  njim  neprestano  obći.  Ima  takodjer 
ljudih,  koji  a  kopreni  su  dobrimi  darovi  izpunjeni  ipak 
neće  da  ih  razviju.  I  takovi  karše  trostruku  dužnost, 
naime  proti  Bogu,  koga  darove  zanemare,  proti  bliž¬ 
njemu,  koga  bi  morali  podučavati,  dobre  mu  saviete 
davati,  riečju  sve  upotriebiti,  da  se  njegova  srieća  čim 
bolje  promakne.  Ima  takodjer  meni  dobro  znanih 
mladićah,  koji  inače  osiećaju  svoje  sposobnosti,  da  nji- 
mi  se  takodjer  grade,  no  kad  im  napomeneš  dužnost, 
narod  polag  mogućnosti  u  spisih  izobraživati,  stisnu  se 
kano  ljuštura,  te  plaze  kano  carvi  i  pred  onim,  koga 
inače  svojom  slavom  potamnjuju.  Nije  li  to  skrajna 
ličnost,  koje  bi  se  morali  već  jedanput  stidieti.  Takove 
moram  napomenuti  na  ono  izriečje  Seneke  u  listu  1 3. 
vGimrcscs  animes  laber  nutrit ,  labcrem  si  recuscs  pa - 
rum  esse  petes ,  nen  est  viri  tnncre  siidortm .« 

Jedan  iz  medju  izgovorah  jest  ovaj,  da  je  tko  stu¬ 
pio  u  ženitbeni  stališ,  te  da  se  mora  starati  za  ženu, 
i  diecu,  a  ne  za  dobro  domovine.  Štujem  ja  ženitbene 
veze  i  smatram  ih  kano  najvišji  stupanj  povierenja  u 
čoviečanskom  družtvu.  Uvidjam  takodjer  potrieboću 
ženitbe  za  uzdaržanje  roda  čoviečanskoga  ,  znam  da 
je  čoviek  razdvojen  medju  ženom  i  domovinom,  no 
ta  okolnost  nerieši  nikoga  dužnosti,  da  domovini  polag 
mogućnosti  pomoćju  doskoči.  Jer  čoviek  ima  i  prama 
domovini  ne  manjih  dužnosti h,  nego  prama  ženi.  Što 
ostaje  dakle  ino,  nego  izpuniti  ono  latinsko  prislovje 
nunum  facere  aliud  non  omittere.«  Da  bi  taj  izgovor 
valjan  bio,  tada  bi  sliedilo,  da  nebi  nijedan  čoviek  više 
dužnostih  imati  mogao,  te  ako  bi  ih  i  imao,  da  može 
slobodno  jednu  karšit,  samo  da  drugu  varši,  što  izkus- 
tvo  i  ćudorednost  ncdopuštja.  Ljubite  dakle  bratjo 
mila!  svoju  najbližnju  drugaricu  iz  koje  vam  slast  i  raz« 
koš  je,  no  viek  neprestanite  ljubit  domovinu,  iz  koje 
vam  život  niče. 

(Konac  će  sliedit.) 


Učredmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
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Slaba  krila  vrana  i  gavrana, 

Pod  nebesa  sokola  nenose  . 

Iv.  Filipovic, 


Zarobljeni  sokol. 

Složiše  se  jednoć  ptice  hude 
Da  ufate  jednoga  sokola, 

Š  njim  da  čine  ruglo  nečuveno, 

I  u  robstvo  pogardno  ga  stave. 

Te  da  koji  sunca  dosizaše, 

Sviete  svojim  krilom  oblietaše. 
Kano  zlotvor  u  okovih  čami.  — 

Što  rekoše  oto  učiniše  — 

Na  zlo  mamit  zle  netrieba  dugo. 
Jer  na  to  su  oni  vazda  spravni,  — 
Oni  odlete  na  široko  polje. 

Na  podnožju  velike  planine, 

O  ko’e  varhili  gromi  se  igrahu, 

A  sried  kojih  sokol  gniezdo  vije. 
Na  tom  polju  mrieže  razapeše, 

A  za  tim  se  na  zasiede  stave. 

Nije  tomu  postajalo  dugo, 

Al  eto  ti  sokol  sa  planine 
Krasan  sokol  do  sad  nevidjeni; 
Krila  mu  se  sjaju  kano  svila. 

Oči  svietle,  kano  do  dva  sunca  — 
Nu  ni’e  čudo,  oko  sunca  lietju. 

Te  su  sunca  u  se  žar  upile  — 


Sleti  sokol  —  al  tek  što  je  stopah 
Niekoliko  ponosito  išd, 

U  mriežah  se  sav  upleten  vidi. 

Glava,  krila,  noge,  sve  sapeto. 

Nit  se  s  miesta  više  maknut  mog k. 

Sad  nasarne  sa  svih  stranah  mložtvo 
Sakriveno  hudih  zlikovacah. 

Kano  četa  paklenskih  duhovah 
Kad  navali  iz  najdubljih  tminah. 

Na  plien,  kog  su  svi  zadobit  rada. 
Brani  sokol  slobodu  si  zlatnu, 

Al  što  mog&  jadan  učiniti. 

Kad  mu  krila,  sapeta  biahu. 

On  doduše  mnogom  kletom  vragu. 
Silnim  kljunom  ljutu  smšrt  zadaje; 

Nu  šta  prudi,  kada  sa  svih  stranah 
Novo  množtvo  dušmanah  dolazi,  — - 
Dva  liešnjaka  orahu  su  vojska, 

A  dva  loša  ubiju  Miloša  — 

Šta  će  jedan  proti  tisućami!  — 

Nu  kad  bude  sokole  nadvladan. 

Mučeći  se  svom  udesu  pređo; 

Hrabri  vazda  mučeć  kob  podnosi; 

Al  jao  hrabrom  kada  strašivicam 
Lišen  moći  u  ruke  upadne,  — 

Kano  gladni  vuci  na  jaganjče 
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Smeti  ovi  na  njeg  sad  navale, 

I  poito  ga  ciela  izpljuvaše, 

Nagšrdiše,  i  vita  mu  krila. 

Pod  nebesa  kA  ga  nosiahu 
Lupežkime  pravom  raščupaše, 

A  viteške  kosti  izlomiše. 

Nemoćnoga  i  napole  mkrtva 
Tad  privežu  za  tšrlicu  robstva; 
Nagkrde  ga  svojim  ružnim  perjem. 
Oni  bo  su  virio  dobro  znali: 

Slaba  krila  vrana  i  gavrana. 

Pod  nebesa  sokola  nenose: 

1  tak  neka  —  viek  svom  rodu  prikor 
Rob  u  robstvu  od  robovah  cvili,  — 

U  tom  robstvu  sokol  robovaše 
Mnoge  dane  i  godine  mnoge. 
Podnoseći  silne  gorke  jade 
Od  nemilih  svojieh  dušmanah; 

Nu  nikada  za  vapio  nije;  — 
Slobodnima  slobodu  otimat, 
Okrutnikah  jedina  je  težnja; 

Kirv  nedužnu  vidiet  prolivenu 
Kletim  dušam  njihovima  godi; 

A  robovi  kada  cvile  i  piste. 

Najveće  su  oto  za  nje  slasti. 

Nu  nasladu  otu  viek  nedati 
Nepravednim  mučiteljem  svojim 
Stavno  si  je  sokol  preduzeo. 

Te  podnosi  svoje  težke  muke 
Mučeć,  kano  u  sred  sinja  mora 
Hrid  všrletna,  koju  sto  viekovah 
Biesni  vali  zaman  srazit  teže.  — 

A1  se  veli  i  to  ne  nepravo. 

Da  tkrpivost  i  isti  sveti  gube. 

Kad  ih  vrazi  preveć  napastuju. 

Te  da  viečnog  zato  tvorca  mole. 

Od  napasti  da  ih  oslobodi. 

I  sokolu  napokon  dosade 
Težke  muke  potištenog  robstva. 

Te  vidivši,  da  mu  spasa  neima 
U  zdvojenju  svom  zavapi:  »Bože, 
Smiluj  mi  se,  ili  primi  dušu!« 

Al  etoti  iz  modrih  visinah 
Knjem  doleti  drugi  sivi  sokol, 

Kom  bi  znana  sva  njegova  bieda, 

I  tihom  mu  riečju  probesiedi: 

•Oj  sokole  negda  ponositi 
BrodioČe  nebeskieh  prostorah. 


Zar  te  slava  predjah  i  otacah 
Nepodžiže  da  okove  streseš. 

Koji  su  ti  junaku  sramota. 

Već  robuješ  kano  rob  rodjeni? 

Ili  čekaš  slobodu  od  drugih? 

Žare  neznaš,  sloboda  od  drugih 
Reć  će  samo:  robstvopromieniti; 
Žare,  neznaš  što  junaci  vele: 

Tko  se  nije  sam  kadar  slobodit. 

Onaj  nije  ni  slobode  vriedan. 

Već  nek  čami  do  sudnjega  danka.  — 
Nemoj  dakle  brajne  uzdisati 
Ako  ćutiš,  da  u  tvojih  žilah 
Još  junačka  kkrv  sokola  vrije. 

Još  nij’  doba,  da  bi  moro  zdvojit; 

1  tebi  će  dan  slobode  sinut. 

Te  ćeš  opet  sunca  dosizati, 

Sviete  svojim  krilom  oblietati. 

Ako  zbiljno  slobodan  bit  misliš, 

I  tom  cilju  stalno  ići  počmeš: 

Ta  za  stalnost  neima  cilja  takvog 
Koga  ona  dostić  nebi  mogla,  — 

Al  ti  pitaš,  gdie  je  oto  sredstvo. 
Slobode  se  zlatne  dokopati?  — 

Čuj  me  ja  ću  saviet  tebi  dati, 

Koi  bez  buke  izvesti  se  dade. 

1  kojim  su  vazda  u  svako  doba 
Zarobljeni  okove  otresli: 

Der  pogledaj  sebe  sa  svih  stranah. 
Vidiš  vrazi  tvoji  potišteni 
Svojim  su  te  perjem  nagšrdili. 

Da  ti  možna  sokolova  krila 
Iz  pod  njega  ponarast  nemogu, 

Jerbo  oni  brajne  dobro  znadu: 

Slaba  krila  vrana  i  gavrana , 

Pod  nebesa  sokola  nenose . 

Stresi  dakle  oto  tudje  perje. 

Koje  za  te  ruglo  je  i  prikor 
I  slabo  je  put  neba  te  dignut. 

Koje  samo  u  robstvu  te  d&rži, 

A  kada  ti  zatim  ponarastu 
Tvoja  vita  sokolova  krila, 

Zaman  bit  će  tšrlica,  verige, 

Zaman  silni  okrutnikah  vezi; 
Pomislivši  da  si  sokol  sivi, 

I  da  nisi  za  robiju  rodjen. 

Kano  feniks  iz  sobstvena  praha. 

Još  slavnii  ti  ćeš  uskrisiti; 

Slobodit  se  robstva  i  verigah 
I  brod  i  t  ćeš  opet  ko  i  prije 
Po  prostima  nebeskim  prostorim.« 


To  rekavši  prosti  sokol  s  krilim 
Svojim  vine,  i  u  malo  brajnu 
Zarobljenom  pod  oblake  zgine. 

Al  robljenik  više  neuzdiše. 

Već  dokučiv  istinu  savieta. 

Na  dielo  se  slavno  odmah  stavi. 
Strese  robsku  sa  sebe  perinu, 

I  u  malo  zatim  vidi  niknut 
Krasna  krila  slobode  i  slave, 

A  kada  mu  ova  ponarastu. 
Pomislivši  da  je  sokol  sivi 
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I  da  nije  za  robiju  rodjen, 

Viniv  svojim  sokolovim  krilim, 

Sve  raztkrga  veze  i  okove« 

I  razmJurvi  tšrlicu  prikornu, 

I  u  malo  stigne  medj  oblačim 
K  sokolovah  slobodnoj  družini« 

S  kojom  ko  i  prie  sunašca  dosiže 
I  obletje  nebeske  svietove; 

Ostavivši  ljutim  svojim  vragom 
Raztkrgane  veze  i  okove. 

Razmrvljenu  tšrlicu  pri k ornu, 

Nek  nametju  onom,  za  koga  su. 

Za  sokola  i  junaka  nisu. 

Ivan  Filipov  U, 

Kopančanin. 

Razmatranja  domorodna. 

(Konac.) 

Niekoji  kažu:  »da  se  o  posebnoj  njihovoj  srieći 
radi,  s  toga,  da  su  morali  domovinu  iz  pred  očiuh  iz* 
pustiti,  samo  da  sebi  pomognu.«  Ako  pravo  razumijem 
važnost  ovoga  prigovora,  tada  uvidjam  da  je  ovo  cšrv 
u  sšrcu  naše  narodnosti,  koga  je  všrlo  težko  izdubsti. 
lmade  u  našoj  domovini  vele  potištenih  ljudih,  koji  dru¬ 
gim  pod  tim  uvietom  službe  poaieljuju,  ako  budu  jednako 
snjimi  mislili.  Naklonost  ovakovih  je  ograničena,  povrie- 
mena.  Jer  čim  opaze,  da  se  inače  misliti  usudjuješ  ne¬ 
go  ti  silnici  zapoviedaju,  makar  si  u  najvećoj  milosti 
bio,  izpadeš  iz  nje,  da  bivaš  zabačen,  progonjen,  str¬ 
moglavljen.  Uslied  tih  okolnostih  običavaju  mladi  ljudi 
odabravati  sve,  što  god  za  pravo  dšrže  oni  od  kojih 
milosti  zavise  i  naopako.  Kod  njih  cšrno  postane  bie- 
lim,  a  bielo  cšrnim,  čim  se  njihovu  gosudaru  to  tvr¬ 
diti  uzhoće.  Taj  način  življenja  je  potišten,  je  gadan, 
je  ogavan  glede  onih  koji  mu  se  podlažu;  surov,  o- 
krutan,  nečoviečan  glede  onih,  koji  ga  narivaju.  Bog 
je  čovieku  dao  razum,  da  ga  upotriebi,  da  njim  sudi, 
te  što  za  dobro  iznadje  bez  svakoga  obzira  odobri,  a 
protivno  zabaci.  Tko  to  neradi,  tko  svoj  razum  u 
svem  drugomu  podlaže,  gubi  samostalnost,  ponizi  se  do 
marhe,  koja  se  samo,  ko  što  on,  sili  izvanjskoj  klanja, 
te  tako  grieši  proti  Bogu,  koga  darom  neće  da  se  slu¬ 
ži,  proti  samomu  sebi,  jer  zanieka  svoju  razumnu  stran¬ 
ku,  te  medju  marhu  se  uvarsti,  proti  bližnjemu  poka- 
zivajuć  mu  straputicu,  kojom  da  i  on  udari.  Samosil- 
nik  pako  takov  nije  vriedan,  da  se  čoviekom  imenuje, 
jer  ozliedi  čovječnost  u  istom  bitju,  dočim  zabranjuje 
slobodu  mišljenja,  tu  jedinu  polugu  i  uviet,  pod  kojom 
može  cvasti.  Znam  ja,  da  razum  čoviečanski  može  na 
stranputice  zaveden  biti,  te  da  nije  sve  što  čoviek  mi¬ 
sli,  govoriti  probitačno.  No  dužnost  bi  poglavara  bila 
najsvetia,  da  ga  požali,  te  njegova  kriva  mnienja  izpra- 
vi,  a  ne  da  ga  prezire  i  progoni.  Jer  da  on  u  tako¬ 
ve  okolnosti  dodje,  nebi  želio,  da  se  š  njim  tako  po¬ 
stupa.  Valja  dakle,  da  se  i  on  dšrži  načela  :  quod  tibi 
non  vis  fieri,  aheri  ne  feceris.  Polag  moga  mnienja 
mislim,  da  se  svako  sraženje  dužnostih  izbeći  može  mu¬ 
drim  šutenjem  polag  narodne  poslovice.  *Tko  mudro 
muči ,  liepo  govori .•  Ako  pako  tko  zahtieva,  da  izreče- 
mo  svoje  mnienje,  tada  neprestrašno  valja  da  se  izra¬ 
zimo,  puklo  kod  puklo,  sliedeć  opet  narodnu  poslovi* 
cu:  n Bolje  je  poštenje  u  siromaštvu,  nego  bogatstvo  bez 
poštenja Tko  to  nečini  on  je  egoista,  on  nezasluži,  da 


ga  dšržava  goji  i  brani,  jer  dočim  bude  za  njegovu 
korist  izdat  će  ju  bez  obzira. 

Niekoji  se  neuztručavaju  reći:  »Trieba,  da  se  za¬ 
bavljam,  i  svieta  nauživam  dok  sam  mlad,  jer  u  sta¬ 
rosti  neću  moći,«  Ja  doduše  nemogu  dokučiti  taj  iz¬ 
govor,  dapače  dokučujem  cielu  njegovu  podlost.  Što 
je  taj  biljeg  kojim  se  čoviek  od  maršeta  razlikuje.  Ra¬ 
zum  je  mogućnost  zakona.  Zakon,  koga  razum  pred- 
pisuje,  je  sviet,  je  nepozliediv.  Taj  dakle  mora  svaki 
čoviek  všršiti  ako  želi  biti  vriedan,  da  se  tako  imenuje. 
Buduć  pako  razum  zapovieda,  da  se  tielesna  zabava 
viek  duševnoj  nepredpostavi,  i  samo  na  toliko  ona  do- 
puštja  na  koliko  se  ovoj  neopire.  Trieba,  da  se  čim 
više  u  duševnom  svietu  kretjemo  i  da  duševne  zabave 
obljubimo, medju  ovimi  pako  najplemenitia  jest:  izobraže- 
nje  uma,  oplemenjenje  šarca,  to  jest  čitanje  i  učenje.  Mar- 
šetom  ćut  vlada.  Ovaj  je  njegov  najsvetii  zakon,  komu  se 
kori.  Što  je  njemu  priatno  žudi,  što  neugodno  mšrzi. 
Buduć  pako  da  je  ćutu  najprijatnie  jielo,  pitje,  požuda 
od  razroda,  počinak  i  lienost,  sliedi  da  u  tom  sastoji 
najveća  zabava  i  srieća  živinčeta.  Jedali  se  može  čo¬ 
viek  ovoj  posliednjoj  poglavito  klanjati  bez  da  se  me¬ 
dju  marhu  neuvšrsti?  Znam  ja,  da  je  čoviek  duševno 
ujedno  i  tielovno  bitje,  te  da  tielesnost  svoja  prava  tra¬ 
ži,  kojim  se  zadovoljit  mora,  ali  to  neka  se  na  toliko 
samo  čini,  na  koliko  se  duševnosti  neprotivi.  S  toga 
može  se  čoviek  i  u  jielu  pitju,  i  u  putenoj  pohoti  u 
grani cah  zakonitosti  i  inih  razveseljenjih  nasladjivati,  no 
samo  pobočno.  Tko  pako  nenalazi  po  glavitu  zabavu  u  či¬ 
tanju  knjigah,  i  razmatranju,  riečju  u  duševnom  svietu, 
taj  je  tielesan,  živinčetu  puno  sličan.  Ja  mislim ,  da 
izobraženi  čoviek  posieduje  neizcšrpivu,  blagajnu  ne¬ 
dužnih  razveselenjah.  Njemu  može  sve  zanimivo  biti 
postajući  predmetom  razmišljavanja,  i  izpitivanja.  Knji¬ 
ge  smatraj uć  ih  samo  kano  sriedstvo  veselja  više  su 
vriedne,  nego  sve  krasote  svieta.  —  Ovako  je  mislio  i 
Cicero  napisavši:  »Studia  adolescentiam  alunt,  senec- 
tutem  obleetant,  secundas  res  orndant,  adversis  perfu- 
gium,  ac  solatium  praebent,  deleetant  domi,  non  impe- 
diunt  foris,  perneetant  nobiseum  peregrinantur,  rusti- 
cantur.u  —  No  da  dojdemo  na  najsraiešniu  stranu  to¬ 
ga  izgovora.  Kaže  se:  »da  se  mora  kao  mlad  uživati 
svieta,  jer  kao  star  neće  više  moći.«  Ali  pitam  ja,  je¬ 
dali  će  moći  izpunit  dužnosti  prama  domovini  i  naro¬ 
du,  koje  je  u  mladosti  izpunit  zanemario?  Neće  li  to 
uživanje  svieta  za  sobom  štogod  povući,  što  neće  do- 

Eustit,  da  se  dužnosti  izpune.  A  ako  i  bude  moguće, 
ako  će  nadoknadit  ono,  što  je  u  mladosti  zapustio  ? 
Non  dimittitur  peccatum  donec  non  restituatur  ablatum, 
je  načelo,  komu  se  svi  koriti  moraju.  Uslied  toga  na¬ 
čela  hoće  li  im  narod  oprostiti,  što  su  mu  uzkralili  po¬ 
moć,  koju  bi  mu  bili  morali  pružiti?  Ja  bi  to  njihovo 
načelo  s  ovim  zamienio:  »Poslujmo  neumorno  dok  smo 
mladi,  te  obražujmo  sa  samim  sobom  i  zapušteni  na$ 
narod,  jer  kad  ostarimo  neće  nam  biti  moguće.  Tada 
će  nam  biti  milo,  kad  budemo  s  čistom  saviestju  od- 
počinuti  mogli,  jer  »dopo  ii  lavoro  dolce  č  ii  riposo,« 
kaže  poslovica  talianska. 

Čuje  se  takodjer  gdie  vele:  >Mi  bi  pisali  ali  ne- 
znamo  dobro  ilirski,  a  od  nas  kano  već  u  godinah  ne- 
može  se  zahtievati,  da  se  sada  učiti  podnemo.«  Najprie 
ovo  načelo  nemože  bit  obće  valjano,  jer  ima  ljudih 
tvšrdećih  da  se  nemogu  ilirski  naučiti,  i  da  se  to  od 
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njih  nemoie  zahtievati,  dočim  su  isto  doba  ili  malo 
prie  učili  tudje  jezike.  Zašto  dakle  da  takovi  ljudi  ne- 
uče  naš  jezik,  koi  bi  ih  manje  truda  stajao,  a  mnogo 
im  više  koristio?  Zatim  mi  niti  netriebamo,  da  naški 
pišu.  Nam  je  samo  do  toga  stalo  da  se  narod  prosvie- 
ti.  To  se  pako  posriedno  može  za  nevolju  i  latinskim 
i  niemačkim  jezikom  činiti.  Neka  se  neboje  da  im  se 
nebi  knjige  razprodale  ili  da  nebi  onom  dobrohotno- 
stju  primljen  bile«  ko  što  ilirskim  jezikom  pisane.  Samo 
neka  imaju  knjige  valjanosti  nesali  kupacah.  Obazrimo 
se  samo  na  Čehe,  kod  kojih  su  Šafarik  »Geschichte 
der  slavvischen  Litteratur.  Kollar  Wechselseitigkeit.  Pa- 
lacky  Geschichte  der  Đohmen  u  niemačkom  jeziku  pi¬ 
sali,  pak  su  se  knjige  razprodale.  visoko  cienile. 

No  Čujem  gdie  svi  jednim  gArlom  kliču:  »Kud  da 
pišemo  više  knjigah,  kad  se  ih  i  ovo  malo  razprodati 
nemože.«  Mimoišavši  to,  da  svaka  dobra  knjiga  nadje 
kod  nas  dosti  kupacah,  opazujem  da  bi  se  ta  tegoba 
ukloniti  mogla,  čim  bi  svi  ono  što  je  u  ovom  članku 
rečeno  bilo,  na  um  uzeti,  te  u  život  privesti  hotieli. 
Tada  bi  niekoji  novcem,  niekoji  umom  prispievali.  Bilo 
bi  spisateljah  i  kupacah.  Samo  trieba  postojanosti  i  od 
važne  volje.  Makar  nas  i  malo  bilo  možemo  mnogo  u- 
činiti,  jer  i  tiha  vode  gore  lama.  Zaključujem  ovaj  moj 
članak  riečmi  g.  Štura,  kojimi  je  on  svoje  zemljake  Slo¬ 
vake  na  radinost  poticao,  i  bodrio,  koje  se  nalaze  u  nje 
govih  novinah  u  Požunu  tiskanih  broju  54  i  sliedećih. 

Mila  bratjo!  velik  je  naš  posao,  daleko  za  drugimi 
stoji  naš  narod,  golem  je  naš  posao,  a  duh  za  obavit 
ga  trieba  da  bude  alkejski:  u  svakom  kutu,  na  svakoj 
strani  imamo  što  da  izpravimo;  ohrabite  se  dakle  mila 
moja  bratjo!  za  da  pako  pravu  ljubav  za  dobru  stvar 
stečete,  potriebno  je,  da  se  za  mlada  počmete  težkimi 
poslovi  viežbati,  potriebno  je,  da  se  upoznate  sa  živo¬ 
tom  narodah  i  ukupnoga  čoviečanstva ,  trieba  da  za 
mlada  obljubite  sve,  što  je  plemenito,  i  da  se  čuvate 
od  svakoga  prestupka,  od  svakoga  nećudorednoga  ko¬ 
raka,  kano  od  ljute  zmije,  te  da  se  već  za  mlada  viež- 
bate  u  požArtvovanju  i  uzpregnutju  samoga  sebe.  Tako 
ćete  bit  osigurani  proti  navalam  svietovnim,  nećete  Ča- 
mit  u  kalu  podlosti,  i  ništetnosti.  Ništa  se  nije  velika 
krasna,  plemenita  bez  požArtvovanja  izvelo,  samo  slaba 
duha  čoviek  nemože,  da  žArtvuje,  ali  plemenita  duša 
čezne  za  žArtvami,  jer  uprav  tim  pokaže  duh  svoju 
snagu.  Nesastoji  čoviek  samo  iz  jilovače,  nego  Bog  ga 
je  nadahnuo  duhom  svojim.  Radite  da  vas  tielesnost 
nenadvlada,  nego  razpirite  u  sebi  tu  iskru  višju  i  budi¬ 
te  uviereni,  da  zamiernost  toli  pojedinoga  čovieka  koli 
cieldga  naroda  sastoji  u  višjem  duševnom  životu. 

Bio  život  dug  kano  Matuzalemski,  ako  čoviekom 
u  životu  duh  nadvlada,  živi  samo  život  potišteni!  Sada 
kad  se  preporodit  namjeravamo,  glavno  načelo  mora 
nam  biti,  da  se  nezapustimo!  Nezapustimo  se  nigdie, 
nezapustimo  se  ni  u  čem  neka  se  nitko  od  nas  neod- 
dieli.  Svaki  kogagod  stališa  i  dobe  on  bio  nek  k  nam 
pristupi,  neka  nastoji,  da  uzvisi  i  oplemeni  život  naše¬ 
ga  naroda.  Zamiernii  neka  se  neodtudjivaju  od  nas, 
već  neka  za  svoje  pripoznaju,  i  podupiru  nastojanja  naša, 
stari  neka  mlade  na  radinost  potiču,  muževi  neka  po¬ 
puju,  mladići  neka  se  viežbaju  u  poslovanju,  i  obazi- 
’ć  se  sa  štovanjem  na  one,  koji  su  prie  poslovali  ne¬ 
se  pripravljaju,  da  istom  cestom  udare.  Nazapusti- 


mo  se  nigdie ;  nek  pograbi  svaki  gdie  što  može ,  na 
svakoj  strani  u  svakom  kutu  ima  što  dielati.  Kamo 
koga  udes  baci,  tamo  nek  si  najde  miesto  i  polje  ra¬ 
dinosti.  —  Ta  šta  su  izgovaranja,  kad  se  tko  poziva  na 
miesto  na  okolnosti,  poslen  čoviek  najdie  svagdie  mie¬ 
sto,  da  što  dobra  učini. 

Nezapustimo  se  ni  u  čem;  tko  ćuti  daje  zašto  spo¬ 
soban,  ono  nek  pograbi,  onomu  nek  se  posveti,  i  slavno 
dielat  je  svagdie  liepo,  a  rug  je  i  prikor  u  ličnosti  tru¬ 
niti.  Nezapustimo  se  velim  ni  u  čem,  žartvujmo  što  god 
je  trieba  i  moguće.  Gluposti  i  bezumnosti  znak  je, 
kad  tko  hoće  da  bez  velikoga  nastojanja  i  požArtvova- 
nja  što  velika  stvori,  —  najmanja  stvar  se  nemože 
bez  požArtvovanja  postići  kamoli  podignutje  koga  na¬ 
roda  !  —  Pravo  je  najzamiernie  blago  čovieka,  i  nje¬ 
mu  prinadleži,  samo  pod  tim  uvietom,  ako  ga  zasluži. 
Zar  se  nemora  svaka  ina  najmanja  stvar  stiecat  i  bra¬ 
niti,  a  pravo,  ta  najveće  blago  čovieka,  da  samo  kano 
pečeni  golubi  s  neba  pade?  Pod  nipošto,  tko  bez  na¬ 
stojanja  samom  vikom  pravo  traži,  taj  ga  nije  vriedan, 
taj  nezna  cieniti  njegovu  zamiernost.  Nekladajmo  da¬ 
kle  ruke  na  križ  nego  poslujmo.  No  kod  nas  je  do¬ 
sele  tako  bilo,  da  smo  sve  imat  hotieli  bez  nastojanja 
i  požArtvovanja,  a  kad  je  koi  dobar  glas  za  našu  stvar 
puko,  uzdisali  smo  u  radosti:  ah  da  bi  se  to  ozbilja 
dogodilo,  ah  kamo  srieće  da  smo  to  za  cielo  dobili! 
a  malo  ih  biaše,  koji  bi  rekli  bili:  mi  ćemo  se  tArsit 
iz  petnih  žilah  s  cielom  dušom,  da  to  dobijemo.  Ne- 
trieba  uzdisat,  jerbo  ti  uzdasi,  koji  se  samo  bakam 
priliče,  toliko  nam  mogu  hasniti  koliko  slabi  vietrici 
čvArstim  zidinam.  Neuzdišimo  dakle,  niti  križajmo  ru¬ 
ke,  već  latimo  se  posla,  ma  još  mučnia  i  teža. 

Konačno  nezapustimo  stvar  obću  porad  naših  po¬ 
sebnih  interesah.  Ma  šta  neugodna  pretArpieti  morali 
za  stvar,  koju  branimo ,  neostavljajmo  zato  dobru 
stvar,  nego  se  je  čvArsto  neslomivo  primimo.  Stvar 
cieloga  naroda  je  višja  nego  posebni  interesi.  Pripo- 
znat  će  drugi  našu  dobru  volju,  pripoznat  će  jamačno 
ma  i  kasnie.  Dosele  je  kod  nas  bivalo,  da  su  pojedi¬ 
ni  ljudi,  čim  ih  je  tko  uvriedio  ili  čim  im  se  neizpuni 
želja,  odmah  istu  stvar  zapuštili  i  nje  se  odrekli.  Sve 
je  to  mila  bratjo!  slaboća  i  podlost  naša,  već  je  vrie- 
me,  da  se  te  slaboće  i  podlosti  odrečemo,  odrečemo 
odvažno,  bez  opozvanja.  Poradie  naše  slaboće  su  nas 
drugi  prezirali  videć,  kako  se  lako  kod  svake  stvari 
razpadamo,  kako  nas  je  lako  razstavit,  oslabiti  i  raža- 
gnati.  Ali  s  druge  strane  nedopustimo,  da  se  drugi  po- 
vriede,  i  niti  da  se  što  zla  osnuje  proti  onim,  koji  stoje 
na  čelu  naših  interesah,  koji  potriebuju  povierenje  na¬ 
roda.  Ali  kod  nas  je  dosada  bilo,  da  je  kojekakva  ku¬ 
kavica  opadala  i  najmarljivie  i  najzaslužnie  muževe  na¬ 
še  domovine,  a  kad  je  bilo  trieba  narod  proti  navalam 
izvanjskih  dušmanah  braniti,  tada  se  je  skArčila  kano 
ljuštura  oli  zec  u  gArmu.  —  Svoje  napadat,  proti  njim 
vojevat  i  bunit,  a  pred  tudjinci,  kad  je  trieba  stvar 
branit,  šutit  i  plaziti,  nije  manja  od  one  podlost  i  sla¬ 
boća.  —  Ako  budemo  takovi,  onda  se  za  cielo  nećemo 
zapustit,  jer  ćemo  bit  uviek  pripravni  žArtvovati  ma¬ 
kar  što.  Narod  koi  neupotriebi  i  nežArtvuje  sve  što 
je  moguće  za  svoj  život,  nije  vriedan  da  živi,  nego  da 
čitavomu  čovječanstvu  rug  i  prikor  čim  bArže  izčezne. 

A.  Tkalčević . 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskamicc  Dro<  Ljudevita  Ga  Ja  u  Zagrebu. 
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HOBVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA 


Broj  SS.  II  Subotu  5.  Kolovoza  IMS.  Tečaj  XIV. 


Savijajte  vience  Hirvatice  ; 

Viek  krunite  te  nadgrobne  križe, 

NedozvoPte  da  vam  momak  lice 
Prie  ljubi,  nego  li  prisiže : 

Da  će  rado  tako  umrieti 
Kad  izdajstvo  domu  prieti.  — 

A.  JV .  Gostovinshi. 


Imna  padšim  30.  sarpuja. 


Takvi  čini  sude  se  jur  ovdie. 

Macbeth , 

Vience  pletu  mlade  Hrvatice; 

Vience  pletu  i  grobove  kite; 

Suz’ma  rose  vienac,  križ  i  lice 
Tiho  šaptju  rieči  uznosite : 

»Slava  njima,  slava  svima 
Koji  umiru  slično  njima !  — « 

Jeste  —  budi  vami  viečna  slava 
Našeg  roda  mučenici  veli!  — 

Zrake  sjaju  ok6  vaših  glava1;  — 

Lovori  su  vaši  neuve'li. 

Slava  vama,  a  —  onim  kletva 
Klh  ste  bili  krvna  žetva. . . 


Što  vas  ruke  zakaljane  hule  — : 

To  potomstvo  nikad  neoprosti; 
Svetogirdje  radi  te  —  će  trule 
Proklinjat  im  još  u  grobu  kosti. 
Slava  vam,  a  prikor  njima  — 
Prikor  dušam  nesramnima! 

Vaše  suze,  majke,  otarite. 

Uzdisaje  ustavite  seke, 

Sinov’ma  se  —  s  bratjom  ponosite 
Kl  proliše  za  dom  k&rvi  rieke . . . 
Iz  grobovah  slava  niče  — 

K&rv  Abelah  k  nebu  viče! 

Tiešite  se  —  svanut  će  još  danak, 

Koi  će  vaše  razigrati  grudi, 

Ko  što  ih  je  skaršio  razstanak.  — 
Takov  čin  se  jur  na  zemlji  sudi! 
Slava  onim,  kl  su  pali. 

Nikom  sudnji  dan  nefali.  — 


PJirvi  temelj  k  Pantheonu  vieka  — 

K  samoćutju  gdie  se  rod  naš  diže! 
Žrtvovanja  dičnog  tužna  jeka, 

K&  do  uha  Europe  stiže!  — 

Slava  trepti  nad  grobovi 
Koji  kriju  to  —  što  ovi. 


>onosi  se  stolni  grad  Hrvatske, 

I  ti  brojiš  tvć  srpanjske  dane!  — 
iunce  slave  —  što  ti  ruke  tatske 
Sakrit  žele  —  i  tebi  ograne.  — 
Lesandri  će  odumrieti  — 

Diogeni  sunce  zrieti .  . . 
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Hžrvatjani!  na  tog  groba  pragu 
Zaklinjem  vas  spomenite  ra&rtve: 

U  vlastitu  uzdajte  se  snagu, 

Domoljubjem  osvetite  žšrtve; 

Neka  —  ak  vas  to  negane  — 

Križ  —  osvete  mač  postanci  — 

Savijajte  vience  Harvatice; 

Viek  krunite  te  nadgrobne  krize, 
Nedozvol'te  da  vam  momak  lice 
Prie  ljubi,  nego  li  prisiže:  — 

Da  će  rado  tako  umrieti 
Kad  izdajstvo  domu  prieti.  — 

A.  N.  Gotovinski. 


Prevrat. 

Nije  samo  naše  znanje  razkomadano;  sav  ži¬ 
vot  jest  na  pojedine  i  na  narode  razdieljen ,  i  tek  u- 
kupna  dogodovština  jest  život  narodah.  Svaki  narod, 
kao  i  svaki  posebni  čoviek  imade  u  sebi  obilatost  si- 
lah  i  nagon,  da  se  u  raznovšrstnom  pravcu  razvije;  ali 
njegov  razvitak  zavisi  od  stanovitog  upliva  i  to  u  sta¬ 
novitom  odnošenju.  Odatle  rodi  se  nesnosno  ćutjenje 
protiva  prevažnosti  pojedinieh  častili,  klasah  ili  stališah 
u  družtvu,  kao  što  se  u  borbi  akcie  i  reakcie  rodi  vaz¬ 
da  ponavljajuće  se  pokušanje,  kako  bi  moći  ukinuti 
jednostranost  i  dokučiti  harmoničko  svestrano  obrazo¬ 
vanje  svih  u  narodu  ležećieh  silah  i  sposobnostih,  te 
priskšrbieti  istim  vriednost  i  valjanost.  Reforme  na¬ 
staju,  kad  se  ovim  silam  slobodnie  kretanje  dopusti  po 
uplivu  same  vlade  bez  upotriebljenja  drugog  kakovog 
nasilja  osim  ćudorednog.  Prevrati  nastaju,  kada  ili 
daržavne  vlasti,  ili  narod,  ili  stranke  u  narodu  s  upo- 
triebljenjem  nezakonite  sile  uništuju  ona  načela,  koja 
su  od  niekada  kao  najvišji  pravac  narodnoga  života 
valjala.  Radi  toga  moći  je  svaku  revoluciu  iliti  prevrat 
preteći  i  sačuvati,  ako  se  dovoljne ,  vremenu  shodne 
reforme  iliti  promiene  učine.  I  radi  toga  su  prie  sva¬ 
koga  skoro  prevrata  reforme  činjene,  jer  se  je  već  prie 
pojavljaia  potrieba  promiene,  a  promiene  su  se  samo 
zato  predugo  otezale,  za  da  se  poslie  u  dovoljnoj  ob¬ 
zirnosti  uvedu.  S  toga  su  se  malo  ne  sve  revolucie, 
naime  pako  francezke,  dogodile  u  vrieme,  kad  se  je 
već  okrutnost  preživila  i  padati  počela,  a  ne  za  dobe 
najvećega  svojvoljstva  i  najtežeg  ugnjetavanja.  U  Nie- 
mačkoj  biaše  ustanovljenje  viečitog  mira  jedna  vele- 
važna,  ali  ipak  nedostatna  reforma,  jer  se  nije  zajedno 
i  nevolji  naroda  doskočilo;  i  zato  započe  malo  za  tim 


seljanski  rat.  Prie  nego  što  je  u  Francezkoj  buknulo, 
pomisli  Turgot,  Ljudevita  XVI.  veliki  ministar,  (o  ko¬ 
me  Malhtrbc  kaže,  da  je  imao  glavu  od  Bakona  a  sir¬ 
ce  od  l'Hopitala,)  da  bi  valjalo  sriedstvom  provincial- 
nih  skupštinah  narod  javnomu  životu  priviknuti  i  tako 
povratjenje  d&rZavnieh  stališah  pripraviti.  I  u  istinu  za¬ 
ključi  skupština  velikašah  uvesti  provincialne  stališe,  u- 
kinuti  robotu  itd.  —  Ali  sve  ove  zakašnjene  malo  po 
malo  učinjene  koncesie  nebiah u  veće  dovoljni  nasip  pro¬ 
tiva  previsoko  popetoj  poplavi  javnoga  mnienja,  jer  su 
već  sa  sviuh  stranah  daržavne  stališe  napriešno  zahtie- 
vali,  tako  u  parlamentu,  kao  i  peri  (starešine)  kralje- 
stva,  velikaši  i  plemići  u  provinciah  i  ista  skupština 
sveštenikah  u  Parizu.  — 

Revolucie  neproizlaze  samo  iz  materialnoga  već  i 
iz  duševnoga  uzroka.  T k  vazda  je  nieka  duševno-ćudo- 
redna  razmirica  protiva  niekog  stanja,  koja  čini,  da  to 
stanje  najprie  kao  nesnosno  i  nevoljno  ćutimo  i  spo¬ 
znamo,  a  poslie,  da  ga  prevratiti  možemo.  Za  vreme 
seljanskoga  rata  ostali  su  slavjanski  seljaci,  koje  je  po- 
plavica  duševnoga  gibanja  manje  dirnula,  sasviem  mir¬ 
ni,  premda  su  gore  ugnjeteni  bili,  nego  li  niemački  se¬ 
ljaci.  Sve  pogrieške  i  svi  griesi  feudalnoga  sustava  bili 
su  u  Vandei,  koja  je  najprie  mirna  a  zatiem  protupre- 
vratna  bila,  istom  tako  udomljeni  kao  i  u  svoj  Fran¬ 
cezkoj;  ali  mnienje  i  duševne  potriebe  noviega  vreme¬ 
na  nebiahu  u  jednakoj  mieri  u  ovaj  kut  d&ržave  pro- 
dšrle.  Tako  su  dakle  i  prevrati  voće  iz  d&rveta  od 
spoznanja,  koje  voće  vriemena  trieba,  da  sazrije;  i  u 
tome  smislu  mora  se  kazati,  da  se  prevrati  načiniti  ne- 
dadu,  već  da  sami  od  sebe  postanu. 

Kao  skrajnje  ukazanje  sve  jače  napetosti  protiva 
obstojećieh  formah  javnoga  života  pojavit  će  se  pre¬ 
vrati  već  u  napred  u  obće  kroz  veću  živahnost  i  gib- 
ljivost  duha  u  najrazniih  kruzih  čoviečje  dielateljnosti. 
Odatle  se  izjasnjuje,  da  su  prie  velikieh  političkih  ili 
vierozakonsko-političkih  gibanjah,  ili  u  jedno  isto  doba 
š  njimi,  uredno  vele  važna  iznašastja  i  odkritja  učinjena. 

Svaki  prevrat  nosi  značaj  svoga  vremena  i  svoga 
naroda,  kao  i  značaj  daržavnoga  ustava,  na  koliko  se 
jedan  duže  obstojeći  ustav  zajedno  kao  najvišji  izraz 
narodnoga  duha  smatrati  mora.  Samosilje  (despotstvo) 
jest  samo  tamo  moguće,  gdieje  narod  jedna  množina, 
koja  niti  što  čuvstvuje,  niti  se  zašto  brine;  i  u  tom 
slučaju  ograničen  je  takodjer  sav  politički  boj  na  uzki 
krug  despotah  i  njihova  bližnjega  okruga  (pridvome 
revolucie;  militarske  revolucie  tielesnih  gardah,  kao pre- 
torianah,  janičarah,  strielacah  itd.);  i  jer  je  takov  boj 
malo  ne  svagda  protiva  osobi  despota  upravljen,  a 
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ovaj  Je  jedini  predstavnik  ili  reprezentant  dšržave,  za¬ 
to  su  i  gibanja  politička,  koja  dobro  izpadnu ,  zejedno 
prave  revolucie. 

Neograničena  monarhia  razlikuje  se  samo  po  tome 
od  despocie,  što  vladari  na  obći  interes  u  većoj  mieri 
paze,  i  što  su  oni  bolje  na  reforme  sklonjeni  i  kroz 
jasnie  izraženo  obće  mnienje  k  tomu  sposobni!.  1  po 
tome  su  neskladi  u  monarkii  češtje  samo  borbe  izme- 
dju  stranakah,  nego  li  protiva  samodšržca ;  i  radi  toga 
sasvim  dobro  primietio  je  Montesquieu :  »Naša  dogodov¬ 
ština  (francezke  dšržave)  puna  je  gradjanskoga  rata  bez 
revolucie,  a  dogodovština  despotičkieh  d&ržavah  puna 
je  revoluciah  bez  gradjanskoga  rata.«  S  vriemenom  se 
je  dokazalo,  da  se  u  monarkii  revolucia  odgoditi  dade, 
nu  da  se  prepriečiti  nemože;  i  da  je  ona  tim  obćeni- 
tia  i  za  družtveno  odnošenje  potresnia,  čim  narod  više 
kod  obćih  poslovah  udioničtvuje. 

S  većom  stranom  razdieljuje  se  dogodovština  kroz 
možne  i  strašne  prevrate.  Zavedenje  p&rvoga  carstva 
od  svieta  po  Čiru;  navale  narodah,  koji  su  od  sieve- 
ra  i  od  sievero-istoka  rimsko  gospodstvo  razvalili;  olu¬ 
ja  mobamedanskieh  narodah,  koji  su  od  juga  u  kšrs- 
tjanske  dšržave  navalili  i  s  druge  strane  veliki  dio  Azie 
i  Afrike  poplavili;  napokon  francezki  prevrat,  kao  po¬ 
četak  mnogih  potresah  —  to  su  takovi  glavni  odsieki 
ili  razdieljenja  obće  dogodovštine.  Isto  hristjanstvo  i 
reformacia,  negledeći  na  njihov  posve  duševni  i  ćudo¬ 
redni  značaj,  pripraviše  ipak  nove  silovite  prevrate,  ta¬ 
ko  da  je  pravom  Hristos  kazati  mogao:  Ja  nisam  do¬ 
šao  da  mir  donesem  veće  mač.«  To  biahu  promjene, 
kroz  koje  su  se  prevrati  naviestili  i  upeljali.  Svaki 
prevrat,  ma  kako  velik  krug  narodah  bio,  na  koje  se 
je  njegov  upliv  protezao,  izlazio  je  ipak  iz  jednoga  sta¬ 
novitoga  naroda,  i  jošte  nijedan  narod  nije  izveo  veli¬ 
ko  i  iznenada  vidimo  djelovanje  naprama  izvanjskomu 
svietu,  bez  da  je  prie  u  svom  unutarnjem  stanju  veli¬ 
ku  i  duboko  zasiecajuću  promjenu  učinio.  Kao  što 
sveta  dubokoumna  pričica  kaže,  da  je  isti  sviet  iz  me¬ 
teža  postao,  tako  je  i  naša  novia  dogodovština  s  me- 
težem  od  narodah  počela;  ali  i  prie  početka  ovoga  no- 
viega  historičkoga  svieta  treptiaše  već  u  navieštenju 
hristjanstva  uredjujući  duh  božji  nad  pobunjenirai  vo- 
dami.  S  idealne  strane  naviestio  je  i  naznačio  Hristos, 
u  očitovanju  svespasne  ljubavi ,  porod  novog  doba ; 
kao  što  to  učini  s  materialne  strane  pomiešanje  i  stop¬ 
ljen  je  mnogobrojne  množine  narodah.  Odatle  je  na¬ 
pokon,  kao  glavni  značaj  novieg  doba,  proiztekla  ćvar- 
štja  organička  sveza  medju  životom  narodah,  i  od  to 
doba  postale  su  i  revolucie  koje  u  staro  doba  više  o¬ 


sobne  ili  miestne  biahu,  u  višjem  stepenu  narodne  ili 
upravo  kozmopoliti čne. 

Nemože  se  ovdie  opisati  dogodovština  prevratah, 
pod  kojieh  uplivom  sadašnje  d&ržave  europejsko-ame- 
rikanskog  dšržavnog  sustava,  kao  i  dšržavni  ustavi,  u 
svom  prolazu  od  feudalne  k  stališkoj,  absolutnoj  i  na¬ 
pokon  reprezentativnoj  monarkii  i  demokracii  obrazo¬ 
vane  biahu.  Velevažno  je  pako  to,  kako  su  se  u  cie- 
lotn  krugu  europejskieh,  najpače  romansko-germanskieh 
narodah,  u  prevratnih  gibanjih,  koja  često  izvana  bez¬ 
uspješna  biahu,  već  prie  stolietjah  narodne  idee  i  na¬ 
rodni  interesi,  koji  su  u  naše  doba  očevidnie  u  život 
stupili,  proročanstveno  navieštivali.  Amo  spadaju  u 
Italii,  Francezkoj  i  Španjoljskoj  podignutje  Runda  za 
sjedinjenje  Talianah  u  jedan  narod;  Jacqueria  i  dar- 
žavna  skupština  g.  1358,  u  koju  su  samo  poslanici  tre- 
tjega  stališa  došli;  sveta  liga  kastilianskieh  gradovah  s 
njezinim  i  demokratičkimi  teženji  u  14.  i  s  početka  16. 
stolietja;  zatiem,  skoro  u  isto  doba  u  Niemačkoj,  En- 
glezkoj  i  Nizkoj-zemlji  buna  Švajcarah,  rat  Husitah  1 
niemaćki  seljački  rat,  buna  za  vlade  Riharda  II.,  kad  je 
sveštenik  John  Buli  narodu  slobodu  i  jednakost pro- 
poviedao;  dalje,  nizo-zemski  rat  za  neodvisnost,  itd. 
—  U  obće,  sinkronističko  razmatranje  dogodovštine 
europejskih  daržavah  dokazuje  najjasnie,  kako  je  u  ra¬ 
stućem  savezu  noviega  života  narodah  uz  duh  i  značaj 
naroda  u  jedno  doba  i  duh  i  značaj  vremena  višju 
vlast  i  vriednost  zadobio,  nego  li  ju  je  u  priašnjih  pe- 
riodah  imao  i  imati  mogao.  I  iz  toga  gledišta  jesu 
nauci  tako  zvane  historičke  škole  vario  nehistorički, 
maiešni  i  ubogi,  ako  li  se  tšrse  francezku  revoluciu 
samo  kao  francezku  shvatiti;  ako  oni  načela,  koja  su 
kroz  otu  revoluciu  k  jasnierau  spoznanju  narode  dove¬ 
la,  iz  jednostranoga  narodnoga  gledišta  napadaju  i  za¬ 
bacuju;  ako  oni  u  tome  obće-historičkome  dogadjaju 
neće  da  pripoznadu  znak  novoga  političkoga  cvangjelja. 

Oslobodjenje  Švajcarske  i  Nizke-zemlje  imalo  je 
ponajbliže  za  svoju  svarhu  obranu  od  ugnjetenja  dola- 
zećeg  iz  vana ;  englezka  pako  revolucia  u  17.  stolietju 
imala  je  ponajprie  značaj  nutarnjega  gibanja,  za  da  po- 
sredstveno  posliedice  toga  gibanja  naprama  izvanjskom 
svietu  razvije.  Tečaj  ove  revolucie,  u  toj  izvana  za¬ 
tvorenoj  ostrovnoj  daržavi,  pokazuje,  negledeći  na  po¬ 
jedine  različnosti,  čudnovatu  sličnost  s  francezkim  pre¬ 
vratom,  i  dokazuje  jasno,  kako  iste  revolucie,  koje  se 
u  dogodovštini  za  niešto  najsamovoljniega  i  najneured- 
niega  smatraju,  svoje  zakone  imadu.  U  Englezkoj ,  i 
kasnie  u  Francezkoj  popela  se  je  poslie  Henrika  VII. 
za  Henrika  VIII.  i  Jelisavete  kraljevska  vlast  mal  ne 
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do  neograničenosti,  tako  da  se  je  već  za  Jelisavetina 
slabog  nadsliednika,  Jakova  1.,  slobodna  reakcia  poče¬ 
la,  a  za  Karla  I.  podpunoma  buknula.  1  ovdie  se  je 
opozicia  počela  s  protivljenjem  proti va  pojedinieh  na- 
redbah.  Dugački  ili  kžrvoločni  parlament  (1640)  bio 
je  zajedno  englezka  narodna  skupština  i  englozki  kon- 
vent.  Britanski  narod  razdielio  se  je  vario  slično  na 
stranke:  na  jednoj  strani  biaše  veći  dio  višjega  plem¬ 
stva,  znatnii  od  obćinah,  revnii  priv&rženici  biskupske 
i  rimo-katoličke  c&rkve  kao  kraljevci;  na  drugoj  strani 
parlament,  mal'  ne  svi  veći  gradovi,  množina  naroda, 
naime  protestantski  i  demokratično  fanatizirani  Škoti, 
zatim  flota  i  vojska.  U  gradjanskom  ratu  dočepa  se 
gospodstva  žestočia  stranka.  1  kao  što  su  francezki 
Jakobini  dogodovštinu  svoga  naroda  zabaciti  i  kratko¬ 
trajnu  strast  i  ćud  naroda  narodnom  voljom  učiniti  ho- 
tieli,  istom  tako  činili  su  i  independenti,  dočim  su,  sva¬ 
ku  pozitivnu  vlast  prezirući,  u  carkvenih  i  državnih 
stvarih  dopustili,  da  ih  unutarnji  duh  goni  i  vlada. 
Napokon  porodi  se  gdie  i  gdie  iz  razdorah  vojeno  go¬ 
spodstvo,  koje  duže  trajaše,  nego  što  narodno  ili  puč¬ 
ko  gospodstvo;  i  u  istoj  reštauracii  i  njenom  tečaju  vi- 
dieti  je  sličnost  izmedju  britanskieh  i  francezkieh  do- 
godjajab.  Što  se  je  u  borbah  Jacquerie  u  Francezkoj 
pokazivalo,  i  što  se  je  kroz  francezki  prevrat  još  jače  očito¬ 
valo,  —  da  naime  gradjanski  rat,  u  velikoga  naroda, 
jerbo  svu  silu  i  snagu  naroda  sakupi  i  do  skrajne  na¬ 
petosti  dovede,  narodnu  jakost  raprama  izvana  diže 
u  miesto  da  bi  ju  slabio,  —  to  se  je  upravo  kod 
velike  Britanie  potvArdilo.  Odatle  biva  jasno,  da  je 
u  Englezkoj  za  kratko  vrieme  republike  i  vojničkog 
zapoviedničtva  plodnie  sieme  buduće  srieće,  snage  i 
veličine  posiejano,  nego  li  prie  u  dugoj  periodi  nieka- 
dašnjeg  monarhičkog  gospodstva. 

Načela,  koja  su  napokon  od  1688  podpuniu  valja¬ 
nost  u  velikoj  Britanii  stekla,  imala  su  veoma  zname¬ 
nit,  premda  tek  kasnie  vidimi  upliv  na  one  britanske 
naselbine,  koje  su  u  sviuh  obartnih  odnošenjah  za  Bri- 
taniom  najbolje  napriedovale.  K  tomu  je  do  duše  u 
englezkoj  sievernoj  Americi  ta  okolnost  mnogo  dopri- 
niela,  da  sieverna  Amerika,  kad  je  Britania  Kanadu 
predobila,  nije  više  triebala,  kao  što  prie,  zaštite  od 
strane  englezke  proti  Francezkoj.  —  Kao  što  je  nieka- 
da  u  Nizkoj- zemlji  naloženi  podanak  stotinskoga  pfe- 
niga  od  imetka,  a  desetoga  od  prihoda  znak  bio  na 
bunu,  tako  je  u  sievernoj  Americi  još  mnogo  manji 
podanak  od  čaja,  pošto  je  londonski  parlamenat  u  ve- 


zročio.  Ali  u  ovom  pitanju  radilo  se  je  za  priekomor- 
ske  zemlje  o  utv&rdjenju  prava,  da  bi  si  sami  porez 
nametnuti  mogli,  a  puk  trieba  vazda  materialno  zna¬ 
menje,  kao  nieki  svakomu  razumivi  simbol,  za  da  svoje 
pravo  uvidi  i  da  se  o  tome  osviesti.  Odatle  se  tuma¬ 
čiti  može,  da  su  se  revolurie,  koje  su  premdugo  već 
pripravljene  bile,  često  radi  pričinjivo  malog  uzroka 
porodile.  Tek  poslić  devet  godinah  (1182)  bude  ne¬ 
zavisnost  sjedinjenih  daržavah  u  Versailskom  miru  pri¬ 
znata,  a  znamenito  je  za  ovu  revoluciu  i  za  germanski 
narodni  značaj  to,  što  se  je  konačno  riešenje  manje  bit- 
kami  i  poraženji  nego  li  čvarsto  ustrojenom  sistemom 
postojanog  od  pora  odlučilo. 

Ma  rekli  mi,  da  je  sievero-emerikanski  rat  za  ne¬ 
zavisnost  najviše  na  Europu  i  najpače  na  Francezku 
dielovao,  ipak  kazati  moramo,  da  je  onu  jošte  nepro- 
tarpljenu  krizu,  kojoj  se  je  naša  strana  svieta  približa¬ 
vala,  taj  rat  samo  uskorio,  ali  ju  nije  prouzročio.  U 
svoj  sriednjoj  i  zapadnoj  Europi  načini  se  velika  oprie- 
ka  izmedju  samovladarstva,  privilegiranim!  klasami  okru¬ 
žena,  i  izmedju  tretjega  na  broju,  imetku,  i  obraženju 
rastućega  stališa.  Ovu  oprieku  ćutio  je  puk  tim  više, 
što  su  vladari  sa  svojimi  sebi  podčinjenimi  stališi  me- 
djusobno  ratovati  prestali,  te  zajedno  puku  na  teret 
pali;  kao  što  je  već  i  za  vrieme  njemačkoga  seljačkoga 
rata  tlačenje  daržavnih  stališah  i  cieloga  boljarstva  se¬ 
ljakom  tim  teže  i  nesnosnie  postalo,  kad  su  oni  medju 
sobom  mir  sklopili.  Iz  naroda  podiže  se  osobito  u  18. 
stolietju  mnogobrojna  gibiva  duševna  aristokracia,  koja 
se  je  proti  va  privilegiranih  stališah  tim  žestje  borila, 
jer  si  nije  mogla  put  prek^rčiti,  koi  je  vazda  preimuć- 
tvo  i  presuda,  u  privilegia  utjelovljena,  zastirala.  Ali 
prie  nego  što  je  u  materialnom  ratu  svaki  vojnik  u  fi- 
šekluku  (patrontašu)  maršalsku  batinu  nosio,  bi  pro- 
k^rčen  taj  put  na  duševnom  boju. 

Mudrii  vladari,  ili  članovi  plemstva  i  hicrarhie, 
bžahu  moralno  prisiljeni,  da  priznadu  božanstveni  dar 
talenta,  gdie  se  je  pokazao;  i  tako  postade  počitanje 
uraovne  i  političke  sile  većma  nego  ikada  prie  medju- 

sobno  i  uzajemno.  Dogodi  se  dakle,  kao  što  uvick , 
najprie  na  duševnom  polju  ono,  što  se  tek  kasnie  vi¬ 
dimo  ponovi.  Tako  se  spoji  jedan  dio  privilegiranih 
stališan  s  vodjama  tretjega  stališa  prie,  nego  se  to  u 
skupštini  daržavnih  stališah  sluči;  i  kad  je  Steyes  pi¬ 
sao:  »Što  je  tretji  stališ?  Ništa!  Što  hoće  da  bude? 
Sve  — «  izrekao  je  samo  kao  političko  zahtievanje  o- 
no.  što  se  je  već  u  duhu  u  čin  privelo.  On  je  time 
rieč  poveo  za  ideu  jedinstva  narodnoga  duha,  od  ko¬ 
jega  je  poslie  izvaršujuća  vlast  naputke  primati  imala. 

(Dalje  ćc  sliediti.) 


f  pi tanjih  naselbinskoj  opozicii  popustio,  bunu  prou¬ 


Udrcdmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
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U  Subota  13.  Kolovoza  1848. 


Teža]  XIV. 


Svakomu  narodu  dodje  doba,  u  koje  ga  providnost,  koja  sa  cici  čovječanstva  napor  i  rasvitsk  opredieli,  a  ne  spanje  i 
mekoputnost,  kros  prieteću  nuždu  ili  opasnost  sovo,  da  neka  ustane  i  dokaže:  da  li  je  žto  dobra  n  njemu,  da  li  jož  nadalje  medju 
narodima  dostojanstvo  aaslužuje,  i  kakovo  ?  J-  Miiller. 


Juriš  Srbe! 


Konja  Srbe,  pa  uzjaši 
Lati  pušku  te  podpraši, 

A  potargni  sablju  golu: 

Diže  zlotvor  glavu  olu,  — 
Juriš  Srbe,  juriš  more. 

Na  Madžare,  na  zlotvore ! 

Pruži  ruku,  pruži  Hšrvatu, 
Pruži  Srbe  svome  bratu. 

Pa  ajd  juriš  te  napreda. 

Što  se  složnoj  bratji  neda? 
Juriš  Srbe,  sieci,  lomi. 

Pa  Madžaru  rog  salomi! 

I  prie  ga  je  Srbin  bio. 

Pa  ga  svagda  i  izbio. 

Na  grudi  mu  klete  kleko. 

Na  čelu  mu  duvan  sieko.  — 
Juriš  Srbe  ko  niekada 
Juriš,  juriš  nanj  i  sada! 

Što  nam  pašče  na  put  staje 
Što  li  na  nas  reži,  laje? 


Juriš  brate  seci,  tuci  — 
Biesna  pašćad,  isti  vuci  — 
Juriš,  juriš  na  zlotvore 
Da  ti  ime  neobore! 


Miesto  Jovan  Jšnoš  vele, 
Miesto  Gliša  Gergelj  žele 
Miesto  Paja  Palči  ištu 
Od  Steve  ti  grade  Pistu  — 
Juriš  Srbe,  juriš  brate. 
Ta  sramota  nije  za  te! 


Još  se  eto  Madžar  tuži 
Što  madžarski  pop  nesluži 
I  kune  se  po  tatarski 
Da  će  biti  sve  madžarski. 
Juriš  Srbe,  udri  zmiju. 
Pusto  li  je  digla  šiju! 


Juriš  Srbe,  kroči,  teci, 

Gdie  ga  najdeš,  tu  ga  sieci 
Sve  tamani  do  jednoga: 
Neima  tebi  tuna  tvoga. 

Juriš  Srbe,  sve  su  zmije, 
U  Madžara  viere  nije  I 
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Prevrat 

(Nadalje) 

Ova  idea  jedinstva  bude  uživotvorena  u  ustavu  od 
g.  119 1,  koi  je  jedna  skupština  stavila  naprama  svome 
samo  jedan  odgodjujući  veto  imajućemu  vladaru  i 
njegovom  odgovornom  popečiteljstvu.  Pravo  izbora 
biaše  polag  istoga  ustava  na  stanovitom  imetku  osno- 
Tano;  a  to  je  radi  toga  učinjeno,  što  posiedovanje  sta¬ 
novitoga  imetka  biaše  u  dosadanjem  družbenom  odno¬ 
šenju  takodjer  običajna  pogodba  svakoga  višjega  du¬ 
ševnoga  obrazovanja.  Ova  pšrva  perioda  od  prevrata 
biaše  puna  čistoga  oduševljenja;  od  večera  4.  kolovo¬ 
za  počemši  natiecalo  se  je  plemstvo  s  korporaciama  s 
gradovi  i  provinciama  da  svoja  preimućtva  (Vorrechte) 
žšrtvuju.  Osobito  jasno  izražuje  se  značaj  ove  dobe 
u  onoj  odluki,  kojom  bi  odredjeno,  da  svaki  gradjan 
svoj  imetak,  koi  porezu  podpada,  naznači  bez  zakletve 
samo  s  prostim  osieguranjem :  »Ja  očitujem  u  istinu.« 

Ali  u  tečaju  sakupljaše  nutarnja  i  vanjska  reakcia 
svoju  moć.  Prevrat  dakle  tšrsio  se  jc  u  svojem  rastu¬ 
ćem  okrugu,  da  se  osloni  na  massu  naroda,  i  tako  pro¬ 
pade  kraljestvo  u  kolebaj ućoj  se  sriedini  izmedju  za- 
vadjenih  stranakah.  Već  u  svojoj  parvoj  siednici  (21. 
rujna  1792)  ukinuo  je  konvent  monarhiu,  a  ustav  od 
g.  1793,  po  kome  su  se  zastupnici  vladajućeg  naroda 
jedino  po  razmierju  stanovničtva  izabirati  imali,  navie- 
štivaše  neograničenu  demokraciu.  Vele  znatno  jest  u 
ostalom  to,  da  ustavno  gospodovanjc  velike  masse  ni¬ 
kada  u  život  stupilo  nije ;  jer  gospodujuća  gorska  stran¬ 
ka  triebala  je  miesto  pretierane  demokracie  jednu  što 
najviše  stegnjenu  diktaturu,  i  tako  ostade  ustav  od  g. 
1793  sve  do  svoga  ukinutja  bez  uspieha.  Za  da  bi 
medjutim  s  oružjem  politički  dielovati  mogli,  dobivali 
su  siromašnii  gradjani  nadnicu  od  40  kr.  (sou)  za  pri¬ 
sustvovanje  kod  skupštinah  od  odsiekah.  Upravo  na 
takovi  način,  za  vrieme  Peri  kl  a  u  Ateni,  počeli  su 
gradjane  platjati,  koji  bi  u  skupštine  došli,  i  time  se  je 
gospodo vanje  naroda  pretvorilo  u  gospodo vanje  pro¬ 
stak  ah.  U  drugoj  periodi  francezkog  prevrata  stvoreni 
su  zakoni  proti va  sumnjivih  i  podignuto  je  karvoločno 
prevratno  sudište.  Ovakova  zalutanja  i  ovako  kšrvo- 
ločna  zločinstva  moći  je  svietu  predstaviti  i  osuditi,  ali 
nije  smieti  s  druge  strane  zaboraviti,  da  je  svaki  pre¬ 
vrat  zajedno  i  žestoko  razvijanje  javnoga  mnienja,  s 
kojim  se  svaki  posebni  u  oštrie  i  dublje  osietjeno  pro- 
tuslovje  stavlja  čim  ga  samo  u  prevratno  doba  iz  dru¬ 
goga  vida,  nego  što  je  vladajući,  smatra;  i  da  u  perio¬ 
di  obće  bune  već  sama  hladnoća  ili  nehajstvo  gradjana 


sasvim  drugačie  se  ukazuje  i  sudi,  nego  li  u  mirno  do¬ 
ba,  i  zato  da  se  laglje  kao  pregrieška  proti  va  cjelokup¬ 
nosti  smatra  i  progoni. 

Žirondiste ')  propadoše,  kada  su  samosilnom  go¬ 
spodstvu  predusriesti,  a  Daltonisti,*)  kad  su  ga  obu- 


*)  Žirondiste  (Girondins)  »vala  se  je  u  francezkom  prevratu 
umierenia  stranka;  bi  pako  tako  nasvana  u  drugoj  narodnoj 
skupštini,  jer  su  njeni  Ćelovodje  Guadet,  Gensounć  i 
Vergniaud,  is  Žirondejskog  departamenta  bili.  Premda 
su  žiroudiste,  sdruživši  se  splrva  s  Jakobini,  republiku  ustro¬ 
jiti  botieli,  biabu  ipak  niekoji  tako  umiereni,  da  ih  je  kralj 
sa  popećitelje  odabrao,  kao  Roland-a,  Dutnouries-a,  Clavie- 
re-a.  Veća  stranka  žirondistab  poće  žestoko  proti  kralju  I 
njegovim  priviirženikom  raditi,  te  prodre  g.  1792  a  tužbom 
protiva  bratje  kraljeve  i  itposlova  u  lipnju  istog  godišta  ju¬ 
riš  na  tuillerie.  Bojeći  se  salah  od  stranke  Da ntonove  hticii 
su  se  pridružiti  ustavnoj  stranki,  nu  kad  ih  ova  nehtic  pri¬ 
miti,  pridružiš«  se  jakobinom,  nu  nehtiedoše  ih  u  slu  pomaga¬ 
ti.  Kad  su  žirondiste  sahtievali  da  se  kazne  ubojstva  u  ruj¬ 
nu  počinjena,  budu  od  anarhistab  i  kordelierah  pod  ćclo- 
vodstvom  jakohinah  osobito  Robespierovim  napadnute  im 
glave,  najpaće  Guadet.  RieĆitost  Guadetova  nadvlada  Ro- 
bespierra.  Za  da  žirondiste  odvrate  od  sebe  sumoju,  kao 
da  su  privšrženici  Đourbonah,  i  kao  da  žele  kros  ustav  po 
Đourbonih  predloženi  a  po  Condorcetu  sastavljeni  opet 
Bourbone  na  prestolje  podignuti,  biabu  prisiljeni  predlog 
učiniti,  da  svaki,  koi  bi  predložio,  da  se  Đourboni  na  pre¬ 
stolje  podignu,  smart  zaslužuje.  Istu  svarhu  imao  je  pred¬ 
log  žirondist  b,  da  se  svi  emigranti  neka  na  smart  obsude, 
a  vojvoda  od  Orleaoa  (Egalite)  da  se  uhvati.  Zaludu  au 
nastojali  da  kralja  spase,  doćitn  su  predložili,  da  trieba  na 
narod  prizvati  (appellirati) ;  oni  moradoše  napokon  i  za 
smart  njegovu  odvictovati,  i  tražile  samo,  da  se  osuda  od¬ 
godi,  nu  i  to  zaludu.  U  travnju  g.  1793  obtuiiše  Žirondiste 
nesmotreno  Marala,  prevratno  sudište  odrieli  ga;  a  jakobini 
da  im  se  osvete  obtužiše  njihove  ćelovodje.  Budući  da  se 
je  pako  većina  odvietah  za  žirondiste  izjavila,  pobuniše  ja- 
kobmi  parižku  varošku  obćiou  protiva  žirondistah,  nu  Gua¬ 
det  svojom  riečitostju  odarža  pobiedu.  Opeta  31.  svibnja 
1793  podigoše  se  odsieki  proti  njima.  Hassenfras 
s  jednom  četom  prostih  Ijudih,  koji  ae  prosioci  zvale, 
prodre  u  konvent,  nu  tek  2.  lipnja  izposlova  progonstvo 
32.  Žirondistah.  Veća  strana  od  njih  htiede  pobieći ,  ali 
biabu  uhvatjeni,  i  broj  proguanikah  bude  umnožen  do  63.  — 
66  članovah  od  konventa,  koji  su  proti  ovim  odlukam  od- 
vietovah,  budu  takodjer  uhvatjeni  i  u  listopada  gilotirani: 
Gorsas,  Bristot,  Gensonne,  Vergniaud,  Sillerjr,  i  1  *7  drugih. 
Roland,  Petion,  Condorcet  i  drugi  ubiše  se  sami.  — 

*)  Dantonisle  biabu  sliedbenici  Dantona.  —  George  Jaques  Dso- 
ton,  rodjen  1759,  posvetio  se  je  pravosudju,  postade  god. 
1788  zavietnik  (advokat)  n  Parizu,  i  biaše  u  poćetku  frzn- 
cezkoga  prevrata  jedan  od  najvatreoiih  razprostirateljah  pre- 
vratnieli  načelah.  Kad  bi  prestolni  grad  razdieljen,  postade 
pr  edsiednikom  okružja  koje  se  zove  C  o  r  d  e  li  er  s.  Ovdie  je 
našao  najuznešeniih  Ijudih,  te  ih  sakupi  u  klub  istoga  ime¬ 
na.  Njegova  žestoka  riećitost,  velićioa  tiela  i  odvažoosl  pri¬ 
bavi  mu  veliki  upliv.  Ljudevit  XVI.  hotio  ga  je  u  početku 
prevrata  uhvatiti  dati,  i  od  toga  doba  postade  nepriatelj 
dvora.  On  se  postavljaše  na  ćelo  najtežih  i  najopasniih 
poduzetjah,  te  proizvede,  medju  ostaliroi,  na  Ćelu  nanilj- 
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staviti  hotieli.  Ali  propast  jedne  stranke  za  drugom 
morala  je  samo  umnožiti  nepriatelje  oniuh,  koji  su  do 
vlasti  došli,  i  tako  bi  prevrat  do  najvišjeg  stepena  do¬ 
veden.  Kad  je  na  9.  termidora3)  Robespierre  sa 
svojimi  drugovi  pao,  oboruža  se  strah  protiva  straha; 
ustrojiše  se  kraljevačka  Isusova  družtva  i  sunčana  druž- 
tva,  i  počiniše  strahovitu  osvetu;  i  kao  što  su  prie  re¬ 
publikanci  i  sankiloti4)  svoju  marsiljku  i  svoj  »$a  Irac 
pievali,  tako  pripievahu  sada  kraljevci  svoj  »reveil  du 
peuple.«  Napriedujući  prevrat  imadiaše  svoje  rujansko 
davljenje,  svoja  pravdena  ubojstva,  gilotiniranja,  strie- 
ljanja  i  nojade.  Sad  se  je  džržala  hajka  protiva  Ja- 
kobinah,  a  osobito  u  južnoj  Francezkoj  biahu  u  tara- 
nicah  poubijani  oni,  koji  su  kod  priašnje  terorističke 
vlade  dioničtvovali,  ili  su  ih  na  prostu  tužbu  u  Ronu 
bacali.  Na  taj  način  biaše  reakcia  istom  tako  kžrvava 
kao  i  prevrat;  ali,  izuzamši  nieke  pojedinosti,  značaj 
obiuh  biaše:  bžrzo  uništenje  nepriatelja.  Nije  to  ta¬ 
ko  bilo  u  priašnjih  stolietjah.  Sietimo  se  samo  n.  p. 
onih  čestih  prizorah  od  okrutnosti  u  niemačkom 
seljačkom  ratu,  kako  su  pobunjeni  seljaci  plemića  (ri¬ 
tera)  Hel  fenšteina  kopjera  izmučili;  kako  su  poslie 
nadvladanja  dobitnici  knezovi  i  plemići  mnogobrojne 
žžrtve  od  pobunjenikab  lagano  sažgati  dali ;  kako 
je  grof  Rudolf  S  u  1  z  vžrlomu  svešteniku  Rabmannu 
gvozdenom  žlicom  (kašikom)  oba  oka  iz  glave  izvaditi 
dao;  kako  su  na  zapovied  markiona  Kazimira  Branden- 
burga  pet  deset  i  devetim  Kisingčanom  oči  izvadili,  jer 
su  samo  kazali,  da  Markiona  nikada  pogledati  neće,  i 
t.  d.  —  To  biaše  sriednjemu  vieku  vlastita  strašna  ćud 
okrutnosti;  da  se  je  pako  značaj  vriemena  promienio, 
vidi  se  iz  toga,  što  novii  prevrati  premda  nisu  manje 
kžrvavi  ipak  su  manje  okrutni.  S  prolazkom  francez- 


$kih  Četab  k&rvave  pritore  10  kolovoza  1792.  —  Danton  po¬ 
stade  popečitclj  pravosudja  i  za  njegova  popećiteljstva  sma¬ 
knuti  su  utamnićenici  ia  Orleaoa  i  Versalja  i  dogodi  se  ono 
strahovito  zločinstvo  2.  i  3.  rujna  u  Parizu;  ito  sve,  ako  i 
nije  sam  odredio,  dopustio  je  da  se  učini.  Kod  navalje- 
oja  vojvode  brauužvajgskoga  razvio  je  najveću  dielateljnost  i 
odvažnost;  i  on  je  protiva  Robespierra  izradio,  da  narodna 
skupština  nije  preko  Loira  prenesena.  To  mu  nije  mogao 
Robespierre  oprostiti;  i  on  ga  je  znao  upropastiti.  Danton 
bude  iznenada  uhvatjen  i  g.  1799  pogubljen. 

a)Thermidor  zvao  se  je  jedanaesti  miesec  u  fraucczkom 
pre vratnom  kalendaru  od  22.  sarpnja  do  22.  kolovoza. 

4)  Sankilot  (sans-culotte  =  bezčakžirac,  t.  j.  koi  hlaćah 
neima)  blaže  za  vrieme  francezkog  prevrata  porugljivo,  naj- 
prie  protukraljevskoj  stranki  nadeveoo  ime,  jer  se  je  ova 
kod  prevratnib  prizorah  običajno  bez  toga  odiela,  ili  na  kop- 
jn  ga  noseći,  ukazivala;  poslie  pako  postade  ostajućim  ime¬ 
nom  za  pučku  stranku,  koje  si  je  svaki  gradjan  nađievao. 


koga  prevrata  vidiela  se  je  i  promiena  ćudorednih  o- 
kolnostih.  Uzhitjenje  parve  periode,  koje  je  svaku 
ž žrtvu  doprinielo,  i  fanatizam  strašne  dobe,  koi  je 
svaku  žžrtvu  zahtievao,  prodjoše.  Sva  viera  biaše  iz¬ 
gubljena;  kriepost  stališa  gradjanskoga  kao  i  puka  bia¬ 
še  izčeznula;  ljudi  dolaziše  oslabljeni,  mlitavi  i  osaka- 
tjeni  iz  divje  bure,  i  misljahu  sa  strahom  i  trepetom 
na  priašnje  stanje  i  —  kao  za  nagradu  i  nadom  iestenje 
dugog  stradanja  —  bez  obzira  bacahu  se  u  naručja 
razuzdanih  veseljah.  Sad  tekar  postade  prevrat  sasvim 
materialnim.  Nu  svedjer  pobiedjujuća  vlast  duha  i  zna¬ 
čaja  nedade  se  uništiti,  nego  samo  u  svom  pojav ljenju 
promieniti  i  iz  jednog  miesta  na  drugo  premiestiti.  Kao 
idea  slave  podiže  ona  s  nova  svu  elastičnost  naroda. 
Prem  je  poslie  i  ova  idea  slave  u  tieranju  i  gonjenju 
za  materialnim  imanjem  sama  od  sebe  od  pala,  ali  ipak 
je  siegurno,  da  je  vojeno  gospodstvo  (Militarherrschaft) 
u  Francezkoj  samo  kroz  to  nastalo,  što  se  je  ćudored¬ 
na  i  duševna  snaga  pod  stiegove  sakupila. 

Još  jedanput  pokušala  je  slučajem  opet  podignuta 
umierena  republikanska  stranka  svoju  srieću  s  čisto 
gradjanskim  tako  zvanim  direktorialnim  ustavom  od  g. 
1795,  koi  Mignet,  u  svojoj  dogodovštini  prevrata, 
najboljim,  najmudriim,  najslobodniim  i  najopazniim  od 
sviuh  dosada  uvedenih  ili  osnovanih  ustavah  zove.  U 
ovom  ustavu,  osim  veće  koncentracie  izvaršujuće  vla¬ 
sti  u  direktorium  od  5  članovah ,  osobito  znamenito 
jest,  da  se  je  poslie  šestgodišnjega  izkustva  u  prevratu 
i  zakonotvorstvu  opet  za  potriebito  iznašlo  zakonotvor- 
nu  vlast  razdieiiti  u  vieće  od  petstotinah  i  u  vieće  od 
starešinah.  Bude  bo  priznato,  da  tielo  po  narodu  po- 
sriedstveno  ili  neposriedstveno  izabrano  jest  upravo  iz¬ 
raz  samo  u  onaj  hip  vladajuće  volje,  ili  upravo  pre¬ 
važne  ćudi  ili  strasti  narodne,  i  dakle  da  pravu  i  raz¬ 
boritu  volju  naroda  vazda  nezastupljuje  niti  zastupati 
nemože.  Badi  toga  smatrahu  za  neobhodno  potriebito, 
da  se  ustroji  drugo  tielo,  koje  bi  od  ćudi  pučke  neza¬ 
visnu  položaj  imalo,  i  kojemu  bi  radi  toga  po  najviše 
razmatranje  i  pretresanje  u  zakonotvorstvu  pripadalo. 
U  obće  je  vele  znamenito,  da  je  malo  ne  u  svih  novo 
konstituiranih  daržavah,  nepazeći  riedke  iznimke,  naj- 
poslie  do  takova  razdieljenja  zakonotvornih  vlast  ih  do¬ 
šlo.  Odatle  je  moći  zaključiti,  da  tako  zvanom  sustavu 
dviuh  komorah  nieka  dublja  istina  i  unutžrnja  potrieba 
za  temelj  služi,  premda  se  do  sada  obstojećc  ili  bivše 
parve  komore,  senati  itd.,  kao  u  formi  nevaljava  i  vele 
nesavaršena  pokušenja,  još  dan  danas  za  ništa  drugo 
nego  za  političke  nakaze  darže. 

Uz  očevidno  oslabljenje  daržavnih  vlastili  franccz- 
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koga  naroda,  koje  je  podžrtinam  i  ostankom  najpro- 
tivniih  stranakah  prosto  polje  sve  više  ostavljalo,  nemo- 
gaše  se  dugo  vremena  uzd&ržati  ovaj  direktorialni  u- 
stav.  Medjutim  uzdarža  se  duže  od  sviuh  priašnjih  u- 
stavah,  jer  i  18.  fruktidora  ’)  1197,  kad  je  dircktorium 
s  pomoćju  vojske  pod  vojvodstvom  Augcreau-a1) 
nadvladao  vieće  od  petstotinah,  koje  je  kraljevačkim 
postalo,  samo  se  je  u  malom  promienio.  Zabačen  bu¬ 
de  tek  18.  brumaira  3)  1199,  kada  je  Sieyes4)  u  svo- 


*)  Fructidor  (Žitni  miesec,  Fruchtmonat)  biaše  za  francez- 
kog  prevrata  dvanaesti  novo  francezki  miesec  od  18-  kolo¬ 
voza  do  16.  rujna. 

*)  Augerca  u,  (Petar,  Franjo  Dragutin)  sin  voćara,  rodj.  u 
Parizu  g.  1757,  služio  je  najprie  kod  francezkih  karabinie- 
rah,  zatiem  do  g.  1787  kod  Napuljacah,  biaše  nieko  vrieme 
učitelj  od  inaćenja  (Feslitmeister),  stup  g.  1792  u  francezku 
službu,  odlikova  se  g.  1794  kao  brigadter  kod  Figuere,  po¬ 
mogne  g.  1705  mnogo  za  porazili  Španjolce  kod  Fluvic  ;  g. 
1796  biaie  general  od  divizie  u  taliaoskoj  voj.sk i  ,  preote 
pod  Bonapartom  klance  od  Millesimo,  odarža  pokiedu  kod 
Dega  i  ućini  u  obće  mnoga  junaćtva  kod  ote  vojske.  Rad 
su  preko  mosta  kod  Arkole  jurišajući  Francezi  uzmicati  ho- 
tieli,  pograbi  jedan  stieg.  postavi  sc  oa  ćelo  kolone  i  odar¬ 
ža  pobiedu.  God.  1797  postade  zapovjednikom  sedamnae¬ 
ste  divizie  u  Parizu  i  posveti  se  sasvim  službi  direktoriuma, 
le  bude  poslie,  premda  se  je  ufao,  da  će  direktorom  izabran 
biti,  k  renskoj  i  mozeoskoj  vojski  (Rliein-  und  Mosel-Ar- 
mee)  poslan,  a  kratko  vrieme  zatim,  jer  je  pouzdanost  iz¬ 
gubio,  bude  kao  zapovjednik  desete  divizie  u  Perpinjano  pre¬ 
mješten;  1799  vrati  se  kao  ćlan  vieća  od  petstotinah  u  Pa¬ 
riz,  dobi  od  Ronaparte  zapoviednićlvo  nad  galo  -  batavskom 
vojskom;  prisustvovao  j«  k ronjenju  Napoleonovom,  postade 
maršalom  od  Francezke,  veliki  oficir  zaćastne  legle  i  vojvo¬ 
da  od  Kastiljona ;  odlikova  se  g.  1806  u  ratu  kod  Jene, 
bude  ranjen  u  boju  kod  Eylau-a,  i  budući  da  je  svojti  voj¬ 
sku  bez  potriebe  u  pogibiel  stavio,  posla  ga  Napoleoo  na¬ 
trag;  1809  dobi  komandu  nad  vojskom  u  Španjolskoj  i  bia¬ 
še  s  pirva  srietan  te  predobi  Gironu,  a  poslie  nesrietan,  te 
tato  izgubi  milost  u  Napoleona.  1812  zapoviedao  je  vojski 
u  Berlinu,  g.  1813  sakupi  vratjajuće  se  iz  Španjolske  Ćete  u 
jedan  kor,  te  £  njima  potuće  se  u  boju  kod  Lipskoga  ;  za- 
poviedaše  u  okružju  kod  Liona,  nu  bude  od  austrijske  voj¬ 
ske  potućen.  Rod  padnutja  Napoleonova  izreće  se  živahno 
za  Ljudevita  XVIII.,  poslie  ipak,  kad  je  gubernatorom  od 
Normandie  bio,  izjavi  se  za  Napoleona,  premda  nije  nika- 
kovo  zapoviednićtvo  primiti  hotio.  Umro  je  g.  1816  od 
parsne  vodene  bolesti  na  svom  dobru  la  Huzsaye. 

3)  Brumaire  (roaglenjak,  Nebelmonatj  od  22.  listopoda  do 
20.  studenoga. 

Sifcy  t‘s  (Emanuel  Josip,  grof)  rodj.  3.  svibnja  1748  u  Fre- 
žisu,  sin  seoskog  vlastelina,  dodje  u  14.  godištu  u  jedno  je- 
zuitsko  sieminiite  u  Pariz,  i  kada  bi  tudie  deset  godinah 
boravio,  pojavi  se  u  njemu  nieka  turobnost  i  sklonost  na 
samoću,  što  je  i  poslie  kao  temelj  njegova  značaja  ostalo. 
Ostavivši  sieminiite  postade  doktorom  bogoslovja  i  g.  1775 
kanonikom  i  kancelarom  carkve  od  Chartres,  koju  je  on 
kod  gornje  sveitenićke  komore  u  Parizu  (gdje  je  i  stalno 


joj  poznatoj  osnovi  ustava  posliednje  nemoćno  poku¬ 
ša  nje  učinio,  da  političkim  umotvorom  vlast  gradjan- 
siva  spasi.  Odsada,  za  pArvog  i  drugog  konzularnog 
ustava  do  nasliednog  carstva,  biaše  sva  francezka  li¬ 
sta  vna  dogodovština  samo  jedno  jedino  produženo  de¬ 
maskiranje  18.  brumaira  uvedenog  vojenog  gospodstva. 
To  se  dogodi,  kad  narod  ni  najmanje  na  despotizam 
nevierova,  nu  dapače,  kad  biaše  uvieren  o  onom  širo¬ 
ko  razprostranjenom  mnienju,  da  ga  nitko  više  podjar¬ 
miti  nemože.  Ali  to  se  i  morade  dogoditi,  jer  u  svom 
umoru  i  oslabljenju  nebiaše  već  sposoban  da  brani 
svoj  suverenitet,  koi  mu  je  već  dosadio,  i  kome  se  i 
sam  rugaše,  odkada  je  prosti  puk  najvišju  vlast  iz- 
varšivao. 

Prie  biaše  na  čelu  snažnoga  kraljestva  vlada  od- 
borna,  sastavljena  iz  muževah,  koji  su  se  svaka  tri  mje¬ 
seca  izbirali,  bez  straže,  bez  platje  bez  zastupanja,  koji 
su  sa  dva  tri  franka  na  dan  živili  po  18  satih  kod 
priprostih  stolovah  radeći.  Nije  mnogo  sjajni  i  bio  po¬ 
četak  direktorialne  vlade,  dokle  Napoleon  neobdari  vlast 
sa  svom  sjajnostju,  te  najposlie  svojim  novim  plemstvom 
i  jednakost  neporuši.  Već  prie  toga  podade  se  svict 
luksusu  uživanja  bezobzirno;  k  tomu  pristupi  sada  luk- 
sus  odlikovanja,  koi  —  premda  ga  je  vArlo  ukoriti  mo¬ 
ći  —  biaše  ipak  popravak  proti  ugreznutju  u  još  goru 
putenu  surovost.  Već  gori  rekosmo,  da  u  Francezkoj, 
kao  prie  u  Englezkoj,  vojena  diktatura  dugotrajnia 
biaše  od  svake  druge  forme  priašnjih  prevratnih  usta- 
vah.  U  obće  nedade  se  zatajiti,  da  se  je  u  prevratu 
vazda  nieki  unutarnji  potriebiti  rhytmus  pojavljivao, 
prem  da  sc  je  tečaj  prevrata  u  nejednake  periode  raz- 
dielivao,  i  da  je  drama,  nepazeći  na  ono  što  udes  i  slu¬ 
čaj  u  malom  nenadano  sa  sobom  donesu,  u  velikom 
vazda  svojim  urednim  potržebitim  tečajem  napredovao. 


obitavao)  zastupao.  1788  očitova  se  po  najprie  protiva  nc- 
redah  u  vladi,  i  malo  zatiem  postade  poznat  svojim  dielom : 
o  pravah  gradjanskoga  stališa  (Qu’  est  que  le  liers-ćtat?) 
U  staliskoj  skupštini  biaše  poslanik  stališa  ovoga,  za  koi  se 
je  toli  živahno  zauzimao.  G.  1792,  premda  60  miljah  od 
Pariza  odaljen,  biaše  imenovao  poklisarom  triuh  departamen- 
tah  kod  narodnoga  konventa.  1795  postade  članom  vieća 
od  500,  g  1798  poslanikom  republike  kod  dvora  pruskoga; 
u  savezu  s  Bonapartom  diooićtvovao  je  ponajviše  1 8.  bru- 
maira.  On  i  Ducos  vladahu  kao  konzuli  uz  Bonapartu. 
Poslie,  kao  ćlan  seoata  dAržavnoga  (Reichssenat,  Sćnat  con- 
servateur)  živio  je  u  filozofićnom  miru  na  dobru  Crosne, 
što  mu  ga  je  narod  poklonio ;  — *  nu  ipak  bio  je  u  starešio- 
sku  (persku)  komoru  pozvat  kad  se  je  Napoleon  iz  Elbe 
vratio.  God.  1816  po  kraljevskoj  ordooanci  proti  ubojicam 
kraljevskim  izdatoj  iz  Francezke  prognan,  otidje  u  Bruselj. 
O  političkom  i  ćudorednom  značaju  ovoga  muža  imade  mno¬ 
go  protuslovnih  mnienjah.  Siejres  je  više  putih  opazno 
Šutio,  premda  mu  je  takovo  Šutenje  Mirabeau  za  grieh 
prama  daržavi  očitovao.  Običajno  radio  je  u  odborih  i  tir- 
sio  se  je  koliko  moguće  da  se  tobože  neznatan  Čini,  za  da 
tim  laglje  izbiegne  prevratne  oluje,  koje  je  u  dubu  predvidio. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  lira«  Ljudevit*  Ra)a  u  Zagrebu 
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(Dalje  će  sliediti.) 


Broj  34.  U  Subota  10.  Kolovoza  1S48.  Tečaj  XIV. 

Es  kommeo  Falle  tor  im  Menschenlebeo, 

Wo  ’i  VVeisheil  ist,  nichl  alku  weise  sein; 

Es  kommeo  aadre,  wo  nicbts  schooer  kleidct 
AU  Massiguog. - 

Schillcr . 


Dva  gubitka« 

(Polag  češkog.) 

Pod  gorom  zelenom 
Žela  sam  travicu, 

Žela  i  posiekla 
Š  njom  krasnu  ružicu. 

Posiekoh  znak  ljubve 
Milog  Janka  moga; 
Neima  više  cvietka. 
Nije  već  dragoga.  — 

Na  k&rvavom  polju 
On  izgubi  glavu, 

Gdi  je  vojevao 
Za  dom  i  za  slavu! 

Pojti  ću  ja  tamo 
Na  to  polje  ravno. 

Da  zakopam  njega 
U  zemljicu  slavno. 

I  na  posiečenu 
Njegovu  glavicu 
V&rć  ću  pokošenu 
Cšrvenu  ružicu! 


Junak« 

(Polag  Češkog.) 


Sedlajte  mi  konja. 
Konjica  vranoga: 

Da  poletim  skokom 
Da  boja  ljutoga! 

Letit  ću,  dobit  ću 
Blago  od  pokoja.  — 
Za  te  otačbino 
Letit  ću  do  boja. 

Jur  rano  sunašce 
Gledi  iz  dubrave, 

Jur  po  ravnom  polju 
Viju  se  zastave. 

Barjaci  se  viju 
1  trublje  glas  zove 
»Na  boj  bratjo  na  boj 
Za  dom  i  bogove!« 

Neću  ja  za  tudju 
Vojevat  dAržavu; 

Veće  za  vlastitu 
Rodbinu  i  slavu.  — 
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Za  te  domovino 
Letit  ću  do  boja, 

Letit  ću  —  dobit  ću 
Blago  od  pokoja. 

Janko  Valctić , 

iz  Slavonie. 

ČOKH  o  najnovilm  đogadjajima  »vleta« 


»Pitaš  šta  da  kažem  na  političnu  oluju,  koja  ima 
sada  očistiti  zčrnje  naroda  od  pleve  i  praha  stolietno- 
ga?  Narodi  se  skupiše  na  sud.  Vrieme  tome  je  dospie- 
lo;  to  niesu  uvidili  vladatelji  običajem  i  taštom  nadu- 
venom  oholosti  obuzeti,  i  njihovi  stari  i  novii  plemići, 
sebičnostju  obsienjeni  savietnici  i  dvorski  čankolizi.  Sad 
su  prestoli  tieh  samosilnieh  bogovah  zemaljskieh  k&rv- 
ju  potopljeni,  i  oni,  koji  htiedoše  da  izprave  božan¬ 
stveni  red  svieta  po  svome  ukusu,  i  da  pšrkose  svo¬ 
jim  d&rvenim  žezlom  tja  duševnome  svietu,  slušaju  sada 
sa  strahom  i  trepetom  glas  Boga  jedinoga  vapijućeg 
narodom  europejskim:  »Neimajte  drugieh  bogo¬ 
vah  pokraj  mene!«  Još  će  se  i  više  kšrvi  proliti,  i 
više  suzah  će  proteći;  proći  će  godine  i  desetine  godi- 
nah  prie  nego  što  prestanu  oluje,  i  prie  nego  što  se 
smire  i  očiste  talasi  u  dubljinah  uzbunjenog  oceana 
pučkog,  koi  izbacuje  kal  prostote.  Ali  Bog  čeka!  sa¬ 
mo  s  mukom  stvarih  zemaljskieh  usk&rsnuje  slavodo¬ 
bitno  ono,  što  je  božanstveno ,  kao  što  danas ,  tako 
vazda  i  od  vieka,  u  samome  bitju  pojedinog  čovieka. 
Tk  ista  hristianska  viera  biaše  samo  kroz  selenje  na- 
rodah,  kroz  kšrstonosne  vojne,  i  nebrojene  ratove  malo 
po  malo  na  našoj  zemlji  razširena,  i  malo  po  malo  o- 
Čistjena  od  gada  vladateljskieh  i  popovskieh  zapoviedih.« 

To  je  moje  mnienje. 


ka,  na  prekoredna  dobra  sveštenička.  U  obće  nastaje 
disharmonia  silah,  (iz  česa  se  i  prevrati  počimlju)  po¬ 
najviše  s  nesnosno  nejednakog  razdieljenja  imetka,  do- 
čim  često  takova  realna  nejednakost,  barem  s  nieke 
strane,  jest  samo  izraz  idealne  nejednakosti  na  polja 
pravde  i  suda.  1  zato  se  kada  i  kada  prevrati  izbieg- 
nuti  nemogu,  ako  se  za  vriemena  dostatne  promiene 
i  kroz  njih  razmierno  i  po  pravici  učinjeno  razdielje- 
nje  materialnih  dobarah  neuvede.  Ta  već  je  Solon 
svoje  reforme  sa  sisahtiom*)  početi  morao,  dočim  je 
taj  zakon  za  ukinutje  dugovah  neobhodno  i  nuždno 
potriebito  sriedstvo  oslobod jenja  bio;  a  i  Rimljani  su 
se  kroz  stolietja  za  pravedno  razdieljenjc  obćega  polja 
(ager  publicus)  borili.  —  Dobra  sveštenička,  više  tisu- 
ćah  miliunah  u  vriednosti,  budu  dakle  u  Francezkoj 
za  narodno  imanje  proglašena.  Svešteničtvo  ostade 
mirno  dotle,  dokle  mu  je  upravljanje  istieh  dobarah  u 
ruci  ostalo;  ali  kad  mu  je  i  ovo  oduzeto,  počelo  je 
svoju  opoziciu.  Kroz  to  pobudi  se  s  druge  strane  na¬ 
rodna  reakcia,  koja  se  je,  premda  s  početka  samo  proti 
opornom  svešteničtvu  naperena,  kroz  neprestano  dra- 
ženje  do  zanijekanja  svega  odkritoga  vjerozakona  po¬ 
pela.  Za  da  se  negibivi  imetak  svešteničtva,  a  kasnie  i 
oniuh  koji  su  se  izselili  iz  domovine,  u  tečaj  postavi, 
načinjene  su  assignacie,  koje  su  se  vriemenom  do  vele 
znamenite  sume  mal  ne  od  četšrdeset  tisućah  miliunah 
umnožale.  To  biaše  najobširnia  anticipacia  budućno¬ 
sti,  što  ju  u  dogodovštini  poznajemo,  to  biaše  dielova- 
nje  takovog  narodnoga  uzdanja  u  samoga  sebe,  kakovo 
je  samo  za  vrieme  fanatičkog  napetja  sviuh  silah  mo¬ 
guće.  Kad  je  za  tim  napetjen  odapetje  sliedielo,  osla¬ 
bi  se  i  ono  priašnje  pretierano  uzdanje  u  sile  financial- 
ne;  i  direktorium  biaše  prisiljen  da  papirne  novce  o- 
bali  (reducira)  i  da  izjavi  d&ržavni  bankrot.  Odbor 
dobrotvorni  (\Vohlfartsausschuss)  *)  predusreo  je  osku- 


Prevrat. 

(Nadalje.) 

e 

Prevrati,  kao  iznimke  od  običajnoga  tečaja  dogo- 
djajah,  imadu  svoje  posebno  zakonotvorstvo,  pieneznič- 
tvo,  narodno  gospodarstvo,  upravljanje  i  nauku  od  rata; 
premda  su  sva  ova  kao  iznimka  od  urednih  poslovah 
u  mirno  doba,  imadu  ipak  u  sebi  svoju  urednost.  — 
Ceste  i  velike  posudbine  povukoše  za  sobom  potriebu 
odgovornosti  i  javno  polaganje  računah,  a  tegoinii  i 
veći  porez  učini  da  se  uvidi  potrieba  daržavnieh  stali- 
šah.  Za  predusresti  nuždi  financialnoj  obratiše  se  po¬ 
gledi  ponajprie  na  očevidnu  nejednakost  u  diobi  imet- 


*)  Sisachthia,  zakon  lacedemonski  protiv«  lihvenikah. 


*)  Odbor  dobrotvorni  kzvarlivao  je  za  vrieme  terorizma  a 
francczkom  prevratu  diktaturu,  tako  da  je  mogao  i  odluke 
izvaršujuće  vlasti  promienlti  ili  uništiti,  ako  mu  se  je  vidie- 
lo,  samo  je  morao  o  tome  konvent  ubaviestiti;  ovaj  odbor 
daržao  je  na  uzdi  žirondiste  i  kraljevaćku  stranku  samo  da 
bardo  t.  j.  gorska  stranka  pobiedu  odarži.  Bar  do  ili 
gorska  stranka  (Berg  ili  Đergpartei)  zvahu  se  u 
francezkom  prevratu  Jakobini,  jer  su  u  narodnom  konveottz 
siedili  na  viSjih  klupah  u  araGteatralno  sagradjenoj  dvorani 
od  skupštinah,  dočim  su  žirondiste  nižje  klupe  zauzimali,  i 
radi  toga  naimenovanje  d  o  1  a  c  ili  dolska  stranka  (Thal 
ili  Thalparteij  zadobili. 

Najstrabovitie  orudjc  dobrotvornoga  odbora  biaže  pre- 
vratno  sudište.  Biaše  pako  taj  odbor  u  siednici  6.  travnja 
4193  po  konventu  s  neograničenom  punovlastju  ustrojen  i 
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dicu  oproženji  i  maksimom  tako  u  unutarnjem  kao  i 
kod  vojske;  i  ovoj  financialnoj  naredbi,  kojom  su  bo¬ 
gati  i  t&rgovci  vojski  i  množini  pod  harač  spali,  nije 
se  nitko  za  doba  terorizma  protiviti  usudio.  Ali  kad 
je  terorističko  gospodovanje  prestalo,  i  kad  je  doba  od 
konfiskaciah  minulo,  podiže  se  odpor  protiva  maksimu 
(marimum),  te  nastade  velika  nužda,  dočim  se  je  uvi- 
dielo,  da  konvent,  puk  i  vojska  iz  nenada  opet  od  vlast- 
nikah  i  špekulantah  zavisi.  Ova  nužda  trajaše  s  razni- 
mi  promienami,  dokle  napokon  gvozdena  ruka  vojenog 
gospodstva  red  načini;  nu  ipak  načelo  jednakosti  u  po¬ 
rezu  bi  iz  razvalinah  prevrata  izbavljeno  i  sačuvano. 

Isto  načelo  jednakosti  i  narodne  jedinosti  prodre 
u  upraviteljstvu.  Jednako  razdieljenje  Francezke  na 
departamente  i  1  njim  uništenje  sviuh  provincialnih  pri- 
▼ilegiah  biaše  administrativno  predstavljenje  idee  od 
narodne  jedinosti  i  prevrat  u  upravljanju.  Nije  se  sa¬ 
mo  izvana  ovo  novo  razdieljenje  uzdšržalo,  već  čini  se 
kao  da  se  je  duboko  u  narodu  ukorenilo.  Jer  prem¬ 
da  je  žiteljstvo  sve  do  sada,  poradi  prekoredne  cen- 
tralizacie,  za  slobodniim  i  neodvisniim  komunalnim  ži¬ 
votom  težilo,  nije  se  ipak  nikada  za  priašnje  provinci- 
a  Ino  razkomadanje  izreklo,  niti  se  je  ikada  takova  že¬ 
lja  pojavila. 

Na  isti  način  razvio  se  je  prevratni  vojeni  ustav  i 
nauka  od  rata.  U  početku  prevrata  mogla  je  Fran- 
cezka  inostranoj  zemlji  samo  obstojeću  od  predšastni- 
kah  predanu  silu  protustaviti.  Izvanredna  nužda  za- 
htievaše  izvanredne  naredbe;  kao  što  politički  istom 
tako  i  vojeni  ustav  uprć  se  je  b&rzo  na  massu  naroda. 
Dan  ton  predloži  svoj  poziv  na  narod  za  da  podpali 
energiu  i  odvažnost  gradjanstva  i  da  digne  četiri  sto¬ 
tine  tisućah  vojnikah;  Barrire  zavikš:  »Garmljavi- 
nom  topovah  moramo  mi  nepriateljem  naš  ustav  na- 
viesliti. - Republika  je  jošte  samo  jedan  veliki  ob- 

ii  Članovah  konventa  tastavljen.  Naitneoovani  oroga  odbora 
članovi  biahu;  Barrčre,  Delmas,  Brćard,  Caaabon,  Jeao  Dc- 
bry,  Daotoo,  Guiton  Morvcanx,  Teiihard  i  Lacroii;  ovim 
biahu  joi  kao  oamiestoi  članovi  dodani:  Robert  Lindet, 
Isouard  i  Cambaceres.  Ovaj  odbor  vladao  je  napokon  t 
gorskom  strankom,  a  kroz  nju  s  konventom.  S  Robespie- 
rom  radili  su  u  ovom  po  najviše  Saiot-Just,  Couthon,  BiU 
laud  de  Varenoe,  Collot  d’  Herbois  i  Herault  de  Secliclles. 
Carnot  je  samo  o  vojski  radio,  unutarnja  diela  svojim  dru- 
govom  prepustivli.  —  4.  prosinca  1793  predao  je  konvent 
svečano  odboru  prevratnu  vladu.  Ovaj  odbor  načioi  20,000 
najgorih  prevratoikah  za  sudce  u  prevratnih  sudiilih.  Kad 
je  napokon  medju  članovi  ovog  glasovitog  odbora  nesloga 
savladala  poče  mu  vlast  ginuti,  i  propade,  dočim  je  Đaras 
nadvladao  i  9.  termidora  (27.  skrpnja)  sto  i  pet  ovieh  o- 
krutnikah  smaknuti  učinio.  S  uvedenjem  direktoriuma  (28. 
prosinca  1794)  razpusli  se  konvent  i  1  njime  svi  odbori. 


sednuti  grad,  trieba  je  da  sva  Francezka  bude  jedan 
veliki  logor.«  Ovu  misao  oživotvorio  je  Carnot,  do¬ 
čim  je  način  velikoga  rata  upotriebio  i  u  ratu  protiva 
inostrane  zemlje  svu  snagu  naroda  jednoj  volji  pod¬ 
činio.  Dočim  su  prie  s  raztepenimi,  raztrešenimi  i  bez 
svakoga  saveza  razdećimi  četami  rat  vodili,  koncentri¬ 
rao  je  sada  odbor  dobrotvorni  sve  čete  i  činio  ih  je 
prie  nego  su  pred  nepriatelja  došli  već  u  daljini  ope¬ 
rirati  za  da  ih  k  jednomu  cilju  dovede.  Što  je  odbor 
za  svako  četovanje  to  je  Napoleon  za  svaku  bitku  uči¬ 
nio,  dočim  je  svoje  razne  čete  na  odlučni  punkt  doveo 
i  s  bšrzinom  svojih  udaracah  više  nepriateljskih  voj- 
skah  s  jedinom  četom  razbio.  Posve  demokratički  u- 
stav  za  vojsku  i  pod  puno  oboružanje  naroda  nije  se 
medjutim  nikako  uvesti  moglo,  kao  ni  demokratička 
konštitucia  od  g.  1193.  Ideu  demokratičkog  ustava  sgšr- 
čio  je  Napoleon  u  popisni  sustav  (Conscriptionssystem), 
koi  je  poslie  mal  ne  obće  zavladao,  i  kao  što  su  tako 
zvane  smiešane  konštitucie  istom  tako  su  i  novii  ustavi 
za  vojsku  dosada  samo  nieka  nestalna  sriedina  izmedju 
demokracie  i  samovladarstva.  I  kao  što  je  običajno, 
da  se  potrieba  tek  u.nnždi  vidi  i  spoznaje,  čini  mi  se, 
da  će  jednom  još  nužde  triebati,  za  da  pravi  narodni 
vojeni  ustav  prevagu  zadobije,  ustav  naime  takovi,  koi 
će  se  s  jedne  strane  na  obće  vojničko  obrazovanje 
mladeži,  s  druge  pako  strane  na  dostatni  broj  za  voj¬ 
vodstvo  i  za  posebno  oružje  svome  zvanju  primierno 
obrazovane  klasse  vojenih  darzavnih  činovnikah  uprieti. 
Ovoj  svšrsi  najviše  se  je  Pruska  približila;  nu  u  no- 
vie  doba  postalo  je  dvojbeno,  dk  li  će  se  k  toj  svšrsi 
nadalje  napred  stupati,  ili  od  nje  udaljivati. 

Francezki  prevrat  biaše  s  početka  unutšrnji  posao 
kroz  izselenje  (emigraciu)  i  inostrano  zemlje  postao  je 
inostranim.  Za  unutarnjih  nemirah  i  razprah  francez- 
kih  moglo  se  je  pšrvo  očitovanje  Francezke,  da  t.  j. 
samo  braniti  se  hoće  a  da  ništa  osvojivati  neće,  kao 
iskreno  dšržati.  Ali  pobieda  probudi  želju  i  požudu 
za  tako  zvanimi  »prirodnimi  granicami,«  i  u  protislov- 
ju  s  onimi  prijašnimi  očitovanji  budu  već  g.  1792  i 
1793  Savoja  i  Nica,  kao  departementi,  s  novom  repu¬ 
blikom  sjedinjene.  Budući  da  je  napriedujuće  razšire- 
nje  i  protegnutje  ponjatja  od  »prirodnih  granicah«  već 
predaleko  išlo,  porodi  se  europejski  odpor  (reakcia),  i 
kroz  ovaj  odpor  dopre  sviet  k  boljemu  ponjatju  o  pri¬ 
rodnih  granicah  ili  k  sve  većemu  i  većemu  osviedoče- 
nju,  da  razdieljenje  narodnoga  života  opredieljeno  je 
po  narodnosti  i  razdieljenju  glavnih  jezikah,  t.  j.  po 
duhu  narodnome.  Tako  postade  početak  prevrata  sa 
svojom  ideom  o  daržavljanskoj  jednakosti  osobah  te- 

Digitized  by  VjOO^IC 


140 


meljem  novoga  dšržavnoga  prava  (Staatsrecht) ;  a  svar- 
šetak  mu,  ili  barem  svšrha  pšrvoga  glavnoga  čina,  po¬ 
stade  temeljem  prava  narodnjega  (Volkerrecht). 

Francezki  prevrat  posijao  je  blago  i  plodonosno 
sieme  u  sve  zemlje  ne  samo  kroz  istine,  koje  je  svietu 
odkrio,  već  i  kroz  svoje  zablude,  koje  su  odpor  po¬ 
rodile.  Francezki  prevrat  jest  kula,  s  koje  se  bistri  po¬ 
gled  u  prošastnost  i  zajedno  budućnost  narodnjega  ži¬ 
vota  otvora.  Reštauracia  uzela  si  je  diečinski  vid  kao 
da  za  prevrat  i  neznade,  a  vidiela  seje  ipak  prisiljenu, 
da  svojom  podieljenom  kartom  od  g.  1815  nieku  pri¬ 
spodobu  Š  njim  načini.  Njen  boj  protiva  ideah  i  te- 
ienjah  noviega  vremena  proizveo  je  sšrpanjsku  revolu- 
ciu.  Ova  se  vrati  opet  k  onomu  načelu,  iz  kojega  je 
pšrvi  prevrat  proizišao,  naime  k  načelu  narodnoga  su¬ 
vereniteta.  koje  u  svom  pravom  smislu  jest  načelo,  po 
kome  narod  sam  svoju  političku  dielateljnost  razvijati 
ima,  a  ne  da  mu  ju  monarhički  ili  aristokratički  sa- 
modšržci  opredjeljuju.  Ali  i  politika  sadašnjih  j  us  te¬ 
in  ili  eu-ah  jest  samo  azbuka  novoga  daržavnoga  prava, 
koju  po  djaćki  i  do  oglušenja  sad  napred  sad  natrag 
ovore,  a  nemogu  iz  nje  sastaviti  onu  tvoriteljnu  rieč, 
oja  bi  za  sadašnost  i  budućnost  političku  misao  čisto 
i  podpunoma  izrekla.  Vazda  je  ustav  od  g.  1830,  ne- 
gledeći  na  pojedine  i  znamenite  razlikosti,  bliži  i  slič- 
nii  onome  od  g.  1791,  nego  li  ikoi  od  onih  koji  su 
raedju  ovimi  izdani.  Jer  svaki  prevrat  može  ono,  što 
si  je  upravo  predazeo  i  predstavio  i  do  izvšršenja 
dovesti,  i  zato  vidimo,  da  se  prevrat  vazda  povratja 
na  svoj  početak,  kada  se  akcia  i  reakcia  podpunie  raz¬ 
vije.  1  zato  da  se  ovaj  francezki  prevrat  s  republikom 
svšrši,  bila  bi  morala  Francezka  god.  1789  kadra  biti, 
da  prevrat  s  republikom  započme. 

Nu  prevrati  i  po  svom  postojanom  uspiehu  mogu 
se  nazvati  povratkom  na  dogodovštinu;  jer  se  njimi  na¬ 
rod  na  svoju  staru  dogodovštinu  vratja;  i  zato  bi  se 
reći  moglo,  da  je  prevrat  niekim  načinom  nazadak 
(Ruckvvalzung).  Kao  što  zšrno  iz  koga  dšrvo  raste, 
istom  tako  već  i  pradogodovština  narodah  nosi  svoju 
budućnost  u  sebi.  Dokle  dšržava  po  prirodi  napredu¬ 
je,  i  dokle  nikakovih  obzirah  sama  na  sebe  neima,  do¬ 
tle  ide  sve  svojim  prirodnim  potriebitim  tečajem.  Tek 
u  kasnie  doba  može  samovolja,  pojedine  pravce  u  na¬ 
rodnom  životu  osobitim  načinom  podupirajući  ili  zau¬ 
stavljajući  i  priečeći,  zajedno  svoj  odlučnii  i  jednostra¬ 
nu  upliv  očitovati.  Dočim  dakle  prevrat  takove  za- 
prieke  napriešno  i  silovitim  načinom  uklonjuje  i  oda- 
Ijuje,  dovodi  upravo  kroz  to  razmierno  zaostavše  na¬ 
rodne  življe  k  bšrziemu  razvitku. 

Ako  je  dakle  istina,  da  narodi  samo  po  lagano  ra¬ 
stu,  a  to  je  istom  tako  istina,  da  narodi  u  prevratnoj 
nepogodi  bšrzo  sazriju;  da  barem  ona  mnienja  i  po- 
triebe,  koje  još  nisu  podpunim  životom  postale,  iz  ne- 
nada  ožive,  da  dakle  bšrzo  porod  sliedi  ako  i  vrieme 
začetja  kasnioj  prošastnosti  pripada.  Istinu,  da  je  pre¬ 
vrat  zajedno  i  nazadak,  izrekao  je  već  Montesquieu 
u  riečih:  »Dans  le  cours  d’  ua  long  gouvernement  on 
va  au  nial  par  une  pente  insensible,  et  on  ne  remonte 
au  bien,  que  par  un  effort.«  On  bi  samo  bio  morao 
to  u  obće  kazati,  što  je  ovdie  o  prevratu  u  demokra- 
cii  kazao.  Uvedenje  ašržavnieh  stališah  u  Francezkoj 
nije  takodjer  bila  samo  nieka  reštauracia,  već  se  je 


kao  s  početka  učinjeno  smatralo«  Isto  se  razumieva  i 
o  pobolšanju  pravosudnog  ustava  kod  uvedenja  porote 
(Jury  Geschvvornengerieht),  o  ustrojenju  popularnieg 
ustava  za  vojsku  itd.  —  Ta  i  samoga  kralja  Ljudevi¬ 
ta  XVI.  nazvala  je  narodna  skupština  svečano  »ustroji- 
teljem  francezke  slobode.« 

Francezki  prevrat  biaše  toliko  družtveni  koliko  i 
politički  prevrat.  On  je  skšršio  i  slomio  barem  s  veće 
strane  one  prepone,  zaprieke  i  ograde,  koje  je  preimuć- 
tvo  i  predsuda  umu  i  talentu  protistavljala,  tako  da  se 
nije  mogao  nigdie  ni  izkazati  ni  priznan  biti;  taj  pre¬ 
vrat  izbavio  je  vlastitost  zemljišta  od  tisuće  teretah,  i 
stvorio  je  jednu  mnogobrojnu  klasu  vlastnikah  od  zem¬ 
ljišta.  Što  je  u  Francezkoj  iz  nenada  učinjeno,  to  su 
već  prie  u  drugih  daržavah  europejskog  kopna  mudrii 
i  dobrotvornii  vladari  i  ministri  sve  malo  po  malo  u- 
veli  i  učinili;  ili  je  učinjeno  kasnie  putem  reforme, 
naime  kroz  velevažna  dielovanja  za  izbavljenje  zemljišt- 
nog  vlastničtva  kroz  odkupljenje  od  robote,  desetine 
i  svakojakih  drugih  teretah.  Od  ono  doba  polo¬ 
žaj  poljodieljskoga  pučanstva,  osobito  u  zapadnoj  i  sried- 
njoj  Europi,  gdie  je  tlačenje  prie  žakeriu  i  seljanski 
rat  porodilo,  i  koje  je  još  i  u  francezkoj  revolucii  se¬ 
ljaka  protiva  svoga  plemenitog  zemaljskog  gospodina 
oboružalo,  promieni  se  podobro.  tako  da  se  sada  življi 
političkog  nezadovoljstva  na  selu  redje  nalaze  nego  li 
rie.  I  u  Francezkoj  naišla  bi  barzo  sasma  proletarska 
una  na  takove  zaprieke  od  strane  zemljištnih  gospo- 
darah,  kojih  nadvladati  nebi  mogla.  Nu  to  upravo  i 
jest  sadšržaj  dogodovštine,  da  jedna  družtvena  oprieka 
vazda  samo  izčezava  ili  se  unialjuje,  dočim  se  druga 
nova  rodi.  Tako  je  u  najnovie  doba  obćenilia  oprieka 
bogatca  prama  siromaku,  kao  osobito  i  ona  glavniča- 
rah  i  gospodara h  s  jedne  strane,  a  obšrtnih  dielaocah 
svake  všrsti  s  druge  strane  mnogo  tegotnia  i  osietljivia 
postala,  i  odatle  nastade  opozicia,  koja  s  jačim  u  raz- 
mierju  umnožavanjem  obšrtnoga  pučanstva  sve  više 
prieteći  vid  dobiva.  S  otim  u  tiesnom  savezu  stoje  no¬ 
ve  povelje,  koje  pravo  dšržavljanskog  gradjanstva  s 
posiedovanjem  stanovitoga  imetka  ili  podanka  skapčaju, 
koi  je  skoro  svagdie  tako  visoko  uzet,  da  ne  samo  ne- 
posiedujuće  proletarce  već  i  veću  stranu  obrazovanih 
i  u  gospodarstvenom  smislu  samostalnih  u  samovoljno 
novostvorenu  klasu  političkih  helotah  baca.  Ovo  dava¬ 
nje  prednosti  malena  I  no  mu  imetku,  ovo  po  modi  stvo¬ 
reno  idolo- poklonstvo  i  klanjanje  zlatnomu  teletu  u 
dšržavi  i  po  daržavi,  moralo  je  svakako  na  drugoj  strani 
onaj  komunistički  nauk  poroditi,  koi  svaku  privatnu 
vlastitost  kao  protunaravsko  preimućtvo  zabacuje.  I  da 
se  tomu  novo  prietećemu  zlu  doskoči,  pokušane  su  već 
nieke  reforme.  Ta  duh  čoviečanski  morao  bi  propasti, 
kad  nebi  u  svakoj  sgodi  o  sebi  suditi  hotio,  da  vlast  ima 
svojim  uplivom  u  sadašnjost  prepriečiti  pogibieli,  koje 
u  budućnosti  driemlju.  Sada  se  više  radi  nego  li  prie 
o  obrazovanju  radeće  klase,  o  podupiranju  njenih  pojedi¬ 
nih  članovah,  koji  se  odlikuju;  o  podignutju  štedionicah, 
za  da  se  onim,  koji  ništa  neposiednju  te  od  diela  svo¬ 
jih  rukuh  žive,  posao  olakša,  kako  bi  glavničari  postati 
mogli,  itd.  Nu  hoće  li  to  sve  dovoljno  biti  za  preprie- 
čiti  ponovljena  pojavljenja  nezadovoljstva  ?  Reforme,  koje 
su  prie  francezkoga  prevrata  učinjene,  nisu  to  pre- 
priečiti  mogle.  (Dalje  će  sliediii.) 


Učreduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzo  tiskom  narodne  tiskarnice  Drii  Ljudevita  Gaja  ti  Zagrebu. 
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Broj  35.  V  Subotu  36.  Kolovoza  1848.  Tečaj  XIV* 

"NichUvurdig  ist  die  Nation,  dic  nicht 
Ihr  Alles  freudig  setzt  aa  ihre  Ghrc. 

Schille  r. 


&to  Je  bolfe? 


Tisuć  lietah  —  vaj  nesrećnih! 
Klali  smo  se  bratjo  draga. 

Rad  imenah  i  rad  viere. 

Pa  nam  nebi  srieća  blaga; 
Vragovi  su  na  nas  došli. 

Te  nas  gnjeli,  klali,  pekli, 

I  u  neslogi  otoj  kletoj, 

Viek  slobodu  niesmo  stekli. 

Tad  postasmo  razumnii, 

Uvidismo  da  u  neslogi 
Za  slavjanstvo  spasa  neima, 
Nepriatelji  jer  su  mnogi,  — 

Te  brat  brata  počme  garlit, 

I  liečit  mu  stare  ršne. 

Pa  mahom  nam  jadi  minu, 
Liepšeg  doba  danak  svane. 

Što  je  dakle  bratjo  bolje, 

II  nesloga  vražja  globa. 

Ili  sloga  dar  od  Boga, 

K&  gdie  vlada,  neima  groba?  — 
O,  sto  put  je  bolja  sloga; 


Sloga  zemlju  rajem  pravi, 

Robstvo  k&rši,  jade  sladi, 

A  zledjeno  slavstvo  zdravi. 

Zato  ajdrno  složno,  hrabro 
Nastupljenoj  već  po  stazi, 

Kak  se  koja  zemlja  zove, 

Nek  se  na  to  već  nepazi; 

Jli  Ruska.  Poljska,  Češka 
11  Ilirska,  sve  je  jedno. 

Ta  sve  nas  je  odojilo 
Majke  Slave  mlieko  medno. 

Zato  ajdrno  složno,  hrabro 
Nastupljenoj  već  po  stazi. 

Kako  koji  Boga  štuje, 

Nek  se  na  to  već  nepazi; 

Pa  za  cielo  vrag  će  pasti, 

Koi  se  zadnji  krat  sad  diže, 

I  osvietlano  slavsko  sunce. 

Tad  već  tmina  viek  nestiže! 

J.  ViUpnii. 
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Prevrat. 

(Nadalje  i  konac.) 

Napredujuće  osvojenje  masse  silom  duba  jest  za¬ 
kon  dogodovštine,  koi  se  je  i  u  noviih  prevratih,  koji 
su  sve  više  duševni  bivali ,  pojavio,  P&rvi  francezki 
prevrat  biaše  proizveden  najveće  poradi  materialne  nuž¬ 
de  i  nevolje;  što  se  veće  o  sšrpanjskom  prevratu  ka¬ 
zati  nemože,  dočim  je  njemu  za  temelj  služilo  samo 
povriedjenje  slobodnoga  tiska  (štampe.)  Belgia  biaše  u 
ono  doba,  kad  se  je  od  Holandie  odciepila  u  fizičnom 
ili  materialnom  napredku  na  onom  stepenu ,  na  kome 
nikada  prie  nebiaše;  u  Poljskoj  nije  ugnjetavanje  i  o« 
graničenje  materialnih  interesah  narod  uzbunilo,  veće 
oskv&rnjenje  narodnosti  i  ustavnih  pravah.  Polag  isto¬ 
ga  zakona  postade  umnia  i  vazda  bolje  o  eentralizacii 
svojoj  brineća  se  dšržavna  vlast  protiva  svake  proste 
neorganizirane  masse  mnogo  jača,  nego  je  ikada  prie 
bila.  Na  čelu  mnogobrojne  i  dobro  organizirane  vojene 
i  poticajne  sile;  s  novim  od  napriedujućeg  uma  izna- 
djenim  i  k  sav&ršenju  privedenim  orudjem  za  obranu 
i  navalu  gšrdno  i  možno  providjena;  posjedujući  tele¬ 
grafe,  želježnice  (gvozdene  ceste)  i  sva  sredstva,  koji- 
mi  se  s  najvećom  b&rzinom  jedinost  vladajuće  volje 
svim  organom  daržavne  vlasti  prijavljuje:  može  se  d&r- 
žavna  vlast  s  nenadanom  bšrzinom  i  prevažnom  silom 
na  svakom  miestu,  gdie  joj  pogibiel  prieti,  koncentrirati 
i  vrijući  nemir  u  svom  začetju  udusiti.  1  kada  bi  doš¬ 
lo  do  odpora  s  oružanom  silom  od  jedne  strane  gra- 
djanah  protiva  dšržavne  vlasti,  tada  bi  ipak  u  svakom 
ratu  množtvo  i  dobro  dvorenje  topovah,  (ovoga  osobi¬ 
toga  d&ržavnoga  orudja,)  nadvladalo.  Na  svaki  dakle  na¬ 
čin  vidi  se,  da  je  konservativna  sila  dšržave  osobito 
narasla.  U  ostalom  imade  daržavna  vlast  i  sredstva 
obćenja,  da  kod  gospodarstvenih  neprilikah  i  nezgodah, 
kao  n.  p.  ako  se  u  kome  god  kraju  neplodnost  dogo¬ 
di,  nedostatak  one  okolice  s  obiljem  drugieh  krajevah 
laglje  pokriti  i  prietećoj  nuždi  za  doba  odolieti  može. 
Zato  se  može  svakako  tvarditi,  da  je  u  novie  doba  i 
rat  i  prevrat  redji  i  teži  postao,  i  najpače  da  se  samo 
od  nižih  klasah  puka  još  bune  i  nemiri,  ali  težko  us¬ 
pješni  prevrati  proizvesti  mogu. 

To  sve  može  medjutim  postanak  novih  prevratnih 
gibanjah  poniešto  otegotni,  nu  samo  to  nemože  ih 
prepriečiti.  Veće  masse  nastale  su  osobito  u  većih 
gradovih,  i  gradjansko  pučanstvo  povećalo  se  je  u  ja. 
čem  razmierju  nego  li  seljansko.  U  živahniem  dušev¬ 
nom  obćenju  načinile  se  čvarslia  mnienja  stranakah,  i 
ne  samo  vlade,  već  i  narodi  naučile  osnovanie  postu¬ 


pati.  Ista  vojska,  iz  medju  naroda  izvadjena  i  sastavlje¬ 
na,  postala  je  popularnia  i  počela  o  svom  narodu  i  svo¬ 
joj  narodnosti  misliti,  te  zato  nebi  mogle  vlade  u  doba 
obće  zlovoljnosti  i  obćeg  nemira  s  onom  siegumostju 
na  njenu  sliepu  pokornost  osloniti  se,  kao  na  priašnje 
gole  platjenike.  Sa  sriedstvi  koja  sada  dšržave  i  po¬ 
jedini  u  rukuh  imadu,  moći  je  d&  kako  samo  miestnim 
materialnim  potriebam  laglje,  nego  li  prie,  doskočiti, 
ali  kad  i  kada,  kao  n.  p.  godišta  1816  i  1817  dodju 
gladna  i  neplodna  lieta  u  ciclih  dšržavah.  Odatle  proiz- 
tičuća  nužda  mora  da  bude  u  istom  razmierju  nesnos- 
nia  u  kome  je  razmierju  žiteljstvo  od  ono  doba  na¬ 
raslo;  dapače  još  u  mnogo  većem,  jer  su  se  takodjer 
i  navadne  potriebe  i  požude  u  sviuh  klasah  družtva 
umnožale.  A  glad,  nužda,  bieda  i  nevolja  jesu  všrto 
jednostrani  tumačitelji,  i  u  takovih  zlih  godinah  sude 
se  čini  i  postupanja  vladah  sasvim  drugačie,  nego  li  n 
vrieme  obilja.  Sve  njihove  pogrješke  i  griehote  u  pro- 
šastnosti  i  sadašnjosti  učinjene  saberu  se  i  sbroje  a 
jednu  sumu,  te  i  ono  što  ni  sakrivile  nisu,  pribroji  im 
se  u  krivnju.  To  se  dogadja  i  mora  da  se  dogodi  u 
onih  dšržavah,  gdie  si  vlade  za  doba  promiene  (krize) 
povoljno  razsudjenje  javnoga  mnienja  u  napred  priba¬ 
viti  i  osiegurati  nisu  znale;  gdie  su  se  vlade  načelu,  po  ko¬ 
me  su  vlast  zadobile,  naime  slobodnome  duhu  i  nje¬ 
govom  poklonstvu,  iznevierile;  gdie  vlade  duševnim  in¬ 
teresom  zadovoljiti  nisu  znale;  gdie  su  talent  i  ljubav 
prama  domovini  gnjele  i  zametavale  i  napokon  prosvie- 
tjene  i  dobro  misleće  prisilile,  da  se  s  nezadovoljnom 
massom  sd ruže.  U  takovih  težkih  godištah  postane 

lahko  svaka  iskra  opustošujuć’rm  i  harajućim  plamom, 
i  kad  napokon  prazni  želudci  i  pune  glave  na  jednoj 
strani  stoje,  a  puni  želudci  i  prazne  glave  na  drugoj 
strani,  kako  se  može  o  dospietku  dvoumiti? 

Na  opredieljenoj  stazi  idu  narodi  po  lagano  na¬ 
pred;  nu  oni  napreduju  dočim  rastuće  podšrtine  pro- 
šastnosti  izpred  sebe  turaju.  Ako  se  za  vremena  na  to 
nemisli,  kako  bi  im  se  zapricke  uklonile,  to  oni  već 
neće  malo  po  malo  napredovati  preko  njih  korakom 
polagane  reforme,  već  će  ih  u  prevratnom  jurišu  pre¬ 
skočiti.  Tada  se  razt&rgaju  sve  veze,  koje  su  ih  obu¬ 
stavljale,  i  kao  što  su  prevrati  u  svemu  iznimke,  istom 
tako  si  i  po  iznimki  svoju  ćudorednu  nauku  tvore.  Još 
se  nije  nijedan  prevrat  dogodio,  da  si  nebi  sve  stran¬ 
ke  krivorotu  (krivokletvu),  nevieru  i  nepravdu  uzajem- 
no  predbacivale.  Tš  sablazan  mora  da  se  do¬ 
godi;  ali  tko  će  da  ju  opet  u  umireno  doba  ponovi  i 
svu  krivnju  samo  na  jednu  siranu  da  baci?  Zato  je 


vazda  stroga  odluka  dogodovštine  one  slavila,  koji  su 
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zadanu  rieč  dšržali  i  pobiedjenoj  stranki  još  i  a  pad* 
nutju  u  pomoći  bili;  ali  ona  je  takodjer  jok  višje  sta* 
vila  muževe  one,  koji  su  s  glavom  i  sšrdcem  potriebe 
i  zahtievanja  svoga  vriemena  i  svoga  naroda  spoznali  i 
za  izpunjenje  željah  i  zahtievanjah  ni  borbe  ni  žšrtvah 
plašili  se  nisu.  Nikakvo  bšrbljanje  neće  dogodovštinu  od 
njene  staze  i  od  njenog  suda  odvratiti ;  i  još  nije  protupre- 
vratno  govorenje,  ma  kako  krasno  i  umietno  bilo,  pre¬ 
vrat  zapriečilo,  kao  što  ga  nije  ni  prevratno  poroditi 
moglo.  Za  to  ima  samo  jedno  sredstvo:  netrieba  naro¬ 
de  siliti,  da  se  osviedoće,  da  samo  tada  slobodu  zadobiti 
mogu,  kad  uztšrpljenje  izgube.  Zato  se  mora  istim  za* 
vodom  pruiivost  (elastičnost)  dati,  koja  svim  organič* 
kim  promienam  u  narodnom  životu  popušta,  tako  kao 
što  koža  tielu  koje  raste.  Dokle  ljudi  misle,  da  je 
bolje  kad  se  narodom  ustavi  i  zakoni  samo  kao  tiesne 
prisiljujuće  haljice  prikroje,  sasvim  je  naravno,  da  ta* 
kove  od  vremena  do  vremena  kroz  rastenje  i  gibanje 
odah  popucati  moraju. 

Prie  svega  proteže  se  to  na  one  zavode,  koji  du¬ 
ševno  obćenje  za  predmet  imadu.  Istinita  je  ona  rieč 
koju  su  u  Francezkoj  izrekli,  da  se  sada  politički  ste- 
pen  naroda  po  razmierju  njegove  slobode  tiska  mieri. 
Ta  tim  je  nesnosnii  progon  slobodnoga  govora  i  pisa¬ 
nja,  čim  se  na  jeziku  sloboda  govora  i  tiska  kao  nieka 
blagotvorna  koncessia  nosi  i  slavi,  a  u  istini  vazda  te 
vazda  ništa  drugo  nije  nego  gola  laž. 

Mnogo  se  govori  o  demoralizacii,  o  razširujućem 
se  materializrou,  o  nepobožnosti ,  o  protuhristjanskih 
naukah  i  mišljenjih,  na  što  sada  osobito  niže  klasse 
všrlo  paze.  Dakako!  tko  ćuti  da  je  biedan,  onaj  se  i 
protiva  biede  bori,  a  mnogi  tek  tada  vieruju  u  Boga 
dobrote  i  ljubavi,  kada  vide,  da  ih  sviet  s  dobrotom 
i  Ijubavju  pazi.  1  u  ostalom  težko  da  je  ikada  bilo  po¬ 
litičkog  nezadovoljstva,  koje  je  duže  trajalo ,  te  nebi 
bilo  vierozakonsku,  kako  se  kaže,  boju  primilo.  Istina 
je  da  sila  i  nužda  moliti  uči,  ali  je  i  istina,  da  tako¬ 
va  molitva  lahko  se  izvšrne  u  kletvu  protiva  onih,  koji 
su  silu  i  nuždu  prouzročili.  Nedade  se  tajiti ,  da  je 
francezki  prevrat  u  svojoj  pšrvoj  periodi  protiva  hri- 
stjanstva  zanijekajući  postupao,  a  to  zato,  jer  je  kasta 
sveštenikah,  protiva  koje  dugo  se  je  borilo,  ne  samo 
vieru  već  i  prazno vierstvo  zastupala;  jer  oto  sveštenič- 
tvo,  (što  ipak  sada  nije,  ili  barem  nije  u  onom  raz¬ 
mierju),  biaše  zajedno  političko-privilegirani  stališ,  ika¬ 
da  je  protiva  takovog  privilegiranog  stališa  opozicia  u- 
stala,  lahko  se  je  kazalo,  da  dira  u  vieru  i  vierozakon, 
kojega  sveštenici  kao  zastupaju.  Ali  ova  opozicia  ne* 
biaše  toli  zatočna,  kao  što  malo  kasnie  religiozna  re- 


akcia,  koja  prie  nego  bi  pet  godinah  prošlo  tolika  sila 
dobi,  da  je  svietu  jasno  sviedočanstvo  dala,  kako  je 
duboko  u  narodni  život  hristjanstvo  prodšrlo. 

Ako  pogledamo  samo  na  O'Connella  i  Lamen- 
nais-a,  na  borbu  katoličkih  tračah,  na  gibanja  u  Bel* 
gii.  Poljskoj,  Švajcarskoj  i  na  tisuću  drugih  pojavlje* 
njah,  morat  ćemo  opaziti,  kako  su  se  bšrzo  svagdie 
vierozakooski  interesi  s  pučko-političkimi  sdružili.  Zato 
je  medju  svimi  triezno  motrećimi  kao  niekim  vieroiz- 
poviedanjem  postalo,  da  pšrvo  veliko  gibanje  mora  da 
zajedno  političko  i  religiozno  bude.  Lahko  bi  se  do¬ 
goditi  moglo,  da  jošte  jedared  politički  fanatizam  reli* 
gioznomu  na  ruku  bude.  Samo  tamo  se  neće  to  dogo¬ 
diti  moći,  gdie  vladatelji  ili  glavari  svoje  hristjanstvo 
nenose  kao  zvoneći  praporac,  već  ga  u  rieči  i  činu  kao 
to  što  i  jest,  naime  kao  vierozakon  slobode,  izpovieda- 
ju,  te  i  neće,  da  svoje  posebno  mnienje  i  svoju  volju 
narodu  za  pravac  i  pravilo  nametju.  Nijedan  vladar 
ili  kralj,  koi  se  slobodnome  i  najslobodniemu  duševno¬ 
me  gibanju  protivi,  neće  se  od  sada  u  listovih  dogo¬ 
dovštine  mudrim,  hristjanskim  ili  najhristjanskiim  (chri- 
stianissimus,  allerchristlichster)  zvati. 

s.*) 


Spiiatelfem. 


(Dopis  is  Beča.) 

Draga  bratjo  Slavjani!  Netšrpite  vi  barem,  da  vam 
se  imena  vaše  zemlje,  vaših  miestah,  gorah,  bšrdah,  rie- 
kah  itd.,  ma  i  u  drugom  (neslavjanskom)  jeziku,  pa  još 
od  vas  samih,  —  štogod  se  pisalo,  prevode,  —  pa  u 
kojem  to  po  najviše?  u  talianskom  i  niemačkom  a  već 
i  magjarskom,  kao  miesto:  Cšrnagora  (vaviek  Monte- 
negro),  Rieka  (Fiume)  Bag  (Carlopago)  Bakar  (Buccari) 
Senj  (Zengg)  Kraljevica  (Portorč)  Munjava  (Josefsthal) 
Dubrovnik  (Raguza),  Kotor  (Cattaro),  Karlovac  (Karl- 


*)  Opazka  ucredničtva.  Ovaj  velezoameniti  članak  metjemo 
ovdie  bea  svakog  naleg  osebnog  primećanja  —  i  to  radi  vi. 
le  važnih  utrokah  —  od  kojih  dosta  je  da  priobćimo  samo 
jedan,  naime  taj,  Ito  se  tvardo  nadamo,  da  će  naii  veleum¬ 
ni  itioci  sami  razabrati  inati,  na  koliko  je  spisatelj  prirodni 
razvitak  i  napriedak  ćoviećanstva  i  dogodovirine  shvatio, 
te  tako  ustaoovivii  nieke  zakone,  po  kojih  se  aoalogia  i  m 
samom  prevratnom  postupanju  raznih  nsrodah  dokazuje, 
budućuost  proricati  znao;  da  će  nadalje  sami  dokuliti,  koji 
se  dogadjaji  s  nalom  današnjom  dogodovštinom  usporediti 
mogu,  i  koje  se  posljedice  iz  ote  spodobnosti  (aoalogie)  za 
budućnost  izvesti  i  zaključiti  dadu. 
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stadt),  Karlovci  (Karlovitz),  a  kamo  li  Zagreb  (Agram). 
Koprivnica  (Kopreinitz)  a  Sriem  (Szerem).  U  ugar.  za¬ 
koniku  latinskim  jezikom:  Gorni  Lukavec  (miesto 
barem,  »superior«  — )  piše  »Also,«  —  miesto  »velika 
Gorica  ne  »Magna«  —  već  »Nagy«  —  itd.  A  mnoga 
miesta  je  osobito  Niemčad  smiono  prevela,  ma  da  re¬ 
čem  tako  uprav  preinačila*  da  mu  već  gledeć  na  nje¬ 
govo  pravo,  izvorno  ime  nit  traga  nebi  naći  moći.  Kao 
na  primier  samo  uzmimo  ova :  Agram,  to  će  vam  reći : 
•Zagreb,«  —  Laibach  to  je  »Ljubljana«,  Oedenburg 
to  će  vam  reći  »Šopron«  Rab,  to  da  je  naški  »Gjur« 

—  Ofen,  tko  bi  to  rekao,  da  je  to  ono  isto,  što  mi 
zovemo  izvorno  »Budim.«  Pressburg,  to  vam  je  *Po- 
žun,«  —  Subotica  (Szombathelv)  to  je  Niemcom  drugi 
varoš,  jer  ga  kšrste  »Stein-am-anger«  (!)  a  Lemberg 
će  reći  »Lwaw«  itd.  itd.  Oni  su  to  —  ne  u  svojoj  već 
u  tud  joj  zemlji  tako  (!)  okarstili  i  prekrstili,  kao  da 
je  to  sve,  kao  u  njihovoj  glavi  —  već  i  zbilja  nji¬ 
hovo.  Što  opet  očevidno  dokazuje  njihovu  smionost, 
pohlepnost,  lakomost  za  tudjim  blagom,  onu  ukorenje- 
nu  i  okorenu  želju  za  prvenstvom  niekim,  učiteljstvom 
(Schulmeisterei)  i  onim  najmiliim  gospodovanjem.  Ma 
zašto  već  nisu  takodjer  i  Moskvu  i  Varšavu  i  K  rakovo 
i  Prag  i  Pest  i  Beograd  i  Carigrad  i  Pariš  i  London 
i  00.  svojim  jezikom  prekrstili,  t.  j.  na  papiru  već 
(kao  što  su  »Mletke,  Istriu,  Iliriu  s  T&rstom  i  koma¬ 
dom  jadranskog  mora)  osvojili.  —  Spisatelji,  vi  barem 
Sijani !  Na  duši  vam  i  ta  stvar  bila  ma  ju  nieki  još  ka¬ 
ko  malenu  smatrali;  Ali  budimo  i  mi  pravedni,  te  osta¬ 
vimo  jim  njihov  Milan,  Ferraru,  Fiorencu,  Napoli  itd. 
pa  Stuttgart,  Berlin  i  Frankfurt  itd.  a  susiedom  Ma* 
gjarom  njihova  miesta:  »Magyarfalvae  »Tolvayhely«  i 
ostala  gdiegod  jih  imadu!  Pitam  ja  svakog  pravog  vier- 
nog  Slavjana:  je  li  ga  sšrce  nemora  zabolieti,  dk  limu 
žuč  nemora  uzkipiti ,  kad  se  (po  najviše  niemački)  o 
C&rnojgori  i  Crnogorcima  piše,  tad  u  knjigama  i  svak- 
dašnjima  novinama  dan  današni  još  čitati  mora  samo  o 
»Montenegru«  i  * Montenegr inerom  ?«  Ime  je  to  ubilo! 
Niemac  i  drugi  tudjin  mnogi  tnora  naravno  i  te  gore 
i  one  žive  junake  na  glasu  po  tome  već  talianskom 
imenu  za  niekakvu  taliansku  pokrajinu,  a  žitelje  nje¬ 
zine  za  Taliane  ili  njihove  izrodice  (bastarde)  d&ržati, 

—  a  ne  za  ono  uprav,  što  su  od  niegda  bili  i  što  jesu 
dan  danas,  i  što  će  biti  i  ostati  dokle  samo  i  jednog 
bude  —  za  slavnu  »C&rnogoru«  i  pravu  slavjansku  mi¬ 
lu  našu  bratju,  one  krasne  junačke  »Crnogorce,«  ko¬ 
jima  para  neima.  —  Mislimo  daklem,  da  bi  za  sada 


još  najbolje  bilo  u  svakom  pismu  pače  i  govoru  ne- 
slavjanskom  imena  vlastita  miestah  itd.  slavjanskih  u- 
potriebiti  ovako:  najprie  u  izvoru  pa  zatim  (u  pismu) 
pod  zatvorom  u  prevodu  ili  prekšrstu,  n.  p.  Zagreb 
(ZAgržb,  Agram),  Rieka  (Fiume),  Osiek  (Essek)  itd.  ali 
još  bolje  (u  pismu)  da  prevedeno  ali  prekrstjeno  ime 
naše  u  tudjem  jeziku  u  opazku,  doli,  izvan  pisma* 
metnemo,  kao  Zagreb  '),  Bieka  *),  Osiek  9)  itd.,  da  s 
vriemenom,  kad  se  sviet  priuči  ona  prevedena  i  pre- 
krstjena  naša  miesta  itd.  u  pravom  izvoru  imenovati* 
i  prevod  i  prekrst  iz  govora  i  pisma  malo  po  malo 
izčezne,  i  ouako  svoje  i  sveto  ostane,  kakovo  i  čije  je 
bilo  od  starine.  U .  N. 

Dubrovnika 

Sonet 

od  grofa  Orsata  Pocića. 

Svedj  odaljen  od  svo'e  kuće  praga 
Svuda  tražim,  ali  zaman,  mira, 

1  sliedeći  udes,  koi  me  tira. 

Od  nemila  biežim  do  nedraga. 

Mome  bolu  kad  će  nestat  traga? 

Kad  ću  prispiet  do  blaženog  vira, 

Odkle  pokoj  duhu  momu  izvira? 

Otačbina  dk  li  ni’e  mi  draga  ? 

Obi  d k  bogme,  jes  mi  ono  mila 
Jes  Dubrovnik  moja  ljuta  rana, 

Al  njim  sada  vlada  tudja  sila.  • . 

Pak  već  m&rzim  do  rodnoga  stana. 

Spomen  marzim,  što  mi  s&rdce  kosi, 

I  sviet  hudi,  što  taj  grieh  podnosi!.. . 

U  Luk  i  god  1841. 


')  Za  grab,  Agram.  *)  Fiume.  a)  Essek,  Esseg. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barsotiskom  narodne  tiskaraice  Dri*  LjadevlUi  Gala  u  Zagrebu. 
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HORVATBKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA 


Broj  80. 

(J  Subota  3. 

Rufna  1S4S. 

Tečaj  XIV. 

Gle,  k&k  talti  nezoalica 

Blago  svjetlo  sam  si  hara, 

I  od  istine  dalek  lica 

U  pooorah  dna  tumara. 

Bog  mu  ’e  tirbah,  njem  se  klanja, 

Za  njeg  nikad  neima  dosti; 

Tak  žirtvnje  tici  u  imanja 

I  robom  je  putenosti. 

Timski. 

Poziv  n  boj. 

(Polig  narodne  piesme  slovačke.) 


Na  Dravi  se  barjak  vije. 

Ban  naš  u  boj  ide: 

Pod  oružje  tko  je  Slavjan, 

K  njemu  neka  priđe! 

Hej  pastiru  am1  se  spravljaj. 
Hej  težače!  plug  ostavljaj! 

Ban  te  zove,  i  zavičaj. 

Pod  zastavu  ruke  daj! 

U  boj,  u  boj  slavski  rode. 
Britku  sablju  k  bokom! 
Žurno  gor  na  čile  konje, 

Hajd’  u  tabor  skokom ! 
Oko  bana  hajd*  u  v&rste, 
Stojmo  kano  stiene  čv&rste ! 
Za  obranu  zove  nas 
Našeg  doma  sveti  glas!  — 

Domovino!  mi  oružja 
Iz  rukuh  nedamo 
Dok  si  glave  viencem  slave 
Mi  neovienčamo: 


Mi  moramo  vraga  st&rti, 

II*  za  tebe  svi  umšrti. 

Svietu  ćemo  pokazat. 

Da  si  sinom  vriedna  mat! 

Padnemo  V  mi,  slavska  zemlja 
Kšrv  će  nam  popiti, 
iz  koje  će  novi  opet 
Tada  cviet  prokliti. 

Hrabro  samo  bratjo  stojmo. 

Pa  se  vraga  niš  nebojmo! 

Liepo  y  lievat  kšrv  za  dom. 

Te  bit  vieran  rodu  svom! 

Zdenčanin* 


Obiburanilzam  • 


Priatelj  svietlosti  ili  prosvietjenja  teži,  da  kroz 
sobćenje  i  harmoničko  sjedinjenje  istinitih  činab  i  spo- 
znanjah,  i  kroz  obrazovanje  zdravoga  i  jasnoga  mišlje* 
nja  i  ponatja  sve  stvari  u  naravi  i  čoviečjem  životu,  u 
vierozakonu  i  politiki  jasno ,  kako  valja  i  u  pravom 
savezu  predstavi,  te  da  tako  tminu  i  maglu  obsienah, 
prevarah,  predsudah  i  praznovjerja  suncem  istine  raz* 
tiera ;  a  mračnjak  (obskurant)  naopako  traži  da  tminu 
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i  maglu  obsienah,  pre varah,  predsudah  i  praznovjerja 
uzdšrži  i  razprostrani. 

Slobodan  čoviek,  koi  cieni  sam  sebe  i  svoju  višju 
čast  i  svoje  opredjeljenje,  koje  samo  kroz  svjetlost 
spoznanja  i  slobodno  odlučenje  polag  spoznane  istine 
visoko  v&rhu  životinje  stoji;  vierni  privšrženik  viero- 
zakona,  prave  svietlosti  i  istine,  koi  slobodno  izpitiva- 
nje  i  tek  lađa  slobodno  i  vierozakonsko  obdšržnnje 
spoznanoga  dobra  nalaže,  a  tminu  i  laž  samim  zlom 
zove:  kako  bi  takovi  mogo  nestalan  ili  dvouman  biti 
u  izboru  izmedju  svietlosti  i  tmine,  izmedju  prosvietje- 
nja  i  pomračenja  ?  Tž  tada  bi  morala  višja  čoviečja 
čast  i  opredieljenje,  tada  bi  morao  vierozakon  i  pravda 
samo  nieka  svietlosti  i  izpitivanja  plašeća  se  kukavna 
obsiena  biti,  a  sam  čoviek  bio  bi  obsudjen  na  zvier- 
ski  život.  Nu  budući  da  nesmiemo  protiva  vieČnoj  pro¬ 
vidnosti  griešiti,  koja  je  čovieka  božanstvenom  iskrom 
uma  nadarila,  trieba  je  da  prizademo,  da  je  ista  vieč- 
na  providnost  i  čovieka  na  to  opredielila,  da  teži  za 
svietlostju,  istinom  i  slobodom.  —  Za  slobodom  ,  re¬ 
koh,  trieba  da  čoviek  teži,  jer  je  sloboda  ono  prei- 
mućtvo,  koje  čini  da  možemo  istinu,  hotieti  i  spoznati, 
tražiti  i  u  život  uvesti;  sloboda  je  s  istinom  u  neraz* 
druživom  savezu. 

A  to  je  neporušiva  istina  u  dogodovštini,  da  se  je 
kod  izobraženiih,  razmierno  učeniih  i  slobodniih  naro- 
dah  s  većim  duševnim  svietlom  u  tielesnih,  vierozakon- 
skili,  ćudorednih  i  političkih  stvarih  vazda  i  višje  ću- 
tjcnje  i  osietjanje  svoje  časti ,  veća  sila  i  puno  veće 
blago  sviuh  dobarah  višjega  čoviečjega  života  nalazilo, 
nego  li  kod  neprosvetjenih  i  neslobodnih;  istom  tako 
vidi  se,  da  su  slobodni  narodi  i  više  prave  krieposli 
imali,  na  koliko  nećemo,  da  samo  golu  neslobodnu  pa¬ 
sivnost  i  gola  zvierska  svojstva,  kao  u.  p.  tšrpljivost 
ovčiju,  zamienimo  sa  slobodnom  čovječjom  ćudored- 
nosti. 

Da  se  u  pžrkos  ovim  jasnim  istinam  jošte  zlo¬ 
voljnih  hotomičnih  mračnjakah  nalazi,  to  je  lahko 
dokučiti  moći.  Ta  mnogi  i  mnogi  uvidja,  da  njegovi 
himbeni  čini,  prevare  itd.  sviellost  podnositi  nemogu, 
da,  ako  se  upravo  i  sam  za  se  razsvietljcnja  neboji, 
nebi  ipak  za  njega  probitačno  bilo,  kad  bi  se  narod  o 
istini  svojih  pravah  prosvietio,  da  je  u  mutnoj  vodi  do¬ 
bro  ribe  hvatati,  i  da  istina  i  sloboda  narode  nesklone 
i  prejake  čini  za  zlostavljenje,  potlačenje  i  orobljenje# 
Žalibog,  odviše  često  vidimo  u  dogodovštini,  kako  lako¬ 
mi  i  za  gospodovanjem  pohlepni  sveštenici ,  despote,  pri- 


dvornici,  boljari,  isti  takodjer  demokratički  gospodari  ro¬ 
bovah/)  samo  da  ljude  za  svoje  saraoljubne  sv&rhe  njiho¬ 
ve  slobode  i  njihova  imetka  lišiti,  i  kao  živinu  za  tovor,  ili 
kao  ovce  i  pseta  zloupotriebit  mogu,  svietlost  vieroza- 
konskieh,  političkih,  mudroljubnih  ,  dogodovštinskih  i 
prirodnih  istinah  utarnuti,  a  obsienu,  prevaru  i  idolo- 
poklonstvo  u  nebeskih  i  zemaljskih  stvarih  razprostrie- 
ti  nastoje.  Da  po  tome  narodi  duševno  i  ćudoredno  si¬ 
romašni  ,  za  obranu  protiva  nepriatelja  slabi  i  svoje 
višje  vriednosti  i  prave  čoviečje  krieposti  lišeni  bivaju 
—  to  sve  naravno  takove  zlobne  mračnjake  od  njiho¬ 
ve  opačine  neuzteže.  Da  tako,  kao  što  u  Niemačkoj,  nu 
p.  u  Češkoj  poslie  vierozakonskog  rata,  ili  kao  u  Špa¬ 
njolskoj  i  Portugalii  poslie  inkvizicie,  miliuni  i  miliuni 
ljudih  srieću  i  život  gube,  da  se  gradovi  i  sela  opu- 
st oš uju  i  uništuju  —  takova  narodoubojstva  nisu  jošte 
najgora  posliedica  toga  zlosrietnoga  i  grješnoga  obsku- 
rantizma.  Mnogo  nesrietnii  upliv  i  najgore  djelovanje 
njegovo  sastoji  se  u  duševnom,  ćudorednom  i  politič¬ 
kom  izopaćenju,  koje  on  prouzrokuje.  Pogledajmo  na 
niemačku  zemlju  prie  i  poslie  obskurantičkih  vieroza- 
konskih  progona!),  a  najpače  kako  je  bilo  prie  i  poslie 
jezuitizma  i  po  njemu  prouzročenoga  tridesetgodišnjega 
rata!  Niti  za  dva  stolietja  niesu  se  mogle  pregorieti  i 
izporaviti  strašne  posliedicc  ote  najveće  narodnje  ne- 
srieće,  a  tamo  najmanje,  gdie  je  obskurantizam  najve¬ 
ću  vlast  zadšržao.  Pogledajmo  na  Španjolsku  i  Porlu- 
galiu,  kako  su  ovi  prie  inkvizicie  toli  krasni  i  silni  na¬ 
rodi  kroz  tri  stolietja  odivljali  i  opustošili  se,  teše  tek 
sada  iz  toga  opustošenja  već  od  jednog  čoviečjeg  vie- 
ka  kroz  nove  i  nove  prevratne  groznice  izkopati  teže. 

O  Španjolskoj  bio  je  nedavno  u  pruskih  d&ržavnih 
novinah  sliedeći  dopisni  članak:  »Ma  bio  kako  mu  dra¬ 
go  žalostan  prizor,  kojim  se  Španjolska  civiliziranim  dar- 
žavam  ukazuje,  i  bili  koliki  hoće  excessi ,  kojim!  je 
njen  prevrat  oskvšrnjen,  a  neka  i  velike  slabosti  onih 
muževah,  koji  su  se  orudjein  prevrata  učinili:  ako  pra¬ 
vedni  biti  hoćemo,  trieba  da  se  na  prošastnost  ogleda¬ 
mo  te  da  kažemo,  da  je  všrlo  mučno  bilo  iz  stanja 
duševne  nesviesti  i  ukočenja  te  iz  administrativnog  iz- 
nevierenja  narodnog  imetka,  u  koje  je  od  viekovah 
propala  bila,  na  urednii  način  podignuti  se.  Civilizacia 
ne  ima  svagdie  u  Europi  jednaki  značaj,  sada  je  mo- 
narhička  i  otčinska,  sada  aristokralička  i  targovačka, 
sada  vojena  i  mudroljubna;  ali  medju  svimi  timi  raz- 


*) 


Jedan  zakon  sievero  amerikan&ke  slobodne  darŽave  Geor- 


gic  od  g.  1830  zabranjuje  pod  težkn  pedepsu  robove  Čitati 
i  pisali  učiti ! 
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nimi  formami  nalazi  se  obćeniti  značaj  opaznosti,  reda« 
dobrog  upravljanja  a  imenito  duševnoga  gibanja.  Ali 
u  Španjolskoj  nebiaše  ništa  za  preporodjenje  priprav¬ 
ljeno.  Pienezničtvo  nalazi  se  već  od  viekovah  u  tako¬ 
vom  neredu«  koi  je  poslovicom  postao.  Pomorstva  ni 
neima  više.  Vojska  neimadiaše  ni  jednoga  izvšrstnoga 
vod  je.  Pravosudje  biaše  jedna  organizirana  sablazan 
(Skandal)«  i«  što  je  od  svega  važnie ,  religioznomu  na 
izvanjske  samo  običaje  ograničenomu  duhu ,  koga  su 
bezazleni  upravo  nu  nećudoredni  kaludjeri  zastupali« 
podje  za  rukom  svaki  izpit«  svako  razsudjenje«  riečju 
sve  što  bi  duhu  odvažnost  i  nagon  dati  moglo«  sasvim 
udusiti.  Španjolska  je  poslie  Italie  jedina  dšržava,  gdie 
se  nije  nikada  poradi  ideah  boj  bio«  gdie  nebiaše  ni¬ 
kada  ni  vierozakonskieh  ratovah  ni  filozofičkih  sektah. 
Inkvizicia  branila  ju  je  brižljivo  u  16.  stolietju  protiva 
vierozakona  a  u  18.  stolietju  protiva  filozofie,  i  tek  po¬ 
slie  prognanja  Maurah  podiže  se  Španjolska  pšrvi  put 
poradi  ideah.  Ove  političke  ide  jesu  jošte  poniešto  za- 
mšršene,  smetene  i  zlo  prokuvane«  te  nose  biljegu  na- 
sliedovanja  tudjine  (inostrane  zemlje);  ali  je  za  narod 
bolje  da  ima  groznicu,  koja  ga  razslabljuje,  nego  da 
čami  u  podpunoj  mlitavosti  duha.  Dielo«  što  ga  sada 
Španjolska  izvodi,  jest  razstavljenje  sviuh  vlastih  i  sviuh 
starih  ideah;  a  ovo  uzbunjenje  čini  se  da  nije  na  to  o- 
predieljeno«  da  vazda  neplodno  ostane.  Tako  su  n.  p. 
politički  nemiri«  dočim  su  izmienice  muževe  sviuh  stra- 
nakah  i  mnoge  sveštenike  prisilili«  da  svoju  domovinu 
ostave«  kroz  dotik  s  tudjinom  mnogo  prosviećenja  pro¬ 
budili«  kojemu  je  u  zavičaju  hrane  uzmanjkalo.  Mnogi 
veliki  vlasteli  upotriebili  su  vrieme  svoga  prognanja  na 
to  da  se  upoznadu  s  bolje  dotieranim  načinom  go¬ 
spodarstva«  te  su  ga  poslie  kad  su  se  domu  vratili«  kod 
sebe  uveli.  Nedade  se  tajiti«  da  se  je  imenito  u  onih 
krajevih«  koji  kod  mora  leže,  te  kroz  to  laglje  obćenje 
i  savez  imadu«  sa  svim  tim  što  se  strašan  gradjanski 
boj  bije,  bogatstvo  umnožalo.  Gotovljenje  vina  i  zejti- 
na  (ulja)«  uvedenje  novih  granah  obartnosti,  kao  n.  p. 
svilarstva  i  hranjenje  kočiniljah*)  jesu  liepi  življi  za 
buduće  materialno  preporodjenje.  Živahni  savez  paro- 
brodah  uzduž  žalah  unapredjuje  vario  tšrgovinu.  Dio¬ 
ba  zemljištah  uslied  prodaje  narodnih  dobarah  jest  je¬ 
dan  veoma  znameniti  čin  u  smislu  gospodarstvenom,  i 
kada  se  red  i  mir  poniešto  povrati«  kada  se  redarstvo 
i  pravdosudje  ozbiljno  ustroji«  te  kada  samo  niešto  ve¬ 
ća  siegurnost  bude,  nitko  neka  nesumnja,  da  će  en- 

*)  Rodin  ii  ja,  Cocheoille  =  varsta  od  carva  amerikaasko- 
ga,  kojim  se  svilena  i  vunena  stofa  bojadiie. 


glezke  i  francezke  glavnice  u  Španjolsku  proći«  gdie  bo¬ 
gatstvo  zemljišta  i  mnogobrojne  rude  neizmierno  polje 
špekulacii  otvoraju.  1  u  duševnom  pogledu  bivaju  slič¬ 
ne  promiene.  Sviet  štije«  knjige  se  izdavaju,  diskutira 
se,  riečju  misao  se  probudjuje;  listovi,  koji  u  onoj  zem¬ 
lji  izlaze«  gdie  se  prie  niekoliko  godinah  ništa  osim 
breviarah  i  oglasah  izdavalo  nije,  učredjuju  se  s  mnogo 
duha,  što  dokazuje,  da  je  tamo  sama  narav  bogata, 
premda  je  odgojenje  jošte  novo  i  nedospielo.  Tko  bi 
hotio  stanje  anarhie,  s  kojim  se  Španjolska  bori,  jed¬ 
nom  rieči  naznačiti,  morao  bi  kazati:  »Tu  je  metež 
(kaos),  nu  onaj  metež  za  kojim  će  tvorba  sliedieti.«  — 

Jošte  više,  nego  u  i  kojem  drugom  pogledu,  pogi- 
bielan  i  opasan  je  obskurantizam  u  obziru  onih  višjih 
čoviečanskih  dobarah,  glede  kojih  ga  mračnjaki  kao 
tobožnu  obranu  i  zaštitu  brane  i  opravdati  nastoje, 
naime  u  obziru  vierozakona  i  viernosti  prama  zakoni¬ 
toj  vladi,  iliti  za  cšrkvu  i  prestol.  Jer,  budući  da  te- 
ženje  za  svietlostju  i  slobodom,  za  duševnim  razvitkom 
i  usavaršenjem  duboko  i  neizbrisivo  u  naravi  Ijudih  i 
narodah  živi,  dočim  samo  jedna  zraka  višjega  čoviečan- 
skoga  života  u  noć  njihova  bitja  sine,  sasvim  naravno 
je,  da  obskurantizam  vazda  samo  mimogred  i  nesavšr- 
šeno  pobiedjuje,  i  da  tada,  kad  se  jednom  kroz  izvanj¬ 
ska  ili  unutarnja  odnošenja  težnji  za  svietlostju  i  slo¬ 
bodom  staza  k  dobitnoj  bitki  protiva  tlačenju  i  ugnjc- 
tivanju  otvori,  bojna  strast  za  samo  prestolje  i  za  samu 
carkvu  opasne  i  uništujuće  jednostranosti  i  najgore  po¬ 
sljedice  proizvodi. 

Za  dinastie,  kao  i  za  narode  biaše  svaki  mračnjaČ- 
ki  savez  svešteničke  i  svietovne  vlasti  za  »prestol  i  c«tr- 
kvu«  vazda  pogibielan,  kao  što  to  Englezka,  Francezka, 
Španjolska,  Portugalska  i  upropašteni  S  t uart i  i  Bour- 
boni  dokazuju.  A  često  znade  za  gospodovanjem  po¬ 
hlepna  hierarhička  vlast  vazda  u  potaji  i  najposlie  jav¬ 
no,  kao  što  se  ne  davno  u  Pruskoj  dogodilo,  ono  »za 
prestol  i  oltara  u  »oltar  i  prestol«  preokrenuti  i  sviet- 
sku  vlast  podkopati.  Pape,  kao  i  ne  davno  ultramon- 
tanci  u  kraljevini  Nizozemskoj,  nisu  nikad  ultraliberalce 
tako  prezirali,  da  se  nebi  hotieli  š  njima  i  na  propast 
prestolah  složiti,  kad  bi  im  to  pripomoglo  svarhu  svoju 
dokučiti. 

Ovakovi  savezi  jesu  na  korist  samoj  sveštcničkoj 
pohlepi  za  gospodovanjem,  a  na  štetu  vierozakona, 
dšrŽave  i  vlade. 


Kod  kolikih  Ijudih  prouzroči  religiozno  praznovier- 
stvo  i  obskurantizam  kroz  zlovoljnost  i  zatiem  kroz 
pristrastnu  i  jednostranu  borbu  protiva  prosviete,  koju 


proizvedoše ,  najljutju  mšržnju  protiva  vierozakona  i 
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sveštenstva !  1  kad  bi  po  uplivu  slobodniih  odnošenjah 
i  ovo  zlo  izčezavati  počelo,  mogli  smo  i  u  naše  doba 
jasno  opaziti,  kako  seje  kroz  novo  pobudjeni  fanatički  ul- 
tramontanizam,  kroz  njegove  vnračnjačke  progone  i  kroz 
to  što  se  je  slavilo  ono  doba,  kad  su  krivovierce  sažigali, 
u  mnogih  katolikah  ona  stara  m&ržnja  s  nova  probudi¬ 
la.  Ta  vidicli  smo  i  kod  fanatičkih  adeptah*)  noviega 
pravca  u  svešleničkom  stališu,  miesto  hristjanske  lju¬ 
bavi  i  pobožnoga  ljubeznoga  nastojanja  o  dobru  svo- 
jieh  župljanah,  strašnu  oholast,  ponosno  za  gospodo- 
vanjcm  pohlepno  ćućenje,  hinjenje,  fanatičku  revnost  u 
pomračenju  i  progonjenju  i  zavadjenju  uzajemnoga  Iju- 
beznog  paženja  izmedju  sugradjanah  i  članovah  obitiel- 
skih  od  raznog  vieroizpoviedanja.  —  Nu  zavirimo  i  u 
ovom  pogledu  opet  u  dogodovštinu  Španjolske  i  Por- 
tugalie  i  po  najprie  u  dogodovštinu  Francezke,  gdie  se 
je  u  novie  doba  onaj  boj  protiva  starog  obskurantizma 
sjedinjene  svešteničke,  vladarske  i  boljarske  vlasti  za¬ 
metnuo.  Već  u  onom  s  parva  čisto  književnom  boju, 
što  su  ga  Voltaire  i  Enciklopediste  započeli, 
a  zatiem  i  u  prevratu  ukazivahu  se  svagdie  na  strašan 
način  ove  uništujuće  i  pogibione  jednostranosti  i  skraj- 
nosti.  Vierozakon  i  kraljestvo,  sveštenstvo  i  boljarstvo 
izgubi  upravo  kroz  svoje  mračnjačko  branjenje,  jer  ih 
je  sviet  radi  toga  s  m&rzkim  obskurantizmom  i  susta¬ 
vom  tlačenja  (Unterdruckungssystem)  identificirao,  kod 
miliunah  i  miliunah  svako  poštovanje,  svu  čast  i  ljubav, 
dapače  pribavi  si  nepriateljsku  maržnju. 

U  Francezkoj  izgubiše  Bourboni,  upravo  tako 
kao  i  Štuarti,  po  drugi  put  i  za  uvieke  svoj  prestol, 
jer  se  je  poslie  reštauracie  opet  sveštenički  obskuran- 
tizam  sa  svietskim  sjedinio.  Tv&rda  još  kroz  staro  kra¬ 
ljestvo  i  uslied  toga  kroz  prevrat  duboko  ukorenjena 
m&ržnja  protiva  vierozakona  i  sveštenstva  rasla  je  ipak 
medjutim  za  doba  reštauracie  na  jedan  veoma  čudno¬ 
vati  način,  premda  se  je  vlada  trudila  i  mučila  da  ju 
udusi.  Nepriateljske  protiva  vierozakona  pisane  knjige 
od  Diderota  i  Voltaire-a  biahu  u  to  doba  za 
deset  godinah  više  putah  izdane  i  mnogo  bolje  razpro- 

*)  Adepti  (Adepti,  orum)  od  latinskog  glagolja  adipis- 
c  or  =  do  s  e  gnu  ti  ili  dohvatiti,  zovu  se  upravo  oni, 
koji  se  izdaju  da  su  kamen  mudracah  našli,  te  da  znadu 
zlato  dielati. 


stranjene,  nego  prie  u  petdeset  godinab,  i  kraljestvu 
bude  napokon  jedna  mal  ne  sm&rtna  rana  zadata,  a 
naopako  odkada  je  poslie  Srpanjskoga  prevrata  mrač* 
njački  savez,  a  time  i  najvećom  stranom  mračnjačka 
vlast  cšrkve,  ono  staro  surotstvo  oltara  i  prestola  pro¬ 
tiva  svietlosti  i  slobode  izčeznulo,  od  tada  raste  od  go¬ 
dišta  do  godišta  pobožnost.  I  tako  kraljestvo  kao  i 
narod  bio  bi  se  mogao  od  ćudoredne  i  političke  pro¬ 
pasti  za  stare  kraljevačke  i  Napoleonove  despocie,  kra¬ 
ljestvo  pako  napose  od  onog  posliednjeg  poraza  opet 
oporaviti  i  pomoći,  kad  bi  samo  nova  politika  hotiela 
da  bude  u  istinu  kraljevska  i  mudra,  a  ne  lukava,  ma- 
kiavelistička  i  materialistička ;  kad  se  nebi  bio  lukavi  i 
pogibioni  rat  vodio  protiva  najplemenitiih  željah  naro¬ 
da,  i  kad  se  nebi  u  obsienah,  prevarah  i  u  abso- 
lutističkoin  sustavu  centralizacie  i  redarstva,  te  još  k 
tomu  u  obćem  pokvarenju  odabrala  bila  što  najgora 
i  najnevaljania  podpora  za  novoustrojeni  prestol  i 
za  reprezentativnu  monarhiu.  Pak  u  parkos  tome, 
i  pored  nesavšršenih  municipalnih  i  izbornih  zako- 
nah  dobio  je  kroz  upliv  slobodnieh  zavo¬ 
da  h,  kroz  slobodu  tiska,  kroz  javnost  u  sudu,  parla¬ 
mentu  i  departamentalnom  ustavu  malo  po  malo  narod¬ 
ni  duh  pobožnu  i  u  obće  čv&rstji  pravac,  razvila  se  je 
dostojni  a  i  kriepčia  municipalna  misao  i  ćudorednie  i 
plemenitie  obrazovanje,  a  imenito  rasao  je  kroz  to  sve 
više  i  više  historički  i  zakonotvorni  duh.  O  tome  mo¬ 
že  se  osviedočiti  svaki,  koi  u  samoj  Francezkoj  ili  u 
knjižestvu  tadašnja  i  sadašnja  pojavljenja  prispodablja. 
Istinabog ,  u  izviestjih  novinarskih  naših  listovah,  kao 
mal  ne  i  u  svih  niemačkih  novinah  neima  o  tome  sve¬ 
mu  skoro  ni  traga  ni  glasa. 

Dapače  tu  su  se  odviše  upotriebljavala  zvanična 
t&rsenja,  da  se  francezko  stanje  sa  svojimi  dogodjaji  u 
što  gorem  vidu  svietu  ukaže.  Tako  se  je  t&rsila  slav¬ 
na  pokojna  cenzura  (Bog  joj  dao  duši  lahko !),  da  na¬ 
ma  naše  vlastite  pogrieške,  (  u  miesto  da  se  odkriju  i 
da  se  naznači  način  kako  bi  se  iafporaviti  mogle)  po¬ 
krije,  za  da  ih  svačije  oči  nevide ;  a  ima  Ijudih  koji 
još  većma  o  tome  pokritju  rade  i  kojim  i  sama  cenzu¬ 
ra  zadosta  stroga  nebiaše.  Nu  otče,  oprosti  im,  jer 
ubogi  umom  a  razumom  slabi  nedokučuju,  da  tako 
postupajući  i  o  svojoj  propasti  rade. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Đ&rzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Tečaj  XIV. 


#  Popravljajmo  pučku  Deizvarsnost,  pučke  rane  liečimo ;  nu  popravljajuć  i  viđajuč  počitujmo  puk  sa  svim  sirdcni  našim. 

Od  njega  učimo  nas  ljudski  jezik,  a  nekvarimo  ga  mudrim  našim  varvarstvom.  Učimo  poviest  njegovu,  da  nam  novi  iivot  bude  kao 
nasljedovanje  staroga  i  neprestano  uzvišenje. 

N.  Tomaseo. 


Pazke  v&rhu  S&rbie. 

Iz  L  a  ma  rtin  e-a  *)  preveo  A.  T.  B. 


U  Zemunu  2.  rujna  u  lazaretu. 

Težkim  se  s&rdcem  razišav  s  gajim  a ,  gdie  kljica 
puk  novi  i  slobodni ;  žalim,  što  ga  bolje  nepoznam ; 
bilo  bi  mi  milo  živiet  i  vojevat  š  njim  za  njegovu  ra* 
djajuću  se  slobodu;  potražio  bi  s  radostju,  gdie  je  on 
posuo  i  koju  su  mu  sv&rhu  odredile  njegove  krieposti 
i  providnost.  —  Svagda  se  sietjam  onog  prizora  u  Ja¬ 
godini:  mi  se  Čudismo  ondie  u  jednoj  kolibi  s&rbskoj 
nad  materom,  koja  dvojke  dojaše ,  a  treće  se  diete  i- 
graše  kod  njezinih  noguh  s  jataganom  svog  otca.  — 
Popo  onog  sela  i  niekoliko  odličniih  stanovnikah  okolo 
nas  sUjahu,  i  pripoviedahu  nam  posve  prosto  i  vatre¬ 
no  od  rastućeg  blagosUnja  naroda  pod  slobodnim  u- 
pra vijanjem ;  o  šumah,  koje  su  obratjene  u  polja,  o 


*)  Lamarline,  kojeg  se  ime  po  spisateljskom  i  diplomatičkom 
svietu,  ako  i  nejednakom  slavom,  jednakim  ipak  pravom 
ori,  napisao  je  vraćajuć  se  s  iztoka  i  prošav  kroz  Sarbiu 
ona,  koja  je  putem  na  sarbskoj  zemlji  i  na  sa rbskom  naro¬ 
du  opazio.  Buduć  da  je  Lamarline  europejsko  ime,  a  naš 
narod  baš  sad  na  pozorište  Europe  slupa;  to  trieba  da  sud 
tog  Ćovieka  o  našem  narodu  i  našoj  budućnosti  poslušamo. 

Opazka  A,  T.  B — a. 


d&rvenih  kućah,  koje  se  uzmložiše  po  ovih  dolovih,  o 
učionicah  punih  dietee,  koje  se  nalaze  po  svih  selih« 
Svaki  od  ovih  Ijudih  metnuo  je  glavu  na  rame  onoga, 
koi  pred  njim  stojaše,  s  licem  hrabrim  i  srietnim,  da 
smo  se  čudili.  —  Njihove  oči  biahu  vatrene,  njihovo 
čelo  rumeno,  puno  sardčanosti  za  domovinu,  buduć  je 
slava  i  sloboda  sviuh,  dika  pojedinog  ukodjer  bila. 

Baš  onda  se  vrati  iz  polja  suprug  liepe  Si  rb  kinje, 
kod  koje  mi  biasmo,  pridje  k  nama  i  pozdravi  nas  ta- 
kim  počiunjem,  i  ujedno  na  tako  plemeniti  i  naravni 
način  kakvi  se  samo  u  izobraženih  narodah  nalazi;  po 
tom  se  pomieša  medju  druge  seljane  i  posluša,  ko  i 
drugi,  kako  nam  popo  o  ratu  za  slobodu  kazivA.  — 
Kad  popo  baš  o  bitki  kod  Niše  besiediaše,  i  od  30  bar- 
jakah,  koje  40,000  Turakah  protiv  3000  B&rdjanah  po¬ 
digoše,  ustade  otac  iz  okola  te  uzamši  iz  rukuh  svoje 
žene  svoja  dva  liepa  dieteta,  uzdiže  ih  pram  nebu  i 
uzkliknu:  »Evo  vojnikah  Miloševih.  Doklegod  budu  že¬ 
ne  plodne,  bit  će  i  Sarblji  slobodni  po  luzima  šuma- 
die.«  — 


Dogadjaji  ovog  puka  nisu  nigdie  napisani,  osim 
u  narodnih  piesmah,  ko  što  su  p&rvi  dogadjaji  sviuh 
vitežkih  narodah  bili.  Ove  narodno  uzhitjenje  pokažu- 
juće  piesme,  koje  su  na  bojnom  polju  postale,  od  u- 
stih  do  ustih  vojnikah  išle,  i  po  sv&ršetku  vojne  kući 
donešene  bile,  uzdiržane  su  kroz  predavanje  ustmeno. 
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Župnik  ili  učitelj  ih  popisuje.  —  Način  kojim  se  pie- 
vaju,  prost  je  al  uzvišen«  ko  i  s&rdce  bojujućih,  ii  ko 
glas  otca  obitieli,  koi  iz  daleka  pozdravlja  dim  krova 
svoje  dietce.  One  čine  narodnu  dogodovštinu  puka. 
Slavjansko  diete  uči  se  čitati  nuz  pripoviesti  tičuće  se 
junačtvah  njegovih  otacah;  a  ime  osloboditelja  S&rbie 
p&rvo  je  što  spominje.  Puk  odgojen  takvim  mliekom 
nemože  više  robom  postati  1  Ja  srietob  često  u  pć  šu¬ 
me«  gdie  bi  čoviek  mislio  da  osim  zvierja  nikog  neima, 
skup  mladih  diečakah  i  dievojakah,  koji  narodnu  pies- 
tnu  pojeć  putovahu;  (od  koje  nam  nieke  rieči  naš  tol- 
mač  prevede).  —  Oni  stadoše  s  pjevanjem  jedan  čas« 
da  nas  pozdrave  i  da  vide  kako  mi  idemo;  a  kad  nas  već 
ne  vidieše«  opet  začeše  pievat  i  podjoše  dalje.  MArklo 
lice  stolietnih  dubovah  i  klisurine  nuz  potok  još  dugo 
broniše  od  glasa  tleh  piesamah  i  jednoglasnih  odzivah« 
koji  toj  zemlji  dugotrajnu  srieću  obećavahu.  —  Šta  vele 
oni?  upitah  ja  jedared  dragomana«  koi  njihov  jezik 
razumljavaše.  »Gospodine!«  odgovori  mi  on«  »oni  tako 
proste  stvari  kazuju«  da  nije  nit  vricdno  francezki  ih 
izreći.«  »Nu  kažite  mi  te  rieči«  što  su  ih  ovaj  čas  pie- 
vali.«  »Eh  dobro!  oni  rekoše«  da  Bog  blagoslovi  vodu 
Morave«  jer  ona  je  zadavila  nepriatelje  S&rbaljah;  da 
Bog  uzmloža  žir  dubovah  šumadie«  jer  svaki  od  ovih 
rastovah  je  jedan  S&rbljin.«  — 

»Pak  što  će  oni  s  otim  da  kažu?«  —  »Gospoda¬ 
ru!  oni  bi  rad  kazat«  da  su  oni  dubovi«  kad  je  bila 
vojska«  za  S&rblje  bili  bedemi!  njihovi  gajevi  su  bili  i 
još  su  njihove  tv&rdjave;  svaki  ovaj  rast  je  za  njih  boj¬ 
ni  drug;  oni  ih  ljube  ko  bratju.  Još  kad  je  knez  Mi¬ 
loš«  koi  nad  njima  sad  vlada«  dao  izsieći  toliko  deba- 
lah«  da  napravi  kroz  šumu  ovaj  prieki  put«  po  kome 
mi  sad  stupamo«  onda  su  ga  stari  S&rblji  često  pro¬ 
klinjali.  —  Izsieći  rast,  kažu  oni«  toliko  je,  koliko  čo- 
vieka  ubiti.  U  Sarbti  su  ljudi  i  rašlje  priatelji.  — 

Idjosmo  popreko  kroz  veličanstvenu  samoću,  gdie 
ceo  dan  putujuć  oko,  kudgod  se  ob&rne,  nevidi  ništa 
nego  jednoliko  i  valovito  se  gibajuće  lištje  dubovah, 
koji  kriju  dolove  i  bardašca.  To  ti  je  pravo  morje 
listja  tako,  da  se  neopazi  ni  najvišji  bark  minareta  ni 
zvonika.  Silazismo  svaki  Čas  u  nizke  dolove,  gdie  šum- 
ljaše  potočić,  gdie  se  malo  zakretje  šuma,  da  ostavi 
miesto  kojem  god  dobro  uredjenom  polju,  ii  ugodnoj 
kućici  od  novog  d&rveta,  ii  pili  i  mlinom,  koje  sagra- 
diše  na  vodi.  Vidismo  kako  velike  gArdne  čorde,  ču¬ 
vane  od  mladih,  licpih  dievojakah,  koje  krasno  odie- 
vene  biahu,  izmedju  velikog  raštja  prolaziše  i  na  veče 
se  kući  vratjahu.  —  Ovdie  ti  opet  dietca  idu  u  učio¬ 
nicu,  pop  siedi  na  d&rvenoj  klupi  pred  svojom  liepuš- 


nom  kućicom,  a  starešine  ulaze  u  obćinsku  kuću  ili 
c&rkvu,  da  ondie  viećaju.  Ja  sam  mislio  da  sam  u 
pol  Amerike,  baš  u  onaj  čas,  kad  se  puk  koji  radja  ii 
nova  naselbina  uredjuje.  Ljudem  se  na  licu  vidi  uč- 
tivost  njihovog  ponašanja,  gladkost  stare  izobraženosti^ 
i  svetosti  i  blagostanja  tog  puka.  Sloboda  im  stoji  na¬ 
pisana  na  licu  i  u  pogledu.  Bugarin  je  dobar  i  prost, 
i  premda  je  pripravan  osloboditi  se,  ipak  mu  niešto 
ostaje,  iz  čeg  se  vidi,  da  jaram  nosi.  Iz  onog:  kako 
glavu  dšrži,  kakim  glasom  govori,  i  iz  poniznog  po¬ 
gleda,  vidi  se  osietljiva  uspomena  i  strah  od  Turčina. 
On  nas  opominja  na  Savojarde,  taj  dobri  i  osobiti  puk 
AJpah,  komu  ništ  nemanjka,  što  čini  sve  druge  krie- 
posti  plemenite,  osim  lica  i  rieči.  S&rbljin  pako  opo¬ 
minja  nas  na  Švajcare  malih  kantonah,  gdie  se  čisto  i  pa- 
triarhalno  vladanje  uprav  slaže  s  licem  pastira,  sa  slo¬ 
bodom,  koja  ga  čoviekom,  i  tihom  s&rdačnostju,  koja 
ga  junakom  čini.  —  Mlade  dievojke  su  slične  liepira 
ženara  kantona  lucernjanskog  i  bernjanskog;  njihova  je 
odieća  skoro  jednaka.  Suknje  su  im  virio  kratke,  sviet- 
le  boje,  a  kose,  spletene  u  duge  kite,  idu  skoro  do  pe- 
tah.  —  Njihovo  je  vladanje  čisto,  ko  svih  pastirskih  na- 
rodah,  i  onih,  koji  vieru  svoju  d&rže.  Njihov  jezik  je, 
kao  što  su  svi,  koji  od  slavjanskog  dolaze,  blagozvu- 
čan,  za  muziku  i  sličnoriečje  prikladan.  Nije  velike 
razlike  med  njima,  što  se  blaga  dotiče;  al  svi  su  dost 
bogati.  Jedina  im  je  kitnja  oružje.  Njihova  sadašnja 
vlada  je  nieka  virst  zastupne  diktature.  Knez  Miloš, 
zad&ržao  si  je  dosta  od  one  vlasti,  koja  je  u  njem  u 
nuždi,  —  u  vrieme  vojevanja,  —  sjedinjena  bila.  Pro¬ 
glašen  je  za  kneza  od  S&rbie  1829,  a  narod  se  je  za¬ 
kleo,  da  će  njemu  i  njegovim  potomkom  biti  vieran. 
Turci,  koji  još  niešto  s  upravljanjem  i  vojničtvo  po 
tv&rdjah  imadu,  pripoznali  su  takodjer  kneza  Miloša 
i  upravo  š  njim  poslove  obavljaju.  On  je  postavio  sta- 
rešinstvo  i  sbore  viećnikah  od  nahijah,  koji  dolaze  kad 
se  kakvi  obćinski  posao  protresati  i  sv&ršiti  ima.  Sta- 
rešinstvo  se  svake  godine  saziva.  Poslanici  se  skupe  o- 
namo,  gdie  knez  stanuje,  kano  ljudi  junačkih  vrieme- 
nah,  i  njihove  skupštine  viećaju  pod  velikim  rastjem. 
Knez  siedne  na  stolac,  gdie  mu  volja;  ob4rne  se k  sva¬ 
kom  poslaniku,  izpituje  ga,  posluša  odgovore,  zabilježi 
njegovo  svietovanje;  kazuje  mu  o  poslovima,  razlaže 
mu  liepo  svoj  način  vlade,  opravda  svoja  sriedstva,  koja 
bi  se  oštra  ii  neprava  vidieti  mogla;  pa  sve  prodje  s 
plemenitim  i  dostojnim  priateljstvom  poljodielacah,  koji 
se  sa  svojom  gospodom  razgovaraju.  To  su  poslovni 
i  bojovni  patriarke.  —  Misao  na  Boga  predilazi  svako 
viećanje,  svaku  bitku.  Oni  vojuju  i  viećaju  za  svoje 
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oltare  i  za  svoje  šume.  Svetjenici  ovdie  samo  u  vieru 
upliv  imadu.  Najveći  upliv  imaju  vojnički  poglavari,  u 
kojima  doista  plemenita  kArv  bije,  i  koji  8e  kod  njih 
»vojvode«  zovu.  Gospodstvo  svetjeničtva  onda  se  je 
počelo,  kad  je  vojevanje  svšršeno  i  kad  je  puk  pre- 
dobio  zemlju  svoje  domovine.  Do  sada  štuje  otačbioa 
prie  svega  one,  koji  su  ju  branili:  ali  nezametje  ni  one, 
koji  ju  uredjuju.  — 

Sad  ima  u  Sšrbii  do  1,000,000  stanovnikah,  i  ti 
se  bšrzo  umložavaju.  Blagost  podnebja,  sličnog  onom, 
što  je  u  Francezkoj  izmedju  Liona  i  Avinjona:  plod¬ 
nost  dobroga  zemljišta,  na  kojem  su  svuda  livade,  kao 
u  švajcarskoj;  izobilje  riečicah  i  potokah,  koje  iz  bšr- 
da  dolazeć  po  dolinah  se  vijugaju,  čineć  sad  ovdie  sad 
ondie  jezerance  u  pol  šume;  kšrčenje  šumah,  koje  u- 
stupljuju,  kano  u  Americi,  miesto  poljam ,  i  silna  gra- 
dja  za  gradjcnje;  ponašanje  umiljno  i  čisto  u  puka; 
zakoni,  koji  ga  zaštitjuju,  jesu  još  živi  odziv  boljih 
zakonah  naših  europejskih,*)  i  prava  gradjanska,  koja 
čuvaju  poslanici  svakog  miesta  na  sboru  i  viećajuća 
skupština;  pak  onda  najveća  vlast  sjedinjena,  s  dostat¬ 
nim  omedjašenjem,  u  rukama  kneza  prelazeća  na  po¬ 
tomke  njegove:  —  sve  to  nosi  mir,  izobraženje,  srieću 
i  obećaje  Sšrblje  za  po  stolietja  za  više  milionah  uz- 
mložati.  —  (Dalje  će  sliediti.) 


Obskurantizam« 


(Nadalje.) 

Nu  ipak  medju  mnogim!  članci,  koji  su  bieli  sviet 
ugledali,  našli  su  se  kada  i  kada  takovi,  u  kojih  se  pored 
jednostranog  pravca  i  istina  nalazi.  Tako  n.  p.  spomenut 
ćemo  ovdie  dva  razna  članka  iz  priloga  118.  Augsburg- 
skih  obćih  novinah  g.  1842  za  potvardjenje  onoga,  što 
smo  prie  naveli.  Pšrvi  od  otieh  članakah  u  do¬ 
pisu  iz  Pariza  kaže  medju  ostalimi  sliedeća:  »Odnie- 
koliko  godinah  moći  je  ovdie  opaziti  veliki  napredak 
pobožnosti;  nu  u  prošloj  korizmi  (post)  pokaza  se  po¬ 
sve  nevierovani  napredak  bogoljubnosti.  Za  reštaura- 
cie,  kad  su  pobožnost  sisteraatički  unaprediti  nastojali, 
i  gdie  su  ju  s  dinastiom  Bourbonah  politički  identifici¬ 
rali,  nije  se  mogla  nikako  podignuti.  Tada  smo  vidjali 
javne  obhode  (processie),  kod  kojih  su  bili  i  takovi 


+)  Što  bi  si  bio  morao  sadašnji  rakooopisac  sarbski  aapamtit, 
koi  je  i  drugće  liep  nauk  od  Vuka  dobio  u  njegovih  pis- 
mih  Atanackoviću  izdano  1845.  U  Beču. 


ljudi, od  kojih  nitko  nije  očekivao,  da  će  tamo  doći; 
ali  takove  je  javno  mnienje  osudilo  i  kao  slavohlepne 
licumirce  žigosalo.  Ljudi  pravoga  pobožnoga  osviedo- 
čenja  volieli  su  svoju  pobožnost  u  potaji  izvšršivati  i 
sakrivali  su  svoje  mnienje,  samo  da  obiedjivani  i  opa¬ 
da  ni  nebudu.  Sada  je  pako  izvanredni  odpor  (reakcia) 
nastao,  dk  pobožnost  je  u  modu  došla,  jer  takova  po- 
javljenja  uzrokuje,  koja  u  Francezkoj  više  nego  u  iko¬ 
joj  drugoj  zemlji  u  oči  udara.  Kao  što  je  prie  jedan 
drugoga  pitao,  d&  li  je  ovaj  ili  onaj  komad  čitao,  dk  li  je 
vidio  ovoga  ili  onoga  znamenitiega  igraoca :  tako  sada 
jedan  drugoga  pita:  dk  li  je  čuo  opata  B  auta  in  a, 
ili  opata  Ravignan-a,  ili  novoga  dominikanskoga  pro- 
vinciala.  Tokarski  dućani  puni  su  kšrstovah  i  svetacah 
od  mieda  ili  slonove  kosti,  a  knjigarnice  pune  su  po- 
zlatjenih  molitvenih  knjigah  s  illustraciami  za  porabu 

gospodjah. - Svaki  dan  se  čine  nova  Upražnja- 

vanja  u  pobožnosti,  koja  i  stare  od  pobožnosti  svoje  po¬ 
znate  ljude  snebivanjem  napunjuju.  Priprave  za  pšrvu 
pričest,  koje  su  prie  u  dvojgodišnjem  podučavanju  sa¬ 
stojale,  produžene  su  sada  na  tri  godine  pod  naslovom 
»Cathechisme  de  persćverance;«  pak  i  vidjamo  matere 
koje  za  svoga  života  u  ništo  izvan  modežurnala  viero- 
vale  nisu,  da  svoje  kćere  s  najvećom  točnostju  u  oto 
prie  niekoliko  godinah  posve  nepoznato  učilište  vode. 

- Sveštenici  su  u  obće  umiereni,  kod  njih  se  re- 

dje  vidja  fanatizam,  nego  li  za  reštauracie.«  —  — 
Drugi  opet  dopisni  članak  iz  Liona,  dočim  je 
već  prie  više  članakah  slavilo  sve  više  probudjujući  se 
samostalnii  municipalni  i  provincialni  duh  i  emancipaciu 
Pariza,  javlja  sliedeća :  »Uz  poplavu  zabavah - po¬ 

kazuje  se  ipak  iskra  ufanja,  da  će  se  naznačena  bu¬ 
dućnost  liepo  razviti.  Popravni  zavodi  za  zanemarenu 
diecu  i  mlade  prestupnike,  koji  su  se  poslie  Falka  u 
Niemačkoj  ustrojili,  pokušavaju  se  uvoditi  i  u  Francez¬ 
koj.  »Maisons  centrales  de  detention«  u  kojih  se  je  ra¬ 
zuzdana  mladež  za  višje  nauke  lupežtva  pripravljala, 
tako  su  žalostan  uspieh  davale,  da  su  se  najmanje  tri 
četvšrtine  odpuštenih  za  kratko  vrieme  poslie  svoga  od- 
pusta  opet  u  istu  popravionicu  vratjali,  jer  su  na  novo 
prestupnici  postali  i  napokon  u  visoku  učionu  u  Ba¬ 
njo  doći  morali.  Najprie  u  Li  onu,  poslie  u  Bor- 
deaux>u,  Parizu  i  Marsilju  bi  pokušano  bolji  su¬ 
stav  popravljenja  uvesti.  Ali  premda  se  je  ovdie  više 
zanatah  učilo,  koji  odpuštenim  hranu  i  uzdšržanje  o- 
siegurati  mogu,  premda  su  u  Bordeaux-u  kroz  upliv 
sadašnjega  biskupa  od  Algira  mladi  zatvorenici  brodo¬ 
ve  graditi  učili  i  za  mornare  odgojivani  bili,  pšrven- 
stvo  se  ipak  dati  mora  pokušenju  novoga  pedagogič- 
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koga  postupanja  sa  mladim  leglom  od  kradljivacah  u 
Me  traju  kod  Tura,  Opat  Fissieux,  kanonik  Mar- 
siljski  i  upravitelj  tamo  ustrojenog  odgojilišta  za  pre- 
stupničku  mladež,  odveo  je  ovieh  danah  trideset  i  če¬ 
tiri  mladića  iz  ovdašnje  popravionice  u  svoju,  za  da  ih 
u  ob&rtnosti  i  poljodieljstvu  poduči  i  kao  popravljene  i 
dobro  odgojene  mladiće  družtvu  povrati.  U  stolnoj  cšr- 
kvi  govorio  je  prošaste  nedielje  u  svojoj  prodiki  bez 
naprave  o  svome  zavodu  i  njegovoj  važnosti  pred  mno¬ 
gobrojnim  svietom  i  predobio  je  s&rdca  sviuh.  On  od¬ 
vede  svoju  četu  bez  žandarmah  i  bez  čuvarah  u  Mar- 
silj  samo  u  družtvu  niekoliko  bratje  reda  sv.  Josipa,  a 
tako  će  ih  i  tamo  u  svome  zavodu  bez  bedemah  i  bez 
čuvarah  u  redu  dAržati.  Bratja  sv.  Josipa  dobit  će  od 
gubernie  nadzorničtvo  nad  svimi  popravionicami  i  na¬ 
pokon  nad  svimi  galioti  (GaleerenstrSfling).  To  je  vo¬ 
lja  vlade,  to  je  dogovor  s  kardinalom  B  o  n  a  1  d-om, 
koi  u  ovih  praktičnih  stvarih  spasenje  katoličke 
carkve  u  Francezkoj  vidi  i  s  neizmiernom  dielateljno- 

stju  radi. - Nikada  nije  carkva  po  svojih  redovih 

toliki  korak  načinila  kao  u  ovo  posliednje  godište.  Mol¬ 
be  sviuh  francezkih  biskupah  za  slobodu  nauka,  i  na- 
padanja,  kojim  je  sveučilište  sa  svojim  monopolom  iz- 
všrženo,  dokazuju  dovoljno  upliv  sveštenstva  u  ovoj 
d^ržavi,  koja,  kao  što  se  je  činilo,  u  najludje  nevier- 
stvo  propade.« 

II. 

Jer  je  obskurantizam  ne  samo  naravi  i  dostojanstvu 
i  opredjeljenju  čovieka  protivan  već  i  za  sve  ono  opa¬ 
san,  što  bi  po  mnienju  niekih  braniti  morao:  vidiet 
će  se  mnogomu  čudnovato,  da  takodjer  priateljah  po¬ 
mračenja  imade,  koji  pomračenje  ljube  i  hrane  iz  ne¬ 
poznatih  zlih  svctrhah.  Pa  sa  svim  tim  imade  takovih. 
Da,  broj  priateljah  tmine  jest  mnogo  veći,  nego  li  zli* 
kovacah,  na  koliko  nećemo,  da  to  ime  upotriebimo  kod 
onih,  koji  i  sami  sebe  varaju,  ili  samo  podupiru  čo- 
viečje  strasti,  jednostranost,  i  svojljubne  svšrhe,  kao 
što  se  to  odviše  često  putah  dogadja  i  kod  izvaršiva- 
nja  istih  nemoćnih  čoviečanskih  kriepostih. 

Razne  všrste  od  pomračenja,  koje  opazujemo,  jesu 
skoro  neprevidime,  i  Često  se  jedna  u  drugu  prelieva : 
tako  imade  religiozno,  političko,  učeno,  estetičko ,  za- 
natlijsko  pomračenje,  pomračenje  misticizma  i  pietizma, 
praznovierja  i  sonambulizma ,  hierarchie  i  jezuitizma, 
zatiem  pomračenje  podhibne  zelotičke  protestanstke  or- 
todoksie,  c&rkvenoga  i  svietskoga  šlabilizma,  a  napokon 
i  monarhičke,  boljarske  i  pučke  despocie.  D&,  imade 


i  pogibionih  pomračenjah  lukave  nadriprosviete  i  na- 
driumstvovanja. 

Gdie  je  dakle  obći  izvor  otieh  boležljivieh  opas- 
nieh  pojavljenjah  ?  U  zloj  sebičnoj  volji  i  svarsi,  u  ću¬ 
dorednoj  slabosti  nenalazimo  ih.  Istom  tako  nemože- 
mo  ih  naći,  kao  što  nieki  hoće,  u  prirodjenoj  slabosti 
uma  i  tuposti  ili  u  prirodnom  mraku  i  bolesti  duše,  u 
nemoći,  koja  nedopušta  podignut  se  do  svietlosti.  Ina¬ 
če  bi  morali  za  svaku  ljudsku  bludnju  i  pogriešku  sa¬ 
mo  ote  izvore  navesti;  tada  bi  ipak  ostalo  još  pitanje, 
gdie  su  posebni  uzroci  otieh  posebnieh  pogriešakah. 

Svakako  jest  jedan  izvor  onaj,  koi  smo  najprie 
gori  naznačili,  naime  zla  sebična  volja,  druge  zloupo- 
triebiti.  A  često  i  saviest  vlastitieh  griehovah  i  ćudo¬ 
redne  slabosti  rodi  potriebu,  da  drugim,  dapače  i  sa¬ 
mim  sebi  iste  pogrieške  u  praznovierne,  pietističke  i 
fanatičke  ovitke  sakrijemo  i  utaložimo. 

Istina  je,  da  često  i  obća  duševna  ograničenost  ili 
tupost  drugim  izvorom  obskurantizma  postaje.  Ako 
se  s  takovom  ograničenosti  sdruži  lienost ,  naravska 
simpatia  za  ravne,  a  ćutjenja  nenavisti  prama  onim, 
koji  duševno  i  kadkada  i  u  životu  višje  stoje,  kao  i  na¬ 
pokon  zla  volja  radi  neudobnoga  poziva  na  vlastiti  du¬ 
ševni  napor,  tada  se  može  odatle  virio  nepriatan,  fili- 
strički  i  prostački  obskurantizam  poroditi,  obskuranti¬ 
zam  takovi,  koi  učenost  i  filozofiu  napada,  koi  i  samo¬ 
ga  Aristida*)  progoni,  jer  mu  se  marži  ono  počita- 
nje,  koje  sviet  toli  slavnomu  čovieku  daje. 

A  nedade  se  takodjer  tajiti,  da  one  ćudoredne  o- 
pačine  i  obća  slabost  duha  obskurantizam  iz  drugih  iz- 
vorah  običajno  virio  pomažu.  Tako  kod  mnogih  sviet- 
la  bojećih  se  pietistah  i  otajstvenikah,  kod  materniča- 
vih  mužkaracah  i  ženah,  kod  bogomoljkah  i  sanjala- 
cah  dieluje  oholost,  te  čini,  da  se  ovi  kao  tobože  oso¬ 
bito  pomilovani  i  obdareni  visoko  virhu  ostalieh  pre- 
ziranieh  ljudih  dižu.  Sami  mudraci  i  učeni,  di  i  umiet- 
nici  obustavljaju  često  napredak  iz  oholosti  iz  pohlepe 
za  gospodovanjem  i  iz  sebičnosti.  Tako  praznovierstvo 
podupire  nevierstvo,  a  ovo  opeta  hrani  i  upotriebljuje 
praznovierstvo  za  svoje  bezbožne  svirhe. 


*)  Ariš  t  ideš,  Lizimaha  odličnoga  Atenjana  sin,  pribavi  si 
veliku  slavu  u  b  i  tka  li  kod  Maratona.  Poradi  svoje  čiste 
Jjubavi  prama  domovini,  poradi  nepodmitljive  pravednosti, 
istinitosti  i  poUenja  posiedovaše  ljubav  i  počitanje  svojih 
sugradjaoah  i  povierenje  znatniih ,  kojim  on  glava  biaie. 
Njegove  odlične  krieposti  pribavile  mu  ime  »pravednoga.« 
Aristides  umre  god.  467  u  velikoj  oskudnosti. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Đanouskom  narodne  tiskamice  Đra*  Ljudevita  €*aja  u  Zagrebu. 
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Nije  kila  silna  i  vjetrovita  ona  koja  pomaže  siemenu  malašnom,  nego 'kad  lagano  i  tiho  daždi,  onda  bolje  ona  ulazi  i  cvietje  i 
i  oživlje.  N.  Tomisco, 


Pazfce  varira  Sarble. 

Iz  Lamartine-a  preveo  A.  T.  B. 


(Nadalje.) 

Ako  taj  narod,  kano  što  se  nada  i  želi,  postane 
sriedište  nove  d&ržave  slavjanske,  sjedinivši  se  opet  s 
Bosnom,  jednim  dielom  Bugarske  i  bojnima  četama 
Carnogorskima:  Europa  će  vidieti  novu  dšržavu  po¬ 
dignutu  iz  razvalinah  Turske,  i  ta  dšržava  će  prikrit 
velike  i  liepe  pokrajine,  koje  su  med  Dunavom,  jadran¬ 
skim  morem  i  visi  na  mi  Balkana.  —  Buduć  da  razlika 
običajah  i  narodnosti  to  složenje  v&rlo  otegotjuje:  za¬ 
to  će  i  to  dosta  bit,  ako  S&rbia  postane  jedan  dio 
onih  dšržavah  slobodnih  ii  od  Europejacah  zaštitjenih, 
koje  su  odredjene,  da  izpune  jamu,  koju  će  Osmansko¬ 
ga  carstva  propast  ostavit  u  Europi  i  Azii.  Politika 
europejska  netrieba  drugu  želju  poprimit  ni  gojit. 
2 5.  rujna  1833. 

Dogodovština  ovog  puka  morala  bi  se  pievat ,  a 
ne  pisat.  Ona  je  piesma,  koja  se  još  nadopunjuje.  Ja 
sam  skupio  znamenitie  čine  iz  ustih  naših  priateljah  iz 
Biograda,  koji  nas  dodjoše  u  lazaret  pohodit.  Siedeć 
pod  lipom,  pod  liepim  tim  stromom,  gdie  milo  sunce 
ovih  pokrajinah  sj&,  nuz  žubor  barzih  talasah  Dunava, 
gledao  sam  liepu  rieku  i  zelene  lugove,  koji  su  bede¬ 


mi  za  S&rbiu  praroa  Ugarskoj.  Ovi  ljudi,  na  pole  po 
istočno  odieveni,  s  muževnim  i  umiljatim  licem  vojnih 
narodah  pripoviedaše  mi  prosto  diela,  koja  su  i  oni  u- 
činit  pomogli.  Premda  su  im  još  mlade  i  jedva  za¬ 
vezane  rane,  ipak  se  čini,  da  su  oni  boj  iz  s&rdca  za¬ 
boravili,  i  nebave  se  s  ničim  nego  s  javnim  podučava¬ 
njem,  s  učionicami  za  puk,  s  poboljšanjem  u  poljodiel- 
stvu  i  upravljanju,  i  da  napriedne  i  dobre  zakone  na¬ 
prave.  Krotki  su  i  neumorni,  poprime  svaku  prigodu, 
koju  dobit  mogu,  da  svoje  uredbe  izvarstnie  učine. 
Oni  pitaju  putnike,  zad&rže  ih  što  dulje  mogu  kod  se¬ 
be  i  zapamte  si  sve,  što  reknu  ti  ljudi  iz  daleka  do¬ 
lazeći,  kano  poslanici  providnosti  božanske.  — 

Eto  što  sam  ja  čuo  i  doznao  od  posliednjih  godi- 
nah  njihovih*)  —  Bilo  je  god.  1804,  kad  su  se  nemi¬ 
ri,  podignuti  iz  početka  od  Passvanogla  paše  Vi- 
dinskoga,  s  gospodstvom  janičarah  dokončali.  Već  on¬ 
da  okolo  1804  podiže  se  SArbia  proti  svojim  karvo- 
locima.  Tri  vodje  su  se  složili  u  sriednjoj  strani  S&r- 


*)  Osim  tog  sam  obširnu  i  istinita  pripoviest  sadašnjih  doga- 
djajah  sarbskih  dobio  od  jednog  putnika,  koi  je  preda  mnom 
u  Sarbii  bio  ,  s  kojim  sam  se  susreo  u  JaiTi  u  Palestini,  a 
to  je  g.  Adolf  Karaman.  Taj  je  svoje  opaske  varhu  Sir- 
bie  skupio  na  pohodu  kod  kneza  Miloša.  Tim  opazkam  je 
nadodana  dogodovština  sarbska,  koju  je  jedau  Sarbljin  na¬ 
pisao,  i  koja  je  tad  prevedena  u  francezko. 

Opaika  Lamartine-a. 
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bie,  koja  se  zove  »Šumadia.«  Okolica  ta  jc  g&rdna  ve¬ 
lika  i  puna  gustih  šumali.  Pšrvi  izmedju  ovih  vodjah 
bio  je:  Kara  Gjorgje;  ona  druga  dva  bila  su:  Janko 
Kališ  i  Vaso  Čarapić.  Karagjorgje  bio  je  haj¬ 
duk.  Hajduci  su  u  Sarbii  to,  što  u  GArčkoj  klephti 
(xl7j7rtrjg),  všrst  ljudih  neodvisnih  i  skitajućih  se ,  žive- 
ćih  u  nepristupnih  gorah,  koji  odatle  silaze  na  najma¬ 
nje  znamenje  boja,  da  se  bore  sa  stražama,  da  kolju  i 
da  robe.  Ciela  zemlja  se  podigne  na  izgled  Šumadie; 
svaka  nahija  si  izabere  za  vodju  najhrabrenieg  i  najo- 
paznieg  od  svojih  vojvodah;  a  ovi  opet  slože  se  u  boj¬ 
nom  vi  eću  te  dadu  Kara  gjorg  ju  pravo  všrhovnog  voj¬ 
vode.  Od  otog  prava  je  on  malo  koristi  i  časti  uživao; 
al  razuman  i  odvažan  čoviek  u  vriemc  bunah ,  vario 
bšrzo  u  činjenju  nad  drugima  si  vlast  pridobije.  Po- 
gibel  se  onda  necinka  sa  sardačnostju.  Prirod jeno  jc 
pukom,  da  poslušaju  onog,  koi  je  odvažan  i  pametan. 

Gjorgje  Petrović,  nazvan  Kara  t.  j.  Carni« 
gjorgje  rodjen  je  oko  1765  u  jednom  selu  kraguje* 
vačke  nahije.  Njegov  otac  je  bio  prosti  poljodielac  i 
pastir;  zvao  se  je  Petar.  Nieki  pripoviedaju  da  jc 
u  Francezkoj  rodjen,  al  to  nije  moguće  vierovati.  P  e- 
tar  odvede  sina  svog,  dok  još  diete  biaše,  u  bšrda  od 
Topole.  Buna  od  1737,  koju  je  Austria  podupirala,  zlo 
se  je  svšršila.  Buntari  potierani  od  Turakah  i  Bošnja« 
kah  moradošc  biegati.  Petar  i  Gjorgje,  sin  mu, 
koji  su  hrabro  vojevali ,  skupiše  svoja  stada ,  jedino 
svoje  blago  ,  i  podjoše  k  Savi.  Već  su  do  nje  došli  i 
htieli  na  austrianskoj  strani  spasenje  potražiti,  al  se  otac 
Karagjorgja,  oslabljeni  starac  od  toliko  godinah  i 
više  nego  njegov  sin  u  ljubavi  za  svoju  domovinu  uko- 
renjen,  okrene,  te  pogleda  barda,  u  kojih  ostavlja 
sva  namierenja  svog  života,  oćuti  da  mu  se  šarce  ciepa 
od  žalosti,  što  ih  ostavit  mora,  a  k  nepoznanom  puku 
proći  i  na  tudjoj  zemlji  se  nastaniti:  pa  zakle  svog  si¬ 
na,  bolje  da  se  predadu,  nego  da  idu  u  Švabsku.  Me* 
ni  je  žao,  što  nemogu  izpripoviedat  primierne  i  prelie- 
pe  molbe  starca  tako,  kako  ih  Sarblji  u  piesmah  pie- 
vaju.  To  je  jedan  od  onih  časovah,  u  kojih  dietinski 
puk  prirodno  svoje  ćutjenje  tako  živahno  osietja  i  ta¬ 
ko  krasno  izgovara,  da  nadilazi  sve,  što  su  prosvetjeni 
narodi  za  to  umietnog  iznašli.  Sveto  pismo  i  Omir  ima¬ 
ju  sami  samcati  takovih  krasotah.  Medjutim  Kara- 
gjorgje,  iz  početka  od  žalosti  i  molbe  svog  otca 
ganjen,  vrati  svoje  sluge  i  stada  natrag,  obvezan  na  tu 
oštru  dužnost  dietinske  poslušnosti  po  zakonu  iztočnih. 
On  prignu  glavu  na  glas  svojeg  otca  i  ode  žalostan, 
da  okrene  sluge,  jer  kosti  Petronie  nehtiedoše  da  im 
se  ugrabi  s^rbska  zemlja.  —  Al  kad  ono !  a  eto  ti  im 


na  jedan  put  tutnjava  pušakah  bošnjačkih  naviesti,  da 
se  njihovi  nepriatelji  približavaju  i  da  nećeju  izbieći 
propast,  koju  će  im  osveta  njihova  zadati.  —  Moj  otče, 
reče  tad  Karagjorgje,  odredite  vi!  mi  neimamo 
nego  samo  još  jedan  čas!  podignite  se,  pa  skočite  a 
tu  rieku,  te  preplivajte;  moja  će  vam  ruka  pomoći, 
moje  će  vas  ticlo  od  tanetah  osmanskih  prikriti:  vi  o- 
stanite  živi,  vi  očekivajte  bolje  danke  u  zemlji  priatelj- 
nog  puka.  Al  neganjivi  starac,  u  zalud  svem  trudu 
sina  svog,  koi  ga  htiede  odvratit  od  svog  nakanjenja, 
suprotivio  se  je  svemu ,  i  htiede  u  otačbini  umrieti. 
Karagjorgje  izvan  sebe  i  nehtiev,  da  mu  otac  pad¬ 
ne  u  turske  šake,  klekne,  izbaci  svoj  pištolj,  ubie  otca, 
i  hiti  ga  u  Savu  te  skoči v  u  vodu,  prodje  plivajuć  na 
austrijsku  zemlju. 

Malo  poslie  se  vrati  opet  u  Sarbiu  za  častnika  slo¬ 
bodne  jedne  čete.  Nu  razsardi  se,  što  nije  dobio  i  oa 
kolajnu,  gdie  su  drugima  dielili,  te  ostavi  svoju  četu  i 
ode  za  hajduka  u  gore.  A  kad  se  pomiri  sa  svojim 
poglavicom,  onda  ga  ovaj  sa  sobom  u  Austriu  uze.  A 
on  u  krušedolskom  manastiru  šumar  postane.  —  Nego 
se  skoro  tog  posla  okani,  vrativ  se  u  Sarbiu  pod  vla¬ 
du  Hadži  Mustafe.  On  tu  bude  pastir:  al  se  svaki 
put  lati  oružja,  kad  se  nova  kakova  buna  započe !  — 
Karagjorgje  je  bio  jak,  plemenita  i  odpšrta  lica. 
Bio  je  šutljiv  i  zamišljen,  kad  mu  šarce  nije  razigralo 
ni  vino  ni  pucanje,  i  kad  mu  se  nije  nitko  njegovoj  vo¬ 
lji  protivio.  Kadkad  je  ceo  dan  mogao  biti,  bez  da 
rieči  progovori.  Skoro  svi  ljudi,  koji  su  činili  ii  ko¬ 
jim  je  sudjeno  činit  velika  diela  na  rieči  su  lakomi. 
Oni  se  više  sami  sobom  nego  s  drugima  razgovaraju. 
Njih  goje  samo  misli  njihove.  Ote  misli  im  daju  kriep- 
ko  znanje  i  činjenje:  a  to  pravi  muževe  —  velike.  — 
Ni  Napoleon  nije  barbljav  postao,  ni  onda  kad  je  naj- 
sretnii  bio,  ni  kad  mu  je  srieća  klonula.  Stalni  bra¬ 
nitelj  pravde  i  reda,  Karagjorgje,  obiesi  svog  ro- 
djenog  brata,  koi  htiede  mladu  nieku  dievicu  oskvarnuti. 

Godine  1806  više  četah  nasarnu  na  jedanput  u 
Sarbiu.  B  e  k  i  r  bosanski  i  I  b  r  a  h  i  m  skadarski  paše 
dobiju  od  Porte  zapovied,  da  tamo  sve  svoje  vojnike 
odpremc.  Bekir  pošalje  do  40,000  momakah  u  dvie 
čete.  I  b  r  a  h  i  m  podje  od  Nisc  vodeć  strahovitu  voj¬ 
sku.  Karagjorgje  premda  je  imao  mnogo  manje  voj- 
nikah,  ipak  je  sva  manja  jurišanja  Bekira  i  1  bra¬ 
li  i  ma  odbio,  jer  su  šarca  njegovih  junakah  plamtila 
neugasnim  domoljubjem,  i  pouzdanjem  u  svog  pogla¬ 
vicu:  a  njihova  gibanja  su  sakrivale  i  branile  šume. 
Kad  su  Sšrblji  pobili  Hagji-Bega,  onda  se  ovaj  po¬ 
vuče  za  velikom  vojskom ,  koja  natrag  podje  do 
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Šabca  1806.  K u  1  m i  i  stari  Mehmet  biahu  ubijeni. 
Ostanci  njihove  vojske  se  spase  u  Šabac.  Bošnjaci,  koji 
se  prieko  Drave  (Drine  ?)  na  trag  vratit  htiedoše  budu 
uhvatjeni.  Karagjorgje,  koi  kod  sebe  nije  imao 
više  nego  7000  piešakah  i  2000  konjanikah  bšrzo  po- 
dje  nalbrahima  pašu,  koi  obsiednu  Daligrad,  skrb- 
sku  varoš,  koju  je  branio  drugi  poglavica  Petar  Do- 
brinja.  Kad  je  već  blizu  bio,  pozva  ga  Ibrahim 
na  ugovor.  Taj  ugovor  bi  u  Smederovu  dkržan,  i  tada 
sliedjaše  za  jedan  čas  mir  u  Skrbii,  i  to  za  dobro  po 
domovinu.  Medjutim  to  nije  duže  nego  jedan  čas  tra¬ 
jalo,  dok  su  se  Skrblji  malo  od  bune  odmorili  i  nau¬ 
čili  na  otu  poluodvisnost ,  koja  ih  učini  neuztkrpljive 
za  dulje  čekat  na  slobodu.  Malo  poslie  se  uputi  Ka- 
ragjorgje,  koi  svoje  čete  nije  razpustio,  jer  Mufti 
nepotvkrdi  pogodbe  smederovačke,  prama  Biogradu, 
glavnom  miestu  Skrbie,  utvkrdjenoj  varoši  na  Dunavu 
s  gradom  i  posadkom  turskom,  da  ga  osvoji.  Guša- 
rec  Ali,  koi  je  zapoviedao  u  varoši,  dobi  od  Kara¬ 
gjorgje  dopuštenje,  da  se  smije  povući  nuz  Dunavo 
do  Vidina.  Soliman  paša osta  u  gradu:  al  s  počet¬ 
kom  god.  1807  potegne  i  on  s  2000  janjičarah ,  koje 
još  imadjaše,  k  Turcima  natrag,  medjutim  bi  pobijen 
od  onih  istih  četah,  koje  mu  Karagjorgje  dade, 
da  ga  na  povratku  brane.  Karagjorgje  tu  ne¬ 
pravdu  učinio  nije.  To  su  učinili  Skrblji  iz  osvete  pra¬ 
ma  janjičarom,  jer  su  i  ovi  tako,  kad  su  gospodovali, 
običavali  raditi.  Rad  otog  srietnog  ratovanja  za  slobodu 
dobiše  Skrblji  svoj  slobodni  ustav. 

Vojničke  poglavice,  zvani  vojvode,  postanu  posvud 
dkržavno-gradjanski  častnici.  Svaki  vojvoda  je  imao 
konjanikah,  koji  su  bili  mladići  iz  najbogatiih  obitielih 
koji  neprimaše  platju,  nego  živiše  na  trošak  vojvode, 
s  kojim  su  plien  dielili.  Nuz  svakog  vojvodu  je  bilo 
50  takih  konjanikah.  Od  svih  vojvodah  su  se  najbo¬ 
lje  izkazali  Jakov  Nenadović,  Milenko,  Dobri- 
nja,  Resavac,  a  nad  svima  Karagjorgje.  Sta- 
rešinstvo  u  kora  biše  dvanaest,  od  12  nahijah  izabra¬ 
nih,  članovah  mora  upravljat  s  otom  dšržavom  (t.  j. 
S&rbiom)  koja  je  baš  kao  kakav  savez  vojničkih  četah, 
i  pazit,  da  neposlanu  vojvode  odveć  opasne  obćoj  vla¬ 
sti.  To  starešinstvo  svoju  službu  dobro  obavlja.  Ono 
uredjuje  pienezničtvo,  odredjuje  daće,  daje  desetak  za 
platju  četah,  i  trudi  se  za  podučavanje  puka  s  tako¬ 
vom  pomnjom  i  razumnostju,  koja  pokazuje,  kako  sta- 
rešine  prosvietjenost  žele.  U  učionicah  pučkih  nauča¬ 
vaju  učitelji  iz  namastirah,  a  take  učione  su  u  svakom 
glavnom  miestu  nahije.  To  je  samo  zlo,  što  starešine 


svoju  moć  neimaju  od  ciele  zemlje,  nego  samo  od  voj¬ 
vodah  i  tako  od  njih  samih  zavise. 

će  sliediti.) 


Obskurantizam. 


(Nadalje.) 


III. 


Najobćeniti  izvor  obskurantiz ma  jest 
jednostranost.  Ona  se  sastoji  u  jednostranosti  raz¬ 
vitka  i  pravca,  dielateljnosti  i  dokučenja  duševnoga  ži¬ 
vota,  šta  sve  od  odgojenja,  okolnostih  življenja  ili  od 
strastih  zavisi.  Izvori  i  krieposti  podpunoga  višjega  du¬ 
ševnoga  života  i  svietla  jesu  mnogo všrstni;  jerbo  se 
sastoje  zajedno  uopaženju  t.  j.  u  dokučenju  iz¬ 
vanjskih  oćutnieh  izkuštvah,  u  umu,  t.  j. premogućtvu 
shvatiti  ponjatja  osobito  všrhunaravskieh,  ćudorednieh 
i  božanskieh  stvarih,  u  čemu  višje  ćutjenje,  meč  ta  (fan- 
tazia)  i  saviest  bitno  sudieluju,  i  napokon  u  razum¬ 
nosti,  t.  j.  logičnome  shvatjenju,  razsudjenju  i  zaklju¬ 
čenju.  Glavna  pogodba  dakle  svestrano  zdravomu  pod- 
punomu  duševnomu  spoznanju,  životu  i  napredku  jest 
harmoničko  sudielovanje  sviuh  ovieh  izvo¬ 
ra  h,  i  kroz  oto  ona  zadovoljujuća  i  uzpokojuća  unu¬ 
tarnja  i  izvanjska  harmonia  s  nami  samimi  ili 
s  nerazdružimim  od  svieta.  Boga  i  nas  samih  činjenjem 
naše  saviesti. 

Ali  u  miesto  da  bi  za  takovim  zdravim  harmonič- 
kim  spoznanjem  i  napredkom,  za  takovom  jedino  isti¬ 
nitom  prosvietom  težili,  pristaju  mnogi,  budi  po¬ 
radi  prije  spomenutih  griehah  i  slabostih,  budi  poradi 
jednostranog  potaknutja  kroz  odgojenje,  vierozakon, 
životnu  zabavu,  odnošenja,  strasti,  u  boležljivoj  jed¬ 
nostranosti  samo  k  jednomu  od  onih  triuh  izvorah, 
te  ga  ili  kao  jedino  valjanoga  prizadu,  ili  ga  barem  u 
takovih  stvarih  za  ponajbliže  ili  sasvim  odriešiteljnog 
darže,  u  kojih  bi  polag  zakonah  naravi  drugi  izvor 
p&rvi  glas  i  odviet  imati  morao.  Tako  mora  n.  p.  u 
odnošenju  na  dogodjaje  izvanjskoga  putenoga  svieta 
puteno  opaženje  iliti  izkustvo  pšrvi  odviet  imati,  i  sa¬ 
mo  kroz  to  mora  se  nadopunjenje  i  učvšrštenje  spo- 
znanja,  i  sjedinjenje  s  razumom  i  pameti  tražiti.  Logič¬ 
ko  mišljenje  može  i  mora  sve  znanje  o  naravi  harmo- 
nički  svezati.  Ali  ono  nesmije  za  naravsku  znanost,  ako 
nećemo  da  bezdna  i  sanjarska  postane,  svoju  materiu 
ili  svoj  sad&ržaj  samo  iz  putenog  izkustva,  niti  sa* 
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mo  iz  metafizičkih,  ćudorednih  i  vierozakonskih  činah 
ihti  dogodjajah  vaditi.  Naopako  bi  bilo  opet,  kad  bi 
čoviek,  kao  gradjanin  od  dva  svieta,  o  v&rhunaravskom, 
o  Bogu  i  božanskih  stvarih  jedini  ili  ponajprie  odluču¬ 
jući  odviet  dao  ili  pripisati  hotio  izku6tvu  o  putenom 
svietu.  Usuprot  nemora  tak  od  jer  i  materia  višjega  t.  j. 
razumnoga  spoznanja  samo  po  logičkom  mišljenju  har- 
monički  sastaviti  se:  naravsko,  ćutno  spoznanje  može 
i  mora  se  s  dogodjaji  (Thatsachen)  varhučutnoga  svieta 
sjediniti,  d&,  mora  ih  potvžrditi.  Tako  bi  bilo  smieš- 
no,  kad  bi  se  za  ideu  neumarlosti  varhučutnoga, 
slobodnoga,  duševnoga  čoviečjega  života  parva  odluka 
tražila  u  naravskom,  za  same  ćutne  stvari  danom  za¬ 
konu,  i  u  ponjatjih,  koja  su  samo  iz  ćutnih  stvarih  iz- 
vadjena.  A  kad  je  razum  i  vierozakon,  koi  se  kao  i- 
stinit  i  razuman  primi,  neum&rlost  izrekao,  tada  ne  sa¬ 
mo  što  se  dade  njeno  sjedinjenje  s  iskusnim  spozna- 
njcm  o  naravskom  životu  kroz  pravo  dokučenje  njego¬ 
vog  razmierja  i  njegove  različnosti  u  odnošenju  na  du¬ 
ševni  život  dokazati,  veće  takodjer  neumarlost  u  na¬ 
ravskom  životu  potv&rdjenjc  nalazi.  Nalazi  ga  pako  u 
tome,  što  naravski  život  svoje  podpuno  opredieljenje 
i  zadovoljenje  i  bez  neumarlosti  postiže,  dapače  kod  ne¬ 
dostatka  duševnosti  i  slobodnoga  nastojanja  osobne 
v&rste  u  svom  bitju  udilj  živi  ili  uzkarsnuje,  dočim  bi 
se  s  čoviečjom  dušom  bez  osobne  neumšrlosti  od  sve¬ 
ga  upravo  protivno  dogoditi  imalo. 

Ali  sliepi  sanjarski  privarženici  višjih  razmatranjah, 
ideah,  ćutjenjah  i  mečtah  u  svojoj  boležljivoj  jedno¬ 
stranosti  zametju  i  garde  naravske  zakone  o  iskustvu, 
kao  i  logičko  mišljenje  i  izpitivanje,  miesto  da  bi  težili 
za  njihovim  sjedinjenjem  i  višjom  harmoniom  s  pra¬ 
vim  višjim  spoznanjem  i  ćutjenjem.  Radi  toga  neugod¬ 
no  dira  u  njihov  boležljivi  duševni  život  ono  razmiš¬ 
ljanje  t  izpitivanje,  s  kojim  niti  svoje  posiedovanje  sje¬ 
diniti,  niti  protiva  njega  braniti  neznadu ,  _  i  zato 

mcirze  i  progone  svietlost.  — 

Ne  manje  jednostrano  stoje  naprama  ovih  ćutljivih, 
naprama  ovih  sliepo  vierujućih  i  sanjarskih  priateljah 
od  ideah  —  čisti  izkustvenici  (empiriste)  i  materialiste, 
čisto  jednostrano  zanijekajući  i  razvaljujući  prosvietite- 
lji  i  razumnici  (rationaliste),  koji  sve  višje  izvore  od 
spoznanja  preziru  i  samo  svoja  izkustva  i  svoja  iz  ni¬ 
žega  ćutnoga  svieta  izvadjena  logička  ponjatja  kao  je¬ 
dino  odlučne  izvore  i  u  všrhućutnih,  ćudorednih  i  vie¬ 
rozakonskih  stvarih  nastavljaju  i  nametju. 

Nu  do  podpune  jednostranosti,  do  podpuno  bolest- 
noga,  opakoga,  za  pravu  svietlost  podpune  istine  opas¬ 


noga,  obskurantičkoga  pojavljenja  dospievaju  razni  jed¬ 
nostrani  pravci  samo  kroz  strasti  svoje  uzajemne  bor¬ 
be,  kao  i  kroz  pobunjenje  ćutjenja,  kada  bi  privžrze- 
nici  jednoga  jednostranoga  pravca  duže  vriemena  jači 
bili  ili  sami  vladali,  privarženike  drugoga  pravca  ugnje- 
tivali,  te  bi  se  tada  u  svojoj  posve  skrajnoj  sliki  u  zatoč- 
nom  pretierivanju  i  u  opasnih  posliedicah  toga  pretie- 
rivanja  obćenitie  očevidno  pokazali. 

Tako  vuče  jedna  skrajnost  drugu  za  sobom,  tako 
jedno  pomračenje  istine  proizvodi  protivno  pomračenje, 
i  priatelj  istine  mora  se  kod  tako  dvostruko  opasnih 
posliedicah  takovih  jednostranostih  jošte  tiešiti ,  ako 
se  barem  duševne  krieposti  u  borbi  dobrotvorno  vjež¬ 
baju  i  pojedine  stranke  istine  bolje  na  svietlo  dolaze, 
i  ako  nieki  izmedju  skrajnih  stranakah  stojeći  skup 
ljudih  u  sriedini  ležeću  istinu  dokučiti  može,  te  ako 
jedna  ili  druga  pobiedjujuća  stranka  i  ovaj  skup  sa¬ 
svim  neugnjete. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Sloboda.*) 

Od  Tome  Blažeka. 


Oj  slobodo !  strah  i  trepet  svieta 
Ostarielih  u  poveljah  speta, 

Sladka  riečco,  plod  boljega  vieka. 

Znak  i  ures  razumna  čovieka. 

Nevina  si,  a  to  mi  je  dosta. 

Od  požudah,  od  presudah  prosta. 

Kano  dieva,  koja  svakog  ljubi 
Kojigod  ju  u  istinu  snubi. 

Boginja  si,  visoko  stoluješ, 

Nu  uzdahe  naše  ipak  čuješ; 

Vidiš  surke,  kape  i  bakljade 
Kol'ko  krike,  kol'ko  bude  rade. 

Nu  ako  li  vrieme  jošte  nije 
Sunce  tvoje  da  Slovinca  grije, 

I  ako  li  jošte  nije  doba 

Da  se  popne  iz  duševna  groba; 

Tada  budi  slika  od  gospoje 
Koja  često  poklonike  svoje 
Medju  nemir  i  ufanje  varže 
Da  ih  jače  slobodi  i  b&rže. 

*)  Ovu  piesmu  izvadili  smo  iz  nove  knjižice,  koju  je  ovieh  da- 
nah  na  svietlo  izdao  nai  varii  rodoljub  i  spisatelj  g  Antun 
Nemčić  pod  naslovom:  »Političke  pjesme  pokoj¬ 
noga  Tome  Blažeka.« 


Ućređmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zag|^^.z 
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Broj  39. 

U  Subotu  33.  Rujna  1848. 

Tečaj  XIV. 

Ko  nedarži  brata  za  brata 

On  će  tudjinu  za  gospodara. 

Nar.  posl. 

Dalinacii! 


U  ilirsko  kolo  mili, 
Vratite  se  srodni  puci! 

P.  Sto  os. 

O  kada  će  i  sa  tvojih  pleći* 

Dalmacio  lanac  robstva  pasti?! 

Kad  u  tvojoj  tugi  i  nesrieći, 

Cviet  željane  slobode  procvasti?! 

Spavaš  jadna  —  te  u  tumaranju 
Diigog  robstva  stranog  gospodara 
Neosiećaš,  da  ti  jakost  kranju 
U  bezdanu  misiju  obara.  — 

Luč  sposebne  valjanosti  budi 
Sve  pukove  na  sunce  slobode, 

A  u  tvojih  Dalmacio  grudi1. 

Glasi  bratski  kraj  uha  prohode. 

Je  T  moguće!  je  li  Dalmacio? 

Da  si  toli  kriepost  izgubila. 

Da  ti  ’e  tudjin  mrieže  podmetnio. 

Da  li  neznaš,  što  si  parvo  bila?! 

Znak  slavjanstva  u  tvojih  gradovih 
Svim  izčeznu  i  traga  mu  nije. 

Samo  jošte  u  selskih  zidovih. 

Udes  plačuć,  nebogi  se  krije. 


Osicti  se  prošastih  vrimena'. 

Otresti  ćeš  od  sebe  okove, 

I  ko  parvo  biti  ćeš  slavljena. 

Sebi  steći  vicnce  lavorove. 

Stupi  s  nami  u  kolo  bratinsko. 

Sramota  je  bratji  rastajat  se. 

Stupi  s  nami  u  kolo  slovinsko, 

A  nestradaj  stranputice  za  se. 

Tebi  druga  u  tudjincu  nije. 

Kad  on  tebe  u  potriebi  vidi; 

Kad  ti  plačeš,  tad  se  tudjin  smije. 

Kad  se  smiješ,  a  on  ti  zavidi. 

Odi  k  nami  u  ilirsko  kolo, 

Dalmacio  netumaraj  sama. 

Uhvati  se  u  družtvo  oholo. 

Bog  i  srieća  —  to  je  dvoje  s  nama. 

Kuj  tudjinca  u  njegove  lance. 

Neka  njega  njegov  lanac  žiga, 

Tieraj  dalje  hude  inostrance, 

Nebesno  je  svuda  glavu  diga. 

Neviera  je  uz  more  ti  stala, 

I  bogate  gradove  otela, 

Potieraj  je  sa  tvojih  obala*, 

Nebi  T  jadra  paklenska  razpela. 
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Nek  se  vozi  u  more  široko. 

Tamo  dalje  od  tvojih  krajevah. 

Da  je  more  proguta  duboko 
1  rob  bude  tih  morskih  zmajevah. 

Pričuvaj  se  lava  krilatoga. 

Koji  s  križom  bistar  razum  buni; 

Čuvaj  ga  se  ko  dušmana  tvoga. 

Lavovi  su  najveći  majmuni. 

Zvier  zvierinske  neprominu  ćudi. 

Lav  križati  samo  je  obmana. 

Lavovi  su  naopaki  ljudi. 

Što  k&rv  piju  iz  tvojizih  grudi’. 

U  Kninu.  Franjo  Turić, 

Ličanin. 

Paske  v&rlra  Sarbie. 

I*  Limartin e-a  preveo  A.  T.  Đ. 

(Nadalje.) 

Drugo  d&ržavno  vieće  sastoji  se  iz  samih  vojvodah 
i  gospodarah  i  obavlja  najvažnie  poslove,  i  varhovna 
vlast  jest  razdieljena  medju  tiem  viećem  i  Karagjor- 
gjem.  Svake  godine  oko  božića  skupe  se  u  Biogra¬ 
du  vojvode,  koji  to  vieće  sačinjaju,  i  ondie  pred  po¬ 
glavicom  i  u  sried  mnogih  viećaju  q  miru,  o  ratu,  o 
načinu  opravljanju  i  o  tome  kolika  trieba  da  da¬ 
ća  bude.  Ondie  polažu  račune  i  prave  zakone  za  vladu 
i  pravicu.  Ovo  aristokratičko  vieće  stoji  na  putu  cie- 
lovitom  oslobodjenju  Sarbie  i  prieči  ju  ,  da  nemože 
bšrže  ono  dostići,  na  što  je  opredieljena.  Sloga  je 
životvorna  pogodba  puka,  koi  je  proti  nepriatelju  obo¬ 
ružan;  neodvisnosti  hoće  samosilnik,  a  sloboda  dar- 
žavna  trieba  viećajućih  skupštinah.  Da  su  Sarblji  onda 
pametnii  bili,  bili  bi  načinili  K  a  r  a  gj  o  r  g  j  u  v&rhu  svih 
drugih  poglavicah,  i  taku  svu  vlast  u  jednoj  ruci  sje¬ 
dinili.  Gospodari  dobro  znadu,  da  bi  triebalo  jednog 
poglavice;  ali  svaki  od  njih  želi,  da  taj  poglavica  slab 
bude,  da  mu  zapoviedat  mogu  :  i  starešine  se  kad  kad 
zli  izbiraju  tome  otajnome  mišljenju  za  ljubav.  Oni  se 
ufaju,  da  će  im  taj  sbor  proti  Gjorgju  uslužan  biti; 
a  Gjorgje  misli,  daće  mu  uslužan  biti  proti  gospoda¬ 
rom.  Taj  tihi  boj  zače  medju  osloboditeljima  Sarbie. 
—  Najrazgovornii  starešina,  Mladen  Milovanović, 
predobi  svojom  riečitostju  parvenstvo  kod  poslovah  u 
starešinstvu.  On  se  je  obogatio  kod  plienjenja  Bio¬ 
grada,  on  uzi  u  najam  platje  putničke  po  Dunavu,  i 


on  bi  p&rvi,  koi  stade  sumnje  buditi  u  Kara  gjor¬ 
gju  i  njegovih  sliedbenicih.  Starešinstvo  kroz  to  na- 
ten  ta  no,  podigne  se  na  Milovanovića,  koi  odč  u  Doli- 
grad  hlepteć  za  osvetom.  On  dokazk  tajno  Kara  gjor¬ 
gju  tajne  namiere  Rusie  i  G&rkah  proti  njemu.  Ka- 
ragjorgje  mu  povierovA,  dozva  ga  u  Biograd,  od¬ 
redi  rat  proti  Bošnjakom  i  zače  boj  g.  1809  nasarnuv- 
ši  na  Bosnu. 

Ono  isto  narodno  pievanje,  koje  je  proslavilo  po¬ 
četak  bune,  proreče  nesrieću  onog  dana,  kad  uzhtie 
proći  preko  Drine  i  navaliti  na  Bosnu.  Kako  je  pies- 
nik  prorokovao,  onako  i  odsudi  providnost.  Taj  rat 
bio  je  pun  nezgodah,  nesrieće  i  poraza.  Premda  mu 
je  jedna  ruska  četa  pomagala,  ipak  se  je  zahman  Ka- 
ragjorgje  sam  samca t  borio.  Njegovi  vojnici  izgu- 
biše  sardce  i  jakost.  Pobijen  od  Turakah  kod  Kome- 
niče,  dodje  da  brani  Jagodinu  i  lievu  stran  Morave, 
koju  je  samo  pomoćju  Rusah  odaržao. 

Ote  nezgode  uzmnožahu  još  nenavist  i  nepriatelj- 
stvo  vojvodah  prama  njemu.  Baš  onda  stadoše  moć 
njegovu  narušivati,  kad  ju  više  nije  mogao  braniti  s 
pogledom  na  dobiti.  Jakov  Nenadović  bio  jepar- 
vi,  koi  pro trese  njegovu  srieću.  On  dodje  nad  stare¬ 
šine  1.  siečnja  1810  sa  600  mladih  ljudih  na  konjih  s 
tom  namierom  i  bude  izabran  za  predsiednika  stare- 
šinstva.  Upliv  Rusie  sam  još  uzdarža  za  nieko  vrieme 
pod&rmanu  vlast  Ka ragj or gj e vu.  On  podje  proti 
Kuršidu,  Niskom  paši,  koi  nije  imao  manje  od  30,000 
ljudih.  Na  ravnici  od  Varvarina  sgodi  se  karvna  bit¬ 
ka,  gdie  tri  hiljade  Sarbah  pobudjeni  kroz  rieči  i  iz¬ 
gled  svog  vodje  protjeraše  to  množtvo  Turakah  i  pri- 
siliše  ih  biežat  i  u  Niš  se  povući.  Karagjorgje  se 
uputi  k  Lonici,  gdie  je  40,000  Osmanliah  bilo.  Varoš, 
koja  se  je  dvanaest  danah  branila,  pade  u  ruke  obsied- 
nikah,  kad  Karagjorgje  i  hrabreni  njegvi  Sarblji 
tursku  vojsku  preko  Drine  baciše.  To  biaše  kruna  sla¬ 
ve  Karagjorgjeve.  Njemu  ima  Sarbia  zahvaliti,  što  je 
sad  posve  oslobodjena  svoje  granice  raztegnula  od  oto¬ 
ka  Poreča  u  Dunavo  do  sastanka  Timoka  s  Dunavom. 


Al  na  miru,  koi  je  za  osloboditelje  domovine  vazda  ne- 
sretrii  nego  li  boj,  stadoše  se  opet  poglavice,  koje  ob- 
ćenita  pogibel  sjedinila  biaše,  svadjati  i  jedan  drugo¬ 
me  nenavidieti.  Gospodari  htiedoše  opet  umaljiti  vlast 
Karagjorgje  vu,  za  da  mu  ju  po  tom  sasvim  otmu. 
Za  otu  okletvu  saznade  on  još  za  vriemena  i  kriepko 
ju  uduši,  te  tu  priliku  upotriebi,  da  Štogod  na  saboru 
g.  1811.  učini,  što  bi  ga  za  uviek  osieguralo.  Onhtie- 
de  da  uništi  upliv  gospodarah  i  vojvodah,  da  nabije  na 


manje  komade  razdieli,  i  poglavice  u^.množi,  koji,  bu- 
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đuć  da  bi  sami  slabi  bili  za  štogod  započeti,  njemu  bi 
na  ruku  išli,  i  nenavidni  starom  gospodstvu  vojvodah, 
proti  njima  oslanjali  se  na  vlast  v&rhovnog  poglavice  i 
tako  svoju  srieću  s  njegovom  skopčali.  Prava  stare- 
šinstva  budu  promienjena.  Ovaj  sabor,  miesto  da  svu 
vlast  sjedini,  bude  razdieljen  u  dva  družtva,  od  kojih 
jedno,  u  kom  biahu  članovi,  koji  nisu  velikog  upliva 
imali,  činjaše  nieku  všrst  poglavarstva  sudbenoga;  a 
drugo  je  poslove  upravljanja  sebi  prisvojilo  i  činjaše 
nieku  varst  ministarstva  Karagjorgja.  Ni  moguće 
da  se  čoviek  ncčudi  tom  velikom  muž  ,  koi  je  tako  u 
daržavnom  upravljanju  viešt,  ko  u  boju  sieguran  i  krie- 
pak  bio.  Na  njeg  se  moraju  u  daržavnima  poslovima 
obratjat,  i  on  sudja  u  poslovima  čast  i  dobitka  se  ti- 
čućima  svojim  priateljom  i  nepriateljom  on  ih  je  raz- 
dielio  med  puk,  koi  je  naučan  pokorit  im  se,  i  pokva¬ 
rio  njihovu  bunljivu  oligarhiu.  U  jednom  zakonu  za- 
poviedi,  da  se  svaki  Sarb  progoni  iz  zemlje,  koi  se  tom 
ustavu  suprotivio  bude.  Dobrinja  i  Milenko  nehtiedo- 
še  pristat  k  tomu  te  pobiegnu  u  Busiu.  Ncnadović 
se  pridruži  Gjorgji,  jer  je  iino  kćer  udatu  za  jednog 
slicdbenika  Diktatoro vog,  za  Mladena. 

Sultan  predloži  Kara gjorgjeviću,  da  će  ga  pri¬ 
znat  za  gospodara  od  Sarbie,  ako  Ruska  dobro  stajala 
bude.  Turci  bi  morali  zadšržat  tvardje  i  oružje  Sar- 
baljah.  To  zapleteno  pogadjanje  se  je  vuklo  bez  da  su 
se  složit  mogli  do  1813,  a  tad  Karagjorgje  nemo- 
gav  se  pogodit  s  portom  opetpozva  svoje  vojnike  pod 
puške;  ter  im  ovako  biesiedaše:  »Vi  ste  sa  mnom  9 
godinicah  dobivali  vaše  sve  dušmanc,  vi  ste  bojovali 
bez  oružja  i  bez  ratišta,  u  vas  su  sad  sve  varoši,  gra¬ 
dovi  i  rieke  što  ih  je  med  Turcima  i  vama;  150topo- 
vah,  7  gradovah,  40  utv&rdjenih  vratah  i  vaše  šume: 
a  to  su  miesta,  koja  čine,  da  vašu  slobodu  nitko  ne- 
može  podjarmit;  Rusi  oće  da  vam  dodju  u  pomoć; 
možete  li  oklevat  ?® 

Medjuto  Turci,  s  kojimi  je  katipan-paša  vidinski 
zapoviedao,  stanu  se  kretat  (gibat).  Veliki  vezir,  koji 
dobit  Francezah  kod  Lutzene  upotriebit  htiedć,  natie- 
ravaše  paše,  da  na  jedan  mah  dovarši  boj,  koji  portu 
tako  ponizuje,  10,000  Turakah  podjoše  prama  Velikomu, 
da  se  namicste  kod  Negotina.  Veliko  je  od  tog  mie¬ 
sta  daleko,  što  top  dobacit  može.  Njegova  vojska,  koja 
u  nered  dotierana  bi,  jedva  se  prieko  moč varah  do  o- 
toka  Poreča  spasi.  Od  podneva,  Kiiršid-paša,  vodeć 
veliku  vojsku,  prodje  na  oči  Mla dena  i  S ime,  dvo¬ 
jice  vodjah  s&rbskih,  i  siedne  pod  Šabac.  Još  nikad 


ni  Sšrbia  u  takoj  pogibeli  bila,  ko  u  taj  par.  Gorlji¬ 
vost  za  slobudu  činilo  se  je,  da  je  kroz  tolike  nesrie- 
će  ugušena;  i  možebit  kroz  one  3  godine  mira  i  nu¬ 
tarnjeg  razdvojenja.  Sšrbska  narodnost  i  slava  po¬ 
tamni  na  jedan  put  i  sam  Karagjorgja  ostavljen  od 
srieće  ostavi  domovinu,  ii  zato  jer  je  previdio  nesriet- 
na  vriemena,  koja  se  izbieć  za  sad  nemogahu,  i  htieo 
se  za  bolju  dobu  sačuvat,  ii  jer  je  bio  gotov  sa  svo¬ 
jim  junačtvom,  i  želio  spasit  svoje  življenje  i  blago, 
pridje  na  austrijsku  stranu  sa  svojim  tajnikom  i  troji¬ 
com  svojih  privarženikah.  Tako  potamni  za  uviek  ju- 
načtvo  Sarbie.  On  ode  da  umre  u  kojemgod  gradiću 
Austrianskom,  miesto  da  med  svojima  na  zemljištu  do¬ 
movine,  koju  je  on  pšrvi  oslobodio,  umre  smšrtju,  koja 
bi  ga  neumarlim  učinila.  Kad  je  vojska  čula,  da  je  on 
pobiego,  razidje  se,  a  Smederovo  i  Beograd  padne  o- 
pet  u  turske  šake.  Sarbia  postane  pašalik,  a  Soli¬ 
ma  n,  koji  ju  je  nadvlado,  postane  njezin  imar  i  paša. 
Starcšine  sc  razbiegnu;  samo  jedan  jedini  muž,  još  die- 
čak  skoro,  vojvoda  Miloš  Obrenović,  još  se  je  na¬ 
do  slobode  sc  opet  dočepat.  On  pomagaše  nabije  po¬ 
dnevne  luiedc  Osehizu  predobit.  Al,  ostavljen  od  svo¬ 
jih  četah,  bude  usilovan  primit  pogodbe  Turakah.  So- 
liman,  pred  kojeg  bi  doveden,  primi  ga  odlično.  Ra¬ 
zoružani  Sarblji,  morali  su  podizat  svojima  vlastitima 
rukama,  tvardje,  iz  kojih  se  je  bdielo  nad  zemljom. 
Siloviti  spahie,  koje  su  prie  protierali,  sad  se  osvetji- 
vahu  i  još  okrutnie  ih  ugnjetavahu,  za  ono  što  su  ih 
hrabreni  Sarblji  za  9  godinah  protierali.  Medjutim  o- 
pet  oživi  narodna  ćut  u  tom  tvardom  i  sramotnom 
robstvu.  —  Vatra  bune  je  bila  još  sakrivena.  Miloš 
koji  je  dobro  pazio,  kad  če  sc  sgodit  prilika,  i  koji  je 
mislio  da  još  ni  izbio  sat,  utuši  kriepko  sva  prerana 
pokušenja  svojih  priateljah.  K&rvoločna  neviera  Cihaja 
Sol  ima n  pašu  nadvlada  i  zahman  mu  biahu  svi  pa¬ 
metni  svieti.  Miloš  je  izmolio  oproštenje  za  sve  bun¬ 
tovnike  kod  Jagodine:  na  miesto  da  Turci  rieč  d&rže 
dozovu  početnike  te  bune  u  Beograd,  ubiu  150  i  na- 
biu  36  na  kolac.  Miloša,  koji  je  i  sam  u  Beogradu 
bio,  bolilo  je  gledat  smaknutje  svojih  zeinljakah.  Nji¬ 
hova  karv  se  dizaše  k  njemu  i  vikaše  k  njegovom  šar¬ 
cu.  Turci  osietiše  njegovu  Ijutost,  bojaše  se  njegove  o- 
svete  i  uhvatiše  ga:  nu  on  uteče  iz  zamke  priskoči  be¬ 
deme  uteče  u  gore  Rudničke,  njemu  se  pridružiše  pri- 
varženici,  i  buna  se  razproste,  ko  vatra  po  svih  šu- 
mah  Sarbie. 


(Dalje  će  sliediti.j 
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Obskuranitzam. 

(Nadalje.) 

Tako  mogu  višja,  blaga,  ćudoredna  i  religiozna 
ćutjenja  k  misticizmu,  i  to  ne  k  onomu  krivo  tako  na¬ 
zvanomu  i  od  pravoga  vierozakona  nerazdruživomu 
misticizmu,  voditi,  kada  dodju  u  borbu  s  materializ- 
mom  ili  krivim  racionalizmom.  Misticizam  u  dobrom 
smislu,  to  jest  onaj  misticizam,  kako  gori  rekosmo,  koi 
je  nerazdružio  od  pravoga  vierozakona  i  prave  pobož- 
nosti,  sastoji  se  s  jedne  strane  u  obćenitom  primljenju 
istine  višjih,  ne  iz  oćutnoga  izkustva  proizlazećih,  već 
varhućutnomu  životu  pripadajućih  čuvstvah  i  ideali  i 
neposriednoga  odnošenja  duše  prama  Bogu,  bez  kojega 
odnošenja  postalo  bi  i  najobćenitie  poja v ljenje  religi¬ 
oznoga  života,  t.  j.  molitva,  ludostju.  S  druge  strane 
sastoji  se  ovaj  misticizam  takodjer  u  primljenju  bitno¬ 
sti  onoga  osobitoga  očitovanja,  koje  sačinja  pravo  sriedi- 
šte  obćenitoga  vierozakona  i  c&rkvenoga  družtva,  ko¬ 
jemu  pripadamo.  Samo  mi  to  ovdietako  uzimamo,  da 
niti  ona  naravska,  niti  ova  positivno  religiozna  osviedo- 
čenja  neboje  se  istinitoga  prosvietjcnja  kroz 
temeljitu  dielateljnost  sviuh  izvorah  od 
spo  znanja  ili  razumnoga  izpitivanja  i  sjedinjenja  s 
ostalim  znanjem.  Ovo  sjedinjenje  jest  naime  polag  prie 
rečenih  moguće,  Čim  se  je  iz  činah  potriebe  i  čoviečan- 
ske  saviesti  o  životu,  i  iz  razuma  dokazalo,  da  im  ova 
religiozna  primljenja  (Annahmen)  podpunoma  odgova¬ 
raju,  premda  se  po  naravi  stvari  niti  kroz  samo  iskus¬ 
no  i  logičko  spoznanje,  niti  kroz  samu  subjektivnu  u- 
movnu  dielateljnost  osobe  proiznaći  i  dati  nemogu. 
Prava  prosvieta  i  pravi  racionalizam  neizključuje  dakle 
podnipošto  očitovanje,  pozitivni  vierozakon  i  varhuna- 
ravnost  (supernaturalizam).  Usuprot  pako  pravi  mi¬ 
sticizam  sastoji  se  u  svojevoljnom,  samo  kroz  jed¬ 
nostrano  prevažna  ćutjenja  i  mečte  opredieljenom  sub¬ 
jektivnom,  sliepo  vierujućem  primljenju  otajstvah  o  ta¬ 
kovih  neposriednih,  varhućutnih,  čudnovatih,  čarobnih 
dielovanjih,  očitovanjih  i  tvorenjih  duhovnieh  stvarih, 
o  duhovih  i  pojavljenjih  duhovah,  inšpiraciah,  čudesih, 
koja  se  s  onim  izpitivanjem  i  pravim  prosvietjenjem 
sjediniti  nedadu.  Ovaj  misticizam  jest  praznovierstvo  i 
vodi  k  praznovierstvu. 

Nu  ipak,  već  iz  same  čednosti,  izključuje  se  od 
toga  naimenovanja  čvarsto  obd&ržavanje  predmetno 
čistih,  historičkih  positivnih  religioznih  vierozakonskih 


Članakah.  Ovo  neoskvrnjeno  obdaržavanje  po  jednom 
javno  priznatom  vierozakonskom  družtvu  izvšršivano, 
zove  se  orthodoxia  ili  stroga  i  sliepa  cArkvena  vie- 
ra.  A  prestrogo  i  pretierano  obdaržavanje  i  onih  tako 
zvanih  nauk  ah  viere,  koji  bitne  po  družtvu  priznane 
vierozakonske  Članke  prelaze,  zove  se  hyperortho- 
xia.  Ovo  obdaržavanje  rečenih  cšrkovnih  naukah  ra¬ 
zlikuje  se  i  kroz  to  od  misticizma  i  praznovierstva,  što, 
ako  bi  i  oni  nauki  od  iskona  iz  subjektivnoga  mi¬ 
sticizma,  iz  praznovierstva  ili  iz  prevare  vierozakonskih 
temeljah  proizticali,  ipak  ono  kasnie  obdšržavanje  od 
svest enikah  i  svietskih  bez  vlastitoga  misticizma,  samo 
iz  passivne  podvarženosti  ili  iz  pohlepe  za  gospodova- 
njem  i  svojeljubja  naredjeno  i  posve  izvanjsko  i  for¬ 
malno  biti  može.  Ovaj  pako  cirkovni  štabilizam  boji 
se  često  ponajviše  svietlosti  te  je  pomračan,  i  to  ne 
samo  hierarhičko-katolički  štabilizam  sa  svojim  sažiga- 
njem  krivovieracah,  sa  svojimi  inkviziciami  proti  istoj 
prirodno-znanstvenoj  istini,  sa  svojimi  kaludjeri,  skolas¬ 
tici  i  jezuitami,  već  i  rigorističko  •  protestanski  sa  svo¬ 
jim  pastorom  Gotze-om  i  drugimi  zeloti.  Nije,  ko 
što  su  prie  vario  krivo  mislili,  svaki  i  sam  pozitivni  vie¬ 
rozakon  i  pravdeni  i  dšržavni  ustav  sam  po  sebi  po¬ 
mračan;  nu  pomračni  su  koristoljubni  ili  lieni  upravi¬ 
telji  njegovi.  —  Dobar  pravdeni  i  dšržavni  ustav,  kao 
i  čisto  hristjanstvo,  podnosi  i  prima  svako  izpitivanje 
istinitoga  prosviet jenje  i  još  im  je  na  korist. 

(Dalje  će  sliediti.) 

Smlesice« 

Poviestnica  jest  blago  života  čoviečanskoga. 

Promislite  u  kakvoj  pomarčini  i  kakvom  bismo  bla¬ 
tu  životinskoga  neznanja  stajali  zavaljeni,  da  je  sasviem 
nestalo  uspomene  dogadjajah,  koji  se  dogodiše  prije 
nego  smo  se  rodili.  — 

Ima  samo  do  dva  reda  Ijudih:  jedni  su  napriednji 
a  drugi  nazadnji.  Tko  udilj  nenapricduje ,  zaostaje  i 
dodje  u  nazadak.  — 

Pohlepa  u  sried  družtva  živi  kanoti  cšrv  raztoč- 
nik,  koji  u  cvietu  prebiva,  te  ga  grize  i  batali.  — 

Uvriede  sinovah  na  kostih  roditeljah  težja  su  od 
pločetine  mramorne ;  bili  to  već  onda  sinovi  ili  po  k£r- 
vi  i  plemenu  ili  po  mislih  i  duhu.  — 

Suze  od  ženah  bivaju  kao  nenadnja  smuta  na  de¬ 
belom  moru:  —  na  jedan  sat  kašnje  eto  ti  opet  sunca« 

Samoljubje  jest  kao  jedan  vukodlak,  koji  hoće  da 
sebe  o  tudjoj  karvi  hrani. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskora  narodne  tiskarnice  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  40. 


(J  Subotu  30.  Rufna  1848. 


Tečaj  XIV. 


Jaoh,  kako  je  ćoviek  bicdan, 
Prosvietjenju  koi  se  uklanja; 

Sam  sviedoći,  da  *e  nevriedan 
Bit  diclnikom  viljeg  zvanja. 


I.  T  a  r  n  s  k  i. 


Pazite  varira  Sarble. 

Iz  Lamartioe-a  preveo  A.  T.  B. 


(Nadalje.) 

Miloš  je  rodj.  1780,  njegova  mati.  Višnja,  uda¬ 
vala  se  je  dva  puta.  Pšrvi  muž  joj  se  je  zvao  Obren; 
š  njim  je  imala  sina,  taj  se  je  zvao  Mi  lan.  Drugi  muž 
njezin  se  je  zvao  Tiešo,  i  š  njim  je  imala  više  dietce. 
Jedan  je  bio  Miloš  od  tih.  Njegovi  roditelji  nisu  ništa 
imali,  i  morao  je  iz  početka  tierat  marvu  na  vašare 
Dalmatinske,  koju  su  bogati  t&rgovci  u  zemlji  kupovali. 
Po  tom  stane  u  službu  svog  brata  po  materi  Milana, 
koi  je  s  marvom  t&rgovao.  Ta  dva  brata  su  se  tako 
rado  imala,  daje  i  Miloš  uzeo  ime  Obrenovića, 
koje  je  samo  po  otcu  Milano  vo  bilo;  tšrgovanje  im  je 
išlo  od  ruke.  Bogati  i  moćni  već  u  vrieme  bune,  i  oni 
ju  podupirahu,  svaki  po  svojoj  naravi  i  značaju.  Mirni 
i  umiljati  Milan  osta  kod  kuće,  da  nahiju  upravlja. 
Junački  i  sardačnii  Miloš  pako  vojeva  pod  Kara- 
gjorgjem.  Kad  je  Karagjorgje  promienio  u- 
stav  zemlje,  bude  Milan,  jer  je  u  starešinstvu  proti 
njemu  bio,  ustrieljan  na  njegovu  zapovied.  Miloš  ima 
jedan  dio  svoga  imanja  i  svoje  sadašnje  slave  toj  sm^rt; 
svoga  brata  zahvatit.  Osvetu  tražeć  stane  med  nezadovolj- 
ce.  On  nije  sliedio  poglavicu,  koi  18l3pobieže.  Dakle  na¬ 


ravno  samo  onaj  je  mogo  niešto  očekivat,  koi  je  u  do* 
movini  osto. 

Na  cvietnjaču  1815  Miloš,  pobiegav  iz  Beograda, 
unidje  u  Takovu  u  carkvu,  gdie  se  je  množina  ljudih 
skupila.  On  ondie  svetačno  stade  govorit  s  onom  rie- 
čitostju,  koja  je  Slavjanom  prirodjena  i  svemožno  dir- 
nu  njihovo  šarce,  koje  je  sdvojenjem  obuzeto  bilo,  da 
oni  koji  ga  slišahu  odoliet  mu  nemogoše.  Nepriateljstva 
se  začnu;  Miloš  s  niekoliko  mladih  konjanikah  svoje 
nahije  i  1000  b^rdjanah  uze  jedan  gradić  spahijama  i 
dva  topa.  Kad  se  je  to  pročulo,  vratiše  se  oni  što  su 
dom  ostavili  natrag,  biegunci  izadjoše  iz  šumah,  haj¬ 
duci  posilaziše  s  gorah.  Oni  se  baciše  na  (Kihaja)  Ke* 
haja-pašu,  koi  vodeć  10,000  Turakah,  dodje  neopazlji- 
vo  na  ravnicu  Morave.  Kihaja  bude  ubijen  u  bitvi; 
njegova  sm&rt  uplaši  druge  i  Turci  biegahuprama  Sie- 
nici.  Ondie  se  opet  pobiše,  i  Miloš  opet  Turke  nadvla¬ 
da;  plien,  žene  i  topovi  K  i  haje  padoše  S&rbljima  u 
ruke.  Ali-paša  ostavi  Biograd  s  četama,  što  ih  je  još 
bilo,  i  podje  Milošu  na  susriet,  on  bude  razbien  i 
povuče  se  natrag  u  Cupriu,  što  je  imo  zahvalit  pratnji, 
koju  su  mu  dobitnici  dali.  Adem-paša  se  sramotno 
takodjer  predade;  zatvori  se  opet  u  Novipazar,  i  primi 
darove  M  i  1  o  š  e  ve.  Bosanski  paša  dodje  iz  svojih  brie- 
govah  s  jakom  i  velikom  vojskom,  te  posla  Ali-pašu, 
jednog  od  svojih  namiestnikah,  da  se  s  Milošem  kod 
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Mačve  pobije:  Ali -paša  bude  uhvatjen  i  obda¬ 
ren  velikom  veziru  natrag  poslan.  S&rblji  se  ukazaše 
dostojno  kroz  svoju  velikodušnost  ote  obraženosti 
(civilisation)  za  koju  su  bojevali,  i  Miloš  u  napred  tako 
postupa  sa  svojinu  nepriatelji  ko  s  budućim!  priatelji; 
on  je  vidio  da  punu  slobodu  za  svoju  domovinu  ne- 
inožc  dobit  i  volio  se  je  pogadjat  u  miru,  nego  domo¬ 
vinu  kroz  bojeve  sramotiti.  Na  granici  Morave  na  Ma- 
rašli  Ali-pašu  red  dodje,  nu  on  i  Kuršid  paša  su  se  po 
svoju  nesrieću  s&rdili,  i  stari  veliki  vezir  i  paša  bosan¬ 
ski,  oni  se  o  svojih  osnovah  nedogovoriše  i  otajno  su 
si  želili  propast;  da  si  svaki  predobljenje  pripisat  mo¬ 
že,  obadva  se  pogadjahu  (sa  S&rbljima)  i  hleptiše  za 
slavom  sv&ršenog  boja.  Miloš,  kad  je  za  to  čuo,  gle- 
do  je  iz  tog  hasnu  da  vuče,  usudi  se  otić  baš  sam  k 
velikom  veziru,  u  pć  tabora  turskog;  na  sastanku  je  bio 
kod  Kuršida,  al  nisu  se  mogli  pogodit;  Miloš  htiede  da 
Sarblji  svoje  oružje  zad&rže,  paša  primi  sve  pogodbe 
osim  ote,  koja  je  sve  druge  ncsiegurne  činila.  Miloš, 
s&rdit,  ustane  da  usiedne  na  konja;  Kuršid  zapoviedi 
da  se  uhvati,  janjičari  se  bace  na  njeg,  al  Ali-paša,  na- 
miestnik  Kuršida,  kog  je  Miloš  oblado  i  obdarena 
veziru  natrag  pošlo,  stade  hrabreno  med  Spahije  i  Mi¬ 
loša,  reče  Kuršidu  da  je  Miloš  u  tabor  na  njegovu 
rieč,  na  koju  se  je  on  zakleo,  da  će  ga  živa  i  zdrava 
sačuvat,  i  zato  da  voli  umriet  nego  t<irpit  da  se  onaj 
slobode,  liši,  kora  on  na  životu  hvaliti  mora.  Stalnost 
Ali-paše  vezira  i  njegove  soldate  gane  i  on  izprati  Mi¬ 
lo  š  a  iz  tabora.  Kad  su  se  raztali,  reče  mu  on:  Miloše, 
nemoj  od  sele  nikom  vierovat,  ni  samomu  sebi !  Mi  smo 
bili  priatelji,  mi  se  razstajemo  danas  i  za  svagda.  Mi¬ 
loš  ode;  tajne  pogodbe  s  Marašli  Ali-pašom  bile  su 
srietnie ,  oružje  im  bude  pušteno.  Poslanici  sarbski 
idjahu  u  Carigrad,  vratiše  se  za  miesec  danah,  noseć 
ferman  mira,  koi  je  po  priliki  tako  glasio:  »Zato,  jer 
»je  Bog  svoje  podložnike  sultanu  povierio,  zato  ih  po- 
»vierava  sultan  svom  paši.«  Paša  se  vrati  u  Biograd 
a  s&rbske  poglavice  dodjoše  da  se  podlože  kroz  po- 
sriedovanje  Miloša.  Tv^rdje  ostadoše  u  rukuh  Turakah; 
S&rblji  im  se  povieriše;  upravljanje  bi  razdieljeno  med 
Turke  i  S&rblje.  Narodno  starešinstvo  ostade  u  Bio¬ 
gradu  kod  paše;  Ali,  kog  su  SArbianci  rad  imali,  do- 
dje  u  Biograd  miesto  S  o  lim  a  n-paše,  njihovog  nepri- 
atelja,  koi  bi  pozvan  od  Sultana.  Tako  nisu  stvari 
mogle  dugo  obstojat,  kreševa  i  svadje  nemoguće  je  bilo 
izbieći.  Miloš,  svagda  poglavar  svog  naroda,  stanovao 
je  u  Biogradu  kod  Al  i-paše  baš  ko  straža  svagda  pripra- 
Van  dati  svom  puku  znamenje  da  se  opre,  ii  da  navali. 

Alije  tražio  prevarom  razoružat  S&rblje  što  silom 


nije  mogo,  zato  se  upravi  na  Miloša,  zaklinjajuć  ga 
da  mu  pribavi  oružje  puka.  On  odgovori  da  on  i  nje¬ 
govi  priatelji  oružje  odložit  hoće,  al  da  nemože  on 
to  puku  oteti.  Paša,  ljut,  razdraži  na  njeg  predsiedni- 
ka  sšrbske  kancelarie,  Molera,  i  metropolitu  N i k š  v i- 
tza:  al  čuvari  Miloševi  uhvatiše  ta  dva  okletnika  upo 
vieća,  i  usiliše  samog  pašu,  jer  on  moć  izv&ršiteljnu 
(executif)  ima  obadvojicu  ih  ubit.  Smionost  S&rba- 
ljah  je  rasla  kod  te  nemoći  pašine,  Miloš  ode  iz  Beo¬ 
grada,  i  da  izbiegne  sve  pogibieli,  koje  su  mu  Turci  i 
nenavidnici  medju  Sšrbljima  činili,  siede  u  gradu  Topči- 
deru,  po  milje  od  Biograda.  1821  opet  su  pokušali  li¬ 
šit  ga  vlasti  i  života.  Dva  vojvode  koji  su  to  uradili 
budu  smaknuti.  Mislilo  se  je  da  je  paša  to  podbadao, 
i  sarditost  je  rasla  med  ota  dva  naroda.  Medjutim  je 
buna  u  Albanii  i  rat  za  slobodu  u  G&rčkoj  Turkom 
posla  dao  i  oslabio  ih. 

Baš  je  bio  dobar  čas  za  sjedinit  narodnu  moć  u 
Sarbii.  Puci  nikad  nemogu  slobodni  postat  po  ratu, 
nego  kad  imaju  vojnog  poglavicu,  koi  za  ceo  narod 
stoji;  ono  što  im  na  šarcu  leži  i  svoje  poznanje  moraju 
predati  u  vlast  baštiničku  onog,  koi  im  je  slobodu  dao  i 
branio.  Monarchia  je  naravni  tier  narodah ,  koji  se 
radjaju.  Onaj  je  tutor,  komu  dadu  svoju  neodvisnost 
kad  još  drugi  na  nju  nas&rnjivaju.  Taj  tier  bio  je 
najmoćnii  u  Sarbii  gdie  republikansko  dšržanje  nije  ni 
poznato.  Miloš  ga  razdieli,  i  morade  pridobit.  On 
uzmnoža  svoju  uglednost  i  uvede  malo  po  malo  ustav 
Kar agjorgj e v.  On  postavi,  med  sobom  i  pukom, 
aristokraciu  (Knevens)  knezovah,  koji  su  zemlju  uprav¬ 
ljali.  Svaki  knez  ima  svoju  kneževinu  ili  okružje  (pro- 
vinciu),  a  najviše  nahijah  imalo  je  svoje  oberknezove. 

Miloš  ih  je  postavljao  i  sam  odredjivao  koli¬ 
ko  će  koi  zemlje  i  prednostih  imati.  Da  pako  oti  kne¬ 
ževi  pod  nikakvom  izlikom  neglobe,  primaju  platju  iz 
obćene  novčanice.  Sudacah  (Tribuni)  kod  kojih  se  naj- 
prie  pravica  traži  ima  po  varoših  i  selih.  Veći  sud 
siedi  u  Kragujevcu.  Miloš  ga  izabira.  Običaj  je  do 
sad  za  zakon  služio,  dok  se  novi  zakonik  nenapravi. 
Pravo  koga  na  smart  osuditi  ima  samo  v&rhovni  upra¬ 
vitelj.  Malo  ono  što  se  platja  porti  od  Sarbie  i  što  je 
samo  uspomena  stare  njihove  odvisnosti,  ide  kroz  ruke 
parvog  poglavice,  koi  to  priedaje  paši.  Paša,  izprazna 
siena  vlasti  koje  neima  više,  jest  izčeznuta  straža  porte,  da 
opažava  Dunav  i  zapovieda  Turkom,  koji  su  po  gra- 
dovih.  U  slučaju  rata  Turske  proti  Austrii,  moraju 
Sarblji  40,000  momakah  u  pomoć  dati.  Popovstvo, 
kojeg  upliv  je  mogo  izbacit  moć  Miloše vu,  izgubilo 
je  svu  vlast,  kad  mu  je  upravljanje  pravice  oduzeto  i 
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dato  svietskim  sudiam.  Pope  i  kaludjeri  su  podložni, 
ko  i  drugi  puk  ,  tielesnim  pedepsam ,  i  platjaju  na- 
vadne  daće.  Dobra  biskupovah  postavljena  su  na  ka¬ 
mate  po  stanovitoj  pogodbi  dšržave.  Sva  moć  je  dakle 
sjedinjena  u  rukuh  v&rbovnog  poglavara.  Obražava- 
nje  Sšrbie  je  slično  urednom  vladanju  velikog  tabora, 
gdie  je  volja  jednog  duša  od  množine  Ijudih,  koje  mu 
drago  posle  obvšršavali  ii  kojega  god  dostojanstva  bili. 
Dok  su  Turci  ondie,  taj  stališ  mora  obstojat.  Puk  je 
svagda  pripravan  i  pod  oružjem.  Poglavar  mora  bit 
pravi  vojnik.  Taj  stališ  polu-slobode  u  Sctrbii  potvar- 
djen  je  od  Turakah.  Ugovor  od  Akermana  nije  ništa 
odlučio  1827.  Jedan  sabor  bio  je  u  Kragujevcu,  ondie 
bi  morali  bili  spoznat  taj  ugovor  Akermanski.  Miloš 
ustade  i  reče:  »Ja  znam  da  je  bilo  zlovoljnikah  ,  što 
»sam  dao  kaznit  nieke  puntare.  Tužili  su  me  da  sam 
»vario  oštar  i  da  hleptim  za  vlastju,  gdie  neimam  dru- 
»ge  namierc  nego  pazit  na  mir  i  poredak ,  što  prie 
»svega  dva  carska  dvora  iztražuju.  Meni  takodjer 
»pripisuju  na  zlo,  što  puk  danak  plaća,  bez  da  sanjaju 
»o  tom,  što  nas  je  stajala  sloboda  koju  smo  si  priba- 
»vili,  i  koliko  nas  je  više  koštalo  robstvo !  Slab  čo- 
»viek  bi  moro  past  pod  teretom  mog  stanja.  A1  to 
»sve  će  me  samo  još  više  podbosti,  da  za  vaše  dobro 
»vazda  pravedan  budem,  i  da  mogu  izvšršit  dužnosti, 
»koje  sam  primio  pred  pukom,  carevima,  mojom  svie- 
»sti  i  samim  Bogom.«  Po  tom  govoru ,  učim  sabor 
jedno  pismo  koje  bi  M  i  loš  u  pokazano  i  porti  posla¬ 
no,  u  kom  se  Sarblji ,  kroz  svoje  poglavare ,  zakleše, 
da  će  na  viek  podani  biti  njegovoj  visosti  knezu  Milo¬ 
šu  Obrenoviću  i  njegovim  potomkom.  Sšrbia  je 
učinila  svoju  dužnost  prama  Milošu.  On  odplatjuje 
sad  svoje  Sšrbii,  on  je  dao  svojoj  domovini  zakone 
proste  ko  što  su  njihovi  običaji,  al  zakone  napunjene 
razborom  europejskim.  On  šalje,  ko  i  drugi  zakonoše 
novih  pukah,  mlade  Sšrblje ,  da  po  velikih  varoših 
Europe  putuju,  i  kupe  znanja  všrhu  zakonotvorstva  i 
upravljanja,  te  da  ih  Sšrbii  prisvoje.  Niekoliko  stran- 
skih  ima  u  svom  dvoru  i  oti  mu  tumače  jezike  i 
umietnosti  susiednih  pukah. 

(Konac  će  sliedhi.) 

Obskurantizam* 


(Nadalje.) 

Temelj  dobra  i  pravedna  daržavnoga  ustava,  kao 
i  čistoga  hristjanstva,  jest  svietlost  i  sloboda,  usavšrše- 
nje  i  napredak  bezkonačni,  napredak  u  istini  i  ljubavi, 
u  spoznanju  i  činu. 


Onaj  pako  cšrkovni  štabilizam  jest  zajedno  često 
kao  samo  izvana  historičko  dohvatjeni  nauk  carkve, 
kao  izvanjska  za  gospodstvom  pohlepna  cšrkovna  ured¬ 
ba  posve  nedovoljan,  dapače  r&ni  i  ugnjetuje  višja  bla¬ 
ga,  religiozno-ćudoredna  i  praktična  ćutjenja  i  potrie- 
be,  te  rodi  subjektivno  otajstvo  ili  mistiku,  koja  reli¬ 
giozno-ćudoredna  zahtievanja  i  potriebe  šarca,  ljubav 
i  neposredni  savez  duše  s  božanskim  uticanjem  i  bo¬ 
žjom  milosti  pazi  i  pred  očima  ima,  te  manje  ili  više 
šuplje  i  krive  izvanjske  uredbe  ljudske  podupire.  Tako 
se  raztumačuje  nieka  stran  otajstvah  starih,  tako  kato¬ 
lički  otajstvenici  i  otajstvene  sliedbe,  koje  je  hierarhia 
istom  tako  kao  i  nauke  Hi nk mara1)  i  Rhabana 
Ma  ura2)  ili  Valdiance3)  iztriebiti  nastojala. 

Na  slični  način  nastadoše  takodjer  poslie  u  užjem 
smislu  tako  zvani  protestanski  pobožnici.  Ove  je 
kako  znademo  u  sedamnaestom  stolietju  najprie  zaveo 


*)  Hinkmar,  rodjen  u  početku  9.  stolietja  iz  jedne  plemenite 
obilieli,  rodjak  Bernarda  II.  grofa  od  Tuluze;  odgojen  u 
opatii  st.  Dioniza,  postade  ondie  kanonik  i  dodje  k  dvoru 
Ljudevita  pobožnoga,  kojemu  ljubimac  biaže,  i  izmoli  od 
njega  ponovljenje  razvaljcnoga  manastira  od  sv.  Dioniza,  te 
se  pokaludjeri.  Za  Karla  ćeljavoga  bude  god.  845  prabis- 
kupom  od  Rheims-a  izabran.  —  848  zavadi  se  s  benedikti- 
nom  GotUchalkom,  koi  o  sudbini  (praedestination)  inaćc 
mišljaše.  U  toj  borbi  imao  je  mnogo  učenih  i  visokih  sve- 
Žtenikah  proti  sebi,  i  samog  papu  Nikolu.  Pisao  je  dielo 
»o  sudbini«  proti  Gottschalku;  važni  su  za  dogodovštinu  o- 
noga  doba  njegovi  listovi.  Medju  ostalimi  pisao  je  tako- 
djer;  Annales  801—882,  koje  godine  je  i  umro  u  Epernaju, 
kamo  je  biegajući  izpred  Normanah  svoju  stolicu  prenieo. 

*)  Hrabanus  ili  Rabanus  Miuros,  rodj.  u  Manjcu,  biaže 
opat  u  Fuldi  od  822  do  847,  ostavi  manastir  za  nieko  vrie- 
me,  jer  su  mu  se  kaludjeri  porugivali  radi  toga ,  Što  se  je 
znanosti m  bio  posvetio.  Podigo  je  glasovitu  knjižnicu  u 
Fuldi,  i  dkržao  parvi  u  Niemaćkoj  javnu  manastirsku  učio¬ 
nicu,  u  koju  sn  i  svielski  slušatelji  dolazili.  Od  847 — 851 
biaže  prabiskup  u  Manjcu.  Od  niegovih  tamo  d&rfanih  3 
konciliah  g.  847,  848  i  852,  znamenit  je  najpače  parvi,  u 
kome  bi  svim  biskupom  naloženo,  da  svoja  vieroizpovieda- 
nja  niemaćki  a  ne  vile  latinski  pisati  imadu.  Hrabanus 
biaže  filozof,  zviezdoznanac,  govornik  i  piesnik.  Pisao  je 
mnogo  znamenitih  bogoslovnih  i  drugih  znanstvenih  knjigah. 

J)  Valdianci  (Waldenser),  hristjanska  sekta,  koju  je  zaveo 
na  svirhi  12.  stolietja  Petar  VValdus  iz  Liona,  kao  pro¬ 
tivnik  katoličkoga  sveŽienstva.  —  Jer  su  Valdianci  obi¬ 
čaje  popraviti,  bibliu  u  narodnom  jeziku  razprostraniti  i 
svežtenstvo  reformirati  hotieli,  zato  su  bili  i  svežtenićkim  \ 
svietskim  interesom  katoličke  carkve  protivni,  te  biabu  kao 
opasni  krivovierci  progonjeni  i  osim  stanovnikah  triuh  pla¬ 


ninskih  dolinah  u  Picmontu  (naime  osim  Lućerne,  Peruze,  i 
sv.  Martina  na  granici  Dauphinć-c)  sasviem  iztriebljeni.  Sa¬ 
da  živi  tamo  jol  oko  18,000  Valdianacah.  Njihov  nauk  os¬ 
niva  se  samo  na  evangjclju.  Svojega  vlastitoga  sveŽienstva 
neimaju  viže  od  g.  1603.  Propoviednike  uzimlju  sada  od 
reformiranih  Francezah  i  njihovo  bogosluženje  ovaržuje  se  n 
francczkom  jeziku. 
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Špener  u  borbi  proti  okorielom u  i  pomračnim  postav- 
šemu  protestantskomu  dogmatizmu.  S  mudraćkom  o* 
bolosti  i  novom  hierarhičkom  preuzetnostju,  pohlepom 
za  gospodstvom  i  strastnim  progonstvom  krivovieracah 
htiede  kasnie  nieka  stran  protestanskoga  sveštenstva 
silom  da  ljudi  vieruju  u  nauke  (dogme),  koje  je  ovo 
svojim  nadriumstvovanjem  iz  simbolah  izvelo.  I  škot¬ 
ska  Crkva,  kao  kći  kalvinske  Crkve,  bila  je  takodjer 
otvardnuia  u  jednostranom  stabilnom  dogmatizmu.  I 
to  dade  povod  s  početkom  18.  stolietja,  da  je  John  W  es- 
ley  zaveo  metodiste,  kojieh  nasliednici  budu  nadie- 
venim*  imenom  Momi  eri  t.  j.  preobučeni  ili  licumirci 
zvani.  Kod  sviuh  ovih  pobožnikah  izrodio  se  je  mno- 
govšrstno  pravac  u  protislovje  sa  studenim  historičkim 
Crkvenim  dogmatizmom,  koi  pobožnu  ljubav,  pobožnu 
misao  i  neposredni  savez  s  božanstvom  uči,  za  da  po- 
triebam  religioznoga  čuvstva  zadovolji. 

Jer  pšrvo,  nastadoše  kriva,  subjektivno  svoj  voljna 
ili  pretierana  predstavljenja  o  iztočnom  griehu  i  o  pod- 
punoj  izopačenosti  svieta.  K  tomu  se  pridružiše  drugo 
takodjer  jednostrana  i  mistična  primljenja  o  raznov&rst- 
nom  neposrednom  i  čudesah  punom  uticanju  božanske 
milosti.  S  otim  se  svez&  tretje  zaniekanje  svake  samo¬ 
stalne  slobode  i  slobodne  volje,  te  se  je  u  passivnom 
miru  prosipanje  nebeske  milosti  očekivalo  i  vladati  pu¬ 
štalo.  K  tomu  pristane  četvarto  boležljivo,  oholo  i  dre- 
selo  (triibsinnig)  preziranje  svega  svietskoga ,  sviuh 
svietskih  razkošah ,  kao  i  sviuh  nepietističkih  ljudih, 
preziranje  znanosti  u  obće  a  najpače  bogoslovne.  Ovo 
se  često  pretvori  u  licumirstvo,  lizimirstvo  (Kopfhange- 
rei),  dapače  i  u  fanatička  samoubojstva.  K  tome  do- 
dje  još  peto  jednostrano  oddruživanje  od  ostale  car¬ 
kve.  Ovo  oddruživanje  postade  kasnie  po  krivnji  car- 
kovnog  i  svjetskog  progonstva  potajno,  i  sakrivaše  u 
tminu  ne  samo  svoju  dielateljnost ,  svoje  skupštine  i 
svoja  vabljenja  i  obratjivanja,  svoja  poslanstva  i  razši- 
renje  svojih  savezčićah,  veće  je  i  služilo  u  toj  tmini 
često  potajnim  pohotam  i  strastim,  te  se  je  tako  sve 
više  i  više  svietlosti  prave  znanosti  i  prosviete  nepria- 
tcljski  i  pomračno  protustavljalo.  I  tako  postadoše  žup¬ 
nici  i  učitelji  Crkovni  često,  kao  što  nedavno  u  Gen- 
fu  i  Lausani  i  u  Berlinskih  Crkovnih  novinah  svako¬ 
jakim  pietističkim  progonom  izvrgnuti. 

Proti  svemu  do  sada  naznačenomu  obskurantizmu 
i  praznovierstvu,  proti  svietskomu  despotizmu  i  štabi- 
lizmu,  poče  osobito  u  18.  stolietju  u  Englezkoj,  Fran- 
cezkoj  i  Niemačkoj  prosvieta  i  osobito  mudroljubni  i 
znanstveni  racionalizam  boj  biti.  I  doista  Crlo  blago¬ 


tvorno  i  kao  bezkonačni  napredak  čoviečjeg  obrazova¬ 
nja  dielovahu  svagdie  u  daržavi  i  Crkvi,  u  umjetno¬ 
sti  i  znanosti,  u  trgovini  i  obšrtoosti  njegova  prosvie- 
tjenja,  njegovo  razorenje  praznovierstva  i  predsudah 
svake  v&rsti,  njegove  reforme  i  njegovi  prevrati. 

Tko  će  ipak  tajiti,  da  su  i  racionalistička  i  pro« 
svietjujuća  teženja,  čoviečjom  slabosti  i  strastju  borbe 
proti  obskurantizmu,  često  jednostrana  postala  ?  1  upra¬ 
vo  proti  tome  mora  da  se  pravi  priatelj  svietla  najviše 
tuži,  što  su  ova  teženja,  na  miesto  da  svietlo  i  istinu 
uče  i  unapredjuju,  mnogoCrstno  pravu  svietlost  razo- 
rivala  i  obskurantizam  i  dcspotizam  sama  proizvodila  i 
kriepko  podupirala. 

Ta,  da  li  nije  u  istinu  ona  jednostrana  prosvieta- 
ria,  koja  prouzroči  da  je  u  Francezkoj  neznabožtvo  i 
filozofia  jedno  isto  značilo;  koja  razori  sva  višja  reli¬ 
giozna,  ćudoredna,  estetična  spoznanja,  čuvstva  i  po- 
njatja,  kao  i  njihove  izvore,  miesto  da  ih  od  zablude 
očisti,  —  dk  li.  rekoh,  ta  prosvietaria  sama  nije  isti 
obskurantizam  i  despotizam  ?  S  uzhitjenjem  pozdravlja¬ 
hu  prosvietarci  u  svom  zasliepljenju  svaki  razor  prave 
pobožnosti,  svaki  razor  višjih  i  dubljih  čoviečanskih 
ideah  i  čuvstvah,  kao  da  su  to  nieka  slavodobitja  za 
slobodu  i  napredak!  Pomračno  ugnjetenjc  sviuh  višjih 
istinah,  istinah  o  Bogu,  o  providnosti,  o  slobodi  i  neu- 
nCrlosti,  pomračenje  svietla  i  hristjanskog  vierozakona 

Ko  materializmu  naravskih  i  H  egelo  vih  naukah  pozdrav- 
jaju  još  i  dan  danas  kao  napredak  čoviečje  istine  i 
slobode!  Ali  si  ovi  i  sami  zakrivaju,  da  prenošenje  za- 
konah  za  samu  nižju  oćutnu  narav  na  sve  bitje  i  na 
slobodan  takodjer  duševni  —  neumArli  božanstveni  život 
jest  nespretno  i  da  vazda  k  novim  nespretnostim  i  k 
protuslovju  vodi;  jer  i  kod  najdarzovitiih  i  najprostiih 
materialistah  nedadu  se  njihova  nehotna  praktička  pri¬ 
znanja  i  mnienja  dugotrajno  s  ncobhodnom  dosliedno- 
stju  sjediniti ,  s  dosliednostju  naime  onom ,  da  je 
svaka  kriepost  samo  babja  pričica ,  a  najsavaršenii 
materializam  i  egoizam  da  je  najvišje  i  najpro- 
svietjenic  savaršenje  ljudih  i  narodah.  —  Tako¬ 
va  jednostranost  jest  kod  nas,  hvala  Bogu ,  još  samo 
teoretičke  naravi;  a  i  to  dolazi  odatle,  jer  se  naši  pis- 
menici  od  svakog  novog  filozoGčkog  sistema  zavesti  dadu, 
te  iz  toga  moći  si  je  raztumačiti,  odakle  je  onaj  broj  teo- 
retičkih  prosvietjujućih  pomračnjakah,  koji  nam  zviez- 
de  nebeske  sakrivaju,  za  da  nas  sasvim  na  zemlji  ogra¬ 
niče.  Ali  oni  neprevidjaju,  kamo  bi  njihov  nauk.  Kad 
bi  obćenito  praktičan  postao,  dosliedno  i  sie- 
gurno  voditi  morao,  naime  k  najprostiemu  materializmu 
i  egoizmu,  a  podnipošto  k  finomu  samo  epikureizrau, 
kako  oni  možebiti  misle.  Jer  boležljive  nedosliednosti 
i  fine  potankosti  zabacuje  prezirno  zdrav,  kriepak  i  do- 
slicdan  duh  narodah,  čim  su  jedanput  samo  materialna 
načela  priznali.  Takovi  posvietarci  dakle  morali  bi  na¬ 
rode  neobhodno  strmoglaviti  najprie  u  propast  sve 
prave  pobožnosti  i  višjega  obraženja,  a  zatim  u  naj¬ 
crnju  noć  i  varvarstvo  najgardjega  izopačenja  i  naj- 
strašm'e  okrutnosti  i  zajedno  tisućCrsnoga  prazno¬ 
vierstva. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Đarzotiskom  narodne  tiskarnicc  lira«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Tečaj  XIV« 


Nisi  ti  kriv  narode  žalosni,  da  ti  život  prodje  u  neznanstvu  i  smradu.  Dostojna  bi  bila  silna  uda  tvoja,  narode  liepi,  da 
čisti  u  haljinu  obučeŽ;  ali  bi  valjalo,  da  nepromienis  s  haljinom  i  ćutjenje,  i  liepsa  košulja  da  nesakriva  nečistu  dužu. 

N.  T  o  m  a  s  e  o. 


Pazke  varhu  Sarbie. 

Iz  Lamartinc-a  preveo  A.  T.  B. 


(Konac.) 

Puk,  miran  i  rađen  u  poljodielstvu  i  tšrgovini,  vi¬ 
di  što  je  sloboda,  koju  si  je  pribavio,  i  uzmnožava  se 
sve  većma  na  broju,  radenosti,  i  obćenitih  kriepostih.  Iza 
viere,  jedinog  izobraženja  pukah,  koji  ga  niemaju  u  za¬ 
koniti,  iztriebljeni  su  zli  običaji;  odhranjenje  puka  je 
glavna  briga  vladateljstva.  Puk  se  upravlja,  s  fanatič- 
kom  voljom,  polag  tih  naredbah  Miloševih,  da  se  na- 
prednii  način  vladanja  uvest  nemože;  veli  bo  se  da 
on  zna  da  samo  prosvietjeni  puk  može  slobodan  biti; 
i  da  se  i  on  žuri  taj  cilj  dostići.  Obćinske  uredbe, 
postavljene  u  nabijama  kano  sieme  slobode,  na  to  ih 
pripravljaju.  Koji  su  prognani,  protierani  od  Turakah 
potlie  biega  Karagjorgje,  ili  protierani  od  Miloša, 
jer  su  s  Turcima  proti  njemu  se  složili,  još  su  izvan 
domovine;  ali  svaki  dan  ,  koji  utvardjuje  red  i  slieva 
misli  u  jednodušnu  ljubav  domovine,  bližji  čini  čas,  gdie 
će  se  vratiti. —  10,000  Turakah  još  sad  stoji  po  građo- 
vih.  Knez  bi  ih  lako  odtierati  mogo ;  ciela  zemlja  bi  se 
digla  na  njegovu  rieč.  Ali  što  su  Turci  u  otih  grado- 
vih  i  njihova  suvlast,  po  imenu  samo ,  neima  nikakvi 
smutljivi  upliv  više  u  Skrbio;  i  mogu  nasuprot  sačuvat 


od  nutarnjih  nemirah  i  navalah  iz  napolja,  koje  bi  sie- 
gurne  bile,  da  se  je  posve  odt&rgla  Sarbia  od  otoman- 
skoga  carstva;  knez,  s  dobrom  politikom,  predpostav- 
lja  taj  stališ  starih  novome  i  preranome  boju.  —  Puk 
mu  zahvaljuje  za  taj  mir,  koi  mu  pušta,  da  se  u  miru 
kod  kuće  razvijati  i  obrazovati  može.  On  nevieruje, 
da  je  posve  ozbilja  neodvisan.  Svi  stanovnici  su  oru¬ 
žani  i  zauzimaju  unutarnju  zemlju.  Paša  je  u  Bio¬ 
gradu;  Miloš,  sad  u  Biogradu,  sad  u  svom  gradu  jednu 
milju  od  te  varoši,  a  najviše  u  Kragujevcu  stoji.  Tu 
je  on,  razlučen  od  Turakah,  i  u  pđ  polovice  Sšrbie. 
Narav  zemlje  i  vojna  njegova  radinost  čine  ga  siegur- 
na  od  svih  neprilikah. 


Knez  Miloš  ima  49  godinah.  Ima  dva  sina,  star- 
jem  ima  12  godinah. 


Buduće  okolnosti  otomanskog  carstva  odlučit  će 
budućnost  ote  obitieli  i  tog  puka;  u  ostalom  se  čini, 
da  ga  je  priroda  pozvala,  da  moćno  sudieluje  kod  ve¬ 
likih  obratjenjah,  koje  će  bit  u  Turskoj  europejskoj  i 
u  carstvu  aziatskom.  Narodne  piesme,  koje  je  knez 
dao  medju  puk  razprostraniti,  oglašuju  mu,  u  bližnjoj 
budućnosti,  slavu  i  moć  Sšrbie,  i  svog  starog  junačkog 
cara  Stevana  Dušana.  Čudnovata  junačtva  njiho¬ 
vih  hajdukah  idu  od  ustali  do  ustah,  i  uzdaržat  će  S&r- 
biancem  uskarsnutje  naroda  slavskog,  kojeg  su  oni  sa- 
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čuvali  sieme,  jezik,  običaje  i  pirve  krieposti  u  lugovih, 
Šumadie. 

Putnik,  ko  ja,  ne  može  se  uzdaržati,  da  sšrdačno 
nepozdravi  ovaj  san  želje  i  ufanja;  nemože  ostavit,  bez 
obzira  i  blagoslova,  ote  neizmierne  zelene  šume ,  ote 
gore,  ote  ravnice,  ote  rieke,  ko  da  su  baš  sad  izišle  iz 
rukuh  Tvorca,  koje  miešaju  radosnu  mladost  zemlje  sa 
mladostju  puka;  kad  vidi  ote  nove  kuće  Sšrbianacah 
u  šumi,  nuz  potok,  i  protegnut  se  u  dugih  žutih  gra- 
nicah  do  kraja  dolovah,  kad  iz  daleka  čuje  testerače  i 
mline  šumit,  glas  zvonah  iz  nova  kšrštenih  kšrvju 
braniteljah  domovine,  ili  pievanje  mirno  i  dosietljivo 
mladih  ljudih  i  dievojakah ,  kad  se  s  poljskog  posla 
kući  vraljaju  ;  kad  vidi  duge  redove  diece  gdie  idu 
u  učionu  ii  u  c&rkvu  od  dšrveta  sagradjenu ,  koje 
krovovi  još  nisu  ni  gotovi,  glas  u  govorenju  je  glas 
slobode,  radosti,  ufanja  u  ustima  sviuh,  mladost  i  ve¬ 
selje  u  licu  sviuh;  kad  pomisli  na  neizmierne  predno¬ 
sti  fizičke,  koje  ta  zemlja  svojim  stanovnikom  daje,  na 
sunce  umiljato,  koje  ju  grije,  na  gore,  koje  ju  siencom 
prikrivaju,  i  čuvaju  ko  naravne  tvardje,  na  licpi  Dunav, 
koi  se  previja  da  ju  (Sšrbiu)  obkoli,  i  da  nosi  proiz¬ 
vode  njezine  u  siever  i  iztok,  čak  do  mora  adrianskog 
koje  će  joj  na  skoro  dat  lukah  i  pomorsku  vlast,  i 
približat  ju  kltalii;  kad  se  putnik  sieti  na  gdiekoja,  koja 
je  vidio,  putujuć  po  tom  puku,  koi  je  veoma  dobro- 
stivan  i  priazan,  da  nijedna  koliba  za  svoju  gostljivost 
nije  ništ  tražila;  da  su  ga  svagdie  primili  ko  brata,  pi¬ 
tali  za  saviet  ko  mudraca;  izpitkivali  ko  orakul,  i  da 
su  njegove  rieči,  koje  su  znanoželjno  pope  i  kneževi 
pokupili,  ostale  kano  sieme  civilizacie  u  miestih,  kroz 
koja  je  on  prošao;  nemože  se  uzdšržat,  da  se  neoba« 
zre,  posliednji  put,  s  Ijubavju  na  bajere  s  darvom  za- 
raštene  i  džamie  srušene,  pak  pogledeć  ih  s  brežuljka 
koje  široki  Dunav  razstavlja  od  njeg,  da  sam  sebi  ne- 
kaže  kad  ih  iz  očiuh  izgubi :  »Ja  bi  želio  vojevati  s  tim 
radjajućim  se  pukom  za  slobodu,«  dasi  ne  opetuje  one 
strophe  iz  narodne  piesme,  koje  mu  njegov  dragoman 
prevedč;  »Kad  se  sunce  Sšrbie  u  vodama  Dunava  o- 
gleda,  čini  se  da  rieka  sobom  vozi  oštre  jatagane  i 
svietle  puške  Cšrnagoracah;  to  je  rieka  od  čelika,  koja 
brani  Sšrbiu.  Ugodno  je  siest  na  bajer  i  gledati  kako 
prolazi  slomljeno  oružje  naših  nepriateljah.  Kad  vietar 
iz  Albanie  s  gorah  sidje  i  u  ote  gajeve  Šumadie  zaba¬ 
sa,  tolika  je  krika,  kano  vojske  turske  kad  je  biežala 
od  Morave,  taj  šum  je  mio  u  ušesih  oslobodjenih  Sar- 
baljah.  Mšrtav  ili  živ,  milo  mu  je,  po  bitki,  odmoriti 
se  pod  tim  dubom,  koi  pieva  svoju  slobodu,  kao  i  mi.« 


Obskurantizam. 


(Nadalje.) 

Polag  onoga,  što  smo  do  sada  kazali,  učinio  je  ra¬ 
cionalizam  pored  svih  svojih  skrajnostih,  jednostranostih 
i  manah  mnogo  dobra;  samo  žalibože  što  se  je  odpor 
protiva  njegovih  premda  plemenitih  nu  poniešto  pre- 
tieranih  teženjah  i  u  isto  naše  toli  uzkolebano  doba 
zaista  pomračno  pojavio,  te  i  proti  istinitom  pravu  i 
pravoj  slobodi  boriti  se  počeo.  Samo  varalac  ili  pre¬ 
vareni  zanijekati  može,  da  hiererarhička  jezuitska  pro¬ 
paganda  skoro  više  u  potaji  nego  na  javi  dan  na  dan 
opasnie  u  katoličkih  i  protestantskih  dšržavah  svoj  po- 
mračni  fanatizam  proti  svietlu  i  proti  slobodi  nerazpro- 
stire.  Mnogo  varstno  je  već  toj  propagandi  zasienjena 
politika  mnogih  vladah  i  boljarah,  budi  svojljubnimi  i 
za  gospođovanjem  pohlepnimi  razlozi,  budi  strastju 
proti  slobodoumnim  teženjam,  ili  napokon  slaboumnom 
bojazljivostju  pred  svietlom  zasliepljenih,  u  njenoj  po- 
mračnoj  radnji  pomagala  i  na  ruku  bila.  S  nova  o- 
življeni  pietistički  sastanci,  premda  su  poradi  toga,  što 
obćenitog  sriedišta  kao  što  je  dvor  rimski  neimaju  i 
što  im  fali  takova  zaštita,  manje  opasni,  rade  ipak  po 
svom  jednostranom  pravcu  proti  prosvietjenju  i  slobo¬ 
di.  Reakcionarna  teženja  u  politiki,  jurišanja,  obiedjiva- 
nja  i  ugnjetivanja  slobode  štampe,  ovoga  pravoga  sun¬ 
ca  za  današnju  civilizaciu  i  slobodu,  kao  i  borbe  proti 
ustavnoj  slobodi  narodah,  ugnjezdiše  se  najpače  u  Nie- 
mačkoj.  I  to  jest  tek  ono,  što  čini  onu  propagandu 
opasnom.  I  politika  protestantskih  vladah  i  protestant¬ 
skog  boljarstva  pomaže  onoj  hierarhičkoj  jezuitskoj 
propagandi  postignuti  cilj  svoga  za  slobodu  i  prosvietu 
nepriateljskog  teženja.  I  u  samoj  znanosti  i  umjetnosti 
vidjasmo  a  vidimo  i  danas  pored  spasonosnog  djelova¬ 
nja  proti  jednostranoj  prosvietarii  i  proti  jednostranom 
teženju  za  slobodom  nieke  naročite  ili  nehotne  saveze 
s  onim  opasnim  obskurantizmom,  s  političkim  i  carkov- 
nim  stabilizmom  i  absolutizmom.  I  odatle  mogu  se  tu¬ 
mačiti  tako  jednostrana  odobrenja  i  reštauracie  sried- 
njega  vieka  i  njegovog  stanja,  kao  i  onaj  nauk  da  sve, 
što  jest,  i  sve  historičko  pravo  i  dobro  i  jedino  pamet¬ 
no  jest. 

IV.  Možebiti  da  bi  se  punim  pravom  kao  posebni 
četvšrti  izvor  obskurantizma  naznačiti  mogla  tako- 
djer  temeljita  bludnja  o  opredieljenju,  na- 
predku  i  pogodbah  društvenoga  obrazova¬ 
nja.  Ova  bludnja  nastaje  u  ostalom  više  ili  manje  kroz 
prie  rečena  jednostrana  i  pristrastna  obskurantska  na- 
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gnutja  i  s  krivoga  pravca.  Kroz  to  zavedeni*  pripisu¬ 
ju  naime  mnogi  sve  zlo  u  civiliziranom  stališu  pro- 
svietjenju,  slobodi  štampe,  slobodnomu  c&rkovnomu 
i  d državnomu  ustavu,  i  u  obćem  civilizacii.  Oni  bo 
s  jednostranom  mečtom  i  sanjariom  priašnje  proste  i 
sirove  stepene  odgojenja  dietčinske  periode  shvatjuju 
u  prilici  sanjanog  idiličkog  stališa  zlatnog  doba,  te  bi 
rado  narode  u  njihovo  dietinstvo  dovesti  za  da  ih  po¬ 
boljšaju.  —  Sasviem  dosliedno  morali  bi  i  najvažnia 
fizična  dobra,  vatru  i  gvoždjc,  tužiti  i  osuditi.  Na  to¬ 
me  putu  opisao  je  imenito  Rousseau  sa  svojom  va¬ 
trenom  mečtom  u  svom  pismu  o  temelj  ih  nejed¬ 
nakosti  civilizirano  stanje  narodah  tako  carno,  a  var- 
varski  pšrvobitni  stališ  tako  krasno,  da  mu  je  Vol¬ 
ta  ire  pisao:  malo  što  me  neprinukaste,  da  po  četvo¬ 
rici  idem  i  da  žir  (želud)  jedem.  Bludnje,  koje  tako¬ 
vom  mišljenju  i  teženju  za  temelj  služe,  jesu  opet  mno- 
govarstne. 

Jer  pšrvo,  veći  dio  posebnih  pojavljenjah  neo¬ 
brazovanosti  nesačinja  po  sebi  pravih  kriepostih  istom 
tako,  kao  i  pojavljenja  civilizacie  nesačinjaju  pravih  o- 
pačinah.  Prave  čoviečje  opačine,  ili  barem  izvori  nji¬ 
hovi:  svojeljubje,  pohlepa  za  uživanjem,  zloba,  osveto- 
ljubje,  podhibnost  (Hinterlist)  proti  isk&rnjemu,  da  i 
taština  i  oholost,  pojavljuju  se  istom  tako  u  sirovom 
stanju  ljudih  kao  i  u  civiliziranom,  dapače  često  i  na 
ružnii  način.  Što  u  pšrvom  stanju  ljudem  samo  iz  ne« 
poznanja  i  pomanjkanja  izvanjske  napasti,  i  napokon 
iz  nepoznanstva  s  mnogimi  krieposti  svaka  mogućnost 
i  podražljivost  na  protivne  opačine  fali,  kao  n.  p.  po¬ 
radi  nedostatka  ljubavi  za  slobodu,  nemogu  pasti  u  na¬ 
past  pogriešnih  prevratnih  teženjah:  to  nedokazuje  ni¬ 
kakvu  pravu  čestitu  prednost,  kao  što  se  ni  dšrvetu  ili 
kamenu  tšrpljivOst  za  kriepost  uzeti  nemože.  Nesastoji 
se  kriepost  u  nemogućnosti  griešiti,  niti  u  bezsaviest- 
noj  lienoj  passivnosti,  veće  u  ćudorednom  teženju  i 
borbi.  Onaj  sirovii  stališ  nezaslužuje  nikakove  pred¬ 
nosti  tim  manje,  što  su  posebne  opačine  civilizacie  sa¬ 
mo  više  ili  manje  razne  forme  onih  istih  nekriepost- 
nih  nagnutjah,  koja  se  na  drugi  način  i  kod  sirovog 
čovieka  pojavljuju.  Osobito  pako  krupno  varaju  se 
mnogi  niemački  izjediknjige,  koji  samo  slike  i  prilike 
svoga  pisanoga  i  štampanoga  svieta  gledaju  a  ne  pravi 
sviet,  kao  što  se  varaju  i  oni  posve  neiskusni  pripro¬ 
sti  ljudi,  koji  misle,  da  se  kod  onih  narodah,  koji  su 
pod  plaštem  političkoga  i  religioznoga  obskurantizma 
odgojeni  i  vladani,  više  prave  krieposti  a  manje  opa¬ 
čine  nalazi,  nego  li  kod  slobodnih  narodah.  Kod  ovih 
sadaržavaju  sasvim  naravski  javna  priobćenja  i  slobod¬ 


ne  korbe  u  listovih  ponajviše  sve  ono  što  je  za¬ 
ista  zlo  ili  što  se  kao  zlo  čini,  a  mnogo  re- 
dje  razglašuje  se  ono  što  je  dobro,  jer  niti  in¬ 
teres  politike  niti  Ijubopitnost  nezahtieva,  a  često  i  čed¬ 
nost  zabranjuje,  da  se  svaki  liepi  i  dobri  čin  proglasi. 
Kod  neslobodnih  pako  narodah  nesmiju  se  ni  u  obćem 
zvanične  laži  i  laskanja  oprovšrgnuti,  a  kamo  li  poseb¬ 
ne  zlobe  i  opačine  odkriti.  Ali  tko  nezna,  koi  je  sa¬ 
mo  ikoliko  za  zastor  takovog  stanja  zavirio,  da  kod 
ovih  nerazmierno  više,  nego  li  kod  slobodnih  narodah, 
nalazi  se  putene  pohlepe  za  uživanjem,  slavohlepja,  ta¬ 
štine,  oholosti,  koristoljubja,  podmitljivosti,  izdajstva  i 
prodaje  svega  što  je  sveto,  i  okrutnoga  ugnjetivanja ! 
U  doba  velikih  pre vratnih  potresah  i  nesrieće,  u  doba 
razpada  po  gnjilosti  i  pok varenju,  koje  je  u  potaji  na¬ 
raslo,  odkrivaju  se  svietu  s  veće  strane  ovakove  opa¬ 
čine.  —  Slaboumnii  mudraci  vesele  se,  da  barem 
njihov  štampani  sviet  u  pravilu  prost  ostaje  od  zla  u 
domovini,  i  da  javni  listovi  smiju  samo  francezke, 
španjolske  i  englezke  nedostatke  priobćiti  i  da  se  tako 
samo  njihovo  svojeljubno  idolopoklonstvo  prama  daro¬ 
vateljem  milosti  nedira. 

Druga  bludnja  jest  ota,  da  nieki  i  takova  jedno¬ 
strana,  nedostatna  i  kriva  upotriebljenja  silah  i  doba- 
rah  civilizacie  i  prosvietjenja,  koja  se  mimoići  ili  po¬ 
praviti  mogu,  kao  s  istom  civilizaciom  i  prosvietom  ne- 
promienjivo  skopčana  darže.  Ali  već  je  Bakon  o  fi- 
lozofii  kazao,  da  pov&ršno  okusenje  filozofie  od  prave 
viere  u  Boga  odvodi,  dočim  podpuno  znanje  k  Bogu 
vodi  i  povratja.  Tako,  kao  što  u  Englezkoj  vidimo, 
takodjer  podpunie  i  dužje  uživanje  religiozne,  gradjan- 
ske,  ustavne  i  tiskarske  slobode  učvarštuje  u  podpu- 
nom  štovanju  viere,  ćudorednosti,  zakonitosti  i  zakoni¬ 
te  vlade,  dočim  se  poslie  duže  oskudice  onih  dobarah 
i  kod  pšrvoga  nepodpuno  dopuštenoga  ili  opet  oteto¬ 
ga,  i  kod  nesiegurnoga  posiedovanja  stranputice  i  zlou- 
potriebljenja  pokazuju,  kao  što  nas  o  tom  svakdanje 
izkustvo  najbolje  podučuje.  Toplini  šarca  neškođipod- 
nipošto  prava  prosvieta  glave,  nego  samo  kriva  pro- 
svieta  plitkih  zanijekujućih  prosvietaracah.  Prosvieti 
glave  neškodi  zdrava  životvorna  toplina  sšrca,  veće  joj 
škodi  fanatička  groznjičava  vrućina.  Prava  zdrava 
svietlost  i  prava  toplina  jesu  nerazdružive,  uzdšržuju 
se  i  podupiru  se  uzajcmno. 

Najsiegurnii  i  najjači  liek  i  poručanstvo  proti  sva¬ 
komu  takovomu  zloupotriebljenju  i  u  obće  pogibielim 
jednostrane  civilizacie  ili  prosvicte,  kao  i  najbolja  obra¬ 
na  proti  svim  pomračnim  teženjam  nedade  se  nikako 
naći  u  svojevoljnih  zapriekah  i  ugnjetenjah,  nego  samo 
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u  zakonito  uredjenom  nu  ipak  podpuno  slobodnom 
dielovanju  prosviete  i  slobode.  Narav  ljudih  i  naro- 
dah  teži  neuklonjivo  za  suglasjem  i  jednakostju  silah, 
za  zdravljem.  Pustimo  joj  samo  ove  sile,  putove  i  sred¬ 
stva  na  volju.  Ona  će  već  naći  proti  jednostranostim 
i  pretierivanju  pravi  liek  i  ogradu.  Narav,  zdravi  ra¬ 
zum  i  naravske  potriebe  narodah  znat  će  si  tisuću  pu- 
tah  bolje  pomoći  nego  li  saniosilno  upravljanje  bojaž¬ 
ljivih  i  bezdušnih  tutorah.  —  Pogledajmo  na  slobodnu 
Englezku.  Tamo  neuznemiruje  ni  najmanje  jezuitska 
hierarhička  propaganda,  koja  je  skoro  za  svu  Europu 
opasna,  premda  ima  Englezka  dosta  neprilikah  sa  svo- 
jimi  katolici  i  sa  8  miliunah  Iracah;  nu  to  dolazi  još 
od  priašnjega  ugnjetivanja.  U  Pruskoj  pako 
neima  jezuitah,  a  vlada  ima  neizmiernu  silu  oružja  pro¬ 
ti  svakomu  gibanju  u  daržavi,  koje  joj  se  nedopada, 
pa  ipak  može  jezuitska  propaganda  iz  vana  daržavu 
u  temelju  potresti  i  u  opasnost  dovesti.  A  tko  misli, 
da  je  za  Prusku  i  niemačke  daržave  pogibiel  za  bu¬ 
dućnost  nadvladana,  taj  ima  više  dobrotivne  nade,  ne¬ 
go  što  si  je  mi  privlastiti  možemo. 

Naopako  bi  radio,  koi  bi  kazalo  na  satu  natrag 
vukao,  za  da  tečaj  vremena  zaprieči  i  obustavi;  a  ti¬ 
suću  putah  nemogućnie,  nego  li  je  nesrietnomu  Karlu 
V.  bilo  sve  svoje  ure  tako  naravnati  da  jednako  pri- 
mierno  rade,  tisuću  putah,  rekoh,  nemogućnie  jest  mu¬ 
ževe  i  narode,  koji  su  se  probudili  i  za  slobodom  po- 
šli,  u  mekaničkoj  primiernosti  uzdaržati.  —  — 

Napriedak  dakle  jest  zadatak  prave  čoviečje  krie- 
posti  i  srieće,  nazadak  jest  gnjilost  i  propast.  Kad  se 
jedared  u  narodu  čuvstvo  slobode  i  doraslosti  probudi, 
tada  je  svojeljubno,  despotičko  ili  bojažljivo  tutorsko  i 
pomračno  odvratjanje  od  slobode  i  prosviete  vele  opas¬ 
no,  tada  zabranjenje  zakonite  slobode  podučanja  i  štam¬ 
pe  i  slobodnoga  carkovnoga  i  političkoga  ustava  može 
a  i  mora  najgorih  za  carkvu  i  prestol  posliedicah  ima¬ 
ti.  A  kad  bi  se  takova  protuslobodna  sistema  i  za  vrie- 
me  uzdaržala  i  despotički  ministerij,  koi  si  je  uzeo  za 
poslovicu:  »apres  moi  le  dćluge!«  podupirala  —  tad 
tim  siegurnie  mora  dinastie  i  kraljestva  na  rub  od  bez- 
dna  dovesti. 

Ako  je  pak  i  ovo  naše  posliednje  mnienje  krivo 
—  tim  gore!  čest  i  budućnost  naroda  u  opasnost  do¬ 
vesti  i  poradi  koristoljubne  izdajne  politike  oteti  mu 
od  Boga  opredieljeno  slobodno  usavaršenje !  —  koi  bi 
rodoljub  otu  sramotu,  otu  kletvu  na  se  natovariti  hotio? 

p.  D.  T.  V. 


Soneti. 


U  **  9.  svibnja  1846« 

Liepo  jutro  osvanulo  biše, 

Liepo  jutro  danka  prolietnoga, 

Al  u  s&rdce  donije  mi  kiše. 

Jer  bi  jutro  od  polazka  moga. 

Koje  mi  se  ćuti  pojaviše. 

Svaki  lako  pogodit  bi  moga', 

Koi  no  znade,  kako  se  uzdiše. 

Kad  se  dieli  milo  od  dragoga. 

Meko  stisnuv  ručice  malene. 

Jedva  mogoh  progovorit  samo: 

»S  Bogom!«  i  tek  za  vrieme  niekoje: 

»Sudba,  dušo,  udaljuje  mene, 

Al  znaj,  da  je  duh  moj  viekom  tamo, 
Gdieno  si  ti,  sve  ufanje  moje.« 

U  Zagrebu  9.  lipnja  1848. 


Ojme  sviete,  sviete  moj  gizdavi, 

Koi  si  slušo  piesmice  malene 
Iz  dna  sardea  na  papier  stavljene, 
Ko  spomenik  viječne  ljubavi.  — 

Koi  si  čuo,  kako  dievu  slavi’. 

Koja  moćju  iskre  božanstvene 
Srietnoga  je  zatravila  mene. 

Te  varh  svega  zemnoga  me  stavi;  — 


Koi  si  slušo  slavu  od  dievice 

Još  u  doba  danah  mi  veselih,  — 

Ja  te  molim,  slušaj  me  i  sade; 

Još  ću  pievat  ljubezne  piesmice. 

Kojim  predmet  bit  će  naš  rod  cieli, 
A  sadaržaj  prevarene  nade! 


Učredmk  i  »davatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barioliskora  narodne  tiskarnice  Dra>  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Broj  42. 


V  Subotu  14.  Listopada  1848. 


Tečaj  XIV, 


A  ti  otČe  živih  i  mirtvih,  ti  prama  kome  vrieme  ide  kao  magla  pram  suncu,  ti  nam  pomozi,  da  gledamo  Ćovietan&k«?  koristi  s 
tvojim  visokim  previdjenjem,  da  gariimo  neznane,  martve  i  nepriatelje  s  istim  garljenjem  nebeske  ljubavi. 

N.  T o  m  a$ed.  * 


Godiite  1909  i  1809. 

Od  H.  Čoke-a. 


Naši  pradiedi,  koji  su  stotinu  godištah  prie  nas 
na  ovom  krasnom  svietu  živieli  kao  igraoci  ili  gledao¬ 
ci,  namišljavahu  si,  kao  što  iz  njihovieh  knjigah  još 
god.  1709  štampanieh  vidimo,  vele  puno  o  izvanred¬ 
nosti  i  veličini  njihovog  doba ;  štimahu  se  mnogo  svo- 
jiem  velikiem  muževi  i  vitezi,  svojiem  velikiem  vlasu- 
ljami  i  skutovi  od  haljinah ,  čudnovitora  promienom 
srieće  i  prevratom  stvarih  po  prilici  upravo  tako,  kao 
što  se  mi  štimamo  našiem  viekom. 

Doista  mišljahu  godine  1709  čitatelji  novinah,  da 
se  takova  štogod  barzo  zaboraviti  nedade.  Pa  gledaj 
težko  li  se  prevariše !  Mi  čitamo  svakako  još  s  velikim 
veseljem  u  kojoj  dogodopisnoj  knjigi,  kako  su  se  naši 
pradiedi  uzajemno  junački  ubijali,  jer  se  je  kojemu  od 
njihovieh  kraljevah  dopalo,  da  igra  rolu  od  biesna  A- 
leksandra  Maćedonskoga,  ili  jer  se  je  drugomu  opet 
kralju  htielo,  da  si  prisvoji  baštinu  od  susieda  svoga, 
koju  je  opet  drugi  i  tretji  zadobiti  hotio.  1  naš  »ele- 
gantni  sviet«  smije  se  možebiti  jošte  ukočenomu  odie- 
lu  dobrieh  babah  na  starih  slikah,  s  kojimi  naše  diečje 
sobe  tapeciramo.  U  ostalom  neima  više  velike  vike  o 


činih  i  slučajevih  godišta  1709,  jerbo  mislimo,  da  smo 
mnogo  većih  i  važniih  stvarih  doživieli. 

Ja  pako  neznam,  da  li  će  se  našim  velikim  mu¬ 
žem  i  velikim  činom  našim  išto  bolje  goditi,  nego  li 
onim  od  prošlog  stolietja.  1  skoro  bi  posumnjao.  Jer 
zaista  i  žalibože,  osobah,  koje  je  velika  množina  u  ob- 
će  velikimi  muževi  nazivati  običavala,  imala  su  sva 
stolietja  dosta,  i  više,  nego  što  je  za  njihovu  srieću  u- 
pravo  triebalo.  A  po  svoj  prilici  neće  tako  lahko  i  bir- 
zo  sviet  s  Enohovom  diecom  bankrotirati..  Moći  biseob- 
kladiti,  da  će  naši  unuci  poslie  jednog  stolietja,  okru¬ 
ženi  sjajnostju  svojieh  danah  i  svojieh  vitezovah,  vele 
samoljubno  izsmijavati  naše  pretierand  mnienje;  kao 
što  će  se  i  p&rpošne  dievojke  od  godine  1909,  smijati 
modi  svojieh  babah,  koje  su  g.  1809  u  redutah  i  na 
balovih  figurirale. 

lmadosmo  mi  godišta  1809  strašan  dvostruki  rat, 
koi  je  biesnio  od  cvietnieh  hesperičkih  perivojah  do 
pojasa  viečnoga  sniega.  Na  jugu  svadjaše  se  Francez- 
ka  s  Englezkom  za  izpražnjena  pr'estolja  od  Španjol¬ 
ske  i  Portugal  i e;  na  sieveru  boriše  se  na  sniegovi- 
tih  poljah  Finlandie  Ruska  i  Švedska.  —  Nu  godišta 
1709.  biaše  skoro  to  isto.  I  tada  biaše  Španjolska  jed¬ 
no  veliko  ratište.  Francezka  i  Austria  vodile  su  poslie 
smcirti  Karla  II.  za  prestolje  njegovo  dugi  nasliedbeni 
rat,  samo  s  tom  razlikom,  što  je  onda  Francezka  ma- 
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»je  srietna  bik,  kako  nam  to  dokazuje  glasoviti  boj, 
koi  se  g.  1709  kod  Malplaquet-a  dogodi,  i  koi  hra¬ 
brost  istrošenoga  Ljudevita  XIV.  virio  ukroti.  Najbolji 
generali  izginuše  mu,  a  drugi  narodi  imadoše  dobrieh 
vodjah.  —  Upravo  tako  biesnio  je  i  tada  rat  izmedju 
Šveda  i  Rusa,  kao  i  sada.  Boj  kod  Pultave  g.  1709 
nije  bio  manje  užasan  od  boja  kod  Jene  i  Austerlica. 

Istinabog,  mi  imadosmo  g.  1809.  Napoleona, 
kojega  čarobni  mač  promieni  sasvim  političko  lice  Eu¬ 
rope.  Nu  godište  1709.  imalo  je  Petra  velikoga, 
koi  je  pustinju  našao,  te  iz  nje  europejsko  carstvo  stvo¬ 
rio,  božanstvenu  luč  prosviete  i  obrazovanja  medju  sic- 
verne  varvare  donio  i  tako  u  red  velikieh  dobročinite- 
ljah  čoviečanskog  pokolienja  stupio. 

Vidieli  smo  mi  bojeve  kod  Austerlica  i  AuerštSta; 
nu  ljudi  od  g.  1709.  vidieše  boj  kod  Malplaqueta  i  kod 
Pultave;  oni  su  vidieli  kšrvavi  dan  kod  Narve,  gdie 
je  jedan  mladi,  jedva  dvadeset  godinah  imajući  gene¬ 
ral  na  čelu  od  9000  Švedah  do  100,000  ruske  vojske 
u  sried  njenih  šancevah  razbio,  svu  vojsku  uništio  i 
jednoga  aziatskog  principa  iz  Kaukazkog  podnožja  kao 
zarobljenika  kod  svojih  noguh  ležati  vidio. 

Mi  znademo  sada  pripoviedati  tko  i  što  je  bio 
Moreau,  Massena,  Nelson,  nadvojvoda  Karlo  i 
Blucher,  nu  ljudi  koji  su  g.  1709  u  svom  naslanjaču 
siedieli  i  novine  čitali,  znali  su  usuprot  o  njihovom 
Marlborough-u  f)  i  principu  Eugenu,  o  njihovom 
Vendome-u  i  Villars-u  govoriti.  — 


*)  John  Churchhill  vojvoda  od  Ma rlb o rou gh-a,  rodj 
god.  1650.  u  Ash-u,  biaše  poslie  zanemarenog  odgojenja  (nije 
znao  ni  ortografički  pisati)  paže  kod  vojvode  od  Yorka.  i 
pokaza  kod  njega  tako  veliku  volju  k  vojničkom  stališu,  da 
mu  je  ovaj  g.  1666  miesto  porućika  kod  garde  priskarbio. 
Kao  poručik  biaie  kod  obsiednutja  Nimvegen-a  i  Mastricht-a 
g.  1672,  te  tu  spase  Život  vojvodi  od  Moomouth-a  i  radi 
toga  bude  obristlajtnantom  imenovan.  God.  1677  vrati  se 
u  Eoglezku,  gdie  je  bio  u  velikoj  milosti  Karla  II.  i  vojvo¬ 
de  od  Yorka  (kasnie  Jakova  II.)  Oko  g.  1680  oženi  se  s 
liepom  Anom  Jenniog,  milosnicom  princese  Ane,  a  drugom 
kćerom  Jakova.  God.  1682  postade  baronom  i  oberttarom 
druge  regimente  od  garde.  Kad  je  Jakov  II.  god.  1685  na 
prestol  došao,  imenovao  je  Marlborougha  komor nikom 
i  brigadierom,  te  ga  je  poslao  da  francezkomu  dvoru  javi 
da  je  Jakov  II.  na  prestolu  od  Englezkc.  Kad  bi  se  M.  ia 
Francezke  vratio,  postao  je  pairom  od  Englczke  pod  ime¬ 
nom  ChurchhilL  Kao  generalmajor  izkazao  se  u  revo- 
lucii  vojvode  od  Monmoutha ;  nu  poslie  kad  je  Vilelm  od 
Oranie  u  Englezku  došao,  ostavio  jc  M.  Jakova  II.  i  pri¬ 
družio  se  Vilelmu,  te  svojim  i  svoje  supruge  uplivom  na¬ 
govori  princesu  Anu  i  supruga  joj  Gjuru,  principa  od  Da¬ 
nje,  da  ostave  njenog  otca  i  da  sc  pridruže  stranki  šurjaka 
joj  Vilclma.  Barzo  dodje  u  London,  sakupi  tamo  konja¬ 
ničku  gardu  i  skloni  u  siećnju  g.  1689  komoru  pairah  da 


Istina  je,  da  je  naše  doba  bogato  na  čudnovatih 
pojavljenjih.  Stari  prestoli  srušiše  se,  a  novi  su  sagra- 
djeni.  Možni  niekada  Bourboui  šetahu  se  jošte  po 
svietu  raztepeni ;  kraljevska  kuća  od  Bragance  pobiegla 
je  preko  velikog  mora;  niekadašnji  vladari  od  Španjol¬ 
ske  siedjahu  na  francezkih  imanjih;  drugim  talianskim 
i  niemaćkim  knezovom  nije  se  bolje  godilo.  Ali  što  je 
čudnovato,  nije  zato  uviek  riedko.  Da  našipradie- 
di  od  g.  1809  ustanu,  nebi  se  imali  ničemu  diviti;  ka¬ 
zali  bi:  »C*  est  tout  comme  chez  nous;  neima  ni¬ 
šta  novoga  pod  suncem;  za  naše  doba  biaše  Karlo 
XII.  slavljeni  vitez,  kome  je  samo  podpornica  (Stutz- 
punkt)  manjkala,  za  da  stari  sviet  iz  svoga  stožera  dig¬ 
ne.  Da  je  on  miesto  uboge,  zabitne,  male  Švedske  na 
svoje  razpoloženje  imao  bogatu,  veliku,  u  šarcu  Evrope 


»dadu  glasovito  pridružno  pismo  (Associationsacte)  na  ko¬ 
rist  principa  od  Oranie.  —  M.  postade  zatiem  generallajt- 
nantom  i  dade  vojski  drugu  organizaciu.  Kad  je  postao 
princip  od  Oranie  kraljem  i  supruga  mu  kraljicom,  zaprisc- 
že  njima  Churchhill  vieru  i  bude  za  sve  ote  usluge  gro¬ 
fom  od  M.  imenovan.  U  ratu  proti  Ljudevitu  XIV.  zapo- 
viedao  je  M.  englezkom  vojskom  u  Flandrii  i  doprinese 
mnogo  k  dobiti  kod  Walcourt-a.  God.  1792  izgubi  sve 
svoje  Časti  i  bude  u  Torver  zatvoren.  Sviet  si  razbijaše 
glavu  radi  uzrokah  ote  nemilosti,  nu  tek  se  u  novie  doba 
saznalo,  da  su  se  ufatili  dopisi  s  Jakovom  II.,  kojemu  je 
obećao  vojsku  predobiti  i  prestol  povratiti.  Kasnie  bude 
opet  na  slobodu  pušten,  jer  nebiaše  dovoljnih  dokazah,  nu 
živio  je  u  niekoj  varsti  od  progonstva  udaljen  od  svojieh  po¬ 
slovah.  God.  1698  imenova  ga  Vilelm  guvernerom  svoga 
netjaka  vojvode  od  Glocester-a,  i  podieli  mu  miesto  i  odviet 
u  tajnom  vieću,  te  u  odsutju  kralja  bude  često  članom  od 
ustrojene  vlade  saslojeće  se  iz  9  lordah.  God.  1702  umre 
Vilelmo,  a  Šurjakinja  mu  princesa  Ana  nasliedi  ga.  Kod 
ove  bio  je  M.  sa  svojom  suprugom  svemogućao.  Bude  da¬ 
kle  odmah  vitezom  od  modroga  gatjnika  i  zapovjednikom 
od  sve  sdružene  vojske  u  Nizkoj  zemlji  s  10,000  funtib  pla- 
tje  a  zatiem  i  generalom  od  artilerie  imenovan.  God.  1703. 
otišo  je  opet  na  kopno  i  predobi  niekoliko  utvžrdjeoih  mie- 
stah ;  1704  podje  caru  u  pomoć,  pridruži  se  10.  lipnja  kod 
Mondhcima  Eugenu,  i  pogodi  se  Š  njime  za  varhovno  za- 
poviednićtvo  tako,  da  ga  je  izmience  jedan  dao  Eugen,  a 
drugi  dao  opet  M.  imao.  Poslie  ovih  i  mnogih  sjajnih  voj- 
nah  pošlo  je  nepriateljem  njegovim  za  rukom  te  su  ga  u 
nemilost  kod  kraljice  metnuli,  koja  upotriebi  tužbu,  koja  sa 
proti  njemu  poradi  niekakvih  prevarah  kod  vojske  podigli, 
te  pod  izlikom  da  ga  pred  nepristrano  sudište  predati  mo¬ 
že,  liši  ga  1.  siećnja  1712  sviuh  Častili.  Princip  Eugen  do¬ 
dje  u  Englezku  da  svome  priatelju  pomogne,  ali  badava. 
Tužbu  poradi  prevarah  proglasi  sudište  za  pravednu  i  kr. 
prokurator  dobi  zapovied,  da  ima  Marlborough-a  prieti  j  nu 
malo  zatiem  usramiše  se  da  takovog  viteza  progone  i  pusti - 
še  tužbu  na  stran.  M.  povuče  se  na  svoje  dobro  kod  sv.  Alba- 
na.  Kralj  Gjuro  I.,  koi  je  njemu  i  njegovoj  stranki  svoje  pođi- 
gnutje  na  prestol  zahvaliti  imao,  povrati  mu  g.  1714  odmah  sve 
časti.  G.  1716  bude  od  kaplje  udaren,  odreče  se  sviuh  Častili 
i  živio  ili  bolje  rekući  vegetirao  je  do  17.  lipnja  1722.  — 
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ležeću  d&ržavu,  mi  bi  se  obkladili,  da  bi  on  bio  izvan  kur- 
firšta  od  Saske  još  i  drugih  vladarah  iz  prestola  izbacio,  i 
izvan  vojvode  od  Poznanja,  Stanislava  Lesczinskoga, 
kojega  je  za  svoju  dobru  volju  kraljem  od  Sarmatah 
načinio,  još  i  mnogoga  drugoga  u  čast  kraljevsku  na- 
miestio.  Bieg  principa  od  Brasilie  nije  ni  na  polu  tako 
romantičan,  koliko  bieg  kralja  Stanislava  iz  Poljske,  ili 
čudnovate  prigode  i  putovanja  Karla  XII.  od  Bendera 
pak  do  svoga  Norderlanda.  —  Kao  što  su  u  vaše  do¬ 
ba  francezki  pretendenti  u  Englezku  pobiegli, 
biegali  su  za  našeg  doba  englezki  pretendenti  u 
Francezku.  Kao  što  seje  u  vaše  doba  kralj  špa¬ 
njolski  u  privatan  stališ  povukao,  istom  to  učini  u 
naše  doba  kralj  sardinski.«  —  Tako  bi  od  prilike 
naši  pradiedi  govorili,  kad  bi  još  za  vriedno  našli,  da 
radi  takova  štogod  koju  rieč  potrate. 

Što  je  napokon  od  velikih  činah,  vitezovah,  kne- 
ževskih  čudnovatih  prigodah,  nasliedbenih  ratovah,  itd. 
od  g.  1709  preostalo?  Ništa  drugo  nego  blagoslov  Pe¬ 
tra  velikoga  njegovoj  dšržavi,  i  cviet  umietnosti  i 
znanosti,  koje  je  tašti,  slabi  Ljudevit  XIV.,  koi  je 
najbolje  okrunjenika  predstavljati  razumio,  svojom  mi¬ 
losti  i  udioničtvovanjem  proizveo.  —  A  od  prilike  to¬ 
liko  preostati  će  možebiti  poslie  jednog  stolietja  od  ve¬ 
likih  činah  i  čudotvorah  g.  1809. 

Mir  od  Utrecht-a  i  Nystad  t-a  donije  pokoj  na¬ 
šim  pradiedom  na  sieveru  i  jugu;  a  i  kod  nas  će  na¬ 
pokon  sve  opet  naći  izgubljeno  sriedište  od  težine  i 
vratiti  se  na  stazu  reda.  Tada  ćemo  se  osviestiti,  i  sviet, 
kada  uspieh  svoga  dugoga  ratovanja  pregleda  i  promo¬ 
tri,  što  je  novoga  i  boljega  to  ratovanje  donielo,  pi¬ 
tat  će  se  s  udivljenjem:  »Da  li  je  to  takodjer  one 
množine  puškenoga  praha  i  prolivene  ljudske  kšrvi 
vriedno  bilo?«  i  sviet  će  siesti  da  sudi  diela  svojieh 
kraljevah  i  velikieh  Ijudih. 

Neznam,  istina  je,  d&  li  će  ovaj  list  kojemu  od  mo¬ 
jih  unukah  u  god.  1909.  do  rukuh  doći.  Nu  ako  bi 
se  to  ipak  dogodilo,  molim  ga,  neka  si  od  krasnih 
stvarih  svoga  doba  premnogo  nenamišljuje.  Ako  li  će 
u  svoje  dane  jednoga  de  V  Epee-a  imati,  koi  bi  se 
gluho-niemim  smilovao,  jednoga  Jenner-a,  koi  bi  ku¬ 
gu  boginjah  (kozah,  Blattern)  iz  svieta  prognao,  jedno¬ 
ga  Pestalozzi-a,  koi  bi  diecu  naroda  jednostavno  j 
pametno  odgojivati  učio;  jednoga  Rumford-a,  koi  bi 
gladnim  jevtinu  zdravu  hranu  davao,  i  takovih  muže- 
vah,  koji  su  bez  svake  djavolske  umietnosti  angjeli,  mu- 
ževah,  koji  su  zato  obožavani,  jer  se  za  dobro  svieta 
žšrtvuju:  tada  neću  mu  njegovo  dvadeseto  stolietje  za 


najgore  dšržati  i  dajem  mu  sve  ostale  veleliepnosti  i 
sjajnosti  kao  privagu  u  kupovinu. 

Govorio  bi  mu  nadalje:  »sloboda  saviesti  i  mišlje¬ 
nja  neubija  se  već  danas,  kao  što  se  ni  vieštice  nesaži- 
žu  i  to  s  toga  pametnoga  razloga,  jer  su  se  ljudi  iz  sto 
i  stogodišnjih  pokušenjah  ipak  osviedočili,  da  viešticah 
neima,  i  da  se  misliti  nijednoj  duši  zabraniti  nemože. 
Nu  sloboda  govora  i  štampe  još  se  i  dan  danas  od  na¬ 
ših  velikašah  brižljivo  ograničuje,  jer  ju  smatraju  kao 
otrov  za  narode.  Medjutim  se  je  Englezka  kod  toga 
otrova  za  jedno  stolietje  tako  oporavila,  da  se  njenom 
bogatstvu,  njenoj  sili  i  sjajnosti  svi  narodi  dive.  Česti¬ 
tam  ti,  ako  se  sviet  o  pogibielih  toga  otrova  kroz  mno- 
govšrstna  pokušenja  do  g.  1909  temelito  poduči. 

»Napokon,  mili  moj  unuče,  želim  tvome  vieku 
malo  velikieh  bitkah,  malo  glasovitih  vojnikah,  a  na 
miesto  toga  krieposnih  vladarah,  koji  će  svoju  dšržavu 
obogatiti,  popečiteljah  pienezničtva,  koji  će  znati  po- 
danke  umaliti,  i  zakonotvoracah ,  kojim  će  gradjanska 
sloboda  sveta  biti. 

»Pripovieda  se,  da  je  rat  mnogo  čoviečnii  postao, 
odkada  je  Ber told  Švar c  puškeni  prah  iznašao.  Valjda 
je  prie  bio  marvinski.  N u  ja  ti  očitujem  iskreno,  daje 
čovječnost  naših  bitkah  nečoviečna,  odurna,  grozovita. 
Ja  bi  želio  dakle  da  naš  rat  poniešto  nebesnii  postane. 
Mi  imadosmo  medju  naši  mi  suvriemenici  u  god.  1809 
niekoga  satara  u  Beču  imenom  Degen,  koi  je  može¬ 
biti  istom  tako  dosietljiv  bio,  kao  i  kaludjer  Švarc. 
Barem  je  hotio  ljude  učiti  po  volji  i  želji  u  zraku  lie- 
tati.  Takovom  umietnostju  postati  rat  možebiti  ne- 
besnim.  Tad  će  se  srušiti  tvardje  na  zemlji,  tada  ne¬ 
ćemo  više  doživieti  požarah  untervaldskih,  zločinstvah 
bukovačkih  (Liibeck),  ili  obsiednutjah  Mantue  i  Gdan- 
skoga  (Danzig);  a  u  zraku  neće  ni  usievi  pogaženi  bi¬ 
ti.  —  Ako  li  je  g.  1909  rat  čoviečnim  biti  prestao, 
moram  da  ti  čestitam.« 

Opazke 

oa  »puke  varhu  Sarbie«  ia  Laroartine-a  prevedene  A.  T.  B.  u 
posljednjih  listovih  Danice. 


Premda  putujući  spisatelji  ni  na  polu  opasni  nisu, 
koliko  piskarajući  putnici,  jer  ih  ipak  sviet  lahko  uza- 
jemno  izmienjuje,  svatko  ih  se  dobro  čuva  i  nastoji, 
da  sakrije  pred  obojicom  svoje  mane  i  svoje  slabosti 
što  više  može,  jer  je  Bog  malo  stvorio  takovih  muže- 
vah,  koji  bi  želieli,  da  ih,  ma  tko  mu  drago,  koi  sa¬ 
mo  proputuje,  svietu  u  svakdanjoj  odieći  predstavi  i 
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naslikuje.  Putujući  spisatelj,  ako  je  ikoliko  glasovit,  i 
ako  hoće,  da  njegovi  opisi  putovanjah ,  osobito  pako 
opisi  znamenitiih  ljudih,  nebudu  jednostrani,  trieba  da 
se  u  onom  miestu,  o  kome  štogod  pisati  hoće,  duže 
vremena  bavi,  da  se  o  svemu  sam  obsviedoči,  i  da  ne« 
obći  samo  s  nepriatelji  ili  samo  s  laskavci  koje  osobe, 
o  kojoj  pisati  želi,  već  da  nastoji  i  sam  s  takovom  o« 
sobom  duže  baviti  se  i  opet  mnienje  svieta  saslušati. 
Nu  sa  svake  strane  još  može  prevaren  biti,  ako  se  zna¬ 
de  da  je  pisati  naumio.  Radi  toga  najbolje  viesti  carpe 
oni  spisatelji,  koji  pod  tudjim  neznatnim  imenom  pu¬ 
tuju,  i  svoj  spisateljski  dar  istom  tako  kao  i  svoje  ime 
kriju.  — 

Da  je  g.  Lama  rt  i  ne,  kome  je  tako  omilila  sarb- 
ska  zemlja  sa  svojim  kriepkim  i  krieposnim  narodom, 
pod  kakovim  drugim  imenom  putovao  i  da  je  znao 
sarbski  ko  što  nije,  nebi  se  siegurno  dao  kakovom  god 
podkupljenomu  dragomanu  zavesti,  nebi  bio  o  knezu  Mi¬ 
lošu  one  rieči  kazivao,  koje  se  u  posliednjem  listu  Da¬ 
nice  nalaze,  jer  da  se  je  samo  gdiegod  sastao  s  obi- 
tieli  Milovanovića,  Nikolaevića,  Radića,  Markovića,  Dra- 
gića,  Cukića,  Carapića,  Jokića  itd.,  kojim  je  nevine  ot- 
ce,  bratju  i  mnoge  rodjake  i  priatelje  Miloš  poubi¬ 
jati  dao  i  imetak  im  prisvojio  si,  bio  bi  lasno  saznao, 
kako  je  Miloš  za  svoj  narod  sk&rbljivi  knez  bio  ;  da 
se  je  sastao  s  učitelji  vojničke  akademie,  koju  je  Miloš 
ukinuo  zato,  jer  su  mu  mladi  S&rblji  odviše  napredo¬ 
vali  u  naucih,  ili  da  je  na  samu  govorio  s  pravimi  ro¬ 
doljubi  s&rbskimi,  bio  bi  barzo  uvidio,  kako  Miloš 
prosvietu  ljubi  i  podupire!  bio  bi  našao  u  Milošu  naj¬ 
veću  nepravednost,  svojeljubje,  koristoljubje ,  g&rdnu 
djavolsku  intrigu,  viekovitu  laž,  himbu  i  svaku  opači¬ 
nu,  koju  samo  čoviek  pomisliti  može.*) 

*)  Uvažavajući  našega  dopisnika,  koi  nam  je  prevod 
članka  La mar tine-ovog  poslao,  uzeli  smo  isti 
članak  u  naš  list  gledeći  samo  na  ono  ,  što  je  u 
njem  dobra,  i  liepa  kazano  o  krasnoj  i  junačkoj 
S£rbii,  a  radi  toga,  da  nas  pristranostju  nepotvo- 
re,  nismo  nikakovieh  primietbah  činili  kod  onih 
točkah,  koje  su  se  bivšeg  kneza  Miloša  ticale, 
jerbo  sav  izobraženi  sviet  zna  dobro  tko  je  Mi¬ 
loš;  a  i  članak  onaj  je  sastavljen  još  za  kneže- 
vanja  Miloševog,  kad  se  nije  nijedan  Sarbin  usu¬ 
diti  smio  o  njemu  onako  govoriti,  kako  je  mislio 
i  u  s&rcu  čuvstvovao. 

Učred. 


Kako  se  je  slavni  spisatelj  Lamartine  u  svom 
sudu  o  Milošu  zavesti  dao,  dokazuju  hiljade  žalost- 
nieh  uspomenah,  koje  je  Miloš  za  sobom  u  S&rbii  o- 
stavio  i  koje  se  često  po  narodu  spominju,  kada  se  go¬ 
vor  o  Milošu  zametne.  A  kamo  će  većih  dokazah  to¬ 
me,  nego  li  je  sami  dogadjaj,  da  je  naime  dobri  s&rb- 
ski  narod,  koi  svoje  poglavare,  kao  od  Boga  dane  si 
ravnitelje,  ljubi  i  počituje ,  nemogavši  duže  podnositi 
Miloševe  opačine,  nasilja,  zloče  i  zulume,  proti  njemu 
i  sa  samim  senatom  opirati  i  boriti  se,  dapače  proti 
njegovoj  buni  s  narodnom  vojskom  vojevati  morao  do¬ 
tle,  dokle  ga  neprisili,  da  ostavku  dade.  — 

Nu  da  netražim  bez  potriebe  drugih  dokazah  proti 
mnienju  Lamartine-a,  dajem  vam  evo  u  prevodu 
kratak  opis  Miloševa  kneževanja,  kako  se  nalazi  u  po¬ 
znatoj  knjižici  pod  naslovom:  »Gedrangte  Uebersicht 
der  Ereignisse  in  Serbien  von  1839  bis  1844  von  einem 
Augenzeugen.  Leipzig  1845.«  što  se  je  i  u  »Luni«  od 
20.  lipnja  t.  g.  br.  50  nalazilo,  te  molim,  da  ovaj  pre¬ 
vod  istom  tako  u  Danicu  primiti  izvolite,  kao  što  ste 
i  prevod  članka  Lam ar tine-ovog  primili. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Smleslca« 


—  Teodozio  veliki,  negledeći  na  naprašitu  že¬ 
stinu  njegove  ćudi,  jedan  ipak  od  boljih  vladarah  i  za- 
konotvoracah  za  ono  pokvareno  doba,  stvorio  je  god* 
393  slicdeći  zakon  proti  onim,  koji  bi  se  usudili  taknuti 
u  čest  vladaoca: 

Koi  bi  se  uslobodio  naše  ime,  našu  vladu,  naše 
vladanje  psovati  i  napadati,  neka  nebude  sudjen  polag 
običajnoga  zakona  i  neka  ga  naši  činovnici  strogostju 
nekazne.  Ako  li  je  iz  lahkoumstva  o  nami  zlo  govo¬ 
rio,  neka  se  prezire;  ako  li  je  to  iz  sliepe  budalaštine 
učinio,  neka  bude  sožalovan ;  ako  pak  to  iz  zlobe  u- 
čini,  neka  mu  bude  oprošteno. 


Ućrednik.  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  ti&karnice  Dra»  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Broj  43* 


V  Subotu  91.  Listopada  1848. 


Tečaj  XIV. 


Liepa  haljina  mnogo  kratib  pokriva  sirce  slabo  i  pamet  praznu. 

N.  Tomaseo. 


Opazke 

na  »pazke  varhu  Sarbie«  iz  Lamartinc-a  prevedene  A.  T.  B.  u 
posljednjih  listovih  Danice. 


(Nadalje.) 

»Miloš  Obrenović  jest  zavriemeod  24  godišta, 
od  kako  su  S&rblji  njegovo  gospodstvo  priznali,  i  on 
si  ga  sam  sve  više  i  više  razširio,  osobito  poubijanjem 
mnogih  priateljah  naroda  i  zaslužnih  rodoljubah,  kao 
i  odmetnutjem  od  turskoga  upliva  sve  veću  vlast  pri¬ 
svojio  si,  i  postao  posliednjih  godištah ,  osobito  od- 
kada  su  zahtievana  prava  i  povlastice  od  visoke  porte 
narodu  podpunoma  podieljene,  tako  samosilan,  da  se 
njegova  vlada  samo  s  vladom  onieh  okrutnikah  uzpo- 
rediti  i  prispodobiti  može,  koje  dogodovština  u  tom 
smislu  kao  najgore  opisuje. 

Značaj  MiloŠev  biaše  po  svema  sastavljen  iz  lu« 
kavštine  i  hitrine,  iz  prevare  i  pretvaranja,  iz  nezasitlji- 
ve  pohlepe  za  novcem  i  najbezobzirniega  despotizma, 
kojim  svojstvam  pridružuje  se  još  i  bojazljivost,  da  je 
svaki  poglavica  i  svaki  koga  je  poniešto  narod  ljubio, 
najveći  mu  dušman,  koi  samo  priliku  izgleda  da  ga  u- 
propasti. 

Za  da  se  ove  viečne  muke  i  ovoga  kfnećega  ne¬ 
mira  oslobodi  i  rieši,  odluči  sve,  o  kojih  je  sumnjao 


da  mu  sliepo  podložni  i  priv&rženi  nisu  i  da  su  mu 
na  putu  —  dakle  sve,  kojih  se  je  bojati  imao  —  stra¬ 
nom  pod  svakojakom  izličnom  zakonitostju,  stranom, 
pako  potajno  iz  puta  si  ukloniti.  Čim  je  on  svoga  Čo- 
vieka  samo  na  oko  uzeo  —  neuteče  mu  ž&rtva  nikada. 
On  je  laskao  svakome,  na  koga  je  nanišanio,  na  tako 
vierolomni  himbeni  način,  koi  je  medju  tisućami  i  ti- 
sućami  samo  njemu  prirodjen,  da  mu  se  je  pun  pouz¬ 
danja,  iskrenosti,  podanja  i  požartvovanja  približio,  — 
dočim  je  pištolj  već  nabit,  ili  nož  već  nabrušen  bio,  koi 
je  nesrietnika  za  malo  danah,  dapače  i  za  koju  uru  iz 
ovog  svieta  na  drugi  poslati  imao. 

Miloš  je  za  takav  karvnički  posao  upotriebljavao 
svoje  napose  platjene  izkusne  vierne  pandure,  koji  ?a 
sdušnost  i  neznadoše,  veće  si  za  nieku  zaslugu  d&ržahu, 
da  takovome  gospodaru  sliepo  služe,  i  bezazlene  i  ne- 
oružane  ljude  u  potaji  iz  zasiedah  ubijaju.  Mal*  ne 
za  svakim  takovim  potajnim  ubojstvom  pretvarao  se 
je  Miloš  kao  da  mu  je  do  istine  žao,  i  vikao:  neka  se 
ubojice  iznadju;  i  larmao  sa  zlobnim  pretvaranjem 
niekoliko  minutah  —  dočim  je  svatko  znao  tko  je  u- 
bojica  —  i  za  dva  dana  biaše  sve  zaboravljeno. 

Na  takvi  način  oslobodio  se  je  od  svoga  najsilnie- 
ga  i  najugledniega  takmaca  (rivala),  Karagjorgje. 
On  je  kroz  svoje  podmitjene  poslanike  namamio  u  miru 
živećega  Karagjorgju,  da  dodje  u  Sšrbiu,  pod  iz- 
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likom  kao  da  to  narod  zahtieva.  Vuica  Vulišević  biaše 
pomagač  i  drug  u  zločinstvu.  Ovome  kaza  Miloš:  »Mi 
ćemo  dieliti  medju  nama  gospodstvo,  ako  mi  doneseš 
Karagjorgjevu  glavu!  —  ako  nedoneseš  —  donest  će 
drugi  tvoju.«  Karagjorgje  dodje  k  Vuici ;  bezazleno  i 
zaufano  došo  je  k  onome,  koi  ga  je  zvao.  U  snu,  na 
sramotu  svetog  gostoljublja,  bude  ovomu  slavnomu  iz¬ 
bavitelju  S&rbie  siekirom  glava  odsiečena  i  kumu  M  i- 
lošu  donešena. 

Tako  je  Miloš  jednoga  za  drugim  sve  sliedeće  za¬ 
služne  muževe,  ponajviše  iz  doba  oslobodjenja  Sarbie, 
razbojnički  kroz  potajno  platjene  pandure  proti  svakom 
pravu  i  zakonu,  bez  svakoga  forma  li  teta,  poubijati  dao: 
Petra  Milovano vića,  vojvodu  Petra  Nikolaje- 
vića  Molera.  kapetana  Radića  Petrovića,  voj¬ 
vodu  i  ministra  kneza  Simu  Marko  vića,  kapetana 
Dragića,  vojvodu  Pavla  i  brata  mu  Živana  Cu- 
kića,  vladiku  Melentie,  supruga  svoje  p^rve  hotnice 

Petke,  popa  Savu . .  načelnike  Kulišu  JNovaka 

i  Nešu,  Jovana  Stojanovića  iz  T&rnave,  slavnoga, 
mudroga  i  krieposnoga  N  i  kolaj  e  vića,  vojvodu  Str  e- 
lju,  slavnoga  Miloj  u  Djaka,  glasovitog  Gjuru  i 
Maksa  Čarapića,  sa  dvanaest  njihovih  drugovah; 
kneza  Marka  Ab  đula,  podpredsiednika  sovieta  i  voj¬ 
nog  ministra,  slavnog  Mladena  Milo vanovića,  u- 
glednoga  Andriu  Jokića,  svoga  tajnika  Aleksu  Po¬ 
povskoga,  Urgovca  Stevana  Protića,  protu  Ma- 
tea  iz  Ripnje,  svoga  ljubimca  Avrama  Stojkovića, 
i  mnoge  druge,  koje  je  Solimanu  paši  izdao  i  kojieh 
su  glave  na  kolac  nataknute  više  miesecih  Beogradsku 
tv&rdju  resile.  Ta  on  je  malo  prije  svoje  ostavke  pet- 
deset  tisućah  dukatah  u  Carigradu  davao,  da  mu  ferman 
izdadu,  uslied  kojega  bi  on  slobodno  Vučića,  Pe- 
tronievića,  Garašanina  i  Simića,  koji  su  mu  od¬ 
više  silni  postali  i  sveudilj  za  ustav  i  prava  naro¬ 
da  radili,  ubiti  mogao,  nije  bo  se  u  ono  doba  već  u- 
suditi  mogao  na  svoju  ruku  stari  svoj  zanat  potajnog 
ubojstva  nadalje  tierati,  jer  su  već  ovi  kod  naroda  od¬ 
više  visoko  u  cieni  stojali,  i  Miloš  se  je  najveće  od¬ 
govornosti  bojao! 

Jednomu,  čije  mnienje  snmnjivo  mu  biaše,  dao  je 
jezik  iztargnuti;  drugomu  opet  obe  ruke  odsicći,  i  po¬ 
slić  je  obojicu  iz  zemlje  protierao.  I  to  biahujoš  k  to¬ 
me  carsko-austrijski  podajnici.*) 


*)  Kad  je  pokojni  cesar  Franjo  ova  dva  carska  podajnika. 
Mihaila  Velisavljevi  ća  iz  Divoša,  srieraske  fupanie, 
i  Petra  Rodosovkića  iz  Palanke  u  Bačkoj,  poradi  nji¬ 
hove  nesrieće  požalio  i  darovao  ili,  reče:  »Taj  Miloš  mora 


Misli  li  ova  nakaza  na  sm&rtni  čas?  Ima  li  Boga 
koi  će  sve  platiti? 

I  sad  eto  sgodne  prilike,  da  ovdie  navedemo  sliku, 
koju  je  general  barun  Halberg-Broich  u  svojoj  knjizi 
»Put  u  Istok«  o  Milošu  načinio:  »S£rbi  su,  veli  on  »sa 
svojim  sadašnjim  knezom  Milošem  Obrenovićem,  koi 
ih  g&rdje  globi  nego  Turci,  tako  nezadovoljni,  da  će 
se  naskoro  buna  dići.*)  Miloš  je  danak  udvostručio; 
zakona,  veli  on,  netrieba,  njegova  je  volja  zakon,  koju 
on  neće  pod  kojekakve  nad&rljane  papire  slomiti.  On 
nezna  ni  čitati  ni  pisati  i  sasvim  je  kao  kakav  svinjar; 
i  ćela  je  trgovina  u  njegovim  rukama.  Yojvodu  S&rb- 
skog  protiv  Turakah,  Kar  agjorgja,  je  ubio,  kad  se 
je  ovaj  iz  Rusie  varnuo;  uzeo  mu  je  sve  blago,  čim  je 
sebi  put  do  knežestva  načinio.  Njegova  žena  i  dva 
sina  žive  u  Beogradu,  on  sa  jednom  u  Carigradu  kup¬ 
ljenom  robinjom,  Danicom,  u  Kragujevcu.  Kad  spazi 
svinje,  tarči  za  njima  i  zove  ih  kao  kakav  svinjar.  Ljude 
bije,  baš  i  svojom  rukom,  i  kaže,  da  su  sva  dobra  u 
Sarbii  njegova,  i  da  nikakav  Sarbin  dobra  imati  ne- 
može.  Što  mu  se  dopadne  on  uzme  pa  neplati,  bilo 
to  njiva  ii  kuća,  mlin  ili  livada,  kako  malo  prie  kuću 
doktora  Kuniberta,  koju  je  ovaj  sam  zidao.  Lekar  se 
je  morao  izseliti,  i  zadovoljiti  se  sa  ono  malo  novca, 
što  mu  Miloš  iz  milosti  dade,  a  Miloš  se  veseljaše  ne¬ 
koliko  danah  u  liepoj  kući.  Tako  bi  se  mogla  golema 
priča  njegova  samovoljstva  i  njegove  opačine  napisati, 
i  mora  se  čoviek  čuditi,  da  mu  je  Rusia  tolike  ordene 
obesila,  i  dala  knežestvo  od  njega  na  potomke  njegove, 
koje  sultan  mora  potvarditi.  Zato  sad  Miloš  g&rdi 
Rusiu.«  — 

Od  veljače  g.  1804  do  listopada  1813  biaše  Ka- 
ragjorgje  tako  rekući  pravi  diktator  u  Sarbii.  Stoti¬ 
ne  godištah  uzdisala  je  ova  zemlja  pod  najtvardjim  jar¬ 
mom  tiranstva  pa  jedva  što  se  je  s  oružjem  u  ruci 
toga  tiranstva  izbavila  —  odkuda  da  joj  dodje  ure- 
djena  vlada,  red  u  upravljanju,  odkuda  da  ima  uredje- 
no  stanje  pravde  i  zakona  ?  Pa  ipak  za  desetgodišnje 
Karagjorgjeve  diktature  nije  nijedan  Sarbin  pora¬ 
di  njegove  posebne  koristi  ili  poradi  njegove  pohlepe 
za  gospodovanjen  iz  potaje  razbojnički  ubit,  nisu  se 
nikakova  svojvoljstva,  nikakova  nasilja  činila,  kao  što 
za  gospodovanja  Miloša  Obrenovića. 

da  je  ipak  neman  bez  primiera!  (Dieser  Milosch  must  doch 
ein  Scheusal  ohne  Gleichen  seinlj«  —  Niekoliko  godinah 
poslie  toga  dožmestno  Čudo,  da  su  istoga  Miloša  ne  samo 
gostoljubno  u  Beču  primili,  već  da  je  i  pristup  kod  samog« 
dvora  dobio. 

*)  Dobro  je  prorokovao. 
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On,  koi  je  svakome  samovoljstvu  priviko  bio,  nije 
podnipošto  zakone  tšrpieti  hotio,  a  joi  manje  da  se  u- 
vede  ustavni  red.  Groza  ga  je  hvatala  i  mšrzota  mu 
je  bila  samo  takova  štogod  slušati.  Rodoljubi,  koji  Sšr- 
biu  u  bezzakonitom  stališu  duže  pustiti  nehtiedoše,  po- 
tužiše  se  kod  vladajućeg  sultana,  i  kod  ruskoga  pokro¬ 
vitelja;  a  ovi  ganjeni  čuvstvom  ljubavi  čoviečanske,  sa- 
vietovaše  ga  čestje,  najprie  na  posebnom  putu,  najpo- 
slie  i  službeno,  neka  bi  on  uslied  podieljenih  pravah 
narodu  ustav  dao  i  u  zemlji  zakone  uveo. 

Ruski  dvor  mu  je  kroz  kneza  Dolgorukoga  poslao 
osnovu  ustava,  i  on  je  obećao,  da  ćc  ju  primiti,  ali  već 
za  tri  dana  poslie  kako  bi  knez  Dolgoruki  iz  Sšrbie 
otišao,  razdere  Miloš  onu  osnovu  i  opsuje  tako  kne¬ 
za  Dolgorukoga  kao  i  barona  Ruckmana. 

Kad  su  carski  dvorovi  uvidieli,  da  ih  Miloš  svojim 
svedjer  jednakim  postupanjem  istom  tako  vara  i  obsie- 
njuje  kao  i  svoj  narod  i  da  on  očito  u  zemlji,  u  kojoj 
vlada,  podnipošto  nikakovieh zakonah neće  da  ima;  vi- 
dieli  su  se  prinuždeni,  da  otaj  posao  svojom  podpu- 
nom  vlastju  ovšrše. 

Uslied  toga  bude  g.  1838  od  visoke  porte  jedan 
odbor  iz  Sarbie  u  Carigrad  pozvan,  gdie  je  porta  u  spo- 
razumljenju  s  ruskim  poslaničtvom  predstavljene  po  i- 
stom  odboru  tegobe  i  otvoreno  izjavljene  potriebe  na¬ 
roda  dobro  promotrila  i  napokon  u  suglasju  s  Rusiom 
Sšrbii  ustav  dala. 

Miloš  se  zakleo  živim  Bogom  na  častni  kšrst  i  sve¬ 
to  evangjelje  da  će  sasvim  po  ustavu  vladati  i  nastojati 
da  i  drugi  to  isto  čine.  To  on  učini  javno,  pred  sil¬ 
nim  narodom,  pred  mitropolitom,  vladikama  i  svećen¬ 
stvom,  pred  poglavicami  častnici  i  poklisari  narodnimi. 

AU  se  Milošu  stvar  nije  dopadala,  njemu  se  sve 
činjaše  kao  kakva  lakardija;  no  vidivši  da  narod  sve 
više  i  više  navaljuje  da  se  sve  po  ustavu  dotjera,  dade 
Miloš  ustav  licumierno  proglasiti  i  uredi  po  njemu  glav¬ 
nu  vladu  i  još  druge  nieke  naredbe. 

Ali  to  nije  dugo  trajalo,  jer  jedva  što  prodje  šest 
nedeljah,  a  Miloš  već  zače  misliti,  kako  da  sve  razruši 
što  je  uredio.  I  smisli  povratiti  vremena  svoga  samo- 
voljstva,  svoje  despocie,  kud  puklo  da  puklo,  te  poče  o- 
vako:  kvenuvši  se  u  Temišvar  kao  da  svoga  bolestno- 
ga  sina  pohodi,  razpe  kroz  svoje  ljude  po  narodu,  da 
se  —  po  svoj  prilici  nikad  više  vratiti  neće,  i  drugo 
koje  šta,  ne  bi  li  se  narod  s  tim  pobunio,  i  viećnike 
saletio  da  ga  natrag  pozovu.  No  bivši  u  Pančevačkom 
kontumacu  dva,  a  u  Zcmunskom  četiri  dana,  vidie,  da 
se  je  prevario,  šta  više  čuo  je,  da  narodu  zato  ni  bri¬ 
ge  nije.  Virne  se  dakle  u  Beograd,  i  naredi,  da  80 


njegov  brat  Jovan  sa  seljaci  Rudničkim!  i  vojnici  Kra- 
gujevačkimi  i  Požarevačkimi  kao  u  ime  naroda  krene 
u  Beograd,  da  viečnike  i  ministre  pobije,  ustav  obori 
a  njega  (kneza  Miloša)  tobože  u  ime  naroda  u  Kragu- 
jevac  odvede,  odkud  bi  opet  po  svojoj  volji  vladati 
mogao,  kao  i  prie  ustava. 

Ali  mu  to  ne  podje  za  rukom.  Vojnici  mu  pisaše, 
da  su  gotovi  u  tom  mu  poslu  pomoći,  ali  pismo  dodje 
većnicima  u  ruke,  a  ovi  narede  izmedju  sebe  Tomu 
Vučića  Perišića  i  Milutina  Garašanina  da  na¬ 
rod  na  buntovnike  dignu.  Ovi  to  odmah  učine,  raz¬ 
biju  buntovnike,  pohvataju  im  poglavice  i  predadu  sudu. 

Miloš  naučen  po  svojoj  volji  vladati ,  nije  mogao 
više  podnositi  svoje  ograničenje,  pa  mislivši  da  mu  je 
možda  narod  još  naklonjen,  kao  što  je  uviek  sanjao, 
začne  sam  bunu. 

Da  li  je  itko  igda  svoju  zakletvu  tako  gazio! 

Za  bunu  se  dozna,  dozna  se  da  je  Miloš  njen  ko« 
lovodja,  i  dokaže  se  sasvim,  sam  mu  se  brat  Jovan  na 
sudu  za  to  zakleo,  i  tako  se  osvedoči  da  je  Miloš  iz- 
daica  zemlje.  No  da  ne  bi  zato  pod  carski  sud  došao, 
javno  se  knežestva  odreče  13  lipnja  1839  i  preda  ga 
svome  starijem  sinu  Milanu,  koi  je  tada  jako  bole¬ 
stan  bio.  Tada  se  Miloš  zavieri  da  se  nikad  više  neće 
u  Sarbiu  vratiti,  uzme  svoga  mladjega  sina  Mihaila 
i  ode  š  njim  na  svoja  dobra  u  Vlašku.« 

Kojim  nije  Miloš  sa  svojom  krokodilskom  ćudi 
poznat,  mislim,  da  će  ga  iz  ovoga  kratkoga  opisa  po- 
dobro  poznati  naučiti,  a  koji  ga  bliže  poznadu,  znat 
će  da  je  i  ovaj  opis  dosta  slabim  perom  pisan,  jer  za 
opisati  Miloševu  ćud  kako  valja,  tome  bi  se  hotielo 
oštriega  pera.  No  ja  nisam  naumio  Miloša  ovdie  ka¬ 
rakterizirati,  niti  se  to  s  niekoliko  redakah  učiniti  ne- 
može,  a  nije  mi  ni  od  nužde,  jer  se  znade,  da  ima  sa¬ 
kupljeno  kod  uglednih  licah  čitavih  knjigah  sadšržava- 
jućih  Miloševe  okrutnosti,  himbenosti  itd.,  koje  će  se  s 
parvom  sgodom  Štampati.  I  doČim  dakle  mislim,  da  sam 
moju  svarhu  postigao  i  zajedno  opomenuo  spisatelje,  koji 
o  stranoj  zemlji  i  nepoznatih  osobah  pisati  hoće,  da  u 
tome  pažljivo  i  obzirno  postupati  imadu  —  zaklju¬ 
čujem  moj  sastavak,  čestitajući  našoj  posestrimi  Sir- 
bii,  (koja  se  je  sa  svojim  junačkim  i  kriepostnim  na¬ 
rodom  i  samomu  fino  obrazovanomu  i  vele  učenome 
Francezu  Lamartine-u  toli  dopala,),  da  se  je  božjom 
milosti  i  svojom  odvažnosti  srietno  riešila  one  srieće, 
koju  su  nieki  u  Miloševoj  vladi  vidjali.  — 

U  Zagrebu  12.  listopada  1848.  — c# 
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c  kod  itorog  francezkog  dvora« 

f  //:{  ■  - - 

Tako  šc  je  zvao izv&rstni  Charles  deSt.Maure, 
vojvoda  Montausier.  Malo  ima  Ijudih  takovieh,  ka¬ 
kav  on  biaše;  on  biaše  plemenit  iz  načela,  velik  svo¬ 
jim  čistim  sšrdcem,  punim  istine  prama  priatelju  i  ne- 
priatelju  i  punim  muževnoga  ponosa  pred  kraljevskim 
prestolom. 

Zaista  nuždno  je  u  naše  doba  spomenuti,  da  su  i 
niekada  takovi  muževi  živieli.  Naši  najbolji  mudra¬ 
ci  jesu  filozofi  —  samo  na  papiru;  kriepost  ljubimo 
nhjviše  —  na  kazalištu.  Gotovo  mi  se  čini,  kao  da  su 
se  svi  naši  veliki  muževi  u  sam  čisti  razum  pretvorili; 
6  sardcu  se  sad  ni  negovori,  osim  kad  su  nepriateljske 
baterie  blizu. 

»Čujte,«  reče  jednom  Ljudevit  Četšrnaesti  Mon- 
tausier-u,  »nieki  lupež,  koga  sam  prie  niekoliko  vre- 
fiiena  pomilovao,  kad  je  iz  potaje  jednog  čovieka  ubio, 
ubi  mi  sada  devetnaest  Ijudih.  Dati  ću  ga  obiesiti.« 

Devetnaest  Ijudih  je  ubio?  »odgovori  Montau¬ 
sier,  »nije  ne  gospodaru,  on  je  upravo  govoreći  samo 
jednoga  čovieka  smaknuo,  a  vaše  veličanstvo  onih  dru¬ 
gih  devetnaest.« 

Tko  da  se  nečudi  srtiieloj  odvažnosti  toga  plemeni¬ 
toga  muža,  koi  se  je  usudio  kralju  takova  što  otvoreno 
kazati?  A  tko  da  se  nedivi  jošte  više  taštome  inače 
Ljudevitu  četrnaestome,  koi  je  takovu  istinu  posluhnuo 
pa  se  nije  namrgodio,  i  koi  je  govornika  i  nadalje  u 
milosti  zadšržao. 

Montausier  biaše  predsiednik  odgojiteljah  Dau- 
p  bino  vi  h,  kao  njegov  ravnitelj.  O  tome  je  poznata 
sliedeća  pripoviest: 

»Dauphin  mišljaše  jednom,  da  ga  je  vojvoda 
Montausier  u  sšrditosti  gurnuo.  —  »Šta,  gospodine, 
vi  tučete?«  kriknu  Dauphin,  i  okrene  se  k  jednome 
dugi:  »Donesite  mi  odmah  pištolje,  odmah.«  —  Sluga 
oklevaše.  —  »Donesite  principu  pištolje!«  reče  Mon¬ 
tausier  sa  svojom  običajnom  hladnok^rvnostju.  Sluga 
ih  donese.  Montausier  predade  ih  Dauphin  u. 
»Sada,  mitostivi  gospodine,  šta  ćete  š  njimi  raditi?« 
reče  sasvim  umireno  kraljeviću.  Ovaj  osieti  svoje  pre- 
nagljenje  i  baci  se  vojvodi  pred  noge.  On  ga  digne  i 
poljubi,  te  mu  reče:  vidite,  na  što  strast  vodi. 

Manje  je  poznata  ova  čartica  toga  plemenitoga  mu¬ 
ža:  on  odvede  jednom  svoga  kraljevskoga  pitomca  u 
jednu  ubogu  prostu  seljačku  kuću.  —  »Vidite  moj  kra¬ 
ljeviću,  reče  mu,  »pod  ovim  slamnatim  krovom,  u  ovoj 


raztšrganoj  kući  žive  otac,  majka  i  dieca  9  koja  neu¬ 
morno  i  bez  prestanka  rade,  da  nabave  zlato,  koje  se 
u  vaših  palačah  sjaje,  i  koji  gotovo  od  gladi  umiru  za 
da  troškove  vašega  stola  namire.« 

Kad  je  vojvoda  svoju  čast  kao  odgojitelj  kralje¬ 
vića  ostavio,  reče  D  a  u  p  h  i  n  u :  »Milostivi  gospodine,  ako 
li  ste  plemenita  duša,  vi  ćete  me  ljubiti;  ako  li  pak  ni¬ 
ste,  mšrzit  ćete  me.  U  obojem  slučaju  imam  ja  svoju 
utiehu.« 

Kad  je  Dauphin  Philippsburg  osvojio,  piša  mu 
vojvoda  Montausier  sliedeće  rieči,  kojieh  se  ni  stari 
Rimljan  stidio  nebi:  »Milostivi  gospodine,  neću  da  vam 
štogod  laskateljnoga  kažem  o  vašem  osvojenju  Philips« 
burga.  Vi  ste  imali  dobru  vojsku,  izvšrstnu  artileriu  i 
k  tome  Vauban-a.  Nu  neću  ni  da  govorim  o  junač- 
tvu  i  nestrašivosti,  koju  ste  tom  prigodom  pokazali,  jer 
su  ote  krieposti  nasliedje  vaše  kuće.  Ali  radujem  se,  da 
ste  tako  liberalni,  tako  plemenita  v&rla  s&rdca  i  tako 
čoviečni,  —  radujem  se,  da  vi  tudje  zasluge  više  uva¬ 
žavate,  nego  li  svoje  vlastite.  Radi  toga  moram  da  vam 
se  poklonim.« 

Dobri  Montausier,  on  je  već  preko  sto  četardeset 
godinah  mšrtav;  ali  uspomena  na  njegovu  čestitost  ži- 
viet  će  još  preko  sto  četardeset  godištah.  — 

Smlesica. 

Čudnovati  stari  zakon.  Sviet  se  je  usudji- 
vao,  (što  mu  se  vario  lahko  oprostiti  može),  u  svako 
doba  čine  vladarah  i  sposobnosti  njihovieh  ministrah 
suditi.  A  što  se  u  ime  naroda  čini,  na  to  i  narod  do¬ 
bro  pazi.  Ali  i  u  svako  doba  nebiaše  ministrom  ništa 
tako  neprilično  i  nesnosno,  kao  što  kritika  njihovieh 
Činah. 

Najbolji  primier  o  tome  daju  ministri  cesara  Gra- 
c  i  a  n  a,  koi  je  na  sv&ršetku  Četvartoga  stolietja  rimskim 
svietom  vladao,  kako  je  znao ;  jer  biaše  sriednja  glava 
i  sjaše  samo  tako  dugo,  dokle  su  ga  izkusni  i  izvarst- 
ni  muževi  okružavali  i  ravnali,  a  kad  bi  nevriedni  nje¬ 
govo  povierenje  stekli  i  vlasti  se  dočepali,  ukazivao  se 
je  u  svojoj  podpunoj  siromašnoj  slabosti.  O  zaslugah  i 
sposobnostih  ovich  ministrah  posumnjati  biaše  zaglavna 
pregrieška.  1  doista  načiniše  za  svoju  korist  veoma  sgo- 
dan  i  udoban  zakon,  koi  se  u  Justinianovoj  sbirki  za- 
konah,  knjig.  IX.  tit.  29.  zak.  3.  nalazi,  i  koi  su  sve 
gori  te  gori  rimski  vladari  ponovili.  Taj  zakon  glasi 
ovako:  Nitko  nesmije  najvišje  naredbe  ukoriti.  1  za¬ 
glavna  je  krivnja  samo  posumnjati  o  tome,  d k  li  je  o- 
naj  vriedan,  koga  si  je  cesar  odabrao.  (Disputare  de 
principali  judicio  non  oportet.  Sacrilegii  e- 
nim  instar  est  dubitare,  an  is  dignus  sit, 
quem  elegerit  imperator.)  — 


Učrednik.  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  oarodne  tiskarnice  Dra>  Ljudevita  Gaja  a  Zagrebu. 
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RizUrgmita  sa  ud«  tvoja,  slavenski  narode,  ali  obćen  život  u  njima  se  miče,  svaki  dan  tvoja  kžrv  sve  to  veselie  vrije.  Daga 
biaše  tebi  zima  studena  i  burna,  al  i  za  te  podimlju  sada  dnevi  prolietni  zabieliti,  poćimlje  cvietje  s  mnogim  snzam  zaliveno. 

N.  Tomaseo. 


Sloboda  štampe. 

I. 

Što  je  sloboda  štampe? 

O  slobodi  štampe  iliti  o  slobodnoj  štampi  lahko  se 
dade  mnogo  pisati.  Ovaj  bo  predmet  nalazi  svagdie 
veliki  znameniti  interes  ne  samo  za  vlade  i  vladare, 
nego  i  za  svakoga,  koi  misli  i  za  dobro  i  korist  čo- 
viečanstva  radi,  ili  kod  radnje  dioničtvuje;  i  zato  se  je 
u  naše  novie  doba  neizmierno  mnogo  o  tome  pisalo, 
u  razmierju  možebiti  više,  nego  o  ikojem  drugom  pred¬ 
metu  tako  zvane  svakdanje  politike.  I  upravo  radi  toga 
težko  je  u  kratkom  sastavku  o  takovom  predmetu  do¬ 
sta  jasno  govoriti  moći.  Za  da  se  stvar  razumije,  ili 
barem  da  se  nesporazumljenje  izbiegne  i  ukloni,  dobro 
će  biti,  da  prie  svega  ustanovimo,  što  hoćemo,  da  se 
pod  slobodom  štampe  razumie,  i  što  hoćemo ,  da  se 
pod  slobodnom  štampom  razumieti  neima. 

1.  Najprie  moramo  primietiti,  da,  kao  što  je  slo¬ 
boda  štampe  ili  slobodna  štampa  samo  po  sebi 
jedno  isto,  istom  tako  se  i  pod  izrazom  »zakonita 
Sloboda  štampe«  ništa  drugo  razumievati  nemože. 
Jer  kao  što  trieba,  da  u  svakoj  d&ržavi  zakon  najvišji 
gospodar  i  vladar  bude;  kao  što  svagdie  svaki,  koi  u 


neredu  i  anarhii  živieti  neće,  to  jest  svaki  pametan  čo- 
viek  želieti  mora,  da  svako  pravo  imade  svoj  zakon, 
koi  zloupotriebljenje  toga  prava  i  time  povriedjenje  tu- 
dje  slobode,  ako  i  ne  prepriečiti  ipak  kazniti  može; 
istom  tako  nitko  nemože  zahtievati  takovu  slobodu 
štampe,  koja,  kad  bi  se  zlo  upotriebila,  nikakvomu  za¬ 
konu  podpadala  nebi,  te  bi  tako  zloupotriebljenje  nje¬ 
no  bez  kazne  ostati  moralo.  A  kaštiga  za  bezobraz- 
nost  štampe  jest  takodjer  zaista  u  svakoj  dšržavi  opre- 
dieljena;  jer  gdie  ima  daržave,  koja  nebi  za  uvriedjaju- 
ća  ili  protuzakonita  napadanja  na  pojedine,  ili  na  cielovi- 
tost,  zakonah  imala?  a  da  pod  takove  zakone  sasvim 
naravno  i  napadanja  ove  v&rsti  spadaju,  razumieva  se 
samo  po  sebi,  izuzamši  samo  onaj  slučaj,  kad  bi  u  za¬ 
konu  naročito  izrečeno  bilo,  da  se  na  pregrieške  štam¬ 
pe  neproteže.  —  Nedade  se  tajiti,  da  je  takodjer  shod¬ 
no  kod  niekih  zakonah  pregrieške  štampom  učinjene 
izuzeti,  za  da  se  takove  kad  kada  i  strožijoj  pedepsi 
podv&rgnu.  Jer  uvrieda  pojedinieh  kroz  štampu  jest 
obično  teža,  nego  kad  bi  se  ustmeno  učinila;  a  napa¬ 
danja  na  d&ržavu  mogu  u  uzkolebano  doba  po  obna- 
rodjenju  kroz  štampu  najveće  pogibielna  biti. 

2.  Kami  zakoni  (Strafgesetze)  nemogu  se  uživotvo- 
riti,  ako  se  u  svakom  slučaju  onaj  proiznaći  nemože, 
koga  bi  triebalo  kazniti.  Odatle  se  razumije,  da  se  i 
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kod  podpune  slobode  štampe  ipak  nijedno  pismo  izdati 
i  razširiti  nebi  smielo,  na  kome  nebi  ime  onoga  izlo¬ 
ženo  bilo«  koi  za  sad šržaj  pisma  polagodlukah  zakona 
odgovoran  biti  mora. 

3.  Kazne  za  zloupotriebljenje  štampe  neka  se,  iz¬ 
van  konfiškacie  i  uništenja  pisamah  kazne  dostojnieh, 
najviše  u  novčanoj  globi  sastoje.  Najlaglje  se  zloupo- 
triebljenja  štampe  učine  u  listovih  svakdanjoj  politici 
posvetjenih,  koji  uredno  izlaziti  moraju«  jer  često  za 
zrielie  promotrenje  vremena  nije,  i  jer  strast  politička 
svake  všrsti,  osobito  u  burno  doba,  traži  da  se  tako- 
vimi  posluži.  1  premda  takodjer  takove  uvriede  laglje 
se  izviniti  i  izpričati  dadu  a  i  manju  pedepsu  zaslužuju, 
valja  ipak  na  to  gledati,  da  se  opredieljene  globe  sa  sie 
gurnostju  u  život  privedu,  jer  bi  inače  zakonotvorstvo 
gubilo  svoju  dielateljnost,  a  d&ržava  i  pojedini  svoju 
pripadajuću  si  zaštitu.  Nije  dakle  podnipošto  suvišno, 
da  uz  podpunu  slobodu  štampe  izdatelji  političkih  li- 
stovah  poručanstvo  u  novcu  polože,  koje  u  slučaju  kaz¬ 
ne  za  siegurnost  izplatjenja  služiti  i  ako  je  potriebito 
odmah  opet  nadopuniti  se  ima1)- 

Zakoni  dakle  proti  zloupotriebljenju  štampe  (ili  u 
obćenitom  kamom  zakonotvorstvu  ili  u  posebnih  za- 
konih),  zatiem  za  siegurnost  uživotvorenja  ovieh  zako- 
nah  ona  potrieba,  da  se  na  svakom  štampanom  pismu 
odgovorno  ime  izloži,  i  da  se  izdavanje  političkih  li- 
stovah  poručanstvom  ograniči,  —  to  sve  dade  se  i  mo¬ 
ra  se  barem  stranom  složiti  i  sjediniti  s  podpuno 
slobodnom  štampom.  Oni  pako,  koji  uz  zakonito 
obstojanje  takovih  sriedstvah,  za  prepriečcnje  zloupo- 
triebljenja,  jošte  proti  slobodi  štampe  govore,  nevojnu 
s  poštenim  oružjem.  — 

4.  Sloboda  štampe  jest,  kada  daržava  svako¬ 
me  dopusti,  da  može  uz  paženje  na  gori  rečenu  2.  i 
3.  točku  sve  štampati  dati,  što  hoće  2),  i  da  netrieba, 
da  prie  posebno  dozvoljenje  dobije,  nu  samo  da  znade, 
da  će  se  u  slučaju  onom,  kad  bi  njegova  pisma  štogod 
kazne  vriedna  sadaržavala,  proti  njemu  sudbenim  putem 
postupati.  —  Gdie  je  pako  prie  posebnoga  dozvoljenja 
od  dšržave  trieba  za  ono  što  se  štampati  ima,  t.  j.  s 
drugimi  rieči,  gdi  je  cenzura:  tamo  neima  slobodne 


*)  Nismo  hoticli  time  reči,  da  je  u  svih  diiržavah,  koje  slobo¬ 
du  Štampe  priznaju  i  dopuštaju,  poručanstvo  uvesti  trieba. 
Mnoge  daržave,  kao  n.  p.  Švedska,  neimaju  ni  nepozuaju 
nikakva  poručanstva  (kauciu). 

7)  Razumieva  se  samo  po  sebi,  da  sve  ono  Sto  se  u  ovom 
članku  o  Štampi  govori,  valja  na  isti  način  o  litografii  i  o 
svakom  drugom  umnožanju. 


štampe.  Medjutiem  mogu  u  takovoj  dšržavi,  koja  je 
cenzuru  uvela,  iznimno  nieka  pisma  od  cenzure  prosta 
biti,  n.  p.  koja  više  od  20  listah  (tabakah)  imadu;  ili 
koja  izdaju  nieki  častnici  (kao  što  niekada  u  niemačkih 
dšržavah  profesori  od  sveučilišta  pod  cenzuru  nepripa- 
dabu);  ili  kojih  spisatelji  svoje  ime  na  čelu  od  knjige 
izlože;  —  nu  gdie  i  iznimkah  ove  varsti  imade,  još  nije 
podpuna  sloboda  štampe;  tamo  je  cenzura;  ali  gdie 
se  sloboda  štampe  traži,  gdie  mi  u  ovom  članku  o 
slobodnoj  štampi  govorimo,  tu  se  nemože  podni¬ 
pošto  ograničena  (pa  neka  je  govor  o  prie  navedenih 
pogodbah  ili  o  kojih  mu  drago  drugih),  već  samo  prava 
podpuna  si  oboda  štampe  razumievati,  kao  što 
smo  ju  na  početku  ove  4*  točke  opisali. 

II. 


Razlozi  proti  slobodi  štampe . 


Za  branitelje  podpuno  slobodne  štampe  nebi  pod¬ 
nipošto  shodno  bilo,  da  taje  zaista  obstojeću  štetu  i 
svako  zlo,  koje  sloboda  štampe  nanesti  može,  ili  da  na¬ 
vode  za  slobodu  štampe  takove  razloge,  koji  sasvim 
temeljiti  nisu,  ili  koji  barem  nisu  kadri  protivnike  slo¬ 
bodne  štampe,  ili  u  tome  ni  tamo  ni  amo  neodlučne 
muževe,  osviedočiti  i  na  bolju  misao  dovesti. 

Nije  braniteljem  slobodne  štampe  do  toga  stalo, 
d<t  li  sloboda  štampe  sa  sobom  koje  štete  donosi,  a  ni 
do  toga  im  nije,  da  samo  množinu  razlogah  za  slo¬ 
bodnu  štampu  navedu;  već  sc  oni  samo  o  tome  brinu 
d&  li  je  veća  korist  za  daržavu,  da  bude  slobodna  štam¬ 
pa  ili  da  obstoji  cenzura. 

Nedade  se  tajiti,  da  sa  slobodom  štampe  mnoga 
zla  i  mnoge  štete,  koje  se  manje  više  izbieći  ne  dadu, 
skopčane  biti  mogu,  jer  se  sloboda  štampe  u  razuzda- 
nost  i  bezobraznost  izroditi  može  prie  nego  li  to  su¬ 
dišta  svojim  postupanjem  zapriečiti  mogu. 

Pravedna  je  marznja  proti  zloupotriebljenju  štam¬ 
pe,  kao  i  ondic  gdie  sloboda  štampe  obstoji,  groza 
proti  d^rzovitosti  njenoj,  koju  svagda  ukloniti  i  zaprie¬ 
čiti  nije  moći. 

S  posebni  mi  osobami  moći  je  strastno  postupati 
ružiti  ih  i  ocarnjivati,  a  nije  izviestno,  d4  li  će  one  to 
saznati  i  braniti  se  moći;  mnogi  i  s  preziranjem  bez¬ 
imenim  čšrkalam  na  njihova  piskaranja  ni  odgovarati 
neće,  pa  ipak  s  takvoga  piskaranja  mnogo  pate;  a  ka¬ 
da  bi  i  takova  štogod  oprovargnuti  hotieli,  porode  im 
sc  s  toga  nepotriebite  dosadne  borbe,  pa  naposliedku 
podje  ipak  često  klevetnoj  strasti  za  rukom,  da  dugo¬ 
trajnu  sumnju  proti  čestitim,  poštovanja  vriednim  mu« 
žem  probudi. 
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Istom  lako  je  i  viera  i  ćudorednost  uz  slobodnu 
štampu  mnogomu  zadirkivanju  i  mnogoj  uvriedi  izlože¬ 
na,  što  tim  opasnie  biti  može,  čim  se  mladjana  čuv¬ 
stva  time  za  uviek  pokvariti  i  izopačiti  mogu,  i  čim  je 
za  čovieka,  koi  se  je  jedanput  već  zavesti  dao  i  bez- 
božnim  ili  nećudorednim  nepoštenim  pravcem  udario, 
vžrlo  težko  na  pravu  stazu  vratiti  se,  i  čitanjem  pro¬ 
tivnih  knjigah  zadobljenu  ranu  izliečiti. 

Nu  da  se  pojavljenja  takove  varsti  i  u  onih  zem- 
ljah  često  vidjaju,  gdie  književni  proizvodi  pod  cenzu¬ 
rom  stoje,  —  nije  istinabog  za  branitelje  cenzure  do¬ 
voljni  ili  barem  nije  takav  razlog,  koi  bi  ih  obsviedo- 
čiti  mogao;  jer  oni  navode,  da  bi  se  i  tome  zlu  do¬ 
skočiti  moglo,  ka  bi  se  još  strožija  cenzura  uvela. 

Napokon  kroz  slobodnu  štampu  mogu  se  nauci 
obnaroditi,  koji  su  dšržavi  u  obće  ili  dšržavnoj  vladi  pogi- 
bielni,  koji  načela  dobroga  reda  podkapaju,  ljubav  i 
pouzdanje  podložnikah  prama  njihovim  vladarom  dar- 
maju,  na  preziranje  svake  zakonitosti  pozivlju  i  podba¬ 
daju  i  tako  siemc  siju,  kojega  plod  prevratnim  teže- 
njam  ruku  pružati  može.  NajpaČe  se  to  tiče  novinah, 
brošurah,  privremenih  listovah,  jer  se  ioglje  medju  na¬ 
rodom  razprostraniti  mogu  nego  li  knjige,  i  jer  se  če¬ 
sto  posve  obnarode  ili  poradi  popularne  forme,  ili  po¬ 
radi  toga  što  o  dogodjajih  svakdanjih  govore,  koji  ve¬ 
liku  masu  u  obće  najviše  zanimlju. 

Nemogavši  se  dakle,  ako  će  čoviek  da  je  pošten, 
tajiti,  da  ova  zla  kroz  slobodu  štampe  nastati  mogu, 
šta  više  da  im  se  ondic  gdie  je  sloboda  štampe  dosta 
putah  ukloniti  ne  može ,  zato  censuru  ovako  brane : 
»Dužnost  je  dšržavna  a  poimence  pravo  d^ržavne  po- 
licie,  zlu,  koje  bi  se  moglo  poroditi,  na  put  stati.  Za¬ 
što  da  je  kod  zalah,  što  se  štampom  radjaju,  drugči- 
je?  Svaki,  istina,  ima  pravo,  svoje  misli  štampom  raz- 
glasati.  Ali  neima  prava  u  daržavi  neomedjašena;  sva¬ 
ko  ima  svoju  medju ;  kako  je  takovo,  da  u  pravo  dru- 
gieh  ljudih  dira,  a  daržava  je  dužna  pobrinuti  se,  da 
to  ne  bude.  Tako  samo  niekim  dopušta  otrov  proda¬ 
vati;  tako  zabranjuje  prodavati  zdravlju  škodljive  i  u- 
kvarene  robe  i  uništuje  ih.  Zašto  da  se  tako  isto  ne- 
brine,  gdie  se  tiče  zla,  koje  se  kroz  štampu  dogadja, 
osobito  kad  može  biti  da  se  samom  pedepsom  neuniš- 
tava  sva  šteta  koju  čini  zlo,  kad  na  sve  sirane  udari? 

Tako  kušaju  odbraniti  cenzuru.  Pa  kad  im  se  ka¬ 
že,  da  je  za  vrieme  niekieh  umarvših  vladarah  bila  slo¬ 
bodna  štampa  u  zemlji ,  gdi  je  sad  censura ,  odgova¬ 
raju,  da  svako  vrieme  svoje  stanje  ima:  niti  se  upravo 
može  što  protiv  ovoga  reći.  A  kad  se  spomenu  d&rža- 
ve,  u  kojima  je  slobodna  štampa,  onda  reku,  kaki  je 


narod,  takva  trieba  da  mu  je  i  sloboda,  i  što  je  za 
jednu  dšržavu,  nije  za  drugu. 

Nieki  su  dšržavni  ljudi  jošt  zato  protiv  slobodne 
štampe,  što  je  vladarima  mnogo  laglje  vladati,  kad  je 
censura,  i  što  je  prelaz  iz  jedne  sisteme  u  drugu  ne- 
sgodan ;  što  je  naročito  iz  početka,  kad  se  censura  slo¬ 
bodnom  štampom  zamieni,  všrlo  nepriatno  tako  dugo, 
dokle  ljudi  nepriviknu  neobhodnim  i  kad  kada  neu¬ 
godnim  posliedicam  slobodne  štampe. 

III. 

Razlozi  za  slobodu  Štampe . 

Kad  smo  iskreno  opisali  mane  i  zla,  koja  sloboda 
štampe  sa  sobom  donosi,  valja,  da  takodjer  razloge  za 
slobodu  štampe  navedemo.  Svaki  nepristrani  motritelj 
priznat  će  siegurno,  da  su  ovi  pretežnii. 

1.  Bez  svakoga  odnošenja  prama  daržavi  unapre- 
djuje  sloboda  štampe  znanosti ,  inteligenciu ,  uljudnost 
(humanitet).  Nemože  se  u  nikojoj  struci  čovječjeg  znanja 
znameniti  napredak  učiniti  bez  slobodnoga  sobćenja 
misi  ih.  Ako  je  sobćenje  mislih  eenzuri  podčinjeno,  ta¬ 
da  može  subjektivno  razsudjenje  cenzorah  namišljeno 
bludne  ili  opasne  nauke  ugnjesti ;  a  često  se  plaši  cen¬ 
zor  i  samoga  nepovoljnoga  predavanja,  a  i  naravno 
jest,  da  on  u  sumnji  siegurniim  putem  udarivši  proiz¬ 
vode  duševne  dielateijnosti  uništuje,  kojih  kad  kada 
presuditi  nemože.  Često  budu  na  takovi  način  najple- 
menitie  i  najspasonosnie  istine  na  dugo  vrieme  uduše- 
ne.  I  kao  što  su  niekada  u  niemačkom  carstvu  najvišja 
daržavna  sudišta  manje  pozitivno  a  više  negativno  time 
koristila,  što  su  se  mnoge  niemačke  vlade  iz  straha 
pred  njima  uzdržavale  zlo  i  nepravdu  činiti,  tako  u 
naopakom  razmierju  dieluje  cenzura  na  svaku  varstu 
znanosti  takodjer  negativno  najopasnie,  dočim  samim 
strahom  i  maržnjom  prama  njojzi  udušuje  se  svaka  vo¬ 
lja  i  želja  za  duševnom  radnjom,  dočim  se  njome  sva¬ 
ki  polet  mislih  obustavlja,  i  dočim  veća  strana  onih 
koji  bi  znanosti  unaprediti  mogli,  iz  mšržnje  prama 
cenzuri  vole  šutiti  nego  da  svoje  umovne  proizvode 
previdjenju  i  razsudjenju  takovih  ljudih  podvargnu,  koji 
ih  često  razsuditi  kadri  nisu.  Pak  gdie  i  ovo  poslied- 
nje  stalo  nebi,  ipak  je  spisatelj  vazda  neugodno  ogra¬ 
ničen,  jer  dočim  znade,  da  ima  cenzora,  koi  će  njego¬ 
va  pisma  suditi,  vazda  i  nehotice  mu  se  po  glavi  varti: 
što  će  cenzura  tome  i  tome  dielu  kazati?  koje  će  mi 
misli  svojim  potezajem  uništiti,  ubiti  itd.?  i  na  poslied- 
ku  se  tako  uplaši  da  se  ni  neusudi  istinu  napisati,  već 
vazda  gleda  svoje  dielo  tako  urediti,  da  cenzor  što  ma¬ 
nje  brisati  može.  —  Od  cenzure  znanstvenih  dielah  pak 
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do  inkvizicie  ima  jedva  jedan  korak.  Nijedna  evropej- 
ska  dšržava  nije  u  svojih  naselbinah  (koloniah)  tšrgovinu 
s  robljem  ukinula,  dokle  nije  prie  robstvo  duševno,  cen¬ 
zuru,  ukinula,  i  samo  kroz  slobodnu  štampu  mogu  a- 
bolitioniste  u  sdruženih  amerikanskih  daržavah  to  isto 
učiniti. 

2.  Mnogo  važnia  se  ukazuje  mnogim  sloboda  štam¬ 
pe  iz  političkoga  vida.  Odavdie  se  vidi  jasno  i  ta¬ 
jiti  se  nikako  nemože,  da  proti  samovolji  Činovnikah, 
proti  zloupotriebljenju  častnikah,  sudiali  i  daržavnieh 
službenikah  bolje  i  dovoljnie  zaštite  neima,  nego  li  je 
javnost  t.  j.  sloboda  štampe.  Strah  pred  njom  čuva  ve¬ 
liku  množinu  od  nepristojnosti  i  samovolje  častnikah; 
slobodna  štampa  donosi  svaku  nepravednost  do  obće- 
ga  znanja,  do  znanja  vlade,  koja  može  takove  nepra¬ 
vednosti  kazniti  i  time  ih  za  buduće  prepriečiti.  Slo¬ 
bodna  štampa  čuva  dakle  daržavljane  od  nepravde  i 
čini  da  poglavari  š  njima  pravedno  postupaju;  slobodna 
štampa  čini  da  vlade,  podpuno  poznadu  svoje  organe, 
dočim  zajedno  sdušnome,  izvšrstnome  činovniku  ne¬ 
sumnjivu  sviedočbu  daje,  a  nevaljaloga  kako  trieba  svie- 
tu  pokažuje.  Kraljevska  pruska  kabinetska  uredba  od 
4.  veljače  1804  kaže:  »Kad  bi  mi  stanoviti  i  dostojni 
način  od  javnosti  sasvim  uzkratiti  hotieli,  nebi  nam  ni- 
kakovo  sriedstvo  preostalo,  da  se  odkrije  nemarnost  ili 
neviernost  javno  postavljenih  dšržavnih  službenikah. 
Usuprot  ostaje  ova  javnost  tako  za  same  vlade,  kao  i 
za  obćinstvo  kao  najsiegurnie  sriedstvo  proti  nehajstvu 
ili  nečistim  namieram  oblastih,  i  zato  zaslužuje ,  da  se 
unapredi,  podupire  i  u  zaštitu  primi.« 

3.  Još  veći  je  dobitak  kroz  slobodu  štampe  za  vla¬ 
dare  i  vlade.  Kroz  nju,  i  samo  kroz  nju  čuju  vladari 
podpunu  istinu;  kroz  nju  saznadu  želje  i  misli  naroda, 
i  postanu  kadri  ovakove  uvažiti  i  u  obzir  uzeti;  slo¬ 
bodna  štampa  čuva  ih  od  moguće  pogibieli,  da  nebudu 
u  neizviestnosti  o  potriebah  dšržave  dotle  dokle  ne- 
plane  buna  i  dokle  se  nedogodi  uspiešan  prevrat.  — 
Ovo  sriedstvo  u  svojoj  podpunoj  slobodi  javlja  vlada¬ 
rom  zemaljskim  svaku  želju,  svako  zahtievanje,  svaku 
potriebu  njihovieh  narodah,  njihovu  ljubav  i  radost, 
njihovu  mšržnju  i  žalost;  slobodna  štampa  vodi  vlada¬ 
re  u  obitaiišta  nevoljmeh,  progonjenieh  i  ugnjetava- 
nieh;  ona  donosi  njihove  tužbe  pred  prestoljaim;  ob¬ 
znanjuje  im  stališ  upravljanja,  uspiešno  ili  nedostatno 
izvaršivanje  njihovieh  u  najbolje  dobrohotnom  smislu 
izdanieh,  često  zlo  tumačenieh  naredbah;  ona  vodi  nji¬ 
hove  poglede  na  najtajnie  nedostatke,  napuzeća  u  naj¬ 
većoj  tmini  zloupotriebljenja,  na  zablude  samovolje. 


Tako  otvora  ovo  sriedstvo  kraljem  i  vladarom  nepre- 
sušivo  vrielo  za  upražnjavanje  pravde,  dobrohotnosti, 
i  za  unapredjenje  obćega  dobra.  — 

Kroz  cenzuru  usuprot  umaljuje  se,  premda  sve  ma¬ 
lo  po  malo,  nu  ipak  tim  siegurnie  ljubav  i  pouzdanje 
prama  vladi,  i  neka  je  vlada  puna  čiste  revnosti  za  u- 
sriećenje  naroda,  kako  joj  drago;  neka  su  njene  ured¬ 
be  i  svi  njeni  koraci  nadahnuti  tiem  liepiem  čuvstvom, 
—  nevieruje  joj  se  ipak,  jer  se  plaši  slobodnog  razsu- 
djenja.  Nijedno  pako  razsudjenje  nije  dobrim  nared- 
bam  vlade  pogibielno,  dapače  služi  im  za  podporu,  do¬ 
čim  se  svako  opasno  mnienje  pobiednom  silom  istine, 
samo  neka  se  slobodno  govori,  bez  muke  prognati  i 
oprov&rći  dade,  a  povarh  toga  još  je  svatko  veseo  i 
vladi  zahvalan,  kad  o  njenih  uredbah  slobodno  govoriti 
može.  Cenzura  slabi  neizmierno  povoljne  predsude  ob- 
ćinstva  za  sposobnost  varhovnih  poglavarah.  Izvan  to¬ 
ga  odriče  se  vlada  kroz  cenzuru  svake  pohvale  i  često 
obrane  proti  inostranim  navalam;  jer  parvo  naravno  je, 
da  ondie,  gdie  se  o  bitnih  interesih  vlade  nikakov  u- 
kor  pojaviti  nesmije,  svaka  slava,  koju  bi  tko  izustio, 
sumnju  laska teljstva  ili  podloga  koristoljubja  rodi,  i 
drugo  mnogi,  osobito  dšržavni  službenici,  koji  bi  rado 
u  pojedinih  slučajih  u  interesu  dšržavne  vlade  pisali, 
dadu  se  od  toga  uztegnuti  jedino  radi  toga,  što  im  je 
samo  pod  cenzurom  slobodno  pisati.  A  tko  će  ukori¬ 
ti  ili  zamieriti,  ako  se  muževi,  koji  se  sami  štuju,  bo¬ 
je  u  sumnju  stavljati,  koja  nikako  uzfalieti  nemože, 
kad  se  ondie  slavi  i  hvali,  gdie  ukorit  nije  slobodno, 
ili  gdie  je  ukor  samo  na  toliko  izrieći  smieti,  na  ko¬ 
liko  to  cenzura  dopušta  ?  Gdie  dakle  cenzura  neodvis¬ 
no  mnienje  javno  izreći  zaprieČid  može,  tamo  su  spisa¬ 
telji  najmanje  skloni  u  polemiku  se  upustiti  u  kojoj 
kao  slobodni  mislitelji  dioničtvovati  nebi  mogli,  već  bi 
morali  vid  serviliteta  na  se  napšrtiti. 

U  daržavi  u  kojoj  je  štampa  slobodna,  nemože  se 
nikakvo  zloupotriebljenje  uzdšržati,  jer  će  ga  slobodna 
štampa  nesmiljeno  progoniti  tako  dugo  dokle  sasvim 
izčezne.  Gdie  je  slobodna  štampa,  tamo  imade  u  njoj 
vlastničtvo,  tamo  imadu  osobe  gradjanah  najveću  za¬ 
štitu  kroz  slobodu  štampe,  jer  ona  progoni  sve  pre- 
grieške,  svaka  zločinstva  i  odkriva  svaku  nepravednost 
bez  obzira.  U  daržavi  gdie  je  štampa  slobodna,  dopire 

njen  glas  do  najnutšrnjih  sobah  vladara,  i  nikakova 
straža  nemože  ju  obustaviti,  da  mu  interes  podanikah, 
želje  naroda  i  tvardosti  i  nepravde  njegovieh  činovni¬ 
kah  i  rainistrah  jasno  pred  oči  nestavi.  — 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj 
Đarzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra 


•  Ljudevita  Gaju  u  by  GOOgle 


(Dalje  će  sliediti.) 


HORVATSKA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  45.  IJ  Subotu  4.  Studenoga  1841.  Tečaj  XI 


Da  um  tvoj  nebude  tirgovanje  oli  taština. 

N.  Tomaseo. 


Preobraženi  Sarbin. 

Od  A.  A  n  d  rića. 


Ja  sam  Slave  slvavni  sin. 
Ime  mi  je  Sarb. 

Pžrvi  mi  je  sada  čin 
Sarbski  steći  gšrb, 

I  pod  gšrbom  zemlje  sve. 
Koje  dušman  nogom  tre: 
Veli  pravi  s&rbski  sin. 
Pravi  s&rbski  sini 

Od  Slave  mi  osta  dar: 
Puška,  top  i  mač. 

Za  slobodom  čuvstva  žar, 

1  za  pravdom  plač. 

Zato  Sarbin  vodi  rat, 

Dok  ne  sk&rha  vragu  vrat: 
Veli  pravi  sarbski  sin. 
Pravi  s&rbski  sin! 

Magjar  množi  narod  svoj, 
Niemac  svoju  vlast. 

Sšrbu  osta  samo  boj, 

Za  slobode  čast; 


A  kad  bude  jednom  mir, 
Slav  će  slavit  slavski  pir. 
Veli  smieii  s&rbski  sin, 
Pravi  s&rbski  sin! 

U  Čurugu,  30.  rujna. 


Sloboda  štampe. 


Razlozi  za  slobodu  štampe . 

(Nadalje.) 

U  daržavi,  rekosmo,  gdie  obstoji  sloboda  štampe, 
nemože  nikakovo  zloupotriebljenje  obstojati,  jer  ga 
slobodna  štampa  bez  milosti  tako  dugo  progoni,  dokle 
sasvim  izčeznuti  mora  ;  sloboda  štampe  jest  najsiegur- 
nia  zaštita  osobe  i  imetka  gradjanah ,  jer  ona  svietu 
odkriva  sve  mahne  sve  nepravde  i  krivice  bez  obzira; 
glas  slobodne  štampe  dopire  do  najnut&rnjih  kabineta h 
vladarskih,  niti  ga  može  ikakva  straža  obustaviti,  da 
vladaru  interes  i  želje  naroda,  kao  i  nepravde  častni- 
kah  i  ministarah  jasno  nepredstavi;  sloboda  štampe 
stvara  najbolje  zakone,  jer  ona  svaki  nevaljali  zakon 
napada  i  kritizira  tako  dugo,  dokle  se  svatko  o  njego¬ 
voj  nevaljalosti  obsviedoči  i  dokle  ga  vlada  opozove. 
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U  đAržavi  gdie  je  slobodna  štampa,  neima  od  nje  bo¬ 
ljega  sredstva  za  umaliti  podani  a,  jer  neima  zloupo- 
triebljenja  u  dAržavnom  gospodarstvu,  proti  kome  se 
ona  nebi  podigla,  neima  razmetnosti,  što  je  nebi  ona 
odkrila,  neima  nepotriebitih  troškovah,  koje  nebi  uko¬ 
rila.  Riečju,  sloboda  štampe  pribavlja  nam  sve  dobro 
tako  u  intelektualnom  kao  i  materialnom  obziru,  i  za¬ 
to  je  punim  pravom  mudri  Englez  (Sheridan)  kazao: 
»Bolje  da  neimamo  parlamenta  nego  da  neimamo  slo¬ 
bodne  štampe,  volimo  se  odreći  odgovornosti  minista- 
rah,  prava  porez  dozvoliti,  i  dobročinstva,  koje  nam 
zakon  »Habeas-Corpus*)«  daje,  nego  da  se  odrečemo 
slobodne  štampe,  jer  ova  bi  nam  opet  sva  ona  dobra 
pribavila.« 

4.  Razlozi,  pod  1  i  3  točkom  navedeni  za  slobodu 
štampe  jesu  siegurno  tako  važni,  da  se  one  pod  bro¬ 
jem  III.  opisane  štete,  koje  bi  slobodna  štampa  nanieti 
mogla,  nikako  u  odluči  vi  obzir  uzeti  nebi  mogle,  kad 
bi  se  radilo  o  tome,  koju  sistemu  dAržava  primiti  ima, 
dA  li  sistemu  slobodne  štampe  ili  sistemu  cenzure.  — 
Nepristrani,  umireni  i  bezstrastni  motritelj  mora  da  se 
izjavi  za  podpuno  slobodnu  štampu  i  negledeći  na  one 
njene  mane  i  štete;  a  izreći  će  se  za  nju  tim  čestitie 
i  tim  mirniom  saviesti,  čim  su  one  mane  i  štete,  prem¬ 
da  se  teoretički  teže  oprovArgnuti  mogu,  u  praktičnom 
životu  mnogo  priatnie  i  od  manje  važnosti. 

Jer  što  se  tiče  onih  po  najprie  navedenih  osobnih 
navalah  kroz  štampu  (ogovaranje,  cArnjenje  klevetanje 
itd.),  na  to  se  nemože  nikakova  važnost  položiti,  jer  nas  is¬ 
kustvo  uči,  da  se  takove  mahne  ni  cenzurom  prepriečiti 
nemogu.  A  kad  je  štampa  slobodna,  može  pošten  čo- 
viek  takova  osobna  napadanja  do  niekog  stepena  pre¬ 
zirati,  i  još  mu  preostaje  na  volju  dA  li  ih  hoće  bra¬ 
neći  se  slobodnom  štampom  uzbiti  i  oprovArgnuti ,  ili 
pako  klevetnika  pred  sudom  progoniti  i  osramotiti.  Ta¬ 
ko  biva  u  Englezkoj,  pak  nije  jošte  nitko  u  tome  ka¬ 
kovu  štetu  osietio,  i  kod  ovoga  pojedinoga  predmeta. 


gdie  o  ustavu  i  političkih  uredbah  govora  neima, 
nemože  nitko  pravom  kazati,  da  za  nas  Englezku 
kao  primier  navoditi  nevalja.  Istina  je'  da  se  kod  mno¬ 
gih  naših  pojavljuje  nieka  bojazan  pred  štampanim 
slovom  i  nieka  prem  mekoputna  oćutnost  proti  javnoj 
navali ;  nu  ova  bi  se  izliečila  i  bez  da  bi,  kao  Englezi* 
prema  osobnim  uvriedam  hladni  postati  morali. 

A  i  ona  brižljivost,  što  se  tiče  ćudorednosti  i  vie- 
rozakona,  nije  podnipošto  tako  osnovana,  kao  što  se  u 
obće  na  pArvi  pogled  čini.  U  svakom  slučaju  ostaje 
prosto  dAržavnim  oblastim  sudbeno  postupanje  polag 
zakona  odrediti,  kad  bi  tkogod  zaista  i  otvoreno  na¬ 
padao  na  ono,  što  je  svakom  čovieku  sveto.  Tko  o 
tome  samo  teoretički  sudi,  precienjuje  lahko  pogibiel 
nećudorednih  i  nepobožnih  knjigah.  U  svakoj  zemlji, 
gdie  se  za  odgojenje  i  obrazovanje  sviuh  stališah  mla¬ 
deži  skArbi,  jest  ćudorednost  i  pobožnost  kod  pretež¬ 
ne  većine  tako  čvArsta,  da  knjige  takove  vArsti  nika¬ 
kav  upliv  dobiti  nemogu;  u  takovih  zemljah  neimaju 
za  slične  knjige  nikakva  interesa,  a  napokon  će  i  bez 
svake  cenzure  redko  izlaziti,  jer  izdatelji  neće  od  njih 
nikakva  dobitka  imati.  Cenzura  nemože  podnipošto 
religioznomu  vierozakonu  svetost  i  silu  uzdAržati,  a 
viećne  istine  vierozakona,  koi  duhom  ljubavi  i  tArplje- 
nja  diše,  netriebaju  za  svoje  uzdAržanje  nikakova  si- 
ljenja.  Mnienja  o  religioznih  i  moralnih  stvarih  mie- 
njaju  s  vremenom  različno,  pak  cenzura,  ako  sve  što 
se  vierozakona  i  ćudorednosti  tiče,  ugnjesti  mora,  često 
i  takova  štogod  uništuje,  što  bi  harno  potomstvo  sma¬ 
tralo  kao  koristno  poboljšanje  priašnjeg  stanja.  Tko  je 
prie  sumnjao  da  se  robstvo  cArnacab  s  najvišjim  mo¬ 
ralom  spojiti  neda,  dokle  Wilberforce  i  slobodna 
štampa  svoj  glas  nepodigoše?  Nije  li  se  za  grieh  dAr- 
žalo  kazati,  da  parnice  proti  viešticam  nikakova  prav- 
denoga  temelja  neimaju?  DA  li  nebi  prie  sto  godištah 
Štrausov  »život  IsukArsta«  krivda  bila  ? 


*)  Habeas-Corpus,  zove  se  jedan  englezki  zakon,  koi  je 
eoglezki  parlament  god.  1679  za  osieguranje  osobne  slobo¬ 
de  proti  postupanju  Karla  II.  izdao ;  polag  toga  zakona  ima 
svaki  ubvatjeni  i  zatvoreni  Englez  pravo  zahtievati,  da  mu 
se  kate  zašto  je  zatvoren  i  da  se  za  24  sata  izpita,  te  ako 
nije  mnogo  sakrivio,  mora  se  odmah  na  slobodu  pustiti  uz 
porućanstvo,  da  će  se  pred  sudište  staviti  i  tamo  posao  u 
smislu  zakonah  ovarsiti.  U  kritično  doba,  osobito  pako  u 
doba  prevrata,  kad  je  izvkršujućoj  oblasti  neograničene  vla¬ 
sti  i  moći  trieba,  mole  parlament  ovaj  zakon  na  nieko  vrie- 
me  dignuti  (suspendirati)  ,  te  kroz  to  dobije  kralj  pravo 
sumnjive  osobe,  koje  mu  se  za  njega  ili  daržavu  opasne  čine, 
zatvoriti  dati.  Nazvali  su  pako  ovaj  zakou  »Habeas-Cor¬ 
pus«  zato,  jer  se  s  otiem  riećiraa  poćima. 


Što  se  pak  tiče  onih  naukah,  koje  bi  kroz  slobod¬ 
nu  štampu  razprostirali  se  i  koji  bi  vladarom  i  vladam 
opasni  biti  mogli,  —  uči  nas  dogodovština  noviih  sto- 
lietjah,  da  je  najviše  nemirah,  neredah  i  prevratah  ta¬ 
mo  bilo,  gdie  štampa  slobodna  nebiaše.  Koliko  sried- 
stvah  im  ade  svaka  dobro  uredjena  dAržavna  vlada,  uz 
slobodu  štampe,  da  takovim  sebi  nepriateljskim  teie- 
njam  svu  dielateljnost  oduzme  ?  Njoj  stoji  na  razpolo- 
ženje  sve  moguće  gradivo  za  oprovArgnutje  zabludah 
ili  navlašnih  lažih.  Njoj  stoji  muževah  dosti  na  služ¬ 
bu  (ako  ih  nije  cenzura  prie  poplašila),  koji  će  svojim 
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talentom  i  znanjem  za  pravdu  i  istinu  boriti  se«*)  U 
obćem  upliv  netemeljitih  mnienjah  proti  vladi  precje¬ 
njuje  se  odviše.  Mnienje  jednoga  ali  i  više  spisateljah, 
ako  je  svojstveno  i  posve  osobno,  nije  nikad  ništa  u 
svietu  promienilo.  Sviet  se  nebrine  za  one,  koji  su 
se  u  duhu  i  u  činu  od  njega  odiielili.  Tako  mnienja 
dieluju  samo  tada«  kad  se  već  sama  s  većom  ili  ma¬ 
njom  jasnostju  svietu  u  sšrdce  usade.  Spisatelj  tada 
samo  ono  izjasnjuje,  što  već  množina  nejasno  znade  i 
čuvstvuje.  Tiem  imade  svakako  nieko  stanovito  i  po- 
lag  okolnostih  često  veliko  učastje  kod  dogadjajah  vre¬ 
mena.  Ali  toga  se  bojati  nije  ni  malo  potriebito,  jer 
svaka  dšržava  imade  sriedstvah,  da  štampom  proti 
štampi  uspiešno  vojevati  može.  »Budalaste  izrečbe  va¬ 
lja  izsmijati,  krive  popraviti«  a  griešne  kazniti«  rekao  je 
(1841)  plemeniti  baron  Gagern.  Ta  ako  i  spisatelji«  o- 
sobito  pako  novinari  i  pobunu  prouzročiti  mogu«  ne- 
mogu  ipak  podnipošto  istinu  u  laž«  a  laž  u  istinu  pre¬ 
tvoriti.  Ako  slobodna  štampa  proti  vladi  sagrieši«  lah- 
ko  ju  može  vlada  kazniti. 

b.  U  dšržavah,  gdie  je  reprezentativni  ustav«  (Re- 
prSsentativ-Verfassung),  imade  još  jedan  razlog  za  slo¬ 
bodu  štampe.  Glavno  načelo  ustava  ni  pomisliti  se  ne- 
može  bez  obćega  mnienja«  koje  javlja  sve  duševne  i 
i  tielesne  potriebe  naroda«  i  koje  se  osniva  na  moral¬ 
nom  razsudjenju  sviuh  boljih  i  razumniih.  Obće  mnie¬ 
nje  mora  da  se  izjavi«  za  da  tako  narodu  dobročinstva 
ustava  osiegura«  da  dšržavnu  vladu  i  stališe  s  potrie- 
bami  i  želja  mi  naroda  upozna«  i  da  narodu  samomu 
njegove  interese  odkrije  i  raztumači.  Nezapriečivo  spo- 
razumljenje  o  obćih  poslovih«  to  jest«  sloboda  štampe« 
jest  dakle  kod  svakog  reprezentativnog  ustava  potrie- 
bita,  za  da  se  obći  duh  porodi  i  odgoji«  da  se  obće 
mnienje  izjavi  i  da  mu  diclateljnost  uz  traje.  Stališke 
skupštine  nemogu  nigdie  slobodu  štampe  dovoljno  za¬ 
stupati  ili  nadoknaditi«  jer  samo  kroz  slobodno  razsu- 
djenje  vladinih  postupakah  i  samih  staliških  skupštinah 
može  se  sporazumljenje  i  suglasje  stališkoga  pravca  s 
načeli  i  neobhodnimi  posliedicami  ustava  dokučiti  i  ga¬ 
rantirati  a  odstup  od  ustava  jasno  uvidieti. 

Kako  je  obće  osviedočenje«  da  je  naime  slobodna 
štampa  bitni  dio  svakoga  reprezentativnoga  ustava«  do¬ 
kazuje  najbolje  ta  okolnost«  što  nikada  nije  takov  u- 
stav  sastavljen«  da  se  nebi  sloboda  štampe  u  ustavnom 
sastavu  kao  glavni  temelj  napomenula  i  izrekla.  A  jas¬ 
no  je  i  netrieba  nikakvih  dugočasnih  dokazah «  da  se 
svakovšrstno  zloupotrieb ljenje  vlasti  u  višjem  i  nižjem 

*)  »Štampa  i  ljeti  raoe  koje  zadaje«  rekao  je  Napoleoo  kao 
parvi  koozul. 


krugu  samo  kroz  javno  razsudjenje  sviuh  činah  u  dar- 
žavi  i  kroz  slobodan  priziv  na  takovo  razsudjenje  za- 
priečiti  i  dignuti  može;  —  i  tako  može  se  kazati«  da 
bez  slobodne  štampe  na  posliedku  i  sam  ustav  nestoji 
na  čvarstom  temelju«  jer  odvisi  od  dobre  volje  vlade. 

6.  Ako  se  razlozi  pod  brojem  4  za  slobodnu  štam¬ 
pu  navedeni  nebi  kao  nepristrani  uzeli«  i  ako  bi  tko- 
god  pomislio  da  pod  br.  1.  2.  i  3.  razložene  koristi 
nisu  pretežnie  od  štetah«  koje  sloboda  štampe  donosi : 
imade  ipak  još  dovoljnih  uzrokah  za  prednost  podpuno 
slobodne  štampe.  Jer  svakoj  dobrohotnoj  i  razboritoj  vla¬ 
di«  kad  cenzuru  uvesti  ili  uzdšržati  hoće«  služi  za  te¬ 
melj  ona  ciel«  da  se  naime  samo  zloupotriebljenja  štam¬ 
pe  zaprieče«  a  podnipošto  nije  joj  namiera«  da  se  od¬ 
rekne  ili  da  zabrani  slobodu  priobćiti  mnienja«  znan¬ 
stvena  ili  koristna  za  vladu  ili  narod.  Nu  izkustvo  nas 
ipak  uči«  da  se  ova  ciel  kroz  cenzuru  postići  nemože. 
Všrlo dobro  i  pravo  kažeTodorHeinsius  u  svom  pis¬ 
mu  god.  1841  u  Berlinu  pod  naslovom:  »Diebedingte 
Pressfreiheit«  štampanom  na  24  strani:  Zaista  moramo 
priznati«  da  je  cenzura«  kako  do  sada  obstoji «  nedo¬ 
statno«  samovoljno  i  za  istinu  pogibiono  sredstvo.  Ona 
je  nedostatna  i  samovoljna«  dočim  sasvim  od  subjektiv¬ 
nosti  pojedinih  Ijudih  odvisi,  koji ,  ako  bi  dšržava  i 
najpametnie  na  to  opredielila,  po  svom  mišljenju  i  ću- 
tjenju,  kao  i  po  svom  sudu  o  tome,  što  je  dobro,  pra¬ 
vo,  pristojno  i  okolnosti m  vremena  shodno,  u  obće  po 
svom  moralnom  i  političkom  mnienju  neobhodno  veo¬ 
ma  različni  biti  moraju,  tako  da  oni  više  po  svojoj  osob¬ 
noj  vlastitosti  nego  li  po  objektivnom  prepisu,  koi  im  se 
samo  u  neizviestnih  čarticah  dati  može,  dopuštaju  ili 
zapriečuju  štogod  štampati.  Medjutim  dogodi  se  všr- 
lo  Često,  da  cenzura  u  veoma  neprikladne  i  neviešte 
ruke  dodje,  te  da  se  običajno  kod  podieljenja  iste  služ¬ 
be  više  gleda  na  gradjansko  položenje  kojega  činovni¬ 
ka  nego  li  na  inteligenciu,  i  to  biva  ili  poradi  toga, 
što  nije  dovoljna  platja  za  posebnoga  cenzora  opredie- 
Ijena,  ili  jer  se  svagdie  sposobne  osobe  za  tu  službu 
nenalaze,  ili  jer  sposobni  muževi  vole  takov  tegotan  i 
dosadan  posao  poradi  mogućih  neprilikah  i  neugodnih 
posliedicah  od  sebe  odvratiti.  Ako  li  se  je  jedanput 
cenzor  poradi  svoje  slobodoumnosti  kakove  odgovor- 
ljivosti  dokopao,  —  tak  je  siegurno,  da  će  mu  se  dru¬ 
gi  put  priličnie  vidieti  da  imprimatur  uzkrati,  nego 
da  si  opet  posla  na  vrat  nakopa.  Ovaj  slučaj  pojav¬ 
ljuje  se  najčeštje  kod  novinarskih  sastavakah;  radi  toga 
mnogi  domaći  list  i  najnevinie  dogodjaje  svoje  do¬ 
movine  prešutiti,  a  Čitatelj  tek  iz  inostranih  novinah 
saznati  mora,  što  mu  se  na  domu  radi.  —  Nu  cenzu 
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ta  je  opasna  i  za  istinu:  jer  ova  bude  ili  uztegnjena 
sasvim  ili  osakatjena,  čim  se  njeno  pojavljenje,  n.  p. 
kad  hoće  da  odkrije  kakova  zloupotriebljenja  ili  nie* 
koje  zasjene,  cenzoru  dvojbeno  ili  škakljivo  čini ;  neisti- 
nitost  se  pako  podupire,  dočim  se  velikaši  (die  Gros- 
sen)  slave  i  laskanjem  zasljepljuju,  ili  dočim  se  uredbe 
i  naredbe,  koje  nezadovoljstvo  prouzrokuju,  hvale  kao 
blagodatne  i  od  naroda  dobro  primljene  predstavljaju; 
lukavština  i  strašivost  nalazi  pod  bojazljivimi  cenzori 
novu  hranu,  a  političko  i  ćudnoredno  odgojenje  naroda 
sapeto  je  u  okove  samovoljne  cenzure.« 

Všrlo  se  varaju  oni  koji  misle,  da  cenzura  svoje 
prave  svarhe  postigla  nije,  ili  da  je  i  proti  svojoj  cieli 
bila  zato,  što  je  ovaj  način  cenzure,  koi  je  do  sada 
vladao,  nesposoban,  te  ako  bi  se  bolji  način  uveo,  da 
bi  se  time  i  one  štete,  koje  cenzura  sa  sobom  donosi, 
ukloniti  dale;  te  samo  da  bi  triebalo  shodne  i  k  sv&r* 
si  vodeće  naredbe  o  izvaršivanju  cenzure  izdati  i  k  toj 
službi  podpuno  sposobne  cenzore  postaviti.  Da  je  ta 
misao  bludna  i  nepraktična,  može  se  već  iz  dosadanje- 
ga  iskustva  s  velikom  vierojatnosti  zaključiti.  Već  du¬ 
go  se  tuži  sviet  na  cenzuru  i  na  njenu  ncshodnost;  ima 
s  jedne  strane  primierah  da  su  se  velika  i  opasna  po- 
kušenja  proti  cenzuri  poduzimala,  s  druge  pako  strane 
zabavljale  su  se  mnogoputah  dobrohotne  vlade  s  pro- 
mienom  prepisah  za  cenzuru;  pak,  da  je  moguće  o- 
žudjenu  sv&rhu  cenzure  postignuti,  zar  za  tako  dugo 
vrieme  (a  kako  je  intensivno  dugačko  vrieme  posljed¬ 
njih  50  godištah!)  nebi  nijednoj  jedinoj  od  mnogih  vla¬ 
dah,  koje  su  se  time  sa  svojimi  najvišjimi  i  kako  se 
suditi  može  najpametniimi  savietnici  zabavljale,  —  a  ni 
jednoj  od  mnogih  mislećih  glavah,  koje  su  si  tu  stvar 
za  saviestni  i  dugotrajni  nauk  preduzele,  za  rukom  po¬ 
šlo  bilo,  da  nadje  taj  kamen  mudracah?  Da  ga  pako 
u  pšrkos  svojim  najrevniim,  najpametniim  i  najpošte- 
niim  tšrsenjam  dosada  našli  nisu,  mora  da  nas  na  mi¬ 
sao  vodi,  da  ga  i  nigdic  neima.  Ova  misao  postaje 
neporušivom  istinom  i  siegurnostju.  Čim  samo  nepri¬ 
strano  na  um  uzmemo,  na  koi  se  temelj  cenzura  —  ne 
samo  upirati  može,  na  koi  li  se  ne  samo  Često  i  s  ve¬ 
ćom  stranom  upire  veće  —  uvick  upire  i  upirati  mo¬ 
ra,  koi  dakle  temelj  po  svojoj  naravi  š  njome  neraz- 
druživo  skopčan  jest. 

Cenzura  naime  ima  dvostruku  ciel,  da  t.  j.  pre- 
prieči  sva  kaštige  vriedna  izjavi  jenja  štampe,  kao 
i  sva  ona,  koja  bila  škodljiva  pojedinim  (n.  p.  ne- 
temeljite  uvriede),  ili  škodljiva  ćudorednosti ,  vjeroza¬ 
konu,  dšržavi  ili  vladaru.  Jasno  je  pako  samo  po  sebi, 
da  ni  u  najobširniem  naputku  za  cenzore  nemogu  pod¬ 


puno  navedena  biti  sva  moguća  kaštige  vriedna  izjav- 
fjenja.  Za  da  im  se  dakle  jedan  na  svaki  način  veoma 
nedostatan  i  nesavšršen  naputak  nedade,  mora  se  samo 
u  obćem  kazati,  što  sumnjičenje  napadanje  ili  klevetu 
proti  privatnim  osobam,  kaštige  vriedne  uvriede  proti 
ćudorednosti  ili  vierozakonu,  krivnju  uvriedjena  veli¬ 
čanstva  itd.  sadaržati  može.  Nu  kada  sudac,  negle- 
deći  na  pregriešku  štampe,  takove  prepovieđi  iz 
zakonika  od  pedepse  u  svom  sudu  upotriebiti  hoće,  po¬ 
staje  često  sumnjivo  i  dvojbeno,  da  li  se  na  one  rieči 
ili  čine  naredba  zakona  protegnuti  može  ili  ne;  a  ka¬ 
ko  su  često  nestalne  i  dvojbene  misli  sudacah  »  doka¬ 
zuje  se  iz  česte  promiene  takovih  sudah  kod  višjih  su- 
dištah.  Ova  dvojbenost  i  nestalnost  mora  da  se  još  vi¬ 
še  putah  dogodi  kod  možebiti  kaštige  vriednih  izjav- 
ljenjah  štampe;  jer  presudjenje  onoga,  što  bi  se  za 
kaštige  vriedno  uzeti  moglo,  jest  često  kroz  to  više 
manje  otegotjeno,  što  se  mnogo  samo  naigranjem  ka¬ 
zati,  ili  na  koi  drugi  način  liepo  pokriti  dade.  O  tome 
nije  moguće  cenzoru  ni  s  daleka  točni  odlučeni  napu¬ 
tak  dati;  —  dakle  sud  ostaje  na  njegvo  subjektivno 
mnienje  ostavljen.  —  Ako  li  prodjemo  na  drugu  svar- 
hu  cenzure,  t.  j.  da  gori  naznačena  škodljiva  izjavlje- 
nja  zaprieči :  tu  se  dokazuje  još  u  većem  stepenu  ovo, 
što  smo  upravo  sada  o  pedepse  vriednih  izjavljenjah 
kazali.  Jer  o  tome,  Što  u  gori  rečenih  odnošenjih  škod¬ 
ljivo  biti  može  ili  mora,  jest  u  svako  vrieme  mislećih 
muževah  innienjc  veoma  različno;  a  još  većma  je  raz- 
lična  mienba  mnienjah  kao  i  polriebah  u  tečaju  vremena ; 
i  čime  se  više  sud  i  obraženje  diže,  čime  se  više  puti  opće¬ 
nja  oblakšavaju,  tim  se  bžrže  micnja  i  mnienje.  Dakle  i  ov¬ 
dje  odlučuje,  i  još  više  nego  u  parvom  slučaju,  subjektivno 
mnienje  cenzora.  Ako  li  i  pomoći  misli,  te  dopusti  za  do- 
zvoljenje  moliti,  n.  p.  kod  kakove  kollegialno  ustrojene 
oblasti,  to  se  vara  i  sam,  barem  u  najviše  slučajevah. 
Kolegialno  vieće  trieba  neobhodno  duže  vrieme,  a  od- 
luka  dodje  prekasno,  te  nemože  svarhi  Žurnalistike  i 
svakdanje  politike  zadovoljiti.  Neznatna  pisma  dobit 
će  svakako  dopuštenje ;  ako  je  to  kakav  dobitak,  ta 
onda  taj  valja  i  pod  gospodovanjem  slobodne  štampe. 
Visokoumni  muževi  prezirat  će  često  i  lzpod  svoga  do¬ 
stojanstva  daržati,  da  o  tome,  da  li  su  njihovi  umovni 
proizvodi  škodljivi  ili  ne.  neku  varstu  parnice  tieraju ; 
dapače  da  često  takovu  parnicu  vode  pred  muževi,  ko¬ 
ji  im  nisu  duhom  ni  ravni,  a  kamo  h  da  budu  spo¬ 
sobni  suditi  im  diela.  Uz  to  mora  se  takodjer  na  um 
uzeti,  kako  je  lahko  u  takovih  kolegiah  moguće,  (ako 
na  zlu  volju  i  nepomislimo.)  da  kriva  mnienja  pojedi¬ 
nih  nadvladaju;  ili  da,  uz  potriebitu  veću  ili  manju  od- 
visnost  upravljajućih  činovnikah  od  darzavne  vlade, 
bojazljivost,  obziri  na  to,  što  bi  nepnatno  biti  moglo, 
„važenje  pravih  i  nainišljenih  željah  i  mnienjah  ne  sa¬ 
mo  daržavne  vlade,  nego  i  pojedinih  visoko  stojećih 
daržavnikah  stvar  rieše  i  dokončaju;  —  t  uvidiet  ćemo, 
da  se  i  kod  kolegiah  cenzure,  premda  se  njihova  ko¬ 
rist  veoma  liepo  teoretički  predstaviti  dade,  u  praktič¬ 
nom  životu  ona  blagotvorna  ciel,  koju  kod  cenzure 
pred  očima  imademo,  postići  nemože,  i  da  je  i  kod 
kolegialne  cenzure  kao  i  kod  pojedinih  cenzorah, 
spisatelj  subjektivnomu  mmenju  pojedinih  podvirgnut. 

(Dalje  će  sliedili.) 


(Jćrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Broj  46.  U  Subotu  11.  Studenog«  1848.  Tečaj  HV« 

Kad  svi  jednog  molite  Boga,  kad 

svi 

Jednim  Slava  pievate  glasom 

,  kad  svi 

Jednoga  tiela  adi  ste,  bud’te  i 

svi 

J  ednog  a  daha. 

P.  Prerađović. 

Rodoljubi  slavjanskl 

TVOJA  ljubav  jest  goruća 

svomu  obćeljubljenomu 

Pram  narodu  slavjanskomu, 

A  za  TEBE  kirvca  vruća 

cT>tTw?g>r!a’r» 

U  TVOM  rodu  junačkomu. 

dalmatinsko  -  hšrvatsko  -  slavonskomu 

Banu. 

Kad  je  ljubav  u  ljubavi, 

Nek  se  pakć  kleti  diže;  — 

Ljubav  vodi  svedjer  k  slavi. 

Bolji  je  dobar  glas,  nego  zlatan  pas. 

A  oholost  pada  niže!  — 

Nar.  po  si. 

Oj  Josipe  Jelačiću 

Sviet  od  davna  želi  spasa. 

Svietli,  dobri,  mili  Bane, 

Kog  radjaju  jedva  vieci: 

Drugi  Niko  Zrinoviću, 

Čovječanstvo  svuda  glasa, 

Oli  Janko  Sibinjane! 

Da  od  TEBE  idu  lieci. 

Višnji  TEBI  silnu  pođi 

Otac  TI  je  slavan  bio. 

Moć  od  ustah  i  od  rukah 

Blažena  TE  majka  rodi. 

Za  spasenje  našeg  roda 

Dobar  glas  je  vazda  mnio. 

Od  sto  jadah  i  sto  mukah. 

Volja  božja  da  TE  vodi. 

Kriepost  svaka  TEBE  resi: 

Samo  migni  blagim  okom 

Pravda,  mudrost,  čednost,  jakost« 

Prot  zapadu  ol  izhodu. 

Nek  se  dušman  jadni  kesi. 

Pa  eto  nas  hirlim  skokom 

Sviet  će  spoznat  njegvu  pakost. 

Za  dom.  cara  i  slobodu. 
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A  TI  živ  i  zdrav  nam  bio 
Kano  riba  ploveć  vodom. 

Svakoga  se  dobra  užio. 

Bio  ugled  svim  narodom !  — 

Spievano  u  Zagrebu  1.  rujna  1848. 

V.  B. 


Sloboda  štampe. 

Razlozi  za  sloboda  štampe . 

(Nadalje.) 

Tko  će  dakle  mirno  motriti  okolnosti  i  odnoše¬ 
nja,  uvidiet  će  bezdvojbeno,  kako  i  sama  narav  stvari 
i  izkustvo  sviuh  vremenah  podpunoma  dokazuje,  da 
nikakova  cenzura  nije  kadra  postići  one  svžrhe,  koje 
bi  dobrohotne  vlade  s  cenzurom  rado  dokučile. 

A  dočim  je  to  siegurno,  nalazimo  još  jedan  dalnji 
razlog  proti  sistemi  cenzure.  D&ržavna  vlast  ima  se 
naimre  svagdie  i  od  podčinjenih  častnikah  po  razlo- 
zih  izv&ršivati.  Naredbe  pako  takove  izdati,  za  kojih 
opravdanje  nikakav  stalni  odlučni  razlog  navesti  nije 
moguće,  polag  obćih  načelah  prava  nije  dopušteno,  a 
takove  naredbe  upotriebljivati  nije  za  slobodna  dar- 
žavljana  dostojno.  Cenzura  je  dakle  polag  obćih  nače¬ 
lah  prava  (negledeći  na  pozitivne  zakone,  kojim  se  na¬ 
ravno  svaki  pojedini  pokoriti  mora),  jedno  za  sebe  i 
po  sebi  neshodno  i  nepristojno  sredstvo,  koje  bi  dar- 
žavna  vlada  najviše  u  dva  slučaja  kao  po  iznimki  u- 
potriebiti  mogla.  Piirvo,  u  slučaju  branitbe  života,  da¬ 
kle  u  uzkolebano  nemirno  doba,  kad  je  d£ržava  osvje¬ 
dočena,  da  joj  je  bitje  ili  koi  bitni  interes  u  pogibieli^ 
i  da  se  samo  kroz  privremeno  obustavljenje  slobode 
štampe  braniti  može.  Ako  je  svagdie  privatnomu  za 
obranu  života  dopušteno  učiniti  takova  štogod,  što  po 
sebi  pravo  nije,  tko  će  moći  ukoriti,  ako  zakonotvor- 
stvo  dozvoli  takovo  pravo  d  državi,  koja  ima  duž¬ 
nost  sva  i  sviuh  prava  braniti.  —  Drugo,  mogla  bi  se 
možebiti  tiem  sredstvom  daržavna  vlada  poslužili,  kad 
bi  valjalo  pojedine  i  to  najveće  pogrieške  slobodne 
štampe  kazniti.  Nu  da  li  je  privremena  cenzura  shod¬ 
na  kaštiga.  nije  ovdie  miesto  da  to  iztražimo. 

1.  Negledeći  na  ove  iznimke,  možemo  punim  pravom, 
ako  Čestito  razloge  za  i  proti  ovim  protislovnim  sistemam 
slobodne  štampe  i  cenzure  razmotrimo,  kao  posliedak  iz¬ 
reći,  da  slobodna  štampa,  negledeći  na  neobhodne  š  njom 
skopčane  štete,  upravo  prednost  zaslužuje,  ili  barem  da  se 


svakako  primiti  mora.  Mnogim  će  se  mučno  vidieti,  da 
se  svoga  ranienja  okane,  da  je  naimre  cenzura  potrie- 
bita.  Nu  još  nikome  nije  pošlo  za  rukom,  da  samo 
po  oiešto  dokaže,  da  je  cenzuru  u  podnosivih  grani- 
cah  da  se  duh  neubija  i  neugnjetava  i  bez  najoćutniih 
štetah  uzd&ržati  moguće;  a  dogodovština  narodah 
govori  najodlučnie  proti  tomu.  Sam  Gentz  očitovao 
je  u  bečkih  godišnjih  listovih  još  g.  1818,  da  je  nemo¬ 
guće  zakone  stvoriti,  koji  bi  za  praktičnu  potriebu  do¬ 
voljno  jasno  i  točno  opredielili,  što  se  pod  zloupotrieb- 
Ijenjem  štampe,  imenito  u  odnošenju  na  obće  okolno¬ 
sti  razumievati  ima.  Na  isti  način  izrekao  se  je  Ancil- 
lon,  da  kod  svih  karnih  zakonah  za  štampu  uviek  ne- 
izviestno  ostaje,  što  se  sve  upravo  prcgrieškom  štampe 
nazvati,  i  što  se  kao  pregrieška  štampe  smatrati  može 
i  mora;  i  da  je  nemoguće  na  jedan  obćeniti  način  u- 
stanoviti,  gdie  sloboda  štampe  prestaje  i  gdie  darzo- 
vitost  počimljc  ;  da  dakle  štampu  zakonotvorstvo  nad¬ 
vladati  nemože;  da  je  potriebito  da  se  š  njenimi  neob- 
hodnimi  štetami  kao  i  njenimi  dobročinstvi  upoznamo 
i  pogodimo;  da  su  njene  dobre  i  zle  posliediee  neraz- 
družive;  i  da  je  ona  u  mnogih  slučajih  potriebito  zlo. 
—  —  Sastavitelj  članka  ovoga  podpunoma  je  osviedo- 
čen,  da  je  slobodna  štampa  veliko  dobročinstvo  za  dar- 
žavu  u  cielom,  kao  i  za  pojedine  njene  stranke,  i  da 
štete  slobodne  štampe  ni  s  daleka  nedostižu  velike 
prednosti,  koje  slobodna  štampa  daje;  i  zadovoljava  se, 
ako  protivnici  proglase  slobodu  štampe  i  za  zlo,  nu  ipak 
za  zlo  potriebito. 

Rekosmo  već  prie,  da  sa  slobodom  štampe  jedna¬ 
kim  korakom  raste  duševno  i  političko  odgojenje  i  o- 
brazovanje  naroda;  načela  velikoga  cara  Josipa  II.  o 
slobodi  sobćenja  obće  su  poznata;  a  znademo  tako- 
djer  da  su  se  u  daržavah,  u  kojih  je  sloboda  štam 
pe,  mnoga  dobra  razvila  i  mnoga  zla  prcpriečila,  a  da 
se  nije  nigdie  kroz  slobodu  štampe  kakovo  zlo  dogo¬ 
dilo.  To  sviedoči  izviestje  Ivana  Miillera  od  5.  o- 
žujka  1809,  gdie  ovako  govori:  »Dans  les  provinces 
qui  composent  le  royaume  de  \Vestphalie,  ii  regnait 
generalement  beaucoup  de  libertć.  Chez  la  plupart  des 
Princes  Protestans  elle  etait  appuvee  sur  le  princip  du 
libre  cxamen,  qu’  on  sait  etre  celui  de  la  reformation; 
dans  les  pays  Prussien  sur  la  superiorite  de  Frederic  II. 
qui,  sous  le  double  laurier  d'  un  heros  et  d’  un  hom- 
me  de  genie,  ne  redoutait  rien.  Chez  lui  la  liberte  de 
la  presse  etait  illimitee  ,  dans  les  etats  moindres  elle 
etait  un  peu  restreinte  par  des  eraintes  et  des  jalousies, 
un  peu  par  les  livres  symboliques  des  diverses  confes- 
sions,  Dans  les  pays  catholiques  elle  ćtait  plus  genee. 
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Et  la  prosperite  des  divers  pays  et  le  developpement 
de  F  esprit  des  peuples  etait  en  proportion  exacte  au 
plus  ou  moins  de  liberte  qu’  on  laissait  aux  presses. 
Jamais  ii  n’  en  resulta  aucun  mal.  II  y  eut  des  Em- 
preurs  hai's  corame  persecuteurs,  des  princes  de  F  em- 
pire  odieux  par  leur  avarice,  detestables  par  des  habi- 
tudes  tyranniques,  meprisables  par  leur  imbecillite,  avi- 
lis  par  le  scandale  de  leurs  moeurs:  aucun  ri  a  peri 
d’  une  mort  violente,  aucun  n'  a  ete  detrdne.  Chez  les 
Allemands  ii  y  a  loin  de  la  plume  au  poignard.  Long- 
tems  on  ćcrit  avant  d*  ćtre  saisi  et  jugć,  de  la  jusqu’ 
ii  F  action  ii  peut  se  passer  des  genćrations.«  — 

K  dobročinstvam  obće  domovine  spada  i  mirno 
uživanje  slobodne  štampe.  —  Sloboda  mišljenja  i  slo¬ 
boda  štampe  imadu  jedan  isti  izvor.  —  U  premoguć- 
tvu  misliti  i  svoje  misli  slovom  iliti  riečju  izjaviti,  sa¬ 
stoji  se  prirodjeno  neprodajno  pravo  čovieka,  da  smije 
svoje  misli  drugim  priobćiti,  kroz  izmienu  mislih  pro- 
svietiti  se,  nauk  dati  i  nauku  primiti;  u  ovom  visokom 
preimućtvu,  koje  je  Bog  samomu  čovieku  podielio,  sa¬ 
stoji  se  i  dužnost,  da  kroz  uzajemno  priobćenje  izku« 
stvah  i  znanostih  svezu  čoviečanskog  družtva  učvrsti¬ 
mo  i  družtvo  sve  više  i  više  oplemenimo.  Ova  već  duž¬ 
nost  zahtieva  javnost:  i  upravo  ova  dužnost  podiže  po- 
rabu  onoga  velikoga  i  blagotvornoga  prava  (slobodu 
štampe)  na  tako  znameniti  i  čudnovati  stepen,  a  podi¬ 
že  ju  tim  više  i  tim  većim  pravom,  čim  nam  ovo  iz- 
našastje,  kojemu  medju  najblagotvorniimi  iznašastji  pšr- 
vo  miesto  pripada,  najjednostavnie,  najlaglje  i  najudob- 
nie  sredstvo  pruža  za  mnienja  i  misli  razprostraniti  i 
obnaroditi.  I  odatle  sliedi  sama  po  sebi  sloboda  štam¬ 
pe,  kao  što  opet  svšrha,  kojoj  ima  štampa  služiti,  sa¬ 
ma  po  sebi  zabranjuje  razuzdanost  i  darzovitost. 

Štampa,  kao  koristno  sredstvo  za  ne  samo  dopu¬ 
štenu  već  i  zapoviedanu  svšrhu,  nemože  se  naravno 
za  obću  porabu  nikada  uzkratiti;  njeno  zloupotriebljenje 
jest  svakako  nevriedno  istom  tako  i  još  više  nego  li 
zloupotriebljenje  jezika  ili  pera.  Nu  što  se  može  kao 
zloupotriebljenje  štampe  smatrati?  Bez  sumnje  svaka 
poraba  štampe,  koja  je  sv&rhi  razširenja  koristnih  isti- 
nah  protivna.  Budući  pako  da  se  iztraživanje  istine  i 
priobćenje  toga  nikakvomu  usilnome  zakonu  podčiniti 
nemože,  veće  ono,  što  se  kao  istina  proglašuje,  samo 
kroz  razloge  pobiediti  ili  kroz  razloge  pobiedjeno  biti 
može:  nastaje  pitanje:  Dš  li,  i  na  koliko  mogu  se  u- 
silne  naredbe  proti  zloupotriebljenju  štampe  ustanoviti? 

Kao  što  je,  izvan  daržave,  s  prirodnim  pravom 
jednoga,  da  svoja  mnienja  izjaviti  može,  skopčano  pri¬ 
rodno  pravo  drugoga,  da  od  onoga,  koi  mu  njegova 


prava  narušuje  zadovoljštinu  uzme  i  daljne  uvriede  za- 
prieči:  tako  je  i  daržava  dužna  isto  učiniti,  ako  se 
slovom,  pismom  ili  štampom  prava  narušuju  i  uvrie- 
djuju,  i  to  je  jedino  u  naravi  stvari  osnovano  pra¬ 
vedno  ograničenje  slobodne  štampe. - 

Čim  blagotvornie  štampa  za  čoviečanstvo  radi,  tim 
više  trieba  da  ju  svaka  vlada  zaštitjuje  i  podupire,  da 
svaki  svoj  voljni  upliv  u  duševno  priobćenje,  u  raz- 
širenje  znanostih  i  razprostranjenje  izkustva  ukloni  i 
da  napriedak  znanstvenih  iztraživanjah  nesmeta  s  koje¬ 
kakvim  razsudjivanjem  o  pravosti  i  dobroti; 
pisma,  koja  joj  se  sumnjiva  čine,  neka  dade  oprov&rg« 
nuli,  ali  neka  svoje  vlasti  t.  j.  svoga  auktoriteta  nikad 
neupotriebi  za  odlučiti ,  što  je  istinito  ili  neistinito  u 
znanstvenih  iztraživanjih.  K  tome  neima  ni  prava;  jer 
samo  o  pravdenosti  kojeg  javnog  očitovanja,  u  kome  se 
može  povriedjenje  pravah  naći,  pripada  joj  suditi. 

Dočim  smo  podpunoma  osvjedočeni,  da  je  slobod¬ 
na  štampa  najveće  dobročinstvo  tako  za  same  vlade 
kao  i  za  narod,  nastaje  nam  pitanje,  koje  protivnici 
slobodne  štampe  predlažu:  da  li  smo  mi  za  slo¬ 
bodnu  štampu  dosta  zrieli  i  d k  li  je  vrieme, 
da  se  sloboda  štampe  kod  nas  utvšrdi? 

Na  ova  pitanja,  mislimo,  da  će  zaista  svaki  razum¬ 
ni,  umireni,  domovini  i  vladaru  dobro  želeći  rodoljub 
s  najvećim  osviedočenjem  potvšrdjujuć  odgovoriti  i  to 
iz  sliedećieh  razlogah : 

1.  Jer  će  uvidieti,  da  su  dobročinstva  slobodne 
štampe  pod  III.  navedena  mnogo  pretežnia,  od  štetah, 
koje  protivnici  slobodne  štampe  navode  i  navesti  mo¬ 
gu;  a  u  novie  doba  i  pod  istom  cenzurom  izašlo  je 
više  knjigah  za  slobodnu  štampu  nego  li  za  uzd&ržanje 
cenzure,  premda  se  je  svaki  pod  zaštitom  cenzure  za 
cenzuru  slobodno  i  neograničeno  izjaviti  mogao,  što  su 
ipak  protivnici  cenzure  samo  s  velikim  ograničenjem  u- 
činiti  mogli. 

2.  Jer  vidimo  evo  u  osam  miesecih,  odkada  pod- 
punu  slobodu  štampe  imamo,  da  je  dobre  usluge  tako 
dšržavi  i  vladaocu,  kao  i  narodu  učinila,  da  su  sva  nje¬ 
na  izjavljenja  na  uzdAržanje  dšržave,  na  prosvietjenjc 
naroda  i  na  poniženje  nepriateljah  smierala.  Dovoljni 
dakle  razlog  za  zrielost  naroda  i  za  uzd^ržanje  slobod¬ 


ne  štampe. 

3.  Izvan  onih  pod  brojem  IV.  navedenih  štetah, 
koje  se  u  obćem  kao  posliedice  cenzure  ukazuju,  ima- 
demo  mi,  a  ima  i  ciela  austrijska  carevina  mnogo  z  a 
cenzuri  pripisati.  —  Ako  se  je  naša  narodnost  pod  jar¬ 
mom  cenzure  za  ovo  razmierno  kratko  vrieme  od  jed¬ 
va  Četarnaest  godištah  tako  razvila  j^arod  tako  osvie- 
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stio,  da  je  mogao  i  hotio  svoj  narodni  jezik  u  sve  jav- 
ne  poslove  uvesti  u  miesto  latinskoga,  koi  mu  je  izvan 
osamstogodišnje  porabe  i  svojom  izv&rstnostju  (klasici- 
tetom)  sasvim  omilio  i  maP  ne  drugim  narodnim  jezi¬ 
kom  postao:  kamo  dalje  bili  bi  mi  s  narodnim  pono¬ 
som  došli,  da  nam  je  bilo  slobodno  narod  s  dogodov¬ 
štinom  svojom  malo  po  malo  upoznati?  koja  iskustva 
bili  bi  učinili,  da  nam  je  cenzura  dopustila  gledati  i 
predstaviti  stare  mahne  naroda,  kojih  bi  se  valjalo  ču¬ 
vati  i  koje  bi  valjalo  otresti?!  —  A  kad  pomislimo  na 
stanje  carevine,  kad  promislimo  u  kojih  se  je  pogibie- 
lih  nalazila  už  nju  i  domovina  naša,  nemoralno  li  i  ne¬ 
hotice  kazati  da  je  svemu  tomu  najviše  cenzura  kriva? 
jer  da  je  sloboda  štampe  vladala,  bio  bi  saznao  vladar 
sve  želje  i  potriebe  naroda h,  bio  bi  čuo  uzdisanje  nji¬ 
hovo  radi  mnogih  nepravdah,  bio  bi  saznao,  da  jedni 
prekoredno  razmetju  blago  narodno,  dočim  miliuni  od 
svega  zla  stradaju.  Pak  kad  bi  to  sve  bio  vidio,  lah- 
ko  bi  se  bilo  svemu  doskočiti  moglo,  te  bi  se  bila  za¬ 
konitim  prevratom  dosadašnja  zloupotriebljenja  dokinula. 

U  d&ržavah,  koje  slobodnu  štampu  brane,  mogu 
kod  svih  inostranih  prietećih  okolnostih  javni  politički 
listovi  jaku  podporu  daržavi  dati,  jer  pravi  izraz  na¬ 
rodnih  teženjah  i  mišljenjah  biti  mogu,  —  dočim  im  u 
onih  dšržavah,  gdie  cenzura  vlada,  maP  ne  sva  moć  i 
sila  izčezava. 

Misleći  da  nam  netrieba  više  dokazah  za  utvardje- 
nje  slobodne  štampe  navoditi,  prolazimo  još  na  pretre- 
sanje  i  oprov&rgnutje  niekih  dvojbenih  razlogah  koje 
bi  protivnici  navesti  mogli. 

a)  Pored  najjače  želje  za  slobodnom  štampom  ne- 
dade  se  tajiti,  da  se  u  Francezkoj,  kadkada  i  u  En* 
glezkoj  po  zloupotriebljenju  slobodne  štampe  nepristoj¬ 
ne  okolnosti  pretresuju,  podle  klevete  razprostiru,  i  da 
se  gadnim  sudbenim  postupkom  povod  daje,  od  kojih 
svaki  priatelj  ćudorednosti  i  pravednosti  s  raztuženim 
okom  odvratiti  se  mora.  Pak  takove  slučaje  —  govore 
nieki  dobromišljenici  —  pak  takove  slučaje,  koji  se  po¬ 
red  cenzure  dogoditi  nemogu,  da  si  mi  u  našoj  domo¬ 
vini  želimc?« 

Ovdie  samo  napomenuti  moramo,  da  smo  ovaj 
razlog  proti  slobodi  štampe  već  pod  brojem  II.  pošte¬ 
no  i  bez  svake  koprene  u  obćem  naznačili;  nu  zajed¬ 
no  smo  pod  brojem  III.  kod  4  i  5  točke  razložiti  na¬ 
stojali,  da  ako  su  i  sa  slobodom  štampe  takove  štete 
skopčane,  da  su  ipak  dobročinstva  njena  mnogo  veća; 
u  ostalom  pako  ni  cenzura  nije  kadra  sve  takove  neu¬ 
godnosti  ukloniti. 


Ako  pak  protegnemo  primier  Englezah  i  France- 
zah  na  našu  domovinu,  lasno  ćemo  uvidjeti,  da  se  sve 
ono  što  Francezi  i  Englezi  imadu  kod  nas  upotriebiti 
nemože  i  reproducirati  nedade,  a  baš  se  upotriebiti 
ili  reproducirati  i  nemora.  Znademo  bo  da  su  naše  o- 
kolnosti  bitno  sasvim  druge.  U  Englezkoj,  u  toj  oso¬ 
bitim  načinom  slobodnoj  zemlji,  gdie  je  već  od  dugo 
vremena  sve  ono  dopušteno,  što  upravo  i  naročito  za¬ 
branjeno  nije,  gdie  su  sve  okolnosti,  ako  se  s  našim! 
prispodobe,  oriaške;  tamo  vlada  od  mnogih  godinah 
u  svem  narodu  mnienje,  da  se  mnogo  koješta  kazniti 
ni  ukoriti  nemože,  što  se  nama  kao  najveći  bezobraz- 
luk  ukažuje  i  što  će  nam  se  uviek  kao  bezprimierna 
razuzdanost  ukazivati.  Kao  što  bi  kod  nas ,  da  i  nije 
zabranjeno,  nemoguće  bilo,  mornare  prešati,  žene  s  ko¬ 
nopcem  oko  vrata  na  trgu  prodavati  itd.,  upravo  tako 
neće  moguće  biti,  da  se  ono,  što  se  u  englezkoj  štam¬ 
pi  kao  nepristojno  pokažuje,  k  nama  prenese,  jer  bi  se 
odmah  nezadovoljstvo  slobodne  štampe  proti  tome  kriep- 
ko  izjavilo  i  proti  opetovanju  takvog  pokušenja  dovolj¬ 
nu  zaštitu  dalo. 

b)  Da  li  je  naša  domovina  zriela  za  slobodu  štam¬ 
pe?  da  li  je  dovoljno  obrazovana  u  obće  a  napose  po¬ 
litički  ? 

Čini  nam  se,  da  nitko  neće  takovo  pitanje  pravom 
predstaviti  moći,  ako  razloge  za  slobodu  i  proti  slobo¬ 
di  štampe  uvaži.  Jer  slobodna  štampa  b  obrazovanjem 
naroda  svagdie  jednakim  korakom  naprieduje;  čim  je 
obrazovami  narod,  tim  se  više  i  štampa,  kao  vierni  iz¬ 
raz  svakoga  naroda,  obrazovati  mora ;  ako  je  značaj 
naroda  sirov,  neotesan,  to  mora  da  je  i  štampa  takova. 
Nipošto  pako  neima  daržavna  vlada  takovoga  naroda 
dovoljan  uzrok,  da  mu  slobodu  štampe  uzkrati,  jer  se 
štampa  vazda  prilagodju  je  narodu  i  neškodi  mu  nikad, 
jer  je  i  u  tom  slučaju  za  prost  narod  korist  štampe 
veća,  nego  li  šteta,  koju  bi  zloupotriebljenje  nanesli  mo¬ 
glo.  Tko  će  sumnjati,  da  u  mnogih  englezkih  na¬ 
še  lbinah  većina  naroda  na  sasvim  nizkom  stepenu 
obrazovanja  stoji?  Pa  je  ipak  tamo  učviršteno  pravo 
slobodne  štampe  i  mnogu  je  korist  vladi  doprinielo. 
Tiranski  jaram,  koi  je  kroz  stolietja  Girčku  tlačio,  mo¬ 
rao  je  naravno  veću  stranu  naroda  veoma  duboko  po¬ 
niziti;  pa  ipak  uživa  ova  mlada  daržava  podpunu  slo¬ 
bodu  štampe  bez  svake  cenzure;  i  proti  zloupotrieb¬ 
ljenju  štampe  nije  ništa  potriebito  bilo  poduzeti,  nego 
samo  zakon  (od  23.  rujna  1833),  kojim  se  nalaže,  da 
izdatelji  političkih  listovah  kauciu  položiti  imadu.  U 
G&rčkoj  se  nezna  ništa  o  pretežnih  štetah  slobodne 
štampe,  ona  i  ovdie  s  obrazovanjem  naroda  jednakim 
korakom  naprieduje;  bez  nje  se  nebi  bila  vlada  tako 
učv&rstiti  mogla,  jer  je  često  samo  kroz  nju  mnienja 
i  želje  naroda  saznala.  Naročito  biaše  samo  jedina  slo¬ 
bodna  štampa,  što  je  vladu  g.  1840  kod  okletve  pra- 
voviernoga  đružtva  i  kod  zamiešateljstvah  jednoga  tr¬ 
govačkoga  saveza  s  Turskom  opaznu  učinila,  stvar  joj 
izjasnila  i  s  dobrim  uspiehom  javno  mnienje  pozvala, 
da  vladu  brani.  Ovakvih  primierah  moći  bi  mnogo 
navesti.  — 

Moći  je  dakle  punim  pravom  tvarditi,  da  višji  ili 
nižji  stepen  obrazovanja  narodnjeg  nikako  odlučiti  ne¬ 
može,  dk  li  se  sloboda  štampe  dozvoliti  ili  uzkratiti  ima. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Ućređnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzo tiskom  narodne  tiskaruice  Dru«  Ljudevita  tiaja  u  Zagrebu.  | 
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Broj  47. 


V  Subotu  19.  Studenoga  1949* 


Tečaj  XIV. 


Ljubite  istinu  vile  nego  clato,  a  bratju  vile  nego  život. 

Iskrica  24.  od  Tomasca, 


Sloboda  štampe. 

V. 

0  vvietnoj  Hiti  zavisnoj  slobodi  štampe. 
(Nadalje  i  Konac.) 


Već  prie  rekosmo,  da  se  pod  puno  slobodna  štam¬ 
pa  s  uredbami  mnoge  všrsti  proti  zloupotriebljenju 
njenom  sjediniti  dade,  n.  p.  da  se  ima  naznačiti  ime 
spisatelja  ili  izdatelja ;  da  se  za  pregrieške  kaštige  opre« 
diele;  da  se  za  novine  i  političke  listove  kaucie  opre- 
diele  itd.,  nu  s  cenzurom  nedade  se  nikako  sloboda 
štampe  spojiti.  Mnogi  dobrohotni  muževi  hotieli  su 
pomoći,  te  su  predložili  opredieljenu  cenzuru  ili  tako 
zvanu  zavisnu  ili  uvietnu  slobodu  štampe  (bedingte 
Pressfreiheit).  Nu  malo  je  tome  riečih  trieba,  za  da 
n  smislu  slobodne  štampe  sve  uviete  zabacimo.  Mnogi 
misle  da  bi  se  najprie  političke  novine  i  bezimeni  sa¬ 
stavci  cenzuri  podčiniti  mogli. 

Obća  načela  o  slobodi  štampe  moraju  se  i  kod 
političkih  novinah  upotriebiti,  jer  ovi  listovi  mogu  naj¬ 
više  duševno  obćenje  oživieti  i  u  svih  klasah  naroda 
znanje  i  pravi  vid  razprostrieti,  dočim  narod  velikih 
knjigah  nerazumie,  nečita  i  nepozna.  Pokojni  Lieben- 
štein,  kao  izviestitelj  u  drugoj  badenskoj  komori  god. 
1819.  rekao  je  u  tom  obziru:  »Tko  samo  za  velike  sa- 


stavke  i  knjige  slobodu  štampe  hoće.  a  novine  i  zabav¬ 
ne  liste  tutorstvu  cenzure  predaje,  onaj  ili  nemisli  po¬ 
šteno,  ili  sam  nezna  što  hoće.  Jer  od  onoga ,  što  s 
jednom  rukom  daje,  hoće  da  s  drugom  rukom  mnogo 


znatniu  polovinu  natrag  uzme.«  — 

Bezimena  pisma  od  slobodne  štampe  izuzeti  i  cen¬ 
zuri  podvšrći,  osniva  se  samo  na  nepotriebitom  strahu. 
Prepovied  bezimenstva  (anonimiteta)  mogla  bi  se  često 
nadriimenstvom  (pseudonimitetom)  obići;  a  takova  pre¬ 
povied  mogla  bi  mnogoga  za  obće  dobro  i  za  znanosti 
koristnoga  spisatelja  prisiliti,  da  šuti;  i  morala  bi,  gdie 
se  zloupotriebljenja  i  pregrieške  ili  pogrieške  u  dšr- 
žavnom  upravljanju  nalaze,  prepriečiti  da  ih  sasvim  ili 
stranom  barem  spisatelj  neodkrije,  bojeći  se  kojekak« 
voga  progonstva.  Dosliednost  bi  napokon  tamo  vodi¬ 
la.  da  i  novine-nijednoga  bezimenoga  članka  sadšrža- 
vati  nebi  smiele! 

Me d juti m,  dokle  se  je  bojati,  da  narod  koi  dosti 
politički  obrazovan  nije  za  slobodu  štampe,  te  bi  nje¬ 
nom  porabom  možebiti  neugodna  odnošenja  sprama 
sdruženih  vladah  prouzročiti  mogao,  —  dadu  se  nieke 
pogodbe  glede  slobodne  štampe  izviniti  i  opravdati; 
nu  neka  nitko  nemisli,  da  slobodnu  štampu  ima,  i  ne¬ 
ka  se  njome  nitko  neponosi,  doklegod  ikakova,  ma  i 
najblagorodnia  cenzura  u  običajno  mirno  doba  ob- 
stoji.  — • 
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VI. 

0  sudbenom  postupanju  proti  pregrieikam  itampe . 

Sva  sudbena  postupanja  zahtievaju  ustmenost  i 
javnost,  ovu  u  svakom  odnošenju  najveću  blagodat, 
koja  se  narodu  dati  može,  i  koju  narodi,  koji  su  ju 
zadobili,  čv&rsto  d&rže  kao  nepredobivu  stienu,  koja 
ćuva  siegurnost  prava  i  imetka.  Ovo  dobro  imali  su 
mal  ne  svi  narodi,  nu  bude  im  oteto  kroz  duh  špa¬ 
njolske  inkvizicie,  koi  se  svuda  razprostro.  Nu  u  te¬ 
čaju  vremena  vratit  će  se  opet  to  dobro  narodom,  i 
javnost  i  ustmenost  sačinjat  će  temelj  pravdenoga  po¬ 
stupanja,  ma  bojazljivost  i  predsude  otu  srietnu  dobu 
još  i  na  duže  vrieme  odgadjale.  Dokazi  za  ovo  mnie- 
nje  nespadaju  amo,  nu  samo  to  reći  možemo,  da,  ka¬ 
ko  je  javnost  i  ustmenost  u  civilnom  postupanju  dobra 
i  koristna,  tako  je  u  karnom  postupanju  (Strafverhand- 
lung)  bi  reć  neobbodno  potriebita.  A  još  nitko  nije 
tv&rdio,  da  ima  razlogah  da  bi  se  imala  kod  pregrie- 
šakah  štampe  iznimka  učiniti;  dapače  javnost  i  ustme¬ 
nost  može  i  samoj  dAržavi  ili  vladi  u  tom  slučaju  ko¬ 
ristiti.  Kod  običnih  prestupakah  znade  u  obće  svaki, 
da  li  je  čin  kaštige  vriedan  ili  nije;  nu  kod  prestupa¬ 
kah  štampe  jest  to  teže  spoznati,  no  sviet  bi  se  jav- 
niem  postupanjem  i  tome  naučio  i  tim  se  od  prestu¬ 
pakah  štamparskieh  zadaržao. 

Tako  isto  ne  spada  ovamo  dokazati,  da  je  za  o- 
bavljanje  pravde  najsgodniji  sud  porota.  Samo  ćemo 
kazati  da  je  za  malo  prestupakah,  može  biti  ni  za  ka¬ 
kav,  porotna  odsuda  tako  potrebita  kao  za  prestup- 
ke  štamparske;  zato  Deran ger*)  sasviem  pravo  veli: 

De  la  j  us  tiče  oriminelle  en  France,  a  Pariš,  1818  pag.  189 
— 190:  »Les  seuls  juges  impartiaux,  pour  les  delits  de  la 
presse  comme  pour  tous  les  autres,  sont  done  les  jurćs. 
Voila  le  »eul  tribunal,  qui  oflre  une  vćritable  garantie.  Placć 
par  son  independance  entre  1’  accuse  et  P  accusateur,  entre 
le  prevenu  et  l1  oflense,  a  P  abri  de  P  influence  de  P  uq 
et  de  P  obsession  de  P  autre,  le  jury  sera sevćre  ou  iodul- 
gent  a  propos.  et  ne  cessera  jamais  d’  ćtre  juste;  bien 
mieux  que  dcs  juges  soumis  et  gagčs,  ii  appreciera  les  alar- 
mcs  d'  un  gouvernement  soupc.onneu*  et  les  intentions  d’ 
un  ecrivain  qui  aura  pu  n’  £tre  qu’  imprudent.  L*  institu- 
tion  du  jury  n’  cxistat-elie  pas  du  tout  dans  notre  legisla- 
tion,  eflt*clle  ete  abolie  en  entier,  ii  faudrait  la  faire  revi- 
vre  pour  les  delits  de  la  presse;  appliquee  a  ce  seul  cas, 
elle  exercerait  encore  son  influeoee  sur  tous  les  autres,  parče 
qu  en  protćgeaot  la  libertć  de  ia  presse,  elle  protćgerait 
par  contrecoup  toutes  les  libertes;  et  quclques  juges  qu’  on 
donn4t  aux  autres  crimes,  rnfime  a  ceux,  dont  le  gouverne¬ 
ment  pourrait  le  plus  dćsirer  la  rćpression,  la  presse  mis 
sous  la  protection  tutelaire  du  jury,  parviendrait  encore  a 
prevenir  les  jugeraents  iniques,  les  actes  arbitraires  et  les 
abus  cT  autorite.« 


kad  ne  bi  porote  bilo  da  bi  se  morala  radi  štampar¬ 
skieh  prestupakah  načiniti.  Sad  još  evo  riečih  od  ne¬ 
koliko  priznatih  autoritetah. 

Još  je  god.  1818.  15.  veljače  universitet  Jenski, 
rekao  da  nuždna  načela  slobodne  štampe  nikako  bez 
porote  ne  mogu  se  odaržati,  i  to  iz  dva  uzroka  :  p&r- 
vo,  veli,  nije  moguće  u  zakonu  staviti  medju,  šta  se 
reći  može  š ta  li  ne.  Zakon  će  se  morati  samo 
pravo  istoričke  istine  d&ržati.  Jedva  će  moći  nazna¬ 
čiti,  koje  će  se  i  koliko  će  se  posliedicah  iz  dane  istine 
smeti  izvesti  Tako  će  isto  slabo  moći  napried  izmie- 
riti  važnost  uzrokah,  iz  kojih  bi  kogod  mislio  da  ima 
pravo  kazati  kakvu  misao,  kakvo  mnienje,  kakvu  siste¬ 
mu,  jednom  rieči,  kakvu  filozoličku  istinu.  Još  će  ma¬ 
nje  moći  tamo  odsuditi  gdie  se  štogod  izmisli;  a  naj¬ 
manje  se  može  u  zakonu  uglaviti  o  dobroj  namieri  i 
o  težnji.  —  Zakon  se  mora  samo  pojcdinostih  dšržati, 
može  niekih  načinah  govora  ne  dopuštati;  no  o  smislu 
govora  ne  može  se  ništa  reći,  za  to  neima  pravila.  — 
Dalje,  šteta  i  pogibio  onoga,  što  štampa  daje,  zavisi  go¬ 
tovo  uviek  od  časa,  u  koi  ona  daje,  a  zakon  hoće  da 
je  za  svaki  slučaj  pravedan.  —  lstoria  uči,  da  se  štam¬ 
pom  samo  onda  štogod  učiniti  može,  ako  se  ona  lati 
što  ište  čas,  u  kojem  ona  piše.  Zato  može  danas  pogi- 
bielno  biti,  što  juče  sasma  bezazleno  biaše,  a  što  će  su¬ 
tra  može  biti  na  štetu  biti;  zato  valja  onoga  koi  piše 
i  ono  što  on  piše,  ne  po  mšrtvom  slovu  suditi  nego 
po  živih  okolnostih.a 

'>  Ali  zato  nemože  2.  ni  običan  sudac  ni  običan 


sud  suditi  i  presudjivati  onde,  gdie  se  kaže  da  je  kri¬ 
vina  i  prestupak  štamparski.  Tu  valja  da  su  sudci  lju¬ 
di,  koji  vrieme  i  njeno  stanje  poznaju,  istoriu  osobito 
novieg  vriemena  razumiju,  politiku  naroda  i  daržave 
cieniti  a  život  sa  žive  strane  latiti  znadu.  Ti  ljudi 
moraju  biti  neodvisni ,  i  ni  najmanje  pod  odgovo¬ 
rom.  Takova  porota  valja  da  je  javna  ,  da  njeni 
članovi  od  narodnoga  mnenja  zaziru  i  njime  se  hrane, 
a  ne  da  postanu  stari  censori  u  novoj  formi.«  U  p*tr- 
voj  badenskoj  komori  govorio  je  plemeniti  baron  Wes- 
senberg  kao  izviestitelj  dotične  komisie  god.  1831. 
kako  sliedi:  »Ako  negledamo  na  svojstva  pregriešakah 
štampe,  mogli  bi  svakako  vjerovati,  da  se  osudjenje 
takovih  prestupakah  kao  i  svih  drugih  može  povieriti 
urednim  su d išta m.  Nu  upravo  svojska  narav  prestupa¬ 
kah  štampe  protivi  se  tomu.  Mora  bo  se  više  gledati 
na  smisao,  značenje  i  namieru  spisateljevu  u  pismu,  ne¬ 
go  li  na  materialno  slovo  i  na  formu  koja  u  Oči  pada. 
Radi  toga  nedade  se  kod  prestupakah  štampe  8  veće 


strane  stvar  tako  jasno,  naročito  i  tvar  do  u  zakonu 
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ustanoviti,  da  se  nebi  kod  toga  mnogo  sudcu  na  raz* 
sudjenje  ostaviti  moralo,  budući  da  množina  okolno- 
stih  imade,  koje  ono,  što  bi  krivnja  imalo  biti,  bitno 
promienjuju,  a  često  i  tako  promienjuju  da  se  za  ni- 
kakovu  krivnju  smatrati  nemože.  Pravo  i  nepristrano 
razsudjenje  takovih  prestupakah  nepristoji  sudištam, 
koja  su  polag  svoga  ustava  privikla  daržati  se  strogo 
zakona  i  dokazah,  koji  su  u  ovom  slučaju  vazda  ne¬ 
dostatni.  Ako  bi  se  sudjenje  pregriešakah  štampe  ta¬ 
kovim  sudištam  prepustilo,  temeljito  bojati  bi  se  imali, 
da  bi  se  na  skoro  sudbenom  praktikom,  koja  u  sudi- 
štih  veliku  važnost  ima,  a  kadkada  i  uplivom  vladao- 
cah  (Machthaber),  kojih  nikakav  zakon  posve  zapriečiti 
nemože,  sloboda  štampe  u  istom  tako  uzke,  ako  ne  još 
užje  granice  sapela,  kao  što  je  to  dosada  kroz  cenzuru 
bivalo.  Prestupe!  štampe  hoće  da  imadu  svoja  sudišta, 
kojih  članovi  trieba  da  sude  sasvim  neodvisno,  samo 
po  svom  nutšrnjem  osviedočenju  i  zdravom  umu,  koi 
obće  i  posebne  znake  istine  v&rlo  dobro  spoznati  i  raz¬ 
lučiti  znade,  i  koje  samo  njihova  saviest  vodi  i  ravna. 
1  upravo  to  se  nalazi  najpače  kod  dobro  uredjenih  po- 
rotah,  kojih  se  članovi  vazda  mienjaju  i  ničim  se  za- 
sliepiti  nedadu.  U  tome  smislu  srietnim  naziva  B  e  c  ca  r  i  a 
narod,  kod  kojega  zakoni  znanost  nijesu.  1  bez  veli¬ 
ke  učenosti  može  pametan  čoviek  dobro  razsuditi,  da 
li  je  jedna  stvar  učinjena,  dš  li  ju  obtuženi  učinio  i 
dci  li  ona  u  sebi  sadšržava  pregrieške,  koje  je  zakon 
naznačio.«  —  Kad  je  ovaj  predmet  u  pretresan  je  uzet, 
kazš  daržavni  savietnik  Frdlich:  — Od  deset  prestu¬ 
pakah  štampe  bit  će  ih  devet  političke  naravi.  Ako  ih 
obstojeća  sudišta  za  takove  priznadu,  mislit  će  se  da 
nisu  sudišta  neodvisna  bila,  pa  makar  su  sasvim  bez- 
pristrano  i  neodvisno  sudila.  Nadalje,  sudišta  vazda 
kod  svoga  stola  i  kao  od  života  oddieljena  težko  su 
kadra  javno  mnienje  i  njegov  pravac  podpunoma  spo¬ 
znati  i  shvatiti :  ona  će  često  pregrieške  izargumentira- 
ti,  krivce  naći,  gdie  ih  neirna;  ona  će  se  na  martvo 
slovo  zakona  i  na  nedostatne  dokaze  vezati ,  ona  će 
spisatelje  u  najveće  opasnosti,  što  ih  poznajem,  naimre 
u  procese  teženjah  zaplesti.«  Osobna  važnost  W  e  ss  e  n- 
berg-ova  biaše  kod  riešenja  ovoga  predmeta  bez  u- 
pliva,  budući  da  nije  ni  u  siednici  bio ,  kad  je  ovo 
pitanje  u  pretres  došlo.  Mcdjutim  izjavio  je  izviesti« 
telj,  profesor  Zell  (19.  prosinca  1831):  »>Komisia  u 
suglasju  s  priašnjim  zaključkom  visoke  ove  komore  za 
cielo  je  ošviedočena  sada  kao  i  prije,  da  samo  kroz 
zavod  porote  podpuna  sloboda  štampe  svoju  punu  vried* 
nost,  svoju  veliku  važnost  i  siegurno  obstojanje  dobiva. 

Dva  godišta  kasnie  (19.  kolovoza  1833)  govorio  je 


Mittermaier  u  badenskoj  komori  kao  izvjestitelj: 
»Radi  toga  nemože  komisia  vaša  ono  udušiti,  što  osvie- 
dočenje  govori,  da  će  se  naimre  dielateljnost  slobodne 
štampe  tek  onda  pokazati,  kada  porotnici  njene  pre¬ 
grieške  sudili  budu;  mi  ćemo  vazda  to  kao  nieku  sla¬ 
ba  uredbu  smatrati,  ako  sud  iz  pravdoznanacah  sastav¬ 
ljeni  prestupke  štampe  sudio  bude;  mi  ni  s  daleka  ne- 
mislimo  čest  badenskih  sud  išta  h  uvriediti,  nu  ovdie  se, 
kakojurg.  1831  rekosmo,  neradi,  dš  li  postavljeni sudci 
toliko,  ili  još  više  povierenja  zaslužuju,  nego  li  porot¬ 
nici,  nu  ovdie  se  radi  samo  o  tome,  dš  li  oni  zaista 
povierenje  posieduju;  a  sasvim  je  jasno,  da  će  se  u 
slučajih,  kad  je  dšržavna  vlada  stranka,  jer  sezauvrie- 
djenu  smatra,  te  proti  obtuženomu  stoji,  gdie  interesa 
i  sriedstvah  ima,  da  učinjeno  iztraživanje  odsudom  o- 
pravda,  kod  gradjanah  briga  poroditi,  da  se  nebi  čuv¬ 
stvo  sudca  ili  iz  prevelike  bojazljivosti  ili  iz  želje,  da 
vladu  proti  napadanju  občuva,  i  nehotice  na  strogost 
prignuto,  i  odsudu  izreklo,  koje  nebi  izrekli  porotnici* 
koji  takodjer  interes  imadu  za  gradjanski  red  sk&rbieti 
se  i  koji  takodjer  zakon  poštuju,  nu  vazda  medju  su« 
gradjani  živeći  okolnosti  života  bolje  dokučuju  i  važ¬ 
nost  d&ržavljanskih  pravah  ćute. 

Pa  ako  takove  brige  jedan  samo  veliki  dio  naro¬ 
da  late,  to  već  učinjene  odsude  od  postavljenieh  suda- 
cah  neće  narodu  biti  mile,  a  kod  odsudah  porotnih  bile 
bi.  Pa  ako  se  još  pri  sudu  potajno  vieća,  to  biva  ne- 
pouzdanje  u  učinjene  odluke  još  veće,  a  u  kraljevini 
se  Nizozemskoj  godine  1829  u  1830  na  žalost  osvie- 
dočilo,  da  dčrzava  sa  pravničkim  sudcima,  sa  tajniem 
viećanjem  i  odlukama  u  štamparskih  prestupcih  sve 
koristi  promaša,  koje  bi  inače  strogost  najžestja  protiv 
štamparskieh  krivacah  sobom  donela.  Samo  gdie  javno 
viećanje  povierenje  narodno  u  izrečenih  odsudah 
utv^rdi,  gdie  se  narod  živo  uvieri,  da  su  izrečene  od¬ 
sude  pravedne,  neće  moći  nikakav  opadač  i  bezobra¬ 
zan  buntovnik  narod  protiv  mira  i  reda  svojimi  bun- 
tovnimi  pismi  dići,  svi  će  ga  razumni  gradjani  ne- 
milostivo  odsuditi;  novine  koje  budu  pune  takovieh 
stvarih  skoro  će  propasti,  jer  su  gradjani  protiv  njih. 
Javnost  je  dakle  u  viećanju  sudbenom  od  najveće  po- 
triebe  za  vladu,  da  joj  narod  odsude  u  Štamparskih 
stvarih  za  pravedne  primi.  Ta  kad  će  jedanput  pro¬ 
tivnici  javnosti  uvidieti,  da  im  skrivanje  i  tajanje  naj¬ 


više  Škodi? 

Sad  da  zavšršimo  i  to  riečima  barona  Wes sen¬ 
fa  erga.  -Pitanje  o  slobodnoj  štampi  zauzima  cieli  pro¬ 
stor  duševnoga  obrazovanja,  i  masa  se  duboko  u  vas 
javni  život.  U  misli,  toj  božanstvenoj  iskri  *  čoviečan- 
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sito  je  dostojanstvo.  Duša  postaje  sirce  nam  postaje 
veće  kad  jedan  drugome  svoje  misli  kažemo,  koi  nam 
je  dar  Bog  dao,  da  ncvidionu  uzicu  svežemo,  koja  se  o- 
ko  ljudih  svieh  krajevah  svieta  i  svieh  vremenah  obavija.« 


Carska  proba 

od  H.  Č  o  k  e  a. 


Cesar  Aleksander  Ševe  rus  biaše  mnogo  oštrii 
od  umiljatoga  Marka  Aurela,  te  je  zahtievao  da  vla¬ 
dalac  velikoga  carstva  niešto  više  znade  nego  samo 
slavnu  umietnost  dobro  jesti  i  piti.  Medju  ostalimi 
pripovieda  se  o  njemu  sliedeća  smiešna  pričica,  koju 
nam  je  Elius  Lampridius  sačuvao: 

Nieki  rimski  starešina.  Ovi  ni  us  Kamilus  pože¬ 
lio  je  carem  postati;  biaše  pako  najveći  mekoputnik, 
nu  veoma  bogat  i  iz  jedne  od  pirvih  porodicah  i  to 
ga  tako  smielim  učini. 

Jedva  što  je  Aleksander  saznao,  da  se  ovaj  me- 
koputni  gospodin  s  okletvom  bavi  i  da  ga  toliko  pre- 
stol  zanima,  dade  ga  k  sebi  u  carsku  palatu  pozvati. 
Kad  bi  Ovinio  došao,  zahvali  mu  se  car  v&rlo  liepo 
što  se  je  odvažio  težko  brieme  vlade  dragovoljno  na 
sebe  primiti,  na  što  su  čestiti  muževi  samo  silom  pri¬ 
voljeli;  otidje  zatiem  š  njime  u  vieće  i  očitova  ga  tamo 
za  svoga  nasliednika. 

Ovinio  s  p&rva  veoma  prestrašen,  što  se  je  nje¬ 
gova  griešna  namiera  saznala,  radovao  se  je  neizkaza- 
no,  da  se  ta  stvar  tako  priatno  svarši;  a  i  dopadalo 
mu  se  je  u  carskoj  palati  obitavati,  carskim  nakitom 
resiti  se,  izvanjska  poklonstva  primati  itd.  —  Nu  cesar 
Aleksander  zaokupi  ga  na  skoro  poslovi  svake  v&rsti 
tako,  da  je  dobri  pomoćni  vladalac  jedva  odisati  mo¬ 
gao.  Život  mu  omšrzi,  a  ni  jelo  ni  pilo  nije  mu  prijalo. 

Na  svu  srieću  zametne  se  rat.  Ovinio  mišljaše, 
da  će  malo  na  frižak  zrak  doći  i  skArbih  vladarskih 
otresti  se,  dočim  bi  sa  svojom  kuhinjom  vojsku  pratio.  Nu 
tako  nehtiede  Aleksander,  jer  on  reče:  da  se  pri¬ 
stoji  caru,  da  on  svoju  carevinu  brani  proti  varvarom, 

Aleksander,  koi  je  vazda  pieski  marširao,  umo¬ 
li  Ovinia,  neka  bi  ion,  kao  dobar  vojak,  drugim  do¬ 
bar  izgled  bio,  te  neka  bi,  negledeći  na  otu  malu  neu¬ 
godnost,  pieški  s  vojskom  išao.  Ovinio  bi  bio  rado 
prigovorio,  nu  nije  hotio  da  mu  bude  drug  i  sucar  bo¬ 
lji  od  njega,  jerbo  je  rimski  vojnik  mnogo  do  junačtva 
daržao.  On  dakle  marširaše;  ali  poslie  pet  miljah  nije 


mogao  dalje.  Aleksander  dopusti  mu  da  uzjaše  ko¬ 
nja;  —  poslie  dva  dana  nije  se  mogao  više  d&ržati. 
Siedne  dakle  u  kola,  ali  vozit  se  danju  i  noćju,  noćju 
i  danju;  primati  izviestja  sa  svih  stranah,  slati  zapovie- 
di  na  sve  strane  —  i  to  mu  posve  dosadi.  Nepriatelj 
biaše  blizu;  Aleksander  i  Ovinio  vazda  pred 
vojskom. 

Ubogi  Ovinio  nije  mogao  više  podnesti.  Strah  pred 
nepriateljem  biaše  gori  od  same  sm&rti;  neugodnosti, 
muke  i  sk&rbi  svake  v&rsti  bez  kraja  i  konca;  draža 
mu  postade  prosjačka  haljina  u  udobnoj  siegurnosti,  ne¬ 
go  li  carska  kruna  uz  nesicgurnost  i  ubojstva.  On  se 
izjavi  na  posliedku,  da  voli  umrieti,  nego  duže  na  pre- 
stolu  ostati.  Aleksander  se  nasmija  i  izpuni  mu  po- 
sliednju  želju.  On  ga  posla  u  podpunoj  siegurnosti  u 
Italiu  natrag,  gdie  je  Ovinio,  kao  privatni  čoviek  na 
svojih  dobrih  i  na  mekih  dušecih  rimskih  palatah,  car¬ 
ske  muke  zaboravio,  te  ga  je  samo  kadkada  u  težkih 
sanjah  kinila  pretrpljena  nezgoda  najvišeg  dostojanstva. 


Dielateljnost  novinarske  cenzure. 


Kad  smo  već  toliko  za  slobodu  Štampe  u  ovom  i 
priašnjih  listovih  pisali,  vidi  nam  se  shodno,  da  ovdie 
takodjer  ono  napomenemo,  što  je  slavni  H.  Coke  u 
svojoj  knjižici  »Clio’s  Winke«  pod  gori  navedenim 
naslovom  napisao  ovako: 

Kakov  uspieh  imade  sloboda  štampe  u  mladih  dar- 
žavah  sieverne  Amerike  i  u  staroj  Englezkoj?  —  Ta¬ 
mo  ljudi  čitaju  i  izpituju  sve,  te  si  zapamte,  što  je 
dobro. 

A  koi  uspieh  imade  cenzura?  —  DA  li  se  može 
njome  prepriečiti  razprostranjenje  pogibionih  načelah  i 
istinah?  —  Nemože;  jer  riedko  i  sam  cenzor  znade, 
koja  su  načela  pogibiona  i  koje  istine  opasne,  a  sviet 
takovih  poznade  i  odviše,  te  se  tim  radje  hvata  za  za¬ 
branjenim  voćem.  —  Mogu  li  se  cenzurom  zle  viesti 
prepriečiti?  —  Nemogu;  jer  se  na  bšrzo  saznadu  iz 
inostranih  novinah,  ili  prelaze  iz  listovah  u  listove,  od 
ustiuh  do  ušesah  i  dieluju  kao  zabranjene  viesti  tim 
jače  i  gore.  —  Može  li  se  cenzurom  povierenje  prama 
vladi  unapriediti  i  učv&rstiti?  —  Nemože  podnipošto; 

_  jer  i  najprostii  seljak  misli:  tko  pravo  radi,  onaj  se 

svietla  neboji;  a  nitko  si  neda  zapoviediti,  što  za  istinu 
dšržati  ima. 


Učrednik.  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

BJirzotiskora  narodne  tiskarmce  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu 


Broj  48. 


1T  Subota  *5.  Studenoga  1848. 


Tečaj  XIV. 


Kud  si  zašla  bezćutnosti  kleta? 
Krutnice  strašna  i  nemišljena  ? ! 

Ma  i  svict  je  čitav  tašta  sicna. 

Ako  blaga  čuvstva  nisu  sveta. 


Nevlerni  vojno. 

(Romanca.) 

1/  amore  del  solda 
Non  dura  neanche  un  ora 
Per  tutto,  dove  va 
Si  trova  una  signora. 

Ca  rl  o  Go  1  đoni 

Ljubi  Mara  vojna  mladog 
Sa  svom  moćju  čistog  s&rca; 

Sva  priroda  i  sviet  cieli 
Njoj  razkoši  te  nedaše, 

K 6  kakve  joj  u  naručjih 
Njenog  vojna  milog  cvaše. 

Ali  kratko  vrieme  biše 
Ote  sriećne  nje  ljubavi; 

Tužni  glasi  njoj  doparše. 

Da  joj  vojno  mora  iti 
Na  granicu  proć  dušmanom. 

Da  se  bori  za  svetinje: 

Za  svu  vieru,  dom  i  kralja. 

Koje  rad  su  vrazi  kleti 
Da  oskv&rne  i  pogarde.  — 

Ronila  je  Mara  suze. 

Rasta juć  se  s  milim  vojnom ; 

Nju  mi  vojno  liepo  tieši: 


»Neplači  mi  dušo  draga, 
Suze  mnoge  lice  kvare. 

Ja  ostajem  Tvoj  do  groba. 
Skoro  ćemo  vraga  uzbit, 

I  ja  opet  k  Tebi  doći, 

Doć  nakitjen  bojnom  slavom. 
Šarca  zdravog  i  veselog, 

Tva  bo  će  me  ljubav  čuvat. 
Da  me  kleti  neporaze. 


Ode  vojno  na  vojnicu, 

Osta  Mara  kukajući. 

Kano  nježna  golubica. 

Kad  joj  vArli  lovac  dragog 
Na  nje  strani  ubojitim 
Samokresom  svojim  smakne. 

Ona  tuži,  kuka  biedna. 

Suze  roni  i  vapije. 

Vene.  čezne  i  pogleda. 

Hoće  T  dragi  vojno  doći, 

Al  prolazi  dan  za  danom, 

I  godina  jedna  mine, 

A  od  vojna  ni’e  ni  glasa. 

Tad  doleti  jedno  jutro. 

Jedno  jutro  u  prolietje 
Kobna  ptica  kukavica, 
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I  dozivlje  tužnu  Maru: 

»Izšeći  se  na  dvor  Maro, 

Evo  Tebi  list  od  dragog.« 

Izšeta  se  Mara  na  dvor 
I  uzimlje  list  tanani, 

A  govori  kobnoj  ptici : 

»Ptico  kobna  kukavico ! 

Zar  moj  vojno  neimaše 
Veselijeg  glasonošu?« 

»Čitaj  Maro  negovori. 

Skoro  ćeš  mi  druga  biti.« 

Ptica  rekne  i  odleti.  — 

Čita  Mara  listak  bieli, 

Al  joj  jadnoj  sve  pocarni. 

Jer  nevierni  vojno  piše: 

»Neuzdaj  se  Maro  u  me. 

Nit  me  čekaj,  nit  pogledaj  ; 

Vraga  jesmo  mi  uzbili, 

I  naš  mili  dom  spasili, 

Ali  ja  sam  našo  bolju, 

Našo  bolju,  liepšu  ljubu, 

I  šnjom  sam  se  mlad  vienčao; 

Udaj  mi  se  i  Ti  Maro.« 

Jadna  Mara  suze  proli 
Niz  bijelo  svoje  lice. 

Šarce  joj  se  tužnoj  stišti. 

Obori  se  na  tle  doli: 

»Jao  neviero  nebilo  te!« 

Izustivši,  dušu  pusti. 

F.  Filipovi ć. 


Gradjanska  kriepost. 


Sva  politička  umietnost,  ustav,  i  sva  znanost  za 
pravedno  i  srietno  opredjeljenje  i  uzdaržanje  gradjan- 
skog  družtva,  gradjanskih  razmierjah  i  pravah  ostaje 
bez  uzpieha  gdie  neima  gradjanske  krieposti,  gdie  neima 
onoga  u  čemu  se  gradjanska  kriepost  sastoji,  to  jest: 
rodoljubja  i  hrabrosti.  Rodoljubjc  i  hrabrost  sačinjaju 
životvornu  silu  gradjanskih  družtvah;  bez  rodoljubja 
i  hrabrosti  mora  da  družtvo  gradjansko  oboli  se  i 
propadne. 

Pod  ideom  gradjanske  krieposti  nerazumieva  se 
Upravo  sva  čoviečja  kriepost,  nu  ipak  je  gradjanska 
kriepost  najveći  i  najvažnii  dio  od  ove,  te  zajedno  od- 
visi  od  kriepostnog  čoviečnog  ćutjenja  i  osniva  se  na- 
njemu.  Samo  poradi  Čoviečje  neizvarstnosti  i  jedno¬ 


stranosti  može  se  gradjanska  kriepost  od  obće  čoviečje 
krieposti  oddielid  i  ovoj  kao  protuslovna  pričiniti. 

Za  Pa  rvo,  može  naimre  d&ržava,  ili  narod  u  svo¬ 
joj  cielosti  kriepostan  biti,  tako  da  se  njegovi  članovi 
po  naredbah  krieposti  i  po  običaju  vladaju,  premda 
se  ovo  vladanje  za  mnoge  pojedine  članove  više  po 
kriepostnom  uredjenju  i  načinu  postupanja  ukupnosti, 
dakle  izvana,  nego  li  po  vlastitoj  unutarnjoj  slobodnoj 
i  ćudorednoj  volji  opredieljuje.  Po  sebi  pako  i  u  od¬ 
nošenju  na  većinu  gradjanah  neobstoji  nikakova  prava 
gradjanska  kriepost  bez  pravog  unutarnjeg  temelja  sve¬ 
kolike  krieposti  u  obće.  — 

Drugo,  može  mnienje  i  čitavih  narodah  jedno¬ 
strano  biti  o  tome,  što  jc  prava  kriepost,  i  što  ona 
zahtieva.  Tako  n.  p.  mogu  narodi  bludno  misliti  da 
je  posve  neobhodno,  dakle  i  ćudoredno  dopušteno  ro¬ 
bove  daržati  i  š  njimi  kao  robovi  postupati.  U  tako¬ 
vom  slučaju  mogu  pojedini  članovi  takove  d&ržave, 
premda  su  dionici  obće  ukupne  bludnje  i  premda  kroz 
roblje  povriedjuju  dužnost  i  štovanje  jednakih  bratin- 
skih  i  čoviečjih  pravah,  ipak  u  ostalom  upravo  tako 
dobro  pravu  gradjansku  kriepost  imati ,  kao  što  se  i 
mi  za  kriepostne  smatrati  možemo,  premda  i  mi  ne- 
znajući  i  nehotice  iz  slične  bludnje  u  pojedinih  sluča- 
jih  svaki  dan  griešimo.  — 

Ove  dvie  iznimke,  što  se  samo  kao  iznimke  čine, 
nemogu  podnipošto  naše  tvardjenje  oslabiti,  jer  zaista 
nitko  nevieruje  na  pravu,  čv&rstu  i  dugotrajnu 
gradjansku  kriepost  onoga  muža  ili  onoga  naroda, 
koi  prave  ćudorednosti  neima.  Zasienjiva  abstrakcia 
od  pokvarenog  republikanskog  stanje  biaše,  kad  Mon- 
tesquieu  (u  svom  duhu  zakonah  IH.  1)  monarkii 
čest.  a  republiki  kriepost  kao  životvornu  silu  ili  na¬ 
čelo  pripisa,  koje  se  obe  prave  ćudorednosti  odriču. 
To  nam  dovoljno  dokazuje  propast  republikah  starog 
i  sriednjeg  vieka,  kad  se  njihova  parvobitna  prava 
gradjanska  kriepost  u  zasienjivu  od  prave  ćudored¬ 
nosti  odričuću  se  gradjansku  kriepost  utopi,  kao  i  pro¬ 
past  noviih  monarkiah  kad  im  se  priašnja  ćudoredna 
prava  čest  s  dvorskom  pričinjivom  česti  zamieni. 

Odatle  sliedi,  da  se  gradjanska  kriepost  istim  na¬ 
činom  unapriediti  mora  kao  i  kriepost  u  obće,  dušev¬ 
nim  i  ćudorednim  razvitkom,  odgojenjem  i  upražnja- 
vanjem;  prosvietom,  obrazovanjem  i  utvardjenjem  ću¬ 
dorednih  nagonah.  Naravno  je  gradjanskoj  krieposti 
kod  njenog  osobitog  pravca  trieba,  da  imade  svoja  po- 
sobna  sriedstva  za  prosvietu  odgojenje  i  upražnjavanje. 
I  jasno  nam  je  i  nikakovih  dokazah  netrieba  da  je  to. 
me  posebnomu  odgojenju  temelj  dobro  gradjan- 
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sko  uredjenje  ili  ustav«  na  pose  pako  političkom 
obrazovanju  i  upražnjavanju  u  krieposti  temelj  jest  po¬ 
litička  sloboda  štampe  i  slobodno  udionič- 
tvo  gradjanah  kod  gradjanskih  obćih  poslo¬ 
vah«  kod  dužnostih  i  pravah«  imenito  pako 
slobodno  pravo  sdruženja«  molbe  i  izbora  i 
napokon  obća  dužnost  obrane.  Bez  ovih  iliti 
u  absolutizmu  kod  političkog  ugnjetivanja  istine  i  slo¬ 
bode  nije  moguće  gradjansku  kriepost  pomisliti.  DA  i 
ostale  kriepost  gradjanah  mora  da  se  okuži  i  iztrune 
od  bolesti  ovih  glavih  točkah ;  da  svojeljubje,  putenost, 
mekoputnost  i  podlost  u  većine  gradjanah  i  napose  u 
činovnikah  zavlada,  biaše  vazda  i  svagdie  najopasnia 
posliedica  despotizma. 

Što  je  dakle  gradjanska  kriepost  i  koje  je  njeno 
razmierje  prama  drugim  kriepostim? 

Kriepost  u  obće  jest  čvšrsto,  kriepko,  požartvuju- 
će,  uztrajuće  i  hrabro  pod  činjenje  nagonah  i  teženjah 
za  višje  opredieljenje  za  vriedno  dioničtvo  kod  višjeg 
cieloga,  o  kome  ćutimo  da  mu  pripadamo  i  da  smo 
mu  podčinjeni. 

fmade  dakle  obćeniti  božanski  i  ćudoredni  zakon 
svieta,  kome  čoviek  pripada  i  na  kome  mu  se  u  obćem 
osniva  ćudoredna  i  religiozna  kriepost,  koja  se  kroz 
vierozakonsko  i  cčrkovno  sjedinjenje  kao  pobožnost  i 
cšrkvena  kriepost,  ili  gledeći  na  čoviečansko  pokolje¬ 
nje«  kao  obća  čoviečja  kriepost  ukazuje. 

Imade  zatiem  takodjer  veliko  čislo  družtvenih  kru- 
gah  i  savezah,  naimre  obitielskih,  obćinskih  i  napokon 
dčržavnih. 

U  svih  ovih  kruzih  može  upravo  po  sebi  teženje 
i  nastojanje  o  dotičnom  obćinskom  cielom  kriepostno 
biti,  nu  može  takodjer  nepošteno  i  nećudoredno  biti, 
kroz  protislovje  s  višjimi  i  važniimi  dnžnosti,  kroz  se¬ 
bičnu  koristoljubivu  narav  teženjah  i  kroz  nećudored¬ 
no  sebično  shvatjenje  družtvene  svšrhe. 

Ovdie  je  od  velike  važnosti,  da  narav  i  zadaću 
gradjanskoga  družtva  ili  dšržave,  i  njeno  razmierje 
prama  ostalim  družtvam  dobro  i  pravo  shvatimo.  Dšr- 
žava  jest  dakle  ćudoredno,  slobodno,  jedino  podpuno- 
ma  samostojno  i  najvišje  —  iliti  gospodujuće  družtvo 
naroda.  Dšržava  jest  družtvo,  koje  sva  teženja  ljudih 
zaunimlje  i  k  najvišjim  ideam  svekolikog  čoviečanskog 
opredjeljenja,  kako  ga  naime  stanoviti  narod  po  svo¬ 
joj  civilizacii  dokučiti  može,  vodi  i  obistinjuje  i  koje 
je  za  izvšršenje  iliti  obistinjenje  teženjah  neobhodno 
potriebito.  Dužnost  je  dšržave,  da  pravu  svestrano 
obistinjenu  ćudorednost  naroda,  svih  njegovih  gradja¬ 
nah  i  družtvah  predstavi. 


Pšrva  zadaća  dobroga  ustava  i  prave  dšržavne 
umietnosti  jest,  da  svaki  sudarac  (collision)  dšržavnoga 
života  s  individualnom  ljudskom  slobodom ,  ćudored- 
nostju  i  svarhom,  s  obćimi  Ijudskimi  prava  narodnjega 
i  napose  cšrkvenimi  teženji  i  družtvi,  kao  i  sa  svinu 
podčinjenimi  družtvi,  dakle  s  obiteli,  obćinom  itd.  za- 
prieči  i  namiri. 

Nu  jasno  je  i  nedvojbeno  po  naravi  i  zadaći 
d&ržave  i  njenog  razmierja  prama  ostalim  teženjam 
i  družtvam  ljudih ,  da  je  po  pravom  dšržavnom 
načelu  ono  za  gradjansko  obće  dobro  sve  ž&rtvujuće 
teženje  najveća  kriepost  i  da  je  najveća  dužnost 
ž&rtvovati  se  pa  i  umrieti  za  domovinu.  Oda¬ 
tle  pako  jasno  postaje,  da  najvišjemu  dšržavnomu  do¬ 
bru  i  zakonu,  kao  i  gradjanskoj  krieposti  protuslovno 
teženje  za  podčinjene  i  posebne  družtvah  svarlie 
jest  naopako,  sebično  i  nećudoredno.  To  priznadoše 
svi  slobodni  ćudoredni  narodi.  Dš,  kad  bi  tkogod  dru¬ 
ge  dužnosti,  n.  p.  vierozakonske  zadaće  života  ili  obi- 
tielske  dužnosti  itd.  gradjanskoj  krieposti  kao  veće  i 
jače  dužnosti  predpostaviti  hotio,  protislovio  bi  tome 
zakon  i  javno  priznanje  sviuh  civiliziranih  narodah.  Ta 
tko  sumnja  o  tome,  da  je  dužnost  svakoga  gradjana 
svakoga  otca  i  svakoga  sina  od  obitieli,  da  onda,  kad 
po  dšržavnom  zakonu  domovinu  braniti  trieba,  ovoj 
dužnosti  i  zdravlje  i  život  i  s  otim  sva  dalnja  teženja 
i  izv&ršivanja  dužnostih  podčini  i  žšrtvuje?  Ta  tko 
sumnja  o  tome,  da  dšržavno  zakonotvorstvo  pravo  i- 
made  na  ustavnom  putu  sva  teženja  gradjanah,  na  ko¬ 
liko  bi  cieli  i  zakonu  protivna  bila  prepoviediti,  i  os- 
kvArnutje,  koje  bi  se  d&ržavi  nanesti  moglo  u  slučaju 
nužde  istom  smšrtju,  dakle  takodjer  razorcnjeni  svakog 
dalnjeg  teženja  za  druge  svšrhe  kaštigovati  i  preprie- 
čiti.  Svaki  čestiti  muž  i  svaka  čestita  žena  od  naroda 
priznala  bi  u  pogibieli  domovine,  da  je  dužnost  otca 
obitieli,  obskčrbitelja  čitave  obitieli,  ako  li  u  četi  ro¬ 
doljubivih  vojakah  na  opasnom  miestu  stoje,  svoje  mie- 
sto  polag  dužnosti  braniti,  u  miesto  da  ga  možebiti  sra¬ 
motno  biegajući  ostave  i  tako  obitieli  zdrava  otca,  sina 
ili  obskšrbitelja  sačuvaju.  U  takovom  slučaju  slagali 
bi  se  sa  Špartanskimi  materami,  koje  su  u  ratu  svoje 
nestalne  supruge  i  sinove  na  smartonosnu  bitku  nago¬ 
varale  i  podbadale,  strašivice  prezirale  a  hrabrene  slavile. 

Ako  ova  sveta  dužnost  za  vrieme  ratno  valja,  za¬ 
što  nebi  takodjer  čestoputah  za  još  važnie  i  teže  bor¬ 
be  u  mirno  doba  valjala?  ova  dužnost,  koja  u  odno¬ 
šenju  na  najveće  žšrtve  i  pogibieli  valja,  zašto  nebi  i 
kod  nižih  stvarih  valjala? 

Nu  sasvim  u  protuslovju  s  otim  dopustiše  narodi 
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u  pokvarenom  stanju  svakojakog  absolutističkog  ognje- 
tivanja  da  protivna  mnienja  zavladaju. 

Pa  zar  da  daleko  tražimo  primierah  nepriateljskih 
teženjah  proti  slobodi,  pravu  i  domovini.  Pogledajmo 
samo  na  dogodovštini  nasu  i  nać  ćemo  dosta  činah, 
koji  s  gori  izrečenimi  načeli  u  protuslovju  stoje,  koji 
našem  rodu  na  prikor  i  sramotu  služe,  koji  na  uštarb 
i  podpuno  ugnjetenje  naše  narodnosti  i  samostalnosti 
smieraju,  koji  su  domovini  u  moralnom  i  u  material- 
nom  smislu  veliku  štetu  nanesli.  Sietimo  se  samo  ma* 
gjaromanskih  teženjah,  njihovog  izdajstva  i  razdorah, 
kojih  samo  za  ovo  kratko  doba  od  niekoliko  godištah 
doživismo.  U  novijoj  dogodovštini  nalazimo  žalostnih 
primierah,  koji  bi  nas  dovoljno  od  takovih  narodnih 
zalah  i  pogriešakah  Čuvati  i  strogo  opominjati  morali, 
da  za  postav  ljenje  i  zanemarenje  gradjanskih  kriepostih 
zle  posliedice  imade,  da  time  narod  blago,  čest,  slobo¬ 
du  i  siegurnost  gubi  i  da  mu  se  oćutna  i  duševna  sna¬ 
ga  i  zdravlje  kvari  i  slabi.  A  i  dogodovština  drugih 
narodah  uči  nas  poznati  uzroke  s  kojih  smo  tako  du¬ 
boko  pali  i  s  kojih  nam  se  toliko  nesrieće  porodi.  Po¬ 
gledajmo  samo  na  narod  Poljski,  narod  niekada  tako 
silan,  narod  od  dvadeset  miliunah  dušah,  —  pa  kako 
je  jadan  ugnjeten  i  raztargan,  te  samo  u  bezufanoj  bor¬ 
bi  za  svoje  oslobodjenje  karv  prolieva!  a  zašto?  — 
jer  je  gradjansku  kriepost  izgubio,  jer  ju  je  izdao  i 
prodao  jezuitizmu  i  boljarstvu,  fanatičkoj  religioznoj 
revnosti  koja  je  razdarla  i  razkomadala  narod,  i  duhu 
aristokratičke  kaste,  koi  je  ugnjeo  narod  i  izdao  do¬ 
movinu  tudjincu!  —  Pak  žalibože  imade  još  i  dan  da¬ 
nas  nesrietnih  ljuđih,  koji  dobro  uvidjajući  zle  poslie¬ 
dice  takovoga  izdajstva  glupost  i  zloću  kao  orudje  upotrie- 
bljuju  za  postignuti  svoje  avarhe.  A  da  čine  svoje  pred 
svietom  po  niešto  pokriju  i  ukrase  znadu  dosta  himbeno 
svakojake  višje  obzire  navoditi,  premda  im  iz  svake  rieči 
oholi  duh  kaste  viri.  Vidieli  smo  takodjer  pod  izli¬ 
kom  sveobće  čoviečanske  dužnosti  dosta  često  gradjan¬ 
sku  kriepost  i  dužnosti  prama  domovini  zametavati,  a 
to  je  najviše  bivalo  iz  sebične  koristoljubive  i  meko- 
putne  udobnosti  i  svakako  iz  bludnje.  Nu  mnogo  o- 
pasnia  su  prek&ršenja  gradjanske  krieposti  pod  izlikom 
dužnostih  prama  podčinjenim  družtvam  obitieli,  obćine 
ili  stališke  kaste.  Najopasnie  i  najviše  razšireno  je  jed¬ 
nostrano  i  svojeljubno  zanemarenje  prave  požšrtvujuče, 
hrabre,  rodoljubive  gradjanske  krieposti  i  rodljubne 
obrane  slobode  i  pravah  domovine  najpače  u  doba  mi¬ 
ra,  iz  obzira  obitelske  ljubavi  i  obitelske  dužnosti.  A 
tome  je  po  najviše  kriva  zasiena  sadašnjeg  vremena. 


da  može  na  i  mre  onaj  posve  čestit  i  ćudoredan  čoviek 
biti,  koi  za  svoju  obitiel  brižljivo  skšrbi  i  nju  usrie- 
titi  nastoji,  pa  makar  i  neborio  se  za  domorodne 
svžrhe,  i  nežšrtvovao  ništa  za  oporavljenje,  uzdaržanje 
i  razširenje  slobodnoga  stanja,  pa  makar  i  neimao  vo¬ 
lje  za  obće  dobro. 

Nije  naša  namiera,  da  ovdie  ljubav  i  vjernost  obi- 
tielsku  svargnemo  ili  osramotimo ,  dapače  braneći  ju 
opominjamo  svakoga,  neka  se  čuva  onih,  kojim  ljubav 
i  viernost  obitieli  sveta  nije;  jer  je  i  to  nieki  temelj 
gradjanske  krieposti  Nu  samo  kažemo,  da  se  ova  obćemu 
dobru,  daržavi  i  gradjanskoj  krieposti  pridružiti  i  podčini¬ 
ti  imadu.  Jer  ako  u  obitelskih  okolnostih  samo  prirodni 
nagon  sliedimo,  samo  za  hranu  i  namirenje  tielesnih  po- 
triebah  za  svoje  skarheći  se,  —  što  činimo  tada  boljega  od 
majmuna,  lava  ili  psa?  I  životinja  hrani,  brani  i  njeguje 
Često  ganjivom  i  hrabrom  Ijubavju  i  viernostju  svoje 
mlade.  Ovo  dakle  samo  za  sebe  jest  gotovo  samo  ži- 
votinska  ljubav  i  postaje  nećudoredna  i  nevriedna,  ako 
se  poradi  nje  najvišje  i  najsvetie  dužnosti  gradjana,  iz¬ 
bornika,  poslanika  zanemaruju,  žartvuju  i  izdaju. 

Temelj  prave  gradjanske  krieposti  jest  u  ostalom 
rodoljubje  i  teženje  za  obćim  dobrom;  a 
bitni  dio  gradjanske  krieposti  jest  hrabrost  i  odvažnost 
naimre  neporušivo  uztrajanje  u  unapriedjenju  i  obrani 
gradjanskoga  dobra  i  gradjanskih  pravah.  I  u  tom 
smislu  naznačuju  Solo  nov  a  načela  teženje  za  obćim 
dobrom,  da  u  gradjanskom  neskladu  nijedan  gradjan 
bez  upliva  ostati  nesmie,  dapače  da  svaki  gradjan  mo¬ 
ra  da  se  zauzme  za  ono  što  je  pravo,  i  da  je  tek  ono 
najbolja  dšržava,  gdie  krivicu  jednomu  od  sugradjanah 
učinjenu  svaki  za  svoju  uvriedu  darži  i  osietja. 


Smiesica. 


Kad  su  Francezi  uvedenu  opet  pod  Ljudevitom 
XVIII.  cenzuru  izsmijati  hotieli,  sastavili  su  iz  aMoni- 
teura«  i  drugih  francezkih  listovah  viesti  o  povratku 
Napoleonovom  iz  Elbe: 

Parva  viest.  U  ožujku  1815:  Djavao  pakleni  izmak¬ 
nuo  se  je  iz  svoga  progonstva;  on  uteče  iz  Elbe.  Dru - 
ga  viest :  Korzikanski  vukodlak  (F  orgrc)  stupio  je  kod 
Kap-Juana  na  kopno.  Tretja  viesti  Tiger  se  pokaza 
u  Gapu,  vojska  je  sa  svih  stranah  proti  njemu  na 
nogah.  On  će  s  tim  zaključiti,  da  će  se  kao  podli  kla- 
tež  po  planinah  skitati.  Uteći  nemože  nikako.  Cetcdrta 
viest :  Neman  dodje  zaista,  nezna  se  kojim  izdajstvom,  u 
Gr en oble.  Peta  viesti  Tiran  se  je  bavio  nieko  vrie- 
nie  u  Lionu;  strah  je  obuzeo  ljude  kad  ga  ugledaše. 
Šesta  viesti  Uzurpator  se  je  usudio  do  60  miljah  stol¬ 
nom  gradu  približiti  se.  Sedma  viesti  Bona  par  te 
približuje  se  žurnim  korakom;  ma  u  Pariz  neće  nikad 
doći.  Osma  viesti  Napoleon  doć  će  sutra  Parizu  pod 
bedeme.  Deveta  viesti  Car  Napoleon  došao  je  u 
Fontainebleau.  Deseta  viesti  Jučer  na  večer  d&ržalo 
je  nj.  veličanstvo  car  i  kralj  svoj  svečani  uvod  u  car¬ 
sku  palatu;  sve  pliva  u  neizkazanoj  radosti. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzctiskom  narodne  tiskamice  Dra<  Ljudevita  tilHjtt  u  Začepi 2 ed  by 


HORVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 

Broj  49.  V  Subotu  2.  Prosinca  1S4S.  Tečaj  XIV, 


Vi  svećenici!  vi  imate  carstvo  dušah ;  neima  na  zemlji  roogućuosti  nad  vašom;  samo  pazite,  da  ko  od  vas  neizadje  iz 
neizmjernog  duhovnog  kraljestva  i  da  nebaci  u  prah  krunu  svoju.  —  Niste  vi  svi  toliko  naučeni,  koliko  pristoji  strahovitoj  dužnosti 
vašoj,  ali  dosta  je  da  ljubite;  a  ljubav  će  vas  bolje  naučiti  nego  knjige.  —  —  Neće  haljina  na  nebo,  nego  duša. 

N.  Tomaseo, 


Javnost. 


I. 

Uvod. 

Civilizirani  narodi  novie  Europe  načinile  čudnova¬ 
to  izkustvo.  Ovi  narodi  posjedovahu  niekada  isto 
tako  kao  i  Garci  i  Rimljani,  za  doba  svoje  slobode, 
javnost,  javnost  u  zakonotvorstvu,  u  upravljanju  u 
sudištih,  i  š  njom  skopčanu  slobodu  javnoga  mnie- 
nj  a.  Napriedujući  duh  čoviečjt  iznašao  je  zatiem  štam¬ 
pu  i  š  njome  sriedstvo  za  neizmierno  razširiti  javnost 
i  slobodu  mnienja.  Nu  čudnovatim  načinom  malo  po- 
slie,  kako  bi  štamparska  umietnost  razšircna  ,  izgubi 
veća  strana  daržavah  s  novom  slobodom  Štampe  za¬ 
jedno  više  manje  i  priašnju  javnost.  Čim  su  više  ove 
dvie  drugarice  izčezavale,  tim  više  kod  narodah,  ime- 
nito  u  Portugalskoj,  Španjolskoj,  Francezkoj  i  Talian- 
akoj  izcezavaše  sloboda,  duh  obći,  obća  kriepost  i  prav¬ 
da,  cviet  zanata  i  targovine,  blagostanje  i  sila.  Darža- 
ve,  koje  prie  nedobitne  biahu,  koje  su  slavno  na  čelu 
narodah  stojale  ili  polovicom  svicta  vladale,  kao  n.  p. 
Španjolska,  padoše  u  biedu  i  siromaštvo,  ili  su  sramot¬ 
nim  porazom  ili  prevratom  do  skrajne  propasti  došle. 
1  samo  po  zadobljenoj  javnosti  i  slobodi  mnienja  za- 
dobiše  izbavljenje  ili  umaljenjc  zalah,  novi  polet  obćc- 


ga  duha  i  slobode,  zanata  i  targovine,  blagostanja  i  si¬ 
le,  i  to  za  dobiše  u  razmierju,  kako  su  naime  javnost 
i  slobodu  mnienja  podpuno  ili  nepodpuno,  na  kratko 
ili  duže  vrieme  zadobile.  —  Samo  jedna  jedina 
europejska  daržava,  samo  jedan  prie  razmierno  neznat¬ 
ni  inostranimi  navalami  i  domaćin  ratom  mnogovarstno 
i  težko  gnjeteni,  nu  vazda  starih  načelah  slobode  od- 
važno  i  čvarsto  daržeći  se  englezki  narod  skopčao  je 
sa  starom  javnostju  još  i  slobodu  štampe  i  postade  u 
razmierju,  kako  je  to  učinio,  i  podpuno  od  g.  1688, 
od  godišta  do  godišta  jači  i  slavnii.  Dočim  je  niemač- 
ki  niekada  bogati  i  veliki  narod  sa  svojimi  potajni- 
mi  vlada  mi  i  sa  svimi  svojimi  tajnim  i  savietnici  u« 
pravo  tako  kao  i  Španjolska ,  Portugalska  i  Taljanska 
zajedno  s  političkom  česti  i  silom  takodjer  targovinu, 
zanat,  i  blagostanje  propadati  i  izčezavati  vidio,  dapače 
dočim  je  on  sam  medju  narodi  sve  svoje  pomorske  sile 
i  pomorske  targovine  lišiti  se  i  sve  targovačke  drumo¬ 
ve,  potoke  i  luke  zatvoriti  si  dao,  posta doše  Englezi  uz 
svoju  javnu  narodnu  vladu  i  slobodu  mnienja 
gospodari  targovine  obartnosti  brodarstva,  riečju  naj- 
bogatii,  najsilnii  narod  na  zemlji.  Kad  je  u  Francez¬ 
koj  despotizam  tajne  vlade  napokon  sve  sile  narodne 
na  borbu  bezufanja,  ostade  u  svih  burnih  prevratih  i 
kasnie  u  obćem  podjarmljenju  ostalih  europejskih  ze- 
maljah  sama  Englezka  nepotresiva.  A  i  od  poslie  ra- 
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ste  i  dobiva  od  godišta  do  godišta  više  obraženja,  slo¬ 
bode  i  snage.  Još  nije  sviet  vidio  veće  i  zajedno  u  o- 
brazovanju  i  slobodi  priatnie  vlasti.  U  svih  krajevih 
svieta  u  svih  lukah,  u  svih  stranah  velikoga  mora  po¬ 
zdravlja  i  zaštitjuje  slobodnoga  i  ponositoga  Britanca 
britanski  barjak. 

Ako  li  je  dakle  javnost  i  sloboda  javnoga 
mnienja  Briatancem  takovu  zamiernu  političku  veličinu 
i  snagu  pribavila,  i  ako  je  ugnjctenjc  javnosti  i  slobode 
mnienja  ostalim  narodom  prikor  i  biedu  naneslo:  to 
zaista  trieba  da  dAržavnici  najveći  obzir  na  ove  dvie 
svetinje  uzmu. 

Iztraživanja  i  izpitivanja  o  javnosti,  o  javnom  mnie- 
nju  i  njegovoj  slobodi  jest  u  današnje  doba  svojsko  i 
čudnovato. 

Slobodni  G4rei  i  Rimljani  a  i  slobodni  stari 
Iliri  nikad  se  nesvadjahu  za  javnost  i  za  slobodu  jav¬ 
noga  mnienja.  A  ni  današnji  slobodni  narodi,  Bri¬ 
tanci,  Francezi,  Švedi  i  Norvažani,  Ameri¬ 
kanci  a  sada  takodjer  Nizozemci,  Belgianci  i 
Švajcari  neiztraživaju  ni  negovore  mnogo  o  tome. 
Vas  politički  život  slobodnih  narodah  giblje  se  u  jav¬ 
nosti  kao  što  čoviek  odiše  u  zraku  (povictarcu).  Oni 
je  uživaju  kao  zdravlje,  pak  o  njenoj  vriednosti  i  cieni 
ni  negovore.  Oni  je  triebaju  i  uživaju  svaki  čas,  pak 
nikome  na  um  nedodje,  da  bi  njenu  potriebu  posum¬ 
njao  ili  dokazati  hotio.  Svaki  slobodni  narod  već  ćuti 
i  osietja,  što  mu  i  historičko  prispodobljenje  potvardju- 
je,  da  se  s  protivnim  stališem  njegovo  najveće  dobro, 
sloboda,  sjediniti  nedade.  Prije  slobodne  štampe  bia- 
še  s  demokratičkimi  slobodnimi  ustavi  sva  za  tada  mo¬ 
guća  javnost  već  sama  po  sebi  skopčana,  tako  naopa¬ 
ko  sada  u  monarhičkih  daržavah  bez  slobodne  štampe 
o  pravoj  javnosti  ni  govor  biti  nemože.  Upravo  pak 
zato  što  javnosti  kroz  štampu  neimadoše ,  biaše  obće 
mnienje  starih,  da  izvan  republike  narodi  slobode  po¬ 
stići  nemogu.  Ovako  je  i  Tacitus  mislio,  doćim  je 
u  pšrvih  redcih  svojih  analah  pisao:  »Urbem  Ro¬ 
mani  a  principio  Reges  habuere.  Libertatem 
Brutus  instituit.a  Tek  podpuna  izvarstna  javnost 
sriedstvom  slobodne  štampe  čini  reprezentativne  usta¬ 
ve,  Čini  kraljestvo  kod  slobodnih  takodjer  narodah  mo¬ 
guće,  radi  Česa  ju  kralji  ljubiti  a  ne  marziti  morali. 

Visoko  značenje  i  veliku  važnost  javnosti  i  slobode 
mnienja  priznaje  svatko.  Nu  poradi  toga  što  dugo 
prave  slobode  i  prave  javnosti  neimadosmo,  razna  su 
mnienja  o  njima.  Pretierani  liberalci  hotieli  bi  da  se 
na  sajmu  i  u  kavanah  politička  vlast  pretresuje,  drugi 
pako  skrajnici  naimre  udobni  mudraci  nalaze  još  do¬ 


voljnu  javnost  političkih  i  sudačkih  pretresanjah,  ako 
se  ova  kod  zatvorenih  vratah  i  u  tajnih  sobah  preduz- 
mu,  te  ako  se  samo  uspieh  tajnoga  viećanja  priobći  i 
to  tako:  kako  se  postupajućim  uzvidi.  — 

Koja  napokon  protisloveća  si  predstavljenja  vlada¬ 
ju  u  obće  o  javnom  mnienju.  Danas  ga  dšrže  nieki 
kao  sveto,  nepobitno  i  kao  glas  božji,  poiag  poslovice: 
glas  naroda,  glas  sina  božjega,  vox  populi  vox  Dei.  O 
javnom  mnienju  kazao  je  Talleyrand:  Ono  ima  više 
razuma  od  Voltaira,  viće  razuma  i  vlasti  od  Bona- 
parte,  više  razuma  od  sviuh  ministarah  koji  su  bili,  koji 
jesu  i  koji  će  biti.  Danas  ga  d&rže  jedni  kao  vladaju- 
ću  ncpredobitnu  silu,  kao  kraljicu  kraljevah;  —  a  su¬ 
tra  darže  drugi  isto  javno  mnienje  zaludu ,  za  kom 
dieca  tarče  i  viču;  dižu  bunu  na  njega,  kao  na  mno- 
goglavu  neman;  kažu,  da  sav  sviet  luduje  (poiag  ono¬ 
ga:  totus  mundus  stultizat),  da  je  javno  mnienje  za- 
siena,  bludnja,  nestašna  nedotakljiva  slika  od  magle  bez 
svakoga  siegurnoga  naznačenoga  sad&ržaja  i  bez  svake 
vriednosti.  Gdie  i  što  je  dakle  javno  mnienje? 

Javnost  znači  parvo,  da  sve  prednosti  i  tereti, 
prava  i  dužnosti,  riečju  svi  poslovi  obće  domovine,  kao 
na  sve  gradjane  domovine  spadajući,  svim  članovom 
naroda  javni  biti  imaju,  i  da  ovi  kod  takovih  učastvo- 
vati  ne  samo  mogu  već  i  dužni  jesu. 

Drugo  znači  javnost  to,  da  svi  obći  ili  politički 
poslovi  sviuh  gradjanah  domovine  tičući  se  za  njih  sa¬ 
mih  nesmiju  tajni  ostati,  već  da  se  i  u  tom  smislu 
na  koliko  se  po  naravi  stvari  učiniti  smije  i  može  jav¬ 
no  pred  uzeti  i  pretresati  imaju,  da  se  najviše  samo  bez 
javnosti  pripraviti  mogu  i  samo  u  slučaju  nužde  i  iz 
važnih  uzrokah  za  obće  dobro  tajni  biti  mogu,  da  se 
dakle  nikada  obći  posao,  kao  izključiva  tajna  pojedinih, 
za  ledjima  onih  sugradjanah,  kojih  se  tiče,  preduzeti  i 
bez  njihovog  znanja  i  dioničtva  pretresati  nesmije. 

Takovu  javnost  zahtieva  ne  samo  ista  narav  prave 
pravde  ne  i  političke  domoredne  obćenitosti,  i  narav 
svake  podpuno  slobodne  daržave  i  pravoga  daržavno- 
gradjanskoga  prava:  takovu  javnost  nalazimo  takodjer 
u  dogodovštini  sviuh  istinito  slobodnih  narodah,  G<ir- 
kah,  Rimljanah,  Englezah  i  svih  noviih  slobodnih  na¬ 
rodah.  Kod  Garkah  i  Rimljanah  davali  su  zakone 
vladali  i  sudili  podpunoma  javno,  gotovo  najviše  pod 
vedrim  nebom,  na  otvorenih  pijacah  i  targovih.  Kod 
Englezah,  izuzamši  nieke  pripravne  poslove,  preduzim 
lje  se  sve  javno.  Samo  diplomatička  dogovaranja,  koja 
su  u  ostalom  stari  takodjer  u  narodnoj  skupštini  javno 
prcduzimali,  jesu  u  Englezkoj  stranom  i  ne  za  u- 
vick  tajna,  nu  moraju  se  takodjer  čim  prie  i  svakako 
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poslie  dovaršenog  posla  javnosti  predati  i  razsudjenju 
podnesti. 

Polag  toga,  što  do  sada  kazasmo,  sastoji  se  pod- 
puna  javnost  u  političkom  smislu  u  tome,  da  svi 
daržavni  poslovi,  kao  ciele  domovine  i  svih 
njenih  gradjanah  tičući  se,  kao  javni  smatra¬ 
ti  se  im  adu,  i  dakle  da  se  kroz  čim  više  mo¬ 
guće  dopušteno  slušanje  i  gled anje,  kroz  jav¬ 
no  predio  zenje  i  kroz  slobodu  sviuh  organ  ah 
javnoga  mnienja  obćenito  proglase,  i  na  ko¬ 
liko  bi  to  po  iznimki  i  za  niekojo  vriemc  mo¬ 
guće  bilo,  da  se  nikada  za  dugo  vriemc  jav¬ 
nomu  obćcnitomu  znanju  neuztegnu. 

Javnost  po  predmetu  jest  trojvarstna,  jer  je  i  sa¬ 
ma  dielatcljnost  za  obćinstvo  trojvarstna:  1)  javnost 
zakonotvorstva,  2)  javnost  vlade  i  3)  javnost 
sudbenoga  postupanja. 

Po  načinu  proglašenja  jest  javnost  takodjer  troj¬ 
varstna,  naime  1)  najvažnia  i  najpodpunia  javnost  sa¬ 
stoji  se  u  javnom  preduzimanju  i  pretresanju  pred  oči¬ 
ma  i  ušesima  cieloga  naroda,  na  koliko  naime  narav 
stvari  slušati  i  vidieti  dopušta.  2)  Važna  nu  već  po 
svojoj  naravi  mnogo  ncsavaršenia  i  nesiegurnia  javnost 
u  koliko  moguće  podpunom  z  v  a  n  i  č  n  o  (službeno) 
štampanom  proglašenju  zapisnikah  i  dielah.  3)  Trctja 
javnost  sastoji  se  u  podpunoj  slobodi  privatnog  priob- 
ćenja  dielah  kroz  sve  moguće  organe  slobodnoga  sob- 
ćenja.  Napose  mora  da  bude  učastnikom  kod  pretre- 
sanjah,  častnikom.  Činovnikom  itd.  slobodno  obće  stva¬ 
ri  javno  priobćiti.  Sožaljenja  vriedna  bolest  ili  žalostno 
pojavljenje  boležljivog  stanja  i  zle  saviesti,  ili  upotrieb- 
Ijenja  javnosti  za  posebne  svarhe  jest  tamo,  gdie  je 
svim  činovnikom  zabranjeno  o  službenih  poslovih  ust- 
mena,  pisana  ili  stapana  priobćenja  učiniti,  ili  ako  je 
napokon  na  nečuveni  način  zabranjeno  advokatom 
ili  strankam  diela  priobćiti  koja  se  njih  tiču,  i  koja  bi 
im  se  za  njihovu  obranu  priobćiti  morala.  Veoma 
riedki  su  slučaji,  i  to  samo  u  pogibieli  domovine,  gdie 
se  poslovi,  koji  se  toli  obće  stvari  toli  privatnih  tiču, 
kao  slnžbena  tajna  naznačiti  mogu,  koje  tada  činovnici 
priobćiti  nesmiju. 

(Dalje  će  sliediti.) 

Svčtovnjafc  o  ženitbft  kat.  svecenikafi. 


U  životu  čoviečjem  ima  svako  doba  vlastitosti  svo¬ 
je  :  isto  tako  i  u  životu  pojedinih  stališah,  pojedinih  go- 
dinah,  pojedinih  včkovah,  d k  i  vaskolikoga  čovječan¬ 
stva.  Tek  što  lietos  nova  godina  pomoli  lice,  sliedila 


je  za  njom  bi  reć  uzastopce  i  nieka  njezina  vlastitost, 
vlastitost  liepa,  blaga,  uharna,  silna  i  sjajnia  od  zviez- 
de  danice,  a  to  je  sloboda,  koja  ogranu  ponajprie  na 
obzorju  Francezke.  Sila  njezina  uzdarmala  je  cielu 
Europu.  Sila  njezina  doparla  je  i  do  nas;  ona  dunu 
u  nas  novi  duh,  novi  život,  u  kom  se  je  sve  što  je  ži¬ 
vo  počelo  gibati. 

Tkogod  je  gibanja  naša  pratio  nazornio  okom,  mo¬ 
rao  je  opaziti  nieko  životno  gibanje  i  u  našem  mladjem 
kat.  svećenstvu.  Ovo,  poznajući  svoje  stanje,  poznaju¬ 
ći  zajedno  i  silu  smielim  korakom  napricd  stupajućeg 
duha  vriemena,  pobrinulo  se  je  za  se  i  stade  razmišljati, 
kako  će  se  od  sad  odnositi  k  svietu,  kako  će  u  svome 
stališu  promieniti  ono,  što  nevalja,  što  mu  kalja  čast, 
truje  život  i  podsieca  korienje  obstanku  njegovomu. 
Oko  ovih  promienah  na  bolje,  dakle  napriedku,  pisalo 
je  sc  lietos  po  drugih  krajevih  a  takodjer  i  po  našoj 
domovini  dosta;  jer  darnule  su  ne  samo  priatelje  ovih 
promienah  i  napriedka,  no  potresle  su  takodjer  ne- 
priatelje  podobnih  teženjah.  Priatelji  njihovi  većinom 
su  mladji  svećenici,  opasani  životnom  snagom,  nadare¬ 
ni  poštenim  šarcem,  izkitjeni  liepim  umijem;  a  nepria- 
telji  su  većinom  ljudi  već  stariji  i  zato  bi  reć  (po  po¬ 
kojnom  načinu  mišljenja)  ja  či,  jer  su  po  većih  častih 
ponamiešteni  pa  i  zato  ovim  gdicšto  i  goleme  zaprieke  sta¬ 
vljaju.  Dočim  su  oni  napriedak  taj  radostno  pozdravljali 
i  preporučali,  opirali  su  inu  se  ovi  iz  sve  svoje  snage  i  pre- 
poručali  ne  napriedak,  no  nazadak,  i  zato  su,  da  im 
stranka  njihova  pretežnija  bude,  koje  kao  liepimi  rieči 
i  nagovaranji,  koje  gromom  prietnjah  one  na  svoju  stran 
vukli  i  mamili. 

Mladje*)  naše  svećenstvo,  koje  je  k  uzveliče- 
nju  naše  domorodne  stvari —  kudimo  iskreni  —  dosta 
doprinielo,  zaslužuj  e  utom  poslu  kriepko  podu- 
piranjesvietovnjakah;  jer  valja  znati  da  su  ove  pro- 
miene  koristne  za  narod,  znati,  da  su  svećenici  duševni  otci 
i  obći  odhranjitelji  puka  —  i  kao  što  se  po  kirvi  ro- 


*)  G.  spisatelj  imao  je  po  svoj  prilici  pred  očima  samo  nieke 
osobe  od  starieh  načelah,  te  je  svu  težnju  za  napriedkom 
mladjemu  svietu  pripisao.  Daje  u  tome  niesto  pogrieiio  spo¬ 
znati  će  i  sam,  ako  pomisli,  da  ih  ima  i  od  novie  takodjer 
škole,  koji  se  upravo  za  bezfenstvo  bore  kao  sto  ima  i  mno¬ 
go  vriednih  učenih  staracah  koji  su  upravo  iz  obzira  prave 
čovječnosti  a  ne  iz  koristoljubja  dužom  i  tielom  proti  bez- 
žonstvu  i  proti  svim  ukorielim  presudam ;  i  Čim  je  veća  za¬ 
sluga  stariim  ako  se  svojih  starih  načelah,  na  koliko  uvide 
da  su  zdravomu  razumu  i  duhu  vremena  protivna,  odriču  i 
bolja  sliede,  tim  je  veća  pregrieska  za  mladje  koji  iz  puste 
jezuitske  pretvore,  za  ulaskat  sc  niekim  Ijudem  i  za  postići 
tim  laglje  svoje  svarhe,  zatajiti  mogu  ono,  Žto  im  sArdce 
pamet  i  duža  govori.  Nu  o  tome  predmetu  govorit  ćemo 
ako  Bog  dade  oa  skoro  obiirnie.  Ućred. 
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diteljah  n  njihovu  diecu  zdravlje  i  bolest  presadjuje* 
isto  tako  se  po  duhu  svećenika h  viera  i  kriepost  ili 
grieh  i  opačine  u.  karv  i  mozag,  u  duh  i  dušu  povie- 
renog  im  puka  utvardjuje;  a  brinuti  se  za  korist  na¬ 
roda,  to  je  naša  dužnost;  rekao  bi  dakle  da  je  naša 
dužnost  pače  podupirati  naše  mladje svećenstvo  u  svom 
teženju. 

Neću  da  za  naš  narod  kažem  ni  bielo  ni  carno, 
niti  da  je  dobar  niti  da  je  zao,  već  kazati  moram,  da 
mu  svakako  valja  napred  stupati,  da  sve  postaje  bolji 
i  savaršenii.  Buduć  se  sada  upravo  govor  toči  oko 
k&rstjanah,  radi  toga  samo  iz  karstjanskoga  obzira  gledeć 
ovaj  predmet,  tvardira  daje  svaki  pojedini  karstjanin  i  na¬ 
rod  svaki  daržan  već  po  svom  karstjanskom  imenu  te¬ 
žiti  za  savaršenostju.  Tu  dužnost  mu  nalaže  takodjer 
Isukarst,  koi  reče:  budite  sav&ršeni,  kao  što  je 
vaš  otac  savarsen  na  nebu.«  Da  u  ovom  naj¬ 
slavnijem  naroda  našega  teženju  naši  svetjenici  budu  od 
veće  koristi  :  neću  se  prevariti,  ako  s  ostalimi,  za  dom 
i  narod  bolje  mislećimi ,  rekao  budem:  da  se  imaju 
svećenici  naši  polag  opomene  sv.  Pavla  u  svemu  kao 
primier  dobrih  činah  ukazati.  —  To,  neka  mi  nepria- 
telji  reformah  oproste,  u  sadašnjem  svećenikah  naših 
stanju  biti  nemože,  jer  ih  sviet  kao  ljude  odviš  sebič¬ 
ne,  dšrhte  samo  na  novce  prezire;  jer  obće  zavladalo 
je  mnienje,  da  samo  za  većimi  dohodci  hlepe,  a  znamo, 
da  od  onoga  koi  jedinito  za  tim  uzdiše,  dobra  diela  od 
veće  česti  bieže.  Pa  i  drugčic  smiešno  je  onomu  ve¬ 
će  dohodke  po  daržavnoj  vlasti  opredieliti,  koi.  neima- 
jući  familije,  naravno  manje  troškove  ima. 

Isto  tako  ni  malo  čuditi  se  nije,  da  osobe  ženske, 
bez  kojih  nijedna  svećenička  kuća  biti  nemože ,  bile 
one  i  angjeoskoga  ponašanja,  kako  u  službu  k  sveće¬ 
niku  kojemu  stupe,  poradi  bližnje  sagriešenja  pogibe¬ 
lji,  koja  bi  se  samo  s  njezinim  odpustom  u  očiuhpuka 
u  dalečnu  (i  nikako  drugčie)  pretvorila,  malo  ne  komu, 
a  navlastito  suprugom,  kao  kamen  smutnje,  i  predmet 
spačenja  pred  oči  dohadjaju;  odkud  onda  onaj  za  cie- 
lo  čoviečanstvo  blagotvorni  zavod,  t.  j.  brak,  po  Isu- 
kcirstu  na  čast  svetotajstva  podignut,  ili  se  sasvim  za- 
metava,  ili  se  pako  samo  kao  sriedstvo  koristoljubivih 
svezah  upotriebljava;  najredje  pako  je  ono,  što  po  svojoj 
već  naravi  i  zakonu  božjem  biti  mora. 

Buduć  sam  ja  kao  rodjen  karstjanin,  načela  onoga 
da  se  narod  naš,  kao  i  svaki  drugi,  samo  putem  krie- 
posti,  koju  viera  karstjanska  na  najbolji  čoviečanskoj 
naravi  odgovarajući  način  uči,  usriećiti  može:  zato  iz 


svega  sšrca  želim,  da  učitelji  ove  božanske  viere ,  za 
imati  potrieban  kod  sebi  povierenoga  puka  upliv,  ne 
samo  budu  kriepostni,  već  da  se  za  takove  od  sviuh 
i  priznaju.  To  će  biti  onda,  kad  im  se  primierno  ča¬ 
sti  sdaržavanje  opriedeli,  i  zakon  bezženstva,  po  kojem 
je  svećenik  u  svakom  družtvu,  gdic  ima  ženah,  na  nc- 
pravom  miestu,  ukine.  —  Glede  parvoga  valja  ih  s 
drugi  mi  daržavnimi  častnici,  polag  različitosti  njihovih 
službah,  usporediti,  glede  drugoga  pako  potriebno  je 
sve  zaprieke,  koje  branitelje  bezženstva  na  put  stavlja¬ 
ju,  ukloniti.  —  Jedno  i  drugo  na  budućem  će  se  na¬ 
šem  daržavnom  saboru  najpriličnije  izvaršiti  moći:  o- 
sobito,  ako  se  zanonotvorci  već  sada  za  to  pobrinuli,  i 
dostojno  pripravili  budu.  — 

Da  daržava  ima  vlast  carkvenim  častnikom  njiho¬ 
vu  platju  odredjivati,  o  tom  ni  sumnjati  netrieba,  bu¬ 
duć  sam  početnik  viere  karstjanske  jasno  oprevargava 
svakoga,  koi  bi  se  usudio  pod  njegovim  imenom,  ili 
pod  imenom  carkve,  koja  si  je  za  ures  kriepostna  die¬ 
la  odabrala,  bogatstvo  zemaljsko,  koje  tat  ukrasti,  moli 
i  liardja  skvariti  može,  zahtievati. 

Jednakim  načinom  ima  daržava  pravo  od  carkve- 
nih  poglavarah  onoga  ukinutje  izkati,  po  čem  se  do¬ 
bro  njezino  prepriečujc,  ko  što  po  bezženstvo  svetjeni- 
kah,  tim  većma,  buduć  se  svetotajstvo  braka  svetotaj- 
stvu  reda,  kao  stvar  sveta  stvari  svetoj,  protiviti  ne¬ 
može;  dapače  isti  najvatreniji  branitelji  bezženstva  ne- 
mogu  ga  pod  svojim  imenom,  već  samo  pod  imenom 
nieke  čistoće  devojačke  braniti  i  tobož  opravdjivati :  čiem 
jasno  sami  zasvedočavaju,  da  niti  bezženstvo  čistoće 
nečuva,  niti  je  brak  neotimlje;  dakle  bežžcnstvo,  koje 
i  onako  samo  po  imenu  obstoji,  dočim  su  za  upravlja¬ 
nje  svećeničkih  kućah  tako  dobro  žene  potriebne,  kako 
i  kod  svietovnjakah,  kao  kriepost  svećeničku  potamnu- 
juće,  ili  u  smunju  povierenih  stavljajuće,  ima  se  kod 
naroda,  koi  si  je  preduzeo  po  krieposti  na  srieću  doći, 
kakov  je  uprav  narod  naš  trojedne  domovine,  zatrieti, 
i  sa  zakonom,  čuvanju  kriepostnoga  življenja  bolje  od¬ 
govarajućim,  zamieniti. 

Nije  stalo,  mislim,  ni  kojoj  daržavi  do  kakvoga 
izvanrednoga  i  nenaravnoga  novotarenja  već  do  srieće 
svojih  članovah;  a  kad  se  ova  na  naravnom  krieposti 
putu  bolje,  kak  izvanrednom,  razvija:  potriebno  je  od- 
važno  i  muževno  njegove  protivnike  oboriti,  njega  pa¬ 
ko  daržeće  se  podudirati,  da  nam  tako  domovina  za¬ 
jedno  i  krepostna,  i  srietna  postane. 

* 


Ućrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra«  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu 
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HOBVAT8KA,  SLAVONSKA  I  DALMATINSKA. 


Broj  50. 


V  Subotu  9.  Prosinca  1848. 


Tečaj  XIV. 


Kad  na  zemlje  ove  is  obila 
S  tancem  skupa  padne  rosa  ova. 

Rosom  stopkrv  sunca  jasna  sila 
Rarplodit  će  zemljom  svietla  nova. 

P.Prcradović. 


Javnost. 

(Nadalje.) 


II. 

Javno  mnienje  i  njegova  sloboda . 

Iz  onoga  što  smo  do  sada  o  javnosti  kazali,  lahko 
se  izvodi  daržavo-pravno  ponjatje  (staatsrechtlicher  Be- 
griff)  javnoga  mnienja.  Ovo  jest  kći  i  najvarlii  plod 
javnosti.  Sastoji  se  pako  u  javno  ili  obćenito 
priznatom  vidu,  osvjedočenju  i  namieri  dar- 
žavnoga  družtva  iliti  naroda  o  njegovih  ob- 
ćenitih  ili  javnih  razmierjih,  pravah  i  dužno, 
stih,  potriebah  i  interesih.  Sloboda  javnoga  mnie- 
uja  sastoji  se  u  pravu  oto  mnienje  na  svaki  pra¬ 
vedni  način  izreći  i  saslušati  smieti.  Na  ko¬ 
liko  imade  narodopravno  družtvo  od  više  narodah,  koji 
obćenhe  interese  imadu,  na  toliko  imade  i  javno  mnie¬ 
nje  narodah  o  takovih  njima  obćenitih  interesih. 

Ako  li  javno  mnienje  tako  smatramo,  to  zaista  u- 
vidieti  moramo,  da  nam  se  podnipošto  neukažuje,  kao 
nieki  posve  novi  predmet  jurističkih  i  političkih  ideali, 
kao  što  bi  ga  nieki  predstaviti  hotieli.  Dapače  isto 
javno  mnienje  i  njegova  načela  nalazimo  na  svakom 
listu  zakonah ,  dogodovštine  i  jurističkih  i  političkih 


teoriah  od  klasičke  staro  davnosti,  na  svakoj  strani  ime- 
nito  rimskoga  prava.  Tamo  se  naznačuje  kao  conscn- 
sus  populi,  consensus  gentium,  consensus  ex- 
pressus  ili  tacitus,  voluntas  populi  vel  suffra- 
gio  vel  rebus  ipsis  et  factis  declarata,  na  če¬ 
mu  se  i  svako  narodno  pravo  osniva.  Da  što  će  dru- 
do  »judicium  populi«  u  zakonu  32.  de  legib us  zna¬ 
čiti,  nego  javno  mnienje  naroda.  Rieči  zakona  glase 
ovako:  »Inveterata  consuetudo  pro  lege  non  iminerito 
custoditur.  Et  hoc  est  jus,  quod  dicitur  mori  bus  con- 
stitutum.  Nam  cum  ipsae  leges  nulla  alia  causa  nos 
teneant,  quam  quod  judicio  populi  receptae  sunt,  me- 
rito  et  ea,  quae  sine  ulio  scripto  populus  proba  vit,  te- 
nebunt  omnes.  Nam  quod  interest,  suflragio  populus 
voluntatem  suam  declaret  an  rebus  ipsis  ct  factis!  Qua- 
re  rectissime  etiam  illud  receptum  est,  ut  leges  non  so- 
lum  sufiragio  legislatoris,  sed  etiam  tacito  consensu  om- 
nium  per  desuetudinem  abrogentur.  —  S  ovim  zako¬ 
nom  u  savezu  stojeća  miesta  naznačuju  tako  običajem 
i  navadom  izrečeno  narodno  suglasje  (tacita  convcntio 
civium,  iliti  consensus  utentium)  kao  izvor  narodnjega 
prava  i  kao  zakon  za  njegov  obćeniti  život,  kao  što  i 
običajem  po  uzajemnom  sporazumljenju  i  pogodbi  na¬ 
rodah  priznata  razložna  načela  kano  za  obćenito  prirod¬ 
no  i  narodno  pravo  priznavaju.*)  Istu  temeljnu  ideu 


*)  §.  1.  2-  9.  H.  de  jure  naturali  L*  2*  33.  35.  de  legib  us. 
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nalazimo  u  riečih  Cicerona:  »Mens  et  animus  et  con- 
silium  et  sententia  civitatis  posita  est  in  legibus:*  kao 
i  u  krasnom  naslovu  starog  zakonika  francezkoga:  »Sens 
du  pays.« 

U  istinu  pako  leži  tako  u  naravi  stvari ,  kao  i  u 
dogodovštini  i  priznanju  svih  slobodnih  narodah,  naj- 
pače  Gšrkah  i  Rimljanah,  a  i  slobodnih  Englezah  i  svih 
današnjih  slobodnih  ustavah,  da  oni  u  trostrukom 
smislu  javni  poslovi,  još  i  u  Četvšrtom  odnošenju  ja  v- 
ni  iliti  obćeniti  biti  moraju.  Poslovi  koji  se  obćine, 
sviuh  naimre  njenih  članovah  tiču,  moraju  takodjer  u 
svom  izvoru  i  značenju  javni  postati.  Oni  se  mo¬ 
raju  pojavnom  ili  priznalo  obćenitom  mnienju  i  osvjedo¬ 
čenju,  moraju  se  u  smislu  i  po  namieri  članovah  obćine,  po 
njihovom  izjavljenom  ili  šutećem,  neposriednom  ili  po- 
sriednom  pri  voljenju,  moraju  se  slobodnim,  javnim 
mnienjem  sviuh  ukupno  urediti  i  razpraviti.  Takovo 
tekar  postupanje  usavšršuje  javnost.  U  tom  smislu  na- 
činiše  stari  ono  »consensuin  omnium«  t.  j.  živu  obće- 
nitu  volju,  temeljeni  i  izvorom  sviuh  valjanih  obćenitih 
uredbah  i  zakonah.  I  napokon  u  tome  islom  smislu 
govore  i  zahtievaju  svi  novii  slobodnii  narodi,  da  re¬ 
prezentativne  dšržave  budu  dšržave  od  slobodnoga  jav¬ 
noga  mnienja  i  da  javno  mnienje  iliti  rieč  naroda  bude 
kraljicom  kraljevah. 

Medjutim  činit  će  se,  kao  da  bi  takova  načela  mno- 
govarstnu  brižljivost  i  pogibieli  pobuditi  mogla.  JNu 
upravo  ona  miesta  rimskih  zakonah,  na  koja  smo  se 
pozvali,  uništuju  vario  dobro  i  neposriedno  nieke  jed¬ 
nostrane  vide  o  javnom  mnienju  i  o  narodnom  privo- 
ljenju,  koje  se  u  prostih  tcoriah  o  narodnom  suvereni¬ 
tetu  i  u  povaršnih  svakdanjih  mnienjih  nalaze. 

Trieba  je  naimre  da  se  posve  zabaci  ona  misao, 
kao  da  se  pod  narodnim  privoljenjem  i  javnim  mnie¬ 
njem  narodah  možebiti  netemeljiti,  povaršni,  nestašni  i 
nestalni  vidi,  mnienja  i  posve  svojevoljni  zaključki  ve¬ 
ćine  razumievati  imadu.  Bože  sačuvaj,  navedena  mie¬ 
sta  klasičkoga  rimskoga  prava,  dočim  posve  sve  valja¬ 
ne  zaključke  o  obćenitoj  stvari  mnienju  naroda  podla¬ 
žu,  govore  ipak  o  pametnom,  razložnom  privoljenju  slo¬ 
bodnih  ćudorednih  narodah  (qui  legibus  et  moribus  re* 
guntur).  I  ona  ista  miesta,  koja  kao  n.  p.  §  1,  2  i  11 
de  jure  nat.,  i  L.  2  i  32  de  legib.,  opetovano  i  odluč¬ 
no  svaki  zakon  i  svako  pravo  i  samo  prirodno  pra¬ 
vo  naročito  iz  priznanja  narodnjega  ili  privoljenja  na- 
rodnjega  izvode  i  kao  pogodbu  i  zavez  pojedinoga  na¬ 
roda  ili  takodjer  više  ćudorednih  narodah  naznačuju, 
ista  miesta  i  izrazi  govore  zajedno,  da  su  i  ove  prav- 
dene  uredbe,  ovi  zakoni  kao  iz  razuma  (naturalis  ratio) 


ili  od  Boga  i  providnosti  proizlazeći  od  Boga  dani. 
D4,  isti  izrazi  priznaju  takodjer  viek  ne  poru  šiva, 
neprodajna  prirodna  prava  (jura  semper  firma 
atque  immutabilia).  Dš  li  su  dakle  ovi  zakoni,  da  li 
su  oni  klasički  rimski  majstori  neskladno  protuslovje 
izrekli  i  jedan  put  kazali:  da  je  valjani  izvor  zakonah 
i  pravah  samovolia,  —  a  drugi  put  opet:  da  je  čisti 
zdravi  razum? 

Istina  je,  da  o  njima  naša  jednostrana  čisto  filozo- 
fička  i  istom  tako  jednostrana  čisto  historička  ili  čisto 
pozitivna  juridička  škola  tako  suditi  mora.  Nu  sva  ona 
miesta  dadu  se  posve  dobro  sjediniti  pola g  jednostavnog 
temeljnog  vida,  koi  sve  ove  jednostranosti  izključuje. 
Slobodni,  razumni,  ćudoredni  hristjanski  narodi  sjedi¬ 
njuju  harmonički  u  svom  zdravom  životu  takodjer  i 
ono,  što  jednostrana  teoria  tšrga  i  protustavlja.  Jer 
oni  nemogu  ni  neće  u  odnošenju  na  svoj  obćeniti  život 
u  svečanih  momentih,  u  kojih  po  svojoj  zakletvi  o  nje¬ 
mu  zaključuju,  zaista  ništa  takovoga  hotieti  i  zaklju¬ 
čiti,  što  bi  u  protuslovju  bilo  s  obćenitim  životom,  š 
njegovimi  bitnimi  temelji  i  načeli,  što  bi  protivno  bilo 
njihovoj  gradjanskoj  i  ustavnoj  zakletvi.  Dapače  na¬ 
stojat  će,  da  po  mogućnosti  ono,  što  je  onimi  temelji 
i  načeli,  što  je  božanskim  i  razumnim  temeljnim  zako¬ 
nom  njihovog  života  shodno  i  primierno,  u  svoje  slo¬ 
bodno  privoljenje  ili  u  svoje  javno  mnienje  primu,  i 
kroz  ovo  juristički  izvana  valjano  i  praktično  u  život 
privedu.  Ako  li  dakle  oto,  na  koliko  mogu,  učine,  ko¬ 
je  će  se  pojedino  osobno  mnienje  i  hotienje  pojedino¬ 
ga  čovieka,  koi  ipak  laglje  pogriešiti  može,  nego  li  u- 
kupnost,  usuditi  smieti  više  raditi,  nego  svojim  odvie- 
tom  i  znanjem  k  pravomu  osviedočenju  sviuh  sudielo- 
vati?  Tko  će  se  usuditi  varhu  ukupnosti,  Yšrhu  njenog 
razuma,  varhu  njenih  zaključakah  staviti  i  njoj  svoja 
možebiti  bludna,  svakako  pako  nepriznata  posebna  mnie¬ 
nja  narinuti  hotieti? 

Kroza  to  je  dakle  jedna  strana  prostih  neukih 
teoriah  o  pučkom  suverenitetu  udaljena,  koje,  kao  i  te- 
orie  jakobinah  i  napokon  noviih  francezkih  materiali- 
stah,  narodno  privoljenje  ili  javno  mnienje  s 
narodnom  samovoljom  zamienjuju  i  nju  na  ćudored¬ 
na,  razumna,  prirodna  i  nepromieniva  pravdena  načela 
nevežu.  .Narodna  samovolja  istom  tako  mora  da  se  po 
mnienju  svega  svieta  zabaci,  kao  i  okrutno  ugnjetiva- 
nje  obće  volje  po  osobnoj  volji  pojedinoga.  Nu  u  tome 
zajedno  leži  oprovargnutje  druge  bludnje  onakovih  te¬ 
oriah.  I  Rousseau  đaržaše  naimre  republikansku, 
da  bezuvjetno  i  neposredno  demokratičku  na¬ 
rodnu  skupštinu  i  njene  po  većini  pravdeno  neomedja- 
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šenih  odvietah  učinjene  zaključke  kao  neobhodno  po- 
triebite  za  izvedenje  sustava  narodnog  privoljenja  i  jav¬ 
noga  mnienja.  Nu  ota  misao  osniva  se  na  dvostrukoj 
bludnji.  Jer  p&rvo,  polag  toga,  što  se  navodi,  morala 
bi  većina  odvietah  uviek  one  temelje  i  najvišja  načela 
pripoznati,  i  tako  se  pravoj  i  nepromienjivoj  obćoj 
volji  podčiniti.  Drugo  pako  može  pučko  privolje* 
nje  i  javno  ronienje  upravo  tako  kao  što  druga  religi¬ 
ozno  i  ćudoredno  pametna  za  obće  dobro  bitna  ili  po¬ 
litično  probitačna  načela  i  pogodbe  prima,  istim  nači¬ 
nom  i  s  javnim  mnienjem  Rimijanah  auktoritet  aristo¬ 
kratskog  senata  i  s  Englezi  aristokratičko  nasljedno 
perstvo  (Pairschaft)  i  monarhiu  te  samo  reprezentativ¬ 
nu  narodnu  skupštinu  za  probitačno  primili  i  priznati. 
Iz  ovoga  dakle  uvidja  se,  da  slobodno  privoljenje  na¬ 
roda  i  javno  mnienje  podnipošto  nestoji  u  protuslovju 
s  pravdenim  monarhičkim  ustavom,  dapače  služi  mu 
za  najširi  temelj  i  za  najčvšrstju  podporu.  Nu  time  se 
samo  preziranje,  ugnjetenje  i  zlostavljenje  naroda  i  nje- 
govog  javnog  mnienja  zapriečuje  i  obara. 

Pravi  temelj  višjega  života  našega  naroda  sastoji 
se  u  bitnih  praktičnih  temeljnih  ideah  hris- 
tjanstva,  u  boljih  i  izkusniih  starodavnih 
pravdenih  i  dšržavnih  načelih,koja  se  s  hris- 
tjanskimi  i  narodnimi  načeli  sjediniti  dadu. 
To  su  zaista  najdublji  temelji  svega  našega  višjega  na- 
rodnjega  života,  naše  javne  saviesti,  naših  narodnih  o- 
bičajah  i  uredbah,  naših  narodnih  ćutjenjah  i  naših  na¬ 
rodnih  mnienjah.  Ovim  temeljem  shodno,  kroz  harmo- 
nički  nagon  života  vazda  na  novo  pobudjeno  i  duhu 
vremena  primierno  obrazovano  osviedočenje  slobodno¬ 
ga  naroda  sačinja  mu  pravi  ukupni  razum.  I  dočim 
su  ovi  temelji,  dočim  je  europejska  kultura  i  europej- 
ski  razvitak  svim  narodom  hristjanskim  obćenit,  tim 
se  kazati  može,  da  sačinjaju  takodjer  temelj  obćenitoga 
curopejskoga  javnoga  mnienja.  Ovi  temelji  opredielju- 
ju  i  naznačuju  narodopravna  odnošenja  i  stavljaju  ih 
u  savez  s  daržavnimi  razmierji.  A  osobito  se  javno 
mnienje  svakoga  pojedinoga  naroda  javnim  mnienjem 
drugih  slobodnih  narodah  utvardjuje  i  ukriepljuje,  te 
kada  bi  javno  mnienje  kod  jednoga  naroda  usnuti  ili 
zabluditi  hotielo,  vazda  ga  javno  mnienje  drugih  naro¬ 
dah  probudi  i  na  obćeniti  temelj  dovede.  Ponajprie 
dakle  ovim  temeljem  odgovarajuće,  pametnim  i  posto¬ 
janim  izraženjem  mnienjah  učinjeno  uporavljenje  i  u* 
potriebljenje  kod  važniih  narodnih  poslovah ,  sačinja 
pravo  javno  mnienje  o  obćih  poslovih,  na  koliko  su  sa¬ 
mo  ovi  narodu  kroz  pravu,  podpunu  javnost  poznati 


i  na  koliko  narod  podpuno  slobodno  svoje  mnienje  o- 
čitovati  može. 


Ono,  o  čemu  trieba  da  narod  pravo  sudi,  mora 
narod  i  pravo  vidieti  i  poznati.  Ako  se  obći  poslovi 
tajno  obavljaju,  ako  se  o  njima  zato  što  su  tajni,  hotice 
i  nehotice  jednostrane  i  krive  viesti  razprostiru,  sasvim 
je  dosliedno,  da  takovim  postupanjem  narod  o  obćih 
poslovih  bludna  mnienja  i  bludne  želje  očitovati  mora. 

Za  da  posve  poznamo  pravo  mnienje  naroda  o 
javnih  obćih  poslovih,  trieba  je  da  narodu  slobodno 
bude  svoje  mnienje  istinito  i  podpuno  izreći.  Ako  li 
kod  kojega  naroda  ote  slobode  neima ,  ako  li  inu  se 
s  veće  strane  u  obziru  upravo  najvažniih  i  još  konač¬ 
no  neriešenih  poslovah  mogućnost  izjavljenja  otimlje, 
kao  što  to  najviše  kroz  cenzuru  biva,  ako  mu  se  pra¬ 
va  mnienja  i  prave  namiere  ugnjetuju  i  tisućvšrstna 
lažljiva,  laskateljna,  izjavljenja  strahom,  mitom  ili  sla- 
bostju  podmetju  —  to  zaista  nije  lasno,  pravo  i  pod¬ 
puno  javno  mnienje  spoznati  moći.  Kod  naroda  je  sa¬ 
mo  po  sebi  veoma  težko  sve  članove,  koji  kod  obćih 
poslovah  sudieluju,  prinukati  da  se  razgovetno  izjave,  i 
saslušat  ih;  pa  ipak  se  pravo  javno  mnienje  naroda  o 
svojih  obćih  poslovih  samo  kroz  koliko  moguće  pod¬ 
puno  slobodnim  organičkim  sudielovanjem  članovah  sa¬ 
činja.  Trieba  je  dakle,  da  upravo  tako  kao  što  u  ob¬ 
ziru  javnosti  dšržavnih  poslovah,  i  u  obziru  slobode 
mnienja  sviuh  gradjanah  koliko  moguće  organička  pod- 
punost  bude.  Trieba  je  da  budepodpuna  sloboda  sob- 
ćenja  i  izjavljenja  kroz  sve  za  to  shodne  organe. 

Oti  organi  jesu:  1)  ustmeno  sobćenje  pojedinih 
pojedinim;  2)  ustmeni  govor  u  slobodnih  skupštinah  i 
sastancih;  3)  slobodno  pismeno  sobćenje;  4)  slobodna 
i  koliko  moguće  oblakšana  knjižarska  targovina;  5)  slo¬ 
bodno  pravo  prošenja  za  sve  gradjane.  K  ovim  orga¬ 
nom  spada  još  takodjer  6)  kao  sve  prie  rečene  nado- 
punjujući  za  izpitivanje  izporav ljenje  i  razširenje  istine, 
najsposobnii  organ,  naimre  sloboda  štampe,  najpa- 
če  politička  sloboda  štampe  za  novine  i  privreme¬ 
ne  listove.  Sloboda  štampe  jest  zato  najvažnia,  jer  je 
upravo  ona  organ,  kojim  se  na  najlaglji  način  i  najob- 
širnie  svi  obći  poslovi  narodu  priobćiti  mogu  i  to  još 
prie  nego  li  je  štogod  konačno  riešeno,  može  njome 
obće  mnienje  za  povoljno  riešenje  dobro  dielovati.  Na¬ 
pokon  kao  kruna  cielome,  kao  garantia  za  sve  dosada 
rečene  organe  i  njihovu  Što  najveću  viernost  neobhod¬ 
no  je  potriebito,  uz  druga  nezavisna  sudišta,  narodno 
sudište  t.  j.  porota  (jury)  osobito  u  karnih  poslovih. 

Sloboda  pako  javnoga  mnienja  sastoji  se  upravo 


u  onoj  podpunoj  javnosti  i  onoj  slobodi  sviuh  organah 
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sobćenja,  t.  j.  u  slobodi  izreći  se  i  lako  na  ustavni  na¬ 
čin  kod  obćih  poslovah  sudielovati. 

Reć  će  možebiti  mnogi,  da  mi  za  podpunu  javnost 
i  javno  mnienje  odviše  zahtievamo.  I  samim  dobro¬ 
hotnim  vladam  pričinit  će  se  takova  zahtievanja  ponie- 
Što  neprilična.  Ali  kad  se  štogod  dobra  kupuje,  ne- 
trieba  da  gledamo  na  cienu,  koja  je  ovdie  velika,  već 
trieba  da  gledamo  na  vriednost  i  potriebu  toga  dobra, 
koje  su  još  mnogo  veće.  Polag  dosada  kazanoga  nije 
javnost  malena  stvar  za  slobodu  i  pravdu,  već  je 
glavna  stvar.  Javnost  pako  i  nejavnost  sačinja- 
ju  sustave.  U  svakom  od  ovih  sustava!)  iliti  sistcinah 
stoje  pojedine  uredbe  u  savezu.  Ako  hoćemo  pravdu 
i  slobodu  i  vas  njihov  krasnii  plod,  moramo  je  posve 
sa  svimi  njihovimi  organičkim!  pogodbami  i  posljedica- 
mi  hotieti;  pa  ako  i  ponajprie  samo  njihove  glavne 
točke  primimo  i  uvedemo,  tak  će  ili  bez  uspieha  osta¬ 
ti  i  protivne  će  ih  uredbe  nadvladati,  ili  pako  moraju 
ovu  harmoniu  i  podpuno  pravedne  i  slobodne  inštitu- 
cie  tražiti,  koje  š  njimi  u  nerazdruživom  uzajemnoin 
savezu  stoje.  Dokle  se  ta  svšrha  ncdokuči,  ostati  će 
bez  zadovoljenja,  kao  što  ne  zadovoljuju  ni  novii  nie- 
mački  tako  zvani  ustavi.  Bez  slobodne  štampe  nećemo 
nikada  imati  i  stalno  zadaržati  pravi  zastupni  ustav  i 
pravo  siegurno  pravdeno  stanje,  a  sloboda  štampe  ne- 
može  obstati  bez  javnih  sudištah  i  porote,  kao  uzajem- 
no  ni  ova  se  zadobiti  i  uzdšržati  nemogu  bez  onih. 

Zaista  svaki  razumni  motritelj  mora  da  sožaluje  nie- 
ke  spisatelje,  —  svakako  pak  još  više  zasjenjeni  narod,  — 
kad  razmatra  nedohitne  zasiene  spisateljah  o  našem  po¬ 
ložaju  i  našoj  zadaći.  Oni  misle  da  mi  imamo  posve  svoj- 
sku  slobodu  i  narodnu  snagu  te  još  na  nieki  posebni  način 
dobiti,  a  ne  onako  kao  što  su  ju  drugi  narodi  svojim  sried- 
stvom  i  svojim  pravom  stekli.  Ovake  misli  ukazuju  nam 
se  tako,  kao  da  bi  tko  hotio  diete  odgojiti,  da  bude 
všrstan,  kriepak,  zdrav,  slobodan,  pravi  muž,  nu  nebi 
ga  nikada  na  zrak  i  svietlost  pustio,  te  bi  ga  od  sva¬ 
ke  slobode,  pogibieli  i  izkustva  čuvao,  —  ili  kao  da 
bi  hotieli  u  velikom  poslu  sa  svietom  učastvovati,  nu 
za  makine  koje  s  parom  rade,  za  željeznice  itd.  nebi 
ni  znati  hotieli,  već  bi  hotieli  za  nas  posve  nieka  dru¬ 
ga  sriedstva  od  obćenja  iznaći.  To  znači  po  vietru 
snovati.  Mi  hoćemo  da  slobodni,  jaki  i  snažni  bude¬ 
mo  bez  pogibielih,  teretah  i  žšrtvah  za  slobodu!  ho¬ 
ćemo  da  slobodni  budemo  bez  uredjenog  obavljanja 
pravde,  bez  podporah  slobode,  slobodni  na  putu  rob- 
stva !  — 

Posliedice  sustava  javnosti  kao  i  nejavnosti  vide  se 


u  svakdanjem  velikom  izkustvu;  osobito  posliedice  ne¬ 
javnosti  vidieti  je  u  tristagodišnjih  tajnih  kabinetskib, 
milostničkih  i  hotničkih  vladah  Francezke,  Italie, 
Portugalske  i  Španjolske  poslie  K  arla  V.,  u  pro¬ 
padanju  i  napokon  u  neobhodnih  strašnih  prevratih,  što 
ih  izkusiše  ote  daržave.  Majstorski  slikuje  baronŠtein 
u  svojoj  političkoj  oporuki  nieke  strane  sustava  nejav¬ 
nosti.  »S  nama«  kaže,  »upravljaju  birokrati  platjeni, 
izjed  ik  nj  ig e,  bez  interesa  i  bez  imetka  —  to 
će  trajati  dokle  može.  Ove  rieči  sadaržavaju  podpuno 
duh  takovih  vladinih  makinah:  p  1  a  t  j  e  n  i,  dakle  se  sta¬ 
raju  da  sc  uzdarže  i  umnožaju  platjeni  (i  platje);  izje- 
d  i  knj  i  ge,  dakle  samo  u  književnom  a  ne  pravom  svie- 
tu  živući:  bez  interesa,  jernestoje  u  savezu  s  niko¬ 
jom  gradjanskom  klasom,  koja  dšržavu  sačinja,  oni  su 
klasa  sama  za  sebe.  —  naimre  kasta  pisarah.  Neka 
pada  kiša  ii  nek  svieti  sunce,  neka  porez  raste  ili  neka 
pada,  neka  se  stara  prava  ruše  ili  neka  čvšrsto  obstoje, 
nije  ih  brige.  Oni  dignu  svoju  platju  iz  obće  pienez- 
nice  i  pišu,  pišu  u  miru  i  u  potaji  u  svojih  dobro  za¬ 
tvorenih  pisarnicah,  nepoznati ,  nevidjeni,  neslavljcni,  i 
odhranjuju  svoju  diecu  opet  za  takove  dobre  dšržavne 
makine.  —  To  je  bolest  drage  domovine.  —  Kao  što 
je  rodoljubom  poznata  bolest,  tako  joj  znadu  i  za  liek, 
a  taj  lick  zove  se:  javnost  i  pravo  zastupanje.« 

Samo  je  sada  pitanje,  na  koliko  će  se  javnost  i 
pravo  zastupanje  mirnim  putem  u  život  uvesti  moći  ? 
Ako  li  je  naše  plemstvo  rodoljubivo  i  pametno,  to  se 
javnosti  i  pravom  zastupanju  protiviti  neće.  A  mi  se 
tome  i  nadamo,  jer  znademo,  da  pametni  članovi  ple¬ 
mićkoga  stališa  imadu  pred  očima  velika  i  bogata  iz¬ 
kustva  o  tajnih  vladah  i  o  priašnjih  aristokratičkih  raz- 
mierjih  u  drugih  daržavah,  te  će  znati,  da  je  takovim 
postupanjem  ne  samo  vlada  veće  i  plemstvo  i  narod 
mnogo  štetovao.  Tko  se  nesietja  Španjolske,  Portuga- 
lie,  Francezke?  ta  znademo  da  je  u  ovih  dšržavah  o- 
nakovim  postupanjem  plemstvo  sve  Časti  i  svietske  i 
duhovne  u  svoje  ruke  dobilo,  —  pa  ipak  kako  je  zlo 
prošlo  uz  samovoljnu  milostničku  i  hotničku  vladu;  ka¬ 
ko  je  u  prevratih,  koji  su  preziranjem  narodnih  pra- 
vah  proizvedeni  bili,  orobljeno,  progonjeno,  ubijano  i 
kao  posebni  politički  stališ  upravo  tako  Lao  što  u  Švaj- 
carskoj,  Belgianskoj,  Norvegii  sievernoj  i  južnoj  Ame¬ 
rici  uništeno  i  svakih  preimućtvah  lišeno!  Tko  može 
kazati  da  ovaj  stališ  tako  malo  temeljitog  obraženja  i 
pametnog  poznanja,  tako  malo  čestitog,  rodoljubivog 
ćutjenja  una,  da  sa  žalostju  neosietja,  da  je  najviše  vla¬ 
stito  njegovo  ugnjetavanje  i  preziranje  naroda,  njegovo 
izgonjenje  gradjanskoga  stališa  iz  sudištah  iz  višjih  čas- 
tih  i  službah,  iz  okruga  vladarskoga,  za  vladara  i  narod 
tako  veliku  nesrieću,  tako  veliku  sramotu  i  pogibielna- 
nielo?  Kako  nam  se  inače  ukazuje,  u  protislovju  sa 
300godišnjom  žalostnom  dogodovštinom  plemstva  i  na¬ 
roda  pod  boljarskimi  tajninii  vladami,  slavni  pTimier 
britanskoga  plemstva,  koje  je  upravo  počitanjem  i  bra¬ 
njenjem  narodnih  pravah  i  odstupljenjem  od  sviuh  ple¬ 
mićkih  preizmućtvah  (izvan  nasliednog  perstva,  nu  koje 
se  takodjer  dosti  često  za  gradjanske  zasluge  podielju- 
je)  narod  bogat,  silan  i  velik  načinilo,  a  sebe  kao  naj- 
sjajnie,  najpočitanic  plemstvo  na  svietu 
uzdaržalo. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Ućrednik.  i  izdavatelj  ^or.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dr».  Ljudevita  Gaja  o  Zagrebu 
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Tiem  u  svakoj  tvoj  besiedi 
Da  istina  tva  ricČ  bude.  — 

Gundulić,  4.  piesan  pok.  kr.  Davida« 


Javnost« 

(Nadalje.) 


III. 

Pristavljeno  Hiti  krivo  javno  mnienje . 

Čim  više  od  prie  naznačenih  pravoga  javnoga  mnie- 
nja  pogodbah  fali,  tim  manje  se  može  činom  ili  riečju 
učinjeno  javno  izraženje  pučkih  odvietah  za  pravo  i 
zdravo  javno  mnienje  uzeti  i  očitovati,  tim  laglje  se  i 
javno  mnienje  prevariti  i  zavesti  dade. 

Često  bi  Čoviek  kazao,  da  nieki  narod  posve  ni« 
kakovog  javnog  mnienja  neima«  Gdie  naimre  vlada 
narod  despotično  gnjete  ili  lukavo  u  pogodnoj  nedo- 
raslosti  darži,  te  mu  od  obćih  poslovah  ništa  nekaže 
ili  samo  nestanovita  izviestja  daje;  gdie  u  podpunom 
smislu  sve  obće  poslove  tajni  agenti,  i  tajni  pridvorni 
i  pravosudni  savietnici  opravljaju,  te  se  samo  o  tako¬ 
vih  kinezki  predsjednički  govori  i  kojekakva  laskatelj- 
stva  proglasiti  smiju;  gdie  uhode  (špioni)  obilaze,  svako 
slobodnie  izraženo  mnienje  prihvate  i  denunciraju,  te 
takova  denunciacia  neprilike,  neugodnosti  govorniku 
prouzrokuje,  te  za  izbieći  svaku  pogibiel  čoviek  muke, 
koje  mu  na  s&rdcu  leže,  pregorieti  mora  i  neufa  ih  se 
odkrhi;  gdie  sve  o  tome  radi,  da  se  narod  u  sliepoj 


podložnosti  i  poslušnosti  uzdarži,  te,  da  se  ta  svšrha  do¬ 
kučiti  može,  svakojakim  putenim  uživanjem  opoj a va, — 
kako  može  tu  o  pravom  javnom  mnienju  i  govor  biti?! 
Pravo  mnienje  naroda  mora  u  takovom  položaju  sakri¬ 
vati  se  ili  sasvim  pokvareno  i  izopačeno  očitovati  se. 

Narodno  mnienje  u  takovih  dšržavah  tek  tada  će 
se  očistiti,  kada  tako  strašne  bure  i  nesrieće,  kao  što  su 
uslied  francezkoga  prevrata,  narodom  oči  otvore  i  nji¬ 
ma  pokažu,  u  koje  bare  i  na  koje  propasti  ćudoredne  i 
političke  biede  zaveđoše  ih  obožavani  sebični  vodje. 
Sreća  za  narod,  ako  se  u  takovom  slučaju  nedigne  u 
borbi  od  bezufanja  za  izbavljenje  svoga  obstanka  sa¬ 
mo  proti  izvanjskom  nepriatelju,  a  nutšrnje  dušmane, 
kao  što  učiniše  Španjolci  neposredno  poslie  .svoga  pšr- 
voga  slavnoga  rata  za  slobodu,  da  opet  s  dobrotivnom 
zasienom  ogarli  za  stšrmoglavit  se  skoro  opeta  u  novu 
biedu  i  nove  opasne  borbe. 

Može  takodjer  javno  mnienje  naroda  bolest  no 
biti.  Ako  su  naimre  višja  životna  načela  u  narodu  ra¬ 
zorena  ili  ugnjetena,  ako  li,  kao  Što  niekada  u  propa- 
dajućem  Rimu,  putenost,  svojeljubje  i  materializam  tako 
zavlada,  da  glas  riedkih  boljih  više  prodrieti  i  nadvla¬ 
dati  nemože.  u  takovom  slučaju  mora  svakako  javno 
mnienje  pokvarenim  i  podlim  životnim  načelam,  kao 
kod  zdraviega  narodnog  života  boljim  primierno  biti. 
Takovom  narodu  je  neobhodno  sudjeno,  da  propasti 
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mora«  i  to  bez  razlike,  bilo  njegovo  javno  mnienje  slo¬ 
bodno,  ili  bilo  ono,  kao  pod  rimskimi  imperatori,  straš¬ 
nim  tiranskim  gnjetenjem  zarobljeno;  njegovo  opako 
mnienje  mora  da  ga  u  propast  dovede.  Često  se  opet 
kod  despotičkog  nasilja  bolje  sile  naroda  zatajiti  zna¬ 
du  i  pričine  se  kao  da  su  izum&rle,  —  istina 
kod  dužeg  ugnjetivanja  moraju  takodjer  u  istinu  izčez- 
nuti.  Ako  li  pak  narodne  sile  niekim  srietnim  spase¬ 
njem  ili  niekom  srietnom  nesriećom  naroda  opet  novi 
govor  i  novu  dielateljnost  zadobiju,  tada  upali  opeta 
grijuća  zraka  u  većini  naroda  ugnjetene  nu  još  neum&rv- 
še  višje  životne  sile  k  novomu  životu.  To  je  najvišja 
blagodat  prave  javnosti  i  slobode  javnoga  mnienja,  da 
su  sile  saviesti  i  dobre  volje  upravo  toliko  jače  od 
drugih  putenih  silah,  koliko  su  duševnie  i  plemenitie. 
Tisuće  putenih  razkoših  i  dražestih  zapletu  kod  obće- 
nitog  ugnjetenja  s&rdca  ljudih,  te  ih  potiču  k  svojeljub- 
nom  uživanju  i  nastojanju,  pa  ipak  može,  ako  samo 
bolji  život  naroda  već  odviše  dugo  ugušen  i  satren  nije, 
slobodni  i  kriepki  glas  riedkih  takodjer  plemenitiih  du- 
šah  uspavanu  saviest  probuditi  i  obći  stid,  oduševljenje, 
uzhitjenje  za  dobro,  čest  i  slobodu  domovine  uzkrisiti. 


IV. 


Duh  vremena . 

U  bližnjem  srodstvu  s  javnim  mnicnjem  jest  duh 
vremena,  koi  je  upravo  govoreći  samo  posebno,  nu 
običajno  poniešto  jednostrano  pojav ljenje  i  forma  jav¬ 
noga  mnienja.  Sastoji  se  naimre  u  posebnom  pravcu 
javnoga  mnienja,  koje  se  po  stanovitih  periodah  razvit¬ 
ka  i  po  posebnih  okolnostih  vremena  ravna  i  koje  se 
proteže  na  nieke  posebne  strane  višjega  narodnoga  živo¬ 
ta,  koje  upravo  gospoduju  ili  se  kao  najznamenitie  i 
bitne  pričinjuju.  Čoviečanska  kultura  i  zadaća  jest 
mnogostrana,  čoviečanska  dielateljnost  jest  često  jedno¬ 
strana,  pa  ipak  je  trieba,  da  često  protivne  pravce  u 
sebe  primi  i  sjedini.  Čoviečanske  stvari  giblju  se  kao 
talasi  —  jer  dočim  i  naprieduju,  nestalne  su  i  vratjaju 
se  natražke.  Ovdie  n.  p.  zahtieva  sloboda,  red,  jedin¬ 
stvo  i  vlast  svoje  pravo,  ovdie  hoće  prosvietjenje  razu¬ 
ma,  tamo  religiozni  zakon,  ovdie  hristjanski,  tamo  kla- 
sički  starodavni  elemenat  kulture,  ovdie  duševna,  tamo 
inaterialna  kultura  da  svoje  pravo  odarži.  I  čim  je  prie 
narod  jedan  pravac  jednostrano  sliedio,  tim  jednostra- 
nie  sliedi  poslie  za  protivnim  pravcem.  Tako  je  duh 
vremena,  danas  obartnički,  sutra  pazi  više  na  višju  kul¬ 
turu,  danas  je  politički,  sutra  religiozni,  danas  više  li¬ 
beralan  i  prosvietni,  a  sutra  više  pobožan  i  monarhič- 


ki.  Svaka  jednostranost  jest  i  ostaje  jednostranost.  Ona 
kao  takova  mora  da  pozove  na  borbu  protivni  pra¬ 
vac  i  bude  napokon  od  ovoga  svladana.  Ona  može 
takodjer  boležljiva  i  opasna  biti,  nu  ipak  je  svakako  a 
Čoviečjoj  naravi  utemeljena  a  Često  i  probitačna.  I  do¬ 
kle  je  takov  jednostrani  pravac  kao  protivni  utez  proti 
priašnjoj  jednostranosti  i  za  nadopunjenje  rupe  u  kul¬ 
turi  potriebit  i  blagotvoran,  dotle  će  i  nanj  protežuće 
se  javno  mnienje  ili  duh  vremena,  kao  pravo,  d k  bla¬ 
gotvorno,  ako  i  ne  kao  podpuno  javno  mnienje  ukazi- 
vat  se.  Ta  zdravo  je  i  dobro,  da  čoviek  sad  radi  a 
sada  opet  počine,  da  poljodielac,  za  svom  usievu  do¬ 
bar  uspieh  pribaviti,  zemlju  izore  i  razkopa,  a  poslie  o- 
pet  izjednači  i  pritisne.  Obsežni,  mirni  i  viešti  pogled 
znat  će  s  pravednim  i  slobodnim  na  napredak  uprav¬ 
ljenim  čuvstvom  lahko  prave  potriebe  spoznati  i  bla¬ 
gotvorne  jednostranosti  od  boležljivih  pretierivanjah  raz¬ 
lučiti.  Najobsežmi  pako  i  najzdravii  pogled  i  najpra- 
vilnii  takt  za  svoje  prave  potriebe  naći  će  se  vazda  kod 
svega  naroda  i  izreć  će  se  u  njegovom  javnom 
mnienju,  t.  j.  ako  samo  javno  mnienje  kriepko  i  zdra¬ 
vo  vladati  može,  ako  naimre  podpuna  javnost  i  pod- 
puna  sloboda  javnoga  mnienja  obstoji.  U  takovom  po¬ 
ložaju  borit  će  se  protuslovne  jednostranosti  bez  svake 
štete  i  pogibieli,  dapače  blagotvorno,  jer  će  pravo  jav¬ 
no  mnienje  vazda  sominj  (Gleichgewicht)  odaržati  ili 
popraviti  znati. 

U  ostalom  stežu  nieki  ponjatje  duha  vremena  više 
na  pravac  javnoga  mnienja  u  cielom  družtvu  ih'  susta¬ 
vu  narodah,  koji  su  obćenitostju  kulture,  udesa,  obće- 
nja,  pravah  i  interesah  medjusobno  svezani  i  sdruženi. 
Mnogi  ograničuju  dapače  cielo  ponjatje  samo  na  to  i 
tv&rde,  da  se  o  duhu  vremena  samo  od  uči  njenog  me- 
dju  narodi  novo-europejskog  saveza  govoriti  može.  Mo¬ 
že  se  svakako  o  europejskom  duhu  vremena  govoriti 
ako  pomislimo  na  feudalizam,  na  svete  vojne,  na  abso- 
lutizam,  na  francezki  prevrat.  Nu  kad  je  Tacitus  u 
svojoj  Germa  ni  i,  poglavju  19.  kazao:  »Nemo  enim 
illi'c  vitia  ridet,  nec  corrumpere  et  corrumpi  saeco- 
lum  vocatur,«  naznačio  je  samo  duh  vremena  kasnie- 
ga  Rima,  a  nije  na  nikakav  sustav  narodah  mislio. 


Razlozi  proti  javnosti  i  slobodi  mnienja . 

Javnost  i  sloboda  javnoga  mnienja  jesu,  kako  vidi¬ 
mo,  vazda  jedno  isto,  što  je  sloboda,  pravda  i  zdravlje 
daržave.  Po  javnosti  postaje  tek  d država  obćinstvom 
cieloga  naroda,  kojemu  trieba  da  pravda,  sloboda,  obće 
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dobro  kao  i  sveto  dobro  pojedinih  temelj  i  svšrha  bude. 

Pored  svega  toga  —  tako  nam  se  čini  —  mora 
da  ima  znamenitih  razlogah  proti  sustavu  javnosti,  bu¬ 
dući  da  se  ova  kod  tako  mnogih  narodah  i  tako  dugo 
zametje,  zapriečuje  i  napada. 

1)  Jedan  razlog  za  tajno  upravljanje  i  za  ugnjete- 
nje  mnienja  jest  u  porabi  (praxis)  upravo  tako  važan, 
kao  što  je  po  sšrdcu  i  razumu  ništetan.  Taj  pako  jest 
koristoljubje  i  pohlepa  za  gospodovanjem  od  strane  go¬ 
spodu  ju  ćih,  a  budalaština,  zasiena,  nedostatak  ćudored¬ 
ne  v&rlosti  i  odvažnosti,  lienost  i  plašljivost  od  strane 
podčinjenih«  Mu  budući  da  se  taj  važni  razlog  proti 
slobodi  mnienja  i  javnosti  iz  samih  čoviečjih  opačmah, 
strastih  i  slabostih  sastoji  —  a  strasti  i  opačine  najve¬ 
ći  su  sofiste,  koji  i  sami  sebe  varaju  i  zasienjuju  —  ne- 
ufaju  se  nepriatelji  javnosti  s  otiem  razlogom  iz  svako¬ 
jakih  važnih  obzirah  na  vidilo  doći,  već  se  gledaju  dru- 
gimi  tobože  važniimi  razlozi  proti  javnosti  boriti  i  kažu 

2)  da  je  narod  nezreo  i  nedorasao,  te  trieba,  da 
mu  ljubezno  samovladarstvo  i  potajna  vlada  gospodu- 
jućih  blagotvorni  tutor  bude. 

I  mnogi  bi  rado,  barem  u  svojoj  duši,  narode  viek 
za  nedorasle  i  tutorah  triebajućc  očitovali  i  proglasili. 
Nu  osobito  u  današnje  doba  imade  s  jedne  strane  od¬ 
više  odraslih  narodah,  koji  još  bolje  od  Rimljanah  i 
G&rkah  u  onoj  podpunoj  javnosti  i  uz  slobodno  javno 
mnienje  s  podpunom  muževnom  samostalnost  ju  svoje 
višje  obrazovanje  i  svoju  političku  čast  i  silu  od&ržati 
znadu;  s  druge  pako  strane  odviše  nam  je  bližu  dogo¬ 
dovština,  kako  su  prie  francezkoga  prevrata  gotovo  svi 
europejski  narodi  (izuzamši  jedine  Engleze  i  Švede,  s 
kojimi  se  je  kao  s  odraslimi  postupalo),  kroz  svoje  tu¬ 
tore  na  siromaštvo,  slabost,  biedu  i  na  rub  od  bezdna 
dovedeni  bili.  Takovim  tutorstvom  i  rukovodjenjem 
nemogu  narodi  nikada  zrieli  i  kriepki  postati,  no  mo¬ 
gu  samo  slabi  i  nedorasli  ostati.  Samo  posiedovanje 
i  uživanje  zakonite  slobode  obrazuje  narode  za  slobodu. 

3)  Tretji  razlog  proti  javnosti  jest  nieka  dobro  mi- 
sleća,  nu  ipak  slabahna  i  mlitava,  a  često  i  pietistička 
strašljivost.  Plaše  se  nieki,  da  bi  javnost  strasti  razuz- 
dala,  te  bi  time  dobar  red  i  siegurnost  d&ržave  i  vlade 
razorila.  Boje  se,  da  bi  s  izjavljenjem  i  pojavljenjem 
slobode,  s  proglašenjem  i  priobćenjem  pregriešakah  i 
opačinah  u  družtvu  pobožnost  i  ćudorednost  štetovala. 

To  su  isti  prigovori,  koje  navode  nepriatelji  slo¬ 
bodnoga  ustava,  slobodne  štampe,  prosviete,  javnih  su- 
dištah  i  porote,  i  koje  smo  već  u  članku  o  slobodi 


štampe  radećem  u  priašnjih  listovih  oprov*rgli.*)  Trie¬ 
ba  je  samo,  da  si  jasno  predstavimo,  d&  li  volimo  čo¬ 
por  nevinih  dobrotivnih  ovacah,  ili  pako  slobodne  lju¬ 
de!  Robstvo,  lieni  mir,  duševna  tupost,  nedostatak  na¬ 
pasti,  ili  pako  zabava  čuvstvah  sa  svojimi  malešnimi, 
koristoljubivimi  i  putenimi  odnošenji  života  nemože  o- 
plemeniti,  okriepiti  čovieka  a  niti  naroda,  nu  može  ga 
oplemeniti  sloboda,  višje  obrazovanje,  dielateljna  borba 
za  kriepost  i  pravo  i  za  višje  interese  i  zadaće  ob- 
ćinstva. 

Što  se  tiče  primietbe,  kao  da  bi  javnost  opasna 
bila  za  čest  nevinih  Ijudih,  ova  istom  tako  malo  važi 
ovdie,  kao  i  proti  slobodi  štampe.  U  ostalom  lahko 
je  uvidieti  moći,  da  u  d&ržavah,  gdie  podpuna  javnost 
obstoji,  oni  koji  kod  javnih  poslovah  učas tvo vati  neće, 
sebe  i  svoje  od  svake  javnosti  tako  lahko  sačuvati  mo¬ 
gu,  kao  što  ćudoredna  obitiel  svoju  diecu  od  svak da¬ 
nje  prostote  i  sirovosti  u  mnogih  obćenitih  kućah  i  sa- 
stancih  udaljuje  i  čuva. 

Medjutim  dopuštamo  rado,  da  i  ova  zemaljska  u- 
redba,  javnost,  svoje  mane  i  nedostatke  ima,  te  da  i 
pojedine  štete  nanosi !  Ta  svaka,  najbolja,  najplemenitia 
i  sveta  uredba  na  zemlji,  vierozakon  i  d&ržava  imade 
svojih  manah.  Nu  dobro  istine  i  javnosti  nije  zato 
manje  veliko,  nije  zato  manje  potriebito.  I  samo 
poradi  nedostatka  političkog  obraženja  neuvidjaju  mno¬ 
gi  ote  dobrote  i  potriebe.  Tisuć  putah  nadilaze  veće 
prednosti  i  koristi  javnosti  njene  mane  i  štete.  Nedo- 
statki  i  štete  nalaze  u  samoj  javnosti  svoj  liek  tako  pod- 
punoma,  da  ni  dokučiti  nemožemo,  kako  može  pošte¬ 
na  dobra  volja  uz  koristi,  koje  javnost  donosi,  na  ne- 
znamenite  njene  štete  i  samo  pomisliti. 

4)  Jest  takodjer  osobito  zasienjujuća  vlast  dviuh 
predstavljenjah,  koja  nama  ni  našemu  današnjemu  sta- 
nju  nepriliče  i  nepristaju,  nu  ipak  čuvstvo  i  mečtu  i 
kroz  njih  razum  proti  istini  zaunimlju. 

P&rvo  predstavljenje  sastoji  se  u  načinu,  kojim 
mnogi  francezka  razmierja  i  odnošenja  shvatjuju  kao 
nieku  carnu  uplašujuću  sliku  takodjer  u  obziru  javno¬ 
sti.  Nu  kao  što  takovi  samo  goru  stranu  francezkih  re- 
formah  smatraju,  a  na  dobre  posliedice,  koje  i  u  Fran- 
cezkoj  svaki  motritelj  opaziti  mora,  ni  malo  pogledati 
neće,  jer  su  im  s&rdca  poradi  privatnih  možebiti  i  po- 
niešto  temeljitiih  uzrokah,  proti  velikim  francezkim  gi- 
banjam  zauzeta ;  tako  neće  ni  na  norvežku ,  švedsku, 
holandezku,  belgiansku,  švajcarsku  i  englezku  javnost 


•)  Gledaj  lietošnje 
štampe. 
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pogledati;  a  neće  ni  našu  dogodovštinu  i  našu  narod¬ 
nu  ilirsku  ćud  i  našu  dogodovštinu  s  francezkom  ćudi 
i  dogodovštinom  prispodobiti :  jer  kad  bi  to  učinili,  mi¬ 
slimo,  da  bi  ih  ta  briga  minula,  uvidivši,  da  javnost 
kod  nas  Ilir  ah  nebi  morala  francezka  pojavljenja 
poroditi  i  prouzročiti.  —  A  možemo  takodjer  punim 
pravom  pitati,  da  li  je  javnost  u  Francezkoj  sve  zlo 
prourokovala?  ili  nije  li  ona  upravo  i  tamo  najveća  za¬ 
štita  i  obrana  proti  svakomu  zlu,  proti  svakoj  opačini 
proti  svakom  ugnjetivanju,  dočim  svaku  opačinu  pred 
sud  naroda  donosi,  te  time  čini  da  zla  diela  budu  u- 
korena  i  da  se  opaki  boje  narodnoga  suda? 

Drugo  pako  zasienjujuće  predstavljenje,  koje  mno¬ 
ge  nepriatelje  javnosti  čini  i  koje  krivoj  brižljivosti  za 
temelj  služi,  sastoji  se  u  krasnoj  bogatom  mečtom  izki- 
tjenoj  sliki  patriarha Inoga  nevinoga  stanja  i  pobožne, 
dietinske  pouzdane  podanosti  prama  činovnikom  i  vla- 
đajućim.  Kod  toga  varamo  se  o  manah,  nedostatcih  i 
neizvarsnosti  ovih  daleko  od  nas  ležećih  starih  vreme- 
nah,  kao  što  se  obmanuje  starac  kad  mu  tko  slavi  do- 
ba  njegove  mladosti.  I  napokon  zaboravljamo,  da  su 
po  neizmiernih  i  golemih  burah  i  promienah  našeg  iz¬ 
vanrednog  doba  i  osobito  po  dan  na  dan  rastućih  raz- 
mierjih  i  ustmenih  sobćivanjih  s  cielim  svietom  slobod¬ 
nih  narodah,  one  periode  od  dietinstva,  pa  da  su  baš 
za  onda  i  tako  izvarstne  i  dobre  bile,  kao  što  mi  o  nji¬ 
ma  sanjamo,  za  sve  današnje  evropejske  narode  posve 
izčeznule,  za  da  slobodnoj  kriepkoj  muževnoj  dobi 
miesto  ustupe. 

Svako  staranje  i  nastojanje,  da  se  javnost  nenarav¬ 
no  ograniči,  uništuje  u  današnje  vrieme  samo  blago¬ 
tvorne  posliedice  javnosti,  a  neuđaljuje  podnipošto  one 
štete,  kojih  se  nieki  boje.  Ono  će  s  vremenom  poro¬ 
diti  jednostranu  pristrastnu  m&ržnju  i  proti  onim  bo¬ 
ljim  razmierjam,  kojim  bi,  kako  protivnici  javnosti  mi¬ 
sle,  javnost  štetu  nanesti  mogla,  te  će  ota  maržnja,  čim 
se  parvi  veliki  potres  na  naše  pokrajine  prenese  i  Čim 
ih  sve  u  posiedovanje  evropejske  slobode  stavi,  posve 
prevratni  vid  dobiti,  i  još  gore  nego  u  Francezkoj  sva 
priašnja  razmierja  razrušiti.  Ako  se  punodoban  sin  u 
pravo  vrieme  kao  takav  pripoznade,  tak  ostaje  stara 
ljubav  i  pobožnost  do  vieka  nepromieniva,  nu  ako  se 
kao  takav  nepriznade,  već  ako  se  i  u  svojoj  punodob- 
nosti  gnjete  i  kao  diete  smatra,  siegurno  je,  da  ljubav 
prava  i  pobožnost  prama  nepravednim  roditeljem  utar- 
nuti  mora. 

Najmanje  se  pako  imadu  plašljivi  daržavljani  opas¬ 
nih  burah  javnosti  bojati  u  doba  unutarnjih  i  izvanj¬ 


skih  gibanjah  i  borbah,  kojih  zapriečiti  nije  moći.  Isti. 
na  je,  da  će  javnost  borbu  mnienjah  i  interesah  i  stra- 
stih  na  vidielo  iznesti;  nu  time  će  se  silovite  explozie 
i  biedonosni  prevrati  prepriečiti  ili  u  svojoj  pripravi 
spoznati  i  razoružati.  Samo  gdie  su  želje  sviuh  upra¬ 
vo  tako  sakrite  i  nemoćne,  kao  što  su  im  oči  i  ušesa 
zatvorena  a  jezici  sapeti,  tamo  se  je  koristoljubivih  ob- 
ćemu  dobru  nepriateljskih  strastih  i  poduzetjah  bojati, 
jer  imadu  povod  i  uzrok,  da  se  u  potaji  sa  siegurnos- 
tju  priprave  za  srietno  nadvladati.  Netrieba  da  se  bo¬ 
jimo  pare  (Dampfj,  koja  bezopasno  slobodno  u  zrak 
odlazi,  no  valja  se  bojati  explozie,  kad  se  para  nena¬ 
ravno  ugnjetava  i  stište.  — 

(Dalje  će  sliediti.) 

Imiesiee. 

I>  H.  Č  o  k  e  a  historićkih  pisara  ah. 

Poslie  mira  kod  Campo  Formio  sklopljenoga, 
bi  učinjen  račun,  kojim  su  čini  francezke  vojske 
u  broje vih  navedeni.  Francezi  su,  kako  se  kaže,  od 
8.  Rujna  1793.  do  19.  Veljače  1797  dvie  stotine  šest- 
deset  i  jedan  put  svoje  nepriatelje  pobiedili,  medju  o- 
viem  pobiedami  broji  se  31  velika  bitka.  U  otih  bh- 
kah  ubili  su  152,600  ljudih,  a  uhvatili  197,784  vojni- 
kah,  predobili  su  i  oteli  1388  tvšrdjah  ili  važnih  gra¬ 
đo  vah,  i  oteli  519  čvšrstih  logorah  ili  obkopah.  Ova 
stvar  mogla  bi  se  takodjer  kao  istinita  i  stanovita  pri¬ 
miti;  nu  pitamo,  što  je  kod  toga  posla  za  dogodovštinu 
stečeno? 

—  Kratak  proces .  Sloboda  Holandie  koštala  je  u 
šestnaestom  stolietju  neizmierne  rieke  kkrvL  Kraljević 
Moric  Na  ss  a  uski  biaše  najznamenitii  vitez;  njegov 
život  neprekinuto  čisto  bitkah,  obsiednutjah,  i  pobie- 
dah.  U  svemu  drugomu  biaše  dosta  slab,  samo  u  rat¬ 
noj  umietnosti  biaše  majstor  i  vitez.  Njegov  tabor  bia¬ 
še  obća  ratna  učionica  za  Europu.  U  ono  doba  niti 
se  je  o  čemu  drugomu  govorilo  ni  pisalo  izvan  o  hra¬ 
brosti  pobunjenih  Nizozemacah,  kojih  sva  španjolska  si¬ 
la  nadvladati  nemogašc. 

1  turski  car  Amurat  III.  začu  o  tome.  On  mišlja¬ 
še,  da  se  ota  mnogogodišnja  kšrvava  borba  tiče  neiz- 
mierno  velike  kraljevine.  Nukako  se  u  čudu  nadje,  kad 
mu  na  krajobrazu  Holandiu  pokazaše  i  on  otaj  maleni 
predmet  tolikih  ubojitih  bitkah  upazi !  —  »Kad  bi  se 
to  mene  ticalo«  reče  sasvim  mirno,  »ja  bi  samo  moje 
obkopnike  (Schanzgraber)  tamo  poslao,  te  bi  dao  taj 
komadić  zemlje  bez  obzira  u  more  baciti.« 


Ućredmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

BarzotUUom  narodne  tisknrnice  Dra*  Ljudevita  Gaja  a  Zagrebu 
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Nitko  nema  govoriti  o  tugam  bratje  svoje, 
svaki  se  boji,  da  gore  oedodje. 

N.  Tomaseo. 


Javnost. 

(Nadalje.) 


VI. 

Pojedini  glavni  razlozi  za  sistemu  podpune  javnosti. 

1)  Svaki  gradjan  ima  polag  rečenoga  sveto 
pravo  na  javnost.  Obći  poslovi  jesu  i  njegovi  poslo¬ 
vi,  dočirn  opredieljuju  udes  života  njemu  i  njegovim, 
i  dočim  traže  od  njega  da  dobro  i  život  slo¬ 
bodno  žartvuje.  Svaki  dakle  ima  pravo  o  obćih  po- 
slovih  ubaviestit  se,  svoje  misli  i  svoja  mnienja,  syoje 
želje  i  potriebe  u  odnošenju  na  opredjeljenje  i  ravna« 
nje  obćih  poslovah  izustiti  i  tako  s  drugimi  sobćiti. 
Viek  viekoma  će  Frideriku  velikome  čestna  uspo¬ 
mena  ostati,  što  je  opetovano,*)  kao  kraljević  nasljed¬ 
nik  i  za  pć  vieka  kasnie  kao  kralj  tako  odvažno  bra¬ 
nio  načela  slobodnoga  privoljenja  i  uvieta  i 
sto  je  s  razjarenostju  vazda  odbijao  tiransko  privla- 
štenje  uslied  kojega  bi  bio  mogao  narodno  osviedo- 
Čenje  pritisnuti  i  nad  njime  tutorujući  po  volji  vlade 
ravnati  ga.  »DA  li  nebi  lud  morao  biti,  govoraše,  koi 
bi  si  na  mislio,  da  su  ljudi  jednome  sebi  ravnome 


•)  Oeuvre*  postb.  T.  II.  s.  47.  60. 


kazali:  mi  te  uzvisujemo,  jer  robstvo  ljubimo,  i  daje¬ 
mo  ti  vlast,  da  naše  misli  i  naša  mnienja  po 
svojoj  volji  ravnaš  i  upravljaš.  Oni  usuprot 
kazaše:  mi  te  triebamo,  da  nam  zakone  uzd&ržiš  i 
čuvaš,  kojim  se  mi  pokoriti  hoćemo,  da  nas  mudro 
upravljaš,  da  nas  braniš.  U  ostalom  pako  mi  zahtie- 
vamo  od  tebe,  da  našu  slobodu  počituješ. 

Samo  osobita  posebna  razmierja  pojedinih,  na  ko¬ 
liko  u  krug  javnoga  prava  nezapinju  i  na  koliko  su 
privatne  tajnosti,  sačinjaju  posebnu  vlastitost  svakoga 
pojedinoga.  Nenaravnost  despotizma  sa  sobom  dono¬ 
si,  da  on  sva  zdrava  ponjatja  i  naravski  red  stvarib 
oskvšrnjuje  i  prevratjuje.  Ona  Čini,  da  despote  i  nji¬ 
hove  sluge  uhodajući,  iztraživajući  i  nasilno  u  sve  po¬ 
sebne  i  obitielske  tajne,  u  svetinju  kuće,  pouzdanog 
priateljskog  pisma  i  sšrdca  prodiru.  Usuprot  pako 
zabranjuje  gradjanom  ubaviestit  se  o  svojih  najvažniih 
poslovih ,  koji  se  tiču  njihove  i  njihovich  sugradjanah 
obće  česti  i  siegurnosti  i  životnog  udesa;  zabranjuje 
im  izjaviti  svoja  izkustva  i  prava,  svoje  tegobe  i  želje. 
Tako  baca  despotizam  pod  izlikom  obćega  dobra  sto¬ 
tine  gradjanah  u  tamnice,  m&Ći  ih  u  otajnih  sudovih, 
d&  osudjuje  ih  pod  težkimi  njihovu  i  cieloga  naroda 
čest  uvriedjajućimi  potvorami;  prieti  na  laki  način  sie¬ 
gurnosti  česti  i  srieći  života  svi  uh  gradjanah. 

2)  Javnost  sjedinjuje  čitavo  bogatsvo  od  izkustvah 
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i  mnienjah  za  uspiešenje  uredbah,  koje  su  kadre  što 
bolje  sve  potriebe  i  želje  gradjanah  namiriti  i  obćeni- 
te  poslove  rukovoditi.  Samom  javnostju  mogu  se  v&rli 
muževi  odgojili  i  jedino  javnostju  moći  je  takove  mu¬ 
ževe  spoznati  i  naći.  Kroz  slobodno  razvijanje,  kroz 
borbe  i  prepirke  duha  razvijaju  se  duševne  sile  i  do¬ 
bivaju  svoje  najvišje  zdravlje  i  včrlinu.  Javnostju  je 
proizvedena  preuzmožnost  englezkib  dšržavnikah  i  či- 
novnikah,  englezkog  d&ržavnog  upravljanja ,  kao  i  u 
obće  zdravo  živahno  praktično  mnienje  (common  sen- 
se)  englezkoga  naroda.  Kad  su  pitali,  što  je  potrie- 
bito  da  dobra  vlada  bude,  odgovorio  jeTheopomp: 
»»Dozvolite  poštenim  ljudem  da  vazda  istinu  kazati 
smiju.«  I  najmudrii  od  sviuh  ministarah  Talleyrand 
slavio  je  javnost  i  javno  mnienje,  rekavši,  da  javno 
mnienje  nadilazi  bistroumnostju  sve  oštroumje  mini¬ 
starah,  a  silom  svu  silu  Đonapartovu. 

A  i  kako  je  moguće  u  današnjih  bogatih  razmier- 
jih  kulture  kod  tisućvArstnog  zamšršenja  naših  potrie- 
bah  naših  sriedstvah  i  razmierjah  od  obćenja  ,  da  bi 
činovnici,  koji  su  u  sobah  od  naukah  odgojeni,  nedo¬ 
statni  školski  izpit  podnieli,  te  kod  tajnoga  upravlja¬ 
nja  namiešteni,  s  istim  oštroumjem  s  istim  zrielim 
pciznanjem  stvarih  upravljati  mogli,  kao  što  englezki 
dšržavnici  i  činovnici,  koji  su  u  britanskoj  javnosti 
uz  slobodno  javno  dogovaranje  o  svih  izkustvih,  slu¬ 
šajući  sva  mnienja  gradjanah,  odrasli  i  obrazovali  se, 
te  tako  svedjer  nova  sobćivanja  primali  i  nova  izku- 
stva  činili.  Nedvojimo  da  će  i  naš  narod  naskoro  u- 
vidieti,  ako  jošter  posve  nevidja,  da  je  nemoguće  ve. 
lika  ob&rtna  i  t&rgovačka  razmierja  ustrojiti  i  upravljati 
kod  tajne  vlade  činovnikah  i  kod  ugnjetavanja  istine 
kroz  cenzuru. 

3)  Javnost  je  najbolje  i  najuspiešnie  sriedstvo 
za  obrazovanje  naroda.  Javnost  odgoj  uje  upravo  te 
uvodi  teoretičke  nauke  u  praktični  život.  Iz  samih 
naukah  c&rpi  se  samo  znanje,  i  to  često  jednostrano 
i  neplodno.  Kako  priprosti  ukazuju  se  toliki  dobro 
odgojeni  naši  gradjani  i  činovnici  (da  o  seljaku  ni 
negovorimo),  naprama  englezkom  gradjanu,  ta  rekao 
bi  da  nisu  gotovo  nikada  niti  učione  vidieli,  a  kamoli 
kakve  nauke  slušali.  —  Za  daržavnog  gradjana  neima 
dalje  odgojenja  i  nauke;  njemu  je  dčržavni  zakon 
odgojenje;  nu  gradjan  se  može  obrazovati  jedino  po 
tome,  ako  u  daržavi  pravednost  vlada;  jer  jedina 
pravednost  usudjuje  se  unutarnjost  d&ržave  gradjanu 
otvoriti  i  njemu  tako  najveću  nauku  dati,  dočim  uda- 
Ijuje  tajnost  od  upravljanja :  dočim  dopušta  da  zavla¬ 


da  javno  mnienje,  u  kome  se  najtananie  želje  naroda 
očituju ,  i  dočim  javnomu  mnienju  važnost  daje. 
Tko  položaj  svieta  pozna  i  cieniti  znade  i  kome  je 
znano,  kako  u  tom  svietu  njegova  domovina  miestno 
i  duševno  stoji,  neće  se  ustručavati  priznati,  da  su 
dosada  najbolje  uspievale  one  d&ržave ,  koje  su  slo¬ 
bodne  bile  i  to  u  razmierju  svoje  slobode,  i  da  će 
to  tim  više  u  buduće  valjati  čim  je  stanovito,  da  sie- 
gurnost  i  dobro  domovine  u  ovo  prosvietjeno  doba 
posve  zavisi  od  slobodnoga  razvitka  duševnih  i  raa- 
terialnih  silab. 


4)  Podpuna  javnost  jest  napose  veoma  probitačna 
za  ćudoredno  odgojenje  naroda,  jer  sva  postupanja 
pred  javno  sudište  ćudorednosti  iznosi.  —  S  druge 
pako  strane  nedade  se  tajiti ,  da  potajno  upravljanje 
svu  ljubav,  težnju  i  pomnju  gradjanah  od  obćcg  do¬ 
bra,  od  obće  stvari  domovine  i  njenih  višjih  interesah 
odvratja  i  na  vlastite  malešne  privatne  poslove  i  svo- 
jeljubne  podle  svčrhe  navratja.  Englezki  obćinski  duh 
(public  špirit)  i  Solonova  najvišja  rodoljubna  gra- 
djanska  kriepost  i  najvišja  snaga  daržavah  —  da  nai« 
mre  svaki  pojedini  dobro  i  zlo  svojih  sugradjanah 
kao  svoje  dobro  i  zlo  smatra  i  da  njihovo  povriedje- 
nje  kao  svoje  osietja  —  ova  se  samo  uplivom  javnosti 
dokučiti  može. 


5)  Javnost  sjedinjuje  s  obćim  izkustvom  i  mnie- 
njem  i  sa  slobodnim,  Ijubećim,  rodoljubivim  duhom 
gradjanah  i  njihovu  volju,  njihove  sile  i  njihove  žart- 
ve  za  dšržavne  svarhe,  i  daje  odatle  dšržavi  najveću 
snagu.  Ako  se  i  s  podpunom  javnosti  i  slobodom 
stranke  i  borbe  probudjuju  ili  da  bolje  reknemo  ako 
podpuna  javnost  i  sloboda  partaje  i  prepirke  na  vi* 
dielo  iznosi:  —  tamo  ipak,  gdie  se  obće  česti  i  slo¬ 
bode  domovine  tiče,  veoma  je  za  obće  dobro  ko- 
ristno,  da  takove  borbe  pred  sudište  javnoga  mnienja 
dodju,  jer  zapriečuju  i  uništuju  svakojake  štetne  jed¬ 
nostranosti.  Tako  ostade  od  sviuh  europejskih  naro- 
dah  jedina  Englezka  nepotresna  naprama  Napoleono- 
vom  gospodstvu  svieta.  Često  je  čuti  u  Englezkoj  od 
obih  kontrolirajućih  se  stranakah  onakovih  oči  tova- 
njah,  kao  što  se  je  ministar  lord  Palmerston  u 
siednici  dolnje  kuće  proti  svome  protivniku  Peelu 
izjasnio41):  »Radujem  se,  reče,  što  nam  govor  veoma 
počitajemog  sučlana  (Peel-a)  za  Tamworth  na  novo 
jasnim  dokazom  služi,  daše  obadvie  stranke  ove  kuće 
rodoljubno  slažu,  kad  se  o  velikih  interesih  Englezke 
*)  Gledaj  Obće  novine  od  g.  1841.  str.  289. 
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radi,  i  da  svako  takmenje  i  natieeanje  izČezuje,  Čim 
se  povede  rieČ  o  obćem  dobru  i  česti  zajedničke 
domovine,« 

6)  Podpuna  javnost  daje  nam  napokon  ono , 
što  smo  badava  u  svih  mogućih  političkih  uredbah  i 
formah  tražili,  naimre  siegurnu  kontrolu  i  pod* 
puno  jamčenje  proti  svakom  zloupotrieblje- 
nju,  proti  nemarnom,  neviernom  i  protu* 
ustavnom  upotri  ebljen  j  u  političke  vlasti. 
Od  kad  su  se  politička  teženja  počela,  vazda  je  sviet 
punim  pravom  smatrao  kao  najveću  i  najtežu  zadaću 
uvedenje  ote  kontrole.  Na  što  su  nam  svi  i  najbolji 
politički  ustavi  i  najmudrie  uredbe,  kada  oni,  kojim 
je  politička  vlast  u  rukuh,  takove  pravo  i  dobro 
upotriebiti  neće,  kad  oni  sile  i  dobra,  koja  im  na 
razpoloženje  stoje,  naopako  i  umiesto  za  obće  dobro, 
za  svoje  koristoljubne  svarhe  upotriebljuju? 

U  teženju  za  dovoljnom  kontrolom  postavljali  su 
se  ponajprie  pazitelji  na  niže  oblasti  u  višjih  i  višjih 
—  dokle  se  napokon  dalje  nije  moglo.  —  Nu  svaka 
višja  oblast  jest  upravo  tako  zamamna  i  još  opasnia 
od  nižje.  Ona  je  vazda  istim  slabim  Ijuđem  povierena. 
Najvišjoj  takodjer  oblasti  mogao  je  sviet  najveću  vlast 
i  silu  podieliti  ali  ne  i  svetost.  Ona  ostade  nečuvana 
i  neograničena,  te  uz  svoju  u  sve  grane  poslovah  za* 
siecajuću  dielateljnost  morade  često  posšrnuti  i  opas¬ 
nom  postati.  Dš,  podčinjene  oblasti  i  pazitelji  nalaze 
često  za  shodno  višjoj  oblasti  popustiti  ili  ju  takodjer 
lukavo  zasieniti  i  tako  njenu  kontrolu  proti  sebi  o- 
slabiti  i  utamaniti.  U  svom  krugu  hoće  posliednji  re¬ 
darstveni  službenik  onu  istu  neograničnost  i  samovo¬ 
lju  imati,  kako  i  najveći  činovnik  u  svom  krugu,  a  na 
takovi  način  mora  narod  da  dvostruko  pati.  Primier 
tome  imademo  i  kod  naših  u  Zagrebu  postavljenih 
viziratorah  putnih  listovah  na  šranjgah;  kad  se  tak« 
vomu  gospodinu  izvidi  pušta  i  inostrane  ljude  u  ka* 
ručah  prolaziti  bez  da  i  pita:  tko  je  ?  a  kad  mu  se 
opet  uzbtie  da  svoju  revnost  zvaničnu  pokaže,  i  od 
domaćih  poznatih  ljudih  putne  liste  zabtieva  i  pusti 
ih  po  pol  sata  čekati,  dokle  im  svoj  milostivi  »možež 
dalje  ići«  poruči. 

Likurgova  daržavna  mudrost  pokusila  je  naj¬ 
višoj  kraljevskoj  vlasti  pazitelje  »Ephore«  pridružiti. 
Na  tada  je  opet  falielo  jamstvo  i  dovoljna  kontrola 
za  ove  efore  i  proti  njihovom  zloupotriebljenju.  Sva 
slična  pokušenja  ostadoše  bez  žudjenoga  uspieha,  do* 
kle  je  nazirateljstvo  u  rukuh  pojedinih  ostajalo,  koji 
niti  najvišjeg  suda,  niti  dovoljnog  ćudorednog  aukto- 
riteta  nisu  posiedovali,  niti  od  strastib  prosti  bili 


Atenski  puk  i  po  njemu  Rousseau  i  Jakobini 
tražiše  drugu  garantiu  u  neuvietnom  podpunom  suve¬ 
renitetu  naroda  i  neograničenom  demokratičnom  iz- 
včršivanju  vlasti  od  strane  sviuh  gradjanah.  Ali  pro¬ 
past  i  pogibiel  takovoga  pokušenja  pokaza  se  bšrzo 
dočim  su  i  ovi  maleni  kralji  sa  svojom  većinom  u  iste 
pogrieške  propali.  Vladajuće  ljudinstvo  biaše  često  a 
svemu  još  gori  tiran  nego  svi  drugi  pred  njime,  pak 
gledali  mi  neposredno  na  njegove  u  skupštinah  sači¬ 
njene  samovoljne  grabežljive  zaključke  proti  imućnim 
i  uglednim,  ili  na  odlučena  progonstva  i  otrovanja 
proti  mudrim.  I  ovdie  dakle  nenadje  teženje  za  osie- 
guranjem  pravde  proti  samovolji  gospodujućih  njenih 
slugah  bolje  i  siegurnie  vlasti. 

Neizmierno  mnogo  bolje  jamčenje  za  dobro  u- 
potriebljenje  vlasti  iznašao  je,  kako  nieki  bez  teme¬ 
ljitog  razloga  kažu,  Montesquieu,  inače  iznašla  ga 
je  mudrost  slobodnih  narodah,  a  to  jest:  razdielje- 
nje  ili  smiešanje  vlasti,  iliti  s  drugimi  rieči:  pa¬ 
metno,  dobro  uredjena  organizacia  d&ržave  i  vlasti. 
Po  takovoj  organizacii  imadu  se,  bez  prekidanja  po* 
triebite  organičke  sveze  i  višje  jedinosti  izmedju  triuh 
poglavitih  granah  javnogo  opravljanja,  naimre  izmedju 
vladajuće,  zakonotvorne  i  sudbene,  za  svako 
posebni  glavni  organi  ustrojiti,  koji  u  svom  organič¬ 
kom  savezu  uz  potriebito  vazda  nepodpunu  realnu 
diobu  zajedno  osobnu  pod  raznovšrstnimi  osobnosti 
predstavljaju,  i  koji  se  svakako  uzajemno  kontroli¬ 
raju,  i  zloupotriebljenje  vlasti  spasonosnim  protivnim 
utezom  prepriećuju.  Ovu  uredbu,  koju  praktični  Bri¬ 
tanci  uz  svoju  podpunu  javnost  punim  pravom  kao 
svetinju  smatraju  i  koja  je  već  radi  toga  potriebita, 
što  tri  glavna  čina:  vladanje,  zakonotvorstvo  i  sud, 
po  svojoj  različnosti  raznovšrstne  i  više  ili  manje  sa- 
raostojne  organe  i  organizacie  triebaju,  netrieba  ni¬ 
kad  prezirati.  Potriebite  forme  imadu  upravo  tako 
kao  i  duh  ili  način  životne  dielateljnosti  u  cielom  zdra¬ 
vom  tielu  svoje  sveto  pravo.  I  najveća  javnost  nebi 
vazda  dostatno  branila  proti  bezkonačnim  napastim  i 
pogibielim  zloupotriebljenja,  ili  jednostranoga  štetnoga 
upotriebljenja  vlasti,  bez  ove  jedino  zdrave  podpune 
organizacie.  Javnost  bi  sama  otu  organizaciu  zaktievala 
i  probudila  ili  bi  i  sama  propasti  morala.  Nu  i  ota 
forma  jest  takodjer  bez  javnosti  nedostatna.  Zar 
nemogu  vlasti  izroditi  se  ili  potriebitu  silu  i  kriepkost 
izgubiti?  a  zar  se  nemogu  takodjer  proti  vladanome 
narodu  medjusobno  sjediniti,  kao  što  se  to  u  Engles¬ 
koj  prie  uvedene  javnosti  opetovano  slučilo?  Bez  ži- 
votvorne  moći,  bez  kontrole  i  garantie  mogoše  se  ove 
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vlasti  i  u  svojoj  blagotvornoj  dielateljaosti  sustavljati 
Često  podje  takodjer  jednomu  organu,  kao  u  Englez* 
koj  Henriku  Vili.,  za  rukom,  te  si  druga  dva  sa« 
svim  podčini,  u  takvom  slučaju  mora  da  despotizam 
tim  divlji  i  nesnosnii  postane,  čim  se  je  više  za  svoj 
obstanak  boriti  imao. 

Nikada  dakle  neće  poći  za  rukom,  da  se  izvanj¬ 
ski  politički  organi  i  njihovo  samoljubje  po  sebi  samih 
i  gotovo  samo  mekanički  u  potriebitoj,  zdravoj  živo- 
tvornoj  dielateljnosti  uzdšrže.  To  može  samo  slo¬ 
bodna,  obća  i  višja  životvorna  sila  čitave 
dšržave  izvesti.  To  može  uz  podpunu  javnost  slo¬ 
bodno  zdravo  javno  mnienje,  mudrost  i  rodo¬ 
ljubni  duh  ukupnoga  naroda,  od  kojega  vladani  dio 
neposriedne  vlasti  neima,  a  odatle  niti  napasti  izložen 
nije,  usuprot  pako  imade  nepromenivi  interes,  da  sva¬ 
ki  despotizam  obori  i  da  mu  se  brani.  U  svakom  na¬ 
rodu,  na  koliko  skroz  i  skroz  neizliečivo  ćudoredno 
skvaren  i  upropašten  nije,  mora  da  u  slobodnoj  jav¬ 
noj  duševnoj  borbi  napokon  rodoljubne  idee  i  domo- 
rodni  interesi  nadvladaju.  Ako  su  dakle  obrazovanju 
javnoga  mnienja  i  obrani  proti  despotismu  svi  mirni 
puti  otvoreni,  to  će  se  onda  dčržavni  organizam  u 
zdravoj  životvornoj  dielateljnosti  uzdaržati.  Ako  su 
pak  ovi  organički  puti  zapriečeni,  mora  da  nastane 
stojanje,  zatiem  nagli  napori  i  nenadane  esplozie,  pre¬ 
vrati  ili  posve  smart. 

Najveći  britanski  dogodopisac.  Hume,  dočim  je 
oštroumno  nedostatnost  sviuh  drugih  d&ržavnih  kon- 
trolah  i  garantiah  dokazao,  kaže  o  javnosti  kao  naj- 
valjanijoj  kontroli  sliedeća :  »Duh  naroda  mora  se 
mnogov&rstno  buditi  i  kretati  za  da  ograniči  slavoljub- 
je  vlade,  a  i  sam  strah  pred  kretanjem  takovoga  du¬ 
ha  kadar  je  predusresti  i  obustaviti  opasno  slavoljubje. 
Za  postignutje  ote  sv&rhe  neima  ništa  probitačniega 
od  slobodne  štampe,  koja  sve  znanje,  svu  do¬ 
sjetljivost  i  vas  duh  u  narodu  kupi  i  mami  za  stvar 
slobode,  i  svakoga  uzhitjenjem  za  slobodu  napunjuje. 
I  isto  ljubomorno  dioničtvo  sviuh,  koje  nad  slobodom 
sviuh  bdije,  mora  da  takodjer  siegurnost  svakoga 
pojedinoga  pod  svoju  zaštitu  primi.  Nijedan  čin 
nesmie  se  za  krivdu  uzeti,  kojega  zakon  kao  kriv¬ 
du  nenaznačuje ;  niti  se  može  obtuženome  krivda 
pripisati,  dokle  mu  se  to  pred  njegovimi  sudci  nedo- 
kaže,  a  ovi  sudci  mora  da  su  mu  ravni  i  njegovi  su- 
gradjani,  kojim  samim  poradi  svoje  koristi  mora  na 
šarcu  biti,  da  strogo  paze  proti  svakomu  silovitomu 
postupanju  onih,  kojim  je  vlast  u  rukuh.  —  U  svietlu 


javnosti  ozelenilo  je  Englezom  njihovo  možno  stablo, 
koje  prie  javnosti  suvo  i  bez  cvieta  stajaše;  forme, 
koje  tiranstvu  nikakvih  zapriekah  na  put  nestavljahu, 
postadoše  kroz  javnost  branište  slobode,  Netrieba,  da 
se  daleko  natrag  obazriemo  za  osviedočit  se,  da  je  i 
samo  učastvovanje  kod  zakonotvorstva  i  upravljanja, 
proti  kome  se  nijedan  slobodan  glas  pojaviti  nesmie, 
jedan  dar,  s  kojim  gospodstvo  ništa  nedaje,  a  slo¬ 
boda  ništa  nedobiva.  Doba  od  samih  formah  jest 
nepobitno  samo  uvod  u  doba  od  samosilja  ;  a  i  ne¬ 
trieba  mnogo  proročanstvenoga  duha  za  moći  proro¬ 
kovati  narodu,  koi  neimajući  volje  i  ćutjenja 
za  javnost,  u  ustavih  i  poveljah  svoje  spase¬ 
nje  tražiti  bi  hotio,  daće  mu  vladaoci  sum- 
nii  postati  i  da  će  im  još  teži  jaram  namet¬ 
nuti  nego  je  onaj,  što  su  se  nadali  da  će  ga 
odvšrći.  Neima  nikakovih  formah  dosta  mudro  u- 
redjenih,  koje  bi  svoju  svarhu  bez  javnosti  izpu- 
niti  mogle,  a  neima  ih  tako  nedostatnih, 
kojihsjavnostju  pametan  narod  volio  ne- 
bi,  nego  li  najsav&ršenie  bez  javnosti.  — Ali 
absolutizam  netarpi  javnosti,  jer  javnost  i  samo  jav¬ 
nost  jest  u  svakom  gradjanskom  družtvu  jedini  pro¬ 
tivni  utez  proti  pretežnom  ugnjetivanju  od  strane  iz¬ 
vanjske  najvišje  vlasti.  Ona  je  zaštitujuća  i  uzdšržu- 
juća  sila  i  pogodba  slobode  i  prava.  Ona  je  zdravlje 
i  snaga  daržavnoga  tiela.  —  Čoviek  ima  neodoljivi 
nagon,  da  se  za  dobro  i  zlo  svojih  sugradjanah  i  ob- 
će  stvari  brine.  1  u  tom  pravu,  da  to  učiniti  može  i 
smie  ,  sastoji  se  bitnost  slodode.  Bitnost  slobode  sa¬ 
stoji  se  u  slobodnom  tieku  sućuti,  čim  ova  u  stojanje 
dodje,  prestaje  svaka  plemenitia  životvorna  sila  a  na¬ 
staje  bitnost  robstva.  1  tim  biva  posve  jasno,  da  nei¬ 
ma  boljega  istinitiega  znamenja  o  bitju  slobode,  nego 
što  je  bezopazno  izjavljenje  onoga  duševnoga  život¬ 
noga  znaka  t.  j.  slobodna  rieč,  i  usuprot  da  je  naj- 
sicgurnie  znamenje  robstva ,  gdie  se  slobodna  rieč 
progoni.  Javnost  jest  glas  političkoga  tiela,  gdie  nje 
neima,  tamo  je  oto  političko  tielo  gluho  niemo,  a  glu- 
ho-niemo  daržavno  đružtvo  jest  u  svojoj  všrsri  istom 
tako  nevoljno  i  ubogo ,  kao  što  je  u  svojoj  struci 
gluho-niemi  čoviek.  —  S  podpunom  javnostju  uz  slo¬ 
bodu  štampe  jest  monarhička  Englezka  slobodnia, 
nego  bez  javnosti  ikoja  republika ,  i  slobodna  En¬ 
glezka  jest  čvarstja,  siegurnia  i  možnia  nego  ikoja 
druga  monarhia. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Učreduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Đarzotiskom  oarodae  tiskaruice  Dra*  lij  ude  vita  Gaja  a  Zagrebu;  ad  by 
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A  ti  digni  se  d*  krilih 
Nad  semaljske  neravnosti, 

SpuŽa,  koi  po  zemlji  puzi 
Svak’  će  bogme  tkrn  ubosti. 

P.  Pr«  radovi  ć. 


MLoc  pievanja« 

(Po  Šileru.) 

Svemogućstvo  —  svetom  tajnom  iapti. 
Samo  duži  plamenog  poete.  — 

P.  P.  N. 

vladika  crnogorski. 

Plahi  potok  iz  pećinah 
Ide  a  gromnim  urnebesom; 

Mmož  ga  sliedi  razvalinah. 

Hraste  obara  divljim  biesom; 

Razbludnim  ga  putnik  čuje 
Sa  užasom,  sluša  muče; 

Čuje  vale,  kako  zuje. 

Ali  nezna  od  kud  buče:  — 

Tako  iztieče  pienja  sila 
Neodkrivenih  viek  iz  vrila\ 

S  družen  s  bitji  strahoviti. 

Koji  tiho  žitje  snuju, 

Tko  piesnika  čar  zna  odkriti? 

Gdie  su  ko’i  mu  odoljuju? 

Jak  šibikom  od  božanstva 
Vlada  sirce  uzbunjeno. 


Ponire  ga  u  mšrtvih  carstva’. 
Diže  k  nebu  udivljeno. 

Ljulja  šale  medju  istine, 

Njegvih  ćutih  sried  taštine* 

Jak  radosnih  sried  krugovah 
Kad  s  pismeni  gorostasni 
Tajno,  u  način  od  duhovah, 
Stupi  udes  koji  strašni: 

Veličina  zemna  svaka 
Tak  se  uklanja  tom  tudjini. 

Klik  veselja  muči  paka. 

Krinka  spada,  kš  sviet  hini: 

I  pred  slavom  od  istine; 
Svakog  diela  laž  izgine. 

Tak  se  digne  ’zpod  tereta. 
Kada  okusi  pienja  slasti, 

Čoviek  k  dusim  drugog  svieta, 
I  medj  svete  stupi  vlasti; 
Višjim  Bozim  on  pripada. 
Zemnog  ništ  mu  neprilazi, 

I  muk  svakom  moći  vlada, 
Ni’edna  kob  mu  nedolazi. 

Tuga  svaka  tiek  odgodi. 

Dokle  piesni  čar  gospodi. 
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I  ko  zaman  čezne  kada, 

I  rastanka  bole  pati  — 

Dete  u  suzah  opet  tada 
U  krilo  se  majke  vrati. 

Tako  u  dom  svog  dietinstva. 
Čista  srieća  gdi  ’e  cvatila. 
Nepoznata  iz  tudjinstva 
Vodi  uskoka  pienja  sila; 

Da  u  krilu  od  naravi 
Od  pravdah  hladni*  ozdravi!  — 


kada  je  on  kao  sa  svojim!  opačinami  nesjedinjivu  i 
neskladnu  progoniti  i  napadati  nebi  morao.  Javnost 
tek  preohražuje  svojeljubne  zasienjene  kaste  u  narod¬ 
ne  stališe  i  narodne  zastupnike.  Javnost  je  za  njih 
kao  i  za  narod  pravi  politički  životvorni  živalj  (ele- 
menat),  javnost  je  živa  sveza  izmedju  obojice. 

VII. 

Javnost  pojedinih  glavnih  granah  političkoga  života . 


Kopančanin. 

Javnost* 

VI. 

Pojedini  glavni  razlozi  za  sistemu  podpune  javnosti . 

(Nadalje  i  Konac.) 

Kako  su  sožalenja  vriedna  naprama  ovakovim  ne- 
porušivim  istinam  ona  plitka  laskateljstva  da  za  ovo¬ 
ga  ili  onoga  vladara  narodu  netrieba  nikakova  ustava 
i  nikakove  javnosti,  jer  mu  vladarova  dobrota  najbo¬ 
lju  garantiu  daje.  —  Tš,  i  negledeći  na  to,  da  osoba 
viekom  živieti  nemože,  te  da  se  s  drugom  zamieniti 
mora,  zar  nije  čoviečja  slabost,  jednostranost  i  teženje, 
da  vlast  na  štetu  slobode  razširi,  istom  tako  siegurna, 
kao  što  je  i  nemarnost  gradjanah ,  te  da  i  vladara  i 
narod  činovnici  i  posredstvenici  zasieniti  mogu?  zar 
neima  prie  svega  i  za  same  vladare,  zar  neima  za  o- 
brazovanje,  za  kriepost,  snagu  i  srieću  naroda  slobo¬ 
da  i  javnost  mnogo  više  vriednosti,  nego  sama  kon¬ 
trola  i  garantia? 

U  ostalom  netrieba  da  napose  razložimo,  kako  je 
bitno  koristna  javnost  kao  kontrola  i  garantia  proti 
jednostranosti  i  zloupotriebljenju  staliških  tielesah  i 
vlastih  i  proti  borbam,  koje  iz  jednostranosti  ili  po¬ 
hlepe  za  gospodstvom  proiztiču  medju  raznimi  poli¬ 
tičkim!  oblasti.  Ona  uklanja  pogibieli  ove  diobe,  ona 
zapriečuje,  da  jedna  vlast  drugu  nesvlada  i  neugnjete 
i  da  se  takovom  borbom  dvostruko  nagnutje  na  de- 
spotizam  neporodi  i  nezavlada.  Da  pako  smiešani  u- 
stav  javnost  neobhodno  zahtjeva  i  unapriedjuje,  dočim 
svaki  put  vlasti,  koje  se  u  kakovoj  smetnji  ili  pogibie¬ 
li  vide,  javnost  sebi  na  pomoć  i  na  obranu  sominja 
zovu,  to  je  možebiti  najveća  prednost  ovoga  ustava. 
Jer  bi  javnost  i  sam  absolutizam  popravila  i  dobrim 
načinila,  kad  bi  samo  už  njega  obstojati  mogla. 


Za  javnost  pojedinih  glavnih  granah  političkoga 
života  govore  sve  dosada  u  obće  kazane  prednosti 
javnoga  života.  Čim  u  jednoj  grani  javnost  nadvlada, 
neobhodna  je  posljedica,  da  se  i  u  ostale  uvede,  jer 
potajnost  jedne  grane  smeta  veoma  javnost  druge,  i 
naopako.  Potajnost  probudjuje  dvostruku  sumnju  i 
dvostruke  smetnje. 

Javnost  u  zakonotvorstvu  jest  tim  važnia, 
čim  su  važnii  zakoni  za  obću  slobodu  i  za  obće  do¬ 
bro  sviuh  gradjanah,  i  čim  je  za  zakonotvorstvo  više 
znanja,  više  obzirah  na  sva  pojedina  mnienja,  na  sva 
razmierja,  na  sve  želje  i  potriebe  gradjanah  potriebi- 
to.  Radi  toga  valja  da  se  zakoni  sa  svojimi  razlozi 
javno  predlažu,  da  se  javno  pretresaju  i  da  se  povšrh 
toga  takova  pretresanja  putem  štampe  javno  priobće. 

Imade  ih,  istinabog,  koji  javnost  žele,  i  koji  bi 
rado  da  se  saborska  i  druga  zvaoična  ili  stališka  pre¬ 
tresanja  putem  slobodne  štampe  javnimi  učine,  nu  ni¬ 
kako  dopustiti  neće  da  podpuna  javnost  u  pretresi- 
vanju  i  dogovaranju  bude,  te  da  bude  svakome  slo¬ 
bodan  pristup,  koi  takova  pretresivanja  slušati  hoće. 
A  to  svoje  mnienje  potvardjuju  govoreći,  da  slobodna 
štampa  veću  javnost  daje  i  da  i  onako  samo  malo 
slušateljak  imade,  koji  bi  iz  drugog  kojeg  obzira,  iz¬ 
van  iz  gole  Ijubopitnosti  i  to  bez  svakoga  stvari  po- 
znanja,  siednice  javnih  pretresivanjah  polazili.  A  po¬ 
red  ote  okolnosti  vidi  im  se,  da  javnost  u  pretresiva- 
nju  i  s  toga  obzira  probitačna  nije,  što  se  njome  to¬ 
bože  sloboda  govora  ograničuje,  jer,  kažu,  mnogi  go¬ 
vornik  uzteže  se  svoje  mnienje  izreći,  bojeći  se  da  u  stra¬ 
sti  slušateljah  nedirne,  a  mnogi  opet  radi  nieke  čed¬ 
nosti  ili  plašljivosti  pred  velikim  slušateljstvom  govo¬ 
riti  neće. 


Nu  ovakova  politička  mudrost  može  samo  iz  prak¬ 
tičnog  ncpoznanja  stvari  i  inače  iz  političke  slabosti 
proizlaziti.  Takove  opazke  moraju  da  se  Englezu  ili 
Francezu  smiešne  vide,  a  i  onaj,  koi  nije  baš  u  ustav¬ 


nih  posve  slobodnih  daržavah  svoj  život  proveo,  uai- 
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dieti  će  lahko  nestalnost  sličnih  opazkah.  Jer  kad  bi 
one  stojale,  zaista  nebi  nigdie  podpuna  javnost  uve¬ 
dena  bila;  a  za  oprovšrgnutje  takovih  tv^rdjenjah  mo¬ 
žemo  navesti  i  naše  sabore*  u  koje  slušatelji  slobod¬ 
no  dolaze  i  u  kojih  ni  najmanje  od  gori  navedenih 
opasnih  štetah  neopazismo.  Dapače  javnost  daje  pre- 
tresivanju  veću  svečanost  i  dostojanstvo*  javnost  pro¬ 
uzrokuje  kod  govornikah  veću  pomnju  i  veću  živah- 
nost  u  predstavljenju*  javnost  napinje  i  diže  sve  du¬ 
ševne  sile.  To  sve  pako  jest  veoma  probitačno.  Trie- 
ba  je  da  političko  djelovanje  za  domovinu  u  mnienje 
u  čuvstvo  i  u  život  prodje.  Time  se  bude  misli*  i  po¬ 
staju  plodonosne  i  žive. 

Sto  se  pako  tiče  one  opazke*  kao  da  bi  se  mno¬ 
gi  govornici  ustručavali  pred  većim  slušateljstvom  go¬ 
voriti*  mislimo*  da  je  nitko  uvažiti  nemože.  Jer  koi 
se  slušateljah  plaši  *  onaj  siegurno  i  bez  slušateljah 
pred  50 — 100  i  više  saborskih  sučlanovah*  od  kojih 
ga  mnogi  u  obziru  duševnog  obraženja  nadilaze*  go¬ 
vorio  nebi.  A  i  to  je  veoma  riedki  slučaj*  jer  i  naj¬ 
manjim  viežbanjem  i  naukom  prekorednu  bojazljivost 
nadvladati  mogu  i  oni*  koji  nikada  u  javnih  skupsti- 
nah  govorili  nisu*  a  i  takovih  će  u  ustavnih  dšržavah 
sve  manje  i  manje  biti.  Medjutiem  imadosmo  na  na¬ 
šem  posljednjem  u  miesecu  lipnju  t.  g*  d&ržanom  sa¬ 
boru  liep  primier  o  tome*  gdie  smo  čuli  gradjane* 
seljake  i  proste  graničare  otvoreno  i  najviše  dobro  i 
valjano  govoriti  o  onih  predmetih*  o  kojih  su  uzdaju- 
ći  se  u  svoje  izkustvo  ili  posebno  znanje  stvari  govo¬ 
riti  mogli*  I  upravo  kroz  javnost  podignuto  ćudo¬ 
redno  pobudjeno  razpoloženje  učini*  da  su  više  do¬ 
bra  mnienja  i  zdravi  razlozi*  nego  samo  umietni  i  so- 
fistički  govori  djelovali. 

U  obće  pako  svi  glavni  razlozi*  koji  javnost  kao 
blagotvornu  i  potriebitu  predstavljaju  i  dokazuju*  go¬ 
vore  takodjer  za  pristup  slušateljstva  u  skupštine.  Sve 
prie  navedene  svšrhe  javnosti  postižu  se  podpuno  kod 
zakonotvorstva  tek  time*  da  se  slušateljem  slobodan 
pristup  u  skupštine  dozvoli. 

Napose  pako  ružna  je  zasiena*  ako  li  tko  misli* 
da  je  i  bez  slobodnoga  pristupa  slušateljah  pretresi- 
vanje  istom  tako  podpunoma  javno.  Gradjani 
se  bez  svake  potriebe  i  sasvim  nenaravno  u  svom  pra¬ 
vu  oskv&rnjuju  i  uvriedjuju*  dočim  im  se  zabranjuje 
k  pretresivanju  doći  i  svoje  izabrane  zastupnike  gle¬ 
dati  i  slušati.  Tko  će  tajiti*  da  si  oni  slušanjem  mno¬ 
go  veće  i  živahnie  znanje  o  mnienju*  všrlosli  i  postu¬ 
panju  svojih  poklisarah  pribaviti  mogu,  nego  li  samim 


obćih  poslovah  jest  mnogo  veće*  nego  si  je  predstaviti 
moći*  samo  kad  narod  znade*  da  skupštine  nisu  tašte 
varke  i  podpune  ništelnosti*  da  u  njih  nesiede  sami 
dakavci  (Jasager)  i  naduti  boljari*  veće  pravi  zastup¬ 
nici  naroda*  pravi  rodoljubi*  pa  bili  oni  inače  stališa 
kojega  mu  drago.  Malo  po  malo  dolazit  će  k  skup- 
štinam  i  veći  broj  inostranacah*  osobito  ako  se  skup¬ 
štine  u  glavnih  gradovih  dšrže.  K  znamenitiim  pre- 
tresivanjam  doći  će  ih  na  stotine  neštedeći  troškovah 
i  neplašeći  se  dugačkog  putovanja ;  pak  što  neće  sa¬ 
mi  čuti  i  vidieti,  to  će  saslušati  od  onih,  koji  su  sa¬ 
mi  slušali  i  gledali*  i  time  će  si  živahnie  tečaj  pretre- 
sanjah  predstaviti  moći*  nego  li  čitanjem  samih  zapis- 
nikah.  Tako  će  se  dionićtvo  vazda  s  nova  pobudji- 
vati  i  gojiti*  a  time  će  se  i  čitanje  štampanih  izvies- 
tjah  unaprediti.  Tko  pako  misli,  da  bi  se  ova  izvies- 
tja  duže  vremena  i  samo  na  polu  tako  podpuna  i  na- 
polu  tako  vierno  davala*  kad  nebi  za  podpunost  i  vier- 
nost  kontrole  javnosti  bilo*  taj  mora  da  je  sasvime 
novak  u  političkih  stvarih.  Upravo  najvažnie  strane 
pretresivanjah*  koje  osobnost*  duh  i  mnienja  karakte¬ 
riziraju  ili  upravljanje  i  mane  mu  kontroliraju*  ugnje¬ 
tavale  bi  se  same  po  sebi.  A  na  takovi  način  nemo¬ 
že  narod  ni  svoje  zastupnike  ni  obće  domorodne  po¬ 
sle  poznavati  naučiti*  i  izgubi  od  svoje  strane  svako 
poticanje*  da  kroz  peticie  i  javna  izjavljenja  mnienjah 
sa  svojimi  stališi  i  vladom  u  blagotvorni  uzajemni  sa¬ 
vez  stupi.  Sila  i  istina  javnosti  mora  da  izumre  te  da 
ustupi  miesto  štetonosnim  zasienam*  obmanam  i  var- 
kam*  koje  se  pod  imenom  javnosti  razprostru. 

Najveća  blagodat  javnosti*  da  naimre  kao  javna 
saviest  i  kao  ćudoredno- političko  cenzuralno  sudište 
dieluje*  mora  da  se  kroz  stališko  pretresivanje  kod 
zatvorenih  vratah  oslabi  i  razori.  Dš,  razoruje  se  u- 
pravo  nenaravnom  prepoviedi*  da  se  nesmiju  ni  ime¬ 
na  govornikah  u  zapisniku  naznačiti*  što  je  od  velike 
štete*  jer  po  govoru  se  spoznaje  mnienje  i  sposobnost 
poslanikah;  a  kada  se  nezna*  što  je  tkogod  mislio  i 
govorio*  naravno  je  da  se  to  onda  u  budućem  izboru 
ni  u  obzir  uzeti  nemože.  1  takovim  postupanjem  obistinju- 
je  se  lahko  ono*  što  je  Sch  loze  r  poslie  mnogog  izkus- 
tva  kazao*  da  niemački  potajno  viećajući  dšržavni  stališi 
»privilegirani  izdajice  domovine«  postaju. 

Plato  pripovieda  u  svom  Prota  gori:  Pošto  su 
se  ljudi  u  početku  jedan  drogome  približili  bili*  uči- 
niše  si  uzajemno  toliko  zla,  da  su  na  skoro  volieli  o- 
pet  razdružiti  se.  Samotnome  divljaku  ostade  barem 
u  nedostatku  sudie  sloboda*  da  se  može  sam  braniti* 


čitanjem  martvih  zapisnikah?  I  dionićtvo  naroda  kod  dočim  se  je  u  nesavaršenom  družtvu  slobodnog  upo- 

Digitized  by  Google 


216 


triebljenja  svoje  vlastite  snage  odrekao  za  onorat  se 
povieriti  zloupotriebljenju  tudje  sile  i  snage.  Tada 
se  ukaza  medju  napadajućim  se  poslanik  Peruna,  te 
im  privede  pravdu  i  njemu  stražu,  stidi j i vost. 
Ove  su  imale  savez  družtva  uČvšrstiti  i  uzdšržati,  jer 
to  nemože  nikoja  zakonotvorna  mudrost  učiniti,  ako 
joj  se  jači  takodjer  nepodv&rgnu.  »Nu  samo  kod  naj- 
plemenitiih  i  najboljih  dovoljan  je  čisti  duševni  glas 
vlastite  saviesti,  stid  pred  samim  sebom.  Putenii  i  u 
strasti  u  zasiene  i  sofističke  varke  zapleteni  triebaju 
javne  saviesti  i  njenog  silnieg  govora  i  njene  oz- 
biljnie  opomene.  Njima  je  trieba  da  se  stide  pred 
sugradjani,  njima  je  trieba  opominjućeg  i  kaznećeg 
javnog  glasa,  što  sve  tim  jače  i  kriepčie  dieluje,  jer 
nepobudjuje  samo  u  griešniku  saviestnost  njegovih  ne* 
vriednih  činah,  već  pobudjuje  takodjer  zajedno  paz- 
ljivost  sviuh  sugradjanah  i  sviuh  onih,  na  kojih  naj¬ 
bolja  čuvstva  i  najveće  interese  proti  svakomu  nero- 
doljubivom  nevriednom  i  obće  poslove  oskvšrnujućem 
postupanju  sjedinjuje.  Sramota  i  pedepsa  nevriednih 
kao  i  javno  obće  počitanje  vriednih  trtvardjuje  čuv¬ 
stvo  česti  kod  sviuh.  Javnost,  za  da  ćudoredna  i  sa 
sebom  složna  i  suglasna  bude,  trieba  saviesti,  javne 
saviesti,  koja  se  bez  milosti  nepomanjkavo  i  samo  ja* 
če  i  odlučnie  u  većem  dšržavnom  tielu  izjavljuje  nego 
li  u  sudećem  sardcu  svakoga  pojedinoga.  Živo  javno 
učastvovanje  kod  obćih  poslovah  nerazprostire  samo 
znanje  i  ćutjenje,  da  je  u  živom  dšržavnom  tielu  do¬ 
bro  i  zlo,  sloboda  i  ugnjetenje  svakoga  pojedinoga 
člana  najužje  skopčano  s  dobro  i  slobodom  sviuh  o- 
stalib  članovah  družtva  i  veće  od  javne  saviesti  od 
pravednog  podieljenja  česti  i  prikora  kroz  rodoljubni 
javni  glas  proizlazeće  potv&rdjenje  toga  znanja  ople¬ 
menjuje  i  diže  takodjer  čuvstvo  na  javnu  kriepost. 

Za  da  javnost  tako  blagotvornim  plodom  uzplodi 
neobhodno  potriebito  jest,  da  se  pretresivanja  sta lis¬ 
ka  i  postupanja  sudačka  na  očigled  sugradjanah  pre- 
duzimlju.  Jer  kod  javnoga  pretresivanja  mora  da  se 
javna  ćudorednost  i  pravda  božja  unapredi,  budući 
da  slušateljstvo  nikad  neće  odobriti  i  pohvaliti  nevried- 
ne  i  nepravedne  zaključke. 

Javnost  kod  vlade  i  upravite! jstva  zahtie- 
va,  da  svi  višji  iliti  od  vlade  proizlazeći  čini,  kao  što 
u  Englezkoj,  samo  kroz  ustavne  popečitelje,  idu  po¬ 
što  se  takova  višja  naredba  sa  svojimi  razlozi  pred¬ 
staviti  i  posriedno  ili  neposriedno  privoljenju  ili  ba¬ 
rem  kontroli  podpuno  javnoga  parlamenta  i  time  slo¬ 
bodnom  očitovanju  mnienja  podvargnuti  ima.  —  Nu 


i  podčinjene  grane  upravitelj stvs  imađe  istom  tako 
kao  što  u  Englezkoj,  na  koliko  je  samo  moguće,  pod- 
punoma  javno  pred  narodnom  raditi.  Prekrasno  je 
pruski  popečitelj  Vi  neke  u  svojoj  knjizi  »Staatsver- 
waltung  von  Grossbritaniena  razložio,  kako  je  izgled¬ 
no  u  tom  obziru  ustrojeno  englezko  upraviteljstvo. 
gdie  bezplatni  miriteljni  sudci  sa  svojimi  skupštinami 
koje  se  svaku  četvšrt  godišta  dšrže,  gdie  mnoge  slo- 
bodoe  korporacie  i  associacie  i  njihovo  vazda  javno 
pretresivanje  upravljanje,  i  računah  polaganje,  gdie 
javno  moienje  sve  tisuće  naših  činovnikah  nadomie- 
stuje,  te  se  tako  upravljanje  mnogo  jevtinie ,  kratje, 
laglje  i  shodnie  vodi  i  bolje  kontrolira  nego  kod  nas. 

Javnost  sudbenoga  postupanja.  Obćeniti 
pravdeni  i  politički  razlozi  za  javnost,  osobito  što  se 
tiče  obrazovanja  obćeg  duba,  kontrole  itd.,  bivaju 
mnogo  jači  i  krepčii  u  obziru  obavljanja  pravde.  Jer 
što  da  jošte  obćenito  i  javno  za  gradjana  bude,  ako 
mu  nije  javno  njegovo  pravo  i  njegovo  upravljanje, 
ako  mu  javne  nisu  sudačke  odluke  o  Česti  i  životu  o 
slobodi  i  vlastitosti ,  odluke,  koje  tek  zakonu  prak¬ 
tični  smisao  daju,  i  koje  takodjer  gradjanskom 
životu  pravac  dati  moraju?  Potajni  sudovi,  osobito  u 
karnih  stvarih,  izlažu  siegurnost  gradjanah  najvećoj 
pogibieli.  Kod  sudbenih  poslovah,  koji  od  upliva  po¬ 
litičkog  upraviteljstva  nezavisni  ostati  imadu,  prestaju 
mnoge  primietbe,  koje  bojažljiva  upraviteljska  politi¬ 
ka  proti  javnosti  u  političkih  i  upraviteljskih  poslovih 
navodi.  Sudbena  javnost  može  bez  političke  obsto- 
jati,  nu  ova  bez  one  nikada.  Ako  li  dakle  politička 
javnost,  t.  j.  narodna  sloboda,  narodno  pravdeno  sta¬ 
nje  i  narodna  bitnost  nadvlada,  tada  će  i  sudbena  nad¬ 
vladati;  a  gdie  ova  nadvlada,  tamo  će  sviet  bšrzo  iz- 
smijavati  sve  one  malenkosti  i  bojazljivosti  niekih  spi- 
sateljah,  koji  se  boje,  da  će  se  otom  javnostju  oskvar- 
njivati  pravo  tajne  gradjanskih  stranakah.  Ako  li  ove 
zaista  tajnu  svojih  prepirkab  Čuvati  hoće,  to  im  je 
trieba  da  si  za  takove  prepirke  posebne  posredstve- 
nike  izaberu,  a  ne  da  ih  iznose  pred  daržavno  pra- 
vosudje  t.  j.  pred  sud  naroda.  U  ostalom  saznadu  se 
po  gradovih  i  tužbe  pred  tajnicu  sudišti  bez  sluŠate- 
Jjah,  samo  se  nesaznadu  vazda  na  takovi  način  koi  je 
za  poštena  čevieka  probitačan.  A  javnost  u  sudbenih 
poslovih  dieluje  veoma  dobrotvorno  ,  dočim  brani 
proti  nedostojnomu  sudačkomu  postupanju,  dočim  za- 
stitjuje  poštena  čovjeka.  U  obće  samo  je  jedno  što 
se  proti  svim  ovim  malešnim  i  boležljivim  skšrbljivo- 
stim  protiva  prirodne  podpune  javnosti  u  svih  obćih 
poslovih  bolujućemu  narodu  kazati  mora:  —  val  ere 
aude!  Usudite  se  zdravi  biti,  puštajte  da  zdravi  ra¬ 
zum  i  životni  nagon  vlada  —  i  nećete  se  veće  bojati 
od  svietlosti  i  zraka,  već  ćete  pod  njihovom  zaštitom 
ojačati  i  napredovati.  —  _ 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Đarzotiskom  narodne  tiskaruice  lira*  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu^ 
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Kad  je  prolčlos  duh  slobode  smčlom  mišicom  razkerhao  težke  okove,  šio  su  ga  od  više  vekovah  stezali 
i  na  radost  sviuh  priateljah  svčtla  barjak  slobodne  štampe  razvio,  i  mi  smo  s  veseljem  pod  njegovu  zastavu  stali 
i  novo  stečenom  slobodom  punom  mčroin  nu  razborito  se  služili,  da  izvedemo  obćinstvo  u  vedre  predčle  carstva 
slobode  i  prosvčte.  Nu  ako  nam  to  nije  podpuno  za  rukom  pošlo,  ako  nismo  svim  željam  zadovoljili:  tomu  zaista 
nije  kriv  nedostatak  dobre  volje,  već  oskudica  domaćega  političkoga  života.  Nemojmo  sami  sebi  mrčnu  na  oči 
navlačiti  nemojmo  se  obmanjivati,  već  kažimo  iskreno,  da  mi  možemo,  istina,  na  bojištu  uzpored  s  drugimi  stupati, 
ali  ne  u  politiki.  Nismo  baš  mi  tomu  krivi,  već  nedostatak  shodnog  odhranjenja,  nedostatak  srčdstvah  znanstvenih  u 
materinskom  jeziku,  nedostatak  javnoga  života  poradi  ugnjezdenoga  tudjinstva.  Dok  se  ovo  sve  na  bolje  neokrene, 
dotle  bi  verlo  nepravedno  sudio,  tko  bi  naše  novine  s  novinami  francezkimi  ili  englezkemi  uzporedjivao;  jer 
novine  mogu  procvasti  samo  složnimi  silami  mudrih  glavah,  veštih  publicistah  —  pa  baš  ovih  još  slabo  ima  kod  nas. 

Pored  svega  toga  pojavile  su  se  sa  više  stranah  želje,  da  bi  novine  naše  povećali.  Kao  svagda  tako 
smo  i  sada  poletili,  da  želju  obćinstva  izvaršimo.  Komu  je  naše  političko  razmerje  i  naša  publicistička  poljana 
dobro  poznata,  taj  će  uvidčti,  da  bez  povećjeg  broja  včštih  publicistah  povećje  novine  postaju  samo  suhoparna 
cicvara  kojekakvih  prevodah.  To  su  priznali  i  razboriti  čitatelji  te  su  poželili,  da  bi  format  našega  lista  povećali 
i  na  način  drugih  novinah  izpod  političkih  novostili  postavili  tako  zvani  feuilleton  t.  j.  zabavne  i  razjasnjujuće 
članke.  —  Mi  smo  se  i  na  to  sklonili,  nu  razmotrivši  stvar  svestrano,  svidilo  nam  se  je,  da  ćemo  obćinstvu 
bolje  zadovoljiti,  ako  mu  u  mčsto  pojedinih  komadićah  na  nespretnom  velikom  formatu,  podamo  posebni  list,  s 
posebnim  ciljem  i  pravcem,  u  kojem  bi  našao  strogi  politik  odmora,  a  nepolitik  zabave.  To  nas  je  povelo  te  smo 
odlučili,  izdavati  „DAN ICU“  —  dva  puta  na  nedčlju  (tjedan)  i  pretvoriti  ju  u  bele tris tičko  ii 
zabavno-literarni  list  s  osobitim  obzirom  na  krasni  spol  i  mladež. —  Jer  zaista  žalostno  je  to,  što  naš 
krasni  spol,  od  kojega  ponajviše  budućnost  domovine  zavisi,  mora  do  sada  sve  svoje  znanosti  carpiti  iz  tudjin¬ 
stva  ,  i  komu  to  nije  bilo  moguće ,  morao  je  čamiti  u  neznanstvu ,  buduć  da  literatura  naša  nije  do  sada  sko  ro 
nikakve  knjige  ove  struke  proizvela.  Isto  tako  je  i  mužka  mladež,  u  nedostatku  domaće  zabave,  cdrpila  med  i 
jčd  iz  tudjih,  više  putah  vario  nemoralnih  zabavnih  knjigah.  Tomu  da  se  doskoči,  to  će  biti  cilj  „Danice.* 

Novooživljenim  pravcem  donosit  će  Danica  od  sada  pripovčdke  i  novelle,  koje  izvorne,  koje 
prevedene  včštom  rukom  i  razgovetnim  slogom  iz  raznih  slavjanskih  narčćjah  i  iz  nčmačkog  i  francezkoga  jezika ; 
zatim  historičke  čartice,  obraze  iz  života,  izvarstne  pčsmice  i  pomanje  članke  za  obrazovanje  duha  i  sirca. 
Zadnja  pako  strana  sadaržavat  će  smesice  i  smešice,  zanimive  nepolitičke  glasove,  šaljive  anekdote,  koristne 
opomene  za  domaćice,  izvčstja  o  družtvenom  životu  u  Zagrebu,  kratke  književne  včsti  i  t.  d. 

Tako  ćemo  dakle  stupiti  s  „Dani  c om*  našom  na  novo  polje  beletrističke  (zabavne)  književnosti,  ko¬ 
je  je  kod  nas  do  sada  gotovo  sa  svim  uparloženo  bilo.  Mislimo,  da  će  svaki  razboriti  priatelj  naroda  razabrati 
korist  i  važnost  ovoga  poduzetja.  Mi  ćemo  time  osobito  mladjemu  naraštaju  otvoriti  Ičpo  područje  blagotvornog 
dčlovanja  i  odlikovanja.  Da  pako  svakoga,  koji  za  to  sposobnosti  u  sebi  nalazi,  još  bolje  obodrimo,  davat  će  se 
primireni  honorar  za  svaku  bolju  izvornu  pripovčdku. 


Od  sada  će  dakle  »Danica"  biti  kano  posebni  časopis,  nu  tako  da  će  ju  predplatitelji  novinah  bez  p  o- 
većanja  dosad  aSnje  pred  plate  kao  što  dosad  dobivati,  a  primat  će  se  i  posebna  predplata  za  samu 
Danicu.  Zato  pozivamo  sve  iskrene  rodoljube,  kojim  je  do  toga  stalo,  da  im  supruge,  sestre  i  kćeri  u 
pravom  izobraženju  i  domorodnom  duhu  naprčduju,  da  bi  je  na  Danicu  predplatili  i  tako  im  za  čitavu  godinu 
plemenitu  zabavu  pribavili. 

Nu  pored  svega  truda,  koji  smo  evo  naumili  u  Danicu  uložiti,  neće  zaisto  ni  Novine  zaostati, 
a  najmanje  sada,  gdč  toli  važno  političko  doba  živimo.  One  će  kao  i  do  sada  u  glavnih  člancih  razglabati  naj- 
novie  dogadjajc,  potrčbe  i  mane,  popravke  i  osnove. 

Osobito  pako  nastojat  ćemo  pripravljati  obćinstvo  k  nastajućemu  velevažnomu  saboru,  koji  će  imati 
domovinu  preporoditi,  priobćivanjem  shodnih  zakonskih  osnovah  i  predlogah  i  saborskog  včćanja,  koje  smo  i  do 
sada  najtočnie  donosili. 

Naša  su  načela  politička  poznata:  mi  tražimo  slobodu  u  dčlih  ne  urččih;  za  to  netražimo  slave  u  tako 
zvanom  barikadnom  stilu,  akoprem  znademo  i  krepku  rčč  probesćditi,  kada  treba;  zato  nevredjamo  nikada  čitav 
stališ  ni  pojedine  krive  osobe,  već  njihova  zla  dela.  Mnogim  se  nije  dopao  ni  naš  umćreni  način  pisanja,  kojim 
se  služimo  odkad  smo  stekli  slobodu  štampe :  nu  mislimo  da  su  se  već  uverili ,  da  drugi  još  oštric  pišu.  Oni 
su  bili  kao  ljudi,  koji  su  posle  dugotrajne  tamnice  slobodu  stekli,  te  im  svako  svetio  oko  vredja. 


Dopisatelji,  kojih  imamo  na  svih  stranah  domovine,  priobćivat  će  nam  i  u  buduće  barzo  i  točno  sve 
zanimive  dogadjaje.  Naročito  pako  pobrinuli  smo  se  sa  dopisatelje  iz  „D a  1  ma c i c,“  s  kojom  smo  se  posle 
tolikih  včkovah  evo  opet  na  veliku  radost  svega  naroda  našega  sdružili.  —  Kadgod  uztrčba,  dodat  ćemo  novi- 
nam  priloge.  —  Jednom  rćčju,  napredovat  ćemo  u  svemu,  što  valja,  da  zadovoljimo  u  svakoj  struci  željam 
našega  obćinstva. 

Polugodišnja  predplata: 


NA  NOVINE  8  DANICOM: 


Za  vanjske  predplatitelje ,  ako  se  novine  u  zavitku  s  poštom  tri  krat 
na  tjedan  pošiljaju  ...... 

Za  domaće  na  pol  godine  ....... 

Za  „  na  četvirt  godine  ....... 

Za  pošiljanje  u  kuću  platja  se  na  pol  godine  ..... 

Za  zavitak  »  »  »  » 

Za  pečatjenje  „  „  »  » 

NA  DANICU: 

Za  vanjske  na  pol  godine,  ako  se  dva  puta  pošilja 

Za  domaće . 


5  for.  10  kr. 


2  •  20, 
1  »  30  „ 


m0trjF^  Slavne  poste  pozorne  činimo  da  S€  narućhinam 
mora  odmah  i  predplata  prihlopitU  jer 

po  najnoviem  poštovnom  redu  neće  se  uvažiti  one  naručbine,  kojim 
nisu  primetnuti  novci.  Nadalje  imaju  se  ove  novine,  za  razliku  od 
Slavenskoga  juga  i  Agramer  Zeitunga  naročito  i  napose  naručiti. 


pap  Ubavčštjujemo  čitatelje  naše,  koji  se  u  naslčdnih  pokrajinah  austrianskoga  carstva  nahode,  da 
se  usičd  previšnje  odluke  samo  kod  obližnjih  c.  k.  poštah  na  novine  prebrojiti  mogu. 

U  Zagrebu,  mčseca  prosinca  1848. 

Dor.  Ljudevit  Gaj, 

Kraljevski  savetnik,  c.  kr.  poveljeni  učrednik  i  vlastnik. 

Bogoslav  Sulek, 

uvćtni  učrednik. 
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Narod  boe  narodnosti  jest  tislo  beg  kosti. 


V  ZAGREBU. 

UČREDNIK  I  IZDAVATELJ  D#r-  LJUDEVIT  GAJ. 
Binolijkon  narodne  tiakarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja. 
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Kazalo* 


Br.  1.  Piesme  Jelačića  Bana.  Ia  niemačkoga  prevedene  u  istom  atihomierju:  I.  Matia  Korvin  i  ban  Zrino* 
vić.  II.  Gdi  je  srieća  na  tom  svietu?  III.  Na  grobu  c.  k.  pukovnika  Vauthiera.  IV.  Grobni 
nadpis.  V.  Kakva  mora  moja  dieva  biti?  —  Muhamed  II.  u  Bosni.  Tragedia  u  pet  činah.  Iz* 
vorno  dielo  Petra  Markeza  Bone  Lukovića«  vlastelina  dubrovačkog. 

—  2.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  VI.  Na  grobu  moga  otca.  VII.  Misli  u  mom  udesu.  —  Muhamed 

II.  u  Bosni.  (Nadalje). 

—  3.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  VIII.  Mini.  —  Muhamed  II.  u  Bosni.  (Nadalje). 

—  4.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  IX.  Ljudevitu.  —  Muhamed  II.  u  Bosni.  (Nadalje).  —  Smiesice. 

—  5.  Drugi  odlazak  Karagjorgja  iz  S&rbie.  Spievk  knez  Orsat  Počić«  vlastelin  dubrovački.  —  Muha* 

med  II.  u  Bosni.  (Nadalje.) 

—  6.  Drugi  odlazak  Karagjorgja  iz  S&rbie.  (Konac).  —  Imen-Dan.  Ruska  pripoviest  od  N.  Pavlova  1835. 

Preveo  knez  Orsat  Počić  zagorski.  —  Muhamed  II.  u  Bosni.  (Konac). 

—  1.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  XIV.  Sada  i  niekada.  —  Imen-Dan.  (Nadalje). 

—  8.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje) :  X.  Oproštaj.  XI.  Utieha  prirode.  XII.  Okriepa.  —  Imen-Dan« 

(Nadalje). 

—  9.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  XIII.  Bogu.  —  Imen-Dan.  (Nadalje).  —  Smiesice. 

—  10.  Ljubav  i  smšrt.  Iz  talianskoga  od  Jakoba  Leopardia  preveo  knez  Orsat  Počić.  —  Imen-Dan. 

(Konac).  —  Smiesice. 

—  11.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  XVII.  Ljubovca.  —  Čšrtice  iz  Bugarske.  —  Janko  i  devedeset  i 

devet  njegove  bratje.  Slavonska  prosta  narodna  pričica.  —  Stiepan  Dušan  silni  car  Sšrbski«  u 
Dubrovniku.  —  Nova  knjiga  od  Vuka  Stef.  Karadžića.  —  Smiesice. 

—  12.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje) :  XVIII.  Konjanička  piesma.  —  Janko  i  devedeset  i  devet  njegove 

bratje.  (Nadalje).  —  Ivan  III.  car  Ruski.  Iz  Karamzina.  Preveo  Orsat  Počić.  —  Kazalište  u  Bie- 
lovaru.  —  Smiesice. 

—  13.  Josipu  baronu  JeiaČiću«  banu  i  vladaocu  trojedne  kraljevine  itd.  piesan  po  Adv.  Antunu  K  a  z- 

načiću.  —  Novogorod  ruska  republika.  Iz  Karamzina.  Preveo  Orsat  Počić.  —  Davoria  od  Fra¬ 
nje  Žigrovića.  —  Janko  i  devedeset  i  devet  njegove  bratje.  (Konac).  —  Smiesice. 

—  14.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  XV.  Život  i  slava.  —  Bolje  promišljeno  nego  namišljeno.  Igrokaz 

u  jednom  činu  od  Petra  Markeza  Bone  Lukovića«  vlastelina  dubrovačkoga.  —  Pregled 
ruske  isiorie.  Iz  Ustrjalova.  Preveo  Orsat  Počić.  —  Smiesice. 

—  15.  Na  Slavu  Jelačića  Bana.  Spievk  knez  Orsat  Počić«  Dubrovčanin. —  Dubrovnik«  ilirska  republika. 

Iz  Ivana  Mullera.  Preveo  knez  Orsat  Počić.  —  Slavjansko  družtvo  u  Gradcu  od  S.  Šišića« 
člana  Slavenie.  —  Smiesice. 

—  16.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  XVI.  Moja  viera.  —  Octroy.  —  Dubrovnik«  ilirska  republika.  Od 

Antuna  Sorgoa.  Preveo  knez  Orsat  Počić.  —  Poslanica  iz  Praga  pučkim  učiteljima  od  Sken- 
dera  Fabkovića.  —  Smiesice. 

—  17.  Na  zahod  mieseca.  Od  Jakoba  Leopardia.  Iz  talianskoga  preveo  knez  Orsat  Počić.  —  No- 

ćajski  zmaj.  Pripoviest  iz  sšrbskoga  rata.  Iz  češkoga  preveo  J.  Dvorani ć.  —  Smiesice. 

—  18.  Na  udaju  svoje  sestre.  Od  Jakoba  Leopardia.  Iz  talianskoga  preveo  knez  Orsat  Počić.  — 

Životopis  Leopardiev.  Iz  talianskoga  preveo  knez  Orsat  Počić.  —  Noćajski  zmaj.  (Nadalje).  — 
Pšrva  cenzura  u  starom  Rimu.  —  Smiesice. 
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Br.  19.  Vojska  talianska  pod  Napoleonom.  Ulomak  Leopardieve  piesme  na  Italiu.  Preveo  knez  Orsat 
P  o  č  i  ć.  —  Životopis  Leopardiev.  (Konac).  —  Noćajski  zmaj.  (Konac).  —  Smiesice. 

-  20.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  XIX.  Karlu,  kad  mu  je  zaručnica  um&rla.  —  Kola  di  Rienzi.  _ 

Pisma  iz  S&rbie  priatelju  G.  u  Zagreb.  —  Opomena  iz  poviestnice.  —  Smiesice. 

—  21.  Vojno  Deiković.  Od  J.  Marića.  —  Kola  di  Rienzi.  (Nadalje).  —  Pisma  iz  S&rbie  priatelju  G.  u 

Zagreb.  (Nadalje).  —  Smiesice. 

—  22.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje) :  XX.  Vojnik.  XXI.  Hrabrost.  XXII.  Što  mi  je  falilo.  —  Kola  di  Ri- 

enzi.  (Nadalje).  Pisma  iz  Sćrbie  priatelju  G.  u  Zagreb.  —  Smiesice. 

—  23.  Piesme  Jelačića  Bana.  (Nadalje):  XXIII.  Mini.  —  Kola  di  Rienzi.  (Nadalje).  Pisma  iz  S&rbie  priate¬ 

lju  G.  u  Zagreb.  (Nadalje).  —  Književne  viesti.  —  Smiesice. 

—  24.  Razvalinam  Solina.  Od  F.  Turića,  Ličanina.  —  Kola  di  Rienzi.  (Nadalje).  —  Pisma  iz  S&rbie  pria¬ 

telju  G.  u  Zagreb.  (Nadalje).  —  Smiesice. 

—  25.  Momu  domu  i  rodu.  Od  Ivana  Kukuljevića.  —  Kola  di  Rienzi.  (Nadalje).  —  Pisma  iz  S&rbie 

priatelju  G.  u  Zagreb.  (Nadalje).  —  Smiesice. 

—  26.  Moja  otčevina.  Preveo  iz  Kornera  T&rnski.  —  Kola  di  Rienzi.  (Nadalje).  —  Pisma  iz  S&rbie 

priatelju  G.  u  Zagreb.  (Nadalje).  —  Smiesice- 

—  27.  Kola  di  Rienzi.  (Nadalje).  —  Josip  Lalić  i  njegovo  liečenje. 

—  28.  Kljice  s  Pliešivice.  Od  Prozorskoga.  —  Kola  di  Rienzi.  (Konac).  —  O  postanju  Kostromanovi- 

ća  gradića  u  Slavonii.  Od  Mijata  Stojanovića.  —  Guslar.  Č&rtica  iz  običajab  h&rvatskih.  Polag 
poljskoga.  Od  Budinskoga.  —  Smiesice. 

—  29.  Stranoljubje  C&rnogorca.  Drama  u  II.  čina  od  Pierka  Lukovića  Markeza  de  Bona.  —  Gu¬ 

slar.  (Konac). 

—  30.  Kitica  cvietja  ruskog.  (I.  Elegija.  Od  N.  M.  Jazykov-a.  II.  Vrieme  piesamah  od  A.  S.  Hom ja¬ 

lov. a.  III.  Nadahnutje  od  A.  S.  Homjakov-a.  IV.  Piesmica  od  N.  M.  Jazykov-a).  Preveo  St. 
Vraz.  —  Putovanje  FruŠkom  gorom  u  Hopovo.  Od  Dositeja  Obradovića.  —  Najveće  je  bla* 
go  dobar  priatelj.  —  Smiesice. 

; —  31.  Molitva  Jeremie  proroka.  Spievana  od  I.  Gjorgjića.  —  Niešto  o  izobraženosti.  Od  Babino* 
gredca.  —  Proglas.  Za  Novine  i  Danicu  od  Dra.  Ljudevita  Gaja. 
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BROJ  1. 


U  UTORAK  2.  SEČNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Noćajskl  zmaj. 

Pripovtst  iz  strbskoga  rata. 


Žarko  sunce  obasjavalo  je  sćrbsku  zemlju.  Plame- 
nite  zrake  (traci)  sipale  su  se  hl  njega,  kao  sjajni  biser 
iz  živa  izvora,  na  tčme  glasovitih  planinah  Kablara  i  Ov¬ 
čara,  pa  odavde  su  se  spuštale  u  lčpu  moravsku  dolinu,  po- 
zlatjivale  bistru  vodu  reke  Morave,  šarale  cvatuće  livade  i 
oživljale  zlatne  vlati  belice  pšenice.  Ej,  davori,  bratjo 
mila,  nezove  se  zaludu  Pomoravlje  sćrbskim  rajem !  — 
Tko  je  vidio  gerčki  Tempe  ili  barem  čuo  za  njega,  taj 
će  si  moći  ponešto  predočiti  lepotu  Pomoravlja. 

Ali  u  onom  vremenu,  u  koje  ćemo  se  za  časak 
prosta  viti,  nije  imao  ovaj  blagoslovljeni  kraj  one  kra- 
sote  i  miline  kao  sada.  V&skolika  Sčrbia  bila  je  zao- 
vijena  u  cerno  ruho  tuge  i  nevolje.  God.  1804  stenja¬ 
la  je  jošte  pod  turskim  jarmom,  ili,  pravo  rekuć,  pod- 
okrutničtvom  besnih  bosanskih  spahiah.  (Tako  se  zovu 
turska  zemaljska  gospoda,  vlasteli).  Okrutnik  Aganlia 
još  je  onda  sa  svojimi  drugovi  Kučuk-Aliom,  Mola-Jusu- 
fom  i  Fulić-Mehmedom  u  Biogradu  gospodovao*)  Nji¬ 
hovi  janjičari  i  bosanski  spahije  hodili  su  po  Sčrbii  od 
sela  do  sela,  oskvčrnjivali  cćrkve ,  otimali  posvetjene 
odežde,  pa  s  njimi  kao  s  pokrovci  pokrivali  svoje  ko¬ 
nje.  Sčrbske  devojke  morale  su  što  lčpše  nakitjene 
pred  njimi  igrati  narodno  kolo,  pa  su  ih  onda  nasilno 
oskvernili  i  zlostavili  i  ovako  oskvćrnjene  gole  i  na¬ 
ge  natrag  terali  u  njihove  priproste  nu  čedne  i  pošte¬ 
ne  kolibice.  Ubijali  su  starešine  i  kmetove  i  smicali 
poredom  svakoga,  za  koga  su  mislili,  da  je  omilio  naro¬ 
du  i  narod  njemu.  Jednom  rečju  vaskolika  Serbia  bila  je 
slična  stratištu  (Richtplatz),  na  kojem  su  poturčeni  da. 
hije  kao  kćrvnici  tčrali  kervno  delo  i  klali  nedužne 
žčrtve  hristjanske.  Pa  u  ćelom  kčrstjanskom  svetu  nije 
se  čovek  našao,  koji  bi  bio  glas  svoj  podignuo  proti 
njihovoj  divjoj  okrutnosti.  Nu  kerv  tolikih  nedužnih 
žčrtvah  opet  nije  u  zalud  orosila  i  nakvasila  serbsku 
zemlju.  *  ¥  * 

*)  Ova  trojica,  kojoj  valja  joi  pribrojiti  i  Vidaić  Aliu,  kili  su 
vodje  bosanskih  spahiah  i  janjićarah,  koji,  pobuniv  se  proti 
sultanu,  Ito  je  holio  uvesti  kojekakve  reforme  i  stČsniti  nji¬ 
hova  prava,  osvojiše  Biograd  na  svoju  ruku  i  tada  uprav¬ 
ljahu  do  zla  Boga.  Najgorje  bilo  je  kćrstjanom  u  S^rbii  za 
▼rime  revolucionarne  vlade  ovih  okrutnikah  j  zvali  so  se 
dabije. 


Onako  krasni  dan,  kao  što  ga  gori  opisasmo,  išao 
je  mlad,  snažan  junak  po  obali  hladne  Morave,  te  je 
bistrim  okom  razgledao  šumu,  prie  nego  je  u  nju  uni* 
šao,  pa  isto  tako  pažljivo  svaku  ravnicu  i  gore,  koje 
ju  okružahu,  razmotrio,  prie  nego  što  je  iz  šušnjave 
gustoga  gčrma  sišao  na  otvoreno  polje. 

Široke  i  ugasito  cčrvene  dimije  i  zlatom  izvezena 
dolama  pokazivaše  da  je  onaj  junak  Serbljin;  a  nje¬ 
govi  cčrni  berci,  duga,  rudasta  kosa,  duga  puška  ša- 
renica,  vekom  pri  ruci,  samo  da  ju  namčri,  lčpe  podu¬ 
gačke  kubure  za  izkitjenim  silajem  (pšsom)  a  britki  me- 
dju  njimi  handžar  — sve  je  ovo  predstavljalo  živu  sli¬ 
ku  i  priliku  verloga  hajduka,  to  jest  jednoga  izmedju 
onih  muževah,  koji  su  bili  uvčk  pripravni  žčrtvovati 
svoj  život  za  narod,  za  domovinu,  te  su  danju  i  noćju 
sekti  i  trčbili  dušmane  Turke. 

On  stade  nčšto  uklanjati  se  s  puta  svoga  i  hvatat 
se  gore.  Njegovo  kretanje  pokazivaše,  da  je  nćšto  ne 
običnoga  ugledao.  Pogurio  se  je  i  zaklonio  u  visoki 
kukuruz,  te  ovako  stupao  donČkle  napred  neprestano 
gledajuć  na  istu  stvar.  T&  u  hajduka  je  bistro  oko, 
i  turski  turban,  koji  je  bio  opazio,  ma  bio  još  bolje  u 
šikarje  i  granje  sakrit,  hajdukovo  oko  bilo  bi  ga  ipak 
zapazilo. 

»Gdč  je  turban,  ondč  valja  da  je  i  glava«  pomi¬ 
slio  je  hajduk,  »i  ako  baš  i  nevidim  ćelo  tčlo  izza  o- 
ne  zelene  zidine,  to  je  ipak  i  turban  podobra  biljega 
(Zielscheibe)  za  pušku.  »Bre  more!«  šaptao  je,  »tebe 
je  valjda  opium,  (dremak)  tako  pomamio,  te  se  oko 
Dobrinje  tako  nesmotreno  desiš  —  ili  si  kod  bulah  (tur* 
skih  ženah)  izgubio  zadnju  iskru  pameti!«  Uz  to  seje 
dovukao  već  onako  blizu,  da  se  je  njegova  šarenica 
mogla  domašiti  biljege.  Namotri,  zažmuri,  otisne,  puš¬ 
ka  pukne,  turban  odleti  i  puške  glas  stade  se  razlčga- 
ti  i  odbijati  po  ćelom  Pomoravlju.  Nitko  nije  zakukao 
niti  se  maknuo,  kao  da  neiraa  nikoga  u  gćrmu.  Sve 
je  tiho,  nitko  se  nemiče  u  šušnju,  gde  je  zalumčar 
morao  biti  sakriven.  Samo  nekoliko  tanetom  odčenu- 
tih  grančicah  zašumi  padajuć,  i  nekoliko  pucnjavom  po- 
plašenih  pticah  zapćrši  poverh  glave  hajdukove. 


•Kakva  to  vragolija,«  poviče  hajduk  i  udari  se  ru¬ 
kom  po  čelu.  »Ej,  Stojane,  izpale  ti  oči,  da  drugi  put 
njima  mesto  tanetom  pušku  napuniš,  nebi  li  u  naprč- 
da  bolje  vidio,  da  li  je  pod  turbanom  glava  a  pod  o- 
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vora  živo  tžlo!«  Za  tim  nabije  pušku«  občsi  ju  o  ra¬ 
menu  i  bez  priašnje  smotrenosti  podje  upravo  k  stčni. 

»Tebe  je  kakav  bogatao  nosio«*  reče,  dižuć  sa 
zemlje  svileni  bčli  turban  s  cčrvenimi  prugami  i  ogle- 
dajuć  drago  kamenje«  kojim  je  bio  izkitjen.  Jesi  li  se 
u  bežanju  rastavio  s  glavom  gospodara  ili  su  te  juna¬ 
ci  vitezi  izgubili?  Bilo  što  mu  drago«  to  znam  za  ćelo 
da  su  i  naša  bratja  oko  Morave  čuli  i  razumeli  glaso¬ 
ve  naše  od  Jadra  i  Radjevine.*) 

Pa  se  ispravi  i  poviče  radostno  niz  dolinu:  »Slo¬ 
boda  Serbiil  smert  dahiam!  Hurra!«  A  s  druge  strane 
odjekne  mu  glas  od  stene:  »Smčrt  dahiam!«  Stojanje 
razabrao  glas  i  uvidio«  da  to  nije  jeka«  zato  pohiti  niz 
bćrdo  i  kad  zadje  za  gčrm,  eto  ti  mu  pred  očima  u 
krilu  Šumnih  bregovah  lepog  sela. 

Ovdčje  podolica  bila  ponešto  širja  i  Morava  se  je 
krivudala  i  navratjala  sve  bliže  k  selu«  onako  da  je 
bio  cčli  onaj  predčl  oku  lepo  pogledati. 

Nu  Stojanovo  oko  nije  sada  zanimala  lčpota  priro¬ 
de«  jer  po  selu  stade  graja  i  vreva.  Nekoliko  naoru¬ 
žanih  Ijudih  pošlo  je  žurnom  nogom  uz  bčrdo;  sva  je 
prilika«  da  ih  je  glas  Stojanove  puške  bio  pobunio.  Ali 
kad  opaze  hajduka«  stanu  na  sred  puta.  I  Stojan  za¬ 
stane  malko«  stegne  pojas«  za  koji  je  bio  turban  obe- 
sio«  zasuče  mćrke  bčrke  i  sidje  ponosito  u  dol. 

»Pomoz  Bog  i  sveta  bogorodica  !•  pozdravi  ih  Sto¬ 
jan«  kad  im  se  približi.  »Meni  se  čini«  da  će  sada  već 
kod  vas  dobar  hristjanin  naći  sigurna  konaka.  Petre 
Todoroviću!  ja  sam  tvoj  gost.« 

»Dobro  mi  došao  Stojane  Čupiću!«  odgovori  To¬ 
dorović.  »Jedan  pruži  drugomu  ruku«  rukuju  se  i  ljube 
u  lice  junačko.  Pokle  se  pobratimski  izljubiše«  po¬ 
vrate  se  svi  u  selo.  Nitko  nedosadjuje  gostu  zapitkivanjem 
dokle  neokusi  s  njime  hleba  i  soli  i  dokle  pod  krov 
nedodje  i  neodpočine.  Nu  glas  o  prihodniku  raznio 
se  je  po  cčlom  selu  od  ustah  do  ustah «  svaki  mu  se 
Čudi«  svaki  raduje  i  pozdravlja  dobrodošlicom  miloga 
gosta.  Stojan  im  je  bio  njihov  stari  znanac «  bar  po 
imenu. 

Seoski  knez**)  i  vodja  Petar  Todorović  bio  se  vra¬ 
tio  nedavno  izŠumadie  i  od  Kolubare  ***)  te  je  pripo- 
vedao  svojim  mčštanom  o  pobedah  sčrbske  bratje  u 
Jadru  i  Radjevini«  koju  je  on  osobno  poznavao,  o  serb- 
skoj  buni  oko  Save  i  Šumadie,  o  junačtvu  hajdukah 
Ćurije  i  Čupića«  o  popu  Luki  Lazareviću  i  o  Jakovu 
junaku  Nenadoviću. 

Njegovi  ga  zemljaci  s  radostju  slušahu  i  sćrdito 


*)  To  su  rčke,  koje  razmedjuju  Bosnu  i  Serbia. 

**)  Glava  obćioe  zove  se  u  Sćrbii  knez,  a  ostali  starčlme  zo¬ 
vu  se  kmetovi. 

*♦♦)  Kolubara«  rika  u  Sćrbii  j  teče  vile  prema  zapadu.  Utiče  u 

Dunav« 


stanu  zasukivati  bčrkove«  stiski  vati  ruke  u  pesnicu, 
prosipati  varnice  (iskre)  iz  očiuh.  Al  budući  naučeni 
jarmu  i  zulumu  (okrutničtvu)«  nisu  znali  svoja  Čuvstva 
izraziti  ili  svoje  osvčdočenje  delom  izvesti. 

No  kad  im  zače  Todorović  pričati  o  Karagjorgju 
sčrbskom  junaku,  kako  turske  spahie  tuče  i  kako  sve 
Sćrblje  na  oružje  sazivlje«  tada  skoči  žestoki  drug  nje* 
gov  Milenko  na  noge  i  poviče:  »Brate  Sčrbine,  ja  te 
razumijem!  Handžar  u  jednu  a  pušku  u  drugu  ruku« 
pa  da  činimo  juriš  na  naše  kčrvopije!« 

Obazrevši  se  kolom  na  okolo«  pogleda  ozbiljno 
drugove  svoje  i  reče:  »Za  mnom«  tko  nije  bacio  svoje 
serce  zulumćarskom  psetu  i  nije  okovao  dušu  u  robske  o- 
kove!«  Todorović  skoči  medju  njih  i  zamahne  puškom 
ponad  glave  govoreći:  »Bratjo«  vreme  je  došlo  da  se 
osvetimo!  Ajde  na  dahije!«  Ostali  opetuju:  »Ajde  na 
dahije!« 

Pa  se  zbilja  hvataju  oružja!  malo  je  vreme  posto¬ 
jalo  i  reka  Morava  tekla  je  radostnije  kroz  oslobodje- 
ne  predele  od  Deligrada  do  Dunava.  Radostni  glas 
slobode  ozivao  se  je  po  svoj  Sćrbii.  Bratja  podrinska 
doznala  su  za  junačku  sreću  svoje  bratje  pomoravske 
kao  što  su  ovi  za  one. 

Svak  se  dakle  može  dosetiti,  zašto  je  radost  svinu 
serci  potresla«  kad  je  ovakav  junak  na  glasu  medju 
njih  stupio. 

»To  je  dobra  kob!«  govore  jedni.  »On  nam  po 
svoj  prilici  nosi  dobrih  glasovah,«  nagadjaju  drugi« 
»Što  će  to  biti?«  razpitkivaju  ostali.  Nu  pored  sve  ove 
znatiželjnosti  nije  nijedan  htio  navaliti  kakvim  pita¬ 
njem  na  gosta,  jer  su  znali,  da  će  prie  ili  poslč  saznati 
šta  je  i  kako  je.  I  tako  samo  kmetovi  sa  Stojanom  u- 
dju  u  Todorovićevu  kuću. 

U  svojoj  kući  pozdravi  Todorović  još  jedanput 
Stojana  dobrodošlicom,  te  sčdnu  ručati.  Todorović 
izidje  na  polje  i  skoro  se  opet  povrati,  noseći  na  dčr- 
venom  tanjiru  soli  i  hleba.  Za  njim  dodje  u  sobu  nje¬ 
gova  sestra  Jelica,  dika  i  ponos  devojakah,  tolike  lč- 
pote  u  svoj  okolici  neimade.  Ona  je  nosila  u  jednoj 
ruci  kupu  (čašu)  a  u  drugoj  plošku  (čuturu)  rakie. 

Dok  je  Stojan  s  drugovi  hleba  i  soli  jčo,  Jelica  je 
kradom  i  kriomce  često  pogledala  na  glasu  junaka.  No 
na  jedanput  se  prepane;  na  rumeno  njezino  lice  pade 
joj  beli  snčg  i  mal  da  joj  se  nije  iz  ruke  rakija  izmak¬ 
nuta.  Nu  za  koji  čas  se  opet  osvesti  i  groza  ponešto 
popusti,  premda  je  još  uvek  s  užasom  gledala  turban, 
koji  je  još  za  Stojanovim  pašom  visio.  Plaho  devoj- 
če!  Što  te  je  snašlo,  te  si  se  tako  prepalo?  Po  svoj 
prilici  mišljenje,  da  je  Stojan,  prie  nego  što  je  pod 
krov  unišao,  morao  negdi  ubiti  čoveka.  Nu  Jelica  je 
bila  Sčrbkinja,  koja  je  toliko  putah  već  putem  vidje- 
vala  posečene  ljude,  pa  ju  nije  hvatala  groza«  Ili  je 
možda  poznavala  turban?  Ali  šta  će  to?  Ti  jedan  je 
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turban  drugomu  nalik  kao  jaje  jajetu!  Zar  upravo  o- 
Taj  nešto  za  nju  osobitoga  znači?  Ajde  da  vidimo! 

Kad  su  malo  hleba  založili,  okrene  se  brat  k  njoj, 
prihvati  rakiu,  natoči  čašu  i  nasluži  gostim.  Stojan  Ću- 
pić  ustane  i  nazdravi  ovako:  »U  slavu  naše  vere  i  slo¬ 
bode  sšrbske !«  Na  što  drugi  svi  ustanu  i  zavape  »Amen !« 

Jelena  pokunji  glavu  i  ugasito  rumenilo  prospe  joj 
se  po  licu;  moglo  se  je  čuti,  kako  joj  se  iz  njezinih 
ustah  izlanuo  slabi  glas:  »kuku  meni!« 

Pokle  je  zaredila  čaša,  uzme  ju  Stojan  na  novo  i 
reče:  »Odprie  su  orlovi  ponositoga  Balkana  lctali  s  ve- 
trom  na  sve  strane,  a  sivi  sokolovi  nisu  nikad  ostavljali 
mirne  Šumadie.  Niste  li  od  nekoliko  danah  motrili 
kako  sada  letju?  Sunce  ide  od  iztoka  k  zapadu,  al’ 
grab  Ij  ive  ptice  lete  k  severu  k  Biogradu,  kojega  su  beli 
zidovi  od  njihovog  množtva  gotovo  sasvim  potamnili. 
Bog  nam  je  dao  vdrlih  muževah ,  mi  ćemo  doći  bez 
kčrzmanja  i  oklevanja.  Zato  pijem  za  srećni  sastanak 
u  slavnom  Biogradu!« 

»Amin!«  poviču  svi  vatreno. 

Čupić  izprazni  do  dna  čašu  i  metne  ju  naopako 
na  stol  da  potvčrdi  svoje  reči. 

Kmetovi  se  počnu  savetovati  (većati)  o  poslaničtvu 
Stojana,  noćajskoga  hajduka,  neprimetivši  da  je  tu  Je¬ 
lena  zaostala,  protivno  običaju,  koji  zahteva,  da  kad  se 
muževi  razgovaraju,  žene  da  se  odstrane.  S£m  Stojan 
ju  je  primčtio  i  njegove  oči  zabludile  su  često  na  nje¬ 
zino  lice.  Vidi  se  da  mu  nebi  bilo  drago,  da  devoj- 
ka  otidje. 

Dogovor  se  bčrzo  sverši,  jer  gde  vlada  jedno  rane- 
nje,  gde  je  u  svih  složna  krepka  volja,  čemu  onde  du¬ 
gog  savetovanja?  Todorović  reče:  »Mi  ćemo  noćju  na 
Biograd;«  a  kmetovi  dodadu:  »Što  prie,  to  bolje;  sva¬ 
ki  Časak  ima  krila.«  Time  se  svčrši  dogovaranje. 

(Dalje  će  slicditi.) 

Serbtki  božić.  U  oči  božića, pošto  se  badnja¬ 
ci  (sirove  cerove  glavnje,  što  se  u  oči  božića  lože  na 
vatru)  unesu  u  kuću  i  nalože  na  vatru,  uzme  domaći¬ 
ca  slame  i  kvočući  (a  za  njom  deca  pijučući)  prostre 
po  sobi,  ili  po  kući,  ako  neima  sobe.  Potom  uzmu 
nekoliko  orahah  i  bace  po  slami.  Poslč  večere  pevaju 
i  vesele  se.  Kad  u  jutru  ustanu,  najprie  otidje  jedno 
te  donese  vode,  no  ponese  žita,  te  pospe  vodu  kad  k 
njoj  dodje.  Tom  vođom  umese  česnicu  i  naliju  ručak 
te  pristave.  Kad  se  poodjutri,  pošto  namire  stoku,  on¬ 
da  sčdu  za  ručak.  No  prie  nego  sedu  za  ručak,  izba¬ 
ce  po  nčkolike  puške  (tako  i  u  jutru  rano  kad  ustanu) 
pa  se  onda  skupe  svi  oko  stola  te  se  mole  Boga  (dčrže- 
ći  svako  po  jednu  voštanu  svčću  u  rukama)  i  mirboža- 
ju  se,  t.  j.  izljube  se  svi  redom  govoreći:  »Mir  božji 
»Hristos  se  rodi,  va  istinu  rodi,  poklanjamo  se  Hristu 
i  hristovu  rožanstvu.«  Potom  domaćin  pokupi  sve  one 


svčće  u  jednu  rukovet  i  usadi  u  žito ,  koje  stoji  na 
stolu  u  kakvoj  karlici,  ili  u  čanku  (svakojako  žito  po« 
mešano  zajedno;  u  tom  žitu  stoje  i  kolači  kojekakvi), 
te  onde  malo  pogore  pa  ih  ugase  onim  žitom.  Ono  ži¬ 
to  posle  daju  žene  kokošima  da  nose  jaja.  Kad  počnu 
ručati,  neki  najprie  okuse  sira,  neki  pečenice,  a  nč- 
ki  (kao  po  Sremu  i  po  Bačkoj)  prie  svega  sčrču  va- 
renik,  no  rakije  mnogi  ne  piju  pervi  dan  zbog  vrući¬ 
ce.  Oko  pola  ručka  ustanu  u  slavu  i  lome  kolač  kako¬ 
god  i  o  kćrsnom  imenu,  samo  što  nema  koljiva.  Na 
božić  se  obično  ruča  s  vreće  (prostre  se  prazna  vreća 
mesto  čaršava,  ili  po  čaršavu),  i  stol  se  ne  diže  (niti 
se  kuća  čisti)  za  tri  dana.  Pervi  dan  božića  niko  ni  kom 
ne  ide  u  kuću,  (osim  polažajnika). 

Na  nekim  mestima  (kao  po  Bosni  i  po  Herce¬ 
govini)  sjaču  na  božić,  t.  j.  domaćin  rano  u  jutru 
viče:  sjaj  bože  i  božiću  našemu,  ili  našoj  (po 
imenu  svim  kućanima  redom).  Pripovedaju  da  je  otišao 
nekakav  Serbljin  svom  begu  u  Skočić  (niže  Zvornika) 
da  ište  šenice  za  česnicu,  a  beg  mu  kazao:  »dat  ću  ti 
šenice,  ali  ako  oćeš  jedan  put  i  meni  sjaknuti.«  Serb¬ 
ljin  kazao  da  hoće,  uzeo  šenicu  i  sjaknuo  mu  božić: 
sjaj  bože  i  božiću  i  našemu  begu  naSkočiću. 
Do  malog  božića  govori  se,  kad  se  dvojica  sretu  na 
putu,  ili  kad  koji  kom  dodje  u  kuću,  hristos  se  ro¬ 
di  (mesto  dobro  jutro,  pomoz  bog  i  dobar  večer),  i 
odgovara  se:  va  istinu  rodi;  tako  i  kad  se  pije,  me¬ 
sto  spasuj  se  i  na  zdravlje.  V.  K. 


Opomena  domorodkam« 

Naša  vredna  domorodka  u  Pragu  Josipa  Kuno- 
vićeva,  rodjena  Kubinova,  izdala  je  slčdeći  poziv  na 
češke  domorodke:  »Mnoge  domorodke,  koje  zajedno 
sa  mnom  žele  sklopiti  družtvo,  za  obrazovanje  gospo- 
jah  i  gospodičnah,  kazale  su  mi,  da  sve  one,  koje  žele 
stupiti  u  ovo  družtvo,  pozovem  javnim  putem.  Ćineć 
to  ovime  javljam  na  kratko,  da  je  sverha  rečenoga 
družtva  učenje  slavjanskih  narečjah;  zatim  obučanje  u 
historii,  zemljopisu,  prirodoslovju ,  aestetiki,  risanju, 
glasbi,  (muziki)  uz  to  učenje  francezkoga,  talianskoga  i 
englezkoga  jezika  i  svake  struke  ženskoga  posla,  Težje 
predmete  predavat  će  bezplatno  nekoliko  putah  na  tje¬ 
dan  nekoji  domorodci,  koji  su  pripravni  prinčti  ove 
žčrtve;  obučanje  pako  u  ženskih  poslovih  i  sve  brige 
za  to  uzimlje  na  se  podpisana  bez  svake  platje;  ona 
će  zajedno  urediti  čitaonu,  te  će  se  onde  svake  nedč- 
lje  jedan  dan  i  razgovaranjem  doprinositi  k  podupira¬ 
nju  ovih  plemenitih  namerah.«  Da  se  i  naše  domorod¬ 
ke  u  ovaj  krasni  primer  ugledaju,  pa  da  slično  druž¬ 
tvo  ustroje,  ele  bi  je  dopala  lepa  slava!  Nebi  trčbalo, 
da  baš  sve  onako  bude,  kao  što  se  ovde  predlaže,  već 
bi  se  morala  stvar  prilagoditi  našim  okolnostim,  i  to 
nebi  baš  odviše  žčrtvah  potrebovalo. 
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—  Iz  Zagreba.  Ovih  danah  je  uhvatjeno  neko¬ 
liko  dečakah  od  12 — 14  godinah,  Što  su  već  od  pol 
godine  kojegde  po  malo  krali.  Oti  dečaci  na  toliko 
se  izopačiše,  da  im  više  niti  svetinja  cerkve  nemože  du¬ 
šu  uzdčrmati ,  da  se  nemaše  za  njom  svojom  bez- 
božnom  rukom.  Zato  uvuku  se  i  u  cčrkvu  ovdašnju 
sv.  Roka ,  štono  stoji  na  brežuljku  poverh  strelja¬ 
ne,  i  odnesu  nešto  blaga  cerkvcnoga.  Ali  ni  to  im 
dosta  nebiaše,  već  oskverne  i  obezčaste  svetce  i  oltar 
božji.  Nu  berzo  ih  je  stigla  ruka  pravice.  Ugrabljene 
stvari  prodali  su  nekomu  u  Zagrebu  i  to  je  netko  do¬ 
znao  i  dokazao  poglavarstvu  te  ih  ovo  pohvata,  a  sa¬ 
da  čame  u  tamnici.  Iskreno  želimo,  da  bi  ove  lopove 
poglavarstvo  exemplarno  kaštigovalo  i  dobrim  ih  rukam 
za  odhranjenje  poverilo,  da  nedorastu  jednoć  do  vešalah. 

—  Pokladniee.  —  Šta  će  biti  mili  Bože  —  evo 
pokladah  na  vratih,  a  nemila  mužkarčad  za  drugo  i 
nehaje  već  samo  za  oružje  i  bojne  razgovore.  Čuvaj¬ 
te  se  ljudi!  ma  prošli  vi  svu  zemlju  dušmansku  vitezi, 
te  se  lovorom  kitjeni  sretno  opet  povratili ,  ili  naši- 
tili  se  bojne  slave  u  vaših  dvoranah  koliko  vam  dra¬ 
go,  vas  će  kod  kuće  nesreća  najti,  ako  nožicam  Vilah 
vašjih  igre  nebude.  Čuvajte  se  rata  domaćega:  buna 
ženska  vazda  je  strašnia  od  mužke.  a  vreme  pokladno 
baš  je  sgodno  ustanku  njihovu.  £le  i  vi  žene  milost- 
nice  i  deve  zorolike  budite  mirne,  dokle  vojno  dodje 
iz  poljane;  ugrijte  mu  onda  mčstance  izpod  serea,  a 
nebacajte  rukavice  predanj,  ako  dodje  bez  ruke  vami 
zaverene,  ni  papuče  mu  netreba,  ako  je  zaboravio  no¬ 
gu  na  ratištu  :  poduprite  ga  u  kolo-igri  života ,  da  se 
sećati  znade,  na  što  mu  je  vojevanje  bilo:  za  junake, 
što  iz  zapećja  dodju,  te  ih  pokladno  doba  na  videlo 
iznosi,  pripravite  busie  —  i  za  busie  su  poklade  vćrlo 
sgodne.  H 

—  Hrabre  žene.  Henrik  IV.  hotio  je  prisiliti  sve 
biskupe,  da  Klementa  pripoznadu  za  pravog  papu  i  da 
njega  poslušati  moraju.  Onim,  koji  ga  nisu  hteli  pri- 
poznati,  uzeo  je  sva  imanja.  Isto  je  učinio  biskupu 
Strasburskomu  te  mu  je  uzeo  biskupsko  dobro  Ruf- 
fah.  U  gradu  RufTahu  ponamestio  je  carsku  vojsku, 
koja  je  gradjane  vćrlo  ugnjetavala.  Henrik  IV.  umre 
a  za  njim  nastupi  Henrik  V.;  pod  ovim  tlačenje  gra- 
djanstva  bude  i  veće  i  okrutnie.  Carski  kaštelan  (na¬ 
čelnik  grada)  postupao  je  sa  gradjani  baš  samovoljno 
i  kako  mu  se  je  svidilo.  Nu  osveta  nije  oklevala.  O 
uskćrsu  dao  je  kaštelan  kćer  stanovitoga  gradjanina  u- 
grabiti  i  u  dvor  svoj  dovući.  —  Mati  njena  cvileć  nad 
milenom  kćerkom  molila  gradjane,  da  oružanom  rukom 
iztčrgnu  iz  pandžah  razbludnika  kćer  njenu.  Ali  sve 


joj  bude  badava.  Tad  se  od  sdvojenja  (desperacie)  u- 
teče  k  ženam,  i  stade  ih  za klinjati  Ijubavju  materinskom, 
da  joj  pomognu,  zašto  i  kćeriin  njihovim  ista  grozi  ne- 
srčća  i  pogibelj.  Materinska  ćut  i  glas  njezin  probije 
majkam  grudi  i  odjekne  silnim  glasom.  Sve  žene  u- 
stanu  na  noge  lagane,  naoružaju  se  ubojitim  oružjem, 
tc  navale  na  vrata  od  grada,  razbiju  vrata  i  poseku 
stražu,  prie  nego  se  razabrati  mogla.  Sada  se  ohra- 
bre  i  muževi,  ustanu  takodjer  i  za  njimi  cčla  varoš. 
Carska  vojska  pade  pod  mačevi  gradjanstva  i  sam  car, 
koji  se  je  u  gradu  desio,  moradc  uteći,  i  težkom  mu¬ 
kom  izmakne  do  Kolmara.  AI  u  hitnji  zaboravi  krunu, 
žezlo,  i  carski  plašt  u  Ruffahu,  a  hrabre  i  vitežke  že¬ 
ne  odnesu  ove  dragocenosti  u  svoju  cčrkvu.  Od  to 
doba  imadjahu  žene  RufTaske  kod  svake  svečanosti  per« 
venstvo  pred  muževi,  a  i  dan  danas  sedc  u  cerkvi  na 
desnoj  strani.  I  pravo  je!  — 

—  Najbolji  gnoj  za  stare  voćke  (sadovna 
dćrva).  Neima  gnoja,  koji  bi  ostarele  voćke  bolje  o- 
krepio  i  pomladio  nego  što  je  mulj  (kćrš)  t.  j.  blato, 
koje  je  voda  nanela.  Ako  n.  p.  šljivu  nerodicu  obložiš 
ovakvim  muljem  na  nekoliko  stopah  visine,  to  će  ona 
opet  obilnim  rodom  uroditi. 

—  Već  se  štampaju  narodni  koledari,  po  imenu 
nObći  zagrebački  koledar,«  kog  učredjuje  g.  Vežić,  i 
»Pučki  koledar**  učredjivan  g.  Rakovcem.  Oba  će  do- 
nčti  zanimivih  članakah  i  zato  neka  se  gg.  čitatelji  mal¬ 
ko  sterpe  i  neka  nekupuju  drugih  tudjinskih  kalende- 
rah.  Bolje  je  svoja  kolibica  nego  tudjinska  palača. 

—  Neka  gospodična  dobila  je  od  mladoga  gizde- 
lina  (Stutzera)  ljubavno  pismo  i  verlo  se  je  začudila, 
kad  je  vidčla,  da  je  razpečatjeno.  Nu  kad  ga  je  pro¬ 
čitala,  prestade  se  čuditi,  jer  je  razabrala,  da  se  je  pe- 
čatnji  vosak  raztalio  od  vrućine  ljubavi  i  prisegah  u 
pismu  izraženih.  —  Zato  opominjemo  svu  p.  n.  gospo¬ 
du  gizdeline,  da  u  buduće  radi  veće  sigurnosti  slična 
pisma  hostiom  zapečate. 

—  Nčki  doktor  filosofie  dokazivao  je  veliku  korist 
tčsnih  stanovah  (Schniirbrust) :  »Ovi  tesni  stanovi  opre¬ 
maju  sve  lude  žene  u  grob,  a  pametne  ostavljaju  na 
svetu  (jer  ih  ove  ni  nenose),  te  dobivamo  od  njih  do¬ 
bre  domaćice.« 

—  Nčki  Židov  prodao  je  seljaku  konja  za  oranje. 
Za  koji  dan  opazi  seljak,  da  mu  je  konj  šlep,  i  potčra. 
zidova  pred  sudca.  Židov  upita  seljaka:  »Zar  nevalja 
konj  za  oranje?«  Seljak  odgovori:  »Istina  bog  konj  do¬ 
bro  ore,  al  je  slčp.«  —  A  Židov  mu  preseče  reč:  »Ele 
čoveče,  jesi  li  ti  konja  kupio  da  ti  novine  čita? 


Od  nove  godine  izlazit  će  Danica  dva  puta  na  nedelju  u  istoj  sliki  kao  što  ovaj  list  na  ogled 
(Probeblatt).  Priobćivat  će  zabavne  pripovčdke  i  poučne  članke,  s  osobitim  obzirom  na  krasni  spol; 
a  zadnja  strana  donosit  će  u  svojoj  torbici  svakojake  smčsice  i  smčšice. 

Tko  se  predplati  na  novine  dalm.-hčrv.-slav.,  netrčba  mu  za  Danicu  ništa  doplatjivati ;  a  tko 
želi  samu  Danicu  dčržati,  neka  izvoli,  ako  u  Zagrebu  stanuje,  za  pol  godine  platiti  1  for.  30  kr., 
pa  ako  će  Danicu  s  poštom  dobivati,  2  for.  20  kr.  srebra.  Učredničtvo. 

Vlast nik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj.  Učrednik  Bogoslav  Šulek. 

Btrzoliskom  narodne  tiskarnice  Drs.  JLjudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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PIESBEE  JELAČIĆA  BANA. 

Iz  njemačkoga  prevedene  u  istom  stihom ier ju.*) 


I. 

latio  Korvin  i  ban  Zrinović. 

matia. 

Tko  je  ono«  koi  pun  težke  muke 
Oborivši  čestit  pogled  svoj. 

Hoda  tamo  daleko  od  buke 
Pri  Kocita  vodi  žalosnoj? 

Inostranče!  Težki  mora  biti 
Udes,  koi  ti  ohol  prignii  vrat. 

Jer  tvoj  pogled  kaže  ponositi 
Ugrinku  si  majkom  morć  zvat* 


*)  Ove  piesroe  isaile  su  na  svietlo  n  Zagrebu  tiskom  Josipa 
Rossy*a,  god.  1825.  pod  naslovom:  »Eine  Stunde  der 
Erinnerung  von  J.  G.  F.  Frejrherrn  v.  Jela- 
c  h  i  c  h.«  —  Onda  je  nal  slavni  ban  brojio  21  lieto  i  bio 
je  poručnik  kod  Knežević-dragunah.  Bolest,  koja  ga  je  vile 
godinah  mučila,  prisili  ga  tečaj  svog  vojničkog  Života  na  du¬ 
lje  vrieme  prekinuti.  U  toj  biedi  tieiile  su  ga  sladke  uspo¬ 
mene  boljih  danah,  koje  on  u  stihove  stavi,  i  tako  nasta  u 
to  doba  veća  strana  ovih  nježnih  i  vatrenih  piesamah,  koje 
on  satim  na  svietlo  isdii  i  svojim  bojnim  drugovima  posveti. 
Budući  da  nale  rodoljubivo  obćinstvo  sve  ono  zanima  Ito 
se  god  tiče  toga  velikoga  muža,  u  kom  svi  priv&rženici  vla- 
dajuće  kuće  s  ushitjenjem  slave  izbavitelja  njezinog  i  cjelo¬ 
kupne  monarhie  austrianske,  i  kojega  mi  punim  ljubavi  i 
nadežde  pogledom  pratimo  kao  spasonosnu  zviesdu  narod* 
nju,  —  pziobćujemo  u  točnom  prevodu  umne  plodove  nje- 
govieh  mladih  danah,  is  kojih  već  viri  velika  budućnost,  koju 
njemu  sudbina  oprcdielL  Učrednićtvo. 


ZRINOVIĆ. 


Istina  je,  nedobitnom  rodu 
Ugarskomu  i  ja  bijah  član, 

Koi  za  vieru  i  sladku  slobodu 
Umrieti  je  vaviek  pripravan! 

Da,  i  meni  pod  znakom  od  k&rsta 
Slast  biaše  vazda  u  boj  ić. 

Mnogu  čalmu  razbi  pest  ta  čvArsta : 

S  tobom  zbori  Niko  Zrinović. 

MATIA* 

Ha,  što  čujem?  Zrinski  samnom  zbori? 
Da  me  nije  prevario  sluh  — 

Ne,  s  tog  lica  sveta  vatra  gori, 

Š  njega  plamti  Termopilca  duh! 

O  na  bratske  dodji  moje  grudi, 

Koi  se  nikad  nesnizi  ko  rob. 

Kom  već  majka  uli  slavne  ćudi. 

Kom  od  robstva  milii  bi  grob. 


Gdie  kucaju  takva  sArdca  smisla. 
Tamo  nikad  neće  propast  dom, 

Ko  žar-ptica  opet  iz  pepela 
Dići  će  se,  kad  ga  smarvi  grom! 

II- 

Gdi  je  sreća  aa  tom'  svieta? 

Badava  sviet  se  stara,  trudi. 

Da  steče  sreću,  zemni  raj, 

Jer  njega  goni  udes  hudi 
Kroz  vaskoliki  život  taj. 
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Ah  varaju  se,  koji  traže 
Bogatstvo  tašta  svieta  tog. 

Sa  zlatom  pokoj  se  neslaže. 

Pun  sk&rbih  obilja  je  rog. 

Kom  za  oružjem  sžrdce  gori. 

Tom  omili  tek  haljina: 

Ah  lahko  ti  se  uzor  stvori, 

No  daleko  je  istina! 

Tko  u  pisarnah  mni  da  mora 
Uspieti  plodom  njegov  znoj, 

Pokajat  će  se  taj  do  skora. 

Što  peru  predk  udes  svoj. 

Blaženstvo  naći  mnog  se  stara 
U  kaplji,  koju  radja  grozd. 

No,  da  se  i  taj  gorko  vara, 

Imade  primierah  već  dost. 

Mnog  misli,  da  će  žena  mlada 
Što  želi,  njegvom  s&rdcu  dat. 

No  miesto  sreće  trista  jada* 

Napartio  si  on  na  vrat. 

Kad  svuda  vlada  udes  ljuti. 

Da  1  nij’  u  Iju b vi  sreće  dom, 

U  toj  najsladjoj  od  svih  ćuti', 

U  ovom  svezu  blaženom? 

Ab,  tko  tu  sienu  gšrlit  stane. 

Tim  nesreća  već  zavladš: 

U  vale  uzdaj  se  sburkane, 

U  ljubu  pako  nikada. 

III. 

Ha  grobu  c.  k.  pukovnika  Wauthiera. 

U  studenom  tom  krevetu 
Prespij  mirno  viečnu  noć. 

Tko  se  rodi  na  tom  svietu. 

Svaki  mora  amo  doć. 

Spavaj  mirno,  jer  si  krasno 
Sv&ršio  poštenja  boj. 

Za  istine  lice  jasno 
Prolievo  si  često  znoj. 

Pogledj  na  tvoj  rod  s  visine, 

Koi  na  grobu  plače  tvom, 

1  sliedeći  tvoje  čine. 

Prašta  tvojim  zlobnikom« 


IV. 

Grobni  nadpia. 

Tko  nikad  borio  se  nije. 

Kom  zavist  neozledi  grud. 

Kom  napadnici,  ljute  zmije, 
Nesmžrviše  mnog  liepi  trud; 

Tom  nekiti  se  nikad  glava 
Zelenom  lovor-kiticom. 

Junaka  miluje  tek  slava, 

A  bieži  pred  strašivicom. 

No  taj.  koi  leži  s  red  tog  groba, 

K6  junak  se  je  borio, 

Mnog  udar  poda  njemu  zloba. 

No  on  ju  je  predobio! 

V. 

Kakva  mora  moja  dieva  biti? 

Nesmie  mislit,  da  svi  za  njom  teže. 
Kano  paun  po  sokaku  it'. 

Niti  bacat  na  junake  mrieže: 

Takva  mora  moja  dieva  bit. 

Kosa  plava,  ko  da  je  od  zlata, 

A  mekana  kao  svile  nit. 

Mora  joj  se  vijat  okć  vrata: 

Takva  mora  moja  dieva  bit. 

Modro  oko  ko  modrina  neba. 

Da  nemožeš  nagledat  se  sit, 

A  nos  da  je  nježno  svinut  trieba: 
Takva  mora  moja  dieva  bit. 

Neka  joj  se  ustni  smieše  blago. 

Zubi  sjaju  ko  bisera  kit, 

V&rhu  svega  to  je  meni  drago: 
Takva  mora  moja  dieva  bit. 

Uzka  noga,  tako  meka  ruka 
Da  se  baršun  pred  njom  mora  skrit 
I  da  svakog  na  poljubac  nuka: 
Takva  mora  moja  dieva  bit. 

Stas  ne  velik  ali  niti  mao. 

Veće  sriedan,  vitak,  vilovit  — 

Nebi  I1  mi  ju  dobri  udes  dao? 
Takva  mora  moja  dieva  bit. 

(Dalje  će  sliediti.) 
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MUHAMED  n.  U  BOSNI. 

TRAGEDU  U  PET  ČINAH. 


IZVORNO  DIELO 

PBTR4  HARKESA  BONE  E  UHO  VICA, 

VLASTELINA  DUBROVAČKOGA. 


OSOBE, 

TOMAŠ,  kralj  od  Bosne. 

KATA.  kraljica,  iena  mu. 

RADIVOJ,  herceg  brat  Toroaia. 

STIEPAN,  pocakonjeni  sio  Tomala. 

MARIA,  iena  Stiepanova. 

RADIĆ,  vojvoda  bosanski. 

Jedan  poklisar  hercega  is  Slavonie. 

Sudu  od  grada  Bobovca. 

Niekoliko  gospode  stsrostah  bosanskieh. 

MUHAMED  II.,  car  turski. 

OMER  PAŠA.  od  Tracie. 

HALIL,  vojvoda  turski. 

Jedan  đaui  carev. 

NIKOLA,  pustinjak. 

Kapici  ii-pafa  i  ćehaja  carev,  koji  negovore. 

Dogadjaj  biva  u  Bosni  u  gradu  Bobov cu  g.  1463.) 

pArvi  prizor. 

(U  dvoru  kralja  od  Bosne.) 

KRALJ  TOMAŠ  I  KATA  KRALJICA. 

kata.  Predaj  vaviek  od  himbene  zavidnosti,  i  od 
tndje  slavoljubnosti. 

tohaš.  Reci  mi  očito,  na  koga  imam  sumnju  pro- 
strieti,  buduć  da  mi  nitko  nedava  uzroka,  ili  na  moga 
brata,  ili  na  moga  sina  Stiepana? 

kata  (8  velikom  žalosti).  Tvoj  sin  odavna  ne  žive 
(uzdahne),  Nesrećna  mu  mati,  na  oviem  rukama  vidiela 
sam  ga  izdahnut.  Ah!  sirce  mi  se  ciepa  s  ljute  žalost- 
ne  uspomene.  On  počiva  u  cirnoj  zemlji,  i  ja  sam  ista 
na  njegovom  grobu,  na  studenoj  ploči,  koja  ga  je  za 
svegj  zajazila  u  kaludjerskoj  cirkvi  u  Dubrovačkoj  dir- 
žavi,  grozne  jadne  suze  naricala,  i  plakat  ću  ga  do 
najposTiednjega  odiha  od  moga  života.  On  nebi,  da  je 
živ,  radio  o  životu  svome  otcu.  Jednako  je  bio  bla- 
goćudan.  priklonit  svome  kralju,  a  Ijubežljiv  svome  ot¬ 
cu.  —  Nemoj  sumnit,  da  za  Ijubomorje  ili  za  zlobu 
prema  tvomu  pozakonjenu  sinu,  zlo  govorim.  Tomašu, 
moj  kralju,  nemoj  tako  misliti,  jer  kad  si  njega  imo  s 
nesrećoom  bojanom  dvorkinjom,  ja  sam  joštera  bila  u 
božjoj  pameti.  Pravedna  ciena  i  ljubav,  koju  ti  nosim, 
čini  mi  se  tresti  povirh  tvoga  stanja,  i  nepametujem 
niti  pazim  krivice  i  nepravice  tvoje  prema  meni,  neg 
ljubim  tvoju  sreću,  tvoj  život,  ko  sebe  istu. 

tohaš.  U  ime  česa  mniš,  da  mi  dube  jamu? 

kata.  Znam  da  se  Stiepan  straši,  kad  tebe  nebu- 
de,  da  staroste  bosanske  neće  htiet  ga  spoznat  za  tvoga 
nasliednika.  Ponukan  je  na  nabunu  od  iste  svoje  že¬ 
ne,  koja,  budući  joj  se  mati  vienčala  za  ugarskoga  kra¬ 
lja  Maliaša  Korvina,  lukavo  ga  blazni  s  koristnom  i 
krepostnom  ugarskom  pomoći. 


tohaš.  Kad  bi  to  bila  istina,  našo  bi  se  prevaren, 
budući  očito,  da  bi  rad  ugarski  narod  iznova  podlož¬ 
nu  imat  Bosnu;  ali  mudri  MatiaŠ  dobro  pozna,  da  je 
bolje  manjega  od  sebe  imat  susieda,  nego  Ii  nevjernika 
jaka,  i  hrabrena;  i  dokle  bude  obstojati  u  slobodi  ovo 
kraljestvo,  da  će  u  njemu  pouzdan  štit  imat  prama 
silovitome  Turčinu.  Odaleči  kraljice  od  tvoga  sirca 
tako  poplašenje,  i  temeljito  vieruj,  da  sam  podkušo,  i 
da  poznam  ćutjenstvo  moga  sina. 

kata.  Da  Bog  da,  da  se  ne  uzkaješ  u  nevrieme.  Ni¬ 
jedan  kralj  nije  zadosta  pouzdan  prema  zasiedami  sla¬ 
voljubnosti;  ta  je  nemoć  saviše  na  svietu  gospodila.  a 
osobito  medju  kraljevskiem  sinovima,  i  na  tisuće  prili- 
kah  imamo  zlotvornieh,  otčinieh  ubojicah. 

tomaš.  Nesrećan  ti  je  svaki  kralj,  koi  neima  pouz¬ 
danja  u  svojiem  podložnicima,  u  svojoj  dieci:  ništa  ne 
manje  tvoj  me  razgovor  osumnio,  ter  kad  bi  se  dopa- 
zio  najmanje  krivine,  bez  milosirdja  pedepso  bih  ne- 
harnika  istom  mojom  rukom.  Ali  je  trieba  smetnut  s 
pameti  take  sumnje,  neprilične  ljudskome  narodu. 

kata.  Pazi  svoj  život:  otierivaj  sumnje,  ali  od  veće 
se  neuzdaj  ni  u  mene  istu.  Bolje  je  sebe  paziti,  nego 
u  zlo  upasti. 

tohaš.  Čoviek ,  kad  dodje  na  nieka  godišta,  ne- 
straši  se  veće  od  ništa  —  (gleda  na  vrata).  Evo  Stiepa¬ 
na  s  njegovom  mladom  ugrinkom.  Onako  lice  ne  krije 
hudo  sirce. 

kata.  Tomašu!  ona  nije  ugarkinja,  nego  kći  Laza. 
ra,  drugoga  gospodara  Sirbie. 


PRIZOR  DRUGL 


STIEPAN,  MARIA  1  REČENI. 


stiepan  (klanja  se.)  Presvietli  kralju,  milosna  kra¬ 
ljice,  moj  vam  podniženi  pozdrav. 
haria  (klanja  se  kralju  i  kraljici.) 
tomaš  Kad  vas  vidim,  sirce  mi  se  razveseli.  S  o- 
vom  radosti  providna  narav  poizpravlja  čovieku  tegoću 
od  starosti,  i  otac  videći  svoju  diecu,  ćuti  uhrabrenit 
se  svoje  sirce. 

maria.  Koliko  je  smiljetio  tako  pravedno  ćutjenstvo. 
Dopusti  mi,  moj  kralju,  da  s  vrućiem  celovom  usadim 
s  mojim  ustima  na  tvoju  desnicu  biljeg  od  moga  pod- 
niženstva,  od  moje  harnosti  i  ljubavi  na  toliku  blago- 
darnosL 

kata  (sama  sobom).  Koliko  je  skaživka! 
tomaš  (girlcći  Mariu )  Ja  te  pregirlivam  1  s  blago- 
sovom  prosiavivam  čas,  u  koi  si  uljezia  u  ove  dvore 
za  čestitos  moju  i  moga  sina. 

kata  (sama  sobom).  Koliko  mi  je  težko,  kad  čujem 
da  kopilana  za  svoga  sina  imenuje. 
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PRIZOR  TRETJI. 

Jedan  vitez  bosanski  i  rečeni. 
vitez.  Nikola  pustinjak  pita  dopuštenje  doći  pred 
vaše  veličanstvo. 

tomaš  (vitezu).  Neka  uljeze. 
vitez  (odhodi.) 

tomaš  (Ka ti  i  Marii.)  Za  kratko  vrieme  vi  se  uklo¬ 
nite,  (k  Stiepanu)  a  ti  Stiepane ,  ostani  samnom ,  jer 
sam  odredio  odslje  te  u  pored  mene  dšržati,  kad  upu¬ 
stim  koga  preda  nie. 

stiepan  (pokloni  se  s  liarnosti.) 
kata  (Tomašu.)  Kralju!  opomeni  se  moje  preporu¬ 
ke.  (Mari)Maria,  učinimo  miesto  svetome  čovieku  (odhodi.) 

maria  (sama  sobom).  N  za  rug  neće  da  mi  reče, 
kneginjo  ili  kćerce  moja!  Odviše  sam  ustarpjena  (po¬ 
klanja  se  Tomašu  i  Stiepanu  i  odhodi.) 

PRIZOR  ČETVARTI. 

TOMAŠ  I  STIEPAN. 

tomaš.  Rado  sam  čuti,  Šta  hoće  ovi  pustinjak. 
ttiepan.  Pitat  će,  da  mu  šta  udielite;  kako  ste  čuli 
od  kraljice,  dšrži  ga  puk  za  svetoga  čovieka. 

tomaš.  To  znam,  i  za  ugoditi  narodu,  od  mene  je 
pritšrpjen ,  za  sve  da  sam  uputjen,  da  pod  svetom 
haljinom  hudu  miso  krije. 

PRIZOR  PETI. 

mkola  pustinjak  i  rečeni. 

pustinjak  (umilno  i  skrušeno  klanja  se.) 
Presvietli,  premogući  kralju,  evo  pred  vašiem  nogama 
sluge  podložnika  vašega. 

tomaš.  Milo  mi  je,  da  si  došo  k  meni:  slobod¬ 
no  izpoviedi,  ako  ti  trieba  moje  pomoći. 

pustinjak.  Zahvaljivam  vašoj  dobroti.  Živeći  ko  pu¬ 
stinjak,  malo  mi  se  hoće.  Božje  providjenje  udieliva 
mi  u  mojoj  pustoši,  koliko  mi  je  zadosta,  za  mirno 
provesti  ovo  malo  još  danah  moga  života. 

tomaš.  Ali  ti  si  jedan,  koi  živeš ,  bez  ikakova 
umora. 

pustijnak.  Moj  mi  red  neprašta  ikakva  tielesnoga 
zanata.  Jedina  je  moja  dužnost,  kajat  se  od  moga 
sagriešenja,  molit  se  za  počivalište  martvih,  za  obranu 
i  uzvišenje  naše  svete  viere  i  za  mir  karsljanskoga 
naroda. 

tomaš.  Tebi  je  ime  Nikola. 
pustinjak.  Jest. 
tomaš.  Od  koga  si  roda. 
pustinjak.^  Rimskoga. 

tomaš.  Čemu  nestojiš  u  tvome  liepom  rodnome 
miestu,  nego  obhadjaš  po  inostraniem  daržavam? 

pustinjak.  Jer  sam  se  zakletvom  zavietovo,  provesti 
moj  život  za  korist  moga  iskarnjega. 

tomaš.  Dakle  stojeći  medju  nami,  ti  mniš ,  da 
si  od  koristi  bosanskoj  kraljevim? 

pustinjak.  Ako  nijesam  bio  došle,  mogo  bi  bit  u 
naprieda. 

tomaš.  (S  posmiehom.)  S  koliko  hiljadah 


vojnikah,  ako  nam  bude  potrieba,  doć  ćeš  nam  a 
pomoć? 

pustinjak.  S  mojim  svitom,  s  prividjenjem  i  s  mo¬ 
jom  molitvom,  vjerujte  mi,  da  bi  vam  bio  korisnii, 
nego  okružen  od  vojnikah. 

tomaš.  Ti  se  odveće  dariiš  za  mudra,  ko  baš 
da  niešto  znaš  veće  od  drugoga. 

pustinjak.  Pravo  bi  bilo,  da  onaj,  koga  je  vaša  mi- 
los  postavila  za  vladaoca  i  branitelja  od  ovoga  grada, 
da  znade  više  od  mene,  ako  ne  drugo,  barem  što  se 
čini  u  ovome  miestu  poozdanu  njegovu  junačtvu,  kre¬ 
posti  i  časti,  i  da  zna  tko  dolazi  i  odlazi  iz  Bobovca, 
ali  sam  uputjen,  da  zna  mnogo  manje  od  mene. 

tomaš.  Tvoje  je  dšrianstvo  ,  ako  znadeš,  šta  bi 
moglo  biti  od  koristi  i  od  štete,  opovidiet  mi,  za  da 
na  vrieme  mogu  u  red  postaviti. 

pustinjak.  Zato  sam  došo  pred  vaše  veličanstvo. — 
Ovo  je  dan  presvietla  kruno ,  u  koi  možete  osvetit 
kšrstjanstvo,  oslobodit  Bosnu  od  težka  podanka  uvje¬ 
tovana  od  kralja  Ostoje  nevjerniku  nepriatelju  našega 
zakona,  i  u  isto  doba  steći  vami  viekovitu  slavu,  i 
uzmnožit  i  razprostraniti  vaše  kraljestvo  koliko  hoćete. 
stiepan.  (Sam  sobom.)  Pustinjak  je  pobudalio. 
tomaš.  (Pustinjaku  s  posmiehom.)  Bili  to 
sve  sliedilo,  po  tvomu  blaženome  vidjenju? 

pustinjak.  Da  mi  se  šta  kroz  san  prekazalo,  vi 
nebiste  vierovali;  ali  znajte,  da  nemili  nevjernik,  za- 
sliepljen  od  svoje  nepristavne  sreće,  sam  se  po 
sebi  došo  utamničiti  i  vašoj  kruni  zasužnjiti? 
Očito  propuštenje  Božje  ganulo  se  je  na  muke  i  jade 
naše.  Svanutjem,  kad  su  otvorili  vrata  od  ovoga  grada, 
Muhamed  drugi,  car  turski  preobučen  na  tšrgovačkuu 
družtvu  jednoga  svoga  viteza,  uljezo  je  s  ostaliem  pu¬ 
kom.  Ako  ga  uhvatite,  bit  će  usilovan  izkupit  se,  i  vra¬ 
titi  sve  daržave  zadobljene  s  junačtvom  i  privarom 
nesrećniem  kšrstjanima;  ali  ako  vam  ubiegne,  spoznat 
ćete  s  vašom  velikom  štetom,  da  zaman  onaki  čoviek 
nije  se  zatajio. 

tomaš.  Jeli  istinito,  šta  mi  kažeš? 
pustinjak.  Istina  je,  i  nekasnite  s  vašiem  providje« 
njem,  jer  od  časa  do  časa  mogo  bi  odstupiti,  a  ovaka 
zgoda  nigda  se  neće  prikazati  kšrstjanima. 

tomaš.  Muhamed  ako  je  došo  k  nama,  uljezo  je 
pouzdan  od  našega  stranoljubstva  i  poštenja,  i  buduć 
da  smo  u  miru,  nije  razložito  da  mu  presiecamo  puta ; 
ali  ovaka  sgoda  ufam  da  će  biti  koristna  narodnome 
miru. 

pustinjak.  Vuk  medju  drobno  stado  zaman  nije 
uljezo. 

tomaš  (Stiepanu.)  Bez  moje  naredbe  nikoga  neka 
neizpuštaju  iz  ovoga  dvora. 
stiepan  (odhodi.) 

pustinjak.  Presvietla  kruno!  Vami  je  slobodno,  sve 
što  je  korisno. 

tomaš  (uztegnut  Pustinjaku).  Ti  pazi  molit  se  za 
martve,  a  ne  ulazi  u  svietovne  posle. 

stiepan  (Tomašu.)  Izvšršio  sam  vašu  zapovied. 
tomaš  (Pustinjaku.)  Vidiet  ćeš,  da  čistie  i  praved- 
ie  mislim  ja  grešnik  nego  li  ti,  koga  prevareni  narod 
poštuje  za  svetoga.  (Odhodi.) 

(Dalje  će  sliedhi.) 


Izdavatelj  i  ućrednik.  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barrotiskom  narodne  tiskarnice  Dm,  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  2. 


U  SUBOTU  6.  SIEČNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


HB8UB  JELACICA  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 

(Nadalje.) 


Zato  neka  oko  roni  suze 
Dokle  nosim  brieme  tiela  tog. 
Dok  me  iz  ove  neizbavi  uze 
I  za  vaviek  š  njim  sjedini  Bog. 


Na  grobu  moga  otca. 

Nij  ga  više!  viečno  otet  mi  je, 

A  ja  plačem,  plačem  dan  i  noć. 
No  badava  oko  suze  lije. 
Probudit  ga  nije  više  moć! 


Misli  o  mom  udesu. 

O  kako  mi  liepo  nada  sjaše. 

Kad  upravih  u  življenje  hod. 
Mojih  željah  prostran  krug  biaše, 
Ko  od  neba  neizmierni  svod. 


Promieni  se  listje  sedam  puta' 
Odkad  grobni  obastre  ga  mrak; 
Ali  što  mi  otč  sm&rt  preljuta, 
Nevraća  mi  više  sunca  trak. 


O  tad  mi  se  smiešaše  po  svuda 
Blaga  narav,  i  sav  ovaj  sviet. 
Još  nepoznah  nezgode  ni  truda, 
Ništ'  nevidih  nego  sreće  cviet. 


Sedmi  put  se  ćipresi  zelene. 
Sedmi  put  se  ponovi  moj  vaj : 

1  tužno  mi  šarce  opomene 
Da  izčeznu  mom  životu  raj! 

Tamni  oblak  moje  čelo  kruži; 
Sve  veselje,  svaka  minu  slast. 

1  za  srećom  s&rdce  moje  tuži. 
Što  morade  prie  vremena  past! 


Sve  priazno  pozdravljaše  mene, 
Smielih  željah  bi  mi  puna  grud, 
A  kroz  staze  sudbom  odlučene 
Vesela  je  vodila  me  ćud. 

Kad  su  tada  samnom  bratja  moja 
U  vojničkoj  stala  sjajnosti, 

O  tad  mislih:  Evo  ti  već  boja! 
Moraš,  moraš  junak  postati! 


Da,  blaženstva  prodje  za  me  doba. 
Minula  je,  ko  pred  vietrom  dim. 
Mog  života  krasni  dni  sried  groba 
Iztrunuše  s  otcem  ljubeznim. 


Ponosit  i  bogat  što  sam  smielo 
Povjerio  sve  junačtvu  svom, 

U  budućnost  gledđ  sam  veselo 
Još  nesmeten  biedom  nikakvom. 
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Nenavidnim  pogledom  to  spazi 
Neka  zlobna  protivnička  moć. 

Pa  s  radostju,  što  tek  goje  vrazi. 

Baci  mene  u  nevoljah  noć. 

Sada  ležim  tšrpeć  strašnu  bolju, 
Kažte,  gdi  su  moja  ufanja? 

Na  bezslavnom  od  pogrebja  polju 
Minuti  će  ona,  minut  j  a ! 

Da  lovorom  glavu  uresim  svoju, 
Nebiaše  udes  meni  sklon. 

No  slast  istu  umrieti  u  boju 
Uzkrati  mi  kčrvoločno  on. 

Vidit  ću  vas  jošte,  bratjo  moja. 

Kad  zaori  bojne  trublje  glas. 

Kako  smielo  sšrtate  sried  boja, 

A  nemogu  tužan  pratit  vas. 

S  lovor -viencem  vratit  će  sc  oni. 

Na  grud  će  im  vierna  dieva  past. 

Da  povratka  liepe  suze  roni,  — 

O  to  ti  je  božanstvena  slast! 

Živiet  dvadeset  i  jedno  lieto! 

Jak  i  smion  bit  još  otoić  — 

Pa  izgubit  sada  sve,  ah,  sve  to! 

Um  čoviečji  može  f  bol  tu  stić? 

Uslišaj  me  udesu,  ii'  Bože! 

If  ti  omili  grozni  jauk  moj? 

Tak  ću  tarpit,  dok  me  u  grob  polože. 
Da  nadvladam,  hoću,  udes  svoj! 

(Dalje  će  sliediti.) 


MUHAMED  XL  U  BOSNI. 

TRAGEDIA.  U  PET  ČINAH. 

IZVORNO  DIELO 

PETRA  MARKEZA  BONE  LUKOVICA, 

VLASTELINA  DUBROVAČKOGA. 


varh  drugoga,  i  biti  sloboditelji  od  tisućah  kristjanah, 
koji  su  u  turskiem  verigama  sužnji  zakovani,  naš  kralj 
zasliepljen  od  sotone  pakliene,  hlepi  sjedinit  se  s  ne¬ 
vjernikom.  s  poraznikom  našieh  svetieh  hramovah,  na- 
šieh  otarah.  (Stiepanu)  Je  li  i  meni  zabranjeno  iziti  iz 
ovoga  paklienoga  dvora? 

stiepan.  Zapovied  kraljeva  nikoga  ne  izlikuje,  i  na¬ 
ša  je  dužnost  samo  izv&ršivat. 

pustinjak.  Neuman  je  svaki  čoviek,  koi  sliepački 
razpuštniku  podloži  svoj  život,  svoje  imanje.  Podlož¬ 
nik  nije  daržan  svojoj  vieri,  kad  poglavar  suprotivno 
tvori  svome  zakonu.  P&rvo  je  naše  daržanstvo  prema 
Bogu,  i  naša  desnica  ima  vaviek  biti  oružana  proti 
gonitelju  bogoštovja  i  narodne  slobode. 
stiepan.  Činiš  mi  marznuti. 

pustinjak.  Hlepenje,  koje  čuješ  u  tvojoj  kšrvi,  u 
tvome  šarcu,  to  je  zvanje  božje,  koi  te  uhrabrenjiva 
prema  svomu  dušmaninu. 

stiepan.  Prema  mome  otcu? 

pustinjak.  Je  li  Abram  letio  na  zapovied,  posvetili- 
šte  učinit  od  svoga  jedinoga  sina?  tebi  se  dostoji  kru¬ 
na  bosanska;  ti  si  odabrani  Saul,  i  ja  ću  te  ko  drugi 
Samuel  okruniti;  i  vas  narod  karsljanski  doć  će  ti  na 
pomoć. 

stiepan.  Dakle  bi  se  imo  usloboditi? 
pustinjak.  Za  sad  pomnjivo  i  krijući  uhodi  prignu- 
tje  tvoga  otca,  išti  odalečit  kralja,  da  se  ncsdruži  s  ne¬ 
vjernikom:  a  kad  tvoje  nagovaranje,  razlozi,  molba  i 
dužnost  naroda  ljudskoga  negane  njegovo  otrovano 
šarce,  nožem  satari  samosilnika  kristjanskoga. 

stiepan.  Za  moj  zakon  dobrovoljno  bi  stavio  na 
pogibu  isti  moj  život,  ali  — 

pustinjak.  Čemu  se  strašiš?  ili  ne  poznaš  po  mo¬ 
joj  rieči  tko  te  zove?  tko  je  u  tvoju  junačku  mišicu 
pouzdanje  postavio  od  svoje  osvete? 

stiepan.  Tvoje  govorenje  u  jedno  mi  sšrce  razki- 
diva  i  požiže  moju  bogoljubnost. 

pustinjak.  Trieba  je  pretvorenu  daržat  našu  miso, 
a  budi  oružan  s  hrabren stvom  za  potrebe.  Evo  herce¬ 
ga  Radivoja,  tvoga  strica:  pazi  motriti  našu  odluku. 

PRIZOR  SEDMI. 

radivoj  i  rečeni. 


(Nadalje.) 


PRIZOR  ŠESTI. 

STIEPAN  I  PUSTINJAK. 

pustinjak  (vapeći.)  Nesrećnoga  kraljestva,  nevoljni- 
jega  naroda!  U  isti  čas,  kad  biste  mogli  uzvisit  se  po- 


stiepan  (stoji  zamišljen  i  ko  izvan  sebe.)  Gdie  se 
nahodim?  Šta  se  ište  od  mene? 

radivoj.  Stiepane!  koje  su  se  novine  prosule  po 
ovomu  dvoru? 

stiepan.  Ni  T  da  odkrivena  naša  miso? 
pustinjak  (sam  sobom.)  On  je  u  zahodu  od  pame¬ 
ti,  i  propalo  je  moje  ufanje. 

radivoj.  Po  kraljevskoj  zapoviedi  čini  se  velika 
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priprava  za  pričekati  Muhameda.  Ovi  bilježi  od  pria- 
teljstva  očituju,  da  Tomaš  ustrašen  od  himbe  ugarske, 
namislio  je  sdružit  se  s  neviernikom.  Vas  narod  o 
njemu  mšrmoši:  svak  se  uplašio,  i  ja  se  isti  ježim  mis- 
leći  na  taku  nesviesnu  odluku.  To  bi  se  zvalo,  da  on 
ište  suprotivit  sve  kristjanstvo,  dielujući  gardje  od  jed¬ 
noga  svetogšrdnika. 

pustinjak,  (sam  sobom.)  Pokriepilo  mi  se  uzplašeno 
sšrce.  Čini  mi  se,  da  je  ovi  stavniega  hrabrenstva. 

stiepan  (sve  jednako  izvan  sebe.)  Tako  družtvo 
neće  sliediti.  Čuješ  li  oni  glas,  kako  prieti  našemu  pro¬ 
gonitelju.  Strahovito  proglašiva  njegovu  sardjbu  pre¬ 
ma  krivokletniku  i  zove  nas  na  obranu  izabranoga 
svoga  puka. 

radivoj  (sam  sobom.)  On  nije  u  svoj  sviesti. 
stiepan  (Pustinjaku.)  Pustinjače ,  sveti  čovieče,  s 
tvojom  molitvom  isti  utažiti  rasšrdjbu  božju  prema  na- 
mi,  ter  ako  uztriebuje  posvetilište,  oslužena  će  biti  od¬ 
reda  božja  po  tvojoj  rieči.  (Odhodi.) 

PRIZOR  OSMI. 

PUSTINJAK  I  RADIVOJ. 

pustinjak  i  radivoj  (stoje  nekoliko  bez  govorit.) 
radivoj.  Starče,  hitaš  li  one  rieči?  Vidiet  je,  da 
je  sveto  nadahnjen.  On  nije  veće  oni  isti  od  prie  toli¬ 
ko  da  presumnim,  je  li  ono  već  oni  moj  sinovac  Stiepan. 

pustinjak.  Isto  se  zgodilo  stricu  Saula,  kad  ga  je 
vidio  s  prorocima;  ali  se  opomeni,  da  ga  je  naslieđovo 
David,  jer  nije  irao  hrabrenstva  za  izvaršit  podpuno 
božju  naredbu.  Tebi  je  samu  podobno  vladati  s  oviem 
narodom,  i  sad  ti  je  prigodno  i  u  tebi  stoji  zaslužiti 
i  s  tvojim  junačtvom  okrunit  se. 

radivoj.  Da  sam  veće  častiželjan,  bio  bi  se  obre- 
menio  kraljestvom,  kad  su  me  staroste  htieli  okruniti, 
ali  sam  svedj  bio  zadovoljan  s  mojim  bitjem,  i  pustio 
sam  moga  brata  na  miesto  moje,  da  kraljuje. 

pustinjak.  Reci,  da  si  ga  uslobodio  uzazljena  čo- 
vieka,  da  se  oruža  protiv  našemu  zakonu. 

radivoj  (s  pojačiem  glasom.)  Kunem  ti  se,  ako  mi 
se  brat  sdruži  s  Turčinom,  da  ću  s  vitežkiem  zamahom 
osvetit  čast  božanske  bogoljubnosti. 

pustinjak.  Mije  od  razborita  čovieka  na  ovomu 
miestu  o  tomu  sborit:  da  dočuje  lake  rieči  koigod  od 
dvornikah,  pogubio  bi  sebe  i  drugoga.  Ako  uztriebuje, 
dielom  prikaži  svoju  krepost.. 

radivoj.  Pustinjače,  sliedi  ine  u  moje  ložnice,  gdie 
ćemo  moć  u  slobodi  izjadat  se,  i  opazno  prividieti  na¬ 
šu  odluku. 

pustinjak.  Ma  tvojoj  sam  zapoviedi. 

(Radivoj  i  pustinjak  odhode.) 

SVARHA  PARVOGA  ČIMA. 


čim  DRUGI. 

PARVI  PRIZOR. 

(U  najprostranijoj  dvorani  kraljevskoga  dvora,  u  kojoj  se  vidi  uz¬ 
dignut  jedan  bogati  Jator.) 

radić  sam. 

radić.  Eto  je  izvietrilo  ufanje  moje.  Kralj  će  se  s 
Turčinom  spriateljiti,  i  neću  imat  zgode,  osvetiti  moju 
bralju  iztieranu  i  zlosardno  ogoljenu  pod  koprenom  bo¬ 
goljubnosti.  Po  svemu  tomu  ovi  isti  kralj,  koi  progoni  nas 
Bogomile,  za  da  se  obratimo  k  njegovu  rimskom  zako¬ 
nu,  sdružit  će  se  s  Turcima,  i  vidiet  ćemo  ga  skorom 
u  njihovu  družtvu  zaratiti  proti  istiem  kristjanima. 
Evo  šta  je  nauk  vladanja !  u  toliko,  da  bi  spoznć  da 
ja  daržim  zakon  mojieh  diedah,  što  je  najsvetija  stvar 
za  poštena  čovieka,  stratio  bi  me  bez  milosardja.  Kako 
se  sbučilo  moje  sšrce!  utroba  mi  se  od  jeda  grize. 

PRIZOR  DRUGI. 

radivoj  i  rečeni. 

radivoj.  Radiću!  (sarditiem  posmiehom)  Kad  će 
veće  uljezti  u  ov  kraljevski  dvor  čestiti  Muhamed? 
radić.  Ja  mu  se  nadam  od  časa  do  časa. 
radivoj.  A  je  li  sve  pripravno  po  naredbi  za  česti¬ 
to  ga  pričekat. 

radić.  Postavio  sam  svu  pomnju  za  izvšršit  kraljev¬ 
ske  zapoviedi;  a  vidite,  da  se  i  u  ovoj  najprostranijoj 
dvorani  uzdigo  veliki  kraljevski  šator.  Mas  ga  je  kralj 
otišo  obiskat,  i  buduć  da  je  Muhamed  došo  na  targo- 
vačku  preobučen,  i  on  se  tšrgovački  odio,  ufajući  da 
će  ga  pred  noć  uvesti  u  svoje  dvore  kroz  potajna  vra¬ 
ta;  naredio  mi  je  da  uzbude  svud  tminasto,  doklegod 
tartajući  ne  dodju  pred  ovi  Šator,  koi  neima  se  raztvo- 
rit,  dokle  naš  kralj  nebuđe  dati  dogovoreni  zlamen. 
radivoj.  Koliko  je  dvoriteljah  doveo  sobom. 
radić.  Samo  jednoga  mladoga  viteza,  i  tak  od  jer 
vas  presvietli  brat  izišo  je  sjedniem  od  svojieh. 

radivoj.  Da  koliko  će  se  turski  okrutnik  zadar- 


žati  medju  nami? 

radić.  Meumiem  vam  kazati;  ali  oprostite  mi,  ne- 
zpoznam  nijednoga  diela  u  njemu  različna  jednome 
posvojitelju,  za  da  ga  na  ti  način  imenujete.  Ako  robi, 
pali,  zasužnjiva  i  tudje  grabi;  recite  mi,  koi  pređobit- 
nik  manje  je  od  njega  bio  težak  narodu  ljudskome. 

radivoj.  S  istiem  imenom  zovem  svakoga  Čovieka, 
koi  nije  kristjanin. 

radić  (sam  sobom.)  Ovi  da  me  pozna,  bio  bi  mi 
pravedni  priatelj. 

radivoj.  Imaš  li  koju  drugu  zapovied? 

radić.  Imam,  da  budem  pripravjen  s  izbraniem  ko¬ 
njicima  popratiti  cara  Muhameda,  kad  odstupi,  do  nje¬ 
gova  bojnoga  polja. 

radivoj.  Po  tomu  prilično  je,  da  kralj  Tomaš  cie- 
ni,  da  će  skorom  odstupiti;  ali  s  ove  strane  potajna 


doksata,  čuje  se  govor. 
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radić.  To  će  on  biti*  Ako  zapoviedate  ,  uklonimo 
se,  za  da  zatvore  prozore,  a  moć  ćemo  Iako  čuti  šta 
besiede,  stojeći  sklonjeni  za  oviem  šatorom. 

radivoj.  Kako  hoćeš.  (Sam  sobom)  Da  sam  sam, 
sad  bi  bilo  prigodno  u  jedno  smaknuti  oba  dva. 

(Izliše  dvornici  i  zatvore  prozore,  kako  sa  sviem  potamni  sc  pri¬ 
gorje.) 

PRIZOR  TRETJI. 

(Muhamed  sa  svojiem  vitezom  u  odielu  trgovačkom  po  tursku,  a 
Toma!  sa  svojiem  vitezom  kao  bosanski  targovac,  i  rečeni  Radić 
i  Radivoj  skriveni,  da  ih  oni  nevide.) 

muhaned  (Tomašu.)  Zabio  mi  se  duh  za  uzhodit  o- 
vu  tmastu  klisuru. 

tomaš.  Taki  junak  bio  bi  uzletio  jorgom  krilatoga 
konja,  da  niesi  u  družtvu  samnom  prestanem. 

muhamed.  Dobra  je  još  ta  starost,  ali  kamo  je  ve¬ 
će  ta  tvoja  ložnica.  Dan  je  pobiego,  trieba  je  da  ja 
odhodim. 

tomaš.  Ugodi  mi,  ostani  kod  mene  do  jutra. 
muhamed.  Prie  nego  utvardc  zatvorom  vrata,  trie- 
bujem  iziti  iz  ovoga  grada. 

tomaš.  S  toga  se  nesmetaj,  jer  sam  ja  dobro  po- 
znan  s  Radićem,  komu  su  pouzdani  ključi  od  grada,  i 
kad  ga  zamolim,  otvorit  će  vrata,  u  koje  god  doba 
uzhtiem. 

muhamed.  Priatelju!  nemoj  me  u  tminastu  klancu 
zagovarat.  Ja  sam  se  pouzdo  doći  s  tobom  posarkat 
jednu  kafu,  ali  ine  ti  niešto  s  lakšrdiam  uzdaržiš.  (Sam 
sobom.)  Nesviesno  sam  se  zaputio ! 

radivoj  (sam  sobom.)  Da  sam  sam !  ja  bi  mu  reko 
dvie  čudne  lakcirdie! 

tomaš  (Muhamedu.)  Nemoj  imat  nijedne  ardjave 
sumnje.  Medju  nama  neima  privarnieh  ljudih. 
muhamed.  Svud  ima  svakakieh. 
tomaš.  U  poštena  i  dostojna  ti  priatelja  uljezo  si. 
muhamed.  Nisam  te  hotio  uvriediti,  budući  te  po 
tvojem  obličju  poznć  za  poštena,  i  u  tebe  sam  se  po¬ 
uzdo.  Za  pokazati  pravednost  moju,  znaj,  da  je  pod 
ovom  haljom  čestiti  Muhamed. 

tomaš.  A  pod  ovom  je  kralj  Tomaš. 

(Rako  Toma!  izreče  svoje  ime,  udilje  se  raztvori  !ator,  kako  se  vas 
prizor  prosvietla.  U  sriedi  su  dva  bogata  podu!eka  po  tursku 
postavljena,  gdie  će  siesti  dva  kralja.  Netom  se  raztvori  !ator 
pievaoci  začnu  sliedeću  piesan:  muzika  je  za  prizorom,  ali  pieva- 
oci  su  na  prizoru  u  okoližtu  s  dvoranima  i  s  vitezima  kraljeviem 
bogato  odieveni.  —  Radivoj  i  Radić  ostanu  za  !atorom  da  se  oe 
vide.  --  Muhamed  i  Toma!  siedu.) 


Svud  dopire  mudra  pamet 
Našeg  kralja,  sviest  Tomaša: 

Š  njim  čestiti  car  Muhamed 
Bit  će  vazda  ljubav  naša. 

Svemu  svietu  blago  ti  se! 

Spominjati  viek  se  ima. 

Kad  su  kralji  sdružili  se 
S&rcem,  kć  dva  pobratima. 

(Rad  svarli  se  pievanje,  dvornici  i  pievaoci  otidu  s  prizora,  i  o- 
stanu  sami  Toma!  i  Muhamed  a  podalje  njihova  dva  preobučena 
viteza  Radivoj  i  Radić,  koji  se  ne  vide.) 

tomaš  (hita  za  ruku  Muhameda.)  Čestiti  care,  ja 
sam  te  doveo  k  meni  za  da  potajni  ugovor  utvardimo 
medju  nami.  Pouzdanjem  niesmo  mogli  naslonit  naše 
misli,  za  našu  slavu,  a  za  korist  našieh  podložnikah. 
Šta  veliki  Muhamed  i  kralj  Tomaš  utv&rde,  od  istoka 
do  zapada  sviet  će  slušat. 

muhamed  (stane  za  malo  kć  zamišljen  Tomašu.)  Mu* 
dri  kralju!  s  tvojom  pameti  steko  si  pouzdana  i  hra¬ 
brena  priatelja.  Tvome  znanju,  a  mome  junačtvu  i  sviet 
je  malo. 

tomaš.  Više  se  podnosim  s  tvojiem  društvom,  nego 
li  s  mojom  krunom. 

muhamed.  S  pobratinstvom  mojiem  utemeljio  si  bo¬ 
sansko  kraljestvo;  ali  kralju  pobratime,  odkrij  mi,  tko 
ti  je  kazo,  da  sam  uljezo  u  ovi  tvoj  grad? 

tomaš.  Kazat  ću  ti.  Ima  četiri  lieta  i  više,  da  je 
došo  u  ovi  grad  jedan  pustinjak,  koga  drobni  narod 
d&rzi  za  sveta  čovjeka,  ali  mu  ja  nevierujem.  On  sam 
obazno  je  da  si  uljezo  preobučen,  i  došo  mi  je  javiti. 
muhamed.  Je  li  to  nieki  Nikola  Rimljanin  ? 
tomaš.  Baš  on. 

muhamed.  Ono  je  uhoda  mojieh  nepriateljah,  a  znam 
po  čisto,  da  i  tebi  dobra  nesluti.  Dubok  je  i  mudar 
čoviek  i  eto  je  očito,  da  je  i  medju  mojiem  prostro 
svoje  dogovore,  budući  da  drugačie  nije  mogo  saznati, 
da  sam  se  ja  preobuko  i  došć  ovdje. 

tomaš.  Temu  sam  se  domislio,  i  s  toga  ću  ga  od- 
tierati  iz  moga  kraljestva. 

muhambd.  To  je  za  gore,  jer  onaki  čoviek  saznan 
s  tvojiem  pukom  iz  daleka  može  to  veće  štetan  biti. 
Jednom  ga  čini  obiesiti  za  izgled  i  strah  ostalomu  svie¬ 
tu,  i  za  odkmetit  sebe  istoga  od  uhodah  latinskieh  kra- 
ljah,  koji  će  od  danas  to  veće  na  tebe  marzieti. 

tomaš.  Pod  obranom  tvoga  imena  bit  ću  oslobo- 
djen  tudje  nenavidnosti,  i  ufam  mirno  provesti  moju 
starost. 


Piesan: 

Narod  ljudski  jošter  nije 
Vidio  taka  dva  junaka! 
Zaman  ime  svoje  krije. 

Tko  je  uzvišen  varh  oblaka'. 


(Dalje  će  sliediti.) 


Izdavatelj  i  učrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskora  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  3. 


U  SUBOTU  9.  SIEČNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


P1BSBDB  JEL&CICA  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 
(Nadalje.) 

VIII. 

■ini. 

Ak  prot  tebi  bozi  podavši  si  ruku 
Stvoriše  te  samo  za  stradanje,  muku, 

Tarpi  samo  smielo,  nemoj  sdvojiti: 

Umaljit  se  neće  nikad  tvoja  bolja 
Niti  tvoga  sirca  utiešit  nevolja. 

Ako  nisi  jaka  sve  pret&rpiti. 

Zato  budi  samo  muževna  i  smiela, 

Ak  su  i  nemila  od  sudbine  diela 
Ipak  neugase  zviezdu  ufanja. 

Ako  oko  tebe  i  sve  se  razpade 
U  razvaline,  m&rve  i  komade. 

Još  u  lepšoj  luči  ona  sja. 

Takva  zviezda  sjaše  i  meni  veselo 
Hladeć  moje  vruće  ozledjeno  čelo. 

Mog  života  tamnu  razsvetljujuć  noć. 

Mnogu  groznu  muku,  i  nevolju  tada 
Od  mene  je  sladka  otierala  nada. 

Nezgoda  po  njojzi  izgubi  svu  moć. 

U  dnih  tamnih  mojih,  u  zloj  mojoj  sreći, 

A  ta  sjajna  zraka  —  Mino,  smiem  li  reći  — 
Koja  je  8  životom  mene  vezala. 

Ti  si  bila  sladka,  rieč  iz  tvojih  ustf 


S  tvoga  oka  pogled  oblak  razgni  gusti. 
Kim  je  tuga  život  moj  obstirala. 

1  to  udes  budi  meni  oteo  je, 

Zaman  traže  tebe,  zaman  oči  moje, 
Izgubih  te  ja,  a  s  tobom  radost  svu. 

No  ako  i  tebe  sad  uz  mene  nije. 

Tvoja  ijubka  slika  u  s&rcu  mi  žije 
1  u  nevolji  mi  daje  utiehu. 

A  ako  se  sećaš  priazno  kadkada 
Tvojih  priateljah  niegdašnjih  još  sada, 
Sieti  se  i  mene.  Mino,  koji  put! 

U  tih  uspomenah,  ma  posliedan  bio. 
Nikad  veće  sreće  nebi  steći  htio. 
Blažena  to  bi  za  mene  bila  ćut! 

(Dalje  će  sliediti.) 


MUHAMED  n.  U  BOSNI. 

TRAGED1A  U  PET  ĆINAH. 

IZVORNO  DIELO 

PETRA  RARREKA  BOME  LUKOVICA, 

VLASTELINA  DUBROVAČKOGA. 

(Nadalje.) 


muhahed.  Ako  inostran  naleti  protiv  tebi  i  tvome 
kraljestvu,  hitri!  od  nebeskoga  trieska,  doć  ću  te  obra¬ 
niti  i  oslobodit,  ali  od  tvojieh  odmetnikah  ako  se  ti 
isti  nesačuvaš,  ja  ću  te  osvetit,  istina,  ali  m&rtvu  neću 
život  moć  povratiti. 
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tomaš.  Od  moga  puka  pouzdan  sam. 

MUHAMED.  Kakav  je  danas,  tko  zna  hoće  li  sjutra 
biti.  Naše  družtvo  podat  će  uzroka  nepriatelju ,  da 
podtakne  plahost  bogoljubstva  medju  tvojiem  podlož 
nicima,  a  puk  pomamljen  gšrdji  je  od  vode,  kad  pre¬ 
baci  svoj  log,  od  sile  vietarah,  i  od  ognjenoga  ražeže- 
nja.  Za  preteći  taku  nesreću,  gvozdeno  oružaj  tvoje 
sšrce,  i  za  p&rvi  izgled  na  viešala,  ili  na  kolac  prido- 
sudi  onoga  pustinjaka.  Ovo  ti  je  moj  sviet,  i  da  sam 
ja  u  zamiesto  tvoje,  ovako  bi  uradio;  ali  u  svakoj  pri¬ 
godi  ja  ću  ti  biti  vazda  pravedni  priatelj  i  pobratim. 

tomaš.  1  ja  tebi  vieran  i  haran  uvietnik  do  smšrti. 
A  sad  te  molim,  da  naknadiš  požudu  kraljice,  koja  bi 
rada  biti  udionica  ovake  sreće,  i  pozdravit  moga  po¬ 
bratima,  pripievanoga  cara  Muhameda. 

muhamed.  Glasovita  je  krepost  i  mudrost  liepe  bo¬ 
sanske  kraljice,  i  grehota  bi  bila,  kad  je  dopušteno  od 
vašega  zakona,  da  ostupim  iz  tvoga  dvora  bez  da  joj 
haračim  cienu,  s  kojom  ju  je  vas  sviet  uzdigo. 

tomaš  (svome  vitezu.)  Javi  kraljici,  da  smo  požud¬ 
ni  pozdravit  ju. 

vitez  (odhodi.) 

muhamed.  U  istinu  pravednoga  našega  družtva,  čini 
proglasit  u  tvome  kraljestvu,  da  odslje  bosanski  tar- 
govci  i  njihove  targovine  mogu  slobodno  hoditi  i  tar- 
govat  morem  i  suhim  po  sviem  inoj  im  neizreeeniem 
dciržavam,  i  da  su  oslobodjeni  od  svakoga  harača,  o- 
siem  onoga,  što  plaća  svaki  turski  čoviek. 

tomaš.  Na  toliku  nam  korisnu  blagodarnost  ja  i 
v&s  moj  puk  s  harnosti  ćemo  i  s  viernosti  odviećati. 

vitez.  Čestita  kraljica  s  velikom  radosti  izčekiva 
nenadno  a  srećno  i  čestito  uobćenje  velikoga  pripieva¬ 
noga  cara. 

muhamed  (diže  se  na  noge.)  Haran  sam  na  ljubavi 
i  na  biljegu  od  pouzdanja,  ali  sam  se  okasnio  i  mogo 
bi  moj  odstup  uzročit  smeće  medju  mojiem ,  kad  me 
nevide;  s  toga  ajdemo  da  pozdravimo  kraljicu,  prije  ne¬ 
go  li  odstupim. 

tomaš.  Zakon  mi  je  svako  tvoje  hotjenstvo. 

(Odhode,  ali,  kako  oni  zamaknivaju,  izlaze  Radić  i  Radivoj,  kako 
prizor  neima  ostat  prazau.) 


radivoj  (Radiću  vas  užežen  od  jeda.)  Jesi  li  začuo 
one  zle  kšrvožcdne  sviete? 

radić.  Onako  misli  svaki  samogospodični  čoviek, 
radivoj.  I  onoga  dobroga  svetoga  čovieka  za  samu 
laživu  sumnju  stratiti. 

radić.  I  on  da  može,  nebi  se  kratio  za  dosta  ma¬ 
nje  uzroka,  utopit,  orrovat,  ili  zaklačit  živa  Čovieka. 

radivoj.  Dakle  ti  odobravaš,  da  se  zametne  turski 
kcirvavi  zakon  medju  nam  karstjanima? 

radić.  Sve  što  naš  kralj  odredi,  d^ržanstvo  je  na¬ 
še  d&ržat  za  najsvetije. 


rudivoj.  Ti  negovoriš,  kako  ćutiš:  dvornik  si,  i  ne- 
vierujem  ti. 

radić.  Presvietli  herceže!  tužite  se  u  vrieme,  kad 
vi  isti  sudite  po  sumnji,  koja  bi  mogla  biti  neistinita. 
radivoj.  Imam  okušati  tvoje  ćutjenstvo. 
radić.  Nać  ćete  me  svedj  jednaka. 
radivoj.  Ja  samo  žudim  te  spoznat,  za  naslonit  na 
tebe  moje  pouzdanje. 

radić.  1  ja  nežudim  nego  srećnu  zgodu  za  činit 
spoznat  svemu  svietu  ćutjenstvo  moje  duše. 

radivoj.  U  tvojoj  je  ruci  viekovititi  tvoje  ime,  i 
odsužnjit  narod  ljudski. 
radić.  Na  koi  način  ? 

radivoj.  Kad  po  mraku  uzpratiš  poraznika  karstjan- 
skoga,  bez  sumnje  greha  ko  neman  gorsku  udari  ga 
sabljom  po  glavi. 

radić.  Zaman  bi  se  pozvo  ubojica  ,  jer  moje  se 
s^rce  nebi  smirilo  samom  smArti  Muhameda. 

radivoj.  Mi  ćemo  naknadit  tvoje  i  naše  požude. 
Ja  ti  tv&rdo  obećujem,  da  neće  dva  kralja  pobratima 
zore  dočekati. 

radić.  Tako  bi  samo  osvetila  se  k&rv  pravednieh. 
radivoj  (hita  Radića  za  ruku.)  Radiću!  jednim  du¬ 
hom  odišemo.  Prije  neg  se  odalečiš,  iz  nova  ćemo  se 
sastati ;  u  toliko  ja  ću  obigrat  moju  družbu  dogovore¬ 
nu,  za  to  veće  utemeljiti  ih  u  našoj  svetoj  odluci.  (Odhodi.) 

PRIZOR  TRETJI. 

radić  sam. 

radić.  Jeda  mi  srećna  prigoda  dodje,  spoznat  ćete 
da  je  sama  osveta  moje  ćutjenstvo.  Da  nemislim  ova¬ 
ko,  nego  o  mojoj  koristi,  lako  bi  uzvisio  i  obogatio 
sebe  istoga,  samo  kad  bi  javio  kralju  dogovore,  koje 
čine  proti  njemu;  ali  to  neište  ucviljeno  moje  sšrce, 
nego  osvetu,  i  bez  da  osvetim  moju  bratju,  nebi  ni  u 
grobu  martav  počivališta  imo. 

PRIZOR  ČETVARTI. 


Rečeni  i  vitez  preobučeni. 

vitez.  Gospodine  vojvoda!  kraljevska  je  vam  na¬ 
redba,  da  podjete  izvan  grada,  s  vašiem  konjicima  če¬ 
kat  cara  Muhameda,  za  popratit  ga  po  naredbi. 
radić.  A  kad  će  odstupiti? 
vitfz.  Netom  uzbude  užino  kod  kraljice. 
radić.  Kaži  mi:  kako  ga  je  kraljica  pričekala? 
vitez.  Kako  se  dostoji  onakome  čovieku. 
radić.  A  on,  šta  joj  je  reko  ? 

vitez.  Da  je  pristupio  preda  nju  u  odielu  biserno¬ 
ga  targovca,  a  s  carskiem  šarcem.  —  Potvardio  je  svoje 
rieči  s  darom  kraljici  od  jednoga  dragoga  kamena  ve¬ 
zana  u  parstenu,  koi,  scienim,  valja  više  nego  všs  ovi 
grad.  Tako  je  pokazo,  da  ko  targovac  ima  dragieh 
kamenah,  a  ko  car  da  ih  poklanja.  I  tebi  bit  će  po- 
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klon,  kad  ga  popratiš,  budući  da  je  njegov  vitez  po  nje¬ 
govoj  zapoviedi,  ostavio  bogate  dare  svakomu  kralje¬ 
vom  dvorniku. 

radić.  Eto«  kako  se  pozna  i  medju  kraljima,  tko 
ima  gospodsko  s&rce. 

vitez.  Dakle  bi  mogo  kralj  neimat  šarca  gospod¬ 
skoga. 

radić«  I  kako.  Ali  reci  mi,  je  li  kraljici  ugodan  bo¬ 
gati  dar? 

vitez.  Čini  mi  se,  da  joj  je  ugodnii  targovac  od 
t&rgovine. 

radić.  O  —  o  —  —  ti  si  odviše  lukav.  Vrati  se  k 
kralju  i  reci  mu,  da  sam  udilje  otišo  izvaršit  njegovu 
zapovied.  (Odhodi.) 

PRIZOR  PETI. 

vitez  sam. 

vitez.  Govori  da  sam  ja  lukav!  a  šta  je  on?  on 
veliki,  a  ja  mali;  ali  svi  smo  dvoritelji,  tanci  i  jednaci. 

SVARHA  DRUGOGA  ČINA. 

ČIN  TRETJI* 

(U  doba  pirve  zore  u  stanu  Kate  kraljice.) 

pArvi  prizor. 

VITEZ  i  RADiĆ. 

radić.  Koja  se  stvar  zgodila,  da  s  tolikom  prešom 
presvietla  kraljica  hoće,  da  dodjem  preda  nju  netom 
sam  se  varnuo  s  puta. 

vitez.  Valja  da  neznaš,  da  je  kralj  Tomaš  osvanuo 
mšrtav  na  svojoj  postelji? 

radić,  Šta  si  reko!  jesu  li  pozvali  liečnike,  za  da 
razaberu,  koja  mu  je  boles  uzročila  smšrt? 

vitez.  Rekli  su,  da  ga  je  njegova  ista  kšrv  zadu- 
šila;  a  mislim,  da  i  je  baš  tako. 

radić.  Šta  s  teziem  hoćeš  rieti? 

vitez  (hita  ga  za  ruku  i  tišje  govori.)  Ovdi  smo 
sami,  i  znam  da  se  mogu  u  tebe  pouzdati.  Dvoranin 
hercega  Radivoja  naježen  od  nemila  nediela  svoga  go¬ 
spodara  i  kneza  Stiepana,  od  krio  je  kraljici,  da  su  ga 
oni  dva  zadušili,  svileniem  pojasom,  ponukani  od  Niko¬ 
le  pustinjaka. 

radić.  Da  šta  je  od  jadne  kraljice? 

vitez.  Plače  svoga  i  našega  dobroga  kralja,  i  stra¬ 
ši  se,  da  i  njome  ne  uzbude  jednako  sliediti.  —  Ti  me 
pričekaj,  molim  te,  ovdi,  dokle  javim  kraljici,  da  si 
došđ,  ter  ćeš  od  nje  sve  bolje  razumiet.  (Odhodi.) 

PRIZOR  DRUGI. 

radić  sam. 

radić.  Evo  je  pravednost  osvetjena,  ali  neće  biti 
naknadjena  moja  želja,  dokle  i  jedan  uzbude  živ  od 
progoniteljah  moje  bratje  Bogomilah. 


PRIZOR  TRETJI. 

Radić,  vitez  i  Kata  kraljica  razparšanieh  vlasih  i  u  carnoj  haljini 
Izlazif  i  kad  nadazri  Radića  razplače  se  i  siede ,  i  nasloni  ruku 
na  deŠČić. 

radić  (klekne  pred  kraljicu.)  Presvietla  kraljice! 
šarce  mi  se  od  žalosti  ciepa  s  nenadnoga  nesrećnoga 
dogadjaja.  —  Evo  pred  vašiem  nogama  vierne  sluge, 
i  moj  život  uvietivam  na  službu  vašega  veličanstva. 
kraljica.  Uzdigni  se  vierni  vojvoda. 
radić  (diže  se  na  noge.) 

kraljica.  U  tebe  sama  uzdanje  postavljam,  nab ode- 
ći  se  okružena  od  rodbine  na  imenu,  a  za  čisto  od 
bratoubojice  i  od  kopilana  ubojnika  svoga  otca,  ponuka- 
nih  od  himbenoga  čovieka  pod  koprenom  bogoljubnosti. 

radić.  Presvietla  kraljice,  odvarajte  se  jednom  i 
spoznajte,  da  je  bogoljubnos  svedj  bila  na  svietu  je¬ 
dan  plašt  nauka  od  vladanja,  koi  izvija  kao  stieg,  ko¬ 
jim  vietar  darma. 

kraljica.  Sviesni  mudri  Radiću,  s  malo  riečih  do¬ 
sta  si  mi  reko.  (Vitezu.)  Ukloni  se. 
vitez.  (Odhodi.) 

PRIZOR  ČETVARTI. 

KRALJICA  i  RADIĆ. 

kraljica  (diže  se  na  noge)  Odavna  sam  ja  preda¬ 
la  porad  života  veće  pokojnoga  Tomaša.  Jučer  ništa 
dalje,  bila  sam  mu  odkrila  moje  sumnje;  ali  i  ja  ista 
nijesam  dopšrla  spoznat,  da  je  ovoliko  pridohodna  bi¬ 
la  njegova  pogiba.  Nenaravna  rodbina  jednako  radi  i 
o  mome  životu.  Nije  me  strah  poginuti,  jer  mi  je  o- 
davna  život  dosadio;  ali  žalim  umrieti,  bez  prije  osve¬ 
titi  moga  kralja,  moga  druga. 

radić.  Kraljice!  dokle  Radić  bude  zdravo,  ne  stra¬ 
šite  se;  a  za  izpunit  vašu  osvetu,  dosta  je,  da  odkrije- 
te  čestitome  Muhamedu  pogubu  njegova  pobratima. 

kraljica.  Isto  sam  ja  promislila,  ali  tebi  samu  mo¬ 
gu  pouzdati  ovi  moj  list  (dava  mu  jednu  knjigu.)  Ti 
glavom  ponesi  ga  u  ruke  hrabrenomu  pobratimu,  ili 
tisni  pouzdana  viteza,  da  letećiem  tšrkom  ponese  ga 
čestitome  caru. 

radić.  Ja  ću  izpuniti  vaše  hotjenstvo,  ali  mi  se  ne- 
dopada  smišljeno,  da  se  ja  varnem  k  turskoj  vojski,  a 
da  vi  ostanete  sami,  jer  bi  vaši  nepriatelji  začeli  sum¬ 
nju  prema  meni,  i  ja  se  nebi  mogć  vratiti  veće  u  ovi 
grad  za  bit  vam  koristan  s  mojom  službom.  Ali  vam 
čisto  obećivam,  da  po  mome  odabranomu  vaša  knjiga 
pouzdano  će  biti  predana  u  manje  od  dva  Časa  po 
vašoj  požudi. 

kraljica.  Dakle  je  toliko  blizu  bojno  tursko  polje? 
radić.  Kako  se  sinoćke  njihov  čestiti  car  bio  o- 
kasnio  medju  nami,  veliki  vezir  uplašen  od  štetnoga 
dogadjaja,  krenuo  je  svom  vojskom  put  ovoga  grada. 
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Ne  dalje  od  Četiri  hiljade  sežanjah  srieli  smo  parvu  če¬ 
tu  od  turskieh  konjanikah.  Muhamed  ih  je  zaustego, 
ali  ih  nije  natrag  vratio,  misleći  počinuti  za  koi  dan, 
na  onome  istome  klancu.  Kazat  ću  vam,  da  vaša  kra¬ 
ljevska  svietlost  ostala  je  usadjena  u  pameti  velikoga 
Muhameda;  meni  je  istome  putem  reko:  više  valja  kra¬ 
ljica  bosanska,  nega  li  čitavo  kralj estvo. 

kraljica.  Neprilična  je  taka  hvala  ucviljenu  žalost- 
nome  šarcu.  Moj  Radiću,  u  spoznanu  viernost  tvoju  i 
u  tvoju  vedru  pamet,  pouzdala  sam  moj  isti  život.  Ne- 
kasni  izvaršit,  koliko  sam  te  zamolila. 

radić.  Podniženo  oviem  časom  idem  izpuniti  vašu 
zapovied.  (Odhodi.) 

PRIZOR  PETI. 

kraljica  sama. 

kraljica.  Ugodna  bi  bila  mojem  samoljubstvu  cie- 
na,  koju  mi  nosi  hrabrenik  turski,  kad  bi  u  obzir  sa¬ 
moj  meni,  jurišem  doletio  osvetiti  sm&rt  Tomaševu. 

PRIZOR  ŠESTI. 

vitez  i  rečena. 

vitez.  Presvietla  kneginja  Maria.  — 
kraljica.  (Udilje  siede,  nasloni  ruku  na  deščić,  na 
ruku  skloni  glavu,  a  s  drugom  ukaže  Vitezu,  da  je  slo¬ 
bodno  Marii  uljezti.) 
vitez.  (Odhodi.) 

PRIZOR  SEDMI. 

kraljica  sama. 

kraljica.  Koliko  će  biti  narasla  njezina  podnositost 
a  tko  zna,  sta  još  može  sliediti,  prije  negli  se  nje  muž 
okruni. 

PRIZOR  OSMI. 

maria  i  rečena. 

maria.  (Kad  uljeze  razplače  se  i  ta  kod  jer  kraljica, 
i  nakon  malo  kraljica  ukaže  joj  da  siede.  Za  niekoliko 
stoje  žalostno  bez  govorit  jedna  s  drugom.) 
kraljica  (žalostno  uzdahne)  Ah! 
maria.  Čemu  neima  pomoći,  bez  koristi  je  pakla- 
ti.  I  meni  presvietla  kraljice,  žalostno  je  sšrce,  i  nigda 
neću  zaboravit,  dobrohotjenstvo  pokojnoga;  ali  tako  je 
nesrećni  udes  hotio,  da  nas  je  prije  vriemena  ostavio, 
naš  otac,  naš  dobri  kralj. 

kraljica  (plačeći.)  Nevieruj  prevšrnome  svietu,  jer 
kad  baš  mislimo,  da  smo  dopšrli  na  všrh  svieh  naših 
požudah,  onda  smo  najveće  blizu  pogibi.  »Kad  u  selu 
kuća  gori,  svak  se  sebi  boji.*  Smart  moga  kralja,  mo¬ 


že  uzročit  velikieh  smećah,  ne  samo  nami,  nega  svemu 
svietu. 

maria.  Ufam  da  će  Bog  uklonit  od  nas  veće  zlo. 
kraljica.  Tko  dobro  zasluži,  neka  se  dobru  i  nada. 
maria.  Nemojte  se  pustiti  u  takove  zlovoljnosti.  Vi 
poznate  plemenito  sšrce  moga  Stiepana,  on  će  vas  sve- 
djer  gledat  k6 - — 

kraljica  (prisieca  joj  rieč.)  Poznam  Stiepana  od 
davna  i  znam  da  —  —  —  Maria,  —  —  o  njemu  mi 
negovori - ja  ti  žudim  da  budeš  srećnija  od  mene. 

PRIZOR  DEVETI. 

vitez  i  rečene. 
vitez.  Knez  Stiepan. 

kraljica  (skoči  na  noge  ko  izvan  sebe  i  prešno  i 
vruće  govori  Marii.)  Odviše  se  uslobodio  stupiti  u  mo¬ 
je  stane.  Reci  mu :  da  ga  Kata  kraljica  pozna,  i  da  nig¬ 
da  veće  pred  nje  oči  uzbude  bezočan  doći.  (Odhodi 
prešno  u  drugu  ložnicu  i  za  sobom  s  mahom  zabuba 
vrata.) 

PRIZOR  DESETI. 

MARIA,  STIEPAN  i  VITEZ 

stiepan  (ima  uljezti  u  isti  mah,  kad  kraljica  ostu- 
pi.)  S  česa  je  kraljica  odstupila? 

maria  (stoji  kć  zažarena  bez  odgovarati.) 
stiepan  (Vitezu.)  Jesi  li  doglasio  kraljici ,  da  sam 
ja  prilazio? 

vitez.  Učinio  sam  moju  dužnost. 
stiepan  (Vitezu.)  Da  s  ćesa  me  ubiegla. 
vitez  (umilno  uzmakne  s  ramenima  za  ukazati,  da 
on  nezna.) 

stjepan  (Vitezu.)  Otiđi  joj  rieti  od  strane  naslied- 
nika  moga  otca,  od  mene  Stiepana  kralja  od  Bosne,  da 
udilje  dodje  preda  me. 

vitez  (uputi  se  put  ložnice  kraljičine.) 
maria  (Vitezu  slobodnom  rieči.)  Ustavi  se. 
vitez  (zadšrži  se  na  sried  prizorja.) 
maria  (Stiepanu.)  Ostavi  progonit  nesrećnu  uvrie- 
djenu  kraljicu.  Puštaj  ju  u  slobodi  plakat  svoje  jade. 
Ja  ti  mogu  sviedočit,  da  je  od  velike  bolesti  svoju  svies 
sasviem  izgubila. 

stiepan.  Neka  se  naresi  pšrstenom  darova  ni  em  od 
Muhameda,  proć  će  joj  svaka  bolest.  (Vitezu.)  Od  kad 
se  všrnuo  Radić,  je  li  govorio  s  kraljicom? 

vitez.  Prosio  je  upuštenje,  ali  ga  nije  kraljica  pri¬ 
mila.  (Sam  sobom.)  Kad  oni  lažu,  mogu  i  ja. 


(Dalje  će  sliediti.) 


Izdavatelj  i  uđredoik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
BArzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra,  Ljudevita  Gaji 


u  Zagrebu. 
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BROJ  4. 


U  SUBOTU  13.  SIEČNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


HE8BDES  JELAČICA  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 


(Nadalje.) 

IX. 

Ljudevitu. 

U  pustošnoj  divjoj  strani 
Ljutim  mliekom  vučijim 
Muž  se  nekoč  on  od  hrani 
Koj  sagradi  viečni  Rim. 

Jer  na  mekih  paulica’ 

I  gdi  zlata  sunce  sja, 

Velih  ćutih  ne  zrie  klica 
Ni  k&rvavog  slavija. 

Zato  Rimu  neima  druga. 
Zato  steče  tolik  glas: 
Všrh  sievera  i  všrh  juga 
Vladaše  taj  gorostas. 


Ljudevite  nas  ni  sreća 
Spojila,  već  udes  hud. 

Kad  nam  ona  krenii  pleća, 
Na  tvoju  sam  pao  grud. 

Blago  meni  što  mi  poda 
U  nevolji  tebe  bog. 

Jer  Što  svezš  zla  nezgoda 
Nerazrieši  nitko  tog! 

Zato  nikad  moći  ljute 
Nerazstave  više  nas. 

Drugom  mojim  zvati  ću  te 
Dok  posliednji  mine  glas!  — 
(Dalje  će  sliediti.) 


muha: 


H  I  H 


>  n.  c  bosni. 


TRAGEDU  U  PET  ClNAH. 


IZVORNO  DIELO 

PETRA  HAREEBA  BONE  LUKOVICA, 

VLASTELINA  DUBROVAČKOGA. 

(Nadalje.) 


Što  je  od  svake  sreće  nigo. 
Od  poroda  strada  već. 

To  je  nebu  všrh  sveg  drago. 
To  će  viečno  ime  steć. 

Tare  i  mene  udes  hudi. 

Zato  druga  da  mi  bog. 

Kom  je  sšrce,  kako  grudi 
Samo  Luje  nose  mog. 


PRIZOR  JEDANAESTI. 

radivoj  i  rečeni, 

radivoj  (u  preši  Stiepanu.)  Sa  zida  od  grada  na- 
doglasili  su,  da  se  nedaleko  vidi,  gdie  poljem  praše 
niekoliko  konjikah  turskieh ,  i  medju  njima  da  je  ili 
isti  Muhamed,  ili  koi  od  njegovieh  velikieh. 
stiepan.  Da  šta  ćemo  sad  učinit? 
radivoj.  Gdie  je  Nikola  pustinjak?  pošljimo  po 
njega,  da  čujemo  njegov  svičt. 
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stiepan  (Vitezu.)  Ajde,  reci  onomu  svetome  čovieku 
da  dodje  ovamo. 

vitez  (odhodeći  sam  sobom.)  Tako  ću  obznaniti 
Radiću  moju  laž,  za  da  se  umije  vladati. 

PRIZOR  DVANAESTI. 

STIEPAN,  MARIA  i  RADIVOJ. 

stiepan.  Eto  je  živo  i  zdravo  Muhamed:  očito  je, 
da  nas  je  izdd  Radić. 

BADivoi.  Radić  izdo  ?  kako  malo  poznaš  ljude.  Va¬ 
lja  prije  znati  očito  jedno  dielo  za  presuditi  čovieka. 
Znaj,  da  je  Radić  žeštje  užežen  od  mene  i  od  tebe, 
ali  prenenadno  u  sried  puta  srieli  su  vojsku  tursku,  i 
tako  veće  nije  mogć  izvaršit  svoju  više  nego  li  našu 

PRIZOR  TRINAESTI. 

radić  i  rečeni. 

radivoj  (kad  vidi  Radića  udilje  ga  zapita.)  Hrabre¬ 
ni  vojvoda,  pozna  li  se,  koji  su  Turci,  koji  jašu  put  o- 
voga  grada? 

radić.  Po  stiegu  koga  nose,  pozna  se,  da  je  š  nji¬ 
ma  poslanik  Muhamedov. 

stiepan  (Radivoju.)  Eto  nije  straha  da  stupe  nepria- 
teljski;  (Radiću.)  sasviem  tiem  u  grad  neupušti  drugoga 
osiem  sama  careva  čauša,  a  njegoviem  pratiocima,  po- 
šlji  bogati  ručak  na  polje. 

radić.  Izvšršit  ću  presvietlu  zapovied.  (Sam  sobom.) 
Nećeš  za  dugo  š  njome  se  dičiti. 

radivoj  (Radiću.)  Reci  mi  Radiću,  kad  bi  s  nami 
zaratio  Muhamed,  za  koliko  vriemena  pouzdano,  mogli 
bismo  t&rpiet  obsiedanje  nepriatelja? 

radić.  S  hranom  za  Čisto  tri  godišta. 

PRIZOR  ĆETARNAESTI. 

nikola  pustinjak  i  rečeni. 

stiepan  (Pustinjaku.)  Mudri  sveti  čovieče,  sad  nam 
je  najveće  trieba  tvoga  svieta. 

pustinjak.  Nevalja  prćdati,  ni  u  zaludno  vicće  gu¬ 
biti  naše  vrieme.  Pridomišljeni  put  trieba  je  sliediti. 
stiepan.  Ali  prije  vidimo,  šta  nosi  turski  poklisar. 
pustinjak.  Koja  god  poruka  može  biti,  ti  ne  kasni 
umoliti  pomoć  kralja  Matiaša  Korvina ,  svetoga  otca 
c^rkovnoga  i  gospode  mletačke.  »Si  vis  pacem  pa¬ 
ra  bellum.*  S  toga  udilje  opremi  k  njima  mudra  i 
pouzdana  poklisara. 

radivoj.  Sviet  je  od  čovieka  umietna  i  od  velicieh 
posalah;  ali  medju  nami  drugoga  osiem  tebe  (pustinja¬ 
ku  govoreći)  istoga,  ne  nahodim  podobna  takoj  pokli- 
sarštini. 

pustinjak.  Dobrovoljno  obremenit  ću  se  s  vašom 
potriebom  za  korist  iskarnjega  moga,  i  tako  moć  ćete 
podjamiti  Muhamedu,  da  ste  me  otierali  iz  kraljestva 


bosanskoga  u  zapovied  njegova  pobratima  a  našega 
k&rstjanskoga  poraznika. 

radić  (sam  sobom.)  Lukava  ti  je  i  bistra  ono  pa¬ 
met!  ubiegnjiva  svoju  pogubu,  a  dava  ludiem  razumiet 
da  se  obremeniva  s  tudjom  potriebom  za  bogoljubnost, 
i  ovakieh  sviet  darži  za  svete. 

stiepan.  Nekasnimo  na  put  opravit  našega  slobo- 
ditelja. 

pustinjak.  Rado  bih  prije  odhoda  pozdravit  kraljicu 
udovicu. 

mari  a  (Pustinjaku.)  U  svojoj  žalosti  nikoga  ne  pu¬ 
šta  k  sebi. 

pustinjak  (Marii.)  Molim  vas,  da  joj  rečete,  da  ću 
se  ja  svedj  molit  za  nje  mirnoću. 

radić  (sam  sobom.)  Dami  ga  je  zubima razd&rpiti. 

mari  a  (Pustinjaku.)  1  ja  ti  se  priporučivam. 

pustinjak  (za  odgovor  sklapa  ruke  i  oči  uzdiže  put 
nebesah,  ter  odhodi  zajedno  sa  Stiepanom,  Radivojem 
i  Radićem.) 

PRIZOR  PETNAESTI. 

maru  sama. 

maria.  Niešto  se  odviše  pomarčala  radost  u  oveziem 
dvorima.  Od  kad  je  ovi  pustinjak  došo  k  nami,  otru- 
nilo  se  sasviem  naše  domaće  jedinstvo.  Carni  oblak  za¬ 
stupa  slavu  moga  Stiepana:  a  on  u  nikoga  se  veće  ne- 
uzda,  straši  se  otčina  pobratima,  zlobi  na  istu  kraljicu, 
i  ne  boli  se  s  njezinim  hudiem  udesom.  Za  sve  da 
znam,  da  je  na  mene  vazda  marziela,  nemože  mi  šar¬ 
ce,  da  ju  ostavim  samu  u  nesreći.  Tko  zna,  što  mene 
istu  može  dopasti  na  ovome  svietu?  Tko  dobro  zaimje, 
dobro  mu  se  i  odvrati;  s  toga  je  u  nje  bolesti  neću  osta¬ 
viti.  (Odhodi  u  ložnicc  kraljice  i  za  sobom  zatvori  vrata.) 

SVARHA  TRETJEGA  ČINA. 


€inr  tETV  VRTI. 

PARVI  PRIZOR. 


(U  velikoj  dvorani  kraljevskoj.) 


stiepan,  maria,  radivoj  i  radić  niek oliko  vitezah  od  kra¬ 
ljevskoga  dvora. 

stiepan  (Radiću.)  Udilje  opremi  najhitrie  konjike 
moje  u  potieru  za  biegajućom  kraljicom. 

maria  (čini  s  rukom  Radiću  da  se  ustavi,  a  govori 
Stiepanu.)  Puštaj,  neka  se  odaleči  od  ove  za  nju  ne- 
srećne  zemlje,  i  da  podje  posebno  provesti  svoje  ža- 
lostne  dane.  Nije  ubiegla;  krivac  bieži,  a  ona  zla  nije 
nigda  i  nikome  uradila. 

radivoj.  Za  mene  je  težko  bilo,  da  stoji  medju 
nami;  a  kad  se  po  sebi  sklonila,  pusti  ju,  neka  ide, 
sreća  joj  na  putu. 

stiepan.  Dakle  ću  pustiti,  da  ponese  kraljevsku 
haznu  ? 
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radivoj«  A  šta  bi  ju  hotio  lišiti  od  oprave  dostoj- 
ne  nje  všrsti,  nje  rodu? 

UMRU  (Stiepanu.)  Kad  ništa  nežališ  nego  blago  od 
njezine  naprave,  smiri  lakomos  tvoju,  jer  sve  što  je 
bilo  kod  nje,  meni  je  predala  govoreći  mi  »da  ti  Bog 
dš,  da  ovi  dragokamfeni  i  biserni  ogšrljaji,  neuzbudu 
gšrlo  ti  davit,  ko  su  meni. 

stiepan.  Dakle  si  znala  nje  odluku? 
maria.  Znala,  pospiešila  i  pripomogla,  da  se  prije 
ukloni. 

radić  (sam  sobom.)  Da  ide  Muhamed  k  nami  mie- 
šte  čauša,  nebi  bila  ubiegla. 

stiepan.  Dakle  si  se  bila  sdružila  proti  meni? 
maria.  Jer  sam  se  zaboliela  š  njome,  nijesam  se 
nikome  suprotivila. 

radivoj.  Recite  mi:  mislite  li,  da  je  ovo  prigodno 
vrieme  za  naticanje  medju  vam  i  ?  Ja  hvalim  Bogu,  da 
se  Kata  kraljica  po  svojoj  volji  odalečila,  i  ako  hoćete 
poslušat  mene  (Stiepanu)  i  ti  udilje  odaleči  tvoju  ženu, 
za  da  mi  ostanemo  slobodni  poslovat  u  prigodi ,  bez 
opute  ok6  nogah. 

stiepan.  Kud  bi  je  imć  opremiti? 
radivoj.  Put  Ugarske,  k  njezinoj  materi,  za  da  po- 
spieši  pomoć,  koju  nam  je  obećć  kralj  Matiaš. 

stiepan.  Vojvoda  Radiću!  Proben  jedan  stotinjak 
hrabrenieh  vitezah,  za  da  poprate  kraljicu  do  ugarske 
kraljevine. 

radić  (odhodeći  govori  sam  sobom.)  Zaludno  je 
iskat  ubiegnuti  Božju  osvetu. 

PRIZOR  DRUGI. 

stiepan,  maria  i  radivoj. 

stiepan  (Marii.)  Kad  budeš  na  zdravlje  doći  k  tvo¬ 
joj  materi,  s  vrućom  molitvom  pospješi  sve  što  prije, 
da  nam  pošlje  valjanu  pomoć* 

maria.  Ali  mi  je  žalostno  u  ovakiem  prigodam  sa¬ 
ma  te  ostaviti. 

stiepan.  Hajde  pripravit  se  na  put,  a  za  mene  ne- 
brini  se. 

maria  (odhodeći  žalostno  govori.)  U  kratko  vrieme 
koliko  je  suprotivnieh  dogadjajah  sliedilo  (odhodi.) 

PRIZOR  TRETJI. 

STIEPAN  i  RADIVOJ. 

radivoj.  Prie  neg  li  stupi  k  nami  poslanik  nevier- 
nika,  pospieši,  da  Maria  izidje  iz  grada,  da  nebi  se  u- 
sumnjili  od  koje  prevare. 

stiepan.  Žalostno  mi  se  sšrce  zadarhtalo. 
radivoj.  Neprilično  je,  da  junak  dšrhtje  za  raz- 
dielenje  od  svoje  žene. 

stiepan.  U  prigodi  bolje  ćeš  me  spoznat.  (Odhodi.) 


PRIZOR  ČETVARTI. 

radivoj  sam. 

radivoj.  U  čudno  smo  se  kolo  obvezali,  ali  je  pir« 
vi  postup  nasšrnut;  ili  ćemo  slavstvovati  nad  našiem 
poraznikom,  ili  ćemo  poginuti  u  slavi  mučenikah  bo» 
goljubnieh. 

PRIZOR  PETI. 

radić  i  rečeni. 

radić.  To  bliže  pristupa  turski  poklisar. 

radivoj.  A  je  li  se  kraljica  Maria  odielila  iz  grada? 

radić.  Jes,  ali  s  velikom  mukom. 

radivoj.  A  gdie  je  Stiepan? 

radić.  Evo  prihodi. 

PRIZOR  ŠESTI. 

stiepan  i  rečeni. 

radivoj  (Stiepanu.)  Eto  pristupa  pred  grad  čauš 
Muhamedov.  Pripravi  se  pričekat  ga.  Nemoj  se  poka¬ 
zat  uplašen,  a  nebudi  oholan.  Pomnjivo  utegli  svaku 
njegovu  rieč.  Neinadise  i  nepodniži  se  bez  potrebe,  i 
svedj  ti  budi  pred  očima,  da  za  sveti  početak  uvieto- 
vali  smo  naš  život. 

PRIZOR  SEDMI. 

Jedan  vitez  i  rečeni. 

vitez.  Pred  vratima  je  od  grada  turski  poklisar, 
i  pita  uljezti,  za  proglasiti  naredbu  čestitoga  Muhameda. 
stiepan  (Vitezu.)  Koliko  je  konjikah  š  njime? 
vitez.  Za  dvie  stotine,  ali  kažu,  da  se  ne  daleko 
od  praha  diže  oblak  do  nebesah,  s  česa  se  cieni,  da 
je  u  putu  sva  turska  vojska. 

radivoj.  Nije  gubiti  vriemena.  Radiću!  ti  pazi  u- 
red  vojnički  po  zidovim  i  tvardjam  od  grada,  da  nas 
nebi  nenadno  preuzeli  i  priklopili,  ako  s  himbenom  mi¬ 
sli  stupe. 

stiepan  (Radiću.)  Ti  privedi  k  meni  turskog  po¬ 
klisara.  U  tvoju  viernost  i  hrabrenstvo  postavio  sam 
moje  pouzdanje.  Ufamo  s  Božjom  pomoći,  da  ćemo  s 
vriemenom  doći  všrha  nasliedbi  Muhamedovoj ,  kako 
smo  i  neviernicima  Bogomilima. 

radić  (s  velikom  rasardjbom.)  Tvardo  obećivam, 
da  život  neću  kratiti,  ni  poreći  moju  zakletvu.  (Odhodi.) 

PRIZOR  OSMI. 

stiepan,  radivoj  i  VITEZ. 

stiepan.  Bilo  bi  nam  od  velike  koristi  protegnuti 
dogovore  s  Turčinom,  i  zabavit  ga,  dokle  nam  dodje 
obećana  pomoć. 

radivoj.  Znaš  Ii,  da  je  Muhamed  drugi  najmudrii 
i  najznanii  čoviek  medju  sviem  sadašnjiem  kraljima?  * 
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da  šta  mi  vidimo  očima  otvoreniem,  da  on  i  speći  do¬ 
pire?  Ćoviek  mudar  nigda  se  ne  uzda  u  svoju  pamet, 
a  osobito  poštuje  mudrost  i  previdjenje  svoga  nepria- 
telja.  —  Ja  ću  otiti  susresti  toga  poklisara,  i  š  njime 
ću  se  v&rnuti  k  tebi,  i  kad  čujemo  njegovo  naviešte- 
nje,  onda  ćemo  odlučiti  po  našemu  znanju  šta  korist- 
nije  uzcienimo.  (Odhodeći  sreta  se  na  vratima  s  Radi¬ 
ćem  i  s  čaušem  turskiem.) 

PRIZOR  DEVETI. 

Caus  turski,  radić  i  rečeni. 

radić  (Stiepanu.)  Presvietla  kruno!  evo  vam  posla¬ 
nika  Čestitoga  cara  Muhameda,  koi  želi  vam  iztomačit 
njegovu  poruku. 

stiepan.  Od  dobra  priatelja  svedj  je  mio  pozdrav. 
Hrabreni  naviestniče,  slobodno  izpoviedi  hotjenje  tvoga 
gospodara. 

čauš.  Sin  sunca  i  mieseca,  čestiti  car,  kome  se  od 
istoka  do  zapada  klanjaju  svi  kralji  i  narodi  od  ovoga 
svieta,  ko  njegovi  podložnici;  pošlo  me  je  naplatit  ca¬ 
rinu  uvjetovanu  a  neplatjenu,  i  pitat,  da  mi  jednom 
predate  živa  ili  martva  niekoga  Nikolu  pustinjaka. 

stiepan.  U  čemu  je  moguće  dobrovoljno  izpunit  ću 
požude  čestitoga  cara,  ali  poslat  mu  Nikolu  pustinjaka 
nemogu,  budući  da  je  od  pšrve  zore  odagnan  u  zapo- 
vied  sad  veće  pokojnoga  kralja  Tomaša. 

radić  (sam  sobom.)  Lukava  glava,  i  ovo  je  on  bio 
previdio. 

Čauš.  Ako  udilje  neizpunite  podpuno  njegovu  od¬ 
luku;  naredio  mi  je  moj  čestiti  car,  da  vam  otvoreno 
rat  kšrvavi  naviestim. 

radivoj  (Caušu.)  Kralj  je  pripravio  za  platiti  uvie- 
tovanu  carinu. 

čauš.  Ja  pitam  carinu  i  pustinjaka. 

radivoj.  Tko  zna,  gdie  se  sad  nahodi  odtieran  pu¬ 
stinjak,  ali  da  je  i  medju  nami,  što  nije,  nebudući  pod¬ 


ložnik  bosanski,  kralj  bi  uvredio  narod,  od  koga  je  oni 
pustinjak,  kad  bi  ga  bez  uzroka  i  bez  krivine  predć 
inostranu  kralju. 

čauš.  Carinu,  pustinjaka  ili  rat. 
stiepan.  Da  s  česa  se  vaša  vojska  približila  put 
moga  grada  prije,  negli  sam  odgovorio  na  poklisaršti- 
nu  cara? 

čauš.  Ako  to  hoćete  znati,  pošljite  pitat  istoga  ca¬ 
ra;  ja  bo  ncimam  druge  naredbe,  nego  pitat  za  carinu 
i  pustinjaka,  ili  naviestiti  rat. 

stiepan.  Odgovorit  ćeš  tvome  caru,  da  pustinjak 
kod  nas  veće  nije,  a  i  da  je,  da  jednako  nebismo  iz¬ 
dali  pouzdano  k  nam  došavšega  poštena,  a  od  nas  dar- 
žana  za  sveta  inostranca.  Pošlo  bi  mu  carinu,  da  nijc- 
sam  uvieren,  da  je  Muhamed  naumio  sa  mnom  zaratiti, 
s  toga  je  bolje,  da  kod  mene  stoji  ovo  novac,  dokle 
bistro  spoznam  njegovu  miso. 

čauš.  Ako  neimaš  pouzdanja  u  Bogu  i  u  praved¬ 
nosti  svoga  šarca;  od  malahne  ti  pomoći  može  biti  tu- 
dje  blago. 

radivoj  (Čaušu.)  Netom  čestiti  Muhamed  varne  se 
svojom  vojskom  na  svoju  granicu,  naš  će  mu  kralj  pla¬ 
titi  odpuno  uvietovanu  carinu,  i  svedj  iskat  ugodit  mu 
u  svakoj  prigodi. 

čauš.  Ja  sam  carev  poslanik,  a  nijesam  veliki  ve¬ 
zir,  poslan  za  ulaziti  svami  u  razgovore.  Predajte  mi 
pustinjaka,  i  platite  mi  carinu. 

stiepan.  U  mome  kraljestvu  pustinjak  se  nenahodi; 
a  kad  se  všrne  tvoj  car  s  vojskom  na  svoju  granicu, 
poslat  ću  mu  carinu  po  mojiem  poklisarima. 

čauš.  Na  ime  moga  cara,  velikoga,  čestitoga  Mu¬ 
hameda  drugoga,  rat  vam  naviestivam  i  odhodim. 
stiepan.  Na  zdravlje. 
čauš  (odhodi  i  odprati  ga  Radić) 

(Dalje  ćc  fliediti.) 


S1IESICE. 


(Igra  udesa.)  Cromwell  i  Jean  Jacques  Rous- 
seau  latili  su  ^e  posla,  kojim  se  kasnie  biahu  prosla¬ 
vili,  istom  tek  u  40.  godini  života,  pa  su  ipak  veliki 
glas  stekli.  Onaj  pšrvi  namieravao  je  u  mladosti  svojoj 
uzeti  imanje  kakvo  u  najam,  a  posliednji  tražio  je  služ¬ 
bu  s  godišnjom  platjom  od  1200  frankah  (460  fl.) 
Crommwell  postao  je  poslie  toga  pšrvim  ministrom  od 
Englezke;  a  Rousseau  postao  je  jedan  od  najglasovitiih 
spisateljah  francezkih,  najvažnie  dielo  njegovo  jest  »Con- 
tract  social.«  — 

(Književne  viesti.)  Poznati  češki  rodoljub  i  iz¬ 
davatelj  Klicperovih  dielah  Dr.  J.  A.  Gabriel,  izdao  je 


ovih  danah  humorističko  dielo  pod  naslovom  »Jirinky.« 
Mi  ovu  knjigu  već  iz  tog  obzira  preporučamo,  što  će 
se  čisti  dobitak  obratiti  na  korist  vojujućih  Iliro- 
Sšrbah. 

—  U  Pragu  nalazi  se  pod  tiskom  atlas  prirodo¬ 
slovni,  u  kojem  će  biti  slike  sviuh  znamenitih  živinah. 
Imena  živinah  bit  će  napisana  u  latinskom,  češkom, 
poljskom,  ilirskom,  rusinskom  i  niemačkom  jeziku.  Da 
si  tim  laglje  svatko  ovo  velevažno  dielo  nabaviti  može, 
izilazit  će  u  60  svezakah,  sa  7000  slikah.  Ciena  je  sva¬ 
kome  svezku  s  carnimi  slikami  6  kr.,  s  šarenimi  slika- 
mi  12  kr.  sr. 


Izdavatelj  i  ućredoik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Bkrtotiskom  narodne  tiskarnice  Dra,  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  5. 


U  UTORAK  16.  S1EČNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Drugi  odlazak  Karagjorgja  iz  S&rblje. 

Spieva  knez  Orsat  Počić, 

Vlastelin  Dubrovački. 


Dogodovština  naroda  s&rbskoga  morala  bi  biti 
bolje  spievana  nego  ispisana :  ona  bo  jeste 
nedovaršena  davoria. 

Lamartine 

Nije  njegda  na  kobnom  Kosovu 

Gdje  s  Lazarom  sšrbska  sila  pane, 

Osietijo  narod  rob-okovu, 

I  poražen  tako  ne  ostane: 

Kako  onda  kada  buknut  ovu 
Riječ  sluša  pokli  zora  svane: 

•Sirotinju  Karagjorgj  ostavi« 

•U  Niemačku  noćas  on  odplavi« 

A  Turaka*  nebrojene  čete 

Bezuzdanim  biesnilom  nasšrnu ; 

K  Biogradu  eto  veće  lete 

Halakaju,  pobijaju,  gamu. - — 

»Mili  Bože  od  nas  take  štete 
•  Arhangjeli  tvoji  nek  odvarnu; 

»Kamo  pobieć  ?  Kosa  mi  se  ježi 

»Svi  na  Savu  !  —  bieii,  brate,  bieži«  — 

I  na  Savu  odm&  sve  narine 

Mužko,  žensko,  golemo  i  mlado. 

Te  na  vodi  priplašeno  gine 
Kako  ludo  jaganjaca'  stado ; 

Tko  se  spušta  niz  obalske  stine 
Tko  do  ladje  pritiska  se  rado. 

Tko  u  rieku  za  priplivat  skače. 

Tko  se  kune,  tko  viče,  tko  plače 


Ali  kišom  jesenskom  naduta 
Plaha  Sava  kolovrate  vije. 

Što  god  joj  se  naniiera  sred  puta 
Sve  smšrtnijem  talasima  bije, 

I  to  veća  poplavica  ljuta 
Svu  u  Dunaj  svoju  silu  lije. 

Novo  breme  on  da  tarpi  neće 
1  na  silu  silu  joj  odmeće. 

A  oblak  sa  Avale  se  diže 

Tavni,  mžrki  sa  kišom  i  tučom. 
Sve  Vračara  glavice  dostiže. 

Sve  dohvata  otoke  obručom  ; 

Eto  vihar  razpušta  se  niže 
Gšrmljavinom  i  trieskovim  lučom ; 
Plamta  munja,  gromovi  sc  ore 
A  planine  tresu  se  i  gore  : 

Tako  gdjegodj  sred  sinje  pučine 
Jug  i  Siever  kada  boj  zameću. 
Uzdižu  se  vali  u  visine 
Všrve  piene,  u  zvšrke  se  meću, 
Gardno  buči  urnebes  sred  tmine 
I  trieskovi  nebom  svud  se  kreću ; 
A  pomorcu  biednome  iz  oči' 
Mnoga  suza  slobodno  se  toči. 

No  hšrvanjem  dugim  umorena 
Priroda  se  sama  već  utieša; 

Sa  Dunajem  Sava  pomirena 
Staru  milost  vratiti  pospieša : 

Samo  jošte  tielesa  studena 
Mutna  voda  siemo  tamo  mieša; 
Bijograd  se  sam  još  bieli  hudje 
Jer  na  njemu  znamenje  je  tudje. 
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A  tko  tamo  u  sred  Ciganlije 
Ljuto  cvili,  žalostno  tuguje  ? 
Samohrane  tu  matere  nije 
Da  za  sinom  jade  jadikuje. 

Ni  za  bratom  sestra  tak  ne  vije. 
Ni  tak  mlada  vojna  spominju  je : 
To  su  jači  nego  ljudski  glasi. 

To  su  vile  besmartne  uzdasi. 

Eto  mlada  na  pećini  stoji 

Dugom  bielom  haljinom  uvita, 
Plavu  kosu  vietrima  si  goji 
Razpuštenu  niz  ramena  vira, 
Ljutu  ranu  što  joj  parsi  dvoji 
Sa  k&rstašom  barjakom  prihita; 
A  na  rajskom  oplakanom  licu 
Nosi  mladi  miesec  i  danicu. 


Častni  vienac  što  u  vedroj  slavi 
Ćelo  resi  Rimskog  vladatelja, 

1  opasa  zatim  mač  karvavi 
Niemac  Karla  veljog  gonitelja, 

Eto  i  Sarbskoj  počine  na  glavi 
Car  Dušana  Silnog  boritclja.  —  — 
Tko  da  nama  otme  sl&vu  staru? 

Tko  da  s'  opre  silnom  našem  caru? 

Tko?  žalostni!  —  onaj  što  s’  svog  stana 
Broji  suze  sirot*  i  udove. 

On  posluša  molitvu  Dečana 
Kad  ga  k  sebi  na  smarti  pozove, 

I  razruši  carstvo  od  Dušana 
Kako  mravi*  slabahne  domove: 

A  Lazaru  na  nebu  pridade 
Zlatni  vienac  što  na  zemlji  pade. 


Izza  starmie*  tatranskih  planina* 

Naše  stare  njegda  ta  izvede, 

I  do  plodnie*  dunajskih  ravnina* 
Srodnom  puku  u  naruče  svede; 
Tu  poganskie’  izčisti  ih  tmina* 

I  spasovom  zakonu  privede ; 

Tu  prostere  do  mora  banije 
I  velike  s&rbske  županije. 

Ma  nesloga,  ta  slavjanska  dika, 

Izmedj  bratje  odma’  luč  upali, 

Te  ustane  čoviek  na  čovika 
Mlad  na  stara,  na  velika  mali ; 

Sina  s’  otac  plaši  ko  karvnika 
1  na  otca  silom  sin  navali ; 

Te  što  tako  jedan  drugog  bije. 
Meko  G&rče  nadvlada  ih  svije*. 

Ali  na  glas  vile  posestrime 

Slavnu  digne  Nemanja  zastavu, 

I  kraljevsko  da  narodu  ime, 
Ovienčajuć  svetom  krunom  glavu; 
Tada  svane  ono  zlatno  vrime 
Koje  sarbsku  tak  uznese  slavu 
Da  se  i  danas  po  svietu  priča 
Star  Nemanja  s*  deset  Nemanjića*. 

Tada  s  birda’  rude  skupociene 
Svud  obilnost  po  zemlji  sipaše ; 
Tada  lavre  divno  sagradjene 
Pod  nebom  se  bogato  blistaše; 

I  zakonim  ćudi  uredjene 
S  blagosovom  narod  vodiaše; 
Vojske  svuda  dobivahu  slave 
S&rbskom  carstvu  ilirske  d&ržave: 


I  zaludu  braneći  ga  gine 

Jug-Bogdane  s*  devet  Jugovića*, 
I  gorući  kako  plamen  sine 
Mač  vitežki  Miloš  Obilića  ; 

Zalud  za  njim  padnu  junačine 
Golubanić,  Kosančić,  Toplica: 
Bog  bo  hotič  da  njih  sila  jaka 
Bude  starta  silom  od  Turaka 


Tad  od  straha  divljih  Janjičara’ 

Izseli  se  skup  od  vila*  sveti. 

Samo  ona  koja  piesme  stvara 
U  pitomi  Dubrovnik  odleti, 

1  javorom  divnije*  guslara’ 

Jad  i  tugu  naroda  posveti; 

Ta  i  meni  sad  o  krilu  stoji, 

I  mierilom  sve  mi  rieči  broji. 

A  ostale  bez  hlieba,  bez  soli 

Tamo  lete  gdje  ih  tjera  muka: 

Koju  šarce  od  milosti  boli 
Sliedi  trage  kneževskih  unuka'; 

A  ak  boja  i  mejdana  voli 
Hrabri  kriepost  Zmaj-Despota  Vuka 
I  kad  Marko  pusti  smartnog  duva, 
Udesni  mu  buzdovan  sačuva. 


Dugo  ona  po  svietu  čeka 

Da  se  momak  takovi  porodi 
No  prolazom  godina’  i  vieka’ 
Njemu  nitko  sličan  ne  izhodi. 
Dokle  stane  u  jedan  put  zveka 
Britkie*  mača',  borba  o  slobodi 
I  Petrović  na  Topoli  sine. 

Da  prosvietli  obraz  domovine. 

(Dalje  će  sliedit.) 
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MUHAMED  H.  U  BOSNI. 

TRAGEDIA  U  PET  ČINAH. 

IZVORNO  DIELO 

PETRA  BARHEZA  BONE  LUKOVICA, 

VLASTELINA  DUBROVAČKOGA. 

(Nadalje.) 

PRIZOR  DESETI. 

ST1EPAN  i  RAD1VOJ. 

stiepan.  Nijesam  se  nado  ovako  strelovito  da  ćemo 
zaratiti  s  neviernikom.  Mi  sami  nijesmo  kreposni  pre¬ 
ma  onakome  silovitu  nepriatelju ,  ali  će  ujačit  našu 
žestos  uzrok  od  naše  svete  odluke. 

BADivoj.  Ne  mislim,  da  je  sviesno,  da  se  mi  dva 
zatvorimo  u  ovaj  grad ,  koj  jednako  bez  nas  pouzdan 
vojvodi  Radiću,  zadosta  može  zaustaviti  našega  nepria- 
telja;  u  toliko  mi  dva  hodmo  u  tv&rdi  grad  od  Ključa, 
odkle  ćemo  sakupiti  vierne  hrabrene  bošnjake,  ter  kad 
se  sdružimo  s  ugarskom  vojskom,  všrnut  se  okušati 
našu  srieću  u  junačtvu  s  dobitnikom  Carigrada. 

stiepan.  Nije  gubiti  vriemena.  Pošljimo  po  Radića 
za  odkrit  mu  našu  miso,  i  predat  mu  primiernu  naredbu, 
(čuje  se  velika  buka  od  puka.) 

stiepan.  Šta  je  ova  uzbuna  ? 

PRIZOR  JEDANAESTI. 

Jedan  vitez  i  rečeni. 

vitez.  S  velikom  naglosti  ulazi :  u  toliko  to  veće 
Čuje  se  buka. 

stiepan.  (Vitezu  :)  Što  je  ? 

vitez.  Propali  smo,  presvietla  kruno.  Vojvoda  Ra¬ 
dić  izdao  nas  je,  i  upustio  u  Đobovac  tursku  vojsku. 
Biežite,  dokle  vam  se  još  uzdarže  verni  vaši  stražani. 
prije  negli  ih  priklopi  mnogobrojnost  nevierenikah. 

stiepan.  Himbeni  Radiću !  nigda  ti  nijesam  imao 
pouzdane  viere. 

radivoj.  Nepošteni  izdajnik,  mene  je  bio  sasviem 
zasienio,  da  bi  mu  bio  isti  život  pouzdao.  Buka  navire 
svaki  čas  veća !  Stiepane !  povucimo  naše  mače,  i  ju- 
rišem  hrabreniem  progazimo  iz  medju  silovite  vojske, 
i  ako  uzbude  sudjeno  da  poginemo,  po  plimivoj  karvi 
neviernika  izgubimo  junački  naš  život.  (Vade  mače  i 
odhode.) 

stiepan.  (Vitezima)  Vierni  plemići,  sliedite  vašega 
kralja,  (odhodi)  (Vitezi  puvuku  mače  i  odhode  za  kraljem). 

SVARHA  OD  ĆETVARTOGA  ČINA. 


ČIV  PETI. 

PRIZOR  PARVI. 

Prizorište  prikaživa  bojno  polje  turske  vojske ,  u  komu  su 
izdignuti  šatori,  i  medju  njima  najveći  je  iatcr  Muhamedov,  a  na 
svakome  šatoru  svoj  stieg  izvija.  Car  Muhumed  siedi  pod  svojim 
šatorom,  a  blizu  njega  stoje  na  nogama;  jedan  Kapidži  Paša,  O- 
mer  Paša  od  Tracie,  i  ćehaja  carev,  a  za  stranom  ledjah  niekoliko 
delish  u  bogatu  odielu,  i  jedan  vitez,  koi  prilazi. 

vitez.  Prišao  je  za  poklonit  se  vašem  veličanstvu 
sudia  od  grada  Bobovca  s  niekoliko  gospode  bosanske. 
muhaned.  (Vitezu)  Neka  stupe. 
vitez,  (odhodi.) 

uuhamed.  (Sam  sobom:)  Evo  je  vrieme  došlo,  da 
se  prepromieni  zakon  i  ljudski  narod  u  Bosni. 

PRIZOR  DRUGI. 


sudia,  gospoda  bosanska  i  rečeni. 

sudia  i  gospoda  bosanska,  (klanjaju  se  caru  po 
turski.) 

sudia.  Premogući,  preveliki  care,  kome  s  podnižen- 
stvom  sviet  se  klanja,  mi  podložnici  sužnji  tvoji  ljubimo 
čestita  koliena,  i  poklanjamo  ti  se,  kako  žarkome  sun¬ 
cu,  koje  je  svietlos  svega  svieta  i  svačije  ufanje.  Sviet- 
los  tvoje  nebrojene  dobitne  slave,  podkriepiva  ufanje 
podložnikah,  koji  će  vazda  izaramenica  molit  se,  zada 
u  zdravlju  zadugo  vaša  carska  dobrota  bude  nas  ot- 
činskiem  sšrcem  vladati. 


MUHAMED.  Milo  mi  je  podniženstvo  i  ljubav  pripieva- 
noga  puka  bosanskoga.  Odredio  sam  za  vašu  sreću 
sdružiti  ovo  bogato  kraljestvo  s  mojiem  carstvom,  i 
moja  je  požuda,  da  se  svidite,  i  svikolici  da  se  obratite 
pravomu  našemu  zakonu. 

sudIa.  (Prekaživa  knjige,  koje  nose  dva  tri  bošnjaka). 
U  zapovied  donio  sam  pred  vaše  noge  knjige,  imenike 
od  svieh  posiednikah  i  od  vlastitostih  bosanskieh. 

ćehaja.  (Čini  Bošnjacima  postaviti  sve  knjige  sjed¬ 
ne  strane  blizu  šatora.) 

sudia.  (Kaže  caru  gospodu  bosansku).  Ova  gospoda 
podniženo  prose  milos  vašu,  da  im  potvardite  povelje, 
i  sviedočne  hnjige  od  njihovieh  plemenitih  kućah. 

gospoda.  (Svaki  se  umilno  pokloni  i  svaki  odvije 
svoju  povelju  kako  se  na  svakoj  vidi  nadpisan  rodni 
gšrb  od  svačije  kuće.) 

muhamed.  (Kaže  rukom  svome  pisaocu,  da  mu  pri¬ 


nese  gospodske  hnjige.) 

ćehaja.  (Uzimlje  jednu  po  jednu  i  prikaživa  ih  Mu¬ 
hamedu,  koi  čini  da  jednu  po  varh  druge  stavi  sa  strane.) 

MUHAMED.  (Izza  kako  je  pregledao  sve  knjige)  Moj 
zakon  nenadariva  živa  čovieka  za  hrabrenstvo  martvoga 
junaka.  Medju  nami  svaki  čoviek  jednako,  koi  svojom 
krieposti  i  poštenjem  podobno  zasluži,  bogato  je  ob« 
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daren,  ali  sin  njegov  nenaslieduje  čast  svoga  otca.  i  za 
da  ga  sviet  poštuje,  trieba  je,  da  svojiem  dielom  za¬ 
dobije  cienu  svome  imenu.  Meni  samogospodična  za- 
povied,  a  pridobitnicima  vašiem,  mojiem  janjičarima  pri¬ 
stoji  se  vlastitost  od  svieh  bosanskieh  zemaljah.  — 
Turci  sami  imaju  biti  posiednici  u  Bosni,  i  koji 
god  od  vas  i  od  vašega  naroda  prigarli  naš  zakon,  bit 
će  od  bogata  diela  udionik,  kad  se  razdjele  vlastitosti 
bosanske.  (Kažući  svome  pisaocu  knjige,  koje  je  prineo 
sudia ,  i  one  druge  gospode  bosanske,)  Sve  one  piesni- 
ve  knjižetine  baci  na  vatru,  neka  š  njima  jednom  iz¬ 
gori  nepravedna  oholos. 

jedan  bošnjak.  (S  velikim  sircem).  Presvietla  kru¬ 
no,  grehota  je  potlačiti,  i  da  se  izgubi  uspomena  od 
toliko  starostnieh  glasovitieh  kućah. 
čeha  ja.  (U  toliko  Čini  odnieti  knjige  i  on  isti  odhodi). 

muhamed.  Grehota  bi  bila,  kad  bi  vavieke  stari  ži- 
vieli  i  sviet  se  nenasliedovo.  Najpravednii  je  zakon  na¬ 
ravni,  po  kome  sve  se  stvorenje  izmienjuje.  Tko  je 
krepostan  i  valjan,  otvorena  su  mu  vrata  za  uzdignuti 
svojom  vriednosti  sebe  istoga.  Odslje  neću  dopustiti, 
da  se  itko  veće  pozivlje  laživiem  prezimenom,  nego 
svaki  čoviek  ima  se  ozlvati  imenom  svoga  otca.  Sin 
Antunov  zvat  će  se  Antunović ;  Petrov  Petrović,  Gjor- 
gjev  Gjorgjević  i  tako  svi  ostali.  Čuli  ste,  koja  je  moja 
odreda.  Odlazite. 

sudia  i  gospoda  bosanska.  (Veoma  zlovoljni,  klanja¬ 
ju  se  i  odhode.) 

PRIZOR  TRETJI. 

muhamed  i  rečeni,  a  posije  Vitez. 

muhamed.  (ustane  i  seta  se  izpod  šatora  i  sam  so¬ 
bom  govori.)  Poznam  hitros  i  hrabrenstvo  moga  vezira  ; 
da  su  i  krilati,  neće  mu  ubiegnut  ubojice  nesrećnoga 
moga  pobratima. 

vitez.  Vojvoda  Radić. 
muhamed.  Upusti  ga  k  meni. 
vitez.  (Odhodi). 
muhamed.  (Seta  se  zamišljen). 

PRIZOR  CETVARTI. 

radić  i  rečeni. 

radić.  (Klanja  se  po  tursku.) 

muhamed.  Znam  da  si  ti  sam  uviežban  s  misli  Kate 
kraljice.  Kaži  mi :  s  ćesa  me  je  ubiegla  ? 

radić.  Presvietla  kruno,  daje  kraljica  bila  uviežba- 
na,  da  će  nje  sloboditelj  ovako  krilato  dolieteli,  po¬ 


uzdan  sam,  da  se  nebi  bila  odielila  iz  Bobovca ;  ali 
kad  je  začula,  da  miešte  žudjenoga  cara  prihodi  po¬ 
slanik  vašega  veličanstva ,  tužeći  se  svojiem  udesom, 
odlučila  je  ubiegnut  s&rdost  ubojicah  našega  kralja  ;  i 
kraljica  Maria  pravedniem  sircem  pripomogla  je,  za 
da  se  hitro  i  potajno  ukloni. 

muhamed.  I  drugi  mi  je  kazo  za  to  kreposno  dielo. 
A  put  koje  je  strane  okrenula  kraljica  ? 

radić.  INa  more  jadarsko,  putobćenoga  Dubrovnika. 
muhamed.  On  je  grad  ubiežište  hudo-srećnieh  kra- 
ljah  i  cesarah.  Zasve  da  su  bili  privriežili  nepriatelja 
moga  dieda  Bajazeta  parvoga,  ja  u  velikoj  cieni  d&r- 
žim  one  mudroznane  vladaoce. 

PRIZOR  PETI. 

vitez  i  rečeni. 

vitez.  Prilazi  poklisar  Hercega  iz  Slavonie. 

muhamed.  CZamisli  se  za  kratko).  Iz  Slavonie  ?  U- 
pusti  ga. 

vitez  (Odhodi). 

PRIZOR  ŠESTI. 

poklisar  i  rečeni. 

muhamed.  (Šeta  se  svedj  zamišljen,  pak  siede). 
poklisar.  (Klanja  se  po  tursku.) 
muhamed.  (Poklisaru).  Iztomači  poslaniče,  molbu 
tvoga  gospodara. 

poklisar.  Prisvietla  Čestita  kruno!  Požudan  herceg 
Pavć  iz  Slavonie,  da  ga  vaše  veličanstvo  primi  pod 
krilo  od  obrane  ko  podložnika ,  za  omilit  vam  dielom 
od  svoje  poniznosti,  daje  vam  na  znanje,  da  je  uhvatio 
bieguću  kraljicu  Mariu,  ženu  vašega  nepriatelja. 

muhamed.  (Skače  na  nogejiedan).  Dali  misli  herceg, 
da  ga  ja  nepoznam,  i  da  nedopirem  njegove  misli  ?  On 
je  uhvatio  kraljicu  hajdučki  za  ogoliti  ju,  bez  da  je  u 
ratu  bio  s  bosanskiem  kraljom,  a  ne  za  omiliti  meni. 
(Paši  od  Tracic.)  Omer  Paša!  Udilje  opremi  se  s  tvo¬ 
jom  vojskom  za  oslobodit  kraljicu  iz  šlavonskieh  tam- 
nicah,  i  čini,  da  herceg  spozna  dielom  i  tvorom,  ko- 
liko  sam  pomćrzio  njegovo  hudo  pohotjenstvo. 

poklisar.  Presvietla  kruno,  dosta  je  vaša  poruka, 
za  da  bude  kraljica  oslobodjena. 
muhamed.  (Poklisaru).  Odlazi. 
poklisar.  (Odhodi.) 

(Konac  će  sliedit.) 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra,  Ljudevita  Gaja 


u  Zagrebu. 
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BROJ  6. 


U  SUBOTU  20.  SIEČNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Dragi  odlazak  Karagjorgja  Iz  Sirblje. 

Spieva  knez  Orsat  Počić, 

Vlastelin  Dubrovački. 


(Konac.) 

Tko  njegove  gorostasne  boje 

Dostojnijem  riećim  da  spoviede? 
Gdie  junake  pušta  Gjorgje  svoje 
Svuda  Sarblji  vragove  pobiede ; 
Nijedne  sile  oni  se  neboje 
Dok  takvoga  vojevodu  sliede ; 

On  se  Turcim  javlja  mirki  lave 
A  SArbljima  bielo  jagnje  slave. 

Tad  k6  mati  što  rodjenog’  sina 
Domišljatom  Ijub'vom  odhranjiva, 
Uzme  Vila  hrabroga  Sirbina, 
Obranom  ga  nebeskom  pokriva ; 

Š  njom  on  slomi  zastave  Turčina, 

Š  njom  iz  ognja  on  se  spasi  živa 
S’  pod  Rudnika,  na  polju  Mišaru 
Na  Sienici,  Drini  i  Vračaru. 

A  na  razglas  junačkog  inada 
Nemanjića  ord  dvojeglavni 
S’  pod  pećine  kriepkog  Bijograda 
Otrese  se  od  okova’  tavni’, 

I  na  ziđe  slobodjenog  grada 
Jednom  pandžom  nosi  kirstaš  slavni, 
A  drugome  cirnilom  povite 
Zlatne  ključe  Bosne  kamenite. 


1  posmiehom  radosnijem  nada 
Našoj  Vili  lice  obveseli. 

Te  ufanjem  ona  sniva  mlada 
Već  buduće  slave  danak  bieli; 

No  što  čeka  da  od  davnih  jada1 
Ljubimac  joj  rane  sve  izcieli ; 

Novom  strielom  šarce  joj  probode 
l  gore  joj  namami  nezgode. 

Kako  Gjorgje,  nakon  težkog  truda 
Obazre  se  da  si  znoj  otere. 

Svud  slomjena  vidi  sirbska  uda 
I  sirce  mu  ženski  jauk  dere. 

Ovdje  starci,  dieca  viču  tuda. 

Plaču  ljube,  proklinju  matere, 

A  SArbiji  prieti  tursko  zvalo ... 

I  junake  sve  boj  pozobalo. 

»Rus  i  Turčin  sad  su  mir  sklopili, 

•Tko  će  dakle  veće  nam  pomoći  ? 
Viećnici  su  njemu  govorili; 

»Hajd'mo,  hajd’mo,  dokle  ’e  u  nas  moći, 
»Porad  tebe  sva  SArbija  cvili 
»Kad  ti  podješ,  mir  će  i  njoj  doći.« 
Jedan  veli:  »to  je  carska  volja« 

Yeli  drugi :  »to  Božija  volja.« 

»Kad  je  tako«  junak  jedva  reče : 

•Višnja  volja  neka  se  izpuni.« 

Gospodske  se  svuče  tu  odieće 
I  ostade  u  prostačkoj  vuni : 

.  Te,  ko  hajduk  što  se  noću  kreće, 

Prie  neg  zorom  nebo  se  okruni. 

Skupi  pamet,  sirce  u  se  stisne, 

1  od  kraja  lahki  čun  odtisne. 
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Zaman  Vila  na  udesnom  času 
Novijem  ga  razbludam  obkoli : 
Pram  od  vlasi*  niz  ramena  razsu, 
Zakune  ga  silom  njedar'  goli', 

1  zamani  groznim  placom  zasu 
Rajsko  lice,  da  do  neba  boli. 

Jer  nesviestna,  sliepa,  bez  pameti 
Preko  Save  odnič  g'  osud  kleti. 


Kako  Vila  taku  rieč  izusti,  — 

Na  Sšrbiju  tužno  se  razžali, 

Okol  sebe  stisne  oblak  gusti. 

Za  krije  se  žalostnoj  obali ; 

I  sudbini  svojoj  zemlju  pusti, 

Koj  se  opriet  svi  su  trudi  mali ; 

Pa  kao  ptica  kada  skoro  pšrhne 
Put  svog  neba  b&rzo  se  odvarhne. 


A  žalostna  u  sred  Ciganlije 
Ona  ostš,  da  nevolje  broji, 

I  karstašom  odbačenim  krije 
Gardnu  ranu,  što  joj  parsi  dvoji : 

1  ovako  u  sve  glase  lije 
Ljutu  bolest  što  u  šarcu  goji: 

»Kuda  Gjorgje,  od  Boga  ne  naša’! 
»Sšrbsko  sunce,  kuda  si  nam  zaša1  ? 

»Koja  te  je  neman  osliepila, 

I  što  biežiš  ludo  bez  potrebe  ? 

Nije  T  ovo  ona  zemlja  mila 
Za  koju  si  sam  posvetio  sebe  ? 

Ova  čeljad  nije  se  1’  s’  tobom  bila? 
Nijesu  I*  digle  ove  ruke  tebe  ? 

Kako  si  im  ljubav  nagradio  ? 
Sirotinju  komu  s1  ostavio  ?« 

»O  slobodo,  sama  naša  hvalo ! 

Malo  li  se  za  te  proli  karvi  ? 

Plačnie*  žartva’  učini  se  malo  ? 

Malo  narod  za  te  se  izmarvi  ? 

Pak  će  sve  to  bit  u  ništa  palo, 
l  vratit  se  mora  zulum  parvi  ? 

Jel*  moguće  da  te  od  nas  tiera 
Jednog  Gjorgja  pomamna  neviera  ?« 

»Neumšrla  ti  si  kćer  Božija 
Za  viečnosti  divno  porodjena. 

I  tvoj  požar  kada  zemlju  zgrija 
Viekom  ostš  š  njime  razžežena ; 
Tvoje  lice  jednom  gdie  zasija 
Tu  robovskog  nije  se  strašit  pliena. 
Jer  kad  prispie  uredjeno  doba 
Ti  junakom  gradiš  lavna  roba  U 

»A  kuda  se,  Gjorgje,  ti  skitao 

Grieh  u  sšrcu  sobom  svud*  nosio  ! 
Od  tavnice  jedva  iztekao. 

Sred  sievernih  burja’  se  lomio 
Tudje  ruke  sramno  celivao 
Slanog  hlieba  milostinje  ijo ! 

1  kad  rodnog  kraja  dostignuo 
Bez  sviedoka  tada  poginuo  !a 


U  Lucci ,  Olujka  1847. 


I  n  E  M  -  D  A  I. 


Ruska  pripoviest  od  N.  Pavlova. 
1835. 


Jul.  Wbat’  i s  in  a  narae?  that  vhich  v*e  call  a  rose 
By  an  other  name  vrould  smeli  as  sveet. 

Rom. . 

My  name,  dear  saint,  is  hateful  to  myself. 

Shakspcare . 


Ja  se  upoznah  niegda  s  jednom  obitelji,  koja  po 
volji  sudbine,  rano  zadje  sa  svieta.  Smšrt  ju  dostigne 
po  razliciem  krajevima  Rusije,  i  njezina  uspomena  sa¬ 
hrani  se  možebiti  samo  meni  u  šarcu.  Muž  umre  od 
kolere  u  Besarabiji;  žena  izčezne  u  Saratovu  na  selu 
a  malolietni  sin  usliedi  skoro  roditelje  na  rukama  ne¬ 
kakve  Oremburske  babe.  Ja  neću  imenom  spomenuti 
moje  oživljene  poznance,  jerbo  š  njihoviem  imenima  ne 
slaže  se  nijedna  uspomena  o  usluzi  čoviečanstvu  uči- 
njenoj,  o  misli  zavielovanoj  njemu  u  nasliedstvo.  Oni 
prodjoše  mimo  kako  obični  ljudi;  oni  biahu,  već  ih 
nije ;  eto  ciele  knjige  njihovog  života. 

Ali  providjenje  obogativši  prirodu  krasovitiem  raz- 
nobrazjem  naznamenova  svako  bitje  osobitiem  znacima, 
i  tiem  je  čoviek  vazda  ravno  dostojan  zanimanja;  tiem 
u  životu  svačiemu,  tkogod  bi  on  bio,  i  kakogod  bi  svoj 
viek  proveo ,  mi  ćemo  usmotriti  ili  ćuvstvo  kakovo, 
ili  rieč,  ili  proizhod  pred  kojem  ponikne  glava  obik- 
nuta  na  razmišljenje.  Pogledaj  na  mirnoga  zemljodielca, 
i  na  najposliednijega  od  Ijudih :  —  naći  ćeš  u  njemu 
hranu  ispitajućemu  duhu,  isto  kako  u  čovieku  koi  pred 
očima  cieloga  svieta  prenosi  se  na  valovih  života  od 
kraja  do  kraja,  ter  ga  oni  uznose  na  visinu  bez- 
smšrtne  srieće,  ili  ga  zametnu  u  propast  bezsmšrtne 
biednosti.  Silni  karakter  oboružava  se  često  u  ties* 
nome  krugu,  pod  domaćem  krovom,  prečudni  udes  iza- 
bira  gdiegod  zametnutu  ž&rtvu,  i  njegovi  oćutljivi  udar¬ 
ci  padaju  bez  sviedoka,  posried  tihoga  kućnoga  stanja, 
kako  pada  tries  na  putnika  zastignuta  burom  u  pu¬ 
stinji. 

N.  biaše  čoviek  od  trideset  lietah,  kada  se  ja  š 
njime  parvikratsusretoh,  stopšrv  se  je  bio  oženio.  Tru- 
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dna  je  i  sasvim  nemoguća  stvar  riečima  prikazati  srie- 
ću,  koja  mu  tada  glavu  ovienčci.  On  vidjaše  u  ženi  i 
svoga  druga  i  svoju  ljubovcu,  i  ciel  svojeg  života,  i 
nakonac  sve  što  nas  priveživa  svietu ,  što  veseli  oko  i 
obožava  dušu.  A  i  ona  mlada,  živahna,  mila,  kazalo 
mi  se,  kako  da  je  bila  položila  na  samoga  muža  svako 
željanje  svoje  i  da  mu  se  je  iskreno  pridala.  Prosvieš- 
teni  njegov  um  i  izobraženi  život  dopadaše  mi  se 
svedj  veće,  i  ja  se  postarah  zbližiti  se  š  njim.  Čo- 
viek  u  čas  opojenja  svakomu  je  rad,  prima  svakoga  u 
svoje  toplo  naruče.  N.  provodjaše  dragovoljno  sa- 
mnom  svoje  vrieme,  i  mi  (govoreći  po  običaju)  mi  se 
pobratismo.  Ja  sam  često  hodio  do  njega  i  svedj  sam 
se  s  niekakvom  zavistju  zaljubivao  u  priliku  uzoritu 
domaćega  blaženstva.  Muž  i  žena,  kako  naročito  stvo¬ 
reni  jedan  za  drugoga,  živiahu  jedan  drugiem,  a  sva¬ 
komu  od  njih  dopadne  u  dio,  i  um  i  Ijubeznost  i 
nezavisnost  obstojanja.  Gledajući  na  njih  ja  mišljah: 
»eto  nelicumierne  družbe ,  eto  nepritvorne  ljubavi,  eto 
nerazdielnog  veselja  !«  spominjem  se,  da  sam  u  to  do¬ 
ba  jedino  želio,  takovu  za  sebe  ženu  kakva  je  bila 
žena  mojeg  prijatelja  ;  da  u  to  doba  nebi  bio  promie- 
nio  takvu  ženu  ni  za  uvierenost  bezsmartnosti  mojeg 
imena  ni  za  čast  generalsku.  N.  mi  razkaže  sve  po¬ 
drobnosti  svoje  ženitbe,  kako  u  Saratovskoj  d&ržavi 
on  se  susrete  sa  dievojčicom  odhranjenom  prosvešte- 
niem  roditeljima,  i  iiprosi  ju ;  i  kako  on  biaše  parvim 
predmetom  njezine  ljubavi,  p&rvim  uznosom  mladoga 
njezinog  s£rca  nepokvarenoga  izpraznostim  stoličnoga 
grada.  Neprestano  govoraše  mi  o  namieri ,  da  ostavi 
službu  i  da  se  useli  na  imanju  sa  knjigami  i  sa  ženom; 
taj  obraz  življenja  kazaše  mu  se  najpokojniem  i  najpriat- 
niem ,  to  biaše  najljubljenia  njegova  misao.  Nakonac 
za  izpuniti  taku  namieru  ,  on  se  opravi  na  kratko  u 
Peterburg  za  dospieti  različne  poslove ,  a  žena  mu 
otide  k  tetki  na  imanje,  gdie  se  je  paka  morao  i  on 
svratiti  po  okončanju  poslovah.  Mi  se  tu  razstasmo, 
i  ja  ga  nevidjah  veće  za  dvie  godine,  i  mišljah  ga 
nigda  već  i  nevidieti. 

Jednom  u  teatru  čekajući  s  netarpienostju  svarhu, 
sve  zievah  bez  cieli  po  stranami ,  kada  eto  ulazi  u 
jednu  ložu  čoviek  nieki,  čije  me  je  lice  porazilo,  č£rte 
poznate,  vidi  mi  se  ...  to  je  N.  On  se  upusti  u  dugi 
razgovor  s  jednom  gospodjom  i  zaman  se  ja  dugo 
starah  privući  k  meni  njegovu  pozornost.  No  kako 
me  uvidi,  sidje  u  parterre. ..  S  kakviem  Ijubopit- 
stvom ,  s  kakvom  zadovoljnostju  ja  pritekoh  k  njemu ! 
On  primierno  obradovaše  sesamnom,  ali  to  biaše  nieka 
radost  pritvorna ,  radost  čovieka  već  poozbiljenoga. 
Razumie  se,  da  sam  mu  ja  predložio  silu  pitanjah,  na 
koje  mi  on  odgovori  u  kratko,  da  se  je  od  tri  dni 
veće  sasvim  prenio  u  Moskvu,  a  da  je  život  na  selu 
nemoguća  stvar,  da  svedj  isti  susiedi  dodievaju  i  t.  d 


Ja  ga  upitah  o  ženi,  ali  se  on  nije  u  dugo  raprostra- 
njao  o  njoj.  —  Sudite  o  momu  zaćudjenju.  —  Mi  se 
dogovorismo  da  bi  ja  sutra  otišao  kod  njega  na  obied 
i  rastasmo  se.  On  se  pospieši  do  iste  lože  Ijubov- 
stvovati  sa  izviestnom  liepoticom.  U  njegovome  hodu 
upazih  promienu ;  on  hromiaše  ali  ne  mnogo. 

Opet  se  javih  u  taj  dom,  koji  me  niegda  prisilova 
razmišljati  o  obiteljnom  životu,  o  miloj  ženi,  o  suglas¬ 
nosti  dviuh  sšrcah ;  opet  udjoh  u  taj  hram  koji  se 
niegda  razsvietlivaše  žarkom  lućom  radosti,  gdie  svaki 
zvek  doleti v$i  do  posluha  moga  biaše  oglasom  nama- 
mivne  ljubavi.  Ja  nadjoh  tu  sve  po  priašnjemu ,  isti 
krovi,  isti  cvieti,  isti  uresi ;  po  priašnjemu  dočeka  me 
domaćica  ,  ali  rana  ruža  biaše  već  izgubila  prolietnu 
bistroću,  ona  gledaše  tužno,  njejni  koraki  biahu  tezani, 
jagodice  pobliedjene.  Donie  se  obied,  i  tu  dva  supruga 
igraše  predamnom  drugi  dio  od  drame  njihove  sud¬ 
bine.  Ja  tu  nevidjah  veće  ravnosti  medju  njima,  bia¬ 
hu  se  razučili  ugadjati  jedan  drugomu  u  misli,  pred- 
teći  želanja  ;  tu  u  svakoj  rieči,  u  svakom  pogledu  muž 
napominjaše,  da  je  on  glavom  žene.  Neizliečiva  ravno¬ 
dušnost  k  njoj ,  vidjala  se  je  u  sviem  njegoviem  po- 
stupkam  ,  u  sviem  mlačnostima  ,  i  ja  se  ubiedih  što 
neima  u  naravi  koriena  koji  bi  produljio  život  umira- 
juće  ljubavi;  neima  užeževnieh  nietila',  koja  bi  iz  nova 
zapalila  šarce  ohladjeno  čovieka.  U  snošenjama  sa  že¬ 
nom  N.  sveto  hraniaše  krasne  ugovore  svietovnoga 
odhranenja ,  ali  u  kakvom  moralnom  podniženju  ju 
daržaše !  Izrazi  njegovi  biahu  učtivi ,  ali  pod  toj  učti- 
vosti  skrivala  se  je  švedjer  javna  poruga.  Hotiela  bi 
žena  sk rojiti  novu  odieću,  provesti  se  u  večer?  ne  bi 
joj  se  muž  protivio ,  ali  bi  s  čudnom  krasnoriečnostju 
napadao  na  žensku  izpraznost,  na  žensku  nerazumnost. 
Ulazila  bi  žena  u  razgovore?  on  bi  se  upuštao  u  raz- 
sudjenju  o  prilikah,  o  umu  i  sviesno,  ali  nemilosšrdno 
bi  dokazivao,  da  je  ženama  neprilično  govoriti,  da 
one  neumiedu  uredno  govoriti  o  ničemu.  Koli  Često 
se  ona  odtiskaše  od  njegovieh  napadanja',  želeći  me 
očito  uvieriti,  da  sve  to  nije  od  šarca,  da  ju  on  još- 
tera  po  priašnjemu  ljubi.  Znak  slaboga,  mišljah  ja, 
kada  se  bori  sa  silniem. 

Rieču :  zanimivost,  nježnost,  i  sve  krieposti  prilič¬ 
ne  njezinome  spolu  nemogoše  povratiti  prošaštje.  Taka 
razdielna  promiena,  sa  sviem  da  ja  vidjah  u  njoj  na¬ 
ravni  hod  ljuvenoga  ganutja,  uzbudi  u  meni  cielu  moju 
Ijubopitnost.  Kako  se  ja  bolje  zbližih  sa  N.  tako  i 
on  postane  samnom  odkrivenii ,  samo  u  našiem  besie- 
dama  nigda  ne  govoraše  o  svojoj  ženi,  kako  da  je  ni¬ 
je  ni  bilo.  On  hromiaše,  i  kada  ga  upitah:  zašto? 
dobih  u  odgovor :  »zarno  :a  i  ništa  drugo. 

(Dalje  će  sliedit.) 
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9KUHAMED  1L  U  BOSNI. 

TRAGEDlA.  U  PET  ĆINAH. 

IZVORNO  DIELO 

PETRA  BARRESA  BONE  LUKOVICA« 

VLASTELINA  DUBROVAČKOGA. 

(Konac.) 

PRIZOR  SEDMI. 

Rečeni. 

omer  paša.  (Muhamedu).  Kad  oslobodim  kraljicu« 
karao  zapoviedate,  da  je  opremim  ? 

muhamed.  Znam  da  je  hodila  k  svojoj  materi«  za 
pospiešiti  ugarsku  pomoć  proti  meni ;  ali  se  neratim 
proti  ženskiem«  niti  se  bojim  ugarske  vojske;  s  to¬ 
ga  ju  čini  prepratit  do  Dubrovačke  granice«  odkle  u 
ladji  lako  može  proći  u  Istriu«  a  odonle  k  svojoj 
materi. 

omer.  Imali  koju  drugu  zapovied  vaša  dobrota  ? 
muhamed.  Kad  oslobodiš  kraljicu  velikoga  sArca,  i 
pedepsaš  hercega  Pavla ,  obigraj  okolo  svega  bosan¬ 
skoga  kra ljest va«  i  razori  gdiegod  najdeš  koju  tvArdju; 
jer  mojiem  janjičarima  netriebuju  štiti ;  a  za  pričekati 
neprijatelja «  dosta  su  naše  pArsi  i  klanci  kameniti  od 
ovezieh  bardah. 

omer  (ljubi  haljinu  Muhameda  i  odhodi). 

PRIZOR  OSMI. 

Rečeni  i  poslie  vitez. 
muhamed.  (Šeta  se  zamišljen). 
vitez.  Vojvoda  Halil  od  vojske  velikoga  vezira. 
MUHAMED.  Neka  udilje  stupi  k  meni. 
vitez  (odhodi). 

PRIZOR  DEVETI. 

muhamed  (svedj  šeta  se  i  govori  sAm  sobom).  On 
nosi  dobre  glase. 

halil  (klanja  se  i  ljubi  haljinu  Muhamedu). 
muhamed.  (Halilu).  Koje  glase  nosiš  ? 
halil.  Srećne  i  dobitne.  Vaš  vezir  Mehmed  Paša 
bez  pristanka  tiero  je  biegajućega  kralja  ,  ali  nije  mu 
mogć  prepriečiti,  da  neprodje  preko  vode  izpod  Ključa, 
i  da  se  zatvori  s  druge  strane  u  tvArdju  toga  imena. 
Konjici  ukazaše  se  neprikloniti  duboku  vodu  prepli¬ 
vati,  ali  hrabreni  Mehmed  izgledom  uslobodio  je  sva- 
čie  sArce;  on  pArvi  tisnuo  se  svojiem  konjem  sried 
tekuće  vode,  a  za  njime  sva  vojska  u  trenutje  plaha 
oka,  našla  se  pod  zidovi  od  Ključa. 

muhamed.  (Sam  sobom).  Junak  je  Mehmed. 
halil.  Pred  tvardjom  junački  ga  je  pričeko  her¬ 
ceg  Radivoj.  S  malo  drugah  nije  se  mogo  za  dugo 
inaditi,  ali  je  skupo  prodo  svoj  život,  jer  nije  presto 
mačem  sieći,  dokle  mu  glavu  vezir  nije  sabljom  zarobio. 


I  muhamed.  Nepošteno  je  dielovo,  ali  je  junački 
poginuo.  —  A  šta  je  od  Stiepana  ? 

halil.  Videći  da  nemože  opriet  se  junačkoj  vašoj 
vojski,  isko  je  sklopit  uviet  od  predaje. 

muhamed.  Bez  moga  dopuštenja  vezir  nije  imć 
ugovore  sklapati. 

halil.  Stiepan  pismeno  odreko  se  kraljestva,  i 
čestiti  vaš  vezir  samo  mu  je  život  utemeljio,  i  do 
malo  Stiepana  će  prepratiti  janjičari,  za  da  se  podni- 
ženstvom  uharači  vaš  podložnik. 

muhamed.  Mehmed  nije  imo  toliko  oblasti. 

(šeta  se  zamišljen). 

radić  (stupi  za  Muhamedom).  Prečestiti  care !  Zgo¬ 
dom  dobitne  sreće,  kć  vaša  sluga  i  podložnik,  priporu- 
ćujem  se,  da  vArnele  vaš  blagodarni  pogled  vArhu  mene. 

muhamed.  (Šetajući).  Meni  taki  ljudi  netriebaju. 
Koi  je  neistinito  u  drugoga  kruh  ijo«  —  gArdje  bi 
kod  mene. 

radić.  Presvietla  kruno.  Vaviek  sam  hlepio  zgodu, 
za  osvetiti  moju  bratju. 

muhamed  (stane  za  malo).  Himben  čoviek  izdajstvo 
za  osvetu  darži.  Izdajnik  je  gArdji«  negli  jedan  kAr- 
volia. 

radić.  Ali  je  vam  bilo  korisno  moje  izdajstvo. 
muhamed.  (RazsArdjen).  Meni  korisno,  a  tebi  pogub¬ 
no.  (Strese  glavom  put  Kapidži  Paše). 

kapidži  paša.  (Povuče  sablju,  uhvati  ta  ruku  Ra¬ 
dića,  i  potegne  ga  za  šator,  a  nakon  malo  vArne  se 
na  prizor  oisteći  kArvavu  Sablju  o  bielu  kArpu,  za  da 
se  pozna,  da  ga  je  posieko). 

muhamed.  (Šeta  se  zamišljen  i  razsardjen). 

PRIZOR  DESETI. 

vitez  i  rečeni. 

vitez.  Janjičari  od  vojske  vezirove  doveli  su  kra¬ 
lja  Stiepana. 

muhamed.  (Jedovit  krene  glavom  da  pristupe) 

PRIZOR  JEDANNAESTI. 

stiepan  razoružan,  okružen  od  janjičarah  i  rečeni. 

muhamed.  (šetajući,  kad  se  vArne  i  na  da  zri  Stiepa¬ 
na,  s  pienom  na  ustima  od  jeda  mu  govori).  Šta  si 
mislio  ubiegnuti  Božjoj  pravdi,  a  mojoj  osveti? 

stiepan.  (odgovara  s  stavnosti).  Nijesam  zakrivio 
za  pravde  se  strašiti,  ni  tebe  uvriedio  za  da  na  mene 
zlobiš.  Dobitnik  si  mi  život  oprostio  ,  odrekć  sam  ti 
moje  kraljestvo ;  od  mene  Što  veće  išteš  ? 

muhamed.  Šta  ištem  ?  Obješenjače,  ištem  život  mo¬ 
ga  pobratima,  tvoga  otca,  koga  si  nemilo  smaknuo. 

stiepan.  Umro  je  od  svoje  kArvi  zadušen«  i  stigla 
ga  je  krivokletnika  Božja  pedepsa. 

muhamed.  (Ko  izvan  sebe  od  jeda  vadi  nož  iza 
pasa  i  mahom  jedniem  probode  Stiepana  govoreći :) 
Ni  ti  nijesi  ubiego  meni.  Istom  mojom  rukom  osve- 
tivam  tvoga  otca  a  moga  pobratima. 

stiepan.  (Zaviče  jadno).  Jao !  (i  pane  mArtav). 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Đra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  7. 


U  UTORAK  23.  SIEČNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


P1ESME  JELAČIC&  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 


(Nadalje.) 

XIV. 

Sada  i  niekada. 

Tek,  što  biva  znamo  mi. 

Za  Što  pa  ćeš  saznati 
Kad  uskarsnu  jednom  martvi. 

Krivnja  od  Mlillera . 

Ponosito  diže  i  smielo 
Hrast  oholi  svoje  čelo 
U  visinah  čisti  zrak, 

A  duboko  u  zemlji  je. 

Da  ga  uzd&rinat  možno  nije, 

Učv^rštjen  mu  koren  jak. 

Zato  uzvišen  gleda  oholo 
U  gizdavo  sunca  kolo 
Varh  sveg  darvja  drugoga, 

Zato  njegvo  smielo  teme 
Može  uništit  burno  vrieme 
No  prignut  ga  nikada. 


Ah  o  činih  tad  sam  znatnih 
I  o  slave  sietvah  zlatnih 
Tako  sladko  snivao ; 

U  mladosti  smielom  plamu 
Ljubio  sam  slavu  samu 
Sve  rad  za  nju  davao. 

No  necienim  tek  Davora, 

Već  uz  mene  da  bit  mora 
I  liepotu  tražim  ja,  — 

Idu  i  tebe  žartve,  časti, 

O  boginjo  puna  slasti 
Venus  amadusia  ! 

Poznate  li  uzhit,  ljudi. 

Kad  se  iz  očih  posried  grudi 
S  Ijubve  plamom  skobi  plam, 
Sried  cielovah  ognja  živa 
Duša  u  dušu  kad  se  sliva, 
Svak  se  uzdarma  živac  vam. 

A  nebeska  usliša  me. 

Te  poćutih  slasti  plame. 

Kom  tek  plamte  bogovi ;  — 
Na  p&rsa  mi  dieva  pade, 

1  na  lice  stavih  mlade 
P&rvi  cielov  ljubavi. 


Jak  i  smion  niekad  i  ja 
Podpunomc  nalik  bija' 

Na  sievera  čvarsti  hrast, 
Sve  da  mogu  mislili  steći 
1  na  v&rh  se  dić  najveći 
Pogibel  mi  bjaše  slast. 


Al1  i  liri  Apollona 
Moja  duša  svedj  bi  sklona. 
Plamen  s&rca  blažih  lijom, 
Muzah  glasi  blagomili 
Utieha  su  niekoč  bili 
Uzburkanom  žitju  rrton 
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Čvšrst  kanoti  hrast  u  gori. 
Činilo  se,  da  me  stvori 
Bog  za  diela  velika:  — 

Muze,  Venus,  i  Mars  hudi 
U  ponosnoj  mojoj  grudi. 

Za  i  na  sve  jedin’  ja! 

Ah  bozi  me  ostavi  se, 

Sladkih  satah  neima  više, 
Izčeznuše  kao  san. 

Samo  muke  neiarečene 
Pod  kojimi  mladost  vene. 

Sad  me  kolju  noć  i  dan, 

A  po  vihru  čvšrsti  hrasti 
Kad  moraju  na  tle  pasti. 

Zelen  im  je  ipak  v&rh ; 

Osuši  se  moje  granje, 

Pre  me  skuči  neg  u  stanje. 
Svali  od  grobja  boljah  tirh. 

Dievu,  s  kojom  ćut  me  sveza, 
I  oružje  od  viteza 
Sve,  sve  mi  otć  sudbe  mrak; 
Kriepkog  samo  sablja  resi 
I  s  onim  se  dieva  desi, 

Koj  je  smion  čvšrst  i  jak. 

Gdi  je  Appolo,  gdie  su  Muze? 
Odkad  bol  mi  grud  obuze. 
Ostavi  me  njihov  zbor : 
Vidim,  da  mi  bitje  gine, 

U  viečne  me  turi  tmine 
Neka  sila  oda  sgor! 

A  u  ovome  mom  porazu 
Hvalisati  sriednju  stazu 
Čujem  vašu  mudarčad; 

Reci  munji,  neka  stane. 

Reci  suncu,  da  se  gane. 

Tad  me  osudi,  samo  tad. 

Tko  velika  steći  žudi 
Smiele  mora  biti  ćudi. 

Kad  ga  k  činu  zovne  kob. 
Koji  plaho  na  sve  paze 
Ostati  će  na  p6  staze. 

Slava  ’e  dalko  —  blizu  grob. 

Različne  su  ljudske  ćudi. 
Jedan  drugog  nek  nekudi. 


Što  nijv  takav,  kao  on; 

Što  su  zato  krivi  cšrvi. 

Da  su  trome  bliede  kšrvi. 

Da  im  nije  višji  gon  ? 

Zato  bratu  nadu  kaži. 

Kada  stenjuć  pomoć  traži. 

Od  ljubavi  to  je  cviet; 

Svojom  krivnjom  da  Y  zasluži 
Što  toliko  pati,  tuži. 

To  će  od  kriti  drugi  sviet. 


IHEI-DAI. 

Ruska  pripoviest  od  N.  Pavlova. 


(Nadalje.) 


Mnogo  je  vriemena  veće  bilo  prošlo  od  njegovog 
dolazka  u  Moskvu ,  kada  jedanput  jednako  š  njime 
produljismo  razgovore  do  duboke  noći.  Govor  stane  o 
krasnome  spolu.  On  se  uzplameni,  što  mu  se  je  riedko 
već  dogadjalo,  rieči  mu  se  potokom  prolievahu  iz  u* 
sta’,  i  na  licu  mu  se  pojavi  neugodnost.  Jošter  se  spo¬ 
minjem  gorkoga  njegovog  posmieha  kada  mi  reče: 
»samo  malodušni  i  neiskusni  čoviek  smije  očekivati  se¬ 
bi  istinite  sreće  od  žene,  žena  mora  biti  časovnom  za¬ 
bavom,  a  tko  gleda  na  nju  druziem  očima,  tko  misli 
naći  u  njoj  kakvo  to  čisto  bitje,  uzvišeno ...  taj  se 
grubo  vara.  Ona  je  tako  slabo  stvorena,  da  u  njoj  nije 
sile  provesti  cieli  viek  s  jedniem  čuvstvom,  jedniem 
ciljom.  Ona  je  svedj  pod  tudjim  uplivom,  i  kada  se 
njemu  podčini,  ne  dšrži  ni  u  tomu  stalnosti.  Žena  ljubi 
ganutjem  jednoga,  ali,  požaluj,  poći  će  za  drugoga  mu¬ 
ža  za  to  što  ju  mogu  nagovoriti  čača,  mati,  i  tetke.  Žena 
je  razumna,  ali  nebiva  nigda  prostodušno  razumna; 
njoj  se  hoće  svedj  bliestati,  kazati  se:  žena  je  milostna, 
dobra,  ali  samo  zato  zašto  ona  hoće.  Ima  sedamnaest 
lieta’  živahna,  prekrasna;  ti  misliš  da  su  sva  njezina 
promišljenja  nedužna,  kako  glava  mladenca,  da  je  to 
čisti  angjeo  jedva  sletio  s  neba ,  koji  se  nije  naučio  ni 
prignuti  biela  svoja  krila,  ali  to  sedamnaestolietno  dje¬ 
tešce  veće  je  zaljubieno,  umie  veće  skriti  ljubav  svoju, 
umie  dosta  hudo,  zakleti  se  u  viečnu  vjernost  drugo¬ 
mu  a  ne  tomu  koga  ljubi.  Oj  na  tu  točku  ja  sam  već 
cielo  razasliepljen ....  žena,  trifoli ,  i  šampanj  —  sve 
ravno. . . 

S  tiem  gorkim  riečima  izvuče  jednu  predolicu  od 
pisaćnika  (ormara),  izvadi  iz  nje  ne  veliki  jedan  svitak, 
pridade  mi  ga  i  nasmiajući  se  priloži:  »uzmi,  pročitaj, 
tebi  se  pristoji;  tu  je  nieki  moj  priatelj  upisao  do. 
voljno  ćudni  dogadjaj. 
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Ja  sahranih  rukopis  predan  meni  od  N.  Eto  ga: 

Tkogod  je  prohodio  kroz  Riezan,  taj  bez  sumnje  po- 
sna  Stiepana  Nikitića;  taj  je  bez  sumnje  bio  kod  njega 
na  konaku,  i  slušao  kako  on  hvali  svoju  madeiru. 
Meni  se  živo  predstavlja  na  pamet  ona  turobna  jesen, 
onaj  mračni  večer,  kad  nijedna  zviezda  ne  trieptaše  na 
nebu  i  kada  me  poštarski  konji  jedva  dovukoše  do 
vratah  Riezanske  gostionice.  Bio  sam  u  to  doba  muče¬ 
nik  neust&rpienstva :  hotjelo  mi  se  promienuti  vrieme, 
godinu,  popraviti  drumove;  biti  čarobnikom  za  dolie- 
tieti  skorie  u  naruče  obožavane  mi  žene.  Kako  se  ja 
pospieših  za  stavit  se  odmah  na  put;  kako  kriepko 
stajah  protiv  svieh  namamah  Stiepana  Nikitića  uviera- 
vajuščeg  mene,  da  njegovi  bifsteki  i  kotleti ,  i  madeira, 
sve  su  s  Petersburga.  Ali  na  štacii  ne  biaše  konjah; 
ja  poslah  iskati  vani,  premda  su  mi  sluge  potv&rdjiva- 
li  da  kroz  Riezan  nije  prolaza,  i  da  treba  tu  prenoći¬ 
ti.  To  malo  djelovaše  na  mene,  ali  moradoh  po  nevo¬ 
lji  svakako  čekati  i  ja  se  spremih  za  užinu,  misleći  sve- 
djer  o  koncu  mojeg  putovanja. 

Ne  prodje  ni  deset  minutih  kako  iz  susiedne  sobe 
slušah  zvek  tamburice  i  mužki  glas.  Oj  i  kakav  glas! 
Ganut  k  mušici  ja  se  bojah  i  krenut  se  po  divanu  da 
nebi  propustio  niednu  notu.  On  spieva  najpšrvo  nie- 
koliko  strofa'  iz  balade 

Za  čiem,  za  čiem  vi  razorili 
Savez  s&rca! 

a  potom: 

Pogasio  dnevno  svietilo. . . 

Noć,  misli  o  ljubavi,  razpoloženje  šarca,  sve  me 
uvieri  da  tako  svietli  i  plameniti  zvekovi  izlivahu  se  iz 
šarca  pritieštena  dubokom  nevoljom.  Tiho  se  prikradoh 
do  vratah  za  progledat  u  sobu  na  nepoznanca:  i  vidjoh 
ga.  On  siedjaše  razgaljen  na  divanu,  modre  oči  uzdig¬ 
nute  k  gredama,  duge  ruse  kose  u  neredu  na  širokome 
čelu,  okolo  koga  se  omotavaše  veliki  rubac,  očiti  znak 
sabijenog  udarca;  desnu  ruku  nosiaše  povezanu,  u  Ije- 
voj  tamburica.  Na  njemu  vojački  surtout,  na  parsih 
visi  sv.  Gjorgje. 

Svaki  pogadja  da  se  je  meni  htielo  upoznati  se  sa 
znamenitiem  oficirom.  Na  moje  pitanje:  tko  on?  ka¬ 
zaše  mi:  Štabs-Rotmistr  S.  Prezime  izhodiaše  iz  sob- 
stvenoga  imena.  Rekoh  da  mi  isprose  dozvoljenje  prići 
k  njemu,  ali  me  on  predteče  i  sam  se  prikaže.  Biaše 
mužkarac  sriednieh  godišta,  visoka  uzrasta,  tvšrda  sta¬ 
sa.  Cviet  njegovog  lica  nosiaše  na  sebi  gruba  sliedstva 
nesreće  i  ognja,  ali  čerte  biahu  znamenite.  Ja  ga  ob- 
sipah  naklonima  iskreno  iz  punoće  čuvstva  uzbudjenog 
pievanjem.  On  me  stisne  za  ruku  i  nasmija  se  zado- 
voljnostju.  No  s  p&rvoga  časa  ukaže  mi  se  kako  da 
nije  razgovorljiv  čoviek  i  kako  da  mu  jezik  neima 
svietovne  gibkosti.  Naravno,  objašnjenja  suputnikah  o- 
granićavaju  se  s  p&rva  na  odgovore  pitanju  >odkuda. 


kamo  ?«  itd.  i  tiem  ja  obaznah  da  on  hodiaše  iz  dielu* 
juće  vojske  i  da  mu  je  nužda  posietit  Tambov,  Sara- 
tov,  i  nieke  druge  gradove.  Nama,  prem  da  ne  za  du¬ 
go,  biaše  isti  put;  mi  se  ugovorismo  otići  zajedno  i  on 
se  dobrovoljno  suglasi  doći  kod  mene  na  imanje  kuda 
se  ja  pospieših  prispieti  za  imen-dan  žene  mi.  Oh  ka¬ 
ko  će  se  ona  obradovat,  mišljah  ja,  takiem  gostom; 
ona  pievaćica  u  duši!  —  Mi  siedjosmo  užinati;  dvie 
buteljke  dobra  vina  dadoh  iznieti  iz  moje  kočie,  a  Stie- 
pšn  Nikitić  pokriepi  ih  njegoviem  šampanjskim.  Uobra- 
ženje  naše  se  razigra  i  jezik  se  oslobodi;  čudni  moj 
nepoznani  probudi  dušu  moju  i  zarobiteljniem  pogle¬ 
dom  i  junačkom  narušenostju  i  vojačkiem  poduzetjami, 
od  kojeh  ja  pročitah  kratku  istoriu  na  njegovom  bie- 
lomu  kctrstu,  na  razsiečenome  čelu  i  na  povezanoj  ru¬ 
ci.  On  me  razgovori  o  glasbi  i  o  bitvam ,  njegovi 
pogledi  blieštaše  nadahnutjem  i  čaša  izpraznivaše  bu¬ 
teljke.  Ja  se  osietih,  da  moje  milo  i  družbeno  priatje 
silno  uzdielova  nanj ;  on  postade  veselii.  Što  ja  tada 
pripisah  dobroti  sćirca;  sada  bi  izjasnio  to  veselje  pro- 
stie;  zadovoljenom  slavoljubju.  No  onadar  ja  biah 
još  mlad,  sriećan  ! ! 

U  riečima  oficira  nije  se  pokaživala  nijedna  ponosi- 
tost,  ali  smieli  izrazi  oboružavali  bi  bezuzdana  čuvstva. 
On  gledaše  na  smšrt  kako  na  neuzt&rpljivog  susieda, 
a  njegovi  plameniti  pogled  mogo  bi  protresti,  nepri¬ 
pravnu  liepoticu.  U  njemu  sve  biaše  pomiešano ;  i 
sm&rt  i  život,  i  mužika  i  oružje.  Kada  ja  po  ruskom 
običaju  stadoh  pitati ;  je  li  vam  u  rodu  taj  i  taj  istoga 
prezimena?  on  mi  zlobnim  posmiehom  odkaže:  »Vi 
nepoznate  moj  rod,  da  što  vam  je  do  njega?«  Razu¬ 
mije  se  da  izza  takog  odgovora  ja  mu  ostavih  rod  u 
pokoju.  Ali  vino  razveže  i  moj  jezik.  Čarovna  sila 
šampanjskog  svedj  nas  prenosi  na  predmete  naše  njež- 
nosti.  Izpod  buke  vojske  i  muzike  ja  se  pojavih  go¬ 
vorom  o  sardačnoj  sreći,  o  domaćemu  životu,  o  miloj 
ženi;  no  istom  počeli  proiznieti  niekoliko  rieči  0  obo¬ 
žavanju  ženitbene  ljubavi,  lice  mojega  druga  navuče  se 
mračniem  oblakom  zamišljenja.  On  udre  čašom  o  stol 
i  stade  nepokojno  hodati  po  sobi  —  »što  vara  se  je 
dogodilo  ja  ga  upitah-  »Ah  nenapominjajte  meni 
ni  ljubavi,  ni  žene ! . . .  Ja  sam  tako  ljubio  »odgovori 
on«  da...  »Težki  uzdah  izdahne  iz  širokieh  grudi, 
i  zamukne.  Ljubopitnost  mene  ponuka ;  ja  vam  se 
neću  ovdie  razprostranjati  o  mojieh  zankah,  za  prisilit 
ga  da  govori :  i  dan  današnji  neznani  što  bi  prilikom 
da  se  odkrie.  Jesam  li  ja  dobio  njegovu  uvierenost? 
jeli  vino  izkazalo  tajnu?  ili  se  zato  ne  skrije  jerbo  se 

nikoga  ne  bojaše? - On  zavikne:  »Šampanjskog!« 

uhvati  neizpitu  čašu,  baci  se  na  divan,  i  zasukavši  s  lie- 
vom  rukom  desni  bšrk,  počme  pripoviedati  sliedujučim 
načinom:  »Kada  se  ja  porodih,  tada  niedna  riečita  vje¬ 
štica  nebi  bilasmiela  kazati  da  ovaj  surtout  bude  stati 
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meni  na  plečami  i  ovaj  k&rst  na  pdrsima.  Babice  niesu 
se  zabavljale  mojem  dietinstvom,  ni  luljale  mojom  ko- 
lievkom,  a  mati  moja  nebi  se  plašila  kada  bi  tarčao 
bosiem  nogama  po  sniegu.  Ovo  vino  nebiaše  nazna¬ 
čeno  (a  čaša  mu  d&rhtaše  u  ruci)  za  razveselivat  moju 
glavu ,  i  da  sam  ja  slušao  svoju  sudbinu ,  nebi  sada 
siedio  s  vama  za  užinom. 

»Na  bakreniem  novcima  naučih  se  slova ;  ali  tiem 
prilično  se  naučih  što  strastna  želja  pievanja  napade 
na  mene  od  samoga  dietinstva,  i  čin  klerikalni  biaše 
granicom  mojega  častoljubja.  Nebi  ja  propuštao  nie- 
dne  službe  u  obližnjoj  carkvi  ,  važno  bi  stupio  sa 
sviećom  pred  vi  nos  em,  picvao  bi  više  nego  itko  u 
prostonarodnom  horu  i  šušnjao  molitve  pri  okončanju 
obi  eda.  Nedadoše  mi  dugo  rasti  u  krugu  tieh  skro- 
venieh  nasladah;  odciepiše  me  od  obližnje  carkve, 
od  otca  i  od  matere  moje.  Odavna  to  biaše,  ali  i  sada 
mute  mi  se  suze  po  očima,  kada  mi  se  dogodi  ,  liepo 
gdiegodj  spomenuti  se  kako  sam  onadar  plakao.  Jed  an 
dan  —  to  biaše  zviezda  mojega  života,  drugo  moje 
porodjenje,  teatralni  zviždak  po  kojemu  se  promienja- 
ju  dekoracie  —  jedan  dan  stadoše  mi  razgledati 
usta  i  ustnice,  po  razgledanju  zaključiše,  da  ja  budem 
svirač,  zatiem  dadoše  mi  učiti  se  na  sviralu  (flute). 
Ja  plakah,  ali  niedno  sšrce  ne  odkliknu  na  bezzaštitni 
moj  plač,  nitko  ne  prihvati  dietešca  na  tople  grudi  i 
ne  poštara  se  otrieti  njegove  suze.« 

»Obiknuše  me  iz  dietinstva  na  dobrovoljnu  dan¬ 
gubu,  na  razkošnu  praznost,  ali  mužika  spasi  pitomca 
svoga.  Ja  sam  njoj  obvezan  za  sve ,  ona  razdere  sa¬ 
vez  izmedju  minute  porodjenja  i  godinah  života,  i  pri- 
vrati  k  meni  jedno  žensko  šarce ,  koje  bi  mi  bilo 
drugako  nedostupno  kakono  hridine  Kauka  za  kožačko- 
mu  konju.« 

»Istina  je,  da  mužika  ne  promieni  čut  moje  glave 
u  raztrojeni  instrument,  ni  moje  misli  u  neprave  note, 
ali  na  kraj  pogibelja,  na  kraj  čoviečanskog  zdvojenja 
ona  me  razgovori  utiehom  nepodvlastnom  nikakoj  bie- 
di,  ni  ničioj  volji.  Ja  bi  pievao  stojeći  u  najzadnjemu 
stanju  od  Ijudih:  ja  bi  se  skitao  bez  cieli  i  pievao  bi; 
glodjao  tvšrdi  kruh  i  pievao.  Ah  kada  struna,  kada 
glas  ustrese  povietarce ,  onda  polovica  od  mene  može 
stradati,  ali  druga  polovica  svedj  će  se  nasla djivati.  Ne¬ 
voljom  stadoh  se  učiti  na  svirali,  ali  se  skoro  zaljubih 
u  nju,  i  muzikalne  sposobnosti  razcvietaše  se  u  meni. 
»Mnogo  lieta  prodje  i  ja  počeh  upoznavati  se  sa  iz- 
viestniemi  umietnici  u  Moskvi;  ostavih  sviralu,  ukazah 
boljeg  ospieha  na  guslih  i  na  forte-pianu.  Na  svšrsj 
pievanje  ostade  mojim  isključniem  zanatom.  Ljubi¬ 
telji  muzike  dražili  bi  me  povodom  sposobstva  mojega. 


zvali  bi  me  na  kvartete,  stavljali  bi  me  pievati,  ali 
pred  njihoviem  očima  ja  biah  samo  muzikant . . .  pie- 
valac ...  ili  za  riet  bolje  mašina  što  igra  i  pieva ;  put 
koje  se  obraća  u  vrieme  igre  i  pievanja  lice,  a  poslie 
pleća.  Oni  bi  me  hvalili,  a  i  ta  hvala  pokazivala  bi  se 
kako  milost,  čudili  bi  se  meni  i  u  znak  visoke  naklo¬ 
nosti  kucali  bi  rukom  po  ramenu;  nazivali  bi  me  ge¬ 
ni  em,  al  tako  ravnodušno,  tako  pokojno,  da  se  je 
vidjalo  kako  ne  bi  nitko  hotio  biti  na  mome  miestu ; 
vidjalo  se,  da  je  svaki  mislio,  ti  si  genij,  ali  posao  ne 
stoji  u  tomu;  uznosili  bi  medo  nebesa  no  tako  iskreno, 
tako  prosto  kako  čoviek  uznosi  sve  što  ne  zavidi,  ka¬ 
ko  je  rad  ponosu  onoga,  koga  scieni  nižeg  od  sebe. 

»Ja  stadoh  davati  nauke  i  tiem  dobivati  novacah. 
Slučaj  me  uzpozna  sa  mladiem  jedniem  gospodinom, 
i  on  ne  htiede  iti  veće  k  druziem.  Fanatik  za  muzi¬ 
kom,  on  postavljaše  preimućtvo  sposobnosti  od  sluha, 
na  všrh  svieh  preimučnosli  i  mene  izbrisanog  iz  čisla 
Ijudih  kojieh  je  slobodno  imenom  nazivati,  mene  mu¬ 
zikanta,  zazvao  bi  na  ručak  uspored  sa  kakvim  mu  dra¬ 
go  kolegialnim  prisiednikom.  Riet  ću  vam  da  mi  se  nje¬ 
govo  preobratjenje  s  početka  čudno  kazalo,  nisam  jošter 
bio  obiknut  k  tomu.  On  nije  hajo  zato,  tko  bi  ja  bio, 
i  odkuda;  a  samnom  bi  se  zabavljao  kano  sa  druziem, 
i  često  me  čini  tiem  razumženit  se.  Činilo  mi  se  čudno, 
nerazumno  kada  bi  on  pred  gostbinom  zaveo  samnom 
razgovor,  ili  bi  me  prosio  da  siednem. . . .  Vierujte  mi 
da  nesmieti  siesti,  ne  znat  kuda  i  kako  siesti,  —  i  to 
je  samo  mučno  čuvstvo;  zato  ja  sada  natovaram  on¬ 
dašnja  tarpienja  na  pšrvoga  tko  mi  se  prikaže.  Pozna¬ 
te  li  vi  zadovoljnost  odgovarati  grubo  na  uljudnu  rieč, 
istom  glavom  poniknuti  kada  skidaju  učtivo  pred  vama 
kapu,  i  povalit  se  na  stolicu,  pred  oholim  vlastelinom 
pred  bogatim  velikašem?  Mladi  taj  čoviek  dobročinac 
moj,  uzljubi  mene  kako  sebi  ravna,  kako  druga,  i  ja 
bi  prošao  kod  njega  sve  vrieme  koje  bi  mi  bilo  slo¬ 
bodno.  On  podade  meni  sriedstva  za  dotjerat  do  sa¬ 
vršenstva  talent  moj,  dade  mi  knjigah  za  čitati,  priuči 
me  govoriti  svietovno,  nemisleći  da  meni  nije  bila  ta 
čast,  da  bi  se  tkogod  samnom  razgovarao.  Riečju  on 
mene  prestvori,  i  odbaci  hšrdju  s  mojega  uma  i  s  mo¬ 
je  duše 

»Ja  se  žedno  dohvatih  knjigah;  ali  one  ugodeći 
mojoj  ljubopitnosti,  izmučiše  mene,  one  mi  sve  govora« 
hu  o  druzieh,  a  nigda  o  meni  samomu;  u  njima  ja  vi- 
djah  obrazac  svieh  naravih,  svieh  ganutjah,  svieh  licah, 
svega  što  se  kreće  i  diše,  ali  nigde  ne  srietoh  samog 
sebe.  Ja  biah  bitje  izbrisano  na  rabošu  Ijudih,  nelju- 
bopitno,  nezanimivo,  koje  ne  smije  imati  mislih,  o  ko¬ 
mu  nije  ništa  za  kazati  i  koga  nije  koristi  ni  spominja¬ 
ti.  Ja  biah  gore  nego  pobien  vojak,  nego  zaklačena 
puška,  prelomieni  bajonet,  ili  puknuta  struna. .  • . 


(Dalje  će  sliedit.) 


Izdavatelj  i  učredDik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  lij ude  vita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  8. 


U  SUBOTU  27.  SIEČNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


P1ES9KE  JELACICA  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 


(Nadalje.) 


X. 


XI. 

Utieha  prirode. 

U  rujnom  ako  te  ikad  sjaju 
Poljubi  rana  sunca  trak, 

I  u  zelenom  vietrić  gaju 
Hladeći  poda  pozdravak. 


Oproštaj. 

Neplač,  majko,  ak*  me  smart  nadvlada. 
Ta  još  liepša  vidiet  ćeš  me  ti, 

Neplač,  zato,  što  te  ostavljam  sada, 
Otca  moram  ja  posietiti. 

Već  odavna  svoje  on  izgleda, 

A  još  nikog  neimade  tam, 

Otri  suze  s  tvoga  lica  blieda. 

Idem  k  otcu,  da  nebude  sam. 

O  s  kolikom  radostju  na  ova 
P&rsa  će  mi  blažen  starac  past. 

Na  grudih  mu  oživit  ću  s  nova. 

Za  uživat  bezkonačnu  slast. 


Slavulja  tužba  ako  blaga 
Uzhiti  tebi  ikad  sluh, 

I  čista  vriela  hladna  vlaga 
Sried  sparna  dana  dignu  duh, 

AkJ  zelen  gorah,  tiek  potoka' 
Razigra  ikada  plam  tvog  oka 
Tad  vidio  si  Roga  svog. 

U  njega  uzdaj  se  u  biedi, 

Koj  tako  liepo  sve  razredi 
I  neboj  se  zla  nikakvog! 


XII. 


Neima  više  mukah,  neima  vaja. 
Kada  duša  sbaci  teret  svoj, 

Sried  blaženih  poljanah  od  raja 
U  razkoši  plovi  viečitoj. 

Hajko,  majko,  plakati  prestani. 
Pedalj  časa  tek  je  život  taj. 

Tad  za  vaviek  bog  nas  spojit  kani, 
Viečnost  neima  konac  niti  kraj. 


Okriepa. 

Nosi  stalnim  šarcem,  što  ti  sudbina  poda, 

Ak’  opari  klicu  i  mraz,  liepša  će  prolećem  cvast, 
Ocilo  biva  iz  gvoždja  ždšrlivim  plamenom  vatre. 
Iz  mladića  pak  muž  bol  kad  ojači  mu  grud. 


Digitized  by  t^oooie 


30 


IM  E  M  -  D  A  I. 

Ruska  pripoviest  od  N.  Pavlova. 

(Nadalje.) 

»Za  svakoga  jest  godište«  jest  dan  nieki  u  ko¬ 
mu  sudbina  rieši  prigovor  ostalog  života  ukriepi- 
va  toplu  vieru  u  lahkomišljenim  nadeždam  ili  presta- 
vlja  njima  živi  svoj  obraz.  U  svačiemu  životu  jest  ka¬ 
ko  u  gorama  prelom«  dvanaesti  dan«  svoj  domaći  Va- 
terloo ...  pa  i  meni  dodje  to  godište«  taj  dan. 

»Vlastelin  od  koga  ja  zavisiah  otide  živieti  u  jed¬ 
noj  d&ržavi,  s  namierom  da  popravi  tamo  na  imanju 
bitje,  i  uzmnoži  si  dohodke;  u  istoj  dšržavi,  u  istom 
kotaru  nahodilo  se  takodjer  imanje  moga  dobročinca. 
Po  susiedstvu  bi  mi  dopuštjeno  živieti  kod  njega«  i  ja 
se  veće  naučih  na  nie kakvu  slobodu. 

»Mi  se  namiestimo  tuda  na  divljoj  obali  Volge  i 
muzikalna  začetja  su  se  rojla  po  našiem  glavama;  ali 
neznam  kako  misli  moje  činjahu  se  svaki  dan  mračni¬ 
je«  i  zvek  narodnieh  piesamah  poznatii  nego  sam  bez- 
smartni  MozarL 

»Moj  po  muzici  brat  imaše  na  imanju  mnogo  susie- 
dah«  upozna  me  š  njima«  razglasi  moje  muzikalne  da¬ 
rove«  i  ja  odm&  udjoh  u  bolju  čast  kod  svieh«  koji  ni¬ 
su  znali  šta  činiti  od  pšrstah  i  od  glasa  svojieh  kćerih« 
i  kod  kojieh  fortepiano  biaše  sasvim  m&rtviem  kapi¬ 
talom.  —  — 

»Pod  licem  muzikanta  prelazećeg  s  Moskve  ja  se 
učinih  seoskiem  učiteljem  i  —  pristavit  ću  —  kazivahu 
mi  po  imanjima  bolju  čast  negoli  u  gradu;  najviše  po 
tomu  što  moj  pokrovitelj  ne  razkaže  nitkomumoju  hi- 
storiu  i  ne  bi  potreba  od  tieh  objasnenja. 

»Jednom  me  zazvaše  na  bližnje  imanje  k  poštenoj 
niekoj  starici  za  da  akompanjiram  niekakvoj  pri¬ 
došloj  gospodični.  Nešto  malo  nemoćan«  nije  mi  se  htie- 
lo«  ali  nagovoriše  me«  uvieriše  me  da  bi  mojiem  odka- 
zom  pokvario  praznik;  to  biaše  imen-dan  starice  i 
njezina  unuka  morala  je  bez  promiene  pievati  pred  sku¬ 
pom  sabranieh  gostih.  Važnost  okolnosti  porazi  me,  i 
ja  zaboravivši  nemoć  obukoh  se  uredno  i  odpravih  se.« 

»Zamietite  da  sam  se  ja  veće  bio  naučio  predstati 
dosta  smielo  pred  množinom  zasiedanieh  gostih,  a  kad 
velim  »dosta  smieloo  to  hoće  rieti  da  nijesam  veće  ho- 
dio  na  ščepcih,  da  sam  veće  stupao  svojom  nogom, 
da  mi  se  noge  niesu  veće  plele,  prem  da  u  njih  ne 
biaše  jošte  one  liepe  slobode  s  kojom  ih  ja  sada  pre¬ 
nosim  jednu  povšrh  druge«  podgibljem,  pružam  i  gor¬ 
čim.  ...  Ja  sam  već  mogao  pred  mnogiem  proći  s  jed¬ 
ne  strane  sobe  do  druge,  ali  mi  je  svedj  milie  bilo 
d&ržati  se  okolo  kakvog  kuta,  i  svedj,  nebili  se  poka¬ 
zao  naučen  svietoviem  običajima,  na  svaku  bi  rieč  pri¬ 
lagao  jedno  s. 

•Kako  veselo  svane  sunce  taj  dan!...  O  ja  ćutim 


i  dan  današnji  kako  se  ga  liepo  spominjem;  on  je  ov¬ 
dje  »a  desnom  rukom  oficir  se  je  bio  po  čelu«  sa  sviem 
podrobnostima,  sa  sviem  milinami!  Kaže  mi  se  kako 
da  se  jošte  spominjem  svakog  vala  Volge,  svakog  cviet- 
ka,  svieh  licah,  svieh  zvekovah,  svega  Što  taj  dan  pogle¬ 
dah  ili  poslušah !  Ja  bi  vam  mogao  predstavljati  taj  dan 
s  onakom  točnostju,  s  onakiem  potankiem  izbrojenjem 
i  riečih  i  okolnostih,  s  kakviem  predstavljaju  žene  nji¬ 
hove  jučerašnje  razgovore  i  naprave,  a  starice  njihove  sne. 

>Svietli,  prekrasni  dan, .  • .  kakovih  je  malo  pod 
našiem  nebom! . . . 

»Ja  idjoh  gornjom  stranom  Volge;  ona  nasuta  sun- 
čačniem  lućarai  razlievaše  se  umierena  u  neravnih  svojieh 
obaiah . . .  tiho  teciaše  kakono  slabi  potočić.  —  Nieko- 
liko  kmetske  diece  igralo  se  je  na  njoj  u  svojieh  čunih 
. . .  ni  jednog  vala,  ni  jednog  bistrog  talasa. ...  O  ka¬ 
ko  sam  ja  ljubio  našu  Volgu!...  Pohladni  vietrič  pu- 
haše  na  mene !  Kakvo  to  biaše  dihanje  u  povietarcu  koli 
čarovno  pred  tom  gomilom  vode,  pred  tiem  morem  ze¬ 
leni  na  šumovnoj  strani.  Viere  mi  priroda  kako  do¬ 
maćica  put  koje  se  spiešah  ići,  svetkovaše  i  ona  svoj 
imen-dan.  Tiem  časom  ja  biah  bolji  čoviek,  bolji  mu¬ 
zi  k  nego  igda  veće.  Htielo  mi  se  je  pievat,  oćutih  ne- 
dahnutje ...  ali  taj  nagon  unutarnjeg  žara  ne  ražeže 
za  dugo  moje  darove;  ja  sam  tamo  hodio  gdje  bi  bio 
dužan  po  obćemu  pravilu  ustresti  samo  gluhe  uši,  samo 
nećutljive  duše,  dužan  bi  bio  prekratjati  allegro  u 
andante,  i  adagio  u  allegro,  te  očekivati,  te  tžr- 
čati  u  potjeru  za  piskliviem  glasom  kojekakve  seoske 
gospodične.  Mučenička  dužnost  od  učitelja  priobikneme 
ua  ravnodušno,  angjeosko  t&rpljenje  . . .  i  s  poniknutom 
glavom  ja  idjoh  gotov  žestokome  izpitanju. 

Preda  mnom  letiaše  kočia  su  šestero  konjah;  ja  sam 
takodjer  htio  jahati  za  njom,  ali  na  terassi  pred  ku¬ 
ćom  stajaše  gosti  i  u  meni  nebi  sile  za  tako  odvažni 
korak.  Pred  takim  dogadjajima  niekakvi  dosadljivi  glas 
svedj  mi  napominjaše;  »kočia  i  ti  —  razluka.« 

»Ja  se  obustavih,  ostavih  svoj  ekvipaš  u  okolici,  i 
nevidjen  prikradoh  se  u  dom.  U  predsobi  uhvati  me 
groznica  morao  sam  oliladit  se  i  sam  uijesti . . .  sudite 
što  je  prošlo  kroz  moje  šarce,  ali  na  dobro  ili  na  zlo 
triebalo  je  riešiti  se;  dugo  si  popravljah  kose,  otreh  do- 
lamu  pa  na  konac  udjoh  razumie  se  ne  vele  bokom 
nego  daržeći  se  do  zida.  Ali  sriećna  prilika  što  mi  se 
prikaže  podade  mi  smielosti. 

»Tu  je  bilo  sabrato  množtvo  susiedah  i  susiedicah, 
ali  niekakvi  originalni  nepored  carstvovaše  u  dvorani, 
taj  se  nepored  vidiaše  u  svemu  i  u  haljinama,  i  u  po- 
loženjama  i  u  licama;  slobodni,  bezmučni  seoski  život 
sa  svojom  divljačinom,  sa  svojiem  nehajstvom,  sa  svo¬ 
jom  svojevoljnostju ,  prikazivaše  se  u  toj  obćini  kako 
u  zarcalu.  Tko  god  bi  dvorio  ženske,  tko  pregledivao 
kakvo  lice  s  neba  padnuto;  tu  zaviti  barko  vi,  neočeš« 
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ljane  glave,  tu  žilet  oputani  zlatnom  verigom,  tamo 
neutiana  (neugladjene)  haljina ;  ali  ta  kod  jer  i  poculjice  iz 
sred  Moskve  od  kuznezkoga  mosta,  i  oprava  stegnuta 
za  lov  i  velikoliepna  gradja  od  vlasih. . .  Ja  promišljah 
da  mi  valja  odvažiti  se  na  niešto  i  otidoh  k  domaćici. 

»Siediela  je  po  malo  treseća  se  starica  na  divanu 
pruženieh  noguh  do  podnožja ;  pred  njom  stajaše  nave- 
ženi  po  krajevima  podušak.  kojeg  bi  ona  pokazivala  po- 
spiešniem  okolo  sebe  gospodjami,  i  ćuvstvi  ponositosti 
zajedno  sa  zadovoljnostju  oduševljavaše  kad  ter  kad 
njezina  usta,  i  ugašene  oči.  »To  mi  je  darovala.  Alexan- 
drina«  govoraše  ona,  obraćajući  se  važno  sad  na  jed¬ 
nu,  sad  na  drugu  stranu. 

»Kako  ja  prispieh  do  nje,  tri  puta  se  joj  poklonih, 
i  bio  bi  slobodno  produljio  poradi  podušeka  moje  po* 
klone,  da  nieka  mlada  dievojčica,  koju  ja  u  mojoj  za* 
mišljenosti  i  nerazgledah  po  redu,  nije  se  dotegnula  i 
prišaptala  joj  niešto  na  uho,  po  svoj  prilici  o  meni;  jer- 
bo  taj  čas  ona  se  obarne  k  meni ,  a  zajedno  š  njom 
cieli  posied,  te  podigne  se  s  divana  i  rekne:  »Ah,  to 
vi,  batjuško,  pokorno  vam  zahvaljujem  Što  ste  izvolili: 
ja  sam  se  o  vami  mnogo  naslušala  od  Vladimira  Seme- 
novića;  govori  da  ste  vi  predobri  muzik ,  a  dodje  me¬ 
ni  u  goste  unuka  moja,  mužikarica. . .  Sašenka  pridji 
siemo.« 

»1  ta  koju  na  koncu  zvaše  Sašenkom,  dodje.  Rieći 
ću  vam  da  meni  tada  nije  bilo  do  Sašenke;  sve  su  oči 
gledale  na  me  i  ja  goriah  kako  u  ognju;  jednom  uz- 
nesoh  robski  pogled  na  unuku  i  sšrce  mi  reče:  ona 
mora  liepo  pievati. 

»  —  Preporučujem  vam  moju  unuku«  —  pridade 
starica  —  ona  je  tako  zaljubljena  u  muziku!...  molim 
vas  dodjete  k  meni,  š  njome  će  te  pievati;  njoj  je 
potreba  ne  zaboraviti  čiem  se  je  naučila.  A  gdje  je 
Vladimir  Semenović?  zašto  nije  ga  s  vama!« 

»—On  otide  na  poslove  u  grad  — «  odgovorih 
joj  —  »možebiti  kasnie,  večerom  će  sc  vratit.  — « 

» —  Ah,  ono  je  zločinac!  — «  reče  ona  —  »sasviem 
zapušta  mene  staricu,  pa  se  zato  ja  š  njime  borim.  A 
ne  prestaje  nigda  od  vašieh  hvalah.  Da,  nećete  li,  batjuš- 
ko,  pogledati  na  podarak  što  mi  danas  učini  Alexan- 
drina?«  —  i  tom  riečju  nap&rti  si  obie  ruke  nesnos¬ 
nim  podušekom.« 

•  Skoro  ti  li  odpuštaš  mene«  mišljah  ja,  i  medju- 
tim  sve  razgledah  i  niekoliko  se  klanjah  i  kretjah  usta- 
mi  kako  da  bi  razvalivao  negledni  podarak;  nakonac 
starica  progovori:  —  »milosti,  prosim  vas  da  siednite« 
—  gosti  prestadoše  mieriti  mene  s  povšrh  glave  do 
dna  petah,  jerbo  nieki  drugi  pridodje:  ja  zadjoh  sa 
vidika  i  nadjoh  svoj  duh.« 

»Kako  odahnem  od  bremena  stidlivosti,  on  čas  se 
spomenem  pšrvog  pogleda  na  Alexandrinu  i  njejnog 
pžrvog  upečatlenja  na  mene.  • —  Ona  mora  liepo  pie¬ 


vati  — •  eto  sve  što  me  u  njoj  dodirne;  naravniem  re¬ 
dom  svojieh  muzikalnieh  mislih  ja  stadoh  iz  dno  dvora¬ 
ne  razgledivat  to  bitje  koje  bi  moralo  liepo  pievati. 
Ja  vam  neću  rieti  da  se  ona  usponaravi  sa  mnom;  toga 
nesmiem  kazati,  s  tom  riečju  sajedinjena  je  niekakva 
misao  o  ravnosti,  a  Alexandrina  je  stajala  tako  daleko 
od  mene  u  gradjanskome  stanju  da  kad  bi  se  ona  i 
samiem  dielom  usponaravila  samnom  ne  bi  joj  još  ni 
tadar  bio  drug.  Ne,  tako  čuvstvo  iz  p&rvog  njejnog 
susreta  nije  se  moglo  poroditi  meni  u  duši  u  kojoj 
po  sniženju  biaše  toliko  robstva;  ja  sam  gledao  na  nju 
kako  na  obrazac  koji  se  ne  prodava,  koga  ja  neću  ku¬ 
piti,  kako  na  note  po  kojiem  se  predstavlja  bolja  su¬ 
glasnost  zvekovah,  gledao  sam  ne  kako  čoviek  nego  kako 
muzikant. 

»Jednom  razmotrih  te  modre  oči  pune  niekakvog 
zamišljenog  života,  te  jagodice  na  kojiem  titraše  rano 
rumenilo  proletja,  i  živopisaše  se  neurednost  plave  ko¬ 
se,  i  lahke  parsi,  i  skladne  nožice. .  Biaše  joj  biela  ha¬ 
ljina.  za  modriem  pašom  kita  cvietja;  u  to  ona  pri¬ 
bjegne  k  babuski  koja  bi  ju  neprestano  zvala. 

»Da  sam  ja  tadara  bio  što  sam  sad,  bio  bi  proči¬ 
tao  na  licu  Alexandrine  u  njezinom  hodu,  u  njeziniem 
nečim  a  onu  prostodušnost  neiskusnoga  sArca,  čistoga 
kakono  je  snieg  na  glavicama  Elborusa;  onu  smielost  ne- 
dužnosti,  koja  se  sutrašnjega  dana  neboji,  jerbo  ne- 
zna  čemu  se  bojati;  onu  toplinu  duše  koja  jošte  neo- 
ćuti  ni  ljubavi,  ni  oholosti,  ni  radosti . . .  eto  što  bi  ja 
bio  uvidio,  da  sam  taki  bio  kao  što  sam  sad;  ali  ona- 
dar  ja  izrazih  sebi  sve  te  misli  inače:  samo  promisliti: 
kako  mora  biti  dobra!!. 


»Medju  tiem,  kako  razgledivah  mladu  mužikaricu, 
sve  rukom  bezmisljeno  popravljah  svoj  ogarlaj ,  ili  za 
rieti  po  ruski  ja  se  bezmisljeno  ukrusivah;  gledajte  u- 
zroke  čoviečanskieh  kretanjah!  Starica  opet  niešto  pro¬ 
govori  meni,  ali  njezino  govorenje  bude  prekratjeno 
gromovitiem  oglasom  »služen  je  obied.« 

•Ja  bi  bio  siedio  za  stolom  kako  u  pustinji  ne  po¬ 
znajući  nikoga  da  mi  nije  dopao  u  susiedstvo  nieki 
ljubitelj  muzike;  on  me  zagluši  svojom  muzikalnom  i- 
storiom,  pripovie  mi  kako  se  je  učio  i  na  gusli  i  na 
tamburici,  kako  je  sastavio  orkestru  od  dvorskieh  lju¬ 
ćih,  i  do  toga  mu  je  stalo  kako  bi  dao  jedan  gromov- 
ni  koncert  koga  se  uči,  i  na  svšrsi  pozva  me  k  sebi. 
Težko  je  bilo  slušati  ga,  ali  on  bi  napokon  meni  za 
stolom  zabavom ;  sve  mučati  izmedju  neznanieh  biaše 
isto  kako  glasno  govoriti  pred  množtvora. 

»Mirno  sam  siedio  za  obiedom  podaleko  od  do¬ 
maćice  na  najkrajnemu  uglu  od  stola  i  po  niekakvoj 
osobitoj  smiešljivosti,  sluge  podavaše  svako  jelo  najpo- 
slednie  meni;  od  toga  se  dogodi  da  od  množine  ra- 
kah  za  mene  neostade  nego  samo  jedan,  a  šparge,  sa¬ 


late  i  piroga,  njih  sam  samo  na  stolu  vidio.  Ali  tako 
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malovažne  okolnosti  nebiahu  jake  za  uvriediti  moju 
stidi jivost;  za  toga  mi  sc  ugotovljivalo  drugo  ztezanje 
gore  i  krutnie.  Nedaleko  od  mene  siedijaše  nieki  gospo¬ 
din,  v&rlo  šutljiv  čoviek,  sa  turobnostju  na  licu.  hud  i 
prećutljiv  po  obrazu.  Pred  sv&rhom  obieda  razveže  mu 
se  jezik  i  on  stade  razgovarati  se  sa  drugiem  preko 
stola;  ja  ne  obratjah  na  to  nijednu  pozornost  sav  zavo- 
jevan  mojem  susiedom,  kada  u  jedno  s&rce  mi  se  oka- 
meni,  jezik  umukne,  i  pogled  mi  ostade  prikovan  na 
tom  hudom  i  prećutljivom  čovieku.  Hieei  njegove  di¬ 
raše  posluh  moj. 

—  Danas  sam,  reče,  dospio  slavno  dielo:  prodao 
sam  dva  muzikanta  po  tisuću  rubaljah  komad.  — « 
»Moj  susied  prišapta  mi  na  uho: 

» —  Odmah  se  vidi,  da  nezna  muzike!  za  svakoga 
od  njih  ja  bi  bio  dvie  tisuće  dobio. 


»Promislite  vi  sami  šta  sam  ja  ćutio,  šta  mi  se  je 
htielo;  ali  nebiaše  to  doba.  Sada  nebi  ga  svietovao  da 
se  preda  mnom  razgovarao,  domaćim  dielima  njegove 
orkestre,  ali  sam  tada  samo  smio  zarumenit  se,  zatre¬ 
sti  se,  i  s  čemerom  dubokoga  ogorčenja  pogledat  na 
drugi  konac  tarpeze,  tamo,  na  dobru  Alexandrinu,  ka¬ 
ko  bi  to  bilo,  nebi  li  našo  u  njeziniem  tniliem  čovicko- 
ljubniem  čartama  zaštite  od  biede,  nebi  li  se  utiesio,  i 
pomirio  s  Ijudma  videći  na  njezinom  plemenitom  licu 
da  ona  nebi  toga  rekla,  da  ona  nebi  prodala  mužikan- 
j  ta. . .  Da,  tako  je  to  bilo.« 

j  Suze  se  navarnu  na  oči  oficira;  on  ustade,  proše- 
ta  se  po  sobi,  i  nalivajući  čašu  šampanjskicm  iz  tretje 
buteljke,  produlji  ovako. 

(Dalje  će  sliedit.) 


SHIIESICE. 


Inter  duos  litigantes  tertius  gaudet  t.  j 
Bratja  zlobom  med  ju  sobom,  tudjin  glo¬ 
bom.  Zametne  se  jednom  kavga  izmedju  dva  graničara. 
—  KarŠtjanin  opsuje  rištjanina,  i  nazove  ga  kukavicom. 
Kako  se  jedan  na  drugoga  razljuti,  potarči  svak  svo¬ 
joj  kući  po  ono  niešto  dukatah  i  talirab,  što  su  imali. 
Pravdajući  se  jednako  i  psujući  jedan  drugoga  pohite 
pred  kapetana,  da  on  razsudi,  tko  je  čoviek  od  kese, 
tko  li  kukavica.  Kapetan,  niemac,  pita  svoga  furiršica, 
zašto  se  šokac  i  vlah  pravdaju.  Pučem  mu  je  sluga 
razložio,  o  čemu  je  stajala  prepirka,  pozove  obojicu 
preda  se.  Tu  se  oni  stanu  jošte  vcćma  prepirati,  i  u  naj- 
većoj  jarosti  nabroji  svaki  svoje  novce  na  stol.  Kape¬ 
tan  videći  dukate  i  škude  razkrije  se  sasvim  učtivo 
pred  njima  i  umiljato  kaže:  »ni  ti  kukafica,  ni  on  ku- 
kafica,  ieć  ja  kukafica«  i  s  ovim  riećma  sgarne  sve 
novce  u  svoju  kapu,  te  s  oholim  posmiehom  okrene 
im  gospodska  ledja.  —  Tek  sad  dosiete  se  nesložne 
ilirske  kukavice  svojoj  budalaštini,  a  tudjoj  lukavštini; 
no  prekasno.  Prevarenom  Sarbinu  i  Harvatu  neostade 
druga  utieha,  veće  uz  praznu  kesu  poslovica  od  ju¬ 
goslavenskoga  bratinstva  i  jednakosti.  »Švabe  gra¬ 
be,  a  Šokci  ubogei,  vlasi  siromasi.« 

—  Niekom  sgodom  pita  baba  ciganina,  šta  bi  vo¬ 
lio,  graha  ii  pasulja?  Hitro  se  dosieti.  da  je  obodvoje 
zajedno  ponajbolje,  i  reče:  »ja  bi  najvolio  grasulja.« 
Nebi  li  mogla  ova  rieč  našim  jeziko  -  korienodubccm 
na  francuzki  način  kano  novi  izraz  služiti  za  sastavlje¬ 
ne  rieči,  nebi  li  se  moglo  kazati,  kad  se  starpavaju,  po 
dvic  po  tri  rieei  u  jednu  »grasuljati  ?«  Ne  grasulja- 


ju  li  u  nazivoslovju  mnogi  nazovispisatelji  i  nadri knji¬ 
ževnici  tako  nespretno,  da  im  i  ove  dvie  posljednje 
grasuljke  punim  pravom  pripadaju. 

—  Svi  prevrati  u  Francezkoj  od  god.  1789  po¬ 
čevši  sve  do  dan  danas  slučiše  se  za  vladanja  papah  s 
imenom  Pia. 

Za  vlade  Pia  VI.  pogubiše  Francezi  Louisa  XVI. 

»  »  Pia  VII.  morao  je  Napoleon  u  progonstvo. 

•  »  Pia  VIII.  morao  je  Karlo  X.  pobieći. 

»  »  Pia  IX.  morao  je  Louis  Philipp  biegati. 

—  Kad  su  naši  god.  1789  osvojili  Biograd  slučilo 
se,  daje  bio  turski  zapoviedmk  tvardje,  koji  je  tvar- 
dju  našim  predao,  baš  sin  onoga  paše,  koji  je  prie  50 
godinah  istu  tvardju  zauzeo  bio:  a  častnik  s  naše  stra¬ 
ne,  kojemu  su  Turci  tvardju  predali,  biaše  sin  genera¬ 
la  Wallisa,  koji  je  god.  1739  Turkom  Biograd  izručio. 
Jedan  car  Franjo  bio  je  pri  tom,  kad  su  naši  Turkom 
predali  tvardju;  a  drugi  car  Franjo  bio  je  nazočan, 
kad  su  Turci  našim  ustupi  poslie  parvc;  a  drugi  po- 
slie  druge  predaje  i  to  god.  1 7  i 0  umro  je  Dragutin 
VI.  a  god.  1790  Josip  II. 

Književne  viesti.  Ovih  danah  izići  ćc  u  Lavo- 
vu  novi  časopis  »VVianki«  (vienci)  uredjivat  će  ga  go¬ 
spoja  Julia  G  oczaf  k  o  vv  sk  a.  Donosit  će  svakojake 
članke  o  odhranjivanju  diece  o  višjem  izobraženju  du¬ 
ha,  zatim  picsme,  biographie  i  slike  glasovitih  muževah, 
napokon  i  mode. 

—  U  Beču  izišle  su  dvie  sliekc  pod  naslovom  »Gra¬ 
ničarski  tabor.«  (Bivouac  von  Grenzertruppcn)  i  »ka¬ 
petan  šerežanski  Albert  Jelačić«  na  konju.  Ciena  je 
svakome  40  kr.  u  srebru. 


Izdavatelj  i  učrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskoin  narodne  tiskarnice  Dru.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 


Digitized  by 


G  >gle 


BROJ  9.  U  UTORAK  30.  SIEČNJA  1849.  TEČAJ  XV. 


PIESUEE  JELAĆ1CA  BANA. 


Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 


(Nadalje.) 

XIII. 

Bogu. 

O  bitje,  koje  u  glase  svedj  jednake, 
Posvud  od  sunca  kud  dopiru  zrake, 
Nazivlje  čačkom,  bogom  svietah  broj. 
Okolo  kog  se  sakupljaju  svieti 
I  komu  vapaj  njih  molitvah  leti. 

Ponizno  k  tebi  duh  se  diže  moj. 

Ti  migneš,  i  sve  pada  sa  svog  miesta, 

1  svieti  s  viečnih  valjaju  se  cesta’ 

U  stari  stališ  od  ničesa  svoj; 

Ti  se  nasmiešiš,  i  nebesa  planu. 

Sa  »hosianah,«  izpred  tebe  panu, 

I  njihov  uzhit  blag  je  pogled  tvoj. 

Sva  sjajnost  što  je  od  zemaljskih  kruna’ 
Od  iskar,  jedna,  kih  su  sunca  puna. 
Pred  veličanstva  tvoga  bitijem; 

No  nisi  vladar  okrutan  ni  ljuti 
Kudgod  ti  ideš,  trazi  su  posuti. 

Sa  Ijubavjom  i  milosžrdijem. 

Ti  svakoj  živoj  daješ  stvari  hranu. 

Ti  istom  cšrvju  stvori  na  obranu 
Na  dnu  valovah  od  koralah  splet; 

Skiirb  tamo  tvoja  otčinska  svedj  smiera 
Od  jutra  pa  sve  uprav  do  večera. 

Da  sretan  bude  vaskoliki  sviet. 


Da  od  mudrosti  Ijubeća  pravila 
Viek  neuvredi  od  zločinstva  sila, 

Všrh  toga  bdije  tvoja  pravednost. 

Sa  kojom  všrhu  zviezdah  ti  stoluješ. 
Zločinstva  kazniš,  kriepost  naknadjuješ 
Od  viečitosti  u  svu  vieČitost. 


Pa  se  opet  roptat  usudjuju  ljudi. 

Svog  boga  mudrost  čoviek  kori,  kudi. 
Od  njega  bolje  sve  bi  rado  znat. 
Kratkovidi  stvore  od  karvi  i  puti. 

Ti  nisi  gospar  sliedećoj  minuti. 

Pa  sa  svietovi  željiš  upravljat? 


O  muči,  pa  se  u  svoj  kružaj  vrati, 

I  od  pokore  suzami  oprati 
Oholu  tvoju  postaraj  se  ćud. 

Za  da  božanstvo  jednoć  ti  oprosti. 
Što  sgreši  smielost  tvoje  oholosti. 
Pred  njegov  viečni  kada  dodješ  sud« 


Sve  njime  biva,  uzdaj  se  u  njega 
Presapit  ako  i  nemožeš  svega, 

Ko  otac  on  te  čuva  dan  i  noć, 

I  kada  svieti  prodju  na  komade 
A  svak  poćuti  ud  bezbrojne  jade 
Pogledaj  gore  slaveć  njegvu  moć! 
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1  H  E  N  -  D  A  N. 

Ruska  pripoviest  od  N.  Pavlova. 


(Nadalje.) 

•Obied  se  dospie  kako  se  dospievaju  svi  obiedi, 
najedoše  se,  nagovorile  se,  i  ustadoše.  Ja  se  nemogoh 
za  dugo  sabrati  s  duhom  izza  onieh  žestokieh  riečih; 
sav  se  zamislih,  nenahodeći  sebi  miesta,  a  onaj  hudi 
Čoviek  sve  se  všrtiaše  okolo  mene  i  htiaše,  bivši  oba- 
znao  da  sam  ja  muzik,  stati  sa  mnom  razgovarati  se. 

•U  takvom  moralnom  razpoloženju  duha  dostigne 
me  Čas  muzike.  Svi  se  biahu  razišli,  tamo  i  amo;  ja 
sam  ostadoh  na  terassi,  pred  kojom  biaše  usadjen 
veliki  dub  nakšrcan  cvietjem.  Po  dalje  se  razigrava¬ 
hu  pijane  popievke  kmetovah  koji  svetkovahu  takodjer 
imen-dan  gospodje.  Sunce  padne.  Ja  stajah  vas  zadu- 
bien  u  mislih  o  sudbini  svojoj  kada  se  iznenada  javi 
preda  mnom  Alexandrina. 

— »  Neznam  kako«  reče  ona  »babuška  hoće  na 
svaki  način  da  pjevam;  nebi  li  vam  mučno  bilo,  da 
progledamo  šta  bi  smo  izabrali?  Ja  nepievam  nigda 
pred  svietom  i  tako  se  stidim ....  — « 

»Njezine  rieči,  niezin  glas  pamet  mi  zanieše;  ja 
podjoh  k  fortepianu  ali  nemogosmo  poredno  suglasit 
se,  šta  bi  ona  pievala,  ni  činiti  uviežbu,  tako  je  babuš¬ 
ka  sve  pospiešala,  i  tamo  se  veće  svi  biahu  sabrali.  Moj 
susied  od  obieda,  kakono  poznanac  postavi  mi  se  za 
stolicom,  a  onaj  hudi  čoviek  kako  božia  pedepsa  o- 
sprieda,  meni  pred  očima.  Ali  tu  on  nebiaše  veće  u 
stanju  ogorčiti  mene,  tu  nebiaše  veće  izmedju  nas  ni¬ 
šta  obćinskoga.  Pšrsti  moji  tegnuše  klavir,  a  duša  po¬ 
leti  u  drugi  sviet,  gdie  se  niesmo  nigda  mogli  sastati. 

»Alexandrina  stajaše  polag  mene  i  prilično  stidna, 
njezina  njedra  podnimahu  se  bezpokojno  biela  kakono 
golubovi  na  suncu.  Ah  l  kada  poslie  niekoliko  skladovah, 
jzlietiše  iz  tieh  niedarah  parvi  zvekovi,  jošte  tresući  se 
jošte  bojažljivi, . . .  pravedno  pšrsti  mi  se  oniemiše,  iz- 
čeznu  note,  ja  se  obšrnuh  k  njoj.  • .  Znate  li  vi  što  je 
taki  kontralto,  to  spojenje  tvardosti  i  mekosti,  sile 
i  nježnosti,  sladosii  i  junačtva,  kojeg  se  nedostatak  u 
sopranu  čuje?  Znate  li  vi  što  je  tako  modro  oko  i 
šestnaest  lietah;  taj  blistajni  čas  ženskoga  života,  taj  naj¬ 
bolji  akord  stvoritelja,  pomamivni,  puni,  u  komu  je 
slito  i  nebo  i  zemlja,  a  kojemu  nije  sličnoga  ni  u  Haj- 
denu  ni  u  Mozartu?  Alexandrina  biaše  čisti  kon¬ 
tralto  joštera  ne  do  svšrhe  izradjen,  ali  ona  imaše 
Šestnaest  lietah,  imaše  modre  oči!.... 

» Svaki  Čas  glas  joj  postane  smielii  a  šarce  mi  za- 
nese  opojenjem.  ♦ . . 

»Ona  dospie;  zagšrmiše  okolo  uzklicanja,  svi  su  je 
hvalili,  ja  sam  ne  umiedoh  kazati  ni  rieči. 

»Babuška  cielovaše  unuku  i  zajedno  upita  mene: 


—  »Kako  vi  nahodite,  batjuško,  pieva  li  ova  moja 
liepo?«  — 

—  »Preliepo«  —  odgovorili  joj,  a  poslie  se  sim 
sobom  najedih  na  hladnost  moga  odgovora. 

—  »Sad  je  na  vas  red — «  produlji  starica,  i  opet, 
kako  se  razumije,  napomene,  da  se  je  ona  o  meni  na¬ 
slušala  od  Vladimira  Semenovića.  Alexandrina  sve  se 
všrttaše  simo  i  tamo  nedavajući  meni  nikakve  pozor¬ 
nosti.  Nijesam  nigda  bio  tako  samoljub  kakono  taj  čas« 
Siedieti  zaboravjen  mučeći,  kada  sve  okolo  šumiaše  bez 
sveza  bez  smisla,  kada  ni  ona  sama  nemogaše  promi¬ 
sliti  da  sam  ja  jedini  nju  razumio!...  Učiniti  da  se  i 
ona  takodjer  zagleda  u  mene,  da  ona  takodjer  uzćuti, 
—  ta  častoljubna  misao  okrene  sve  strune  mojega  s^r- 
ca.  Stidljivost  mi  propade;  za  mene  tu  veće  nitkoga. 
nebiaše,  ni  babuške,  ni  susieda,  ni  hudog  čovieka,  ni 
sveg  tog  neznanog  skupa;  preda  mnom  stajaše  samo 
fortepian  i  Alexandrina.  Ja  neznam  kako  sam  pie- 
vao,  ali  ona  se  približaše  sve  bliže  meni,  prestade  gle¬ 
dati  po  stranama,  nje  pogled  ustanovi  se  na  pievača... 
Ah  za  zatraviti  dušu  nehoće  se  govorit,  nehoće  se  u- 
miet  govoriti.  Rieć,  to  um  —  a  duša,  zvek.  Rieči  su 
ograničene  kako  um,  a  samo  zvekovi  su  neopredieljeni 
kako  duša.  Neću  vam  kazati  izraženje,  kojem  me  ob- 
siedoše  martva  usta  slušaocah,  ja  negledah  na  njih,  ja 
ih  neslušah.  Alexandrina  stajaše  zamišljena,  a  ja  se  na¬ 
sla  djivah  utiskom,  koj  bi  predmetom  svieh  sposobno* 
stih  moje  duše;  ali  slavstvovanje  moje  neprodulji  se  u 
dugo.  Meni  se  je  činilo,  kako  da  sam  veće  ravan  š  njom, 
kako  da  mi  živemo  veće  u  carstvu  muzike...  biah za¬ 
boravio,  tko  sam  ja . . .  ali  kad  ona  postidno  dodje  k 
meni  i  tiho  mi  prišapta  nekoliko  riečih;  tako  se  raza¬ 
brati  ,  da  se  sav  zarumenih,  ustadoh  sa  stolice,  opet 
zapazih  babušku,  susieda,  hudog  čovieka.  Alexandrina 
reče  mi  nešto  po  francuzki;  ona  nemisliaše  da  je  mo¬ 
guće  bilo,  tako  liepo  pievati  i  neznati  tog  jezika,  ona 
je  cienila  da  sam  ja  odhranjen  u  njezinim  poniatjavna, 
da  ravnost  darovah  sravniva  nas  u  svemu ....  ali  se 
prevari  i  razl&rgne  mene.  Ne  spominjem  se,  kako  sam 
se  oslobodio  od  proklete  fraze;  u  to  pridodje  Vladi¬ 
mir  Semenović,  ponovi  se  pievanje  i  ja  se  ponačinib, 
Alexandrina  govoraše  sada  sa  mnoni  po  ruski,  govoraše 
mnogo,  govoraše  sladko.  Kada  mi  sa  dobročincom  mo- 
jiem  stadosmo  se  spravljati  k  odlazku,  babuška  tada 
odvede  me  na  stranu,  preporuči,  da  bi  došao  davati 
nauke  unuci  joj,  i  stavi  mi  u  ruke  niekoliko  pienezah. 
Mi  otidosmo:  kontralto,  modre  oči,  i  francezki  jezik 
neizidjoše  mi  veće  iz  glave;  mesec  svietliaše  po  Volgi, 
ali  dieca  se  neigrahu  veće  na  njoj  i  vietar  puhaše  strašno. 

•Smiešno  je  rieti,  —  ja  sutradan  uzeh  slovnicu 
francuzku,  i  Vladimir  Semenović  postade  mojiem  uči¬ 
teljem.  Ali  kakvieh  mukah  ne  pritšrpihl  Moj  jezik  bia¬ 
še  od  godištah  zatv&rdjen,  zaludu  sam  ga  neprestano 
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prelomivao,  on  sahrani  svedjer  karakter  pšrvoga  od* 
hranjenja.  Zato,  velju  vam,  da  nitko  nije  toliko  pro* 
kleo  Francuze  koliko  ja. 

•Kako  ću  dospieti  moju  čudnu  istoriu?  kako  pre* 
dati  njejne  rieči,  poglede,  ljubav  koja  oplemeniti  sšrce 
moje,  ali  ga  skupa  i  napuni  osvetovniem  negodovanjem, 
neizlječivom  omrazom?  Ljubav  mi  jasno  pokaže,  bolje 
nego  ikakvo  razmišljanje,  kako  niže  od  mene  nikoga 
nebiaše,  a  všrhu  mene  svi!...  Vi  pogadjate  kako  sam 
često  vidjao  Alexandrinu.  Njezina  kuća  ostade  sa  sviem 
puštaj  babuška  i  ona.  Često  bi  me  ostavljali  sama 
š  njom;  mi  bi  smo  pievali...  a  tu  bi  se  supievala  sir¬ 
ca  naša. 

»Ovaj  rubac  nepogšrdjivaše  jošte  moje  čelo,  i  moje 
lice  nebiaše  joštera  zapaljeno  južniem  suncem;  ja  biah 
mlad. .  # .  Vi  nebi  ste  vierovali  s  kakvom  dietinskom 
radostju  ona  dotšrčaše  meni  na  susriet  kada  bi  ja  do¬ 
šao,  i  kakviem  ognjem  goriahu  njezine  oči,  kada  bi  ja 
pievao ! 

»Ah  istinito  privezanje  k  umietnosti,  trieba  ga  je 
iskati  na  polju,  u  gluhoj  dubravi,  gdie  razkoše  i  taštine 
neotupljuju  Čutjenstva,  gdie  pod  neuzoholjenoj  odieći 
bije  jošte  čisto  sšrce!  ah  za  poznati  liepo  li  pievate,  lije 
li  se  u  vami  sveta  iskra  nadahnutja,  trieba  vam  pievati 
izvan  stolice,  trieba  da  vas  sluša  šeslnaesto  lietna  dje¬ 
vojčica  sa  plaviem  kosami. 

»Sam  sa  Alexandrinom  nebi  se  veće  stidio,  smie- 
lo  bi  govorio,  nieko  čuvstvo  ravnosli  š  njom  zaglušalo 
bi  u  meni  spomenu  o  svojemu  bitju;  to  biaše  sviet  mu¬ 
zike,  sviet  ganutja.  Ali  kako  bi  ostavio  Alexandrinu,  od¬ 
mah  bi  se  preselio  u  istiniti,  stvarni  sviet,  i  mislima  bi 
mierio  nezagarljivo  prostranstvo  koje  nas  je  razdielivalo. 

»Tu  nebiaše  miesta  ufanju,  tu  me  nepomagaše  čo- 
viečanska  lahkoviernost.  Niedna  umišljata  glava  nebi  bi¬ 
la  kadra  sagradili  onaj  povietreni  gradić,  u  kojem  bi 
smo  se  mi  mogli  naći  zajedno,  u  naručju  jedan  dru¬ 
goga.  Težke  misli!  A  jednako  sve  iskah  načine  kako 
izšrvat  se  izpod  jarma  sudbine.  Ja  dobro  znadoh  da 
Alexandrina  nemože  biti  moja,  ali  nemogoh  živieti  bez 
nje,  ali  bi  bio  najnesrećnii  od  ljudih  kad  me  nebi  ona 
ljubila,  ali  bi  zaista  ubio  onoga  koji  bi  nas  rastavio! 
Dani  prolazivahu  i  svaki  nosiaše  meni  i  muke  i  rado¬ 
sti.  Ne  smiem  izrieti  što  sam  u  to  doba  izmislio  i  o- 
ćutio.  Ja  sam  onadar  stopšrv  živio,  a  budućnosti  za 
mene  nebiaše  nikakve.  Mi  odavna  pogadjasmo,  da 
jedan  drugog  ljubi,  ali  to  nebi  nigda  rečeno:  kako  da 
nas  je  oboje  predćuvstvo  dšržalo,  kako  da  smo  previ- 
djali,  da  je  ta  ricč  »ja  te  ljubim«  strašna  rieč,  da  sku¬ 
pa  š  njom  ustupuju  prerasudi,  prestupi  smšrt.  To  bia¬ 
še  cilj,  što  ja  neželjah  dostignuti,  iza  Loga  veće  neosta- 
jaše  ništa.  Nemogući  do  diela  privesti  umišljenje  od 
ljubavi,  htielo  mi  se  sve  misliti,  sve  misli  produljiti,  do¬ 
kle  neizriešivi  položaj  od  dva  šarca  nebi  bio  razvezao 


tu  obsieniteljnu  dramu.  Ali  kako  će  se  čoviek  uzdšr- 
žati  u  granicah  razbora,  i  kazati  sebi:  ti  nećeš  dalje?« 

»Često,  kako  se  dogadja,  mi  bi  smo  jedan  drugo* 
mu  namigavali  o  našoj  tajni.  Tako,  na  primier,  ja  sta- 
jah  jednom  za  stolicom  Alexandrine  dokle  ona  čitaše 
svojoj  babuški  Ruslana  i  Lj  ud  milu.  Onaj  stih  »o  pasti¬ 
ru  ja  ne  ljubim  tebe«  ona  ga  izreče  izrazno  a  me- 
djutim  sakrije  pšrstom  česticu  n  e  i  ukradom  pogledne 
na  mene.  Mnogo  biaše  takovieh  na  migah,  ali  na  svšrhu 
se  dodje  do  objasnenja. 

»Ja  pridjoh  jednom  k  večeri,  mi  se  stadosmo  u 
dvorani  zabavljati  se  muzikom,  a  starica  siediaše  u  dru¬ 
goj  sobi  sa  pasiansom.  Oči  Alexandrine  biahu  za¬ 
plakane  i  prie  nego  ju  stadoh  pitati  zašto?  ona  mi  ža- 
lostno  kaže: 

—  »Promislite,  ja  ću  morat  otići  od  babuške,  mi 
se  moramo  razstati.« 

»Nespominjem  se  što  sam  joj  odgovorio;  spomi¬ 
njem  se  samo,  da  me  plač  oblije,  da  ja  dšržah  obiem 
rukama  njezinu  dšrhtajuću  ruku  na  koju  padahu  gro¬ 
zne  moje  suze,  i  moji  gorući  cielovi.  Ona  izvuče  ruku, 
a  usta  joj  proizniesoše  kletvu,  da  ona  neće  nitkoga  lju¬ 
biti  osim  mene,  da  osim  mene  neće  za  nitkoga  poći. 

—  »Šla  ste  rekli?  ikomu  ste  sezakleli?  — «ja  joj 
rekoh  —  i  kšrv  ustade  meni  u  žilama,  i  oči  mi  se  za- 
sliepiše.  —  »Ah!  vi  nieste  stvoreni  za  mene!  za  vas  je 
druga  cesta,  za  vas,  i  ljubav  i  srieća,  i  cvietje,  i  prolie- 
tje,  i  sav  božii  sviet;  —  pak  ćete  vi  misliti  o  meni?  a 
tko  sam  ja?  odkuda? 

»Alexandrina  zalivena  suzami,  bojažljiva,  s  umu- 
knutim  glasom  šaptiaše  mi  uvierenja  koja  disahu  čistiem 
bezkoristiem  ganutjem,  u  kojemu  svaki  zvek  biaše  čuv¬ 
stvo,  duboko,  iskreno  čuvstvo....  Ah!  kako  biaše  iie- 
pa!  kako  ja  ohol  taj  čas?...  Uvidih  novi  život,  novi 
sviet. . .  Parvi  krat  zdvojenje  primukne  u  mojem  uzbu¬ 
njenom  sšrcu,  pšrvi  krat  razsud  prestade  mučiti  me. 
Bez  straha,  sa  svom  lahkoviernostju  ljubavi,  sa  svom 
bezmislicom  ufanja  proiznesoh  na  konac  svoj  izgovor: 
—  »Znate  li  vi  tkoga  sad  gledate?  znate  li  vi  tko  stoji 
sada  pred  vama?  znate  li  vi  tkomu  se  zak linjate? ... » 
Ja  sam  robski  kmet.« 


»Ja  izrekoh  smielo,  a  sav  se  zasramiti ;  odmah  o- 
ćutih  da  neima  veće  ravnosti  medju  nama  i  puštih  njej- 
nu  ruku. 

»Niesam  se  tako  skoro  ja  svalio  sa  konja,  kada  mi 
persianska  sablja  raznese  Čelo ,  kako  skoro  pobliedi 
moja  Alexandrina  i  padne  mi  na  ruku:  —  na  ovoj  ru¬ 
ci  ranjenoj  turskiem  zšrnom  ona  ležaže.  . .  •  Nježno 
stvorenje!...  Jedna  rieč  oslabi  joj  noge!  a  meni  je  po¬ 
trebito  bilo  sebe  samoga  uzdšržati  za  neuplašit  ju  go¬ 
rućom  Ijubavju. . .  Vjerujete  li  vi?  ja  gledah  s  početka 


bez  žalosti  njezine  zamutjene  oči,  njezino  zamračeno 
lice. , .  •  Duboko  nieko  prezrienje  ženske  slabosti  ohladi 
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mi  sirce.  Ja  rieč  izrekoh,  ali  svedj  jošte  blati. .  •  Gdic 
otidoše  krasnoriečni  pogledi,  rumene  jagodice,  taj  život 
pirvog  prolietja,  taj  svietli  cviet  krasote  i  mladosti  ? .  • 
Umorenje  obidje  i  mene  i  ljubav. 

»No  istom  se  umetne  ta  misao,  odmah  se  dosietim 
da  meni  na  rukama  leži  mila,  dobra,  oćutljiva  Alexan- 
drina,  angjeo  osvietitelj  moje  duše  neporočniem  ognjem, 
iztočnik  svieh  uzvišenieh  gibanjah  mojega  sirca,  moja 
jedina  briga,  moja  plemenština,  moja  čast,  moja  slava. 

»Ja  ju  stisnuh  u  zaljubjeno  naruče,  i  cielivah. . .  • 
Ona  se  neodtisne  ni  od  log  cielova....  Na  usklik  moj 
pridjoše  sluge  i  babuške.  (Oficir  metne  izpražnjenu  ča¬ 
šu,  upre  se  laktom  lieve  ruke  na  koljeno,  položi  lice 
na  dlan  i  zamisli  se.  Tako  mučeći  prodje  nieko  vrie- 
me.  Po  tom  nepromienjujući  položaja  stade  opet  go¬ 
voriti.) 

—  »  Što  ti  je  ?  sav  si  razčinjen  ?  da  li  istinito  znaš  ?« 
reče  mi  Vladimir  Semenović  kada  dodjoh  k  njemu. 

—  »Šta  dakle?  ja  neznam  ništa — «  odgovorih  mu. 

—  »Ovaj  čas  dolazim  od  tvoga  vlastelina  — «  pro¬ 
dulji  Vladimir  Semenović  — «  ja  sam  mu  podlagao  za 
tebe  deset  hiljadah  rubaljah.  On  mi  reče  da  bi  ih  do¬ 
brovoljno  primio,  ali  da  veće  nemože  i  za  to  nemože 
jerbo  je  veće  (kako  sam  ja  bio  počuo)  imanje  na  koje  si 


ti  pripisan  i  tebe  samoga  proigrao.  Nemoj  samo  zdvo- 
iti,  ja  mislim  da  ćemo  imati  načina  za  dogovorit  se  s 
noviem  tvojiem  gospodarom,  prem  da  svi  kažu,  da  je 
on  tvird  čoviek.  A  kamo  ćeš  ti? 

—  »Idem  u  svoju  sobu  leć. . . 

»Ja  izidoh  i  otidoh,  sam  neznam  kuda,  sva  mi  karv 
stupi  u  glavu,  viečnost  stradanja  skupi  se  u  jednu  noć 
na  mene;  ja  se  onda  sadašnostju  izkupih  za  cieli  život 
i  u  ovom  i  u  drugome  svietu. .  • .  Kako  strahoviti  o- 
brazi  letiahu  mi  pred  očima,  kako  mi  šaptiaše  na  uho 
sada  smirt,  sada  osvetu. . .  •  Činilo  mi  se  kako  da  ja 
služim  niekakvu  svatbu,  za  kojom  siedi  Alexandrina  sa 
ženikom,  da  ja  stojim  njima  za  stolicom  sa  zdielom  u 
ruci.  a  ženik  mi  rekne:  Petruško  podaj  vode.  Činilo 
mi  se . . .  (ovdi  se  oficir  nasmije,  ali  mu  se  usta  zatresu 
od  žestine  gnjeva)  da  ja  vidim  bivšega  mojeg  vlasteli¬ 
na. .. .  za  stolom  na  kojemu  leži  gomila  zlata  i  karte 
...  bliedna,  raztrapljena . . .  on  se  okladi  za  peticu  i 
krikne:  »hajde!  neka  sve  ide,  i  Petruško  i  on  vaš.  •  •  • 
Ja  ga  niesam  htio  pustit  na  slobodu  ni  za  nijedne  pie- 
neze...  ali  sada  neka  bude.,  hajde!«  i  petica  padne 
na  desno. 

(Konac  će  sliedit.) 


SHIESICE. 


Kad  je  16.  ovoga  mieseca  Dunav  Beč  poplavio 
bio:  čuvao  je  nieki  graničar  stražu  pred  niekakvim  ma¬ 
gazinom  u  predgradju  Leopoldstadt.  Voda  je  rasla  te 
rasla.  Graničar  se  ni  maknuo  nije;  već  je  voda  za  4 
stopa  narasla;  a  on  je  jošte  nepomično  u  sried  stajao, 
tek  pošto  bi  ga  častnik  opomenuo  bio;  ostavio  se  je 
povierenog  sebi  miesta. 

—  »Punch«  piše  ovako  o  izboru  Napoleona:  »Nj. 
veličanstvo  souvereni  narod  francezki  ustupio  je  Louis-u 
Napoleonu  dana  20.  pros.  god.  1848.  prestol. 

—  Kod  udove  i  sina  Sig.  Berman-a  u  Beču  pro¬ 
daje  se  »Uspomeni  novac  (Denkmiinze)  na  Jelačića 
bana.«  Ova  uspomenica  sačinjena  je  iz  tako  zvanog 
britanskog  metala. 

—  Šala  jezikoslovna.  Naša  bratja  Krajnci  pri- 
poviedaju,  da  su  u  staro  doba  Švabe,  kad  su  nasarnuli 
u  krajnsku  zemlju,  tuda  sve  što  bi  više  mogli  otimali, 
te  uz  to  jedan  drugomu  neprestano  vikali :  »nemc,  nemc 
nur  nemc.«  Krajnci  nečujući  druge  rieči  mislili  su, 
da  se  svak  ovaj  dobar  gost  zove  »nemc«  i  zato  nazvali 
su  Švabe,  Nemce.  — 


Najbolje  muzikante  u  čitavoj  austr.  vojsci  ima  puk 
grofa  Leiningen-a.  —  Evo  ima  tome  niekoliko  doba, 
što  su  Magjari  na  onaj  regiment  iznenada  navalili.  Na¬ 
ši  muzikanti  late  se  topovah,  pa  stanu  š  njima  tako 
ugodno  svirati,  da  su  Magjari  od  veselja  odplesali  tra¬ 
gom  bez  obzira. 


Česi  su  imali  na  izmaku  prošaste  godine  samo  8 
časopisah;  a  na  početku  nove  imali  su  ih  28.  —  Šest 
časopisah  doduše  je  propalo,  no  zato  ih  ipak  jošte  22 
ima.  Medju  ovimi  ima  11  političkih  (Narod.  Novin)r, 
Pražke  Nov.  N.  Slovanske  Lipe,  ObČanske  Nov.,  Holo- 
maucke  Nov.,  Občan,  Swornost,  Wečerni  list,  Wlasten- 
sky  dennik,  Swato  -  Waclawske  poselstwi  i  Morawske 
Novv.)  Dva  su  časopisa  stranom  politička  stranom  za¬ 
bavna  (Wčela  i  T)  dennik.)  Jedan  jeza  muziku  (Cecilie.) 
Dva  su  znanstvena  (Muzejnik  i  Posel  z  Budce)  dva  bo- 
goslovska  (Časopis  katolickćho  duchowenstwa  i  Blaho- 
west.)  Jedan  poučni  (Pražsky  posel.)  Jedan  za  obirt- 
nost.  Zatim  izhadja  u  Plznu  »Posel  ode  Mže«  a  u  Kra¬ 
ljičinom  Gradcu  »Slowan  Polabskj.« 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  10. 


U  SUBOTU  3.  VELJAČA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Ljubav  1  sm&rt. 

Od  Jakoba  Leopardi- a. 

(Iz  talianskoga.) 

“Ov  oi  &toi  QiXovoir,  dno&ri\oxtt  viog. 

Onaj  kog  Bogovi  ljube  umire  mlad. 

Menandro. 

Jednom  sreća  Moranu  i  Lelja 
Bratjom  skupa  rodi: 

Niti  stvor*  liepšije’ 

Gdje  na  zemlji  ii  na  nebu  nije. 

Od  jednoga  blago  sve  izhodi. 

Svaka  radost  velja 

Što  po  moru  bitja  se  razlieva« 

A  svih  jada*  druga 
Izlieči  nas  i  svakakvih  tuga’: 

Prekrasna  ta  dieva 

Blaga  vidu,  i  ne  licem  huda 

Kak  plašivi  namišljaju  ljudi. 

Rado  k  Lelju  dietetu 
Pridruža  se  svuda« 

I  nad  ljudskom  cestom  skupa  letu 
Sam  razgovor  sviesnije’  grudi4. 

A  nije  nigdje  sArca  sviesnijega 
Do  Ijubavju  ranjena. 

Nit  prezira  tavni  život  jače. 

Nit  za  drugog  gospodara  predje 
Kak  za  ovog,  viditi  ćeš  njega 
Poginuti  spravjena: 

Jer  gdi  ’e  Leljo  tvć  pomoći 
Sloboda  se  radja  ii  uskoći; 

I  ne  praznim  mislima 
Čim  s’  obično  pomaže. 

Nego  samim  dielima 

Ljudski  porod  pametan  se  kaže .  • 


Kako  s’  pArva  se  zamete 

U  dno  šarca  ćutjenje  ljuveno. 
Skupa  š  njime,  tiho  umoreno 
Njedra  nama  ugnijete 
Niekojaka  od  smArti  požuda: 
Kako  neznani:  no  ’e  to  svuda 
PArvi  zlamen  iskrene  ljubavi. 
Možda  ova  plaši  nas  pustinja. 
Možda  zemlja  čovieku  se  javi 
Otudjena  pokrajina 
Bez  te  same,  nove,  neskratjene 
Blaženosti,  za  kom  mislim*  gine: 
No  kakoli  za  uzroke  njene 
SArcem  već  prećuti 
Godinu  nemilu. 

Tako  htio  bi  počinuti. 

Htio  bi  prije  u  luci  se  naći, 

Neg  okuša  silu. 

Što  već  bukom  okolo  se  mrači. 

Pa,  kada  sve  zabita 
Ota  moć  strahovita 
I  sArcem  nam  nepobiedna  mlati. 
Oj  koliko  krati 

Tebe,  smArti,  požudom  gorućom 
Taj  nesrećni  ljubovnik  priziva! 

I  večerom,  ii  kad  zora  siva 
Kak  odloži  umoreno  tilo, 

Kolikrat  je  blaženim  se  zvao. 

Da  bi  s’  odtud  nikad  nedigao. 

Ni  svArnuo  sunce  zriet  nemilo! 

I  još  na  zvek  od  mArtvoga  zvona. 
Na  popievke  s  kim  provode 
MArtvu  čeljad  do  viečnog  zabitja, 
Kolikrati  s  uzdasima 
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Iz  dno  s&rca  usiona 
Nenavidi  log  koj  odi 
Počivati  sa  martcima! 

I  sam  ciirni  narod  s1  sela. 

Komu  nije  kriepost  iz  nauka1. 
Sama  cura  stidna  i  nesmiela 
Kojoj  bi  se  kosa  nadizala, 

Smšrt  kada  bi  spominjala. 

Grob  već  smije  i  grobne  zakove 
Okom  stalnim  razgledati. 

Smije  nože  i  otrove 
Sve  potanko  razmišljati, 

I  neučenom  svom  pametju 
Blagoiodnost  smšrti  razumije. 

K  Mora  ni  se  tako  kretju 

Svi  Leljovi  nauci.  A  često 
Unutarnji  takov  boj  postane. 

Da  ga  t&rpiet  narav  kadra  nije. 

Pa  ii  slabo  tielo  pane 

Pod  udarcim  kriepkijem  i  čv&rsto 

Bratskom  silom  Morana  slavslvuje; 

II  tak  Leljo  u  dubini  kuje 
Da  je  seljak  neučeni, 

Ko  dievojka  samodruga, 
lz  svih  rukah  usiljeni1 
Mlada  svoja  lieta  zakopao. 

Sviet  se  njima  ruga 

Zato  bog  mu  mir  i  starost  dao. 

Iskrenima,  blaženima 

Duševnijem  svim  ljudima 
Jednog  od  vas  udes  poklonila, 

O  gospodo  liepa,  mila 
Ljudskom  rodu  najveć  skladna. 
Kojoj  moći  nie  prikladna 
Moć  nikakva  od  cieloga  svieta, 

Nit  jom  itko,  do  udesa,  vlada. 

A  ti  koju  od  pšrvieh  lieta1 
Ja  prizivljem  svedj  sa  slavi1 
Blaga  smarti,  oj  boginjo 
Milosardna  varhu  ljudskie'  jada1. 
Jesam  li  te  igda  proslavijo. 

Jesam  l1  igda  neh&rnost  naroda 
Božanstvenoj  tvoj  zastavi 
Naplatit  se  usilijo. 

Ne  ckni  veće,  vriemena1  kneginjo. 
Neobičnim  molitvam  se  skloni 
I  od  oči1  svietlost  mi  odgoni. 

A  u  koje  doba  goda 
Na  moj  poziv  krila  razpneš. 

Mene  stalno  svedjer  nać  ćeš 
Pravim  čelom,  oružanim 
I  udesu  nepodanim, 


Nit  da  ruku  tu  proslavljam, 

K&  se  karvf  mom  nevinom  masti. 

Niti  da  joj  blagoslavljam 
Kak  starinskom  podlom  časti 
Ljudski  porod  navadno  se  klanja; 

No  da  prazna  sva  ufanja 
Kojim  svijet  sa  diecom  se  tieši, 

I  sve  lude  govore  i  rieči 
Odmetnuvši  tja  od  sebe, 

U  nikoga  nade  jedinice 
Nepolažem  van  u  tebe. 

Te  dan  samo  čekam  vedro 
Kad  ću  klonit  zadriemljeno  lice 
Na  dievično  tvoje  njedro. 

U  Zagrebu  15.  siečna  1849. 

Knez  Orsat  Počić . 


ISEN-Dil. 

Ruska  pripoviest  od  N.  Pavlova. 


(Konac.) 


•Preobratna  taka  previdjenja  dotjeraše  me  sve  do 
široke  Volge,  ona  je  bučila  pod  mojiem  nogama . . . 
spominjem  se,  da  sam  stajao  na  krutoj  njenoj  obali, 
gledao  u  bezdan,  mierio  raztan  izmedju  života  i  sm&r- 
ti . . .  spominjem  se  kako  sam  se  poslie  našao  u  ložni- 
ci  mojeg  vlastelina,  lampada  treptiaše  pred  ikonom  i 
p&rvi  zraci  jutrene  svietlosti  pokradivahu  se  kroz  spu¬ 
štene  zavicse;  imao  sam  u  rukami  britvu  ..  otidoh  smie- 
lo  k  krevetu  i  okretom  ubojice  od&rhnuh  zaviese,  alL. 
istinu  govorim  . . .  pade  mi  ruka  prie  nego  sam  vidio, 
da  u  postelji  nebiaše  nikoga.  DA,  nestade  mi  sile  za 
tako  dielo.  Sve  ravno;  ja  sam  dužan  zahvaliti  providje- 
nju  za  to  što  on  nije  doma  noćio;  on  igraše  poslied- 
nju . .  i  proigra.  Žao  mi  je,  da  se  nemožemo  sada  ve¬ 
će  susriesti.  On  predčutiaše  sigurno  da  mu  triebuje 
odalečiti  se  od  mene,  i  odaleči  se  sćm  za  tri  aršina  pod 
zemljom.  Bog  mu  sudac...  on  dobro  učini  što  me  po¬ 
stavi  na  kartu. 

»Ja  staja h  na  v&rh  postelje,  sva  mi  uda  d&rhtahu 
studen  znoj  tečaše  mi  s  lica  i  jezik  povtoravaše  ne¬ 
prestano  . .  zlotvore,  ubojico.  »Iznemožen  i  dušom  i  tie- 
lom  ja  se  povalih  pred  ikonom  ali  se  nemogoh  moliti, 
u  meni  nebiaše  nijedne  čiste  misli,  nijednog  poznanog 
čuvstva.  Sve  se  je  preputalo,  i  bezumnosti  ljubavi  i 
nenavist,  i  sniženje  i  oholost  i  raj  i  pakd.  —  Ja  sam 
ležao  i  gledao  na  Razpetje  starajući  se  spomenut  se  šta 
ono  znači.  Šarce  mi  je  tako  lupalo  da  me  nakonac 
probudi;  kazalo  mi  se  kako  da  nietko  ide.  Strahom 
uskočih,  sklopih  britvu,  izbiegnuh  s  ložnice  kakono  Ham- 
let  protjeran  otčinom  sienom.  U  predsobi  dogoriaše 
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svieća,  i  kmet,  moj  subrat,  spavaše  pokojno  čekajući 
vlastelina.  Tad  se  osviestih  i  podjoh  doma,  ali  meni  ne* 
bi  veće  mira;  promiena  sudbine  činiaše  mi  seneobhod- 
nostju,  povietarcem  bez  kojega  se  nemože  disati.  Si* 
bir,  glad,  mraz,  Perčinske  rude,  —  sve  to  ja  na  par- 
stih  proračunah  u  jednu  noć  i  izvedoh  zaključenje  da 
će  mi  biti  svuda  bolje.  Sutradan  pobiegob,  prigladih 
kosu,  obukoh  dolmanu  i  zapu  štih  bradu.  Htio  sam  po 
običaju  ruskieh  biegunacah  ići  k  Odesi,  i  ako  bi  me  u- 
hvatili  kazati  se  kako  neznanac  svoga  roda.  Cilj  mojeg 
biežanja  biaše  upasti  u  soldate  iii  umriet  od  njiho- 
vieh  rukah.  —  Kada  bi  mi  se  dalo  promisliti  da  ću  i  ja 
biti  soldatom,  tada  bi  se  preda  mnom  niekakva  luč  na- 
dežde  svjetlila  i  javljala  bi  mi  se  Alexandrina  s  po- 
smiehom  svojiem.  Ostavih  doma  pismo  da  sam  se  ba¬ 
cio  u  Volgu:  sve  stoji  u  riešiteljnosti ;  ja  se  rieših  —  i 
bilo  mi  je  odmah  lakše. 

»Neznajući  pravog  puta,  neimajući  nikakvog  po¬ 
znanstva  o  miestih  gdie  domaćini  davaju  gostopriem- 
nost  za  noćiti  po  dalekoj  Rusii  ja  sam  putovao  kako 
Kain.  Gola  jesenja  zemlja  biaše  često  mojom  posteljom 
i  suhi  hlieb  hranom.  Ali  na  najkrajniem  slepenu  sniženja 
i  nesreće,  oči  i  oči  za  životom  kojeg  mi  sudbina  raz- 
oblači  od  svieh  privarah  i  pokaže  bez  gizdah  u  bezo¬ 
braznoj  goloti . . .  uživah  toržestvenieh  časah. 

»Predstavite  si  čovieka  bez  roditeljah,  bez  pozna- 
nacah,  rieču  jedinca  na  zemlji  s  tavnom  uspomenom 
niekakvog  glasa,  niekakve  ženske!  predstaviti  si  ga  gdje 
ide  po  nedozrienoj  stepi,  gleda  nebo  posieano  milionami 
zviezdah  i  pieva,  ja  sam  pievao  što  bi  ona  pievala. 

»Sada  promislite  zemaljsku  policiu,  vojeni  sud, 
tvardju  vojenog  grada,  promislite  lica  žigosana,  lica 
prigotovljena,  stvorena  za  žig;  to  biahu  moji  sudci, 
moj  stan  i  moji  drugovi. 

»Uhvatiše  me  kako  bez  pasoša,  i  odvedoše  k  iz- 
pravniku.  On  prie  izpita  zgrabi  me  za  vrat  i  zamahne 
...  ali  bog  spasi  nas  oboje.  Taj  nadziratelj  blagočinja  i 
poredka  htiaše  siegurno  tiem  početi  s  čiem  bi  dospio, 
i  prestrašiti  me  a  neudariti,  i  ja  sam  već  bio  vidio  časa 
kako  bi  moj  nepomitni  sudac  bio  odletio  s  nogama  uz- 
gori  do  podnožja  zarcala. 

»Nespominjem  se  roda,  neznam  kako  me  zovu,  ne¬ 
znana  imena  ni  grada  ni  sela  kud  sam  prošao,  gdie 
sam  stajao  neznam  nikoga  ni  ničesa:  eto  što  odgovo¬ 
rili  izpravniku  i  na  vojenom  sudu  starajući  se  smekčati 
svoj  glas  i  priuzeti  vid  pokornosti.  Sudiše  me  kakono 
neznanca  svojeg  vlastitog  roda,  i  dugo  sudiše.  Na  svar- 
si  dodje  čas  mojeg  odkupljenja;  sve  se  na  svietu  do- 
spieva  pa  se  dospie  i  moj  posao.  Osudiše  me  za  sol¬ 
data  i  ja  ustupih  u  arestanske  rote.  S  čiem  ću  sravnati 
moj  tadašnji  ponos?  Tica  izpuštjena  na  blagoviestjenje 
iz  kaveza,  prestupnik  prošteni  izpod  siekire  sudišta,  mo¬ 
gli  bi  vam  dati  priliku  o  čuvstvu  s  kojiem  ja  se  obu- 


kob  u  siri  mundur.  Život  soldatski  nije  se  nitkomu 
predstavljao  sa  tako  čarovitom  namamom  kako  meni! 
Ja  sam  uzdihao  slobodno,  gledao  smielo,  volja  vlaste¬ 
linova  nepritiskaše  me  veće,  bio  sam  veće  slugom  ne 
ljudih  nego  smArti,  a  znao  sam,  da  ona  neprodava  svoje 
žArtve.  Otvori  se  tada  Persianski  boj,  mene  zametnuše 
sa  ostaliem,  ali  moj  glas,  -moja  muzika  proslavi  me; 
povierio  sam  moju  tajnu  jednome  dobromu  načelniku 
i  uljegao  u  dielujuću  vojsku.  I  meni  se  nakonac  po¬ 
javi  budućnost ,  polje  ,  boj, . .  i  niesam  samo  jednom 
cielovao  svoj  vojački  mundur  oblivajući  ga  suzama. ... 
oh!  moja  zahvalnost  prema  njemu  ostinut  će  samo  ta¬ 
da  kada  mi  budu  oči  zasipane  zemljom.  Mučna  puto¬ 
vanja,  znojno  sunce,  sve  vojačke  tegosti  nezadaviše  du¬ 
ševne  mi  sile,  neskratiše  bodrost  moju,  moje  ufanje. 
Ni  jedan  čas  ja  ne  marmoših  na  novi  moj  jaram,  ja 
sam  mu  bio  do  svarhe  nagnut,  on  učini  mene  čovie- 
kom.  Kakono  diete  ja  bi  sebi  opetovao  »i  ti  soldat« 
i  sArce  bi  mi  veselo  uzbialo,  i  ja  bi  se  smield  zabav¬ 
ljao  mislima  o  svojem  vlastelinu.  S  kakviem  poetičkiem 
trepetom  zapazih  ja  pArvikrat  to  ratište  gdje  padaju 
ljudi  ne  po  izboru  nego  kako  tko  padne;  gdje  prezi¬ 
ranje  života  može  prevarnut  sve  gradjanske  redove,  i 
postaviti  parviem  onoga  koj  biaše  najzadnji !  s  kakvom 
zdvojenom  riešiteljnostju  ja  odskočih  pArviput  kada  po¬ 
slušati  divlji  uzklik  smArti  i  pobiede!  . .  »Oružje  na  ru¬ 
ke,  skorim  korakom,  marš!*  Nuždno  mi  biaše  nametnut 
na  koga  mu  drago  sve  svoje  prošastje;  činilo  mi  se  kako 
da  svaki  Persianac  bivaše  mojiem  vlastelinom  stepenom 
do  ruke  Alexandrine. 

Iza  one  bitke  u  kojoj  mi  pod  nepriateljskim  gra¬ 
dom  podjosmo  preko  mosta  na  prestup  pievajući  pies- 
mu  »po  mostu  po  mostu«  ja  dobih  pArvu  nagradu: 
soldatski  red  sv.  Gjorgja.  Ono  bi  mi  podano  po  nago¬ 
voru  mojieh  drugovah. 

Oficir  prestade  kazivati,  ali  spuštajući  se  na  divan 
i  stisnuvši  oči,  tihim  Šaptom  reče:  »hoće  li  bit  ona  za- 
dAržala  svoju  zakletvu?«  Lojane  svieće  biahu  već  odav¬ 
na  promienute,  Četvarta  buleljka  šampanjskog  popita,  i 
konji  gotovi.  Riet  ću  vam,  biaše  mi  drago  što  sam  ga 
prizvao  k  sebi, . .  on  mi  se  kazaše  tako  nesrećan  ,  ja 
sam  bez  uzroka  oćutivao  tako  prignutje  k  njemu! . , 
htielo  mi  se  što  učiniti  zanj.  Ja  se  postarah  na  putu 
obaznat  tko  biaše  taj  njegovi  vlastelin,  tko  taj  Vladi¬ 
mir  Semenović,  tko  ta  Alexandrina  ?  uvierih  ga,  da 
bi  mogao  lahko  što  obaznat  o  njima,  ali  on  ne  htiede 
imenovat  nitkoga.  Odgovori  »da  ga  je  Alexandrina  mo¬ 
gla  lasno  zaboraviti ;  pa  šta  bi  meni  služilo  ime  jed¬ 
ne  djevojčice  koja  sama  nije  znala  šta  je  radila  i  koja  će 
bit  slobodno  sahranila  pošteno  svoje  ime  prem  da  je 
zakletvu  porušila?« 

Kako  on  biaše  za  vinom  razgovorljiv  tako  se  po- 
slie  učini  mučeć,  i  sav  dugi  put  driemaše.  Mi  prispie- 
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smo  kasno  k  večeri  u  oči  imen-dana  žene  mi;  rekoše 
mi  da  je  ona  bolestna  i  da  je  veće  legla  u  postelju ;  ja 
umirah  od  neustšrpienja  ta  sastat  se  š  njom  iza  tako 
dugog  rastanka  ali  se  neusudih  probudit  je:  nebi  bilo 
blaga  što  nebi  bio  podao  za  njezino  zdravlje,  za  jedan 
mig  njezinog  pokoja. 

Kako  mi  se  ona  sutradan  obradova !  Zaigraše  ru¬ 
menilo  na  bliednome  licu,  zaplamenu  se  slabe  ženice. 
Ja  joj  objavih  kako  sam  joj  doveo  gosta,  ali  ga  ona 
nemogaše  primit,  i  nemogaše  ni  obiedovat  s  nama;  o- 
beća  mi  samo  izaći  pred  svArhom  ako  joj  sile  dopuste. 

Mnogo  susiedah  skupe  se  kod  mene  i  velikiem  po- 
čitanjem  svi  gledahu  na  mojeg  oficira  kako  on  biaše 
liep  u  svojom  mundiru!  kakovi  junački  vid!  kakva  u- 
strojenost!  kakav  izraz  u  obrazu!  —  Prekrasne  kose, 
rane,  široke  grudi  urešene  karstima!  —  sve  je  njemu 
privlačilo  pozornost,  sve  govorilo  uobraženju.  Samo  se 
poznavaše  da  je  rodom  iz  Riezanske,  jerbo  s  početka 
biaše  preleomierno  zamišljiv.  Obiedovasmo  dovoljno 
u  žamoru  prem  da  moji  susiedi  nesmiedoše  sasviem  se 
razigrati  pred  velikoliepnim  oficirom.  K  svarsi  obieda 
i  on  se  razšuti;  praznik  postade  veselii  i  ja  poslah 
rieti  ženi  mi  da  joj  mi,  napijamo  na  zdravlje. 

Na  sami  raztanak  gostbe  raztvoriše  se  vrata  njej- 
ne  sobe  i  ona  se  pokaže  jošte  blieda  i  slaba.  Svi  usta¬ 
doše,  ja  otidoh  k  njoj  za  predstavit  joj  oficira  ali  ka¬ 
da  pružeći  ruku  obArnuh  se  k  njemu  s  riečima :  eto 
moje  žene . .  on  ostade  okamenjen,  nekrene  se  s  mie- 
sta,  upre  na  nju  oči...  svi  okolo  zaviću:  »imamo  čast 
pozdravit  vas  Alexandrino  Dimitrievna  na  dan  vašega 
angjela.« 

s  m  i  e 


Ona  učini  niekoliko  korakah  k  oficiru  no  jedva  pro¬ 
govori:  »ja  sam  vele  radostna  na  srieći . .«  strašno  pro- 
bliedi,  pridje  k  njemu  bliže,  ali  nemogne  izrieti  drugo, 
prinemože  se  i  zagarlivši  me  za  ruku  prišapta  mi :  dru¬ 
že  moj  meni  je  zlo.«  Oficir  se  neokrene,  neotvori  usta, 
i  sviem  očima  gledaše  na  nju.  Ja  ju  odvedoh,  ona  padne 
na  krevet  i  umirajućim  glasom  progovori:  »prerano  i- 
zidjoh. . .  tako  sam  jošte  slaba. a  Mislim  da  sam  ju  do¬ 
sta  znamenito  pogledao. 

Kako  se  vratim  do  stola  svi  me  zaglušiše  pitanjem  : 
»kako  Alexandrina  Dimitrievna?  što  joj  je?  prerano, 
kažu,  ona  htiede  izići.«  Meni  nebiaše  tu  do  odgovora. 
On  stajaše  joštera  tu,  sve  taki,  strašan  za  stolom  kako 
siena  u  Makbctu!.,.  Nebiaše  joštera  odciepio  pogleda 
svoga  od  vratah  kroz  koja  udje  mi  žena!  Nakonac  no¬ 
ge  mu  se  same  sobom  prigiboše,  on  siede,  izpušti  iz 
ruke  čašu,  i  stade  gristi  usta. 

Martva  tišina  produlji  se  do  konca  obieda. 

Poslie,  moj  suputnik  mučeći  pokloni  mi  se  i  izi- 
dje...  Ona  koja  se  je  bila  njemu  zakleta,  ona  koju  on 
pocielova.... 

(Na  ovome  miestu  u  rukopisu  nije  moguće  raza¬ 
brati  niekoliko  rieči,  sve  je  tintom  zabrisano,  kako  da 
je  pero  bilo  slomljeno  na  Artiji.) 

Ja  podsmotrih  jednom  .  kako  je  ona  ukradom 

plakala.  Meni  ....  biaše  tiesno  š  njime  pod  istiem  sun¬ 
cem  .  mi  se  pobismo  ....  oba  padosmo  natle . .  On 

neustade  veće,  a  ja  hromujem. 

Iz  ruskoga  preveo  knez  Orsat  Potić  Zagorski. 


SICE. 


Kupa  cara  Dušana.  Kad  su  Francezi  u  zad¬ 
njem  ratu  Dalmaciu  zauzeli:  odnieli  su  iz  cArnogorskog 
manastira  Majne  medju  inimi  jednu  riedku,  i  osobito 
za  nas,  znamenitu  i  dragocienu  starinu;  kupu  najme 
silnog  sArbkog  cara  Dušana.  Ova  kupa  (Becher)  bila 
je  od  samog  zlata  i  važila  je  2  funta.  Na  njoj  bilo  je 
napisano;  »Dušan  Silni,  nepobiedimi,  car  Sarbov,  Bul- 
garov  i  proča.«  Jeda  li  se  taj  dragocieni  plien  gdiegod 
izgubio,  ili  je  jošte  u  Francezkoj  ?  Bilo  kako  mu  drago 
svakako  je  stvar  vriedna,  da  se  za  nju  pobrinemo. 


Slavjanske  viesti.  Iz  Štajera.  Ministerij  je 
dozvolio,  da  se  u  Ljubljani  učiona  za  gospodarstvo  u- 
s troji.  Nauku  ovu  predavati  će  na  iliro-slovenskom  jeziku 
gg.  učitelji  dr.  Orel  i  Dežman.  —  Zatim  dozvolio  je 


ministerij  daše  i  civilno  pravo  na  iliro-slovenskom  jeziku 
predaje,  predavat  će  ga  g.  učitelj  Mažgon.  Mi  očekiva- 
mo  da  će  nam  doskora  dozvoljenje  stići,  da  ćemo  i 
zaglavna  prava  na  slov.  jeziku  predavati  smieti.  —  G. 
Metelko  uzeo  je  jošte  prie  nove  godine  predavati  staro- 
slavjanski  jezik. 

Iz  Holomuca  2.  siečnja.  Počemši  od  nove  škol¬ 
ske  godine  predaje  se  mathesis  mudroljubje  i  prirodo- 
slovje  na  češkom  jeziku.  Učitelji  bogoslovja  i  filologie 
izjavili  su,  da  nisu  tako  viesti  jeziku,  da  bi  svoje  nau¬ 
ke  češki  predavati  mogli;  no  da  će  drage  volje  i  po 
češki  izpitivati  one,  kojim  bi  se  to  uzhtielo. 

—  »Kmetijske  nov.«  javljaju,  da  će  doskora  sliku 
Jelačića  bana  kao  prilog  svojim  novinam  priklopiti. 


Izdavatelj  i  učređuik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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PSBSBEE  JELACICA  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 
(Nadalje.) 

XVII. 

Ljubovca. 

Bogoposlana, 

Pre  neg  mi  znana 
Bila  si,  uzor  si  stvori  moj  duh, 

Samnom  bijaše 
Milo  mi  sjaše 

Vaviek  taj  ljubezni,  dražestni  kip. 

Ovdie,  gdie  jezde 
Nebeske  zviezde. 

Tražio  sliku  sam  Ijubeznu  tu. 

Bazkoši  sila 
Puna  biesnila 

Moju  bezpokojnu  napuni  grud. 

Zaman  svi  trudi. 

Zaludu  bludi 

Oko  po  svietlome  prostoru  tom ; 

Ljubko  to  lice 
Nisu  zvjezdice 

Kazale  meni,  već  lažljive  sne. 

Ljubavi  trudi, 

Plameni  hudi 

Mučiše  okrutno  ranjenu  grud. 

Oko  mi  uze 
Roniti  suze, 

Koje  svedj  slieduju  nevolju,  strast. 


Ali  se  sreće 
Kolo  svedj  kreće. 

Radost  izmjenjuje  nevolju,  bol 
Blage  su  ćudi 
Bogova h  grudi. 

Jade  obraćaju  oni  u  slast. 

O  čem  sam  snivo, 

U  slasti  plivo. 

Što  sam  po  zviezdama  tražio  ja, 

Razkoši  raja 
Slasti  bez  kraja 
U  tom  životu  već  našao  sam. 

Mogu  F  ju  gledat. 

Pak  se  ne  predat 

Ljubavi,  da  me  sveg'  proždre  nje  plam? 
Vrazi  ak*  niste 
Ljubavi  čiste. 

Bogovi,  nemojte  otet  mi  nju  1 


Čhrtlce  Iz  Bugarske. 


U  prastaroj  kolievci  slavjanskoj,  velikoj  našoj  Ili¬ 
ri  i,  koja  se  kao  što  čitavo  Slavjanstvo  na  četiri  glavne 
grane  dieli,  od  sviuh  četiri  granah  u  svakom  je  smislu 
najmanje  poznata  grana  bugarska,  koja  do  1,500,000 
dušah  broji  i  po  svom  položaju  najveće  u  važenje  za¬ 
služuje.  Za  upoznat  po  niešto  čitatelje  naše  s  podna- 
riečjem  bugarskim,  stavili  smo  članak  iz  Viestnika 
Carigradskoga  u  izvoru  a  uzpored  prevod  u  našem 
književnom  jeziku  kako  sliedi : 
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Bugarski. 


Sarbskl. 


Kalofer.  V  toja  čas  pošćo  dojde  čeloviek  v  na- 
šeto  selo,  i  go  poizgiedne  malko  niešćo  podobrie,  mo¬ 
že  reče  sos  istina,  Če  si  zaslužuva  da  se  nareče,  zlat¬ 
ni  Kalofer.  lbo  vižda  onova  učilišće  da  stoji  kakto 
niekoja  Kitka  (cvietja)  v  Sredata  mu,  s  onija  novi  Cer- 
kvi,  visoki  domove,  pokraj  kojih  to  teče  onaja  bistra 
rieka,  vse  tova  dava  mu  najvoshititelniji  izgled.  Kalo¬ 
fer  Selo  Icojeto  podobrie  bieše  da  se  nareče  gra- 
dišćc,  ibo  uspieva  sos  junaški  stopi  kasto  prosviešće- 
nieto,  i  nazdravo  treba  da  se  reče,  če  dnes  v  cielata 
Bolgarija  ne  šće  može  da  se  namieri  niegdie  učilišće, 
kojeto  bi  možalo  da  se  sravni  s  kaloferskoto,  ibo  tu¬ 
ka  ešće  prežde  niekolko  godini,  osvien  predugotovlenite 
učenija,  kakto:  Katihisis,  Geografia,  Istoria  i  Aritmeti¬ 
ka  po  bolgarski,  ot  niekoje  vreme  predava  se  ešće  i 
slavenski,  francuzski,  turski  i  grečeski  jazik.  Ot  kadie- 
to  skoro  šće  vidime,  da  izlieznat  za  povsekadie  razsie- 
jani  dostojni  učiteli,  kakto  jedno  vreme  izlieznaha  ot 
Karlovskoto  učilišće.  S  jedno  slovo,  Kalofer  je 
dostoin  za  šega  da  se  nareče  »S  to  lica«  na  bolgar- 
skoto  prosviešćenie. 

Po  istina  i  drugite  gradišća  uspievat  dobrie  ,  no 
za  da  stignat  naš  Kalofer,  treba  da  minat  najmalko 
desjat  godini,  ako  iskat  da  dostignat  negovite  segašni 
stopi.  —  Da  nezaboravime  i  tova,  če  ot  nigdie  nema 
tolko  t&rgovci  da  rabotat  tolko  sos  Carigrad  kolkoto 
našincite  na  kojihto  dolžen  je  Kalofer  vseka  blagodar- 
nost  zarad  dnešnoto  si  blagopolučie. 

Pisat  ni  da  vmiestime  i  tova: 

IVegovo  Prevoshoditelstvo  Džemal-Paša,  bivši  So¬ 
fijski  upravitelj,  pošćo  ostavjate  Sofi  a  i  pojde  v  T  er- 
novo  na  novoto  si  opredielcnje,  dokara  golema  žal- 
nost  na  sofijskite  žiteli,  kojito  go  visoko  počitaha  zarad 
negov  slavni  i  pravdoljubivi  harakter.  Az  nemah  šća- 
stie  da  se  uluča  v  Sofi  a,  za  da  vida  lično  negovite 
blagodiejanija,  no  kogdalo  preminuvaše  Z  latiš  ka  ta 
IVahija,  prispie  v  jedna  večer  v  seloto  nazivaemo 
»Ka marci«  gdieto  prespa  prez  nošćta.  Tam  seljakete 
bieha  načnali  sos  carsko  dozvolenje  da  si  pravat  eer- 
kvica,  i  s  golem  trud  tičaha  na  vsekadie  da  sobirat 
niekoja  pomošć.  Gorerečeni  Paša  pošćo  se  bieše  izvie- 
stil  zarad  tova,  vikna  na  utrešnija  den  seljanete,  i  gi 
sovietuvaše  otečeski,  da  nastanat  vsičkite  i  pomognat 
vseobšćo  zarad  da  soveršat  cerkvata  si,  i  za  primier 
na  drugite  toj  pervi  dade  na  seljanete  ot  sebe  si  do- 
volna  pomošć,  i  sos  tova  stori,  da  go  ispratat  siroma- 
site  sos  najblagodarni  čuvstvovanja.  Az  vidivši  tova, 
poronih  radostni  slzi,  ibo  gledah  na  siromasite  seljane 
golemata  radost,  kojito  vozdvigaha  svoji  ruci  kamto 
Boga,  i  se  moljaha  zarad  zdravjeto  na  CScgovo  V  e- 


Kalofer.  U  ovo  vrieme  kad  dodje  čoviek  u  na¬ 
še  selo,  i  poizgiedne  ga  malo  bolje,  može  s  istinom  re¬ 
ći,  da  ono  zaslužuje  nazvati  se  *Zlatni  Kalofer;« 
jerbo  vidi  tamo  učilište ,  koje  stoji  kao  njeka  kita  (cvic- 
ća)  u  sredi  njigovoj,  s  novim  carkvama,  visokim  ku¬ 
ćama,  pored  kojih  teče  bistra  ona  rieka,  sve  ovo  daje 
mu  preuzhititelnii  izgled.  Kalofer  selo,  koje  bi 
bolje  bilo,  da  se  nareče  varoš,  uspieva  s  junačkim  sto¬ 
pama  k  prosviećenju  i  po  pravdi  trieba  reći,  da  danas 
u  cieloj  Bulgarii  neće  se  naći  učilište,  koje  bi  se  moglo 
sravniti  s  kaloferskim,  jerbo  ovdie  jošte  od  predje  nie- 
koliko  godinah,  osim  predugoloviteljnih  naukah,  kao  što 
je:  katihisis,  istoria  i  aritmetika  na  bugarskom,  od  nie- 
kog  vriemena  predaje  se  i  slavenski,  francuzki,  turski 
i  garčki  jezik.  Od  kuda  ćemo  skoro  viditi,  da  izidju 
za  posvuda  razsiejani,  dostojni  učitelji,  kao  što  su  jed¬ 
no  vrieme  izišli  iz  karlovskog  učilišta.  S  jednim  slo¬ 
vom  Kalofer  je  dostojan,  da  se  nareče  sad  stolica  bu¬ 
garskog  prosvietjenja. 


Istina  je  da  i  druge  varoši  dobro  uspieva  ju,  no 
za  da  bi  mogle  stići  naš  Kalofer,  treba  da  prodju  naj¬ 
manje  deset  godinah,  ako  bi  htiele  dostići  sadašnje  nje¬ 
gove  stope.  —  Da  nezaboravimo  i  ovo,  da  od  nikuda 
neima  toliko  targovacah  da  rade  s  Carigradom,  koliko  ra¬ 
de  naši,  kojima  je  dužan  Kalofer  svaku  blagodarnost 
za  sadašnje  svoje  blagopolučie. 


Pišu  nam  da  smiestimo  i  ovo: 

Njegovo  prevoshoditeljstvo  Džemal-Paša,  bivši 
sofijski  upravitelj  ostavljajući  Sofiu,  i  pošavši  u  Tar- 
novo  na  novo  svoje  opredieljenie,  pričinio  je  veliku  ža¬ 
lost  sofijskim  žiteljima,  koji  su  ga  visokopočitovali  nje¬ 
govog  radi  slavnog  i  pravdoljubivog  karaktera.  Ja  ni¬ 
sam  imao  si  ieću  prilučiti  se  u  Sofii,  za  moći  viditi  lično 
njegova  blagodiela,  no  prelazeći  mu  Zlatičku  nahi- 
ju,  prispieo  je  on  jedno  veče  u  selo  nazvano  Kamarci 
gdi  je  prespavao  tu  noć.  Tamo  su  seljani  počeli  bili  s 
carskim  dopuštenjem  zidati  sebi  cžrkvicu,  i  s  velikim 
trudom  tarčali  svuda  sabirati  nieku  pomoć.  Gorerečeni 
Paša  izviestivši  se  o  tom,  zovne  na  sutrašnji  dan  seljane, 
koje  posavjetuje  otčinski,  da  se  potrude  svi  i  pomog¬ 
nu  zajedno,  da  bi  dovaršili  svoju  carkvu,  a  za  pri¬ 
mier  drugima,  on  parvi  dade  seljanom  od  sebe  dovolj¬ 
nu  pomoć,  i  s  tim  učini,  da  ga  isprate  siromasi  s  naj- 
blagodarniim  čuvstvovaniem.  Ja  videći  to,  poronio 
sam  radostne  suze,  jerbo  sam  gledao  veliku  radost,  si- 
romahah  seljanah,  koji  su  podizali  svoje  ruke  k  bogu.  i 
molili  se  za  zdravlje  njegovog  veličanstva  sultana  Ab- 
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ličestvo  sultana  Abdul-Medžita,  kojto  im  provažda  ta- 
kivi  dobrodietelni  i  čeloviekoljubivi  Paši. 

IViekoIiko  duml  za  Panagrjurišće. 

Vsičkite  miesta  v  Bolgarija  imat  dobro  miestopo- 
loženie,  blagorastvoren  vozduh  i  sladka  studena  voda 
I  selo  Panagjurišće  ako  ne  nadminuva  drugite  miesta, 
to  i  nc  ostava  ot  tieh  podolu  spored  svoeto  miestopo- 
loženje.  Ono  je  razloženo  na  jedno  ravnišće  pomeždu 
četiri  golemi  v&rhove,  kojito  sa  pokriti  s  dubovi  viso¬ 
ki  derveta,  a  ot  dolu  im  je  zelena  morava ,  kak  to 
niekoja  rajska  gradina.  Ot  vsekade  dohožda  aromati- 
česki  zefir,  kojto  očišćava,  vsičkite  tjažki  isparenja  i 
pravi  čelovieci  zdravi  i  Čv&rsti.  Prez  seloto  teče  rieka 
Luda-Jana,  kojato  dokaruva  na  zdravjeto  i  na  čelo- 
viečeskija  život  golema  polza,  a  okol  seloto  sa  nasađe¬ 
ni  lozija,  černici  i  ovošćki,  i  predstavljat  go  kakto 
niekoja  prekrasna  kAšća  v  sred  niekoja  carska  gradina. 
S  Panagjurskite  okolni  poljani  namieruvat  se  mnogo 
cielitelni  trevi  ,  koihto  ako  bi  čeloviecite  poznava¬ 
li  ,  oni  bi  gi  sobirali  i  upotrebljavali ,  nito  bi  nie- 
kogda  boljevali,  no  ješće  na  miesto  pjatdesjat  godini, 
živieli  bi  do  stotina  i  poveće.  S  tova  selo  ima  na  vse- 
kadie  sladki  i  studeni  izvori,  v  kojito  žitelite  mu  v 
ljetno  vremja  ustudjavjat  vinoto  za  obied  i  večera.  Pri 
tova  ješće  često  jadat  vsjakago  roda  priesna  riba,  ko¬ 
jato  lovjat  diecata  im  v  Luda-Jana. 

Tija  čelovieci  vsegda  se  trudjat  kakto  i  drugite  im 
blizosiedi,  jednite  sos  trgovina,  a  drugite  sos  rukodie- 
Ijeto,  za  da  izvadat  godišnite  si  raznoski,  i  da  ustrojat 
čeljad  ta  si,  no  za  prosviešćenieto  na  diecata  si  do  sko¬ 
ro  i  ne  misljaha,  zašćoto  im  se  slruvaše,  Če  pošćo  izu- 
čat  diecata  im  Naustnica,  Psaltir  i  Ap  ostol  i 
naučat  po  niešćo  da  zapisat,  šćoto  sa  ot  kogo  vzeli,  ili 
šćoto  sa  komu  dali,  to  sa  sobrali  vsičkoto  učenie  ko- 
jeto  čeloviečestvoto  treba  da  znaje,  za  tova  i  obnikoveno 
dumaha:»£  nešće  da  stane  pop,  stiga  mu  tolko  učenje.« 

S  takovo  položenie  nahoždaha  se  Panogjurcite  sko¬ 
ro  do  1840  godina,  no  pošćo  vidieha,  čc  po  drugite 
miesta  se  napraviha  učilišća  i  privedoha  se  iskusni  u- 
čiteli,  i  če  ne  je  bilo  vsičkoto  učenje  tokmo  v  Naust¬ 
nica,  v  Psaltir  i  Apostol,  no  se  predavaha  gramatiki 
bolgarski,  slavenski,  grečeski  i  turski  sos  drugi  polez- 
ni  predmieti  togda  razumicha,  če  sa  sovsiet  ostanuli 
nazad.  Za  tova  i  pošćo  se  vseobšćo  soglasiha,  napra¬ 
viha  učilišće  i  namieriha  dobrago  učitela,  načnaha 
i  ti  da  se  sravnjavat  sos  svojite  blizosiedi  i  vliez- 
naha  v  novi  porjadok.  Sega  pak  namieriha  i  drugogo 
učitelja  sos  jevropejsko  visoko  učenie,  kojito  šće  pre- 
dava  na  diecata  im  osvicn  bolgarski,  slavjanski,  grč¬ 
ki  i  latinski  jazik,  istoria,  geografia  i  matematika,  a 
posliedi  malko  vreme  imat  namierenje  da  privedat  i 
drugogo  učitelja  zarad  turski  jazik. 


dul-Medžida,  koji  im  šilje  takve  dobrodietelne  i  Čo- 
viekoljubive  Paše. 

Nlekoliko  riečih  za  Panagrjurišće« 

Sva  miesta  u  Bulgarii  imaju  dobro  miestopolo- 
ženje,  blagorastvoren  vozduh,  i  sladku  hladnu  vodu. 
I  selo  Panagjurišće  ako  nc  preuzhodi  druga  miesta,  to 
i  neostaje  od  njih  niže  po  svomu  miestopoloženju.  Ono 
je  razredjeno  na  jednoj  ravnici  medju  četirma  velikim 
všrhovima,  koji  su  pokriveni  s  duhovim  visokim  d&r- 
vetima  ,  pod  kojima  je  zelena  livada  kao  nieki  rajski 
v&rt.  Od  svuda  dolazi  aromatićki  zefir,  koji  čisti  sva 
težka  isparenija  i  čini  ljude  zdrave  i  čvarste.  Kroz  se¬ 
lo  teče  rieka  Luda-Jana,  koja  pričinjava  zdravlju  i 
čoviečjem  životu  veliku  polzu,  a  okol  sela  nasadje- 
ni  su  vinogradi,  černice  i  voće,  i  predstavljaju  ga  kao 
kakvu  prekrasnu  kuću  u  sred  kakvog  carskog  v&rta. 
U  panagjurskom  okolnom  polju  nahode  se  mnoge  cie- 
liteljne  trave,  koje  ako  bi  ljudi  poznavali,  oni  bi  ih  sa¬ 
birali  i  upotriebljavali,  niti  bi  kad  god  bolovali,  jošte 
i  u  miesto  petdeset  godinah  živili  bi  do  sto  i  više.  U  o- 
vom  selu  ima  svuda  sladkih  i  hladnih  izvorah,  u  koje  ži¬ 
telji  njegovi  u  lietno  vrieme  prohladjuju  vino  za  obied 
i  večeru.  Pri  tora  jošte  jedu  često  svakog  roda  friške 
ribe,  koju  hvataju  dieca  njihova  u  rieki  Luda-Jana« 


Ovi  ljudi  svagda  se  trude  kao  i  drugi  njihovi  susie- 
di,  jedni  s  tšrgovinom,  a  drugi  s  različnim  rukodieljem 
da  izvade  godišnje  svoje  rashode  i  da  ustroju  svoje 
domaće,  no  za  prosviećenje  svoje  diece  do  skorog 
vriemena  nisu  ni  mislili,  jerbo  im  se  činjaše,  da  kad 
izuče  njihova  dieca  časoslov,  psaltir  i  apostol 
(diejanija  i  poslanija  apostolska),  i  nauče  poniešto  za¬ 
pisati,  šta  su  od  koga  uzeli,  ili  šta  su  komu  dali,  to 
sabrali  su  svu  nauku  koju  čovječanstvo  trieba  da  zna, 
zato  i  obikli  su  govoriti:  »E,  neće  biti  pop,  dosta  mu 
je  toliko  nauke.« 

U  takvom  položenju  nahodili  su  se  Panagjurci,  sko  - 
ro  do  1840.  god.,  no  kad  vidiše,  da  se  po  drugim  mie- 
stima  napraviše  učionice  i  privedoše  iskusne  učitelje,  i 
da  nije  bila  sva  nauka  u  časoslovu,  psaltiru  i  apo¬ 
stolu,  no  da  se  predavahu  gramatike  bugarske,  sla¬ 
venske,  garčke  i  turske,  s  drugima  poleznim  pred¬ 
metima  ,  onda  razumieše  da  su  sasvim  ostali  natrag. 
Zato  i  saglašivši  se  sveobšte,  napraviše  učilište  i  na- 
djoše  dobrog  učitelja,  počeše  i  oni  da  se  sravnjavaju 
sa  svojima  susiedima  i  udjoše  u  novi  poredak.  A  sad 
našli  su  drugog  učitelja  s  evropejskom  visokom  nau¬ 
kom  ,  koji  će  predavati  njihovoj  dieci  osim  bu¬ 
garskog,  slavenskog,  garčkog  i  latinskog  jezika,  isto- 
riu,  geografiu  i  matematiku,  a  poslie  malog  vrieinena 
imadu  namierenje  dovesti  i  drugog  učitelja  za  turski 
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Da  se  nezaboravi  i  tova,  če  Panagjurcite  provo- 
diha  ot  Obšćinata  si  jedno  momče  v  Evropa  da  se  li¬ 
či,  kakto  i  drugi  bolgarski  obšćini  imat  razneseni  mom- 
četa  v  visokite  učilišća,  kojito  se  prigotovljaval  da  sta- 
nat  liekari.  I  taka  Panagjurišće  slied  niekolko  godini 
šće  pridobije  nuždnite  si  čelovieci  za  vseka  potreba. 
Taja  godina  otkriha  i  drugo  učilišće  zarad  dievicite, 
kojito  šće  se  učat  ne  tokmo  v  prosta  nauka,  no  i  v 
gramatičeski  i  aritmeličeski  poznanja,  kakto  i  v  vse- 
kakvi  rukodielija  potrebni  za  čeloviečeski  život.  —  O, 
svjato  soglasje  i  ljubov!  kolko  golemi  i  polezni  raboti 
6truvate!  —  Daj  Bože!  da  i  drugite  gradišća  posliedu- 
vat  na  Panagjurcite  sos  ljubov  i  soglasje,  s  kojeto  šće 
pokažat  isti  noto  blagodiejanje  na  diecata  si,  kakto  i 
premudri  Solomon  govori:  »Na  miesto  šćoto  šće  osta¬ 
vit  imienie  na  sina  si,  podobrie  daj  mu  iskustvo  i  o- 
stavi  mu  dolg,  ibo  kogdato  je  iskusen ,  toj  šće  prio- 
briete  nuždnoto  si  i  šće  plati  dolg;  ako  li  nema  is¬ 
kustvo,  to  ako  mu  i  milioni  ostaviš,  toj  šće  gi  dovšr- 
ši.o  Za  tova  vseki  treba  da  gleda  da  nauči  čadoto  si 
dobrie,  a  ne  da  se  mAči  da  mu  ostavi  tokmo  imienie, 
s  kojeto  može  lesno  da  zagubi  i  svojata  duša  i  na  svo- 
jite  roditeli. 


Da  se  nezaboravi  i  ovo,  da  su  Panagjurci  po¬ 
slali  iz  svoje  obćine  jednog  ju  nosu  u  Evropu  na 
nauku,  kao  što  i  druga  bugarska  obćinstva  imaju  raz- 
nesene  mladiće  po  visokim  učilištama,  koji  se  prigotovlja- 
vaju  da  budu  liekari.  I  tako  Panagjurišće  poslie  nie- 
koliko  godinab,  dobiti  će  nuždne  svoje  ljude  za  svaku  po- 
triebu.  Ove  godine  otvorili  su  i  drugo  učilište  za  die- 
vojke,  koje  će  se  učiti  nesamo  u  prostoj  nauci ,  no  i  u 
gramatičkom  i  aritmetičkom  poznanju  ,  kao  i  u  sva¬ 
kom  rukodieliju  potrebnom  čoviečjem  životu.  — 
O  ti  sveta  slogo  i  ljubavi!  koliko  velika  i  polez- 
na  diela  pričinjavaše!  Daj  bože!  da  i  druge  varoši  po- 
slieduju  Panagjurcem  u  ljubavi  i  suglasiju,  s  čim  će 
pokazati  dieci  svojoj  istinsko  blagodiejanie ,  kao  što  i 
premudri  Solomon  govori:  »U  miesto  što  ćeš  ostaviti 
sinu  imanie ,  to  bolje  daj  mu  iskustvo  i  ostavi  mu 
dug,  jerbo  kad  je  iskusan,  on  će  sebi  pridobiti  sve 
nuždno  i  platiti  će  dug;  ako  l\  neima  iskustva,  to  ako 
mu  i  milione  ostaviš,  on  će  ih  dovaršiti.«  Zato  svaki 
trieba  da  gleda,  da  čedo  svoje  dobro  nauči,  a  ne  da 
se  muči  ostaviti  mu  samo  imanie,  s  kojim  može  lahko 
izgubiti  i  svoju  i  svojih  roditeljah  dušu. 


Janko«  i  devedeset  i  devet  njegove  bratje. 

Slavenska  prosta  narodna  pričica . 

Živio  je  prije  mnogo  godinah  u  niekom  malo  na¬ 
seljenom  planinskom  predielu  Slavonie  čoviek  jedan, 
imenom  Nedeljko,  živio  je  ovdi  sa  ženom  svojom,  ko¬ 
ja  se  Draginja  zvaše,  zanimajuć  se  ponajviše  s  ugodni- 
mi  poslovi  poljodieljstva. 

Srieća  je  marljivost  njegovu  blagoslovila;  očevidno 
rastiaše  imanje  njegovo,  i  on  mogaše  na  skoro  blago¬ 
stanje  uživati,  za  koje  mu  svi  susiedni  stanovnici  onog 
prediela  zavidni  biahu. 

Ali  Nedeljko  nije  toliko  sa  svojimi  okolnostmi  za¬ 
dovoljan  bio,  koliko  bi  zaista  mogao  biti,  i  koliko  ga 
susiedi  njegovi  zadovoljnog  i  sriećnog  misljahu.  Što 
više,  on  sceniaše,  da  je  ove  boginja  srieće  mnogo  bo¬ 
gatio  obdarila,  buduć  da  im  je,  ako  i  manje  imanja,  nu 
ipak  kriepku  i  ufanja  punu  dečicu  poklonila,  koja  če¬ 
du  im  jedanput  s  Ijubavju  trudne  njihove  oči  zaklopi¬ 
ti,  i  kojim  ćedu  posiedovanja  svoja  kao  baštinu  po 
smarti  zaostaviti  moći;  a  on  morade  se  liepe  te  srieće 
odreći,  da  samo  jedno  Ijubezno  dietešce  kao  svoje  za¬ 
grliti  može. 

Trideset  lietah  je  jur  Nedeljko  sa  svojom  ženom 
u  mirnom  braku  preživio  bio,  bez  da  je  ožudjenu  srie- 
ću  polučiti  mogao.  Zahman  se  zato  skrušeno  moljašc 
bogu,  zahman  mu  mnoge  pobožne  doprinašaše  žartve: 
njegova  prošnja  osta  neuslišena,  i  tako  siroma  Nedelj¬ 


ko  već  pedesetu  godinu  dobe  svoje  dovšrši.  Sa  žalos- 
tju  primieti,  da  se  gube  malo  po  malo  životne  sile  nje¬ 
gove,  i  započe  već  više  na  skorašnju  smšrt  nego  li  na 
potomstvo  misliti,  na  koje  mu  je  već  sad  svako  ufanje 
izčeznulo  bilo. 

Jedno  prijatno  jutro  ođieli  se  Nedeljko  od  svog 
stana,  da  svoja  stada  od  ovacah  pregledi,  koja  su  se 
na  niekoliko  danali  daleko  na  paši  nalazila,  i  od  kojih 
mu  je  pastir  javio  bio,  da  se  medju  njimi  pogibeljna 
nieka  bolest  ukazala. 

Nadošavši  kod  stadah  uvidi,  da  je  pastir  istinu  go¬ 
vorio.  On  nadje  mnoge  već  ovce  od  kuge  umorene,  i 
još  više,  koje  su  pogibeljno  bolestne  bile. 

Okolnost  ova  prisili  ga  više  nedieljah  kod  stadah 
baviti  se,  za  da  svako  sriedstvo  pokuša,  kojim  bi  se 
kuga  ta  uništiti  mogla. 

Poslie  dugog  vriemena,  stopram  kad  se  je  pšrva 
sila  od  bolesti  utiešila,  i  kad  njegova  nazočnost  ondi 
više  potriebna  nije  bila,  preporuči  pastirom  najveću 
brižljivost  za  stada  i  povrati  se  kući  svojoj. 

Kad  se  stanu  svojemu  približi,  začuje  u  nutri  tako 
strašnu  vrisku,  cviljenje  i  plakanje,  nedrugČie  nego  kao 
da  je  nietko  ovdi  sve  kučiće  i  mačiće  ciele  okolice  za¬ 
tvorio.  Izvan  sebe  i  pun  udivljenja  v^rhu  Čudnoga  to¬ 
ga  dogadjaja  podvostruči  svoje  korake,  i  odtvori  naglo 
vrata  od  sobe. 


Kao  od  groma  udaren  ustavi  se  ukočen  na  pra- 
i  neznade  odmah,  šta  bi  činio,  bi  V  unišao  u  sobu 
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ili  ne?  jer  u  nutri  sedjaše  Draginja,  očevidno  umorna, 
pri  peći  deržeć  na  krilu  veliko  sito,  u  kojem  su  bez« 
brojna  drobna  diečica  kao  kukuruzni  klipovi  jedno 
všrhu  drugog  ležala,  gibala  se,  i  veoma  žalostno  pla¬ 
kala  i  cvilila. 

Tek  što  se  Nedeljko,  komu  su  se  pri  pogledu  o- 
vom  i  koža  i  kose  naježile  bile,  probudi  i  k  sebi  do- 
dje,  kad  se  i  najedanput  s  najvećom  naglostju  kao  ble¬ 
san  ob&rne,  i  kao  bez  glave  u  planinu  odbeže. 

Sirota  Draginja  nemogaše  dokučiti,  šta  li  se  je  ta¬ 
ko  iznenada  njezinom  mužu  pripetilo,  odnese  silo  sa 
njezinimi  mužkimi  otroci,  kojih  je  podpuna  stotina  bi¬ 
la,  i  s  kojimi  ju  je  nebo,  dok  se  je  Nedeljko  u  plani¬ 
ni  zadaržavao,  na  tako  nenavadni  način  obdarilo  bilo, 
u  komoricu,  tu  ih  pokri  sa  toplom  kabanicom,  i  pohiti 
da  ga  potraži. 

Neprestano  je  sirotica  tšrčala  dugo  vriemena  po 
okolici,  prešla  je  bila  sve  gore  i  planine,  koliko  joj  mo¬ 
guće  bi  glasno  vikajuć  ime  Nedeljkovo,  nu  ga  naći  ni¬ 
kako  nemogaše. 

Umorna  od  mnogog  truda  i  napinjanja  bude  na¬ 
kon  usiljena  k  domu  se  povratiti.  Njezino  najveće  ufa¬ 
nje  biaše  još  to,  da  ćedu  sluge,  kad  se  na  večer  s  po¬ 
sla  vrate,  možebiti  sriećnii  biti,  buduć  da  im  je  okoli¬ 
ca  mnogo  poznatia  bila,  nego  njoj;  i  zaista  nezapusti 
ih  odmah,  kako  ih  upazi,  razposlati,  za  da  Nedeljka 
gdiegod  potraže. 

Nu  poslie  mnogo  danah  dodjoše  i  ovi  opet  kući, 
bez  da  su  samo  traga  kojeg  od  Nedeljka  naći  mogli;  i 
sam  stari  vierni  Sekula,  koji  se  stopram  posle  dvie  ne- 
dielje  danah  s  posla  tog  povrati,  nemogaše  joj  bolje 
koje  viesti  od  muža  njezinog  donieti. 

Kad  Draginja  sebe  tako  usamljenu,  i  sa  svojimi 
sinovi  zaostavljenu  vidi,  i  kad  joj  svako  ufanje  na  po¬ 
vratak  Nedeljka  izčezne ,  najveću  sk&rb  i  marljivost 
položi  u  odgojenju  siromašne  diečice. 

Kako  godine  za  godinami  prolazahu,  takojer  sve 
slabia  i  slabia  bivala  uspomena  na  izgubljenog  kod  sta- 
novnikah  onog  prediela;  samo  se  Draginja  još  setjala 
njega,  1  čestokrat  dieci  svojoj  pri  večeri  pripoviedala, 
od  otca  njihovog,  da  se  je  Nedeljko  zvao,  da  je  on  sve, 
što  sad  imaju,  marljivostju  svojom  pribavio,  i  da  je  po¬ 
slie  iznenada  izčeznuo,  i  da  od  onog  vriemena  ni  glasa 
od  njega  čuti  nije  bilo. 

Od  sto  sinovah  Draginje,  koji  su  sve  veći  i  jači 
bivali,  i  već  u  domaćih  poslovih  nju  ljubezno  podpo- 
magali,  odlikovao  se  je  osobito  najstarii  medju  nj  im  i, 
koji  je  na  kArštenju  ime  Janka  zadobio. 

Već  u  petnaestoj  godini  svojoj  poprimi  on  od  ma¬ 
tere  ravnanje  cielog  gospodarstva,  i  razdieljivaše ,  kao 
najstarji  u  obiteli ,  potriebne  poslove  medju  ostalom 
bratjom,  koji  su  rado  njegove  naredbe  slušali  i  izv&r- 
šivali,  i  tako  imanje  svoje  sve  više  i  više  uzmnožavali. 


Pripoviest  Draginje  od  izgubljenog  njihovog  otca 
uzbudi  u  dieci,  koja  su  sad  već  sasvim  dorastla  bila, 
osobitu  želju,  da  bi  ako  još  živi,  pristanak  njegov,  ako 
bi  pako  već  umro  bio,  barem  miesto  od  pokoja  nje¬ 
govog,  to  jest  grob  njegov  potražili. 

Više  putih  su  već  medju  sobom  dokončali  bili,  da 
niekoliko  ih  na  iztraživanje  izgubljenog  otca  razpošlju, 
nu  Draginja  ih  je  uviek  s  molbami  i  suzami  svojimi 
ganuti  znala,  da  su  svagda  namierenje  svoje  na  dalje 
odlagali. 

U  oči  jednog  velikog  blagdana,  kad  su  se  svi  si¬ 
novi  kod  večere  sakupili  bili,  i  različitimi  besiedami  za¬ 
bavljali  se,  stupi  u  sobu  stari  Sekula  i  javi  im  prišastje 
putnika  jednog,  koji  ih  na  vrati  napolje  za  konak  prosi. 

Janko  zapoviedi,  da  se  strani  taj  čoviek  odmah  u 
nutra  uvede. 

Sad  putnik,  muž  od  visoke  dobe,  sa  siedimi  vlas- 
mi,  i  bradom,  ostarielim  nu  ugodnim  licem  stupi  u  so¬ 
bu,  pozdravi  sve  ljubezno,  i  zamoli  ih  za  oproštenje, 
što  se  je  usudio  zabave  njihove  ulazkom  svojim  pri- 
kinu  ti. 

Nu  sinovi  dadu  mu  odmah  miesto  kod  stola  i  po¬ 
nude  ga  s  vinom  i  jelom,  dok  je  mati  njihova  gostu 
mehku  postelju  pripravljala. 

Putnik  okriepivši  se  s  jelom  i  pilom,  pripovjedi  na¬ 
zočnim  poniešta  od  onog,  što  mu  se  je  na  dugom  pu¬ 
tovanju  pripetilo,  i  mnoga  druga,  što  je  pameti  dostoj¬ 
nog  priliku  imao  viditi  i  doživiti,  znadiaše  pored  toga 
opise  ove  s  mnogimi  ugodnimi  pripoviedkami  uresiti. 
Tim  načinom  zadobi  starac  ljubav  sinovah  Draginje  u 
tolikoj  mieri,  da  im  je  još  prije  spavanja  obećati  mo¬ 
rao,  da  će  se  niekoliko  danah  kod  njih  zadšržavati. 

Sve  je  već  odišlo  bilo  blagi  pokoj  tražiti,  samo 
Janko  još  po  običaju  obidje  jedanput  sve  stane  njiho- 
vog  gospodarstva,  pogledi  pažljivim  okom  za  marhom, 
uputi  se  zatim  i  on  u  svoju  sobicu ,  da  mirno  i  bez 
brige  odpočinuti  može. 

Nu  zahman  se  je  on  na  postelju  bacio  bio,  san  ga 
za  sad  sa  svim  iznevieri,  i  nehotice  miešahu  se  čudno- 
vite  pripoviedke  starog  putnika  po  pameti  njegovoj. 
Jedna  ga  osobito  zabavljala  više  neg  sve  ostale,  i  što 
se  više  s  ovom  zanimaše,  s  tim  veću  spodobnost  nala- 
ziaše  medju  njom  i  pripoviedkom  od  mladosti  otca 
njihovog,  koju  je  Draginja  njemu  i  ostaloj  bratji  tako 
često  kazivala. 

Napunjen  nemirom,  kakvog  od  prije  nikada  nepo- 
znavaše,  probavi  cielu  noć  bez  najmanjeg  sna,  i  pospa- 
nimi  očima  upazi  kroz  prozor  već  zoru  svitjati. 

Još  mnogo  ranie,  nego  što  će  se  sa  starim  putni¬ 
kom  pri  ručku  sastati,  uputi  se  u  onu  sobu,  gdie  su 
sinoć  skupa  večerali,  i  tu  izgleda  vaše  ga  većim  očeki¬ 
vanjem,  neg  s  kojim  mladić  ljubu  svoju  izgledava. 

Sad  mnogo  ožudjeni  stupi  unutra. 
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Ručak,  kog  Draginja  pripravi,  bude  na  stol  done¬ 
sen,  i  strani  putnik  i  svi  sinovi  Draginje  posade  se  o- 
ko  njega. 

Ni  danas  prijatni  starac  ne  pomanjka  gostoljubnost 
mladićem  ovim  sa  zabavnimi  poviesticami  naplatiti. 

Sad  se  Janko  nemogaše  više  uzdaržati  i  zapita  ga: 
»Kažite  mi,  dragi  priateiju,  jeste  li  vi  kadgod  od  prije 
u  ovom  predielu  bili?« 

»Da  kako  da  sam  bio«  odgovori  starac,  »i  ovdi  i 
u  ovoj  kući,  ali  mnoge  su  već  od  tog  vriemena  godine 
minule,  jer  onda  sam  od  prilike  uprav  vaše  dobe  bio.« 

»Ako  ste  vi  jedanput  već  bili  ovdi«  rekne  Janko 
na  dalje,  »to  ćete  se  vi  možebiti  i  moga  otca  još  opo¬ 
menuti  moći.« 

»Neopominjem  ga  se  mladi  moj  priateiju«  odgovo¬ 
ri  putnik,  jer  crvaj  stan  u  ono  vrieme  mnogo  manji  ne¬ 
go  sad  bio  je  imanje  jednog  mladog  neoženjenog  po- 
Ijodielca,  koji  ga  je  kasnie,  neznam  iz  kog  uzroka,  za¬ 
pustio  i  u  pustinju  odbegao,  da  tamo  život  svoj  u  sa¬ 
moći  dokonča.« 

»Znate  V  vi  još  ime  Čovieka  toga?« 

»Znam  da  kako,  zvao  se  je  Nedeljko.« 

»JNedeljko!«  poviknu  sva  bratja  radostno. 

»1  niste  vi,«  produži  Janko,  »nikad  više  čuli,  šta 
se  je  š  njime  dogodilo?« 

»Mi  smo  deset  godinah  zajedno  u  jednoj  pustinji 
proveli,  i  tek  prije  niekoliko  miesecih  se  razstali.« 

»Hvala  budi  višnjemu  «  povikne  sad  Janko,  »naš  o- 
tac  živi!« 

»Naš  otac  živi!  naš  otac  živi!«  klikovahu  ostala 
bratja. 

»Kako?«  zapita  starac,  »mislite  vi  ozbilja  da  ste 
u  stranom  onom  pustinjaku  otca  vašeg  odkrili,  a  on 
uviek  kazivaše,  da  nije  nikad  ni  žene  ni  diece  imao.« 

Janko :  *Bog  sam  zna,  koji  je  uzrok  imati  morao 
da  se  nas  odrekne,  nu  vi  ćete  se  uvieriti,  da  je  on  naš 
otac.  koji,  kad  smo  mi  sto  bratje  osobitom  sudbom 
Božjom  na  jedanput  svietlost  svieta  ugledali,  iz  ovog 
prediela  izčeznu.  Molim  vas,  odkrite  nam  odmah  mie- 
sto,  gdie  sc  on  sada  nalazi.« 

»Hoću  drage  volje,«  odgovori  starac. 

Na  ove  rieči  skupi  se  ciela  obitelj  s  najvećom  po- 
zornostju  oko  starca,  koi  ovako  stane  govoriti:  Na  se¬ 
dam  danah  daleko  odovud  prebiva  Nedeljko  u  špilji 
jednoj,  koja  je  sa  svih  stranah  s  velikimi  klisurami  ob- 
koljena,  i  koje  je  ulazak  izvan  mene  samo  još  jednom 
pustinjaku,  koji  odtud  nedaleko  svoju  špilju  ima,  poznat. 
Onaj  pustinjak  i  ja  bili  smo  jedini  potajnici  i  priatelji 
njegovi ;  mi  smo  bili  jedino  družtvo  njegovo,  i  nikad 
se  nije  ganuti  dao,  da  se  drugom  kojem  čovieku,  koji 
se  je  u  pustinju  onu  izgubio,  približi.  Mislim  zato,  da 
neće  ni  vami  lahko  biti,  njemu  se  približiti. 

>Nu  ipak  ćemo  srieću  našu  pokušati,«  odgovori 


Janko,  »opišite  nam  samo  put,  koji  nas  k  špilji  njego¬ 
voj  dovesti  može.« 

»Da  to  sve  i  učinim«  odgovori  starac,  »ipak  nebi 
vi  do  stana  Nedeljkovog  dospieli,  nu  ja  ću  vas  sam  ta. 
mo  odvesti.« 

»Radostno  klikovanje  Nedeljkovih  sinovah  posvie- 
doči,  na  koliko  im  je  ta  ponuda  ugodna  bila. 

»Još  danas,  reče  Janko,  »hoću  sve  za  put  pripra¬ 
viti,  i  prije  nego  što  zora  pukne  moramo  jurve  na  pu¬ 
tu  biti.«  Kako  rečeno,  tako  i  učinjeno;  jošte  prije  zo¬ 
re  ostavi  Janko  s  dvoicom  od  svoje  bratje  u  družtvu 
siedoga  putnika  blagoslovljen  od  stare  Draginje  i  osta¬ 
lih  njezinih  sinovah  svoj  zavičaj. 

(Dalje  će  sliedit.J 


Stiepan  Dužan  Silni  — 

Car  sarbsbi,  n  Dubrovniku« 

Kako  Stiepanu  prodje  strah  od  Turakah  on,  stade 
krotiti  unutarnje  nepriatelje.  God.  1347.,  nebili  zauz¬ 
dao  razbojničtva  Stiepana  Kotromanovića  bana  bosan¬ 
skoga  sidje  u  Hlievno  kako  kažu  sa  30  hiljadah  konja- 
nikah,  i  50  hiljadah  piešakah  i  stavi  se  plieniti  tvardje 
i  kule  od  Dalmacie  i  od  Mvsie.  Tada  ban  ostavljen 
od  rodjakah  i  pođložnikah  svojieh,  pobiegne  sa  Do- 
manjom  Bobalićem  kanonikom  dubrovačkiem  i  njego 
viem  protodiakom  u  planine.  Dubrovčani  (kako  pri- 
povieda  Stanislav  Rupčić  ban  od  Primorja  u  životu  ca¬ 
ra  Stiepana)  poslaše  poklisare  svoje  Sarbima  za  oprav¬ 
dati  Bana  i  vidjeti  nebi  li  uspokojli  stvari  bosanske  u- 
fajući  tiem  suglasiem  i  sebi  pomoći.  Stiepan  se  prig- 
ne  s  pogodbom  da  bi  ban  zaručio  kćer  Izabelu  svome 
sinu  knezu  Urošu.  Poklisari  vratiše  se  tada  k  banu, 
da  ga  dovedu  na  primirje,  ali  on  koji  seje  nadao  vierit 
se  sa  kćerom  kralja  Ludovika  i  od  njega  čekao  do¬ 
sta  pomoći  nehtiede  po  nipošto.  Poklisari  nemogući  da¬ 
kle  suglasit  ili  u  najvažniem  članku  otidjoše  doma  bez 
da  su  išta  stigli;  a  car  počme  biti  grad  Bobovac , 
stolicu  bosansku  kamo  se  je  bila  zatvorila  banova  kći ; 
ali  kako  uvidi  da  zaludu  gubi  svoje  vrieme  zaradi  pri¬ 
rodne  krieposti  ote  tvšrdjave.  digne  se  od  obsiedjenja,  i 
u  to  što  su  mu  se  i  naticali  svi  gradovi  i  sva  zemlja  bo¬ 
sanska  da  mu  prikažu  pokornost,  on  se  prigne  k  mo¬ 
ru  i  dodje  u  Biač  izmedju  Bune  i  Neretve  rieke  a 
preporuči  Bosnu  Lazaru  Grebljanoviću  Ka  tu  naru  Vi- 
teonice  i  Kosorićah  koji  bi  kasnie  sarbskim  knezom; 
a  Hlievno  dade  despotu  Uglieši  Marnjeviću  koji  se  je 
kasnie  bijo  sa  svojim  gospodinom  UroŠem  za  gospo¬ 
darstvo  od  Sarbije.  Uglieša  posije  u  Dubrovnik  Vuka- 
šina  Ceo  ni  ka  brata  svoga  koji  iza  smšrti  Stiepana 
cara  bude  proglašen  kralj,  za  dogovorit  sc  sa  vlastelini 
o  niekiem  pogodbam  i  ponudam  carskiem.  Republika 
primi  ga  sa  svakom  častju  i  dogovori  se  š  njime  o  gra- 
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nicama,  a  moli  ga,  da  bi  ju  preporučio  caru,  ali  ništa 
š  njime  nezaglavi  nego  posije  svoje  poklisare  Sticpanu 
na  tabor,  za  pogodit  se  š  njime  o  načinu  kojiem 
bi  on  uljegao  u  Dubrovnik.  Jerbo  nije  bilo  sumnje,  da 
velmože  (koji  su  u  druzih  htieli  one  okrutnosti  duše 
naći  koje  su  se  kasnie  bojali  vidieti  u  samome  Urošu) 
sve  su  mamili  cara,  da  uzme  cielo  gospodarstvo  nad 
Dubrovikom  i  zato  su  ga  molili,  da  bi  uljegao  u  Du¬ 
brovnik  oružan,  kojim  se  načinom  (po  vojačkiem  ured- 
bam)  dobivaju  daržave.  Ali  car  prirodom  velikodušan 
na  molitve  našieh  poklisarah  odluči  da  će  uljesti  bezo- 
ružan ;  i  tako  sa  Rogoznom  iliti  Jelenom  ženom,  sa 
knezom  Urošem,  sa  niešto  malo  Velmoža,  i  samo  trista 
oklopnikah  od  ćete  Sarisa  Maćedonskog  preko  Popova, 
Trebinje  i  Konavala  sidje  u  Captat:  i  od  tole  na  dvic 
galije  koje  su  bile  iz  Dubrovnika  poslate  za  primit  ga  do- 
dje  u  Dubrovnik.  Gospoda  su  ga  pričckala  na  vratima 
od  grada,  a  sve  su  ulice  bile  pune  vlastelah  koji  su 
garnuli  za  susresti  ga.  Visoko  Duhovenstvo  posieti  ga 
u  obćinskomc  dvoru,  gdje  on  biaše  takom  milostju  i 
velikoliepostju  ugostjen  da  on  sam  osudi  i  izreče,  kako 
nije  mogao  biti  ni  svećanije  pričekan,  ni  bogatije  ob¬ 
daren  ni  obilnie  on  i  svi  njegovi  mladji  sviem  poslu- 
žen.  Osim  toga  gospoda  dadoše  učiniti  od  garčkieh  u- 
mietnikah  slike  i  prilike,  koje  su  prikazivale  njegove 
pobiede  i  pliene  nad  Bugarima,  Gorčima,  Magjarima, 
Turcima,  Maćedoncima ,  Tatarima,  Slavoncima  i  Boš¬ 
njacima;  htiedoše  takodjer  dat  mu  učiniti  jedan  kip  od 
dragog  mramora,  ali  promisleći ;  da  u  kipotvorju  nije 
one  liepotc  koje  u  slikama  ne  imajući  krasovida  Što  bo¬ 
je  predstavljaju,  narede  umietnome  jednom  živopisaocu 
da  bi  mu  u  svojoj  visočini  živo  obraz  ispisao.  Stiepan 
ostade  u  Dubrovniku  osam  danah,  potvardi  gradske 
privilegie,  i  povelje  o  Stonu  kakono  bosanskome  po- 
miestu;  preporuči  vlastelim  slobodu,  bogastvo  i  kriepost 
Dubrovačku;  učini  da  prime  u  vlastostvo  Nikolu  Buču 
njegovog  protovestiara,  i  da  podadu  pravicu  od  riba¬ 
nja  dumnam  sv.  Klare  sa  dviesta  četvarti  soli  na  godi¬ 
šte.  Otide  pako  na  dubrovačkiem  galiam  put  Kotora 
gdie  bi  takodjer  dočekan  s  velikom  časti;  i  od  tole 
podje  kroz  Zetu  do  Raške  zemlje  svedjer  misleći  na 
obranu  Europe  od  Tartarah  Turakah  i  Kumanah. 

(Luccari.  Ristretto  degli  Annali  di  Ragusa.) 


Kova  knjiga. 


U  Beču  se  na  novo  štampaju  narodne  srbske 
poslovice  i  druge  ražlične  kao  one  u  običaj 
uzete  rieči,  i  bitće  gotove  do  Gjurgjeva  dne. 

Osim  onieh  četiri  hiljade  poslovica,  koje  su 
prie  12  godina  naštampane  na  Cetinju  u  Carnojgori  bitće 
u  ovoj  knjizi  još  dvie  hiljade  i  nekolike  stotine  na  no¬ 


vo  skupljenijeh  koje  nigda  prie  nisu  štampane;  ona  se 
štampa  na  velikoj  osmini  (kao  što  je  novo  izdanje  na- 
rodnieh  piesama)  i  bitće  oko  20  tabaka  velika;  ciena 
joj  je  tri  cvancike  ili  jedna  forinta  u  srebru. 

U  ovoj  će  knjizi  Čitatelji  naći  primier  našega  čisto¬ 
ga  narodnog  jezika,  narodnu  folosofiju  ili  nauku  i  po- 
znanje  življenja  na  ovome  svietu,  a  iz  mnogieh  pošlo- 
vicah  i  uza  njih  dodatijieh  pripoviedakah  poznat  će  i 
ražlične  običaje  naroda  našega. 

Znajući  ja,  da  je  sad  najviše  naroda  našega  koji 
knjige  čita  i  kupuje  zabunjeno  otimljući  i  braneći  otač- 
binu  od  neprijatelja,  valjalo  bi  da  se  prodjem  knjiga 
i  prenumeracije;  ali  je  meni  ovo  već  šesdeset  tre¬ 
ća  godina,  pa  hitim  eda  bih  od  smrti  jošte  što  ugra¬ 
bio  i  na  sviet  izdao.  Za  to  se  nadam,  da  će  mi  i  ona 
braća  naša  koja  su  sad  u  najvećoj  zabuni  ne  samo  ra¬ 
do  oprostiti  ovu  dosadu,  nego  još  da  će  je  primiti  s 
velikom  radosti,  osobito  kad  pomisle  da  se  i  ovo  tiče 
naše  narodnosti,  za  koju  se  tolika  krv  proljeva  i 
muka  podnosi. 

Osim  ovieh  poslovica  ja  želim  još  izdati  na  sviet: 

1)  Riečnik  po  drugi  put,  u  kome  će  biti  oko 
petnaest  hiljada  na  novo  skupljenieh  rieči  naro¬ 
da  našega,  i  ovo  mi  je  najglavniji  i  za  sad  najpreči 
posao; 

2)  Četvrtu  knjigu  našijeh  narodnijeh  pie¬ 
sama; 

3)  Još  jednu  knjigu  na  novo  skupljenieh  na- 
rodnieh  piesama,  koje  idu  u  predjašnje  tri  knjige; 

4)  .Jednu  knjigu  našieh  narodnijeh  pripovjeda¬ 
ka  čistijem  narodnijera  jezikom  i  riečima,  kao  što  na¬ 
rod  pripovieda  kao  onieh  12  što  su  štampane  u  Beču 
uz  Davidovićeve  novine  1841  godine); 

b)  Nekoliko  stotina  našieh  narodnijeh  zagone- 


taka; 

6)  Istoriju  naroda  našega  u  Srbiji  za  vladanja  K  a- 
ra-G  jorgji  j  e  va  (od  godine  1804  do  1814),  onako 
kao  što  je  počelo  u  Danicama  za  godinu  1827,  1828 
i  1834; 

7)  Crnu  goru  i  Boku  Kotorsku; 

8)  Naše  glagole  razredjene  od  prilike  onako  kao 
sušt.  i  pril.  imena  u  Danici  za  godinu  1828; 

9)  I  po  treći  put  gramatiku  našega  jezika,  ako 
ne  onaku  kao  što  sam  negda  mislio,  a  ono  barem  što¬ 
god  veću  i  bolju  od  one  druge; 

10)  Ražlične  biljege  o  istoriji  i  običajima  na¬ 
roda  našega,  koie  se  ne  mogu  sve  poinetati  ni  u  isto¬ 
riju  ni  u  riečnik,  a  vrlo  su  znatne  i  potrebne. 

Ove  sam  narodnosti  naše  ja  s  velikicm  trudom  i 
s  mukom  više  od  trideset  i  pet  godina  kupio  po 
različniem  krajevima  naroda  našega,  pa  bi  mi  na  samr¬ 
ti  bila  najveća  rana  na  srcu  kad  bi  iza  mene  ostale 
nenaštampane,  da  mogu  propasti  ili  se  iskvariti  i  na- 
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grditi.  Za  to  mi  je  najveća  briga  i  posao  dok  sam 
još  na  ovome  svietu  eda  bih  kako  mogao  naštampati  ih. 
Istina  da  se  to,  zbog  slabosti  mojega  zdravlja  osobito  u  o- 
čima,  ne  može  sad  onako  učiniti  kao  što  sam  mislio 
i  što  bi  trebalo,  ali  će  opet  bolje  biti,  da  se  za  života 
moga  i  na  moje  oči  naštampa  makar  kako  nego 
iza  mene  da  ostane.  Ovaj  je  posao  na  veliku  do¬ 
sadu  mojemu  sadašnjemu  zdravlju  i  življenju,  ali  ja 
opet  ne  samo  što  za  to  ne  marim,  nego  najviše  njega 
radi  želim  da  bih  još  koju  godinu  mogao  poživljeti  na 
ovome  svietu. 

Gdjekoja  su  od  pomenutieh  ovdje  djelah  sa  sviem 
gotova,  samo  da  se  štampaju,  a  oko  gdjekojieh  ima  još 
da  se  radi. 

Kako  u  nas  prave  knjižne  trgovine  još  nema,  a  uz 
to  narod  naš  ne  živi  nigdje  u  velikiem  gomilama  nego 
raštrkan,  za  to  spisatelj  naš  mora  sc  starati  ne  samo 
knjigu  da  napiše,  nego  i  da  je  naštampa  i  po  narodu 
da  razašilje  i  prodaje.  Tako  je  prenumeracija  ne  samo 
spisateljima  pomoć,  da  knjige  svoje  mogu  lakše  štam¬ 
pati,  nego  i  način  kojiem  se  one  po  narodu  raznose : 
bez  nje  bi  mnogi  ljudi  težko  i  doznali  da  je  kakva  no¬ 
va  knjiga  naštampana,  a  još  teže  bi  je  mogli  dobaviti. 

Za  ovu  knjigu  ja  ne  ištem  novaca  napried  ,  nego 
samo  da  mi  se  pošlju  imena,  koja  će  se  naštampati  u 
knjizi,  a  novci  da  mi  se  pošlju  kad  se  knjige  prime. 
Ko  pošalje  10  prenumeranta  dobitće  jedanaestu  knjigu 
na  poklon.  Iz  miesta  odakle  pošta  ide  upravo  u  Beč 
imena  se  mogu  poslati  na  mene  (Vuk  Stephan  Kara- 
tschidsch,  auf  der  Landstrasse  Nr.  362  in  \Vien),  a  iz 
Srbije  u  Beograd  g.  Jovanu  Gavriloviću,  načalniku  o- 
djelenija  promišljenosti  pri  popeč.  financije.  Ja  ću  se 
starati  da  skupiteljima  pošaljem  knjige,  a  oni  po  tom 
neka  se  staraju  da  meni  po  pouzdanoj  prilici  pošalju 
novce  (iz  Srbije  opet  preko  g.  Jovana  Gavrilovića). 
Vrieme  prenumeracije  traje  do  svršetka  mieseca  Marta. 

Kad  bi  oni  prijatelji  naše  književnosti  i  narodno¬ 
sti  koji  se  prenumeriraju  na  ove  poslovice,  htjeli  pri¬ 
stati  da  sc  sad  u  jedan  put  na  ova  j  način  prenume- 
riraju  ili  upravo  reći  pod  pišu,  i  na  ostale  ovdje  na¬ 
značene  sve  moje  knjige,  onda  meni  ne  bi  trebalo  dan¬ 
gubiti  i  mučiti  se  i  trošiti  pišući,  štampajući  i  šaljući 
im  oglase,  nego  bih,  bez  ikakva  premišljanja  i  naka- 
njivanja,  gledao  knjige  da  štampam  i  njima  da  raznši- 
Ijem,  a  oni  kad  bi  ih  primili  slali  bi  meni  novce.  Kad 
se  knjiga  naštampa,  onda  joj  je  lakše  i  cienu  odredi¬ 
ti;  a  ja  bih  se  starao  ne  samo  da  ni  jedna  od  ovieh 
knjiga,  osim  riečnika,  ne  bude  skuplja  od  ovieh  poslo¬ 
vica,  nego  gdjekoje  da  budu  i  jeftinije  što  se  igda  vi¬ 
še  uzmože.  Za  riečnik  će  izići  osobiti  oglas,  pa  kome 
ne  bude  volja  nek  se  ne  prenumerira. 


Gospoda  skupitelji  neka  mi  oproste  što  im  uz  ovaj 
oglas  osobito  ne  mogu  pisati  (jer  ja  sad  pisma  ponaj¬ 
više  tudjiem  rukama  pišem,)  a  upravo  i  ne  znam  šta 
bih  im  još  imao  govoriti;  već  svaki  komegod  oglas  po 
šaljem,  neka  zna  da  ga  molim  u  ime  narodnosti,  da  bi 
se  potrudio,  kako  sam  tako  i  preko  svojieh  prijatelja 
i  poznanika,  da  mi  skupi  prenumeranta  što  je  više  mo¬ 
guće,  i  njihova  imena  da  mi  pošalje  do  naznačenoga 
roka;  a  za  ovo  molim  i  ostale  sve  prijatelje  naše  na¬ 
rodnosti  i  književnosti  kojima  ja  oglas  i  ne  pošljem, 
nego  im  onako  gdje  do  ruke  dodje  ili  iz  novina  za 
njega  doznadu.  U  Beču  8.  Januarija  1849. 

Tok  Stef  Karadžić. 


Smleslce. 

—  Družtvo  sarbs.  slov.  u  Biogradu  dAržalo  je  2.  sieč. 
poslie  liturgie,  glavno  zasiedanje  svoje.  Za  podpred- 
siedatelja  u  ovoj  sicdnici  izabran  je  Jovan  Gavrilović, 
za  sekretara  Košta  Lazarević  a  za  počastne  članove 
primljeni  su  sarbski  Patriarh  Josip,  Ranke,  Cihuljski, 
Ciprien  Robert,  za  dopis,  člana  Gjorgjc  Damčić. 

O  izvorih  blagostanja.  Poljodielstvo,  obart- 
nost,  targovina,  jesu  tri  obćenita  izvora  blagostanja.  Po¬ 
ljodielstvo  donosi  proizvode  zemlje,  obšrtnost  povek- 
šuje  njihovu  vriednost,  razprostire  njihovu  potriebu,  po- 
vekša  njihovo  trošenje;  sriedstvom  targovine  pako  se 
mienjaju,  prenašaju,  i  po  ovom  sriedstvu  dobiju  novu 
valjanost.  Parva  dakle  nam  daje  materiu,  druga  nam 
daje  obličje,  tretja  nam  daje  promicanje.  Bez  obličja 
i  bez  promicanja  može  biti  materia;  nego  bez  materie 
nemože  biti  niti  obličja  niti  promicanja.  Izvor  dakle 
bezuvietan,  i  nezavisan  bogastva  ili  blagostanja  jest  po¬ 
ljodielstvo;  narodi  dakle  poljodielstvo  tierajući  mogu 
sami  od  sebe  živiti,  a  rukotvorci  i  targovci  moraju  od 
poljodielacah  zavisiti:  bez  poljodjelstva  može  dakle  je¬ 
dan  narod  učastvovati  u  blagodati  targovine  i  obart- 
nosti,  ali  temelj  pripada  samim  pukim  poljodielcima; 
svaka  je  dakle  dobročestnost,  koja  temelj  u  poljodiel- 
stvu  neima  premenljiva,  svako  je  dakle  bogatstvo  koje 
nedolazi  iz  zemlje,  nestalno,  svaki  narod  koji  se  odriče 
od  blagodatih  poljodjelstva,  zasliepljen  od  laskajućih 
koristih  obartnosti  i  targovine,  zanemari  dobročinstva 
proizvodah  svoje  zemlje.  Koji  predpostavi,  jednom  riečju 
obličje  materii,  može  se  dakle  prispodobiti  skupcu  ne¬ 
moćnom,  koji  ganut  od  pohlepe  za  malim  dobitkom 
darži  za  nevriedno  upotriebiti  svoje  novce  na  glavnici 
jednoj  bogatog  vlastnika,  nego  daje  u  ruke  sinu  obite- 
li  rasipnomu,  koji  će  ga  što  barže  lišiti  glavnice  i  plo- 
dovah.  Ja  mislim  da  su  ove  dosliednosti  tako  jedno¬ 
stavne,  kao  što  su  i  načela  iz  kojih  proizlaze. 

(Neka  svaki  sudi,  neima  li  služiti  za  siegurno  nače¬ 
lo,  da  kod  svakog  naroda,  koji  poljodielstvo  može  s 
dobitkom  tierati,  zakoni  nesmiedu  prepriečiti  napredak 
obartnosti  i  targovine,  nego  uviek  moradu  podložiti  o- 
ve  napriedku  poljodjelstva;  jer  ovo  mora  se  predpo- 
staviti  kano  točka  iz  koje  se  moraju  sve  linie  t.  j.  pru¬ 
ge  narodnoga  gospodarstva  vući  ina  sve  strane  pružati. 


Izdavatelj  i  ućrednik.  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
B&rzoliskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja 


Zagrebu. 
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PlESHEE  JEIiAČICA  BANA. 


Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  slihomierju. 


(Nadalje.) 

XVIII. 

Konjanička  piesma. 

Pdrvi  konjanik . 

Neka  se  razsipnik  obilno  časti« 

Neka  se  širi«  i  pliva  u  lasti« 

Neka  mu  ponosom  ženica  sja; 

Na  čast  mu  razblude«  na  čast  razkoši« 
Zdravlje  i  muževnost  ludo  on  troši« 
Nikada  neću  mu  zavidit  ja. 

Drugi  konjanik . 

Boj  i  rat  je  moje  dielo. 

Sm&rti  u  lice  gledam  smielo« 

Sve  za  slavu«  sve  za  čast! 

Sablja  to  je  radost  moja« 

Sried  kdrvava  s&rtat  boja 
Jedina  je  moja  slast. 

Konjanički  sbor. 

Zato  štujte  konjanika, 

Smion  biti  jer  je  dika. 

Pdrvi  konjanik. 

Gle  u  hintovima  kako  se  bane, 
Skupimi  pitjami  tielo  si  hrane« 
Ponosne  mienjaju  želje  svak  čas. 
Slobodno  bante  se  kako  vam  drago« 
Noste  na  vidilo  sve  vaše  blago. 

Ipak  ne  poštuje  konjanik  vas« 


Drugi  konjanik. 

Kad  na  smielom  konju  siedim, 
Ko  s  prestolja  na  sviet  glcdim. 
Sve  je  meni  sluga,  rob; 

Kad  zah&rži  hat  moj  hudi, 
Dušmaninu  d&rhću  grudi, 

Ko  da  pod  njim  zieva  grob. 

Konjanički  sbcr. 

Zato  štujte  konjanika. 

Smion  biti  jer  je  dika. 


Pdrvi  konjanik. 

Tko  je  sried  razkošnih  odhranjen  lastih. 
Toga  već  plaši  svak  oblačić  tmasti. 
Odmah  u  sobu  je  sakrit  se  sklon; 

Kad  se  nepogodom  oviju  gore. 

Munje  kad  sievaju,  gromi  se  ore, 

Cvilit  kd  diete  zaokupi  on. 

Drugi  konjanik. 

Ali  smiele,  hladne  kšrvi 
Konjanik  je  vaviek  pšrvi, 

Koj  je  spravan  u  boj  poć, 

Man  topovah  munje  sviete, 

I  taneta  už  njeg  lete 
Neplaši  ga  sm&rtna  noć. 

Konjanički  sbor. 

Zato  štujte  konjanika. 

Smion  biti  jer  je  dika. 
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Parvi  konjanik . 

No  konjanici  smo  zato  i  Vcirli! 

Dalje  i  dalje  svak  od  nas  svedj  harli, 

Dok  se  nepopne  na  najvišji  \hrh. 

Plačmo  za  padše  i  molimo  boga, 

Jedan  za  sve  nas,  i  svi  za  jednoga. 

Jedna  je  slava  svim,  jedan  svim  tarh. 

Drugi  konjanik. 

Zato  štujte  konjanika. 

Smion  biti  to  je  dika, 

Uzhićenja  njemu  klik! 

Kod  peći  se  gradjan  grije. 

Kad  sricd  zime  za  njeg  bdije 
Polusmaržjen  konjanik. 

Konjanički  sbor . 

Zato  štujte  konjanika 
Smion  biti  jer  je  dika. 

Janko«  1  devedeset  1  devet  njegove  bratje. 

Slavenska  preste  naredna  pričica . 

(Nadalje.) 

Oko  poldneva  sedmoga  dana  dospiše  putnici,  bez 
da  im  se  je  na  dugom  tom  putu  šta  osobitoga  iF  ne¬ 
miloga  dogodilo,  u  pustu  jednu  stienami  obkoljenu 
strahovitu  dolinu,  koju  im  starac  kao  prebivalište  pu¬ 
stinjaka  naznači. 

Ovdi  rekne  im,  da  ga  malo  počekaju,  i  izčezne  za¬ 
tim  u  jednu  u  pećini  nalazeću  se  pukotinu. 

Po  dosta  dugom  očekivanju  začuju  najposlie  mu¬ 
ževne  stupaje,  i  odmah  zatim  ukaza  im  se  vodja  nji¬ 
hov  sa  suhim  jednim  mumii  spodobnim  starcem,  koi 
dugu  bielu  bradu  nosiaše,  i  koga  im  on  kao  otca  Vla¬ 
dimira  (tako  se  zvaše  pustinjak)  prestavi. 

Priateljski  pozdravi  ovaj  Janka  i  bratju  njegovu, 
i  rekne  im  zatim:  »već  mi  je  stari  moj  priatelj  Jovan 
(to  biaše  ime  staroga  putnika)  namieru  vašu  priobćio, 
koju  da  izvaršite,  dragovoljno  ću  vas  po  mogućnosti 
podponioći.  Hodite  sad  najprije  sa  mnom  u  kolibu  mo¬ 
ju,  i  dajte,  da  tovare  vaše  na  sigurnom  miestu  dovolj¬ 
nom  pašom  obskarbimo;  poslie  ćemo  se  dogovarati, 
kojim  bi  načinom  najbolje  bilo,  stvar  tu  započeti.« 

To  izreče  i  put  im  pokazivajuć  naparvo  stupaše 
kroz  pukotinu  onu,  u  koju  je  Jovan  odprije  izčeznuo 
bio;  Janko,  bratja  njegova,  i  Jovan  sliediše  staroga  Vla¬ 
dimira. 

Ovaj  vodjaše  ih  kroz  dugu  jednu  tamnu  pećinu, 
koja  mnoge  male  hodnike  u  nakarstee  imadiaše,  i  kroz 


koje  oni  najposlie  na  široku  jednu  zeleneću  se  livadu 
dospiše,  koja  od  svih  stranah  sa  visokimi  u  oblake 
dopirajućimi  klisurami  obkružena  biaše. 

»Ovdi  možete  bez  najmanje  brige  tovare  vaše  na 
paši  ostaviti,  reče  Vladimir  i  sad  hodite  sa  mnom  u  ko¬ 
libu  moju.« 

Iza  velikih  gustih  dubovah  na  skoro  im  se  koliba 
ukaza,  koja  iz  debelih  mahom  već  obraštjenih  gredah, 
i  granah  sagradjena  biaše,  ovu  kad  dostigoše,  zamoli  ib 
pustinjak,  da  bi  u  njoj  posiedali. 

S  gostoljubivom  pripravnostju  donese  on  zatim  vo¬ 
ća  i  mlieka  pred  njih,  ponudi  im,  da  se  stim  okriepe, 
i  medju  tim  odide  k  Nedeljku,  da  mu  prišastje  nji¬ 
hovo  javi. 

Janko  i  bratja  njegova  od  dugog  i  tegotnog  puta 
umoreni  i  gladni  upotriebe  rado  ponudu  dobroga  star¬ 
ca,  akoprem  im  nemalo  nemira  činjaše,  što  neznadoše, 
kako  li  ćedu  od  otca  svoga  dočekani  biti. 

Stopram  poslie  dva  sata  stupi  Vladimir  opet  u  ko¬ 
libu,  ali  s  pogledom  takovim,  koji  ništa  dobroga  ne- 
prorokovašc. 

»Vi  ste  se  zahman  tako  daleko  potrudili,  draga 
dieco,«  progovori  starac.  »Vaš  otac  neda  se  na  nikoji 
način  nagovoriti,  da  vas  vidi.  Prije  neg  sam  se  š  njime 
rastao,  morao  sam  mu  obećati,  da  neću  nijednom  čo 
vicku  više  ikada  pristanak  njegov  odkriti. 

Na  ove  rieči  starog  pustinjaka  nastade  duga  stan¬ 
ka  duboke  turovnosti. 

Tad  progovori  Jovan:  »Ja  neću  podnipošto  tarpiti, 
da  dugi  taj  vaš  put  bez  ikoje  za  vas  koristi  bude  Iz 
svega,  što  se  je  dogodilo,  jasno  vidim,  da  jedino  vaš 
otac  nepravo  imade,  zato  sam  kruto  naumio  sve  po¬ 
kušati,  za  da  Ncdeljka  iz  samoće  ove  izbavim,  i  naru¬ 
čajem  i  ljubavi  njegovih  sinovah  povratim.  A  nadam  se, 
Vladimire,  da  mi  ti  tvoju  pri  tom  poslu  nuždnu  pomoć 
nećeš  uskratiti.« 

»Što  ja  uzmogu,«  odgovori  ovaj,  »drage  ću  volje 
učiniti.« 

»Ja  sam  uprav  sad  prevaru  jednu  izumio«  produ¬ 
ži  Jovan  poslie  jedne  stanke,  »kako  ćemo  to  najlaglje 
izvaršiti.  Ti  Vladimire,  znaš  uspavajućc  soke  kuhati,  sku¬ 
haj  takvog,  smiešaj  ga  u  tikvici  jednoj  s  vinom,  i  od¬ 
nesi  ju  sutra  zorom  u  špilju  Nedeljkovu.  On  na  vino 
ne  marži,  zato  će  i  sad  bez  dvojmbe  tikvicu  izprazniti. 
Kada  opazimo,  da  je  od  soka  zaista  u  duboki  san 
pao,  položit  ćemo  ga  na  nosila,  koja  ćemo  kako  mo¬ 
guće  bude,  pripraviti,  po  tom  nosila  za  oba  tovara  pri¬ 
vezati,  i  tako  ga  spavajućeg  odavde  odvesti. 

Kad  se  poslie  probudi,  to  će  već  veoma  daleko  od 
špilje  svoje  biti,  i  najti  će  se  u  naručajih  svojih  sino¬ 
vah,  kojim  već  više  neće  lahko  uteći  moći.« 

Svi  radostno  odobre  pametan  ovaj  predlog.  Vladi- 
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mir  obeća  da  će  ravno  tako  činiti,  kako  što  Jovan  u- 
redi,  i  nestarpljivo  očekivahu  svi  dojduće  jutro. 

Tek  što  se  parvi  sunčani  zraci  na  varhovih  od  stie- 
nah  ukazahu,  uputi  se  Vladimir  k  Nedeljku,  i  malo  časa 
za  tim  vrati  se  opet  k  svojim  gostom  natrag,  kojim 
veseli  glas  donese,  da  je  Nedeljko  bez  ikoje  sumnje 
tikvicu  do  dna  izpraznio,  i  da  će  na  skoro  u  dubok 
san  morati  pasti. 

Na  to  se  Jovan  i  ostali  podignu,  naprave  iz  gra¬ 
nah  nosila,  i  pohite  s  Vladimirom  k  stanu  Nedeljkovom. 

Kad  se  ovaj  najprie  uvieri,  da  je  Nedeljko  zaista 
zaspao,  stupe  bratja  i  Jovan  u  špilju  ,  gdie  ga  izvan 
sebe  na  postelji  od  listja  ležećeg  najdu. 

Tiho  i  pažljivo  metnuše  ga  na  nosila,  i  tako  vrate 
se  opet  š  njime  k  kolibi  Vladimirovoj. 

Ovdi  privezu  tovare  jednog  za  drugog,  i  utvarde 
medju  njimi  nosila  Nedcljkova. 

Poslie  svega  toga  oproste  se  iskreno  s  Vladimirom, 
zahvale  mu  se  na  gostoljubnosti  i  uslužljivosti  njego¬ 
voj;  ovaj  ih  za  tim  opet  kroz  sve  one  zamaršene  hod¬ 
nike,  kroz  koje  su  unišli  bili,  izvede. 

Koliko  veselieg  i  radostnie  razpoloženog  sardea 
Janko  i  bratja  njegova  biahu,  toliko  žalostnii  postade 
na  jedanput  starac  Vladimir,  buduć  da  je  sad  sam  u 
pustinji  ostati  morao.  Samo  obećanje  Jovanovo,  da  će 
se  skoro  k  njemu  vratiti,  kadro  biaše  ga  po  niešto  o- 
pet  razveseliti. 

Poslie  kad  su  bratja  opet  pod  vedro  nebo  došli, 
a  Vladimir  natrag  u  pećinu  izčeznuo  bio,  nakida  Janko 
mnogo  mladih  zelenih  grančicah  od  lipah  ,  koje  su  s 
obe  strane  puta  stajale,  i  napravi  sieniti  krov  varhu 
spavajućeg  svog  otca,  da  ga  tim  načinom  od  rastećeg 
žara  sunčanog  obrani;  —  zatim  cielo  malo  družtvo 
lagano  naparvo  stupaše. 

Tako  putnici  naši  cieo  dan  i  cielu  skorom  noć  sa 
spavajućim  Nedeljkom  dalje  putovahu,  bez  da  se  je  on 
igdie  iz  sna  probudio  bio.  Stopram  kad  se  parvi  zraci 
jutrenog  sunca  na  poškropljenih  rosom  grančicah  za- 
svietiše,  i  oni  za  malo  odpočinuti,  na  liepoj  jednoj  mi¬ 
risavoj  livadici  za  čas  odsiedoše,  otvori  Nedeljko  oči 
svoje  i  pun  udivljenja  pogledi  Jovana  i  pored  nosilah 
stojećeg  mladića:  »Gdie  sam?  šta  sa  mnom  biva?«  po- 
vikne  uplašen,  i  poskoči  na  noge  uviek  još  ukočenim  i 
začudjenim  pogledom  smatrajući  strana  ta  lica. 

»Budi  bez  brige,  priatelju  Nedeljko«  progovori  mu 
Jovan,  »neimaš  se  ničega  bojati.  Nebo  blago  je  odlu¬ 
čilo,  iz  pustinje  tebe  izbaviti,  i  naručajem  žene  i  die- 
ce  tvoje  povratiti.  Pogledaj  ovdi  najstarieg  tvojih  sino¬ 
vah«  produži  on  dalje  na  Janka  pokazivajuć,  »koji  je 
dugi  ovaj,  težki  i  nesigurni  put  u  planine  ove  jedino 
zato  poduzeo,  da  tebe  k  miloj  tvojoj  ženi  i  diečici,  o- 
pet  natrag  odvede.« 

»Ovo  je  moj  sin!«  povikne  Nedeljko  očevidno  ga- 


njen  i  umilnim  pogledom  liepoga  mladića  miereć,  i  to 
ple  suze  obliše  lice  njegovo. 

»Jest,  otče  dragi,  ja  sam  vaš  sin, a  rekne  Janko, 
poljubi  vatreno  ruku  njegovu,  i  baci  se  na  koliena  pred 
Nedeljka.  »I  mi,  i  mi  smo  vaši  sinovi«  poviknu  bratja 
Jankova,  i  zagčrle  mu  koliena. 

Nedeljko  padne  jecajuć  u  naručaje  svoje  diece.  — 
»Ah,«  povikne  po  maloj  stanki  radostnog  ganutja,  »ja 
se  skorom  i  ne  usudjujem  k  vami  se  povratiti,  jer  ni¬ 
šta  nije  kadro  moju  sramotnu  odaljenost  od  vas  o- 
pravdati.  —  Nieki  neizmierni  strah  biaše,  koji  me  pri 
pogledu  vašem  napade  i  osliepi,  on  me  otiera  prieko 
bardah  i  dolinah ,  dok  u  onu  planinu  nedospi,  gdie 
mi  sram  i  stid  neprestano  braniaše,  k  vami  se  opet 
natrag  vratiti.  Ah,  Draginja  i  vaša  bratja  ćedu  se  pra¬ 
vom  na  mene  sarditi.« 

»Varate  se,  dragi  otče,«  odgovore  mu  sinovi,  maj¬ 
ka  i  bratja  naša  nesarde  se  na  vas,  njihova  je  jedina 
želja  vas  opet  viditi  i  zagarliti  moći.« 

»Vodite  me  daklem  k  njima,«  odgovori  Nedeljko; 
na  što  se  svi  podignu,  i  lagano  dalje  naparvo  podju. 

Janko  se  je  trudio  na  svaki  mogući  način,  da  ot- 
cu  svomu  tegobe  putovanja  oblakša;  i  tarsio  se  je  sva¬ 
ku  njegovu  miso  pogoditi ,  da  mu  sve  moguće  u- 
godnosti  pribavi;  to  se  Nedeljku  tako  dopalo,  da  seje  . 
lice  njegovo  svaki  sat  sve  više  i  više  razvedrivalo. 

Poslie  dugog  putovanja  dostignu  opet  kući  svojoj. 

Ulazak  njihov  spodoban  je  bio  velikoj  svetačnosti. 
—  Svi  se  iskreno  radovahu  povratku  Nedeljkovu, 
svi  ga  veselo,  i  razširenima  rukama  primiše.  Ne¬ 
deljko  od  velike  radosti,  i  skupa  od  kajanja  i  srama 
varhu  čina  svoga  jedva  mogaše  k  sebi  dojti,  kad  mu 
Draginja  na  parsi  pade,  i  kad  ga  neizbrojni ,  jaki  i 
krasni  mladići,  koji  ga  svi  otcem  nazivahu,  veselo  kli- 
kovajući  obkoliše. 

Sad  je  bilo  veselja  i  goštjenja  bez  broja;  i  mno¬ 
gi  su  pozvani  susiedi  i  priatelji  Nedeljkovi  povratak 
njegov  radostno  svetkovati  pomagali. 

Poslie  mnogo  danah,  kad  se  je  predjašnji  stari  red 
opet  uveo  bio,  odluči  pošteni  Jovan  po  obećanju  svo¬ 
mu  povratiti  se  k  usamljenom  svomu  Vladimiru,  i  osta¬ 
vi  obitelj  ovu,  kojoj  je  toliko  radosti  prouzrokovao,  i 
koja  ga  sad  veoma  nerado  i  ne  bez  suzah  odpusti. 

Nedeljko  se  za  kratko  vrieme  od  predjašnje  tu- 
rovnosti  izlieči,  i  izvan  običnih  težkoćah  starosti  biaše 
od  sad  zdrav  i  kriepčii  nego  li  prije.  On  promotri 
pažljivim  okom  cielo  imanje  svojih  sinovah,  i  nadje  na 
veliko  svoje  veselje,  da  su  ga  svi  marljivostju  i  posle- 
nostju  podobro  uzmnožali,  i  da  se  stada  i  polja  nji¬ 
hova  u  najboljem  stališu  nalaze.  Obradovan  dobrim 
stanjem  kuće  svoje ,  odluči  skradnje  svoje  danke 
u  miru  i  pokoju  kod  svojih  sinovah  proživiti. 
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Ali  pokoj  njegov,  koga  je  uživati  želio,  nije  po* 
stojan  bio.  Poslie  kratkog  vremena  opomene  ga  Dra¬ 
gulja,  da  su  mu  sinovi  dorastli,  i  da  bi  već  vrieme  bi¬ 
lo,  da  ih  oženi.  Nedeljko  uvidi  istinu  ovih  riečih  žene 
svoje,  i  odluči  zato  sa  niekolikimi  od  svojih  sinovah 
na  oglede  za  cielu  stotinu  poći.  Sva  potriebna  za  tu 
namieru  priprave,  i  Nedeljko  u  družtvu  od  niekoliko 
svojih  sinovah  odieli  se  po  drugiput  od  svoje  kuće. 

Poslie  niekoliko  danah  putovanja  nadje  on  čovie- 
ka  jednog,  koji  je,  akoprem  je  taj  dan  veliki  svetac 
bio,  marljivo  svoje  polje  obdielavao.  Nedeljko,  koji  je 
to  za  veliki  grieh  d&ržao,  pokara  ga  zbog  prevelike 
te  njegove  poslenosti. 

»Da  ti  moraš,  kao  ja  odgovori  mu  poljodielac, 
»petdeset  kćerih  hraniti,  koje  su  sve  već  na  udaju,  ne- 
bi  ni  ti  drugčie  svetce  provodio.« 

•Petdeset  kćerih?«  odgovori  Nedeljko,  »žao  mi 
je,  da  nemaš  još  iedanput  toliko,  jer  to  bi  onda  i  me¬ 
ni  i  tebi  pomoći  moglo.  Ali  tako  se  moraš  još  pretšr- 
piti,  dok  ti  sriećna  koja  zgoda  takvog  otca  nedovede, 
koji  samo  petdeset  sinovah  ima.«  Zatim  nastavi  put 
svoj  dalje,  bez  da  se  je  s  poljodielcem  u  dublji  raz¬ 
govor  upustio. 

Po  mnogom  putovanju  dostigne  nakon  Nedeljko 
sa  svojimi  sinovi  kroz  uzki  nieki  kameniti  prosiek  u  ši¬ 
roku  jednu  dolinu,  gdie  se  odmah  očima  njihovima, 
velik  jedan  i  prijatan  grad  ukaza,  koji  zelenimi  stabli, 
livadami,  i  vinovimi  lozami  obkoljen  u  skrajnom  odiel- 
ku  doline  postavljen  biaše.  Oni  podvostruče  korake 
svoje,  da  samo  prie  k  gradu  tom  dospiju ,  jer  se  je 
ravno  sad  ljuta  bura  podigla,  koja  tako  guste,  tamne 
oblake  pred  sobom  tieraše,  da  je  na  skoro  cieo  pro¬ 
stor  nebeski  sasvim  pomračen  postao. 

U  onaj  čas,  kad  je  Nedeljko  do  grada  došao,  i 
pod  visokim  svodom,  koji  je  ulazak  predstavljao,  sa 
sinovi  skrio  se  bio,  započme  gšrmiti,  munje  sievati,  i 
strahovita  tuča  na  polja  padati.  Putnici  naši  radostni, 
da  su  tako  sigurno  pribiežište  našli,  gledahu  zahman 
u  okolo,  nebi  li  u  gradu  gdiegod  živeće  koje  bitje  o- 
pazili.  Već  mišljahu,  da  je  cielo  stanje  sa  svime  pusto 
i  prazno,  kad  na  jedanput  vrataoca  se  jedna  otvore,  i 
mlad  jedan  čoviek,  u  mšrkloj  haljini,  s  bliedim  licem 
i  s  cšrnimi  dugimi  bšrkovi  k  njim  pristupi. 

»Dobro  došli  iz  strane  zemlje«  progovori  Nedelj- 
ku  i  ostalim,  »vi  iz  daleka  dolazite;  —  nije  li?« 

»Tako  je«  odgovori  Nedeljko. 

»A  smiem  li  pitati,  šta  vas  je  u  ovaj  prediel  do¬ 
velo  ?« 

•Zašto  ne;«  odgovori  zapitani;  »ja  idem  u  oglede.« 

»Za  sebe?« 

»O  ne,  za  mojih  sto  sinovah.« 

»Za  vaših  sto  sinovah?  čudna  stvar!« 

»Šta  vi  u  tom  čudnoga  nalazite?« 


»Ja  mislim  samo,  da  je  to  čudan  slučaj,  jer  i  mo¬ 
ja  mati,  gospodarica  ovoga  grada  imade  uprav  sto  kće¬ 
rih  na  udaju.« 

•E,  je  T  moguće!«  povikne  Nedeljko,  »ta  to  bi  se 
na  skorom  sve  moje  želje  izpuniti  mogle.« 

»To  jedino  od  vas  zavisi«  odgovori  bliedac,  »ako 
vam  je  pristojno,  odsiedite  kod  nas,  i  možete  se  o  i- 
stini  mojih  riečih  uvieriti.« 

•Dobro,  evo  moje  ruke!«  povikne  Nedeljko,«  vo* 
dite  me  i  sinove  moje  k  materi  vašoj.  Ako  su  djevoj¬ 
ke  dobre,  i  ne  uprav  garde,  mogli  bi  se  lahko  pogoditi.« 

Izustivši  ove  rieči  povede  bliedi  mladić  Nedeljkai 
sinove  njegove  k  materi  svojoj,  u  cšrno  obučenoj  ma¬ 
loj  podebeloj  gospoji,  koja  grubog,  mužkog  izgleda,  i 
dosta  gšrdog  lica  biaše;  izviesti  ju  o  uzroku  i  cilja, 
zbog  kojeg  su  inostranci  u  strane  ove  i  u  ovaj  grad 
došli. 

Gospodarica  grada  primi  putnike  naše  pritvorenim 
priateljstvom,  i  rekne  Nedeljku:  »Drago  će  mi  biti, 
ako  sinovi  vaši  moje  kćeri  za  zaručnice  svoje  odabera; 
ali  promotrite  najprie  moje  kćeri,  da  vidite,  hoćedu  li 
po  vašoj  volji  biti.«  Na  to  odvede  Nedeljka  i  sinove 
njegove  u  prostranu  jednu  dvoranu,  gdie  je  ciela  sto¬ 
tina  od  dievojakah  pri  preslici  siedila.  One  su  bile  lah- 
kom  kratkom  haljinicom  od  ružične  boje  odievene,  sve 
vatrenih  očiuh,  rumena  lica ,  vitkoga  stasa  imale  su, 
jedna  kao  druga  kosu  napred  prosto  pogladjenu,  od- 
zada  liepo  spletenu  i  mnogovšrstnimi  všrpcami  ureše¬ 
nu  i  nuz  sniežani  vrat  spuštenu,  a  nožice  u  male  kož¬ 
ne  papuče  obučene. 

Nedeljko  najdje  da  su  dievojke  sve  veoma  ljubez- 
ne,  mlade  i  krasne,  i  rekne  zato  materi  njihovoj :  »me¬ 
ni  se  dopadaju  vaše  kćeri  i  ako  se  vi  nešalite  privole- 
njem  vašim  k  njihovoj  udaji,  i  ako  ste  zadovoljni  s 
moj  i  mi  sinovi,  nadam  se,  da  ćemo  stvar  tu  skorom  sa- 
svime  urediti.« 

»Mene  su  moji  priatelji«  odgovori  starica,  »o  ima¬ 
nju  vaših  sinovah  odavna  izviestili,  i  jesam  podpuno 
zadovoljna  s  tim  savezom ;  a  i  moje  kćeri  su  priviknute 
svaku  moju  rieč  poslušati,  nadam  se,  da  ćedu  i  sad  ra* 
do  želju  moju  izpuniti.« 

»I  mojim  sinovima«  odgovori  Nedeljko,  »jest  sva¬ 
ka  moja  želja  sveta  zapovied.« 

»Ako  je  tako,«  rekne  starica,  »to  nam  ništa  činiti 
neostaje,  nego  da  se  vi  doma  vratite,  i  ostale  vaše  si¬ 
nove  ovamo  dovedete.« 

Nedeljku  je  to  pravo  bilo.  On  prenoći  sa  sinovi  a 
gradu,  i  odieli  se  ranim  jutrom  odavde,  da  po  dru¬ 
ge  svoje  sinove  kući  pohiti. 

Kad  je  Nedeljko  doma  došavši  svojim  javio,  šta 
se  je  sve  dogodilo ,  pripravljahu  se  svi  velikim  vese¬ 
ljem  na  put;  samo  Janka  odredi  otac,  da  kod  kuće 
ostane,  i  sve  moguće  uredi,  da  se  tolike  osobe  vried- 
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do  dočekati  mogu.  Janko  je  tim  zadovoljan  bio,  i  već 
poslie  dva  dana  podje  Nedeljko  opet  sa  svojiroi  ostali* 
mi  sinovi  na  put,  i  dospie  srietno  u  grad,  gdie  su  ne* 
vieste  prebivale,  i  gdie  je  sve  potriebno  za  buduću  sve- 
tačnost  već  pripravljeno  bilo. 

Gospodarica,  koja  je  Nedeljka  i  sinove  njegove  iz 
daleka  već  kroz  prozor  upazila,  pohiti  im  na  susriet,  i 
povikne  puna  veselja:  dobro  došli,  dragi  moj  priatelju, 
dobro  došli.  Jeste  li  doveli  sinove  vaše? 

»Kako  vidite«  odgovori  Nedeljko.« 

»Negubimo  dakle  vriemena,  već  dajte,  da  pohitimo 
i  srieću  diečice  naše  utemeljimo.  Poslie  na  piru  igrat 
ćemo  i  veseliti  se  svaki  po  svojoj  volji.«  —  Na  to  od¬ 
vede  ona  Nedeljka  i  sinove  njegove  u  istu  onu  dvora¬ 
nu,  gdie  je  od  prie  već  dievojke  vidio,  i  gdie  su  sad 
opet,  nu  već  kao  nevieste  urešene,  sakupljene  bile;  sad 
mu  se  još  jedanput  toliko  liepe  činjahu,  koliko  pšr- 
viput. 

»Sad  Nedeljko«  progovori  gospoja,  »postavite  si¬ 
nove  vaše  u  red  jednog  do  drugoga  po  veličini  njiho¬ 
voj,  a  ja  ću  moje  kćeri  na  isti  način  njim  na  suprot 
staviti.« 

Kad  se  je  tako  učinilo,  primi  ona  najveću  svoju 
kćer  za  ruku  i  odvede  ju  k  najvećem  sinu  Nedeljko- 
vom,  komu  ju  i  preda ;  i  tako  dalje  obredi  sve  do  po- 
sliednjeg  i  najmanjeg  para. 

Poslie  toga  popne  se  na  jedno  u  način  prestolja  uz¬ 
višeno  miesto,  koje  je  za  taj  cilj  u  dvorani  podignuto 
bilo,  i  povikne:  »Vi  sinovi  Nedeljkovi,  ima  li  od  vas 
svaki  svoju  neviestu  ?« 

Jednoglasno  odgovore:  »ima!« 

1  je  li  svaki  od  vas  sa  svojom  zadovoljan,  i  je  li 
ozbilja  naumio  svaki  svojoj  opredieljenoj  ruku  svoju 
podati zapita  na  dalje. 

»Jest!«  odgovore  sinovi  Nedeljkovi. 

»Dobro,  počekajte  daklem  jedan  čas,  ruku  u  ru¬ 
ku  tako,  kao  što  sam  ja  vas  namiestila,  dok  se  za  va¬ 
šu  srieću  neporaolim.« 

Poslie  kratkog  vriemena,  u  kojem  je  kao  moleći 
s  podignutima  rukama  klečala,  ustane  i  primi  u  ruke 
dva  potanka  zlatna  štapića,  saveza  ih  sa  cšrvenom  varp- 
com,  i  opisa  š  njimi  kolo  oko  svih  mladoženjah  i  ne- 
viestah,  i  svetačno  zatim  progovori:  »Tako,  kao  što 
sad  štapići  ovi  razstaviti  se  nemogu,  budite  i  vi  uviek 
složni  i  nerazstavljeni  tja  do  smšrti.« 

Po  govoru  tomu  lupi  ona  o  jedna  vrata,  koja  se 
odmah  odtvoriše.  i  vatra  se  ukaza  na  ognjištu  jednom. 
U  ovu  baci  ona  štapiće,  koji  se  po  kratkom  buktanju 
i  gorenju  u  pepeo  obratiše. 

»Sad  pako  hodite  Nedeljko«  rekne  gospodarica,  i 
pruži  mu  ruku,  »hodite  i  vi  dieco  moja,  da  vicnčanje 
vaše  pri  vinu,  igri  i  pievanju  dostojno  proslavimo.« 

Na  to  odvede  ona  Nedeljka  i  cielu  družinu  u  ve¬ 


liku,  liepo  urešenu  dvoranu,  gdie  ih  jurve  dragocieno 
za  goštjenje  postavljeni  stol  Čekaše.  DievojČice  u  lah- 
kih  haljinicah  oblitahu  plesajuć  pod  obiedom  goste,  i 
raznim  mirisavim  cvietjem  posipaše  nove  vienčane ;  bo¬ 
gato  obučene  sluge  nosiahu  u  okolo  izbrane  poslastice 
i  najbolja  vina;  a  pievači  i  pievačice  natiecavahu  se 
umilnim  glasom  i  ugodnimi  piesmami  nazočne  zabavljati. 

Po  obiedu  razidjoše  se  u  šetnju  svi  svati  i  gosti 
po  liepom  vi  rt  u,  koji  je  s  mnogovarstnim  cvietjem  i 
raznimi  plodonosnimi  stabli  ukrašen  bio. 

Smieh  i  šala,  glas  od  tamburicah  i  pievanje  razli  se 
po  svih  stranah  všrta.  Sad  zagšrmi  prijatna  muzika,  koja 
sve  mlade  i  vesele  u  prostranu  dvoranu  na  ples  pozo¬ 
ve.  Primivši  se  za  ruke  bšrzim  korakom  pohite  novo- 
vienčani  na  miesto  veselja,  i  tu  veseleći  se  i  od  blaže¬ 
nog  kola  i  igranja  uzhitjeni  cieo  sviet  oko  sebe  za- 
boraviše. 

(Konac  će  sliedit.) 


Ivan  111.  car  Ruski. 

(Iz  Karamzina.) 


Ivan  III.  ulazi  u  broj  riedkieh  onieh  gospodarah, 
kojieh  je  providjenje  izabralo  za  riešiti  na  dugo  sudbi¬ 
nu  narodah,  on  je  vitezom  ne  samo  Rusie  nego  ciele 
sveobće  istorie.  Nepuštajući  se  u  sumnjiva  umstvova- 
nja  methafisike,  nesmiući  opredieliti  višnje  namiere  bo¬ 
žanstva,  zanimni  nadziratelj  vidi  u  lietopisih  gradjan- 
skoga  obćinstva  sriećne  i  biedne  epohe,  kakono  suglas¬ 
no  nieko  tečenje  svietovnieh  sluČajah  k  jednomu  kon¬ 
cu,  ili  kakono  medjusobni  savez  za  proizvesti  slavno 
kakvo  dielo,  kiem  će  se  povremeno  izmieniti  stanje  ro¬ 
da  čoviečanskoga.  Ivan  se  prikaže  na  političnome  tea¬ 
tru  u  ono  doba  kada  na  razvalinama  sisteme  feudalne 
ili  pomicstne  uznikne  u  cieloj  Europi  nova  systema  go- 
spodovanja,  skupa  sa  novom  moćju  gospodarah.  Kra¬ 
ljevska  vlast  usili  se  u  Anglii  i  u  Francii.  Špania  oslo- 
bodjena  od  Mauritanskog  jarma  postane  dšržavom  p&r- 
vovažnom.  Ciela  Portugalia  napuni  se  bogatstvom  po 
uspiesima  moreplovenja  i  po  važniem  odkritjama.  Raz- 
dieljena  ltalia  proslavi  se  do  krajne  miere  svojiem  po¬ 
morstvom,  tšrgovinom,  umjetnostima,  naukama,  i  tan¬ 
kom  politikom.  Nehajstvo  i  ravnodušnost  Fridriha  IV. 
nemogne  uspokojiti  medjusobne  bojeve  u  Germanii,  ali 
njegov  sin  Maximilian  ugotovi  veće  u  svojoj  misli  srieć- 
nu  promienu  za  unutšrnje  njezino  sastajanje  kojom  se 
uzvisi  imperatorsko  dostojanstvo  poniženo  slabodušno- 
stju  potomakah  Rudolfovieh,  i  postavi  se  dom  austri- 
anski  na  višnji  stupanj  veličanstva.  Ugarska,  Češka  i 
Poljska  upravljene  tada  rodom  Gediminovim  sastavljahu 
kakono  jednu  daržavu,  i  mogoše  obuzdati  strašno  za 
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k&rstjane  vlastoljubje  Bajazetovo.  Siedinjenje  triuh  sie- 
vernieh  gospodarstvah,  odkle  bi  im  nova  sila  i  važnost 
došla  u  političkoj  $ystemi  Europe,  to  biaše  predmetom 
usilovanja  Danskoga  kralja.  Švajcarska  republika,  osno¬ 
vana  na  ljubavi  slobode,  bezopasna  u  ogradi  Alpinskieh 
svojieh  tv&rdinah,  ali  pobudjena  častoljubjem  i  kori- 
stju,  htiede  dobiti  sebi  slave  u  razprah  silnieh  samo- 
džržacah,  i  dobi  je  hrabrostju  svojieh  čobanah.  Hanza 
—  taj  t&rgovački  i  bojeni  savez  od  sedamdeset  i  pet 
niemačkieh  gradovah,  od  kojega  neima  u  historii  pri- 
miera  i  koji  bi  dosta  pametan  u  snošenjama  s  davnom 
Rusiora —  okoristi  se  sveobć  im  uvažavanjem  gospodar¬ 
stvah  i  nar  odah.  Osobna  slava  Littembergova  uzvisi  do¬ 
stojanstvo  reda  litovskoga  i  niemačkoga.  —  Osim  u- 
spieha  vlasti  monarkične  i  razumne  politike,  koja  pro¬ 
izvede  snošenja  medju  najdaljniem  gospodarstvama,  i 
osim  liepšega  gradjanskoga  sastajanja,  ako  ne  u  sviem 
barem  za  najmanje  u  mnogiem  daržavama  —  viek 
Ivanov  oznamenovA  se  takodjer  i  velikiem  odkritjama. 
Guttenberg  i  Faust  iznadjoše  knjigo-pečatnju,  koja  bo¬ 
lje  nego  išta  drugo  služi  za  razprostiranje  znanja  i 
jedva  svojom  važnostju  i  koristju  ustupa  iznašastju  pis- 
menah.  Kolombo  odkrije  novi  sviet  namamni  za  do¬ 
maće  koriš toljubje  i  targovinu,  a  u  isto  doba  zanimivi 
za  izpisatelja  prirode  i  za  filosofa,  koji  nahodeći  tamo 
čovječanstvo  u  stanju  divlje  naravi,  i  sve  nacetne  stc- 
pene  gradjanskoga  uma,  uzmogne  s  istoriom  Amerike 
izjasniti  si  sveobću  istoriu  svieta.  Dragocieni  proizvodi 
Indije  dogonjeni  do  Azova  kroz  Persiu  i  Kapisko  mo¬ 
re  voziahu  se  putem  mnogotrudnim,  lagahnim  i  opas¬ 
nim,  a  ota  strana  svieta  najstaria  nasele  nj  em,  izobra- 
ženjem,  i  umjetnostima  zakrivaše  se  od  Europejanacah 
kako  za  ncprogledivim  štitom  i  tamna  o  njoj  pripo- 
viedanja  razdavahu  bajke  o  neizmiernom  njezinom  bo¬ 
gatstvu.  Smiela  usilovanja  niekieh  pomoracah  za  obići 
Afriku  ovienčahu  se  na  svarsi  savaršeniem  uspiehom  i 
Vasko-de-Gama  ostavljajući  za  sobom  Glavicu  od 
Dobre  Nadežde  s  onakom  ponositostju  zapazi  brie- 
gove  Indianske  s  kakvom  Kolonibo  biaše  zapazio  Ame- 
rikanske.  To  dvoje  odkritje  obogativši  Europu,  razpro- 
stranivši  njezino  pomorstvo,  umnoživši  promišljenost, 
poznanstva,  razkošu  i  priatnosti  gradjanskoga  življenja, 
imadoše  silni  upliv  na  sudbinu  daržavah.  Politika  se  u- 
čini  hitria,  daljnovidnia,  mnogosložnia.  Popečitelji  u  za¬ 
ključenju  gospodarstvenieh  dogovorah  smatrahu  zem¬ 
ljopisne  položaje,  i  brojahu  trgovačke  pribitke  osni¬ 
vajući  na  njima  mogućnost  gospodarstvenu;  porodiše 
se  novi  savezi  izmedju  narodah,  jednom  riečju  počme 
se  nova  epoha,  i  ta  blagopriatna  ako  ne  za  minuču 
srieću  Ijudih,  barem  za  um,  za  silu  pravljenja,  i  zaob- 
ći  duh  gospodarstva. 

Rusia  u  to  doba  nahodiaše  se  sasviem  izvan  kru¬ 
ga  dielateljnosti  politike  Europejske,  niti  bi  ulazila  u 


dio  važnieh  promienah  gradjanskoga  života  od  naro- 
dah.  Prem  da  se  nije  ništa  radilo  proti  tomu,  prem  da 
dostahvalna  usilovanja  knezovah  Moskovskieh  od  Kalite 
do  Vasilia  Tamnoga  mnogo  su  prigotovljala  za  Jedino* 
vlastje  i  za  unutarnju  našu  moć,  ništa  nemanje  rekao 
bi  da  je  Rusia  pod  Ivanom  III.  izišla  iz  sumraka  siene, 
gdie  neimaše  joštera  ni  kriepkoga  obraza,  ni  podpuno- 
ga  gospodarstvenog  bitja.  Dobrodielna  hitrost  Kalite 
biaše  joštera  hitrost  lukavog  jednog  banskog  sluge; 
velikodušni  Dmitrij  pobiedi  Mamaja,  ali  takodjer  vidi 
u  pepeo  obratjenu  samu  stolicu  svoju,  i  morade  poro¬ 
biti  se  Tahtomišu;  sin  Donskoga  radeći  s  neobičnom 
blagorazumnostju  obrani  cielost  Moskve,  ali  pušti  ne- 
sriećno  Smolensk  i  druge  naše  oblasti  Vitovtu,  i  pro¬ 
sio  je  u  Hana  milost;  a  njegov  unuk  nemogući  protiviti  se 
tatarskoj  sili,  izpio  je  na  prestolju  sniženome  svojom  sla- 
bostju,  cielu  čašu  stida  i  gorČila:  on  biaše  robom  u 
Kazanu,  plienikom  u  samoj  Moskvi,  i  prem  da  na  sv&r~ 
si  smiri  unutarnje  nepriatelje,  ništa  nemanje  ustavlje- 
njem  Udielah  podv&rgne  veliko-kneževinu  noviem  o- 
pasnostima  medjusobne  razpre.  Ordija  i  Litva  kako 
dvie  strašne  siene  zastupahu  od  nas  svietlost  i  biahti 
jedinim  političnim  horizontom  slaboj  Rusii,  kojano  jo- 
šte  nevidjaše  silu  skrovenu  u  svojiem  njedrima.  Ivan 
rodjen  i  odhranjen  podanikom  stepne  Ordije,  na  pri- 
mier  današnieh  Čerkesah,  postane  jedniem  od  najzna* 
menitieh  gospodarah  u  Europi;  njega  bi  častili  i  las¬ 
kali  mu  od  Rima  do  Carigrada,  od  Beča  do  Kopena- 
ga  a  on  nebi  ustupao  pšrvenstvo  ni  Imperotorima  ni  o- 
holim  Sultanima;  bez  naukah,  bez  nastavljenja,  ruko- 
vodjen  samo  prirodjenim  umom  on  si  sgradi  mudra 
pravila  za  vanjsku  i  unutšrnju  politiku,  silom  i  hitro- 
stju  ustanovi  slobodu  i  cielost  Rusie,  pobiedivši  carstvo 
Batievo,  stisnuvši  i  oborivši  Litvu,  srušivši  slobodu  INo- 
vogorodsku,  zahvativši  Udiele,  raširivši  moskovsko  vla¬ 
danje  do  pustinjah  Sibira  i  do  Norvežke  Laplandie,  on 
ukriepi  najrazumniu  za  nas  systemu  boja  i  mira,  osno¬ 
vanu  na  daljnovidnoj  umierenosti,  koje  systeme  d^rža- 
ti  se,  biaše  dosta  njegoviem  nasljednicima  za  utvšrditi 
veličanstvo  gospodarstva.  Ženitbom  sa  Sofiom  obrati  k 
sebi  pozornost  ostalieh  dšržavah,  razdere  zaslon  izme¬ 
dju  Europe  i  nas,  s  Ijubopitstvom  obazre  se  na  prosto- 
lja  i  na  carstva  druga,  bez  htieti  se  umiešati  u  tudja  die- 
la;  primio  bi  saveze  s  ugovorom  svietle  koristi  za  Ru- 
siu,  iskao  bi  orudja  svojiem  mislima  i  nebi  nigda  bio 
nitkomu  orudjem,  i  svedj  bi  radio  kako  se  pristoji  ve¬ 
likomu  i  mudrovieštomu  monarhu,  bez  ikakvog  u  po¬ 
litici  ganutja,  osim  kriepostne  ljubavi  k  svakomu  bla¬ 
gu  svojega  naroda.  Radi  toga  Rusia  kako  nezavisna 
daržava  visoko  se  nadvisi  na  predielih  Azie  i  Europe, 
pokojna  u  nutri  a  bez  straha  vanjskieh  nepriateljah. 
Za  dovciršiti  slavno  svoje  dielo.  Ivan  se  je  najviše  za¬ 
nimao  ustrojenjem  vojske:  lietopisci  s  udivljenjem  go- 
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voru  o  silniem  njegoviem  pukovima.  On  najpArvi  ka¬ 
ko  kažu,  počme  davati  zemlje  u  podšrbinu  ili  pomiestja 
bojarskoj  dieci,  uvezajući  ih  u  slučaju  boja,  da  bi  sobom 
doveli  niekoliko  oružanieh  momakah  ili  najemnikah, 
piešice  ili  na  konju  po  mieri  dohodakah  podarenoga 
pomiestja  i  tiem  umnoži  broj  ratnikah;  uzme  na  služ¬ 
bu  mnoge  Litovske  i  Niemačke  plienike,  voljom  i  ne¬ 
voljom,  i  dade  im  žievieti  u  osobnoj  slobodi  za  Mo¬ 
skvom  riekom.  Od  njegovog  doba  počmu  takodjer  ra- 
zredi  koji  nam  predstavljaju  jasno  obraz  unutarnjeg 
lica  vojske,  obično  sastavljene  od  pet  tako  zvanieh  pu- 
kovah:  velikoga,  prednjega,  desnoga,  lievoga  i  ostraž- 
njega  ili  zapaznoga.  Svaki  od  njih  imaše  svojeg  vojvo¬ 
du  ali  glavom  od  svieh  biaše  predvoditelj  velikoga  pu¬ 
ka.  Nedopuštajući  vojvodama,  da  se  inade  medju  so¬ 
bom  za  stariešinstvo,  još  bi  manje  gospodar  t&rpio  ne¬ 
poslušnost  vojakah  ;  sin  veliko-knežki  Dmitrij  vratjajući 
se  od  Smolenska  potuži  se  kako  su  mnogi  od  bojar- 
ske  diece  bez  njegovog  znanja,  pristupali  k  gradu,  o- 
dalečili  se  od  tabora  i  hodili  grabiti:  i  svieh  Ivan  na¬ 
kazni  ili  tavnicom  ili  javnom  kaznom.  A  prem  da  je 
silom,  ustrojenom  vojskom,  i  junačtvom  vojevodah  po- 
biedio  narode  od  Sibira  do  Embaha  i  Desni,  on  lično 
ne  imaše  nikakvog  vojenog  duba.  »Svat  moj«  govori  o 
njemu  Stefan  Moldavski,  »čudan  je  čoviek:  siedi  doma 
veseli  se,  spav&  pokojno,  i  nadvladuje  nepriatelje,  a  ja 
svedj  na  konju  i  na  polju,  pa  nemogu  zaštititi  ni  svo¬ 
ju  zemlju.«  To  jest,  da  se  Ivan  nije  porodio  vojakom, 
nego  monarhom,  da  je  bolje  siedio  na  prestolju  nego 
li  na  ratnom  konju  i  vladao  iskusnie  žeslom  nego  li 
mačem.  Pa  kako  on  imade  bistri  um  za  gospodarske 
nauke,  tako  si  dobavi  sluge  za  boj;  i  Holmski,  Štrig, 
Šten  vodiahu  njegove  čete.  Vojak  na  prestolju  svedj 
je  u  opasnosti,  lahko  on  može  tu  zaboraviti  se  i  na. 
četi  karvoprolitje  za  svoje  lično  slavoljubje;  lahko  mo¬ 
že  jednom  nesrećnom  bitkom  stratiti  plodove  od  deset 
sriećnieh  bojevah.  Trudno  je  njemu  biti  miroljubnim, 
a  narodi  žele  najbolje  tu  kriepost  u  vienconošama.  Je¬ 
dino  zakonita  vojna  je  ta  koja  je  neobhodna  za  cielost 
i  nezavisnost  gospodarstva,  i  zato  Ivan  vojeva  s  Ahme- 
tom  i  sa  Litvom,  neodvargajući  se,  sred  uspieha  ,  od 
mira  suglasnoga  s  našiem  blagostanjem.  U  nutra  on 
uredi  nesamo  jednovlastje  gospodarstva  —  puštajući 
za  vrieme  čast  vladajućeg  kneza  samo  Ukrajnskome  ili 
bivšem  Litavskome  knezu,  što  bi  odšržao  podatu  ricč 
i  nedao  njemu  uzrok  od  izdajstva  —  nego  on  bi  i 
pšrvi  istiniti  samodaržac  Rusie ,  i  sastavljajuć  u  sebi 
počitanje  velikašah  i  naroda,  uzhitjajući  milostju,  pre* 
strašeći  gnjevom  on  promieni  sve  častne  pravice,  koje 
se  niesu  suglasivale  sa  punovlastjem  vienconoše;  a  kne¬ 
zovi  Rurikova  i  sv.  Vladimirova  plemena  služiše  ga 
ravno  sa  družiem  podanicima  i  slaviahu  se  titlom  Bo- 
jarinah  Dvorjaninah  Okoljničanah,  kada  bi  znamenitom 


i  dugovreimenom  službom  zaslužili  ga.  Vasili  Tamni 
ostavi  sinu  samo  četiri  velik o-knežkieh  bojarah,  dvorja¬ 
ninah  i  okoljničanah;  a  Ivan  1480  god.  imao  je  veće  19 
Bojarinah,  i  9  okoljničanah,  a  god.  1495—96;  ustano¬ 
vi  čast  gospodarskoga  Kaznačaja,  Posteljnika,  Jaselni- 
ka  i  Konjušnika;  i  njihova  imena  bila  su  upisana  u 
posebnoj  niekoj  knjizi  za  spomenu  potomstvu.  Sve  se 
je  radilo  dielom  i  milostju  gospodarskom;  medju  pri- 
dvornom  bojarskom  diecom,  i  medju  mladiem  dvorja- 
ninama  nahodili  su  se  sinovi  knezovah  i  velmožah; 
predsiedeći  na  cšrkovniem  saborima  on  se  pojavi  svena¬ 
rodno  glavom  duhovničtva;  ponosivši  se  u  snošenjama 
sa  čarima,  veličanstven  u  primorju  njihovieh  poslanikah 
on  uzljubi  velikoljepnu  svetačnost;  postavi  red  da  bi 
se  Vladaru  ruke  celivale  u  znak  milosti,  hotiede  sviem 
mogučniem  načinima  uzvisiti  se  pred  ljudima,  za  moć 
tiem  silno  dielovat  na  njihovo  uobraženje;  jednom  riečju 
pogodivši  tajnu  samodaržanja,  učini  se  zemaljskiem  bo¬ 
gom  za  Rusiane,  koji  od  ovog  vriemena  počeše  bu¬ 
diti  zaćudjenje  svieh  narodah  njihovom  neograničenom 
pokornostju  prama  vladarskoj  volji.  Njemu  najprie  Ru¬ 
si  dadoše  ime  Groznoga,  ali  u  pohvalnome  smislu;  gro¬ 
zan  nepriateljima  i  upomiem  nepokornicima.  U  osta¬ 
lome  prem  da  nebiaše  tyran,  on  imade  kako  i  unuk  mu 
Ivan  Vasiljević  drugi,  bez  sumnje  od  naravi  prirodje- 
nu  žestokost,  umierenu  silom  razuma.  Osnovatelji  sa- 
modaržavah  riedko  se  slave  nježnom  čudi,  a  tvšrdost 
neobhodna  velikiem  gospodarstveniem  dielama  graniči 
se  sa  surovostju.  Kažu  ljudi  da  bi  ženske  robkinje  pa¬ 
dale  u  nesviest  pred  gnjevniem  plemenitiem  Ivanovim 
pogledom,  da  bi  se  prositelji  bojali  ići  do  prestolja; 
da  bi  se  velmože  tresle  pred  njim,  i  po  pirovima  ili 
svatbama  u  dvoru  nijesu  smieli  ni  pisnuti ,  ni  krenuti 
se  kada  gospodar  utrudjem  žamorom  besiedah,  razpa- 
ljen  vinom,  zadriemao  bi  na  čitave  sate  za  obiedom,  svi 
bi  siedjeli  u  dubokom  mučanju  Čekajući  novi  povod,  za 
razveliti  njega  i  samih  sebe.  Nećemo  govoriti  o  stro¬ 
gosti  Ivanovoj  u  kaznenju;  priobćit  ćemo  samo  to  da 
sami  znatnii  činovnici,  svietovni  i  duhovni  lišeni  njiho¬ 
ve  Časti  poradi  prestupljenja  nebi  izbiegli  užasnu  javnu 
kaznu;  tako  god.  1491  siekli  su  svenarodno  knutom 
kneza  LJhtomskoga,  dvorjanina  Homutova,  i  bivšega  Ar¬ 
himandritu  Cudovskoga  za  lažno  pismo  što  su  oni 
sačinili  poradi  zemaljah  umšršega  brata  Ivanova. 

Istoria  nije  rieč  od  pohvale  i  nepredstavlja  ni  sa¬ 
mo  velike  ljude  kao  sav^ršene.  Ivan  kakono  čoviek  ne 
imaše  milostne  ćudi  Monomaha  ili  Donskoga,  ali  kako 
gospodar  stoji  na  višemu  stepenu  veličanstva  nego  oni. 
On  se  pokaže  gdiegod  bojažljiv,  neriešiteljan ,  jerbo  je 
svedj  htio  dielovat  oprezno.  Ta  pozornost  je  u  obće 
blagorazumnost:  ona  nezarobiva  nas  kako  velikodušna 
kakva  smielost,  ali  uspiesima  lagahnima,  i  rekao  bi,  ne- 
podpunima  daje  život  stvorovima  svojiemt  Šta  ostavi 
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na  svietu  Alexander  Maćedonski ?  Slavu!  a  Ivan?  go- 
gospodarstvo  čudnovato  prostranstvom  svojiem,  silno 
narodima  a  joštera  silnie  duhom  pravljenja:  ono  go¬ 
spodarstvo,  koje  mi  imenujemo  sada  s  Ijubavju  i  s  po¬ 
nosi  los  tj  u  našom  milom  otačbinom.  Rusia  Olegova,  Vla¬ 
di  mirova,  Jaroslavova  pogine  u  napadenju  Mongolah; 
Rusia  sadašnja  bi  obrazovana  Ivanom;  a  velike  dšrža- 
ve  neobrazivaju  se  mekaničkiem  priliepljenjem  česticah 
kakono  mineralna  tielesa  nego  preuzhodniem  umom 
dšržavniem.  I  sami  suvremenici  sriećnieh  diclah  Ivano- 
vieh  razsvietliše  u  istorii  njegovu  slavu,  i  znamenit  lie- 
topisaoc  poljski  Dfugoš,  god  1480  zaglavi  svoju  knjigu 
s  pohvalom  ovoga  Kazimirova  nepriatelja.  Niemački  i 
Švedski  dogodopisci  šestnaestoga  vieka  njemu  suglasno 
podadoše  ime  Velikoga  a  novii  nalaze  u  njemu  slič¬ 
nost  sa  Petrom  p&rviem.  Obadva  su  bez  sumnje  Veliki, 
ali  Ivan  zaključivši  Rusiu  u  obću  gospodarstvenu  siste¬ 
mu  Europe  i  zaimavši  revnostno  izkusiva  izobraženieli 
narodah  nepomisli  nikada  uvoditi  nove  običaje  ni  pro- 
mienuti  naravni  karakter  podanikah  svojieh:  nevidimo 
takodjer,  da  bi  se  on  mučio  o  prosvieštenju  uma  nau- 
kama;  prizivajući  k  sebi  umietnike  za  ukrašenje  stolice, 
i  za  uspieh  vojenskieh  izkustvah,  on  htiaše  samo  veli- 
koliepnost  i  silu;  a  drugiem  tudjincima  neodgradi  put 
do  Rusie,  osim  samo  oniem  koji  su  mu  mogli  služiti 
za  orudje  u  dielima  posalslva  i  t&rgovine:  i  udostoji 
se  kazati  njima  tako  samo  milost,  kako  se  pristoji  ve¬ 
likome  Monarhu  na  čast  a  ne  na  sniženje  sobstvenoga 
naroda.  U  Petrovoj  istorii  a  ne  ovdje  biti  će  nam 
dužnost  razgledati,  tko  od  ova  dva  vienconošah  po¬ 
stupi  blagorazumnie,  i  suglasnie  sa  istinitom  koristju 
naše  otačbine. 

It  rusk.  pr ♦  Orsal  Pcčić. 


Kazalište  u  Blelovara. 

Kazalište  u  Bielovaru!  Ah!  kolika  to  toplina  za 
ozebeno  domorodca  sšrce!  I  tko  bi  mislio,  kada  u  dvo¬ 
ranu,  al  eto  ti  tolike  topline,  kao  da  bi  u  pramalietno 
tarknuo  sunašce.  —  Tražeći  uzrok  Čarobne  one  miline, 
nadjoh,  da  je  svemu  onomu,  ne  množtvo  ljubopitnih 
krasoticah  sgšrnuvših  se  na  polju  najplemenitie  zaba¬ 
ve;  nu  znaci  rodoljubja,  s  kojimi  biahu  one  obasute, 
kao  bistro  nebo  sa  jasnimi  zviezdicami,  jest,  sladki 
oni  zvuci  narodnog  im  jezika,  koji  im  —  izuzamši  nie- 
kih  tvirdoglavkah,  štono  običaju  kazati:  »tos  is  ein 
gemaine  šproh,  di  krobotiše,«  —  kao  med  iz  košnicah 
izmed  dražestnih  njihovih  ustnih,  prigodom  medjusob- 
nog  razgovora,  tekoše,  —  krivo.  —  Krivicu  onu  lahko  bi 
podneo  svaki  domoljub;  nu  drugčie  stoji  u  nesrietnoj 


bilježnici  h&rvatske  naše  sudbine  na  pose ,  a  ilirske 
pako  u  obće  ubilježeno.  Zvonce  se  pojavi  neugodnim 
za  moj  sluh  glasom,  zastora  nestane  i  Talia  se,  odkrije. 
Čija?  NiemaČka!  —  Sunce  mi  tonu,  a  duša  od  zime 
klonu ! 

Nevičem  ja  sestrice  mile,  na  niemački  jezik  zato, 
što  svoj  vitrini  sviuh  ljubim ;  i  neželim  oskvarnuti  si  s  tim 
jezgru  pravoljubja;  već  zato.  Što  nam  podjeda  svaku  i 
najmanju  klicu  narodnog  duha  i  cvieta.  —  Niemački 
jezik  pokraj  našega  postavljen,  slušam  i  ja  rado;  ali 
ondie  samo,  gdie  se  niemački  kao  gost,  a  naš  nasuprot 
kao  domaćin  smatra,  štuje  i  cieni.  Uvažavati  narodni 
svoj  jezik,  hoće  reći:  uvažavati  sama  sebe;  prezirati  i 
zametavati  nasuprot  narodni  svoj  jezik,  hoće  reći:  pre¬ 
zirati  i  zametavati  sama  sebe;  ricčju:  tko  varhu  sebe 
pluje,  na  obraz  si  pluje.  —  Iz  svega  toga  dakle  sliedi: 
da  u  časti  i  slavi  naše  narodnosti ,  čast  i  slava  naše 
bitnosti  sastoji.  Nu  da  li  smo  mi,  budi  dielotvorno  ili 
umotvorno  išta  k  tomu  doprineli?  Otužna  nam  majka! 
da  sc  nemožemo  i  nemožemo  na  put  spremiti,  da  po¬ 
kažemo  smielo  i  neproplašivo  svietu ,  što  znači  biti 
Harvatom  i  Harvaticom  na  pose,  a  Slavjanom  i  Slav- 
jankom  u  obćc;  već  sliedom  sliedimo  tudjiustvo,  kao 
slicpac  vod  ju  ili  grom  munju. 

Sestrice  mile!  i  vi  bratjo  bielovarska!  Tk  izruljite 
već  jedanput  mrienu  srama  iz  očiuh.  Sram  za  tram,  a 
vi  na  igralište,  i  to  narodno.  Nedopustite,  da  tudji  ži- 
valj  i  nadalje  prevagu  nad  vašim  uzdarži.  To  bi  bila 
pred  svietom  sramota,  a  pred  bogom  griehota,  naime: 
svoju  majku  odhitavati  a  tudju  gšrliti.  Gospoja  grofica 
Štilfriedova,  vida  Čehinja,  koja,  kao  što  čuh,  nijed¬ 
nu  prigodu  nepropušta  mimoići,  bez  da  neobielodani 
obćinstvu,  na  koliko  joj  je  stalo  do  plemenitih  i  veli¬ 
kodušnih  dielah,  neće  se  rekoh  ni  u  tom  obziru  uz- 
kratiti,  sa  dičnom  svojom  dobrotom  razjasniti,  na  ko¬ 
liko  ona  ljubi  preporodjenje  Slavie. 

U  to  ime  bog  pomozi! 

Ajd  u  kolo,  ajde  k  slozi. 

Rasan, 


8  m  i  e  s  1  c  e. 


—  Prie  mnogo  godinah  predstavljao  se  je  u  beč¬ 
kom  kazalištu  virio  slobodni  igrokaz,  pošto  bi  ga  pir- 
viput  predstavili :  zabranila  ga  je  policia.  Car  Fra¬ 
njo,  koji  je  za  onda  jošte  živio,  reče  carici:  »Hvala 
bogu,  baš  mi  je  drago,  da  smo  jučer  u  kazalištu  bili 
i  taj  igrokaz  vidieli,  ja  sam  si  odmah  mislio,  da  ga  više 
predstavljati  neće,  i  da  će  biti  zabranjen.« 

—  Nieko  je  nedavno  u  Berlinu  okumio  ondašnje 
demokratičko  družtvo.  Družtvo  je  i  zbilja  tri  člana  iza¬ 
bralo,  da  ga  zastupuju  kod  k&rsta. 


Izdavatelj  i  ućredoik.  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

B&rzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevit  a  Gaja  u  Zagreba. 
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BROJ  13. 


U  SUBOTU  24.  VELJAČE  1849. 


TEČAJ  XV. 


Preuzvišenomu  gospodina 

JOSIPU  BAROM  JELAČICU 
BANU  i  VLADAOCU 

trojo-kraljevine 

H&rvatske ,  Dalmatinske  i  Slavonske 

itd.  itd. 
piesan  po 

Adv.  Antunu  Kamaciču. 

Venil  post  multos  una  serena  dies. 

Tibullo. 

Nakon  danah  cdrnieh  dosti 

I  dan  sviće  pun  svietlosti. 

Trobojna  se  Slovinskoga 
Iz  pod  neba  duga  spruža 
Zapisano  Velikoga 
Ime  u  vedrieh  kažuć  muža 
Troj-kraljevske  kog  d&ržave 
Šarce  tiču,  diela  slave. 

Nakon  dažda  priplahoga 
Večerom  se  nami  objavi, 

Pouzdanim  došastoga 
Bielog  dana  biljeg  pravi 
U  ki  ilirska  polja  i  sriče 
Žarko  sunce  razsvietlit  će. 

Hajko  slavna  svih  naroda' 

Oh  slobodo  sladka  i  lipa, 

Sieme  tvoje  nije  bez  ploda 
Viešta  ruka  kog  prosipa, 

Jer  u  malo  prem  vriemena 
Nikne  od  dobrog  dub  siemena. 


Vid  hrabrenog  sina  tvoga 
Kog  na  luku  nebeskomu 
Ime  siaje;  kog  pžtrvoga 
Svem  narodu  slovinskomu, 

Bez  pomoći  kad  si  ostala 
Vlast  višnja  je  zapisala. 

Troj-stučene  vlasti  bane 
Jelačiću  glasoviti  I 
Eto  ilirske  redom  strane 
Kih  poglavar  ideš  biti, 

Sviaju  Ti  vience  ugodne 
Od  ljubavi  domorodne. 

U  tvć  ruke  postavljaju 
Osvojene  mač  slobode, 

Mač  s  kojim  si  na  Dunaju 
Slobodštine  zle  zahode, 

Bšrži  od  munje  rastavio 
Ter  na  urednost  povratio. 

Zaman  zmija  trojoglava 
Svoj  ispustit  čemer  spravi 
Austrianskieh  da  d&ržava' 

S  nepogodom  vez  rastavi; 
Zaman  grada  pšrvostolna 
Krugom  stisnu  vrata  oholna. 


Tebe  pazeć  približena 
S  nedobitnim  vojnicima, 
Windischgrfitzu  na  koliena 
Uništena  pastit  ima 
Proseć  milost,  stieče  koju 
Nejednaku  st&rta  u  boju. 
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Čim  sloboda  pogirdjena 
Uvierena  tvoje  obrane 
Glavu  dižuć  umirena 
Da  će  izliečit  svoje  rane, 

Kliče  u  glase,  puku  vika; 
Evo  našeg  osvetnika. 

Sloboda  je  gospodine 
Ydrh  svih  darah  dar  s  nebesa', 
Nu  nje  svčllost  tamni  i  gine 
Osta’e  liepost  bez  uresa 
Slobodština  gdi  nemila 
K  njome  se  je  približila. 

Nije  prestolja,  neima  otara, 
Domišljate  neima  vlasti, 

Kfl  netruje,  kfl  nehara 
Ktt  nedube  činit  pasti, 

Dokle  ljudske  sve  krieposti 
Svom  podloži  svevoljnosti. 

Proklet  čoviek,  triš  prokleti 
Koga  oholast  zasliepljuje: 

Koi  za  više  sebe  uspeti 
Nebo  i  ljudi  pogardjuje, 

Koi  postupčac  svojom  slavi 
Na  svog  brata  gradi  glavi. 


Misleć,  naše  za  potriebe 
Zaboravlja  sama  sebe. 

Tvoje  vierne  Banovine 
Puk  prem  čestit  pozdravlja  Te 
Sva  Sloboda  Kraljevine 
Obzira  se  sasvim  na  Te 
Jedniem  glasom  višnje  zove 
Na  Te  Narod  blagosove. 

Medju  glasim  previernime 
Kć  Ti  slišaš  s  ponižnosti 
Jest  Dubrovnik  Tvoje  ime 
Koi  pripieva  pun  radosti, 

I  koi  Ti  želje  svoje 

Još  od  davnih  prikazo  je#). 

Jest  i  Piesnik,  koi  bi  htio 
Više  zviezdah  Tebe  uspeti, 

I  s  Piesnima  kad  bi  umio 
Dostojniem  sebe  izmeti, 

Piesni  al  nemoj  Ti  gledati: 
Gledaj  dušu  kd  ih  prati. 


iovogorod  ruska  republika. 

(Ii  Karamzina.) 


Sloboda  je  gospodine, 

Svoj  početak  s  nebi  izniela, 
Oholast  ju  zbaci  u  tmine, 

Dok  krenutja  nje  je  smela, 
Pak  plahosti  ljudske  sila 
Verigam  ju  je  oklopila. 

Prenarečen  Ti  si  odzgara 
Nje  verige  polomiti, 

Narodnost  mene  nevara 
Ova  moć  Ti  proročiti, 

Jer  po  Tebi  već  bez  ploda 
Naša  neće  bit  sloboda. 

Vid  li  bližnja  kć  krajina 
Verigami  pritisnuta 
Gleda  u  Tebi  slavskog  sina 
Blidi,  uzdiše  pričeznuta, 
Kradom  spruža  k  tebi  ruke 
Jeda  odložiš  i  nje  muke. 

Milost  carska,  kriepost  Tvoja 
Uspieše  Te  nami  ugodno 
Na  vladanje:  kć  pristoja 
Samo  onomu,  ki,  narodno 


Kada  se  Ivanu  pokori  Novogorod ,  veće  se  sla- 
viaše  od  šest  viekovah  u  Rusii  i  u  cieloj  Europi  dr¬ 
žavom  narodnom,  ili  republikom,  a  imaše  pravo  lice 
demokratičko;  jerbo  gradjansko  vieće  prisvojivaše  sebi 
ne  samo  vlast  zakonodateljnu  nego  jošte  i  višnju  iz- 
varšiteljnu  vlast;  izabiraše,  promienivaše  ne  samo  po- 
sadnike,  tisućnike  nego  i  same  knezove,  nasla- 
njajući  se  na  povelju  Jaroslava  velikoga;  podavaše  nji¬ 
ma  vlast,  ali  toj  vlasti  nepodmetaše  svoju  v&rhovnu; 
primaše  potužbe,  sudiaše,  i  u  prilici  nakaznivaše;  za« 
ključivaše  veće  i  s  moskovskiem  gospodarima  i  sa  sa- 
miem  Ivanom  dogovore  utvardjene  uzajemnom  poro¬ 
tom,  i  kada  bi  se  ta  narušila  imaše  pravicu  osvete  ili 
boja,  jednom  riečju  to  vieće  vladaše  kako  sabor  naro¬ 
da  athinskoga  ili  frančkoga  na  bojnom  polju,  pred¬ 
stavljajući  lice  Novogoroda  koji  se  imenovA  gospoda¬ 
rom.  Nije  potreba  iskati  —  kako  nieki  spisatelji  misle 
—  u  naprav ljenju  slobodnieh  niemaćkieh  gradovah  iz¬ 
gled  novogorodske  političke  systeme;  taj  se  nahodi  u 
parvobitnome  osnovanju  svieh  narodnieh  daržavah,  od 
Athine  i  Sparte  do  Unterwalda  i  Glarisa;  opominje  onu 


*)  Ovdi  piesnik  spomenuje  odgovor  u  ime  obćinstva  dubrovač¬ 
koga  poslan  na  21.  prošastoga  sarpnja  obljubljenoj  bratji 
Harvatima  i  Slavoncima  na  njihove  narodne  pozive. 
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duboku  davnost  narodah,  kada  izabirajući  oni  ljude  za 
boj  i  za  pravdu  prid&ržavahu  si  pravicu  bditi  na  njih, 
svšrgnut  ih  s  miesta  u  slučaju  nespodobnosti ,  kazniti 
u  slučaju  izdaje  ili  nepravde,  i  riešvti  u  obćih  saborih 
sva  važna  i  zanimiva  diela. 

Istoria  novogorodska  predstavlja  najljubopitnii  dio 
istorie  davne  Rusie.  Novogorod  osnovan  u  samiem  div- 
ljiem  miestžma.  u  sirovome  podnebju,  možda  od  slavjan- 
skieh  ribarah,  koji  napunjivahu  u  vodama  llmera  obil- 
niem  lovom  svoje  mrieže ,  umiede  se  uzvisiti  do  stup¬ 
nja  znamenite  daržave.  Okružen  slabiem  i  mirniem 
plemenima  finskiem,  on  se  izrana  nauči  gospodovati  nad 
susiedstvom ;  pokoren  kasnie  od  smielih  Varegah  zajme 
od  njih  duh  tšrgovački,  poduzetnost,  moreplavenje: 
progna  zavojevatelje  svoje,  ali  bivši  žšrtvom  unutar¬ 
njeg  razdora  umisli  monarhiu  s  nadom,  da  bi  tiem  do¬ 
bio  tišinu  i  pokoj  za  uspieh  gradjanskoga  života,  i  silu 
za  pobitje  vanjskieh  nepriateljah.  Tiem  načinom  No- 
vogorod  rieši  sudbinu  ciele  sieverne  Europe  dajući  bi- 
tje,  dajući  gospodare  našoj  otačbini.  Uspokojen  njiho¬ 
vom  vlastju,  usiljen  junačkiem  Varežkiem  prišelcima, 
zahode  iznova  davnu  slobodu,  učini  se  sobstveniem  za- 
konodateljem  i  sudcem ,  ograničivši  kneževsku  vlast ; 
vojevaše  i  tšrgovaše;  veće  X.  vieka  on  tšrgovaše  s  Ca¬ 
rigradom;  XII.  pošiljaše  svoje  korablje  na  Lubek:  od- 
krije  si  put  kroz  driemljuće  lugove  do  Sibira,  i  silom 
svojieh  ljudih  pokorivši  obširne  zemlje  izmedju  La do¬ 
ge,  mora  bieloga  i  karskoga ,  rieke  Obi  je  i  sadašnje 
Ufoje,  nasadi  tamo  pšrva  siemena  gradjanstva  i  viere 
k&rstjanske;  on  predavaše  Europi  tovare  aziatske  i 
bizantinske,  pšrva  proizvođenja  divlje  prirode,  a  saob- 
štavaše  Rusii  pšrve  plodove  Europejskoga  rukodielstva, 
pa  rva  odkritja  blagodielnieh  iskustvah.  Slaviaše  se  hi- 
trostju  u  tšrgovini ,  slaviaše  se  i  junačtvom  u  bitvam, 
gledajući  s  ponosom  na  svoje  stiene,  pod  kojiem  padne 
mnogočislena  vojska  Andrie  Bogoljubskoga ;  na  Aljtu 
gdie  Jaroslav  veliki  sa  vierniem  novogorodcima  pobie- 
di  zločastnoga  Svatopluka;  na  Lipicu  gdie  M’stislav  hra¬ 
bri  sa  njihovom  družinom  skruši  knezove  Suzdaljske; 
na  briegove  Neve,  gdie  Alexander  smiri  oholost  Birge- 
ra  i  na  polja  Litovska  gdie  Red  Mačonošah  toli  često 
ukloni  zlamenja  svoja  pred  sv.  Sofiom  obratjajuć  se  u 
biegstvo.  Takove  uspomene  odhraneći  narodno  často- 
ljubje  proizvedoše  izviestnu  onu  poslovicu:  — »tko  pro¬ 
ti  vu  boga  i  velikog  Novogoroda?«  —  a  njegovi  obita- 
telji  i  tim  se  slaviahu  što  oni  niesu  nigda  bili  robovi¬ 
ma  Mongolah  kako  ostali  Rusiani;  plaćali  bi  u  istinu 
i  oni  danak  Ordii,  ali  bi  ga  davali  samo  velikim  kne¬ 
zovima  neznajući  za  Baskake  i  nebivši  nigda  podvšr- 
ženi  njihovome  tyranstvu. 

Republikanski  lietopisi  predstavljaju  nam  obično 
silno  dielovanje  čoviečanskieb  ganutjah,  polete  veliko¬ 
dušnosti,  a  ne  riedko  i  umilni  obraz  kriepostih  u  sried 


meteža  i  neporeda,  koji  su  vlastiti  narodnome  uprav« 
ljenju:  tako  i  novogorodski  lietopisi  javljaju  nara  neis¬ 
kusnom  njihovom  prostotom  čartice  zauzimajuće  uo¬ 
bražen  ja.  Tamo  narod  uzbunjen  omrazom  na  krivine 
Svatopluka  zaboravi  žestokost  Jaroslava  I.  koji  se  ho- 
tiašc  udaljiti  k  Varezima;  razlomi  ladju  ugotovljenu  za 
njegovo  biegstvo,  i  reče  mu :  »ti  si  umorio  našu  bratju, 
no  mi  idemo  s  tobom  na  Svatopluka  i  na  Boleslava;  ti 
neimaš  blaga,  uzmi  sve  što  je  naše.«  Tamo,  posadnik 
Tvšrdislav  nepravedno  progonjen,  kad  začuje  korake 
ubojicah  poslatieh  za  udrit  mu  u  sšrce  mač,  uzmoli  ih, 
da  ga  odnesu  tako  bolestna  na  gradsku  poljanu,  za  po¬ 
ginuti  u  očima  naroda  ako  je  kriv ,  ili  biti  njegovom 
zaštitom  izbavljen,  ako  je  pravedan;  on  tu  slavstvova, 
i  zatvori  se  za  uvieke  u  manastir  poklonivši  pokoju  su- 
gradjanah  svojieh  sve  namame  častoljubja  i  sam  život. 
Tamo  čestiti  arkibiskup  sa  kšrstom  u  rukama  pokaže 
se  sried  strašila  medjusobnog  boja,  uznese  blagoslovio- 
nu  ruku,  zazove  Novogorodce  diecom  svojom,  i  umuk- 
ne  treska  oružja,  oni  se  pomire  i  bratinski  zag&rle  je¬ 
dan  drugoga.  U  bitkam  sa  inoplemskiem  nepriate- 
ljima  Posadnici,  Tisučnici  umirahu  za  svetom  Sofiom, 
Sveštenici  izbrani  glasom  naroda  po  sveobćemu  pozna- 
nju  ličnieh  njihovieh  svojstvah  predhodiahu  ostale  lju¬ 
de  pastirskom  i  gradjanskom  vriednostju,  izpraznivahu 
svoje  blagajnice  za  obće  blago,  gradiahu  tvšrd je,  bašće, 
mostove  i  sami  pošiljahu  na  vojsku  osobiti  puk,  koji 
se  nazivaše  Via  dični  era;  budući  oni  glavni  nadzira- 
telji  pravosudja,  unutarnjeg  blagostanja,  i  mira  biahu 
koristni  za  Novogorod  pa  nebi  se  bojali  ni  gnjeva  Me¬ 
tropolite  ni  osvete  moskovskieh  gospodarah.  Vidimo  ta- 
kodjer  nieka  postojana  pravila  velikodušnosti  u  dielima 
ovoga  naroda  često  lahkomišljenoga :  takova  biahu,  ne- 
ponosit  se  u  uspiesima,  kazat  umierenost  u  srieći,  tvšr- 
dost  u  biedi,  davat  utočište  prognancima,  vierno  izpu- 
njivat  dogovore,  i  rieči:  novogorodska  čast,  no- 
vogorodska  duša,  služaše  njegda  miesto  zakletve 
Republika  hrani  se  kriepostju  a  bez  nje  propada. 

Padnutje  Novogoroda  bi  oznamenovano  poginu- 
tjem  bojnoga  junačtva,  koje  se  u  tšrgovačkiem  darža- 
vama  svedj  slabi  s  umnoženjem  bogatstva  i  s  naviknu- 
tjem  ljudih  na  naslade  mira.  Narod  se  ovi  počita  njeg¬ 
da  kakono  jedini  vojeni  narod  u  Rusii,  gdiegod  se  po¬ 
bije,  svud  odšrža  pobiedu  i  u  vanjskom  i  u  unutar¬ 
njem  boju;  i  tako  sve  do  XIV.  vieka.  Izbavljen  srie- 
ćom  od  Batya-kana,  i  oslobodjen  poslie  od  jarma  ta¬ 
tarskoga,  on  se  uzdizaše  sve  to  veće  u  tšrgovini  ali 
slabiaše  u  krieposti;  druga  ova  epoha  cvateća  tšrgo- 
vinom  ali  propadna  za  gradjansku  slobodu  počne  s 
vriemenom  Ivana  Kalite.  Bogati  Novogorodci  stali  su 
se  srebrom  odkupivati  od  knezovah  moskovskieh  i  li- 
tevskieh,  ali  sloboda  se  nehrani  srebrom  nego  gotovos- 
tju  umrieti  za  nju;  tko  se  odkupuje,  taj  priznava  svoju 
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bczsilnost  i  zove  na  sebe  vlastelina.  Diela  novogorod- 
ska  u  XV.  vieku  nepredstavljaju  nam  veće  izgled  ni 
čitavog  duha,  ni  iskustva,  ni  svietlieh  uspiehah.  Šta  dru¬ 
go,  osim  neustrojstva  i  malodušnoga  biegstva  vidimo 
mi  u  posliednjem  riešiteljniem  bitkama  za  slobodu? 
Ona  se  pristoji  lavu  a  ne  jaganjcu;  i  zatoneostade  No- 
vogorodu  drugo,  nego  izabrati  si  jednoga  od  dva  go¬ 
spodara,  ili  Ihevskoga  ili  moskovskoga :  sriećom  Vitov- 
tovi  nasliednici  nisu  ga  u  duhu  nasliedovali,  a  bog  da¬ 
rova  Rusii  Ivana. 

Prem  da  je  šarcu  čoviečanskomu  prirodjeno  do- 
broželjeti  republikama  osnovaniem  na  praviem  koreni- 
ma  ljubljene  slobode;  prem  da  same  njihove  opasno¬ 
sti  i  nepokoji,  odhraneći  velikodušnost,  zasljepljuju  o- 
či,  osobito  maloiskusne  mladosti;  i  prem  da  Novogo« 
rodci  imajući  narodnu  vladu,  obći  trgovački  duh  i  sa¬ 
vez  sa  izobraženiem  Niemcima,  bez  sumnje  se  odliko¬ 
vahu  blagorodniem  kriepostima  od  ostalieh  Rusianah 
sniženieh  pod  tyranstvom  Mongolah;  ništa  nemanje 
dužnost  je  istorie  proslaviti  u  ovom  slučaju  Ivanov  um, 
jerbo  ga  je  gospodarstvena  mudrost  učila,  usiliti  Rusiu 
tv&rdiem  spojenjem  sviuh  česticah  u  jedno,  čiem  bi  o- 
na  dostigla  nezavisnost  i  veličanstvo,  to  jest  čiem  bi 
opet  nepoginula  pod  udarcima  novog  kakvog  Baca¬ 
kana  ili  Vitovta ;  tada  bi  se  bio  i  Novgorod  izgubio ; 
a  gospodar  moskovski,  uzimajuć  njegovo  vladanje,  po¬ 
stavi  jednu  granicu  svojega  carstva  na  briegove  Naro¬ 
ve  suproć  Niemcima  i  Švedima,  a  drugu  za  kamenitiem 
pašom  iliti  Uralskiem  v&rhom ;  gdieno  basnoslovna  dav- 
nost  izmisli  svake  istočnike  bogatstva  i  gdie  se  ozbilj¬ 
no  oni  i  nabode  u  zemlji  obilnoj  metalima,  i  zvieradi. 
—  Imperator  Galba  reče:  ja  bi  vriedan  bio  ustanoviti 
slobodu  Rima,  kada  bi  se  Rim  mogao  š  njom  pomoći; 
a  ruski  istorik  ljubeći  i  čoviečanske  i  gospodarstvene 
krieposti  može  slobodno  kazati:  Ivan  bi  vriedan  skru- 
šiti  tiesnu  novogorodsku  slobodu,  jerbo  htiede  kriepko 
dobro  ciele  Rusie.  — 

Iz  rusk .  pr.  Orsat  PoČić . 


Davoria.*) 


Ajd  Junaci  ajd  za  banom 
Ajde  Slavjan  za  Slavjanom 
Preko  Drave  mač  u  ruci, 
Ništ  nemiluj  seci  tuci, 

Izdaicu,  dušmana.  — 


*)  Tako  sam  picvao,  kada  su  naši  preko  Drave  prelazili,  al 
sam  se  ljuto  prevario.  —  Isti  dan  priobćio  sam  ovu  piesmu 
jednom  izmedju  narodnih  novinah  učrcdnićtvu.  Zašto  ju 
nije  primilo  neznam,  —  nu  to  nciraa  ništa.  Sada  ju  je¬ 
dino  zato  priobćiti  želim,  za  da  se  vidi,  kako  se  okolnosti 
i  položaj  naroda  u  kratkom  promieniti  može. 


Ajde  ajde  do  Budima 
Hitro  napried  sa  S&rbljima 
Gdiegod  Magjar  dobro  žije, 

Nek  se  slavski  barjak  vije 
Nek  procvate  Slavia! 

Al  slobodu  ti  nevrazi 
Tko  nju  ruši,  njega  gazi 
Bratu  budi  brat  jednaki 
Neka  znade  narod  svaki 
Da  si  narod  slobode! 

U  Budimu  gradu  bielom 
Rieši  pravdu  rukom  smielom  ! 

Zato  valja  vojevati 
Da  možemo  zapievati: 

Neka  živi  rod  i  ban!  — 

10.  rujna  1848.  Franjo  Žigrović. 

Ja  nit  o,  I  devedeset  i  devet  njegove  bratje. 

Slavonska  proste-narodna  pričica . 


(Konac.) 

Na  taj  način  slavio  se  pir,  i  liepa  ta  svečanost  od 
mnogobrojnog  toga  vjenčanja  ciela  dva  dana  i  dvie 
noći. 


Tretji  dan  slopram  odieli  se  Nedeljko  i  sinovi  i 
snahe  njegove  od  gospodarice  grada. 

Još  nije  sasvime  svanulo  bilo,  kad  su  oni  iz  grada 
stupili;  cieli  prediel  gustom  maglom  biaše  pokriven, 
u  toliko  da  je  Nedeljko  velikim  trudom  stazu  poznati 
mogao,  koja  k  domu  njegovom  vodjaše. 

Niekoliko  sto  koračajah  bili  su  već  nap^rvo  stupi¬ 
li,  kad  na  jedanput  magle  nestane,  i  oni  se  s  velikim 
udivljenjem  opaze  neizmiernim  zidom  obkoljene. 

Pred  sobom  vide  visoka  jedna  gvozdena  vrata, 
jedini  izlazak,  v&rhu  kojeg  golem  orao  sedjaše,  koji 
gvozdenu  verigu  u  pangjah  svojih  d&ržaše,  od  koje  je 
kraj  za  neizmierni  kamen  prikovan  bio;  kamen  taj  je 
uprav  pried  gvozdena  vrata  stavljen  bio  tako,  da  otvo¬ 
riti  ih  sasvim  nemoguće  biaše. 

Akoprem  i  Nedeljko  nemogućnost  tu  uvidi,  hoće 
ipak  srieću  pokušati,  nebi  li  se  kamen  s  miesta  odva- 
Ijati  dao. 

Tek  što  on  i  sinovi  njegovi  pohite,  da  s  jedinje- 
nom  silom  kamena  se  prime,  kad  ih  strašan  glas  od 
orla,  koji  veliku  spodobnost  s  glasom  bliedoga  onoga 
mladića  imadiašc,  poplaši. 

Sa  vatru  sievajućima  očima,  i  daleko  razširenimi 
krili  bio  se  je  orao  podigo,  uprav  kao  da  na  dolazeće 
nasarnuti  namierava,  i  povikne  na  Nedeljka  ,  koji  je 
kao  izvan  sebe  na  zid  se  naslonio  bio: 

»Stani,  i  neusudjuj  se  ludo  dalje  stupati;  znaj  da 
smielo  tvoje  dielo  neće  nikad  ti  za  rukom  izići,  jer  je 
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tebi  i  družini  tvojoj  svaki  put  preprečen,  —  pasti  mo¬ 
rate  kroz  moje  sm&rtonosne  pangje. 

Jedno  samo  kadro  je  tebe  iz  verigah  ovih  oslo¬ 
boditi:  ako  mi  obećaš  dati  što  ti  je  najdražje  u  živo¬ 
tu,  i  što  se  sad  u  kući  tvojoj  nalazi;  —  govori  —  jer 
vrieme  prolazi!« 

»Što  mi  je  najdražje?  —  najdražje,  što  se  u  kući 
mojoj  nalazi?«  rekne  Nedeljko  u  sebi,  i  izpita  u  misli 
sve,  što  kod  kuće  novacah  ii  drugog  šta  dragocienog 
imade ;  buduć  pako  da  ništa  najti  nemogaše,  što  bi  mu 
osobito  drago  bilo,  povikne  orlu:  »dobro,  neka  ti  bu¬ 
de,  ma  bilo  cielo  dobro  i  imanje  moje;  ja  ti  sve  da¬ 
jem,  ako  nas  iz  ovog  miesta  izbaviš.« 

Sad  se  podiže  iznenada  strašna  bura,  i  gusti  obla¬ 
ci  od  praha  počmu  Nedeljka  i  ostalu  družinu  u  sve 
užjem  kolu  vartiti,  tako  da  im  je  skoro  pri  vartenju 
i  okretanju  tom  mučno  postalo,  i  zato  moradoše  se 
svi  jedan  za  drugoga  d^ržati.  INu  po  kratkom  vrieme- 
nu  popusti  okretanje,  i  kolo  sve  veće  i  veće  postade, 
dok  na  jedanput  sa  svim  neizčeznu.  Nedeljko  vidi  se¬ 
be  i  svu  svoju  družinu  na  širokom  jednom  po  dana 
samo  od  kuće  svoje  udaljenom  polju« 

Na  to  se  svi  veoma  razvesele,  i  podvostručenim 
korakom  pohite  po  stazi,  da  samo  što  prie  u  svoj  za 
vičaj  dospiju. 

Zraci  večernjega  sunca  pozlatjivali  su  još  samo 
varhove  visokih  stablah  i  planinah,  kad  su  se  veseli 
putnici  pievajući  i  klikovajući  k  stanu  Nedeljkovom 
približili. 

Nu  veselje  njihovo  prekide  na  skoro  mati  Dragi- 
nja,  koja  im  blieda,  razpletenom  kosom  i  jaukajuć  na 
susriet  dotarči.  U  jedanput  zaniemi  pri  tom  pogledu 
veselje  i  pievanje. 

»Šta  seje  dogodilo,  Draginjo?«  zapita  ju  barzo 
Nedeljko. 

»Ah,«  odgovori  ona,  »plačite,  plačite  sa  mnom 
dieco  moja!  vaš  brat,  naš  Janko  jc  za  nas  za  uviek 
poginuo!« 

Sad  stopram  pade  Nedeljku  na  um,  da  pri  vjen¬ 
čanju  na  Janka  ni  mislio  nije,  ali  da  i  gospodarica  gra¬ 
da  stotu  svoju  kćer  pokazala  nije,  uprav  kao  da  je  ho- 
tiče  i  rado  na  nju  zaboravila  bila. 

Sad  se  stopram  sieti,  da  orao  sa  najdražjim  u  kući 
njegovoj  ništa  drugo  mislio  nije  nego  ljubimca,  sina 
njegovog  Janka,  koga  mu  je  tako  lahkomišljeno  i  obe¬ 
ćao  bio;  všrhu  čega  sad  žalosti  i  boli  jedva  odohti 
mogaše. 

Draginja  im  pripoviedi,  kako  su  onaj  isti  dan  oko 
poldneva  dva  golema  čovieka  sa  carnom  razmaršenom 
kosom  u  kuću  došli,  i  kako  su  pred  njezinima  očima 
bez  da  su  se  braniti  mogli,  Janka  kao  dva  divja  ja¬ 
streba  ugrabili,  i  š  njim  zatim  izčeznuli. 

Sinovi  i  kćeri  Nedeljkove  biahu  varhu  nemilog  tog 


dogadjaja  veoma  smutjeni,  i  p&rvašnje  veselje,  koje  me* 
dju  njimi  malo  prije  vladaše,  obrati  se  u  neizmiernu 
tugu  i  žalost. 

Medjutim  su  gorostasna  ona  dva  čovieka,  koji  Jan¬ 
ka  odnesoše,  njega  k  orlu  doneli,  koji  vieštac,  i  ništa 
manje  nebiaše  nego  sin  gospodarice  one,  koja  kćeri 
svoje  za  Nedeljkove  sinove  udade. 

On  se  odmah  u  mladića  onog  s  bliedim  licem,  i 
carnimi  barki  preobrati,  koji  je  Nedeljka  pšrviput  u 
gradu  primio  bio  i  zapoviedi,  sad  Jauku,  da  ga  u  grad 
sliedi. 

Došavši  unutra,  predstavi  Janka  materi  svojoj,  koja 
je  takodjer  drugo  već  obličje  na  se  navukla,  nego  što 
pred  Nedeljkom  i  njegovimi  sinovi  imadiaše. 

Ona  se  je  u  staru  izsušenu  i  veoma  gšrdu  babu 
pretvorila,  koja  do  sriedine  tiela  gola,  sa  prieko  rame- 
nah  prebačenimi  usahlimi  dojkami  u  kutu  sobe  jedne 
sedjaše  i  sa  tankom  palicom  u  malo  jedno  okno  ne¬ 
prestano  lupaše;  množina  malih  gadnih  zmijah,  koje 
miesto  vlasih  sa  glave  njezine  visjahu,  obvijale  su  se 
oko  vrata  njezinoga,  i  oblizivale  ružno  lice  njezino  svo- 
jimi  cšrnimi  jezici. 

Pri  gnjusnom  tom  pogledu  vieštice  te  istom  hra¬ 
brom  Janku  tako  se  koža  od  straha  naježi,  da  se  sko- 
rom  i  neusudi  u  nju  pogledati. 

»Evo  našega  novoga  roba  majko«  progovori  blie- 
di  vieštac  babi,  »kojega  sam  ja  po  zahtievanju  tvojem 
ovamo  dao  doneti.  Govori,  kakvog  imaš  posla  za  njega  ?« 

»Nemamo  više  hleba«  prodre  se  baba  iz  svoga 
kuta.  »Naloži  mu,  da  do  sutra  hleba  za  nas  pribavi,« 

Odmah  zapoviedi  bh'edi  vieštac  Janku  da  ga  slie¬ 
di.  On  ga  odvede  na  pustu  jednu  kamenitu  ravnicu,  i 
rekne  mu:  »ti  ćeš  polje  ovo  dobro  odjubriti,  poorali, 
pšenicu  posejati,  požanjenu  pšenicu  samlieti ,  odtud 
hleba  izpeći,  i  meni  i  mojoj  materi  sutra  od  toga  dva 
komada  za  ručak  donieti.«  —  »Ja  sam  naučan,«  pro¬ 
duži  bliedi  nadalje,  »da  se  moje  zapoviedi  točno  iz- 
všršuju;  ako  daklem  neučiniš,  kao  što  ja  rekoh,  znaj 
da  je  sutra  posliednji  dan  života  tvoga.« 

To  izreče  i  odmah  odieli  se  od  Janka. 


Ovaj  osta  ukočen  stojeći,  i  oči  svoje  na  neizmier- 
no  pred  sobom  ležeče  neplodno  i  kamenito  polje  u- 
prevši,  i  po  svoj  prilici  i  noć  bi  ga  bila  u  tom  stališu 
stigla,  bez  da  bi  se  kakogod  pomoći  znao,  da  mu  se 
mlada  jedna  i  umilna  dievojčica  neukaza,  koja  ga  iz 
nesviesti  te  probudi. 

»Zašto  stojiš  tako  žalostan  u  pustom  ovom  pre* 
dielu?«  zapita  ona  Janka  krotkim  glasom.  —  Janko 
joj  stane  sad  pripoviedati  nemila  zahtievanja  gospodara 
svoga,  bliedoga  vieštca,  koja  on  izpuniti  kadar  nije,  i 
kako  će  bez  dvojmbe  neizvaršene  te  zapoviedi  njegove 
sutra  životom  svojim  platiti  morati. 


»Nestaraj  se  zato,«  odgovori  dievojčica ,  »ja  ću 
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miesto  tebe  zapovjedi  gospodara  tvoga  izv&ršiti.«  Na 
to  odvede  ga  u  jednu  ne  daleko  od  puste  te  poljane 
nalazeću  se  kolibu;  postavi  pred  njega  voća  i  mlieka, 
za  da  se  okriepi,  i  rekne  mu:  »ovdie  možeš  u  miru 
odpočinuti,  tvoj  gospodar  doći  neće,  ja  sam  ga  odav¬ 
de  udaljila,  a  k  materi  njegovoj  su  niekoje  vieštice  u 
pohode  došle,  ona  ih  ostaviti  nemože.  Ovdi  si  siegu- 
ran,  nemaš  se  od  ničega  bojati.« 

Janko  joj  se  iskreno  zahvali,  protiera  glad  svoj, 
pruži  se  zatim  na  klupu  jednu,  i  po  kratkom  vriemenu 
čvarsto  zaspi.  Prie  neg  što  je  sutra  dan  još  svitjati  za¬ 
počelo,  bude  probudjen;  on  b^rzo  skoči  na  noge,  i  o* 
pazi  dievojČicu  jučerašnju  pred  sobom.  Ona  mu  dade 
dva  hlebčića  i  rekne:  »ove  hlebčice  odnesi  tvom  go¬ 
spodaru.  S  bogom,  budi  uvieren,  da  ću  ti  i  u  budu¬ 
će  u  pomoć  doći.«  To  izreče,  i  iz  kolibe  izčeznu  prie, 
nego  joj  se  je  Janko  za  spasenje  svoje  zahvaliti  mogao. 

Janko  pohiti  po  tom  u  grad  vieštičin. 

•Gdie  su  hliebovi?«  napadne  na  njega  bliedi  vie- 
štac.  »Evo  su,«  odgovori  Janko,  i  preda  mu  ih. 

Vieštac  pogledi  hlebčice,  i  zapoviedi  mu,  da  ga 
sliedi. 

Bliedi  odvede  Janka  materi  svojoj,  dade  joj  hleb- 
čiće  i  zapita  ju:  »kakov  posao  hoćeš  sad,  da  robu  na¬ 
šem  naložim?« 

»Nemamo  više  vina,«  prodre  se  baba,  »naloži  mu, 
da  do  sutra  vina  nam  pribavi.« 

Bliedi  vieštac  odvede  Janka  zatim  opet  napolje, 
pokaže  mu  bšrdašce  jedno  i  rekne:  »popni  se  na  bar- 
dašce  ono,  odnesi  gore  zemlje  koliko  ti  trieba,  posadi 
tšrsje,  gledaj  da  ti  grozdje  sazrije,  oberi  ih  poslie,  sgnje- 
ti  i  otoči,  i  donesi  meni  i  materi  mojoj  sutra  za  jutre- 
ni  napitak  dva  lonca  s  čistim  vinom.  Izv&rši  točno  na¬ 
log  moj«  doda  još  bliedi,  »jer  ćeš  inače  život  tvoj  iz¬ 
gubiti.« 

Zatim  ostavi  Janka  samog  pri  bardu. 

Ovaj  se  pope  gore,  i  vidi,  da  je  bardo  to  jedna 
jedina  klisura,  na  kojoj  ni  zarnce  zemlje  najti  se  nije 
moglo.  Nu  pun  ufanja,  da  mu  liepa  nepoznata  nije  zah- 
man  obećala,  da  će  mu  i  u  buduće  pomoći,  legne  pod 
briegom  i  stane  ju  pun  očekivanja  izgledati. 

Ne  dugo  zatim  ukaza  mu  se  zaista  liepa  dievojčica 
opet  i  zapita  ga:  »kakvo  ti  je  dielo  gospodar  tvoj  opet 
naložio?«  Janko  joj  priobči  zapoviedi  bliedoga  vieštca, 
i  ona  mu  obeća  opet,  da  će  sve  u  miesto  njega  izvar- 
šiti.  — 

Na  to  odvede  ona  Janka  na  drugo  stranu  klisure 
u  onu  istu  kolibu,  u  kojoj  je  već  noć  jednu  pribavio  bio. 
Ovdi  ponudi  ga  opet  s  mliekom  i  različnim  voćem,  i 
uvieri  ga,  da  se  od  napastovanja  vieštca  i  matere  nje¬ 
gove  ništa  bojati  neima,  i  zato  bezbrižno  njezin  povra¬ 
tak  ovdi  očekati  može. 

To  izreče,  i  izčeznu  iz  kolibe.  Janko  po  volji  na¬ 


jede  se  i  na  pije,  legne  opet  na  klupu,  i  padne  na  sko¬ 
ro,  kao  i  parvo  veče  u  duboki  san. 

Još  prije  zore  probudi  ga  dobra  dievojčica,  preda 
mu  zahtjevano  vino,  i  progovori:  »ako  ti  gospodar 
tvoj  danas  opet  štogod  naloži,  nečekaj  više  na  mene, 
nego  pohiti  odmah  k  meni  u  ovu  kolibu.« 

Janko  obeća,  da  će  se  po  njezinoj  volji  vladati, 
oddieli  se  od  nje,  nego  nezaboravi  iskreno  joj  se  za¬ 
hvaliti  prie  za  opetnje  spasenje. 

Dospievši  u  grad  preda  bliedomu  vieštcu  vino; 
ovaj  ga  pogledi  i  pokuša,  zatim  odvede  opet  Janka  k 
svojoj  materi. 

»Evo«  majko  vino,  kao  Što  si  ga  zahtievala,«  pro¬ 
govori  vieštac.  »Kakovo  ću  sad  dielo  robu  našem  na¬ 
ložiti?«  —  »Ti  znaš,«  progovori  baba  promuklim  gla¬ 
som,  »da  se  je  po  smarti  moga  drugoga  muža  najljep¬ 
ši  dragi  kamen  iz  moga  velikoga  zlatnoga  parstena  iz¬ 
gubio,  zapoviedi  mu,  neka  ga  traži,  i  meni  ga  opet 
pribavi.«  Na  to  obcirne  se  bliedi  vieštac  k  Janku  i  rek¬ 
ne  mu:  »dragi  kamen,  kog  je  moja  mati  iz  svog  pšr- 
stena  izgubila,  pao  je  u  potok,  gdie  ga  riba  jedna  pro¬ 
guta.  Sidji  zato  na  dno  potoka,  uhvati  ribu  onu,  izva¬ 
di  iz  crievah  njezinih  onaj  dragi  kamen,  i  donesi  mi 
ga  sutro  u  jutru.  Ako  tako  točno  izvaršiš  ovu  moju 
zapovied,  kao  predjašnje,  pokloniti  ću  ti  za  nagradu 
slobodu  tvoju;  ako  li  ju  neizvaršiš,  znaj,  da  sutra  više 
živiti  nećeš.« 

Janko  pobiti,  što  barže  može,  k  svojoj  izbavitclji- 
ci  u  sladkom  ufanju,  da  će  mu  ona  i  sad  za  cielo  po¬ 
moći,  i  stim  mu  milu  slobodu  opet  povratiti. 

Skoro  sasvim  iznemožen  stigne  on  kolibi  liepe  dje¬ 
vojčice;  nu  tu  dosta  vriemena  potriebova,  dok  je  k 
sebi  doći  i  njoj  cielu  zapovied  gospodara  svoga  pri- 
obćiti  mogao.  Nu  se  nemalo  uplaši  Janko,  kad  po  pri- 
poviesti  svojoj  rumeno  lice  dievojčice  sasvime  proble- 
djeno  ugleda.  Ona  strah  njegov  opazi  i  progovori  mu: 
»nezdvoji,  dragi  priatelju,  akoprem  ti  izpoviediti  mo¬ 
ram,  da  ti  za  sada  pomoći  nisam  kadra.  Još  ti  jedno 
sriedstvo  za  spasenje  ostaje.«  A  koje?«  odgovori  Janko 
pun  žalosti.  »Da  mi  ruku  tvoju  dadeš,  i  sa  mnom  po- 
biegneš«  odgovori  dievojčica.  »Kako?«  zapita  Janko, 
koji  o  srieći  toj,  liepu  tu  nepoznatu  ikada  svojom  ime¬ 
novati  moći,  nigda  ni  snivao  nije,  »ja  da  —  da  se  u- 
sudim.  — «  »Nu  prie  nego  se  sriedstva  toga  primimo,« 
presieče  mu  dievojčica  smiešeći  rieč,  —  »moram  ti  sve 
priobćiti,  što  ti  je  znati  potriebno.« 

>Ja  se  zovem  Mila  i  jesam  pastorka  tvoje  gospo¬ 
darice.  Moj  otac  meni  ostavi  po  smArti  svojoj  velika  i 
bogata  imanja,  nu  ih  onda  stopram  zadobiti  mogu,  kad 
se  za  tebe,  kog  mi  je  providjenje  za  muža  opredielilo 
udadem.  Ali  zla  moja  maćuha  nastoji,  da  dobra  moja 
za  svoga  sina  osvoji,  i  da  sjedinjenje  naše  za  navieke 
1  prepneči.  Zato  me  i  zataji  tvojemu  otcu,  kad  je  njezi- 
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ne  kćeri  prosio,  i  izvede  pred  njega  samo  devedeset 
i  devet  dievojakah,  koje  su  sve  tudja  dieca,  i  koje  je 
ona  kroz  svoje  vilovske  sile  svojoj  oblasti  podv&rgla. 
Iz  istog  tog  uzroka  gledala  je,  da  tebe  ugrabi,  nu  ne- 
smie  ti  ništa  nauditi,  ako  nebi  uprav  velikog  povoda 
tomu  imala  Zato  ti  je  tako  težke  poslove  naložila,  koje 
ti  nikad  nebi  bez  pomoći  moje  kadar  bio  izvciršiti.  Nu 
zahtievani  dragi  kamen  nesmiem  ti  pribaviti,  jerbo  je 
on  dar  mojega  otca,  koji  me  od  svakog  zlog  podstu* 
panja  maćuhe  moje  prama  meni  brani,  i  koga  sam  ja 
jednoj  meni  samo  podležnoj  ribi  progutati  dala.  Buduć 
dakle,  da  moja  maćuha  zna,  da  ja  prie  vienčanja  mo¬ 
ga  pored  sve  sile  čudotvornog  tog  kamena,  u  njezinoj 
vlasti  ostati  moram,  i  da  stopram  po  udaji  mojoj  slo¬ 
bodu  i  baštinu  moju  zadobiti  mogu;  naložila  je  tebi, 
da  joj  kamen  taj  pribaviš,  za  da  u  slučaju,  ako  ti  za- 
povied  njezinu  izvršio  nebi,  tebe  ubiti  može,  ili  ako 
bi  mi  ga  kakogod  izvabiti  znao,  da  sva  moja  dobra 
ugrabi,  i  mene  viečnom  svojom  robinjom  učini.  Izjasni 
se  sad,  jesi  li  odlučen,  ii  sa  mnom  izpod  vlasti  maćuhe 
moje  uteći,  ii  sebe  sigurnoj  smarti,  mene  pako  vieč- 
nomu  robstvu  predati?« 

Janko  ju  primi  za  ruku  i  rekne:  »da  me  i  nisi 
dvaput  od  smarti  izbavila  liepa  Milo,  opet  bi  sve,  sve 
učiniti  kadar  bio,  da  tvoju  ruku  zadobiem.« 

»Dobro,  da  nedangubimo  daklem!«  Dohvati  se  na 
to  palice  jedne,  udari  š  njom  o  zemlju,  i  poslie  oka  tre- 
nutja  stajao  je  već  pred  njimi  konj  tri  dana  dug,  po¬ 
drug  dana  širok,  i  jednom  podana  dugom  zviezdom  na 
čelu  urešen. 

Mila  uze  sa  sobom  još  kesicu  jednu,  i  posadi  se 
zatim  s  Jankom  na  konja. 

Spodobno  oluji  odleti  konj  s  Milom  i  Jankom. 

Poslie  kratkog  vriemena  progovori  Mila:  »Janko, 
ogledaj  se  i  vidi,  jeda  li  nas  nitko  neprogoni.« 

Janko  se  ogledi  i  odgovori  Mili:  »ja  nevidim  ni¬ 
šta  osim  sivog  jednog  oblaka,  koji  se  v^rlo  barzo  za 
nami  naparvo  valja.« 

»To  je  bliedi  vieštac,  moje  mačuhe  sin«  rekne  Mi¬ 
la,  i  izvadi  barzo  iz  kesice  mali  jedan  greben,  baci  ga 
za  sobom  na  zemlju,  i  u  čas  izrasle  za  njimi  visoka 
jedna  i  gusta  šuma. 

Tim  načinom  su  opet  vriemena  stekli  za  bieganje, 
jer  se  je  oblak  velikim  trudom  samo  i  vario  lagano 
kroz  šumu  valjati  mogao. 

Kad  se  po  kratkom  vriemenu  opet  ogledaše  i  opa¬ 
ze,  da  ih  je  oblak  skorom  dostignuo,  rekne  Mila:  »sa¬ 
da  se  moramo  preobraziti.  Naš  konj  mora  poljem  po« 
stati,  na  kojem  je  već  pšenica  dozriela  a  mi  dvoje  će¬ 
mo  žetioce  predstavljati.  Ako  bi  te  poslie  bliedi  vie¬ 
štac  zapitao,  nisi  li  mladića  jednog  s  dievojčicom  na 
velikom  jednom  konju  projahati  vidio,  ti  mu  odgovori: 
jesam,  nu  još  prie  nego  što  sam  ja  žito  ovo  posejao. 


Preobraženje  se  učini ;  i  malo  zatim  zaista  ustavi 
se  sivi  oblak  pred  njimi.  Bliedi  vieštac  izidje  iz  njega 
i  zapita  žetioca:  »nisi  li  mladića  jednog  s  dievojčicom 
ovuda  projahati  vidio?« 

Janko  mu  odgovori,  kao  što  mu  je  Mila  zapovie- 
dila;  na  to  se  vieštac  strašno  razjari,  uvuče  se  opet  u 
svoj  oblak,  i  kao  striela  natrag  odleti. 

Mila  povrati  sebi  i  Janku  parvašnju  sliku,  i  pohite, 
što  bšrže  mogoše,  napried. 

Medjutim  je  i  vieštac  opet  u  grad  svoj  dospio,  i 
materi  svojoj,  sve  što  je  vidio  izpripoviedao. 

»Ej  ti  ludo,«  prodre  se  baba,  »kako  si  se  mogo 
tako  dati  prevariti?  Ta  uprav  oni  žetioci  su  bili  Mila 
i  naš  rob  Janko.« 

Bez  da  se  je  dugo  domišljavao,  pohiti  po  drugi- 
put  za  biegunci. 

Ne  bez  straha  upaze  Mila  i  Janko,  koji  na  dužje 
progonenje  više  ni  mislili  nisu,  da  ih  je  oblak  skorom 
opet  dostignuo. 

Mila  izvadi  mali  jedan  kamen  iz  kcsice,  i  baci  ga 
naprotiv  oblaku.  Odmah  se  podigoše  za  njimi  planine 
i  barda,  kojih  zubci  i  všrhovi  za  vrieme  oblak  zau¬ 
stavljahu. 

Nu  nedugo  zatim  upaze  biegunci  naši  opet  oblak 
na  blizu  za  sobom. 

Na  to  Mila  pretvori  konja  u  staru  jednu  c&rkvu 
krivih  bogovah,  sebe  u  sveštenika.  Janka  pako  u  sie- 
dog  slugu  ciirkve  te,  i  rekne:  »ako  te  bliedi  vieštac 
zapita,  ti  mu  reci;  ja  sam  ih  vidio  ovdi  projahati,  prie 
neg  što  je  kamena  od  ove  c^rkve  ovdie  bilo.« 

Ne  dugo,  i  zaista  ustavi  se  oblak  v^rliu  carkve, 
vieštac  stupi  iz  njeg  i  zapita  pred  vrati  stojećeg  slugu: 
»jesi  li  vidio  mladića  jednog  s  dievojčicom  ovuda  pro¬ 
jahati?« 

Nu  kad  ovaj  odgovori,  kao  što  mu  je  Mila  zapo¬ 
vjedila.  razjari  se  vieštac  još  više  nego  parviput,  uvu¬ 
če  se  opet  u  svoj  oblak,  i  odleti  natrag. 

Janko  i  Mila  preobrate  se  opet  u  svoje  obličje,  i 
nastave.  Što  bSrže  mogoše,  put  svoj. 

Medjutim  se  je  bliedi  vieštac  opet  u  grad  svoj  po¬ 
vratio,  i  materi  svojoj  priobćio,  što  mu  se  je  dogodilo. 

»Ej,  ti  dvostruka  ludo,«  povik  ne  baba,  »ta  dva¬ 
put  si  se  prevariti  dao.  Sveštenik  i  sluga  njegov  nisu 
drugi  bili  nego  Mila  i  naš  rob  Janko.  Ti  si  ludo  die- 
te,«  produži  dalje  puna  jeda  i  Ijutosti,  »ti  nećeš  nikada 
družtvu  vieštacah  za  čest  i  radost  služili.  Moram  ja  sa¬ 
ma  za  biegunci  pohititi,  da  ih  opet  pod  vlast  moju  za¬ 
dobiem.  « 


Mila  i  Janko  imali  su  samo  još  niekoliko  miljah 
prejezditi  do  doma  roditeljah  Jankovih,  kad  u  jedan¬ 
put  veliki  carni  oblak  za  sobom  upaze,  koji  ih  neiz- 
miernom  barzostju  progoniaše. 
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»Ah,  to  je  moja  maćuha«  povikne  Mila,  ona  nas 
sama  progoni,  sada  smo  u  najvećoj  pogibeli. 

B&rzo  pretvori  konja  u  veliko,  veliko  jezero,  a  se¬ 
be  i  Janka  u  dvie  patke,  koje  po  pov&ršju  vode  sim  i 
tamo  plivahu. 

Tek  što  su  se  oni  pretvorili  bili,  kad  ih  i  u  isti 
čas  c&rni  oblak  dostiže.  On  se  spusti  na  kraj  jezera  na 
zemlju,  i  pretvori  se  u  strašnu  i  golemu  nakaz ,  koja 
odmah  započe  jezero  u  sebe  sisati. 

Tako  je  neprestano  sisala  i  sisala;  i  već  je  tri  ča¬ 
sti  od  vode  izsisala  bila. 

Janko  i  Mila,  koji  kao  patke  već  samo  na  malom 
zaostanku  od  vode  u  najvećem  strahu  sim  i  tamo  pli¬ 
vahu,  misljahu  već,  da  će  ih  nakaz  svaki  čas  u  gnjusni 
svoj  želudac  progutati. 

Nu  množina  vode  od&rža  svoje  pravo;  nakazan 
oticaše  se  sve  više  i  više,  g&rdo  njezino  tielo  razširivaše 
se  sve  dalje  i  dalje,  u  jedanput  začuje  se  strahoviti  je¬ 
dan  prask,  i  nakaz  razpuknuta  i  m&rtva  ležaše  na  zem¬ 
lji;  voda  se  opet  izlije  u  predjašnje  svoje  miesto,  — 
Mila  i  Janko  biahu  oslobodjeni. 

Odmah  poprime  ovi  opet  svoja  naravna  obličja,  i 
p&rvo,  što  upaze,  biaše  strašno  nagšrdjen  trup  stare 
vieštice,  koji  na  miestu  razpuknute  nakaze  na  obali  iz- 
valjen  ležaše. 

Radosti  puni  pohite  sad  Janko  i  Mila  k  domu 
Jankovom,  gdie  su  svi  još  u  najvećoj  žalosti  radi  iz¬ 
gubljenoga  Janka  bili. 

Janko  prestavi  svojim  roditeljem  i  bratji  svojoj 
Milu  kao  svoju  izbaviteljicu  i  kao  svoju  buduću  su¬ 
prugu,  i  pripoviedi  im  sve,  što  se  je  š  njime  slučilo 
bilo. 

Nedeljko  i  Draginja  blagoslove  radostne  suze  ro- 
neć  opet  zadobljenoga  sina,  i  ljubeznu  njegovu  supru¬ 
gu,  i  duboka  njihova  tuga  i  žalost  preobrati  se  u  naj¬ 
veće  i  najčistie  veselje, 

U  tihom  blaženstvu  živili  su  od  sad  sriećni  zaruč¬ 
nici  Nedeljko  i  Draginja,  i  sto  njihovih  sinovah;  nujoš 
sriećnii  biahu  Janko  i  Mila,  kojim  su  oba  angjela  ove 
zemlje:  ljubav  i  zadovoljnost ,  najliepše  svoje  vience 
pleli,  i  koji  radi  toga  u  predielu  onom  ime:  »sretnih 
za  ručni  ka  ha  zadobiše.  — 


Smiesice. 


Znameniti  san.  Caru  japanskome  snilo  se  je 
više  noćih  zasobice,  da  se  pred  njegovom  posteljom  3 
miša  šetju,  jedan  da  je  debeo,  drugi  m&ršav,  a  tretji 


nebi  li  mu  raztumačili  san.  Nu  sve  je  bilo  u  zaludu. 
Napokon  se  je  nieki  sluga  spomenuo,  da  je  niekoć  po¬ 
znavao  vojnika,  koji  je  znao  tumačiti  sanje.  Car  je  od¬ 
mah  istog  vojaka  k  sebi  prizvao;  no  on  je  zatezao  to 
učiniti,  dokle  nebi  car  poručanstvo  dao,  da  mu  neće 
ništa  biti,  izpalo  to  tumačenje  kako  mu  drago.  Tad  je 
tek  junačko  izkorio  s&rce  i  rekao:  »tusti  miš  znači  či¬ 
novnike  vaš.  veličanstva;  m&ršavi  miš  to  su  vaši  poda¬ 
nici;  sliepi  nakon  to  ste  vi  sami.«  Od  to  doba,  kažu, 
da  se  je  isti  car  virio  zadubio  u  misli,  pa  je  sve  opet 
pustio  —  na  staru. 

—  Lietos  izilaze  u  austr.  carevini  355  časopisa, 
medju  kojimi  ima  224  niemačka,  72  slavjanska,  33  ta¬ 
vanska,  20  magjarska,  2  rumunska  (u  Bukovini)  1  ar¬ 
menski,  1  hebrejski.  —  Od  onih  72  slavjanskih  časo- 
pisah  ima  32  česko-slovanska ,  20  poljskih,  18  ilir¬ 
skih  (sSrb. ,  hšrv. ,  dalm.  i  slov.)  i  2  rusinska.  — 
Niemacah  ima  7  miliona  na  svaki  dakle  milion  dodju 
32  časopisa.  Na  1  milion  Taljanah  6;  na  1  milion  Sla- 
vjanah  5,  na  1  mii.  Magjarah  2. 

—  Od  Napoleonove  bratje  je  jošte  samo  jedan  je¬ 
dini  živ,  a  taj  jest  Jerolim  (Hveronitnus)  niekadanji 
kralj  Vesthfalski,  rodio  se  je  god.  1784.  On  se  je  po- 
slie  zvao  knez  Montfortski,  sad  je  pako  gubernator  pa- 
rižkih  nemoćnikah  (invalidah),  najmladji  njegov  sin  je 
poslanik  na  narodnom  saboru,  a  najstarii  živi  u  Ame¬ 
rici.  —  Najstarii  brat  cara  Napoleona  Josip  niekdašnji 
kralj  španjolski,  koji  se  je  god.  1767  rodio,  umro  je 
pod  imenom  grofa  Survellerskog  dne  28.  s&rpnja  1844. 
Ostavio  je  jedinu  kćer.  —  Drugi  brat  carev  Lucian 
s  imenom  grofa  Caninskog  i  Mosignanskog,  uzeo  je  za 
ženu  kćer  strica  svoga,  njegovi  sinovi  Ludvig,  Lucian  i 
Petar  Napoleon,  članovi  su  narodnog  sabora  u  Parizu. 
—  Tretji  brat  cara  Napoleona  Ljudevit  exkralj  holan- 
dezki,  koji  se  je  poslie  zvao  grof  Saint-Leu,  rodio  se 
1778.  umro  25.  sirpnja  1846  u  Livornu;  a  njegova  su¬ 
pruga  Hortense  Beauharnais  naravna  kći  Napoleonova 
umirla  je  jošte  god.  1837.  Imao  je  3  sina,  pirvi  Dra¬ 
gutin  umro  je  u  5.  godini  života  svoga;  drugi  Ljude¬ 
vit,  koji  se  je  god.  1804.  rodio,  učastvovao  je  kod 
rimske  bune  god.  1831.  —  Najmladji  sin  ovog  Ljudevi¬ 
ta  Napoleona  jest  predsiednik  Louis  Napoleon  Bona- 
parte.  Rodio  se  20.  sirpnja  1808;  na  kirstu  dobio  je 
ime  Dragutina,  Ljudevita.  Poslie  smšrti  najstarieg  si 
brata  naziva  se  tako  kao  on.  —  Osim  ovih  živi  jošte 
jedan  bratić  velikog  Napoleona,  član  nar.  sabora  u  Pa¬ 
rizu.  On  je  sin  careve  sestre  Karoline  (koja  je  um&rla 
god.  1839)  i  napuljskog  exkralja  Jacima  Murata,  koje¬ 
ga  ustrieliše  g.  1811. 


iep.  S  toga  si  je  jako  glavu  razbijao,  pa  je  sve  mu- 
'ace  i  učene  ljude  iz  čitave  diržave  k  sebi  prizvao. 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
Bitrzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja 


u  Zagrebu. 
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BROJ  14. 


U  SUBOTU  3.  OŽUJKA  1849. 


TEČAJ  XV. 


P1ESHE  JELACICA  BANA. 

Iz  njemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 

(Nadalje.) 

XV. 

Život  i  Slava. 

Život . 

Zriem  všrh  mene  da  sc  kupi 
Od  oblakah  tamna  noć. 

Na  me  hoće  da  nahrupi. 

Od  nezgodah  strašna  moć. 

Slava . 

Kukavica  suze  lije. 

Lovor  bojni  cilj  je  moj, 

Pram  nek  mi  se  š  njim  ovije. 

Jer  sam  spravna  viek  na  boj. 

Život . 

Dobro  izići  to  nemože. 

Kud  da  biežim  tužan  ja? 

Kud  pogledam,  mili  bože, 

Nema  nigdi  spasenja. 

Slava . 

O  životu  podli,  jadni, 

Biegat  željiš  ?  Huljo  stoj  ! 

Pod  kšrvavim  mačem  padni, 

Sliedi  samo  korak  moj. 


Bolje  promišljeno  nego  namišljeno. 

Igrokaz  u  jednom  činu 

od 

Petra  larkeia  Bone  Lukovica, 

Vlastelina  Dubrovačkoga. 


OSOBE: 

i 

VASILJ,  prometnu  ta  imena  RISTO,  od  Četresti  više  godiltah. 
ANDJA,  Žena  veće  stara. 

SUSE,  Žena  od  tridesti  i  šest  lietab. 

JOVO,  mladić  od  devetnaest  lietab. 

PozoriŠte  jc  u  Hercegovini. 

PRIZOR  I. 

(Dvor  u  kući  Andje  sa  troja  vrata  i  jedno  ognjište  s 
jedne  strane.) 

and  ja  sama. 

(Pred  ognjištem  vadeći  pogaču  izpod  saksie.)  Ajš; 
ne  mogu  stojat  prignuta.  Nije  za  mene  veće  radnja ; 
bole  ledja,  škripe  karsti,  a  pusti  kašalj  neprestaje  mo- 
rit  me  danom  i  noći  (kašlje).  Noge  su  oslabile;  oči  su 
na  pola  osliepile.  Šta  služi  ovaki  život?  —  ali  tako  je 
božje  hotienje  i  s  uztarpljenstvom  daržanstvo  je  pod¬ 
nosit  gorke  muke  od  ovoga  svieta.  A  što  je  sve  kad 
promislimo?  Jedan  čas  vas  ljudski  život.  Ali  starost 
dosadi,  a  osobito  kad  se  ima  bešica,  tuga  i  nevolja 
(kašlje). 

PRIZOR  II. 
suse  i  rečena. 

suse  (noseći  u  kablini  vode.)  Majko,  Šta  ti  je?  — 
Ćula  sam  gdie  se  tužiš  i  kašlješ. 

and  ja.  Ah,  kad  se  netužim?  ah,  kad  nekašljem? 
Vrieme  s  vriemenom,  moja  draga  Suse,  (kašlje);  veće 
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su  godišta.  Mladost  dovodi  sobom  veselje  i  plahost, 
a  starost  kašalj  i  svake  nevolje. 

suse.  Zašto  si  otišla  pred  žeravu,  kad  znaš  da  ti 
svaki  put  naškodi  zdravju? 

andja.  Htiela  sam  te  odmenit  u  čemgod,  jadna  Su¬ 
se,  ali  nemogu ;  duši  me  niešto  u  pšrsima ;  nemogu  ve¬ 
će,  veće  nemogu. 

suse.  Idji  i  prilezi  malo,  a  ja  ću  ti  skuhat  ljubice 
s  medom,  jeda  ti  bude  bolje. 

and  ja  (kašlje.)  Jadan  ti  mi  je  boljinak.  Godišta  su 
moja  kćerce;  valja  vratiti  zemlju  zemlji. 

suse.  Nemoj  take  stvari  stavljat  u  glavu.  Znam  da 
valja  da  svi  umremo,  ali  se  valja  čuvat,  i  ja  ufam  ako 
se  uzhtieš  čuvat,  da  ćeš  živiet  još  dosta  godištah. 

andja  (svedj  kašlje  to  jače.)  Šta  ću  živiet?  koga 
dobra  ufat  imam  veće  na  svietu? 

suse.  Kad  ti  to  govoriš,  šta  bi  imala  ja  rieti?  Ali 
si  ti  vidiela  i  dobra,  a  ja  tužna  kako  sam  provela  mo¬ 
ju  mladost,  kako  mi  je  sad,  a  kako  imam  provesti 
starost  ? 

andja.  Ah,  jadna  Suse!  sve  što  je  prošlo,  sve  jekd 
jedan  san,  a  nastaje  vrieme,  ono  je  koje  nas  najveće 
mori.  —  Ja  znam  koliko  je  tvoje  šarce  ucviljeno,  ali 
ja  sam  bila  mati;  ja  sam  izgubila  šta  veće  nigda  ne¬ 
mogu  steći  ni  vidieti  (plače).  Ti  si  još  mlada;  još  ti 
možeš  otvorit  tvoje  oči  i  vidiet  dobra,  što  ja  nemogu, 
nego  je  sama  smart,  koja  može  smirit  moje  nepokoje. 

suse.  Majko,  molim  te  ostavi  ti  razgovor,  kojiem 
nečiniš  nego  ponavljat  tvoje  i  moje  rane,  a  molim  te 
idji  i  prilezi  ako  i  za  malo,  jeda  ti  uzbude  bolje.  Ako- 
me  ljubiš,  kako  mi  kažeš,  čuvaj  se  za  mene:  šta  bi  ja 
bez  tebe  ? 

andja.  Ti  imaš  tvoga  Jova,  našu  dušu.  On  će  te 
razveselit  i  razgovorit  kod  mene  nebude. 

suse.  Ali  čuvaj  se  za  istoga  Jova;  ti  znaš  koliko 
te  on  miluje,  koliko  si  mu  draga. 

andja.  Ah,  znam,  poznam  i  svaki  put  koi  ga  vidim 
šarce  mi  za  njime  gine  (svedj  kašlje). 

suse.  Pogodi  mi,  draga  majko;  idji  i  počini  malo. 
andja.  Eto  ću  te  poslušati,  jerbo  vidim  da  me  pra¬ 
vedno  ljubiš.  Kćerce  moja,  ja  nemogu  nego  moliti  bo¬ 
ga  za  tebe  i  za  mirnost  tvoga  šarca.  Harna  sara  gdie 
ti  nije  dosadila  moja  starost.  Đlagosivam  čas  u  koi  si 
uliezla  u  ovu  kuću.  Bog  je  htio  da  budemo  ucviljene, 
ali  je  on  i  oblakšo  naše  jade  našiem  priateljstvom.  Bog 
će  ti  dati:  ufaj  u  njega,  njemu  se  priporuči,  on  jad  u 
čas  može  u  radost  ob&rnuti  (odhodi). 

PRIZOR  III. 

suse  sama. 

Ah,  dobra  ženska  glavo!  da  ti  poznaš  kakvo  je 
moje  s£rce?  Vidiela  bi  da  svaka  tvoja  rieč  jadno  me  i 
nemilo  strieli  (idje  pred  ognjište  i  stavi  kuhat  ljubicu). 


PRIZOR  IV. 


vasilj  i  rečena. 

vasilj  (kuca  na  vratih  od  kuće.) 
suse.  Tko  je  na  vratih? 
vasilj.  Priatelj! 
suse.  Otvorena  su,  uliezi! 

vasilj  (obučen  kao  putnik  s  puškom  velikom  i  ma« 
lom  i  s  jataganom  ulazeći.)  Bog  na  pomoć,  mlada  curo! 

suse  (bez  pogledat  ga  kuhajući  ljubicu).  Dobar  do- 
šo,  putniče;  siedi  i  počini. 

vasilj.  A  ima  li  još  tko  u  ovoj  kući  osim  tebe? 
suse.  Ima  stara  moja  svek&rva. 
vasilj.  Rada  bi  ju  vidiet  i  pozdraviti. 
suse.  Zazvat  ću  ti  ju  ako  neuzbude  zaspala.  (Diže 
se  i  nosi  sobom  ljubicu  ali  kako  prodje  izpred  Vasilja 
kd  da  se  prepala,  baci  sud  s  ljubicom  i  zaviče)  Ah! 

vasilj.  Šta  ti  se  sgodilo,  mlada?  ali  si  se  od  me* 
ne  prepala? 

suse.  Prosti,  priatelju  dragi;  zablieštilo  mi  se;  mi¬ 
slila  sam  k6  da  sam  vidiela . . .  Ah,  nesriećna  ti  sam  !.. 
reci  mi  ..  odkle  si?  kako  ti  je  ime? 

vasilj.  Iz  daleka  sam  miesta,  a  ime  mi  je  Risto. 
suse.  A  imaš  li  koga  svoga? 

vasilj.  Neznam  imam  li  koga.  Dosta  je  prošlo  lie- 
tah,  da  nijesam  bio  kod  moje  kuće  i  tko  zna  spomi¬ 
nju  li  se  još  o  meni?  jesam  li  kome  jošte  mio? 

suse.  Ako  si  prie  bio  ljubljen,  bit  ćeš  i  sad.  Pra¬ 
va  se  ljubav  nemože  nigda  da  zaboravi. 
vasilj.  Dobro  li  ti  to  znaš? 
suse.  Ah,  znam :  danom  i  noći  s  toga  uzdišem ! 
vasilj.  Za  kiem,  jadna  ne  bila? 
suse.  Za  mojiem  drugom. 
vasilj.  A  kamo  ti  je? 
suse.  Neznam  sama. 

vasilj.  A  koliko  je  danah,  da  ga  nije  kod  kuće  ? 
suse.  Danah?  O  Ivanju  danu  dvadeset  je  lietah 
prošlo,  da  je  poginuo. 

vasilj.  Kad  je  poginuo  kako  će  ti  već  doći? 
suse.  Živ  je  i  zdravo,  ufam  u  velikoga  boga;  ali 
je  poginuo  za  mene  nesriećnu,  buduć  da  neznam  ni 
kamo  je  otišo,  ni  kad  će  se  vratiti.  Bieše  mlad  čoviek 
tvoje  visine,  obartan,  pošten,  junak  da  ga  oko  nije 
moglo  pogledati  bez  zaljubit  se.  Otac  mu  je  htio  da 
se  oženi,  a  on  se  protivio  dokle  je  mogć;  ali  u  po¬ 
sluh  svomu  otcu  oženio  se,  i  ja  sam  ona  nesriećna,  koja 
sam  bila  u  istu  noć  dievojka,  žena  i  udovica.  Prie  neg 
je  granula  zora  ostavio  je  svoju  ložnicu:  a  kako  nije¬ 
sam  na  zlo  mislila,  tako  mu  se  nijesam  ni  opriečila,  mi¬ 
sleći  da  će  se  opet  varnuti  k  meni,  ali  ga  već  nigda 
nijesam  vidiela  ni  zanj  čula. 

vasilj.  Ako  si  mu  draga  ali  prie  ali  poslie  doć  će 
ti,  ako  je  živ;  ako  paka  nehaje  za  tebe,  nemoj  ni  ti 
ginuti  za  njim. 
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PRIZOR  V. 
andja  i  rečeni. 

andja.  Suše,  tko  je  to  došo? 
vasilj.  Jedan  putnik,  stara. 

andja  (Vasilju).  Dobar  si  došđ!  (Suši).  Jesi  li  mu. 
Suše,  dala  vode  da  se  umie?  jesi  li  mu  izpekla  kafu? 

vasilj.  Nemoj  se,  starice,  ništa  mučit  za  mene.  A 
gdie  vam  je  domaćin? 

andja.  Pošo  je  u  Trebinje,  ali  neće  dugo  ostati. 
suse.  Ufam  da  će  se  vratiti  za  jutra. 
vasilj  (Suši.)  A  bi  li  mi  dali  konak  za  noćas? 
suse  (Vasilju).  Kako  stara  reče. 
andja  (Vasilju).  Hoćemo,  sinko,  dobrovoljno.  Kako 
žudim  da  moje  putnike  dobro  pričekivaju,  tako  sam  i 
ja  svedj  s  dobriem  šarcem  pričekivala  i  privrieživala 
svakoga.  —  Suse,  izpeci  mu  kafu. 

suse  (idje  pred  ognjište  za  izpeć  kafu  i  sama  so¬ 
bom  govori.)  Ja  neznam  zašto,  ma  me  je  ovi  čoviek 
niešto  sasviem  smeo. 

andja  (Vasilju).  Ti,  priatelju,  koi  putuješ,  kaži  mi 
štogod.  Koliko  je  danah  da  si  na  putu? 

vasilj.  Sedamnaest  danah  evo  se  baš  iztočilo. 
andja  A  jesi  li  bio  sriećan  na  putu? 
vasilj.  Sriećan  i  nesriećan. 

suse  (donosi  kafu  i  daje  ju  Vasilju  i  Andji,  ter  sie- 
de  suproć  Vasilju.) 

andja.  Kako  sriećan  i  nesriećan?  Ako  ti  nije  mu¬ 
ka  kaži  mi;  porazgovori  me. 

vasilj.  Kakva  mi  je  muka  s  tobom  se  razgovarat 
kad  sudim,  k6  da  sam  sa  starom  mojom  materom. 

suse  (Vasilju.)  A  kako  si  meni  reko  da  neznaš  imaš 
li  koga  svoga?  a  eto  imaš  mater,  kako  kažeš. 

vasilj.  Imam  mater  i  živa  mi  je  starica ,  hvala 
bogu;  ali  sam  se  s  tobom  šalio  kako  s  mladom. 

suse  (Vasilju).  Ti  si  viere  mi  jedan  melun  i  pravo 
ništa  nekažeš.  (Sama  sobom.)  Niešto  sam  odveć  stre- 
šena.  — 

andja  (Suši.)  Nemoj  mu,  Suse,  presiecat  rieči,  ne¬ 
ka  mi  kaže  kako  je  putovć.  (Stara  svaki  čas  pokašlji- 
va  sve  jače). 

vasilj  (Andji.)  Evo  ti  kako.  Na  parvom  koraku 
hodeći  iz  Biograda  našd  sam  jednoga  starca  koi  staše 
uz  vatru  bez  otvorat  svoja  usta.  Upitah:  odkle  je 
oni  niemac?  Odgovoriše  mi:  ono  nije  niemac  nego 
čarobnik,  ali  za  svaku  besiedu  hoće  mu  se  zlatni  dukat. 

suse.  Po  meni  nebi  nigda  progovorio  za  života, 
kad  bi  mu  imala  dati  dukat  za  svaku  besiedu. 

vasilj  (Suši).  Blago  se  kući  tvojoj,  kad  tako  mlada 
umiela  bi  tako  ustediet. 

andja  (Vasilju  )  Kaži  mi  naprieda:  želim  znati  šta 
si  ti  reko  i  učinio? 

vasilj.  Bogme  sam  otišo  predanj  i  do  mu  dukat. 
andja.  A  šta  ti  reče? 


vasilj.  »Ne  gazi  prieko  vode,  ako  vidiš  da  je  uga¬ 
zio  tko  nije.«  —  Dadoh  mu  drugi  dukat,  na  to  mi 
reče:  »nemoj  nigda  prespat  u  kući  gdie  je  mlada  žena 
a  star  muž.«  —  Rekoh  mu:  evo,  stari,  i  tretjega  du¬ 
kata.  Za  tretjim  mi  je  dukatom  kazć :  »sinko,  da  na- 
misliš  koju  stvar,  neizvArši  je ,  ako  prie  neprespiš.« 
Htio  sam  mu  dat  i  četv&rti,  ali  su  mi  rekli,  da  više 
od  tri  svietne  besiede  nikom  nekaže. 
andja.  Dosta  si  ti  i  potrošio. 
suse  (Vasilju.)  A  šta  će  ti  te  svietne  besiede? 
vasilj.  Meni  su  dvie  dosta  valjale,  jer  su  mi  život 
sačuvale,  a  tretju  još  nijesam  imo  sgode  da  izkusim. 

suse  (Vasilju.)  Pazi  da  je  ta  tretja  najbolja,  ali  ju 
svak  zna  i  otišla  je  u  pričicu,  da  je  bolje  promišljeno 
nego  namišljeno. 

andja.  Istina  je  da  svak  to  zna,  ali  malo  tko  stav¬ 
lja  u  dielo  svietne  besiede.  Ah,  da  je  moj  Vasilj  raz¬ 
mislio  što  je  bio  nesriećno  pomislio,  nebismo  mi  sad 
plakale  njega,  a  š  njega  njegova  otca  (tre  se  od  suzah.) 
vasilj.  A  šta  je  tvoj  Vasilj  otcu  učinio,  kad  mi 

kaže  tvoja  neviesta,  da  se  i  oženio  za  sam  posluh  ? 

andja.  Oženio  se  za  posluh,  ali  je  omakć  iza  toga 
iz  oČine  kuće,  i  nigda  veće  otac  nije  imo  od  njega 
glasa. 

vasilj  (smete  se  i  poliu  ga  suze.) 
suse  (plače.) 

andja.  Ah,  junače,  ako  suze  prolivaš  na  samu  pri- 
poviest  našieh  nesriećah,  sžrce  bi  ti  bilo  puklo,  da  si 
vidio  bolest  starca  moga  muža,  kad  se  pod  starost 
nadje  ostavljen  od  jedinoga  svoga  sina,  na  koga  je  bio 
naslonio  svoju  starost  (plače.) 

vasilj.  Prestani  veće,  mila  starice.  Svaka  tvoja  rieč 
jadno  razdire  moje  šarce. 

suse.  Nije  tebi  trieba  plakati :  nijesi  ti,  a  nije  nitko 
na  svietu  nesriećan,  kako  smo  mi  dvie. 

vasilj  (s  velikom  bolesti).  Je  li  mnogo  lietah  da 
je  nemila  smart  prestigla  život  jadnoga  starca  ? 
andja  (plače  i  kašlje.) 

suse.  Nakon  dva  godišta  iza  kako  gaje  sin  ostavio. 
vasilj  (tre  suze.) 

andja.  Suse,  prestani  veće.  Nemoj  s  našiem  nesrie- 
ćami  dodievat  našemu  gostu,  nego  mu  štogod  pripravi 
večeri  i  postelju  mu  prostri,  da  može  počinuti.  On  je 
iz  daleka  puta,  bit  će  umoran. 

vasilj.  Nemoj  se  ništa  brinut,  mila  starice.  Ja 
sam  dobro  užino;  netrieba  mi  večere,  a  i  za  postelju 
nemojte  se  mučiti:  putniku  je  dobro,  kad  je  samo  pod 
krovom. 

andja  (kašlje  to  jače.) 


vasilj.  Bome,  stara,  ti  veoma  kašlješ.  Ja  sam  čuo 
Ja  za  suhi  kašalj  dobro  je  jesti  svaku  hranu  nameđeno. 

andja.  Isto  mi  kaže  i  moja  neviesta;  ali  su  gođi- 
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ita  moj  sinko,  tuge  i  nevolje,  nije  veće  koristi  ni  od 
meda  ni  od  sladokusah  (kašlje.) 

vasilj.  Svakoj  stvari  ima  lieka.  Ako  su  godišta 
to  neškodi  zdravlju.  Tko  se  umie  čuvat  i  star  može 
zdravo  biti. 

andja  (kašlje.)  Eto  se  čuvam,  a  zašto  se  čuvam? 
neznam  ni  sama. 

suse  (dok  se  razgovaraju  Andja  i  Vasilj  prostre 
s  jedne  strane  postelju  i  spravi  štogod  na  jednu  tovie- 
lu  po  turski  način  večeri  Vasilju  i  zapali  svieću  lu- 
ćernu.) 

andja.  Suse,  ja  ću  poći,  ter  jeda  mi  kad  zaspim 
uzbude  bolje.  (Vasilju.)  Priatelju,  laka  ti  noć! 
vasilj.  Laka  ti  bila,  draga  starice. 
andja  (otidje  i  zasavlja  vrata  od  kuće.) 

PRIZOR  VI. 

SUSE  i  VASILJ. 

suse.  Zašto,  priatelju,  nećeš  da  večeras? 
vasilj.  Oprosti  mi,  mlada,  nedopada  mi  se  hrana 
večeras. 

suse.  A  znaš  li,  što  se  kaže?  »Tko  bez  večere  le¬ 
že,  svu  noć  se  proteže.« 

vasilj.  A  ja  mislim,  kad  bi  večero,  da  bi  se  to 
jače  uznemirio. 

suse.  Ali  se  strašiš  da  te  nebismo  začarale? 
vasilj.  Taka  ženska  glava  i  bez  večere  zatravljiva. 
suse.  Nemoj  se,  priatelju,  sa  mnom  rugati.  Greho¬ 
ta  je  bolestna  vriedjati. 

vasilj.  Nebi  ti  rada  bit  težak  s  mojom  besjedom 
ali  mi  dopusti,  da  te  niešto  upitam.  Kad  bi  te  došo 
prosit  pošten  čoviek,  bi  li  se  opet  udala? 

suse.  Neda  bog  da  bi  igda  taku  mahnitost  učinila. 
Dosta  sam  s  parvicm  podniela:  poznam  veće  što  je 
čoviek  i  njegovo  himbenstvo.  Koga  je  zmia  upekla,  i 
gušterice  se  boji.  Sasvim  tiem  ufam  da  je  živ  i  zdrav 
moj  Vasilj,  i  na  dobro  mu  večer,  gdiegod  se  nahodi. 
vasilj.  Neznam  kako  možeš  ljubit  neharna  čovieka  ? 
suse.  Zakon  mi  i  poštenje  zapovieda  da  ovako  mi¬ 
slim  i  govorim. 

vašim.  Da  kad  bi  ti  došao  Vasilj  bili  mu  prostila? 
suse.  Bila  bi  mu  podložna  k6  jedna  robinja. 
vasilj.  Al  bi  li  ga  milovala?  bi  Ii  ga  ćutiela? 
suse.  Nije  hajo  za  me  kad  sara  imala  šestnaest 
lietali,  pomisli  bi  li  tražio  sad  od  mene  milovanje  sta¬ 
re  od  trideset  i  četiri  lieta  ? 

vasilj.  Da  bi  te  pazio  mojiein  očima,  vieru  ti  da¬ 
jem,  da  bi  mu  se  dopala  bolje  od  ijedne  dievojke. 

suse.  Priatelju,  nijesu  take  besiede  pristojne  gostu, 
a  meni  se  nepristoji  slušat  jih  (diže  se  da  otidje.) 

vasilj  (diže  se  i  ustavlja  ju.)  Nemoj  mi,  mila  Su¬ 
se,  tako  krivo  učiniti.  Ja  nijesam  zo  čoviek,  nit  sam 
podoban  ni  rieči  ni  dielom  zla  nikomu  uraditi.  Nemi- 
slim  da  sam  te  uvriedio,  jer  sam  ti  reko  da  mi  se  do¬ 


padaš:  ali  ako  sam  sagriešio,  molim  te  prosti  mi;  u- 
fam  tako  blago  lice  da  i  šarce  ima  liepo  i  da  ćeš  mi 
prostit. 

suse.  Nije  lasno  poznat  ljudskoga  sšrca.  Mnokrat 
i  ružno  lice  dobro  šarce  krije,  a  često  slabost  ljudska 
i  dobro  sšrce  prevrati;  ali  pošten  čoviek  u  tudjoj  se 
kući  pozna.  Spomeni  se  da  si  pošteno  bio  pričekan  u 
ovu  poštenu  kuću:  nemoj  mislit  ako  smo  na  domu  bez 
mužke  glave,  da  smo  bez  branitelja,  bog  nas  čuva. 
Ako  uzlitieš  jesti,  eno  ti  spravne  večere  i  eno  ti  pro- 
starte  postelje  za  počinuti.  Ja  ti  praštam,  a  i  bog  ti 
prostio,  ali  pazi  da  ostaneš  u  svojoj  dužnosti  i  spome¬ 
ni  se  da  božja  ruka  brani  pravednoga.  (Odhodi.) 

PRIZOR  vn. 


vasil.1  sam. 

(Stane  k6  zabunjen).  Je  li  istina  da  ovoliko  sšrca 
i  brabrenstva  može  biti  u  ženskoj  glavi?  Bi  li  bio  vie- 
rovd,  da  sam  nijesam  izkusio  nje  poštena  ćutjenstva? 
—  Ali  šta  budalim  ?  Još  se  nije  pokazo  izgled  od  toli¬ 
ke  prevriednosti.  —  Varnut  ću  se  napastovat  ju.  (ldje 
do  vratah  od  ložnice  Susine  ter  stane  zamišljen.)  Ali 
sasviem  nečastna  moja  bludoštino!  Dobro  je  rekla  da 
slabost  ljudska  može  i  dobro  šarce  prcvratiti.  Kud  sam 
zašo  s  pameti?  Samoga  se  sebe  sramim!  Ah,  luda  moja 
glavo!  (Čuje  se  po  lako  zakucat  na  vrata  od  kuće).  — 
Tko  može  biti  došo  u  ovo  doba  noći  tući  na  vrata? 
Ali  šta  ću  ja  od  toga?  Bolje  je  da  se  ušutim  i  da  sta¬ 
nem  ter  pazim  što  se  radi  (idje,  leže  i  pokrije  se  svo¬ 
jom  kabanicom;  čuje  se  opet  to  jače  zakucat;  podigne 
se).  Opet  tuče!  —  Da  vidim  i  upitam,  tko  je?  nije  po¬ 
dobno  meni  straniku!  (U  to  se  otvaraju  polako  vrata 
od  ložnice  Susine.)  Nuti,  Suse  otvora  vrata  od  svoje 
ložnice!  (Opet  leže  i  pokrie  se). 

PRIZOR  VIII. 
suse  i  rečeni  ležeći. 

suse.  Sva  se  tresem  ko  jedna  šibika  od  straha. 
(Gleda  put  postelje  Vasilja).  Vidiet  je  k6  da  je  veće 
zaspo  ovi  hudi  čoviek.  (Čuje  se  kucat  to  jače;  otvora 
i  govori  tihiem  glasom).  Tiho  uliezi,  da  neprobudiš  jed¬ 
noga  putnika,  komu  smo  dah  konak  za  večeras! 
PRIZOR  IX. 


Rečeni  i  jovo  obučen  kao  putnik  s  puškom  velikom, 
su  dvie  pištole  i  s  jataganom. 
suse.  Dobar  si  došo,  dragi, 
jovo  (ljubi  Sušu.)  I  tebe  dobru  našo. 
vasilj  (sam  sobom  ležeći.)  Bogme  ga  ljubi. 
jovo  (Suši.)  Kako  je  stara? 

slse.  Kako  se  naučila.  Svaki  čas  to  jače  ju  duši 
kašalj,  a  dobro  si  došo,  jer  me  je  baš  bilo  strah  no¬ 
ćas  s  oviem  tudjiem  čovjekom  u  kući. 

jouo  (obiesi  veliku  pušku  o  mir).  A  kakav  je  čoviek? 

suse.  II  ude  naravi,  himben  do  čuda. 

jovo.  Kako  si  mogla  sve  to  spoznat  u  kratko  vrieme? 
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suse.  Kazat  ću  ti  kad  uzbuderoo  u  našoj  sobici. 
jovo.  Kaži  ni  i  udilje,  jer  ako  se  nepošten  ukazć, 
ovi  ću  ga  čas  odtierat. 

suse.  Pusti  ga  nek  spava:  više  neimam  straha  kad 
si  ti  sa  mnom. 

jovo.  Uznemirila  si  me. 

suse.  Pusti  ga  nek  počiva:  što  je  bilo,  bilo  je;  ni 
ja  nijesam  luda. 

jovo  (idje  i  zaviriva  Vasilja  koi  spi). 
suse  (poteže  Jova  za  haljinu.)  Pusti  čovieku  nek 
spava. 

jovo.  Volio  bi  ga  odtierati  neg  išta. 

suse  (poteže  Jova  na  silu).  Hodmospat!  (Odhode). 

PRIZOR  X. 
vaši  u  sam. 

(Diže  se  uznemiren).  Evo,  što  su  žene  i  njihova 
viernost!  . .  Nemari  za  staroga,  jer  se  mladu  nada...  I 
kučka  imala  je  smionstvo  riet  mi:  »nedđ  bog  da  bi 
taku  mahnitost  učinila!«  U  toliko  u  neznano  doba  pri¬ 
ma  tudja  čovieka!  (Vadi  handjar  i  oštri  ga  i  prigleda 
prašnik  od  pištolc.)  Sad  ću  im  ja  ukazati  kakve  sam 
naravi  i  ćudi!  (Idje  do  vratah  od  ložnice  Susine  ter 
ostane.)  Ali  sam  se  zaboravio  svietne  besiedc  onoga 
starca?  Tot  i  sad  mogo  bi  se  prevarit?  (Vraća  se,  stav¬ 
lja  s  jedne  strane  oružje  ter  leže,  do  malo  opet  ustane 
vas  pobunjen.)  Ter  ću  pustit  da  na  moje  oči  mirno 
ostane  s  tudjiem  čoviekom?  (Uzima  jatagan  ter  u  pre¬ 
ši  idje  do  istieh  vratah,  ali  se  ustegne  k6  prepaden.) 
Ja  neznam  čia  me  ruka  vraća  i  neda  mi  učinit  šta  mi 
poštenje  zapovieda.  Šta  mi  ostaje  veće  misliti  ?  Zar  nije 
dosta  što  sam  lstiem  mojiem  očima  vidio  ? 

PRIZOR  XI. 
andja  i  rečeni. 

andja  (izlazi  s  lućernicom  užeženom).  Priatelju,  šta 
nespavaš?  Jošte  je  rano  otići  na  put. 

VASiLj  (baci  handjar  za  se.)  Rasbili  su  mi  san,  ter 
veće  nijesam  mogo  zaklopi t  oka. 
andja.  Tko  te  je  razbudio? 

vasilj.  Ona  tvoja  poštena  i  neotrunjena  neviesta. 
andja.  Priatelju  moj,  onake  ženske  nije  na  daleko. 
vasilj.  Istina  je:  obdan  plače  muža,  a  obnoć  pri¬ 
ma  Ijubovnika. 

andja.  Težko  si  se  ogriešio,  ako  si  tako  zlo  o  njoj 
pomislio. 

vasilj.  Nijesam  pomislio,  nego  bogme  s  ova  dva 
oka  vidio. 

andja.  Kaži  mi  pravo  šta  si  čuo,  šta  si  vidio? 
vasilj.  Šta  sam  čuo,  šta  vidio?  Sve  što  se  ružnie 
može  namisliti.  U  sried  noći  je  tiho  otvorila  vrata  od 
kuće  i  primila  tudja  čovieka  i  eno  ti,  gdie  je  š  njime. 
andja.  Čovieče,  šta  budališ? 

vasilj.  Ako  im  nećeš  smesti  pokoja  (pokaže  pušku 


obiešenu  od  Jova)  pazi:  evo  ti  o  miru  obiešene  puške 
mladoga  juveglie. 

andja  (zaviriva  pušku.)  Ovo  je  puška  moga  (uz¬ 
dahne)  sina  Vasilja,  a  sad  ju  Suse  dala  našemu  Jovu. 
vasilj.  A  tko  je  ti,  toliko  vam  dragi  Jovo? 
andja.  Jovo  je  cviet  od  svieh  mladićah:  izvšrstan, 
kriepostan,  pošten,  ob&rtan,  razuman  ,  vidjen  i  čuven 
da  mu  neima  para  u  svoj  Hercegovini. 

vasilj.  Bogme  da  je  kako  kažeš,  nebi  gubio  vrie- 
mena  u  bludu  u  tudjoj  kući  s  tudjom  ženom. 

andja.  Niti  je  s  tudjom  ženom,  ni  u  tudjoj  kući. 
vasilj.  Da  jadna  nebila,  da  ti  dodje  tvoj  sin  Va¬ 
silj,  kakva  bi  se  našla  ti  ista  pored  tvoje  nesriećne  ne- 
vieste  ? 

andja.  Ah,  kad  bi  mi  bog  dopustio  dočekat  ga, 
mirno  bi  sklopila  moje  oči. 

vasilj.  A  šta  bi  učinila  od  vašega  dragoga  Jova? 
andja.  Njemu  bi  ga  predala.  On  bi  ćutio  Jova  više 
nego  ja,  kad  bi  vidio  i  spoznć  svoga  sina. 

vasilj  (vas  ustrešen.)  Kako?  Jovo  je  sin  tvoga  sina? 
andja.  Kako  nije?  (Uzdahne).  Kad  je  Vasilj  otišo, 
ostalo  mu  je  žena  ležka  i  evo  mu  sina,  koga  smo  na¬ 
zvali  Jovom,  u  ime  moga  muža  otca  Vasiljeva. 

vasilj  (sam  sobom  uznemiren).  Jao  meni,  što  sam 
mogo  uraditi?  (Ovo  govori  kć  izvan  sebe.) 

andja.  Junače,  što  ti  se  sgodilo?  koja  ti  je  muka? 
vasilj.  Ah,  veće  nemogu  tajit !  (Zagarli  Andju.)  Mo¬ 
ja  draga  majko,  ja  sam  tvoj  Vasilj,  ja  sam  tvoj  sin! 
(Kaže  joj  ruku).  Evo  ti  obiliežja  na  mojoj  ruci  po  kom 
me  možeš  poznati. 

andja.  Vasilju,  dušo  moja!  Suse,  Jovo!  (Pane  na 
ruke  Vasilju.) 


PRIZOR  XII. 


suse,  jovo  i  rečeni. 


suse  (tšrčeći).  Šta  ti  je,  mila  majko  moja? 
jovo  (tšrčeći  nahodi  na  zemlji  jatagan  Vasiljev  i 
uzima  ga  u  ruku  ter  zamahne  njime.)  lstiem  ćeš  tvo- 
jiem  oružjem  poginuti,  himbeni  čovieče! 

andja.  Jovo,  šta  činiš?  Pazi  život  tvoga  otcal  (Ov- 
die  stanu  svi  kd  smeteni,  to  jest  Andja  naslonjena  Va¬ 
silju  na  ruke,  Suse  pred  njom  k6  poplašena,  a  Jovo 
s  jataganom  Vasilju  varh  glave.) 

vasilj  (Jovu.)  Ako  me  neimaš  zagšrliti  s  ljubljc- 
niem  sšrcem  k6  pravi  sin,  posieci  me,  volim  poginuti, 
neg  nesriećan  život  provoditi! 

andja.  Bože,  hvala  ti,  gdie  sam  dočekala  još  vidie- 
ti  moga  Vasilja!  Jovo,  sinko  moj,  zag&rli  tvoga  otcal 
Suse  draga,  budi  vesela;  evo  opet  k  tebi  tvoga  muža! 

jovo  (klekne  pred  otca  gšrleći  mu  koliena.)  Pro¬ 
sti  mi  ćaće  moj!  Ako  nijesam  izpunio  grieha,  ali  sam 
ga  bio  začeo,  neznajući,  nepoznajući  a  zlo  od  tebe  ču- 
jući.  Sama  je  božja  desnica  uztegla  moju  desnicu  od 
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krivine.  —  Ćaće  moj,  prosti  mi,  za  da  mi  i  bog  pro¬ 
sti  moju  krivinu ! 

vasilj.  Jovo,  moj  dragi  Jovo,  ja  te  g&rlim;  ja  te 
ćutim  kd  tvoj  otac.  —  Ali  zašto  moja  Suše  uztegnjiva 
svoje  sirce?  (Suši).  Poznam  da  sam  te  uvriedio;  pitam 
te  proštenja!  Ako  me  nesviest  mladosti  bila  odalečila 
od  tebe,  ljubav  me,  ciena  i  harnost  vraća  k  tvomu 
plemenitomu  sircu. 

jovo  (Suši.)  Majko  moja,  umnoži  blagom  rieči  ve¬ 
selje  tvoga  sina. 

andja.  Suše,  daj  mi  ruku. 

slse.  Za  posluh  tebi  ne  samo  ruku  nego  i  život. 
(Daje  joj  ruku). 

andja.  Vasilju,  evo  ti  ruke  tvoje  Suše! 

vasilj  (uzima  ruku  Susinu  i  Ijubinju.) 

andja.  Ona  je  neprocienjeno  blago.  Ćuti  ju  i  budi 
joj  zahvalan  na  ljubavi,  koju  je  imala  tvojiem  rodite¬ 
ljem.  Svi  me  zajedno  zagarlite.  (Svikolici  se  zagarle  za¬ 
jedno.)  Dieco  moja,  za  bit  mirni  na  ovom  svietu,  imaj¬ 
te  svedj  na  pameti,  da  je  bolje  promišljeno  nego  na- 
mišljeno. 


Pogled  na  rusku  Istoriu. 

(I*  Uslrjalova.) 


Ruska  istoria  pripovieđa  postupno  razvitjc  života 
gospodarstvenoga  u  ruskome  narodu  od  pirvoga  svoga 
početka  do  današnjega  vriemena.  Za  to  ona  prikazuje 
dostapametna  diela  ljudih,  koji  su  upravljali  sudbinom 
gospodarstva,  i  uspiehe  zakonodatcljstva,  promišljenosti 
naukah  i  umietnostih. 

Temeljito  poznanjc  ruske  istorie  dobiva  se  izuče- 
njem  istoričkieh  izvorah  i  poznanstvom  s  pomnjiviem 
istraživanjama  učenieh  ljudih;  ono  predstavlja  nam  živi 
obraz  prošastieh  vriemenah,  ovo  nam  razsvietljuje  što 
je  nedokazano  u  njima  s  više  ili  manje  priličniem  prili- 
kovanjama.  Istorički  izvori  jesu  ili  pismeni  ili  nepisme¬ 
ni;  u  pismeniem  ulaze  pripoviesti  suvriemenikah  (lieto* 
piši,  zapisi,  itd.)  akti  gospodarsteni  (ustavi,  povelje,  u- 
kazi)  proizvodi  naukah  i  književnosti;  u  nepismcniem 
nahode  se  izustna  predavanja,  ostatci  iskustva  i  ruko* 
dielstva. 

Izućenje  ruske  istorie  predlaže  obiljnu  hranu  umu 
i  šarcu.  Rusi  mogu  pravedno  kazati  da  njihovi  stari, 
zastignuti  čestokrati  žestokiem  bitvama,  spasili  su  se 
ne  po  slučaju  kakvomu,  ni  po  tudjoj  pomoći,  nego  svo- 
jiem  silama,  vierom  u  providjenje,  usardjem  k  presto- 
Iju,  Ijubavju  k  otačbini  i  tiem  što  su  sami  umieli  iz¬ 
vaditi  se  s  čast  ju  i  slavom  iz  trudnieh  obstojateljstvah, 
što  stranke  njihove  su  istorie  veće  oznamenovane  dieli* 
ma  pohvale  negoli  pobude,  i  već  po  tom,  što  opisuje 
diela  Petra  velikoga.  Osim  toga  razsvietlivajući  ona  raz- 


vitje  gospodarstvenog  ustrojenja,  razlieva  žarku  sviet- 
lost  na  gradjanski  život,  na  svojstva  naroda,  na  polo- 
žaj  gospodarstva  u  sried  susiedah  svojieh ,  riečju  na 
suvriemeno  bitje  Rusie,  o  kojemu  se  samo  smije  pra¬ 
vedno  suditi,  kada  se  poravna  sadašnost  sa  prošastnostju. 

Parvopočetna  obćina,  koja  služi  temeljom  Ruskoj 
daržavi  uznikne  iz  slavjanskoga  plemena  pod  varhov- 
nom  vlasti  jedne  gospodujuće  obitelji,  glavom  koje  bia- 
še  normanski  vitez  Rurik.  To  si  priuzme  imenovanje 
Rusie,  a  sriedina  njezina  biaše  iz  početka  Novgorod. 
U  p&rvome  vieku  svojeg  bitja  Rusia  razčini  granice  svo¬ 
je  od  obalah  Iljmena  do  Dniepra,  do  izvora  Visle,  za¬ 
padnoga  Buga,  do  ustja  Oke,  i  varhali  Hopra.  Sva  po« 
kolenja  slavjanskoga  plemena  a  dielom  i  finskoga,  koja 
u  tiem  granicama  živiahu  bez  ijednog  lica  gradjan- 
skoga  života,  u  patriarkalnoj  prostoti  naravi,  pokoriše 
se  neograničenomu  gospodstvu  potomakah  Rurikovieh 
i  udjoše  svi  u  sastav  Rusie  a  tada  njezina  sriedina  po¬ 
stade  u  Kievu.  Uvcdenjern  karstjanske  viere  istočnoga 
pravoslavnoga  izpoviedanja  u  doba  svetoga  Vladimira 
svi  su  se  ti  narodi  slili  u  jedan  narod,  u  Ruski,  i  obra¬ 
zovali  su  jedno  gospodarstvo. 

Okolo  polovine  XI.  vieka  dovarši  se  utemeljenje 
Rusie;  tada  prestane  njezino  razširenje  a  počne  borba 
izmedju  potomakah  svetoga  Vladimira.  Gospodarstvo 
se  razdrobi  u  mnoge  kneževine,  ali  nigda  neizčezne  mi¬ 
sao  o  neobhodnosti  jedinodaržavja. 

Ali  prie  nego  se  dospie  domaća  borba  potomakah 
Vladimira  sv.  i  tajna  misao  od  jedinodaržavja  neuspie 
sklopiti  u  jedno  narodne  sile,  neodoljivi  zavojevatelji 
prišavši  iz  dubinah  Azie,  Mongoli  pokoriše  svu  rusku 
zemlju,  natovariše  ju  dankom  i  sebi  prisvojiše  pravicu 
uzdignutja  i  izvargnutja  knezovah,  ali  u  ostalomu  ne- 
promienuše  oni  unutarnje  ustrojenje,  ostaviše  neokvar- 
njene  glavne  gospodarstvene  uredbe;  to  jest  svetu  vie- 
ru,  jezik,  gradjanske  ustave,  i  pravo  roda  Rurikova  na 
isključivo  gospodstvo. 

Težki  jaram  ugnietavao  je  Rusiu  za  dva  vieka  i  po. 
U  parvome  vicku  robstva  ona  biaše  bezaštitnom  žart- 
vom  kneževskieh  razprah,  Ijutosti  Mongolah  i  hitrosti 
zapadnieh  susiedah,  a  s  početkom  drugoga  vieka  do¬ 
godi  se  veliki  prevrat,  koji  uzimadc  veliki  upliv  na  sud¬ 
binu  naroda.  Ruske  kneževine  na  istoku  od  Dniepra, 
postupno  počeše  izčezavat,  i  sastavljat  Moskovsko 
gospodarstvo  priznajući  nada  sobom  vlast  jedne 
kuće,  u  rodu  Ivana  Kalite.  Ruske  kneževine  na  zapad 
od  Dniepra,  osim  Galicie,  siedineći  se  s  Poljskom  sliše 
se  takodjer  u  jednu  cielost,  i  skupa  sa  litovskiem  na¬ 
rodom  obrazovaše  samostalno  gospodarstvo  pod  ime¬ 
nom:  velike  kneževine  litovske,  glavom  koje  bia¬ 
še  rod  Gedimina.  Od  toga  se  ruska  zemlja  nadje  raz- 
dieljena  na  dvie  polovice,  na  istočnu  ili  moskovsku,  i 
na  zapadnu  ili  litovsku.  Kak  u  jednoj  tako  i  u  drugoj 
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uznikne  novi  poredak  stvarih,  različiti  od  priašnjega. 
Istočna  Rusia  s  početka  XIV.  vieka  oživljena  umom 
knezovah  moskovskieh  malo  po  malo  sabere  razdrob¬ 
ljene  sile,  ustupi  u  boj  sa  Mongolima,  svšrgne  sa  sebe 
omrazni  jaram,  izbavi  se  od  neporeda  udielah,  i  obra- 
zova  daržavu  silnu,  samostalnu  —  rusko  carstvo. 
Glavom  njezinom  biase  gospodar  samodaržavni  s  na- 
sliednom  vlasti,  koja  je  pohodila  po  pravu  parvorodje- 
nja  od  otca  na  sina  u  rodu  Ivana  Kalite,  a  iza  god. 
1 G 1 3.  po  žestokome  potresanju  samozvanacah,  u  kući 
Romanovoj.  Postojana  cielj  ruskieh  care  vab  od  svšr- 
šenja  jarma  do  konca  XVII.  vieka  biase:  u  unutreniem 
dielama  ustrojenje  gospodarstva  u  duhu  davnieh  usta- 
vah  i  samodšržavja,  koje  dobi  dokončano  lice  pod  ca- 
rom  Alexiom  Mihajlovićem  i  njegovim  sinom  Theodo- 
rom;  u  vanjskiem  dielama,  na  jugu  i  na  istoku  obuz- 
danje  tatarskieh  Četah  i  pokorenje  njihovo  pod  Rusko 
žeslo;  na  zapadu  postupno  približenje  do  Europe  tšr- 
govačkiem  svezama,  i  povratjenje  zemaljah  za  Dnieprom 
i  na  Baltičkom  moru,  koje  iz  početka  sastavljahu  dio 
ruske  zemlje.  Radi  toga  postane  glavniem  prikazanjem 
istorie  ruskoga  carstva,  postojano  razvitje  misli  o  neob- 
liodnosti  ustanovljenja  ruske  zemlje  u  oniem  granicama, 
koje  ih  imaše  pod  Jaroslavom  i  okolo  tri  vieka  poslie 
njega;  iz  tog  izvora  proiztckoše  svi  bojevi  ruskieh  go- 
spodarah  sa  susiedima,  s  Poljskom,  s  litovskiem  redom, 
i  sa  Šveciom,  koji  obladahu  mnogiem  ruskiem  zemlja¬ 
ma  u  doba  mongolskoga  vladanja. 

Zapadna  Rusia  ostade  do  konca  XVI.  vieka 
pod  vlasti  knezovah  litovskieh  od  roda  Gediminova,  ali 
isto  kako  i  istočna,  ona  sahrani  svoju  vieru,  svoj  jezik, 
svoj  gradjanski  ustav.  Kriepki  dakle  uzi  ju  svezivahu 
sa  istočnom  Rusiom  i  narod  koji  sveto  sahrani  zakon 
praroditeljah  svojieh,  mnogokrat  je  obkazivao  živu  že¬ 
lju.  da  bi  se  povratio  u  podanstvo  cara  pravoslavnoga, 
i  cieliem  oblastima  sajedinio  se  s  njegovom  daržavom; 
slučajne  okolnosti  polažu  na  dugo  preponu  tome  slia- 
nju  od  dva  uda  u  jedno  tielo:  Poljska  strašeći  se  mo¬ 
ći  potomakah  Gediminovieh,  zazove  ih  na  svoju  dšrža- 
vu,  i  izabere  na  svoj  prestol  njegovoga  uuuka  Jagefa, 
i  na  sve  se  načine  poštara  kako  bi  od  klonila  opasno 
za  sebe  siedinjenje  zapadne  Rusie  sa  istočnom.  Za  to 
se  je  starala  poljska  vlada  uvesti  u  litovsku  kneževinu 
svoje  zakone  svoju  vieru,  svoj  jezik,  svoj  obraz  prav- 
ljenja,  i  istriebiti  tamo  sve  što  biase  rusko.  Radi  toga 
stojeći  u  sjedinjenju  sa  Poljskom  do  doba  Imperatrice 
Jekaterine  II.,  koja  izključi  iz  nje,  zemlje  povratjene 
carom  Alexiom  Mihajlovićem,  zapadna  Rusia  okusi  sve 
nevolje  beznačelja,  što  biesniaše  po  kraljevstvu  polj¬ 
skomu,  i  najveće  narodno  zlo,  progonstvo  za  vieru. 

U  početku  XVIII.  vieka  sve  ono,  o  čemu  mišljahu 
i  čemu  se  spravljahu  ruski  carevi,  sve  bi  riešeno  Pe¬ 
trom  Velikiem.  Dovaršivši  podpuni ,  bezprimierni  u 


istorii  podvig,  preobrazivši  i  sebe  samoga  i  narod  svoj, 
ustanovivši  u  gospodarstvu  svojemu  i  vojsku  i  brodar¬ 
stvo,  i  promišljenost,  i  tšrgovinu  i  nauke  i  umjetnosti, 
i  novi  svietlii  život,  podarivši  otačbini  svojoj  ono,  što 
si  je  zapadna  Europa  dobila  po  stolietniem  usi ljama 
oznamenovaniem  k&rstašniem  bojevima,  gradskiem  obći- 
nama,  ognjestrielniem  oružjem,  knjigopečatnjom ;  upu¬ 
tivši  jednom  riečju  u  sebe  sve  što  podade  Europi  par- 
venstvo  nad  ostaliem  dielima  svieta:  Petar  postavi  svoje 
gospodarstvo  na  taki  stupanj,  da  se  ono  pojavi  neza¬ 
visno  od  prietnjah  susiedah  svojieh,  i  počme  si  već 
pod  pšrviem  nasljednicima  Petroviem  prisjovivati  plo¬ 
dove  izobraženja  Europejskoga.  Odsele  počimlje  isto- 
ria  Ruske  imperie.  Rusia  dobi  novo  lice;  stari  rus¬ 
ki  sviet  izčezne  s  večiem  dielom  njegov ieh  ustavah,  za- 
konah,  prilikah,  naravi,  običajah ;  ali  u  ostalomu  osta¬ 
doše  neoskvšrnjena  glavna  i  nepromieniva  uslovja  rus¬ 
koga  života:  to  jest  vierozakon  i  samodšržavje. 

Jekaterina  II.  dovšrši  misao  davnih  carevah  i 
mnoge  osnove  Petra ;  sjedini  pod  svojom  daržavom 
cielu  rusku  zemlju  sa  znatniem  dielom  poljskoga  kra¬ 
ljevstva;  darovA  svojemu  gospodarstvu  riešiteljni  pred- 
hod  nad  susiedniem  narodima,  i  oznamenova  unutar¬ 
nju  vladu  mnogiem  uredjenjima  za  narodnu  promišlje¬ 
nost  i  izobraženje.  Prisvojivši  Rusia  plodove  Europej¬ 
skoga  izobraženja  bez  štetnih  pljevah,  a  oduševljena  od- 
ličniera  svojstvom  narodnoga  značaja,  i  neograničenom 
podanostju  vieri  i  prestolju,  ona  se  nadje  nepokretna 
usried  sveobštega  potresanja  zapadnieh  gospodarstvah; 
poradi  francuske  bune  i  pod  zastavom  Alexandra  I.  iz¬ 
bavi  Europu  od  najvišega  zavojevatelja,  to  jest  od  Na- 
poleona.  Suglasno  sa  glavniem  hodom  dogadjajah  može 
se  ruska  istoria  razdieliti  na  dva  diela,  na  staru  i  na 
novu. 

I.  Stara  istoria  koja  u  sebi  zagšrljiva  prostranstvo 
vriemena  od  početka  Rusie  do  Petra  Velikoga  (862 — 
1589)  predstavlja  sliedeća  prikazanja:  osnova  nje 
Rusie  iliti  sjedinjenje  Slavjanah  u  gradjansku  obćinu 
gospodstvom  Normanah,  vierom  kšrstjanskom  i  zako- 
nodateljstvom  Jaroslava,  862 — 1054.  Razdrob ljenje 
Rusie  po  pravu  udielnome  na  niekoliko  saveznih  kne- 
ževinah  u  potomstvu  Rurikovomu,  1054 — 1238.  Raz- 
d  željen  je  Rusie  na  dvie  polovice,  na  istočnu  i 
zapadnu  pod  jarmom  Mongolah,  1238 — 1328.  Obra¬ 
zovanje  gospodarstva  moskovskoga  u  istočnoj 
Rusii,  a  u  zapadnoj  velike  kneževine  litovske  1328 
— 1462.  Boj  moskovskieh  gospodarah  sa  Tatari¬ 
ma  za  nezavisnost,  a  s  Poljacima  za  kneževinu  li¬ 
tovsku,  1462 — 1604.  Potresa  nje  moskovskoga  go¬ 
spodarstva  Samozvancima,  1604 — 1613,  a  velike  li¬ 
tovske  kneževine  uniom  1596.  Ponovljenje  boja 
moskovskieh  gosopodarah  s  Poljskom  za  kne¬ 
ževinu  litovsku  povodom  javnoga  spremljanja  istočne 
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Rusie  na  blagoustrojenje,  i  novieh  usilovanjah  Poljske 
vlade  za  uništiti  narodnost  u  zapadnoj  Rusii,  1613 — 1689. 

II.  Nova  istoria  od  Petra  Velikoga  do  sm&rti  Im¬ 
peratora  Alexandra  I.  (1689  —  1825)  koja  za  odlični  svoj 
značaj  ima  promienu  staroga  obraza  življenja,  dielatelj- 
no  učastvovanje  Rusie  u  Europejskiem  dielama  i  bistro 
razvitje  silah  umstvenieh  i  promišljenieh ;  predstavlja 
sliedeća  glavna  prikazanja:  Prči  nače  nje  moskov¬ 
skoga  gospodarstva  Petrom  Velikiem  1689—1725. 
Utvšrdjenje  ustanovljenoga  poredka  po  pšr- 
viem  njegoviem  potomcima,  1725 — 1762.  Ustrojenje 
ruske  imperie  i  sjedinjenje  svieh  ruskieh  zemaljah 
u  jedno  tielo  Jekaterinom  U.,  1762 — 1796.  Riešitelj- 
no  učastje  Rusie  u  su dbinu Europ ejs k ieh  go¬ 
spodar  stvah  noviem  naredbama  za  unutarnje  bla¬ 
goustrojenje,  očevidniem  umekšanjem  naravi,  i  bistriem 
razvitkom  silah  umstvenieh  i  promišljenieh,  1796 — 1825. 

Iz  rusk.  pr .  Orsat  Počić . 


8  m  i  e  s  1  c  e. 


U  Ljubljani  15.  velj.  slavismo  uspomenu  pokoj¬ 
nog  piesnika  Vodnika.  U  besedi,  koju  sastavismo,  spie- 
van  bi  »zbor  husitah«  koji  je  tako  ganuosve  nazočne, 
da  se  je  uslied  obćenitog  zahtievanja  iz  nova  spievati 
morao.  Što  se  pako  u  ostalom  tiče  duha,  kojim  diše 
veća  strana  žiteljstva  Slovenie  s  velikom  radostju  jav¬ 
ljam,  da  je  baš  posve  slavjanski.  Baš  ovi  čas  (u  */«  H 
uri)  čujem  pod  prozorom  pievati  »Hei  Slovani  itd.«  Pro- 
šaste  godine  još  mieseca  sArpnja  bilo  bi  to  veliko  ču¬ 
do,  no  sad  se  je  već  ta  piesma  u  narodnu  pretvorila, 
te  ju  Slovenci  virio  rado  pievaju. 

—  Matica  češka  dobila  je  lani,  kako  to  računi 
sviedoče,  znamenitu  sumu  od  12,600  for.  u  sr.  —  Do¬ 
hodak  bio  je  polag  okolnostih  u  različitih  miesecih  raz¬ 
ličit.  —  Mieseca  siečnja  primila  je  matica  1445  for.  sr. 
—  Mieseca  velj.  835  for.  sr.  —  Mies.  ožujka  2150  for. 
sr.  —  Mies.  travnja  550  for.  sr.  —  Mies.  svibnja  725 
for.  sr.  —  Mies.  lipnja  275  for.  sr.  —  Mies.  sarpnja 
190  for.  sr.  —  Mies.  kolovoza  310  for.  sr.  —  Mieseca 
rujna  309  for.  sr.  —  Mies.  listopada  1030  for.  sr.  — 
Mies.  studenoga  1389  for.  sr.  —  Mieseca  prosinca  4141 
for.  srebra. 

—  Poslie  obrietenja  Amerike  puče  glas  po  Europi, 
da  ima  u  Americi  zemlja,  u  kojoj  ima  zlata  kao  listja 
u  gori.  Ovu  zemlju  prozvaše  Eldoradom;  nitko  nije  za 
nju  znao,  al  je  svatko  u  nju  vierovao  i  za  njom  težio, 
sve  do  prošastoga  vieka,  kad  se  je  pronašlo,  da  ote 
zemlje  neima.  Nu  piesnici  su  rieč  ovu  zadaržali,  pa  sve 


|  do  danas  zovu  onako  umišljenu  srietnu ,  svim  bogat- 
stvim  obilujuću  zemlju  Eldoradom.  —  Sada  pako  čini 
se,  kao  da  su  zbilja  našli  u  Americi  onaj  Eldorado,  i 
to  u  gornjoj  Kalifornii,  na  obalah  rieke  Sacramento. 
Nedavno  puče  glas  da  je  meko  na  dobru  g.  kapetana 
Suters-a  kopajući  vodotok  za  pilenicu  (Sagemuhle)  nai¬ 
šao  na  sloj  (Lager)  suhoga  zlata.  S  početka  imalo  je 
malo  Ijudih,  koji  bi  to  vierovali  bili.  No  sada,  kadno 
list  za  listom  glas  taj  potvšrdjuje:  nemože  se  niko  do¬ 
sta  načuditi  toli  dragocienom  nahodu.  U  ostalom  čini 
se,  da  nije  samo  dobro  g.  Suders-a  blagoslovljeno  zlat¬ 
nim  zšrnjem  i  pieskom,  već  čitav  jedan  prediel,  velik, 
kolika  je  ciela  d&ržava  New*York.  Ljudi,  kojih  je  sila 
božja  onamo  nagšrnula  osobito  s  otokah  briegovah  i 
Sandwicha  izperu  i  pronadju  dan  na  dan  zlata ,  koje 
vriedi  svojih  100,000  forinti h.  Ko  bi  hotio  za  drugog 
brati,  dobio  bi  38  for.  u  ime  nadnice;  no  težko  da  bi 
se  gdie  ko  takvi  našao,  jer  se  sluči  da  jedan  čoviek  na 
dan  zlata  u  vriednosti  od  1600  for.  nadje.  Mason  on¬ 
dašnji  gubernator  piše,  da  su  si  dva  čovieka  za  malo 
vrieme  od  niekoliko  danah  zlata  u  vriednosti  od  36,000 
for.  nabavili.  A  opet  druga  petorica  svaki  po  100  for. 
na  dan.  Malo  dalje  od  ovog  miesta  radilo  je  5  India- 
nacah  za  niekog  spekulanta,  koji  ih  je  dobro  platjao, 
pa  je  pored  toga  za  doba  od  5  nedielah  32,000  for. 
dobio.  Varoš  S.  Francesco  gotovo  je  opustošena,  on¬ 
dašnji  žitelji  odoše  listom  na  tu  zlatuu  berbu,  samo  bied- 
ni  bolestnici  ostadoše  bez  svake  pomoći  kod  kuće.  Da 
se  ova  nezgoda  i  ostalim  južnim  varošim  nedogodi,  iz¬ 
dao  je  gorepomenuti  gouverneur  Mason  proglas,  u  ko¬ 
jem  je  zaprietio,  da  će  sav  otaj  zlatorodni  prediel  u 
koliko  ga  ima  na  d5ržavnih  dobrih,  vojskom  posiesti, 
ako  nebi  odilazeći  prie  svim  potriebnim  obskarbili  one, 
koji  će  morat  da  ostanu  kod  kuće.  — 

Uslied  neižmiernog  zlata,  što  se  je  ondie  našlo,  po¬ 
skočila  je  ciena  svemu.  Tako  jedan  vilahan  stoji  do 
200  for.  —  A  g.  Mason  evo  ovo  navadja  za  primier 
skupoće,  koja  sada  ondie  vlada :  jednom  sam  se  desio 
u  varošici  AVebers-Creek  u  niekom  dućanu,  za  koje  do¬ 
ba  stupi  unutra  niekakav  težak,  pa  pograbi  mošnju  s 
barutom  pitajući  za  cienu.  Targovac  mu  odgovori,  da 
ga  doduše  samo  12  krajcarah  stoji;  no  da  je  ipak  sam 
triebuje.  Težak  mu  je  s  parva  pol  unce  zlata  zanj  da¬ 
vao,  poslie  čitavu  uncu,  napokon  pć  drugu. 

Zlato  ovo  nalazi  se  ponajviše  u  piesku  u  veličini 
pušćanoga  praha  (baruta),  nu  ima  i  po  većjih  koma¬ 
dah.  Ljudi  izpiraju  samo  navadni  piesak,  pa  eto  ti  su¬ 
hoga  zlata.  Drugi  opet  kopaju  ne  samo  motikami  nego 
i  noževi,  dapače  perišem,  i  zato  je  svakomu  takvomu 
orudju  strašno  ciena  poskočila.  —  Naravski  je,  da  sad 
ljudi  gomilami  idu  u  Kaliforniu. 


Izdavatelj  i  ućrcdnik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Đkrzotiskom  narodne  tiskarnice  Drs.  Ljudevita  Čaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  15. 


U  SUBOTU  10.  OŽUJKA  1849. 


TEČAJ  XV. 


HA  SLAVU 

•IELAČ1ĆA  BAIA. 

SpievA  knez  Orsat  Počić, 

DubrorČaoio. 


»Ako  bog  da  i  srieća  junačka!« 

JelaČić. 

Od  istoka  do  zapada 
Ime  tvoje  vitežko  se  vije, 

Srieća  ti  se  razbludnica  smije, 

I  pred  tobom  svaki  dušman  pada: 

Već  okusi  Madjar  tvšrdoglavni 
Tvoju  silu,  veće  tebi  vrata 
Beč  otvori,  grad  poglavui: 

Odasvud  te  pokloni  dostižu 
I  čistoga  draži  zlata 
Odgovori  tvi  se  dižu  : 

A  kao  njegda  s&rbskieh  Mirni  i  don  a' 
Podignu  se  izpod  zemlje  puci. 

Tako  danas  teb’  u  ruci 

Nova  vojska  stvori  s’  od  iskona: 

Svak  za  tobom  rado  leti 
U  sred  k&rvi,  praha  i  rana', 

Svak  bi  bio  rad  umrieti, 

DA,  u  ime  Jelačića  bana. 

Stoji  vriska  konja*  i  konjika’ 

Siev  sabalja’,  grom  topova* 

Bitka  silnieh  vitezova* 

Jauk  padših,  lelek  ranjenika" 

I  klik  divlji  smšrti  i  pobiede.  •• 

Mili  bože!  dal’  uvriede 
Mogu  ljudi  do  tog  dogoniti? 

Šta  je  vojna?  šta  1’  junačtvo? 


Kšrvolitje,  razbojničtvo. 
Bezakonje,  bies  mahniti, 

Kainovo  nasliedenje. 

Svake  pravde  odielenje, 

Koim  čoviek  divljoj  već  zvieradi 
Spodoban  je  nego  božjem  licu; 
No  kada  se  o  slobodi  radi. 

Kad  za  branit  ženu  i)  dicu 
Muž  ii  otac  koplje  zgrabi. 
Pomagao  bog  mu  od  osvete. 

Sve  su  kaplje  njegve  kšrvi  svete 
I  sva  diela,  diela  od  svetinje; 

Pa  da  čoviek  tad  i  pane 
I  kao  žartva  da  ostane. 

Grob  će  njegov  biti  oltar  častni. 
Kam"  sirotu  sprovadjat  će  mati. 
Da  s*  u  otca  budu  izgledati. 
Zaman  Xerses,  car  nečastni 
Silnom  vojskom  Greciu  porabi 
Tiranina  nitko  nespominje, 

A  sviet  cieli  slavi  do  nebesa’ 
Termopiljska  trista  tak  tielesa. 

Da  s  pepela  njihovog  s*  izlegne 
Nova  četa,  mala  šaka 
Po  izboru  svih  junaka’. 

Koja  k&rvi  muamedske  viere 
Aziatsku  uvriedu  opere. 

I  naši  su  na  Kosovu  pali 
Za  kšrst  častni  i  za  otačbinu, 

I  svetci  nam  za  istinu 
Miloš,  Lazar  su  ostali, 

Al  još  nij  nam  tko  bi  s’  osviestio 
Da  iz  rane  striel’  istegne 
Koj  bi  naše  mšrtve  osvetio. 
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Tebe  narod  izabere, 

A  njemu  se  i  sam  car  pokloni. 
Tebi  s  puta  sve  ukloni. 

Do  svake  te  časti  uzveliči 
I  svakom  se  tvojom  slavom  diči; 
Al  ne  zato,  da  ti  grudi 
Usvietle  se  žar-kirstima , 

Niti  da  se  kupe  ljudi 
Pred  oholim  tvim  vratama. 

Niti  da  bi  medju  švabskieh  sluga* 
Mladog  cara  dvorbom  veselio. 
Nego  zato  da  bi  sircem  smio 
Dignut  narod  svoj  iz  tuga  ; 

1  njegove  sit  ljubavi 
Odveo  ga  k  obećanoj  slavi. 

Mnogo  on  ište  od  tvoe  viere, 
Mnoga  hoće  odgovora 
Jer  svoj  udes  izvaršiti  mora. 
Srieću  ti  je  prikazao, 

I  to  neće  nigda  pozabiti, 
Najslavniem  medju  svima  biti. 

Pa  što  budeš  ti  izbrao 

To  će  u  viečnih  listih  svjedočiti 

Nepristrastna  poviestica  : 

I  zimi  će  kad  se  sumrak  stisne 
Skupiti  se  najznatnia  lica 
Okć  sliepog  kog  pievača. 

Da  uz  javor  noći  im  prekratja; 
On  će  o  tebi  gudit  plsne. 

Pa  od  jeda  ili  od  radosti 
Uzd&rhtat  će  siedi  gosti. 

Gle  nesreće  biednoga  naroda, 
Svak  ga  mšrzi,  svak  prezira 
Od  njega  se  svak  odtira. 

Te  on  stenje  vaviek  u  nezgoda*. 
Mili  bože,  jel  istina 
Da  za  griehe  starog  dieda 
Ti  pedepšeš  nevinoga  sina? 

Ah  mnogo  li  tvoga  jeda 
Na  glavu  nam  otci  sakupile. 

Kad  nas  takieh  ogradile ! 

Gle  na  jedne  bludno  Ture  biesni 
Blago  otimljc  i  dievojke  ljubi. 

Pa  da  narod  sav  pogubi 
Od  diece  si  stvara  Janjičare; 

Glć  na  druge  Magjar  holi 
Jezik  gazi,  narod  bije; 

A  na  tretje  Niemac  sviesni 
Od  prirode  stara  varalica 
Odasvud  nas  glč  obkoli, 

I  da  orao  carna  tica 
Svoja  krila  već  razvije 


Goni  sobom  naše  graničare.  • « 

Samo  za  se  neimamo  sile. 

Samo  za  se  neimamo  slave. 

Zastave  su  se  slomile. 

Razorile  sve  tv&rdjave: 

1  ti  padne!  Dubrovniče  bieli 
Alem-kamen  na  morskome  briegu 
Upisa  se  robstvo  na  tvom  stiegu,*) 
Tvoji  su  se  pievci  ušutieli. 

No  kao  zmia  na  troje  siečena 
Svaki  komad  hlepti,  leži, 

Uvia  se,  puze,  ježi 

Nebi  li  se  s  glavom  sastavio 

Dok  ga  smArtna  neumori  siena; 

Tak  i  narod  naš  za  slogom 
Sada  hiti  žurnom  nogom, 

Danicu  je  uvidio. 

Pukla  mu  je  veće  zora. 

Njegov  sat  je  već  udrio, 

Napried,  napried,  bez  odmora,... 

Na  te,  bane,  on  se  sad  naslanja 
Na  te  svoja  polaže  ufanja. 

Ti  ćeš  njemu  lice  osvietliti. 

On  će  tebe,  oj!  blagosloviti. 

Ove  rieci,  gospodine, 

Neiztoče  iz  mog  skuta 
Kak  ih  pamet  sama  tjera. 

Nego  kako  bog  ih  nadahnjiva; 

Sud  sam  samo  s  koga  se  izliva 
Obća  nada,  obća  viera. 

Glas  koj  viče  sred  pustinje: 

>Zlo  ostavlim  na  pol  puta« 

Jerbo  neznam  bez  narodne  slave 
Umisliti  vienca  oko  glave, 

A  kad  po  ču’  ime  tvoje 
Ja  k  Harvatskoj  doć  pohiti4 
I  nadam  se  još  sdružiti 
Tvome  ma  ću  gusle  svoje. 

Dubrovnik«  ilirska  republika* 

(Iz  Ivana  Miillera.) 


1. 


Jedan  grad  koji  za  tisuću  godištah  u  sried  naro- 
dah  divljieh  i  hajdučkich,  izmedju  kriepkoga  podignu¬ 
la  i  stšrmoglavnoga  padnutja  toliko  susiednieh  kraije- 
stvah,  sahrani  i  sačuva  svoju  slobodu,  svoje  gospodar¬ 
stvo,  silu,  izobraženje,  i  ćudorednost;  taj  grad,  i  sšr- 

*)  Na  zastavi  i  na  pienezima  dubrovačke  republike  bia£e  njcg- 
da  upisana  ricć  »Libertas«  »sloboda«. 
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dačnost  i  pamet  njegova  dostojne  su  dogodovštine.  Čo¬ 
vjek  neraože  ni  najmanji  nje  dio  pročitati  a  ne  bit  tro¬ 
nut.  Dubrovačka  d&ržava  prostirala  se  je  jedva  za  če- 
t&rdeset  talianskieh  miljah  u  duljinu  a  za  dve  ili 
tri  u  širinu  na  primorju  jadranskomu;  ali  vriedno  je 
učiti  dogodovštinu  njezinu,  jerbo  se  u  velikiem  isto- 
riama  gube  mala  karakteristička  diela,  a  u  maliem  repu¬ 
blikama  izgleda  se  čoviečanstvo.  Dubrovački  lietopisaoc 
Appendini  gubi  se  u  starodavnosti  sa  bajkam  o  Kad- 
mu,  8  feničkiem  napisima  na  Lastovu  i  na  Korčuli  i  s 
etimologiam  izvedeniem  iz  jezika  slavjanskoga,  kojem  se 
kako  i  s  druziem  može  čoviek  služiti  za  prisilit  prem 
da  ne  bez  pogibelji,  rieči  naše  dobe,  da  bi  imale  isto 
značenje  u  davnosti.  Čudno  je  što  on  pripovieda  o  o- 
bičaju  dubrovačko  me,  kako  bi  se  na  pšrvi  maja  pri¬ 
kazivao  Bembelj,  i  kako  ga  prispodobiva  sa  jedna- 
kiem  niekiem  običajem  u  Draču  na  Čast  Silena,  jer  je 
istina  da  narodni  običaji  nadživuju  ponjatje  što  je  bilo 
iz  početka  š  njima  skopčano.  Čudan  je  stari  kip  od 
Eskulapia  i  navlaštito  špila  na  Sniežnici  gdie  je  stajao 
njegov  zmaj  sva  okružena  travama  za  liek;  s  varha  Sniež- 
nice  vidi  se  do  Pulje,  ciela  Zahulmia,  strašna  b&rda 
kotorska,  i  sve  do  granice  Bosne  i  Hercegovine,  a  sva 
je  okolica  vulkanička.  Sada  od  Epidaura  u  dšržavi 
Sklepitanskoj  (nadpis),  od  Salone  po  slovinski  slavne 
Colonia  Martia  Julia,  rekao  bi  da  izvorni  narod,  koliko 
se  smie  daleko  progledati,  biaše  slavjanski  već  narod. 
Vode  su  naniele  na  ulicama  staroga  Epidaura  zem¬ 
lju  za  petnaest  nogah  visoku,  ali  liepi  mramori,  iz- 
včrstni  komadi  visoke  umietnosti,  i  ostatci  vodovoda, 
koji  se  jedno  dvadeset  miljah  prostiraju,  kažu  joštera  nje¬ 
govu  slavu.  Oba  ta  dva  grada  padoše  u  sedmom  vie- 
ku  *);  i  za  dugo  doba  jošte  more  carstvovaše  na  ono¬ 
me  miestu  gdie  je  sad  Ra  ehu  sa,  dok  u  dubravi  na 
visini  Paulimir  nesagradi  početak  od  Dubrovnika  (to 
je  ilirsko  ime  njezino).  Primorje  ostade  rimsko,  ali  se 
unutarnje  povarvari;  pa  bi  se  za  to  svi  bolje  skupljali 
po  stienama  dubrovačkiem;  sumnjivi  dokazi  govore  da 


1)  Kada  su  Slavjani  razorili  (god.  650)  stari  Epidaur,  tada  su 
na  bližnjem  poluotoku  bicgunci  sagradili  Dubrovnik,  ali  jedva 
bi  on  bio  procvatio,  odmah  bi  pao  pod  Slavjane,  da  nisu 
popovi  umekšali  nepriatclje,  i  ovi  zadovoljili  se  haračom. 
Mnogi  utekoše  tamo  iz  salonskieh  razvalinah,  mnogi  iz  ilir- 
skieh  planinab  i  svi  skupa  sazidaše  na  stienama  u  kutu  mor¬ 
skog  jednog  zaliva  —  pobolje  veće  miesto  obranjeno  na 
glavici  gradom.  Obćina  bi  izabirala  vladu  ,  u  važniem  stva¬ 
rima  sabrao  bi  se  narod  ;  slavoljubje  biaše  nepoznato  ,  jer  bi 
svaki  u  to  slavu  polagao,  kako  bi  slobodan  mogao  živieti. 
Okolica  bila  je  neplodna,  i  u  istiem  okolnostima  u  kojiem 
Rimljani  postadoše  zarobiteljni  narod ,  Dubrovčani  su  izišli 
narod  obArtni.  Njihov  grad  biaše  trgovište  bosansko  a 
svoiem  rukodiejstvom  i  trudom  oni  bi  podavali  novu  vried- 
nost  unešeniem  stvarima,  i  tiem  su  se  pomogli  u  potriebama 
Života,  i  postali  su  blagoimućni. 


se  je  tamo  već  god.  759.  prenio  i  dalmatinski  arcibis- 
kup.  U  devetom  vieku  oni  su  već  sriečno  vojevali  *) 
sa  Trebinjskiem  i  Zahulmskiem  županom,  i  sa  pomor¬ 
stvom  Saracinskiem,  i  već  vidimo  Dubrovnik  približati 
se  (kako  njegov  položaj  iskaše)  k  Carigradskome  dvo¬ 
ru  i  trudit  se  za  dostići  ravnost  sa  Mletčićima  i  Neret- 
vanima.  T&rgovina  se  razvije;  Bošnjaci  bi  donosili  sre¬ 
bra  zlatom  obogaćena,  a  na  tomu  bi  Dubrovčani  do¬ 
bivali  250  na  sto;  i  tiem  probudiše  oni  nenavist  Mlet- 
čićah;  te  je  Dubrovnik  morao  sam  protivustati  i  nji 
hovoj  lukavštini  (god.  971.)  i  Samuilu  Bugarskomu  (971.) 
i  caru  Otonu  II.  (god.  982).  Često  je  bila  republika  u- 
veličena  darovima,  kojiem  bi  knezovi  protjerani,  kada 
bi  se  vratili  do  knežestva,  platjali  gostoljubnost  prim¬ 
ljenu,  8)  i  za  tu  gostoljubnost  dogodi  se,  da  je  Bodin 
Bugarski  namiestnik,  čija  protjerena  rodbina  bila  je  u 
Dubrovnik  pribjegla,  za  sedam  godinah  od  1082 — 9 
obsidjao  ali  zaludu  grad  dubrovački.  Višju  još  izobra- 
ženost  i  širu  t&rgovinu  razvili  su  mletački  knezovi  ko¬ 
jiem  se  Dubrovnik  pokori  od  1204 — 1230,  i  od  1232 
do  1358.  Njihova  vlast  biaše  kako  seoskog  kneza  u 
Švajcarskoj  a  imali  bi  u  ime  plate  400  perperab  du- 
katah  zlata.  Dubrovčani  primiše  oto  priličje  vladanja, 
kakono  Komnene  i  Sicilianske  Normance,  bivši  presla¬ 
bi  za  braniti  se,  u  to  što  seje  preimučna  gradila  sšrbska 
kuća  Nemanjićah,  a  u  samome  gradu  biaše  se  knez 
Damian  uspeo  na  tvranstvo.4)  Slava  se  pom&rči,  ali 


2)  Hrabri  su  bili  Dubrovčani  u  obrani  svoje  nezavisnosti ;  i  ta¬ 
man  bi  (867)  Saraceni  za  cielo  jedno  godište  obsidjali  njihov 
grad;  Dubrovčani  su  nepriatelja  tjerali  i  u  Italii  do  Bene- 
venta  i  do  Kapue,  Od  niekog  bosanskog  kneza  kupili  su  oni 
zemljište,  koje  je  sadašnjom  njihovom  dArŽavom;  veći  dio 
biaše  dubrava,  ali  su  ga  oni  kao  vart  izradili.  Ništa  nema— 
nje  u  pometu,  koji  sliedi  za  padnutjem  bosanskoga  k  ralje - 
stva  ;  bi  im  i  to  uznemireno.  Dubrovnik  uteče  tada  pod  za¬ 
štitu  garčkieh  careva’  koji  su  mogli  obranili  njihov  grad 
ali  ga  nisu  smieli  podmetnuti. 

3)  Raški  nieki  gospodar  imao  je  svoju  tvArdjavu  na  ulazku 
luke  dubrovačke  i  njom  bi  prietio  slobodi  i  brani  njihovoj; 
tada  dubrovćani  s  prim ljenjem  u  vlastostvo  njegovih  namie- 
stnikah,  pridobiše  ih  k  republici,  i  oni  im  pridadoše  tu 
tvArdjavu  (Jedan  od  tih  dviuh  namiestnikah  biaše  Vuk  Gra- 
dikna,  koja  vlasloska  obitelj  i  sad  u  Dubr.  pod  imenom 
Gradićah  ili  De-Gradi  žive.  Pr.)  Vlada  ostane  u  rukama 
vlastelah,  obćinski  sabor  propane ,  i  potomci  osnovateljah 
grada  sa  noviem  bosanskiem  vlastelin  a  darŽahu  gospo¬ 
darstvo.  Uzetje  ove  tvArdjave  (u  ovakiem  republikam  i  naj¬ 
manje  su  stvari  velevažne)  stavljalo  se  je  godišnjom  slavom. 
Nieki  Hulmski  knez  darova’  Dubrovčanima  susiedni  otok 
Mliet  a  u  Župi  su  nasliedili  najzadnjeg  vlastnika. 

4)  Damian  Juda,  jedan  od  dvogodišnjieh  knezovah  hotiaše  pro¬ 
duljiti  vrćme  svoje  Časti;  a  nemogući  Senat  ništa  zaključiti 
bez  knezovah,  biaše  takodjer  nemogućna  stvar  doć  na  novi 
kakav  izbor,  (prem  da  je  odvišnje  bilo  to  Častjenje  priličja, 
kada  je  vodilo  na  razor  zakona.)  Damian  zapoviedi,  da  bi 
se  zakovao  mladi  vlastelin  Bobalić  hlepleći  za  slobodom.  Na 
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sliedstvo  pokaže  da  za  korist  slobode  ili  proti  njoj 
nije  toliko  važno  priličje  vladanja  koliko  vladajući  dub, 
a  ovaj  nije  bio  u  Dubrovniku  nigda  utieštjen.  Neka 
na  to  misle  svi  oni  koji  moraju  tšrpieti  silu  okolnostib, 
—  samo  nezaboravite  samih  sebe.  —  Kako  se  usiliLo* 
dovik  Anjouski,  Ugarski  kralj,  Dubrovnik  se  umie 
p&rviem  mahom  C ^ 3S9.)  okoristiti  za  razdieliti  se  mir¬ 
nim  načinom  od  Mletakah.5)  Najzanimivie  je  u  istorii 
narodah,  kada  se  vidi  da  duh  i  pamet  izmienjuju  nedo¬ 
statak  silah,  i  zato  imena  Bobalića,  Vukasovića,  Min- 
četića  i  Kabožića  biti  će  svedj  u  otačbini  velika  i  u 
istorii  slavna.  Tiem  se  t&rgovina  i  obšrtnost  tako  po¬ 
digne,  da  se  pripovieda,  kako  bogatstvo  t&rgovacah  jed¬ 
ne  samo  četv&rtine  grada  skupljalo  se  je  do  20  milionah 
dukatah  zlata,  a  jedan  sami  gradjanin  darova  republi¬ 
ci  200,000  dukatah  zlata6)  a  god.  1480  bilo  je  polo¬ 
ženo  u  blagajni  sedam  milionah.  Dubrovnik  brojaše 
40,000  dušah,  podignuše  se  velikoliepne  zgradje,  i  300 
ladjab  služahu  tčrgovinii  ciela  jedna  ulica  u  Firenci 
imenova  se  dubrovačka  ulica;7)  na  medjuzem- 
skom  moru  biaše  Genova  poklad  njihove  trgovine,  u 
unutarnjoj  zemlji  Sofia.  Nijesu  samo  sšrbske  rude 
koje  su  oni  uzeli  u  najam,  bile  plodovite,  nego  su  oni 


to  sloupotrebljenje  ugrabljene  vlasti  tajno  skupi  Senat  Pe¬ 
tar  Benelić  djever  njegov,  (preča  je  njemu  bila  sloboda 
otaćbine  nego  li  svjetlost  roda)  i  tu  zaglavile,  da  bi  Mlet- 
Čane  molili  za  jednog  njihovog  povierenika,  koji  bi  povratio 
aakon.  Mletćići  poslale  tadar  dvie  galije  pod  licem  kako 
da  idu  nositi  darove  caru  Enriku  u  Carigrad.  (1210.)  Da- 
mian  ugosti  kapetana  mletačkieh  brodovah  i  primi  za  sutra 
ujegov  poziv  na  odvratak  gozbe;  kada  se  on  na  ladji  nadje, 
Benelić  digne  grad  na  oružje,  a  Mletčići  zakovale  gosta  u 
verige  i  istegnule  sidro ;  a  Damian  se  sam  razbije  glavu  o 
duvar  broda.  U  to  narod  poplieni  Dvore;  Senat  izabere  za 
kneza  Lavrentia  Q  u  e  r  i  n  i  -  a  prilavleg  iz  Mletakah, 
s  tom  pogodbom ,  da  on  nesmie  bez  velikoga  vieća  niila 
učiniti  protiva  zakona. 

5)  D  a  n  d  o  lo  nasliednik  Queriniov  osviesti  svoiera  načinima 
Dubrovčane  o  gubitku  nezavisnosti.  U  toj  neugodnosti  pri¬ 
kaže  se  jedno  genuezko  vojeno  pomorstvo ,  ali  stranke  u 
gradu  nedopustive,  da  bi  se  na  njemu  kući  poslao  mletački 
knez.  Sve  su  to  veće  Mletčići  budili  stranke  u  gradu  ,  po¬ 
vratili  su  narodni  obćinski  sabor  i  umnožili  su  ga  noviem 
Članovima,  koji  su  morali  ostati  harni  Mietćićima  za  tu  Čast 
Na  svarsi  vlastela  pritekole  za  pomoć  k  Ludoviku  Ugar¬ 
skomu  kralju ,  i  on  oslobodi  grad  od  Mletćićah.  Zaltila 
njegova  se  je  kazala  bezopasna,  jcrbo  on  nije  imao  sinovah, 
a  oiekakova  zaštita  biale  neobbodno  potriebna  barem  za  mo- 
replavenje9  koje  je  bilo  u  gkrčkome  moru  vele  pogibeljno, 
navlastito  iza  kako  car  Andronik  II.  oedlržase  veće  tamo 
svoje  brodove,  a  Mletčići,  Genovezi,  i  gospodari  od  otokah 
Činili  bi  uzajemno  svakog  nasilja. 

6)  Taj  gradjanin  biale  Mihajlo  Pracat  s  Lopuda,  a  rep.  sa 
barnost  Čini  mu  slit  jedan  kip  od  bronca  Žto  se  i  dauas 
vidja  u  »vlii  dvora.  Pr. 

7)  Jest  i  u  Mletaih:  Ponte  dei  Ragusci,  Calle  dei  Ragusei.  Pr. 


joštera  nosili  mnogopostniera  Sirbljima  ulje  i  povelje- 
nu  tžrgovinu  soli.  Šta  viče,  sim  Basllejski  sabor  do- 
pušti  im  t&rgovati  sa  nevjernicima,  i  tiem  i  posebniem 
njihoviem  traktatima  sa  Turcima,8)  oni  su  se  tako  avietn 
omilili  da  njihov  grad  biaše  slobodno  utočište  svieh 
prognanacah.  Oni  su  se  pouzdali  braniti  tu  pravicu 
i  proti  samomu  Muratu  U.  kada  im  je  on  prietio 
grad  razoriti,  ako  mu  u  ruke  nepridadu  Gjorgja  Bran- 
kovića.  Na  to  usklikne  plemenito  ture;  »dali  ću  ja  grad 
razoriti,  koji  se  tako  vieran  svojoj  rieči  dšrži?«  Kom- 
neni,  Paleologi,  Laskari,  Rali  i  mnogi  druzi  gšrčki  mu¬ 
draci  koji  su  biežali  iz  zarobljene  otačbine  nadjoše  tu 
i  gostoljubnost,  i  pieneze  i  brodove  za  pribroditi  se 
do  Italie.  Učenje  starieh  klasikah  svedj  vele  pomaže,  i 
to,  govori  Appendini,  sačuva  u  Dubrovniku  onu  ozbilj¬ 
nost  i  onu  kriepost,  kojima  on  postade  preponom  pro- 
tivu  Varvarstva.«  Kako  turska  sila  (koja  ne  samo  fisič- 
ne  nego  bolje  i  duševne  vlasti  podtištuje)  podmetne  si 
kraljestva  sšrbsko  i  bosansko  i  nadvladatelj  Muhamed 
uzište  si  ništa  manje  nego  sveobće  gospodarstvo,  a  u 
trudniem  mletačkiem  bitvara  i  u  cielome  zapadu  sve 
biaše  neustrojeno,  Dubrovnik  izgubi  sve  što  nebiaše 
moguće  spasiti;  ali  sahrani  slobodu,  gospodarstvo  i  ve¬ 
like  privilegie  pod  turskim  carstvom.  U  tiesnoći  Kam- 
brajskoga  saveza  sam  Dubrovnik  nasiti  Mletke;9)  Du¬ 
brovčani  pribrodiše  u  otačbinu  svoju  Maure  izćerane 
iz  Španje;  Francia  nauči  6e  od  dubrovačkieh  majsto- 
rah  poboljšanje  suknotkanja.10)  Duh  poduzetjah  otjera 
ib  do  novog  svieta.  Ali  Karl  V.  i  Filip  II.  u  njiho¬ 
viem  nesriećniem  bojevima  s  Afrikom  tako  zloupotreblja- 
hu  Dubrovačku  službu,  da  je  velika  pogibelj  prietila 
njihovom  gradu  a  njihova  pomorska  sila  primi  taki  u- 
dar,  da  se  i  do  danas  nije  mogla  ponačiniti.  Sama  isto- 
ria  bila  bi  u  dielu  neplodna,  da  je  narodni  običaji  nedopu- 
njuju.  Zaaimivo  i  milo  je  vidieti  koliko  se  je  po  staromu, 
zahranilo  veselja  i  uljudnosti,  i  kakva  seje  liepa  izobraže- 
nost  u  davnoj  prostoti  do  danas  sačuvala  dielom  na  toj 
najzadnojoj  granici  zapadne  Europe.  Dosta  se  čoviek 
može  naučiti  kad  čita,  kakvom  su  se  pametju  i  ozbilj- 


8;  Senat  Dubrovački  obarne  pozornost  oa  Orhana,  Osmanova 
sina,  koji  po  Elespontu,  Propontidi,  i  ulazku  ckrnoga  mora 
na  aziatskoj  strani  biale  već  toliko  silan  ,  da  su  targovaćki 
narodi  morali  dvoriti  njegovu  milost.  Za  da  narod  uzljubi  savez 
sa  Turcima  bi  jedna  dumna  navedena,  da  reče  :  kako  joj  je 
to  bilo  od  zgora  objavljeno,  kao  hotjenje  božie.  Ta  se  po¬ 
godba  učini  sa  Orhanom  1330j  sa  jedan  godiloji  dar  od 
500  dukata  zlata,  i  laj  se  novac  skupa  sa  dragocienim  da- 
rima  platja  i  danas  (tada)  Caru  turskomu  ,  i  od  tada  Du¬ 
brovnik  Žive  (živiale)  pod  zaltitom  turskom,  i  uživa  slobodu 
svoje  Urgovine  i  svoje  obartnosti. 

9)  Dubrovački  i  Hidriotski  brodovi  sami  su  oslobodili  od  glada 
svojom  službom  Marselju  i  južnu  Franciu  u  doba  od  nlasa,  Pr. 


10)  Pod  Karlom  IX.  koj  Dubrovčanima  podČli  pravo  ffradjao- 
stva  u  Francii.  Pr. 
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nostju  Dubrovčani  podnieli.  kada  se  je  htielo  Lastovo 
dat  Mletčičima ,  ali  sašviem  zarobljiva  dušu  pripo- 
viest*  kako  iza  što  se  je  za  niekoliko  danab  čulo  u  mo¬ 
ru  duboko  bukanje;  jednom*  na  4.  travnja  1667  u  ju« 
tro,  kako  se  veliko  vieće  sabere*  nebo  biaše  čisto  i 
vrieme  pokojno*  a  u  jedan  čas  potres  odlomi  od  Bšr- 
gata  klisure*  odtjera  u  luci  brodove  jedan  na  drugi*  i 
do  temelja  razori  cieli  grad.  Za  dva  krata  se  tvšrdja- 
va  u  dvoje  raztvori  i  za  dva  krata  se  opet  sklopi ;  gym- 
nasium  padne  i  za  niekoliko  danah  čuli  su  se  djaci  vi¬ 
kat  izpod  gomilah;  dvor  priklopi  kneza  Šimuna  Getal- 
dića  i  cieli  senat  i  veliko  vieće.  Onaj  trenutak  umori 
čitavieh  plemenah*  pet  tisućah  dušab.  Odskoči  iz  po« 
džrtinah  vatra  i  svud  u  dugo  i  u  široko  se  razvije; 
narinuše  čete  hajdukah  i  morska  bura  biesniaše  za  27 
danab.  Grubo  se  okoristiše  tom  nesrećom  Mletčani  i 
divlji  Kara-Mustafa  lažnom  nadom*  da  bi  se  Dubrovča¬ 
ni  u  razorenju  grada  zaboravili*  kako  otačbina  nestoji 
u  stienama  nego  u  gradjanima. 

Mnogo  je  u  istinu  dao  ovaj  grad  čudnovatieh  Iju- 
dih  i  Dubrovački  duh  biaše  svedj  veleplodan.  Koliko 
senatorah  nije  bilo  velikieh  u  poslovima  (i  ozbilja  šta 
manjka  Nikoli  Buniću  i  Marinu  Gučetiću*  da  ih  nezove- 
mo  noviem  Regulima*  kada  su  iz  strašne  turske  tavnice 
molili  senat*  da  bi  ih  pustio  ondie  umrieti,  jerbo  bi  nji¬ 
hova  smart  bila  veliko  upečatljenje  učinila*  i  bila  bi 
spasila  Dubrovnik)  i  kako  su  ti  isti  bili  tako  pomnjivi 
u  knjižestveniem  stvarima  da  bi  rekao*  da  su  se  svedj 
samo  Muzama  posvetili?  a  koliko  ljudih  nije  bilo  od 
nepripoznatoga  veličanstva?  kako  n.  p.  Marin  Getaldić 
o  kojemu  je  nerazumno*  kako  ga  Montukla  nesporoinje, 
(on  p&rvi  uči  preobratjenje  algebre  na  geometriu*  ali 
mu  se  dogodi  upravo  ono  što  je  on  običajno  govorio: 
malo  scire  quam  nosci;  a  biaše  čoviek  plemenito¬ 
ga  i  izvšrstnoga  značaja)  i  druzi  glasovite  slave  kako 
Baljivić*  Bošković*  Tamarić  (Zamanja)  Kunić*  Staić  (toj 
je  obitelji  spadao  i  slavni  na  Bazilenskome  saboru  Kar¬ 
dinal  od  Dubrovnika).  Sve  okolnosti  života  bile  su 
tamo  značajno  scienjene  i  nieke  do  čuda;  vidjelo  seje, 
kako  se  jedan  drugim  inade*  kolika  je  bila  zaštita  i 
moć  Rima  i  Jerarkie*  koliko  je  bio  pomožen  slobod¬ 
ni  smieli  polet  dušah*  i  narodnih  običajah*  i  kada  bi 
često  strogost  vlade  dalje  pošla*  kako  bi  ju  uzdšržala 
i  naknadila  značajna  narav  načinom  plemenitog  priate- 
lja.  Prispievali  bi  tamo  nečekani  inostranci*  slavjanski 
knezovi  za  pohoditi  biblioteke*  Komneni  od  carske  o- 
bitelji;  onaj  mnogoiskusni  Malatesta;  onaj  Soderini* 
meki  florentinski  Ka  to;  onaj  veleučeni  žid  Flavius  Ebo- 
rensis.  I  nije  u  istinu  bilo  lahko  naći  na  književnome 
svietu  miesta,  gdie  bi  latinske  Muze  bile  pridšržale  tako 
slavnu  stolicu.  Niekoliko  od  tieh  ljudih  vriedni  su*  da 
ih  se  i  prieko  Alpah  pozna*  taki  je  (za  nespomenuti 
poznatoga  Ferića)  senator  Junj  Rastić  (Junius  Comes 


de  Restiis)  sriećni  naslieditelj  Oraciev  u  poslanicama  i  u 
drugiem  latinskiem  piesnama;  taki  je  Viče  Petrovii 
Cumrie  1754)  spievatelj  boja  Eugeniova  suproć  Turcima. 
Isto  tako  za  najmanje  je  zanimiv  i  važan  dio  što  siDu- 
brovnik  uzme  u  književnosti  slavjanskoj*  u  tome  du¬ 
ševnome  djelovanju  jednog  ljudskog  pokolenja*  koje  se 
od  Dubrovnika  prostire  do  Azie  prieko  šestdeset  razli- 
čitieh  pukovah*  a  čiji  jezik  se  slobodno  najčištje  govo¬ 
ri  po  Bosni  i  po  Cžrnojgori.  Jošte  se  u  nedjeljama 
čita  po  maliem  gradovima  i  po  selima  pred  sabranim 
narodom  piesme  junačke  i  kraljevske  kako  ih  je  sku¬ 
pio  fr.  Andria  Miošić  Kačić  iz  Makarske*  a  mloge  od 
njih  spominju  pastire  i  viteze.  To  su  one  žalostne  po- 
pievke  kojieh  narod  i  dan  današnji  gradi*  ali  on  ima- 
de  takodjer  i  svoje  začinke  u  kojiem  se  često  sa  div¬ 
ljom  ozbiljnostju  druži  i  nieka  anakreontička  mekanost 
(mi  se  pozivamo  na  onu  Gjorgjićevu  na  svietnjaka*  prem 
da  je  malo  podulja*)  ali  mislimo  da  su  te  samo  no- 
viega  vriemena:  junačke  piesme  kažu  nam  se  starie. 
Prem  bi  se  htielo  da  se  ovdje  govori  o  dviem  slavjan- 
skiem  epopejama.  Najbolji  ilirski  epički  piesnik  jest  Ivo 
Frana  Gundulića;  car  Osman  (~j~  1622)  njegov  heroj*  i 
boj  izmedju  Turakah  i  Poljakah  predmet  njegovieh 
pievanjah.  Tko  bi  iskao  tamo  g&rčku  sav&ršenost?  Ipak 
ulomci*  kojieh  smo  pročitali*  kažu  nam  se  od  velike 
vriednosti*  ali  Palraotić*  prem  da  možda  nije  od  p&r- 
vieh  ilirskieh  piesnikab*  još  nas  je  veće  zauzeo.  On*  čo¬ 
viek  u  daržavniem  poslovima  vele  i  velekoristno  zaslu¬ 
žan*  nadživi  dan  strašne  one  trešnje  kojom  je  otačbi- 
ni  grad  pao  kako  nijedan  drugi*  i  on  se  ubroji  izme¬ 
dju  onieh  vlastelah*  koji  nijesu  dvojili*  i  sned  neizreČi- 
vog  truda  kojiem  su  se  danom  i  noću  trudili  za  podi¬ 
ći  ne  samo  zidove  nego  i  zakone  i  za  braniti  se  ne 
samo  od  hajdučtva  Vlahah*  ma  takodjer  od  varvarstva 
veljog-vezira  i  lukavstva  mletačkoga*  on  sam  spieva  o- 
naj  užasni  dan  i  u  svome  spievu  sve  je  kratko  i  iz- 
všrstno  rečeno.  Kad  se  bude  doniela  (što  je  slobodno 
ufati)  slavjanskim  narodima  prosvieštena  književna  izo- 
braženost  1  kada  se  bude  do  konca  izučila  sva  krie- 
post  i  sila  njihovog  jezika*  ove  će  bit  pokrajine  iz  ko- 
jieb  će  se  to  izcćrpiti;  ovdje  jeste  tako  nečekano  raz- 
nobrazje*  taka  doraorodna  čitavost*  da  je  još  dublja  ne¬ 
go  u  Arbanii*  još  domačja  nego  u  kolebama  cšrnogor- 
skieh  čobanah ;  nije  oto  što  mi  nazivljemo  humanitat*  i 
što  često  izmienjujemo  sa  mekostju*  nego  je  to  narav 
jednog  naroda*  koji  nam  može  na  dar  ćoviečanskoga 
pobolšanja  odvratiti  mnogo  koješta*  i  osobito  visoko- 
glasno  čuvstvo  narodnosti  i  domorodstva*  koje  bi  se 
reklo  da  medju  nama  veće  nežive. 

Jeste  neka  izvorna  sila  u  oveziem  narodima*  jeste 
u  Dubrovčanima  neka  zarobiteljna  muka*  kojom  se  tru¬ 
de  proslaviti  njihov  grad*  njihovo  prošastje ;  jeste  u 
njihoviem  bšrdima*  vrielima*  obalama  i  po  mjestima  uz- 
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hvaljeniem  latinskom  poeziom  nieko  klasično  poliepša- 
nje  na  romantičkoj  osnovi«  da  nas  sve  osobito  uči  ko¬ 
liki  se  život  može  razviti  u  jednome  nezavisnome,  prem 
da  i  malome  gradu«  u  kojem  svak  je  sobom  niešto. 

Unutarnja  vlada  sastavlja  (razumie  se  tada.  Pr.)  se 
od  velikog  vieća«  senata  i  malog  vieća.  Siede  u  pAr- 
vom  sva  vlastela  preko  18.  godišta«  davaju  zakone, 
izabiraju  stariešine«  i  imaju  pravo  pomilovanja.  ČetAr- 
deset  i  pet  um o  1  enieh  ćlanovah  čine  senat,  pripravlja¬ 
ju  šta  će  se  predložiti  malome  vieću  čine  boj  i  saveze« 
i  jesu  prizivni  sud.  Za  postat  senatorom  valja  imatče- 
tArdeset  (petdeset.  Pr.)  godištah.  Izabira«  se  dvanaest 
članovah  od  velikoga  vieća«  za  da  kad  jedan  senator  umre« 
odmah  jedan  na  njegovo  miesto  siedne«  a  kada  od  tieh 
dvanaest  samo  tretji  dio  ostane«  tada  se  iznova  napunji- 
va  njihovo  Čislo.  Malo  vieće  od  sedam  senatorah  sa¬ 
stavljeno  čuva  izvAršiteljnu  vlast.  A  na  vArhu  cieloj 
zgradji  obćinske  stvari  stoji  knez  bez  kojega  se  ništa 
nesmie  činiti«  ali  njegova  služba  neproduljiva  se  veće 
od  četiri  nedielje  danah.  Izvan  obćih  svečanostib«  i  pro¬ 
daje  obćinskieh  niekieh  dohodakah  on  neizlazi  nigda  s 
dvora;  u  svakoj  pako  okolnosti  nosi  onu  cArljeno-de- 
mešku  kabanicu  i  one  cArljene  biečve  i  ere  vi  je«  koje  su 
bile  u  gArčkome  carstvu  zlamenja  varhovne  vlasti,  a 
od  noviega  doba  ima  na  glavi  neobično  veliku  vlasu- 
Iju.  Malo  vieće  i  kancelaria  ga  prati«  glasba  mu  pred- 
hodi«  a  sliedi  ga  straža  od  dvanaest  bezoružanieh  Iju- 
dih  (zvali  su  se  Zduri.  Pr.)  Svako  godište  bila  bi  tri 
senatora«  gradskiem  providiteljima  i  ti  bi  bdili,  da  za¬ 
koni  budu  uzdom  mogućieh  i  zaštitom  slabieh.  Bez  os¬ 
mine  glasovah  od  velikog  vieća  nijedan  zakon  nije  mo¬ 
gao  bit  pričinjen«  a  bez  tretjine  nijedan  riešen.  Njegda 
kad  bi  tkogod  u  vieću  dAržao  latinski  govor  o  obćim 
stvarima«  bio  bi  od  vlastele  pozdravljen  a  od  republi¬ 
ke  obdaren  dvima  kapunima  (republikanski  darovi  nijesu 
imali  ništa  prem  svietloga«  ali  ih  je  otačbina  davala). 
Izmedju  najstarieh  senatorah  izabirali  bi  se  za  pet  go¬ 
dištah  blagajnici  (tesaljeri)  koji  bi  imali  pomnju  o  finan- 
cii;  oni  su  mogli  razdati  u  tajniem  milostinjama  1200 
litrah  zlata  na  godište«  i  dat  pArčiu  (miraz)  ćerama  si¬ 
romaške  vlastele;  jerbo  vlada  koja  je  btiela  biti  Ijubie- 
na  nije  dopuštjala«  da  bi  se  siromaštvo  tako  u  vlastć- 
stvo  uvelo«  koje  bi  ga  moglo  do  zdvojenja  tjerati.  Če¬ 
tiri  kriminalna  sudca  tjerali  bi  kriminalnu  pravdu,  ali 
nebi  smieli  na  smArt  osuditi  bez  senata;  druga  četiri 
civilne  razpre.  Pravice  siromakah  udovicah  i  sirote  bile 
su  bezplatno  parčene  od  mladieh  vlastelah  koji  bi  bili 
najviše  zaslužili  poštovanje  i  ljubav  sugradjanah;  drugi 
bi  bdili  na  obilnost  hrane  u  gradu,  na  zabranu  uvoda 
tudjieh  viniah,  na  sačuvanje  bolestnicah,  vodovodah, 
orsana,  občieh  zgradjab,  putovah,  solske  tArgovine,  tvAr- 
djave,  i  dAržave.  Tiem  bi  se  oblakšao  senatu  posao, 
mladež  bi  bila  zabavljena  i  nahodila  bi  se  u  položaju 


za  moć  se  pomnjom  i  pametju  proslaviti.  Republika 
je  hranila  tri  liečnika,  dva  ranarnika  (jednu  liekarnu 
pr.)  i  tako  bi  svaki  i  najubožii  (navlastito  u  slučaju  ku« 
ge  u  susiednoj  turskoj)  mogao  lasno  imati  liečnika.  U 
Dubrovniku  su  pet  redah  Ijudih.  Popovstvo  zavisi 
od  arcibiskupa,  kojega  papa  izabira  izmedju  dva  od 
senata  mu  predstavljena  čovieka.  Senat  mu  platja  taxu 
za  bulu  i  tiem  ga  dArži  u  podanstvu.  Presvietla 
vlastela  su  vele  poštovana  i  u  Časti  dAržana;  od  njih 
vlada  sastoji;  arcibiskup  i  kapitul  iz  njihovog  krila  iz- 
hodu,  i  samo  vlastelin  (vladateljstvo  bo  je  neoskvArnji- 
vo)  smije  drugog  vlastelina  odvesti  u  tamnicu.  Rous- 
seau  govori,  da  bi  kakav  zakon  bio«  koji  bi  zapoviedao, 
da  se  na  ulazku  viećnice  stavi  prie  desna  noga  a  po- 
slie  lieva,  i  taj  bi  zakon  morao  biti  sveto  poslušan. 
Tako  u  Dubrovniku  biaše  takom  točnostju  opredieljena 
duljina  javnog  odiela,  da  za  to  Što  Tuberon  Criević 
(Červa)  uljeze  u  vieće  s  poduljim  odielom  svi  ga  skupa 
izćerahu;  što  ga  tako  ubiedi  da  se  on  zatvori  u  ma¬ 
nastir. 

Pučani  su  često  nasliednici  starieh  obiteljih  i  sa¬ 
mi  nezakoniti  sinovi  vlastele  ili  porodjeni  neravnom  že- 
nitbom,  njima  su  date  sve  nižie  službe  od  republike- 
Gradjani  su  sve  tArgovci,  pazarlije,  pomorci,  gArci, 
bošnjaci,  čifuti,  i  žive  pod  zaštitom  vlastele.  Seljaci 
rade  zemlju  zemljovlastnicima  za  jedan  dio  dohodka. 
Oni  su  tako  u  radnji  pomnjivi  kako  u  junačtvu  hrabri 
i  često  su  sam  život  žArtvovali,  za  braniti  gospodare 
od  hajdučkieh  cArnogorskieh  četah.  — 

Iz  niem.  pr.  Orsat  Počić, 


Slavjansko  družtvo  u  Gradcu. 


Ovdie  u  Gradcu  ima  već  gotovo  lieto  danah  slav- 
jansko  družtvo  pod  naslovom  »Slovenia,«  koje  se  je 
prošaste  godine  u  početku  mieseca  travnja  ovdie  u 
Gradcu  u  sried  niemštine  ustrojilo  i  utemeljilo,  i  zato 
moralo  se  je  mnogim  navalam  i  gorkim  pogArdam  od 
strane  Niemacah  opirati,  jer  se  je  neprestano  niemština 
tArsila  uništit  ga,  nehtiaše  slavjansko  družtvo  u  njemač¬ 
kom  Gradcu,  kao  što  ga  oni  tako  krivo  nazivaju,  nuz 
niemačko  t Arpiti ;  novine  bile  su  krivičnimi  potvorami 
napunjene:  da  je  naše  družtvo  dAržavi  i  niemštini  jako 
pogibeljno;  buduć  da  se  njihove  svArhe  sa  slavjanskimi 
nimalo  neslažu;  jednom  riečju:  Slovenia  bila  je  niem¬ 
štini  tArn  u  oku.  Pa  pri  svem  tom  zločinstvu  i  napa- 
danju  nebi  niemština  u  stanju  onaj  mladi  cvietak  po¬ 
gaziti:  već  se  i  ovdie  ono  narodno  pririečje  izpuni: 
»Tko  drugomu  jamu  kopa,  sam  u  nju  upada.« 
Svikolici  niemački  sbori,  kojih  je  u  Gradcu  dosta  bilo, 
sami  sebi  nož  pod  vrat  udariše,  izginuše,  i  jerbo  diela 
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njihova  carna  biahu,  posakrivaše  se  tako«  da  od  njih 
sada  ni  traga  ni  glasa  neima.  Bacimo  li  pako  pogled 
na  Sloveniu;  vidit  ćemo«  da  ova  još  i  dan  danas  čvir- 
sto  na  temelju  svojem  stoji:  da  sve  krasnie  cvietak  o- 
vaj  svoje  pupoljke  razvija«  i  žilice  sve  dublje  po  zem- 
lji  širi«  jer  je  sieme  palo  na  pravo  miesto.  Neumorno 
djeluje  Slovenia  za  svu  slavjansku  srieću  u  obće«  a 
za  ilirsku  napćse:  opojena  je  s  duhom  vriemena«  po¬ 
znata  joj  je  ljuta  bćlja,  od  koje  cielo  Slavjanstvo  bo¬ 
luje«  i  ona  teži«  bdiju  otu  koliko  moguće  izliečiti.  Slo¬ 
venia  je  vierodostojni  izvor«  iz  koga  Slovenci  istinita 
izviestja  o  stanju  stvarih  naših  u  ovo  kobno  doba  cšr- 
pe.  Ona  je  njihov  vodja  i  učitelj  kod  svakoga  poduze- 
tja  za  obćinstvo  i  samostanje  hasnovhoga  diela.  Da  je 
Slovenia  u  ono  vrieme«  kad  su  se  poklisari  u  Frank¬ 
furt  slali«  sadašnju  moć  i  sadašnje  povjerenje  imala« 
nebi  sigurno  nijedan  muž  iz  dolnje  Štirie  Frankfurta 
vidio  bio.  Ali«  kao  što  je  svaka  stvar  u  porodu  svo¬ 
jem  nemoćna«  tako  je  naravno  i  Slovenia  bila.  Nu  čim 
starija  biva«  tiin  više  i  u  kriepkosti  uspieva.  Tako  i 
Slovenia  u  ovom  stanju  kadra  je  činiti  ona«  kojim  u 
slabosti  nije  doskočiti  moguće  bilo.  Povierene  i  razum¬ 
ne  muževe  izaslala  je  u  različite  prediele  Štajera,  koji 
su  seljanom  predstavljali«  da  su  od  tudjinacah  (Niema- 
cah)  prevareni«  veliku  pogriešku  učinili«  što  su  na  Frank¬ 
furtski  sabor  poklisare  poslali.  Ovi  njima  očevidno  do- 
kazaše«  da  se  u  Frankfurtu  za  njih  sva  nesrieća  kuha 
i  vari«  koju  vareniku  kuharom  ostaviti  treba.  I  tako 
predstavljanjem«  da  su  onog  poslaničtva  uspiesi  za  njih 
virio  pogibelni«  podje  ovim  muževom  za  rukom.  Slo¬ 
vence  uputiti«  da  oni  zaključakah  Frankfurtskieh  pri* 
poznati  neće;  oni  poslanike  natrag  pozvaše«  ali  ovim 
se  mili  pri  frankfurtskoj  vareniki  siedrti,  i  nehaju  za 
poziv. 

Kasnie  dodje  vrieme«  poslanike  u  austrianski  d dr¬ 
žavni  sabor  slati.  Da  je  zadaća  ovih  poslanikah  u  po¬ 
ložaju  ovom  toliko  tegotna  koliko  i  važna  (bila)  to  je  o- 
če vidna  stvar.  Nu  da  otu  zadaću  uspjehom  srietnim 
rieše«  trieba  da  su  oni  Ijubavju  k  domovini  napojeni« 
treba  da  im  srieća  i  blagostanje  njezino  svirha  trudo- 
vah  njihovih  bude.  Muževe,  s  ovimi  sjajnimi  svojstvi 
priskirbi  i  preporuči  Slovenia  Slovencem.  Ona  ih  bra- 
tinski  opomenu,  nek  dobro  prosude,  tko  je  viera  tko 
li  neviera,  da  se  dakle  čuvaju  tudjinca  k  stolu  onom 
poslati;  jer  tudjinac  nigda  skirbi  imati  neće,  prava  dru¬ 
gih,  ondie  gdie  bi  triebalo,  vruće  braniti;  već  će  gle¬ 
dati,  kako  da  vodu  na  svoj  mlin  navede;  tako  sebi  da 
pomogne,  a  drugim  da  odmogne.  —  Na  taj  način  Slo¬ 
vence  u  daržavnom  saboru  onakvi  zastupljuju  muževi, 
koji  uviek  a  osobito  u  ovom  stanju  jasno  pokazaše,  da 
im  je  domovina  i  narodnost  njihova  mnogo  cienjeno 
blago,  za  koje  bi  i  isti  život  uložili.  Gradačka  je  da¬ 
kle  Slovenia  u  obziru  ovom  dužnost  svoju  za  štajerske 


Slavjane  podpuno  izviršila ;  diela  je  svirhi  svojoj  shod¬ 
na  poduzimala,  kao  što  i  Ljubljansko  i  Celovačko  slav- 
jansko  družtvo  u  svojem  krugu  za  Krajnce  i  Korušce 
neumorno  dieluje.  To  su  u  kratko  gibanja  Slovenie 
Gradačke  na  polju  političnom;  nu  još  sam  namierio 
gibanja  njezina  na  polju  književnom  dokazati.  —  Vru¬ 
ća  želja,  da  se  mi  razkomadani  ilirski  Slavjani  u  jedno 
silno  tielo  sjedinimo,  opojila  je  nas  sve.  Ponajpirvo 
sriedstvo  toni  sjedinjenju  jest  naravno  jezik;  nu  naš  ilir¬ 
ski  jezik,  koi  je  tako  silan  i  razprostranjen,  broji  mno¬ 
ga  podnariečja,  koja  se  sloge  radi  u  toliko  jedno  dru¬ 
gomu  pridružiti  moraju;  u  koliko  jedno  želimo  sačinja- 
ti  tielo. 

K  ovoj  zaista  liepoj  svirsi  neobhodno  nam  je 
sloga  potriebna:  kao  što  nas  već  evo  petnaest  godi nah 
Danica  naša  opominje,  jer  slogom  male  rastu  stvari  a 
nesloga  i  najveće  pokvari.  Složno  dakle  jedan  drugog 
pretresajmo  podnariečje;  razlike,  koje  najdemo,  jedne 
s  drugimi  uzporedjujmo ,  i  onaj  izraz  za  obće  upotreb- 
Ijenje  stavljajmo,  koi  je  blagozvučnii,  i  duhu  našega 
jezika  prikladnii.  Na  taj  način  misli  da  bi  se  do  skora 
na  cilju  žudjenjah  naših  vidieli.  —  I  ista  Slovenia  je 
stazom  udarila,  koja  k  takvom  cilju  i  sjedinjenju  vodi. 
Dvaput  na  nedelju  predavanja  imamo  iz  književnog  ilir¬ 
skog  i  pučkog  slovenskog  jezika.  Jedan  drugoga  uči¬ 
mo  se  razumievati,  i  uspesi  za  sada  dobri  su  i  boljim 
se  nadamo. 

Da  se  i  u  obće  sveslavjanskom  bratstvu  zadovolji 
počet  će  se  pošlie  uskarsa  češka  predavanja;  u  druž- 
tvu  i  u  tom  se  dobromu  napredku  ufamo.  I  da  vidiš 
onda  veselje  bezkonačno,  da  vidiš  onda  uzhitjena  sir¬ 
ca,  koja  će  jasno  radostnim  kucanjem  pirsi  raztvarati, 
kad  sieverna  i  južna  bratja  tako  skupa  rieči  mienjali 
budu,  da  se  po  sve  lahko  razumiu.  E  kakva  ćutjenja 
bratjo!  — 

U  ostalom  nalazi  se  u  družtvu  našem  mnogo 
novinah  slavjanskih  kao  i  knjigah  u  različitih  na- 
riečjih. 

Još  na  koncu  ovoga  dopisa,  nemogu  propustiti  da 
vam  neobznanim,  da  će  dojduće  nedielje  družtvo  ono 
slavjansku  besiedu  obdaržavati.  Mi  želimo  i  nada¬ 
mo  se,  da  će  se  besiede  ovakove  nama  na  diku  i 
slavu  a  zlobnim  nepriateljima  našim  na  pirkos,  ovdie  u 
Gradcu  obdiržavati. 

1  ako  mi  dopustite  svagda  ću  vam  dokončanja  nji¬ 
hova  istinito  priobćivati.*) 

Ovoliko  namislih  obznanit  vam  o  slavjanskom  druž¬ 
tvu  u  Gradcu. 

J.  Šišić. 

član  Slovenie. 


*)  Drago  će  nam  biti. 

Učr. 


Digitized  by 


Google 


80 


Smletlce. 

Vojnički  duh.  Vojnici  su  oboružani  državlja¬ 
ni,  —  oboružani,  da  brane  unutšrnju  i  izvanjsku  si¬ 
gurnost  domovine.  Liepšega  i  častniega  imena  nije  im 
moguće  nadienuti.  —  I  kad  stalne  vojske  dovoljne  nei- 
ma,  za  koju  da  se  hrani  i  odieva,  neoboružani  dšržav- 
ljani  prinositi  moraju  jedan  dio  plodovah  znoja  svoga: 
tad  se  i  ostali  puk  radi  iste  svarhe  diže,  oboružava  i 
na  bojište  vodi.  —  I  pri  svem  tom  zašto  se  vojniku 
baš  i  kad  je  mir,  nieka  prednost  daje?  Zašto  i  isti 
vladaoci  najvole  nositi  vojničke  oprave?  Zar  su  medju 
svimi  zaslužnimi  stališi,  kojih  u  narodu  imade,  vojnici 
najzaslužnii  ?  Ili  zar  je  i  u  našem  vieku,  koi  se  toliko 
prosvietom  svojom  hvasta,  potriebito,  državljanina  na¬ 
prama  vojniku  pog&rdjivati  i  prezirati,  jedino  da  se  u 
vojsci  tako  zvani  vojnički  duh  sačuva? 

Sadašnju  veličinu  Francezke  nisu  osnovale  stalne 
vojske,  nego  džržavljani  francezki.  Silno  carstvo 
rimsko  nisu  utemeljili  vojnici,  nego  oboružani  daržav- 
Ijani  rimski.  —  Kad  je  jednom  Cezar  buntovne  vojni¬ 
ke  desete  legie  ukorio  nazvavši  ih  »daržav ljani,«  povi- 
kaše  oni  raztuženim  glasom:  »Ne,  ne,  nismo  mi  dr¬ 
žavljani,  nego  vojnici!  vodi  nas,  kuda  ti  je  drago!« 
Nu  većinom  vojnici  ovi,  koji  su  o  dAržavljanih  tako 
pogrdno  mislili ,  nisu  nikada  državljani  bili ,  ne¬ 
go  sluge,  u  podjarmljenih  daržavah  naj mijeni,  da  dru¬ 
ge  opet  države  i  narode  podjarmljuju.  Ali  se  je  i 
bio  Rim  u  ovo  doba  već  popeo  na  vrhunac  slave  svo¬ 
je,  i  od  onda  hrlio  je  u  neumrlu  sramotnu  svoju  pro¬ 
past,  koju  je  zaslužio  bio. 

—  Nieki  inostrani  Časopis  evo  ovako  piše  o  Ugar¬ 
skoj:  možebiti  neima  zemlje,  koja  bi  imala  toliko  sta¬ 
rih  novacah,  kć  što  ih  je  imala  Ugarska.  Svaka  goto¬ 
vo  boljarska  porodica  imala  je,  kako  sam  se  glavom 
uvierio  takovih  dragocienih  starinah.  Sve  to  žalibože 
oduzela  i  prisvojila  si  je  dojakošnja  vlada,  da  š  njih 
nove  sakuje  novce.  Isto  to  slučilo  se  je  i  s  onom  nov¬ 
čanom  spravom,  što  je  bila  u  narodnom  domu.  Kos- 
suth  je  odanle  sve  ugrabio  pa  je  nove  magj.  novce  sa- 
kovao.  Ja  sam  na  moje  oči  vidio  doista  važne  ote 
novčane  sprave.  Ljudi  ovi  nisu  ni  znali,  kakvo  li  po- 
sieduju  blago. 

—  Skupocieno  sveto  pismo.  Jednom  bi  u 
Londonu  putem  javne  dražbe  medju  ostalimi  starinami 
prodano  takodjer  niekakvo  staro  sv.  pismo,  na  kojem 
nije  bilo  naznačeno  miesto  a  ni  godina  kada  se  je  tis¬ 
kalo.  Nu  obćenito  se  je  scienilo,  da  ga  je  tiskao  Ivan 
Kutnogorski  oko  godine  1450—55.  Dva  amerikanska 
knjigotšržca  dala  su  zanj  5000  forintih. 


—  Prošaste  godine  bilo  je  u  Parizu  24  javnih 
učionicah  za  ženske,  koje  polaziahu  15,000  dievojakah. 
Tamo  ih  je  učilo  200  učiteljicah. 

—  Nedaleko  od  Pariza  u  Versaille-u  jest  niekak- 
vi  tako  zvani  smartni  sat.  Na  ovom  satu  neima  osim 
kazitelja  i  brojevah  ništa  drugog.  Običaj  je  bio  od 
starine,  da  su  taj  kazitelj  pomicali  na  onaj  minut,  u 
kojem  je  umro  potonji  kralj,  a  poslie  za  cielo  vrieme 
vladanja  njegovog  nasliednika  stajao  je  taj  kazitelj  ne¬ 
pomično.  —  Ovaj  običaj  obstojao  je  od  vriemena  Lju¬ 
devita  XIII.  No  naravno  je,  da  se  na  taj  običaj  pri¬ 
godom  smrti  Ljudevita  XVI.  nije  baš  obzir  uzimao. 
Tek  poslie  smrti  Ljudevita  XVIII.  pomaknuše  opet 
zlokobni  onaj  kazitelj,  kojno  valjda  i  sada  na  istom 
miestu  stoji. 

—  U  Parizu  izilazit  će  novi  časopis  za  slavjanske 
interesse.  Uredjivat  će  ga  Mickiević,  Quinet  i  Michelet 
kao  p&rvi  urednici,  —  Chojecki  itd.  kao  drugi.  —  Na¬ 
slov  će  imat  »Tribune  des  peuples.«  Za  taj  časopis  ima 
sada  već  6000  for.  glavnice. 

—  U  Dalmacii  su  nakanili  dati  sakovati  srebrni 
uspomeni  novac,  na  kojega  jednoj  strani  biti  će  g&rb 
ilirski:  zviezda  i  miesec  a  okolo  napis:  »uspomena  na- 
rodjenja  jugoslavjanske  slobode;«  na  drugoj  pako  lik 
Jelačića  bana  s  napisom  »pod  banom  Josipom  Jelači* 
ćem  Bužimskim.« 

—  Iz  Kalifornie,  gdie  se  sada  samo  zlato  ko¬ 
pa,  stiglo  je  ovih  danah  u  Valparaiso  1,800,000  dola- 
rah  zlata,  a  u  Panamu  15,000.  Uslied  tolike  množine 
zlata,  koja  se  tamo  izkapa,  pada  mu  ciena.  Evo  u  St. 
Franciscu  stoji  unca  zlata  11  dol.  a  u  miestu  gdie 
se  izkapa  6  dol.,  dakle  tretinju  ciene,  za  koju  se  u 
New-Yorku  prodaje. 

—  Amerikanske  laži.  Prigodom  požara  izgo- 
rieo  je  u  varoši  N.  magazin,  u  kojem  je  imalo  sijaset 
hlačah  načinjenih  iz  gumielastika.  Nieki  žid,  koji  je 
stanovao  u  4.  katu,  videći  se  na  nevolji,  umota  se  br¬ 
že  bolje  u  niekoliko  balah  onakovih  hlačah,  pa  skoči 
u  ime  Abrahamovo  na  ulicu.  Od  ono  doba  skače  po 
čitavoj  varoši  kao  drugi  Ahasveros,  gumielastik  ga  ne- 
pušta,  da  se  na  noge  digne. 

—  Gosp.  M.  odkazao  je  g.  Courtine-u  stan,  jer 
mu  jc  prozore  polupao.  No  ovaj  ni  pet  ni  šest,  već 
sagradi  barikadu  u  dvorištu,  nabije  pušku  preteći,  da 
će  svakog  ubiti,  koji  bi  se  usudio  tierati  ga.  Niekoliko 
vojakah  osvojilo  je  doskora  tvžrdju  i  njenu  posadu. 
Glasa  se  da  će  istog  gospodina  radi  riedkog  ovog  ju- 
načtva  niekoliko  miesecih  u  svojoj  bastili  o  obćera 
trošku  uzdržavati. 


Izdavatelj  i  ućredoik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
Bfcrzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja 
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TEČAJ  XV. 


PlESBtB  JELACICA  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 
(Nadalje.) 

XVI. 

Roja  riera. 

Kao  što  se  kriju  za  oblake, 

Rumeneći  od  zapada  kraj, 

Večernjega  sunca  zadnje  zrake. 

Isto  tako  gine  život  taj. 

Nek  se  tielo  to  u  prah  okrene, 

Nek  ga  mirno  krije  grobni  mrak, 

Ak  tek  živiš  posried  uspomenč 
K6  večernjeg  sunca  jasni  trak. 

Jer  tek  tielo  visi  od  vremena, 

Izčeznuje  kd  prolietni  san. 

Duša  pako  neznade  blažena 
Što  će  reći  prostor,  noć  i(  dan. 

Po  razmnivah  carstvu  leti  ova. 

Slobodna  kd  što  ju  stvori  bog. 

Uz  sklad noglasije  od  duhova* 

Všrhu  stazah  viečnog  zvanja  svog. 

Blažen  onaj,  sreća  kog  obdari 
Viernim  drugom,  da  mu  tieši  bol, 

I  još  štuje  njegov  prah  u  žari,*) 

Kad  ostavi  tu  nevoljah  dol. 

•)  Žara  =  dio  Urne. 


Što  na  tielu  ovdie  tielo  ljubi, 

Plien  je  groba,  tek  minuća  stvar. 
Ali  duša  svoje  viek  negubi 
I  prek  rake  sjaje  njezin  žar. 

Da  ću  sasvim  minut,  strah  me  nije, 
Neplaši  me  smšrtne  trublje  klik. 
Jer  sried  sladke  uspomene  žije 
Meni  nerazrušiv  spomenik. 

Pusti,  dievo,  ovu  vieru  meni, 

Nek  me  u  bolje  vodi  visine; 

Sudbo,  zar  me  dost  još  neoplieni? 
Sve  mi  uzmi,  tek  tu  vieru  ne! 


Octroy. 


Scienimo  da  nije  u  nevrieme  objasniti  poniešto 
pod  obće  europejskim  i  predprevratnim  vidom  zna- 
menovanje  ove  rieči.  Izraz,  kojim  se  sva  naša  ugarsko- 
ilirska  prošastnost  samovoljno  zaniekuje,  i  sve  što  je 
na  dogodovštini  od  toliko  viekovah  osnovano  prodšrz- 
ljivo  uništiti  namierava,  izraz,  koi  za  nas  neima  biti 
slobode  izrazom  nego  porazom,  trieba  kao  kakovu  no« 
vu  pošast  u  svakom  obziru  promotriti  i  točno  pozna¬ 
vati.  — 

Octroi  t.  j.  oktroa,  ako  se  u  širjem  smislu  uz¬ 
me,  znači  p od ie ljenje  proiztičuće  iz  vladarskih  ru- 
kub,  što  vladalac  čini  obćinam,  korporaciam  ili  poje¬ 
dinim  osobam.  U  ovom  smislu  znači  »octroyirati« 
toliko,  koliko  »podieliti,«  i  »octroyiran  ustav«  toliko, 
koliko  po  vladaocu  vlastitom  voljom  podieljena  konšti- 
tucia,  gdie  puk  po  svojih  zastupnicih  ništa  sudjelovao 
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nije.  —  Rieč  ova  »Octroi,«  ako  se  u  užjem  smislu  uz¬ 
me,  znamenuje  sliedeće  dvie  v&rsti  takovih  podieljenjah : 

1)  Octroi,  darovan  t&rgovačkomu  kojemu  druž- 
tvu,  znači  podieljeno  mu  na  niekoje  vrieme  pravo,  da 
s  niekom  varstom  robe,  ili  u  obće  u  niekojem  kraju 
sa  svakom  robom  samo  i  izključivo  Urgovati  može.  Od- 
tuda  proizlazi  to,  da  je  svim  ostalim  sudšržavljanom 
tšrgovina  s  rečenom  robom  ili  u  izviestnom  kojem  kra¬ 
ju  zabranjena,  već  ako  im  opunovlaštjeno  ono  družtvo 
nedopusti,  da  slobodno  takodjer  targovati  mogu.  Tr¬ 
govačko  družtvo,  koje  takovu  povelju  imade,  zove  se 
družtvo  octroyirano.  Od  početka  XVII.  vieka  skla¬ 
palo  se  je  u  različitih  d&ržavah  europejskih,  koje  se 
ponajviše  pomorskom  trgovinom  bave,  mnogo  tako¬ 
vih  trgovačkih  družtvah,  koja  su  takove  povelje  uži¬ 
vala,  i  trgovinu  svoju  i  u  najudaljenie  krajeve  svieta 
razprostirala.  Najglasovitie  takovo  družtvo  jeste:  po¬ 
znato:  englezk  o-istočno-indiansko  družtvo.  — 
U  novie  doba  odustale  su  vlade  od  takovih,  narodno¬ 
mu  gospodarstvu  ubitačnih  poveljah ,  monopolah  ili 
octroi,  i  nedaju  ih  više  nikomu.  Družtva  ,  koja  veli¬ 
kih  glavnicah  imadu,  i  onako  se  tako  u  trgovini  na- 
tiecati  mogu  s  pojedinimi  ljudi. 

2)  Octroi  kao  gradski  danak;  uzima  se  na  vra- 
tih  od  gradovah  jedino  od  stvarih,  što  se  za  svakda- 
nju  porabu  stanovnikah  unosi,  osobito  od  žestokih  pi* 
tjah,  od  mesa,  brašna  i  druge  hrane,  a  tako  i  od  dar- 
vah  itd.  —  Dankom  ovim  ili  se  namiruju  potriebe,  što 
ih  obćina  imade,  ili  se  pako  niekojim  barem  dielom 
njegovim  umnožavaju  državni  dohodci.  —  Ako  obći¬ 
na  neima  dovoljnoga  imetka,  kojim  bi  se  troškovi  na¬ 
mirivati  mogli,  i  ako  se  neposriednim  dankom,  što  se 
na  imetak  i  tecivo  gradjanah  porczuje,  nebi  bez  pre¬ 
velikoga  obteretjivanja  stanovničtva  nabavljati  moglo 
ono,  što  manjka:  tad  nije  baš  neshodno,  takove  danke 
uvoditi.  Nu  da  se  nečine  nepravedni,  a  i  u  fmancial- 
nom  obziru  da  svrhu  svoju  postignu,  neka  se  tako  u- 
rede,  da  po  njih  neposkupi  ono,  što  je  čovieku  za  ži¬ 
vot  najpotriebnie ;  inače  bo  umalit  će  se  trošenje,  za- 
vladat  će  varanje,  i  siromašnii  bit  će  prisiljeni  tražiti 
nevaljale  i  zdravju  škodljive  hrane.  — 

Octroyrani  us  ta  vn  i  kako  nije  drugo  većiztočaj 
vladarske  samovolje.  —  »Ustav  je  po  naravi  svojoj 
dvostrano  dielo;  dielo  je  uzajcmnogo  davanja  i  prima¬ 
nja;  nije  dakle  ni  obećanje,  ni  podieljenje,  koje  bi 
se  ma  kada  opozvati  moglo.*  Tako  veli  učeni  Niemac 
Kliiber,  —  i  pravo  veli.  A  k  tomu  još  dodati  mo¬ 
žemo:  da  posve  octroyirani  ustavi  nisu  ustavi  ni- 
kakovi.  Ustavne  uredbe  u  užjem  i  pravom  smislu,  na¬ 
prama  administracii  i  administrativnim  uredbam,  nisu 
naredbe  promienjive,  vladi  povierene,  s  kojimi  bi  ona 
činiti  mogla,  što  joj  je  volja,  n.  p.  držat  ih,  opozvati 
ili  sasvime  ukinuti.  Uredbe  ustavne  imadu  biti  čvrsti. 


nepromjenjivi,  jednostranoj  samovolji  ma  čijoj  oduzeti 
temelji  svega  družtvenoga  razmierja,  imadu  biti  teme¬ 
lji  pravstenoga  stanja  i  prava  svih  daržavljanah  ili  čla- 
novah  daržavnoga  družtva,  svih  moralnih  i  pojedinih 
osobah,  koje  u  njem  živu.  Neima  istinitoga  pravsteno¬ 
ga  stanja,  gdie  neima  uzajemnosti,  gdie  se  zamienito 
prava  i  dužnosti  nepriznaju,  riečju:  gdie  neima  ugo¬ 
vora.  Za  tako  izradjen  ustav  može  se  reći,  da  je  pra¬ 
vo,  kriepko  i  uzajemno,  ničijoj  jednostranoj  samovolji 
nepodvargnuto  pravsteno  stanje,  i  to  stanje  javno  i  ob- 
ćenito  družtveno,  obstojeće  medju  cielim  družtvom  i 
družtvenimi  oblastmi  ili  vladom.  To  je  pravsteno  sta¬ 
nje,  koje  stopram  ukriepljuje  i  brani  i  posebne  pravi¬ 
ce  pojedinih  ljudih. 

Octroi,  stara  francezka  rieč,  koju  izvode  iz  auc- 
tor,  auctoriare,  znamenuje  kako  je  gori  napomenu¬ 
to,  koncessiu,  dozvoljenje,  a  tako  i  milost,  povelju.  O- 
značuju  dakle  ovim  izrazom  i  dozvoljenje  novacah  ili 
danka,  što  su  stališi  i  gradovi  kralju  činili,  i  dozvolje- 
nja,  što  su  činili  kraljevi  gradovom ,  da  nieke  danke 
pobirati  mogu,  a  tako  i  same  novce,  koji  su  dozvolje¬ 
ni  bili,  ili  koji  su  se  platjati  imali.  U  koliko  je  ovdi 
govor  o  golih  privatnih  pravicah.  o  dozvoljenjih,  koja 
u  privatno  pravo  obdarenika  prelaze:  u  toliko  se  i  ta¬ 
kova  dozvoljenja  ili  octroyiranja  smatrati  mogu  kao 
stalne,  pravedno  stečene  posebne  pravice,  ako  su  iz- 
prošena  ili  primljena  bila.  I  u  sriednjem  vieku,  gdie 
su  se  i  javna  prava,  tako  zvane  sloboštine  ili  povelje 
itd.  kao  privatna  prava  smatrala,  bila  su  i  ona  octro- 
yiranja  isto  tako  valjana  i  kriepostna,  kao  i  sve  druge 
pravedno  stečene  privatne  pravice.  Nu  polag  pravih 
daržavno-pravstenih  načelah  o  naredbah,  što  ih  vlada 
izdaje,  može  samovoljna  vlada  izdatu  administrativnu 
naredbu  opet  i  promieniti  ili  opozvati,  čim  joj  se  svi¬ 
di,  da  bi  to  za  prestol  probitačno  bilo.  Osobe,  koje 
bi  pri  takovih  javnih  razmierjih  štetovale,  neimaju  pra¬ 
va:  pozivat  se  na  nepromienjivost  administrativnih  za- 
konah.  Po  tom  dakle  po  samoj  vladi  darovani,  octro- 
yirani  ustav  nebi  narodu  dao  onoga,  što  bi  mu  dati 
morao,  —  nebi  mu  dao  čvarstoga  pravstenoga  teme¬ 
lja,  koi  nebi  samovolji  vladanja  izv^rgnut  bio,  i  koi  bi 
osiguravao  pravstvena  razmierja  svih  daržavljanah.  — 
Protuslovje  je  dakle  octroyiran  ustav:  jeste,  štono 
vele:  contradictio  in  adjecto. 

I  pri  svem  tom  bilo  je  octroyiranih  ustavah,  a  ima 
ih  i  sada.  Francezka  charta  Ludovika  XVIII.  bila  je 
octroyirana,  isto  tako  bavarska,  badenska,  pruska  kon- 
štitucia. 

Samo  ustavne  diplome  mogu  octroyirane  biti.  Da 
se  iz  takove  octrojirane  ustavne  diplome  rodi  ustav, 
pravo  ustavno  pravstveno  stanje:  trieba  da  se  octroji- 
rana  ustavna  diploma  po  puku  i  njegovih  izabranih 
zastupnicih  posve  dobrovoljno  primi,  da  se  obe  stran- 
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ke  zakunu,  da  će  im  sveta  i  neoskv&rnjiva  biti,  da  će 
u  njoj  preinačivati,  ako  od  potriebe  bude,  samo  me- 
djusobnim  dogovorom,  —  te  da  tim  načinom  ustavna 
diploma  u  istinu  temeljni  ugovor  postane.  Tako 
je  n.  p.  bilo  s  badenskom  ustavnom  diplomom.  T&  na 
isti  ovi  način  može  i  u  privatnom  životu  ugovor  va¬ 
ljan  i  kriepostan  biti,  ako  najprie  jedna  stranka  svoje 
misli  i  predloge  o  ugovoru  i  sve  uviete  napiše,  pak  po- 
slie  druga  stranka  dobrovoljno  na  njih  pristane.  Ta  i 
takova  razmierja,  koja  su  odprie  nepravstvena,  jedno¬ 
strana  bila,  mogu  na  ovi  način  postati  pravstvena  i 
valjana. 

Jednostrano  octroyiran  ustav  nije  drugo  nego  u- 
stavni  predio g,  i  biva  usta  vo m  onda  stopram,  ako 
se  uzajemno,  po  ugovoru ,  slobodno  i  pošteno  primi, 
i  ako  se  dade  jamstvo,  da  će  se  od  obe  stranke  ob- 
d&ržavati  i  štovati.  I  doista  ima  slučajevah,  gdie  su  pu¬ 
ci  i  njihovi  zastupnici  u  istinu  primili  po  vladaru  da¬ 
rovani  ustav,  i  s  radostju  pozdravili  vladarsku  rieč,  ko¬ 
jom  se  obveza,  da  će  ga  se  i  on  sveto  d&ržati ;  a  tako 
isto  ima  i  slučajevah,  gdie  su  puci  i  njihovi  zastupnici 
takove  octroyirane  ustave  zabacili,  jer  im  po  ćudi  ne 
biahu. 

Ovakovi  octroyirani  ustavi  mogu  se  osnivati  i  na 
pravstvenih  dužnostih  vladara  i  puka,  pače  i  na  stariih 
dužnostih,  proiztičućih  iz  temeljnoga  ugovora,  koje  duž¬ 
nosti  još  snage  svoje  izgubile  nisu.  Tako  biva  pri  sva¬ 
kom  puku,  koi  je  odprie  već  slobodan  bio;  on  kad  nov 
ustav  primi,  pristaje  samo  na  reforme  i  nova  ustroje¬ 
nja.  —  Naravno  je  takodjer ,  da  ondi,  gdie  ustavnih 
stališah  imade,  nemože  biti  govora  o  takovom  jedno¬ 
stranom  ustavnom  predlogu,  i  da  takov  jednostrano  iz- 
radjeni  ustav  valjanosti  i  krieposti  zadobiti  može  jedi¬ 
no  po  slobodnom  privoljenju  stališah. 

Ondi,  gdie  neima  izviestnih  organah  volje  narod¬ 
ne,  i  gdie  se  samo  vlada  kao  jedini  obćeniti  organ  na¬ 
roda  smatra,  vlada  sama  i  naredjuje,  kako  da  se  ova- 
kov  organ,  koi  će  biti  organ  volje  narodne,  ustroji.  I 
odtuda  se  i  opet  vidi,  da  se  tu  ustavan  ugovor  valjano 
izraditi  i  uvesti  može,  ili  ga  vlada  odmah  sama  pred¬ 
ložila,  ili  najprie  takov  organ  ustrojila,  koi  će  š  njome 
zajedno  ustav  izradjivati. 

Što  se  je  dosada  reklo  o  ustavih,  po  vladi  octro- 
yiranih,  to  isto  valja  i  o  ustavih,  koje  jednostrano  iz- 
radjuju  sami  zastupnici  puka;  tako  n.  p.  o  francezkoj 
eharti,  koju  je  poslie  sarpanjske  revolucie  poklisarska 
komora  sama  sačinila;  tako  i  o  belgianskoj,  portugal¬ 
skoj  konštitucii,  koje  su  se  na  isti  način  rodile.  — 

Bili  ustavi  ili  octroyirani,  ili  po  stališih  i  narodnih 
skupštinah  izradjeni,  već  se  u  njima  ništa  jednostrano 
mienjati  i  preinačivati  nemože,  čim  se  uzajemno  prime 
i  kao  konštitucie  u  istinu  u  život  uvedu.  — 

Akoprem  izmedju  jednostrano  izradjenoga  i  octro- 


y  i  ranoga,  i  izmedju  uzajemnim  ugovorom  sačinjenoga 
ustava  već  nikakove  razlike  neima,  čim  ga  narod 
primi  i  moć  njegovu  priznade;  zato  ipak  nije 
probitačno  onakove  jednostrane  izradjene,  octroyirane 
ustave  primati.  Dapače,  izuzamši  skrajnju  silu,  gdie  bi 
neobhodno  potriebito  bilo  ustav  jednostrano  octroyirati 
sigurno  da  je  mnogo  prečje  i  probitačni e,  da  se  kon- 
štitucia  medjusobnim  ugovorom  izmedju  vlade  i  naro¬ 
da  izradi. 

Jer  pžrvo,  na  ovi  se  način  mnogo  bolje  i  točnie 
uvažavaju  prava,  potriebe,  želje  i  namiere  naroda;  i 
već  ovim  to  će  se  postići,  da  će  takovi  ustav  i  jedna 
i  druga  stranka  mnogo  većma  štovati.  Ljudi  rad  ima- 
du  ono,  što  su  sami  napravili. 

A  drugo  velevažno  je  to,  što  pri  konštitucii,  me¬ 
djusobnim  ugovorom  izradjenoj,  nemoguće  biva,  jedno¬ 
strano  ju  tumačiti,  i  jednostrano  ju  preinačivati;  time 
pako  umnožava  se  i  kriepi  povierenje  naroda  u  ustav 
i  svetost  njegovu.  To  bo  je  baš  parva  blagodat  kon- 
stitucie,  glavni  uviet  svih  ostalih  ,  da  bude  čv&rsta  i 
sveta.  —  V. 


Dubrovnik,  Ilirska  republika. 

(Od  Antuna  Sorgoa.) 


II. 

Kriepost  i  poštenje  u  svakoj  prigodi,  zad&ržahu  za 
dugo  doba  srieću  ove  republike  i  podadu  njejniem 
tšrgovcima’i  pomorcima  pšrvenstvo  nad  ostalima  po 
svim  lukama  medjuzemnoga  mora  i  istoka,  biahu  jedi¬ 


ni  uzrok  dugog 


blagostanja,  kojega  je  toliko  vie- 


kovah  uživala,  i  možda  uzrok  takodjer  naj krajnjeg  pad- 
nutja  narodne  vlade,  koju  su  već  nenavidjali  supostati 
pomorci.  Sriećom  sve  rozpre  sa  Mletcima  dokončahu 
se  na  Požarevačkome  miru.  Jedan  Dubrovčanin  (po 
imenu  Bandur  Pr.)  sluga  englezkoga  poslanika  na  tome 
sastanku,  domorodniem  nadahnutjem  baci  se  do  noguh 
gospodina  svoga  i  umoli  ga,  da  bi  umetnuo  u  traktat 
tako  opredielenje  granicah  izmedju  Mletčićah  i  Tura- 
kah,  da  nebude  veće  otačbina  njegova  u  niedrome  zemalj- 
skome  doticanju  sa  stariem  i  neumoliviem  su  p  ostalim  a  ; 
tako  domorodna  ljubav  može  razsvietliti  i  uzvisiti  liepu 
dušu  prem  da  je  i  u  najnižemu  položaju.  —  Ali  sve 
nezgode  što  su  Dubrovčani  okusili  od  Mletčićah  i  Tu- 
rakah  napomenuše  ih  na  stare  njihove  sieverske pokro¬ 
vitelje,  i  sriedstvom  Španjskoga  kraljestva,  koje  ih  nije 
bilo  nigda  zaboravilo,  mogoše  oni  privezat  iznova  stara 
snošenja  sa  kućum  austrianskom.  God.  1684.  oni  za- 
ključiše  dogovor,  kojiem  car  kakono  ugarski  kralj  obe* 
ća  sam  najsvećaniem  načinom,  da  će  on  svedj  poznati 
i  proti  svakomu  braniti  nezavisnost,  i  stare  privile- 
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gie  ote  republike.1)  Ta  obećanja  prem  da  niesu  bila 
odveć  davna  ipak  su  bila  sasvim  zaboravljena  i  krutno 
oskvkrnjena  god.  1816«  a  Turci,  kojieh  Europa  zove 
varvare,  nigda  nijesu  su  se  zaboravili  starinskieh  njiho- 
vieh  dogovorah  sa  republikom,  kojieh  su  bili  zaključili 
još  pod  Orhanom  II.  u  Brusi.  Oni  su  nam  dokaze  od 
toga  podavali  milodušno  do  najzadnjih  vriemenah,  ka¬ 
ko  n.  p.  kada  su  nam,  neima  mnogo,  plemenito  ponu- 
djali  uzveličit  republikansku  dšržavu  sa  bližniem  i  pre- 
plodniem  poljem  od  Popova,  koje  bi  bilo  samo  oslobo¬ 
dilo  za  svedj  od  glada  obitatelje  tako  kšršne  i  bšrdo- 
vite  zemlje.  Ali  im  se  vlada  zahvali  na  tako  bezpri- 
miernoj  ponudi  i  odreče  se  takodjer  od  saveza  gra- 
djanskoga  i  političkoga,  s  kojiem  su  se  htieli  njoj  pri- 
vezat  Bokokotorani  kada  padne  mletačka  republika. 

Iza  onog  priateljskog  dogovora  sa  Austriom,  koji  je 
tako  malo  vremena  morao  tšrpiet,  počme  iznova  Dubrov¬ 
čanima  uslob&djat  se  sšrce,  i  ona  obšrtnost  i  ekonomia 
koja  je  njegda  prisiedalana  ustrojenje  njihove  d&ržave, 
pomfogaše  takodjer  i  uskšrsnutje  njezino;  ali  ćudi  ne- 
biahu  veće  one.  Nužda,  da  bi  se  umnožile  vlasteoske 
kuće,  kojih  biaše  vrieme  i  trešnja  sasviem  umalila,  ne- 
proizvede  dosta  liberalne  zakone  u  tome  poslu,  koji  u 
tako  ustavljenoj  vladi  imaše  toliku  važnost.  Miesto  da 
bi  se  ta  točka  širokiem  zakonom  opredielila,  nebiaše 
nego  jednostrano  i  u  tiesnome  krugu  učinjena,  i  to  na¬ 
vede  u  republiku  smetnje  i  kavge  svakakve;  uzkarsnu- 
se  različite  stranke,  koje  se  do  toga  ukriepiše,  da  god. 


1)  Evo  vam  parva  tri  članka  toga  dogovora  Pr. :  Primo:  Sa- 
era  Caesarea  et  Regia  Majestas  nominatam  Rempubl.  Ragu- 
seara  cum  omnibus  sui«  Nobilibus,  Civibus,  Incolis,  Subdi- 
tis,  nec  non  toto  suo  Statu,  bonis  juribus  et  appertinentiis 
recipit  in  singularom  et  specialem  suamtutelam  et  proteeti- 
onem,  eo  modo  quo  eadem  sub  glorlosia  suis  predecessori- 
bus,  Regibus  Hnngariae  antiquitus  fuit  stetitque.  —  Secuo- 
do:  Cum  Sua  Majestas  dictam  Rempublicani  ejusque  emo- 
1  u  me  ota  eadem  cum  reliquis  Hungariae  partibus  Regiae  be- 
nevolentiae  gratia  complectatur ;  promittitase  ct  fu¬ 
turi*  suis  su  c  c  ess  o  ribu  s  universa  et  singula  dictae 
Reip.  privilegia,  jura.  immunitates,  imprimis  vero  comercii 
libertatem  nullatenus  impeditum  iri,quin  potius  omnia  baec 
sarta  tecta  et  in  illibata  sua  libertate  permansura 
esse.  Spondet  et  pollicetur  —  Tertio:  Omnem  amicitiae  et 
bonae  vicinitatis  culturam  fore  inter  Suae  Caesareae  Maje- 
statis  subditos  et  memoratam  Remp,  ita  ut  reciproce  et  mu- 
tuo  unus  alterius  commoda  ct  emolumenta  amica  comuni- 
catione,  consilio  et  auxilio,  fidaque  assistentia  et  ope  pro- 
curet,  ct  ad  avertenda  tam  subditorum  Suae  Majestatis, 
quam  Reip.  Jamna  et  oppressionem  a  quocunque  illa  fiat, 
omnem  operam  unus  alteri  praestet.  Etenim  S.  C.  R.  Maje- 
stati  est,  eritque  semper  suis  Successoribus  et  posteris 
Respublica  ista  imprimis  cara  et  quae  ejus  quandocunque 
interesse  poterunt,  aeque  ac  proprta  suarum  provi ncia rum 
curabit,  universo  per  hoc  testartura  Muudo  quaoti  hane 
Rempublicam  de  universa  Christianilate  optime  meritam 
aestimet  et  diligat.  — 


1768  cieli  hod  vlade  obustane  za  šestmiesecah  danah; 
ali  se  ni  tiem  nerazruši  republika,  jerbo  je  taka  bila 
providnost  starieh  zakonah,  da  su  i  za  taki  dogadjaj 
bile  uredbe  spravne,  a  najviše,  jerbo  je  nepromieniva 
ćudorednost  naroda  sviesnia  tada  bila,  nego  njegova 
gospoda.  Nije  se  zato  red  prekometnuo,  pokoj  i  obil- 
nost  razplodiše  se  bolje  nego  ikad  u  gradu  i  vlada 
priuzme  si  svoj  uredjeni  hod,  kako  su  se  stranke  me- 
dju  sobom  dogovorile,  ali  od  tog  doba  niesu  one  nig¬ 
da  veće  prestale  uznemirivati  jedna  drugu.9)  Sliepo  bies- 
nilo  jedne  od  tieb  stranakab,  koja  slučajno  imaše  tađa- 
ra  preimućtvo,  navede  nove  i  velike  nesrieće  otačbini. 
Graf  Orlov,  ruski  admiralj  prikaže  se  pšrvi  put  na 
medjuzemnom  moru  sa  jednom  eskadrom  proti  Tur¬ 
cima  god.  1768.  i  zašto  su  ga  Dubrovčani  u  niečemu 
uvriedili.  Jekatarina  II.  grubo  se  naljuti  na  republiku. 
Hoteći  carica,  da  se  u  oveziem  dalečiem  pokrajinama 
uzpozna  njezina  sila  i  od  svakoga  procieni,  zapovie  ad- 
miralju  svome,  da  konfiscira  sve  dubrovačke  brodove 
gdiegod  bi  ih  našao  i  da  razori  grad  od  všrha  do  dna. 
Nakon  godišta  danah  jedan  dogovor  zaključen  u  Piši, 
kakovoga  je  admiralj  htio,  umiri  njezinu  sšrditost,  i 
uzpokojivši  duhove  preplašene  nastojećom  nesriećom,do- 
pušti  im  barem  književnostju  zabavljat  se,  koja  svedj 
činiaše  njihovu  radost.  Tada  su  se  izkali  u  Rimu  Stayć» 
Kunić,  Taroarić  (Zamanja)  slavni  latinski  piesnici*)  u 
to  što  ciela  Europa  častiaše  opata  Boškovića  kakono 
najvišeg  geometra  svojega  vieka,  a  kod  kuće  su  opat 
Gjorgjić  i  Ferić  i  bratja  Betondići,  Ivan  Altestić  i  dr. 
Higja  ponavljali  staru  slavu  ilirskieh  vilah.  Nebi  bili 
Dubrovčani  nigda  se  podigli  iz  tolike  nevolje,  da  im 
se  nije  otvorila  srieća  u  morskome  boju,  što  se  najprie 
počne  izmedju  Englezke  i  Francezke  radi  amerikanske 
nezavisnosti  a  zatim  radi  velike  bune*  Kako  su  sve 
moći  puštjale  slobodne  neutralne  zastave,  tako  Dubrov¬ 
nik  malo  da  ne  sam  činiaše  svu  tšrgovinu  na  medju- 
zemnom  moru.  Taki  položaj  podade  mu  jedno  ogrom¬ 
no  i  najzadnje  blagostanje  ali  mu  učini,  zaboraviti  sa- 
▼iete  pametne  previdnosti.  Predavali  bi  pogibeljnoj 
i  prolazećoj  prigodi  slabe  neutralnosti,  svako  bogatsvo 
što  se  je  u  izobilju  skupljalo  i  tiem  se  oćuti  dublje  i 
neizcielnie  udarac,  što  se  je  veće  prigotovljavao. 

Veće  god.  1798  povierenik  Briche  opunomoćen 
gradjaninom  Comeyras*om  i  povierenikom  izvkršitelj- 

2)  Te  su  se  stranke  imenovale  od  naj  slavni  a  dva  sveučilišta, 
ipanjtkoga  od  Salamanke  i  francuskoga  od  Sorbone  u  Pa¬ 
rizu.  Engcl  u  svojoj  >Gescbichte  des  Frejstaates  Ragusa«  i 
Salverte  u  dielu  »Dc  la  civilisation :  Včnise  et  Raguse«  kri¬ 
vo  kažu,  da  se  je  jedoa  od  tieb  stranakab  svala  od  sveuči¬ 
lišta  bolonješkog.  To  napominjemo  samo  sa  po  vratit  istinu 
na  miesto  Pr. 

3)  Najslavnie  dielo  Starčevo  jest  iskazsnje  latinskiem  stihovima 
ciele  filosofie  po  sistemi  slavnoga  francuza  Des-Cartes  ;  Ku- 
mćevo,  prevod  Omirove  lliade,  a  Zamaojino  Odissijc.  Pr 
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noga  francezkoga  upraviteljska  biaše  iskao  tako  zvani 
zajam  od  600,000  frankah.  Dubrovačka  vlada  za  nami¬ 
riti  taj  zajam  vidi  se  prisiljena,  pomoč  se  s  jedniem  dan¬ 
kom  ,  koje  se  financialno  sriedstva  još  nigda  nije 
u  narodu  poznavalo,  i  koje  susrete  veliku  protivnost. 
Bogato  se  polje  konavosko  jednim  mahom  podigne, 
uzbunjeno  (kako  se  službeniem  izviestjevn  upozna)  po 
izaslancima  iz  Kotora  gdie  tada  zapoviedaše  u  ime 
Austrie,  maršal  Brady.  To  podignu tje,  velikom  parne- 
tju  ustrojeno,  nepreplaši  samo  Dubrovnik  nego  gane  i 
bečki  dvor,  te  car  Franjo  ponudi  svoje  vojske  za  o- 
buzdati  uzbunjene,  kmete.  Ali  senat,  koga  je  veće  stra¬ 
šio  taj  liek  nego  li  ona  nemoć,  obšrne  se  k  Carigradu, 
u  to  što  je  milostju  i  razlogom  vratjao  k  sebi  buntov¬ 
nike,  koji  su  već  željeli  povratak  starog  reda.  Turci 
obaviestili  su  o  tome  Napoleona  i  obodva  se  pospiešiše 
pokazati  svoju  zaštitu  našoj  republici,  čija  se  je  stalnost 
vidjela  najbolje  ukriepljena;  ali  onaj  slabi  vihar  pred- 
tekao  je  drugako  razoriteljnu  buru.  Napoleon,  koi  je 
svuda  tv&rdoglavno  tjerao  englezku  tšrgovinu,  hotiaše 
si  prisvojiti  sve  morske  obale,  i  god.  1806.  podmetne 
si  Dalmaciu.  Obsienjen  pribitkom  tamo  jedne  neutralne 
točke,  kojom  se  je  mogla  okoristiti  tšrgovina  i  pletke 
obkrtnieh  svojieh  i  nepomirivieh  nepriateljah,  bez  t&r* 
piet  ni  prikazanja  ni  razloga  zapoviedi,  da  se  Dubrovnik 
odmah  podjarmi  i  obeća  u  isto  doba  svečaniem  ogla¬ 
som  4)  da  će  sačuvat  nezavisnost  republike  i  da  će  joj 


4)  Taj  oglas  biaše  onadar  obnarodovan  francuskiem,  talfanskiem 
i  ilirskiem  je  likom.  Mi  oeimamo  ovdje  ilirske  matice  aa  to 
prčvadjamo  ga  s  fraocuske  Pr.:  Napoleon  I,  car  francuski 
i  kralj  od  Italie :  Mnoga  dopuštjenja  učinjena  nepriateljima 
Francie  bi  ah  u  postavila  dubrovačku  republiku  u  toli  pogi- 
belnie  nepriateljsko  stanje,  Što  se  ono  skrivalo  pod  prilikom 
priateljstva  i  neutralnosti.  Priiastje  francuske  vojske  u  Dal- 
macii  miesto  ito  bi  obustavilo  taka  dielovanja,  nije  bilo  ne¬ 
go  bolji  povod  nepriateljima  našiem,  da  bi  još  veće  raalirili 
upliv  svoj  na  Dubrovačku  dariavu,  a  koji  mu  drago  bili  uzro- 
ci  toga  pripuitaoja  od  sirane  stariešinah  ove  dkrŽave ,  car 
se  je  morao  dosjetiti.  Njemu  je  stalo  dokončati  pletke  tako 
protivne  zakooima  neutralnosti.  Uslied  toga  u  ime  i  po  na¬ 
logu  cara  fraucuskoga  i  kralja  od  Italie  ja  uzimljem  vlast 
nad  gradom  Dubrovnikom  i  nad  dkriavom  njegovom. 

Niitanemanje  oglasujem  da  jeste  nam  i  era  N.  C.  V. 
pripoanati  nezavisnost  i  neutralnost  ove  dkriave  od¬ 
mah  kako  Rusi  ostave  ez-roletačku  Arbanin ,  otok  Kkrf  i 
drage  ez-mletaČke  otoke  i  kako  ruska  eskadra  pulti  slobo¬ 
dne  obale  od  Dalmacie. 

Ja  obećavam  pomoć  i  zaštitu  sviem  Dubrovčanima, 
činit  ću,  da  se  poštuju  zakoni,  sadašnji  običaji  i  vlasti :  rieč- 
ju  polag  prilike,  kojom  će  se  obitatelji  dkrlati,  Činit  ću  da 
se  oni  neuzmog  budu  drugo  nego  faliti  na  pribitak  francuske 
vojske  u  njihovoj  dkriavi. 

Sadašnja  je  vlada  pridkriata)  ista  će  diela  dielati; 
isto  će  moći  imati)  njezina  snoieoja  sa  dkržavama  priatelj- 
skiem  Francii  ili  oeutraloiem  ostat  će  na  istomu. 

Monsieur  Braćre  povjerenik  sa  tkrgovaćka  snošenja, 
imat  će  pred  senatom  moć  carskoga  povjerenika.  —  U  Du- 


to  jamčiti  do  bližnje  epoke.  Tad  su  odmah  Englezi 
poplienili  po  svemu  prostranstvu  mora  brodove  pod 
dubrovačkom  zastavom,  koji  su  kšrcati  bili  glavnicama 
za  tšrgovine  potriebnitiem,  a  u  isto  doba  ruska  jedna 
eskadra  koja  bi  bila  mogla  priečiti  put  francuzkoj  voj¬ 
sci  (kako  ju  bila  rep.  zaludu  molila  i  harač  joj  ponu- 
djala  Pr.)  voli  pustit,  da  grad  osvoje,  za  imat  priliku 
nasitit  cšrnogorsku  ordiju  koja  kako  u  doba  starieh 
varvarskieh  narinutjah  popali  i  posieče  sve  u  mirnoj 
dubrovačkoj  dšržavi.  Jedna  smiela  i  pametna  manevra 
hrabroga  maršala  Molitora,  onadar  divizionalnoga  gene¬ 
rala,  sa  šakom  francuskieh  vojakah  sama  uzmogne  spa¬ 
sit  grad  i  može  sama  pokazat  nam  niekako  razlog,  za¬ 
što  se  ime  od  Dubrovnika  nahodi  medju  ostaliem  ime¬ 
nima,  kojim  se  krasi  slavoluk  de  T  Etoile.  Ovo 
konačno  razorenje  nevinoga  jednog  naroda,  koji  je  bio 
od  viekovah  savezan  sa  Franciom  dogovorima  i  ties- 
niem  tšrgovačkiem  snošenjama,  i  koji  se  tada  žšrt- 
vova  koristoljubju  i  namišljenosti,  prem  da  je'biofran- 
cuzku  vojsku  primio  pokojnom  i  dobrovoljnom  iskre- 
nostju  kako  se  primaju  gosti  i  priatelji,  od  kojieh  se 
nije  za  bojati,  učini  veliko  upečatlenje  na  duh  velikoga 
cara.  I  on  pobudjen  ili  čuvstvom  pravde,  ili  razlogom 
politike,  upita  od  senata  dubrovačkoga  kr^z  adoptivno- 
ga  svog  sina  kneza  Eugenia  potanki  račun  od  svieh 
štetah  što  su  Dubrovčani  u  toj  prilici  pretšrpieli,  s  na- 
mierom  da  bi  ih  povratio.5)  Odmah  se  učini  taj  ra¬ 
čun  (20,000,000)  i  bi  poslan  u  Pariz  0  njemu 
nebi  veće  govora  u  pšrkos  najživieh  i  najpospiešnieh 
pitanjah.  Razlog,  pravda,  poštenje,  obće  pravo  niesu 
nigda  štitili  slabe,  i  koristi  tako  zvane  izobraženosti 
nedohode  nigda  do  njih;  šta  veće?  same  pritšrpiene 
nevolje  prizivlju  još  druge.  Kada  silni  neće  da  poprave 
veliku  nepravdu,  tadara  je  uzmnože.  Za  oslobodit  se, 
od  tieh  dosadnih  molbah  car  razruši  vladu,  koja  si  je 
uzimala  taku  slobodu.  Jedan  pobočnik  generala  zapo- 
viedajućega  u  Dubrovniku  prikaže  se  jedan  dan  u  se¬ 
nat  i  naviesti  mu  u  kratko,  daje  republika  dospiela  svoj 
život.  Taki  način  u  diplomacii  nepoznat  i  naravi  vieka 
sasvim  protivan  čini,  da  se  začude  ali  nepreplaše  senatori. 
Spomenuše  se  možda  od  Rimljanah,  i  od  Brenusovieh 


brovniku  28.  svib.  1806.  general  od  divizie,  pobočoik  cara 
frane.  i  kralja  od  Italie,  zapoviedatelj  nad  c.  vojskom  u 
Dubrov.  dkriavi.  —  Alezander  Lauriston. 

5)  Evo  toga  pisma  koje  bi  u  ooo  doba  po  časopisima  raigla- 
Šeoo  i  preitampano  u  Dubrovniku  na  više  dsuć  ezempl. 

Gospodo ! 

N.  V.  car  francuski  i  kralj  od  Italie  dade  mi  nalog, 
da  Vam  pišem,  da  vi  učinite  račun  od  štetah,  koje  je 
Vaš  grad  pretkrpio,  budući  njegova  namiera  pomoć  ga.  Ja  se 
pospiešam  izvkriiti  naredbe  N.  V.  i  čestitam  si  biti  njego- 
viem  tumačiteljem  kod  jednog  naroda,  koga  on  cieni  i  koga 
hoće  namiriti  od  Štetah,  kojieh  je  bojom  pritkrpio.  Moma 
2.  kolovoza  1806.  Eugtae  Napoleon. 
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vojakah,  sahraniše  pokoj  i  svu  dostojnost  takvog  časa,  slo¬ 
bodno  i  pismeno  protestiraše,  i  samo  se  tad  raziđu  ka¬ 
da  su  sve  račune  njihovog  vladanja  uredili,  i  obranili 
sve  interese  činovnikah  starog  gospodarstva.  Gorostas* 
ni  planovi,  da  bi  se  u  Gružu  (najliepša  luka  od  adria- 
tičkog  mora  jedan  milj  daleko  od  Dubrovnika  Pr.)  or¬ 
gan  sagradio  za  carsko  brodarstvo,  i  da  bi  se  otvorila 
jedna  trgovačka  cesta,  koja  bi  od  Soluna  prošla 
prieko  Arbanie  i  Dalmacie,  jedva  su  mogli  zabavljati 
koje  lahkovierne  glave  i  koje  gladne  koristoljubce,  ka¬ 
da  se  listom  ciela  Europa,  podigne.  Proglasi  sadruže* 
nieh  kraljevah,  koji  su  obećavali  puni  povratak  starog 
reda  u  Europi  dodjoše  do  Dubrovnika  i  probudiše  u- 
fanje.  Gradjani  su  se  od  svake  v&rsti  inadili,  tko  bi 
bolje  pokazao,  da  ljubav  i  spomena  nezavisnosti  niesu 
bila  kod  njih  ugasila,  i  da  su  oni  dostojni  ostali  te  ne¬ 
zavisnosti.  Seljaci  obsidjoše  grad;  druzi  zatvoriše  po¬ 
sadu,  i  svi  s  Ijubavju  i  skorostju  poslušaše  odbor  vlade, 
koja  se  je  bila  iznova  sastavila  po  stariem  previdećiem 
zakonima.  Ali  zapoviednik  englezke  jedne  fregate  koji 
biaše  svečano  priznao  i  pozdravio  dubrovačku  zastavu 
pred  narodnom  vojskom,  nemareći  za  poštenje  svog 
naroda,  zaprieti  toj  vojski,  da  bi  na  nju  pucao,  ako  bi  se 
ona  usudila  poć  osvojiti  narodni  grad,  i  tiem  načinom 
pomogne  jednu  austriansku  četu,  koja  biaše  došla  pod 
prilikom  pomoći,  i  biaše  takodjer  pozdravila  narodnu 
zastavu.  Sama  ona  dakle  mogne  tako  uijesti  u  grad,  i 
dokle  su  se  čekale  naredbe  bečkoga  sabora  ona  posta¬ 
vi  jednu  privremenu  vladu  od  svojieh  privarženikah, 
učini  skinut  dubrovačku  zastavu,  koja  se  je  od  niekoli- 
ko  danah  vila,  i  na  nje  miesto  uzdigne  carskoga  dvo- 
jeglavnoga  orla.  Englezki  admiralj,  zapoviedatelj  dielu- 
juće  eskadre  na  adriatičkom  moru  privriemeno  dopušti 
na  molbu  odbora  vlade,  da  bi  slobodna  englezka  za¬ 
stava  zaštitila  bližnje  otoke  dubrovačke  dšržave.  En¬ 
glezki  gubernator  od  KArfa  službeno  odgovori  tome 
odboru:  da  njegova  vlada  pripoznava  pravo  Dubrov¬ 
niku  na  staru  nezavisnost.  Visoka  porta  posla  bosan¬ 
skome  paši  zapovied,  da  odmah  pripozna  preporodjenje 
republike  i  da  joj  pomože  sa  sviem  silama.  Slavni 
starac  koji  na  bečkome  saboru  predstavljaše  pobiedje- 
nu  Franciu  i  koji  osobnom  svojom  preuzvišenostju  bia¬ 
še  kako  glava  toga  sabora,  sam  braniaše  Dubrovčane. 
Louis  XVIII.  spominjući  se  od  starieh  dogovorah6)  bia¬ 
še  uzeo  pod  francuzku  zastavu  sve  dubrovačke  pomor¬ 
ce,  koji  su  bili  iznova  uslobodili  s&rce.  Englezka, 


6)  Najzadnji  dogovor  Francie  sa  dubrovačkom  republikom  je¬ 
ste  od  2.  travnja  1776.  Tiem  dogovorom  republika  bez  ijed¬ 
ne  za  sebe  koristi,  s  pogibeljom,  da  bi  na  se  obarnula  omra¬ 
zu  visoke  Porte  vieme  njezine  zastnpnice,  i  za  samu  ljubav 
k  francuskome  narodu  obveživa  se,  pomoći  mu  u  sviem  po- 
triebama  kako  bi  mogao  iz  Arbanie  dobiti  drieva  za  brodo- 
gradju,  koja  biaše  Fraucii  potrebita  za  Tulonski  orsan. 


Ruska,  sliediabu  taj  plemeniti  izgled  i  sve  se  je  kazalo, 
kako  da  podpomaže  našu  pravdu.  Poslanici  na  bečki  sa¬ 
bor  htieli  su  za  nieki  stid  ostaviti  taj  neznameniti  osta¬ 
tak  davne  europejske  slobode,  kada  gromovitiem  Bo- 
napartoviem  pojavijenjem  na  Frejus,  i  nerazboritiem 
postupanjem  dubrovačkoga  poslanika  u  Beču  sve  pro¬ 
pade.  Ovaj  poslanik  bez  da  je  čuven  bio,  bez  ijednog 
obzira  na  pravice,  koje  zaštituju  diplomatičke  osobe  i 
kod  najmanje  izobraženieh  narodah,  pred  licem  ciele 
Europe  sabrate  za  razgledat  svoja  prava  i  za  povratit 
red  i  sveobću  ćudorednost  prevdrnutu  tolikiem  po- 
litičniem  premetnutjama ,  bi  poslat  natrag  kući  svo¬ 
joj,  bi  odlučeno,  sajedinjenje  Dubrovnika  sa  austrianskiem 
d&ržavama. 

Ova  stara  republika  koja  nebiaše  nigda  diploma¬ 
tički  izbrisana  iz  raboša  europejskieh  d&ržavah ,  kak¬ 
vim  pravičnim  dogovorom  izmedju  vlastih,  i  koje  život 
nebiaše  nego  privremeno  obustavljen  dielom  nasilja,  bi 
tada  konačno  umorena  nakon  trinaest  viekovah  slobo¬ 
de.  Nijesu  se  ta  gospoda  ni  pomučila  pogledat  na  jedan 
projekt  koji  biaše  prikšzan  niekojim  saborskim  posla¬ 
nicima  i  koji  je  nosio  da  se  Dubrovnik,  Kotor,  C&rna* 
gora  (a  š  njime  naravno  i  Sarbia)  zavežu  u  jednu  druž- 
benu  daržavu,  koja  bi  bila  sredotočje  za  ilirsku  stranu 
turskoga  carstva  u  Europi,  kako  poslie  Garčka  postane 
za  garčku  stranu. 

U  to  što  se  je  sabor  izrekao  za  sjedinjenje  Du¬ 
brovnika  sa  Austriom  bi  prikazan  municipalnome  vie- 
ću  jedan  projekt  dobrovoljnoga  podanstva  caru  austri- 
anskomu,  nebi  li  se  tieni  niekako  skrila  sva  nepravda  i 
m&rzost  proti  narodu  dubrovačkomu  izkazana  dielom 
sabora.  General  Milutinović,  H&rvat,  koji  kakono  austri- 
anski  zapoviednik  nad  Dubrovnikom  imaše  nalog  pri¬ 
kazati  taj  projekt,  namieri  se  na  svečanu  protestaciu 
cieloga  vlastostva,  koje  skrativši  municipalnome  vieću 
pravo  daržavom  uredjati,  prikazaše  svoju  pokornost  i 
cielo  povierenje,  na  što  bi  sabor  unaprieda  odlučio  bio. 
To  dielo  tako  dostojno  i  umiereno  dade  povod  divljo- 
me  generalu  zapovidjeti,  da  bi  se  svi  zakovali,  koji  su 
se  na  to  sdružili.  Tako  nasilje  biaše  kasnie  oblakšano, 
kada  car  Franjo  11.  koga  je  kadgod  još  duša  grizla. 
Pokle  posieti  nove  svoje  podanike  zapoviedi,  da  bi  ih 
s  dobrotom  vladali.  Potvšrdio  velikodušni  mu  sin  nje¬ 
govu  zapovied!  Ovako  dakle  prirodjenom  ljudskom  ne¬ 
pravdom,  i  političniem  bezakonjem  vlastitiem  našemu 
vieku  pogine  mala  ova  dšržava,  koja  se  je  nevoljom  po¬ 
rodila,  sardačnostju  i  obartnostju  sahranila,  poštenjem 
i  pametju  prosvietila,  nitkomu  nije  zla  učinila,  a  mno- 
gieh  je  koristno  pomogla.  Njezin  narod  koga  je  samo 
trgovina  zaštitena  slobodom  narodne  zastave  mogla 
hranit,  naravno  će  se,  kako  ju  je  izgubio,  razp&ršat  i 
izčeznut;  njezini  briegovi  znojem  naplodjeni  povratit  će 
se  u  pustoš,  kakono  pred  dolazkom  Kadmoviem.  Ali 


Digitized  by 


Google 


87 


mali  broj  onieh  nesriećnikah,  koji  ostaju  priliepieui  na 
stienama  gdje  su  se  rodili  neka  nezdvoje  nad  otačbinom 
svojom.  Oni  živu  sada  pod  postojanom  i  čoviekoljub- 
nom  vladom  (?)  koja  pomaže  materialna  poboljšanja  i  koja 
će  ili  skoro  ili  kasno  uviditi  da  Dubrovnik  svojiem  to- 
pogTafičkim  položajem  mora  neobbodno  postati  za  euro- 
pejsku  tursku,  ono  što  je  T&rst  za  niemačku  to  jest 
dielateljni  i  neograničeni  tšrgovački  poklad. .  A  šta  se 
sprema  tiem  pokrajinama  neobhodniem  i  skoriem  raz- 
padnutjem  carstva  .  • .  turskoga  ?  . . . 

Hoće  ju  li  dojdući  Dubrovčani  moć  se  tiem  oko* 
ristiti?..  Neka  se  oni  nigda  nezaborave  svojieh  pra- 
diedah,  neka  nigda  neostave  ljubav  ka  književnosti, 
naukama  i  najvlašto  nenapasnome  poštenju.  Nasliedo- 
vano  poštenje  i  pamet  skupa  imadu  veliku  neopredie- 
ljenu  moć.  — 

Iz  f  rane .  pr.  Orsat  Počič. 


Poslanica  Iz  Praga  pučkim  učiteljima« 


Boj  se  bije  i  duševni  i  tielesni  po  čitavoj  Europi; 
narodi  se  hšrvaju  i  kolju;  jedan  drugog  hoće  da  nad¬ 
jača  i  nadvlada,  a  naposliedku  čija  će  biti  snaja,  vidiet 
ćemo.  U  isto  doba,  kad  jedni  topove  krase  i  hlade  vo¬ 
dom,  kartače  simo  i  tamo  sipaju,  —  u  ovo  isto  ka¬ 
žem  doba  hvala  bogu!  možemo  mi  krasiti  mastilom 
pera,  a  u  miesto  da  sipamo  kartače,  sipajmo  piesakpo 
roastilu,  da  se  što  prie  osuši.  Mnogo  i  premnogo  go¬ 
vori  se  o  uredjenju  i  umnoženju  školah,  o  poboljšanju 
učiteljske  plaće,  itd.  jedno  i  drugo  nuždno  je;  jedno 
i  drugo  kad  se  čuje;  mora  da  se  razigra  domorodno 
sšrce.  Sva  ova  domovina  željno  očekiva.  —  Umno- 
žit  će  se  škole,  poboljšati  platja,  podati  će  se  učiteljem 
novi  a  to  mnogo  bolji,  sv&rsi  shodnii  podučavanja  na¬ 
čin  (systema),  način  prilagodjen  naravi  i  ćudi  diece  na¬ 
še  Slavjanske.  —  Nemojte  se  stiditi,  pobratimi  moji  bi¬ 
ti  !  —  Jednu  s  vami  želim  orati  njivu,  jednu  s  vami  sie- 
jati  oranicu:  daj  bože,  da  nam  obilnim  urodi  plodom! 

Dieca  su  svaki  dan  na  nieki  način  pametnia;  sgadja 
se  već  i  to:  da  djak  od  12.  13.  godinah  više  umie  od 
svog  (s  dopuštenjem  budi  rečeno)  učitelja.  Latimo  se 
dakle  i  mi  posla,  osviestimo  se,  te  se  pobrinimo  o  na¬ 
činu,  kojim  bi  mogli  najlaglje  i  najbolje  postići  ona, 
koja  se  od  nas  zahtievaju.  —  Koji  čitate  novine  —  što 
mislim  da  svaki,  znate,  da  se  po  dšržavah  svakojaka, 
manja  i  veća  osnivaju  družtva.  Više  očih  više  vidi. 
U  družtva  dakle  triebalo  bi  mnijem  ,  čim  prie,  da  se 
sklopite  mila  bratjo  učitelji !  da  osnujete  ponajprie  ma¬ 
nje«  a  potome  i  veće  knjižnice,  pa  nedate  prah  po  njih 
da  pada.  Znadem  ja  dobro,  da  bi  bio  do  sada  mnogi 
rado  —  Šta  čitati,  nu  nije  mogo ,  zašto?  što  neima 


knjigab,  kojih  si  nije  ni  mogo  pribaviti  nuz  malenu 
svoju  platjicu.  —  A  kada  se  svežete  u  družtva,  nuz  ne¬ 
znatne  prineske,  narasti  će  podobra  suma  novacah,  a 
nuz  ove  i  knjižnica,  koja  nam  ima  biti  jedinim  smo¬ 
kom.  Ugledajte  se  u  primier  bratje  naše  češke!  Ove 
samo  godine  povukoše  se  oni  iz  bezdna  onog  strašnog 
u  koj  su  bili  pali,  te  se  popeše  u  vis  najmanje  za  sto 
fatih.  Al  šta  stvoriše  učitelji  oti?  Družtva  manja  po 
svojieh  okružjih,  kojieh  sriedotočje  u  licu  slavnog  dra. 
Amerlinga,  leži  u  Zlatnome  Pragu.  Zadaća  bi  poslie 
svakog  učitelja  bila:  sebe  samog  ponajprie  izobražava- 
ti;  —  mladež  onim  načinom,  kog  bi  najizkusnii  učite¬ 
lji  predstavili,  i  mnogi  drugi  odobrili,  podučavati;  iz- 
viestja  o  dobrom  ili  lošem  uspiehu  svog  predavanja 
podnašati;  —  Savieta  radi  ponajprie  k  članom,  a  po¬ 
slie  uteći  se  k  osriednom  družtvu.  Uslied  toga,  kod  nas 
mogo  bi  se  podobar  broj  sličnieh  družtva h  poroditi. 
Tako  na  primier  stavljam:  moglo  bi  se  u  kotaru  sva¬ 
kom  ustrojiti  po  jedno  takovo  družtvo,  glavno  pako 
imalo  bi  biti  u  Zagrebu,  i  to  u  osobah  učiteljskih  ili 
budućih  učiteljah.  —  Ako  li  se  pak  nebi  moglo  oviem 
načinom  ništa,  onda  pitam:  nebi  li  se  šta  moglo,  kad 
bi  se  obližnjih  n.  p.  20.  učiteljah  u  jedno  stopili  druž¬ 
tvo?  —  Čini  mi  se:  dvadesetorica  revnostju  i  pož&rt- 
vovanjem  bili  bi  u  stanju  ipak  niešta  proizvesti.  Ka¬ 
da  bi  se  vas  ovako  liepo  do  20  stopilo,  triebalo  bi, 
da  si  izaberete  jednog  starešinu,  u  kog  bi  bila  knjiž¬ 
nica,  a  i  novčana  suma.  —  Ovaj  nemora  znati  najve¬ 
ćeg  —  bielog  kuma  iztrusiti,  već  trieba  da  si  iza¬ 
berete  najizkusnieg  i  najizobraženieg  pobratima ,  — 
pobratima  takvog,  koi  i  veliko  povierenje  u  drugih  po- 
sieduje.  Obično  druge  bolje  poznavamo  nego  sebe, 
neće  vam  indi  biti  mučan  posao  kod  izbora  takovog. 
Na  vieiniu  kakovu  odići,  ma  ako  se  upravo  i  nekaže 
ex  Officio,  a  i  nije  najbližje  miesto,  jelda?  nevidi 
nam  se  odviš  tegotna  stvar.  —  Zavierimo  se  dakle  bra¬ 
tjo!  te  izrecimo  jednodušno:  da  nam  bude  mio  svaki 
onaj  danak,  kojega  ćemo  se  moći  sastati,  i  osobno  je¬ 
dan  drugog  pozdraviti.  —  Na  ovakovu  svečanost  sva¬ 
ki  trieba  da  dodje  nakitjen  svežčićima  popisanog  pa¬ 
pira.  —  Sve  šta  si  od  posliednje  skupštine  kod  kuće 
za  pismenstvo  radio,  mislio,  čuo  ali  naučio,  te  smiera 
na  poboljšanje  učionicab,  —  sve  to  trieba  da  se  pobi¬ 
lježi,  da  se  donese  u  novu  skupštinu,  i  da  se  bratji  pri- 
obći,  s  kojom  ćeš  stvar  pretresati  da  vidiš,  šta  je  u 
njojzi  dobra,  šta  li  zla.  Dobro,  nebozil  —  trieba  da  i 
ti  i  sudruzi  poprime,  a  nevaljalo  da  se  za  vaviek  ana¬ 
temizira.  Pade  li  ti  ipak  šta  na  um  kod  kuće,  te  že¬ 
liš  šta  bratji  putem  pisma  priobćiti,  od  njih  saviet  ka¬ 
kav  tražiti;  mislim  u  ovom  slučaju  najbolje  bi  bilo:  da 
se  svaki  predložitelj  ponajprie  na  starešinu  osloni.  Od 
ovog  trieba}  da  knjiga  sa  predlogom  od  člana  do  člana 
cirkulira.  Svaki  član  dužan  je  mnienje  svoje  u  knjizi 
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izjaviti.  —  Od  posliednjeg  člana  knjiga  opet  mora  do* 
ći  u  ruke  starešine*  kojeg  dužnost  bi  bila:  u  kratko 
svakog  i  sliednjeg  člana  misao  o  predlogu  učinjenom 
izvaditi*  sastaviti  u  jedno  *  i  sastavljenu  predložitelju 
kao  resultat  podnieti.  —  Ako  veća  čast  članovah  pred* 
log  kakav  odobri  —  ali  takav  i  popravi*  —  dobro  bi 
bilo*  da  predstavitelj  stvar  jošte  jedanput  dobro  pregle¬ 
da*  u  red  stavi  i  podnese  glavnom  družtvu.  — •  Da  ka¬ 
ko  sve  se  všrši:  o  odhranji vanju*  podučavanju 
ali  bolje:  o  poboljšanju  načina  podučavanja 
mladeži.  Nadje  li  osriedno  družtvo,  da  je  način  pod¬ 
učavanja  pojedinog  takvog  družtva  valjan  i  svšrsi 
shodan*  to  mu  onda  prinadleži  pobrinut  se  takodjer  o 
nživotvorenju  ove  systeme  i  u  drugih  družtvih.  —  Po¬ 
jedina  takova  družtva  tneba  da  budu  uzko  skopčana; 
sva  pako  da  imaju  jedno  sriedotočje  —  bilo  ono  gdie 
mu  drago. 

Primite  otaj  predlog  moj,  bratjo  mila*  onim  sšrd- 
cem*  onim  duhom*  kojim  ga  ja  pišem;  pretresite  ga 
dobro*  te  ako  mislite*  da  mu  niešta  manjka*  preinačite 
ga*  akoli  je  dobar*  u  ime  majke  naše  Slavjanske*  u  ime 
čovječanstva  nastojte*  da  se  čim  prie  uživotvori. 

Vaš  budući  drug 

Skender  Fabković* 
Samoborčanin. 

U  zlat.  Pragu  17.  velj.  1849. 


8  m  i  e  s  1  c  e. 


Izvanredni  ljudi.  Imade  na  svietu  izvanred¬ 
nih  ljudih  *  kojim  je  narav  takovih  darovah  dala* 
da  im  se  čoviek  načuditi  nemože;  nu  nesrieća  je,  što 
većinom  svimi  svojimi  darovi  svietu  i  čoviečanstvu  baš 
od  nikakove  koristi  nisu*  kao  što  nije  ni  n.  pr.  goro¬ 
stasna  jela*  koja  siemenje  svoje  na  miliune  prosipa  sva¬ 
ke  godine  po  neplodnih  stienah.  —  Ovakova  pojavlje- 
nja  riedka  su  u  naravi,  i  ostaju  zagonetka,  kojom  će 
se  učeni  još  dugo  mučiti*  dok  ju  razrieše. 

Takovo  Čudovište  od  čovieka  bio  je  n.  p.  Englez 
Chrichton*  koi  je  govorio  gotovo  sve  jezike  europejske  i 
bio  je  viešt  u  svih  naucih*  i  znao  se  je  mudro  prav¬ 
dati  u  svih  jezicih  i  o  svačemu ;  bio  je  izv&rstan  u  mu¬ 
zici,  u  svih  igrah*  u  svakom  tielesnom  viežbanju  tako, 
da  mu  na  mejdanu  nisu  kadri  bili  doskočiti  ni  najslavnii 
borioci*  što  ih  je  Europa  u  ono  doba  imala.  Divio  se 
je  do  duše  sviet  velikomu  tomu  umu,  —  nu  koristi  od 
njega  nije  imao  nikakove. 

Mije  toliko  poznat*  nu  znamenit  je  kao  što  i  ovaj, 
nieki  Francez*  imenom  Servin,  koi  je  u  jedno  doba  ži¬ 


vio  sa  hercegom  Bethunom.  Herceg  ovaj  pripovieda: 
»Kad  sam  ja  početkom  mieseca  lipnja  god.  1603.  po 
nalogu  Henrika  IV.  putovao  u  Englezku  k  kraljici  Eli¬ 
zabeti*  dodjem  u  Calais*  gdie  sam  naumio  bio  ukšrcat 
se  za  Englezku*  i  tu  dovede  stari  Servin  svoga  sina 
preda  me.  Umoli  me*  da  bi  mu  sina  uzeo  u  službu*  i 
pokušao,  dk  li  se  mladić  taj,  koi  se  je,  akoprem  ob¬ 
daren  najkrasniimi  talenti*  tako  rekuć  već  utopio  bio 
u  sve  moguće  opačine,  nebi  opet  na  pravi  put  povra¬ 
titi  mogao?« 

»Meni  se  mladić,  kad  ga  ugledah*  prilično  dopade* 
i  zato  naumih  proučit  ga  baš  kao  što  trieba.  I  eto  na- 
djoh*  što  nevierovah*  pravo  čudo  i  pravu  nakazu  u 
jednoj  istoj  osobi;  jer  kako  inače  da  nazovem  ovu  ne- 
vidjenu  smiesu  od  najizvanredniih  darovah  i  najgadniih 
slrastih  ?  Biaše  vam  to  duh*  viešt  gotovo  u  svih  čovie- 
čanskih  znanostih;  bio  je  takova  uma,  koi  je  dokučiti 
znao  na  parvi  mah  sve  i  najzamaršenie  stvari,  i  tako¬ 
ve  čudnovite  pameti*  da  ništa  nije  zaboravio*  što  je  i- 
kada  čuo,  čitao  ili  vidio.  Znao  je  iz  temelja  filosofiu* 
matematiku*  i  mnoge  druge  znanosti  i  umjetnosti.  U 
teologii  bio  je  tako  viešt*  da  je*  kad  mu  se  je  htielo* 
propoviednik  bio,  da  mu  je  triebalo  para  tražiti,  i  u- 
mio  je  braniti  ili  osudjivati  ovu  ili  onu  vieru*  kao  ma 
najvieštii  kontroversista.  Naučio  se  je  bio  nesamo  he¬ 
brejski*  gšrčki  i  sve  jezike*  koji  se  navadno  po  aka- 
demiah  uče,  nego  i  sva  različita  nariečja.  U  svakom 
jeziku  europejskom*  u  svakom  nariečju  francezkom  znao 
je  rieči  tako  izgovarati*  glasom  tako  udarati*  pri  izgo¬ 
varanju  tielom  tako  se  previjati*  lice  tako  pretvarati* 
da  bi  se  čoviek  zakleo  bio,  da  je  rodjen  Francez*  En¬ 
glez*  Španjolac  itd.  Običaje*  načine  svakoga  čovieka 
znao  je  tako  predstavljati*  da  nije  moguće  bilo  raza¬ 
brat  ga  od  originala;  nije  bilo  vieštiega  umjetnika  u 
predstavljanju  šaljivih  i  ozbiljnih  prizorah.  Bio  je  o- 
sim  toga  izvšrstan  piesnik:  znao  najtežje  komade  pie- 
vati  prijatno  i  posve  pravilno.  Govorio  je  misu;  jer  se 
je  već  u  glavu  zabio  bio*  da  mora  sve  znati  i  sve  či¬ 
niti.  Kao  što  duh,  tako  mu  je  bilo  i  tielo,  liepo*  okret¬ 
no*  lako  i  prikladno  za  sve  igre  i  viežbanja;  jašio  je 
dobro*  tancao  prekrasno*  —  i  bio  je  savšršen  umjet¬ 
nik  gotovo  u  svih  mehaničkih  poslovih.« 

»Ali  pogledajte  ga  sad  i  s  opake  strane:  bio  je 
laža*  licemieran,  lukav*  okrutan*  strašivica*  pijanac,  prož- 
dor*  igrač*  varalica,  bludnik,  psovač*  bezbožnik;  rieč- 
jom:  imao  je  u  sebi  sva  zla  i  sve  opačine*  kojimi  se 
poštenje,  viera*  narav  i  družtvo  ćoviečansko  vriedjaju. 

I  takav  bio  je  do  smšrti  svoje.  S  čašom  u  ruci*  i  na 
Boga  roptajući  premine  u  cvietu  dobe  svoje,  vžs  raz- 
slabljen*  u  javnoj  bludionici. 


Izdavatelj  i  učrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Blrzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagreba. 
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U  SUBOTU  24.  OŽUJKA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Ma  zahod  mleaeca. 

Od  Jakoba  Lcopardia. 

Ia  ta  timskoga  pr.  Orsat  Počić. 


Kak  u  pustoj  noći 
Vžrhtt  poljah  i  sreb&rne  vode 
Kuda  vietric  ode, 

Stotin  liepih  slikah, 

Laživih  prilikah 

Stavljaju  nam  siene  izpred  oči’; 

A  u  mirnoj  vodi  nam  se  kažu 
Grane,  šume,  brežuljci  i  sela. 

Te  do  neba  granicah  s’  uspela 
I  u  more  ii  za  alpinskih  stina’ 

Luna  pada,  priroda  s'  navlači. 
Nestaju  siene,  tmina 
Na  bšrdu  se  i  na  dolu  mrači , 
Sliepa  noć  ostaje, 

I  pievajuć  svoje  ljute  vaje. 

Zrak  posliednji  svjetlosti  bieguće, 

Koj  ih  sprati  prie. 

Pozdravljaju  s  puta  kiridžie: 

Tak  odlazi,  tako 
Pušta  mladost,  ljudsko  doba; 

Bieži  slika,  bieži  para 
Milenieh  svieh  prevara'. 

Svaka  nada  biva  manja 

Na  kd  ljudska  narav  se  naslanja, 

I  u  tmini,  u  pustoći 
Stoji  život.  Unj  upire  oči. 

Ali  zaman  putniče  smeteno 
Ište  razlog,  konac  ište 
Dugog  puta,  kog  pred  sobom  vid  ja. 
Jedno  samo  on  uvidja. 


Da  je  sebi  ljudsko  to  zemljište 
1  on  njemu  sasvim  otudjeno. 

Odveć  blaga  i  vesela 
Naša  jadna  srieća  bi  se  zvala 
Kada  mladost,  u  koj  svaka  fala 
Mnogolrudnim  znojem  se  pridoda, 
Cieli  viek  bi  s  nama  preživiela; 
Prem  bi  bio  —  udes  mio 
Koji  ljudi —  na  sm&rt  sudi. 

Da  im  zgoda  —  polu  hoda 
Gore  od  sm&rti  —  ne  nap&rti ! 
Viekoviečnieh  umov’  to  biaše 
Vriedan  nahod,  kad  najzadnju  biedu 
Viečni  Bozi  starost  iznašaše, 

U  kojoj  je  želja  ugašena, 

Raskošah  su  vrieia  osušena. 

Nada  ražrtva,  tegost  svakdan  veća, 
Kratja  svakdan  ljudska  srieća. 

Pokli  zadje  svietlost  na  zapadu 
Koje  sjaše  nebeskoj  kopreni, 

Neć’  te  dugo  sirote  u  sieni 
Vi  ostati,  briezi  i  glavice; 

Vidjet  ćete  da  se  nebu  lice 
Skoro  svietli,  i  da  cmili  zora, 

A  za  njom  će  sunce  vam  do  skora 
Sa  kriepkijem  svojim  zracima 
Plamenijem  potocima 
Natopiti  nebeske  ravnice. 

No  kad  jenput  mladost  sidje. 

Životu  nam  već  ne  sviće 
Druga  svietlost,  druga  zora, 

Udovo  je  do  konca  življenje, 

A  toj  noći,  kft  sve  dobe  m&rči. 

Grob  metnuše  Bozi  na  zlamenje. 
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Mocajsfcl  zmaj. 

Pripoviest  ii  sšrbskoga  rata. 


Žarko  sunce  obasjavalo  je  sšrbsku  zemlju.  Plame- 
nite  zrake  (traci)  sipale  su  se  iz  njega,  kao  sjajni  biser 
iz  živa  izvora,  na  tieme  glasovitih  planinah  Kablara  i  Ov¬ 
čara,  pa  odavde  su  se  spuštale  u  liepu  moravsku  dolinu, 
pozlatjivale  bistru  vodu  rieke  Morave,  šarale  cvatuće  liva¬ 
de  i  oživljale  zlatne  vlati  bielice  pšenice.  Ej.  davori,  bratjo 
mila,  nezove  se  zaludu  Pomoravlje  sarbskim  rajem!  — 
Tko  je  vidio  g&rčki  Tempe  ili  barem  čuo  za  njega,  taj 
će  si  moći  poniešto  predočiti  liepotu  Pomoravlja. 

Ali  u  onom  vriemenu,  u  koje  ćemo  se  za  časak 
prestaviti,  nije  imao  ovaj  blagoslovljeni  kraj  one  kra« 
sote  i  miline  koje  sada.  Svakolika  S&rbia  bila  je  zao- 
vijena  u  cšrno  ruho  tuge  i  nevolje.  God.  1804  stenja¬ 
la  je  jošte  pod  turskim  jarmom,  ili,  pravo  rekuć,  pod 
okrutničtvom  biesuih  bosanskih  spahiah.  (Tako  se  zovu 
turska  zemaljska  gospoda,  vlasteli).  Okrutnik  Aganlia, 
još  je  onda  sa  svojimi  drugovi  Kučuk-Aliom,  Mola-Jusu- 
fom  i  Fulić-Mehmedom  u  Biogradu  gospodovao.*)  Nji¬ 
hovi  janjičari  i  bosanski  spahije  hodili  su  po  Sarbii  od 
sela  do  sela,  oskv&rnjivali  cšrkve,  otimali  posvetjene 
odežde,  pa  s  njimi  kao  s  pokrovci  pokrivali  svoje  ko¬ 
nje.  S&rbske  dievojke  morale  su  što  liepše  nakitjene 
pred  njimi  igrati  narodno  kolo,  pa  su  ih  onda  nasilno 
oskv&rnili  i  zlostavili  i  ovako  oskv&rnjene  gole  i  na¬ 
ge  natrag  tierali  u  njihove  priproste,  nu  čedne  i  pošte¬ 
ne  kolibice.  Ubijali  su  stariešine  i  kmetove  i  smicali 
poredom  svakoga,  za  koga  su  mislili,  da  je  omilio  naro¬ 
du  ili  narod  njemu.  Jednom  riečju,  svakolikaSarbia  bila  je 
slična  stratištu  (Richtplalz),  na  kojem  su  poturčeni  da- 
hije  kao  kdrvnici  tierali  k&rvno  dielo  i  klali  nedužne 
ž&rtve  hristjanske.  Pa  u  cielom  karstjanskom  svietu  nije 
se  čoviek  našao,  koji  bi  bio  glas  svoj  podignuo  proti 
njihovoj  divljoj  okrutnosti.  Nu  k&rv  tolikih  nedužnih 
žšrtvah  opet  nije  u  zaludu  orosila  i  nakvasila  sšrbsku 
zemlju. 

*  *  * 

Onako  krasni  dan,  kao  što  ga  gori  opisasmo,  išao 
je  mlad,  snažan  junak  po  obali  hladne  Morave,  te  je 
bistrim  okom  razgledao  šumu,  prie  nego  je  u  nju  uni- 
šao,  pa  isto  tako  pažljivo  svaku  ravnicu  i  gore,  koje 
ju  okružahu,  razmotrio,  prie  nego  što  je  iz  šušnjave 
gustoga  gArma  sišao  na  otvoreno  polje. 


Ova  trojica,  kojoj  valja  joi  pribrojiti  i  Vidaić  Aliu,  bili  su 
vodje  bosanskih  spahiah  i  janjičarah,  koji,  pobuniv  se  proti 
sultanu,  Sto  je  hotio  uvesti  kojekakve  reforme  i  stiesniti  nji¬ 
hova  prava,  osvojiš«  Biograd  na  svoja  Tuku  i  tada  uprav¬ 
ljahu  do  sla  Boga.  Kaj  gorje  bilo  je  kerstjanom  u  Serbii  za 
vrSme  revolucionarne  vlade  ovih  okrutnikah  j  zvali  su  sc 
dahije. 


Široke  i  ugasito  cšrvene  dimije  i  zlatom  izvezena 
dolama  pokazivaše,  da  je  onaj  junak  S&rbljin;  a  nje¬ 
govi  c&rni  bšrci,  duga,  rudasta  kosa,  duga  puška  ša- 
renica,  viekom  pri  ruci,  samo  da  ju  namieri,  liepe  podu¬ 
gačke  kubure  za  izkitjenim  silajera  (pašom)  a  britki  me- 
dju  njimi  handžar  —  sve  je  ovo  predstavljalo  Živu  sli¬ 
ku  i  priliku  varloga  hajduka,  to  jest  jednoga  izmedju 
onih  muževah,  koji  su  bili  uviek  pripravni  žartvovati 
svoj  život  za  narod,  za  domovinu,  te  su  danju  i  noćju 
siekli  i  triebili  dušmane  Turke. 

On  stade  niešto  uklanjati  se  s  puta  svoga  i  hvatat 
se  gore.  Njegovo  kretanje  pokazivaše,  da  je  niešto  ne¬ 
običnoga  ugledao.  Pogurio  se  je  i  zaklonio  u  visoki 
kukuruz,  te  ovako  stupao  doniekle  napred  neprestano 
gledajuć  na  istu  stvar.  Tš  u  hajduka  je  bistro  oko, 
i  turski  turban,  koji  je  bio  opazio,  ma  bio  još  bolje  u 
šikarje  i  granje  sakrit,  hajdukovo  oko  bilo  bi  ga  ipak 
zapazilo. 

»Gdie  je  turban,  ondie  valja  da  je  i  glava«  pomi¬ 
slio  je  hajduk,  ni  ako  baš  i  nevidim  cielo  tielo  izza  o- 
ne  zelene  zidine,  to  je  ipak  i  turban  podobra  biljega 
(Zielscheibe)  za  pušku.  „Bre  more!«  šaptao  je,  »tebe 
je  valjda  opium,  (driemak)  tako  pomamio,  te  se  oko 
Dobrinje  tako  nesmotreno  desiš  —  ili  si  kod  bulah  (tur¬ 
skih  ženah)  izgubio  zadnju  iskru  pameti!«  Uz  to  se  je 
dovukao  već  onako  blizu,  da  se  je  njegova  šarenica 
mogla  domašiti  biljege.  Namotri,  zažmuri,  otisne,  puš¬ 
ka  pukne,  turban  odleti  i  puške  glas  stade  se  razliega- 
ti  i  odbijati  po  cielom  Pomoravlju.  Nitko  nije  zakukao 
nit  se  maknuo,  kao  da  neima  nikoga  u  garmu.  Sve 
je  tiho,  nitko  se  nemiče  u  šušnju,  gdie  je  zulumćar 
morao  biti  sakriven.  Samo  niekoliko  ta  netom  odčenu- 
tih  grančicah  zašumi  padajuć,  i  niekoliko  pucnjavom  po„ 
plašenih  pticah  zap&rši  povšrh  glave  hajdukove. 

»Kakva  to  vragolija,«  poviče  hajduk  i  udari  se  ru¬ 
kom  po  čelu.  »Ej,  Stojane,  izpale  ti  oči,  da  drugi  put 
njima  miesto  tanetom  pušku  napuniš,  nebi  li  u  naprie- 
da  bolje  vidio,  da  li  je  pod  turbanom  glava  a  pod  o- 
vom  živo  tielo!«  Za  tim  nabije  pušku,  obiesi  ju  o  ra¬ 
menu  i  bez  priašnje  smotrenosti  podje  upravo  k  stieni. 

»Tebe  je  kakav  bogatac  nosio,«  reče ,  dižuć  sa 
zemlje  svileni  bieli  turban  s  cšrvenimi  prugami  i  ogle- 
dajuć  drago  kamenje,  kojim  je  bio  izkitjen.  Jesi  li  se 
u  biežanju  rastavio  s  glavom  gospodara  ili  su  te  juna¬ 
ci  vitezi  izgubili  ?  Bilo  što  mu  drago,  to  znam  za  cielo, 
da  su  i  naša  bratja  oko  Morave  čuli  i  razumieli  glaso¬ 
ve  naše  od  Jadra  i  Radjevine.*) 

Pa  se  izpravi  i  poviče  radostno  niz  dolinu:  »Slo¬ 
boda  Sarbii!  smart  dahiam!  Hurra!«  A  s  druge  strane 
odjekne  mu  glas  od  stiene:  »Sm&rt  dahiam !«  Stojanje 


*)  To  su  rčke,  koje  razmedjuju  Bosnu  i  Sarbiu. 
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razabrao  glas  i  uvidio,  da  to  nije  jeka;  zato  pobiti  niz 
bardo;  i  kad  zadje  za  gžrm,  eto  ti  mu  pred  očima  u 
krilu  šumnih  briegovah  liepog  sela. 

Ovdie  je  podolica  bila  poniešto širja  iMorava  seje 
krivudala  i  navratjala  sve  bliže  k  selu,  onako  da  je 
bilo  cieli  onaj  prediel  oku  liepo  pogledati. 

Nu  Stojanovo  oko  nije  sada  zanimala  liepota  priro¬ 
de,  jer  po  selu  stade  graja  i  vrieva.  Niekoliko  naoru¬ 
žanih  ljudih  pošlo  je  žurnom  nogom  uz  b&rdo;  sva  je 
prilika,  da  ih  je  glas  Stojanove  puške  bio  pobunio.  Ali 
kad  opaze  hajduka,  stanu  na  sried  puta.  I  Stojan  za¬ 
stane  malko,  stegne  pojas,  za  koji  je  bio  turban  obie- 
sio,  zasuče  mšrke  barke  i  sidje  ponosito  u  dol. 

»Porooz  Bog  i  sveta  bogorodica!«  pozdravi  ih  Sto¬ 
jan,  kad  im  se  približi.  »Meni  se  čini,  da  će  sada  već 
kod  vas  dobar  hristjanin  naći  sigurna  kooaka.  Petre 
Todoroviću !  ja  sam  tvoj  gost.« 

»Dobro  mi  došao  Stojane  Ćupiću!«  odgovori  To- 
dorović.  »Jedan  pruži  drugomu  ruku,  rukuju  se  i  ljube 
u  čelo  junačko.  Pokle  se  pobratimski  izljubiše,  po 
vrate  se  svi  u  selo.  Nitko  nedosadjuje  gostu  zapisivanjem, 
dokle  neokusi  s  njime  hleba  i  soli,  i  dokle  pod  krov 
nedodje  i  neodpočine.  Nu  glas  o  prihodniku  raznio 
se  je  po  cielom  selu  od  ustah  do  ustah,  svaki  mu  se 
čudi,  svaki  raduje  i  pozdravlja  dobrodošlicom  miloga 
gosta.  Stojan  im  je  bio  njihov  stari  znanac  ,  bar  po 
imenu. 

Seoski  knez  *)  i  vodja  Petar  Todorović  bio  se  vra¬ 
tio  nedavno  iz  Šumadie  i  od  Kolubare  **)  te  je  pripo- 
viedao  svojim  mieštanom  o  pobiedah  s&rbske  bratje  u 
Jadru  i  Radjevini,  koju  je  on  osobno  poznavao  ;  pripo- 
viedao  o  sšrbskoj  buni  oko  Save  i  Šumadie,  o  junač- 
tvu  hajdukah  Ćurije  i  Čupića,  o  popu  Luki  Lazarevi- 
ću  i  o  Jakovu  junaku  Nenadoviću. 

Njegovi  ga  zemljaci  s  radost  ju  slušahu  i  s&rdito 
stadoše  zasukivati  b&rkove,  stiskivati  ruke  u  pesnicu  i  pro¬ 
sipati  varnice  (iskre)  iz  očiuh.  AI  budući  naučeni  jarmu 
i  zulumu  (okrutničtvu),  nisu  znali  svoja  čuvstva  izraziti 
ili  svoje  osviedočenje  dielom  izvesti. 

No  kad  im  zače  Todorović  pričati  o  Karagjorgju 
sšrbskom  junaku,  kako  turske  spahie  tuče  i  kako  sve 
Scirblje  na  oružje  sazivlje,  tada  skoči  žestoki  drug  nje¬ 
gov  Milenko  na  noge  i  poviče:  »Brate  Sšrbine,  ja  te 
razumijem!  Uandžar  u  jednu  a  pušku  u  drugu  ruku, 
pa  da  činimo  juriš  na  naše  kšrvopije!« 

Obazrievši  se  kolom  na  okolo,  pogleda  ozbiljno 
drugove  svoje  i  reče:  »Za  mnom,  tko  nije  bacio  svoje 
Scirce  zulumćarskom  psetu  i  nije  okovao  dušu  u  robske  o- 
kove!«  Todorović  skoči  medju  njih  i  zamahne  puškom 

*)  Glava  obćine  zove  se  u  Sarbii  knez,  a  ostali  starieiine  zo¬ 
vu  se  kmetovi. 

♦*)  Kolubara,  rieka  u  Sšrbii ;  teče  vile  prema  zapadu.  Utiče  u 

Dunav. 


ponad  glave  govoreći:  »Bratjo,  vrieroe  je  došlo  da  se 
osvetimo!  Ajde  na  dahije!«  Ostali  opetuju:  »Ajde  na 
dahije!« 

Pa  se  zbilja  hvatahu  oružja!  Malo  je  vrieme  posto¬ 
jalo  i  rieka  Morava  tekla  je  radostnije  kroz  oslobodje- 
ne  prediele  od  Deiigrada  do  Dunava.  Radostni  glas 
slobode  ozivao  se  je  po  svoj  SArbii.  Bratja  podrinska 
doznala  su  za  junačku  srieću  svoje  bratje  pomoravske 
kao  što  su  ovi  za  one. 

Svak  se  dakle  može  dosietiti,  zašto  je  radost  svinu 
sšrci  potresla,  kad  je  ovakav  junak  na  glasu  medju 
njih  stupio. 

»To  je  dobra  kob!«  govore  jedni.  »On  nam  po 
svoj  prilici  nosi  dobrih  glasovah,«  nagadjaju  drugi. 
»Što  će  to  biti?«  razpitkivaju  ostali.  Nu  pored  sve  ove 
znatiželjnosti  nije  nijedan  htio  navaliti  kakvim  pitanjem 
na  gosta,  jer  su  znali,  da  će  prie  ili  poslie  saznati  šta 
je  i  kako  je.  I  tako  samo  kmetovi  sa  Stojanom  udju 
u  Todorovićevu  kuću. 

U  svojoj  kući  pozdravi  Todorović  još  jedanput 
Stojana  dobrodošlicom,  te  siednu  ručati.  Todorović 
izidje  na  polje  i  skoro  se  opet  povrati,  noseći  na  dšr- 
venom  tanjiru  soli  i  hlieba.  Za  njim  dodje  u  sobu  nje¬ 
gova  sestra  Jelice,  dika  i  ponos  dievojakab,  tolike  lie- 
pote  u  svoj  okolici  neiroade.  Ona  je  nosila  u  jednoj 
ruci  kupu  (čašu)  a  u  drugoj  plošku  (čuturu)  rakie. 

Dok  je  Stojan  s  drugovi  hlieba  i  soli  jio,  Jelicaje 
kradom  i  kriomce  često  pogledala  na  junaka  Stojaua.  No 
na  jedanput  se  prepane;  na  rumeno  njezino  lice  pade 
joj  bieli  snieg  i  mal  da  joj  se  nije  iz  ruke  rakija  izmak¬ 
nuta.  Nu  za  koi  čas  se  opet  osviesti  i  groza  poniešto 
popusti,  premda  je  još  uviek  s  užasom  gledala  turban, 
koi  je  još  za  Stojanovim  pašom  visio.  Plaho  dievoj- 
če!  Što  te  je  snašlo,  te  si  se  tako  prepalo?  Po  svoj 
prilici  mišljenje,  da  je  Stojan,  prie  nego  što  je  pod 
krov  unišao,  morao  niegdi  ubiti  čovieka.  Nu  Jelica  je 
bila  SArbkinja,  koja  je  toliko  putah  već  putem  vidje- 
vala  posiečene  ljude,  pa  ju  nije  hvatala  groza.  Ili  je 
možda  poznavala  turban?  Ali  šta  će  to?  Ti  jedan  je 
turban  drugomu  nalik  kao  jaje  jajetu!  Zar  upravo  o- 
vaj  niešto  za  nju  osobitoga  znači?  Ajde  da  vidimo! 

Kad  su  malo  hlieba  založili,  okrene  se  brat  knjoj, 
prihvati  rakiu,  natoči  čašu  i  nasluži  gostim.  Stojan  Ču- 
pić  ustane  i  nazdravi  ovako:  »U  slavu  naše  viere  i  slo¬ 
bode  sirbske!«  Na  što  drugi  svi  ustanu  i  zavape  »Amin!« 

Jelena  pokunji  glavu  i  ugasito  rumenilo  prospe  joj 
se  po  licu;  moglo  se  je  čuti,  kako  joj  se  iz  njezinih 
ustah  izlanuo  slabi  glas:  »kuku  meni!« 

Pokle  je  zaredila  čaša,  uzme  ju  Stojan  na  novo  i 
reče:  »Odprie  su  orlovi  pooositoga  Balkana  letali  s  vie- 
trom  na  sve  strane,  a  sivi  sokolovi  nisu  nikad  ostav¬ 
ljali  mirne  Šumadie.  Niste  li  od  niekoliko  danafa  motrili 
kako  sada  letju?  Sunce  ide  od  iztoka  k  zapadu,  al’ 
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grabljive  ptice  lete  k  sieveru,  k  Biogradu,  kojega  su  bieli 
zidovi  od  njihovog  množtva  gotovo  sasvim  potamnili. 
Bog  nam  je  dao  vArlih  rauževah,  mi  ćemo  doći  onamo 
bez  k&rzmanja  i  oklevanja.  Zato  pijem  za  sriećni  sasta¬ 
nak  n  slavnom  Biogradu]« 

»Aminl«  poviču  svi  vatreno. 

Čupić  izprazni  do  dna  čašu  i  metne  ju  naopako 
na  stol,  da  potvArdi  svoje  rieči. 

Kmetovi  se  počnu  savietovati  (viećati)  o  poslan  i  čtvu 
Stojana,  noćajskoga  hajduka,  neprimietivši  da  je  tu  Je¬ 
lena  zaostala,  protivno  običaju,  koji  zahtieva,  da  kad  se 
muževi  razgovaraju,  žene  da  se  odstrane.  SAm  Stojan 
ju  je  primietio  i  njegove  oči  zabludile  su  Često  na  nje« 
zino  lice.  Vidi  se,  da  mu  nebi  bilo  drago,  da  dievoj- 
ka  otidje. 

Dogovor  se  bArzo  svArši,  jer  gdie  vlada  jedno  mnie- 
nje,  gdie  je  u  svih  složna,  kriepka  volja,  čemu  ondie  du¬ 
gog  savietovanja?  Todorović  reče:  »Mi  ćemo  noćju  na 
Biograd;«  a  kmetovi  dodadu:  »Što  prie,  to  bolje;  sva 
ki  časak  ima  krila«  i  time  se  svArši  dogovaranje.* 

»Na  koga  si  pucao?«  upita  istom  sada  gospodar  i 
moravski  vojvoda;  nu  eno  turbana  za  pašom  tvojim; 
taj  nam  je  najbolji  odgovor.  Čudim  se,  da  je  na  mo¬ 
ravskih  bardinah  ovaj  još  niekako  odocnio.«  Jelena 
razabravši  rieči,  pristupi  bliže.  Na  njinom  licu  zArcalila 
se  je  važnost,  koju  je  ovim  riečim  podieljivala,  premda 
je  želila,  da  se  pokaže  hladnokArvnom. 

Stojan  se  je  poniešto  razpalio:  »Bielo,  reče,  mi  se 
je  navuklo  na  oči,  te  sam  zaludno  potrošio  hit  za  praz¬ 
ni  turban.  Evo  ga!«  pa  ga  baci  na  stol,  i  kmetovi  stanu 
ga  razvijati  i  pregledati.  Jelinino  oko  sievalo  je  od  radosti 
kao  munja  i  kao  da  je  već  saznala  što  je  želila,  iztArči 
iz  sobe. 

Todorović  se  začudi  pregledavši  šal,  te  otišav  mal¬ 
ko  na  polje  povrati  se  do  skora  s  jednakim  turbanom. 
—  »Pogledajte,  braćo!«  progovori  obArnuv,  se  na  lievo 
i  desno,  »nieki  zao  duh  provodi  šalu  s  nama.  I  ja  sam 
prekjučer  na  ovi  turban  pucao,  pa  gledajte,  nije  li  mu 
nalik  kao  jedna  kaplja  drugoj?« 

»To  je  čudnovato!«  progovore  kmetovi  nemogavši 
dokučiti  ni  dočuditi  se  slučaju.  Stojan  Čupić  šutiaše  za- 
sukivajući  si  bArkove;  njegove  su  pArsi  goriele,  kao  da 
razumije  taj  slučaj.  Polunji  glavom,  jer  nije  bio  osvie- 
dočen  o  slutnji  — a  svoje  misli  na  prodaju  i  rešetanje  iz¬ 
nositi,  nije  običaj  u  hajdukah.  Nitko  nije  znao,  što  da 
za  to  kaže. 

Kmetovi  se  udale,  da  narodu  jave,  što  su  starešine 
zaključili.  Kad  je  razumio,  da  će  ići  na  Biograd  ,  za- 
hušknu  narod,  da  se  je  do  neba  čulo,  namaknu  oružje 
i  junačka  piesma  stade  od  prekomierne  radosti  piesmu 
sliedom  sliediti,  tako  da  je  cielo  Pomora  vije  zamnielo 
u  jednoj  piesmi. 


Čupić  i  Todorović  zaostali  su  sAmi  u  sobi;  oba 
su  žutili;  svak  je  niešto  premišljavao. 

Napokon  prozbori  Stojan:  »brate!  niešto  mi  lezi 
na  sArcu.« 

•Govori  brate  I«  reče  Todorović,  »što  ti  u  sArcu 
tajom  bije,  jer  nije  dobro  takva  šta  zašutiti. 

»Pobro  Todoroviću!«  reče  Stojan,  »ti  imaš  liepu 
i  ubavu  sestru.  Te  liepote  nisam  vidio  u  svoj  SArbii, 
premda  se  SArbia  ponositi  može  liepimi  dievojkami«  — 
i  zamukne. 

Todorović  si  poravna  pojas  i  reče :  »Govori,  brate!« 

»KArv  mi  je  vruća  a  sArce  uviek  na  jeziku,«  na¬ 
stavi  Stojan  poniešto  uzhitjen,  »i  ja  velim:  što  ima  biti, 
biti  će,  ja  ljubim  tvoju  sestru!«  uzdahne  kao  da  je 
zahArknuo. 

Petar  skine  s  glave  fes,  natoči  u  kupicu  ono  ostav. 
še  rakie,  izpije  polovicu  a  polovicu  dodade  Stojanu: 
»Nagni,  mili  pobratime!  na  sriećno  obavljenje  s  die- 
vojkom.« 

Stojan  nagne  i  jedan  pruži  drugomu  ruku  i  izlju¬ 
be  se  medju  oči  u  čelo. 

»Jelena  je  u  bašći,«  natucne  mu  Todorović,  i  Ču¬ 
pić  otidje  onamo;  vojvoda  pako  moravski  pošao  je  da 
naredbe  učini  i  razredi  sve  što  trieba  za  navaljenje  na 
Biograd. 

Sunce  je  već  gotovo  zašlo;  njegovi  zlatni  traci  cie- 
livali  su  samo  još  tieme  Kablara  i  Ovčara,  kao  da  se 
s  ovimi  bardinami  ležko  razstaje.  Nije  dugo  bilo  i  sva 
SArbia  pregarnu  i  pokri  se  noćnim  ruhom. 

Todorović  otidje  u  sobu  da  si  sve  naprave  i  o- 
ružje  priugotovi.  Stojan  je  siedio  kod  prozora  i  gledao 
u  suton  kao  da  s  nastajućom  noćju  želi  sklopiti  vieč- 
no  priateljstvo.  Noć  mu  je  godila,  jer  i  u  njegovo  sAr¬ 
ce  namieštjala  se  je  tamna  noćca  puna  jadah.  Došastje 
Todorovićevo  iArgnulo  ga  je  iz  mislili. 

»Brate  Petre!«  kaže  mu  pruživši  desnicu.  »Jelino 
sArce  nije  za  me  stvoreno!« 

»Žensko  se  sArce«  odgovori  mu  Todorović,  »pred 
snažnim  mužem  raztali  kao  vosak;  ono  mora  ponajprie 
otvArdnuti,  da  podobno  bude  za  pArvu  ljubav.  Pusti 
to,  brate,  i  njezino  će  sArce  otvArdnuti.« 

Stojan  stade  niešto  glavom  potresti.  Ali  ja,  mislio 
si  je,  neću  nikada  njime  vladati.  Bože  daj,  da  bi  imao 
krivo. 

»Što  razmišljaš,  brate?«  upita  ga  Todorović  ponie¬ 
što  razdražen. 


»Okanimo  se  toga  !■  prebriše  si  Stojan  dlanom  li¬ 
ce;  »i  dogodilo  se  što  mu  drago,  nas  dva  pobratima, 
Todoroviću,  neće  ništa  razstaviti?« 


»Ništa,  brate!«  priklopi  Petar,  »tako  nam  boga 
jedinoga  i  svete  bogorodice!« 

Todorović  otidje  po  svom  poslu,  a  Stojan  se  opet 
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zadubi  u  mislib,  i  ovako  zamišljen  stade  kad  što  bir- 
zo  hodati  po  sobi. 

Noćca  je  bila  vedra;  nebo  je  bilo  posuto  zviez- 
dami,  kao  zelene  gore  ovcami.  Poslanici  stadoše  vratja* 
ti  se  jedan  za  drugim.  Po  gori  bilo  je  vidieti  vatru  a 
ćuti  puškaranje,  što  bi  bkžnjim  selom  znak,  da  ih  voj¬ 
voda  sazivlje  na  oružje.  Oko  Dobrinje  je  sve  umaknulo. 
Svaki  se  je  odmarao  još  za  koji  časak,  jer  prie  bieloga 
dana  valjalo  im  je  već  bšrzati  k  sieveru,  potamanit  bo¬ 
sanske  spahije  i  na  zidinah  slavnoga  Biograda  razviti 
barjak  sšrbske  slobode. 

Izza  zadnjega  kraja  Todorovićeve  kuće  spukne  se 
nieka  ženska  prilika  kao  siena  i  zaogšrnjena  u  nieka- 
kav  široki  plašt,  stade  se  kao  siena  hvatati  briega  po 
onoj  istoj  putanji,  po  kojoj  je  bio  Čupić  došao.  Nitko 
ju  nije  opazio;  a  da  ju  i  je  tko  okć  polnoći  u  bielo  za- 
odievenu  i  primietio,  bio  bi  se  prekšrstio  svetim  kšr- 
stom  i  odvšrnuo  od  nje  svoje  oko;  jer  šta  bi  to  moglo 
biti  drugo,  mislio  bi  si,  no  vračara,  koja  iz  reda  selo 
obredi,  da  stupi  u  kuću,  —  gdie  majka  nelebdi  i  ne- 
bdije  nad  nejakim  dietetom  i  nad  vodivši  se  nad  ko- 
lievku  diećinsku  čedo  čuva. 

Na  jedanput  se  prepane.  Pričini  joj  se  kao  da  je 
začula,  da  ju  nietko  uzastopce  sliedi.  Ogleda  se.  Nu  to 
je  bio  samo  vietrić,  što  je  šuštio  u  kukuruzu  i  morav¬ 
ski  talasi,  što  se  odbijahu  od  briega.  Dievojka  se  umi¬ 
ri,  premda  da  joj  se  prividielo,  da  je  siena  ta,  kad  se 
je  ogledala,  maknula  u  kukuruz.  Upre  oči  bolje  na  o- 
no  miesto,  nu  siena  se  nije  gibala.  Ona  podje  dalje. 
Na  jedanput,  kad  se  je  gotovo  već  uzpela  na  briežu- 
Ijak,  začuje  opet  kako  se  je  sipalo  za  njom  sitno  ka¬ 
menje,  koje  zaista  nije  njezina  lahka  nožica  smiesta  ga¬ 
nula.  I  opet  se  prepadne,  ali  se  neogleda.  Jer  na  kraju 
od  luga,  koji  je  bio  kao  ulaz  u  stolietnu  šumu  i  gusto 
osoje,  stojao  je  junak,  koji  ju  je  čekao  razširenima  ru¬ 
kama.  Kako  do  njega  dodje,  baci  mu  se  u  naručje. 

Na  pšrvi  mah  bilo  je  moći  prepoznati  turčina,  bo¬ 
sanskoga  bega.  Njegov  dragocieni  turban,  —  pa  za 
čudo  jednak  s  onim,  koga  je  Stojan  Čupić  u  Dobrinju 
donio  —  njegov  zlatom  izvezeni  lahki  pas,  za  p&som  sviet- 
lo  oružje,  da  ga  bilo  liepota  pogledati,  sve  to  mamilo 
je  oko  nanj  samo  pohitno.  Ali  njegov  ponositi  uzrast, 
liepota  njegovih  prikladnih  udah,  njegovo  obličje,  u 
kom  se  slikala  neizkaza  milina,  a  osobito  trepteće  nje¬ 
gove  oči,  dvoje  žarkih  zviezdah,  predstavljale  su  mladi¬ 
ća,  ljubimca  dievojakah,  koji  je  morao  biti  duša  mo- 
sleminskih  kadunab  (turskih  ženah)  pred  kojim  je  i 
kšrstjanska  dievojka,  kad  ga  je  pogledala,  morala  za- 
darhtnuti  sve  nehotice. 

•Ružo  damascenska!  koju  prorok  presadi  u  tamne 
luge  Sšrbie,  da  oživiš  duša  njegovog  ljubimca!  — «  po¬ 
zdravi  mladić  dievojku  prigšrlivši  ju  milo  k  sšrcu.  »Ja 
sam  već  mislio,  da  se  moje  oko  neće  utapljati  u  tvo¬ 


jih  milinah,  hosudarko,  pa  eto!  Zviezde  tvojih  očiuh 
razsvietljuju  moju  unutšrnju  tminu  i  sunčana  svietlost 
obasjava  mi  sšrce.  Ja  te  opet  vidim,  hurio  prorokova 
raja,  ja  te  opet  vidim!«  1  oddalivši  ju  malčice  od  svo¬ 
jih  pšrsiuh,  upre  u  nju  svoje  goruće  plamenite  oči,  kao 
da  svojim  pogledom  želi  usisati  svu  liepotu,  svu  dra- 
žest  i  milinu  dievojke.  »Razklopi  te  ružičastne  ustne, 
iz  kojih  u  cielivanju  sisam  blaženstvo  nebesko,  da  pro- 
čujem  sklad  tvoga  glasa,«  govorio  je  uzhitjen,  pa  na  je¬ 
dan  put  se  predade :  »Allah !  što  vidim  ?  ili  te  je  tuga 
ili  se  plašiš?  govori,  o  govori  hurio  moja!« 

•Po  svoj  prilici  obodvoje,  ljubimče  duše  moje! 
odgovorila  mu  je  dievojka  skoro  Šaptjući. 

•Obodvoje?«  opetuje  mladić  užasnut. 

•Jeste,  obodvoje !«  ohrabrila  se  je  dievojka.  »Žalost 
i  tuga  trese  mojom  dušom,  da  sam  ja  kšrstjanika,  kći 
jadne  Sšrbie  pustila  u  svoje  sšrce  nepriatelja  moga  na¬ 
roda  i  moga  boga  — .« 

•Vieruješ  li  ti,  hosudarko,  u  moga  boga?«  zapitao 
ju  mladić  kao  spočitavajući,  pa  nastavio  dalje:  »Allah 
mi  je  sviedok  i  njegov  sveti  prorok  —  moj  bog  je  lju¬ 
bav,  —  u  njoj  živim,  u  njoj  ću  i  umrieti,  i  u  nam  obe¬ 
ćanom  raju  prorokovom,  nadam  se  da  ću  opet  naći 
tebe,  kruno  liepote  dievojačke!«  i  obavije  joj  ruke  oko 
bielog  vrata,  pridskujuć  ju  k  svom  žšrko  razigranom 
sšrcu.  »Inače  nebi  nikad  želio  unići  u  raj  blaženostih 
i  volio  bih  odabrati  si  za  stan  svoj  saharske  pustinje, 
samo  da  bi  mogao  počivati  u  tvojem  krilu,  carice  mo¬ 
ja!  Ti  si  liepša  od  rane  zore  nad  Stambulom  (tako  zo¬ 
vu  Turci  Carigrad)  krasnija  od  muhamedovih  buriah  i 
svih  svetacah  i  svieticah  vaših,  i  radi  toga  tebe  počitu- 
jem,  tebe  sazivljem,  tebi  se  klanjam!«  uzdahne  duboko 
i  ustne  njegove  počivale  su  pritusnute  na  njezinih  ustab. 

•Nemoj,  nemoj!«  tresla  se  je  dievojka  opojena  od 
razkošja,  »inače  izmamiš  od  mene  i  boga  moga,  kao 
što  si  mi  pomamnom  umiljatostju  tvojih  riečih  iz  vabio 
i  oteo  već  moju  domovinu.«  Pa  se  je  svedj  bolje  k 
njemu  pritiskivala  i  opet  poniešto  od  njega  oddalila, 
gledajući  mu  upravo  u  oči.  »Ali  jesam  li  ja  kriva,  da 
te  ljubim?  Ne,  ne!«  posšrne  mu  opet  u  naručje,  »o- 
prosti  mi  sveta  bogorodice,  ja  nisam  kriva ,  nemogu 
drugčie!« 

•Tako,  tako!  to  rado  slušam,  sunce  života  moga!« 
reče  mladić,  »a  što  si  ono  govorilo  o  domovini?  I  ja 
spoznajem  moju  domovinu,  a  da  ju  ljubim,  to  vidiš, 
jer  to  dielom  dokazujem  vojujući  za  njezinu  slavu.« 

•Ah!«  uzdahne  dievojka,  »upravo  ovo  vojevanje 
ti  mi  jade  zadaje  — « 


»Miruj  samo,  miruj!«  ulagivao  joj  se  beg;  »raja 
se  je  uzoholila,  njezina  oholost  morati  će  pasti  pod  na¬ 
šim  mačem,  i  na  sšrbskib  gorab  zasjati  će  opet  naš  bieli 
polumiesec  — « 
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»Oslobodi  bože!«  zavikne  uplašena  dievojka  i  od- 
dali  se  od  njega. 

»Što  ćeš  dakle?«  osmielio  se  Turčin.  »Možda  da 
se  alkoran  utamani,  i  ja  da  karvju  svojom  njegovo  iz- 
triebljenje  podpomognem  ?« 

»Neću  to,  oj  neću!«  zaskoči  mu  dievojka  po¬ 
hitao  u  rieč,  »neka  alkoran  pogine,  samo  ti  mi  ostani. 
No  Što  mi  jade  zadaje  jeste  vojevanje,  u  kom  vidim 
ljubimca  duše  moje  biti  boj  s  mojim  rođjenim  bratom, 
pa  što  vidim  da  jedan  drugoga  žali,  jedan  se  plaši  dru¬ 
goga  smšrti.  — « 

»Uteši  se,  kaduno!«  reče  joj  beg  kao  na  silu,  »ku¬ 
nem  ti  se  svetom  Kaabom,  di,  što  velim,  ja  ti  se  ku¬ 
nem  mojom  Ijubavju  prema  tebi,  da  neću,  koliko  bu¬ 
dem  znao  i  mogao,  protegnuti  svoje  ruke  proti  tvomu 
bratu,  ma  baš  on  svoju  proti  meni  dignuo.« 

»Valjani  bože!«  uzdahne  dievojka  tužno,  i  dvie  su- 
zice  prolete  joj  niz  lice. 

»Kaži  mi,  što  mogu  učiniti  više?  upita  ju  beg 
ozbiljno. 

»Osmanu!  ljubimce!  mužu,  velikodušni  mužu!« 
spinjala  je  Jelena  ruke.  »Tvoja  dobrota  je  velika,  veće 
još  vidiela  nisam;  ali  šta  će  mi,  kad  mi  nepomaže? 
Da  ti  ubiješ  moga  brata,  ja  te  se  bi  morala  plašiti;  a 
da  moj  brat  tebe  ubije,  to  pregorieti  nebi  mogla,  ja 
bi - ali  ja  znam  niešto  drugo  — « 

»Što?  kaži  mi,  carice  sšrca  moga!«  reče  joj  Os- 
man  veselo,  »kaži!  i  tvoj  rob  slušat  će  te  voljno !a 

»Ostani  se  proganjanja  tvoje  bratje!«  molila  ga  die¬ 
vojka,  »pokšrsti  se  kao  što  biahu  kšrštjeni  i  diedovi 
tvoji  i  brat  moj  dočekat  će  te  liepo  i  Ijubezno  u  svo¬ 
joj  kući.« 

Osmanovo  čelo  se  je  ponamarštilo,  kano  da  će  u- 
mah  daždom  zadažditi  i  gromovnom  strielom  zatutniti. 
Njegove  oči  svarnute  na  dievojku  botiele  su  kao  niešto 
pitajući  njezina  p£rsa  provaliti  i  prodrieti  do  sšrca.  Na 
jedan  put  pogleda  stšrmo  preda  se,  i  obieručke  se  ma¬ 
ši  lieve  stranke,  gdie  mu  sšrce  prekucavalo  kao  da  ga 
lamlje  golema  muka  i  bol.  Jelena  je  opažala  posliedice 
svojih  riečih,  i  podigne  kao  moleći  se  prema  njemu 
ruke,  premda  je  bila  sva  ukočena  i  gotovo  k  zemlji 
prikovana. 

»Jeleno!a  odgovorio  joj  sada  Osman  dubokim  gla¬ 
som,  »ja  sam  tvoju  vieru  štovao  i  nikad  nisam  od  tebe 
iskao,  da  radi  ljubavi  k  meni  svojom  vierom  prevšrneš, 
jer  ja  mnijah,  da  nam  se  viere  podudaraju,  da  vieru* 
ješ  u  istu  sa  mnom  vieru,  u  vieru  mogućnosti  ljubavi. 
Ali  sve  je  na  svietu  promienam  izv&ršeno  i  sve  će  do- 
spieti  k  svojoj  svarsi.  1  Stambol  će  se  razgraditi  kao 
što  se  je  i  moja  viera  razniela,  razplinula  i  opet  stopila 
u  tvojoj  ljubavi.  Ti  si  se  dala  nabarkati,  da  upotriebiš 
tvoju  vlast  nada  mnom,  da  se  iznevierim  vieri,  u  ko¬ 
joj  sam  do  sad  nahodio  liepih  blagodatih  i  spasenja,  da 


se  ostanem  slave,  koju  nasliedih  od  svojih  diedovah,  i 
postanem  oduran  sin  Raje  —  zato  budi  zdrava,  mi  se 
više  nećemo  vidieti.«  I  obšrnu  se  i  podje  lagahno  u 
šikarje.  Jelena  padne  na  koliena  i  iz  njezinih  p&rsiuh 
se  izrine  glas,  kao  da  joj  golema  bol  htiede  razvšrnuti 
s&rce.  Osman  se  povdrne,  i  dok  dlan  o  dlan  bila  je 
dievojka  opet  u  njegovom  naručju. 

»Dušo  moje  duše!«  prosbori  Osman  sietno  neve¬ 
selo,  »otvori  opet  zviezde  tvojih  očiuh,  da  nahodim  o- 
pet  put  k  tvojoj  ljubavi.  —  «  I  dievojka  spusti  glavu  na 
njegova  pšrsa,  i  zaogšrljeni  biahu  po  dobar  čas  i  nije¬ 
dan  nije  ni  riečce  proslovio. 

»Nerazstavi  se  više  od  mene!«  stade  ju  moliti  Os¬ 
man.  »Podji  sa  mnom  u  dvorove  mojih  otacah,  ovdie 
je  tužno  i  žalostno,  i  uši  nam  nečuju,  no  samo  govor 
o  kreševu  i  prolitju  kšrvi,  a  to  nije  zabava  za  žensko 
sirce.  Hodi,  oj  hodi  u  biele  sarajevske  gradove,  koje 
dšržimo  za  krunu  svih  gradovah,  u  njem  ti  neće  ni¬ 
kada  nestati  naslade  i  milja.  I  slušat  ćeš  pojanje  sla- 
vulja  i  pred  tvojima  nogama  vidieti  ćeš  svoga  roba,  koi 
za  tvojom  Ijubavju  uzdiše  i  hoće  da  njom  izdahne. 
Oj!  ogrijano  sunce  moje!  ja  ću  biti  blažen  a  ti  ćeš  se 
nasladjivati  miljem,  o  kojem  do  sad  nisi  ni  sanjala. 

Dievojka  je  šutila;  on  je  mislio  da  privoljuje  na 
njegov  predlog.  Zazviždne  a  dvoje  delijah  se  stvori 
umah  na  miestu. 

Kad  to  dievojka  vidi,  podigne  glavu  i  kao  u  grozniča- 
stom  zapalu  reče:  »Jeste,  ja  idem,  moram  s  tobom!  — 
Tzkusila  sam,  kako  mi  je,  kad  sam  od  tebe  razstavljena. 
Ali  za  Boga!  kad  si  me  razstavio  od  moje  domovine, 
ostavi  mi  barem  nioga  boga,  drugčie  bi  morala  sdvo- 
jiti  u  tvojoj  ljubavi.«  —  1  kao  da  joj  je  ovo  kriepko 
nakanjenje  povratilo  priašnju  odvažnost  priustavi  ga, 
kad  ju  u  svom  naručju  već  htiede  odnieti  na  svoga  konja. 
»Pričekaj,  ljubimče!«  reče  mu,  »kazat  ću  ti,  da  znaš, 
što  me  tiera  s  kuće,  a  privoljuje  da  podjem  s  tobom. 
Danas  ti  donese  k  nam  onaj  junak  na  glasu,  Stojan. — « 

»Poznam  ga  ja,  poznam,«  potrese  Osman  glavom, 
priča  o  njom  nelaže.  Ali  veseo  posmieh  mu  tu  propirh- 
nu  po  usnah,«  ali  ipak  sam  mu  dao  blato  grizti*)  i  da 
mi  nije  bilo  za  te  i  za  naše  sadašnje  vidjenje  —  tako 
mi  dina  i  imana!  —  bio  bi  proždro  i  moje  olovo,  jer 
ja  nisam  bio  od  njega  no  dvadeset  koračajah.« 

Šušanj  niešto  zašušni  kao  da  se  je  tko  u  njega  ili 
iz  njega  povukao. 

»Slušaj  da!«  reče  Jelena. 

»Neboj  se!«  odgovori  joj  Osman  »ptica  se  je  pro¬ 
budila,  te  ostavlja  svoje  gnjezdo.  Nego  kaži  mi,  što  si 
mi  htiela  kazati  o  Stojanu. 

»Kad  je  donio  tvoj  turban«  progovori  Jelena  kao 


*)  Turska  poslovica;  zoaći  po  naški;  navesti  koga  na  tanak  led,  to 
jest,  prevarili. 
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smutjena,  »desila  sam  se  upravo  u  sobi,  i  premda  ni¬ 
sam  misliela,  da  ti  ga  je  s  glave  skinuo,  ipak  me  je 
niekako  groza  hvatala  i  niekakva  slutnja  napadala.  — 
Moj  brat  ti  mu  je  dao  ruku,  —  i  da  sam  njega  po¬ 
znala  prie,  nego  se  s  tobom  spoznah,  ja  bi  bila  mora¬ 
la  ljubiti  toga  junačinu  nesriećnoga  naroda.  Ali  ovako 
—  ja  moram  pobieći  od  svoje  bratje,  i  oni  će  prokli¬ 
njati  mene,  svoju  neviernu  sestru,  te  posuti  pepelom 
miesto,  gdie  sam  ja  stajala  i  kud  sam  hodila,  ja,  koja 
sam  postala  izdajicom  domovine.  Nu  ja  ju  nisam  ni¬ 
kad  izdala  i  viekom  moliti  ću  se  boga  za  njezino  bla¬ 
gostanje!  —  Sada  ajdemo,  ajdemo!«  zamoli  ga  žarko, 
»sArce  mi  se  od  boli  trese!  —  ne,  ne  —  ja  nisam  iz¬ 
dala  svoju  domovinu!« 

»A  niti  ju  nećeš  više  nikad  izdati!«  zagArmi  izza 
njih  gromki  glas.  Ona  se  prepadne  te  ogleda  i  opazi 
Stojana  Čupića,  koji  je  nakanio  osvetiti  se  Turkom, 
nemareći  ni  za  Osman-bega  i  njegove  delije,  kao  da 
ih  niti  neima.  Samo  na  Jelenu  je  zaziralo  njegovo  oko; 
a  ona  se  je  tresla  kao  šiba  na  vodi,  jer  je  znala  da  je 
griešna,  da  je  za  pustu  ljubav  zatajila  i  svoju  domo¬ 
vinu  i  svoj  narod. 

Osman  i  njegovi  delije  stajali  su  zapanjeni,  te  di¬ 
vili  se  Stojanovoj  smielosti.  Nisu  vierovali,  da  hajduk 
može  samcat  parkositi  naoružnoj  petorici  i  osvetiti  iz¬ 
dajstvo  domovine.  Nisu  poznali  zapal,  kojom  SArbljin 
ljubi  svoju  domovinu  i  svoju  pravoslavnu  vieru. 

»Jeleno  Todorova!  »reče  Stojan  hladnokArvno,  »ti 
znaš  naš  zakon,  znaš  što  dosudjuje  izdajici  domovine. 
Ja  taj  sud  ostavljam  tvojoj  bratji,  ajde  sa  mnom,  da 
osudu  saslušaš  iz  njihovih  ustah !«  pa  se  ponosito  za 
njom  mahne. 

Jelena  se  od  Stojana  kao  oddsne  i  još  bolje  pri¬ 
tisne  k  pArsam  ljubimca,  tražeći  u  njem  zaštite  i  po¬ 
moći.  »Oni  će  me  ubit!«  krikne  izza  glasa  i  kao  izgu- 
biv  sviest  ležala  je  u  naručju  svoga  milostnika. 

»Šta!«  zagrakne  sada  Osman,  »robe  kaurski!«  i 
njegov  jatagan  zviždao  je  po  zraku,  »nahArnuo  si  kao 
biesno  pseto,  koje  se  s  lanca  stargnulo,  na  kadunu  tvo¬ 
ga  gospodara!«  —  Ali  više  valja  u  hajduka  pamet,  no 
handžar  u  turskoj  ruci,  i  dok  je  Osman  handžarom  mla- 
tao  po  zraku,  hajduk  se  je  za  dva  tri  koraka  natrag 
povukao. 

»Pomoz  bože  SArbstvu  i  našoj  pravoslavnoj  vieri! 
zagArmi  Stojan  i  s  uzklikom:  »umri,  oskvArnitelju  že- 
nah  naših!«  same  razpaljen  na  Osmana;  ali  dok  dlan 
o  dlan  stajali  su  već  delije  oko  njega;  i  mla  tanjem  svo¬ 
jim  izbio  je  Stojan  iz  ruke  jednomu  deliji  handžar, 
koji  odskoćiv  na  stran  zapiknu  se  u  debelom  hrastu. 

•Ubite  to  pseto!«  zavikne  Osman  svojim  delijam, 
pa  pograbivši  svoj  plien  zasiedne  zajedno  s  njim  svoga 
konjica,  te  skokom  odjuri  u  šumu. 

»Da  bog  živi  SArbstvo!«  zagArmi  Stojan  opet,  »o¬ 


vamo  robovi  alk orana,  ovamo  jadne  kukavice  mahni* 
toga  islama!«  i  u  jednoj  ruci  šarenicom  a  u  drugoj 
handžarom  uzmahivao  je  oko  sebe  i  tu  razkoli  konju 
nozdArve,  i  konj  stade  uzmicati  i  penjati  se.  TA  bra- 
tjo!  što  su  tri  delije  jednom  hajduku?!  To,  što  plieva 
vietru,  koi  kad  popuhne  raznese  ju  na  sve  strane. 

Delije  skoče  na  stranu  i  opale  svoje  pištole.  Jedno 
tane  odzviždalo  je  povArh  njegve  glave;  drugo  pomak¬ 
nulo  mu  je  fes  na  glavi,  tretje  mu  povArh  uha  odsieče 
niešto  kosah,  kao  da  ga  je  tko  najliepše  ostrigao.  Nu 
nijedno  mu  nije  dArnulo  u  živac. 

«Hoho!«  zavapi  Stojan  razigran  tim  čarkanjem, 
»za  muslemina  je  dobro  nišanio,  nu  za  vlAs  promašio!« 

I  dok  to  izusti,  izvadi  iz  pAsa  jedan  pištolj,  i  jedan  od 
delijab  zajaukne,  rastavi  se  sedlom  i  padne  konju  svo¬ 
mu  pod  noge,  i  kArv  mu  stade  udarat  iz  parsiuh.  Drugo 
dvoje  pobiegne.  Stojan  nije  za  njimi  nagnao  u  potieru. 
Pošao  je  na  drugu  stranu,  gdie  mu  se  je  u  biegu  ti- 
trajuća  Jelina  oprava  medju  hrastjem  zabielila.  Ni¬ 
su  mogli  biti  daleko,  jer  čitavo  ograšje  trajalo  je  samo 
tinji  Čas.  Stojan  korači  još  jedanput,  primakne  k  oku 
svoju  dugu  šAru  i  sva  gora  zamni  od  njezinoga  glasa, 
koi  se  odazivao  i  odjecao  od  gore  do  gore,  dok  ga 
je  napokon  i  nestalo. 

Ali  Osman  je  na  svom  konjicu  odigrao  dalje. 
Njegovo  veselo  zahuškanje  zasviedočavalo  je,  da  je  za¬ 
čuo  zviždanje  Stojanovog  olova.  A  Jelena  ?  —  Ona  nije 
znala  za  se.  TA  nije  moguće  drugčie!  Ona  se  je  sada 
za  uviek  razstavila  s  kolievkom  svoga  dietinstva,  raz- 
stavila  s  rodjenom  bratjom  i  svojtom  svojom,  razstavila 
s  grobovi  svojih  diedovah  i  moštami  (re!iquie),  kod  ko¬ 
jih  se  je  do  sad  molila  bogu.  Neima  za  nju  jadnu  više 
domovine  ni  njezinih  stazicah  i  uzkih  putanjah,  njezi¬ 
nih  nadah,  suzah,  pleskanja  i  radosti  kod  osvitka  bie- 
loga  danka.  Jelena  se  je  svega  toga  ostavila  za  volju 
ah,  volju  ljubavi !  Radi  ljubavi  hitila  se  je  u  naručje  za¬ 
kletomu  nepriatelju  njezine  viere,  čovieku,  koji  je  pogArd- 
no  govorio  o  njezinom  spasitelju,  koji  je  njezinu  bratju 
u  okove  okovao,  te  mučio  mukah  svakojakih.  Nije  se 
dakle  čemu  čuditi,  ako  za  onaj  par  nije  bila  u  sviesti, 
te  onako  samo  kod  njega  ležala?  No  više  imamo  raz¬ 
loga  čudit  se  tomu,  da  joj  nije.  pokle  se  je  malo  raza¬ 
brala,  pomislivši  na  svoju  prošastnost  i  budućnost,  pu¬ 
klo  sArce,  te  izdahnula  dušu,  dok  je  još  sArbskim  zra¬ 
kom  disala.  Ali  na  svietu  je  sve  moguće  —  i  izdati 
svoju  domovinu  i  svoga  boga !  —  nečudimo  se  dakle 
ničemu. 

Stojan  je  još  za  časak  za  njimi  gledao.  Kadšto  ih 
je  pohitno  ugledao;  nu  umah  uminuli  su  mu  opet  iz 
pred  očiuh  za  hrastje,  dok  su  napokon  stigli  u  osoje 
(gustu  šumu). 

(Dalje  će  sliediti.) 
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8  m  1  e  i  I  e  e, 

Raz  tres  eno  st.  Najvećma  raztrešeni  su  učeni  lju¬ 
di,  koji  ni  neznadu  što  oko  njih  biva,  jer  jedino  usvo¬ 
jih  mislili  živu.  Kad  je  Marcellus  Syrakus  na  juriš  osvo¬ 
jio,  pravio  je  Arkimedes,  nehajeći  za  bojnu  buku,  ma¬ 
tematičke  figure  u  pesku,  pa  ni  opazio  nije  približuju- 
čeg  se  vojaka,  kojemu  na  pitanje  tko  je?  odgovori: 
»nesmetaj  me.«  Siromah  težko  li  to  plati.  Proboden 
od  vojaka  pane  kao  žšrtva  svoje  raztrešenosti.  Da  si  je 
samo  ime  izustio,  spasio  bi  se  bio,  jer  je  Marcellus  svo¬ 
jim  vojnikom  strogo  zapovjedio,  da  ga  Štede. 

Glasoviti  englezki  spisatelj  Young  pušio  je  jednom; 
no  duvan  mu  nije  niekako  dobro  gorio,  s  toga  uhvati 
u  miesto  običajnog  orudja  pšrst  uzanj  siedeće  gospoje, 
pa  stane  njime  po  luli  amo  tamo  tiskati  i  rovati.  Istom 
kad  bi  gospoja  od  ljute  boli  zavrisnula,  osviestio  se  je 
i  opazio  groznu  svoju  pogriešku. 

—  Nieki  vlastelin  u  glackoj  grofii  gojio  je  živu  že¬ 
lju,  da  postane  zastupnikom  na  frank.  saboru.  Da  po¬ 
stigne  želju,  triebalo  mu  je  upliva  niekog  čovieka,  koji 
mu  nije  bio  baš  odviše  privaržen.  Za  postići  njegovu 
protekciu  izmisli  sliedeću  varku:  noć  prie  nego  se  je 
izbor  ovšršiti  imao  umota  se  u  medjedinu,  prišije  du¬ 
gačak  rep,  nametne  rogove,  nagšrdi  lice  ,pa  se  lagano 
uvuče  u  kuću  i  sobu  gdie  mu  je  budući  zaštititelj  mir 
no  spavao.  Muklim  uzklikanjem  probudi  ga  izza  sna  i 
onako  sananome  zapoviedi,  neka  sav  svoj  upliv  upotrie- 
bi,  da  obćina  tog  i  tog  vlastelina  (t.  j.  njega)  za  za¬ 
stupnika  odabere,  u  protivnom  slučaju  pako  zaprieti 
da  će  na  obćinu  kugu  i  nevolju  udariti.  Čim  bi  zapa¬ 
njen  od  užasa  susied  obećao,  da  će  sve  točno  izvšr- 
šiti,  udalji  se  novi  kandidat  pun  djavolske  radosti,  jer 
se  pako  u  veselju  onako  iz  tiha  nije  odvukao,  kao  što 
se  je  dovukao  bio,  probude  se  psi,  te  načine  groznu 
buku.  Satanas  videći  se  na  nevolji  spasi  se  pomoćju 
liestvah  na  krov.  Uslied  toga  učini  se  buna  po  selu, 
dotšrče  ljudi,  pa  Čim  bi  opazili  na  všrh  krova  sveča¬ 
no  stolujućeg  d ja  vola,  stanu  se  za  njime  sniegom  i  ka¬ 
menjem  metati,  tako  im  podje  za  rukom  natjerati  vra¬ 
ga,  koji  je  medju  to  uvidio,  da  mu  vragolia  dobrim 
plodom  uroditi  neće,  te  je  izpoviedio,  da  je  i  on  roda 
plemena  ljudskog.  Občenitim  smiehom  pratjen  spuštio 
se  je  lagano  s  visinah,  kamo  se  je  tako  barzo  popeo 
bio.  — 

—  Niekog  gradjanina  u  Hamburgu  počastiše  jed¬ 
noć  mačjom  muzikom;  baš  su  najžeštje  svirali,  kad  al 
eto  otvore  se  vrata  od  kuće,  a  van  stupi  služkinja  s 
golemom  zdielom  punom  mlieka  i  udrobljena  kruha  re- 
kuć;  »To  je  za  mačke.« 


—  U  Austrii  bilo  je  od  1601.  god.  do  lietos  100 
mirnih,  a  149  ratnih  godinah.  Za  ovo  vrieme  bičsnilo 
je  29  raznih  ratovah,  i  to  sFrancezkom  10;  s  Turskom 
6 ;  4  a  Pruskom ,  4  sa  Španjolskom ,  1  s  Holandiom. 
Od  ovih  ratovah  trajao  je  jedan  30 ;  jedan  1 6 ;  jedan 
14;  jedan  13;  jedan  9;  tri  8;  a  ostali  6  godinah. 

—  U  Pragu  će  izaći  izpod  tiska  pšrvi  tabak  slavjan- 
ske  piesmarice,  koju  izdaje  »Slavia,«  družtvo  tamoš¬ 
njih  djakah.  Izmedju  čeških  piesamah  sadšržaje  Mar- 
seillu,  dvie  husitske  piesme  i  piesan  »Kde  domow  mfij.« 
Izmedju  ilirskih  pako  donosi  piesan  »Hajda  bratjo,  hajd 
junaci,«  piesan  s  »Grobničkog  polja,«  »Prosto  zrakom 
ptica  leti«  i  »Gdie  stanak  moj.«  Tabak  stoji  5  kr.  u 
sr.  Tko  10  uzme,  dobije  jedanaesti  za  prid. 

—  Francezka  je  uviek  srietna  bila,  dok  se  je 
Austrii  protivila  ,  no  čim  bi  sa  staze  ove ,  kojom  su 
udarili  Sul!y,  Richeiieu,  Colber  itd.,  odstupila:  začela 
je  padati. 

Tako  je  izgubio  Louis  XVI.  na  guilotini  glavu,  uz 
viku  naroda:  »dole  s  Austriom,  dole  s  Austriankom,* 
t.  j.  s  Mariom  Antoinettom  suprugom  njegovom ,  koja 
pane  žšrtvom  tajne  svoje  sympathie  za  Austriu. 

Tek  što  si  je  Napoleon  uzeo  za  ženu  Mariu  Loui- 
su:  spade  njegova  moralna  sila  na  dćnje  grane,  a  na¬ 
kon  postane  i  sam  žšrtvom  ovog  svoga  pouzdanja  pre¬ 
ma  Austrii. 

Charles  X.  razmišljajući  bili  nebili  izdao  one  sar- 
panjske  naredbe;  prem  su  ga  nagovarale  ine  vlasti,  o- 
sloni  se  na  saviet  Metternicha  pa  —  propane 

Louis  Philippe  ćim  bi  svoju  politiku  politici  ausri- 
anskoj  prilagodio,  ćim  bi  joj  žšrtvovao  Italiu,  Krakov 
i  Švajcarsku:  eto  bude  protieran  uz  urnebes:  da  živi 
Italia!  da  živi  Poljska!  da  živi  slobodna  Niemačka. 

—  Spomenik  Napoleona  biti  će  do  skora  gotov. 
Francezke  ga  novine  evo  ovako  opisuju:  »Pod  domom 
nemoćnikah  izkopana  je  ogromna  okrugla  raka,  u  sried 
koje  stojat  će  na  trostrukoj  podnožnici  iz  zelena  mra¬ 
mora  martačka  škrinja  Napoleona,  pokrivena  pokrovom 
od  porphira.  Oko  na  oko  biti  će  dvie  galerie  jedna 
nad  drugom;  donja  biti  će  iz  mramora  uriešena  mo¬ 
zaikom  i  uraietno  izsiečenimi  slikami  cšrpljenimi  iz  ži¬ 
vota  Napoleonovog.  Dvanaest  gorostasnieh  statuah  po¬ 
dupirat  će  gornju  galeriu,  s  koje  će  se  moći  pregledati 
čitav  spomenik.  Glasoviti  Pradiers  načinio  je  ove  alle- 
goričke  statue,  koje  predstavljaju  znanost,  rat,  umiet- 
nost,  zakonotvorstvo  itd.  Naprema  licu  ovog  spomenika 
sagradjen  je  žšrlvenik  smšrti  iz  cšrnog  mramora  sa 
bielimi  žilami,  nad  kojim  se  na  četiri  pilovah  diže  ne¬ 
bo  sačinjeno  iz  dragocjenog  pozlatjenog  dirvetja.  Deset 
bielih  stubah  izsiečenih  iz  jednog  jedinog  komada  ka- 
rarskog  mramora  vodi  k  tom  veličanstvenom  žšrtveni- 
ku.  Kod  ulaza  u  donju  galeriu  nalazi  se  s  jedne  strane 
grob  generala  Bertranda,  s  druge  maršala  Duroca.  Sam 
neizdielani  mramor  za  ovaj  spomenik  stoji  1,500,000  fr. 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Bšrzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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TEČAJ  XV. 


Ma  udaju  svoje  sestre« 

Od  Jakoba  Leopardia. 

I»  talianskoga  pr.  Orsat  Poiid. 


Pokle  pušćaš  gniezda  svog  tišinu, 

I  prevare  davne  i  prilike. 

Kojima  si  kd  nebesklem  darom 
Ukrašala  domaću  pustinju; 

A  sried  praha  života  i  vike 
Sad  te  udes,  sestro  moja,  prati: 
Barem  poznaj  kakav  nam  udili 
Tvšrdo  nebo  viek  nemili, 

U  z6  čas  ćeš  biednoj  otačbini 
Biedni  porod  uzmnožati; 

Svojoj  k&rvi  jakih  izgled  traži, 

Jerbo  kleti  udes  brani 

Čoviečanskoj  sad  všrlini 

Da  s'  u  slabih  njedrih  kriepost  hrani. 

11  nesriećna  ili  nevaljana 
Bit  će  t*  dieca.  Nesrečna  ti  bila! 

Kak  je  srieću  razdielila 
Od  kreposti  viečna  svadja. 

Joh!  prekasno  tko  se  danas  radja 
Na  raztanku  samo  ljudskog  dana 
Ganutje  si  i  razbor  dobiva. 

O  tom  nebu  stalo:  tebi  živa 
U  parsima  bila  ciel  najpreča. 

Da  ti  diecu  neodhrani 
Priatelje  sebi  sreća, 

Nizkog  straha,  nizke  nade 
Da  igračkom  nepostade. 

Jer  će  tako  u  budućih  dani' 

Nazvati  vas  blaženima 


Kad  (glč  lažnog  običaja 
Himbenoga  naraštaja) 

U  živih  se  kriepost  hudi, 

A  slavi  se  u  mšrtvima. 

Od  vas,  ženske,  domovina 
Mnogo  Čeka:  dato  vama  nije 
Na  pogardu  ii  na  štetu  ljudi'. 

Da  pred  zrakom  oči'  milenije' 
Živa  vatra  i  gvoždje  se  lama; 
Svaki  čoviek  mudri  i  všrli 
Misli  i  radi  vam  po  ćudi. 

Pa  koliko  divnim  kolom  garli 
Dan  okolo,  sve  se  klanja  vama. 
Vama  dakle  danah  naši1 
Pitam  razlog:  jel'  istina 
Da  mladosti  sveti  plam  se  gasi 
Vašom  rukom  ?  i  da  slabi,  gine 
Ljudska  narav?  da  duše  zaspane 
Tavne  želje,  i  od  svake  sile 
Prirodne  nam  krieposti  izdane 
To  su  vaše  sve  krivine? 

K  slavnim  dielim  ljubav  tiera, 
Koi  ju  pravo  razumije, 

I  liepota  da  ’e  primiera 
Od  ganutjah  najčastnije': 

No  'e  ljubavi  duša  otudjena, 
Koja  stoji  u  pšrsih  studena. 

Kad  se  vietri  medju  sobom  biju. 
Oblaci  se  preko  neba  viju, 

I  treska  se  po  planinam  ori. 

O  nevieste,  o  dievice, 

Omrazan  vam  i  preziran  bio. 
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Pogibelja'  tko  se  je  uklonio. 

Tko  nevriedan  svoje  otačbine 
Samo  nizko  puze  i  gine. 

Kad  junakah  a  ne  dievojaka’ 
Žensko  sšrce  Ijubavju  vam  gori. 

Žao  vam  bilo  da  vas  tko  nazove 
Materima  diece  nevaljane! 

Vaš  se  porod  zrana  obiknuo 
Na  krieposti  patnje  i  okove, 

A  od  sebe,  što  viek  Časti, 
Preziranjem  odmetnuo! 

Narodu  se  sahranio 
1  hrabrosti  svih  diedova1, 

Koli  ’e  dužna  zemlja  naučio! 

Tak  na  spomen  davnie1  vitezova’ 
Junačke  su  Sparte  rasli  sini. 

Da  prosvietle  obraz  domovini. 
Dokle  nebi  neviestica  mlada 
Dragog  vojna  svog  na  krilo 
Viernu  sablju  pripasala, 

A  vranu  bi  kosu  razpuštala 
Kad  na  štitu  sahranjeno 
Tielo  golo  i  studeno 
Kući  bi  se  povratilo. 

O  Virginio,  mekahno  ti  lice 
Svemoguća  liepota  je 
Nebeskijem  rukam  milovala, 

I  prezrienja  tvog  bi  utiešala 
Biesnog  rimskog  gospodara  vaje. 
Liepa  li  ti  bieše,  dievojčice ! 

Svim  milinam  viek  te  dvoriaše! 
Kad  ti  oštri  otčin  nož  prelomi 
Njedra  sniega  bielja, 

I  radosnu  do  jada  te  spremi. 
»Volim  otče«  ona  mu  veljaše: 

Da  mi  starost  uda  sva  razlomi. 

Da  se  meni  grob  raztvori. 

Nego  da  me  igda  priemi 
Tiranina  prokleta  postelja: 

A  hoće  li  mojom  srneću 
Steć  Rim  svoje  junačtvo  i  sreću. 
Slobodno  me  otče  ti  umori!« 

O  čestita!  prem  da  tada 
Svietlie  je  sunce  sjalo, 

Nego  što  nam  svietli  sada, 

Ipak  grob  ti  još  plač  tieši. 

Kim  ga  krope  rodne  pokrajne. 
Okol  liepe  tvć  mšrlvine 
Rimska  mladež  gle  se  spieši 
Novim  gnjevom  razjarena. 


Gle  silnika  kosu  m&rlja  kalo, 

I  sloboda  šarca  zadremljena 
Svojom  lučom  glć  zapali. 

Te  latinski  Davor  se  razkrili 
Pobiedjenoj  na  dšržavi 
S  tavnih  kraja’  do  granicah  bili'. 
Tako  s  vieČnog  Rima  svali 
Sienu  grobnog  od  pokoja 
I  opet  ga  ženska  kob  izbavi. 

Životopis  Leopardiev. 


Jesu  nieke  osobe,  koje  same  svojom  slavom  prela¬ 
ze  prirodjene  granice  naroda  svoga ;  ime  njihovo  raz- 
glaša  se  po  cielome  svietu,  i  cieli  sviet  diči  se  š  njima 
i  prigšrljuje  plodove  njihovog  uma  bez  ijednog  obzira 
na  miesto  gdie  su  se  rodili,  na  narod  od  kojeg  su  izi- 
sli,  ili  na  jezik  kim  su  se  služili;  a  od  tih  imenah  u- 
pravo  gradi  se  sva  —  europcjska  slava.  Narod  slavjan- 
ski  pridonio  je  takodjer  svoj  priložak  toj  slavi,  kako 
kada  je  na  svietlost  dao  u  prošastome  vieku  slavnoga 
filosofa  Boškovića  dubrovčanina,  a  u  ovome  slavnoga 
piesnika  Mickievića  poljaka  ...  te  ciela  nam  nada  osta¬ 
je,  da  će  se  i  od  današnjieh  našieh  1  judih  tkogod  podi¬ 
ći  do  te  časti . .  .  . ;  no  ako  želimo  da  se  tudjinci  u- 
poznaju  s  nama,  trieba  je  da  se  i  mi  upoznamo  š  nji¬ 
ma,  i  za  to  smo  već  u  brojevih  10  i  17  Danice  ilirske  izdali 
prevedene  piesme  velikog  talianca  Jakoba  Leopar- 
dia.  Slavno  ime  toga  piesnika  ulazi  u  riedki  broj 
onizieh  europeiskieh  imenah,  koja  su  vlastitost  cieloga 
svieta  i  zato  vierujemo,  da  će  našiem  čitateljima  milo 
biti  proučiti  ovdie  njegov  životopis.  A  u  to  nas  je  srie- 
ća  pomogla,  da  je  taj  životopis  upisan  od  glasovitog 
filosofa  Antuna  Ranieri-a,  i  samo  je  po  sebi  slavno  die- 
1°;  pa  ga  i  zato  mi  metjemo  ovdie  prevedena,  da  nam 
bude  za  izgled  na  koji  način  valja  nam  sa  filosofiom 
služiti  se  u  razgledanju  velikieh  muževah ;  —  a  i  zato  ga 
metjemo  za  upoznati  svedj  većma  čitatelje  naše,  sa  onom 
slavnom  i  nesriećnom  zemljom  ,  predvieke  slavjanske 
kolievke  Ilirie,  predviekom  i  sadašnjom  susiedom,  Ita- 
liom ,  koja  je  u  ovom  životopisu  ispisana,  i  koja  u 
ovo  doba  tarpi  od  našieh  mišicah  a  po  svoj  prilici  ne 
za  našu  korist  toliku  uvriedu  i  nasilje. 

Antun  Ranieri  glasoviti  spisatelj  talianski  a  iskreni 
Leopardiev  priatelj  izdadc  u  Firenci  g.  1845  njegova 
diela  po  namieri  pokojnika,  i  prestavi  im  liepi  životo¬ 
pis.  (Vidi  Opere  di  Giacomo  Leopardi ,  edizione  ac- 
cresciuta,  ordinata  e  corretta  secondo  1’  ultimo  intendi- 
mento  dell'  autore  da  Antonio  Ranieri.  Firenze.  Felice 
Le  Monnier  1845.)  Želeći  upoznati  naše  čitatelje  sa  toli 
slavniem  spisateljima  dajemo  ovdie  od  rieči  do  rieči 
prevedenu  tu  biografiu  : 
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»Kako  je  sviet  živi  izraz  jednog  promisla  i  sile  bez- 
krajne«  a  čoviek  u  njem  živući  živi  je  izraz  svieta,  ta¬ 
ko  on  je  na  zemlji  postavljen  za  izraziti  ga  najprie  mi¬ 
siju  upravo  izrečenom,  to  jest  slovom,  a  zatim  misiju 
upaljenom«  to  jest  dielora.  Manja  ili  viša  sav&ršenost 
dviuh  tieh  česticah,  od  kojieh  se  sastavlja  taj  izraz,  i 
uzajemnog  njihovog  odgovaranja  Čini  prostog  ili  veli¬ 
kog  čovieka.  Za  nesreću  se  gdiegod  dogadja  da  se 
Čoviek  porodi  u  krajini  ili  u  dobi  tako  svome  rodu  u- 
bitačnoj,  da  misao  nenalazi  načina  ni  mogućnosti  za  u- 
putit  se  i  za  prikazati  se  pod  prilikom  diela.  Tada 
cielo  ljudsko  bilje  sakuplja  se  u  misli  upravo  rečenoj, 
to  jest  u  slovu  ili  riečima,  i  kada  bi  to  bitje  silno  bilo, 
tada  bi  se  pokazivala  ona  v&rsta  napolu  velikog  čovie¬ 
ka,  koja  se  zove  velikiem  spisateljem.  Kako  dakle  ži¬ 
vot  velikog  čovieka  u  obće  gradi  se  istoriom  njego- 
vieh  mislih  i  njegovieb  dielah,  tako  život  velikog  spi¬ 
satelja  u  posebno  gradi  se  istoriom  saraieh  njegovieb 
mislih,  i  zato  kratka  poviest  što  ćemo  ovdje  dati  o  ve¬ 
likome  spisatelju  Jakobu  Leopardiu,  neće  se  moći  za¬ 
bavljati  putovanjama,  bitkama  i  druziem  čudniem  i  raz- 
glasniem  dielama,  nego  samo  načinom,  kojiem  se  je  nje¬ 
mu  poredice  sviet  pokazao  i  kojiem  ga  je  on  poredice 
prikazao. 

Jakob  Leopardi  rodi  se  u  Recanati,  gradu  od  ja- 
kinske  granice  (marca  d*  Ancona)  na  29.  lipnja  1798. 
od  kneza  Monalda  Leopardia  i  od  markižice  Adelaide 
Antičie.  Imade  za  učitelje  u  pšrvih  naukah  uljudno¬ 
sti  Josipa  Torres-a,  a  poslie  u  naukah  uljudnosti  i 
mudroznanja  skupa  Saba  Sanchini-a ,  oboje  popove. 
S  parviem  se  uči  do  devetog  godišta,  s  drugiem  do 
četarnaestoga,  i  izza  kako  dade  obći  jedan  ispit  mudro¬ 
znanja  neuze  veće  na  svietu  drugieh  učiteljah  osim 
obilne  knjižnice  svojieh  pradiedovah.  Tu  (već  izučen 
narod niem  i  latinskiem  jezikom)  nauči  se  čudesno  sam 
sobom  ne  samo  francezkome  ,  španjolskome  i  englez- 
kome,  nego  što  je  dosta  veće  g&rčkome  i  jevrejskome, 
kojim  se  do  toga  pomogne,  da  se  je  mogao  inaditi  sa 
ućeniem  niekiem  čifutima  u  Jakinu. 

Velika  pamet  sastavlja  se  od  dva  življa  rekao  bi 
nesutarpljiva,  to  jest  od  velike  umišljenosti  i  velike  raz¬ 
boritosti.  Riedkost  spojenja  od  ta  dva  življa  i  čestost 
njihovog  rastavljenja,  uzrok  je  riedkosti  velikieh  pa- 
metili  i  čestosti  sriednjieh.  A  kako  znanje  nije  drugo 
nego  preobratjenje  ljudske  pameti  (to  jest,  spojenje  od 
ona  dva  življa)  na  sviet,  tako  Leopardi,  u  kojem  to 
spojenje  biaše  čudnovato,  pokli  si  jezicima  dobi  klju¬ 
čeve  znanja,  t.  j.  svieta,  stade  najprie  tražiti,  kako  su 
nanj  obratili  pamet  svoju  veliki  ljudi  starieh  i  novieh 
vriemenah,  koji  ga  pretekoše,  paka  zatim  i  on  sam  o- 
brati  nanj  svoju  pamet.  Ali  kod  njega  tiera  dvima  živ¬ 
ljima  biaše  pridruženo  tretje,  nemoć,  bolest,  najneizre- 
čivii  dio  neizrečivog  otajstva  svieta.  Ošiban  dakle  ta¬ 


kom  kandžiom  on  uzište  iztomačenje  njegovo  najprie 
u  onomu  iztraživanju,  zatim  u  onomu  preobratjenju,  naj¬ 
prie  u  druzieh,  zatim  u  sebi  samomu;  i  to  neprestano 
i  nedositno  iskanje  jeste  skupa  i  misao  gospodujuća  i 
tajna  svieh  njegovieh  pisanjah.  U  nijednoga  čovieka 
nije  se  jasnie  nego  u  njemu  vidjelo  to  strahovito  sa- 
štavljenje  onieh  dviuh  načelah,  koja  podadoše  ljudima 
pšrvu  osnovu  od  Oromaza  i  Arimana  od  najvećeg  bla¬ 
ga,  razuma,  pomiešanog  sa  najvećiem  zlom  sa  bo- 
lestju.  A  on  se  služi  p&rviem  za  izkazati  drugo,  i 
spievš  tako  rekuć  pakao  sklad noglasjem  raja. 

Iztraživanje  preobratjenja  na  sviet  velikieh  pametih 
od  prošastieh  viekovah  i  načina,  kojiem  se  to  dogodi,  i 
kojiem  ga  oni  prikazaše,  sastavlja  filologiu.  Preobratje¬ 
nje  na  sviet  parvog  življa  svoje  pameti  (to  jest  umiš¬ 
ljenosti)  i  prikazanje  načina,  kojiem  se  to  dogadja  sastav¬ 
lja  poeziu.  Preobratjenje  na  sviet  drugoga  življa  svoje 
pameti  (t.  j.,  razboritosti)  i  prikazanje  načina,  kojem 
se  to  dogadja,  sastavlja  mudroznanstvo.  Leopardi  dakle 
biaše  sp&rva  veliki  filolog,  zatim  veliki  piesnik  a  na 
koncu  veliki  mudroznanac.  I  za  spoznati  pravu  narav 
njegove  pameti  trieba  ga  je  poredice  razgledati  pod 
svakom  od  te  tri  velike  prilike,  pod  kojiem  se  predloži. 

Stanje  zemlje  u  kojoj  se  on  rodi  i  učaše,  a  i  kole¬ 
banja  bune  nedopuštahu  Leopardiu  upoznati  se  sa 
istočniem  svietom,  kako  bi  poslie  moguće,  kada  trideset 
godinah  mira  i  svemožna  usilovanja  zapada  i  prosvie- 
ta  toli  divno  razrieši  tajnu  zaviesu,  koja  ga  je  skrivala. 
Za  to  on  počne  veliko  svoje  iztraživanje  od  garčkoga 
svieta  i  tu  se  susrete  sa  najvišiem  pametima,  koje  se 
po  ljudskoj  spomeni  preobratiše  na  razgledanje  svieta. 
Nevierojatna  je  stvar  (i  triebalo  je  biti  za  dugo  godinah 
sviedokom,  i  tako  rekuć  udionikom  za  razumiet  ju  do 
svšrhe)  u  kakvom  domaćem  stanju  on  živiaše  s  oniem 
jezikom  i  s  oniem  nadljudskiem  spisateljima;  dosta  je 
to  rieti,  da  bi  on  sara  ispoviedao,  kada  bi  se  dosto- 
jao  odkriti  čudesa  pameti  svoje,  da  mu  se  je  gšrčko 
ponjatje  bistrie  i  čistie  u  glavi  kazalo,  negoli  latinsko  a 
i  samo  taliansko.  Iz  take  domaćnosti  on  izcšrpi  kako 
nieku  všrstu  razsudnog  previdjenja  varhu  svieh  g&rč- 
kieh  spisateljah  od  bolje  i  od  zadnje  dobe,  koje  mu  je 
svaki  put  pravedno  odgovaralo,  kako  se  poslie  upozna 
prispodobivši  najsav&ršenie  texte,  ili  skolie,  ili  razsude 
najvieštieh  iztraživaocah.  S  garčkog  svieta  prodje  na 
latinski  sviet  i  od  dvanaestoga  do  dvadeset  i  šestoga 
godišta  izlije  toliko  blago  filologičkog  znanja  u  toli  bez¬ 
brojnih  pismih,  da  bez  drugog  dokaza  čoviek  bi  se  sam 
uplašio  svieh  ih  izbroiti.  Čudno  je  dubokom  i  prostra¬ 
nom  naučenostju  dielo  njegovo  »Saggio  sopra  gli  er- 
rori  popolari  degli  antichi;«  prečudna  bezčislena  zbirka 
opazakah,  tolkovanjah  zaključenjah  i  primetjanjah  svake 
všrsti  na  veliki  broj  starieh  spisateljah,  a  izmedju  osta- 
lieli  su  Platona,  Dionisa  Alikarnaskog,  Frontona,  Dmi- 
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tria  Falerskoga  Teona  Sofistu  i  množ  drugi  eh;  i  više 
nego  prečudni  su  ulomci,  što  on  sabrA  od  pedeset  i 
pet  starieh  cirkovnieh  otacah.  Sve  ove  filologičke  ru¬ 
kopise  i  mloge  druge  ne  manje  važne  on  povieri  u  Fi¬ 
renci  god.  1830  niemačkome  filologu  Luju  od  Sinner, 
sada  u  Parizu  učitelju ;  i  taj  nam  dade  veće  preokušiti 
jednu  malu  ali  izvšrstnu  i  pomnjivu  zbirku:  (Excerpta 
ex  schedis  criticis  Jacobi  Leopardi  Comitis.  Bonnae 
1834.)  i  zaslužni  parižki  izdavatelji  od  Thesaur a  Hein- 
richa  Stefana  poslužiše  se  dobrovoljno  tiem  umniem, 
dubokiem  i  riedkiem  iztolkovanjama.  Ostali  rukopisi  od 
manje  važnosti  hrane  se  u  otčinoj  knjižnici. 

U  četrnaestome  svome  lietu  on  biaše  prorokovan 
za  veliko  čudo  znanja  od  slavnoga  i  vjerodostojnog  iz- 
našaoca  narodnieh  umovah,  Petra  Giordani-a,  od  Can- 
cellieria,  od  slavnog  švedskog  fililoga  Akerblada  —  a 
zatim  poredice  od  Niebhura,  od  Waltza,  od  Thilo-a, 
od  Bothe-a,  od  Kreutzer-a,  od  Boissonade-a  i  od  dru- 
zieh  bezbrojnieh.  A  da  bi  tko  htio  sabrati  sva  svjedo¬ 
čanstva,  što  su  o  njegovom  neizmiernom  znanju  izdali 
najslavnii  niemaćki,  englezki  i  francuzki  filolozi  učinilo 
bi  knjigu  nevjerojatno  veliku. 

Izza  kako  on  prouči  garčke  i  latinske  spisatelje,  i 
svemu  davnome  zapadu  pita  otajstveni  uzrok  od  bole¬ 
sti,  odtšrči  bez  prestati  dugo  k  srednjemu  (kako  bo¬ 
lest  nebiaše  već  otajstvo)  do  noviega.  Dante  i  sin  nje¬ 
gov  Šakspeare,  odgovoriše  mu  na  sv£rsi  na  pitanje  i 
pokazaše  mu  sviet  pod  svim  oniem  prilikama,  pod  ko- 
jiem  ga  je  on  veće  bio  sam  sebi  istumačio.  1  tadara 
Leopardi  obrati  na  sviet  pšrvi  živalj  svoje  pameti,  to 
jest  umišljenje  i  odkrie  se  veliki  piesnik. 

On  izcšrpi  prilike  tog  otajstva  najprie  iz  svieta 
umstvenog  vanjskoga,  zatim  iz  svieta  umstvenog  unu¬ 
tarnjega  a  najposlie  iz  stvarnoga  svieta,  i  spieva  sve- 
mogućno  najprie  padnutje  Italie  i  starog  gradjanstva, 
zatim  padnutja  obćieh  i  posebnieh  všrkah,  i  najposlie 
udes,  neobhodnost,  smšrt.  Pšrvoj  varsti  bolje  spadaju 
pkrva  šest  njegova  pievanja,  drugoj  druga  dvadeset,  a 
tretjoj  ostala,  sva  pako  žal  ost  noj  vdrsti  od  svieh. 

Poludnevna  Europa  začinjena  u  dubljini  njezinih 
smiesah  neizriečnom  sladostju  novog  jaukanja  uznese  do 
neba  skladnost,  koja  mu  ih  združivaše,  i  namšrgodi  se 
na  veliku  bolest,  koja  mu  ih  prisiecaše.  Ali  sieverna 
probudjena  i  obšrtna  za  sliediti  viek,  u  svih  svojieh  putih, 
oćuti  bolje  veličanstvo  druge  negoli  izvšrstnost  p&rve, 
i  veliki  nieki  niemački  piesnik  izreče,  da  ono  veliko  ta- 
liansko  piesničtvo,  što  se  porodi  na  Dantoviem  ustima, 
izčezne  na  ustima  Leopardi-a. 

Kako  je  Leopardi  obratjo  na  sviet  umišljenje  svoje 
i  pokazao  sve  prilike  velikog  otajstva  od  boli,  pospieši 
se  na  konac  obratiti  nanj  i  drugi  živalj  svoje  pameti 
to  jest  razbor  i  uliesti  u  bitnost  tezieh  prilikah;  te  se 
odkrije  veliki  mudroznanac. 


Ali  drugi  biaše  posao  iznaći  ono  što  jeste,  negoli 
sliko  vati  ono  što  se  pokažu  je.  Uzrok  toga  otajstva  nad- 
hodi  udesne  granice  ljudskoga  razuma,  i  koliko  se  je 
veće  Leopardi  trudio  za  iznaći  ga.  toliko  mu  se  je  veće 
kazalo,  kako  da  se  od  njega  odalečiva,  i  na  svžrsi  iz¬ 
čezne.  Tada  ona  velika  pamet,  koja  se  je  cienila  sve¬ 
moguća  ljuto  se  najprie  najedi  na  granicu,  koju  ude¬ 
som  nazva,  paka  usili  se,  nebi  li  je  prošao,  a  na  sv&r- 
hu  primivši  uspieh  za  uzrok  osudi,  da  je  bol  jedina 
istina.  I  kako  biaše  u  svem  ČovieČanstvu  pročitao  bol, 
svuda  spievao  bol,  tako  i  bolju  sve  si  iztumači. 

Obratjajući  na  sviet  čudesni  svoj  razum  on  uslie- 
di  isti  onaj  red,  kako  kada  biaše  obratio  nanj  svoje 
umišljenje,  i  u  svojih  »Opere  morali«  i  »Comparazione 
di  Bruto  minore  e  di  Teofrasto«  on  najprie  bolju  iz¬ 
tumači  sviet  umstveni  vanjski,  paka  sviet  umstveni  u- 
nutšrnji  i  zatim  stvarni  sviet.  Umoren  na  posliedku  ta- 
kiem  lepteČiera  i  bezkrajnim  putovanjem  i  možda  ne- 
ćuteći  više  njihove  šiljke  sam  se  nasloni  na  tarnje  svoje 
boli,  i  razliajući  kako  u  nieko  udriemljivo  pitje  one 
tri  nauke  s  kojiem  biaše  sviet  potražio,  popie  zajedno 
zaborav  cieloga  svieta  i  sebe  samoga.  Na  kraj  konca, 
kako  mu  se  to  gorko  pitje  sponaravi,  on  se  probudi, 
i  tiem  se  spo  narav  lje  njem  posluži  za  nasmiat  se  na  sve, 
sada  prezirno,  sada  žalostno,  sada  gorko.  Njegovi  »Pen- 
sieri«  i  »Paralipomeni«  izraz  su  toga  trojednoga  i  u- 
žasnoga  posmieha. 

Takova  je  bila  Leopardieva  pamet  i  takova  nje 
istoria  u  bitnosti  svojoj  ili  ako  hoćete,  u  svojoj  unu¬ 
tarnjoj  prilici.  A  vanjska  prilika,  pod  kojom  se  on  svietu 
pokaže  biaše  bez  sumnje  najliepša,  kojom  se  je  igda  slu¬ 
žio  najljepši  živi  jezik.  On  pisaše  gšrčki,  latinski  i  drev- 
no-talianski  za  prevarit  svakoga  i  kako  1817.  god.  nie¬ 
mački  filolozi  primiše  za  starodavne  i  uprav  garčke  dvie 
Ode  (jednu  na  ljubav  a  drugu  na  miesec)  i  jedan  Hymn 
na  Neptuna  takodjer  garčki,  od  kojega  se  izlaže  da  sa¬ 
mo  podava  prevod  i  primietbe,  tako  1826.  god.  »Cesa- 
ri  primi«  za  starodavno  taliansko  i  uprav  jezikoizvorno 
njegovo.  »Volgarizzamento  del  Martirio  dei  Sti.  Padri.« 
Ali  prava  i  iskrena  prilika,  pod  kojom  se  pokaže  ču¬ 
desna  njegova  pamet  i  pod  kojom  ga  je  trieba  razgle¬ 
dati,  biaše  sadašnji  talianski  jezik.  On  razrieši  š  njime 
ono  staro  pitanje,  kako  bi  se  sve  izreklo,  i  sve  čisto  i  moć¬ 
no,  i  ukaže,  da  veliki  spisatelj  može  i  mora  bit  pra- 
vedniem  gospodarom  jezika  a  ne  njegoviem  robom  i 
podanikom.  Nijedan  jezik  čoviečanski  nije  se  nigda  slo- 
bodnie  čovieku  podlagao,  što  talianski  njemu.  Kriepak 
i  zanešen  u  pdrvih  gnjevih  probudjenih  u  njemu  onom 
bolestju,  koju  bi  on  čuo  dirati  nemanje  u  svom,  negoli 
u  obćemu  životu,  okrutan  i  strahovit  u  zdvojenju,  koje 
ih  usliedi,  obilan  i  neizriečivo  priprostan  u  onome  za- 
driemljenju  od  umorenog  prigotovljenja,  što  ga  na  po¬ 
sliedku  obuze,  njegov  styl  biaše  ujedno  izrazom  raz* 
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nobrazja .  jedinstva  i  savšršenosti  svieta ;  izreče  sve, 
sviem  načinima,  kojiem  mogaše  bit  izrečeno,  i  biaše  ve¬ 
liki  i  živi  primier,  da  ljudska  rieč  jeste,  ako  je  slobod¬ 
no  rieti,  prava  syntezis  svieta,  te  samo  prestaje  na  gra¬ 
nici,  kojom  se  sviet  dieli  od  bezkonačnosti. 

Osim  toli  silnieh  uzrokah,  začarenje,  koje  njegovo 
pisanje  i  u  prozi  u  stihovih  djelovaše,  stajaše  u  izvšrs- 
nosti,  vlastnosti,  i  uredjenju  rieči.  U  tomu  on  sadruži 
umietnost  spisateljab  XVI.  vieka ,  prostotu  onieh  od 
XIV.  sa  svojiem  vlastitiem  i  osobitiem  obrazom  pisa¬ 
nja.  sliedeći  najprie  gšrčke  knjižestvenike,  kakono  naj¬ 
viši  izgled  savšršenstva,  a  zatim  viek  svoj  i  sebe  sa¬ 
moga,  odkuda  čoviek  mora  svedj  najviše  cšrpati.  I 
sasvim  da  naučenost  njegova  biaše  tako  razprostranje- 
na,  ništa  nemanje  on  bi  kazao  s&m,  da,  kada  spisatelj 
uzima  u  ruke  pero,  mora,  koliko  je  moguće  zabora¬ 
viti,  da  na  svietu  jest  knjigah  i  naukah,  i  mora  izrazi¬ 
ti  čisto  i  slobodno  začetje  svojeg  uma. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Hoćajikl  zmaj. 

Pripoviest  iz  s&rbskoga  rata. 


(Nadalje.) 

»Prokleta  grana!«  zakune  Stojan  Ijutito  i  stade  o- 
pet  šarenicu  puniti,  »morali  su  se  upravo  za  tebe  za- 
vrieti  i  skriti,  te  ih  dobro  nevidih.  Ali  pravo  mi  budi! 
—  Što  tratim  zaludno  prah  i  olovo  skupo?« 

Stojan  se  je  opet  umirio ;  to  je  barem  bilo  na  njem 
vidieti,  jer  se  je  upro  opet  o  svoju  pušku  i  zamišljen 
šaptao:  »A  ja  bi  ju  bio  tako  ljubio!« 

Od  Dobrinje  stade  graja.  Bilo  je  gotovo  razabrati 
stope  sile  i  vojske.  Puška,  što  je  puknuta,  smutila  je 
poniešto  spremne  već  vojnike,  da  podju  u  boj.  Petar 
Todorović  je  prednjačio ,  i  bšrzim  korakom  b&rzao 
napried. 

Stojan  si  prebriše  dlanom  lice  i  prebaci  dugu  ša¬ 
ru  na  rame.  Bio  je  hladan  kao  drugda.  Tš  kako  bi  se 
na  licu  hajduka  i  to  još  Noćajskoga  zmaja  mogla  pre- 
sjavati  kakva  zapal  ili  drugo  koje  čuvstvo,  poslie  tako 
neznatnog  ograšja  i  čarkanja,  kad  se  nije  promienio, 
vidiv  u  kšrvavom  boju  padati  na  okolo  sebe  svojtu  i 
pobratime  svoje?  —  —  I  kao  da  ni  nije  začuo  stope 
prlbližavajuće  se  vojske,  pristupi  k  ubitomu  deliji  i 
prevali  nanj  očima  i  sune  ga  nogom. 

»Gadni  robe!  vratio  sam  ti  žao  za  sramotu.  Ali 
doći  će  i  tvomu  gospodaru  cšrn  petak,  kojemu  si  po¬ 
mogao  sramotiti  i  zavesti  naše  žene!  —  Nu  ipak  zlo  i 
naopako.  —  Slabo  sam  zamienio  dragocieni  plien,  ko¬ 
ga  je  djavo  odnio.  Neka  tu  leži  barem  ta  starvina,  ne¬ 
ka  ju  ptice,  mravi  i  guje  piju,  neka  žderu  jedanput  i 
meso  muslemina,  koi  već  odviš  dugo  pije  karvcu  všr- 


lih  sArbskih  sinovah.  Ali  škoda  bi  bila,  da  to  oružje 
ovdie  ostavim;  mogao  bi  ga  upotriebit.«  Izustiv  to  prig- 
ne  se  k  njemu,  izvadi  mu  pištolje,  uzme  mu  rog  s  pra¬ 
hom,  pa  ga  saspe  u  svoj  rog.  »Triebat  će  i  toga;« 
reče  voljan,  »naplatio  sam  si  one  dvie  hiti.«  I  tek  što 
je  to  dogotovio,  dodje  Petar  Todorović  sa  svojom 
vojskom. 

»•Eto  bratjo!  tš  to  je  Stojan!«  za  vapi  mladi  voj¬ 
voda  Morave,  »dok  mi  počivamo ,  on  se  ovdie  gosti 
s  turskima  glavama!  Liepo  ti  brate,  tvoja  šara  govori,«  re¬ 
če  mu  pristupivši  bliže  k  njemu.  »Eto,  eto  !«  opazi  mšr- 
tvog  deliju,  »kako  vidim,  baš  nije  zaludno  bilo. 

»Ta  skoro  zaludno!«  odgovori  Stojan,  »d k  li  mo¬ 
že  sluga  razmienit  glavu  gospodara? 

»Šta  govoriš,  Čupiću?«  upita  vojvoda  našav  se  u 
čudu  i  svi  hajduci  zaokupe  Stojana  želeći  znati,  što  se 
je  dogodilo. 

»Kazat  ću  ti,  Todoroviću,  važne  novine!«  reče  mu 
Stojan,  »a  vi,  bratjo  okupiti  me  sve  kolom  naokolo, 
da  uzmognete  razabrati  rieči.  —  Šta  bi  ti  rekao,  voj¬ 
vodo  moravskih  junakah,«  obarne  se  opet  k  njemu, 
»čij  je  to  bio  turban,  što  ga  danas  k  tebi  donih?« 

»No?«  zapita  pristupivši  još  bliže  k  Stojanu. 

»Pa  i  onaj,«  upita  dalje  Stojan,  »što  si  ti  prekju¬ 
čer  na  putu  dignuo?« 

»Ja  sam  pucao  na  njega,  kao  i  ti,«  odgovori  mu 
Todorović,«  pa  zato  se  i  čudih  tvomu  današnjemu  slu¬ 
čaju  — « 

»Ali  ja  ću  ti  kazati  još  veće  čudo,«  nastavi  Sto¬ 
jan.  »Ali  što  si  tako  prepao  i  tielom  zatresao  — « 

»Ja  sam  za  vieka  moga  samo  jedan  put  dšrhtao,« 
reče  Todorović  ponosito,  »i  to  je  bilo,  kad  sam  hle- 
pio  za  osvetom;  to  je  bilo  onda,  kad  sam  vidio,  kako 
su  spahije  gazili  po  naših  svećenicih  i  kmetovih,  a  ni¬ 
sam  im  mogao  vratiti  zajam,  jer  nam  još  tada  nije 
sunce  svitalo.* 

»Tim  bolje,«  zasukne  si  Stojan  bšrkove,  i  bilo  mu 
je  na  licu  poznati,  da  im  je  htio  kazati  niešto  nevese¬ 
loga,  jer  nije  znao,  kako  da  uzme  govoriti.  Obšrnuvši 
se  medjutim  odvažno  k  svomu  priatelju  produlji:  »što 
bi  kazao  za  Osmanbega?« 

»Osman  Gjuro  beg?«  ponovi  Todorović. 

»Ta  što  ga  ja  nepoznam?«  reče  Stojan,  »viere  mi, 
poznam!  on  vriedi  deset  drugih;  ja  sam  ga  vidiouraz- 
micici  kod  Jadra  —  « 

»I  ja  ga  poznam!«  zaskoči  mu  Todorović  u  rieč, 
»ondie  za  Kličevcom  bardom  stajala  mu  je  palanka; 
on  je  bio  ponosit;  gazio  je  po  nami,  ali  nas  nije  vrie* 
djao.  Nu  ni  to  mu  nebi  občuvalo  glave ,  kao  što  neće 
ni  njegove  ortake  ništa  sačuvati  i  spasiti.  Sramotu  je 
težje  pregorieti,  no  poštenu  smšrt.  Ali  on  se  je  uklonio 
našoj  osveti  upravo  onu  noć  pred  našim  ustankom  — « 

»Hoj,  brate!«  zavikne  Stojan  i  iz  njegovog  oka 
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sipale  su  se  iskre,  »tvoja  sestra  te  je  hranila  blatom  a  Os- 
man  ti  ga  je  dao  grizti  jače,  kao  što  danas  meni  —a 

»ZasviedoČi,  što  si  kazao!«  razpali  se  Todorović  i 
stade  dšrhtati  cielim  tielom. 

»Stojan  Ćupić  još  nije  slagao!«  izpravi  se  hajduk; 
»ali  kaži  mi,  što  darhtješ,  Petre?« 

»Već  nedšrhtjem!«  odgovori  mu  ovaj,  pa  stisnuv¬ 
ši  šaku  mete  ju  na  pušku  i  spustivši  glavu  k  pesti,  prem¬ 
da  mu  nije  bilo  na  obličju  poznati,  da  je  razpaljen  i 
ljutit,  opre  se  na  pušku  i  reče  spokojno:  »Nastavi 
dalje !« 

»Mi  smo  jieli  zajedno  soli  i  hlieba,«  reče  Stojan, 
»vieruješ  li  mi,  pobratime?« 

•Vierujem.« 

»Dakle  da  ti  pravo  kažem,«  nakanio  se  je  napokon 
Stojan,  »Jelena  Todorovićeva  ti  je  izdala  domovinu,  i  u- 
pravo  kad  ste  dolazili,  odjurila  je  s  Osman  Gjuro  begom.« 

Gora  je  zamnila  od  krike  i  urnebesa  hajdukah; 
tako  su  junaci  uzavrieli;  nu  Petar  Todorović  stao  je 
nepomično,  kao  da  to  ništa  ni  na  njega  nespada. 

»Njegovi  turbani  bili  su  Jeleni  znak,  da  ju  očeku¬ 
je,«  nastavi  hajduk  svoje  pripoviedanje ,  »pa  upravo 
mi,  Petre  Todoroviću,  moradosmo  biti  njezini  glasono¬ 
še,  što  joj  donosismo  glasove.« 

»Dosta  je!«  poskoči  Todorović  i  njegovo  lice  bilo 
je  rumeno  kao  zora,  a  oko  gotovo  kšrvavo,  »dosta  je!« 
reče,  »kaži  mi,  kamo  su  krenuli!« 

Stojan  je  prema  onoj  strani,  kud  pobiegoše,  mah¬ 
nuo  rukom.  Todorović  hoće  da  poleti  za  njimi,  nu  Stojan 
ga  priustavi.  »Hvataj  orla,«  reče,  »kad  ti  se  pod  obla¬ 
kom  povarh  glave  vije,  pa  će  ti  se  svaki  podrugivati. 
U  moje  šare  su  bšrze  noge,  pa  ili  nije  sustigla.  Iz  bie- 
loga  svieta  nisu  nikad  nikam  otišli;  pa  gdie  mogu  drug- 
die  biti,  nego  u  Biogradu?  a  ondie  ćemo  ih  naći.  — « 

»Ako  bog  da!  Tomu  se  nadam  kao  spasenju  duše 
i  slobodi  domovine,«  primieti  Todorović,  pa  se  okrene 
k  svojim  junakom  i  Ijutitim  sšrcem  progovori  ovako: 
»Bratjo!  vi  znate  da  sam  ju  ljubio  i  da  sara  joj 
bio  kao  otac.  To  ću  sve  zaboraviti.  Ja  ju  više  nepo- 
znajem.  I  kletva  moja,  kletva  domovine  neka  ju  stigne 
i  doprati  tja  u  grob.  1  ja  neću  prie  izustiti  njezino 
ime,  da  od  boga  najde,  dok  joj  se  neosvetim,  dok  joj 
nepadne  njezina  glava  žšrtvom  izdane  bratje,  izdanoga 
boga  jedinoga  !  — • 

I  kao  da  je  osietio  vas  užas  ove  grozne  osude,  za¬ 
muknu  na  jedan  put  mramorkome.  Poslie  malo  časa 
ob&rne  se  k  Stojanu.  »K  Biogradu,  veliš,  Ijubimče  du¬ 
še  moje,  da  su  otišli?  —  Bratjo!  k  Biogradu  dakle. 
Ondie  će  naći,  što  je  zavriedila.«  Kad  to  izusti  podje 
prema  Dobrinju;  svi  su  ga  mučke  sliedili,  i  nitko  ni  u 
nos.  Videti  im  je  bilo  na  licu,  da  su  š  njime  zajedno  bolo¬ 
vali  i  tugovali.  U  Dobrinju  se  nije  dugo  ustavljao ;  samo 
dok  je  naredio  da  se  sve,  što  je  mužko  i  za  oružje  podob¬ 


no  š  njime  sdruži.  To  je  bilo  obavljeno  za  živi  čas. 
Junaci  se  sakupe  i  sliedom  stadu  sliedit  svoga  v&rloga 
nu  nesriećnoga  vodju.  Kad  im  je  pšrvo  jutro  stalo  svi¬ 
tati,  došli  su  upravo  na  všršak  gore. 

Tu  se  svi  još  jedanput  ob&rnuše  k  svomu  rodno¬ 
mu  miestu  pošiljajuć  pozdravljenje  zaostavšim  kod  ku¬ 
će.  Zatim  pokleknu,  pomole  se  bogu  i  za  se  i  za  nje 
i  lica  im  se  razvedre,  kao  što  je  razvedrilo  granuće 
sunce  tame  noćne.  Samo  Todorović  se  je  neveselo  o- 
bratjao  k  svomu  rodnomu  miestu,  tužan  i  žalostan!  On 
nije  imao  komu  slati  pozdravljenje!  Kod  kuće  neosta- 
de  mu  nitko,  tko  bi  se  bio  zanj  pomolio  bogu.  Ona 
jedina,  u  kojoj  se  sakupljalo  sve,  što  mu  je  bilo  milo 
i  drago,  ostavila  ga  je  i  izdala  sada,  te  utekla  k  nje¬ 
govomu  najvećemu  nepriatelju.  Sada  je  išao,  da  se 
karvavom  osvetom  osveti  za  izdajstvo  domovine  ono¬ 
mu,  s  kojim  se  je  dobro  pazio  i  gledao  ,  koji  ni  u  je 
bio  drag  kao  oko  u  glavi.  —  Nikog  dakle  neće  čudo 
snaći,  ako  mu  kažemo,  da  mu  je  kod  pogleda  na  svoje 
rodno  miesto  nuz  junačko  lice  odronila  suza.  Stojan 
je  to  opazio.  »Brate!  prodji  se  toga!«  kaže  mu  Sto¬ 
jan,  »ti  si  izgubio  seju  a  ja  sam  izgubio  svoju  ljubov- 
cu,  jamačno  više  nego  ti.«  Todorović  niu  stisnu  ruku  i 
mučke  podju  napried.  Čim  su  više  selah  prošli,  tim  je 
većma  vojska  njihova  rasla.  Ogardjena  raja  ostavila  se 
je  svoje  ralice  i  lemeša  i  latila  kremena  i  sablje  da  brani  i  o- 
brani  čoviečanska  prava.  Orači  i  dojakošnji  robovi  posta¬ 
li  su  sada  junaci  i  slavni  osloboditelji  slavne  domovine. 

Vojska  je  stupala  napried  siono  i  smiono.  Pred¬ 
njačili  su  koje  pravoslavni  popovi,  koje  hrabri  hajduci. 
Gdiegod  se  krivudao  put  k  kakvomu  selu.  svagdie  se 
je  nahodilo  ženah,  staracah  i  diece,  koja  su  im  prizi¬ 
vala  pomoć  i  blagoslov  božji.  A  što  je  mužko  i  do 
oružja  dorastlo.  sve  se  je  pridruživalo  k  svojoj  bratji 
i  čim  su  bliže  k  Biogradu  dolazili,  tim  se  je  družba 
bila  liepše  razigrala.  »Bože  mili,  čuda  golemoga!  — 
Ipak  je  u  tom  tvoja  volja.«  podvikala  je  vojska,  »da 
će  Sarbljin  do  skora  slaviti  svoje  uskarsnutje!« 

1  vojska  Petra  Todorovića  i  Stojana  Čupića  dodje 
k  Biogradu  i  »bieli  grad«  Sarbah  bio  je  već  obkoljen 
oda  svuda. 


Već  tretji  tjedan,  što  su  se  Sarblji  pod  biograd- 
skimi  zidinami  bili  utaborili  i  silno  navaljivali  na  ta¬ 
mošnje  sgrade;  ali  spahije  su  se  branili  a  biogradske 
židine  su  silne.  1  topovi  su  gruvali,  ali  djuleta  mogla 
su  samo  po  koji  komad  sgrade  odtšrći,  gdiegdie  samo 
po  koji  kamen  a  gdiegdie  su  i  odskočila.  I  Sarblji  bi 
težko  bili  pored  sve  svoje  hrabrosti  osvojili  bieli  grad, 
težko  spahije  gladom  umorili  (jer  im  je  Dunavom  vie- 
kom  hrana  dolazila)  da  nije  bilo  sultana,  komu  je  bila 
oholost  i  razuzdanost  njegovih  bosanskih  spahijah  već 
puno  dodijala.  Sada  je  imao  priliku,  da  im  se  i  on  o- 


sveti,  što  su  se  njegovim  fermanom  (naredbam,  zapo- 
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▼iedim)  podrugivali.  I  poslao  branitelje  islama,  nasljed¬ 
nike  kalifah,  i  muhamedovog  naraiestnika ,  vezira  bo¬ 
sanskoga  sa  tri  hiljadab  vojske  raji  u  pomoć. 

Onaj  dan  kad  je  ta  vojska  u  sšrbski  tabor  stigla* 
stali  su  topovi  bolje  gruvati,  veselo  se  je  pievanje  bo¬ 
lje  razliegalo  na  široko  i  daleko.  Samo  s  iztočne  stra¬ 
ne,  gdie  je  Stćjan  Ćupić  i  Petar  Todorović  sa  svojom 
momčadi  stajao ,  nije  se  ozivalo  radostno  klicanje, 
premda  su  se  i  ovdie  radovali  nadošavšoj  iznenada  po¬ 
moći.  Ondie  su  samo  jednu  piesan  pievali,  piesan,  koja 
je  naviestjivala  dahijam  smšrt  i  propast. 

Bege  i  spahije  biogradske  snašlo  je  trista  jadah. 
Svoje  zidine  vidieli  su  karvju  pokšrvarene.  Ako  su  po¬ 
gledali  na  tabor,  vidieli  su  bliedi  roiesec  turski,  gdie 
je  želio  bojem  na  nje  udariti.  1  zato  je  Aganlia  i  or¬ 
taci  njegovi  zadšrhtnuo  kao  list  topole.  Uvidieli  su  da 
ih  je  Allah  i  prorok  njihov  ostavio,  uvidieli  su  bezdan 
svoje  propasti,  koja  ih  jamačno  čeka. 

Sunce  je  bilo  na  zahodu,  mrak  se  stao  hvatati  i 
malo  po  malo  tabor  Sšrbah  zavijati  u  tamu.  Sve  je 
bilo  tiho;  samo  dunavski  talasi  i  ozivanje  noćnih  stra- 
žah  prekidalo  je  noćnu  tišinu.  Vojnici  su  vatru  ložili, 
i  oko  nje  sedieli  i  pričali  o  junačtvu  počinjenom,  o  svo¬ 
jih  domarih  i  bielom  gradu,  nebi  li  do  skora  na  nje¬ 
govih  sgradah  razvili  barjak  slobode? 

Kod  jedne  vatre  siedio  je  Petar  Todorović  sa  svo¬ 
jim  pobratimom  Stojanom.  Todorović  se  je  rukama  na 
koliena  naslonio  i  ovako  podupro  glavu,  po  kojoj  su 
se  ljuljale  kojakakve  misli.  Stojan  se  je  takodjer  časom 
zamislio,  časom  pako  gledao  svoga  pobratima.  I  Todo¬ 
rović  digne  glavu  i  gledi  k  Biogradu  i  reče  Stojanu: 
»ondie  ti  je  ona  izdajica  u  njegovom  naručju;  možda 
spava;  ali  može  li  spavati?« 

(Dalje  će  slieđit.) 


Pkrva  cenzura  n  starom  Rimu« 

Lieta  778.  od  sazidanoga  Rima,  to  jest  lieta  dva¬ 
deset  i  petoga  po  našoj  dobi,  kad  je  rošrzki  Ti  beri  o 
vladao,  dovedoše  Cremutia  Corda  na  sud,  i  to, 
kao  što  Tacit  u  svojih  lietopisih  veli,  radi  opačine, 
za  koju  se  do  onda  u  Rimu  nije  znalo.  — Usu¬ 
dio  se  je  Cremutio  u  svojih  pismih  Bruta  pohvaliti,  i 
za  Cassia  reći,  da  je  bio  pusliednjiRimljanin.  To¬ 
liko  zločinstvo  nemogaše  Tiberio  pod  nipošto  pregorieti. 
Udvorice  potištenoga  Sejana  obtužiše  všrloga  Cremu¬ 
tia;  i  ovaj,  akoprem  je  Tiberio  namšrgodjenim  licem 
slušao,  stade  se  od  prilike  ovako  braniti: 

»RieČ  moju  obtužiše,  jer  mi  u  čin  ih  krivice  na¬ 
ći  nemogoše.  iNu  ni  rieč  moja  nevriedja  ni  vladaoca, 
ni  mater  njegovu;  njih  bo  štiti  zakon  o  veličanstvu. 


Vele,  da  sam  Bruta  i  Cassia  pohvalio,  a  neslavi  li  die- 
la  njihova  svatko,  tko  ih  samo  poznaje.  —  L  i  v  i  o,  sla¬ 
van  i  umom  i  viernom  svojom  privšrženostju  prama 
Caesaru  Augustu,  nije  li  toliko  hvalio  Pompeja,  da  ga 
je  i  sam  Caesar  Pompejancem  prozvao ;  i  pri  svem  tom 
nesmuti  se  priateljstvo  medju  njimi.  Za  Scipia.  za  Afri- 
kana,  za  Cassia  ili  Bruta  nereče  on  nikada  i  nigdi,  da 
su  ubojice  ili  razbojnici  bili,  kao  što  dan  današnji  sviet 
naš  nastoji  uspomenu  njihovu  takovimi  gadnimi  imeni 
oskvšrniti.  Pisma  Pollionova  puna  su  hvale  i  slave  nji¬ 
hove;  Messala  Corvin  nazivao  je  Cassia  cesarom  svo¬ 
jim;  pak  i  Pollio  i  Messala  zadšržaše  imetak  i  časti 
svoje!  Kad  je  Cicero  u  govorih  svojih  slavio  Catona, 
drugčie  mu  je  zaista  odgovorio  diktator  Caesar  —  ali 
ne  pred  sudci,  kao  što  sada  biva  sa  mnom.  Antonio  u 
svojih  pismih,  Bruto  u  svojih  govorih  obiedjivali  su 
Augusta  često  Ijutimi,  netemeljitimi  potvorami.  Piesme 
Bibacula  i  Catulla  pune  su  pogšrdah  na  cesare  —  ali 
božanstveni  Julio,  božanstveni  Augusto  nisu  tražili  to 
utamaniti,  nego  su  sve  te  pogšrde  mirno  podnosili. 
Neznani,  čemu  bi  se  više  čudio,  dš  Ii  umierenosti,  dš 
li  razboritosti  njihovoj?  —  Prigovori,  koje  preziremo, 
bšrzo  se  zaborave;  ali  one,  na  koje  se  ljutimo,  ponie- 
što  i  sami  potvšrdjujeino.« 

»Neće  mi  se  ništa  govoriti  o  Gšrcih,  kojim  je  pro¬ 
sta  bila  sloboda,  ako  je  baš  i  granice  već  prekarši vala ; 
ii*  ako  je  tko  koga  korio,  korio  je  riečiriečma. 
Ali  svugda  je  Gšrkom  prosto  bilo  govoriti  o  onih,  koje 
je  smkrt  sa  svieta  ovoga  uklonila.  Što  ja  Bruta  i  Cas¬ 
sia  hvalim,  da  li  ja  time  u  skupštinah  bunim  narod  na 
unutšrnje  bojeve,  dižem  li  ga  na  oružje,  želim  li  time 
povratiti  Rimu  filipinska  bojišta?  Sedamdeset  lietah  je 
minulo,  i  muževi  ovi  poznati  su  nara  samo  iz  sporne- 
nikah,  koje  im  je  zahvalni  narod  podigao,  i  koje  do¬ 
sada  ni  isti  dobitnik  razorio  nije;  a  poniešto  i  pisci 
naši  sačuvaše  uspomenu  njihovu.  —  Potomstvo  daje 
svakomu,  što  ga  ide;  —  i  snadje  li  me  sada  odsuda, 
koje  zaslužio  nisam,  —  doći  će  jednom  drugi,  koji  će 
uza  Cassia  i  Bruta  možebiti  i  mene  spominjati.« 

To  izusti  Cremutio  i  izide  iz  Senata;  i  znajući  si¬ 
gurno,  da  će  ga  podli  sudci  na  smšrt  odsuditi,  nehtie- 
de  više  hrane  uzimati,  i  tako  umori  sam  sebe.  Potište¬ 
ni  pako  senat  zapoviedi,  da  se  pisma  Cremutia  —  spa¬ 
le;  nu  sačuvaše  se  ipak  niegdi  u  za  bitnosti,  i  izidoše 
kasnie  opet  na  vidilo. 

Zato  pravo  veli  Tacit,  smijat  se  valja  budalaštini 
ljudskoj,  koja  misli,  da  je  moguće  silom  sadašnjosti 
podmititi  sud  potomstva!  —  A  moglo  bi  se  k  tomu 
dodati  još  i  to:  Morade  upravo  Tiberio  biti,  koi  je 
cenzuru  iznašao,  i  morade  baš  doći  bludni  i  okrutni 
papa,  kao  što  biaše  Aleksandro  VI.,  da  ju,  po  iznadje- 
noj  štampani,  u  Europi  opet  uvede. 
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9  m  i  e  »  i  c  e. 

Šala  u  zao  čas.  Dante  A  li  gh  i  eri,  piesnik  bo¬ 
žanstvene  komedie  (Comedia  divina),  bio  je  na  nesrie- 
ću  svoju*  kao  što  i  mnoge  oštroumne  glave*  višeputih 
baš  u  nevrieme*  dosietljiv.  —  Nu  ja  bi  reko,  da  je  do- 
sietka  svagda  u  nevrieme*  kad  je  s  istinom  skopčana. 

Kad  su  Fiorentinci*  zanešeni  republikanskom  že¬ 
stinom*  razorili  kuću  velikoga  svoga  sugradjanina,  pre¬ 
seli  se  Dante  u  Veronu.  Tu  ga  u  dvoru  kneza  della 
Scala  virio  priazno  i  gostoljubivo  priiniše.  Dvorovi 
vladarski  mnogo  su  u  ono  doba  diržali  do  učenih  slav¬ 
nih  Ijudih*  stranom  što  su  gospoda  *  kad  neimadiahu 
drugoga  posla*  š  njimi  se  barem  šaliti  i  zabavljati  mo¬ 
gla*  stranom  pako  što  su  se  nadali*  da  će  time  dopa¬ 
sti  i  njih  nieka  čestica  neumšrlosti  imena  njihova. 

Stojali  su  jednom  knez  i  Dante  na  prozoru  i  gle¬ 
dali*  kako  se  dvoranici  ulagivaju  dvorskoj  budali*  ko¬ 
ga  je  knez  inače  rad  imao.  Knezu  se  to  na  čudo  dade 
i  upita  Dante'a:  »Kako  to  biva*  da  umna  i  učena  čo- 
vieka*  kao  što  ste  vi*  neima  sviet  tako  rad*  k6  što  ne¬ 
voljnu  ovu  budalu?  —  »E*  odgovori  Dante*  sebi  slič¬ 
noga  svatko  najvoli.« 

Ove  rieči  upropastile  Dante  a.  Izgubi  milost  kne¬ 
ževu*  i  morade  selit  se  iz  dvora. 

—  Tri  najstarii  sadašnji  vojvode  WeIligton,  Soult 
i  Radecky  rodili  su  se  iste  godine  1769.  Čudnovato! 
iste  godine  rodio  se  je  i  veliki  Napoleon. 

—  »Tribune  des  peuples«  opisuje  ovako  život  Dem- 
binskoga:  Dembinski  se  je  rodio  u  vojvodstvu  krakov- 
skom  god.  1791.  Za  vrieme  francezkog  rata  služio  je 
u  poljskoj  vojsci*  te  se  je  tako  odlikovao  *  da  ga  je 
Napoleon  jednoć  u  Ruskoj  na  niekojem  bojištu  poslie 
bijene  bitke  uzvisio  na  dostojanstvo  višjeg  častnika.  Za 
vlade  Aleksandra  bio  je  na  saboru  poslanik  krakov- 
skog  vojvodstva.  Poslie  toga  god.  1830.  za  vrieme  polj¬ 
ske  bune  podigao  je  narod  na  oružje  i  predvodio  ga 
na  Varšavu.  U  kšrvavoj  bitci  kod  Linsa  borio  se  je 
na  čelu  jedne  brigade*  a  poslie  bitke  postane  genera¬ 
lom;  zatim  bude  poslan  u  Litva  ni  u,  da  se  sdruži  s  voj¬ 
skom  generala  Gielguda.  Kod  Raigroda  probije  i  raz- 
tiera  s  niekoliko  escadronah  konjanikah  ruske  piešake* 
koji  su  se*  da  mu  odole.  u  četverokutja  sastali.  Kad 
bi  ipak  uvidio*  da  general  Gielgud  svojom  nevieštinom 
samo  poštenje  i  glas  litvanske  vojske  kalja:  oddvoji  se 
sa  svojom  četom  od  njegove  vojske,  pa  se  tako  viešto 
natrag  povuče,  da  će  mu  se  s  toga  kretanja  viekom 
slaviti  ime  u  vojničkoj  poviestnici. 

Prošav  iz  Pruske  preko  litvanskieh  granicah  pro- 
dje  čitavu  Litvansku,  obkoljen  oda  svuda  mnogo  jačim 


nepriateljem*  te  boreći  se  i  njime  dan  na  dan  unidje 
napokon  slavodobitno  u  Varšavu*  gdie  ga  s  neizmjer¬ 
nim  uzhitjenjem  dočekaše.  —  Ovdie  bude  imenovan 
za  zapoviedajućeg  generala ;  no  na  nesrieću  zaokupe  ga 
tu  i  zavedu  aristokrati*  koji  su  se  prevrata  većma  bo¬ 
jali*  nego  li  Rusah;  uslied  toga  izgubije  svoju  popular¬ 
nost  i  odrieče  se  zapoviedničtva.  —  Inače  je  general 
Dembinski  sšrčan  i  odvažan  čoviek;  izučen  i  izkusan 
ratnik.  Magjari  nisu  si  doista  podobnieg  vojvodu  izabrati 
mogli.  On  je  od  niegda  s  Magjari  obćio;  govori  slav- 
janski  i  niemački.  U  njem  ima  niešto  revolucionarnog 
pa  je*  bi  reć,  već  upravo  iz  onog  gradiva  s  kojeg  se 
prave  generali.  Jedino  čime  su  ga  korili*  jest*  da  je 
odviš  privarzen  aristokracii  a  po  tom  i  Austrii ;  no  u 
zadnjem  proglasu*  kog  smo  na  svoje  oči  vidieli*  očitu¬ 
je,  da  se  je  prošao  ove  svoje  austro-aristokratičke  manie. 

—  Arago  rekao  je  jednom  na  francezkom  saboru* 
da  je  dao  proračunati*  koliko  se  od  prilike  tanetah,  u 
boju  izpali  prie,  nego  li  jedan  od  nepriateljah  pane. 
Proračunano  bi*  da  za  ubiti  jednog  nepriatelja  toliko 
olova  trieba*  koliko  on  sam  važi. 

—  U  sried  žestoke  bitke  kod  Kapolne  posšrnuo  je 
nieki  magjarski  husar  uz  gusto  sipajući  se  oganj  iz  pu- 
šakah  proti  zapoviedajućem  generalu  grofu  Schliku. 
Već  je  ovaj  sablju  povući  morao*  no  svakako  bio  bi 
zlo  prošao,  da  mu  nije  priskočio  nieki  graničar*  koji 
je  izpaliv  pušku  dšrzovitog  magjarskog  vratoloma  s  ko¬ 
nja  svalio.  Varli  se  ovaj  graničar  zove  Miroičić*  te  mu 
jur  srebarna  medalja  riesi  junačke  p&rsi. 

Za  vrieme  Cromwella  bili  su  Englezi  takovi  re¬ 
publikanci*  da  rieč  »kraljestvo«  ni  u  istom  otčenašu 
upotriebiti  hotieli  nisu*  već  su  kazivali  »dojdi  k  nam 
republika  tvoja«  u  miesto  »kraljestvo  tvoje.« 

—  Iz  Jerozolima  preko  Rima  i  Pariza  putujući  u- 
čeni  missionar  Terlecki  služio  je  19*  ožujka  u  Dražda- 
nih  slavjansku  misu  u  katoličkoj  bogomolji.  Mnogo¬ 
brojni  ondašnji  Slavjani  skupili  su  se  u  velikom  broju. 
G.  Terlecki  kani  preko  Praga  i  Galicie  krenuti  put 
Kieva  u  Rusku. 

—  D  Ljubljani  izišao  je  ovih  danah  iz  pod  tiska 
pšrvi  svezak  slovenskih  piesamah  narodnog  našeg  pies- 
nika  Lovre  Thomana  pod  naslovom:  »Glasi  domorod- 
ni.«  Mi  s  veseljem  izjavljamo,  da  ovo  dielo  daleko  na¬ 
dilazi  svako  očekivanje.  Ako  je  ikad  ljubav  naroda  i 
domovine  piesntka  uzhitila*  zapalila  i  pravim  ga  narod¬ 
nim  piesnikom  učinila:  to  je  jamačno  g.  Thomana,  kad 
je  pisao  piesni  ove.  Svaka  bo  piesan  njegova  nadah¬ 
nuta  je  gorućom  Ijubavju  domovine,  svaka  jasno  izra- 
živa  duh  piesnikov  i  pokazuje,  da  ga  oduševljuje  jedino 
težnja  za  sriećom  i  blagostanjem  domovine.  Nije  dvo¬ 
jiti*  da  će  se  to  dielo  na  skoro  posve  razgrabiti.  Po- 
svietjeno  je  odrasloj  slovenskoj  mladeži.  Ciena  mu  je 
45  kr.  sr. 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Birzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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TEČAJ  XV. 


Vojak«  tallanska  pod  lVapoleonom 

(Ulomak  Leopardieve  pjesme  na  Italiu). 


Gdie  sa  tvoji  domovino  sini  ? 
Nut*  oružja,  kolah,  talambasa'  .  .  . 
Ah  u  tudjoj  pokrajini 
Vojuju  ti.  Stan,  jadnice,  stani! 

Eto  vidim,  tamo  se  talasa 
Silna  četa  konjah  i  piešaka’ 

Prah  se  diže,  sablje  sjaju 
Kako  munje  iz  oblaka. 

Nij'l  ti  rado  ?  očim  uzdšrhtani* 
Zriet  ne  smieš  na  ratište  dvojno? 

A  zašt*  leti  na  to  polje  bojno 
Naša  mladež  ?  Bože,  bože ! 

Za  tudjince  našinac  se  bije  .  . 

Lele!  koji  u  boju  poginu. 

Ne  za  liepu  domovinu. 

Ne  za  ženu  i  rod  mili. 

No  tudjinskih  od  navala* 

I  na  korist  tudjoj  sili! 

Taj  nesmije  na  smšrti  kazati: 

»Ovaj  život,  što  si  meni  dala 
Otačbino,  ja  ti  ga  povrati! 


Lele!  sšrce  ljuti  se  i  žali! 
Joh!  naši  su  borili  se  i  pali. 
Ne  za  blago  svoje  otačbine; 
No  za  same  njene  tiranine. 
Ginuli  su  po  ruskim  poljima 
Bolje  smšrti  oj!  dostojni 


Taliani,  mladi  vitezovi, 

A  odsvud  se  ’e  inadilo  š  njima 
Nebo  i  zrak,  ljudi  i  vukovi. 

Te  na  šake  oni  tu  padaše 
Polugoli,  kšrvavi,  oznojni, 

A  postelja  led  im  biaše. 

U  najzadnjem  tada  času 
Otačtvo  bi  milo  spominjali 
1  tužno  bi  kazivali: 

»Oj  zašta  uas  led  i  vihar  mori, 

A  ne  gvoždje  i  za  zemlju  našu? 
Dalečina  od  nje  nas  odbija, 

I  kad  mladost  najsladje  nas  dvori. 
Propadamo,  —  umiramo 
Za  tu  čeljad,  koja  nju  ubija.« 

Počuje  ih  pustoš  na  sieveru 
Požali  ih  žamorna  dubrava, 

I  pomrieše  jadni  za  nevieru, 

A  puste  im  tielesine 

Na  tom  strašnom  moru  od  sniega 

Razkidaše  zle  zvierine. 

Te  ostade  od  junaka*  slava 
Kak  plašivca  ime  najzadnjega! 

Oj  nesrećni!  na  vas  se  ne  sšrdi 
Mati  vaša,  ma  na  kog  vas  goni. 

Da  proti  njoj,  sliepi,  vojujete: 

U  sve  glase  ona  suze  roni 

Te  5  vašiem  združa  plač  svoj  gšrdi. 


Iz  talian .  pr.  Orsat  Počić. 
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Životopis  Leopardlev. 

(Kome.) 


Cieniaše  da  je  dosta  trudnie  liepo  pisati  u  prozi,  nego 
li  u  stihovih,  jerbo,  kazaše,  ovi  se  priliče  ženi  bogato 
obučenoj  a  oni  ženi  goloj.  I  dobro  znajući  kako  je 
on  mogao  sve  pišajući  izrieti,  stade  se  na  nieki  način 
igrati  sa  najtrudniem  težkoćami  talianske  proze.  Radi 
toga,  i  radi  one  ljubavi,  koju  u  sried  nieke  pravedne 
s&rčbe  svedj  on  hraniaše  k  miloj  otačbini,  izza  kako  se 
prigne  kazati  kojim  načinom  morade  se  učiti  jezik,  pi~ 
sanje  i  čuvstva  u  velikiem  spisateljima,  i  to  u  »Spogli« 
/iz  kojieh  pomnjivi  Manuzzi  izvadi  toliko  blaga  za  ve¬ 
liki  riečnik)  u  »Crestomazia  italianaa  i  u  »Interpreta- 
zione  del  Petrarca«;  te  izza  kako  se  dovoljno  zabavi  sa 
Latincima,  uzme  prevadjati  svom  saviestju  gšrčke  spi¬ 
satelje.  On  pokaže  tadara,  da  kako  nijednome  G&rku 
nije  se  bilo  dogodilo  oživieti  u  talianskome  jeziku,  tako 
bi  bilo  sviem  lasno,  kada  za  oživieti  velike  umove 
stavljale  bi  se  samo  velike  pameti.  1  da  nije  bila  priro- 
djena  mu  nemoć,  prerana  smšrt  a  možda  i  ona  tajna 
razlika,  kojom  su  ove  dvie  božanstvene  glave  razgle¬ 
dale  sviet,  on  bi  bio  bez  sumnje  dohvatio  se  Platona* 
1  Platon  usk£rsnut  u  Italii  po  Leopardiu  bio  bi  stvo¬ 
rio  veliku  i  novu  epoku  talianskoj  književnosti. 

Pokle  smo  tiem  načinom  razgledali  do  sad  čudes¬ 
nu  Leopardievu  pamet  ne  samo,  po  našoj  sili,  u  vlas¬ 
titoj  njezinoj  bitnosti,  nego  takodjer  pod  razliciem 
prilikama,  pod  koicm  se  je  poredice  prikazivala,  vrie- 
me  je  veće  da  prodjemo  razgledati  čovjeka  sa  sviem 
njegoviem  ili  slučajniem  ili  prirodjeniem  savezami  s 
ostalim  ljudstvom  i  sa  sobom  samiem;  to  jest  da  ga 
razgledamo  u  njegovih  uspiesih  i  u  njegovoj  naravi. 

On  se  porodi  na  glavici  jednog  briega  (kamo  su 
stari  Pičeniji  ljubili  polagati  njihove  gradove)  od  ple. 
menitog,  poštenog  i  pobožnog  roda ,  pako  roditeljska 
i  bratinska  ljubav,  nebo,  zviezde,  miesec,  gdie  iz  mora 
izlazi,  sunce  gdie  zahodi  za  dalekiem  v&rsiraa  Apeni. 
skiem,  biahu  parva  njegova  čuvstva  i  p&rve  njegove 
radosti.  On  se  spremi  na  život  kakono  na  blagdan,  j 
p&rve  njegove  rieči  biahu  blagosov  na  ljude  i  na  pri¬ 
rodu  koji  su  kazali  da  bi  ga  tako  nježno  pratili.  Ali 
kako  dorasli  život  i  neizmierna  visost  pameti  svoje 
potrebnie  mu  učiniše  veličanstvo  sugradjanah;  nego  do¬ 
brotu  sukrevnikah,  i  neizliečiva  ona  nemoć,  koja  ga 
kasnie  ubie ,  biaše  mu  se  tako  uvukla  u  kosti  i  u 
mozag  da  planinski  sniegovi  postadoše  mu  nesnosni, 
on  tadara  u  ljutini  svoje  bolesti  reče  se  izdan  od 
onieh  istieh  ljudih  i  od  one  iste  prirode,  kojima  je  bio 
blagosovio;  prezre  jedne  i  proklč  drugu,  a  sasviem 
da  do  suzah  milostan  na  svoju  porodicu,  ništanemanje 
najstalnia  njegova  želja  biaše  svedjer  poći  živieti  dje- 
godj  drugodje. 


Otjeran  takom  ostrugom  on  podje  Studenoga  1822. 
u  Rim,  gdie  pohlepno  u  viečnih  stvarih  nagleda  se 
one  nadljudske  davnosti,  koju  biaše  u  viečnih  knjigah 
toliko  razagledao.  Paka  istom  se  pohlepom  zadubi  u 
knjižurinah,  osobito  Barberinianske  knjižnice,  priuzme 
jedan  katalog  garčkieh  rukopisah,  i  druga  ozbiljna  i 
prečudna  diela ;  i  da  ga  nije  priroda  i  srieća  tako 
grubo  iznevierila,  bezsmartni  May,  koga  on  toliko  pra¬ 
vom  pravicom  cieniaše,  nebi  bio  ostao  sam.  U  dva¬ 
deset  i  četv&rtom  svome  godištu  njega  su  posietjivali  i 
ljubili  najozbilnii  tudjinci,  koji  tada  ondie  živiahu ;  ve¬ 
liki  Niebhur  davao  je  cielome  svietu  sviedočanstvo  od 
sadašnjeg  i  budućeg  veličanstva  mladoga  rekanatjanina, 
i  u  ime  izučene  GArmanie,  koju  je  on  toli  slavno  pri¬ 
kazivao,  ponudi  mu  zaludu  u  Pruskoj  ono  što  ne  bi 
mu  bila  zaludu  ponudila,  i  nigda  ne  mogaše  učiniti  ne- 
srećnica  Italia,  to  jest  stolicu  g&rčke  filosofie.  Tada 
sve  samodrug  skitajući  se  za  dugo,  on  razgleda  onu 
pustoš  i  one  razorine,  i  za  dugo  na  zahodu  sunca  uz- 
plače  pod  zvekom  dalekieh  zvonah  na  prošasto  izginuto 
veličanstvo.  A  svibnja  1823  povrati  se  žalostan  i  šutljiv 
do  domaće  pustinje. 

Tamo,  u  to  što  neizmaljiva  priroda  bez  prestanka 
napredovaše  u  svojoj  ubojičnoj  raboti  on  za  veće  nego 
dva  godišta  naplače  se  na  požudam  i  ufanja m  izgubie- 
niein,  a  sarpnja  1825.  upravo  činilo  mu  se  tako,  da  se 
je  izh&rvao  iz  čeljusti  sm&rti,  kada  putem  od  Bolonje 
otide  u  Milan,  kamo  ga  pozivaše  tipograf  Stella  kako 
jedno  skupocieno  i  neizearpivo  blago  naučenosti.  Od 
tuđe  ga  potjeraše  natrag  početak  i  predhodni  glas  od 
buduće  studeni  sve  do  Bolonje,  koja  ondar  biaše  stanje 
gostoprimnosti,  poštenog  vešelja  i  znanja.  U  Bolonji 
kako  je  Italia  raznobrazna  u  svojoj  božanstvenoj  liepoti 
on  se  opoji  sardačnostju  ništa  manje  nego  što  se  je 
bio  u  Rimu  opojio  veličanstvom;  zabavi  se  sa  pora- 
njom  o  korekturi  svojieh  pjesama1  koje  se  tu  pritiskahu, 
i  svojieh  prozah  koje  se  pritiskahu  u  Milanu  ;  (osim 
kratkog  jednog  polazka  do  Ravene,  kamo  se  nasladi 
u  razgledanju  najzadnjeg  izdahnutja  starinstva)  ostade 
tu  do  studenoga  1826.  kada  se  povrati  u  Rekanati. 

Ali  ona  nerazumljiva  i  nadljudska  bolest,  koja  bi 
početkom  i  koncem  cieloga  Leopardieva  bitja,  ne  do¬ 
pusti  mu  nigda  počinuti  usred  domaćieh  sladkostih, 
koje  su  ipak  najviše  dobro  ili  najmanje  zlo,  što  ljudi 
imadu  na  zemlji.  Iz  same  dubine  svoje  bolesti  on  va- 
piaše  neizliečivim  onim  poletom  ljudskog  poroda  na 
ono  blaženstvo,  kojega  praznost  i  ništetu  sam  biaše  i 
čitao  i  pievao  i  razgledao.  I  sliedeći  svedjer  pužljivu 
svoju  prikazu  od  onde  se  odciepi,  kamo  malo  prie 
bezufanjem,  da  bi  ju  dostignuo,  biaše  se  varnuo. 
Travnja  1827.  povrati  sc  u  Bolonju  odkle  nakon  dva 
mieseca  otide  u  Firencu. 

Tute  mu  se  odkrije  novi  prizor,  niti  rimski  niti 
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lombardeski ,  nego  liepši  i  čarobnii ,  a  svedj  talianski. 
Tamo  blagodihanje  cvietja,  skladnoglasje  jezika,  neiz- 
riečiva  milost  u  ženah,  nevinost  vlade,  lagahni  za  ne* 
riet  povietreni  svodovi  arhitekture ,  i  ne  znam  što 
nježnoga  i  domaćega  što  bi  uliepšalo  prosto  pokućtvo, 
neznam  Šta  atićkog  i  liepog  što  je  do  onadara  on  džr- 
žao  za  praznu  misao,  a  tadara  nadje  istinitu  i  dotičnu 
stvar,  sve  mu  to  prikaže  jedan  prelagahni  san,  kojiem 
on  nadleti  za  niekoliko  miesecih  nad  svojom  bolestju, 
i  poufa  se  iznova  vierovat  blaženstvu.  I  kako  se  stu¬ 
denoga  mieseca  preveze  do  Piše,  tamo  mir,  pokoj, 
milo  šutjenje ,  vesela  pustoš ,  a  sunce  toplo  i  malo  da 
ne  iztočno  zime  i  prolietja  dojdućeg  uliše  unj  nov  i 
zrak  života,  te  ufanje  se  oživljavaše  u  njegovome  oka¬ 
menjenome  šarcu,  kakono  trave  i  cvietki  izmedju  ope  - 
kah  pisanskieh  ulicah.  Sliedećeg  lipnja  opet  se  povrati 
u  Firencu  i  dosta  žalostnie  nego  Vittorio  (Alfieri),  tu 
požali,  zašta  cieli  sviet  nije  Toskana,  paka  po  skukami 
studenoga  otide  u  Rekanati. 

Tamo  u  strahovitoj  zimi  izmedju  29.  i  30.  1.  ole- 
diše  mu  sc  najzadnji  put  uzdasi  na  ustama  i  suze  na 
očima.  Sam  si  sebi  spieva  smartnu  piesmu  (la  Ricor- 
danza)  i  kad  prolietjem  oživi  sam  u  sebi  spieva  uz- 
k&rsnutje  (11  Rfsorgimento).  Najzadnji  put  stisne  tada 
na  šarce  roditelje  svoje,  bratju,  Karla  (bolje  nego 
brata,  priatelja)  neb  esku  sestricu  Paulinu,  i  žalostno  se 
od  njih  odciepi  za  ne  vidjet  ih  više  na  svietu. 

Oko  travnja  i  svibnja  iznova  putova  kroz  Bolonju 
do  Firence,  s  odlukom  da  bi  se  ustanio  neprestano. 
Sakupljahu  se  tada  u  tom  gostoljubnom  gradu,  ili  do¬ 
brovoljno  ili  udesno,  koliko  ljudih  krieposnieh  i  slav- 
nieh  živiaše  u  neizrečenoj  I  tali  i.  Plemenita  i  izborna 
družba  sdružila  bi  se  okolo  Ivan-Đatista  Nikolini-a, 
Gina  Capponi-a  i  Giuliana  Frullani-a  plemenito  i  ne¬ 
vino  domaće  trojeljudstvo  poslato  na  zemlju  za  pokazat 
što  je  najkrasniega  u  znanosti  i  u  krieposti,  kako  su 
ono  dvoje  starodavna  troljudstva  bila  poslata  za  poka¬ 
zati  šta  je  najkrajnjega  u  opačini  i  u  nasilju.  Leopardi 
s&rcem  Ijubiaše  i  tudjinske  i  domaće  ljude ,  i  bi  od 
njih  sšrcem  obljubjen ,  pa  i  jedniem  i  drugiem  pod 
sladkiem naslovom  »svojieh  toskanskieh  pri- 
jateljah«  on  posveti  sve  njegovo  blago  poezie  i 
proze  u  liepome  izdanju,  koga  on  uobći,  i  visoku  bo. 
lest  u  milosšrdnome  listu  što  im  predstavi. 

Ali  niti  priatelji,  niti  prolietje  ili  lieto,  niti  sama 
Toskana  i  njezino  ožarenje  ne  mogoše  obustaviti  ili 
samo  usladiti  nepravednu  ruku  od  maćehe  prirode, 
koja  je  sama  bezmilostno  razčinjala  najizvšrstnie  svoje 
dielo.  Nemoć  Leopardia  biaše  neizkaziva,  jerbo  sto¬ 
jeći  u  najskrovniem  izvorima  života  biaše,  kako  i  sam 
život,  neizliečiva.  Kosti  bi  mu  se  umekšavale  i  razči- 
njale  svaki  dan  više,  i  odkazivale  bi  ma  i  najslabii 
podpor  jadnoj  piliti  što  ih  je  pokrivala.  Put  bi  sama 


mlednjela  i  osušila  se  svaki  dan  više,  jerbo  bi  se  crie- 
va  odkazivala  na  ponaravljenje  brane.  Pluća  u  preties- 
nome  miestu  stisnuta  i  dielom  nezdrava  jedva  bi  se 
razširala.  Jedva  bi  se  sšrce  oslobadjalo  od  vode,  koja 
bi  ga  umorenim  napištanjem  pri  teža  la.  Kšrv  koja  se 
je  trudno  ponavljala  mučniem  i  uspiešniem  odahnutjem 
preobratjala  bi  se  studena,  blieda  i  lieniva  po  oslabie- 
niem  žilama,  s  jednom  riečju,  cielo  otajstveno  kolo  ži* 
vota,  koje  se  je  tolikiem  trudom  kretjalo,  kazalo  se 
kako  da  bi  od  časa  do  časa  za  svedj  prestanulo.  Mož¬ 
da  velika  spužva  od  moždanih,  koja  je  početkom  i 
svšrhom  otajstvenog  onog  kola ,  bila  je  premogućno 
ispila  sve  životne  sile  i  ona  sama  i  u  malo  doba  iztra- 
tila  sve  to  što  biaše  osudjeno,  da  bude  dosta  i  za  nie- 
koliko  vremena ,  cielini  svemu.  Ali  bilo  kako  bilo, 
Leopardiev  život  ne  biaše  veće  kako  u  svih  ljudih 
jedno  t&rčanje  nego  bolje  jedno  st&rmoglavenje  k 
sm&rti. 


Kako  prodje  preko  velikog  jednog  mora  bolesti 
i  stvarne  i  umstvene  cielu  zimu  izmedju  30.  i  31.  g. 
dohvati  se  do  žudjenog  prolietja  i  kazalo  seje  kako  da 
bi  još  za  koji  čas  oživio.  Ali  dolazeće  lieto  tako  ubie 
da  približavanje  jeseni  i  gore  druga  zima  preplaši  sve 
njegove  priatelje.  Oni  ga  svietovaše  da  bi  prošao  u 
Rim  ta  dva  strašna  doba  od  godišta  i  on  otide  do¬ 
brovoljno  tamo  na  pšrvi  studenoga.  1  žaleći  za  nie¬ 
koliko  dana*  liepotu  i  milost  toškansku  izza  kako  se 
ponačini  oniem  povietarcem  i  onom  svietlostju  opet  se 
povrati  na  ono  njegovo  staro  skitanje  po  viečnome 
gradu,  i  jedan  nasmiajući  se  reče,  da  se  je  pomirio  s 
Rimom.  Ne  bi  mu  se  sada  veće  dogodilo,  da  bi  dšrh- 
tao  i  plakao,  jerbo  je  doba  dšrhtanja  i  plakanja  veće 
bilo  prošlo,  nego  gorko  bi  se  nasmiavao  na  jednu 
sv&rhu  k  kojoj  spieši  svaka  najveća  stvar,  i  na  gadne 
i  grube  cšrve,  što  se  radjaju  razsutjem  najplemenitieh 
tielesinah.  Ali  onaj  ne  pozna,  šta  je  jedno  toškansko 
prolietje  koi  ne  razumie  kako  s  parviem  cvietjem,  što 
on  vidi  niknuti  izmedj  onieh  razvalinah,  neobhodno  se 
zaželi  iznova  Toskane  gdie  upravo  i  prispie  na  omaku 
ožujka. 

Tuđe,  dakle  su  mu  se  razviali  oni  življi  života  i 
zdravlja,  što  mu  ih  poludne  podade,  on  prodje  prilično 
prolietje  i  lieto.  1  tadara  bi  da  u  opojenom  začudje- 
nju  onieh  povietarah  mirisnieh  i  čarovnieh  uzdahne  naj¬ 
zadnji  krat  za  oniem  nadljudskiem  blaženstvom,  kojeg 
niedan  čoviek  ne  dostigne,  i  iz  sienah  kojega  (kada 
jesen  i  zima  umoriše  ono  povietarce ,  i  usahnuše  one 
življe)  on  se  stšrmoglavi  do  najljutje  stvarnosti  neu- 
molive  one  nemoći  koja  ga  razčinjaše. 

Kada  je  toliko  Rim  mogao,  da  šta  će  Napula  ? . . . 
Ota  biaše  misao  liečnika  i  najljubienieh  njegovieh  pri- 
ateljah  u  zdvojenju  svakog  ljudskog  lieka.  A  on  se  na 


protivi  njihovoj  ljubavi ,  i  kako  je  za  ćudom  ubiegao 

Digitized  by  Google 


108 


od  ljutice  zime  i  vidio  u  dojdućem  prolietju  i  lietu,  da 
niti  ono  cvietje  niti  ona  milost  nije  veće  jaka  za  oblakšat 
žeštočinu  njegove  nemoći  u  početak  rujna  1833.,  odmak¬ 
ne  se  ne  sasviem  čist  od  groznice«  i  na  male  dane  putem 
Perngie  ostavi  po  konacima  groznicu  i  dosta  srednje 
oblakšan  prispie  u  Rim.  Tu  postane  do  konca  rujna; 
i  zagšrlivši  zadnji  put  svojeg  premilog  rodjaka  Melka 
dodje  u  Napulu  na  drugi  listopada. 

Tu  je  nevierojatno  kako  ga  razgovori  i  prerodi 
ona  toplina  vozduha  i  ono  življenje  proklicateljno  i 
veselo«  U  obće  bi  obitavao  na  predgradnom  briegu  od 
Capodimonte,  a  samo  bi  se  svibnja  i  listopada  premio 
do  jedne  kućice  na  krilu  Vezuva ;  kako  mu  je  Čud¬ 
nim  slučajem  sada  phtisisprietila  a  sada  hydropizia,  ta¬ 
ko  bi  se  sada  od  jedne  branio  lagahnim  povietarcem 
od  Vezuva,  a  od  druge  milenim  Capodimonta.  Šetao 
bi  se  po  Toledu  i  nzduža  krive  i  široke  obale  morske. 
Često  bi  siedio  do  Mergelline  i  Posilipa,  do  Pozzuoli  i 
Kume.  Sišao  bi  s  Capodimonta  do  Katakombah,s  Vezuva 
do  Pompeja  i  do  Erkolana  i  kako  se  je  u  Rimu  raz¬ 
govarao  sa  starodavnim  u  sred  F  o  r  u  m  a  ili  pod  slav- 
stvenih  svodovih,  tako  tute  bi  š  njima  po  domaći  stajao 
u  njihovih  malih  sobah  u  njihovih  najtajnih  skrovištih. 

Ono  novo  i  prezdravo  povietarce,  ljubežljivo  druž- 
tvo  nekoliko  gradjanah,  neprestano  i  različno  posietjanje 
koje  primiaše  od  najučeniih  tudjinacah  tu  u  izobilju 
živućih,  i  ono  novo  življenje  odpšrto,  slobodno  i  sas¬ 
viem  proti  njegovom  priašnjem  obiknutju  kazalo  se 
kako  da  su  popuštili  i  možda  iztinilo  i  jesu  za  četiri 
duga  godišta  dielateljno  i  ne  umorivo  rabotanje  ne. 
moći.  Kako  čudom  mu  se  povrati  uredno  posluženje 
niekoliko  životnih  dielovanjah,  koja  je  svedj  od  die- 
tinstva  neuredno  imao,  tako  on  sam  počme  si  proroko- 
vat  predugi  život.  Zlobna  dielateljnost  prirode  kazala 
mu  se  ako  ne  sasviem  umoljena,  ako  ništa,  zadremlje- 
na,  i  ta  misao,  ili  istina  ili  prevara,  možda  bi  ga  bila 
uzdžržala  još  niekoliko  u  životu,  da  se  nije  sam  namis- 
lio  nenadanim  i  neizliečivim  načinom  kako  koleramor- 
bus  (u  ono  doba  po  cielome  zapadu  carstvovajući)  bi- 
aše  mu  udesno  poslan  za  razljutit  ju  iznova  ili  pro¬ 
budit  je. 

Kolovoza  1836.  na  p&rvi  idalekioglas  te  nemoći  on  si 
zaželi  svoje  kućice  na  otvorenom  ladanju,  odkle  mu 
htie  vratit  se  do  Capodimonta  prie  ožujka  1837.  Tumu 
se  uzmožiše  symptomi  hydropizie,  kako  su  mu  se  bili 
na  otvorenom  ladanju  uzmnožili  symptomi  od  phtyse, 
a  niešto  i  kolera,  koja  se  zimi  sasviem  biaše  zatajila, 
u  prolietju  usk&rsne  okrutnia  i  strašnia,  te  iznova  pri- 
plaši  nemoćnu  mu  umišljenost  strašilom  smšrti  nepoz¬ 
nate  i  grube,  a  to  mu  je  strašilo  bio  veće  nesrećno 
pridao  slavni  niemački  piesnik  Platen,  koga  su  ista 
strašila  ubila  u  Sirakuzi  dosta  prie  nego  kuga  tamo 
prispie.  Sva  svietovanja  najozbilnieh  i  najizkusnieh 


napolitanskieh  bečnikah  izmedj  kojieh  biaše  zlatni  Mo- 
nella  i  Postiglione  i  sva  najjača  i  najkrajnia  sriedstva 
nauke  biahu  mu  zaludu.  Pa  u  sriedu  14.  lipnja  u 
pet  sa  tih  po  pđdne  kad  ga  pred  vratima  čekaše  kočia 
za  odvesti  ga  (najzadnje  i  bezufano  pokušanje)  do 
svoje  kućice,  i  on  veće  urediaše  nove  šetnje  i  nove 
razgovore,  voda  koja  mu  odavna  daržaše  put  od  s&r- 
ca,  uzmoži  se  ubojno  u  onoj  vreći,  kojom  je  sšrce  po¬ 
vi  to,  te  umori  mu  život  u  izvoru  svome ,  i  taj  veliki 
čoviek  izdahne  s  posmiehom  plemeniti  svoj  duh  u  na¬ 
ručju  jednog  priatelja,  koji  ga  neizmierno  ljubi  i  plače. 

Tako  je  razgledao  sviet,  tako  je  živio  i  tako  umrie  Ja¬ 
kob  Leopardi  jedan  od  najvišieh  spisateljah,  i  (da  se  je 
drugdje  porodio)  jedan  od  najvišieh  ljudi1  što  sa 
se  u  ovieh  vremenih  podigli  ne  samo  u  Italii  nego  u 
cieloj  Europi.  Velik  čudesnom  i  malo  da  ne  nad¬ 
ljudskom  pametju,  velik  i  neizbrojnim  i  malo  da  ne  ne- 
vierojatnim  naukama,  i  slavniem  i  nenagledniem  pie- 
smam  i  prozama  on  biaše  prevelik  i  slobodno  jedinac 
skladnostju  i  nevinoslju  svoje  naravi.  Ovaj  čoviek, 
vriedan  u  svemu  bolje  dobe,  zakopa  u  grob  neuskvšr- 
njen  cviet  svojeg  dievičanstva,  i  baš  zato  dva  puta  se 
zaljubi  (sasviem  bez  ijedne  nade)  kako  se  nitko  na 
svietu  ne  biaše  zaljubio.  Pravedan,  uljudan,  slobodan, 
velikodušan  i  cio  namisli  iz  početka  da  su  ljudi  svi 
dobri.  Tako  izdan  i  prevaren  u  odvišnjoj  nadi  zaglavi 
na  svarsi,  da  su  svi  u  svemu  zli.  A  samo  prerana 
sm&rt  nedade  mu  do  onog  tretjeg  i  počinutog  polo¬ 
žaja  duše,  koim  bi  onako  ljude  sudio,  kakvi  upravo 
jesu,  ni  u  svemu  dobri  ni  u  svemu  zli.  1  samo  kraj¬ 
nosti  neizkazljive,  koim  bi  se  puštao  u  svakdanjemu  i 
običnomu  životu ,  kako  na  primier  prem  malo  ili 
prem  vele  pomoć  se  hranom  ,  zrakom,  povietarcem, 
ljudskom  družbom  itd.  biahu  u  sebi  najživlji  i  najpravii 
dokaz  prirodjene  i  andjoske  dobrote  njegove  duše ; 
jerbo  je  on  tiem  najprotivniem  načinima  iskao  nepri- 
jateljicu  prirodu,  nebi  li  joj  isprosio  ulazak  do  velike 
skladnosti  i  do  obće  ljubavi  svega  stvorenja,  odkle  ga 
uvjeravaše  onaj  užasni  fantazma  svoje  bolesti,  da  je  on 
udesom  izključen.  Kako  su  pako  taj  fantom  i  ta  bolest 
u  njemu  bili  neiztiečivi ,  o  tomu  će  se  čudit  samo  oni 
koji  sudeći  ljude  negledaju  na  vriemena,  ne  miesta  ni 
na  položaje  njihove,  i  nemogu  promislit,  što  bi  bilo 
od  Alexandra,  Cesara  i  Napoleona,  da  su  se  u  oniem 
okolnostima  našli  u  koiem  se  nadje  Leopardi. 

On  biaše  sriednjega  stasa,  prigibnuta  i  mledna, 
bielomastan  i  bolje  blied,  velike  glave,  široka  i  četver- 
ugla  čela,  modrieh  i  slabieh  oči,  raztegnuta  nosa,  iz- 
varstnieh  poteza'  lica,  skladnoga  i  pomalo  slabiega  iz¬ 
govaranja  i  neizrecivog  a  malo  da  ne  božanstvenog 
posmieha. 

Njegovo  tielo  za  čudo  spašeno  od  obćega  i  nez- 
raličnog  pogrebanja  kako  kruti  zakon  one  dobe  zapo- 
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viedaše  sviera  i  okužaniem  i  ne,  i  najvišiem  i  najma- 
njiem  bi  pogrebeno  u  predgradnoj  cArkvi  sr.  Vitala 
putem  od  Pozzuoli  i  tu  u  podriemku  jedna  umierena 
ploča  žalostno  ga  spominje  putnicima. 

pr.  Orsai  Počić. 

Voifajskl  zmaj. 

Pripoviest  iz  sirbikogi  rata. 

(Konac.) 

»Ljubav  je,  brate,  svemoguća!«  odgovori  mu  na 
to  Čupić  »i  premda  bi  u  onaj  mah  bio  smArtju  kaz¬ 
nio  ono  njezino  izdajstvo :  to  ipak  sada  osietjam,  da 
mi  se  bi  oko  razkalilo  i  ruka  zadArhtala,  da  moram  u- 
pravo  ja  proliti  njezinu  kArv  — « 

»DA  kako,  dA  kako!«  priklopi  Todorović,  »tako 
ti  se  i  meni  godi.  Ali  neima  fajde  (koristi)!  što  mora 
biti,  biti  će!«  reče  i  obojica  se  opet  zamisle. 

Na  jedanput  se  Todorović  tArgne  kao  izza  sna. 
»Čuješ  li  Stojane !« 

»Čujem!«  odgovori  mu  Stojan,  i  naćuli  uši.  »Nietko 
vesla.« 

»Hoj,  bratjo,  dignite  se !«  zavikne  Todorović  kao 
da  govori  na  pol  usta,  »zvier  će  nam  se  iz  mrieže  iz¬ 
maknuti  !« 

I  njegove  su  rieči  išle  od  ustah  do  ustah,  jedan 
ih  je  prišaptnuo  drugomu ,  i  dok  si  mignuo ,  eto  ti 
već  na  noguh  silne  povorke  vojnikah,  koji  se  kao  dusi 
ubijenih  SArbah  primiču  k  hladnom  Dunavu.  Oni  na 
Dunavu  morali  su  niešto  takvoga  opaziti,  jer  je  sve 
utolilo  (utišilo  se) ;  samo  valjanje  talasah  zasviedoča- 
valo  je,  da  se  na  vodi  niešto  osobitoga  dogadja.  Ali 
ovi  su  dusi  stali,  dignuli  svoje  puške  i  bili  tada  nalik 
vArškom  mladjahne  šume. 

Tamna  svietlost,  koja  navadno  prati  izbod  miese- 
ca,  razasula  se  je  po  onom  kraju,  i  bistro  oko  moglo 
je  pregledati  rieku.  Dunav  su  čunovi  pokrili.  Njihov 
broj  je  rastao  sve  više  i  više.  U  jednom  su  se  vezli 
spahije  i  janjičari,  u  drugom  blago  dahijah.  —  Duš- 
mani  SArbie  opremili  su  se  u  bieg !  Bili  su  tiho.  Nitko 
nije  veslao.  Predali  su  se  sasvim  talasom.  Bojali  su  se 
da  pluskanjem  vesalah  neprobude  pozornost  onih  sie- 
nah  na  kopnu,  koje  su  već  sada  poznavali. 

Ali  i  ovi  na  obali  gledali  su  što  oni  rade.  I  pri¬ 
bliži  v  se  još  niekoliko  koračajah  k  vodi ,  na  jedanput 
nestane  šume  pušakah,  već  zagArmi  njihov  grom,  koji 
je  uzmicajućim  čunom  nosio  glas,  da  će  ih  evo  smArt 
naći. 

»Allah !«  uzklikne  nietko  izza  glasa  i  pukne  iz 
Čuna  na  obalu.  I  spahije  stadoše  se  hvatati  vesalah  i 
veslali  su  sada ,  kao  drugda  njihovi  robovi  i  daržali 
se  protivne  obale.  Ali  i  s  protivne  strane  valja  se  voj¬ 


ska  prema  Dunava.  Čitav  tabor  se  je  dignuo.  Spahije 
su  odbacili  oružje,  da  uzmognu  bolje  veslati.  U  jedi¬ 
nom  biegu  tražili  su  svoje  spasenje.  Dahije,  imajući 
bolje  ime  nego  drugi,  pobiegli  su  napried  i  ostavili 
svoje.  Kukavni  okrutnici  sada,  kad  su  u  nevolji  bili, 
razstavili  su  se  od  svojih  priateljah  i  onako  živo  ves¬ 
lali,  da  su  ih  SArblji  težko  stizali.  Nu  jedna  ladjica, 
malena  ali  hitra  i  okretna,  letila  je  kao  striela  i  za 
sobom  ostavila  i  one  ladje  dahijah,  koje  su  imale  i 
jadarah  i  više  vesalah. 

»Osman,  Osman  Gjuro  beg!«  zaori  Stojan  Čurić 
i  pokaže  na  onu  hitro  ploveću  ladjicu. 

»Sve  moje  imanje  dat  ću  onome,  tko  onu  ladjicu 
sustigne!«  zavikne  Petar  Todorović. 

»Neka  ti  bude,  vojvodo,  što  je  tvoje;  mi  ju  su a- 
tignemo  i  onako !«  reče  mu  vojska  i  pohiti  za  njom 
u  potieru,  a  Stojan  Čurić  je  prednjačio!  Pucnjava  se 
započne,  puške  žestoko  biju,  ali  u  ladjici  nije  nitko 
zajeknuo,  i  Osman  je  sa  svojimi  viernimi  tierao  ju 
napried  bArzinom  od  munje.  Sad  su  oni  ladjicu,  sad 
o  na  nje  pretekla.  Čim  ona  bolje  ide,  tim  se  ovi  bolje 
žure.  Miesec  je  izišao,  ali  njegova  svietlost  potamnila 
je  pred  zorećom  zorom.  To  čarkanje  je  jošte  trajalo 
a  ladjica  je  jošte  bArzila.  Činilo  se  je,  kao  da  je  sva¬ 
ko  tane  promašilo  svoj  cilj,  ali  da  su  i  ladjica  i  njezini 
veslari  opasani  nevidimom,  nadzemskom  snagom,  kojoj 
nahuditi  nemože  dobro  olovo  SArbina. 

Nu  kad  je  svanulo,  poodvarala  se  je  momčad  hra¬ 
bra,  jer  nije  tako  bilo.  Ladjica  i  vesla  biahu  ogrez- 
nutom  kArvIju  pokArvarena.  Veslari  su  omalaksali,  nei- 
ma  više  bArzine  od  striele,  no  gotovo  puževog  hoda* 
—  Sarblji  nisu  zaludno  potratili  prah  i  olovo  l  —  — 
i  nije  za  dugo  bilo  i  sva  se  je  pokazivala  prilika ,  da 
će  skoro  sve  poginuti,  što  je  na  ladjici  još  živo  bilo. 

U  ladjici  sakriti  za  daskami  klečali  su  spahije  i 
delije  Osman  bega  i  namieravali  su  puške ,  da  raji  to- 
bož  vrate  milo  za  drago.  Ali  SArblji  nisu  se  na  to  ni 
ogledali,  a  kamo  li  toga  prepali. 

U  sried  čuna  klečala  je  dievojka.  Svak  ju  pozna¬ 
vao,  a  tko  nebi  bio  poznao  Jelenu  Todorovićevu? 
Malen  kArstić,  koga  joj  je  majka  još  kao  nejakomu 
čedu  kao  štit  proti  noćnim  gospojam  i  škodljivim  nji¬ 
hovim  pogledom  o  vrat  obiesila,  dAržala  je  u  rukuh. 
Glavu,  oči  i  ruke  obratjala  je  k  nebu.  Obratjala  se 
je  takodjer  k  bratji  svoje  domovine ;  ali  morala  je 
odvratiti  od  njih  oči ,  jer  joj  saviest  nije  dala  u  nje 
gledati.  Bliza  smArt  joj  je  jedina  preostala ,  kojoj  je 
smiela  u  oči  pogledati. 

»Ja  ću  sam  nad  tobom  ovAršiti  osudu  !«  zavapi 
Todorović  razgorčen  i  namieri  pušku ;  ruka  mu  je 
stala  darhtati,  oko  napala  suza;  on  je  odložio  pušku  i 
opet  namierio.  Stojan  je  stojao  pokraj  njega ,  ljuljao 
svoju  šaru  na  nožnih  pArstih  i  pratio  okom  Osmana. 
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On  je  samcat  ladjicom  upravljao.  Veslao  je  onako  hlad- 
nok&rvno,  kao  da  je  Dunavom  brodio  samo  za  svoju 
zabavu ;  nu  pozoran  je  bio  na  sve  što  je  oko  njega. 
Sad  je  gledao  kako  mu  ladjica  ide,  sad  je  opet  svšr- 
nuo  okom  na  obalu  i  vidio  i  prepoznao  Petra  To- 
dorovića. 

Bliedo  obličje  Osmanovo  se  je  zarumenilo;  on  je 
na  svako  Todorovićevo  okretanje  tako  v&rlo  pazio,  da 
se  Todorović  nije  ganuo,  bez  da  je  on  to  opazio.  On 
je  vidio,  kako  je  dvaput  pušku  primaknuo  k  oku  i 
kad  ju  je  po  tretji  put  primierio  ,  obarnuo  se  je  k 
Jeleni:  »Legni  si  zviezdo  moje  tamne  noći,  uladjicu!« 
reče  joj  umiljato,  »da  te  nestigne  perut  Asraela*), 
koja  počiva  u  ruci  tvoga  brata,  legni  dole,  gosudarko 
moja!«  opomenuo  ju  je  liepo,  ali  ga  nije  slušala.  Os- 
man  je  opet  kao  zarumenio,  pa  pogledao  na  obalu. 
Još  su  plovili  okolo  Sarbah ,  još  samo  živi  čas ,  pak 
je  uminula  i  njega  i  Jelenu  svaka  opasnost.  Todorović 
se  ohrabri,  pritisne  pušku  i  opet  k  oku,  —  ali  i  opet 
ju  odmakne  i  pusti  na  zemlju.  »Neda  se,  viekom  mi 
dolazi  na  oko  niekakva  mriena.«  Šaptao  je  tiho. 

Vojnike  je  niekakav  užas  napadao.  Kao  sdvojeni 
gledali  su  jedan  na  drugoga.  Niti  vojvoda  niti  Slojan 
im  veli,  da  pucaju.  Stadu  niešto  šaptati  i  govorkati  a 
ladja  se  otisne  napried.  Osmanovi  priatelji  poskoče, 
bace  opet  oružje  i  počnu  opet  veslati. 

»Ti  mi  barem  nećeš  uteći !«  potarči  Stojau,  koga 
je  Todorovićeva  malodušnost  uvriedila.  On  je  nazorice 
pratio  Osmana,  koji  je  milo  i  ljubazno  pohitio  k  Je¬ 
leni.  Stojan  primakne  svoju  viernu  šarenicu  k  oku, 
on  stoji  čvarsto  kano  klisurina.  Odtisne  pušku,  niešto 
se  zablieskne,  zadimi,  puška  pukne,  na  ladjici  stade 
vrisk  —  Jelena  Todorovićeva  je  pala. 

»Ubio  ga  grom  iz  vedra  neba!«  rekne  žalostno 
Stojan  i  vžs  pobliedi ,  da  li  se  je  to  Ture  vragu  za¬ 
pisalo  ?« 

»Volja  božja !«  vikali  su  vojnici ,  »volja  božja ! 
andjeo  bogorodice  unio  je  olovo  u  sšrce  izdajice !« 

Petar  Todorović  se  je  onako  gorko  nasmiešio. 
»Dakle  osudio  ju  je  sam  Gospod  i  nitko  nije  prolio 
njezinu  k&rvcu! —  »Stojane  Curiću!«  obarnuo  se  je  k 
njemu,«  ti  si  orudje  osvete  božje,  a  ja  sam  puki  čo- 
viek  mi  nismo  više  pobratima  ;  ajde  u  boj  sa  svoji- 
mi,  ja.  — « 

»A  ti  ćeš,  Petre  Todoroviću  ići  s  nami,  »reče  mu 
Stojan,«  i  vojevat  ćeš  uz  mene ,  dok  nepadne  guja, 
koja  ju  je  zavela 

Todorović  je  obratjao  glavom.  Dok  nisam  vidio 
njezinu  karv ,  mnjijah,  da  je  to  malenkost  hladnom 
karvju  ubiti  nevriednu  sestru.  Ali  ona  je  ipak  moja 
sestra  i  nitko  nezna ,  što  u  mom  šarcu  kuva  i  vrije. 


*)  U  turskoj  \ieri  andjeo  sm&rti. 


Hodi  u  ime  božje,  Stojane  Čuriću !  u  mom  sžrcu  nei* 
ma  gnjeva  prema  tebi,  to  je  bila  božja  volja ;  nu  ja 
ću  se  vratiti  kući.« 

Vojska  je  ljuto  graknula,  bila  je  nezadovoljna  i 
nije  se  tomu  mogla  dočuditi.  A  Stojan  je  hladno  re¬ 
kao:  »Nisu  svi  ljudi  jedne  ćudi.  Jednoga  vodi  nesrieća 
k  junačtvu  i  slavi ,  a  druga  obori  u  sdvojenje.  1  ja 
sam  mnogo  izgubio.  Osman  Gjuro  beg  je  moj  krivac 
i  dužnik,  i  zato  neću  mirovati,  dok  nebude  medju 
nami  čist  račun.  S  Bogom  Todoroviću!« 

I  obArae  se  k  svojoj  bratji,  i  upita  ih:  »Bratjo! 
tko  će  izmedju  vas  ići  sa  mnom  u  boj  za  domovinu  i 
pravoslavnu  vieru?« 

Svi  okupe  Stojana,  nitko  neostade  kod  Todorovi- 
ća.  Todorović  gledao  je  st&rmo  izpred  sebe  i  gorki 
smieh  je  titrao  na  njegovih  ustah. 

Stojan  se  veselo  kolom  naokolo  ogleda  i  odkrivši 
glavu  reče  i  »Sloboda  domovine  i  slava  naše  svete  vie- 
re  U  kako  on,  tako  svi  za  njim. 

Todorović  se  obarne  i  stade  hvatati  se  gore. 

»Petre  Todoroviću!  vikne  Stojan  još  jedanput  za 
njim,«  umiri  se;  naša  osveta  ga  neće  uminuti. 

»To  neće  ako  Bog  da!«  priklope  svi  jednoglasno 
i  podju  za  svojim  vodjom  k  Biogradu. 

Sva  tamošnja  okolica  zamniela  je  od  pucnjave  i 
veselja;  jer  Sarblji  unišli  su  još  one  noći  u  Biograd, 
iz  kog  su  Turci  bili  pobiegli.  Vezir  bosanski,  koji  je 
sa  tri  hiljade  pohitio  Sarbljem  u  pomoć,  uhvatio  je 
i  uzmicajuće  dabije  i  bacio  ih  u  tamnicu  bieogradske 
tvcirdje,  jer  ih  je  htio  u  Carigrad  stavit  pod  sud  Sul¬ 
tana.  Ali  Sarblji  nemogavši  pregorieti  tolike  počinjene 
okrutnosti,  hotieli  su  ih  ubiti,  da  im  se  osvete.  Vezir 
je  na  to  zubima  škripao,  pa  je  ipak  sve  prieko  svo¬ 
je  volje  morao  izpuniti  njihovu  volju. 

U  njegovom  šarcu  je  kuvao  gnjev,  strast  i  pohle¬ 
pa  za  osvetom  raje,  koja  je  odšržala  i  slavila  pobiedu 
nad  turskim  islamom.  To  nije  mogao  pregorieti.  Zato 
nije  prestao  dopisivati  turskomu  divanu**),  dok  nije 
Sultan  prieko  svoje  pšrve  namiere  izdao  zapoviest,  da 
se  raja  ima  opet  pokoriti  Turčinu.  1  izaslao  je  svoga 
seriaskera***)  Kulin-kapetana,  toga  divljeg  okrutnika 
turskog,  da  izv&rši  njegovu  zapoviest.  Medjutim  se  je 
ipak  ciela  S&rbia  oprostila  jarma  bosanskih  spahiah. 
Stojan  je  bio  sa  svojimi  viekom  domovini  u  pomoć,  i 
kod  svakog  kreševa  i  ograšja  prednjačio  je  on.  Nu 
nigdie  ga  namiera  nenamieri  na  Osmana.  Činilo  se  je, 
kao  da  mu  je  na  svietu  nestalo  traga.  Stojanova  slava 
je  sve  većina  rasla  i  raznosila  se  od  ustah  do  ustah, 
iz  piesme  u  piesmu,  iz  priče  u  priču.  A  one  godine 
poslie  zauzetja  Biograda,  to  jest  godine  1806,  kad  su 


•*)  Divan,  dajžavno  vieće  u  Carigradu. 

***)  Seriasker,  ministar  vojnićtva. 
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se  opet  težki,  grlo  nosni  oblaci  povšrh  Sšrbie  navukli, 
stavilo  se  je  pod  njegovu  zapoviest  do  osam  stotinah 
samih  hajdukah. 

Okrutni  Kulin-kapetan  sastavio  je  vojsku  od  40,000 
poturčenih  Bošnjakah,  i  pošao  s  njom  u  ove  liepe 
slavjanske  krajeve,  da  Sšrbljem  vladu  izlama  opet  na¬ 
metne  i  utre  trag  vaskolikomu  tamošnjemu  kšrstjan- 
stvu.  Sada  istom,  poslie  godine  danah,  izišao  je  opet 
na  vidielo  Osman  Gjuro,  i  to  u  vojštini  okrutnoga 
seriaskera. 

Kad  Stojan  vidie,  da  mu  se  povšrh  Sšrbie  još  n* 
sada  razvedriti  neće,  no  da  se  je  nebo  opet  zamšršti- 
lo,  sazva  sve  svoje  pobratime  i  priatelje  na  široko  i 
daleko.  U  kitogskom  osoju  u  Mačvi,  medju  hladnom 
Drinom  i  šabačkom  tvšrdjom  udario  je  svoj  stan. 
Stojan  pregleda  momčad  i  dopade  mu  se  zdravo,  i 
pogladi  bradu.  »Junaci!«  zagšrmi,  »liepa  nas  je  šaka! 
—  Osam  tisućah !  Jesmo  li  podobni,  da  s  tolikimi  Os- 
mani  boj  bijemo?  Šta  mislite?« 

»Na  osam  tisućah  ih  je  dosta,«  reku  gdiekoji; 
»ali  ti  si  poboravio,  da  ih  ima  četšrdeset  hiljadah — « 

»A  zar  ja  to  neznani  ?«  odgovori  Stojan  kao  ne¬ 
zadovoljan.  »Ali  zar  neznate,  bratjo,  kako  Turčin 
vojšti.  Danas  dodje  s  jednom  Četom ,  sutra  opet  s 
drugom  i  tak  dalje.  A  što  mislite,  da  ćemo  se  mi  cieo 
dan  s  njime  klati ,  ma  bila  i  osam  ili  deset  hiljadah 
jaka;  da  mi  nebi  s  njom  bili  prie  gotovi?  Ta  šta  bi 
radili;  »nasmieje  se  i  metne  ruke  o  bok.«  To  bi  za 
nas  bilo  čudo  nečuveno!« 

I  njegova  momčad  se  nasmije  i  zasukavalaje  bšr- 
kove  i  ogledala  lievice  na  svojih  puškah. 

I  razposlali  su  uhode,  da  uhode  i  razaberu,  gdie 
je  vojska  Kulin-kapetana. 

I  nije  za  dugo  bilo  i  uhode  se  povrate  i  kažu, 
da  je  seriasker  provalio  već  Drinu  i  da  su  mu  pried- 
nje  straže  već  došle  do  Nitoga. 

»Tko  vodi  vojsku  ?«  upita  ih  Stojan. 

»Mehmed  s  Banjaluke  i  Osman  Gjuro  beg.« 

»Osman  Gjuro  beg!«  skoči  Stojan  s  panja ,  na 
kom  je  siedio  i  iz  oka  mu  stadu  od  radosti  kao  iskre 
fšrcati.  »Bratjo!  pobieda  je  naša!  —  Osman  Gjuro 
beg!«  reče  još  jedanput.  »Ja  sada  počinuti  neću,  dok 
mu  nedodjem  glave.  Ja  ju  moram  imati.  Bratjo! 
»obšrne  se  k  momčadi,«  tko  me  danas  vidi  opaliti 
pušku,  neka  me  nazove  babom  i  izdajnikom!  —  Han- 
džarom  će  danas  vojevati  Stojan,  puščano  zšrno  ne- 
nahudi  Osmanu,  a  ja  moram  imati  njegovu  glavu. 

»Tš  dš,  mi  ti  ih  više  donesemo!«  obrekne  mom¬ 
čad. 

»Dobro,  dobro!«  priklopi  Stojan,  »ali  njegovu 
glavu,  ali  njegovu  glavu!  —  Bratjo,  pazite!  Ponajprie 
moramo  se  zahvaliti  vihru  i  oluji,  što  im  je  darvljem 
put  dobro  zapnečila,  te  će  biti  umoreni,  kad  dodju 


na  šabačko  polje  i  kad  će  se  odmarati«  Pazite  1  Razdie- 
limo  se  na  četiri  strane.  Četiri  stotine  vas  obkoliti 
može  i  polje  i  obe  kraje  šume.  Ostali  piešaci  nas&r- 
nut  će  na  one,  koji  još  nisu  u  ravno  došli.  Jer  to  bi 
ludo  bilo,  da  im  damo  da  se  pruže  i  ujedine  svi  sku¬ 
pa.  Pa  pazite ;  nepucajte  svaki  samcat,  nu  svi  zajedno, 
da  se  sruši  na  jedanput  čitav  red.  To  više  izdaje. 
To  će  ih  dovesti  u  veliku  smetnju.  Ja  pako  sa  svojimi 
konjanici  udarit  ću  na  nje,  kad  uzvidim  da  je  zgoda 


i  vrieme.« 

Momčad  je  njegovo  mudro  razredjenje  pohvalila 
i  prie ,  nego  li  su  Bošnjaci  do  njih  došli ,  bilo  je  već 
sve  pripravno,  da  ih  slavno  dočekaju. 

Povorka  hajdukah,  koja  je  iz  šume  u  ravno  otišla, 
je  povorku  sliedom  sliedila.  A  s  druge  strane  ulazila 
je  vojska  Kulin-kapetana  u  šumu  sa  zelenimi  barjaci, 
kojimi  se  je  stao  vietar  igratati.  Hladan  taj  vietrić 
došao  je  bosanskoj  vojsci  upravo  u  zgodno  vrieme, 
jer  se  je  bila  všrlo  oznojila.  Osman  obučen  u  divnom 
odielu  doigra  u  polje  na  čilom  konjicu,  koga  je  zauz¬ 
dao  djemom  od  čelika  i  pokrio  srebrom  i  zlatom. 
U  ruci  je  sam  nosio  zastavu  svoga  traga  i  koliena. 
Gromkim  glasom  zapoviedi  vojsci  da  se  uredi,  pa  u 
redu  i  u  potonje  dšrži. 

Ali  dok  je  Osman  još  u  rieči  bio,  grune  grom 
hajdučkih  pušakah  i  čitave  povorke  Bošnjakah  padnu. 
Bošnjaci  su  se  prepali ,  misleći  da  ih  je  ošinula  gro- 
movna  striela.  U  toj  smutnji  biežali  su  jedni  ovamo, 
jedni  onamo.  Puške  opet  zagšrme  i  oni  se  još  žeštje 
prepadnu.  Što  je  bilo  vojske  u  šumi,  izbieži  na  polje; 
što  je  bilo  na  polju  pobiegne  u  šumu.  Osman  je  na 
svom  konjicu  u  tom  daždu  tanetah  tšrkao  ovamo  i 
onamo,  vikao,  opominjao  vojsku,  ali  sve  je  bilo  zalud¬ 
no.  Težkom  mukom  pošlo  mu  je  za  rukom  i  sabrao 
i  u  red  postavio  niekoliko  vojske,  kad  su  opet  na  je¬ 
danput  stala  taneta  zviždati  kao  što  pada  dažd  plahi, 
te  poremetila  čitavu  vojsku.  Ovdie  su  popadati,  ondie 
se  razbiežali  na  sve  strane.  Samo  Osman  bega  se  nije 
dotaknulo  tane,  kao  da  je  Stojan  zbilja  imao  pravo, 
kad  je  kazao  za  njega,  da  mu  olovo  nahuditi  nemože. 
Poslie  dugog  truda  i  napora,  poslie  velikog  tšrka  i 
obodrivanja  sastavio  je  niekoliko  četah,  koje  nisu  ma¬ 
rile  za  silni  dažd  smšrtonosnih  zšrnah. 

Medjutim  doleti  iz  šume  Stojan  Čurić  sa  svojimi 
konjanici  —  huj!  kako  žurno  leti,  kako  strašno  izgle¬ 
da!  Kosa  mu  je  razkuštretna ;  razkučena  mu  visi  nuz 


lice;  fes  svoj  je  izgubio  t&rčeći  šumom,  iz  oka  mu 
sieva  živi  plamen ;  handžarom  sieče  i  obara  sve  na 
lievo  i  desno  i  ovako  ide  napried.  Bošnjaci  stadu  lju¬ 
tilo  se  borit.  Ali  što  to  hasni  ?  —  Stojan  na  nje  na¬ 
vali,  leti  bi  reć  po  njihovih  glavah,  za  njim  njegovi 
konjanici  i  karhaju  i  ruše  redom  delije,  medju  kojimi 


se  nahodio  i  Osman  Gjuro  beg. 
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»OskvArnitelju  sArbskih  dievojakah!«  zavapi  Sto« 
jan,  »zovni  u  pomoć  svoga  proroka,  možda  će  te  sa¬ 
čuvati  od  osvete  moje.« 

»Gnjusni  robe!«  zapišti  Osman,  i  nagoni  konja 
na  Stojana,  mahne  jataganom,  razsieče  mu  pAs,  i  pAs  s 
pištoli  padne  pod  konja.  Sada  zamahnCi  Stojan.  Jed¬ 
nim  mahom  odmazdi  mu  glavu,  glava  odfarknu  dole, 
trup  se  na  konju  zaljulja,  pada  k  zemlji,  Stojan  tArgml 
mu  iz  ruke  zeleni  barjak  i  njegovim  Artom  natakne 
nanj  Osmanovu  glavu.  Delije  su  se  toga  prepali ,  te 
nagnu  biežati  bezobzira  kao  biesni.  Hajduci  su  išli  u 
po  ti  eru  za  njimi.  Što  je  uteklo  handžaru ,  to  je  stiglo 
konjsko  kopito.  Samo  niekolicini  pošlo  je  za  rukom 
zdravo  uteći  i  doći  k  glavnoj  vojsci  Kulin-kapetana. 
To  su  gotovo  bili  glasnici,  da  mu  kažu  kakovo  se  je 
golemo  čudo  dogodilo.  Ostali  Bošnjaci  ostali  su  na 
bojištu,  i  kosti  njihove  bielile  su  se  na  šabačkom 
polju. 

Osmanovu  glavu  opremio  je  Stojan  Petru  Todo- 
roviću,  pa  mu  porući:  »Pobratime,  Petre!  Ja  sam  rieč 
odAržao.  Evo  ti  Osmanove  glave.  Ja  sam  osvetio  i 
tebe  i  sebe!« 

Boj  se  je  ovaj  udario  6.  ožujka  godine  1806. 
I  od  onda  nadienuli  su  SArblji  svomu  junaku  Stojanu 
slavno  kod  njih  ime  —  ime  »Noćajski  zmaj.« 

Preveo  J.  Dvora  ni  ć. 


Smleslce* 


—  ( Praznovierstvo  Arbanasah. )  Putem  putujući 
ćesto  opaža  čoviek  pometano  po  granah  kamenje,  koje 
onamo  pometaše  umoreni  arbanaški  putnici  kao  žArtvu 
šumskim  vilam,  da  ih  rieše  umorenosti.  Uz  vriela  na¬ 
laze  se  često  uložnice,  u  koje  svaki,  koji  se  ondie  vo¬ 
de  napije  položi  po  cvietić  kakav,  kamen,  zelenu  granu, 
ii  po  niekoliko  dlakah  od  brade  kao  na  dar  dobromu 
geniu  (Kalodaimon)  pustinje.  Arbanasi  boje  se  osobito 
poškodmh  očiuh  te  čim  koi  misli,  da  ga  je  pogledao 
čoviek,  u  kojeg  su  takove  oči,  izpali  pištolj  jer  je 
tvArđo  uvieren,  da  bi  inače  ii  s  pravoga  puta  zabludio, 
ii  idući  kraj  bezdanah  unutar  stravalio  se  medju  vu¬ 
kodlake  —  kArvopije  —  koji  ondie  stanuju.  Vukodlaci 
posve  su  različiti  od  naših  vukodlakah  pod  kojimi  puk 
većom  stranom  razumieva  mArtve  ii  živuće  ljude,  koje 
je  obsieo  kakav  neumArli  duh ,  koji  kadikad  u  slici 
cArne  zmije  iz  zemlje  dolazi,  da  ljude,  koji  u  travi 
spavaju,  ujeda.  Za  najvećju  kletvu  darže  ,  ako  se  ko 
ovom  zmijom  zakune.  Kad  se  oženjen  Arbanas  za 
duže  vrieme  na  put  sprema,  tad  mu  žena  u  njegove 


haljine  niekoliko  komadićah  od  svoje  odieće  ušije,  a 
suprotivno  ono  kod  sebe  zadArži  što  je  mužu  najmi¬ 
lije,  po  u  ono  kad  kad  poviruje,  nebi  li  razabrala  što 
je  i  kako  je  suprugu.  Veliku  joj  brigu  zadaje,  kad 
bi  pas  ob  noć  bez  uzroka  zalajao,  misli  bo  da  odgo¬ 
vara  na  jauk  i  vapaj  svoga  gospodara,  kog  su  hajduci 
možebiti  u  kojoj  pustari  ubili  ii  zarobili. 

Ovaj  narod  nepoznade  zanata,  dApače  scieni  die- 
lo  za  sramotu.  Pastirujući  skita ju  se  mladi  Arbanasi 
za  svojimi  stadi  okolo  po  bArdinah ,  dočim  njihovi 
begovi  i  poglavice  u  palankah  živu.  Žitelji  gornje 
Arbanie  obdielavaju  vinograde  i  masline ,  zatim  sieku 
hraste  i  dArva  pa  ih  englezkim  mornarom  i  tArgovcem 
prodavaju.  PogArčeni  Arbanasi  u  varoših  kao  n.  p. 
u  Janini  tieraju  svakojake  zanate  te  su  upravo  pravi 
i  jedini  umietnici  europejske  Turske,  oni  obilaze  od 
zemlje  do  zemlje  pa  ih  je  već  putah  vidieti,  kako  gra¬ 
de  i  popravljaju  varoši ,  koje  su  im  baš  njihovi  zem¬ 
ljaci  razorili. 

—  Hrabre  žene.  Henrik  IV.  hotio  je  prisiliti 
sve  biskupe,  da  Klementa  pripoznadu  za  pravog  papu 
i  da  njega  poslušati  moraju.  Onim,  koji  ga  nisu  htieli 
pripoznati,  uzeo  je  sva  imanja.  Isto  je  učinio  biskupu 
Strasburskomu  te  mu  je  uzeo  biskupsko  dobro  RufTah. 
U  gradu  Ruffahu  ponamiestio  je  carsku  vojsku,  koja 
je  gradjane  vArlo  ugnjetavala.  Henrik  IV.  umre  a  za 
njim  nastupi  Henrik  V.;  pod  ovim  tlačenje  gradjanstva 
bude  i  veće  i  okrutnie.  Carski  kaštelan  (načelnik 
grada)  postupao  je  sa  gradjani  baš  samovoljno  i  kako 
mu  se  je  svidilo.  Nu  osveta  nije  oklevala.  O  uskArsu 
dao  je  kaštelan  kćer  stanovitoga  gradjanina  ugrabiti  i 
u  dvor  svoj  dovući.  —  Mati  njena  cvileć  nad  milenom 
kćerkom  molila  je  gradjane,  da  oružanom  rukom  iztArgnu 
iz  pandžah  razbludnika  kćer  njenu.  Ali  sve  joj  bude 
badava.  Tad  se  od  sdvojenja  (desperacie)  uteče  k 
ženam,  i  stade  ih  zakhnjati  Ijubavju  materinskom,  da 
joj  pomognu,  zašto  i  kćerim  njihovim  ista  grozi  ne- 
srieća  i  pogibelj.  Materinska  ćut  i  glas  njezin  probije 
maj  kam  grudi  i  odjekne  silnim  glasom.  Sve  žene  u- 
stanu  na  noge  lagane,  naoružaju  se  ubojitim  oružjem, 
te  navale  na  vrata  od  grada,  razbiju  vrata  i  po  sieku 
stražu,  prie  nego  se  razabrati  mogla.  Sada  se  ohrabre 
i  muževi,  ustanu  takodjer  i  za  njimi  ciela  varoš.  Car¬ 
ska  vojska  pade  pod  mačevih  gradjanstva  i  sam  car, 
koji  se  je  u  gradu  desio,  morade  uteći,  i  težkom  mu¬ 
kom  izmakne  do  Kolmara.  Al  u  hitnji  zaboravi  krunu, 
žezlo,  i  carski  plašt  u  Ruffahu,  a  hrabre  i  vitežke  že¬ 
ne  odnesu  ove  dragocienosti  u  svoju  cArkvu.  Od  to 
doba  imadjahu  žene  Ruffaske  kod  svake  svečanosti 
pArvenstvo  pred  muževi,  a  i  dan  danas  sieđe  u  cArkvi 
na  desnoj  strani.  I  pravo  je!  — 


Izdavatelj  i  ućredoik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

B&rzotiskom  narodne  tiskarnicc  Dr  A.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu 
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U  SUBOTU  14.  TRAVNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


MESKE  JELACZC A  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 
XIX. 

Karlo,  kad  mo  je  zaručnica  umarla. 

Ti  plačeš,  Karte«  suze  lete  jasne« 

Sviedoci  boli«  ah  niz  obraz  tvoj. 

Na  ranu  raku  dieve  tvoje  krasne 
Obara  njihov  bezbrojni  se  broj. 

Tvoj  pogled  buli,  blieda  usta  muče, 

A  tužno  stenje  razcviljena  grud« 

I  iste  blage  sietnje  tebe  uče« 

Tvoj  izgubitak  toliko  je  hud. 

Utiehe  nema  nad  takovim  grobom« 

Vriedan  je  suzah  izgubitak  tvoj. 

Tim  plači,  plači,  i  ja  plačem  s  tobom, 

Dok  jad  u  jadu  nađje  konac  svoj. 

Što  si  milovć,  Karle,  ti  izgubi, 

Izgubi  s&rce,  dražje  neg  vas  sviet, 

Kog  stvori  nebo  za  da  tebe  ljubi 
I  tvoje  ljubve  bude  izpovied. 

Ah  Bog  ju  stvori  tako  dobrom,  milom, 

A  dvaput  liepša  cvaše  Ijubavjom 
Dvostručnim  košto  ruža  rumenilom 
U  sunca  sjaje  traku  jutrenom. 


U  naručaju  smšrti  sada  leži, 

O  Bože  oko  više  joj  ne  sja. 

Ah  zalud  za  njom  šarce  tvoje  teži. 

Iz  groba  nema,  nema  povratka. 

Iz  strogih  rukuh  nesmilena  hada 
Nemože  s’  otet,  što  je  sm£rtno,  viek. 
Jer  što  se  rodi,  i  to  u  prah  pada. 
Slobodni  duh  je  viekoviečan  tek. 

I  u  razkošnih  prostorih  od  raja 
Viekovat  on  će  kano  viečni  Bog, 

A  uzdisajah  nema,  nema  vaja 
Sried  ovog  miesta  triput  blaženog. 

U  naručaju  smšrti  kad  opake 
Pozove  jednoć  nas  od  sudbe  glas, 

I  nas  nestane  posried  tamne  rake. 
Osvanut  će  nam  uzvidjenja  čas. 

Tim  digni,  Karle,  pogled  put  visinah. 
Sa  nadom  na  te  zviezde  gledaju, 

U  bezkranjih  budućnosti  daljinah 
Nesumnjaj,  ti  ćeš  opet  gšrlit  ju. 


Kola  di  Rienzo« 


Kad  su  pape  rimski  već  u  veliko  počeli  bili  vla¬ 
dati  nad  mnienji  i  sarci  katoličanskih  k&rstjanah :  bili 
su  pri  svem  tom  još  u  svietovnoj  baštini  svetoga  Petra 
većinom  slabi  i  nemoćni  vladari,  kojih  često  ni  vlastiti 
njihovi  podložnici  nisu  štovali ;  bili  su  vladaoci  pog&r« 
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djivani,  m&rženi  i  progonjeni  tako ,  da  su  višeputih 
prisiljeni  bili  u  tudjih  dšržavah  utočište  tražiti. 

U  tom  su  pape  jedne  srieće  bili  s  ostalimi  vlada« 
oci  u  Europi,  koji  su  često  žestoke  bojeve  morali  biti 
sa  svojimi  podložnici.  Ovi  vladaoci  bili  su  p  &  r  v  i 
medju  plemići,  koji  su  se  svojim  rodom  i  plemenom, 
svojimi  velikimi  imanji,  svojom  vlastju  i  dostojanstvom 
medju  ostalimi  gradjani  odlikovali,  i  zato  su  vladaoci 
borit  se  morali  s  ovim  plemstvom  radi  vlasti  i  stare* 
šinstva.  Pri  ovih  bojevih  cšrkva  je  uviek  gledala  da 
posriednica  bude,  i  kao  što  je  to  korist  njezina  dono¬ 
sila,  dizala  je  ili  gazila,  što  je  dignuti  ili  pogaziti  trie- 
balo,  kad  se  je  o  tom  radilo ,  da  se  samo  cšrkva  po¬ 
digne-  I  tako  dočim  su  pape  na  ovi  način  ovom  moć- 
ju  vladali  gotovo  po  svem  ostalom  k&rstjanskom  svietu, 
bili  su  kao  vladaoci  u  baštini  svetoga  Petra  nemoćnii 
nego  svi  vladaoci  u  ostaloj  Europi,  jer  posriednika, 
što  su  oni  drugim  d&ržavam  i  vladarom  bili,  nisu  za 
sebe  nigdie  imali. 

Političkomu  duhu  vriemena,  koi  se  je  u  Italii  po- 
najprie  razvio,  bili  su  oni  sasvime  izvšrženi;  i  ovaj 
duh  nosio  ih  je  i  tierao,  kudgod  mu  je  volja  bila  no¬ 
sit  ih  i  derati. 

Ova  nemoć  vladarah  u  papinskoj  dšržavi  bila  je 
spasonosna  za  ostali  europejski  sviet ;  i  tri  su  glavna 
uzroka,  zašto  duhovni  vladaoci  kšrstjanstva  neposta- 
doše  i  svietovni  njegovi  gospodari:  što  se  je  Rim  svie* 
tovnoj  njihovoj  vladi  opirao;  što  se  je  papinska  stoli¬ 
ca  iz  Rima  u  Avignon  premiestila,  i  što  se  je  više  pa- 
pah  na  jedanput  izabiralo. 

Rado  su  se  pape  iz  Rima  preseljivali :  nerado  su 
Rim  spominjali;  i  dočim  su  oni  u  Avignonu  živili, 
bavio  se  je  u  njihovo  ime  po  jedan  kardinal  kao  na- 
miestnik  u  Rimu,  koi  je  nastojavao  prava  njihova  sa¬ 
čuvati  ili  nova  im  steći,  i  koi  se  je  svagda,  htio  ne- 
htio,  daržati  morao  one  političke  stranke,  koja  je  za 
onda  u  Rimu  vladala. 

Imao  je  Rim  oholo,  bogato  i  silno  plemstvo,  koje 
se  je  vitežtvom  i  slavnimi  svojimi  diedovi  ponosilo.  — 
Baroni  rimski  veljahu,  da  su  oni  potomci  senatorah 
staroga  Rima ;  mišljahu,  da  njima  pripada  čast  i  do¬ 
stojanstvo  njihovo,  i  izvadjahu  odtuda  mnoge  pravice 
za  sebe. 

Izmedju  niekojih  porodicah ,  koje  su  se  bogat¬ 
stvom,  moćju  i  privšrženici  najviše  uzniele  nad  inimi, 
porodi  se  medjusobna  nenavist  i  pohlepa  za  gospod¬ 
stvom,  koja  se  u  neprestane  bojeve,  u  obćenitu  nesi¬ 
gurnost  i  najposlie  u  obćenitu  nevolju  izvšrže. 

Puk ,  ugnjeten  i  potlačen  po  gospodi ;  ponižen, 
kao  što  je  europejski  plemićki  duh,  koi  je  samo  plem¬ 
stvu  slobodu  davao,  puk  svuda  gnjeo  i  ponizi vao,  — 
puk  ovaj  stade  osietjati  sramotu  i  nevolju  svoju. 

Ovo  se  dogodi,  kad  su  tadašnji  Rimljani  počeli 


iz  starih  pisamah  poznavati  niegdašnje  Rimljane  i  Gšr- 
ke,  i  kad  sa  osobitom  strastju  počeše,  bi  reć,  na  novo 
živiti  u  uspomeni  svojih  praotacah,  starih  Rimljanah; 
kad  se  dšržahu  riečih  i  imenah,  i  s  toga  mišljahu,  da 
sve  ono.  Što  se  je  slavnoga  pisalo  i  spominjalo  o  sta¬ 
rih  Rimljanih,  priljubit  se  može  i  stanovnikom  Rima 
četrnaestoga  vieka,  i  to  zato.  Što  se  je  u  njima  pro¬ 
budila  opet  uspomena  njihovih  diedovah.  —  Uspomena 
ova  probudi  se  opet  baš  u  ono  doba,  kad  su  pape  a 
vrieme  kšrstonosnih  bojevah  hotieli  opet,  kao  što  i 
svagda  sjediniti  c&rkvu  istočnu  sa  zapadnom,  na  što  i 
istočni  rimski  carevi  nieku  volju  lukavo  pokazivahu« 
Carevi  ovi  poslaše  poklisarah:  smireno,  nu  s  gšrčko- 
orientalnim  veleliepjem  obidjoše  ovi  dvorove  zapadnih 
vladaocah,  dodjoše  i  na  iste  cšrkvene  sbore ;  imadjahu 
uza  se  svetjenikah  i  učenih  glavah,  i  obećaše,  da  će 
privolieti  na  preinačeno  poniešto  vieroizpoviedanje  za¬ 
padne  cšrkve,  samo  ako  kšrstjanstvo  za  njih,  kao  za 
pravovjerne  jedno vieraike,  oružje  pograbi  i  obrani  ih 
od  Turakah.  Malo  se  učini  za  gšrčke  cesare,  nu  tim 
više  za  Europu ;  jer  sad  počeše  stare  pisce  čitati  i  u- 
čiti,  i  u  uspomeni  starih  vitežkih  narodah,  i  u  hvalje¬ 
nju  i  slavljenju  dielah  njihovih  živiti.  Stanovnikom 
novoga  anarkičkoga  Rima  prohtielo  se,  rimskim  pukom 
opet  biti  i  zvati  se,  i  mišljahu ,  da  zato  ,  što  se  Rim¬ 
ljani  zovu,  da  u  istinu  Rimljani  i  jesu. 

U  Italii  i  imenito  u  Rimu  porodiše  se  najprie 
pojmi  o  dšržavljanskoj  slobodi  i  o  d&ržavljanskih 
pravih.  Akoprem  su  se  prava  ova  razlikovala  od  d&r- 
žavljanskih  pravah  staroga  Rima:  bila  su  ipak  kadra 
pobuditi  uspomenu  starodavnih  rimskih  vriemenah,  ko¬ 
ja  je  tako  razna  bila,  kao  što  je  bilo  raznih  dobah  u 
rimskoj  dogodovštini,  i  kao  što  je  tko  sietjao  se  rim¬ 
skoga  puka  pod  republikom  ili  pod  cesarom  ,  ili  kao 
što  je  koga  pogled  razvalinah  i  spomenikah  na  ovu  ili 
onu  dobu  rimske  dogodovštine  opominjao. 

Spomenici  bili  su  gotovo  svi  iz  dobe  rimskih  ca- 
revah,  koji  puku  podieljivahu  nieko  izvanjsko  dosto¬ 
janstvo  imena  i  veleliepja.  Ovi  spomenici,  akoprem 
za  onda  bez  svake  znamenitosti,  gojili  su  i  podhranji- 
vali  uspomenu,  koja  je  se  u  ondašnjih  Rimljanih  probu¬ 
dila  bila. 

Imao  je  Rim  onda  gotovo  toliko  palačah  —  ili 
bolje  rekuć  gradićah,  —  koliko  je  plemićkih  medju 
sobom  zavadjenih,  nepriateljskih  porodicah  bilo.  Nji¬ 
hovi  priatelji  i  privšrženici  nalazili  bi  u  tih  gradićih 
proti  svojim  nepriateljem  i  proti  zakonom  utočište, 
koliko  god  bi  putih  razbojničtvom  i  ubojstvom  nepri* 
atelje  svoje  i  zakone  uvriedili. 

Kao  što  još  dan  današnji  carkva  sv,  Petra  i  Pavla 
u  Rimu,  koja  je  sagradjena  na  stupo vih  Hadrianova 
templa,  i  urešena  je  jedino  slikami  papah  rimskih  — 
kao  primier  nam  služiti  može,  kako  je  u  Rimu  stara 


Digitized  by 


Google 


115 


vlast  rimskih  carevah  cšrkvi  u  ruke  pala:  tako  su  se 
onda  —  i  ovo  se  je  kao  primier  vladajućega  plemić¬ 
koga  gospodstva  smatrati  moglo  —  spomenici  staroga 
Rima  pretvarali  po  plemstvu  u  gradiće  i  tvšrdjave. 

1  za  oko  i  za  sirce  neugodan  biaše  ovaj  pogled : 
ovim  bo  pretvaranjem  pog&rdjivali  su  se  ostanci  staro- 
davnosti,  ovi  dokazi  veličine  rimskoga  naroda«  a  time 
pog&rdjivali  su  se  i  stari  i  novi  Rimljani«  ovi  bo«  ako 
i  zalud,  nastojavahu  uzporedit  se  sa  slavnimi  svojimi 
diedovi. 

Tako  dodje«  da  je  viekovita  borba  vladala  medju 
pukom  i  plemstvom  u  Rimu«  i  da  je  puk  sve  većina 
težio  vladu  sebi  sa  svime  prisvojiti;  zatim  da  je  go¬ 
spodstvo  nad  Rimom  bilo  čas  u  rukuh  plemstva  ili 
senata,  čas  u  rukuh  puka.  a  riedko  kad  u  rukuh  pa¬ 
pinskih;  tako  dodje.  da  su  se  pape  d&ržati  morali 
stranke  čas  pučke  čas  plemićke,  kao  što  je  ova  ili  ona 
u  Rimu  gospodovala. 

S  druge  opet  strane  gledale  su  stranke,  duhov¬ 
nom  moćju  papah  svoju  vlast  umnožati«  čineći  se  za 
izliku,  da  su  priatelji  papah.  i  lažući«  da  žele  papin¬ 
sku  vlast  u  Rimu  učvarstiti,  dočim  im  je  samo  do  u- 
množenja  svoga  gospodstva  bilo. 

Kao  što  su  pape  većinom  u  svih  dšržavah  euro- 
pejskih  podupirali  i  poticali  opozicionalnu  stranku  proti 
vladaocem ;  i  čas  priljubljivali  se  aristokratićkoj  stranki 
proti  vladaocu,  čas  demokratičkoj  proti  aristokratam  i 
vladaocem .  ili  se  izjavljivali  proti  jednoj  i  drugoj 
stranki:  tako  su  oni  i  —  dok  im  je  stolica  u  Avigno- 
nu  bila  —  namiestnici  njihovi  u  Rimu.  gdie  su  im 
plemići  glavni  nepriatelji  bili .  dšržali  se  ponajviše 
stranke  pučke,  a  slabo  kada  plemićke. 

U  ovo  doba.  to  jest  oko  polovine  četšrnaestoga 
vieka,  živio  je  Kola  di  Rienzo.  i  papinska  politika 
gledala  je  ili  morala  je  mirno  gledati,  kako  je  Kola 
branio  čas  demokratičku  čas  aristokratičku  stranku, 
akoprem  je  služio  se  jednom  i  drugom  ne  na  korist 
papinsku,  nego  kao  što  su  mu  njegove  vlastite  namie- 
re  iziskivale. 

Kola  sve.  što  je  bio  i  što  je  učinio,  bio  je  i  uči¬ 
nio  je  po  tom.  što  je  proučio  bio  starodavnost.  i  što 
je  ljubio  umietnosti  i  nauke,  iz  kojih  se  sva  njegova 
sudbina  razvi,  kao  što  i  iz  osobite  všrsti  njegova  ka¬ 
raktera.  koi  biaše  okoran.  podmukao,  ponizan  i  ohol ; 
popularan  i  pohlepan  za  gospodstvom;  u  srieći  na  iz¬ 
liku  pravedan,  nu  hineći  nepristranost,  osvetan;  u  ne* 
srieći  i  nevolji  s  početka  smeten,  a  čim  se  osviesti. 
odvažan  služit  se  sriedstvom.  kakvo  god  mu  drago 
bilo.  Imajući  vlast  u  rukuh.  nije  ova  kadra  bila  za¬ 
dovoljit  ga.  nego  samo  izvanjska  znamenja  vlasti.  A 
na  prirodjene  i  stečene  povlastice  stališa  i  plemstva 
mšrzio  je  strahovito,  akoprem  je  i  sšm  za  njimi 
hlepio. 


Bio  je  doduše  suvriemenik  Petrarke.  ali  neimadi- 
aše  u  sebi  ni  iskre  nježne  one  izobraženosti.  kojom  se 
je  Petrarka  odlikovao.  Stališ,  način  življenja  i  zanat 
njegovih  roditeljah.  dš  i  ružna  okolic^t  grada  u  kojoj 
je  živio  i  rodio  se.  to  jest  u  kraju,  u  kojem  samo  za- 
natnici  i  Židovi  prebivahu.  —  sve  ovo  odbi  ga  od  ro- 
mantičke  prosviete.  koja  je  za  ono  doba  vladala. 
Otac  mu.  Rienzo.  bio  je  kšrčmar;  a  mati  mu.  Man¬ 
daljena.  pralja  i  vodarica. 

Od  ovako vih  roditeljah  nije  Koli  ostalo  ni  častih 
ni  bogatstva :  nu  dadoše  oni  njemu .  dš  bogme  s 
mnogimi  žšrtvami,  odhranjenje«  koje  bolje  biaše.  nego 
bi  se  od  siromaštva  njihova  moglo  bilo  očekivati. 

Od  pšrve  mladosti  počeo  se  je  učiti  gramatiku, 
retoriku  i  stare  pisce.  Sva  mu  težnja  biaše.  postati 
velikim  govornikom,  i  tako  učiniti,  da  sviet  slaviti  i 
štovati  mora  čovieka.  m&  i  od  nizkoga  neznatnoga  ro¬ 
da  bio. 


Rado  je  čitao :  Livio .  Seneka .  Cicero  i  Valerius 
Maximus  bili  su  mu  najmilii  pisci.  Najviše  zanimahu 
ga  kako  điela.  tako  i  pripoviesti  Caesara. 

Čim  su  mu  se  misli  neprestano  zabavljale,  tim  su 
mu  se  nasladjivale  i  oči.  Dan  na  dan  razmatrao  bi 
spomenike  starodavnosti.  kojih  mu  rodni  grad  u  izo¬ 
bilju  imadiaše«  akoprem  dosta  pokvarenih  i  izopačenih 
po  plemstvu,  koje  ih.  nehajeć  za  umietnost.  u  vieko- 
vitoj  svojoj  medjusobnoj  borbi,  u  aristokratičko-anar- 
ktčkom  neredu,  pretvori,  kao  što  gori  rekosmo,  u 
tvšrdjave  na  propast  dšržave  i  ubogog  ugnjetenoga, 
puka. 

Nadahnut  onim .  što  je  čitao  i  svaki  dan  motrio, 
činjaše  se  sšm  sebi.  kao  da  je  uznesen  iznad  nizkoga 
onog  kruga,  u  kom  se  je  rodio,  i  kojega  je  član  bio; 
nu  da  se  u  istinu  uznese ,  morao  je  počet  štovat  isti 
onaj  puk,  iznad  kojega  je  želio  uznieti  se.  A  to  je¬ 
dino  moguće  biaše ,  ako  je  smatrao  puk  u  staroj  nje¬ 
govoj  prošloj  veličini ,  koja  mu  se  je  u  spomenicih 
staroga  Rima  ukazivala. 

Nu  ova  uspomena  i  vlastiti  mu  život;  zatim  stari 
i  novi  Rimljani,  koji  su  tako  različni  medju  sobom 
bili,  mnogo  su  mu  ljutih  ranah  zadavali,  kad  bi  se  iz 
sanjariah  osvicstio  i  na  sadašnji  rimski  puk  pogledao. 
Onaj  sanjarski  i  svoj  pravi  život  nastojao  je  na  nieki 
način  izjednačiti,  nu  budući  da  to  nebiaše  lak  posao, 
vratjao  se  je  radje  iz  dosadajnoga  svoga  života  k  svo¬ 
jim  milim  sanjariam,  i  baš  zato  motrio  je  opet  stare 
spomenike ,  stare  znake  niegdašnje  slave  velikoga 
Rima. 

Svojom  pomnjom  i  neumorenim  nastojanjem  do- 
tiera  on  do  mala  do  toga,  da  nije  bilo  vieštiega  od 
njega  u  čitanju  starih  rukopisah  i  napisah.  Prevodio 
ih  je  u  talianski  jezik ,  i  znao  je  razne  slike  na  spo¬ 
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Višeputih,  kad  bi  mu  motrenje  prošastnosti  i  po¬ 
gled  ostanakah  njezinih  sšrce  tugom  obuzeli,  povikao 
bi  proziruć  svoje  zemljake  i  s  ponosom  niekim :  »Gdie 
imade  još  Rimljanah  ?  Gdie  je  veličina  njihova  ?  Oh, 
zašto  nisam  onda  živio  1 

1  kad  bi  tako  govorio ,  bila  bi  mu  liepota  tiela 
njegova  još  uzornia,  nego  navadno ;  i  vidjao  bi  se  uz- 
neŠenii  posmieh,  nego  inače,  na  ustih  mu;  Kola  bo 
biaše  liepota  od  čovieka. 

Što  se  inače  obično  dogadja,  to  se  dogodi  i  nje¬ 
mu.  Nevolje,  koje  njega  postigoše,  otvoriše  mu  oči  i 
čut  i  za  obćinske.  Umoriše  mu,  to  jest,  razbojničkim 
načinom  jednoga  brata ,  i  ubojice  ne  snadje  zaslužena 
kaštiga.  Ova  nemoć  sudovah  i  ovo  mučanje  javnoga 
pravosudja  razjari  ga,  i  stade  ga  dražiti  i  poticati  na 
osvetu.  Posebnu  krivicu,  što  ga  snadje,  primi  on  za 
obćinsku ;  mšržnja  proti  onim ,  od  kojih  je  pravicu 
očekivao  sbog  umorena  brata,  razbistri  mu  oko,  i  ti¬ 
me  razabra  on  još  većma  mahne,  koje  se  biehu  uvu¬ 
kle  u  obćinsko  daržavno  upravljanje.  Stade  misliti, 
kako  bi  se  tomu  doskočiti  moglo,  i  od  mala  i  izvoditi 
ono,  što  je  mislio.  Posluži  mu  u  tom  srieća.  Bio  je 
već  postao  notarom,  i  kad  je  poslaničtvo  jedno  imalo 
polaziti  u  Avignon  k  papi  Clemensu  VI. ,  postš  Kola 
članom  ovoga  poslaničtva,  pače  i  govornikom  njegovim 
pred  papom.  Nemogaše  papa  dosta  načudit  se  blago- 
riečju  njegovom,  i  tako  mu  se  dopade,  da  se  je  svaki 
dan  š  njime  družio  i  razgovarao. 

Velikaši  rimski,  kao  glavni  uzroci  papine  nemoći, 
bili  su  papi  isto  tako  mšrzki,  kao  što  i  novomu  Iju* 
bimcu  papinomu,  to  jest:  poslaniku  rimskoga  puka, 
Koli.  Jednaka  je  u  njima  mAržnja  vladala  proti  bo- 
ljarom,  to  su  znala  obojica,  akoprem  jedan  drugomu 
toga  kazao  nije :  i  iz  jednake  ove  maržnje  porodi  se 
zamienito  povierenje  medju  papom  i  notarom,  i  uslied 
toga  oslobodi  se  Kola ,  te  dokaza  papi  sve  što  je  o 
boljarih  znao,  samo  da  izkali  šarce  i  ugodi  mšržnji. 
koju  je  proti  obiestnome  rimskome  plemstvu  gojio. 

Stade  pripoviedati  papi,  kako  baroni  kao  razboj¬ 
nici  žare  i  pale  po  ulicah  rimskih  i  kako  se  pod 
njihovom  obrambom  svakojake  opačine  i  pokore  čine. 
Uvieravao  je  papu,  koi  je  i  onako  sve  to  rado  vjerovao, 
da  su  jedini  baroni  krivi,  što  Rim  sve  većma  propada. 
Ovakovimi  viestmi  zadobi  Kola  ljubav  papinu ,  i  nje- 
dno  razdraži  papu  još  većma  proti  boljarom  rimskim. 

Dočim  je  druge  misli  i  osnove  u  šarcu  branio, 
plamteći  za  slobodom  ili  gospodstvom  i  obuzet  nena- 
vistju,  priljubljivao  se  je  Kola  lukavo  načelom  papi¬ 
nim;  a  medju  to  svoja  viešto  zatajivao  ,  —  i  tako  iz 
poklisara  rimskoga  pretvori  se  on  u  smiernu  udvoricu. 

Nu  pri  svem  tom  nemogaše  ga  mimoići  navadna 
sudbina  udvoricah ,  jer  čas  je  ponosio  se  najvišjom 
milostju  papinom,  čas  padao  u  najveću  nemilost. 


Njegova  razgovornost  i  priaznost  u  druževnom 
životu,  kojom  si  je  milost  steko  bio,  nemogaše  ga  o- 
braniti  od  nemilosti,  u  koju  ga  stšrmoglavi  kardinal 
Ivan  Colonna,  koi  je  po  svoj  prilici  u  njem  pogibelj¬ 
noga  nepriatelja  njegovoga  stališa  i  njegove  porodice 
smatrao,  i  opazio  bio,  da  Kola  i  stališ  i  porodica  nje¬ 
govu  pred  papom  c&rniti  nastoji. 

Kardinalu  podje  za  rukom.  Kolu  udaljiti  iz  papin¬ 
skoga  dvora.  Pade  na  to  Kola  u  veliko  siromaštvo  i 
bolest;  morao  je  nieko  vrieme  pod  vedrim  nebom  ži- 
viti,  i  neostš  mu  ništa  do  traljah  prosjačkih  i  do  ob¬ 
ćinske  bolnice.  Dš  li  iz  milosšrdja  ili  slabosti,  ili  je 
možebiti  kardinal  Ivan  mislio,  da  bi  toga  pogibeljnoga, 
nu  sada  podobro  poniženoga  čovieka  lako  za  se  sklo- 
nuti  mogao :  uzrok  se  nezna ,  nu  toliko  je  istina ,  da 
je  kardinal  notaru,  komu  je  tolika  zla  učinio  bio,  o- 
tvorio  opet  vrata  papinskoga  dvora  i  pribavio  mu  lju¬ 
bav  papinu.  Papa  učini  zatim  Kolu  notarom  rimske 
komore,  i  bogato  obdarivši  ga,  odpravi  ga  natrag  u 
Rim. 

Pretvarajući  se  kao  da  je  srietan  i  bog  zna  kako 
zadovoljan ,  nu  gojeći  u  sšrcu  još  mnogo  većju  pohle¬ 
pu  za  osvetom,  povrati  se  u  rodni  svoj  grad. 

Ovdi  poče  on  novu  svoju  službu  opravljati  všrlo 
blago  i  umiereno:  nu  ne  od  svoje  volje,  nego  što  je 
tako  morao.  Rimski  bo  gradjani  poznavali  su  gra- 
bežljivost  i  nepravice  obće  mšrženih  baronah,  kojim 
tadašnji  nieki  pisac  nadenCi  ime  pasah  kapitolskih:  nu 
bili  su  klonuli  duhom,  neimadiahu  ni  volje  i  snage,  da 
bi  se  obćinskoga  dobra  svojski  primili.  I  sšm  Kola 
pouzdš  se  više  u  rieči,  nego  u  diela ;  i  s  toga  gledao 
je  blagoriečjem  svojim  što  dobra  učiniti. 

Tako  ustš  jednom  u  javnoj  skupštini  vieća  rim¬ 
skoga,  i  obrativši  viećnikom  povikš:  »Tako  mi  Boga, 
vi  ste  zločesti  gradjani!  Nehajete  za  siromake,  pače 
pijete  kšrv  njihovu!«  Zatim  opomenti  ih,  neka  bolje  i 
sdušnie  gradom  upravljaju.  —  Nu  u  zalud;  mšrzkoga 
pučani  na  neposluša  nitko.  Svojinu  d^rzo  vitinu  riečmi 
postiže  samo  toliko ,  da  su  ga  još  većma  stali  gšrditi, 
psovati,  riečmi  vriedjati,  pače  i  biti,  što  opet  još  žeš- 
tje  razpali  mšržnju  njegovu  proti  baronom  rimskim, 
i  potaknu  ga  misliti  o  drugih  načinih,  kad  mu  nije 
moguće  bilo  opačine  riečmi  nadvladali. 

Poče  Kola  odsada  skrivati  načela  svoja,  polag  ko¬ 
jih  je  naumio  bio  raditi.  Vladao  se  je  na  izliku  pred 
svietom  tako,  da  su  mnogi  mislili,  da  je  s  uma  sišo, 
da  je  dšrzovita  budala,  koga  trieba  prezirati,  a  ne 
bojat  ga  se. 


Želeći  postići  namiere  svoje,  izabra  sada  sriedstva, 
koja  su  se  više  slagala  š  njegovim  karakterom  nego  li 
priašnja,  koja  je  iz  blagoriečja  svoga  cšrpio.  Sriedstva 
ova  ugadjala  su  njegovoj  ljubavi  k  starodavnosti  i 
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veleliepju,  i  zato  i  prodirala  su  dublje  puku  u 
sirce. 

(Dalje  6e  siiediti.) 


Pisma  iz  Skrble  prlatelju  G.  u  Zagreb. 

III. 

U  Radujevaćkom  kontom  a  cu  20.  aSrpoja.  — 

Kad  sam  ti  posliednje  pismo  iz  Milanovca  pisao, 
Dragutine !  niesam  mogao  u  hitnji  napomenuti ,  kako 
sam  se  sastao  u  D  o  b  r  i  s  jednim  starcem  u  mehani 
kod  obieda:  Dobra,  selo  u  okružju  Krajinskom, 
srezu  porečko-riečkom  na  Dunavu.  Ima  do  130  kućah 
i  blizo  630  dušah  sa  cArkvom  i  primiriteljnim  sudom. 
Pod  obiedom  stupi  k  nama  starac  siede  kose  štapom 
u  ruci,  koi  mu  je  za  podporu  služio.  Naslonjen  na 
štap  upre  oči  u  me.  Na  moje  pitanje  šta  me  tako 
gleda,  odgovori  sasvim  hladno:  »I  ja  sam  po  tvojoj 
zemlji  hodao  sine  moj,  prie  nego  što  si  se  ti  rodio. 
Ja  sam  u  v  raj  koru  na  Francuza  prošao  svu  Niemačku, 
propatio  sam  se  i  dosta  muke  vidio,  i  ja,  i  ostali  SArbi 
naši,  pa  evo  vidiš  kako  nas  je  Niemac  nagradio,  kako 
nas  nagradjuje  i  dan  danas.a  Na  moje  pitanje:  Kako 
to  čiko?  produži  svoje  jade  od  prilike  ovako:  »Ta  | 
eto  vidiš,  a  znaš  hvala  Bogu  i  sam,  ako  si  SArbin,  ili 
kao  što  veliš,  HArvat,  šta  od  vas  po  Niemačkoj  radi.  | 
Težko  onome  SArbinu  i  HArvatu,  kome  Niemac  sudi.  | 
Uviek  mu  nosi,  i  uviek  mu  davaj,  i  još  mu  niesi  dosta 
nadavao.  Ako  dodje  siroma  SArbin  ovamo  preko  Du¬ 
nava  ,  da  si  soli  kupi,  skine  mu  i  košulju  s  ledja ,  pa 
i  to  dosta  nije,  već  ga  bije  i  šiba,  dok  mu  i  kožu  i 
meso  do  kostiuh  svuče.  Po  granici  namiešteno  je  sto 
kojekakvieh  kontumacah,  a  po  njima  trista  izjelicah, 
koji  se  moraju  svi  hraniti  i  odievati.  Medju  njima 
malo  ćeš  naći  našinacah,  krome  gdie  koga  sluge,  koi 
pisma  kadi,  i  kancelariu  čisti,  latova  ili  najviše  pisara. 
Kažu,  kako  se  Švaba  koji  nemože  u  Beču  hraniti,  šilju 
ga  ovamo  na  granicu  za  oficira  ili  za  drugog  kakvog 
gospodina.  Kad  trieba  čuvati  Niemca,  onda  ajde  SAr- 
bine  na  Francuza,  Talijana  oli  Turčina.  Tako  nas  je 
viere  mi  izginulo  dosta  u  vrajkoru.  Mi  smo  njemu 
pomogli  uzbiti  Francuza,  a  on  nas  iznevieri,  kad  smo 
se  tukli  s  Turcima.  Niemac  je  bio  neviera  od  negda  i 
biti  će  do  vieka.  On  se  pridruži  uviek  onome, 
koi  je  jači.  Šta  je  radio  od  nas,  kad  je  Sarbia  stra¬ 
dala  pod  Karagjorgjem  ?  Karagjorgja  nam  je  zatvorio 
u  Varadin,  pa  ga  poslie  odvede  u  Gradac  u  nekakve 
kule  i  zidine,  gdie  nije  vidio  sunca  ni  mieseca,  i  da 
ga  nije  Rusia  tražila,  nikad  ga  pustio  nebi.  Šta  je 
radio  od  našieh  stariešinah  i  ostalog  naroda,  koi  je 
za  Karagjorgjem  nagnuo  biegati  u  Nemačku?  Najznat- 


nie  vamilie  svukao  je  i  oplienio  do  kože,  tako  da  im 
nije  ni  haljinah  ni  jastukah  u  miru  ostavio,  već  preiz- 
kao  sve,  i  uzeo  što  je  našo  boljeg  oružja  ili  novacah, 
pa  poslie  ajde  š  njima  u  varadinske  kule  na  robiu. 
Sine  moj ,  ja  sam  na  moje  oči  gledao ,  kad  su  Turci 
oko  Biograda ,  kako  šanac  stoji ,  od  Varaš*  pa  do 
Stambul-  i  Vidin-kapie  SArbe  nabijali  na  kolje.  SArbi 
jadni  mišljaše  naći  u  Niemca  kao  kristianina  utočište, 
plivali  i  biegali  su  preko  Save  kao  mrav ;  šta  misliš, 
kako  su  ih  Niemci  dočekali  ?  Šve  šta  su  imali  liepšieh 
haljinah ,  boljih  konjah,  pušakah,  oružja  ili  novacah, 
to  su  im  nekakvi  niemački  komesari  i  ćate  odma  uzeli, 
kako  su  na  njihovu  zemlju  stupili.  Tako  su  mnoge 
vamilie  pištale  od  gladi  po  više  danah,  dok  su  naišli 
na  gdie  koga  ondašnjeg  SArbina,  koi  bi  im  pomogo. 
Mnogi  se  nije  dao  plieniti  od  kristianina,  već  je  volio 
vratiti  se  natrag  preko  Save  i  izgubiti  glavu  od  Tur¬ 
čina,  nego  li  od  Švabe  biti  oplienjen.  Tako  sam  na 
moje  oči  gledao,  kako  je  nieki  Marko  bulibaša  pokoj¬ 
nog  gospodara  Karagjorgja  prešao  u  Niemačku,  imao 
liepa  hata,  dobro  i  sigurno  oružje;  kako  ga  vidiše  ta¬ 
mo,  skočiše  oko  njega,  da  uzmu  šta  boljega  ima  kod 
sebe ;  Marko  videći  se  u  čudu ,  šta  ga  je  u  kristian- 
skoj  zemlji  snašlo,  okrene  konja  te  kod  Ostružnice, 
ako  znaš  gdie  je,  vrati  se  preko  Save  natrag  u  SAr- 
biu :  tu  ga  Turci  odma  uhvatiše,  i  sutradan  u  Biogra¬ 
du  kod  Varaš  kapie  na  kolac  nabiše,  tako  je  tri  dana 
živio  na  kolcu ,  a  bio  bi  možebiti  i  četvArti  dan  pre* 
živio,  da  nije  jedno  Ture  prošlo  pokraj  njega  s  testi- 
om  (kArčak)  vode.  Marko  vikne:  »daj  Turčine,  tako 
ti  dina  i  svetca  Muameda  vode,  da  se  napijem ,  da  si 
mi  po  Bogu  brat.«  Turčin  pruži  Marku  testiu  s  vodom. 
Marko  se  napije ,  pa  onda  s  testiom  Turčina  udari  u 
glavu,  da  se  je  odma  na  zemlju  svalio ,  drugi  Turčin 
to  vidi,  pritArči  k  Marku,  te  mu  opali  pušku  u  parsa; 
a  Marko  je  to  i  hćeo,  samo  da  se  duže  nemuči  na 
kolcu.  Ta  i  mene  su  svega  svukli,  kad  sam  prešo  u 
Niemačku,  zato  niesam  hteo  dugo  da  ostanem  tamo. 
To  mi  je  bila  platja,  što  sam  za  njih  vojevao.  A  šta 
je  radio  Niemac  s  Gjorgjem  despotom  Brankovićem  ? 

I  nijeli  ga  na  vieru  pozvao  k  sebi  u  Beč ,  pa  poslie  ni 
kriva  ni  dužna  zatvorio  u  niekc  kule,  gdie  je  poslie 
toliko  godinah  raspao  se  od  muke  i  žalosti  ?  Eto  ti 
niemačke  viere.  I  kod  nas  evo  u  Sarbii,  kako  smo 
se  malo  podigli,  Švaba  jednako  muti,  i  o  propasti  nam 
radi,  ma  neće  dugo,  valjda  će  doći  i  njemu  sudni 
dan.<  Na  to  primieti  žena  mehandžie,  koja  je  sve  to 
pozorno  slušala :  »Doć  će .  Sarbi  zato  i  njemu  u  go¬ 
sti.«  — 

Starac  hćaše  još  koješta  da  kazuje ,  ja  niesam 
imao  vriemena  da  slušam,  mehandžia  mi  izvede  ko¬ 
nja,  tako  odoh  nuz  Dunav  do  potočića  Kozle,  koi 
s  pram  Drenkove  u  Dunav  utiče.  Drenkova  je  selo  u 
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Banatu  na  Dunavu.  Odje  staju  parobrodi,  kad  je  voda 
malena,  te  nemogu  prelaziti  preko  djerdapa  (demer 
kapie);  odavde  i  ljudi  i  espap  ili  se  prevoze  na  ma* 
njim  k  tome  priugotovljenim  železnim  ladjama  preko 
Djerdapa,  ili  idu  na  kolima  do  Oršave.  Tu  sam  se 
rastao  s  Dunavom  uzevši  put  na  desno  nuz  K  o  z  1  u 
do  visokog  briega,  na  koi  se  za  dva  sata  jedva  popeh. 
Pogled  sa  visokog  ovog  briega  doli  na  Dunav ,  koi  se 
izmedju  visokieh  i  golieh  stienah  na  način  užasne  guje 
vijuga,  i  strašni  romon  daje,  tako  je  divno  vilovit,  da 
se  opisati  nemože.  Odavdie  spustio  sam  se  u  Bole* 
tin  seoce  malo  u  planini  sa  36  kućah  i  170  đušah. 
Premda  je  selo  malo  i  siromašno ,  ljudi  su  dobri  i 
veseli.  Igrali  su  kolo,  kad  sam  onamo  stigao.  Odma 
se  ponudi  jedan,  da  me  vodi  do  Dunava ,  jer  me  je 
zateko  mrak.  Sidjem  dakle  preko  bArda  na  Dunav 
do  Poreča.  Poreč  je  mali  ostrov  na  Dunavu,  biaše 
prie  varošica,  koju  je  bivši  knez  Miloš  prenio  u 
Milanovac,  i  nazvao  je  tako  po  svome  sinu  Milanu.  I 
sada  se  vidja  stara  carkva  i  niekoliko  razorenieh  ku¬ 
ćah;  Milano včani  imadu  sada  tamo  svoje  njive  i  var- 
te,  jer  je  kod  Milanovca  briegovito.  Na  desnu  ruku 
ostavio  sam  goleme  planine  Majdan-pekske  bogate 
na  svakojakim  rudama,  osobito  na  zlatu,  bakru  i  gvož- 
dju.  Planine  ove  leže  niekoliko  satih  od  Milanovca  k  za¬ 
padno  podnevnoj  strani,  pružaju  se  k  istoku  do  bogate 
rudne  glave,  koja  je  puna  čeličnog  gvoždja.  U 
ovim  planinama  su  Niemci  za  vrieme  kratkog  njiho¬ 
vog  vladanja  ,  bogate  rude  vadili.  Govore,  da  su  u 
Majdan-peku  rudarsku  varoš  imali ,  od  koje  o- 
st&tci  i  danas  se  vide.  Milanovac  je  palanka  na  Dunavu 
pod  kosastim  briegom  sa  222  kuće  i  preko  1000  du- 
šah.  Ovdie  je  kapetan  sreza  Poriečko-riečkog, 
okružja  krajinskog,  dobro  uredjena  škola,  župna 
cArkva  i  primiriteljni  sud,  sa  dva  zaseoka  Raj  kova 
rieka  i  Oreškovica ,  koja  sačinjavaju  sa  Milanovcem 
jednu  obćinu.  U  Milanovcu  hvata  se  mnogo  morune 
i  jesedre,  od  kojih  se  vadi  ajvar ,  koi  se  poslie  na 
sve  strane  prodaje.  I  kečigah  se  ovdie  sila  dobije, 
koju  ovdašnji  ribari  osobitim  načinom  na  suncu  suše, 
i  poslie  prodaju.  Milanovac  ima  malu  čaršiu;  žitelji 
se  najviše  bave  tArgovinom  na  Dunavu j  dobri  su  bro¬ 
dari,  voze  sđ  na  ladjama  iz  Vlaške  Dunavom  do  Bio¬ 
grada. 

Iz  Milanovca  poslao  sam  konja  po  jednom  čovieku 
u  Barzu  Palanku  preko  Miroča,  a  ja  odoh  na  ladji 
do  Tekie.  Izpod  Milanovca  u  Banatu  na  lievom  krilu 
Dunava  vide  se  tri  kule  od  nekakva  stara  razorena 
grada,  na  jednoj  kosi  borove  planine  Luč.  Zove  se 
Luč  zato,  što  se  lieti,  kad  je  velika  vrućina  smola 
borova  zapali ,  te  po  čitave  nedelje  gori.  Ovdie  se 
Dunav  na  lievo  savija ,  a  s  desna  na  sat  izpod  Mila¬ 
novca  utiče  unj  Poreč  rieka  poveća,  koja  izvire  iz¬ 


pod  planine  Deli-Jovana  u  ovom  okružju;  u 
prolietje  se  razlije  i  tako  velika  naraste,  da  se  jedva 
preko  nje  proći  može,  zbog  velikieh  briegovah,  s  ko¬ 
jih  se  voda  slieva.  Malo  izpod  ove  rieke  bieli  se  vie» 
što  izvedena  cesta  na  Miroč.  Iznad  porečke  rieke  vidi 
se  s  Dunava  neka  stara  cArkva,  kažu  da  je  još  od 
rimskieh  bogovah,  nad  ovom  poviše  u  planini  viri  iz- 
medj  bukovih  granah  Trajanova  kula,  od  koje  opet 
put  vodi  na  Miroč  u  krajinu.  —  Miroč  planina  vi¬ 
soka  je  preko  2700  par.  stopah.  Bit  će  ti  poznata  iz 
Vukovieh  narodnih  piesamah,  kako  je  vila  Ravijojla 
ustrielila  vojvodu  Miloša  pobratima  Kraljevića  Marka, 
što  je  u  njega  bilo  liepše  gArlo,  nego  u  vile;  a  Marko 
se  razljuti,  te  Šarcem  vili  u  potieru,  dok  ju  stiže  visu 
na  planini,  koja  videći  se  u  nevolji,  pArhne  nebu  pod 
oblake,  al  je  Marko  skine  buzdovanom,  pak  je  stade 
biti,  dok  mu  se  zavieri,  da  će  nabravša  bilja  po  Mi- 
roču,  zagasiti  rane  Miloševe,  i  da  neće  više  po  gori 
strieljati  junakah. 

Izpod  ceste,  koja  vodi  na  Miroč,  na  desnoj  strani 
Dunava  ostaje  Golubinje  selo  sa  80  kućah  i  do 
430  dušah,  a  sprama  ovoga  u  Banatu  Tisovica  seoce 
malo.  Odavde  sve  što  se  više  na  Dunavu  spustaš, 
sve  u  veću  tešnju  dolaziš  ,  kojom  se  sve  uži  i  uži 
Dunav  izmedju  visokieh  golieh  stienah  kao  na  silu  vi¬ 
juga.  Tesnac  ovaj  zove  se  Stenje,  ovdie  se  glas 
po  tri  do  četiri  puta  jekom  odbija,  kad  se  jasnie  viče 
ili  puška  izbaci.  Na  desnom  krilu  Dunava  viri  iz  vo¬ 
de  golemi  kamen.  Zovu  ga  Kanli-taš  t.  j.  kArvni  ka¬ 
men,  što  su  se  na  njemu  .mnoge  ladje  razbile.  Kod 
ovog  kamena  hvataju  ribari  morunu.  Doli  niže  na 
lievom  krilu  vidi  se  tako  prozvana  rupa  Magareva, 
u  koju  može  ući  preko  hiljade  Ijudih.  Malo  dalje  iz¬ 
pod  ove  rupe  otvori  se  tako  divno  viloviti  kraj ,  da 
se  s  okom  oprostiti  neda.  S  desna  stArme  gole  stiene, 
na  kojima  se  samo  utve,  sovuljage,  i  orlovi  legu,  i  o- 
bitavaju.  S  lieva  odma  do  Dunava  okrugla  zelena 
kao  šarena  prostirka  ravna  Ijivada,  puna  svakojakog 
miomirisnog  cvietja  i  poljskieh  ružicah ,  od  kojih  se 
miris  već  na  daleko  u  S  ten  ju  osieti.  Naokolo  ove 
ugodne  ljivade  pružaju  se  opet  visoke  stiene ,  a  pod 
njima  vidi  se  Dubova,  liepo  seoce  odma  do  .ljivade. 
Poslie  ovog  vilovito  pitomog  raiesta,  nad  kojim 
se  sArce  putnika,  da  je,  štono  naši  vele,  od  kame¬ 
na,  razveseliti  mora,  dodješ  opet  u  nieki  viloviti 
zabitni  tesnac,  gdie  nevidiš,  krome  neba  nad  sobom, 
uzka  užasno  romoneća  Dunava  pod  sobom,  a  s  lieva 
i  s  desna  gole  stArme  stiene.  Kako  iz  ovog  tesnaca 
izidješ,  otvori  se  pred  tobom  opet  liepi  ugodan  kraj. 
S  desna  vidi  se  stara  rimska  Trajanova  cesta,  izsieče- 
na  u  stieni  prozvanoj  Ikona  zbog  rimskog  obraza, 
koi  je  u  istoj  stieni  usiečen,  s  niekim  rimskim  napisom, 
koi  niesam  mogo  pročitati  jerbo  je  ladja  iz  tesnaca 
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u  širi  prostor  bšrže  išla.  Malo  dalje  naići josmo 
na  mali  ostrov,  niže  kog  se  u  Banatu  vidi  lie- 
po  selo  Jašelnica.  Iz  ovog  sela  bila  su  aa 
mnom  na  ladji  dva  graničara.  Poznao  sam  ih  odma 
po  suro  vojničkom  odielu,  kakovo  obično  graničari  u 
Banatu  nose.  Jedan  govorio  je  poniešto  niemački.  Tu- 
jžila  su  se  obadva  ,  kako  im  je  težko  u  granici  živiti, 
rekoše:  »gospodine moj, ovo  se  više  podnositi  nemože, 
ako  još  malo  ustraje«  mi  ćemo  se  morati  listom  seliti 
iz  granice  u  Sšrbiu  ili  u  Tursku.«  U  večer  dodjem  u 
Tekiu.  Tekia  je  selo  na  Dunavu  sa  160  kućah  i 
670  dušah,  ima  župnu  cšrkvu  i  školu.  Odje  je  skela 
za  Oršavu.  U  ovom  selu  ima  mnogo  Vlahah.  U  uto¬ 
rak  16.  sšrpnja  otišo  sam  na  čamcu  preko  Dunava  u 
Oršavu  za  poći  odande  u  Mehadiu.  Stigo  sam  u 
kontumac  oko  8  ure  u  jutro  i  čeko  sam  tamo  kao 
u  nekom  kavezu  do  I  ure  poslie  pćdne,  dok  su  mi 
pašuš  nakadili  i  u  trista  kojekakvieh  kancelariah  pod- 
pisali.  Lahko  ćeš  pogoditi  9  da  sam  tu  sto  putah  po- 
mislio9  na  što  tolike  komedie9  samo  da  se  vrieme  gu¬ 
bi,  i  uzajemno  obćenje  obterećuje.  Iz  Oršave  sam  otišo  u 
Mehadiu  na  kolima.  Mehadia  leži  tri  ure  od  Oršave 
u  zabitnom  prodolu  medju  gšrdnim  stienama  na  po¬ 
toku  Č  e  r  n  a.  Od  Oršave  do  Mehadie  v&rlo  je  u- 
godno  putovati.  Ide  se  pokraj  potoka  Černe.  Jednu 
uru  pred  Mehadiom  kraj  potoka  Černe  kod  sela 
Toplec  pod  golim  stienama  stoje  razvaline  turskog 
vodovoda.  Toplice  Mehadia*  ovaj  stari  ostatak  rim- 
skieh  raskošnieh  uveselenjah,  više  me  je  uzhitio,  nego 
ikoje  toplice  koje  sam  do  sad  vidio;  jedno  zbog  div¬ 
nog  i  veličanstvenog  položaja ,  a  drugo  zbog  onolikog 
svieta  svake  viere  i  naroda*  koi  sam  tamo  vidio. 

(Dalje  će  sliediiti.) 


Opomene  Iz  Povlestnlce. 


Josia  Ranko  v.  Grof  Josia  Rankov  bio  je  u 
svoje  doba  malo  ne  najbolji  junak  i  najvieštii  vojvoda; 
i  pri  svem  tom  sada  se  već  gotovo  ništa  nezna  o  vi¬ 
teških  njegovih  dielih.  Čoviek  ovi  već  je  i  s  toga 
znamenit  i  vriedan  uspomene  9  što  mu  je  9  prie  nego 
sto  je  junačku  svoju  dušu  izpustio,  od  tiela  samo  još 
niekoliko  odlomakah  zaostalo. 

Služio  je  Rankov  najprie  u  holandezkoj  vojsci,  za¬ 
tim  kod  Švedah  pod  Gustavom  Adolfom  u  trideseto- 
lietnom  boju ;  najposlie  stupi  kod  Francezah  u  vojnič¬ 
ku  službu ;  posti  obšrstar,  general,  odreče  se  godine 
1645.  luteranske  viere,  i  dobi  maršalsku  čast  od  Fran- 
cezke.  Bio  je  muž  pun  duha  i  riečitosti ;  govorio  je 
pšrve  jezike  europejske ;  bio  je  hrabar  kao  i  mač  mu, 
u  žestini  boja  studen  kao  Cesar,  mal’  ne  rekoh  kao 
salamandra.  Pobijo  je  nepriatelja,  gdiegod  je  nanj 


nagazio;  osvojio  je  najjače  tvšrdjave.  Slavili  su  ga 
u  piesmah  više,  nego  ma  najliepšu  dievicu;  prispodab- 
Ijali  su  ga  s  pšrvimi  vitezovi  gšrčke  i  rimske  staro- 
davnosti.  —  A  najposlie  kako  svšrši  svoj  život?  — - 
Samo  radi  prazne  nieke  sumnje  morade  u  tamnicu,  tu 
provede  u  nevolji  godinu  danah ;  napokon  opravda  se 
i  oprosti  sužanjstva;  ali  neprodje  niekoliko  miesecih, 
i  preminu  (1650.)  od  vodene  bolesti.  Od  svih  člaoo- 
vah,  koje  čitav  čoviek  inače  po  dva  imade ,  imao  je 
samo  jedno  uho,  jedno  oko,  jednu  ruku,  jednu  nogu ; 

—  riečjom,  kao  što  francezki  nieki  piesnik  o  njemu 
reče,  bog  ratovah  neostavi  mu  ništa  čitavo,  do  jedino 

—  sirce:  »Et  Mars  ne  lui  laissa  rien  d’entier  que 
le  coeur.« 

I  čim  ovaj  ulomak  od  čovieka  umre  —  zemljaci 
mu  i  istu  bojnu  njegovu  slavu  zaboravile! 

N  e  m  e  s  i  s.  Mnogo  se  je  knjigah  napisalo ,  koje 
baš  od  nikakove  koristi  nisu,  a  napisalo  se  je  jedino 
zato,  što  pisci  nisu  ni  sami  znali,  o  ćem  bi  pisali. 
Zašto  nepade  još  nijednoj  učenoj  glavi  na  um,  iz  do¬ 
godovštine  svieta  opisati  Nemesu  (boginju  osvete)  ?  A 
koliko  bi  se  liepa  i  razna  gradiva  o  tom  predmetu 
našlo  po  svietu  od  niegda  pa  do  današnjega  dana! 
Pod  mačem  ove  boginje,  koja  svako  zlo  nagradjuje, 
pade  Macedonia  Aleksandra  Velikoga,  pade  Rim,  ko¬ 
jega  oholosti  i  pohlepi  za  plienom  polovina  svieta  ne- 
biaše  dovoljna;  i  osvetjnjuća  sudbina  dolazaše  pred 
palače  rimskih  Noronah,  kao  i  pred  blrloge  potištenih 
tatah  i  lupežah.  Da  se  više  takovih  primierah  sabere, 
takova  bi  sbirka  pobudila  opet  u  Ijudih  izumlrlu  vieru, 
da  ima  moć,  koja  svietom  vlada,  da  ima  višje  provid¬ 
nosti,  —  pobudila  bi  ona  to  silnie,  nego  ma  najduže 
prodike.  U  novijoj  dogodovštini  ima  puno  takovih 
čudnovatih,  a  i  grozovitih  primierah.  Spomenimo  se 
samo ,  kakovom  su  smlrtju  umlrli  gotovo  svi  oni, 
koji  su  na  izmaku  prošastoga  vieka  u  francezkoj  re- 
volucii  ruke  svoje  nevinom  klrvju  svojih  sugradjanah 
okaljali. 

Obćina  Cusset  čudnovato  se  je  osvetila,  izza  ka¬ 
ko  Robespierre  pade,  jednomu  svomu  sugradjaninu, 
koi  je  kao  nižji  činovnik  ondašnjoj  grozovitoj  vladi 
služio.  Ovaj  čoviek,  imenom  Forestier,  bio  je 
advokat,  i  kao  član  narodnoga  sabora  odvietovao  je, 
da  se  Ljudevit  Šestnaesti  pogubi;  zatim  ustroji  u 
svom  rodnom  miestu  revolucionarno  sudište;  biesnio 
je  i  klao  osobito  bogatie  ljude,  i  tim  načinom  sglrtao 
sebi  bogatstva.  »Neima  ti  liepšega,  nego  je  takovo 
revolucionarno  sudište !«  reče  jednom ;  »neima  kras- 
niega  prizora,  nego  kad  se  gomila  odsudjenikah  na 
stratište  vodi!  —  O  kakve  su  to  slasti!« 

Čim  strahovita  ova  vlada  pade,  dovezoše  Cusse- 
tjani  Forestieru  pod  prozore  bačvu  napunjenu  kšrv- 
jom,  kostmi  i  mšrtvačkimi  glavami,  i  pridienuše  na 
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bačvu  napis:  »Evo  ti  tvoje  dielo;  gasi  svoju 
žedju,  nu  d&rhtjite  tirani!« 

Ovaj  napis  opominje  nas  na  rieči  skitiske  kraljice 
Tomire,  kad  je  glavu  Cirovu  bacila  u  vrieću,  kšrvjom 
nakvašenu. 


Smleslce. 


—  Ljudevit  Napoleon  putujući  po  Švaj- 
cerskoj  naSao  je  jednom  u  zapisnoj  knjizi  za  tudjince 
ime  Hudsona  Love-a  niegdašnjeg  stražara  velikog  cara 
Napoleona  na  otoku  sv.  Helene.  Pismo  biaše  jošte 
sasvime  mokro,  pisatelj  dakle  naravno  da  nije  mogao 
daleko  biti.  Drug  Lj.  Napoleona  pitao  je  za  ovog 
tudjinca  dotle«  dok  nebi  saznao  da  je  najmio  pratio¬ 
ca  ( kalauza )  koji  ga  je  odveo  veličanstvenom  i  gla¬ 
sovitom  vodopadu«  kog  polaze  gotovo  svi  inostranci. 
Lj.  Napoleon  otide  sa  svojim  drugom  onamo«  te  u 
istinu  naidje  na  oslabljenog  starostju  Engleza«  koji  je 
neopaziv  njihovo  došastje,  pozirao  niz  stšrmen  u  pie- 
njušeću  i  bučeću  vodu.  Praoticu  dadu  niekoliko 
dukatah«  pa  ga  pod  niekakovom  izlikom  odprave. 
Čim  bi  ovaj  otišao  priskoče  k  Englezu  uhvate  ga  za 
noge  pa  ga  onako  sunovratice  nad  ponorom  d&ržahu. 
Kad  bi  Hudson  Love  tako  nad  vodopadom  visio  svak 
trenu t  sm&rt  gšrdnu  očekivajući,  poviče  mu  Napoleon: 
»Ja  sam  sinovac  onog  Napoleona  ,  kog  si  ti  na  otoku 
9V.  Helene  mučio  i  umorio.«  Što  je  poćutio  polumr¬ 
tvi  Englez  niekada  gubernator  sv.  Helene«  kad  bi  ove 
rieči  začuo  neznamo,  no  samo  toliko  znamo«  da  su« 
pošto  bi  ga  jošte  niekoliko  minutah  onako  nad  pono¬ 
rom  visećeg  d&ržali ,  osovili  ga  na  noge«  i  vodeći 
ga  medju  sobom  doveli  u  sobu«  gdieje  na  stolu  ležala 
otvorena  zapisna  knjiga  ;  ovdie  ga  prisiliše  te  je  po- 
kleknuv  jezikom  ime  iz  knjige  izbrisati  morao.  Kad 
to  učini  izveo  ga  je  Napoleon  iz  sobe«  a  odmah  po- 
slie  toga  opisao  je  sam  u  niekojih  europejskih  novinah 
čitav  dogodjaj  ovi. 

—  Život  čoviečanski  tako  je  izv&rgnut  svakojakim 
pogibeljam«  da  od  24,000  diece  za  9  godiuah  tek  po¬ 
lovina  njih  jošte  živi. 

—  Kad  bi  Lord  Lindney  pšrvi  put  bio  začeo 
čitati  diela  Spercerova  zapoviedi  slugi,  da  istom  spi¬ 
satelju  50  guineah  (300  for.)  na  dar  odnese.  —  Čim 
bi  malo  dalje  čitao  reče :  »Počekaj  malko  odnesi  mu 
100  guin.«  Opet  zače  dalje  čitati  pa  opet  poviče : 
»Stani!  odnesi  mu  200  guineah!  no  sad  hodi  biirzo, 
inače  ću  mu  više  poslati  morati.« 

—  Mnogi  i  veliki  muževi,  zabavljali  su  se  koje  ka¬ 
ko  za  vrieme  odmora:  Sokrates  igrao  se  je  s  diecom 


svojom:  Tiho  Brate  dielao  je  stakla  za  očale;  Cato  i 
Seneka  opijali  su  se  poslie  radnje;  Barclay  je  radio  u 
vartu,  Balzac  je  risao;  Hugo  Blair,  Arnauldi  Fox  čitali 
su  romane,  Montaigne  igrao  se  je  s  mačkom;  Scipio 
je  plesao;  Richelieu  djipao  uz  stienu  svoje  sobe. 

—  Thiers  pisao  je  dogovštinu  vlasuljah  (periicken) ; 
Heinsius  apologiu  magarca;  Erasmus  hvalio  je  i  uzvi¬ 
sivao  budalaštinu,  Sallenger  pijanstvo. 

—  Car  Severus  dao  si  je  dugo  prie  svoje  sm&rti 
donieti  žaru,  u  kojoj  se  je  imao  pepeo  njegov  sahra¬ 
niti.  Duboko  se  zamisli  a  nakon  reče:  U  malenoj 
otoj  posudi  biti  če  predosta  miesta  čovieku,  kojemu 
je  sviet  gotovo  pretiesan  bio. 

—  Ima  Jjudih,  kojih  čitavim  životom  stanoviti 
brojevi  bi  reć  upravljaju.  Arabski  spisatelj  Sebt. 
Aldjousin  navodi  o  tome  Čudnovati  primier:  Kalif  Al- 
motasem  rodio  se  je  godine  osam  sto  i  osamdesete  u 
osmom  miesecu,  a  umro  je  u  osamnaestoj  noći  mieseca 
Ramadhana;  on  je  bio  osmi  Kalif  iz  plemena  Abasi- 
dah;  on  je  osam  putah  pobiedu  nad  nepriateljem  od- 
džržao ;  pred  njegovim  vratma  stojalo  je  osam  obla¬ 
danih  kraljevah:  ubio  je  osamdeset  nepriateljah ;  imao 
je  osam  sinovah  i  osam  kćerih,  kojim  je  ostavio  osam 
milionah  dinarah  ;  osamsto  milionah  dichemah ,  osam¬ 
deset  hiljadah  čadorah  itd..  sagradio  je  osam  palačah, 
na  njegovom  pečatniku  bilo  je  osam  slovah  (alh'md*- 
lih,  hvala  Bogu.)  itd. 

—  U  Berlinu  izložio  je  sv.  Gravert  niekakav  po¬ 
sve  osobiti  umotvor  na  ogled.  Ovaj  umotvor  je  lustar. 
Sačinjen  iz  rogovah  i  zubovah  lovske  zvieradi.  Rogovi 
ovi  i  zubovi  uzeti  su  od  sliedećih  zvierih:  od  1  loša 
(Elenlhier)  1  jazavca,  12  divokozah,  20  lijah,  33  ve- 
parah,  143  košutah  (Dammhirsche) ,  900  zecovah  i 
1433  s&rnjakah. 

—  Fridrik  Veliki  pisao  je  jednoć  Voltaire-u  me¬ 
dju  ostalim  i  sliedeće:  »Ja  mislim  i  sudim  o  satyri 
isto  što  Epiktet:«  Akoli  tko  o  tebi  zlo  govori  pa  ako 
je  istinito  a  ti  se  poboljšaj;  akoli  je  pako  laž  a  ti  se 
smij  nad  time. 

—  Kod  Josipa  Bermana  u  Beču  moći  se  je  pred- 
brojiti  na  dobro  pogodjenu  statuetu  bana  Josipa  Jela- 
čića  jašećeg  na  konju;  stoji  10  forintih  sr.  — 

—  Matica  češka  zaključila  je  28.  veljače  o  svo¬ 
me  trošku  Jungmanovu  dogodovštinu  češke  litterature 
izdati. 

—  U  Pragu  sastavilo  se  je  družtvo  pod  imenom 
»družtvo  Sv.  Cirila  i  Metuda.«  Ovo  družtvo  nastojat 
će  oko  gradjanskog  i  političkog  izobrazivanja  naroda, 
u  tu  svarhu  izdavat  će  knjige,  časopise  itd.  utenielji- 
vat  čitaonice,  podupirat  zaslužne  učitelje  podizat  škole 
za  gospodarstvo  obartnost  itd. 


Izdavatelj  i  ućredoik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
fižrtoliskom  narodue  tiskarnice  Dra,  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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U  SUBOTU  21.  TRAVNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Vojno  Deikovlć. 

Već  polnoći  premahnulo  bile. 

Vas  u  sladkom  sviet  pokoju  diše« 
Samo  Vojno  jošter  tužan  bdije 
Vojno  bdije  u  tamburu  bije. 

Uz  tamburu  suzami  obara« 

I  ovako  plačan  progovara: 

»Tko  bi  reko?  istiniti  Bože! 

Da  još  onaj  vieru  satšrt  može« 

Kdm  nad  glavom  kad  sto  sabalj’  sinu« 
I  po  meni  kada  ga  sm&rt  minu« 

I  kada  mi  oko  vrata  pade« 

I  pred  Tobom«  Bože«  vieru  dade« 

Da  će  meni  k&rvljom  zasluženu« 
Kćercu  svoju  darovat  za  ženu.« 

»Da  će  onaj  još  vieru  satšrti« 

Koj  pred  mojim  babajkom  na  smšrti« 
Siećajuć  se  iz  gšrdobe  svoje« 

Što  privuče  k  sebi  blago  moje« 

SAm  odluči  tvArdo  se  zakleti« 

Mene  sebi  za  zeta  uzeti.« 

•Tko  bi  reko«  istiniti  Bože ! 

Da  još  onaj  vieru  satšrt  može« 

Koi  motri  od  malenih  noguli 
Katarine  s  mojim  sArcem  slogu« 

I  da  Kata  iz  medj  sviuh  mene 
Ljubi«  cieni«  za  mnom  samim  vene« 

A  ja  za  nju  u  najvećem  boju. 

Pred  očima  gledeć  Katu  moju. 

Kano  sliep  sam  nasArto  na  Turke« 

I  u  smArtne  prek  opito  ruke« 


I  s& m  gArdne  rane  dobavljao« 

Kad  sam  Gojka  smArti  izbavljao« 
Samo  da  se  ime  moje  nosi. 

Da  se  zetom  hol  Gojko  ponosi. 

Da  mu  ista  gizdost  sArca  javi. 

Da  sam  vrieđan  Katine  ljubavi!« 

Tko  bi  reko.  da  Goilo  stari? 

Još  za  drugo  neg*  za  dušu  mari. 

I  nad  grobom  zbog  taštoga  blaga. 
Kano  kArvnik  dva  rastavi  draga. 

I  samomu  Bogu  na  sramotu. 

Daje  pArvu  na  svietu  krasotu. 
Kćercu  svoju  Petru  Goleviću 
HArvatskomu  žali  Bog  plemiću. 

Koji  silne  da  nebroji  novce. 

Već  bi  turske  davno  pašo  ovce!  — 

»Mili  Bože  na  svemu  ti  hvala! 

Stć  sam  smArtnih  već  podnio  zalah, 
Al*  ovakvo  milostivni  Bože! 

Moje  sArce  podnieti  nemože.« 

Pak  doziva  od  grada  čuvara. 

I  ovako  njemu  progovara: 

»Vierni  slugo,  starino  Ivane! 

Kada  sutra  bieli  danak  svane. 

Ti  otiđi  Klincu*)  pod  bedene. 

U  kom  moja  liepa  Kata  vene. 

Od  mene  joj  kaži  uput  ovi. 

Da  kad  dodje  Golević  svatovi. 


*)  Klinac,  podiurtina  jedna  vile  Petrinje. 
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Nek  sv  u  ničem  otcu  neprotivi. 

Za  sirote  pravedan  Bog  živi!  — 

Iz  pod  njegvih  nitko  neće  šakah, 
Sinut  će  nam  sunce  iz  oblakah. 

Bog  za  onog  uviek  stvora  haje, 

U  njegove  tko  se  ruke  daje.« 

Odand’  ajde  k  Juriši  Veiću 
Ju  na  čk  ome  onome  plemiću. 

Kroz  njegove  jošter  žile  vArvi 
Mnoga  kaplja  plemenite  karvi: 

Kaži,  da  sam  Petru  poručivo. 

Na  mejdan  ga  junački  pozivo, 

Al  mi  kučka  mnogo  daje  jada. 

Jer  preda  me  neda  se  iz  grada. 

On  će  Petru  kum  vienčani  biti; 

Kada  bude  dievojku  voditi 
K  svetom  Duhu1*')  tamo  na  vienčanje, 
Nek  izpuni  svoje  obećanje, 

Nek  svatove  provede  kroz  goru, 

I  po  našem  radi  dogovoru. 

Kad  se  vArneš  PrevAršca**)  zatvori, 

I  o  stvari  nikom  negovori; 

Ako  čuješ  da  sam  poginuo. 

Čini  i  ti  da  sam  poginuo. 

Mudro  trieba  svietom  baratati. 

Moraš  za  mnom  na  glas  tugovati!« 

Pak  se  baca  na  konjica  svoga, 
Odputi  se  do  grada  Novoga, 

A  kada  se  do  Une  došeta. 

Više  grada  na  dva  puškometa. 

Sjaši  s  konja  i  malo  odahnu. 

Skida  s  sebe  kalpak  i  dolamu, 
Kalpak  koplje  i  ruho  od  zlata, 

Vieša  dobrom  konju  okol  vrata. 

Pak  ga  ugna  u  vodu  studenu, 

A  on  ode  u  goru  zelenu.« 

Pliva  konjic  preko  vode  hladne. 
Da  Turcima  u  ruke  upadne. 

On  ne  tuži  što  s’  od  Gose  druži. 
Kano  da  zna,  da  za  dobro  služi. 

Tom  neprodje  ni  dva  ni  tri  dana, 
Al  za  ječi  čitava  krajina. 

Jedni  plaču  tužno  i  nevoljno: 

Pogibe  nam  Deškoviću  Vojno ! 

Turci  jašu  konja  Deškovića, 

Turci  nose  kalpak  Deškovića, 


•)  Pod  Hrastovica  vile  Petrinje. 

+*)  Vlastiti  grad  Defikovića,  sada  podartioa  blizu  Kostainice. 


Bacaju  se  kopjem  Deškovića, 
Ponose  se  ruhom  Deškovića, 

Ili  su  ga  pogubili  Turci? 

Ili  su  ga  razderali  vuci? 

Drugi  dvoje  i  glavami  mašu, 
»To  bi  bilo  na  sramotu  našu  i 
Junak  Vojno  neboji  se  Turka, 
Lav  je  Vojno  neplaši  se  vuka. 
Tko  zna  što  je  u  božiem  viču. 
Bit  će  tiesno  Petru  Goleviću.« 

Mnogi  dvoje  al  jedan  nedvoji, 
O  čioj  se  uprav  koži  kroji, 

SAm  nedvoji  Goleviću  Pero, 

Već  kalpaka  namiestja  na  jero, 

I  sakuplja  gospodu  svatove. 

Da  dievojku  vodi  u  dvorove. 


Zdravo  svati  do  dievojke  došli, 

I  veselo  na  vienčanje  pošli, 

Al  kad  biše  u  zelenoj  gori. 

Kum  zapieva  da  se  gora  ori: 

CArna  Goro !  hraniš  li  junaka  ? 

Koi  no  je  željan  dievojakah. 
Dočekati  neće  bolje  zgode. 

Svatovi  su  i  dievojka  ovde!  — 

Al  iz  gore  Dešković  odpieva. 

Gorom  ptesma  kcS  grom  se  razlieva: 
»CArni  nebo,  čuju  se  gromovi 
Zemlja  s’  trese,  pucaju  grobovi, 
lz  grobovah  mArtvi  na  dvor  gmižu. 
Da  pred  pravdom  plaću  svoju  dižu« 
Sunce  mArči,  zadnje  stiže  vrieme. 

Za  lažljivo  Golevića  pleme, 

Goleviću  sad  oko  na  oko! 

Jer  od  Vojna  nisi  nadaleko, 
Nazdravljenu  čašu  moraš  piti. 
Jednom  od  nas  sudni  će  dan  biti. 
Vadi  sablju,  da  dielimo  mladu. 

Da  vidimo  za  čiju  je  bradu! 

Al  odpieva  Petre  Goleviću : 

»Živ  mi  bio  Vojno  Deškoviću ! 

Hvali  Bogu  što  smo  priatelji. 

Tvojoj  ću  se  udvoriti  želji. 

Na  čast  tebi  mlada  i  svatovi, 

1  tako  smo  sa  pravdom  gotovi! 

Pak  podbode  kobilu  vilenu, 

I  pobieži  kroz  goru  zelenu. 


Kad  to  čuo  Goilo  vojvoda. 
Ljutio  b’  se,  ali  mu  se  neda. 
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Vatra  meka  a  sšrcu  mu  gori, 

Bšrke  suče,  sim  sobom  govori: 

•Vojno,  sine,  od  mene  ti  hvala! 

Što  za  rukom  izidje  ti  šala. 

Jer  ja  pleme  Golevića  znado’l 
Pak  kćer  moju  opet  hšrdji  dado. 

Na  sramotu  neka  mi  se  zgadja, 

Da  kšrv  moja  kukavice  radja! 

Nije  Marko,  koi  šarca  jaše. 

Nit*  svak  junak  koi  sablju  paše. 

Već  je  junak,  ko  što  Vojno  znade, 
Kadkad  otme,  dje  mu  se  nedade. 

Pak  odjaši  i  sam  za  svatovi. 

Da  Voina  kćerjom  blagosovi.« 

To  začuše  Turci  od  Novoga 
Od  Novoga  grada  bieloga, 

Medju  sobom  oni  govoraše : 

»Deškovića  koi  konja  jaše, 

Nek’  ga  šalje,  nek  se  varat  neda. 

Jer  tako  nam  sveca  Muhameda ! 

Dojt  će  Vojno  po  konjica  svoga. 

Pak  će  još  kog  odvest  iz  Novoga.« 

Što  rekoše  to  i  učiniše, 

Kalpak  koplje  i  ruho  od  zlata. 

Vežu  konju  opet  okol'  vrata, 

Poslaše  ga  preko  Une  vode. 

Što  je  čie,  nek  njegovo  bude. 

Neka  Vojno  bez  brige  piruje. 

Od  Turakah  samo  nek  miruje! 

Živi,  Vojno,  još  mnogo  godinah! 

Jer  si  pobro  junačkog  kolina ! 

A  ti.  Pero,  momče  plemeniti! 

Medj  junaci  sram  te  mora  biti. 

Ostala  ti  tvoja  kapa  pusta. 

Jer  ti  pusti  zalogaj  iz  ustahi 

Josip  Marić. 


Kola  di  menzi. 


Iznese  Kola  puku  na  vidielo  simbolični  kip,  kao 
što  su  u  njegovo  doba  obični  bili.  Na  kipu  bilo  je 
naslikano  od  strahovite  bure  uzkolebano  more  sa  go- 
rostasnimi  talasi.  Brod  bez  jadarah  i  kormilah,  i  to* 
neći  već  malo  po  malo,  bludio  je  po  nemirnom  moru, 
a  u  brodu  nalaziaše  se  tugujuća  u  cšrno  zavita  žena. 
Odora  ženi  ovoj  bila  je  tja  do  pasa  razderana ;  vlasi 
biahu  razpuštene,  a  ona  plačući  klečala  je,  lomila  ru¬ 
ke  i  molila  da  joj  se  pomogne.  Nad  njom  bile  su 
rieči:  »Ovo  je  Rim.«  Oko  ovoga  broda  vid  jala  su  se 


četiri  druga,  koja  iz  valovah  još  samo  provirivahu; 
jadra  izderana,  jarbuli  skšršeni,  a  kormilu  ni  traga.  U 
svakom  ležaše  po  jedna  m&rtva  žena ,  preko  koje  se 
valovi  prevaljivahu.  Jedna  se  zvaše  Babilon,  druga 
Kartago,  tretja  Troja  ,  a  četvšrta  Jerusolim,  i  za  sve 
četiri  biaše  napis :  »Ovi  gradovi  propadoše  po  svojoj 
nepravdi.«  Ženske  one  glave  govorahu  Rimu:  »Svih 
si  nas  veličanstvom  svojim  nadkrilio;  nu  sad  vidimo, 
kako  i  ti  propadaš.«  Kipu  s  lieva  bila  su  dva  otoka. 
Na  manjem  biaše  opet  žena,  a  nad  njom  napis :  »Ovo 
je  Italia.«  Činjaše  se,  kao  da  od  prevelika  srama  ne- 
može  izgovoriti  riečih,  koje  su  joj  iz  ustih  tekle:  »Sve 
si  gradove  podjarmio  svomu  gospodstvu,  i  ja  ti  jedina 
ostah  vierna  sestra.«  Na  drugom  otoku  stojale  su  5e« 
liri  žene.  Kao  iznemogle  od  težke  tuge,  kšršile  su 
ruke,  dizale  ih  k  nebu  ili  spuštale  dole,  vičući:  »Imao 
si  od  prie  sve  krieposti ,  a  odkad  ih  neimaš,  bludiš 
po  moru  neznajući  ni  kuda  ni  kamo.«  Ove  žene  pri¬ 
kazivale  su  tako  zvane  glavne  četiri  krieposti:  umiere* 
»ost,  pravdu,  mudrost  i  hrabrost.  Kipu  s  desna  biaše 
na  malom  otoku  žena  u  bieloj  odori ,  dižući  kao  da 
se  pobožno  moli  ruke  k  nebu.  Biaše  to ,  kao  što  se 
je  iz  napisa  vidilo,  karstjanska  viera,  i  govoraše  slie- 
deće  rieči:  »Otče  svemogući!  voditelju  i  gospodine 
moj!  kamo  ću  ja,  kada  Rim  propade.« 

Da  se  nesrieća  Rima  još  većma  vidi  i  da  se  tronu 
svi  stališi ,  koji  su ,  po  mnienju  Kolinom ,  toj  nesrieći 
krivi  bili,  biahu  naslikane  nad  morem  i  nad  otoci  ki¬ 
pu  s  desna  razne  životinje  u  četiri  reda  :  u  piurvom, 
kao  Što  napisi  kazivahu,  medjedi,  vuci  i  lavi  —  bogati 
baroni  i  opaki  vladaoci  rimski ;  u  drugom  psi,  svinje 
i  jarci  —  privšrženici  i  udvorice  plemstva  i  nevierni 
viećni  ci  Rima ;  u  tretjem  zmajevi  i  lisice  —  bezdušni 
urednici,  sudci  i  notari;  a  u  četv&rtom  zečevi,  mačke, 
koze  i  opice  —  lupeži,  tati,  preljubnici  i  ubojice  iz- 
medju  puka.  Sve  ove  životinje  imadjahu  u  gubici  rog, 
kojim  su,  kao  da  iz  svih  silah  pušu,  umnožale  buru  i 
upropastjivale  brod,  na  kom  se  je  tugujući  Rim  na* 
lazio. 

Kolina  je  namiera  bila,  ovim  kipom,  u  kom  se  je 
staro  i  novo  doba  tako  liepo  sjedinjivalo,  plemiće  uz* 
dšrmati  i  pedepsati,  a  puk  prokušati,  razbuditi  i  na 
dielovanje  potaknuti.  — 

U  ovo  doba  vladala  je  u  Rimu  anarkia  i  skranja 
izopačenost.  Obćenita  nevolja  tolika  je  bila,  da  se  je 
činilo,  kao  da  tu  već  neima  ni  lieka  ni  spasenja.  Nije 
bilo  dana,  gdie  se  nebi  čulo  bilo  o  novih  ubojstvih, 
o  novih  opačinah.  Nisu  se  štedile  dievice;  ni  u  naj* 
svetiem  miestu  nebiaše  im  sigurnoga  utočišta;  a  riedko 
su  se  kad  utočišta  takova  i  tražila ,  jer  bludni  i  raz¬ 
uzdani  Rimljani  oskvšrnjivali  su  dievice  već  u  najnjež- 
nijoj  dobi.  Pobožne  kšrstjane,  koji  su  u  Rim  oproš- 
tenja  radi  dolazili,  plienili  su  i  nemilice  ubijali.  Kao 
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nieka  koga  vladala  je  zloća,  bludnost  i  opačina  medjo 
svinu  stališi,  a  poglavito  medju  duhovnici.  Pravici 
mogao  se  je  nadati  samo  onaj ,  koi  je  jačji  bio  od 
drugoga  i  vieštii  na  oružju;  a  sigurnost  uživati  mogli 
su  samo  oni,  koji  su  mnogo  priateljah  i  rodbine  imali 
i  za  obranu  svoju  savez  medju  sobom  sklopili.  Dan 
na  dan  bilo  je  novih  oružanih  čoporah  po  Rimu ,  i 
dan  na  dan  novih  kArvavih  razprah  medju  njimi. 

Svi  au  se  već  privikli  bili  obćenitoj  ovoj  izopa- 
Čenosti;  sve  je  bilo  tromo,  razslabljeno ,  nemarno;  i 
nitko  već  ni  pomislio  nije,  da  bi  lieka  potražio  za  to¬ 
liku  nevolju. 

Kola  primi  se  opet  svoga  blagoriečja,  nu  s  ovim 
skopča  ujedno  i  simbolične  kipove,  znajući  da  će  na 
ovi  način  začarati  i  sArce  i  oči  svojih  sugradjanab.  I 
tako  služio  se  je  dvovArstnim  ovim  oružjem,  i  nasArtao 
na  boljare  i  poticao  puk  proti  njima. 

Sad  se  primaknć  bližje  k  svojoj  svArsi,  i  pokuša 
privući  Rimljane  onamo,  gdie  ih  je  već  odavna  želio 
imati.  Mogao  je  slobodno  činiti,  štogod  mu  se  htielo, 
jer  i  onako  sve,  što  je  činio ,  smatrali  su  osobito  ple¬ 
mići,  baš  kojim  je  najpogibeljnii  bio ,  kao  ludovanje 
nesmotrene  glave,  ili  pače  mahnitca. 

Za  oltarom  av.  Ivana  namiesti  on  tablicu  od  mie- 
da  sa  starim  niekim  napisom,  koi  je  naumio  bio  sAm 
pred  pukom  raztumačiti.  Do  tablice  biaše ,  po  njego¬ 
voj  naredbi,  postavljena  slika,  koja  predstavljaše,  kako 
je  Vespasian  od  rimskoga  puka  primio  cesarsko  do¬ 
stojanstvo. 

Već  su  se  tomu  svi  čudili,  a  još  većma  ostalomu 
uredjenju,  što  Kola  u  cArkvi  učinio  biaše.  Usried 
cArkve  stojala  je  prodikaonica,  a  oko  nje  svud  u  nao¬ 
kolo  mnoge  klupe  za  slušaoce;  zidovi  pako  bili  su  za« 
viesami  od  krasnih  sagah  zastArti. 

Malo  po  malo  sakupi  se  puk  ;  dodjoše  i  mnogi 
ugledni  muževi,  mnogi  pravoznanci  i  baroni.  Medju 
ovimi  biaše  i  Stiepan  i  Ivan,  sin  mu,  iz  slavnoga  i 
možnoga  plemena  Kolonnah,  koji  su  po  časti  i  dAr- 
žavnoj  mudrosti  malo  ne  pArvi  bili  medju  baroni. 

Kola,  fantastički  obučen,  budući  da  je  gledao  i 
odielom  odlikovao  se,  pope  se  na  prodikaonicu.  Zapo- 
viedi  svietu  da  umukne,  i  stade  sada  govoriti :  Rim  — 
reče  medju  ostalim  —  na  zemlju  je  oboren,  i  ne  može 
vidieti  sebe,  gdie  leži,  oba  bo  je  svoja  oka  izgubio. 

Kad  je  oči  napomenuo  mislio  je  na  papu  i  na 
cesara,  kojih  se  je  Rim,  kao  što  reče,  lišio  izopačeno- 
stju  svojih  gradjanah.  Koliku  slavu ,  nastavi  dalje, 
imao  je  od  prie  rimski  senat,  dok  je  još  cesarsko  do¬ 
stojanstvo  podieljivao.  Na  to  pročita  pismo ,  kojim 
dostojanstvo  ovo  senat  Vespasianu  niegda  izruči. 

U  tom  se  pismu  veljaše:  Ovaj  cesar  primi  od 
rimskoga  puka  vlast ,  da  po  svojoj  razboritosti  može 
zakone  krojiti,  ugovore  činiti,  Italiu,  cvatući  všrt  Ri¬ 


ma,  množiti  ili  umaljavati.  Njemu  je  dana  bila  moć, 
gradove  razorivati  i  nove  zidati;  danka  porezivad  i 
odpuštati ;  dostojanstva,  ista  kraljevska,  davati  i  odu¬ 
zimati.  Svu  onu  vlast  dao  je  rimski  puk  Vespasianu, 
kao  što  je  već  Tiberio  Augusto  od  njega  ju  primio 
bio. 


Kola  pročitavši  ovo  pismo,  progovori  dalje:  »Toliko 
»biaše  niegda  veličanstvo  rimskoga  puka,  da  je  cesara 
»vlast  cesarsku  podieljivao  1  A  sad,  o  Rimljani  1  naima¬ 
ste  ni  sigurnosti  ni  mira.  Njive  vam  se  neobradjuju 
»više.  Eto,  nastaju  nam  sveti  praznici  jubileja,  a  Vi  ni 
»hrane  neimate.  I  kada  vam  puci  iz  svih  krajevah 
»kArstjanskih  u  Rim  dodju,  i  vide  oskudicu,  koja  kod 
•vas  vlada:  natierat  će  ih  glad,  sArČba  i  pohlepa  za 
»plienom,  da  će  Vam  sve  razoriti,  i  što  nadju,  sobom 
•odnieti.« 

»Zaklinjem  Vas,  —  reče  najposlie  —  budite  slož- 
»ni!  Znam  ja,  da  će  mnogi  v  koji  me  mArze,  rieči  i 
»čine  moje  gArditi,  nu  hvala  budi  Svemogućemu,  Što 
»će  on  ove  zlobnike,  kao  što  sam  uvieren,  vlastitim 
»njihovim  griehom  na  trostruki  način  uništiti,  to  jest 
»razsipnostju,  igrom  ,  i  njihovom  vlastitom  opakom 
»ćudi.« 

Kad  je  već  puk  počeo  malo  po  malo  Kolu  štovati 
i  govore  njegove  pomnjivie  slušati,  još  su  ga  plemići 
rimski  prezirali  i  gArdili,  nu  pri  svem  tom  k  sebi  ga 
prizivali.  Sbijali  su  šale  š  njegovimi  prietnjami  i  pro¬ 
ročanstvu  Njegova  rječitost  bila  im  je  na  zabavu;  i 
višeputih,  kad  bi  kod  njih  za  stolom  siedio,  morao 
bi  na  prošnju  njihovu  ustati  i  govoriti  kao  da  puku 
govori.  Smiešno  im  se  vidjaše,  što  Čoviek  od  tako 
neznatnoga  roda  toliko  uma  i  naukah  imade;  zabav¬ 
ljalo  ih  je.  Što  se  Kola  tako  ludo  i  nesmotreno  opire 
surim  običajem  i  dosadajnim  dAržavnim  uredbam ,  i 
što  bi  rad  razliku  stališah  ukinuti.  Nepoznanje,  reko¬ 
še,  svieu,  i  sve  to  teženje  ništa  nije,  nego  nenavist  i 
pohlepa  za  onim,  što  mu  roditelji,  budući  prosti  i 
ubogi,  nisu  mogli  dati.  Ova  misao  godila  im  je  taš¬ 
tini  njihovoj. 

Jedno  što  je  tolike  poruge  podnositi  morao,  a 
drugo  što  su  plemići  i  boljari  osobu  njegovu  prezirali, 
razjari  ovoga  dArzovitoga  muža  još  većma,  i  govori 
njegovi  postadoše  još  smielii,  obiestnii.  Tako  običa¬ 
vaše  reći :  »Tako  mi  Boga !  vidit  će  me  još  Rim  kao 
velikoga  gospodina  i  cesara;  nu  onda  težko baronom.« 
Napominjao  je  i  isti  način,  kako  će  ih  ljuto  i  nemilo 
pedepsati.  Koliko  je  istinu  govorio,  to  nitko  ni  slutio 
nije# 


Upravo  time  mu  je  srieća  rasla,  što  su  mu  boljari 
govore  njegove  prezirali.  Budući  da  je  u  njima ,  kao 
što  se  činjaše,  nemogućne  stvari  navieštivao,  zato  su 
ih  baroni  i  smatrali  kao  budalaste  rieči  nezadovoljno¬ 
ga  fantasta.  Kola  je  ovo  ronienje ,  što  je  o  njem  vla- 
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dalo,  rado  snosio,  pače  još  i  sim  navlaš  podupirao,' 
jer  je  pod  tim  plaštem  tim  sigurnie  raditi,  i  od  riečih 
k  samomu  dielu  preći  mogao.  Jer  čim  su  mu  se  više 
rugali,  i  smatrali  ga  kao  nezadovoljnika  i  gotovo  kao 
budalu,  i  čim  su  većma  prietnje  i  proricanja  njegova 
slušali  samo  kao  nesmotrene  i  nerazborite  govore:  tim 
je  većma  rasla  jarost  u  njemu  a  i  nakana  dšržati  se 
čvšrsto  pravca,  kojim  je  udario.  Mnogo  je  koješta 
očekivao,  nu  Što?  toga  upravo  ni  sšm  još  nije  znao, 
nu  kruto  je  vierovao,  da  će  liepša  doba,  liepša  bu¬ 
dućnost  nastati.  Želeći  neizviestna  svoja  očekivanja 
priobćiti  i  Rimljanom ,  i  opomenut  ih  na  jadni  stališ, 
u  kom  živu,  primi  se  opet  simboličnih  svojih  slikah, 
koje  za  razpaljivati  sšrca,  koje  za  pripravljati  sugra- 
djane  svoje  za  budućnost,  koja  mu  se  je  gotovo  sama 
od  sebe  sve  većma  primicala. 

Tako  namiesti  opet  u  cšrkvi  »Sancti  Angeli  in 
Piscaria«  simboličnu  jednu  sliku,  koju  je  pobožni 
sviet  mnogo  polazio. 

Na  slici  s  lieva  vidjaše  se  plamteći  oganj,  kako 
se  diže  tja  do  neba,  koje  je  od  dima  potamnjeno  bilo. 
U  oganj  bili  su  bačeni  mnogi  gradjani  i  vladaoci. 
Jedni  su  još  živili,  a  drugi  bili  su  već  umšrli.  Usried 
ognja  stojaše  žena  u  dobi;  oda  svih  stranah  bilo  joj 
je  tielo  već  izgorielo,  i  gotovo  već  ni  jednoga  čitavo¬ 
ga  člana  nebiaše  na  njoj  vidieti.  S  desna  bila  je  na¬ 
slikana  cšrkva ,  iz  koje  izlazaše  andjeo ,  u  bielo  obu¬ 
čen,  i  oboružan.  D&ržeći  u  desnoj  ruci  britki  mač, 
pograbi  lievom  ženu,  da  ju  iz  ognja  izbavi.  Gori  na 
cžrkvi  siedjahu  apostoli  Petar  i  Pavao.  Činilo  se  je, 
kao  da  su  baš  sada  s  neba  sišli,  i  govorahu  andjelu: 
•Hodi,  andjelu ,  pomozi  našoj  priateljici ,  koja  nas  je 
tako  gostoljubno  dočekivala.«  Mnoge  grabežljive  ptice 
letile  su  prama  ognju,  nu  i  padale  unj.  Gori  u  zraku 
vidjaše  se  nježan  golub,  koi  je  gadne  ove  ptice  raz- 
tierivao.  Mala  ptica  uvienča  ženi  glavu  viencem  od 
mirtah,  što  ga  je  od  goluba  primila  bila.  Pod  ovu 
sliku  bio  je  napis  stavljen:  »Približuje  se  jurve  doba 
pravice;  ljudi,  izgledajte  mirno  tu  dobu!« 

Puk  je  všrvio  u  cšrkvu,  gledao  i  razmatrao  sliku, 
i  u  nerazlogu  svom  —  smio  joj  se.  Činjaše  mu  se 
kao  da  je  tašta  bezumna  nakana  sve,  što  se  je  na  slici 
predstavljalo.  Nu  ipak  nemišljahu  svi  gledaoci  ovako ; 
svaki  je  po  svom  načinu  sudio.  Jedni  prezirući  go¬ 
vorahu:  »Ovakovimi  slikanu  neće  Rim  boljih  uredbah 
dobiti;«  a  drugi  ozbiljnim  licem  rekoše:  »Zaista,  ovdi 
se  velika  diela  navieštuju.« 

Slika  ova,  akoprem  je  o  njoj  svatko  drugčie  su¬ 
dio,  zabavljala  je  ipak  sve  Rimljane,  koji  su  ju  vidili ; 
puk  se  malo  po  malo  iz  tromosti  svoje  izbudi,  i  poče 
malo  pozornie  paziti,  kako  se  obćinski  poslovi  vode. 
Najposlie  dobi  Kola  mnoge,  koji  su  rieči  njegove  rado 
slušali  i  uzanj  pristajali. 


,  Sad  već  prihvati  se  smielie  diela,  što  je  započeo 
bio.  Da  se  popravi  stanje  Rima,  to  mu  biaše  jedina 
svšrha,  koju  je  javno  svuda  navieštivao.  Stoga  pšrvih 
danah  korizme  priliepi  on  na  vrata  cšrkve  sv.  Jurja 
list  artie,  na  koi  je  svojom  rukom  napisao  bio:  »Do 
mala  će  Rimljani  opet  Rimljani  biti  I« 

Usudio  se  je  to  učiniti,  jer  je  više  priateljah  i 
privšrženikah  steko  bio;  s  mnogimi  uglednimi  rimski- 
mi  gradjani  —  Medju  kojimi  bilo  je  i  baronah  i  bo¬ 
gatih  tšrgovacah  —  sklopio  je  bio  savez,  koji  su  svi, 
kao  i  on,  želili,  da  se  dosadanji  rimski  ustav  preinači 
i  popravi. 

Ovi  saveznici  imali  su  svoje  skupštine,  gdie  su  u 
jednoj,  koju  su  dšržali  na  aventinskoj  gori,  odlučili 
vladu  grada  Rima  popraviti,  i  povratiti  mu  niegdašnju 
staru  slavu.  Kola  govoraše  o  robstvu,  o  nevolji  i  po¬ 
gibelji,  u  kojoj  je  potlačeni  grad  stenjao.  Opisš  sa- 
danje  i  niegdašnje  slanje  Rima;  i  kako  su  sve  obliž¬ 
nje  dšržave,  nad  kojimi  su  odprie  Rimljani  slavno  go- 
spodovali,  sad  od  Rima  odmetnule  se.  Uzdišuć  i  suze 
roneć  govoraše  ovo  tako  tužno,  da  je  i  slušaoce  svoje 
do  suzah  ganuo.  Opomenč  ih,  da  složni  i  pravedni 
budu.  Kad  opazi,  da  su  govorom  njegovim  svi  tro¬ 
nuti,  ostš  on  medju  svimi,  akoprem  i  sćm  tronut,  naj- 
razboritii  i  najhladnii.  Poče  bo  on  sada,  ne  toliko 
osnove  razlagati,  nego  pače  pokazivati  sriedstva ,  koji¬ 
mi  bi  se  odvažno  dielo  i  obaviti  moglo. 

Zato,  kao  da  su  mu  slušaoci  zabrinuti  bili,  odku- 
da  bi  se  sriedstva  uzela,  da  se  odluke  njihove  izvedu, 
nastavi  on  dalje:  »Nebrinite  se,  gdie  ćemo  novacah 
uzeti.  Rimska  komora  imade  silnih  dohodakah.«  Sad 
navede  pojedine  danke,  opisš  koliko  komori  nosi  po¬ 
reza  od  dimnjakah  i  carina  od  soli  i  uv&rsti  medju 
sriedstva  i  one  carine,  koje  su  se  na  kapiah  rimskih 
pobirale  i  papi  slale.  Nu  da  se  to  nebi  komu  čudno : 
vidilo,  reče:  »Znajte,  da  mi  ništa nečinimo  bez  dopuš*' 
tenja  i  proti  volji  papinoj;  i  nemojte  misliti,  da  ćemo 
mi,  kao  što  to  mnogi  bezsramni  gradjani  čine,  silovito, 
i  bezbožno  u  cšrkvena  dobra  dirati.« 

Kad  Kola  primieti,  da  se  je  ovim  razjašnjenjem 
sva  skupština  još  većma  razpalila  ,  i  da  su  slušaoci  sa¬ 
svim  zadovoljni :  izjavi  on  odluku  svoju ,  da  se  ustav 
rimski  popraviti  ima. 

Tronuti  slušaoci  pretvoriše  se  svi  u  priatelje  i  is¬ 
krene  privšrženike  njegove.  Zakleše  se  na  evangjelje 
Isukarstovo  i  obećaše,  da  će  nakane  njegove  pod-* 
upirati. 

(Dalje  će  sliedtti.) 
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Platna  iz  S&rble  prlateljn  6.  n  Zagreb. 

III. 

(Nadalje.) 

Pošto  sam  se  u  Mehadii  nieko  vrieme  bavio,  koja 
će  ti  iz  dovoljnieh  opisah  po  svoj  prilici  poznata  biti, 
vratim  se  preko  Oršave  opet  u  Tekiu,  da  moj  put  po 
SArbii  produžim.  Od  Tekie  niesam  mogo  suvim  u* 
dariti  na  Kladovo,  koje  zbog  hšrdjava  puta  i  viso- 
kieh  briegovah,  a  koje  što  sam  konja  još  iz  Milanovca 
poslao  napried  u  Bšrzu-  Palanku.  Moro  sam  dakle 
opet  na  čamcu  Dunavom  putovati.  Izpod  Oršave  na 
Dunavu  stoji  mali  ostrov  austrijski,  na  kome  Turci 
sieno  kose,  a  niže  njega  utiče  Černa  u  Dunav.  Na  pć 
sata  niže  Oršave  leži  na  ostrovu  u  Dunavu  Adakale 
tv&rdja  turska  sa  120  kućah  i  112  porodicah  turskieh, 
312  vojnikak  nizamskieh,  i  do  50  kristianah.  Ima 
džamiu,  koja  je  bila  prie  kristianska  c&rkva.  Spram 
Adakala  na  S&rbskom  briegu  Dunava  leži  tv&rdjica 
mala  i  jaka  Kaštel  s  tvšrdom  kulom  na  stieni  zi¬ 
danom.  Niže  Adakala  kod  sela  Borširova,  u« 
tiče  u  Dunav  potočić  Ilovica  i  dieli  Vlašku  od  Ba- 
nata.  Ovdi  se  prolazi  s  velikom  opasnostju  preko  dolj- 
njeg  djerdapa,  na  kome  Dunav  jače  zuji,  nego  da  sto 
vodenicah  melje.  Malo  dalje  leži  Ostrov  gol  sa  nie- 
kim  starim  razvalinama,  a  izpod  ovoga  na  sšrbskoj  strani 
selo  Kladušnicasa81  kućom,  do  360  dušah,  župnom 
cžrkvom,  i  mekim  magazinima,  i  kancelariom  za  pa¬ 
robrode,  koji  odje  staju  dolazeći  iz  Carigrada.  Odav¬ 
de  stigosmo  u  Kladovo.  —  Kladovo  (turski  Fetiš- 
lam),  varošica  sžrbska  sa  tvšrdjom  turskom.  U  varoši 
s&rbskoj,  koja  k  istoku  upravo  na  Dunavu  leži,  ima 
preko  200  kućah  i  do  800  dušah;  župna  cšrkva,  ško¬ 
la,  čaršia  (piaca)  primiriteljni  sud,  skela  sa  djumrukom 
sa  Vlašku.  Ovdie  siedi  kapetan  sreza  Ključkog  okruž¬ 
ja  Krajinskog.  —  U  tvšrdji  koja  se  u  dosta  h&rdjavom 
stanju  nalazi,  ima  70  turskieh  kućah  i  do  380  dušah 
sa  niešto  garnizona  nizamskog  i  jednom  džamiom.  Ži¬ 
telji  tako  Turci  kao  i  kristiani  najviše  žive  zanatom, 
tžrgovinom  i  ribariom.  Na  ovoj  skeli  prenosi  se  u 
Vlašku  iz  S&rbie,  razna  riba,  med,  vosak,  ajvar,  loj, 
mast,  kože  svakojake,  barut,  svinje  i  konji.  Kako  u 
Kladovo  stigoh,  razpitao  sam  odma  za  Trajanov  most, 
i  Severinski  toranj ,  i  pošto  sam  razumio ,  da  se  od 
jednog  i  drugog  nieki  ostatci  vide,  pohitio  sam  onamo 
s  jednim  činovnikom  sšrbskim,  koi  me  je  iz  ljubavi 
i  priateljstva,  kao  gosta  onamo  sprovadjao.  Na  jedno 
pd  ure  niže  Hladova  prevezosmo  se  u  čamcu  do  Vlaške 
skele  kod  Severin-tornja.  Kod  skele  nadjosmo 
dva  častnika  Vlaška  i  niekoliko  prostieh  vojnikah,  koi 
kolo  igraše.  Vojnici  vlaški  su  sasvim  po  kroju  ruskom 
odieveni.  Oficiri  nam  odmah  dadoše  jednog  vojnika 


i  jednog  latova,  da  nas  odvede  do  razvalinah  Severin- 
tornja,  koje  niekoliko  stotinah  koračajah  od  Dunava 
stoje.  Od  Severin-tornja  vidi  se  jedna  samo  stran 
kule,  podzidana,  a  naokolo  platno,  koje  biaše  udareno 
oko  cielog  Severin-tornja.  Na  jedno  300—350  korakah 
od  ove  zidine  do  Dunava  vide  se  razvaline  Trajanova 
mosta,  a  tako  isto  i  na  sšrbskoj  strani. 

Ovo  je  pšrva  starodavna  rimska  zidina,  koju  sam 
na  mom  putu  našao.  Sa  Sšrbske  strane  nalaze  se  još 
i  danas  tragovi  rimske  ceste,  koja  je  vodila  na  ovaj 
most  iz  Mezie  gornje.  Dunav  je  širok  ovdie  od  pri¬ 
like  hiljadu  korakah.  U  povratku  od  Trajanova  mosta 
posietio  sam  u  Kladovu  srezkog  kapetana  J.  Š. ,  koi 
me  je  gostoljubno  dočekao.  Ovaj  čoviek  nije,  kao 
što  mi  i  s&m  reče,  učio  visokieh  školah,  no  ja  sam  iz 
njogova  razgovora  vidio,  da  bi  se  po  prirodnoj  zrie- 
losti  svoga  uma  s  mnogim  visokoučenim  mieriti  mo¬ 
gao.  Razgovarao  je  samnom  mnogo  o  Sarbii,  njenjom 
političnom  i  materialnom  stanju;  napomenuo  je  medju 
ostalim,  da  najveća  snaga  S&rbie  i  njenje  budućnosti 
sastoji  u  dobro  uredjenim  školama,  i  srietnom  izboru 
dobrieh  stariešinah ,  koji  s  narodom  upravljaju.  Go¬ 
vorili  smo  mnogo  i  o  Harvatskoj ,  o  srieći  i  nesrieći, 
koja  ove  dvie  jednokarvne  i  najsrodnie  grane,  S&rbsku 
i  Hšrvatsku  jednog  stabla  i  naroda  prati.  Ja  mu  re¬ 
koh,  hvala  Bogu,  da  se  onaj  golemi  zid  sam  po  sebi 
ruši  i  obara,  kog  je  nesmiljena  ruka  sudbine  po  ne¬ 
srieći  našoj,  izmedju  obadviuh  granah  ovieh  sazidala 
tudjim  zanatom,  a  našim  halatom;  pošto  je 
zamišljeno  dva  tri  dima  na  divanu  siedeći  iz  Čibuka 
povukao,  doda  na  moje  rieči :  »Svemu  se  hoće  vrie- 
mena.  »Tako  sam  se  poduže  zadaržao  š  njime  u  raz¬ 
govoru,  dok  najposlie  dodje  vrieme  polazka,  a  ja  put 
za  uši  pa  u  Barzu-  Palanku  suvim.  —  Od  Hladova  ima 
do  B&rze  Palanke  dobra  pošta,  put  prosiečen  i  sagra- 
djen  je  trudom  i  nastojanjem  gori  spomenutog  srez¬ 
kog  kapetana,  dosta  ugodan,  više  ravan,  nego  briežu- 
ljast;  sa  obadvie  strane  izkopane  su  jame,  i  posadjeni 
jablani  i  kojekakve  voćke,  posipan  je  dobrim  šljunkom. 
Ovuda  po  selima  najviše  ima  Vlahah,  koji  se  iz  Vlaške 
koje  doseliše,  koje  i  sada  sele.  Njihovo  nosivo  je,  na 
glavi  Šubara,  to  jest  kapa  načinjena  od  kože  ciele  ne- 
ostrižene  jagnjeta,  cšrna  ili  biela;  riedki  nose  fes ;  a 
gdie  koji  bliže  granice  Vlaške  nose  i  šešire  onake  kao 
naši  Bosiljevci  u  Harvatskoj.  Na  ledjima  imadu  bielu 
haljinu,  a  i  hlače  od  prosta  debela  sukna  biela,  koje 
im  žene  kod  kuće  prave.  —  Žensko  odielo  je :  košulja 
podosta  Čista  bez  nabora  široka  i  u  tielu  i  u  rukavi¬ 
ma.  Rukavi  su  i  njedra  izvezeni  modro  ii  cšrveno. 
Spreda  i  otrag  nose  pregače  šarene,  na  vratu  ogšrlice 
c&rvene  i  modre  s  parama,  (sitnim  novcima)  gdie  ko¬ 
ja  ima  i  dukate ,  osobito  stare  gšrčke  od  Konstantina 
|  ili  bešluke  i  jermiluke  turske  na  vratu ;  mindjuše  ima- 
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du  obično  izkitjene  na  način  zviezde  od  srebra.  Via« 
hinje  inače  liepa  su  struka*  sitna  stasa,  žarkih  urokljivih 
očiuh.  Imadu  ponajviše  c&rnu  veliku  kosu  i  čarobne 
cšrne  vedje.  Glavu  motaju  u  maramu  tanku  i  bielu, 
koja  naliči  peči  našieh  Hšrvatskieh  Tovunjkinjah. 
B&rza-palanka  selo  na  Dunavu,  ima  do  100  ku- 
ćah  i  do  400  dušah  sa  primiriteljnim  sudom.  Ima 
jednu  zapuštenu  džamiu;  ali  Turci  tamo  nesiede.  Na 
briegu,  kako  se  s  Miroča  silazi,  stoje  nieke  zidine,  gdie 
je  bio  turski,  ili  kao  što  tamo  vele  niemački  gradić. 
Njive  su  ovuda  od  Kladova  više  kukuruzom  usiejane, 
nego  drugim  žitom.  Odavde  sam  otišo  opet  na  mome 
konju  Dunavom  do  Kusjaka.  Kusjak  je  skladište  soli, 
koja  iz  Vlaške  dolazi  na  Dunavu  dva  sata  od  Bšrze- 
palanke,  a  sat  do  Negotina,  ima  niekoliko  magazah  i 
kućah  za  činovnike  solarske  ili  kako  ih  tamo  zovu  ka- 
meraše.  Ovdi  se  ladje  soli  tovare  za  Biograd,  a  i 
inače  mnogo  kolah  dolazi,  koja  sć  voze  za  unutarnost 
Sšrbie.  Iz  Kusjaka  spustio  sam  se  sve  kraj  Dunava 
ravnicom  preko  Prahova  u  Radujevac.  P  r  a  h  o  v  o 
izpod  Kusjaka  selo  na  Dunavu  sa  160  kućah  i  preko 
800  dušah.  Ima  župnu  carkvu.  Ovdi  je  bio  niegda 
rimski  jaki  grad,  od  kog  se  sada  samo  male  razvaline 
opasane  četverougolnim  šancem  vide.  Više  putah  na¬ 
laze  ljudi  kopajući  ostatke  olovne  od  rimskieh  vodo- 
vodah  i  kojekakvieh  cievih,  a  kod  Dunava  pod  oba¬ 
lom  svakojakieh  rimskieh  i  gšrčkieh  novčićah  srebar- 
nieh  i  zlatnieh.  Od  Prahova  stigo  sam  preko  ravne 
Tiše  puste,  nego  obdielane  poljane  za  sat  u  Radujevac 
ostavivši  Negotin  za  ledjima.  —  Radujevac,  selo 
na  Dnnavu  sa  252  kuće  i  1262  duše,  ima  školu,  žup¬ 
nu  cšrkvu  i  primiriteljni  sud.  Ovdi  je  sšrbski  kontu- 
mac  za  Tursku  vidinskog  pašaluka ;  ima  liepo  uredje- 
na  zdanja,  koja  se  dosta  čisto  darže.  Kontumac  je 
ovaj  tako  uredjen,  kao  svaki  austrijski  nuz  Sšrbiu,  i 
zato  se  načuditi  nemogu,  zašto  Austria,  i  Vlaška  tako 
stroge  kontumace  dšrže  na  granici  Sšrbie ,  kad  već 
ova  ima  dovoljno  dobre  kontumace  na  granici  turskoj. 
Pošto  sam  od  je  prenoćio,  predjem  sutradan  preko  Ti- 
moka  u  Bugarsku.  T  i  m  o  k ,  rieka  poveća  izvire  u 
Bugarskoj  više  sela  Ravni  Bučaj  u  okružju  Pirotskom, 
ulazi  u  Sšrbiu  kod  Korenacah  izmedju  planine  Velike 
Padine  i  Dšrnovšrta  četiri  sata  iznad  Gurgusovca ; 
teče  kroz  okružje  gurgusovačko  i  cšrnoriečko,  a  naj- 
poslie  izmedju  okružja  Krajinskog  i  Bugarske  slieva 
se  u  Dunav  sat  izpod  Radujevca.  Na  Timoku  je  ske¬ 
la;  na  ovoj  sam  se  prevezo,  te  otišo  preko  malog  se- 
oca  V  u  r  v  u  selo  Novo,  a  odavde  u  Florentin. 
Vurv  seoce  vlaško,  malo  i  siromaško,  kuće  neima  go¬ 
tovo  ni  jedne  nad  zemljom  sagradjene ,  već  same  ze¬ 
munice ,  koje  oni  zovu  burdelje.  Selo  Novo  je  već 
mnogo  veće,  u  ovom  su  sami  Bugari,  ljudi  čisti  i  ra¬ 
dini,  seju  osim  žita  mnogo  konople  i  lana  ;  u  ovom  selu 


je  cArkvica  stara  od  niekog  Branko vića,  skoro  ponov¬ 
ljena.  Ljudi  su  ovdi  dobri  i  gostoljubivi,  osobito  Bu¬ 
gari,  kad  im  dodje  čoviek  kristianin  u  kuću,  nemogu 
se  dosta  nadvoriti  mu.  Florentin  selo  pola  tursko, 
a  pola  vlaško  poveće  na  briegu  kod  Dunava,  ima  dža¬ 
miu,  i  na  šiljku  briega  razvaline  starog  grada  rimskog. 
U  ovom  selu  našo  sam  sveštenika,  S&rbina,  koi  mi  se 
je  mnogo  tužio,  kako  vladike  po  Bugarskoj  sami  Gšr- 
ci  robe  i  gule  ne  samo  sebi  podčinjene  manje  svešte- 
nike,  nego  i  isti  siromaški  puk,  na  način  mnogo  gori 
i  kšrvoločnii,  nego  isti  Turci.  Reče  mi  medju  ostalim, 
da  su  gšrčki  vladike  po  Bugarskoj  za  narod  gotova 
kuga  i  prave  otrovne  pijavice,  koje  čovieku  i  ono 
malo  kšrvi  što  neizsisaju,  otruju  i  okuže.  Tako  i  oni, 
ne  samo  što  od  naroda  i  posliednju  paru  izciede,  nego 
ga  još  truju  na  sve  strane  svojim  gšrčkim  jezikom  u- 
ništavajući.  i  zabranjivajući  sve  što  je  slavensko.  Vidio 
sam  iz  njegova  razgovora,  da  Bugari  jedinu  nadeždu 
polažu  u  Sšrbe  i  Sarbiu.  Tamo  su  im  oči  upšrte. 
Odavde  sam  želio  dalje  otići  do  Vidina ;  no  na  konja 
mi  se  sruši  suša,  pod  kojom  je  bio  privezan,  dok  sam 
ja  do  razvalinah  grada  otišo;  i  tako  moro  sam  se 
vratiti  isti  dan  u  Radujevac,  odakle  ti  evo  pišem  i 
ovo  već  tretje  pismo,  za  kojim  se  nadaj  skoro  četvir- 
tome. 


8  m  i  e  s  i  c  e. 


—  Dan  poslie  lanjskog  prevrata  u  Parizu  to  jest 
u  petak  skupila  se  naoružana  svietina  s  bubnjari  na 
čelu  pred  tamošnjom  varoškom  kućom.  Svietina  upra¬ 
vila  je  četiri  topa  na  vrata  od  varoške  kuće,  a  metju- 
ći  puške  sipala  je  stakla  s  prozorah  iste  kuće.  Divji 
čopori  uhvatiše  straže,  pa  naliegoše  u  kuću.  Po  hod- 
nicah  lietahu  puckajući  amo  tamo  razderani,  pijani, 
bosonogi  na  barrikadah  obranjeni  ljudi.  Niekoji  od 
njih  biahu  razkomadali  niekoliko  na  tšrgu  ležećih  u- 
bitih  konjaničkih  konjah,  te  nosiahu  na  bajonetih  na- 
taknute  kšrvave  komade  konjetine.  Hotieli  su  na  silu 
da  na  varoškoj  kući  raža  viju  cšrveni  stieg  znak  c&r- 
vene  republike.  U  viećnici  viećalo  je  1 1  članovah  me¬ 
dju  kojim  biahu  Garnier-Pages,  Marie  i  Lamartine.  G. 
Lamartine  hotio  je  da  se  žartvuje  te  podje  svietini  u 
susriet,  koja  je  nosila  cšrveni  stieg;  pa  joj  se  na  stu- 
blinah  stade  opirati.  Kakov  to  prizor !  Izza  njega  na 
slami  složene  mdrtve  trupine,  pred  njime  od  stupnja 
do  stupnja  oddieli  sabaljah  bajonetah  konjah  tja  do 
dole  gdie  se  je  valjala,  kao  uzbunjeno  more,  svietina, 
koja  je  čas  po  čas  pucala  iz  pušakah ,  čas  pako  kli- 
kovala,  dočim  su  se  nad  njome  vijugale  tamne  magle 
puščanog  dima.  Napokon  dole  u  nutarnjem  dvorištu 
varoške  kuće  ritali  su  se  konji  municipalne  garde  po- 
plašeni  tutnjavom  pušakah  te  hšržući  uzpinjali  su  se 
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nad  stražnje  noge.  Kad  je  Lamardne  hofcio  da  pro¬ 
govori,  podigne  se  strašna  vika.  Nieko  upravi  pištolj 
na  pšrsi  njegove,  a  niekoliko  glasovah  poviče  »deder- 
te  nam  glavu  Lamartine-ovu!«  —  »Dao  Bog  da  ju 
imate  na  vaših  ramenih«  odgovori  govornik.  U  sve¬ 
čanom  ovom  i  strašnom  trenutku ,  gdie  nije  nikako 
mogao,  da  do  rieči  dodje,  gdie  je  mirno  s  prekšrštenim 
rukama  nehajeći  za  nikakove  pretnje  očekivao,  dok 
sve  umukne:  podiže  se  u  sried  svietine  jednako  gore 
negibivo  tielo  sa  sklopljenimi  očima.  Bio  je  to  Louis 
Blanc,  koji  se  je  onesviestio  videći  grozni  taj  prizor. 
Njega  je  podigla  svietina  na  ruke,  pa  ga  je  onako  od- 
niela.  Ćim  to  vidi  puk  utiša  se  kao  burno  more,  kad 
se  pomoli  sunašce,  te  odustade  od  namiere  svoje. 

—  Kažu  da  se  je  Karlo  Alberto  u  bitci  kod  No- 
vare  najvećjoj  pogibieli  izvargao;  puščana  zšrna  letala 
su  mu  oko  uši  uh,  a  oko  njega  padali  su  mšrtvi  i  ra¬ 
njenici  kao  snopje.  General  Durando  popao  ga  je  za 
ruku,  pa  ga  je  onako  iz  pogibelji  izvukao.  »General ! 
reče  mu  kralj,  ovaj  dan  je  zadnji  života  moga,  pus¬ 
tite  me  da  umrem.«  Kad  bi  uvidio  ,  da  je  bitka  sa¬ 
svim  izgubljena,  rekao  je  odvažno:  »Ja  više  nisam 
kralj.«  O  pć  noći  odišao  je  pratjen  dvima  slugama, 
nitko  nije  znao  kamo.  Sutradan  biaše  Viktor  Emanuel 
kralj  od  Sardinie,  koi  bi  se  bolje  Emanuel  Viktus  zvati 
mogao.  —  Uslied  ove  bitke  tako  je  duhom  klonula 
vojska  piemontezka ,  da  je  Viktor  Emanuel  odboru 
saborskome  izjavio :  »Nadjite  jednog  vojaka,  koi 
će  se  proti  Austriancem  biti,  pa  evo  mene  drugoga.« 

—  Kad  je  Malborough  u  Španjolskom  nasliednom 
ratu  s  vojskom  englezkom  i  njezinih  saveznikah  Lju¬ 
devita  XIV.  u  bitci  kod  Blenheima  svladao:  podielio 
mu  je  narod  englezki  uz  naslov  vojvode  imanja  pro- 
težuća  se  u  širinu  i  daljinu  na  6  []  miljah.  U  sried  di- 
votnog  perivoja,  koji  je  imao  10  satih  u  obhodu,  dao 
mu  je  sagraditi  viloviti  dvor,  kao  što  ga  nikad  bilo 
nije.  Perivoj  bio  je  posut  uspomenici  njegovimi ,  a  u 
krasnih  liva  dah  i  lugovih  uriešenih  ribnjaci  i  jezeri 
imalo  je  do  7500  jelenah  i  3000  fazanah.  Dvor  ovaj 
nazvaše  Blenheim. 

—  Glasoviti  u  17.  vieku  dogodopisac  David  Blon« 
def  učio  je  siedeći  na  zemlji  medju  knjigami.  Gartesius 
radio  je  svaki  dan  16  satih  siedeći  u  postelji  uz  za¬ 
tvorene  prozore  i  spuštene  zastore.  Istorik  na  glasu 
Mezena  čitao  je  po  bielome  danu  pri  svieći ;  a  kad 
ga  je  ko  pohodio :  sprovadjo  bi  ga  on  sviećom  u  ruci, 
kao  da  neima  sunca. 

—  U  Brigthonu  živio  je  godine  1806.  čoviek,  kog 
su  obćenito  zelenim  čoviekom  nazivali. 

Nosio  je  zelene  hlače,  zelen  parsluk,  zelen  rubac, 
zelen  frak,  te  prem  da  si  je  obšrvi,  vlasi,  mustaće  i 


bradu  prašio  (pudern) :  to  mu  se  je  ipak  lice  poniešto 
zelenilo,  valjda  odsievajući  od  haljinah  njegovih.  Jio 
je  samo  zelenje  i  sad.  U  njegovoj  sobi ,  koja  je  sva 
zelenom  bojom  obojena  bila,  bio  je  jedan  zeleni  sofa, 
više  zelenih  stolacah,  jedan  zeleni  stol,  jedna  zelena 
postelj  sa  zelenimi  zastori.  Njegova  kočia,  njegove 
rukavice,  riečju  sve,  što  je  imao,  biaše  zeleno.  Njegov 
sluga  morao  je  nositi  zelene  haljine.  —  Na  glavi  nosio 
je  zeleni  šešir,  a  u  rukuh  zeleni  rubac,  sat  imao  je  u 
zelenoj  kutii  sa  zelenom  všrpcom ,  o  kojoj  visiaše  pe- 
čatnik  sa  zelenim  kamenom. 

—  Nestor  gšrčkog  prevrata,  Panucos,  preminuo  je 
ovih  danah  u  Tricali  u  Korinthu  u  110  godini  dobe 
svoje.  —  On  je  za  vrieme  prevrata  obnašao  najviše 
časti,  te  je  bio  predsiednik  sviuh  skoro  narodnih 
skupštinah.  — 

—  Od  godine  1814 — 1826.  izašlo  je  u  NiemaČkoj 
50,500  knjigah  u  Francezkoj  pako  za  16,525  manje. 
—  Od  godine  1827  do  1846  izadje  u  Niemačkoj 
65,000  a  u  Francezkoj  samo  57,000. 

—  Čuje  se  glasati,  da  će  eto  opet  poda  toliko 
godinah  biti  povratjeno  siemenište  na  Priku  kod  Omi¬ 
ša  u  Dalmacii.  Poznato  je  da  ondie  samoskup  poljič- 
ki  imadiaše  nauk  bogoslovja  u  jeziku  hšrvatskom, 
dšržeći  učitelje  samo  u  hirvatskom  jeziku  izvorene  za 
pouzdignutje  mladeži  na  misničtvo,  svšrhom  priteći 
bogoljubstvu  i  potriebam  pučkim  u  pastirstvu  dušak. 

—  U  Dalmacii  izdat  će  se  na  skoro  troškom  rimske 
blagajne  novi  zakon,  kog  je  biskup  Pavao  Miošić  u 
hšrvatski  jezik  preveo. 

—  U  Tšrstu  izdavat  će  ondašnje  slavjansko  druž- 
tvo  časopis  za  puk,  uredjivat  će  ga  Zdrres  sadašnji 
predsiednik  istoga  družtva. 

—  Nj.  veličanstvo  dozvolilo  je,  da  se  u  bečkom, 
pražkom  i  olomuckom  sveučilištu  podignu  katedre 
poljskog  jezika.  Za  učitelja  istog  jezika  na  sveučilištu 
bečkom  naimenovan  je  Marcel  Klapecki. 

—  U  Parizu  umro  je  ovih  danah  glasoviti  poljski 
spisatelj  Julio  Slovački. 

—  U  Pragu  izlaze  počemši  od  1.  travnja  novine 
pod  naslovom  »Sedlske  nowiny«  uredjivat  će  ih  glaso¬ 
viti  češki  spisatelj  Kajetan  Tyl. 

—  U  Pragu  izišao  je  ovih  danah  izpod  tiska  prevod 
iz  garčkoga  pod  naslovom:  »Xenofon  o  sprawč  obce 
Athcnske.«  Prevoditelj  g.  F.  J.  Polehradski  pridao  je 
k  svome  prevodu  gšrčki  original,  koi  se  odlikuje  do¬ 
brom  akcentuaciom ;  zatim  kratki  opis  života  spisate- 
Ijah  i  poviestnice  obćine  athenske.  Prevod  je  osobito 
dobar,  izdanje  liepo.  Ciena  mu  jest  12  kr.  sr. 

—  Matica  češka  dala  je  baš  ovih  danah  tiskati 
jedno  dielo  stare  češke  literature  pod  naslovom  »Ko- 
menskeho  didaktika«  ;  zatim  dio  pšrvi  dogodovštine 
pražkog  sveučilišta  do  compactatah  basilejskih.  —  Za 
Amerlingov  »Orbis  pictus«  režu  se  već  slike.  —  Teča¬ 
jem  još  ove  godine  izaći  će  sva  Tomkova  dogodovšti¬ 
na  Češke. 


Izdavatelj  i  učrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Bkrzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  22.  U  SUBOTU  28.  TRAVNJA  1849.  TEČAJ  XV. 


PZE8BKE  JEIiAĆZCA  BANA. 

Iz  momačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 

XX. 

Vojnik. 

Liep  i  basnovit  kd  parip  budi  u  pokoju  vojnik. 

Kada  pak  ide  u  boj,  sličan  gazeli  bud'  on, 

Vieran  i  pažljiv  kć  ogar  nek  stoji  na  predstraži  vojske. 
Kad  pak  povuče  svoj  mač,  hrabar  nek  bude  kć  lav, 
Poslie  pobiede  kć  jagnje,  bezštetan  dušmanu  svome. 
Lisjak  u  nezgodi  pak,  uteć  iz  zanjke  koj  zna. 

XXI. 

Hrabrost. 

Ako  pogibelji  tražiš  zovu  te  ljudi  junakom 
Ako  s*  uklanjaš  pak  njim,  slavi  religia  te.  — 

XXII. 

Što  mi  je  falilo  ? 

Pun  bijah  niekoč  jada 
U  kući  otca  mog. 

Na  polje  skoćih  tada 
Iz  tamna  apsa  tog. 

Razjasni  mi  se  Čelo, 

Tšrh  ćutih,  s  pšrsih  past, 

1  napred  stupah  smielo, 

U  grudih  noseć  slast 


Dš,  sada  znadem,  rečem, 
Zašt’  bijah  bolestan, 

I  svagdan  pomno  tečem 
U  milu  zelen  van. 

No  skoro  radost  minu 
I  opet  postah  niem, 

U  staru  padoh  tminu 
A  zašt'  ?  neumijem. 

Ne,  ne,  pomislih,  soba 
Sa  punom  knjižnicom, 

Nečini  svako  doba 
Baš  mladež  bolestnom. 

Tak  misleć  napred  stupim 
Ko  sliep,  nehotice  — 

Na  hvaje  tad  nahrupim 
Od  rieke  sienice. 

Iza  sna  se  probudim, 

I  bit  mi  stane  grud. 

Zapitam  se,  što  bludim. 

Što  mislim,  kamo,  kud? 

Mal  da  se  već  nevrati' 

Na  sebe  sama  hud. 

Kad  evo  vidim  sjati 
Predamnom  žensku  grud. 

Kod  kupelji  se  sbije 
To  kraj  potočića. 

Što  neznah  —  šteta  —  prije 
Za  ovo  miesto  ja ! 
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No  vriebat  liepo  nije. 

Na  um  mi  pade  tad; 

AT,  takvom  zgodom,  gdi  je, 
Koj  to  nečini  rad? 

Ja  vriebam,  no  gle  jada. 
lzdade  uzdah  me, 

»Ha,  strašno  !•  vikne  mlada 
1  sva  požari  se. 

Ah  da  si  vidit  mogć 
Sad  lica  njezina!  — 

Ne  bi  ih  od'šlo  mnogo. 

Ja  odoh,  ludjak  ja. 

Grud  opet  disat  može, 

K6  da  sam  smienjen  sav  — 
Oddavna,  mili  Bože, 

Ja  nebih  tako  zdrav! 

I  taki  jutro  drugo 
Posietim  sienicu. 

No  više  tam  —  o  tugo  — 
Nenadjem  garlicu. 

Tad  korak  moj  upravim 
Kroz  v&rt  u  njezin  stan, 

Za  da  ju  tam  pozdravim, 

K6  čoviek  uljudan. 

I  odmah  spozna  mene. 

Tek  što  sam  došo  k  njoj, 
Do  uših  pocžrvene 
Prekrasna  lica  joj. 

»Oprosti«  tad  proslovim 
I  pred  nju  kleknem  ja, 

A  ona  mi  —  s  cielovim 
Taj  čin  oprostila. 

Od  onda  m'  oko  sieva  — 
Znaš  što  m'  je  falilo? 

Ništ'  drugo  nego  dieva, 

DA,  d<t,  jedino  to! 


Kola  dl  Rlenzl. 


Kola,  akoprem  notar  papin,  poče  sad  raditi  Čas  kao 
priatelj  puka,  čas  kao  opravnik  papin.  Bio  je  pobo¬ 
žan,  da  se  papi  i  puku  dopade.  Dok  je  puku  služio, 
želio  je  papi  dokazati ,  da  je  samo  zato  priatelj  puka 
i  nepriatelj  plemstva,  da  tim  laglje  povratiti  može  papi 
priašniu  moć  i  dostojanstvo.  A  nepriatelj  plemstva  bio 


je  u  istinu  dušom  i  tielom,  akoprem  ni  radi  pape  ni 
radi  puka,  nego  radi  samoga  sebe. 

Primi  se  sada  ozbiljno  posla,  što  je  naumio  bio, 
t.  j.  popravljati  izopačeni  ustav  rimski. 

Kad  je  to  jest  Stiepan  Kolonna  otišao  bio  u  Cor- 
neto,  da  odande  pod  oružjem  doprati  žita  u  Rim,  raz¬ 
glasi  Kola  po  telalu,  da  na  p&rvo  znamenje,  koje  se 
zvonom  dalo  bude,  skupe  se  svi  Rimljani  nu  bez  oruž¬ 
ja  te  da  se  posavietuju  o  obćinskih  poslovih  i  o  bo¬ 
ljoj  vladi,  koja  bi  se  u  Rimu  zavesti  imala. 

Da  pokaže  koliko  štuje  vieru  i  kako  je  pokoran 
c&rkvi,  a  k  tomu  i  da  sakrije  tajne  svoje  namiere,  ko¬ 
jih  medjutim  još  onda  možebiti  ni  nije  imao,  naredi 
da  se  po  pć  noći  trideset  misah  govori  na  slavu  sve¬ 
toga  duha.  —  Tek  u  jutru  izidje  Kola  iz  c&rkve.  Me¬ 
djutim  biaše  se  sakupio  puk,  a  osobito  saveznici,  koji 
su  iz  želje  za  reformami,  ili  iz  domoljubja  i  ufanja, 
da  se  vlada  popravi,  ili  iz  taštine  i  pohlepe  za  vlasti¬ 
tom  slavom  pristali  bili  uz  notara. 

Kad  ovaj  vis  oboružan,  nu  gologlav ,  iz  c&rkve 
izadje,  pozdravi  ga  množina  mladićah,  koji  mu  se,  ve¬ 
selo  kliču ći ,  pridružiše.  Sad  se  poče  svečana  processia. 

Tri  zastave  nosili  su  pred  Kolom.  P&rva  i  najve¬ 
ća  bila  je  zastava  slobode  carljena,  zlatom  izvezena. 
Na  njoj  biaše  naslikan  Rim,  siedeći  na  dva  lava,  i 
d&ržeći  u  ruci  kruglu  zemaljsku  i  palmu.  Na  drugoj 
—  bieloj,  na  zastavi  pravice,  bio  je  naslikan  apostol 
Pavao,  stojeći  i  imajući  u  ruci  mač  i  krunu  pravice« 
Na  tretjoj  vidjaše  se  sveti  Petar,  koi  je  nosio  ključeve 
mira  i  sloge.  —  Bila  je  tu  i  zastava  viteza  sv.  Jurja, 
nu,  budući  već  stara,  zamotana. 

Tako  je  Kola  na  izmaku  travnja  mieseca ,  godine 
1346.  išao  u  svečanom  prohodu  do  kapitola,  nu  vidi- 
lo  se  je,  da  je  zabrinut,  i  da  ga  je  unutarnji  nieki 
strah  mučio.  Namiestnik  papin,  koi  je  kruto  mislio 
da  Kola  samo  za  papu  radi,  bio  je  uzanj,  a  pratilo  ga 
je  do  sto  oboružanih. 

Sakupi  se  sila  naroda.  Kola  popć  se  na  prodikao- 
niču,  i  stade  govoriti,  kriepko  i  oštro  o  nevolji  i  rob- 
stvu  rimskoga  puka ,  i  zaglavi  zaklinjući  se,  da  će  od¬ 
sada,  iz  pokornosti  prama  papi  i  za  dobro  rimskoga 
puka,  sve  pogibelji  rado  podnositi. 

Sad  zapovjedi ,  neka  se  pročitaju  zakoni ,  koje  je 
on  izradio  bio  za  utemeljenje  boljega  ustava  u  Rimu« 
Tu  se  je  nalagalo: 

Danak  od  ognjišta,  dohodci  od  soli,  carine  od 
lukah,  dohodak  od  konfiskaciah  obratjat  će  se  na  jed¬ 
nu  sv&rhu  ,  da  se  uvede  bolje  d^ržavno  upravljenje ; 
sve  tvardjave,  mostovi,  kapie  rimske  dobro  su  d&ržav- 
no;  nijedan  baron  nesmije  više  tv&rdjave  imati;  za 
svako  gradsko  okružje  zavest  će  se  satnia  od  100  pie- 
šakah  i  25  konjanikah,  koje  će  republika  platjati ;  za 
obranu  targovine  gradit  će  se  i  oboružati  niekoliko 
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brodovah;  dieca  svakoga  Rimljanina,  koi  bi  u  boju 
za  Rim  pao,  dobit  će  nagradu  iz  obćinske  pieneznice; 
udove  i  sirotčad  i  siromašnu  manastiri  dobivat  će  po¬ 
moći  iz  rimske  komore ;  baroni  imat  će  se  brinuti  za 
sigurnost  obćinskih  cesta h ,  da  se  hrana  u  Rim  bez 
opasnosti  dovoziti  može.  da  razbojnikab  i  zlotvorah  u 
kuće  svoje  neprimaju;  da  se  svi  gradovi  i  zemlje,  ko¬ 
je  su  u  području  grada  Rima ,  upravljaju  po  zakonih 
rimskoga  puka ;  da  se  svako  ubojstvo  bez  milosšrdja 
sm&rtju  kaštiguje;  nikakva  parnica  da  se  nezateže  ne¬ 
go  da  se  rieši  u  dvie  nedelje  danah ;  onoga  ,  koi  dru¬ 
goga  krivo  obtuži,  postići  će  ona  ista  kaštiga,  koja  bi 
obtuženoga  postigla  bila,  da  se  je  našlo  da  je  kriv. 

Ovo  je  niekoliko  samo  od  zakonah  ,  koje  je  pro¬ 
čitano  pismo  sadšržavalo,  i  koje  uzhitjeni  puk  radosno 
pozdravi. 

Svi  digoše  ruke  u  vis,  zahtievajući,  neka  Kola  za¬ 
jedno  s  papinskim  namiestnikom  vladanje  nad  Rimom 
primi.  Rado,  i  glas  naroda  štujući  kao  glas  božji, 
privoli  notar  na  zahtievanje  puka,  koi  mu  zatim  všr- 
bovnu  vlast  isto  tako  radosno  podieli ,  kao  što  ju  on 
radosno  primi,  budući  imadiaše  sad  pravo  ,  osu dj  i  vati 
i  praštati,  časti  i  dostojanstva  dieliti ,  smšrtjom  kašti- 
govati,  saveze  ugovarati,  granice  rimske  dšržave  naz¬ 
načivati,  i  pravicu  v&ršiti  u  svem  području  Rima. 

Čim  Stiepan  Kolonna  u  Cornetu  glas  dobi  o 
ovom,  što  se  dogodi,  pobiti  što  barže  mogaše ,  natrag 
u  Rim. 

Ovdi  izjavi  on  pred  svietom ,  da  zabacuje  sve, 
što  se  je  učinilo,  dok  njega  nije  u  Rimu  bilo.  Nu  na 
žalost  svoju  iskusi  sad,  kako  se  sviet  mienja  ;  prazne 
bile  su  mu  rieči,  jer  neimadiaše  već  sriedstvah,  kojimi 
bi  ih  podupirao ;  nestade  mu  vlasti ,  koju  je  još  malo 
prie  po  časti  i  dostojanstvu  svom  imao,  i  na  koju  se 
je  oslanjao,  kad  je  izjavio  ono,  što  malo  prie  rekosmo. 
Da  on  te  vlasti  više  neima ,  nije  jos  ni  s4m  slutio ,  i 
zato  kad  mu  sutradan  dodje  od  Kole  pismena  zapovied, 
da  odmah  iz  Rima  odlazi,  podera  to  pismo  na  hiljadu 
komadah  i  povika  u  najvećem  gnjevu:  Ako  me  ova 
budala  neprestane  dražiti,  stšrmoglavit  ću  ga  iz  pro- 
zorah  kopitola.«  Kola  doču  ove  prietnje,  i  na  nemoć¬ 
ne  rieči  odgovori  bšrzim  dielom.  Zapoviedi,  da  se 
odmah  svuda  zvoni;  —  onaj  čas  sgšrnu  se  razjareni 
narod.  Sad  stopram  vidi  Stiepan  pogibelj,  u  kojoj  je 
bio,  i  koja  je  sve  više  i  više  rasla.  Usiedć  zato  ko¬ 
nja  i  pobieže  iz  Rima  s  jednom  jedinom  slugom.  To¬ 
lika  je  opasnost  bila ,  da  je  izvan  Rima  jedva  toliko 
se  baviti  mogao,  da  malo  hleba  založi.  Već  je  bio 
sieda  starina,  kad  je  tako  biegati  morao  u  Preneste  k 
svomu  sinu  i  k  svomu  unuku. 

Tako  uvidi  Stiepan  svoju  nemoć,  a  Kola  silnu  onu 
vlast,  koju  je  nad  rimskim  pukom  steko. 

Znao  je  on  i  služit  se  odvažno  ovom  vlastju.  Svim 


rimskim  baronom ,  koji  su  jednako  mislili  sa  Stiepa- 
nom,  zapoviedi,  da  se  odmah  sele  iz  Rima  iz  odlaze 
na  svoja  dobra.  Svi  se  zapoviedi  ovoj  pokoriše. 

Tako  se  Kola  oprosti  najvećih  svojih  dušmanah,  i 
pobrinu  se  sada  čim  većma  umnožati  broj  svojih  pri- 
v&rženikah,  dieleći  im  službe  i  časti,  i  u  milit  se  još 
većma  kod  naroda.  Zato  odmah  drugi  dan  imenova 
više  javnih  službenikah.  Postavi  nadzornik  ah  kod  svih 
mostovah,  koji  se  u  području  grada  Rima  nalažahu; 
odredi  stroge  kaštige  za  one,  koji  bi  obćinske  uredbe 
prekaršili.  Dade  čas  ovoga  čas  onoga  utamničiti,  bez 
milosšrdja  niekoje  obiesiti,  druge  posieći,  riečjom :  su¬ 
dio  je  strogo  i  nemilo.  Štogod  je  Činio ,  govoraše, 
čini  u  ime  i  s  privoljenjem  puka ,  i  s  toga  sazivao  je 
često  pučke  skupštine.  Jednom  predloži  u  takovoj 
skupštini,  da  ga  puk  u  službi,  koju  je  dosad  oprav¬ 
ljao,  potvšrdi,  i  da  njemu,  a  š  njime  i  namiestniku 
papinom  dade  naslov  tribuna  rimskoga  puka.  Rado 
privoli  puk  na  ovo  zahtievanje. 

Da  bi  ljubav  puka  zadobio ,  pozivao  se  je  s  po¬ 
četka  u  svemu,  što  je  činio,  na  papu,  i  radio  sve  kao 
vierna  papina  sluga;  nu  sada,  dočim  od  puka  primi 
pučko  dostojanstvo,  dadć  očito  znamenje,  da  papin¬ 
ske  vlasti  više  nepriznaje.  Čast  tribuna  imao  je  dodu¬ 
še  i  papin  namiestnik,  nu  to  je  Kola  zato  samo  učinio, 
da  se  i  o  njemu  reče,  da  je  službenik  puka.  Kako 
mu  drago  bilo,  —  skarši  se  moć  papinskoga  namiest- 
nika,  kad  ovaj,  primivši  naslov  pučkoga  tribuna ,  sam 
priznade,  da  všrhovne  vlasti  nitko  neima  no  sšm  puk. 

Baroni  dogovoriše  se  proti  Koli  i  proti  dšržavnom 
ustavu,  što  ga  je  uveo  bio;  nu  bili  su  nesložni,  i  rošr- 
zio  je  jedan  na  drugoga. 

Tribun  to  dočii,  i  uvidi,  da  mu  oni,  dok  medju 
sobom  nesložni  budu,  ništa  naškoditi  neće  moći.  Zapo¬ 
viedi  im  zato,  neka  se  u  Rim  povrate,  znao  bo  je,  da 
se  oni  tu ,  gdie  bi  s4m  na  njih  paziti  mogao ,  nikad 
složiti  i  proti  njemu  okletve  snovati  neće. 

Ponositi  Kolonne  pokoriše  se  pšrvi.  Stephanulo, 
sin  Stiepana  Kolonne,  povrati  se  pšrvi  u  Rim.  —  Ne- 
mogaše  se  dosta  načudili  svemu,  što  mu  se  u  prepo- 
rodjenom  Rimu  ukazš.  Jer  kad  pun  straha  stupi  u 
palaču  kapitola,  nadje  tu  množinu  sakupljenoga  puka, 
i  opazi,  kako  se  svakomu  bšrzo  i  pravedno  sudi.  Do 
mala  dodje  i  tribun ;  bio  je  všs  oboružan ,  i  naloži 
Stephanulu  :  neka  se  na  razpetje  i  evandjelje  zakune, 
da  će  pokoran  biti  novom  zavedenom  ustavu,  i  neka 
obeća,  da  proti  tribunu  i  Rimljanom  ništa  snovatii  ne¬ 
će  ,  da  će  brinut  se  za  sigurnost  cestah ,  da  neće  u 
svoju  kuću  primati  razbojnikah  i  drugih  opasnih  Iju- 
dih,  da  će  sirote  braniti,  da  u  obćinske  dohodkeneće 
dirati,  da  će  s  oružjem  ili  bez  oružja  ići  onamo,  kud 
tribun  zapoviedi,  i  u  svemu  da  će  se  pokoravati  za* 
konom,  koje  je  tribun  izdao. 
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Poslie  Stephanula  vrati  se  u  Rim  i  Rinaldo  Ursmo, 
zatim  Ivan  i  Jordano ,  a  najposlie  i  Stiepan  Colonna. 
U  ovi  primier  ugledaše  se  i  ostali  baroni,  svi  su  bo 
bojali  se  Kole.  Zakleše  se  svi  i  obećaše  pokornost 
tribunu  i  izvšrstnoj  njegovoj  vladi;  gradove  i  oružane 
svoje  momke  staviše  pod  zapovied  Kolinu.  I  isti  Frsn- 
ceseo  Sabiello,  zemaljski  gospodar  Kolinih  rodheljah, 
obeća,  da  će  tribunu  pokoran  i  vieran  biti. 

Tolika  srieća  ,  koja  Koli  posluži »  nepromieni  ni 
najmanje  poštenu  ćud  njegovu.  Jer  još  isti  onaj  dan, 
kojega  je  u  ime  republike  tolika  naklonstva  od  baro- 
nah  primio  ,  sudio  je  obtužene  pravo  i  strogo  9  i  bio 
je  privkržemkom  i  protivnikom  svojim,  kao  svagda, 
oštar  i  pravedan  sudac.  Poslie  baronah  dodjoše  pred 
tribuna  sudci  grada  Rima,  zatim  notari  i  tšrgovci,  i 
obećaše  svi  pokornost  novim  zakonom,  i  zavietovaše 
se ,  da  će  obćinsko  dobro  promicati.  Odmah  poslie 
baronah  i  po  njihovom  primieru  dolazio  je  6vatko, 
kao  Što  je  koga  red  zapao,  mirno  i  bez  oružja,  zakli¬ 
njući  se,  da  će  uvedenu  vladu  nastojat  braniti. 

Vladala  je  odsada  u  Rimu  velika  sloga ;  svi  unu¬ 
tarnji  bojevi  prestadoše;  činjaše  se,  kao  da  je  svaki 
dušom  i  tielom  obljubio  novi  ustav. 

Tribun  naredi  sada  u  Rimu  veliko  vieće;  pozva 
knezove  i  gradove  talfanske,  cesara  Ljudevita  bavar¬ 
skoga  ,  i  papu  Clemensa ,  moleći  ih ,  neka  pošalju  u 
skupštinu  ovu  po  niekoliko  učenih  i  mudrih  muževah, 
koji  će  se  posavietovati  o  svih  predmetih  dobroga 
dšržavnoga  upravljanja.  Na  pozivna  pisma  stavi  svoje 
ime  dajući  sebi  raznih  veleliepnih  naslovah,  kao:  »tri- 
bunus  Augustus,  Kola  strogi  i  milostivi,  tribun  slobo¬ 
de,  mira  i  pravice,  uzvišeni  osloboditelj  rimske  repub¬ 
like,  zaštitnik  Italie  i  priatelj  čovječanstva  itd.«  Opisa 
zatim  dobro  i  mirno  vladanje,  koje  je  sad  u  Rimu  u- 
vedeno,  uvjeravajući,  da  sada  u  Rim,  što  je  malo  prie 
još  pogibeljno  bilo,  svatko  slobodno  i  sigurno  putovati 
može.  Na  koncu  pisma  reče  još  i  s  niekom  čednostju, 
da  sve,  što  se  je  u  Rimu  sbilo,  nije  njegova  zasluga, 
nego  opominje  svakoga,  neka  se  Bogu  za  tolike  bla¬ 
godati  zahvali. 

Kola,  odkako  tribun  postš  ,  bio  je  neumoran  u 
poslu.  Uzč  sebi  mnogo  pisarah  i  tajnikah;  najglasovi- 
tiim  muževom  rimske  dšržave  davao  je  službe  i  časti. 
Što  je  tako  mudro  izabirati  znao  najvieštie  glave,  tim 
je  i  samomu  sebi  najviše  koristio,  jer  umovi  i  zasluge 
ovih  ljudih  umnožavahu  još  većma  zasluge  njegove. — 
Od  dana  do  dana  težio  je  većma  za  izvanjskim  vele- 
liepjem.  Obćinski  glasnici,  koji  su  pisma  njegova  raz¬ 
nosili,  hodili  su  po  svih  krajevih  daržave  tako,  da  im 
se  je  odmah  iz  odiela  vidieti  moglo,  kakov  sada  red  i 
kakova  sigurnost  u  zemlji  vlada.  Ovi  dšrzavni  glasnici 
bili  su  bez  svakoga  oružja,  i  nosili  u  ruci  ništa  nego 
dšrvene  posrebrene  palice.  Kudgod  su  dolazili,  sviet 


ih  je  radosno  dočekivao  i  darivao.  Jednomu ,  koi  je 
k  papi  i  kardinalu  Ivanu  Colonni  u  Avignon  poslan 
bio,  darovale  u  gradu  niekom  torbu,  srebrom  bogato 
izvezenu  i  urešenu  gšrbom  rimskoga  puka,  pape  i  tri¬ 
buna  Kole,  kao  u  znamenje  sloge,  koja  med  ju  njimi 
vlada.  Ovaj  glasnik,  vrativši  se  u  Rim,  kazivao  j$,  da 
je  puk  svuda,  kud  je  prolazio,  jatomice  v krvio  k  nje* 
mu,  i  od  radoati  suze  roneći  cielivao  mu  palicu,  i  da¬ 
vio  i  oznosio  Kolu ,  Što  je  iztriebio  razbojnike,  koji 
su  odprie  po  cestah  putnike  dočekivali  i  plienili. 

Ovu  je  hvalu  Kola  u  istinu  i  zaslužio  bio,  jer  na¬ 
mjeravajući  straha  zadati  zločincem  i  razbojnikom,  za¬ 
povjedi  neka  se  ulovi  jedan  od  pkrvih  muževah  rim¬ 
skih,  koi  je  još  u  rodu  bio  s  Urainom  i  sa  niekoliko 
kardinalah,  što  se  je  usudio  brod  jedan  oplienitL  Bi- 
aše  to  Mardno  de  Puorto,  koi  se  je  nedavna  oženio 
bio  i  baš  onda  bolan  ležao;  nu  tribun  neobzirući  ae 
ni  na  plemstvo  ni  na  bolest  njegovu,  odsudi  ga  pred 
množinom  sakupljenoga  svieta  na  smkrt.  Klečeći  i  sve¬ 
zanima  rukama  morade  odsudu  svoju  slušati.  Prie 
smkrti  jedva  mu  dadoše  toliko  časa,  da  ae  izpoviedi; 
i  tako  su  okrutni  bili  š  njime,  da  su  ga  na  kapitohi 
obiesili  na  takovom  miestu ,  gdie  ga  je  žena  njegova 
sa  svojih  prozorah  vidieti  mogla.  Dva  dana  visio  je 
na  viešalih. 


Tako  je  vladao  Kola  sa  strogost  ju  proti  velikašem; 
nu  mnogo  je  pravednii,  a  i  milosardnii  bio  prama  pu¬ 
ku.  —  Dva  pisara ,  sinove  iz  najugledniih  gradjanskih 
kućab,  dadć  radi  učinjene  prevare  uloviti,  javno  ih 
porugi  svieta  izvkrći,  i  najposlie  oametnCi  im  strahovi¬ 
tu  novčanu  globu.  —  Dkržavni  glasnik,  koga  je  u  Na¬ 
pulj  poslao  bio,  bi  na  obrazu  žigosan,  što  se  je  nov¬ 
cem  podmititi  dao  —  Drugi  nieki  glasnik ,  koi  je  pi¬ 
smo  tribunu  od  niekuda  donio  bio,  bi  noćju  na  ko- 
naku  svom  umoren.  Tribun  ubojicu  iznadje,  i  dadć 
ga  živa  zajedno  s  umorenim  zakopati.  —  Pierro  de 
Agapito,  koi  je  još  malo  prie  službu  senatorsku  obna¬ 
šao,  bi  radi  zločinstva  niekog  obtužen,  i  kao  prosti 
razbojnik  po  svojih  ćetnicih  pred  sud  doveden.  — 
Strogo  se  je  pazilo  na  zanatnike,  a  osobito  na  one^ 
koji  su  branom  tšrgovali.  —  Medju  poslanici,  koji  su 
često  u  Rim  dolazili,  kad  se  je  glas  o  dielih  Kolinih 
raznositi  počeo,  biaše  i  nieki  fratar,  koga  je  obližnja 
jedna  varoš  k  tribunu  poslala  bila.  Kad  je  ovaj  jed¬ 
nom  u  gostionici  obiedovao,  biaše  kabanicu  svoju  osta¬ 
vio  u  prednjoj  sobi,  gdie  ju  poslie  obieda  više  nena- 
dje,  jer  mu  ju  je  medjutim  nietko  ukrao  bio.  Fratar 
zametnu  inat  s  gospodarom  od  gostionice,  koi  se  is¬ 
pričavaše,  da  kabaoice  ni  vidio  nije,  Odć  fratar  k 
tribunu,  potuži  se  i  reče:  »Gospodine  I  ja  sam  ubog 
fratar,  poslan  iz  manastira  ovamo  k  tebi.  Ostavio  sam 
kabanicu  svoju  u  prednjoj  sobi,  misleći,  da  pod  To- 
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đfc.#  Tribun  odgovori  mu:  »ja  ću  ti  drugu  kabanicu 
dati,  da  ncštetuješ.«  Kupi  mu  zaista  drugu  od  iste 
boje,  koje  izgubljena  biaše,  i  naredi  da  se  tatbina  U 
strogo  iztraži.  —  U  okružju  kaštela  Capranica  porobi* 
še  lupeži  na  javnoj  cesti  jednoga  kramara  ,  i  otieraše 
mu  mazgu  i  svu  robu,  kojom  natovarena  biaše.  Go¬ 
spodar  kaštela,  grof  Berrollo,  da  pokaže  kako  mu  je 
težko,  Što  se  je  ta  nesrieća  u  njegovom  području  do¬ 
godila,  a  možebiti  i  da  odvrati  od  sebe  svaku  sumnju, 
poslk  kramaru  u  ime  naknade  300  forintih,  a  400  u 
Rim  kao  globu ,  koju  si  je  sšm  nametnuo ,  što  se  za 
obćinsku  sigurnost  nije  bolje  brinuo.  •—  Niekoliko 
razbojnikah,  koji  su  se  u  kući  Stiepana  Colonne  bili 
skrili,  dadč  tribun  uloviti  i  obiesiti. 

Dočim  je  tako  s  jedne  strane  strog  i  pravedan 
bio,  bio  je  s  druge  opet  blag  i  milosšrdan.  Ustroji 
on  sud  mira,  i  sagradi  kuću  pravice  i  sloge.  Na  njoj 
biaše  razvijena  zastava  svetoga  Pavla.  Na  zastavi  bio 
je  naslikan  britki  mač  i  palma  pobiede,  kao  navieštju- 
juć,  da  su  pravica  i  viera ,  u  slozi,  pobiedu  odšr- 
žale. 

Svim  ,  kojim  je  do  obćinskoga  dobra  stalo  bilo, 
dopadč  se  ova  uredba;  jer  Kola  postavi  ljude  poštene, 
i  koje  je  puk  ljubio,  za  članove  suda  ovoga,  kojega 
svšrha  biaše,  razpravljati  parnice  gradjanah  i  priečiti 
posebnu  osvetu.  Pri  ovom  sudu  biaše  propisano  oso¬ 
bito  postupanje.  Koji  su  se  medju  sobom  zavadili, 
morali  su  doći  pred  ovo  sudište  i  staviti  porukah,  da 
će  mirovati,  dok  im  se  stvar  nepretrese  i  nerieši.  Tad 
se  je  iztraživalo,  šta  je  dalo  povoda  svadji,  i  uvriedje- 
ni  smijo  je  uvrieditelju  nametnuti  onu  istu  kaštigu, 
kojom  je  on  sam  uvriedjen  bio;  nu  poslie  toga  morao 
je  oprostiti  i  sve  zaboraviti. 

Tako  se  jednom  dogodi ,  da  je  jedan  Rimljanin 
drugomu  oko  izbio.  Krivac  dodje  u  kapitol  i  kleče 
sav  skrušen;  nesrietnik  dodje  takodjer.  Sad  stade 
onaj  suze  roneći  molit  se  onomu  i  zaklinjati  ga,  neka 
mu  oprosti.  Nu  pri  tom  mirno  i  pokorno  obrati  mu 
lice,  neka  mu  protivnik ,  ako  mu  se  hoće,  oko  jedno 
izkopa.  U  ovom  medjutim  biaše  milosardje  jačje  ne¬ 
go  li  pohlepa  za  osvetom ;  on  mu  se  smilovš  i  oprosti. 

I  u  gradjanskih  i  zaglavnih  parnicah  sudilo  se  je 
isto  tako  strogo  i  bćrzo. 

Kao  što  u  pravosudju,  tako  je  i  u  vojsci  rimskoj 
uveo  tribun  nove  mnogo  bolje  uredbe. 

Svako  okružje  grada  Rima  dobi  30  dobro  oboru¬ 
žanih  konjanikah.  Bi  takodjer  ustrojena  liepa  i  izvšr- 
stna  četa  piesakah,  koja  je  zastavu  imala  sa  gšrbom 
rimskim.  Ova  vojska  sastajala  je  iz  čilih,  dobro  u- 
viežbanih  i  dobro  oboružanih  mladićah;  bilo  svega 
skupa  piešakah  1300,  a  konjanikah  340,  Svi  su  dobi¬ 
vali  platju,  i  morali  su  se  zakleti  da  će  vierni  republi- 


ki  biti,  i  da  će  se  skupiti.  Čim  se  znamenje  zvonom 
dade. 

(Dalje  će  sliedtti.) 


Plam*  Iz  S&rble  prlatelju  6.  u  Zagreb. 

IV. 

U  Gornjaku  manastiru  na  Mlavi  31.  sirpnja. _ 


Želio  sam  ti  u  posljednjem  pismu  napisati  štogod 
na  bšrzu  ruku  o  životu,  značaju  i  običajima  bratje 
naše  Đugarah;  ali  sam  promislio,  da  će  bolje  biti  po¬ 
slie  štogod  pisati  o  njima,  dok  ću  imati  više  i  vrieme- 
na,  i  bolje  š  njima  6e  upoznati,  i  njihov  domaći  život 
dublje  u  njihovoj  zemlji  viditi  i  učiti.  Mi  smo  do  sad 
malo  nastojali  upoznati  ovu  i  na  broju,  i  na  prostoru 
znatnu  granu  našeg  iliroslavjanskog  stabla,  koja  bi  u- 
pravo  nas  Hšrvate  najviše  zanimati  morala  s  toga,  što 
ima  u  svemu  svome  značaju  niešto ,  što  je  tako  srod- 
no  susiednoj  našoj  bratji  Krajncima,  da  bi  čoviek  go¬ 
tovo  s  niekom  vierojatnostju  mogao  zaključiti,  da  su 
ove  obadvie  grane  pravi  ostatci  u  starim  poviestnicama 
toliko  putah  napomenutih  ilirskih  H  e  n  e  t  a  h.  Medju- 
tim  imati  ću  prilike  kadgod  možebiti  više  o  tome  go¬ 
voriti,  sada,  da  se  vratim  opet  na  moje  putovanje.  — 
Iz  Radujevca  otišo  sam  preko  liepe  ravnice  za 
dva  sata  u  Negotin.  Sva  ova  ravnica  čini  se  kao  ša¬ 
rena  prostirka  zbog  liepih  kukuruzom  i  svakojakim 
žitom  usijanih  njivah,  i  ugodno  cvatućih  livadah,  o- 
kružena  je  od  sievera  i  istoka  Dunavom,  od  pćdneva 
i  zapada  ugodnim  manjim  i  većim  briegovima,  na  ko¬ 
jima  osobito  dobro  i  znamenito  cšrno  vino  raste,  koje 
se  odlikuje  ne  samo  zbog  svoje  spram  sunca  od  rubina 
niešto  zagasite  boje,  nego  i  zato,  što  pokraj  prevelike 
jakosti,  da  se  jedva  piti  može,  dokgod  traje  zadšrža- 
va  svoju  prvobitnu  slast,  i  osobito  ugodan  miris.  Ima 
i  biela  vina  ;  ovo  je  zbog  odveć  krečnieh  briegovah, 
na  kojima  raste,  prejako,  na  podobje  našeg  Moslavač¬ 
kog.  Negotin,  varošica  sa  613  kućah  i  2709  du- 
šah.  Ima  stolicu  episkopa  Timočkog,  konzistorie  epar- 
hialne,  načalstva  i  suda  okružnog;  jednu  cšrkvu,  po- 


lugimnaziu,  i  normalnu  školu.  Ovo  je  miesto,  gdie  je 
za  vrieme  sšrbskog  rata  na  dahije  pod  Karagjorgjem, 
glasoviti  junak  Hajduk  Veljko  toliko  putah  Turke 
razbio,  i  toliko  dokazah  u  dogodovštini  nečuvene  hra¬ 
brosti  vriednom  potomstvu  junačkog  svog  naroda  o- 
stavio ;  nečuvene  stvari  o  njemu  se  kazuju,  pa  je  više 
putah  s  malom  četom  svojom  obkoljen  u  obkopu  od 
nebrojenih  Turakah,  sšm  prolietio  na  svome  hatu  kroz 
tolike  hiljade  dušmanah  na  snebivanje  tursko,  da  vidi, 
nejde  li  mu  pomoć  odakle,  i  opet  se  probiv  kroz  ne- 
priateljske  čete  u  obkop  svoj,  kano  da  ga  puščano 
zarno  ili  nije  pogodilo,  ili  nije  moglo  da  probije.  Naj* 
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poslie  pogodjen  težkim  djuletom  topa  u  sšrce junačko, 
razpade  se  u  dvoje  i  dade  Bogu  dušu.  —  Iznad  Ne- 
gotina  p6  dobra  sata  k  zapadu  na  briegu  vidi  se  liep 
namastir  Bukovo.  Ovamo  izlazi  sviet  lieti  na  gomile 
praznikom  na  šetnju ;  tu  se  igra  kolo,  i  izvode  svako¬ 
jake  nevine  zabave  narodne.  U  samom  Negotinu  nije 
upravo  najzdravie  miesto,  jerbo  je  odveć  u  nizini, 
lieti,  osobito,  kad  su  veće  vrućine,  mnogo  groznica 
carstvuje ;  inače  je  sviet  jako  veseo  i  druževan ,  cieo 
Negotin  rekao  bi,  da  je  jedna  porodica.  Nedieljom  i 
praznikom  vodi  se  kolo  u  dvoru  načalstva,  tu  se  hvata 
staro  i  mlado,  bogato  i  siromašno  od  najbogatieh  go- 
spojah  do  prostieh  dievojčicah  bez  razlike.  Na  veće 
praznike,  kao  uskšrs,  o  sv.  Trojici,  Petrovu  dnu  izvodi 
mladež  i  druge  igre  svakojake  narodne,  u  koje  se 
kadkad  i  siedoglavi  starci  pomiešaju ,  kao  što  je  djili- 
tanje,  kamenom  bacati,  dalje  skočiti  itd.  Neće  li  ti 
kod  čitanja  moga  pisma  odmah  na  um  pasti,  da  su 
ovi  ljudi  i  u  svojoj  prirodnoj  prostoti  bez  svake  euro 
pejske  tobože  politure  mnogo  srietnii,  nego  mnogi, 
kojima  je  moralni  i  politični  metež  europejski  izčupao 
i  preokrenuo  i  šarce  i  dušu  i  sve  ,  što  je  prirodno 
bilo  boljega  u  njima  ,  i  stvorio  od  ćovieka  u  prirodi 
nepokvarena,  majmuna  hudožestvom  u  pravom  smislu 
izobražena.  U  ovoj  misli  ostavio  sam  i  ja  22.  o.  m. 
Negotin.  u  kome  sam  u  nedielju  21.  i.  m.  sve  ovo  vi¬ 
dio,  i  čuo,  što  sam  gori  napomenuo.  Iz  Negotina  u- 
dario  sam  na  Zajčar  preko  ugodnieh  briežuljakah  iz- 
medju  liepih  vinogradah.  Noćio  sam  u  Riečki,  selu 
Krajinskog  okružja  sa  105  kućah  i  662  duše ,  i  car- 
kvom  župnom.  Kuće  su  ponajviše  crepom  pokrivene. 
Kad  se  u  selo  ulazi,  pada  u  oči  nieka  čudna  klisura, 
o  kojoj  sviet  pričš  ,  da  je  bio  tamo  niekakvi  jelinski 
(g&rčki)  grad.  Sutradan  za  p6  drugi  sat  dodjem  u 
Jasikovu,  selo  u  istom  okružju  sa  184  kuće  i  886 
dušah,  carkvom  župnom.  S  desne  strane  ostaju  sikul- 
ske  planine,  medju  kojima  Deli-  Jovan  najveći  brieg,  s 
lieva  slieduje  bšrdo  visoko  Ćuk,  gdie  je  prelaz  u 
Tursku,  a  odavde  niže  stare  planine.  Za  jedan  sat  od 
Jasikova  na  putu  leži  Koprivnica  selo  još  u  ovom 
okružju  sa  149  kućah  i  924  duše.  Ima  primiriteljni 
sud,  sastavlja  jednu  obćinu  sa  Čokonaroin  seocein 
od  20  kućah,  i  1 1 4  dušah,  župnom  carkvom  i  ško¬ 
lom.  Od  ovog  sela  počimlje  okružje  Carnoriećko. 
Ovo  okružje  ima  dva  sreza,  Zajčarski,  i  Vraiogarnski, 
30  obćinah,  jednu  varoš  i  44  sela ;  u  ovima  se  nalaze 
6183  kuće,  i  35,990  dušah.  Školah  ima  9,  jedan  po¬ 
granični  djumruk  i  sastanak  Všršku  Ćuku.  Ovo  se 
broji  medju  najmanja  okružja  u  Sarbii.  —  Srez  Vra- 
žogarnski  ima  jednu  varoš  i  21  selo,  u  ovim  35  42 
kuće  i  20,114  dušah,  kapetan  srezki  siedi  u  Zajčaru. 
Zajčarski  srez  ima  23  sela,  2041  kuću,  i  15.8S6  du¬ 
šah,  kapetan  siedi  u  Zajčaru.  —  Dva  sata  od  Kopriv¬ 


nice  dodjoh  u  Vražogšrnac,  selo,  od  koga  je  srez 
ovaj  tako  dobio  ime,  sa  237  kućah  i  1343  duše,  ima 
školu  i  primiriteljni  sud.  Od  Vražogšroca  do  Zajčara 
ima  po  drugi  sat,  ide  se  timočkom  plodnom  i  ugod¬ 
nom  dolinom.  Tri  četv&rta  sata  pred  Zajčarom  s  lieve 
ruke  ostaje  selo  Veliki-iz  vor,  gdie  se  granica  skrb- 
ska  i  bugarska  dva  sata  iza  Timoka  kod  Všrške  Čuke 
proteže.  Četvšrt  sata  pred  Zajčarom  sastaje  se  Cšr- 
noriečki  Timok  sa  velikim  Timokom.  Put  od  Negotina 
do  Zajčara  dobar  je,  kao  što  su  običui  putevi  kod 
nas.  Zajčar  je  varoš  sa  522  kuće  i  3016  dušah, 
ima  načalstvo,  okružni  sud,  cšrkvu  župnu,  školu  nor¬ 
malnu  i  čaršiu.  Leži  u  prekrasnoj  ravnici  na  Timoku. 
Od  zapada  vidi  se  šiljak  visokog  briega  Hšrtanj, 
od  iztoka  i  podneva  Všrška  Čuka.  Jezik  od  Negotina 
ovamo  do  Zajčara  je  Sšrbski  pomiešan  sa  Bugarskim. 
U  ovom  okružju  ima  mnogo  Bugarah  po  svima  goto¬ 
vo  selima,  a  niekoliko  selah  i  Vlahah.  U  Zajčaru  mi 
rekoše,  da  do  Gurgusovca  neima  više  od  osam  satih, 
odem  dakle  do  Gurgusovca.  Put  je  šljunkom  nasipan 
i  veoma  ugodan.  Gurgusovac  varošica  u  okružju 
istog  imena  sa  321  kućom  i  1484  duše.  Imade  stolicu 
načalstva,  okružnog  suda,  cšrkvu  župnu  i  normalnu 
školu.  Okružje  ovo  ima  dva  sreza,  Svardljički,  i  Ti- 
močko-Zaglavski,  60  obćinah,  jednu  varoš  i  104  sela 
sa  4306  kućah,  i  31,901  dušom;  četiri  škole,  dva 
djumruka  i  dva  sastanka,  Pandiralo  i  Gramadu.  Ima 
svega  župah  29  i  10  carkvih.  Gurgusovac  leži  na  pre¬ 
krasnom  briežuljku  kod  Timoka ,  ovdi  je  ona  zname¬ 
nita  kula  Gurgusovačka,  koju  je  još  bivše  praviteljstvo 
sarbsko  sazidalo  za  politične  prestupnike ,  pa  sada  u 
njoj  čame  upravo  njegovi  najveći  privarženici.  —  Kad 
sam  već  bio  u  Gurgusovcu  ,  poželio  sam  otići  do  Ba¬ 
nje,  koja  leži  u  okružju  Aleksinačkom  dan  hoda  od 
Gurgusovca.  Banja  varošica  okružja  Aleksinaekog 
sa  132  kuće  i  600  dušah,  ima  župnu  cšrkvu ,  škole  ,  i 
stare  toplice,  koje  su  najbolje  izmedju  sviuh  u  Sarbii; 
na  jedno  po  ure  pred  Banjom  s  desne  ruke  stoje  nie- 
ke  rimske  razvaline,  o  kojima  niesam  mogao  mnogo 
razabrati,  jerbo  je  upravo  kiša  padala ,  i  niesam  se 
namierio  na  nikoga,  ko  bi  me  bio  uputio.  Iz  Banje 
vratio  sam  se  natrag  preko  Gurgusovca  u  Zajčar,  a  iz 
Zajčara  otišo  sam  kroz  Zviezdane  u  Gamzigrad.  — 
Zviezdane  selo  u  okružju  Cšrnoriečkom  sa  159  ku¬ 
ćah  i  949  dušah  dobar  sat  od  Zajčara  pod  bšrdom 
na  Timoku  Carnorieckom.  U  ovom  selu  liepi  su  ljudi, 
a  osobito  žene,  stari  naseoci  iz  Kosova  polja,  zato  i 
govore  sasvim  liepše  i  bolje  sarbski ,  nego  po  ostalim 
selima  ovog  okružja.  Kako  sam  odje  iznad  sela  pre¬ 
gazio  Carnoriecki  Timok,  popeh  se  na  visoki  brieg,  s  ko¬ 
ga  sam  još  jedared  vidio  sav  kotar  zajčarski;  a  kako 
sam  ovaj  brieg  provalio  smotrim  pred  sobom  izpod 
barda  na  jednom  briežuljku  goleme  zidine  starog  nm- 
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skog  Gamzigrad  a.  Ovo  je  najznamenitia  razvali« 
na  rimska  u  Sšrbii ;  ima  dvadeset  i  šest  kulah ,  od 
kojih  su  temelji  do  danas  prilično  sačuvani.  Zid  je 
debeo  preko  devet  stopah,  udaren  je  tvšrdim  kame¬ 
nom  i  širokom  četverougalnom  opekom,  ima  u  obhodu 
u  naokolo  preko  2000  korakah,  sazidan  je  na  četiri 
ugla,  od  istoka  ima  šest  kulah,  od  zapada  šest,  od 
podneva  sedam,  i  od  sievera  sedam.  Svaka  kula  je 
široka  u  poprieko  do  50  korakah.  U  velikom  pros¬ 
toru  ovoga  grada,  koi  je  mogao  biti  niekakav  rimski 
castrum,  podigla  se  je  sada  čitava  šuma  svakojakog 
d&rvetja  i  gšrmlja.  Oko  zida  vide  se  znakovi  obkopa. 
P 6  sata  od  ovog  grada  prama  sieveru  preko  C&rno- 
riečkog  Timoka  iznad  obale  na  jednom  briežuljku  pod 
planinom  stoje  razvaline  starog  okruglog  hrama  s  jed. 
nim  kubetom.  Na  sve  četiri  strane  ima  vrata.  Po 
zidu  po  prilici  bi  rekao  da  je  rimski  hram  D  i  a  n  e 
bio;  a  po  ikonama  vidi  se,  da  je  pretvoren  u  s&rbski. 
INiti  o  hramu,  niti  o  ovom  gradu  niesam  do  danas 
ništa  saznati  mogao,  premda  sam  dosta  nastojavao  u 
svima  selima,  kuda  sara  prolazio,  da  razpitam,  zašto 
se  zove  upravo  Gamzigrad,  i  šta  se  o  njemu  pripovie- 
da.  Jedan  učitelj  mi  je  kazivao,  da  bi  se  imao  zvati 
Gejzingrad,  jer  se  je  Gejza  sin  Bele  sliepog  i  Jelene 
kćeri  Uroša  kralja  sšrbskoga  u  njemu  rodio ,  i  stano¬ 
vao  prie,  nego  što  je  kraljem  Ugarskim  postao.  A  to 
se  dogodi  kao  što  mi  reče,  na  ovi  način:  Kad  je  Bie- 
Ijan  (Almus)  otac  Biele  poslie  sliepog,  od  Kalomana 
sa  prestolja  Ugarskog  protieran  bio,  u  strahu,  da  ga 
ovaj  neubije,  pobiego  je  zajedno  sa  svojim  sinom  Bie- 
lom  u  Sšrbiu  ,  i  živio  je  u  šumama  i  pešterama  oko 
C&rnoriečkog  Timoka,  gdie  je  Uroš  sšrbski  kralj  u 
ovom  istom  gradu  stanovao.  Dogodi  se  slučajno ,  da 
je  Jelena  kći  Uroša  izašla  na  konju  u  lov.  Kako  pre¬ 
gazi  Timok,  ovije  se  oko  prednje  noge  konja  neizka- 
za  no  velika  guja,  konj  se  poplaši,  btede  da  skoči,  no 
posžrne,  jer  mu  je  guja  odveć  nogu  stegla  omotavša 
se  oko  nje.  Dievojka  vrisne,  lovacah  os  ta  li  eh  nije  bi¬ 
lo  blizu ,  jer  su  se  na  zapovied  njeinju  razišli  na  sve 
strane.  U  isti  čas,  kako  ona  vrisne,  iztarča  iz  jedne 
peštere  momak  mladi  i  liep  kao  vita  jela ,  t&rgne  ju 
s  konja  i  izbavi  od  propasti.  Pošto  ju  prenese  natrag 
preko  vode ,  upita  ga  tko  je ,  i  kako  mu  je  ime,  da 
kod  kuće  otcu  kaže  ime  svoga  izbavitelja  ;  on  joj  re¬ 
če,  da  će  joj  drugi  put  kazati,  dok  opet  izadje  u  lov. 
Poslie  niekoliko  danah,  izadje  Jelena  sa  svojim  otcem 
UroŠevn,  i  bratjom  Urošem  i  Belušem  opet  u  lov  na 
isto  miesto,  gdie  je  prie  tolika  opasnost  postiže.  Nije 
je  onamo  mamila  toliko  raskoš  lova,  koliko  ljubopit- 
nost,  saznati,  tko  je  onaj  mladić,  koi  joj  je  život  izba¬ 
vio.  Njegove  žarke  cšrne  oči,  kao  dvie  munje ,  duga 
ckrna  kosa,  vitak  struk  tiela,  i  neobično  mili  glas, 
probiše  ju  više  kroz  njezino  žensko  s&rce,  nego  strah. 


koi  je  od  guje  podniela.  —  Kako  pregaze  Timok,  te 
se  popnu  malo  na  obalu  smotre  pred  jednom  pešterom 
u  sienki  gustog  gšrma,  na  travi  ležećeg  starca,  a  do 
njega  siedećeg  onog  istog  mladića,  koi  je  liepoj  Jeleni 
život  izbavio.  Ovaj  bdijući  nad  glavom  spavajućeg 
otca  probudi  ga  odmah ,  kako  je  strance  ugledo.  Je¬ 
lena  reče  odmah  Urošu :  Otče  evo,  taj  me  je  momak 
izbavio,  da  me  nije  guja  ujela,  i  konj  ubio.  Otac  ih 
stade  pitati  tko  su,  i  kako  odje  živu ,  oni  se  nikako 
nehtedu  kazati,  odvede  ih  sobom  u  grad ,  i  tek  poslie 
dugog  vriemena  malo  po  malo  sazna,  tko  su  i  šta  su, 
te  dade  najposlie  mladom  Bieli  za  nagradu  svoju  kćer 
Jelenu,  koja  ga  je  i  onako  u  s&rcu  ljubila  od  onog 
časa,  kad  ju  je  izbavio.  Pokloni  im  taj  grad ,  te  ob- 
reče  Beljanu.  da  će  mu  biti  u  pomoći,  da  dodje  opet 
na  prestol  Ugarske  zemlje ,  a  za  znak ,  da  je  Bela  iz¬ 
bavio  Jelenu,  pretvore  oni  hram  rimski  u  kšrstjanski 
sv.  Jelene,  koi  i  danas  stoji  razvaljen  kod  Timoka. 
Od  Biele  i  Jelene  rodio  se  sin  Gejza ,  te  tako  osta  i 
grad  ovaj  Gejzingrad.  Ovoliko  sam  čuo  od  učite¬ 
lja,  u  koliko  je  istine  u  ovoj  pripoviesti,  sudi  sšm,  pa 
se  sieti  na  početak  svake  poviestnice,  na  kakvom 
osnovu  leži,  da  pokraj  niešto  istine,  mora  biti  štogod 
i  izmišljeno.  Tako  i  odje  mora  da  niešto  ima  istine, 
kad  si  upravo  od  vriemena  Gejze  kralji  Ugarski  pri¬ 
svajaju  naslov  i  Sšrbskieh  kraljevab.  Odmah  do  gra¬ 
da  u  jednoj  dolini  leži  selo  Gamzigrad  sa  49  ku- 
ćah  i  288  dušah,  sastavlja  sa  Lubnicom  jednu  obćinu, 
gdie  je  i  primiriteljni  sud.  U  ovom  selu  sam  preno¬ 
ćio,  i  sutradan  odoh  do  Valakonja;  ovo  je  selo  ve¬ 
ćom  stranom  vlaško  sa  219  kućah  i  1249  dušah.  U- 
pravo  kad  sam  u  selo  dolazio,  smotrim,  kako  iz  jedne 
kuće  nose  čovieka  boliestna,  te  ga  metnu  na  sried 
dvorišta  ,  oko  njega  kupiše  se  žene  iz  sviuh  gotovo 
kućah  vikajući  iz  svega  gšrla :  »Le,  le  Domne!«  Dok 
se  puno  dvorište  napuni.  Na  moje  pitanje  zašto  žene 
viču  i  onamo  gšrnu,  odgovori  mi  jedan  starac,  koi  je 
podobro  sšrbski  govorio:  »taki  je  u  nas  adet  gospo¬ 
dine,  kad  se  tko  razboli  na  smšrt,  onda  ga  iznesu 
napolje,  i  žene  nad  njime  viču,  da  mu  se  duša  povra¬ 
ti.«  Ma  ovom  se  upravo  nepovrati,  on  umre,  i  sutradan 
biaše  sahranjen.  Evo  kako  ga  pokopaše.  Jedan  čoviek 
gologlav  na  konju  nosiaše  u  ruci  barjak,  a  puške  za 
pojasom.  Na  sto  korakah  za  njim  na  volovskih  kolih 
biaše  trup  mšrtvaca  bez  sanduka  u  plahtu  zamotan. 
Oko  kolah  kupe  se  iz  kućah  pored  kojih  prolazi,  že¬ 
ne  bake,  i  dieca,  te  plaću  i  nariču  iz  svega  g&rla,  nuz 
njih  dva  gajdaša  s  gaj  dam  i  sviraju ,  dok  žene  nariču 
žalostno,  a  kako  ove  prestanu,  veselo  kao  u  kolu. 
Popa  nije  bilo.  Barjaktar  postoji  kadkad,  okrene  se 
pram  mšrtvaca,  zavije  barjakom,  izbaci  po  jednu  puš¬ 
ku,  te  obode  konja,  i  protšrči  opet  na  sto  do  dviesta 
korakah  napried;  tako  sve  dok  do  groblja  dodju; 
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pred  grobljem  izbaci  obadvie  puške;  —  kada  trup  u 
grob  metnu,  izbaci  oad  njime  opet  puške,  a  svi  oni, 
koji  ga  pratiše,  uhvate  se  za  ruke,  te  povedu  kolo 
naopako.  — 

(Dalje  će  sliediti.) 


8  m  i  e  i  1  e  e. 


—  Ruska  ima  sada  65,000,000  žiteljah;  ovaj  broj 
raste  svake  godine  za  600,000  dušah  od  prilike.  Nei- 
ma  vlade,  koja  bi  silniu  vojsku  imala,  a  ni  vojske  u 
kojoj  bi  bolji  vojnički  duh  vladao ,  čisti  bo  absoluti- 
zam  cara  uzd&ržaje  u  njoj  niekakav  nasliedni  duh 
hlepteći  za  osvojenjem. 

Pšrvi  odiel  ruske  vojske  jeste  carska  straža  sa  sto¬ 
jeća  iz  3  divizie  piešakah  svaka  divizia  po  4  regimen¬ 
te  ;  zatim  1  divizia  oklopnikah  i  2  divizie  lahkih  ko- 
njanikah;  nakon  iz  2  brigade  topnikah  jedne  piešačke, 
druge  konjaničke,  više  pionirskih  i  pontonirskih  četah 
i  tak  dalje. 

Četiri  regimente  piešakah  zovu  se  stara  carska 
straža;  te  nose  stara  glasovita  istorička  imena,  kao: 
Preobražensky ,  Semenovsky ,  Ismai!ovsky  i  moskovska 
carska  straža. 

Carska  straža  sastoji  iz  43,000  piešakah,  12,000 
konjanikah  i  6000  svakojake  varsti  vojakah;  ukupno 
dakle  iz  61,000  momakah. 

Za  carskom  stražom  sliedi  u  časti  odiel  granati- 
rah  sastojeći  iz  3  divizie  piešakah  po  4  regimente ; 
zatim  1  divizia  lahkih  konjanikah  i  4  brigade  topni¬ 
kah  s  dvima  konjaničkim  a  6  piešačkim  bateriami. 
Svega  skupa  ima  47,000  granatirah. 

Uredna  vojska  razdieljena  je  na  6  odielah  ;  svaki 
po  3  divizie  piešakah  (svaka  div.  piešakah  po  4  reg.) 
i  1  divizia  konjanikah;  3  konjaničke  i  12  piešačkih 
bateriah.  S  niekoliko  pomanjih  četah.  Svega  skupa 
broji  288,000  pušakah,  30,000  konjikab,  36,000  topni¬ 
kah  miernikah  hd.  Ukupno  354,000  momakah. 

Konjaničke  reserve  sastoje  iz  3  odiela,  koji  stanu¬ 
ju  u  pokrajinah  Chersoneskoj ,  Harkovskoj  i  južnoj 
Ruskoj. 

Dva  p&rva  odiela  sastoje  svaki  iz  jedne  divizie 
oklopnikah  i  1  divizie  ulanah;  tretji  pako  iz  dvie  di¬ 
vizie  dragonah.  Sva  tri  broje  svojih  28,000  konjani¬ 
kah.  Osim  toga  ima  svaka  divizia  jednu  brigadu  top¬ 
nikah;  ako  se  jošte  pribroji  akusonska  Četa  od  18,000 
momakah :  broji  svakolika  konjanička  reserva  46,000 
momakah. 

Osim  toga  ima  jošte  4  graničarska  odiela  i  to: 


astrakanski  od  36,000  momakah;  finski  od  10,000; 
orenburiki  od  13,000;  i  sibirski  od  12,000.  Ovih 
71,000  momakah  neide  nikada  iz  spomenutih  pokraji¬ 
nah,  te  im  kad  uztrieba  još  i  pomoć  pošiljaju. 

Graničarskoj  vojsci  slične  su  čete  od  posade  sa- 
stojeće  od  100  piešačkih  bataillonah,  svaki  bataillon 
po  500  momakah ;  ako  im  se  pribroje  topnici  ima 
62,000  momakah. 

Nakon  sliede  kozaci,  koji  su  porazdieljeni  u  regi¬ 
mente  ili  puke  po  4 — 800  Ijudih.  Svega  skupa  ima 
146  reg.  i  to:  56  donskih;  2 1  crnomorskih;  12  kau- 
kaskih,  2  podunavska,  4  asovska,;  3  astrakanska;  3 
baskirska;  2  kavropoljsa ;  12  uralskih;  20  orenburž- 
kih;  13  sibirskih;  2  maloruska.  Ukupno  80,000  ko- 
njah  od  prilike. 

Evo  dakle  čitave  ruske  vojske,  no  nije  dosta  pre¬ 
brojiti  je  samo,  no  valja  promotriti  unutarnju  nje  važ¬ 
nost. 

Ovih  8  -  900,000  vojakah  jeste  sila,  koja  bi  odo- 
liela  ma  kojoj  navali.  Karlo  XII.  i  Napoleon  dovoljan 
su  tome  dokaz.  No  usuprot  ni  car  nemože,  jer  je  od- 
viš  udaljen,  bez  pomoći  koje  druge  europejske  vlade 
vojskom  gdiegod  posriedovati.  U  slučaju  takovom  mo¬ 
gao  bi  samo  svoju  urednu  vojsku  upotriebiti. 

Ova  pako  vojska  priračunav  još  carsku  stražu  i 
grenatire  broji  u  vrieme  mira  367,000  piešakah  ;  75000 
konjanikah  i  66,000  svakojake  v&rsti,  ukupno  dakle: 
508,000  momakah. 

Ruska  vojska  odlikovala  se  je  za  vrieme  francez- 
kog  rata  svojim  izvšrstnim  držanjem  disciplinom  i 
postojanostju  u  nesrieći.  Ove  sposobnosti  dolaze  stra¬ 
nom  iz  naravi  vojakah;  stranom  pako  iz  uredbah,  koje 
u  slobodnoj  državi  obstojati  nemogu,  no  koje  se  s 
predsudami  ruskog  naroda  posve  slažu.  —  Nevoljnici 
(Leibeigene)  služe  15 — 20  godinah ;  kad  izadju  iz  služ¬ 
be  postaju  slobodnimi. 

Gradjani  i  slobodnjaci  mogu  u  miesto  sebe  za- 
mienu  staviti.  Plemići  uče  u  vojničkih  učionah,  gdie 
je  već  mnogo  izvšrstnih  odgojeno. 

Iz  svega  toga  vidit  je,  da  car  ruski  ima  urednu 
gibivu  vojsku  od  500,000  momakah.  On  je  pšrvi  bo¬ 
rac  absolutizma,  proti  kojem  od  60  godinah  demokra- 
cia  u  zaludu  bojak  bije. 

—  U  Parizu  izadaje  gospoja  Jenne  Deroin  novine 
pod  naslovom :  »L’  Opinion  de  femmes.«  Svrha  ovih 
novinah  jeste  politična  ravnopravnost  mužkog  i  žen¬ 
skog  spola.  Ovih  danah  sazvala  je  do  200  gostovah 
na  gostbu,  te  je  kortešovala,  da  ju  za  budući  zakono- 
tvorni  sabor  izaberu. 


Izdavatelj  i  ućreduik.  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Binotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  23. 


U  SUBOTU  5.  SVIBNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


HBSME  JGLAĆICA  BANA. 

Iz  niemačkoga  prevedene  u  istom  stihomierju. 

XXIII. 

■  ini. 

O  gle,  kak  u  šarenoj  vrevi 
Kod  plesa  i  svira  Inih  cievi’ 

Diečaci,  ko  leptiri  cviet, 

Okružuju  dieve  i  žene 
1  prate  ih  kanoti  siene  — 

O  prezri  taj  nesnosni  smet. 

Ali  zato  mužah  cienu 
Nemoj  ddržat  ti  za  pienu 
Sviet  je  zaklad  njihovi  — 

Diećki  nisu  muževi! 

Kod  svakog  veselja  je  dosti 
Svedj  takovih  šarenih  gosti'. 

Kim  sveta  nij  nijedna  ćut. 

No  takvi  svi  nisu  po  srieći. 

Ne,  ima  i  dobro  misleći' 

I  vriednih  muževah  još  svud. 

Dievo,  zato  mužah  cienu 
Nemoj  d&ržat  ti  za  pienu. 

Svet  je  zaklad  njihovi  — 

Diećki  nisu  muževi ! 

Svi  b&rbljati  znadu  sa  slasti 
O  vieri,  poštenju  i  Časti 


I  tako  lik  nabrat  kadkad. 

Da  b'  reko.  čast  samu  da  goje; 
No  dšržat  obećanje  svoje. 

To  nikad  neznade  taj  gad! 

Ali  zato  mužah  cienu 
Nemoj  dciržat  ti  za  pienu. 
Svet  je  zaklad  njihovi  — 
Diečki  nisu  muževi! 

Zasliepljati  dievice  mlade 
I  hioit  im  lažljive  nade. 

To  zovu  izoštreni  um. 

Kad  lažjom  pak  nevinost  svale. 
Tad  svud  se  još  lupeži  hvale 
I  o  tom  još  podižu  šum. 

Ali  zato  mužah  cienu 
Nemoj  daržat  ti  za  pienu. 
Svet  je  zaklad  njihovi  — 
Diečki  nisu  muževi! 

Od  ljubavi  zbore  i  viere 
Najsvetiju  ćut  licumiere. 

Što  viek  im  nepoćuti  grud. 

To  samo  u  vriednima  stoji, 

Gdi  duh  i  ćućenstvo  se  spoji, 
Tam  miesta  zla  neima  ćud. 

Ali  zato  mužah  cienu 
Nemoj  d&ržat  ti  za  pienu. 
Svet  je  zaklad  njihovi  — 
Diećki  nisu  muževi! 

1  oni  zru,  istina,  lica, 

Gdi  cvate  biel  lier  i  ružica 
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I  svieta  tog  dražiti  sve. 

No  to  tek  s  polovinom  slasti !  — 
Jer  Minu  tko  može  zriet  cvasti 
I  zabiti  Minu  —  ja  ne. 

Dievo  zato  mužah  cienu 
Nemoj  dšržat  ti  za  pienu 
Svet  je  zaklad  njihovi  — 
Diečki  nisu  muževi  I 


Kola  dl  Rlenzl« 


(Nadalje.) 

Da  bi  sve  ove  naredbe  kriepko  obstojati  mogle, 
triebalo  je  novacab;  i  zato  je  tribun  i  glede  obćin* 
skih  dohodakah  nove  uredbe  izdao.  Svi,  koji  su 
dosada  prosti  bili  od  svakoga  platjanja,  morali  su  da¬ 
nak  platjati.  Bilo  je  obćinskih  pobirateljah ,  koji  su 
daću  od  ognjišta  —  od  starine  već  obični  danak  — 
kako  u  Rimu  tako  i  u  okolici  njezinoj  sakupljati  mo¬ 
rali.  Gradovi  i  sela  rado  su  platjali,  što  se  je  na 
njih  porezalo.  Vazali  baronah,  pače  i  udaljenii  gra¬ 
dovi,  obćine  i  sela,  i  u  istom  primorju ,  i  u  Toškan- 
skoj  podvargoše  se  danku ;  kao  što  u  obće  plemići  i 
gradovi  oko  Rima  rado  se  pokoravahu  naredbam,  ko¬ 
je  je  tribun  izdavao. 

Uslied  toga  donosili  su  se  sad  gotovo  svaki  dan 
mnogi  novci,  koje  su  stanovnici  susiednib  gradovah  i 
selah  u  Rim  slali.  Time  se  je  ukriepljivao  novi  ustav, 
a  vlast  Kolina  rasla  je  sve  većma. 

Razbojnici,  ubojice  i  svi  zlotvori,  videći  šta  to  u 
Rimu  biva,  i  kakov  red  sad  ondi  vlada,  silno  se  po- 
plašiše.  Uvidiše,  da  im  sada  već  drugoga  spasenja 
neima,  nego  biežati,  jer  bi  ih  inače  postigle  stroge 
pedepse,  kao  što  i  ulovljene  im  drugove. 

I  doista  ostaviše  svoje  kuće,  njive,  vinograde, 
žene  i  diecu.  I  tako  Kola  oštrimi  svojimi  naredbami 
iztriebi  svu  zemlju  od  zločinacah  i  opakih  Ijudih. 
Obćinska  siegurnost  povrati  se  posvuda.  —  Najguštje 
šume  bile  su  sad  proste  od  razbojnikah  i  lupežah,  a 
odprie  težko  onomu  putniku,  koi  bi  onuda  prolazio. 

Seljaci  mogli  su  sad  mirno  obradjivati  svoje  zem¬ 
lje  ;  pobožni  putnici  počeše  opet  sveta  miesta  pola¬ 
ziti;  tšrgovci  mogli  su  slobodno  za  poslom  svojim 
ići,  voznici  svoju  robu  ma  nasried  ceste  stovariti  i 
ostaviti;  nitko  se  je  dotaknuo  nebi,  makar  miesec 
danah  ondi  ležala.  —  Neizkazani  strah  bio  je  obuzeo 
one  mnoge  male  okrutnike,  koji  su  odprie  po  Rimu 
i  oko  Rima  žarili  i  haraČali ,  i  koje  je  Kola  osobito 
naumio  bio  ugnjesti  i  sat&rti.  —  Svatko  je  sad  ,  po 
danu  i  po  noći,  drumom  pievajući  putovati  mogao; 


nitko  nije  smijo  oružja  nositi;  gospodar  nije  se  usu- 
djivao  ni  istoga  roba  svoga  izbiti. 

Sve  živo  pazilo  je  na  tribuna;  svud  mu  se  je 
slava  orila;  svatko  je  želio  vidiet  ga. 

Oštar  i  strašan  biaše  mu  pogled.  Svakomu,  koi 
bi  k  njemu  došao,  znao  je  odgovoriti  viešto  i  mnogo 
bšrže,  nego  bi  čoviek  i  pomislio  bio,  da  je  dokučio, 
što  mu  se  kaže. 

Miroljubivi  gradjani  plivali  su  u  radosti,  videći 
da  su  sasvim  oprošteni  od  priašnjega  robstva.  Mnogi 
su  od  radosti  suze  ronili,  i  molili  se  Bogu,  da  samo 
Kola  uviek  takav  bude  i  da  nebi  ćudi  svoje  nikada 
promienio. 

Raznie  se  posvuda  glas ,  da  je  Kola  sada  najmu, 
dria  glava  na  svem  svietu. 

Priča  se,  da  je  nieki  Bolonjanin  mnogo  godinah 
rob  bio  sultana  babilonskoga,  i  kad  se  je  robstva 
svoga  oprostio,  da  je  odmah  došao  u  Rim,  želeći,  kao 
što  veljaše,  ovdi,  gdi  je  prava  sloboda  stolovala,  slo¬ 
bodan  živieti  i  umrieti.  Ovdi  je  pripoviedao,  kako  je 
i  do  samoga  sultana  dopro  glas,  da  u  Rimu  sadanaj- 
slavnii  i  najpoštenii  muž  vlada. 

Tribun  Kola  znao  je  uživati  ovu  slavu,  koju  mu 
je  dostojanstvo  njegovo  davalo.  Baš  niekako  poslie 
pogubljenja  Martina  de  Puorto  slavila  se  je  svetkovi¬ 
na  sv.  Ivana  Karstitelja.  Ranim  jutrom  varvio  je  već 
rimski  puk  k  c&rkvi  rečenoga  svetca.  Tribuna,  koi 
je  na  bielcu  jašio,  pratila  je  onamo  kao  kralja  mno¬ 
žina  vitezovah  i  dvornikab.  Imao  je  na  sebi  bielu 
odoru,  svilom  postavljenu  i  dragocienimi  kožami  ob- 
šivenu.  Pogled  biaše  veleliepan,  nu  ujedno  i  straha 
zadavaše.  Išlo  je  pred  njim  do  sto  njegovih  oružanih 
najmenikah;  biela  zastava  vila  mu  se  je  nad  glavom. 
Po  ulicah,  kud  je  prolazio,  všrvilo  je,  mužko  i  žen¬ 
sko,  staro  i  mlado,  samo  da  ga  vidi. 

Drugom  prigodom  pohodio  je  još  mnogo  vele- 
liepniu  cžrkvu  svetoga  Petra.  —  Kao  pravi  slavodo¬ 
bitnik,  pozdravljen  radostnimi  uzklici  oda  svih  stra- 
nah ,  približavaše  se  skalinam  cšrkvenim.  Ovdie  ga 
dočeka  duhovničtvo.  U  svečanoj  odori,  s  razpetjem 
i  kadionicom,  i  pievajući  svete  himne  biaše  mu  ovo 
do  stubah  carkvenih  na  susriet  izišlo. 

Tako  dopratjen  obćenitim  klikovanjem  stupi  tri¬ 
bun  u  Ccirkvu,  ode  upravo  k  oltaru,  pade  na  koliena, 
i  klečeći  svarši  ondie  svoju  molitvu.  —  Sav  ovaj  do¬ 
ček  godio  je  slavoljubju  njegovom;  nu  još  većma  go¬ 
dilo  mu  je,  kad  najposlie  dodjoše  najvišji  duhovnici 
i  smireno  i  moleći  preporučiše  zaštiti  njegovoj  sva 
imanja  svetoga  apostola  Petra. 

Kao  što  je  sada  saslušao  molbu  rimskoga  duhov- 
ničtva,  tako  je  sliedećih  danah  slušao  i  prošnje  udo- 
vicah,  sirotah  i  ubogih,  kojim  je  osobiti  zaštitnik  bio. 
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po  povelji,  u  kojoj  se  je  opisalo  ustrojenje  novoga 
sadanjega  vladanja. 

Kola  bio  je  na  ovi  način  uredio  obćinske  dohod- 
ke,  zaveo  vojsku«  plemiće,  koji  su  progoani  bili«  poz¬ 
vao  u  Rim,  da  na  njih  paziti  može;  pače  niekojim 
pogibeljnim,  kao  Stiepanu  Colonni  i  Jordanu  de  Ma¬ 
rino,  bio  je  zapoviedio,  da  se  od  kapitola  ni  maknuti 
nesmiju. 

Tko  bi  se  sad  uzprotivio  bio  zapoviedim  njego¬ 
vim,  bio  bi  očiti  buntovnik  ,  i  u  doba  takovo ,  gdie 
su  gradovi  i  sela,  plemići  i  gradjani,  duhovnici  i  voj¬ 
nici  radosno  izvaršivali  naredbe  tribunove,  i  gdie  su 
obližnje  zemlje  na  novo  počele  smatrati  Rim  kao  go¬ 
spodara  svoga. 

Nije  se  sada  Kola  veće  imao  bojati  nikoga,  i  mo¬ 
gao  je  po  volji  svojoj  strog  biti  proti  onim  niekojim, 
koji  su  mu  u  istinu  nepokorni  ostali.  Takav  nepokor- 
nik  bio  je  Janno  da  Vico,  prefekt  i  upravljatelj  od 
Viterva.  Bi  višeputih  pozvan  da  u  Rim  dodje,  nu 
svagda  uzalud.  Tribun  mu  zato  u  svečanoj  narodnoj 
skupštini  oduže  sve  časti,  proglasi  ga  kao  buntovnika 
i  silnika,  koi  si  je  rimskih  dobarah  prisvojio,  i  od¬ 
luči  dignuti  na  njega  vojsku.  U  tom  se  je  ratu  ,  po 
ondašnjem  običaju,  više  pustošilo  nego  vojevalo. 

Po  zapovjedi  tribunovoj  vodio  je  vojsku  Kola 
Ursini ;  nu  budući  da  je  još  premlad  bio,  pratio  ga 
je  kao  savietnik  Jordano  Ursini.  Vojska  ova,  u  kojoj 
je  i  više  rimskih  baronah  bilo,  imala  je  do  hiljadu 
konjanikah  i  šest  hiljadah  piešakah. 

Ova  vojska ,  koja  je  za  ono  doba  i  za  rimske 
d&ržave  dosta  jaka  bila,  obsiede  varoš  Vetrallu  ,  po¬ 
pali  i  oplieni  svu  ravnu  zemlju  oko  nje  tja  do  Veter- 
va,  razprostirući  strah  i  trepet  svud  u  naokolo.  Sta¬ 
novnici  od  Vetralle,  koje  da  odvrate  od  sebe  ova 
pustošenja ,  koje  i  bojeći  se  tribuna ,  odlučiše  grad 
svoj  dobrovoljno  predati,  akoprem  su  imali  takovu 
jaku  tvctrđjavu ,  koju  Rimljani  nebi  nikada  osvojili 
bili. 

Da  bi  vojevanje  još  bolje  i  uspiešnie  od  ruke 
išlo,  naumi  Kola  glavom  pohoditi  svoju  srietnu  i  sla¬ 
vodobitnu  vojsku.  Kad  to  začu  prefekt  od  Veterva, 
domisli  se  da  će  probitačnie  biti  pokorit  se  dobro¬ 
voljno,  nego  li  rat  nastavljati.  Nieki  monak ,  otac 
Acuto  de  Affisi ,  bio  je  poslanik  mira  i  posriednik 
medju  prefektom  i  Rimljani.  Ovaj,  poznavajući  ćud  i 
slabost  tribunovu,  namisli  čim  svečanie  pred  Kolu 
doći.  Kola  je  baš  na  javnom  miestu  besiedio  puku, 
kad  u  jedanput  nagšrnu  silni  sviet,  koi  je  otca  Acuta 
pratio.  Acuto  u  bieloj  odori  jašio  je  osla  takodjer 
bielim  pokrovcem  zast&rta,  a  imadiaše  na  glavi  vienac 
od  granah  maslinovih,  i  u  ruci  granu  maslinovu.  Do¬ 
šavši  pred  tribuna  reče:  »Tvoj  je  opet  odsada  Kasteo 
Respampano,  ja  ti  ga  povratjam.«  1  sam  prefekt  do. 


dje  zatim  u  Rim,  i  unidje  upravo  u  kapitol.  Vrata  se 
za  njim  zaklopiše ;  udariše  zvona,  i  onaj  Čas  sakupi 
se  nebrojena  množina  svieta.  Tribun  izidje  i  naviesti 
narodu,  da  je  došao  Janno  da  Vico,  i  da  se  je  rim¬ 
skomu  puku  pokorio. 

Kola,  želeći  pokorenoga  protivnika  skloniti  sebi, 
ponudi  mu  opet  čast  prefekta ,  nu  pod  tim  uvietom, 
ako  povrati  rimskomu  puku  sve,  što  je  silovito  osvo¬ 
jio.  Ovaj  privoli  na  to.  Rimska  vojska  zauzč  kasteo 
Respampano,  postavi  ondi  rimske  urednike,  i  vrati 
se  zatim  slavodobitno  natrag  u  Rim. 

Po  primieru  Jarma  da  Vico  pokoriše  se  poslie 
toga  još  mnogi  kašteli  i  zemlje,  koje  su  do  onda  o- 
pirate  se  tribunovoj  vladi:  tako  učiniše  bogati  i  do¬ 
bro  utvšrdjeni  kasteo  Cere,  Monticelli,  Vitorsiana  kod 
Viterva,  kasteo  od  Civita  •  vecchie,  Riglio  u  Campanii 
i  Puorto  na  Tebru.  Tako  isto  i  svi  kašteli,  ceste  i 
mostovi  rimski  dodjoše  pod  vlast  tribunovu. 

Kola  videći,  kako  mu  na  očigled  moć  raste,  sta¬ 
de  gojiti  dšrzovitu  misao,  svu  Italiu  sjediniti  pod  go¬ 
spodstvom  Rima.  S  toga  nastojao  je  utažiti  sve  stran¬ 
ke,  i  pomirit  se  i  s  onimi  muževi,  koje  je  on  jednom 
uvriedio. 

Kakav  je  bio  prama  Jannu  da  Vico ,  isto  tako 
ponašao  se  je  i  prama  uzvišenoj  i  silnoj  obitelji  Co- 
lonnah,  koju  je  odprie  tako  ljuto  uvriedio  i  ponizio 
bio.  Tako  povieri  Jannu  Colonnu  vojsku ,  koja  je 
imala  pokoriti  niekoje  još  neposlušne  velikaše. 

Svaki ,  koi  je  šta  sakrivio  bio ,  dšrhtao  je  od 
straha  i  užasa.  Niekoji  molili  su  da  im  se  oprosti ; 
drugi  u  sdvojenju  skrivali  su  se  ili  biežali,  da  ih  ruka 
tribunova  nestigne.  Bi  reć,  da  je  usk&rsnula  bila  opet 
pravica.  Slava  o  tribunovih  dielih  biaše  isto  tolika, 
kolika  i  odvažnost,  kojom  je  radio. 

Iz  najudaljeniih  gradovah  i  zemaljah  dolazili  su 
ljudi  u  Rim  tužit  se;  tribun  neodpusti  nijednoga  od 
sebe  bez  utiehe  i  ufanja.  —  Od  daoa  do  dana  dola¬ 
zilo  je  više  inostranacah  u  Rim;  u  gostionicah  i  svra- 
tištih  nebiaše  već  za  njih  dosta  prostora,  i  s  toga  po¬ 
lu  već  porušene  i  zapuštene  kuće  podigoše  se  opet« 
Rim  krasno  procvieti,  i  činjaše  se,  kao  da  mu  se  je 
povratila  niegdašnja  krasna  doba. 

Mnogobrojna  poslanstva  dolazila  su  da  pozdrave 
tribuna.  Veleliepno  i  svečano  biaše  poslanstvo  Fioren* 
tinacah.  Gradovi  Senesi,  Arezzo,  Todi,  Terani,  Spo- 
leti,  Rieti,  Amelia,  Tivoli,  Velletri  itd.  odpraviše  ta¬ 
kodjer  poslanikah  u  Rim.  Za  poslanike  izabirali  su 
najuglednie  i  najvriednie  muževe,  koji  su  se  i  bogat¬ 
stvom,  i  blagoriečjem  i  mudrostju  medju  svojimi  su- 
gradjani  odlikovali.  Obćine  ovih  gradovab  podvšr- 
goše  se  vladi  tribunovoj,  koju  su  svuda  slavili  kao 
pravednu.  Isti  puk  od  Cajete,  koi  odprie  nikada  ne- 
htiedč  priznati  všrhovno  gospodstvo  rimske  stolice. 
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odpravi  u  Rim  poslanikah  i  deset  hiljadah  fiorinah ,  i 
ponudi  Koli  svaku  moguću  pomoć.  Mlietćani  ugovo- 
riše  savez  sa  Rimljani,  i  obećaše  u  pismu,  sa  kojega 
visjahu  olovni  pečati,  da  će  novcem  i  ljudstvom  pod* 
upirati  slavnu  vladu  tribunovu.  Luchini,  gospodar  i 
vladalac  milanski,  pisao  je  Koli,  dajući  mu  medju  o 
stalimi  saviet,  da  mudra  vlada  osobito  oko  toga  na¬ 
stojati  mora,  da  se  baroni  ugnjetu,  ili  barem  u  zaptu 
d&rže.  Kombardezki  vladari,  koji  su  odprie  pogšrd- 
no  smijali  se  pozivu  tribunovom ,  da  se  podvargnu 
rimskoj  republici,  poslaše  sada,  stvar  bolje  promotriv¬ 
ši,  svečana  poslanstva  u  Rim.  —  Iz  kraljestva  napulj- 
skoga  pisA  mu  Duca  di  Durazzo  knjigu  8  napisom: 
»Našemu  preljubljenomu  priatelju«,  i  obeća  mu  u  sva¬ 
koj  zgodi  pomoć  svoju.  Papa  opomenu  ga  u  osobitoj 
knjizi,  neka  bi  i  u  buduće,  kao  što  dosada  vladao. 
Mnogi  prelati  pisaše  mu,  moleći  ga  ,  neka  brani  cAr- 
kvu,  kao  nježnu  i  ljubeznu  majku,  koja  parsi  svoje 
svakomu  svomu  dietetu  daje.  —  1  od  Filipa,  kralja 
francezkoga,  dođje  mu  priateljski  list  u  talianskom 
jeziku. 

Kola  se  svojimi  kriepostmi  i  svojim  pravdoljub- 
jem  tako  proslavi,  da  do  mala  gotovo  obćenitiin  sud¬ 
cem  i  posriednikom  postA  u  najvažniih  i  najvećih 
razprah.  Tako  niemački  cesar,  Ljudevit  Bavarac,  od¬ 
pravi  tajno  k  njemu  poslanike,  moleći  ga,  da  bi  ga 
pomirio  s  cšrkvom,  jer,  veljaše,  strašno  ga  muči  mi¬ 
sao,  da  bi  ga  smArt  snaći  mogla,  dočim  je  iz  obćin- 
stva  cArkvenoga  izključen.  —  Ljudevit,  kralj  ugarski, 
odpravi  takodjer  k  tribunu  svečano  poslanstvo.  Nu 
još  prie  dodjoše  glasnici ,  da  jave  Koli  dolazeće  po¬ 
slanike  i  nalog,  koi  su  imali.  Naviestiše,  da  bi  Ugri 
rad  osvetiti  smart  kralja  Andrie  od  Apulie ,  i  zato  da 
mole  od  tribuna  savieta  i  pomoći.  Glas,  da  su  kralja 
ovoga  baroni  njegovi  okrutno  umorili ,  bio  se  je  baš 
razneo  po  Rimu.  Tribun  dovede  glasnike  pred  ob- 
ćinsku  pučku  skupštinu,  da  im  ondie,  odgovori. 

Isti  dan ,  kad  se  ovo  sgodi ,  pogubiše  u  Rimu 
niekoliko  na  smArt  odsudjenib  zloćinacah.  —  Poslie 
toga  metnu  Kola  sebi  na  glavu  tribunsku  krunu,  uze 
u  ruku  srebArnu  dAržavnu  jabuku ,  kArstom  urešenu. 
Ova  znamenja  veličanstva,  koja  je  malo  po  malo  sebi 
prisvojio,  slagala  su  se  sasvim  s  govorom,  što  je  sada 
sliedio.  »Moja  je  želja,  reče,  pravedno  upravljati  dar- 
žavom  i  narodom.«  Obrativši  se  puku  reče:  »Evo 
dodjoše  nam  glasnici  kralja  ugarskoga!  Oni  ištu,  da 
se  pravedno  kaštiguju  ubojice  kralja  od  Apulie.«  — 
Kraljica  Ivana,  žena  nesrietnoga  kralja  Andrie,  pisala 
je  iz  istoga  uzroka  tribunu  ,  i  poslala  ženi  njegovoj 
bogatih  darovah  u  zlatu  i  dragom  kamenju.  1  od 
kneza  tarentanskoga  dodje  svečano  poslantvo.  Arcibis- 
kup  od  Tarenta  biaše  govornik.  »Knez  od  Tarenla, 
reče  on,  šalje  nas,  da  staro  priateljstvo  ponovimo.« 


U  ime  istoga  kneza  čestitao  je  tribunu  i  molio  ga, 
neka  bi  se  on  i  Rimljani  opArli  kralju  ugarskomu, 
koi  do  mala  kani  doći,  da  kraljevinu  Apuliu  popali  i 
opustoši.  Presieče  mu  tribun  rieČ,  i  odgovori  žesto- 
ko:  rDaleko  od  nas  neka  se  seli  rat  i  oružje;  neka 
bude  mir  na  kopnu  i  na  vodi.«  Iskrenim  ovim  i  že¬ 
stokim  odgovorom  tako  se  smuti  arcibiskup,  da  ni 
govora  svoga  nastaviti  nije  znao.  —  Najposlie  zaglavi 
tribun:  »Cim  se  mi  s  pukom  posavietovali  budemo, 
odgovorit  ćemo  vam.« 

Zatim  naredi  tribun  ,  da  se  tužba  ova  u  sud  uz¬ 
me.  Na  jednoj  strani  stojali  su  tužitelji  u  ime  kralja 
ugarskoga,  na  drugoj  branitelji  kraljice  Ivane.  Oni 
moljahu,  da  im  se  pravica  dosudi  za  njihovoga  kralja; 
ovi  veljabu,  da  kraljica  Ivana  nije  kriva.  Nu  tim  žeš- 
tje  tužili  su  se  opet  protivnici  na  toliko  u  nebo  va¬ 
pijuće  zločinstvo,  ištući  da  se  umoreni  kralj  osveti  i 
ubojice  njegove  kaštiguju.  —  Što  su  obe  stranke  na¬ 
vodile,  sve  se  je  to  točno  zapisivalo;  i  akoprem  se 
ništa  riešilo  nije,  to  je  ipak  red  i  dostojanstvo,  kojim 
se  je  stvar  pretresala ,  samo  još  većma  umnožavalo 
slavu  tribunovu. 

Kola  videći,  kako  mu  je  dosada  još  svaki  posao 
toli  srietno  za  rukom  pošo,  stadć  oko  toga  raditi,  da 
i  javno  prisvoji  sebi  sve  ,  što  se  je  učinilo.  I  zato 
nehtiedč  8  nikim  više  dieliti  tribunsko  dostojanstvo, 
koje  je  i  onako  njegovo  samo  bilo,  dočim  je  papinski 
namiestnik  ništa  nego  goli  samo  naslov  tribuna  imao. 
Nu  ni  za  izliku  nehtić  više  imati  druga  u  vladanju, 
nego  želio  je  i  po  imenu  biti  jedini  vladalac  rimsko¬ 
ga  puka.  S  toga  oduzč  dosadanju  čast  papinskomu 
vikaru ,  koi  je  dotle  š  njime  zajedno  tribun  rimski 
bio. 

Odsada  je  već  Kola  smatrat  se  mogao  kao  očiti 
protivnik  pape;  a  gdie  je  dosad  svagda  u  njegovo 
ime  i  s  njegovim  privoljenjem  nastojao  raditi;  nu  po 
svoj  prilici  i  to  je  samo  zato  činio,  da  pod  izlikom 
ovom  tim  laglje  skarši  vlast  papinsku.  Medjutim  i 
sada  još  mislio  je  ,  da  će  mu  probitačnie  biti ,  ako 
pred  svietom  barem  pokaže,  da  se  od  pape  odmet- 
nuo  nije.  S  toga  kad  je  namiestnika  papinoga  lišio 
tribunskoga  dostojanstva,  odpravi  odmah  poslanika  k 
papi,  da  ga  o  toj  stvari  izviesti,  da  mu  kaže,  kako  je 
potriebno  bilo  to  učiniti,  a  najposlie  i  da  opiše  tribu¬ 
na  kao  slugu  papi  vjernu  i  podanu,  kao  što  je  i  od¬ 
prie  bio. 

Poslanik,  vrativši  se  u  Rim,  donese  glas,  da  su 
i  papa  i  svi  kardinali  počeli  već  podobro  sumnjati  o 
vieri  i  o  čistoći  nakanah  tribunovih. 

Nu  pri  svem  tom  rasla  je  još  sveudilj  slava  i« 
moć  Kolina.  —  Budi  iz  naklonstva  i  Štovanja,  budi 
od  straha,  dolazila  su  još  neprestano  mnoga  poslanstva 
u  Rim,  klanjala  se  Koli  i  tražila  priateljstvo  njegovo 
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Već  kao  notar,  ili  što  je  poznavao  svoju  duševnu 
vriednost,  ili  što  ga  je  tierala  nieka  taština,  govorio 
je  često:  Meni  je  sudjeno,  da  velik  gospodin  budem, 
i  majka  me  je  rodila  za  toliko  dostojanstvo,  da  će 
mi  pero,  kojim  budem  pisao,  morat  od  srebra  biti; 
i  zaista  već  ni  onda  nehtiedč  prostim  perom  pisati. 
Što  je  o  vriednost >  svojoj  slutio,  to  se  poče  sad  iz- 
punjavati,  jer  po  svuda  orila  se  je  slava  njegova.  Pjes¬ 
nici ,  udvorice  i  lak&rdiaši  uznosili  su  ga  do  neba, 
piesme  su  se  izvodile  na  stotine  na  slavu  njegovo  i 
njegovih  dielah. 

Nu  dok  ga  je  tako  sviet  slavio  i  hvalio,  promje¬ 
ni  mu  se  ćud  iznenada.  Jer  kad  je  tribunom  postao 
a  i  poslie  još  donikle,  živio  je  triezno  i  umiereno;  a 
sad  u  jedanput  stadč  gostiti;  i  čim  su  gostbe  vele- 
liepnie  bile,  tim  mu  je  više  to  godilo.  Na  stolu  bilo 
mu  je  svagda  svake  všrsti  jestvinah,  vina  i  poslašti- 
cah.  Spavao  je  na  veličanstvenoj  baš  carskoj  postelji. 
Više  komornikah  moralo  je  noćju  oko  njega  bditi. 
Gornja  haljina  bila  mu  je  sva  od  cšrljene  boje.  I  kao 
što  je  odprie,  dok  je  razborito  živio,  ljubimac  puka 
bio,  tako  sada  lice  njegovo  zadavaše  straha  svakomu, 
koi  ga  je  pogledao.  Kad  mu  je  liepa  i  još  mlada 
žena  u  cšrkvu  išla,  imala  je  svakiput  uza  se  četu  oru¬ 
žanih  mladićah;  pratile  su  ju  plemićke  gospoje,  a  slu¬ 
žavke  mahale  su  lepezami,  da  mušice  gospoji  lice  ne- 
oskvšrnu.  Njezin  ujak,  Janno  Roscio ,  bio  je  odprie 
brijač ,  nu  kad  Kola  do  tribunstva  dodjč ,  ostavi  se 
zanata,  i  sgšrnu  si  silno  bogatstvo. 

Kola  mšrzio  je  plemstvo ,  nu  ipak  gledao  je,  ka¬ 
ko  bi  se  s  njime  pobratio.  1  zato  naumi  sestru  svoju, 
koja  je  nedavno  udova  ostala,  za  niekoga  barona  de 
Cestella  udati. 

Na  kapitolu  sagradi  sebi  cšrkvu,  koja  je  gvozde¬ 
nim!  rešetkami  ogradjena  bila.  Kad  se  je  ovdi  po 
njegovoj  naredbi  svečana  misa  služila,  siedio  je  on, 
a  oko  njega  i  pred  njim  morali  su  velikaši  rimski 
smireno  i  ponizno  stojati.  »Oči  k  zemlji  oborene, 
ruke  na  p&rsih  prekšrštene  —  tako,  veli  pisac  nieki 
iz  one  dobe,  stojali  su  boljari  rimski  pred  tribunom 
i  d&rhtali  U 

(Dalje  će  sliediti.) 


Pisma  Iz  Sarble  pri  at  el ju  G.  u  Zagreb. 

IV. 

(Nadalje.) 

Iz  Valakonja  dodjem  u  Boljevac,  selo  pod  planinom 
Hšrtanj  sa  61  kućom  i  339  dušah.  Ima  primiriteljni  sud, 
Školu  i  sastavlja  obćinu  sa  Dobrojevcem  i  ilinom.  Iz 
Boljevca  otišo  sam  izpod  planine  Hšrtanj,  koju  sam 
ostavio  na  lievu  ruku,  te  dodjem  u  Luk  ovo,  selo  još 


u  okružju  Cšrnoriečkom  sa  71  kućom  i  470  dušah; 
ima  primiriteljni  sud  i  razvaline  starog  niekakvog  ma¬ 
nastira;  u  ovom  selu  ima  S&rbah,  Vlahah  i  Bugarah. 
Jedan  sat  od  ovog  sela  s  lieve  ruke  pod  kosom  Hšr- 
tanja  stoje  razvaline  više  namastirah,  od  kojih  se  Lo- 
pušnica  i  Loznica  ponajbolje  dšrže.  U  LopuŠnici  nad 
vratima  ima  nieki  podugački  napis,  koi  niesam  imao 
kada  prepisati.  Ovi  namastiri  leže  u  prekrasnim  mie- 
stima,  pokraj  svakog  je  po  jedan  izvor,  gdie  dolaze 
bolestnici,  te  se  kupaju  u  vodici  da  ozdrave;  na  zi- 
dovih  vide  se  još  obrazi  niekieh  vladateljah  sšrbskieh, 
koji  su  ove  zaduSbine  gradili.  I  Lopušnica  i  Loznica, 
mogla  bi  se  s  manjim  troškom  opraviti.  Odavde  do- 
djoh  u  Kriv  i- Vir,  selo  na  briegu  sa  140  kućah,  i 
975  dušah ,  ima  školu.  Kako  sam  stigao  u  mehanu 
nadjem  tamo  seoskog  kneza  i  učitelja,  pozdravim  se 
po  običaju  š  njima.  Knez  videći  moju  iskrenost,  sta¬ 
de  mi  otvoreno  kazivati  o  starom  i  sadanjem  stanju 
Sšrbie.  Mehandžia,  koi  ga  je  nieko  vrieme  gledao  iz 
kuta,  skoči  ujedared  na  njega  s  riečima:  »Ej  Boga  ti, 
kako  si  lud,  nepoznatom  čovieku  sve  kazivati,  to  je 
politika,  otvori  mu  sve,  podaj  ključeve;  a  neznaš  tko 
i  šta  je.«  Knez  se  nadje  malo  ko  u  zabuni,  ja  izva¬ 
dim  putnicu  i  preporuku,  te  mu  je  dam  čitati,  on  je 
preda  učitelju,  koi  je  stajao  kraj  njega.  Učitelj  se 
stade  mučiti,  čitajući  kao  dieca,  kad  bukvar  uče,  naj- 
poslie  reče  knezu ,  da  se  tamo  piše ,  da  sam  ja  od 
knjaza  poslat,  da  izvidim  miesto  ,  gdie  će  se  cArkva 
graditi ,  pa  da  mi  on  na  ruku  bude.  Ja  ga  na  ove 
rieči  pogledim  krupnim  očima,  misleći  da  sniva;  ali 
mi  bšrzo  na  um  pade,  da  ni  sćm  nezna,  šta  je  čitao, 
uzmem  mu  putnicu  iz  ruke,  i  pročitam  je  sira  knezu, 
koi  me  je  liepo  i  bratski  predusreo  i  dočekao,  raz¬ 
govarajući  se  poslie  još  iskrenie  sa  mnom  o  svemu. 
U  razgovoru  razrieši  mi  se  zagonetka,  zašto  je  učitelj 
knezu  moju  putnicu  onako  tumačio,  jer  je  isto  selo 
molilo  praviteljstvo,  da  mu  se  dozvoli  i  pomogne  cšr- 
kva  sagraditi.  U  isto  vrieme,  dok  sam  ja  s  knezom 
govorio,  dodje  jedan  čoviek  s  čobančetom,  te  mu  se 
potuži ,  kako  mu  je  čobanče  s  stadom  kvar  učinilo  - 
knez  se  okrene  k  čobanu  te  mu  reče:  »Brate  evo  vi¬ 
diš,  tužba  je  velika  na  te,  nemoj  da  te  zatvaram  u 
aps,  kaži  istinu,  jesi  li  kvar  učinio  čovieku,  pa  da  se 
pogodite,  nemoj  da  se  zakuneš  krivo,  jer  će  ti  na 
duši  biti,  i  Bog  će  ti  veću  štetu  učiniti,  nego  je  ona; 
ako  istinu  kažeš,  može  ti  se  i  oprostiti,  kaži  po  duši 
itd.«  Momak  si  niešto  promisli,  kaže  istinu,  te  se  s 
tužiteljem  odmah  pred  nama  pogodi.  Eto  suda  na 
bšrzu  ruku.  Nebi  li  u  civiliziranoj  Europi  tu  bilo  i 
cienbe  i  precienbe,  i  kavge  i  deset  godinah  parnice, 
dok  bi  najposlie  ostao  čoban  bez  ovacah,  a  tužitelj 
bez  nagrade  kvara?  —  —  Iz  Krivog-Vira  otišo  sam 
preko  visokieh  planinah  u  sv.  Petku.  Sv.  Petka  na- 
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mastir  u  Ćuprinskoj  nahii  srezu  Paraćinskom  pod  pla- 
sinom;  spada  pod  namastir  Ravanički.  CArkvica  je 
mala,  s  polja  liepša  nego  iz  nutra;  gradjena  prie  20 
od  prilike  godinah,  sasvim  na  način  starinski«  ima 
dva  veća  kubeta,  i  jedno  manje.  Ovu  cArkvu  gradio 
je  nieki  Gjorgje  KaldArmadžia  (taracar)  iz  Ohrida  s 
privoljenjem  Sasit-paše  Paraćinskog,  jer  je  još  za  on¬ 
da  ova  stran  SArbie  bila  u  turskim  rukama«  troškom 
naroda.  Kazivaše  mi«  da  je  i  sćra  paša  niešto  poma¬ 
gao«  rekavši  majstoru;  »gradi  ako  ćeš  još  deset  ko- 
rakah  veću«  samo  mi  naroda  čuvaj.«  U  namastiru  o- 
vom  je  samo  jedan  kaludjer  bio«  ima  bielu  bradu  do 
pojasa«  vojevao  je  za  vrieme  Karagjorgja  s  Turcima. 
Bio  je  dan  sv.  Arangjela«  svieta  biaše  dosta  kod  cAr- 
kve.  Igrali  su  kolo  od  jutra  do  pred  večer.  Jezik« 
kojim  se  ovdi  govori«  čist  je  sArbski  sa  niekim  samo 
izgovorom  glasa  drugojačie«  nego  što  se  po  drugim 
miestima  govori.  Odmah  izpod  cArkve  pod  briegom 
ogradjeni  izvor  vodica  sv.  Petke  otiče  u  rjeku«  koja 
malo  dalje  teče.  Kod  ove  sam  vodice  vidio  mnogo 
bolestnikah«  koji  tvArdo  vieruju«  da  će  im  lakše  biti« 
kako  se  napiju«  i  dva  tri  put  okupaju  u  njoj.  Tako 
je  ležao  jedan  momak  od  20 — 24  godine  tia  iz  Srne- 
derevske  nahie  u  vrućici  na  smArt  preko  dvie  nede- 
"je  danah«  poslie  kratkog  spavanja  na  snu  dodje  mu 
u  glavu«  da  će  se  kod  ove  vodice  izliečiti«  probudi 
se«  i  zamoli  dva  tri  put  srodnike  svoje«  da  ga  vode 
k  sv.  Petki.  Ovi  Š  njime  na  kola«  te  onamo;  kako 
se  okupa  bude  mu  bolje«  te  tako  kupajući  se  s  tvAr- 
dom  vierom,  za  dvie  nedelje  povrati  se  zdrav  i  veseo 
kući  bez  svakieh  kolah.  Kazaše  mi«  da  je  ova  vodica 
liekovita«  i  da  je  mnogima  pomogla ;  a  ja  to  vierujem« 
jer  je  viera  tvArdja  od  kamena.  Ja  dAržim,  da  za- 
vietine«  i  pohodjenja  namastirah  i  pođobnieh  vodicah 
kod  našeg  naroda  niesu  upravo  na  praznom  osnovu 
snovana  Naš  narod  u  obće  ima  veliku  silu  uobrazi- 
teljnu«  kao  svaki  narod  na  jugu«  s  ovom  skopča  tvAr- 
du  vieru«  koja  ga  kao  podmladak  sile  uobraziteljne 
kriepi  i  pomaže  u  onome,  što  si  je  oamislio  i  u  gla¬ 
vu  utuvio,  tako«  da  više  putah  boliestniku  više  po¬ 
maže  k  zdravlju  tvArda  viera  ,  da  će  ga  ovaj  ili  onaj 
liek  izliečiti,  nego  isti  liek.  To  je  u  samoj  prirodi 
čovieka  tako  usadjeno,  da  ćeš  pođobnieh  primierah 
naći  kod  sviuh  narođah  od  iskona  pa  do  sada.  Zato 
je  kazao  Isukarst:  »Viera  tvoja  te  spasi.«  —  Ostaviv¬ 
ši  u  liepoj  ravnici  pred  sobom  s  lieva  Paraćin  i  Ću- 
pri  u  otišo  sam  čas  nuz  rieku  ,  a  poslie  dAržeći  se 
desne  ruke  udarim  kosom  preko  briegovah,  te  do- 
djem  najprie  u  Stubicu,  seoce  rasuto  na  briegu  u 
okružju  Ćuprijskom  srezu  Paraćinskom  sa  59  kućah  i 
392  duše.  Odavde  se  spustim  u  Se  nje  selo  do 
100  kućah,  blizo  600  dušah,  ima  školu.  Malo  iznad 
sela  ovoga  u  prekrasnom  gotovo  četverougolnom  pro- 


dolu  medju  gustom  tavno  zelenom  planinom  leži  na« 
mastir  Ravan  i  ca  zadužbina  kneza  Lazara.  Čuj  šta 
kazuje  narodna  piesma,  kakvu  je  hteo  knez  Lazar  da 
gradi  Ravanicu,  kad  mu  je  spoticala  Carica  Milica* 
šta  negradi  zadužbine,  veće  tšrpa  na  gomile  blago« 
reče: 

»Čujete  li  sva  sArbska  gospodo! 

»Šta  govori  gospodja  Milica, 

»Jer  negradim  nigdje  zadužbine  ? 

»Hoću  gradit  cArkvu  Ravanicu 
»U  Resa  vi  kraj  vode  Ravana, 

»Imam  blaga«  koliko  mi  drago« 

»Udarit  ću  temelj  od  olova, 

»Pa  ću  cArkvi  sagraditi  platna, 

»Sagradit  ću  od  srebra  biela, 

»Pokrit  ću  je  žeženiem  zlatom, 

»Podnizati  drobniem  biserom, 

»Popunjati  dragiem  kamenjem.« 

Polag  narodnieh  piesamah  ovako  je  želio  knez 
Lazar  sagraditi  Ravanicu;  al  mu  udje  u  rieč  Miloš 
Obilić: 

»Hvala,  kneže,  na  besiedi  tvojoj! 

•Što  ti  hoćeš  zadužbinu  gradit; 

»Možeš,  care,  i  u  ruci  ti  je; 

»Al'  tako  mi  Boga  velikoga! 

»Tu  ti  nema  prilike  za  cArkvu  ; 

»Vrieme  nije,  niti  može  biti; 

»Uzmi,  kneže,  knjige  carostavne, 

»Te  ti  gledaj,  što  nam  knjige  kažu : 
»Nastanut  će  posljednje  vrieme, 

»Hoće  Turci  carstvo  preuzeti, 

»Oborit  će  naše  zadužbine, 

»Oko  zlata  i  dragog  kamena, 

»Oborit  će  cArkvu  Ravanicu, 

»Izkopat  će  temelj  od  olova, 

»Slievati  će  u  tope  djulove, 

»Te  će  naše  razbijat  gradove; 

»I  cArkvi  će  razturiti  platna, 

•Slievati  će  na  bate  ratove; 

»Hoće  cArkvi  pokrov  razturiti 
»Kadunama  kovati  djerdane ; 

»Sa  cArkve  će  biser  raznizati, 

»Kadunama  podnizat  djerdane, 

»Povadit  će  to  drago  kamenje, 

»Uđarat  ga  sabijam  u  balčake, 

»I  kadama  u  zlatno  pArstenje ; 

»Već  me  ću  li,  slavni  knez  Lazare ! 

»Gradi,  care,  cArkvu  Ravanicu 
»Od  studena  kreča  i  kamena. 


»A  pokrivaj  pločom  i  kamenom, 

»Od  kamena  nikom  ni  kamena, 

»Stajat  će  ti  hiljadu  godinah 
»Zadužbina  tvoja  Ravanica.«  itd. 
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Knez  Lazar  posluša  Miloš  Obilića,  te  sagradi  cšr- 
kvu  i  oko  nje  grad,  kako  se  je  moglo  na  b&rzu  ruku 
od  kreča  i  kamena.  C&rkva  na  sriedi  sa  pet  kubetah 
na  način  stari  gradjena  dosta  je  u  dobrom  stanju; 
grad  je  već  gotovo  posve  razoren,  samo  se  još  vide 
pojedine  zidine ,  kao  nieki  ostatci.  Od  zapada  oko 
c&rkve  stoji  kula  Miloš  Obilića,  od  sievera  kneza  La- 
žara  i  tavnica,  od  istoka  već  gotovo  do  temelja  raz¬ 
orena  kula  Vuka  Brankovića,  a  od  podneva  namastir. 
Za  namastirom  k  istočno  sievernoj  strani  vidi  se  go¬ 
lema  peštera,  koja  kao  što  mi  rekoše  vodi  pod  zem¬ 
ljom  tia  u  Carnoriećku  nahiu,  dakle  najmanje  šest  sa- 
tih.  Ovdie  sam  ostao  još  dva  dana,  da  se  odmorim 
od  puta,  kome  niesam  bio  na  ovi  način  vikao.  U 
petak  niesam  vidio  u  cielom  selu  nikoga  raditi,  osim 
što  su  kaludjeri  svoje  žito  varšili ;  na  pitanje  otca 
Igumana,  koi  je  slučajno  sa  mnom  kroz  selo  prošao, 
zašto  danas  nerade,  kad  svetka  nije,  rekoše  ljudi, 
da  oni  u  petak  pred  llioje  nikad  nerade.  On  ih  je 
nagovarao,  da  je  Bogu  draže,  ako  rade,  nego  ako  ne¬ 
rade  ;  osobito  u  tako  neznatne  i  gotovo  nikakve  praz¬ 
nike,  za  koje  i  sćm  Bog  nemari ;  ljudi  mu  odgovori- 
še,  da  oni  šimi  neće  da  rade  počinka  radi,  on  ih 
ostavi  s  riecma  :  »Vi  nemojte,  ja  bome  hoću  i  danas. 
U  subotu  pred  večer  izišlo  je  po  običaju  mnogo  svie- 
ta  na  groblje  s  kolivom,  kolačima  i  vinom.  Tu  plaču 
i  nariču,  ko  je  kome  umro ,  navodeći  sve  u  piesmi, 
šta  je  dobra  pokojni  učinio,  ili  šta  bi  bio  još  učinio, 
da  je  osto  živ,  pozdravljaju  ovoga,  ili  onoga  dodava- 
jući  svagda  pri  koncu:  »kuku  meni.«  Ovaj  je  običaj 
po  cieloj  Sžrbii ,  da  se  u  oči  svakog  praznika  na 
grob  ide,  kome  je  tko  umro. 

Od  Ravanice  ima  do  Manasie  tri  sata.  Put  je 
briežuljast  i  veoma  ugodan,  s  desna  ostaju  planine; 
a  8  lieva  bogata  Moravska  dolina  opasana  sa  sviuh 
stranah  briegovima.  Posto  sam  ostavio  Moravu  na 
lievu  ruku,  i  krenuo  desnom,  pregazio  sam  izpod  sela 
Vojnik  Resavu.  Vojnik  ima  66  kućah  i  470  dušah, 
i  primiriteljni  sud.  Resava,  rieka  mala  izvire  iz 
planine  Belice  na  granici  okružja  Guprijskog  i  Carno- 
riečkog,  teče  kroz  okružje  Guprijsko  i  kod  Svilajnice 
utiče  u  Moravu.  Ma  nas  i  a  namastir  zadužbina  sv. 
Stevana  kralja  sšrbskoga,  leži  medju  visokim  plani¬ 
nama  Pastorak  i  Mača  kao  u  niekom  kotlu,  a  opet 
na  briežuljku.  Liepa  i  veličanstvena  carkva  na  stari 
način  od  tesanog  kamena  sazidana,  i  na  šest  kubetah 
izvedena,  na  okolo  jedanaest  visokieh  zidanieh  četve¬ 
ro-  i  višeugolnieh  kulah,  koje  su  stranom  oštećene, 
stranom  još  u  podobrom  stanju,  pružaju  putniku  do¬ 
sta  dokazah  slave  i  bogatstva  stare  sarbske  carevine. 
Divni  je  to  pogled ,  iz  kog  se  samo  velika  čuvstva 
radjaju ,  i  šarce  Čovieka  čas  do  najvećeg  uzhitjenja 
uznose,  čas  u  duboki  ponor  tuge  i  žalosti  hitaju.  U 


c&rkvi  se  vide  slike  raznieh  vladateljah  i  svetacah 
sšrbskieh  živom  bojom  naslikane,  i  za  vrieme  Tura- 
kah  oštećene.  Na  sriednjim  vratima  s  desna  stoji  iko¬ 
na  sv.  Stevana  kralja  u  sarbskom  odielu ,  dvoglavi 
orao  s  prilikom  cšrkve.  Odozgor  je  napis :  »Despot 
Stevan,  gospodin  sveh  Srbskih  zeraalj.«  Izpod  Ma¬ 
nastira  zuji  Resava  ;  a  do  nje  doli  škola.  Više  Mana¬ 
sie  leži  selo  Bukovac  sa  44  kuće  i  preko  300  du¬ 
šah,  ima  primiriteljni  sud.  Izpod  Manasie  na  Resavi 
je  barutana  na  tri  stupe,  u  kojoj  se  dobar  barut  pra¬ 
vi.  Kaludjeri  me  primiše  ovdi  upravo  bratski,  pitaše 
me  mnogo  o  Harvatima.  Namiestnik ,  čoviek  inače 
junačkog  šarca ,  u  godinama,  koi  je  bio  za  vrieme 
rata  Karagjorgjeva  i  vojnik  i  pisar,  kazivao  mi  je 
medju  ostalim,  kako  je  pokojna  gospodja  Karagjorgje¬ 
va,  Jelena,  prie  prelaza  u  Niemačku  u  rujnu  (Septem*) 
godine  1813.  svome  gospodaru  govorila:  »Šta  da  bie- 
gamo  koje  kuda  u  [Niemačku,  eno  u  Šabcu  naši  Tur¬ 
ke  nadbiše,  na  Deligradu,  tako  isto  ;  ovdie  valja  sa¬ 
kupiti  bećare  i  razbiti  ćemo  ih  opet.«  Na  to  Kara- 
gjorgje  odgovori :  »Sta  ću ,  kad  mi  Aleksander  (Car 
ruski)  evo  piše,  da  se  uklonim  za  vrieme,  dok  on  s 
Bonapartom  svšrši,  pak  ako  Bog  i  srieća  dade ,  te 
on  Bonapartu  nadbije  ,  tada  će  i  nama  pomoći;  evo 
Turci  su  došli  do  Ključa,  oni  triebaju  raje,  oni  će  nas 
sve  uništožiti  ;  ali,  ako  se  mi  sada  uklonimo,  Turci 
će  se  povući  natrag,  počem  se  zima  približava,  a  na¬ 
rod  se  u  prolietje  može  opet  vratiti  iz  Niemačke  o- 
vamo,  te  nadbiti  Turke.«  Ove  ti  rieči  navodim  samo, 
da  znaš,  zašto  jo  Karagjorgje  godine  1813.  ostavio 
Sarbiu,  te  prešo  u  Niemačku;  o  tome  se  svakojaki 
uzroci  navode,  pa  je  dobro  i  ovaj  čuti,  koi  je  po  svoj 
prilici  najvierojatnii. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Književne  viesti. 


Onomad  je  naštampana  knjižica:  »Talianke  od 
Orsata  Počića  u  Zagrebu  1849.  Barzotiskom 
nar.  tisk.  Dra.  Ljudevita  Gaja.«  Ima  92  strane 
u  12stini.  Gosp.  gf.  Orsat  Počić  poznat  u  našoj  knji¬ 
ževnosti  iz  pojedinieh  piesamah  Štampanieh  u  Danici, 
Podunavki,  i  Zori  Dalmatinskoj,  pokazuje  u  svojim  Ta- 
bankama  mnogo  duha  i  ukusa  poetičkog,  osobito  u 
piesmi:  »Na  Slavu  Jelačića  bana«  dokazao  je 
toliko  poetičke  vieštine ,  da  nećemo  promašiti,  ako 
kažemo,  da  nam  se  g.  Orsat  Počić  u  novoj  književ¬ 
nosti  predvidja,  kao  osobito  pojavljenje  u  poezii  našeg 
vieka,  pravi  genie.  dika  i  ponos  stare  slave  Du¬ 
brovačke.  Mi  naše  čitatelje  pozorne  činimo  na  nje¬ 
gove  Talianke,  i  od  šarca  ih  preporučujemo  svakoj 
rodoljubnoj  duši,  koja  iole  oseća  u  sebi  duha  i  ukusa 
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k  dobroj  i  valjanoj  poezii.  Knjižica  ova  stoji  24  kr. 
sr.  i  može  se  dobiti  u  knjižarnici  gg.  Županab  u 
Zagrebu. 

Izvšrstni  ukus,  koi  nam  se  je  u  njegovim  Talian- 
kama  ukazao,  već  unapried  jamči  za  izvArstni  izbor 
knjiže vnieh  proizvodah,  koje  će  niže  ovdi  objavlje¬ 
no  dielo  sadaržavati. 

Poziv  na  predbrojenje  na  knjigu  »Dubrovnik 
—  s vi et  narodne  književnosti.«  Nieki domoljubci 
dubrovački  namjeravaju  izdati  jednu  knjigu  na  godište, 
materinskiem  jezikom  ,  za  uzdržati  u  životu  sveti 
plamen  narodnosti.  Poziva  se  dakle  obćinstvo  na 
predbrojenje  na  parvogodišnji  svezak  te  knjige,  koji 
će  se  sastavljati  od  sliedećih  člana  kah: 

I.  Staro  knjižanstvo,  1.  Plandovanja,  od 
Ivana  Bone  Vučičevića  (“j-  1658)  s  uvodniem  govorom 
od  Orsa  ta  P  o  č  i  ća. 

II.  Novo  knjižanstvo,  1.  Piesma  Dubrov¬ 
niku,  od  P.  Preradovića.  2.  Vienac  narodne 
slave,  od  adv.  A.  Kaznačića.  3.  Trista  Vicah 
udovicab,  poviestna  piesma  od  A.  P.  Kazali-a.  4. 
Piirva  piesma  Omirove  Odisije,  preveo  Orsat 
Počić.  5.  Piesme  različite,  od  Dra.  I.  A.  Kaz¬ 
načića.  6.  Kita,  piesme  narodne,  pripoviesti,  obi. 
čaji  itd. 

Ciena  ove  knjige  u  8ni  od  300  stranah  ,  biti  će 
jedan  forint  u  srebru.  —  Mole  se  gospoda  predbro- 
jitelji,  da  pošalju  svoja  imena  g.  Petru  Martekini-u  u 
Dubrovnik. 

Opet  nova  fcnjlga*  Od  Srpskich  narod- 
nieh  poslovicah  naštampano  je  već  dvadeset  ta- 
bakah,  ali  će  ih  biti  još  oko  pet,  i  tako  će  knjiga 
biti  mnogo  veća  nego  što  je  u  oglasu  kazano,  ali  cic- 
na  za  predbrojitelje  ostaje  ona  ista  ,  t.  j.  jedan  forint 
u  srebru  ili  tri  cvancike. 

Sa  ovom  knjigom  izići  će  još  jedna,  koja  se  zo¬ 
ve:  »V.  S.  K.  kovčežić  za  jezik,  istoriu  i  obi¬ 
čaje  Srbah  sva  tri  zakona.«  U  ovoj  knjizi 
bit  će:  1.  Srbi  svi  i  svuda;  2.  Boka  Kotor¬ 
ska;  3.  Risanski  običaji:  a)  ženitba,  b )  pokajni- 
ce  (naricanje  za  martvima);  4.  Srpske  zdravice 
(kako  se  napija);  5.  »Diela  Dimitria  David  ovi. 
ća«  (kritika  žitja  Davidovićeva  i  Karagjorgjeva).  Osim 
ovieh  članakah  bit  će  u  početku  narisan  Rišnjanin  u 
stajaćemu  odielu.  U  ovoj  knjižici  biti  će  oko  deset 
štampanieh  tabakah  (u  velikoj  osmini  kao  što  su  na 
rodne  piesme  novoga  izdanja  i  ove  poslovice,  samo  s 
malo  manjiem  slovima)  i  ciena  joj  je  četardeset  kraj- 
carah  u  srebru  ili  dvie  cvancike. 

Obadvie  će  ove  knjige  biti  gotove  u  ovome  mie- 
secu  i  zajedno  će  se  razaslati  predbrojnicima.  Ako  bi 


ko  imao  jošte  predbrojnikah  do  sad  skupljenieh,  ili 
bi  se  ko  na  novo  našao,  da  želi  ove  knjige  odmah 
imati  i  da  mu  se  ime  u  njima  naštampa,  neka  se  po¬ 
štara  što  prie  da  bi  mi  se  imena  poslala ,  a  novci  će 
mi  se  poslati  kad  se  knjige  prime. 

U  Beču  5.  travnja  1849. 

Vuk  Stf.  Karadžić. 


8  m  I  e  i  1  c  e. 


—  Gradac  na  19*  travnja.  Uslied  zakona  o 
pravu  združenja  rastupi  se  ovdašnje  političko  druž- 
tvo  »Slovenia«  u  miesto  koga  sada  čitaonicu  sačioja. 
U  zadnjoj  siednici  t.  m.  sagradi  sliedećih  7  točkah, 
i  podnese  ih  poglavarstvu  na  potvšrdjenje  : 

Statuti  čitaonice  u  Gradcu. 

§.  1.  S  v&rh  a. 

Narodno  izobraženje  na  temelju  podučenja  u  sla¬ 
venskom  knjižestvu. 

§.  2.  Sriedstva. 

Podučenje  u  slovnici;  čitanje  shodnih  žurnalah  i 
osobitih  dielab  knjiženstva,  besiedah  obdšržavanje  i 
učena  predavanja. 

§.  3.  Č  1  a  n  i. 

Svaki,  koji  onu  u  §.  1.  naznačenu  svarbu  postići 
želi,  može  kroz  odbor  čitaonice  u  nju  za  člana  prim¬ 
ljen  biti. 

§.  4.  Prava  članovab. 

Dionik  skupštinah  sviuh  i  predavanjab  zborskih  ; 
upotriebljenje  sviuh  njezinih  sriedstvah  za  obrazova¬ 
nje  ;  rieč  i  odviet  kod  viećanja  i  u  zaključivanju. 

§.  5.  Dužnosti. 

Odboru  davati  miesečne  prineske,  koje  si  svaki 
član  sam  odredi. 

§.  6.  Or  ganizaci a. 

Zbor  izvaršuje  poslove  svoje  kroz  jedan  odbor, 
snstojeći  iz  6  članovah,  koje  on  skupa  sa  predsiedni- 
kom  i  podpredsiednikom  iz  sakupljenih  članovah  iza¬ 
bire,  tajnika  i  pieneznika  pako  iz  članovah  odbora. 

§•  7.  Djelovanje  odbora. 

On  se  brine  za  uredjivanje  nauka,  predavanje  i 
za  viećanje  opredieljenih  zborskih  poslovah,  za  izda¬ 
vanje  učenih  listovah  ,  i  za  položenje  mieseČnog  ra¬ 
čuna.  — 

Na  22.  o.  m.  sazvala  je  čitaonica  veliku  skupšti¬ 
nu,  gdie  će  se  odbor,  predsiednik,  i  podpredsiednik 
izabirati.  Zatim  će  se  red  poslovah  štatuirati,  i  čitao¬ 
nica  u  život  stupiti.  Bog  joj  dao  srietan  napriedak ! 

Vinkovčanin. 


Izdavatelj  i  učrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzoliskom  narodne  tiskarnice  Dra.  l>juclevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  24. 


U  SUBOTU  12.  SVIBNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Razvalinam  Solina. 

Svega  će  bit  a  nas  biti  neće, 

A  biti  će  glasa  junačkoga. 

Narodna  poslovica. 

Koje  čuvstvo  —  kakva  divna  sila, 

Pšrsi  steže  da  kšrv  u  žila’ 

Hitro  lijuć  dalji  korak  steže? 

Okamenjen  od  bajnog’  pogleda 
Sveti  strah  mi  dalje  ići  neda. 

Smatrat'  stvari  koje  ovdi  leže.  — 

Koja  tajnost  u  prahu  se  skriva. 

Da  kroz  njega  kao  sunce  siva. 

Momu  oku  zraka  nepoznana? 

Stan  putniče!  ove  razvaline! 

Brane  dusi  pšrve  veličine. 

Moć  uljcsti  —  svakom  nije  dana ! 

Slušaj  !  sade  k k  iz  mšrklog’  groba 
Zračna  jedna  usU  se  osoba, 

Bliedolika  ozbiljnoga  lica. 

I  reče  mi,  mnješ  da  siever  zuji 
Kroz  ogranke  u  strašnoj. oluji:  — 

Prah  Solina  tvoja  noga  tica. 

Kao  od  strašne  udaren  nemoći. 

Noga  natrag  počme  mi  se  vući. 

Posvećeno  miesto  da  negazi.  — 

U  svakomu  —  najmanjem  kamenu. 
Oplakuje  slavu  porušenu, 

K6  god  one  razvaline  spazi.  — 


Viekom  kruže  u  nestašnom  lietu, 
Svieta  sudbe  svoju  igru  svetu, 
Nesvaršujuć,  uviek  počimljući. 

Od  velikih  zračnih  kolobara’, 
Skladnoglasje  duh  veliki  stvara. 

Let  upravlja  siena  igrajući.  — 

Žezlom  moćnim  vitice  udara 
Sviet  što  dšrži  —  i  svak  gospodara 
U  groznome  počitanju  štuje. 

Glasom  groma  svietu  uplašenu 
Gospoduje  —  i  svak  nevidjenu 
Moć  njegovu  d&rhtjuć  poČituje.  — 

Zviezdam  daje  staze  odredjene. 
Sunce  motri  kud  se  kada  krene 
S  rukam  dira  početak  i  svšrhu.  — 
Viek  od  vieka  —  istine  istina, 

Sve  su  slave  pri  njegovoj  siena 
On  je  sviuh  kraljevah  po  všrhu. 

On  i  tvoju  sudbinu,  Soline, 

Tvoju  slavu,  tvoje  gospoštine, 

U  zlovidne  gromile  pretvori.  — 

Ali  možda  da  će  opet  dati. 

Da  iz  tvojih  gromilah  procvati 
Našoj  slavi  cviet  u  ruj  noj  zori.  — 

Nije  tebe  na  zemlju  srušila 
Rieč  mogućeg,  nit’  svietovna  sila. 
Nego  griesi  tvoje  opakosti.  — 

S4m  se  preda  tudjem  gospodaru. 

On  ti  slomi  tvoju  slavu  staru, 

Mozag  izpi  iz  tvojiuh  kosti'.  — 


Digitized  by  t^oogie 


146 


Plačem  tvoju  sudbinu,  Soline, 

Vrieme  izpra  sve  tvoje  krivine. 

Slavni  grade !  slavnoga  plemena. 

Dok  po  goram  mile  piesni  svoje, 

Slavske  vile  slavskom  rieči  po  je. 

Bit1  će  spomen  od  tvoga  imena. 

U  Šibeniku. 

Franjo  Turić, 
Ličanin. 


Kola  dl  menzi. 


(Nadalje.) 

Nu  ovu  ponositu  i  hvastavu  taštinu  tribunovu  po¬ 
stiže  do  mala  i  kaštiga;  porodi  se  t.  j.  u  njem  strah, 
da  mu  nepriatelji  o  glavi  rade;  i  do  onoga  straha 
neimadiaše  već  mirnoga  časa.  Radi  toga  naredi,  da 
se  palača  kapitolja  obkopa,  i  u  naokolo  oko  nje  be¬ 
demi  sagrade.  Po  njegovoj  naredbi  morali  su  baroni 
sve  svoje  kastale,  što  ih  u  gradu  imadjahu ,  porušiti, 
i  svu  gradju  od  njih  o  svom  trošku  u  kapltol  spra¬ 
viti.  Pošto  se  ovarši,  bi  svakomu,  koi  je  dostojanstvo 
senatorsko  niegda  obnašao,  i  svakomu  baronu  namet¬ 
nut  danak  od  100  fiorinah,  da  se  timi  novci  opet  sa¬ 
gradi  palača  kapitolska  ,  veličanstvena  kao  što  niegda 
biaše. 

Bez  prolievanja  karvi,  i  gotovo  bez  svakoga  od- 
pora,  bio  je  Kola  zadobio  gospodstvo,  za  kojim  je 
težio;  nu  nepravedna  samovolja  neima  granicab.  Kao 
što  mu  je  srieća  od  dana  do  dana  rasla,  tako  se  je 
umnožavala  u  njem  i  pohlepa  za  izvanjskim  odlikova¬ 
njem  i  za  izvanjskom  izpraznom  slavom;  stoga  naumi 
pribavit  sebi  još  i  čast  viteza;  i  budući  da  što  je  že 
lio,  to  je  već  i  zapovied  bila:  primi  tu  čast  svečano 
i  veleliepno  noćju  u  oči  svetkovine  svete  Marie. 

Prie  nego  će  se  to  obaviti,  činile  su  se  više  da- 
nah  u  lateranskoj  palači  i  u  carkvi  sv.  Ivana  velike 
priprave,  kao  da  će  se  pir  slaviti.  Sav  se  je  Rim  ču¬ 
dio  i  divio  tolikim  pripravam.  Iz  baronskih  kućah 
biahu  uzeti  stolovi  i  prenešeni  u  dvorišta  Konštanti- 
nove  stare  palače  i  nove  papinske,  zidovi,  što  su  dvo¬ 
rišta  ova  razstavljali,  biahu  porušeni,  da  se  jestvine 
tim  laglje  unositi  mogu.  U  svakom  kutu  od  dvorišta 
bila  je  po  jedna  pivnica  sagradjena.  U  oči  svetkovi¬ 
ne  verigah  sv.  Petra  u  devet  salih  u  večer  varvilo  je 
sve,  mužko  i  žensko,  k  c&rkvi  sv.  Ivana.  Svatko  je 
gledao  ,  kako  bi  pod  vrati  miesta  ugrabiti  mogo.  I 
ulice  napuniše  se  ljudstvom,  željnim  znat,  šta  će  to 
biti.  Ne  samo  iz  Rima,  nego  i  iz  obližnjih  gradovah 
bilo  je  tu  množtvo  ljudih  ,  staracah  i  dievicah,  udo- 
■vah  i  ženah.  Sakupi  se  zatim  mnogobrojno  konjanič- 


tvo,  iz  različitih  narodah  i  stališab.  Baroni,  gradjani 
i  članovi  sudištah,  u  sviuh  zaođieveni  i  zastave  nose¬ 
ći,  jašili  su  na  konjih,  kojim  su  na  grudih  prapor¬ 
ci  i  zvončići  zveketali.  Za  njimi  je  išla  množina  la- 
kctrdiašah  i  sviracah ,  koji  su  svakojake  šale  sbijali ,  i 
na  sopilih  svojih  razne  napieve  prebirali.  Po- 
slie  dodjoše  žena  i  mati  tribunova.  Imadjahu  uza  se 
množinu  najugledniih  gospodjah  rimskih.  Pred  p&r- 
vom  išla  su  dva  krasno  obučena  mladića,  koji  su  joj 
konju  pozlatjenu  uzdu  u  ruci  dšržali.  —  Naj  poslić 
dodje  tribun,  a  uzanj  namiestnik  papin«  Pred  njim 
nosili  su  goli  mač,  a  za  njim  zastavu,  koja  mu  se  je 
nad  glavom  vila.  Nosio  je  Kola  u  desnoj  ruci  palicu 
od  nada,  a  bio  je  zaogarnuo  plašt  od  biele  boje,  zla¬ 
tom  izvezen.  Pratilo  ga  je  množtvo  baronah.  —  Prie 
nego  će  stupiti  u  kapelu  pape  Bonifacia,  reče  mnogo¬ 
brojnim  sakupljenim  Rimljanom:  »Znajte,  da  ću  ja 
noćas  vitežko  dostojanstvo  primiti.  Štogod  bude,  i 
štogod  vam  se  naviesti,  kad  se  sutra  ovamo  vratite, 
to,  znajte,  da  će  i  Bogu  na  nebu  i  Ijudem  na  zemlji 
milo  i  priazno  biti.«* 

Svi  u  neizkazanom  množtvu  sakupljeni  gledavci 
bili  su  gotovo  izvan  sebe  od  prevelikog  veselja.  Tu 
nebiaše  ni  traga  kavgi,  a  još  manje  ozbiljnjoj  razmi¬ 
rici.  Svi  su  željno  očekivali,  šta  li  će  sutra  još  do- 
živiti. 

Čim  se  puk  kojekuda  razide,  bi  svečana  velika 
misa  obd&ržavana.  Zatim  odč  tribun  kupat  se  u  kras¬ 
noj  kupelji,  u  kojoj  se  je  —  kao  što  legenda  sviedo- 
či  —  cesar  Konštantin  kupao,  i  izliečio  se  od  tcžke 
bolesti:  gube.  Poslie  toga  opasa  mu  nieki  Rimljanin, 
imenom  Vico  Sciotlo ,  vitežki  mač.  A  napokon  pre¬ 
noći  u  c&rkvi  na  veleliepnoj  postelji ,  koju  su  zanj 
pripravili  bili. 

Čim  sutradan  zora  zabieli ,  pohitise  baroni,  čla¬ 
novi  sudištah,  i  gotovo  svi  stanovnici  rimski  u  carkvu 
sv.  Ivana,  da  vide  svoga  tribuna,  sada  već  kao  novo« 
ga  viteza.  Dok  se  je  u  kapeli  pape  Bonifacia  sveča« 
na  misa  govorila,  izidć  Kola  da  se  svietu  pokaže.  — 
Bila  je  oko  njega  mnogobrojna  družba  od  gospode  i 
vitezovah;  na  sebi  imao  je  dragocienimi  kožami  obli¬ 
venu  odoru  od  grimiza;  na  obući,  po  vitežkom  obi¬ 
čaju,  zlatne  ostruge ;  a  uz  bedro  mač,  što  mu  ga  je 
Vico  Sciotto  pripasao  bio.  Svi  se  začudile,  kad  Kola 
iz  svega  g£rla  povika:  »Poručujemo  papi  Klemensu, 
da  se  u  Rim  na  biskupsku  svoju  stolicu  povrati.«  Za¬ 
tim  pozva  sbor  kardinalah,  Ljudevita  Bavarca ,  i  iz¬ 
bornike  niemačkoga  carstva.  —  Ovim  izbornikom  ja¬ 
vi,  da  imadu  u  Rim  doći  i  razložiti,  kojim  pravom 
izabiraju  oni  ccsare,  budući  da  pravo  jedino  rimski 
puk  imade.  Zatim  potarže  mač,  i  zamahnuvši  na  sve 
četiri  strane  svieta  reče:  »Ovo  je  moje,  i  ovo,  i  ovo, 
i  ovo!«  Sve  ovo  učini  na  očigled  papinskomu  namiest- 
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niku,  koi  se  tomu  dosta  načuditi  nemogaše,  i  koi  od* 
mah  naloži  papinskomu  jednomu  notaru,  neka  se  ovim 
nezakooitostim  opre,  i  ujedno  proglasi  pred  narodom, 
da  je  sve,  što  je  tribun  učinio,  učinjeno  bez  znanja  i 
volje  namiestnikove,  i  bez  privoljeoja  papina ,  nu  jed¬ 
va  što  notar  uzć  protestaciu  na  glas  Čitati,  zatrubiše 
po  zapoviedi  tribunovoj  trublje  tako,  da  se  ni  rieči 
nije  razumieti  moglo.  Kola  nemogaše  radosti  svoje 
zatajiti,  kad  opazi,  da  se  glas  notarov  od  orećih  se 
trubaljah  ni  nečuje. 

Puk,  koi  je  već  nezadovoljan  bio  čuvši,  da  se  je 
Kola  u  Konštantinovoj  kupelji  kupao,  začudi  se  sada 
još  većma ;  počč  sumnjati ,  a  pomalo  i  javno  govoriti 
o  namierah  i  dielih  tribunovih.  Jedni  rekoše,  da  je 
Kola  nesmotren,  a  drugi,  da  je  poludio. 

Po  dov&ršenoj  ovoj  svečanosti  bila  je  kod  Kole, 
koi  je  slabo  mario  za  sve,  što  je  puk  o  njemu  govo¬ 
rio,  veleliepna  i  razkošna  gostba,  pri  kojoj  su  se  pre. 
vijali  stolovi  od  mnogih  jestvinah  i  vinah  svake  všrsti. 
Po  svem  starom  dvorištu  sv.  Ivana  bili  su  stolovi  po- 
namiešteni.  Kola  i  papinski  namiestnik  siedili  su  sami 
za  mramornim  stolom,  za  kojim  je  inače  jedini  papa 
siediti  i  jesti  običavao.  Tribunova  supruga  obiedo- 
vala  je  sa  više  gospojah  u  dvorištu  nove  papinske 
palače.  Iz  desne  nozd&rve  Konštantinovomu  konju 
teklo  je  u  podmetnuti  sud  vazdar  Cctrno  vino,  a  iz 
lieva  voda.  Oko  suda  toga  siedili  su  mladići  žedni, 
domaći  i  inostrani,  i  pili  i  pievali  u  slavu  današnjemu 
danu.  Pri  pievanju  i  veselom  klikovanju  mladeži  nije 
nitko  ni  motrio  ozbiljna  lica  trieznih  i  razboritih  mu- 
ževah,  koji  se  svemu  ovomu,  što  su  očima  gledali, 
radovati  nisu  mogli.  Prividno  veselje  ove  gostbe  nije 
se  ni  isti  papinski  namiestnik  usudio  mutiti,  nego  mu 
se  je  probitačnie  vidilo  šutiti  i  svemu  se  neviešt  či¬ 
niti. 

Kao  što  je  Kola  svagda  govorio,  da  mu  je  samo 
do  blagostanja  Rima  stalo,  i  da  negleda  ni  na  stališ 
ni  na  osobe,  budući  da  su  svi  ljudi,  svi  stališi  jedna¬ 
ki:  tako  je  u  tom  duhu  i  ova  gostba  uredjena  bila. 
Medju  gosti  nije  se  pazilo  ni  na  pleme,  ni  na  dosto¬ 
janstvo.  Biskupi,  nižji  duhovnici,  vojnici,  t&rgovci,  i 
osobe  iz  drugih  stališah  siedili  su  za  jednim  stolom 
pomiešano  gdie  koji.  — 

Poslie  gostbe  jašio  je  Kola  na  kapitol,  pratjen 
od  velike  množine  vitezovah  i  baronah.  Od  ovo  do¬ 
ba  nosio  je  na  glavi  dragim  kamenjem,  a  na  v4rhu  od 
bisera  golubom  urešen  škarljak. 

Odsada  je  Kola  bio  sam;  on  je  bio  jedini  tribun, 
jedini  vladalac  u  Rimu;  pokorio  je  bio  svojoj  volji 
bogate  i  uboge ;  i  isti  baroni  moradoše  se  skloniti, 
da  uveličavaju  slavu  njegovu.  Bio  je  jurve  neograni¬ 
čeni  gospodar  Rima,  i  uživao  je  već  kraljevska  odli¬ 
kovanja,  i  pri  svemu  tom  mšrzio  još  barona,  i  gledao, 


kako  bi  ih  još  većma  poniziti ,  d &  i  satšrti  mogao, 
ako  se  nebi  poniziti  hotieli.  A  gledao  ih  je  poniziti 
zato,  jer  je  mislio,  da  će  ih  time  zadobiti.  Namiera 
je  Kolina  bila:  da  što  baroni  u  buduće  budu,  to  sa¬ 
mo  po  njem  budu  i  po  nikom  drugom. 

Na  ovi  način  radio  je  odsada  navlaš  proti  plemi¬ 
ćem  ,  a  osobito  proti  baronom ,  i  počeo  ih  u  veliko 
progoniti.  Tako  baci  jednom  najuglednie  Rimljane  u 
tamnicu  pod  golom  izlikom  kao  da  su  izdajice.  Drugi 
put  pozvš  ih  k  sebi  ili  savietovanja  radi  ili  pako  u 
goste,  ili  ih  dade  kao  proste  razbojnike  u  kapitol  do¬ 
vesti,  —  i  to  se  je  osobito  dogadjalo  muževom ,  koji 
su  već  niegda  senatori  rimski  bili.  Ovaj  udes  postiže 
mnoge  od  plemena  Ursinah  i  Colonnab.  Niekojim 
posluži  srieća  te  se  uklone  tomu  progonstvu,  kao  što 
Luka  de  Sabello,  i  dvojica  od  Colonnab,  Jordane  de 
Marino  i  Stiepan  mladji.  Starii  Stiepan  bio  je  mnogo 
nesrietnii.  Pozv4  ga  jednom  tribun  k  sebi  u  goste, 
i  zadarža  ga  kao  sužnja  na  kapitolu. 

Jednog  ubojicu  razpinjali  su  na  muke  dotle,  dok 
ovaj  od  prevelike  boli  neizpoviedi,  da  su  baroni  me¬ 
dju  sobom  okletvu  osnovali  proti  tribunu.  Ova  po- 
tvora  bila  je  dovoljna  ;  najmogućnii  baroni  biehu  po- 
lovljeni  i  u  tamnicu  bačeni. 

Akoprem  je  puk  počeo  već  pomalo  od  svoje  pre¬ 
velike  privarženosti  k  tribunu  osviestjivat  se,  d 4  već 
i  javno  korit  ga,  ipak  zasliepi  ga  na  novo  mšržnja 
proti  plemstvu  te  stadć  opet  hvaliti  tribuna,  kad  je 
barone  utamničio.  Nieki  sviet  slavio  je  blagu  ćud  i 
milostivo  s4rce  u  tribuna,  koi  je  svoje  nepriatelje ,  u 
miesto  da  ib  oštro  kaštiguje ,  samo  pod  zatvorom  na 
kapitolu  d4ržao.  Utamničeni  ovi  bili  su  po  danu  če¬ 
sto  i  gosti  njegovi.  Jer  to  je  bio  način  tribunov : 
ponižavati  one,  kojih  se  je  bojao,  a  zatim  poniženim 
ulagivat  se,  da  ih  opet  predobije.  Tako  je  svagda 
postupao  s  plemstvom.  Jednom,  kad  je  Kola  razgo¬ 
varao  se  sa  starjim  Colonnoni,  koi  je  takodjer  na  ka¬ 
pitolu  u  zatvoru  bio,  zametnu  se  pitanje:  šta  vladao¬ 
cu  bolje  dolikuje,  d4  li  razsipnost  iliškartost?  Mnogo 
su  se  i  dugo  o  tom  pravdali,  dok  najposlie  primi 
Stiepan  tribuna  za  rub  od  haljine  i  reče:  »Tako  mi 
Boga!  bolje  bi  tribunu  dolikovala  haljina  od  častnoga 
gradjanina ,  nego  ova  bogata  zlatom  izvezenaa  ;  pri 
tom  primaknu  rub,  što  u  ruci  d4ržaše,  tribunu  do 
samih  očiub,  te  ga  zabuni  tako,  da  mu  lice  od  srama 
porumeni.  —  Tako  je  tribun  čas  strog  čas  blag  bio 
prama  plemstvu,  nu  sve  mu  to  uzalud  biaše;  preve¬ 
likom  strogostju  gledao  je  osvetit  se  i  plemstvo  po- 
nizit  i  pedepsat.  — 

Pod  večer  istoga  dana,  kad  se  je  ovaj  razgovor 
sbio,  metnu  Kola  svoje  sužnje  pod  strožii  zatvor.  — 
Starji  Stiepan  bi  zatvoren  sam  u  sobicu ,  u  kojoj  ni 


postelje  nebiaše.  Tu  je  siroma  svu  noć  bdijo,  lupao 
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na  Tratih  i  molio  stražare«  da  mu  otvore. 

Kola  za  izliku«  kao  da  je  Bog  zna  kako  pravičan« 
podnese  puku  tužbu  avoju«  koju  proti  baronom  ima- 
diaše.  Popć  se  na  besiedionicu«  koja  je  zast&rta  bila 
svilom  od  c&rljene  i  biele  boje «  i  tu  izreče  baronom 
sud«  da  im  se  imade  glava  odsieći. 

Po  volji  tribunovoj  triebalo  je  odsudu  odmah  i 
izv&ršiti.  Zvona  zazvoniše «  i  narod  se  sakupi :  baro* 
nom  biehu  poslani  duhovnici«  da  griehe  svoje  izpo* 
viediti  i  pričestiti  se  mogu. 

Baroni  čuše  svoju  odsudu  na  sra&rt;  od  straha 
biehu  svi  izvan  sebe  tako«  da  nijedan  ni  rieči  nije  ka¬ 
dar  bio  progovoriti.  Svi  se  mirno  podadoše  nemiloj 
svojoj  sudbini.  Jedini  Stiepan  Colonna  neklonu  du¬ 
bom.  On  se  nehtiedč  izpoviediti«  nego  reče :  »Ja  još 
stvari  svoje  nisam  uredio «  a  ni  na  sm&rt  nisam  još 
pripravan.« 

Niekoji  rimski  gradjani  —  budi  po  dogovoru  s 
tribunom«  budi  po  vlastitom  nagonu  —  dodjoše  k  tri¬ 
bunu«  da  mole  za  barone«  neka  im  oprosti. 

Tribun  bio  je  udario  pravcem«  kojim  navadno  o- 
krutnici  idu«  a  nije  imao  u  sebi  snage «  putem  onim 
ići  dalje«  kojim  je  kao  okrutnik  pošao  bio.  On  uslišfe 
prošnje  gradjanah. 

Baroni«  skrušeni  i  tužni«  stupiše  o  sudište;  trub¬ 
lje  zatrubiše «  kao  što  je  navadno  bilo «  kad  se  je 
smkrtoa  osuda  ov&ršiti  imala.  —  Sad  dodje  i  tribun« 
i  stadć  posve  pobožno  govoriti«  i  razlagati  i  tumačiti 
rieči  Isusove :  »Oprosti  nara  duge  naše.« 

Kao  da  je  sćm  puk  barone  na  smšrt  odsudio« 
tako  je  Kola  govorio.  On  se  moljaše  puku«  neka  ba¬ 
ronom  oprosti.  A  činio  je  to  zato  samo«  da  bi  od- 
sudjenici  nesrieću  svoju  puku  pripisivali«  a  njemu  za¬ 
hvalni  bili«  što  su  se  od  sm&rti  izbavili.  Tribun  je 
uvieravao  puk«  da  će  baroni  u  buduće  samo  pučke 
koristi  braniti  i  podupirati.  Baroni«  videći  svoju  pro¬ 
past«  i  skranju  silu«  nakloniše  se  pred  pukom«  tobož 
kao  da  potv&rdjuju  ono«  što  tribun  u  njihovo  ime 
puku  obećaj e. 

Kad  Kola  dade  duhovniku  jednom  nalog«  neka 
baronom  javi«  da  im  puk  oprašta «  poslie  se  i  sćm 
pričesti  š  njima ;  i  da  bi  ih  sebi  primamio «  povieri 
im  u  Rimu  nadzorničtvo  nad  hranom «  i  vladanje  u 
Toškanskoj  i  Campanii.  Pozv&  ih  k  sebi  u  goste«  ob¬ 
dari  svakoga  dragocienom  odorom «  nu  zato  morali 
su  ga  kasnie  pratiti«  kad  se  je  po  gradu  šetao.  — 
Najposlie  uboge  barone«  koji  su  toliko  muke  pretar- 
pili  bili«  odpusti  kući. 

U  obiesti  i  nerazboritosti  svojoj  mislio  je  Kola« 
da  će  baroni  tako  lako  zaboraviti«  šta  su  po  njem 
izgubili  i  pretšrpili.  Oslanjao  se  je  na  njihovu  zahval¬ 
nost  i  viernost«  nadajući  se«  da  će  oni  samo  misliti 
na  veću  onu  nesrieću«  koja  ih  je  njegovim  naročitim 


posriedovanjem  mimoišla«  kad  je  sudbina  njihove  je¬ 
dino  u  njegovoj  vlasti  bila.  Ludo  je  mislio«  da  će  oni 
ikada  zaboraviti  moći  nizko  njegovo  pleme  i  dieia 
njegova«  nego  da  će  —  neobazirući  se  ni  na  prošast- 
nost  ni  na  budućnost  —  štovati  samo  časti  one«  koje 
je  kao  tribun  imao«  kad  im  je  u  ime  puka  osudu  i 
oproštenje  naviestio. 

Zalud  ae  je  nadao«  da  će  mu  se  plemstvo  tako 
sliepo  pokoriti.  Razboriti  ljudi«  kojim  se  je  ovo  či¬ 
njenje  tribunovo  opasno  vidjalo  «  rekoše:  »Podpiruje 
plamen«  koga  neće  nikada  kadar  biti  ugasiti.«  —  I 
doista«  baroni  jedva  što  zadobiše  opet  slobodu«  osta¬ 
više  odmah  grad  i  odoše  u  svoje  kaštele. 

Ovdi  počeše  snovati  osvetu«  nemareći  ništa  za 
časti«  koje  im  je  tribun  podielio  bio.  Svi  mu  javiše« 
da  se  odmetju  od  njega ;  nu  očitoga  boja  još  se  neu- 
sudiše  zametnuti. 

Niekoji  od  Colonuab«  zatim  gospoda  Rinaldo  i 
Jordano  de  Marino«  ugovoriše  medju  sobom  savez  i 
priateljstvo«  i  počeše  kaštele  svoje  oboružavati.  —  Tri¬ 
bun  činjaše  ae  svemu  neviešt ;  i  bio  je  tako  nesmo¬ 
tren  ili  pače  zasliepljen«  da  nije  opazio«  ili  barem  nije 
gledao  prepriečiti«  što  su  baroni  radili. 

Puk  se  nije  dosta  načuditi  mogao  tolikoj  nemar¬ 
nosti  i  zasliepljenosti  tribunovoj ;  stadč  pozornie  mo¬ 
triti  sve  njegove  čine«  i  koristi  i  osudjivati  nemilice 
sve«  štogod  je  odsad  Kola  radio. 

Kad  je  kasteo  Marino  vojskom«  branom«  vinom  i 
drugim  spravami  za  boj  dovoljno  pripravljen  bio«  i 
obkopan  i  oboružan  tako «  da  izvanjskoj  navali  odo- 
lieti  može :  onda  dodje  i  glas  tribunu «  da  je  buna 
jurve  buknula. 

Sad  se  stopram  prenu  Kola.  Odpravi  strogu  za- 
povied  Marinom«  neka  se  odmah  u  Rim  povrate;  nu 
glasnik«  koi  je  zapovied  nosio«  bi  nedaleko  od  kašte¬ 
la  u  vinogradu  Marinovom  ranjen.  Vojnici «  što  su  u 
kaštelu  bili«  lzpadali  su  dan  na  dan«  i  plienili  i  pus¬ 
tošili  po  zemlji  rimskoj.  Sve  što  su  gdie  naći  mogli« 
to  su  otimali  i  nosili  u  kasteo. 

Rimljane*  obuzč  strah ;  uzdišući  i  suze  roneći  tu¬ 
žili  su  se  uzalud  na  obćenitu  nesrieću. 

I  Kola  neučini  opet  ništa«  nego  pozvš  po  drugi- 
put  Marine«  da  u  Rim  dodju«  i  zaprieti  im  se  svojim 
gnjevom«  ako  se  nepokore.  Prietnju  svoju  umnoža 
još  najvećom  porugom«  za  koju  se  je  u  ono  doba 
znalo.  Dadč«  t.  j.«  gospodu  Rinalda  i  Jordana  nasli¬ 
kati  kao  vitezove«  nu  naopako  s  glavami  dole«  a  s 
nogami  gore«  te  tako  metnut  ih  pred  kapitol  svietu 
na  vidielo.  Ova «  akoprem  nemoćna  osveta  razdraži 
Jordana  još  većma.  Odsada  bio  je  još  nemilosardnii; 
nije  štedio  nikoga ;  još  je  mnogo  gorje  i  češtje  plienio 
po  rimskoj  zemlji«  pustošio  ju  tja  do  bedemah  grad¬ 
skih«  zarobljivao  muževe«  žene  i  diecu«  otimao  marhu 
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sve  ostalo  imanje  Rimljaoonu  Rinaldo,  brat  Jorda- 
nov«  predje  s  četom  preko  Tebra,  i  razori  i  popali 
više  selah  i  kastelah.  —  Rimljani«  upropaštjeni  toliki- 
mi  okrutnostmi«  budu  prinudjeni  pridružit  se  na  novo 
tribunu«  ne  iz  nagnutja  i  ljubavi«  nego  iz  mćržnje  proti 
Colonnam. 

Ova  jarost  Rimljanah  dodje  baš  u  dobri  čas  tri¬ 
bunu;  sgodnu  ovu  priliku  nehtiedč  već  propustiti. 
Pozvš  rimski  puk«  koi  odmah  na  oružja  i  skoči. 

Tako  podje  mu  za  rukom  sakupiti  vojsku«  u  ko¬ 
joj  je  gotovo  sve  rimsko  gradjanstvo  bilo.  S  ovom 
vojskom  podje  na  kasteo  Marino«  utabori  se  kod  Ma* 
cantrevole  niže  šume«  gotovo  na  milju  daleko  od  Ma¬ 
rina. 

Nedielju  danah  nedadč  mu  kiša  i  nepogoda  išta 
proti  nepiatelju  Činiti.  Nu  poslie  toga  opustoši  i  oplie- 
ni  sve«  što  je  oko  kaštela  bilo.  Popali  sve  mline«  iz- 
siečč  sva  dšrva,  i  razori  svu  okolicu  tako«  da  se  već 
ni  za  desetak  godinah  oporaviti  nije  mogla. 

U  to  biaše  došao  u  Rim  kardinal«  poslan  od  pa¬ 
pe«  koi  tribunu  poruči «  neka  se  povrati  u  grad «  bu¬ 
dući  da  želi  važnih  stvarih  š  njime  obaviti. 

Nu  Kola  primaknu  se  na  to  još  bliže  Marinu,  i 
osvoji  Kastelucci.  Zidove«  kojimi  je  opasan  bio«  dadć 
porušiti«  a  dovesti  sve  moguće  bojne  sprave,  kojimi 
će  udarati  i  jurišati  kasteo ,  u  koi  se  je  nepriateljska 
vojska  zatvorila  bila. 

Velikim  ovim  pripravam  neodgovori  ono,  što  se 
sad  dogodi.  Tribun  dočeka  u  taboru  više  poslanič* 
tvah ;  u  obližnji  potok  baci  dva  psa  veleći:  da  su  ti 
psi  vitezovi  Rinaldo  i  Jordano;  razori  zatim  jedan 
mlin,  i  krenu  se  s  vojskom  svojom  natrag  u  Rim. 

Čim  u  grad  stiže,  podje  odmah  u  carkvu  svetog 
Petra.  Pratilo  ga  je  konjaničtvo  njegovo. 

Odč  u  sakristiu,  i  uze  na  se  carsku  dalmatiku ; 
krasnu,  obilno  sitnim  dragim  kamenjem  posutu  odoru, 
koju  su  cesari  oblačili,  kad  su  cesarsku  krunu  u  Ri¬ 
mu  primali. 

Tako  uz  glas  trubaljah,  u  ruci  mač,  a  na  glavi 
krunu  imajući,  izidje  tribun  kao  novi  cesar  iz  cšrkve 
sv.  Petra.  —  Lice  mu  je  strašno  bilo  pogledati. 

Poslanik  papin  dodje  mu  na  susriet.  Čim  ga  tri¬ 
bun  opazi,  povika  mu :  »Poslali  ste  po  nas ;  šta  nam 
imate  javiti?«  —  »Imademo,  odgovori  legat,  više  na* 
logah  od  gospodara  našega,  pape.«  —  »Kakovi  su  to 
nalozi?«  upiti  Kola  žestoko  i  namšrgodjeno. 

Legat,  ovim  nezadovoljstvom  i  žestinom  tribuno* 
vom  poplaši  se  tako,  da  mu  se  je  najprobitačnie  svi* 
dilo  šutiti. 

Medjutim  ratu  nebiaše  još  dugo  kraja,  i  to  se 
Rimljanom,  imenito  gradjanom  rimskim  mnogo  bšrže 
dosadi,  nego  li  nepriateljem  njihovim ,  ratobornim  vi¬ 
tezovom,  koji  su  se  još  k  tomu  uzdali  u  pomoć  od 


nieke  stranke,  koju  su  u  samom  Rimu  imali. 

Rimljani  u  boju  ovom  mnogo  prepatiše;  šteta  i 
svaka  nesrieća  snadje  ih  oda  sviuh  stranah;  mnogi 
danci,  kojih  već  ni  nasmagati  nisu  mogli;  a  pri  svem 
tom  Kola  neizplatjivaše  uredno  vojsku.  Očevidno 
rastiaše  obćenita  nevolja.  Radi  svega  toga  stadć  puk 
tužit  se  i  koriti  Kolu ,  s  početka  u  potaji ,  nu  poslie 
javno  bez  svakoga  obzira.  —  Niekoji  baroni,  koji  su 
u  Rimu  zaostali  bili,  dokazaše  to  Stiepanu  Colonnu, 
pače  i  pozvaše  ga,  obećavajući  mu  svoju  pomoć,  ne¬ 
ka  se  sa  svojom  oružanom  četom  put  Rima  krene. 

On  i  ostale  Golonne,  kojim  se  još  i  mnogi  baro¬ 
ni  pridružiše,  sak upiše  na  to  vojsku  od  4000  piešakah 
i  1700  konjanikah,  i  podjoše  na  Rim. 

Razaslaše  u  puk  ljude  svoje ,  da  ga  ublaževaju  i 
kažu  mu,  da  baroni  neimaju  opake  namiere,  da  oni 
nekane  vladu  rimsku  svšrći,  nego  samo  zato  da  žele 
vratit  se  u  Rim,  da  svoje  kuće  brane. 

Ova  prividna  umierenost ,  koja  se  medjutim  nije 
slagala  sa  bojnimi  pripravami,  što  ih  baroni  činja- 
hu,  mogla  je  svakog  laglje  umiriti  nego  tribuna;  nu 
ni  ovoga  nije  mučila  tolika  ova  pogibelj,  koliko  vla¬ 
stita  njegova  saviest.  Jer  od  straha  i  mnoge  brige 
tako  je  već  bio  iznemogao,  da  je  všs  tužan  bio ,  niti 
je  već  jesti  ni  spavali  mogao. 

Nu  malo  zatim  osviesti  se  opet,  i  da  ohrabri  puk, 
koi  je  već  bezufati  počeo ,  naviesti  mu ,  da  mu  je  u 
snu  pojavio  se  sv.  Martin  i  uvjerio  ga,  da  će  rimski 
puk  nadvladati  nepriatelje  božje. 

Poslie  niekoliko  danah,  saznavši,  da  se  vojska 
baronah  gradu  približuje ,  pozvš  puk  pod  oružje ,  i 
stade  ga  govorom  hrabriti  i  poticati.  »Navieštjujem 
vam,  reče,  da  mi  se  je  noćas  ukazao  sveti  papa  Bo- 
nifacio  i  uvierio  me,  da  ćemo  satarti  ove  Colonne, 
nepriatelje  njegove  i  cšrkve.  —  Moj  sin  Rienzo  voje- 
vat  će  uza  me  proti  ovim  vierolomnim  izdajicam  pu¬ 
ka.  Mi  smo,  nastavi  dalje,  po  uhodah  saznali ,  da  se 
nepriatelj  približuje.  Eno  ga  na  četiri  milje  od  gra¬ 
da  ;  utaborio  se  je  kod  spomenika ;  nu  ja  vam  velim, 
da  će  mu  ono  i  grob  i  spomenik  biti.« 

Kola  naimenovš  zatim  vojvode ;  uredi  boj,  kako 
da  se  započme  i  nastavi.  —  Sad  zaoriše  bojne  trub¬ 
lje,  i  krenuše  se  čete  dobro  oboružanih  konjanikah  i 
piešakah,  medju  kojimi  biaše  i  više  baronah  ,  imenito 
i  niekoliko  od  Ursinah,  —  i  uputiše  se  k  tiburtinskoj 
kapii. 

Medjuto  bili  su  i  baroni,  želeći  iz  svih  silah  uda¬ 
riti  i  svu  razpru  konačno  riešiti,  podigli  se  oko  po 
noći  iz  svoga  tabora,  i  doparli  tja  do  namastira  sve¬ 
toga  Lorenca,  koi  je  izvan  zidinah  rimskih  bio.  Ovdi 
su  već  i  razabrati  mogli  glas  zvonah,  kojim  je  tribun 
Rimljane  na  oružje  sazivao. 

Stiepan  Colonna,  vodja  njihov,  dojaši  do  same 
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liapie ;  imao  je  u  ruci  zastavu  c&rkve  i  rimskoga  pu¬ 
ka  kao  znamenje  mira ,  a  pratio  ga  je  pieške  jedan 
jedini  službenik. 

Došavši  ovamo  povika  vrataru :  »Ja  sam  rimski 
gradjanin  ;  nezahtievam  ništa«  nego  da  se  u  miru  u 
svoju  kuću  vratiti  mogu«  i  dolazim  da  pomažem  i 
branim  sadašnju  vladu.« 

Vratar«  koga  je  po  imenu  zazvao  bio«  i  koi  po 
svoj  prilici  privArženik  njegove  stranke  bio«  bio  je  po 
nesrieći  već  po  drugom  zamienjen. 

»Stražar,  koga  si  zazvao«  —  odgovori  glas  iznu¬ 
tra  «  —  već  je  zamienjen.  Rimski  puk  smatra  tebe 
kao  buntovnika  i  nepriatelja  današnje  vlade «  a  ti  či¬ 
niš  se«  kao  da  za  mšržnju  i  gnjev  njegov  proti  tebi 
ni  nehaješ.  Zar  neću  tutanj  zvonah«  kojim  se  je  puk 
na  oružje  proti  tebi  sazivao?  Zaklinjem  te«  odlazi«  i 
odustani  od  opakih  svojih  namierah;  znaj  da  na  ova 
vrata  nikada  unići  nećeš.« 

Ovo  rekavši  baci  ključeve  u  obližnji  obkop  ,  koi 
je  vodom  napunjen  bio. 

Čuvši  baroni«  što  se  je  Colonni  dogodilo«  uvidi- 
še«  da  se  neimaju  nadati  pomoći  u  gradu «  na  koju 
su  se  toliko  oslanjali. 

Sakupiše  odmah  bojno  vieće,  i  zaključiše  ,  da  će 
najbolje  biti«  pomaknuti  se  s  vojskom  od  Rima  na¬ 
trag. 

Razrediše  se  zato  u  tri  ćete;  počeše  uz  glas  tru- 
baljah  uzmicati  nu  posve  polagano«  da  se  nebi  reklo, 
kao  da  uzmiču  od  straha. 

Pšrve  dvie  čete  bile  su  već  mirno  i  podobro 
uzmakle.  Sad  dodje  tretja.  Ova  je  bila  najjača  i  naj¬ 
bolje  oružana.  Imala  je  mnogobrojno  konjaničtvo,  i 
po  plemenu  i  po  hrabrosti  najslavnii  muževi  bili  su 
u  njoj. 

Bila  je  proglašena  zapovied,  da  se  nitko  neusudi 
kavge  zametnuti. 

Pred  ovom  četom  dosta  podaleko  jašilo  je  osam 
baronah.  Medju  njimi  bio  je  i  Ivan  Colonna. 

U  onaj  par,  kad  su  baroni  ovi  mimo  kapie  pro¬ 
lazili,  Rimljani  želeći  pobiti  se  s  plemstvom  ,  provale 
ju«  budući  da  je  stražar  ključeve  u  obkop  bacio  bio* 
Tu  je  naravno  bilo  i  buke  i  štropota.  Ivan  Colonna 
bio  je  ponajbližji  do  kapie;  ču  viku  iznutra,  i  opazi, 
kako  se  vrata  iznenada  otvoriše,  te  pomisli,  da  su 
privžrženici  njegovi  tu  buku  prouzročili  i  kapiu  na 
silu  provalili. 

Uze  zato  štit  na  rame,  nastavi  kopje,  podbode 
konja  i  uleti  kao  sliep  na  kapiu  unutra. 

Rimljani  raztarkaše  se  kud  koi,  kad  ga  opaziše; 
biaše  ih  obćeniti  strah  obuzeo.  Nu  na  nesrieću  nehtie- 
de  od  baronah  nijedan  za  Ivanom,  akoprem  već  go¬ 
tovo  nije  ni  traga  bilo  biegajućim  Rimljanom.  Ivan 


bio  je  s4m.  Kad  to  Rimljani  vide«  oslobode  se  opet 
i  povrate  natrag.  Konj  se  poplaši «  stadč  biegati  i  od¬ 
nese  Ivana  u  zabitni  kut«  gdie  ga  sbaci. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Pisma  Iz  Sarble  prlatelju  G.  u  Zagreb. 

IV. 


(Nadalje.) 


Po  bšrdima  oko  Manasie  i  Ravanice  raste  jergo- 
van,  zdravac  i  bosiljak«  kao  u  najpitomiim  bašćama;  a 
trava  svagda  do  koliena«  zato  je  i  stoka  ovuda  debe¬ 
la.  —  Iz  Manasie  odem  preko  Mi  live«  selo  na  brie- 
gu  sa  75  kućah  i  444  duše.  Ovdie  je  primiriteljni 
sud.  Ljubopitan  sviet  sgšrnuo  se  je  u  ovom  selu  oko 
mene  kod  mehane«  gdie  sam  se  malo  odmarao  izpi- 
tivajući  me  svašta«  a  nieka  starica  t&rgne  se  izmedju 
gomile  i  reče  prama  meni:  »Ej  Boga  ti«  a  šta  tvoja 
majka  radi«  kad  ti  tako  po  vilaetu  hodaš;  — ja  moje 
diete  nebi  pustila ,  pa  da  moram  umrieti.«  itd.  suze 
joj  na  oku  treptiaše.  Odavde  stigoh  u  Plažane«  selo 
sa  96  kućah  i  preko  600  dušah«  a  iz  Plažanab  u  Zla- 
tovo,  selo  u  okružju  Požarevačkom  srezu  Mlavskom 
sa  33  kuće  i  258  dušah.  Iz  Zlatova  otišao  sam  desno 
na  Vezićevo«  selo  sa  37  kućah  i  preko  250  dušah  r 
ovdi  sam  opet  naišao  na  liepi  i  ugodan  kraj  Braniće- 
vo  na  Mlavi.  U  koliko  je  Moravska  dolina  zanimiva 
svojim  prevelikim  plodnim  prostorom«  u  toliko  dolina 
Mlavska«  premda  manja«  još  više  zanima  putnika  svo¬ 
jim  divnim  vijuganjem  izmedju  briežuljakah  kroz  bo¬ 
gate  njive  i  doline.  Iz  Vezićeva  dodjera  u  Ćovdin 
selo  sa  93  kuće  i  642  duše «  a  iz  Ćovdina  u  Š  eto  nj  u, 
selo  sa  120  kućah  i  721  dušom ;  ovdi  je  župna  cšrkva, 
miesto  liepo  i  ugodno  u  ravnici.  Odavde  uzmem  put 
nuz  Mlavu  na  desno«  te  izmedju  visokieh  stienah  do- 
djem  u  nieki  divno  vilinski  prolom«  u  ovome  desno 
preko  Mlave  kao  u  niekoj  pešteri  namastir  Gor- 
njak.  —  Namastir  Gornjak  zadužbina  kneza  Lazara 
leži  pod  karšovitom  stienom  ždrelo  braničevo  zvanom 
upravo  na  Mlavi ;  carkvica  je  mala  sa  jednim  kube- 
tom.  Prie,  nego  što  se  do  namastira  dodje«  vide  se 
dvoji  razoreni  zidovi  s  jedne  i  druge  strane  Mlave 
preko  barda.  Ovdi  u  ovom  namastiru  vidio  sam  po¬ 
velju  kneza  Lazara;  povelja  ova  pisana  je  jezikom 
staroslavenskim,  odozgo  je  garb  sarbski  s  napisom  : 
»Tribalia,  Srbia,  Rassia,  Sirmia,  Hulmia, 
Mosia,  Mokedonia,  Bosna  itd.«  u  ovoj  pove¬ 
lji  naziva  se  knez  Lazar  samodArŽec  vseh 
zemelj  Srbskih,  podpis  je  od  1.  kolovoza  1380.  O- 
sim  ove  povelje  vidio  sam  još  jednu  od  Spiridona  patri- 
arha  iz  Peka  s  podpisom  :  Spiridon  milostju 
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božjuPatriarhsrbskiu  Primorju,  Maja 
17.  u  Peku  6887.  Kazivaše  mi,  da  se  je  kod  ovog 
namastira  u  niekoj  pešteri  za  vrieme  kneza  Miloša, 
našao  barjak  kneza  Lazara ,  i  još  nieke  stvari  starin- 
ske,  barjak  taj  je  Miloš  odneo  sobom,  kad  je  otišo  iz 
S£rbie.  Ovdi  mi  pokazivaše  nieku  čašu ,  za  koju  go¬ 
vore,  da  je  od  kneza  Lazara;  ali  bi  ja  po  napisu  re¬ 
kao,  da  će  biti  prie  od  Ekatarine  carice  ruske.  —  U 
ovom  namastiru  se  je  namiestnik  mnogo  razgovarao 
sa  mnom  o  zlu  i  dobru  našeg  naroda,  a  ostali  kalu- 
djeri  Ijubopitni  slušali  su,  i  kadkad  koješta  pitali ,  o 
čemu  bi  se  rieč  povela;  tako  se  čudiše  ,  kad  sam  im 
kazivao,  kako  je  naš  narod  Slavjanski  velik  i  mnogo¬ 
brojan;  kako  bi  mogao,  kad  bi  se  osviestio,  silan  i 
kriepak  postati ;  ali  se  još  većma  čudiše,  kad  im  sla¬ 
de  namiestnik  kazivati,  šta  je  od  našeg  mnogobrojnog 
naroda  postalo.  Kako  su  nas  najviše  Niemci  i  Turci 
na  komadiće  i  častice  razciepali  i  podielili  tako,  da 
nam  nije  ništa  ostalo  drugo,  osim  tužna  i  žalostna  us¬ 
pomena,  koje  se  narod  i  sada  spominje  u  narodnim 
piesmama.  Turci  su  nam  osakatili  tielo,  a  Niemci 
razciepali  šarce  i  dušu.  —  Na  pitanje  šta  li  Europa 
o  nama  dšrži?  rečem  im  ja:  »Ništa,  Europa  neće  za 
nas  da  zna,  jerbo  niesmo  zaslužili  da  se  zovemo  na¬ 
rod  ;  ona  misli,  da  smo  mi  jedan  daržavno  i  dušev¬ 
no,  t.  j.  politično  i  carkveno  mnogostručno  razkoma- 
dani  nesrietni  narod,  koi  je  dobar  sluga  ;  a  ma  har- 
djav  gospodar;  zato  misli,  da  od  nas  nikad  ništa  biti 
nemoie,  jer  si  niesmo  s3mi  pomoći  kadri ;  a  veli  naša 
poslovica:  »Niesu  vuci  stekli  po  poruci,  već  o  svo¬ 
joj  muci«.  —  Odje  mi  kazaše  još  za  jedan  namastir, 
koi  je  odavde  jedno  šest  satih  daleko  k  Dunavu,  a 
to  je  namastir  Tumao.  Kad  sam  već  ove  ovamo 
redom  vidio,  želio  sam  viditi  još  i  taj  ,  premda  mi 
je  bio  sputa,  dignem  se  jučer  rano  s  jednim  čovje¬ 
kom  te  otidem  do  njega.  Tuman  je  mali  namastir 
blizo  Golubca  s  carkvicom  i  jednim  kaludjerom.  Cuo 
sam  od  mog  pratioca  kazivati ,  kako  je  taj  namastir 
postao.  Evo  ovako :  Kad  je  knez  Lazar  putovao  u 
Golubac  nadje  u  putu  jedno  čobanče  kod  stada,  koje 
mu  se  dopadne,  jedno  zbog  liepog  uzrasta,  a  drugo 
zbog  veselog  i  smielog  pogleda  ,  kojim  je  uz  sviralu 
svoje  stado  nadgledao.  Knez  Lazar  pozove  ga  k  sebi 
u  službu,  mladić  pokoran  svome  gospodaru  ;  otidje  s 
majkom  knezu  Lazaru.  Kada  je  knez  Lazar  vidio  ma¬ 
ter  mladog  čobana,  koja  je  bila  ogromnog  stasa,  reče 
smijući  se  :  »Bogme  od  kobile  i  ždrebe«  ;  uzme  mla¬ 
dića  u  službu  k  sebi ;  i  budući  mu  Miloš  ime,  pro¬ 
zovu  ga  Miloš  Kobilić. 

Miloš  je  služio  svoga  gospodara  vierno  i  pošteno, 
a  pri  tom  imajući  zgode  i  prilike  u  dvoru,  razvijao 
je  svoju  tielesnu  i  duševnu  snagu  ,  tako ,  da  se  je 
sve  bolje  dopadao  knezu  Lazaru,  kome  je  najposlie 


tako  omilio,  da  ga  je  učinio  vojvodom,  i  dao  mu 
svoju  kćer  za  ženu. 

Miloš  sad  već  kao  zet  kneza  Lazara  želio  je  po* 
sietiti  staru  majku  svoju,  i  zavičaj ,  gdie  se  je  rodio* 
izmoli  se  od  kneza  Lazara,  te  otidje  sa  niekoliko  slu« 
gah  u  Dvorište,  selo  više  Golubca  od  prilike 
dva  sata.  Kod  kuće  bivši  padu  mu  na  um  sva  uve- 
selenja  i  zabave ,  koje  je  uživao  u  rodnome  miestu 
još  kao  prosto  diete,  i  poslie  kao  Čoban  kod  ovacah. 
Tako  je  želio  vidieti  onaj  kladenac  u  planini  blizo 
Dvorišta,  i  napiti  se  iz  njega  vode  studene,  kod  koje 
je  mnogo  putah  svoje  ovce  pred  večer  na  sviralu  sa¬ 
zivao.  Pošto  je  tu  malo  posiedio,  uhvati  ga  mrak, 
digne  se  s  momcima  te  podje  kući  ,  i  u  isti  par  čuje 
niešto  šuštati  u  planini,  prividi  mu  se  kao  sšrna,  na- 
tegne  luk,  i  pusti  strielu  onamo,  gdie  mu  se  je  zvier 
prividila.  Momci  odmah  onamo  potarčaše ,  da  vide, 
šta  je  bilo,  no  budući  mrak  niesu  mogli  ništa  naći, 
premda  je  Miloš  za  cielo  daržao  ,  da  je  niešto  pogo¬ 
dio.  Sutradan  odpravi  ih  Miloš  opet  u  planinu,  da 
vide  u  što  je  pogodio  strielom ,  momci  došavši  na 
isto  miesto  nadju  trag  kšrvi,  po  ovome  dodju  do 
nieke  pećine,  koja  se  i  danas  vidi,  i  tu  nadju  ubije¬ 
nog  pustinjaka.  Momci  se  užasnu,  te  potiirče  kući,  i 
kažu  Milošu,  da  je  u  miesto  zvieri  ubio  niekog  pusti¬ 
njaka.  Ovaj  nesrietni  slučaj  vario  Miloša  zabrini  ,  i 
tronutu  dušu  uznemiri;  zapita  majku,  šta  da  čini, 
da  se  grieha  oslobodi?  Majka  u  koliko  prosta,  u 
toliko  pobožna  reče  mu:  Gradi  sine,  namastir,  i  sa¬ 
hrani  tielo  pustinjaka  u  carkvu,  na  istom  miestu,  gdie 
si  ga  ubio.  —  Miloš  posluša  majku,  poče  više  pećine 
namastir  zidati.  No  prie  nego  što  ga  dovarši  posla 
knez  Lazar  po  njega,  da  se  spremi  na  vojsku  u  Ko¬ 
sovo.  Miloš  poruči  knezu,  da  nemože  doći,  dok  ne- 
dovarši  zadužbinu,  koju  je  počeo  graditi.  —  Knez 
Lazar  pošalje  opet  po  njega,  zakune  ga  s  porukom  : 
»Ajde  odmah  u  Kosovu,  zadužbinu  tu  mani.  Miloš 
videći  opasnost,  koja  prieti  narodu  ,  ostavi  namastir 
nedovaršen,  zakune  majku  da  ga  ona  dovšrši  i  nazo¬ 
ve :  T  u  m  a  n  ;  a  on  ode  u  Kruševac  knezu  Lazaru* 
Miloševa  majka  namastir  s  narodom  dovarši,  i  sahrani 
u  njemu  tielo  pustinjaka,  koje  se  i  danas  pokazuje.« 
—  Ovoliko  sam  čuo  od  mog  pratioca,  je  li  istina,  ni. 
je  li,  to  na  me  nespada,  dosta,  da  se  tako  pripovie- 
da.  S  ovim  zaključujem  ovo  četvarto  moje  pismo. 
S  Bogom. 


Smiesice« 


—  Nieki  londonski  časopis  opisuje  ovako  politič¬ 
ki  tečaj  stvarih  u  Niemačkoj  :  Mir  proizvodi  bogat¬ 
stvo  —  bogatstvo  obiest,  obiest  rat,  rat  siromaštvo. 
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siromaštvo  pokoru,  pokora  mir,  a  ooda  začne  sve 
opet  a  nova. 

—  »Weser  Zeit.«  priobćuje  sliedeći  izvadak  iz 
priateljnog  dopisa:  »U  ostalom  moram  da  vam  javim, 
da  su  putujući  iz  Kalifornie  Dragutin  Glein  rodom  iz 
Kasaela  i  Knopp  iz  Elfenborna  već  odavdie  krenuli 
bili:  kad  sam  ja  istom  začuo  bio,  da  su  ovamo  stigli. 
Oba  ova  idu  izravan  iz  San  Francisca.  Oni  su  u 
Parizu  prodali  zlata  u  vriednosti  od  30  —  30,000  fran- 
kah  a  van  toga  donieše  amo  punu  vreću  zlatnog  pie- 
ska.  Ovdašnjem  g.  učitelju  Ernestu  Weidenu  izručile 
škatulju  s  p6  funta  zlata  od  prilike,  koju  mu  biaše 
poslao  niegdašnji  učitelj  njegov  Gerhard  Hilgers.  Zla¬ 
to  ovo  ima  22°. 

—  U  varoši  Neuburg  u  Englezkoj  okladio  se  je 
prie  niekoliko  godinah  g.  Coaeter  za  1000  guineah  s 
g.  Throckmortonom,  da  će  na  večer  imati  napravlje¬ 
nu  gotovu  haljinu  a  vune,  što  će  u  jutro  jošte  na  ov- 
cih  biti.  Sutra  dan  jutrom  o  3  satih  donesu  dvie 
ovce,  ostrižu  ih,  spredu  vunu,  predju  namotaju  na 
ciev,  satku  sukno,  svaljaju,  oboje,  stiskaju  ga  itd.  U 
4  sata  poslie  pćdne  predadu  sukno  krojačem,  koji  se 
od  davna  jur  na  posao  ovaj  spremile  i  pripravile.  — 
20  minutah  poslie  6  satih  biaše  haljina  sasvim  gotova, 
kojom  obučen  pokaži  se  u  skupltini  od  300  Ijudih. 
Ovce  budu  izpečene,  te  dielačem  u  fabriki  za  nakna¬ 
du  njihove  marljivosti  uz  obilno  pivo  poklonjene. 

—  Zadnje  3  godine  izvezoše  iz  Havane  i  Man- 
tanzasa  33,824,000  funtih  kave  u  Europu,  a  u  sdruže- 
ne  sieverne  amerikanske  dlržave  40,490,000  funtih ; 
dakle  za  4,660,000  vile  nego  u  Europu. 

—  Napoleona  i  njegovu  svitu  opisuju  niekoje  no¬ 
vine  ovako :  Sjajno  obučeni  sluge  stajahu  bakljami  u 
ruci  uz  stubline,  straže  presentirahu ,  a  siedoglavi  se 
generali  duboko  klanjahu  pred  vitezom  i  ljubimcem 
srieće,  koji  biaše  gradski  čeonik  u  Švajcarskoj ,  u 
Englezkoj  pretendent  prestolja ,  a  sad  u  Francezkoj 
glava  republike.  Dobro  bi  bilo  kad  bi  ovaj  svome 
stricu  ma  baš  samo  poniešto  naličio;  ali  žalibože  nei- 
ma  tome  ni  traga.  On  je  nesamo  virio  plitkouman  i 
slabe  glave;  već  je  naučio  navadu,  koju  Parižani  iza 
sve  duše  mlrze.  On  se  opija  dnevice  poslie  ručka. 
Kad  u  Parizu  upravo  začimlje  život  diplomatički,  on¬ 
da  nemože  čoviek  š  njime  ništa  više  da  opravi.  Mi¬ 
nistri  ljute  se  ljuto.  Prosti  gradjanin  viče  proti  tome 
i  kori  ga,  da  nije  Francez,  da  priliče  i  nasljeduje  o- 
durne  Engleze.  Vile  ruke  ljudi  jako  su  nezadovoljni 
time  što  u  salonih  predsjednika  francezke  republike 
ruska  knjeginja  Demidov  domaćicu  predstavlja.  No 
dosta  o  tom.  Ovdie  se  glrdno  gospodari,  prem  ka¬ 


zati  nemogu,  da  je  za  vrieme  Louisa  Philips  bolje 
bilo. 

—  Ubijeni  10.  travnja  u  Vacu  g — m.  Gotz  rodio 
se  u  Liebenu  godine  1783.,  bio  je  protestantske  viere. 
27.  Studenoga  godine  1800.  stupio  je  kao  dobrovoljac 
u  dragonsku  regimentu  kraljevića  koburžkog.  Od 
ovo  doba  stupao  je  od  časti  do  časti,  dok  je  godioe 
1815.  plrvim  rittmajsterom  postao.  —  Godine  1828. 
uzeo  je  odpust.  Poslie  toga  oženio  se  je.  —  Godine 
1831.  stupio  je  kao  kapetan  u  piešačku  reg.  vojvode 
Nassauskog.  God.  1833.  postao  je  major.  God.  1838. 
podpukovnik.  Godine  1843.  pukovnik  a  god.  1848. 
general  major. 

—  Glasoviti  francezki  spisatelj  Eugene  Sue  obi¬ 
čaje  samo  ob  noć  pisati  i  to  uz  svietlost  jedne  jedine 
svieće  u  prostranoj  dvorani  clrnim  suknom  sasma  za« 
stlrtoj  posto  bi  se  prie  opiumom  omamio  i  ušesa  si 
pamukom  začepio. 

—  Pompejus,  da  si  oviekovieči  ime  svoje  sagra¬ 
dio  je  Minervi  na  čast  hram.  Nad  vrata  dao  je  sta¬ 
viti  napis,  u  kojem  je  izbrojio  sva  diela  svoja.  Po 
ovom  napisu  bio  bi  847  nepriateljskib  brodovab  stra¬ 
nom  porobio  stranom  potopio;  1338  miestah  i  građo- 
vah  razorio  i  2,183,000  Ijudih  koje  pohvatao,  koje 
poizranio  i  poubijao.  —  Dl  krasnih  razlogah  za  vie- 
koviti  spomenik  —  u  clrnoj  knjigi  Čovječanstva. 

—  Sirce  zdravog  čovieka  kucne  navadno  3000 
putab  za  vrieme  jednog  sata;  130,000  putah  za  vrie¬ 
me  godine  daoah ;  4,383,600,000  putab,  ako  čoviek 
stotu  godinu  doživi. 

—  Slovo  »Mi*«,  kojim  se  vladaoci  služe,  jest  po¬ 
tajno  priznanje  izvornih  pravah  naroda.  Ja  i  Vi,  na¬ 
rod  i  ja $  ali  ja  i  ti  koji  si  u  imenu  naroda  kod  me¬ 
ne  Mi.  »Ja«  bilo  bi  mnogim  priličnic. 

—  Kod  obsiednutja  Toulona  zabtievao  je  Napo- 
leon,  da  mu  jedan  od  vojakah  napiše.  Što  će  mu  on 
kazivati.  Nieki  vojak  izadje  iz  hlrpe  no  čim  zače  pi¬ 
sati  udari  predanj  u  zemlju  topovo  zlrno ,  a  iz  pod 
njega  plrsne  piesak  te  pospe  artiu.  »Hvala  Engle¬ 
zom«  reče  vojak,  »evo  pieska.«  Napoleon  se  čudom 
začudi  udari  ga  lako  po  ramenu  pa  rekne:  »Druže, 
vi  ste  od  sele  moj  pobočnik.« 

—  U  Niemačkoj  izašla  je  ovih  danah  veoma  zna. 
menita  knjiga  pod  naslovom :  »Vjerodostojno  historič- 
ko  odkritje  načina  smlrti  Isuklrstove  po  starom  ru¬ 
kopisu  naidjenom  u  Alexandrii,  spisanom  po  članu 
reda  Essejab,  koi  je  u  isto  doba  s  Isusom  živio.«  — 
Ciena  ovoj  knjizi  jest  43  kr.  sr.  dobiva  se  u  Lipskoj 
kod  Kosmana.  Za  4  nedielje  danah  razprodalo  se  je 
od  ove  knjige  30,000  iztisakah. 


Izdavatelj  i  ućredoik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzoliskom  narodne  tiskarnice  lira.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Komu  domu  1  rodu. 


Kola  dl  Rlenzl. 


Biedoa  zemljo!  stanu  strastih  rata. 

Za  kom  tudjio  tako  rado  grabi. 

Premda  nemaš  blaga  niti  zlata, 

Nit  što  ruke  ii  um  k  sebi  vabi! 

Biedna  zemljo,  kojoj  sudjeno  je. 

Od  početka  naseljenja  svoga 

Tšrpit  muke,  svadje,  krivnje,  boje, 

K6  da  nema  neba  pravednoga! 

Biedni  rode,  slugo  ljudske  sile. 

Kog  domaćin  i  tudjin  proganja. 

Premda  ruke  višnje  su  usadile 
U  te  aieme  čoviećanskog  zvanja  i 

Biedni  rode,  koi  viek  ljute  zmije 
Rodio  si  iz  tvoje  utrobe, 

Kojib  ždrielo  kkrv  ti  diece  pije. 

Kojih  otrov  predjah  truje  grobe! 

O  ti  zemljo  moja  domovino. 

Koju  tudjin  morem  kšrvi  omasti, 

O  moj  rode  !  bitje  kom  nevino 
Uzrok  poda  sve  dubljoj  propasti ! 

Nosite  još  malo  tuge  vaše. 

Koje  dugo  tšrpite  nekrivi ; 

Znade  muke  nek  vas  već  neplaše. 

Dok  još  višnji  Bog  i  pravda  živi. 

Ivan  Kukuljević. 


(Nadalje.) 

Puk  doleti  onaj  čas,  zaklinjao  ga  je  Ivan,  da  ga 
nerazoruža.  Zalud ;  zadadoše  mu  tri  rane,  razoružaše 
ga,  oplieniše  i  ubiše.  Ovaj  u  cvietu  dobe  svoje  već 
glasovit  mladić  ležaše  izranjen  i  mšrtav  na  taracu  rim¬ 
skom. 

U  to  opazi  stari  Stiepan  Colonna,  da  mu  je  sin 
niekuda  dospio ;  stadč  se  na  sve  strane  obazirati  i 
raspitivati,  nu  nemogaše  mu  nigdie  u  trag  ući.  Sad 
se  dosieti,  da  je  možebiti  u  nesmotrenosti  u  grad  u- 
nišao;  zato  podbode  konja  i  potkrća  takodjer  u- 
nutra. 

Ovdi  ugleda  odmah  nesrietnoga  svoga  sina,  gdie 
na  zemlji  izranjen  ležaše,  obkoljen  od  množine  Ijudib, 
koji  ga  od  obiesti  još  neprestano  probadahu.  Stjepa¬ 
nu  padč  tu  na  um  velika  pogibelj,  koja  mu  i  samom 
pretiaše,  i  obšrnuvši  konja  podje  razcviljenira 
skrcem  natrag.  Nu  iz  ljubavi  k  sinu,  ufajući  se,  da 
bi  ga  možebiti  još  izbaviti  mogao ,  povrati  se  još  je¬ 
danput.  Medjutim  iz  daleka  već  opazi,  da  je  Ivan  tf 
dušom  se  zaista  razstavio,  zato  uputi  se  opet  na  ka- 
piu.  Nu  jedva  što  pod  nju  dodje,  baci  nietko  s  tor¬ 
nja  gšrdni  kamen,  koi  mu  na  rame,  a  konju  na  hšr- 
bat  padć ;  k  tomu  još  poleti  i  množina  kopja  na  nje¬ 
ga.  Konj  mu  bude  ranjen  i  poplaši  se;  Stiepan  ne¬ 
mogaše  ga  već  ukrotiti;  —  konj  se  prekopitnd,  a 
Stiepan  padć  na  tle. 

Puk  ga  umori,  a  zatim  vičući  i  bjesneći  povrati 
se  bez  svakoga  reda  u  grad. 
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Vojska  baronah  dade  se  u  bieg,  i  pobaca  oružje. 
Nitko  već  ni  pomislio  nije,  da  se  brani.  Mžrlva  tie- 
lesa  ubijenih  baronah  ležala  su  po  zemlji ,  i  tribun 
ugledavši  ih  podignu  oči  k  nebu  i  reče:  »O  Bože, 
hvala  ti  na  tom  daru.« 

Kola  sakupi  zatim  svoju  vojsku ,  uvienčč  glavu 
svoju  viencem  lovorovim,  i  slavodobitan  unišavši  u 
Rim  uputi  se  upravo  u  cčrkvu  sv.  Marie,  u  kojoj  po¬ 
sveti  vienac  od  maslinova  granja,  svoje  žezlo  i  tribun- 
sku  svoju  krunu,  koju  odsada  već  nehtiede  nositi. 

Na  to  naviesti  puku  u  svečanom  govoru ,  da  će 
sada  mač  svoj  povratiti  u  nožoicu,  nu  pri  tom  izvadi 
ga  i  obrisč  u  svoje  haljine,  hvastajući  se:  »Odsieko 
sam  niekoliko  uhah,  kojih  ni  car  ni  papa  odsieći  ne- 
mogaše.« 

Mčrtva  tielesa  trojice  Colonnah,  t.  j.  Stiepana, 
Ivana  i  Petra  de  Agapito,  biehu  zlatnimi  plašti  pokri¬ 
vena,  i  u  grobnici  plemena  njihova  u  c&rkvi  svete 
dievice  kod  otacah  Minoritah  na  vidielo  izvaržena. 
Žene  iz  kuće  Colonnah  dodjoše  sa  mnogimi  gospoja- 
mi  naricati  i  oplakivati  umorene  svoje  rodjake. 

Okrutni  Kola  zapovjedi,  da  se  žene  raztieraju,  i 
da  nebude  nikakovih  sveČanostih  pri  sahranjivanju  o- 
vih  Colonnah,  i  včs  u  gnjevu  povikč :  »Ako  žene  ove 
neprestanu  dražit  me,  dat  ću  proklete  ove  mčrtvace 
na  stratišlu  pokopati.«  Zato  odnesoše  ih  potajno  noć- 
ju  u  cčrkvu  sv.  Silvestra,  i  tu  ih  bez  opiela  i  duhov¬ 
nika  sahranite. 

Pri  onom  kreševu  na  kapii  bili  su  mnogi  baroni« 
većinom  privčrženici  Colonnah,  ubijeni,  mnogi  zarob¬ 
ljeni,  i  kao  sužnji  u  tamnice  na  kapitolu  bačeni. 

Da  je  tribun  koristit  se  znao  svojom  pobiedom, 
sad  bi  odmah  pošao  bio  na  kasteo  Marino.  Bio  bi 
ga  po  svoj  prilici  osvojio  i  time  Colonne  za  uviek 
pokorio.  Nu  njemu  je  prečja  bila  tašta  slava;  za  o- 
vom  je  više  težio  nego  li  za  dieli. 

Drugi  dan  po  povratku  svom  u  Rim  pozvii  tri¬ 
bun  rimske  vojnike  k  sebi ,  nadieou  im  ime  svetih 
bojnikah,  i  reče  im :  »Primat  ćete  odsada  dvostruku 
platju.  Hodite  za  mnom.« 

Neznadiaše  nitko ,  šta  će  biti.  Uz  tutanj  truba- 
Ijah  uputi  se  Kola  na  jučeranje  bojište.  Odvede  sina 
svoga,  Rienza ,  na  ono  isto  miesto ,  gdie  je  Stiepan 
Colonna  poginuo.  Tu  biaše  malen  jarak ,  u  kom  se 
je  voda  još  cšrljenila  od  Stiepanove  k&rvi;  ovom  vo¬ 
dom  poškropi  tribun  svoga  sina  i  reče  mu :  »Budi 
slavodobitan  vitez!«  I  ostali  vojvode,  koji  se  tu  de- 
siše,  morali  su  ga,  kao  budućega  viteza,  mačem  pljoš- 
timice  udariti.  Zatim  povrati  se  Kola  u  kapitol.  Ovdi 
razpusti  Rimljane.  »Sva,  što  dosad  učinismo,  reče, 
učinili  smo  radi  obćinskoga  dobra.  Svi  pokazasmo, 
da  srao  Rimljani,  kojih  je  dužnost,  borit  se  za  do¬ 
movinu.« 


Vojnici,  koji  su  se  obećanoj  dvostrukoj  platji  na* 
dali,  a  sad  nevidiše  ništa  nego  izprazna  ova  hvasta- 
nja  i  luda  odlikovanja ,  kojimi  je  tribun  sebe  i  svoju 
porodicu  uzveličavao,  jako  se  razljutiše  i  rekoše,  da 
ga  više  služiti  neće.  Omrazi  se  tribun  kod  svih  sta- 
lišah,  čim  nestč  pogibelji,  radi  koje  su  mu  se  pridru¬ 
žili  bili.  Kao  da  u  mčržnji  čoviek  bistrie  vidi;  rim¬ 
ski  puk  stadč  tribuna  sve  žeštje  koriti.  Njegovu  oho¬ 
lost  i  obiest  već  nemoguće  biaše  snositi.  Nu  nadvla¬ 
davši  ovu  posliednju  pogibelj,  nije  on  već  ćudi  svoje 
ni  zatajivao ;  mahne  njegove  izlazile  su  sve  to  većma 
na  vidilo.  Do  mala  nebiaše  Kola  već  ništa  drugo, 
nego  bezdušan,  surov  i  nepravedan  okrutnik  ;  vlada 
njegova  bila  je  od  dana  do  dana  silovitia,  i  iz  svega 
moglo  se  je  slutiti,  da  će  u  buduće  bez  svake  razbo¬ 
ritosti  vladati.  Barone  je  zatvorao  bez  obzira;  od 
imućniih  uzimao  je  na  silu  novacah,  a  k  tomu  morali 
su  mučati,  ako  im  je  život  mio  bio.  Odprie  govorio 
je  često  pred  pukom,  sad  je  to  riedko  kad  činio,  jer 
čim  je  silovitii  bivao,  tim  se  je  i  više  bojao  nesamo 
priašnjih  svojih  nepriateljah  nego  već  i  samoga  puka. 
A  k  tomu  živio  je  razkošnie  nego  ikada  prie;  lice  mu 
pocerljeni,  a  tielo  udublja  od  mnogog  pitja,  jiela  i 
spavanja. 

Mnogi  gradovi  i  zemlje  ,  koje  su  se  u  početku 
njegova  vladanja  Rimu  podvčrgle  bile,  sad  se  opet 
odmetnuše.  U  palači  tribunovoj  nebiaše  već  nikoga 
vidieti,  koi  bi  pravice  od  Kole  tražio.  I  pri  svem 
tom  nije  on  mario  za  sva  ova  pogibeljna  znamenja; 
dapače  gnjeo  je  puk  još  većma  novimi  danci.  Tako 
razpisš  i  solarinu,  kojom  bi  se  vojnici  imali  platjati ; 
nu  podignu  se  u  narodu  velika  stranka,  kojoj  nova 
ova  poreza  nebiaše  nimalo  po  ćudi. 

Medjutim  je  Jordano  de  Marino  nastavljao  svoja 
nepriateljstva  proti  Rimu;  tražio  je  u  samom  puku 
potaknuti  bunu  proti  tribunu.  Robio  je,  gdie  je  šta 
mogao,  i  vodio  sa  sobom  kao  sužnja  svakoga,  koga 
god  je  gdie  ulovio.  Ovim  viekovitim  zulumom  ucvi¬ 
ljeni  puk  tužio  se  je  i  jadikovao,  nu  u  zalud.  Obće- 
nita  nevolja  rasla  je  od  dana  do  dana;  obćinske  ceste 
bile  su  nesigurne ;  upravitelji  d&ržavnih  dobarah  i  ze- 
maljah  nisu  mogli  hrane  u  Rim  voziti;  odtuda  nastž 
i  po  istoj  žetvi  i  pod  jesen  velika  skupoća  u  gradu. 
Isti  imućnii  ljudi  nisu  imali  čime  braniti  se. 

Kardinal,  poslanik  papin,  koi  se  već  odavna  nije 
miešao  u  daržavne  poslove ,  opazivši  nezadovoljstva, 
što  se  je  odasvuda  sad  proti  tribunu  pojavilo,  pogra¬ 
bi  sgodnu  ovu  priliku,  da  se  opet  kao  papin  puno- 
vlastnik  svietu  pokaže,  i  da  se  javno  proti  tribunu 
podigne. 

Izdade  odsudu,  u  kojoj,  proklinjući  Kolu,  pro 
glasi  ga  za  krivovjerca,  i  sklopi  javno  savez  sa  ba- 
roni. 
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Nezadovoljstvo,  roptaoje  i  vikanje  na  tribuna  ra¬ 
slo  je  sada  od  dana  do  dana  sve  većina ;  i  do  mala 
dodje  već  do  toga,  da  mu  gotovo  svi  pokornost  od- 
rekoše. 

Plemići  jedva  dočekaše  ovu  priaznu  im  zgodu, 
loju  su  već  odavna  vrebali  i  željno  izgledali. 

Što  plemići  nisu  mogli  sami  učiniti,  to  su  gledali 
izvesti  po  niekojem  svom  savezniku.  To  biaše  Ivan 
Pipin,  grof  od  Altamure  i  Minerba.  koi  je  kao  biegu- 
sac  iz  Napulja  uskočio  bio.  Ovaj  se  sa  jedno  150 
vojnikah  kradom  uvuče  u  Rim.  Ovaj  poče  u  pora- 
zumljenju  s  baroni  ukriepljivati  i  oružati  palaču  Co- 
lonnah,  očito  parkoseći  tribunu« 

Kola,  saznavši  što  se  čini,  zapoviedi  da  se  sila 
proti  njemu  upotriebi.  Stoga  zazvonile  zvona,  da  puk 
na  oružje  skoči;  nu  prodje  dan  i  noć,  i  zvona  su 
neprestano  zvonila  uzalud.  Bedeme ,  koje  je  Pipin 
Rimljanom  na  očigled  dizao ,  nehtiedć  nitko  rušiti. 
Sad  tribun  posl&  onamo  niešto  svoga  konjaničtva ;  nu 
vodja  konjanikah  ,  Scarpetta,  zametnu  ondi  kavgu,  u 
kojoj  ga  nietko  kopljem  probode  i  umori. 

Tribun  dobi  na  jedanput  viest  o  mnogih  nezgo- 
dab,  i  neznadiaše  šta  bi  započeo;  tako  se  zbuni,  da 
nije  kadar  bio  razabrat  se.  Dočim  su  još  zvona  zvo¬ 
nila,  dodje  mu  glas,  da  je  Scarpetta  ubijen,  i  da  se 
puk  nikako  neda  nagovoriti,  da  bi  oružje  popao.  Iz¬ 
nevjeri  mu  se  ufanje  i  hrabrost;  ostavi  ga  razbori¬ 
tost,  i  tako  se  uplaši,  da  kao  strašiva  djevojčica  ni 
govoriti  nije  mogao.  Odsada  već  slutio  je  samo  po¬ 
gibelj  za  sebe,  i  od  straha  nije  ništa  drugo  vidio, 
nego  da  se  okletve  proti  njemu  kuju  i  da  se  je  puk 
b  plemstvom  spriateljio,  akoprem  još  svega  toga  nije 
bilo.  —  Sve  je  to,  tako  rekuć,  samo  od  sebe  došlo, 
odkako  već  nitko  ljubavi  nije  gojio  prama  tribunu. 

Odsada  živio  je  u  neprestano  smšrtnom  strahu, 
jer  nije  kadar  bio  onako  vitežki  umrieti,  kao  što  je 
tolikoputih  hvastao  se,  da  će  rado  život  svoj  za  srie- 
ću  naroda  rimskoga  žšrtvovati. 

Malo  poslie  osviesti  se  doduše,  nu  samo  da  go¬ 
vori,  a  ne  da  kriepko  diela;  izidje  pred  sakupljeni 
puk,  i  stade  ga  uvieravati,  da  je  svagda  pošteno  i 
pravedno  vladao,  nu  da  ga  progoni  nezahvalnost  pu¬ 
ka,  komu  nikada  nije  moguće  ugoditi.  »Neima  tomu 
još  ni  sedam  miesecib  —  zaglavi  svoj  govor,  —  što 
sam  ja  primio  vladu,  koju  mi  sad  nepriatelji  traže  o- 
pet  oduzeti.« 

Ćim  ovo  uzdišući  i  suze  roneći  izusti,  ostavi  za¬ 
mišljeni  puk  i  baci  se  na  konja«  1  pri  ovom  posljed¬ 
njem  njegovom  pohodu  bilo  je  ono  isto  izprazno  ve- 
leliepje,  o  kojem  mu  se  je  srieća  n  egova  i  razbila. 

Orio  se  je  glas  sreb&rnih  trubaljab ,  vile  su  se 
carske  zastave,  a  oružana  četa  pratila  ga  je,  tobož 
kao  dobitnika  u  andjeoski  kasteo,  odkuda  nakon  nic* 


koliko  danah  kradom  uteče«  Žena  mu  izmače  pre¬ 
obučena  u  kaludjerske  haljine. 

Sudbinu  njegovu  žalili  su  sad  nesamo  privšrže- 
nici  i  priatelji  njegovi,  nego  i  isti  nestalni  i  nesrietni 
puk,  koi  ga  je  još  malo  prie  ružio  i  proklinjao. 

U  sobah  njegovih  nadjoše  prekrasno  pokućtvo  i 
veliku  množinu  pisamah.  Kola  je  već  Bog  zna  gdie 
bio,  i  baroni  još  uviek  bojeći  ga  se,  usudiše  se  tek 
ćetvšrti  dan  vratit  se  u  Rim.  —  Nu  straha  se  još  ni 
poslie  nisu  oprostiti  mogli. 

Čim  vidiše,  da  tribunu  dosta  neima  ni  traga  ni 
glasa,  biahu  opet  izabrani  senatori,  koji  primiše  vla¬ 
danje,  obiesiše  u  nemoći  svojoj  tribuna,  naslikana  s 
no  ga  mi  gore,  a  s  glavom  dole. 

I  kardinal,  namiestnik  papin,  povrati  se  u  Rim, 
naredi  sud  proti  Koli,  osudi  mnoga  njegova  diela,  i 
proglasi  ga  po  drugiput  kao  krivovierca. 

Kola  se  je,  istina ,  uklonio  bio,  nu  toliko  se  je 
ipak  iz  svib  okolnostih  vidieti  moglo,  da  nije  baš  za 
uviek  mislio  s  Rimom  se  oprostiti,  dapače  da  je  na¬ 
umio  bio,  svoju  razslabljenu  vladu  učvšrstiti  opet  is- 
timi  onimi  sriedstvi,  kojimi  ju  je  niegda  zadobio. 

Namiera  je  njegova  bila :  pobuditi  u  puku  opet 
staru  rošržnju  proti  baronom ,  a  time  ujedno  i  ljubav 
prama  sebi.  A  izvan  toga  mislio  je  zadobiti  opet  mi¬ 
lost  cšrkve,  pokazujući  se,  kao  da  je  najviernii  njezin 
štovatelj. 

Dok  se  je,  to  jest,  u  kaštelu  andjeoskom  bavio, 
dadč  —  kao  neuzdajući  se  više  u  moć  riečih  svojih 
—  na  zidu  cšrkve  sv.  Marie  Mandaliene  naslikati  garb 
Rima  grada,  a  pokraj  gšrba  oružanog  andjela,  koi  je 
kšrst,  na  kojem  golub  siediaše,  u  ruci  dšržao ,  a  no- 
gami  basiliske,  lave,  zmajeve  i  zmije  gazio. 

Posliednji  dan ,  prie  nego  što  će  pobieći,  ode 
pod  večer  preobučen  k  cšrkvi  sv.  Mandaliene,  želeći 
svojima  očima  vidieti  i  svojima  ušima  čuti,  kako  puk 
rimski  o  ovoj  slici  sudi.  —  Ako  bi  puk  štovanjem 
motrio  andjela,  koi  pokraj  gšrba  rimskoga,  to  jest 
pokraj  Rima  stoji,  to  bi  mu  bilo  očito  znamenje,  da 
puk  štuje  njegovu  osobu,  i  da  želi  da  se  vlada  nje¬ 
gova  povrati ;  budući  da  andjeo  Čuvar  Rima  nerao- 
gaše  nitko  drugi  biti,  nego  on,  koi  je  svagda  gledao 
nepriatelje  cšrkve  i  rimskoga  puka  —  ove  zvieri  — 
aatšrti. 

Nu  došavši  onamo  neopazi.  Što  je  želio.  Surovi 
razjareni  puk  usried  grozovitih  psovkah  oskv&rnu  sli¬ 
ku  njegovu  i  razdera  ju  na  komade.  NebiaŠe  tu  već 
ni  najmanjega  traga  onomu  štovanju.  Što  su  od  prie 
Rimljani  prama  tribunu  gojili ;  bezobzirna  mšržnja  bi¬ 
aše  ga  zamienila. 

Od  ovoga  časa  stopram  izčeznći  mu  svako  ufanje, 
da  će  gospodstvo  svoje  nad  Rimom  zadšržati  moći. 
Zato  odmah  onu  noć  ostavi  i  kasteo,  i  Rim  i  puk. 
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koi  ga  je  mirzio,  akoprera  ga  je  kasnie  opet  i  Salio, 
čim  saznade,  da  je  iz  Rima  otišo;  gnjev  bo  teli  za 
žkrtvami,  i  nezna  unapried,  da  će  ga  žkrtve  posramiti, 
a  ne,  kao  ito  je  mislio,  zadovoljiti. 

Mkržnja  veli  kaša h  rasla  je,  kao  Ito  je  rasla  sigur¬ 
nost  sriede  njihove  i  osvjedočenje,  da  sa  majdan  o* 
d&ržali  nad  neplemenitim  Kolom,  koga  su  se  toliko 
bojali.  Zato  tribun,  znajući  kako  oni  za  osvetom 
hlepe,  klonio  se  je  selah  i  gradovah  i  tražio  utočište 
u  gorah.  Tako  je  imenito  živio  u  gori  od  Majelle 
čas  kao  pustinjak,  čas  kao  pobožni  putnik.  Klonio 
se  je  i  družtvah  ljudskih,  i  družio  se  samo  s  pusti¬ 
njaci  i  pobožnimi  putnici;  i  tako  mu  podje  za  rukom, 
vile  godinab  uklonit  se  svim  zasiedam  baronah  i  ple. 
mićah  rimskih.  Nu  najposlie  ili  mu  se  ni  ovo  utočište 
nevidjale  dosta  sigurno ,  ili  mu  se  dosadi  viekovito 
ovo  klatarenje ,  koje  se  ne  slagale  s  karakterom  nje¬ 
govim;  —  domisli  se  drugim  pravcem  udariti,  i  od¬ 
luči  oprostit  se  s  Italiom. 

Ode  u  Češku.  Došavši  u  Prag,  prikazi  se  samo¬ 
mu  cesaru,  Karlu  IV.;  pred  kojim  baci  se  na  koliena, 
i  pozdravi  ga  ovako:  »Jasna  kruno  carska!  Ja  sam 
Kola,  koi  sam  po  božjoj  milosti  vladao  u  miru,  slo¬ 
bodi  i  pravici  nad  Rimom  gradom  i  dlržavom  nje¬ 
govom,  i  podvlrgo  vlasti  njegovoj  Tusciu,  Campaniu 
i  sve  Primorje.  Nu  pošto  saro  sklršio  bio  silovitost 
i  obiest  baronah  i  kaštigovao  nepravdu  njihovu,  sta¬ 
doh  se  i  sim  ponašati  kao  slab  čoviek ,  i  bio  sam 
spodobao  ostalim  umlrlim ,  koji  su  nemoćni  kao  i 
slabi  ckrvi.  Ruci  mojoj  bilo  je  poviereno  gvozdeno 
žezlo,  nu  ja  u  slabosti  svojoj  htiedoh  ga  pretvoriti  u 
dlrveno.  Progonila  me  je  mlržnja  baronah;  i  oni, 
potaknuti  nenaviestju  i  oholostju,  lišile  me  vladanja. 
Oni  bi  rad  izbieći  zasluženu  kaštigu,  i  zato,  jerbo 
me  se  boje,  rade  mi  o  glavi.  Ja  sam  Vašega  plemena, 
jer  proizhodim  od  naravskoga  sina  svietloga  cesara 
Henrika.  Od  Vas  tražim  utočište.  Vi  ste  obrana  sva¬ 
komu,  i  zato  da  mira  nadjem  pod  okriljem  Vašim, 
dodjoh  ovamo;  i  kaže  mi  niešto  u  duši  mojoj,  da  se 
u  ufanju  svom  prevariti  neću.  Ja  sam  uvieren ,  da 
ćete  me  braniti,  i  da  nećete  dati,  da  budem  žlrtva 
nepravde.  Ta  zato  ste  Vi  cesar,  da  mač  Vaš  satare 
okrutnike.  I  nadam  se,  da  će  se  u  Vam  izpuniti  pro¬ 
ročanstvo  pustinjaka  Angela  de  Monticiello,  koi  mi  u 
gori  naviesti,  da  će  orao  uništiti  gavrane.« 

Cesaru  svečani  ovaj  pozdrav  tako  po  volji  biaše, 
đa  je  ustavšemu  Koli  milostivo  ruku  pružio,  i  obećao 
mu  obranu  svoju. 

Kola  bavio  se  je  odsada  niekoje  vrieme  u  dvoru 
carskom  u  Pragu.  Uživao  je  svu  moguću  gostoljub- 
host  Karla  IV.,  i  dobivao  u  izobilju  sve,  što  mu  je 
triebalo  iz  carske  kuhinje  i  pivnice;  nu  pri  svem 
tom  nemogaše  mu  Karlo  sasvime  vierovati.  —  Slobo¬ 


dan  je  doduše  bio,  nu  kudgod  je  išao ,  pratilo  ga  je 
niekoliko  carskih  Ijudih,  koji  su  Čine  njegove  mo¬ 
trili.  Nu  za  ovo  ograničenje  bila  mu  je  dovoljna  ne« 
knada.  Što  je  u  aigurnosti  i  uglednom  družtvu  živio, 
i  Što  je  prilike  imao  hvastat  se  učenostju  svojom, 
koja  je  u  istinu  velika  bila.  Pravdao  ae  je,  to  jest 
svaki  dan  a  pkrvimi  bogoslovci  onoga  vieka ;  i  svi 
su,  koji  su  prilike  imali  čut  ga,  divili  ae  blagoriečju 
i  učenosti  njegovoj.  Nova  slava,  koju  ovim  načinom 
steče,  pobudi  i  povekša  u  njem  onu  staru,  koju  je 
kao  tribun  stekd  bio. 

Srieća  mu  je  u  dvoru  carskom  priazna  bila ,  i 
zato  iznova  pobudjeno  njegovo  slavoljubje  nemogaše 
na  dugo  zadovoljit  se  ovim  stanjem.  Njegova  nepre« 
stana  za  taštom  slavom  težeća  duša  nije  mogla  u  o- 
vom  akoprem  carskom  robstvu  mirovati;  i  sigurnost, 
koju  je  pod  obranom  Karla  IV.  uživao,  moguće  bi 
bila  upokojiti  samo  takovoga  čovieka,  koi  nebi  ništa 
drugo  tražio  nego  sigurnosti.  A  izvan  toga  zaboravi 
Kola  i  sva  ona  progonstva,  s  kojimi  se  je  toliko  bo¬ 
riti  morao,  prie  nego  što  je  iz  ltalie  utekao  bio. 

Medjutim  bio  je  uzišao  na  papinsku  stolicu  Ino- 
cencio  Vili. ;  i  kao  što  je  niegda  tribunu  pomogla 
milost  Clemensa  VI.,  te  je  zadobio  gospodstvo  nad 
Rimom:  tako  je  nadao  se,  da  će  se  pred  novim  pa¬ 
pom  opravdati  od  mnogih  onih  potvorah,  što  mu 
pod  priašnjim  biahu  učinjene;  i  da  će  ga  Inocencio 
primiti  opet  u  krilo  c&rkve,  odkud  ga  je  Clemens  iz¬ 
bacio  bio. 

Namisli  dakle  Kola  pokušati  srieću.  Odć  pred 
cesara  i  javi  mu,  kako  je  odlučio  ići  u  Avignon  i  o- 
pravdat  se  pred  papom,  da  nije  krivovierac,  kao  što 
su  ga  nepriatelji  potvorili.  Cesar  bio  je  protivan 
ovoj  namieri,  i  reče  Koli,  da  će  pogibeljno  biti  za 
njega  ići  u  Avignon.  Razloži  mu  još  i  to:  da  će 
svatko  njega  osudjivati  kao  vierolomca,  budući  mu 
obećao  obranu  svoju  i  sigurnost,  a  sada  da  mu  do¬ 
pusti,  izvšrgavat  se  tolikoj  pogibelji.  Nu  Kola  odgo¬ 
vori  na  to,  da  bi  se  cesar  onda  samo  koriti  mogao, 
kad  bi  mu  zapoviedio  da  ide  k  papi,  a  ne  kad  mu 
to  samo  dopusti.  Uslied  toga  privoli  najposlie  Karlo 
IV.  na  zahtievaoje  Kolino.  — 

Kola  di  Rienzo  krenu  se  dakle  na  put. —  U  svih 
gradovih,  kud  je  prolazio,  liepo  su  ga  i  svečano  do¬ 
čekivali.  Puk  je  v&rvio  iz  kućah  i  išao  mu  gomilanu 
i  radostno  kličući  na  susriet.  Svuda  su  ga  odgovarali, 
da  u  Avignon  neide ;  svuda  su  mu  se  nudili ,  da  će 
ga  braniti  proti  nasilju  papinskom ;  a  najposlie,  ako 
do  nevolje  bude,  da  će  ga  i  iz  rukuh  papinih  izba¬ 
viti.  Kola  se  svim  zahvali  za  toliku  ljubav,  i  uvieri 
ih,  da  on  od  svoje  volje  putuje  k  svetomu  otcu. 

Tako  dodje  u  Avignon.  Dovedoše  ga  pred  papo, 
i  tu  stadć  on  potanko  razlagati,  da  nije  o  ničem 
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kriv;  i  dokazivati  da  nije  krivovierac,  i  zato  da  ga 
prokletstvo  c&rkve  postići  nemože.  Ponudi  se  tako« 
djer,  da  će  vierozakonska  svoja  načela  i  mnienja  ra¬ 
do  podvšrći  duhovnomu  sudu« 

Na  dugi  i  krasni  govor  tribunov  neodgovori  pa¬ 
pa  ni  rieči,  nego  zapovjedi,  neka  se  tribun  odmah 
utamniči. 

Na  zapovied  ovu  pograbiše  pšpini  službenici  od¬ 
mah  Kolu,  odvedoie  ga  i  okovana  kao  zločinca  za- 
tvoriše  u  visoku  i  jaku  kulu« 

Dok  je  tu  u  zatvoru  kao  sužanj  sledio,  čitao  je 
neprestano  rimsku  dogodovštinu  ,  Tita  Livia  i  sveto 
pismo.  Hranu  dobivao  je  iz  papinske  kuhinje;  i  ovo 
slabo  miloskrdje ,  što  su  mu  ukazivali«  tiešilo  ga  je 
poniežto. 

Narediše  zatim  strogo  iztra šivanje  proti  njemu. 
Pretresoše  i  presudiše  sva  njegova  diela ;  i  bilo  je 
tako,  kao  što  je  Kola  svagda  želio,  da  bude.  Čoviek 
to  jest,  koi  je  podobro  uvriedio  bio  svetovnu  vlast 
papinu,  uze  se  pred  sud,  nu  ne  radi  političkih  njego¬ 
vih  načelah,  nego  radi  vierozakonskih  ronienjah,  i  to 
više  izlike  radi  nego  li  u  istinu. 

Pri  ovom  izpitu  dokazk  se,  da  Kola  od  kkrstjan- 
ske  viere  nikada  i  u  ničem  odstupio  nije.  I  zato  bi 
izrečen  sud,  da  je  Kola  prost  od  svake  krivice ,  i  da 
nije  krivovierac,  kao  što  je  obtužen ,  i  kao  takov  po 
pokojnom  papi  iz  obćinstva  svete  ckrkve  izključen 
bio. 

Pri  svoj  vieštini,  kojom  se  je  Kola  pred  sudom 
branio,  nebi  se  on  sigurno  tako  lako  tamnice  i  oko* 
vab  oprostio  bio,  da  nije  zavladala  bila  u  papinskom 
dvoru  misao:  pogibeljnoga  ovog  čovjeka«  komu  je  već 
jedanput  sudbina  papinske  vlasti  povjerena  bila ,  po 
drugiput  upotriebiti  kao  orudje,  kojim  bi  se  opet 
skšršila  obiest  i  gospodstvo  baronah,  koji  su  odmah, 
čim  se  Kola  iz  Rima  udaljio  biaše,  počeli  bili  na  no¬ 
vo  neodvisno  gospodovati,  plieniti  i  robiti  kao  nieg- 
da,  i  pšrkositi  papinskoj  vlasti. 

Glavna  je  namjera  pape  Inocencia  bila :  satšrti 
malo  ove  gospodare  i  okrutnike,  kao  što  ib  je  papa 
imenovao. 

Radi  toga  odpravi  on  Gilia  Conchesa,  španjolsko¬ 
ga  kardinala,  kao  poslanika  svoga  u  Italiu,  i  pridruži 
mu  Kolu,  da  ga  onamo  prati ;  budući  da  je  papa« 
kao  što  se  činjaše,  sve  načine  pokušati  hotio,  kako 
bi  podigao  opet  padše  svoje  gospodstvo  nad  Rimom 
i  dšržavom  rimskom.  A  da  se  postigne  ta  svšrha, 
triebalo  je,  po  njegovoj  misli,  poslati  k  Rimljanom  i 
onoga  čovjeka,  kog  su  oni  niegda  štovali  i  obožavali, 
i  koi  je  nad  njimi  kao  neograničen  gospodar  vladao. 

Baš  u  ono  doba«  kad  se  je  Kola  oprostio  zatvo¬ 
ra,  spremao  se  je  kardinal  u  Italiu,  Kola  podje  š 
njime,  i  polazećega  blagosivljao  je  puk  avignonski. — 


Nu  koliko  se  promieniše  stvari  od  onda ,  odkako  je 
on  od  vladanja  odstupio  i  bodio  kojekuda  po  Italii, 
Niemačkoj  i  Francezkoj! 

Papin  namiestnik  u  Rimu  i  baroni  bili  su,  iza  ka¬ 
ko  Kola  odć,  sklopili  tnedju  sobom  priateljstvo ,  koje 
nije  od  obstanka  moglo  biti,  budući  da  su  interesi  i 
namjere  jednih  i  drugih  saveznikah  sasvim  protivne 
bile,  i  budući  da  su  baroni  samo  o  tom  radili,  kako 
bi  prisvojili  cćrkvena  dobra ,  koja  au  za  vladanja  tri¬ 
buna  samo  od  straha  dšržavi  ustupili  bili.  Ovaj  raz¬ 
dor  i  razlika  u  namierah,  koja  samo  radi  obćenite 
mšržnje  proti  usurpatoru  za  nieko  doba  neizidć  na 
vidielo,  razvi  se  i  pokaza  do  mala  gorje  nego  odprie. 
Ovaj  razdor  gojio  se  je  time  ,  što  je  svaka  stranka 
sebe  korila,  da  je  radi  nenaravskoga  ovoga  saveza 
vlastito  svoje  dobro  sliepo  zanemarila. 

Nestalnomu  i  obiestnomu  puku,  u  kom  je  nepre¬ 
stano  vladao  dub  nemira  i  želja  za  novostmi,  nemo- 
gase  ova  razpra  za  dugo  tajna  biti.  Puk  opazi,  da 
će  ae  papin  namiestnik  i  plemići  do  skora  javno  za¬ 
vaditi  te  da  će  nastati  borba  opet  izmedju  aristokra¬ 
tske  i  cšrkvene  vlasti,  a  time  da  će  prispieti  i  puku 
doba «  da  jedanput  i  on  gospoduje,  ili  barem  neod¬ 
visan  bude.  Ovaj  se  duh  do  mala  i  pokazš,  jer  puk 
počć  bez  svakoga  obzira  i  očito  prezirati  i  papinog 
namiestnika  i  barone. 

Tako  se  dogodi«  da  je  papa  Clemens  IV.  godine 
1330.,  gdie  se  več  za  tribuna  u  Rimu  ni  znalo  nije, 
obćenito  oproštenje  naviestio  za  čitavu  godinu.  Rim¬ 
ljani,  odprie  pobožni,  bili  su  sada  sasvim  drugi  ljudi, 
jer  nemareći  ni  za  griebe  ni  za  oproštenje  gšrdili  su 
i  prezirali  javno  i  papu  i  njegova  namiestnika. 

Bavio  se  je  za  onda  u  Rimu  kao  legat  Lombar- 
die  i  kao  namiestnik  papin,  Annibalo  de  Ceccano, 
kardinal  od  Bolonje.  Bio  ga  je  papa  poslao  u  Rim 
s  dvostrukim  nalogom,  da  puk  u  zaptu  i  redu  d&rži, 
i  da  se  stara  za  dovoljnu  hranu,  da  nebi  gladi  i  os¬ 
kudice  tšrpiti  morala  nebrojena  množiaa  inostranacah 
i  pobožnih  putnikah«  koji  su  radi  jubileja  u  Rim  do¬ 
lazili.  I  jedan  i  drugi  nalog  zlo  ov&rši.  On  naviesti 
oproštenje  d<k  ržavam,  gradovom  i  vladaocem  po  svem 
k&rstjanstvu.  Nametnu  pobožnim  putnikom  pokoru,  i 
pokrati  ili  produži  rok  pokori,  kao  što  mu  se  probi¬ 
tačno  vidjaše.  Dopusti ,  da  se  pokora  od  petnaest 
danah  ovšršiti  može  za  jedan  dan ,  i  to  zato  ,  da  se 
nebi  odviše  svieta  na  jedanput  sgšrnulo  u  Rim.  Go¬ 
vorio  je  misu  u  svečanoj  odori  t  s  tolikim  veleliep- 
jem,  kao  što  ju  sam  papa  običavaše  govoriti.  Kao 
Što  dostojanstvom  svoje  časti  i  osobe,  tako  je  želio 


i  primierom  svoje  pobožnosti  preobratiti  puk  i  po- 
vratit  ga  na  bolju  stazu;  —  nu  sve  to  uzalud  biaše. 
Pri  najmanjem  povodu  bilo  je  bune  i  nemira. 


Legat  imao  je  u  svom  dvoru  devu 
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su  dolazili,  da  ju  vide,  i  roedju  gledaoci  bilo  je  mno¬ 
gih,  koji  su  nestašno  u  devu  zadirkivali  i  dražili  ju. 
Sluga  legatov  razljuti  se  oa  to,  i  opsovi  puk  i  htiedč 
ga  iztierati.  Na  to  se  puk  razjari  i  sgirnu  se  pred 
zatvorenom  palačom,  u  koju  je  sluga  uskočio  bio;  — 
tu  je  bučio  i  grozio  se ;  težkom  se  mukom  najposlie 
umiri.  Tako  je  slabo  cienio  puk  legata,  i  tako  je  pre¬ 
zirao  ovoga  namiestnika  papinog,  da  je  zato,  što  ga 
je  sluga  uvriedio,  sirce  svoje  nad  njime  izkaliti  hotio. 

Kad  je  legat,  radi  vlastite  pokore,  i  želeći  i  sim 
zadobiti  naviešteno  oproštenje  griehah ,  išao  od  cir- 
kve  do  cirkve,  zazviždmi  baš  kod  cirkve  sv.  Pavla 
nad  njim  striela,  koja  mu  i  škirljak  probodč.  Prova- 
liše  doduše  u  kuću,  iz  koje  je  striela  izletila  bila;  nu 
zločinci  bili  su  već  na  stražnja  vratašca  izmakli.  Raz- 
oriše  doduše  kuću,  nu  legat  se  uvieri,  da  za  nesrieću 
njegovu  malo  tko  mari;  i  zato  raztužen  poviki ,  da 
se  je  Rim  u  pustoš  pretvorio. 

U  gnjevu  svom  naredi,  da  se  u  potieru  ide  za 
zločinci,  koji  su  ga  tako  bezbožno  umoriti  hotieli; 
nu  sva  potiera,  sve  traženje  biaše  u  zaiud;  zlotvorom 
nemogoše  u  trag  ući.  I  zato  ukriepi  se  u  njem  sum¬ 
nja,  koja  mu  se  je  već  odprie  u  glavi  porodila  ,  da 
je  sigurno  zlosrietni  niegdašnji  tribun  bio ,  koi  ga  je 
smaknuti  hotio.  I  nemogavši  mu  se  drugćie  osvetiti, 
proklč  ga  na  novo  kao  bezbožnika  i  krivovjerca.  — 
Tako  se  je  ovi  legat  bojao  još  uviek  tribuna  ,  za  ko¬ 
ga  upravo  nije  ni  znao,  d&  li  je  još  živio  ? 

Ova  nemoćna  osveta  legatova  od  slabe  je  koristi 
bila;  neutaži  se  nemir  u  puku,  pače  se  još  umnoža; 
jer  sad  puk  poče  i  proti  velikašem  biesniti. 

(Dalje  će  sliediti.) 


Plama  Iz  Sarble  prlatelju  6.  a  Zagreb. 

V. 

U  Šabcu  17.  rujna.  — 

Iz  Gornjaka  otišo  sam  upravo  na  Požarevac  i 
Smederevo  u  Biograd,  gdie  sam  ostao  sve  ovo  vrie- 
me  do  14.  o.  m. ;  želeći  upoznati  se  pobliže  s  litera¬ 
turom  i  inštituciami  bratje  naše  S^rbah  s  ovu  stran 
Save  i  Dunava.  14.  o.  m.  po  pćdne  u  dva  sata  kre¬ 
nem  se  opet  na  put,  i  to,  da  vidim  sad  i  gornju 
stran  S&rbie,  kad  sam  već  vidio  donju.  Kao  što  sam 
doli  išo  nuz  Dunav,  tako  se  ovamo  uputim  uza  Savu; 
odmah  iza  Biograda  s  lieva  izpod  Avale  ovamo  osta¬ 
vio  sam  ugodnu  topČidersku  dragu  sa  više  zidanih 
zdanjah,  a  na  desno  u  p 6  Save  osta  ostrov  Ciganska 
—  Ada  zvani,  koi  se  pruža  od  topčiderske  solare  do 
makiša.  Iza  TopČidera  osta  na  briegu  selo  Zarkovo 
sa  Ik  kućom  i  432  duše  ,  a  malo  dalje  Zcleznik  selo 


sa  89  kućah  i  543  duše,  ima  školu.  Na  tri  sata  od 
Biograda  na  Savi  leži  Ostružnica,  selo  sa  102  kuće  i 
550  dušah,  ima  cšrkvu  župnu  i  školu.  Pred  Ostrui- 
nicom  polje  je  ravno  i  liepo  najviše  kukuruzom  po- 
sejano  ,  ima  dosta  i  ljivadah;  a  onamo  k  Biogradu  i 
vinogradab.  Iza  Ostružnice  za  sat  dodjem  na  brieg 
Duboka,  odakle  se  vidi  gotovo  sav  Sriem,  i  ciela 
Fruška  gora  ;  sa  ovog  briega  spustio  sam  se  u  rav¬ 
nicu  na  Kolubaru  pred  Palež.  Kolubara  rieka,  izvire 
u  okružju  Valjevskom  iz  planine  Medvednik ,  teče 
kroz  pomenuto  okružje,  i  slieva  se  ovdi  kod  Paleža 
u  Savu.  Ovdie  ima  skela,  na  kojoj  se  prevezoh  u 
Palež;  ovo  je  varošica  u  okružju  Valjevskom  srezu 
Posavskom  sa  114  kućah  i  409  dušah;  ima  primiri- 
teljni  sud,  c&rkvu ,  školu  i  Čaršiu.  Svratio  sam  u 
mehanu  niekog  Tome,  mehana  je  čista,  zidana  i  lie¬ 
po  namještena,  ovdi  se  nadjem  s  jednim  starcem  od 
Drine,  koi  se  je  vraćao  kući  iz  Biograda.  On  je  vo¬ 
jevao  u  vrieme  rata  na  Dahije  s  Karagjorgjem,  mno¬ 
go  mi  kazivao  o  njihovom  vojevanju;  a  i  mnogo  iz- 
kao  od  mene,  da  mu  kažem,  šta  učeni  sviet  misli  o 
S&rbii,  i  Skrbima,  hoće  li  Turci  dugo  po  S&rbii  u 
gradovima  siediti,  i  drugo  koješta;  kad  mu  ja  rekoh, 
da  ljudi  učeni  ni  S&rbie  ni  Sarbah  dosta  nepoznaju. 
i  zato  o  njima  ništa  nemisle ,  i  ako  šta  misle,  to 
misle  zlo  i  naopako  ;  naveo  sam  rou  niekoliko  pri- 
mierah,  gdie  tudjinci,  osobito  Niemci  na  nas  viču,  da 
smo  mi  narod  divji  glup  i  surov,  što  njihov  jezik 
negovorimo,  što  se  po  njihovim  običajima  nevladamo, 
a  neće  da  pomisle ,  da  bi  u  tom  smislu  to  isto  i  mi 
o  njima  misliti  morali,  kad  bi  pravo  bilo.  Oni  nas 
nerazumiedu,  zato  na  nas  viču.  Istina,  rekoh  ja,  da 
mi  neimamo  toliko  učenieh  Ijudih  ,  koliko  oni,  i  toli¬ 
ko  napisanieh  knjigah  ;  a  ma  tome  niesmo  upravo  mi 
toliko  ni  krivi,  koliko  vrieme  i  sudbina,  koja  nas  za- 
pade,  te  se  do  sad  uviek  morasmo  boriti  za  drugo¬ 
ga.  Mi  se  s  Turcima  borimo;  a  Niemci  u  miru  naprie- 
duju,  pa  nam  opet  predbacuju,  da  smo  divji  i  surovi. 
—  Na  to  će  on:  »A  Boga  ti,  zar  ti  učeni  ljudi  ne« 
znadu,  da  je  pamet  staria  od  knjige?«  —  Ovdi  sam 
prenoćio.  Mehandžia  zgotovi  večeru,  i  donese  na« 
meštenu  sovru  pred  nas  sa  jednim  ibrikom  i  žutim 
legenom ,  da  si  operemo  ruke.  Svuda  u  Sšrbii  je 
običaj,  da  se  prie  i  poslie  jela,  pošto  se  Bogu  moli, 
umiju  ruke  ,  i  izperu  usta.  Za  večerom  pitao  me  je 
opet  starac,  ima  li  kod  tieh  učenieh  Ijudih,  koji  na 
nas  viču,  da  smo  divji,  Turakah;  kad  mu  ja  rekoh, 
da  ima  u  Niemačkoj  Ijudih  učenieh,  koji  još  niesu  ni« 
kad  Turčina  vidicli;  odgovori  mi,  zato  oni  i  viču; 
zapita  dalje:  »Bi  li  bolje  bilo  kod  njih,  da  su  Turci? 
nebi,  reče,  jer  se  protive  napriedku;  ja  ga  htedoh 
ublažiti,  te  mu  stanem  kazivati,  da  sad  pametnii  i 
Turci  sami  idu  na  to,  da  svoje  narode  prosvjete;  o- 
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sobito  njihov  sultan ,  koi  šilje  na  sve  kraje  u  Pariz, 
u  London,  Beč  i  Berlin  svoju  mladež,  da  se  što  nau¬ 
či  i  prosvjeti,  jerbo  vidi,  da  se  bez  nauke  i  prave 
prosvjete  ni  jedan  narod  od&ržati  nemoie,  jerbo  je 
sada  tako  u  svietu,  da  onaj,  koi  više  zna  i  umie,  vi¬ 
še  i  ima,  a  ko  ništa  nezna  mora  od  drugoga  da  ući 
i  prima  za  velike  novce ,  Šta  s4m  neima.  Kazo  sam 
mu  i  to,  da  je  sadašnji  sultan  mudrie  zakone  izdao, 
nego  mnogi  vladatelji  u  Europi,  koji  više  učenieh  Iju* 
dih  oko  sebe  imadu.  Sultan  je  naredio,  da  svi  na¬ 
rodi  u  njegovom  carstvu  jednaka  prava  uživaju  bez 
razlike  viere,  roda  i  jezika;  za  sve  jednake  škole  po¬ 
diže,  i  svakoga  u  službu  prima,  bio  Turčin,  kristianin 
oli  Čivutin,  samo,  ako  je  sposoban;  to  drugi  vladate¬ 
lji  još  do  sad  niesu  učinili,  svaki  gledi,  da  najprie  na 
svoju  vodenicu  vodu  nav&rne.«  To  je  sve  mirno  slu¬ 
šao,  najposlie  mu  dosadi,  i  reče:  »Prodji  se  Boga  ti 
turska  posla,  težko  onome  S&rbinu  i  svakome  kristia- 
ninu,  kome  Turci  i  Niemci  o  prosvieti  rade, —  Sutra 
dan  udari  moj  starac  na  Valjevo,  a  ja  uzeh  put  na 
Šabac.  Palež  leži  medju  Savom,  Kolubarom  i  malim 
potočićem  Kupinac;  od  sievera  je  Sava,  od  istoka 
Kolubara ,  od  zapada  i  podneva  Kupinac.  Kad  je 
poveća  Sava  odbije  Kolubaru,  te  se  razlije  kao  jeze¬ 
ro,  i  pokrije  sve  njive  i  ljivade  oko  Paleža,  pa  i  u 
sam  Palež  dopre  do  kućah.  Iz  Paleža  predjoh  kroz 
most  na  Kopincu,  tu  su  dva  puta ,  jedan  vodi  desno 
na  Zabreže  selo,  i  na  novu  skelu  na  Savi,  a  lievi  vo¬ 
di  upravo  u  Šabac  pokraj  Save.  Od  Paleža  je  liepa 
ravnica  k  Šabcu,  šuma  Brežka ,  s  lieva  šanac  Kara* 
gjorgja  izpod  groblja ,  gdie  je  dečeko  i  zauzbio  po¬ 
ni  eš  to  Turke  godine  1813.,  kad  je  Sšrbia  stradala, 
dok  su  S&rbi  toliko  vriemena  ugrabili,  da  su  se  mo* 
gli  prevesti  u  Sriem.  Za  šumom  je  polje  ravno  i 
plodno,  a  za  ovim  seoce  Brezka,  na  Savi,  tu  mi  se 
pokloni  mlada,  kad  joj  božju  pomoć  nazva,  prekšrs* 
tivša  ruke  do  cšrne  zemlje;  to  je  isti  običaj,  kao  i 
kod  nas  u  granici  Hšrvatskoj.  Odavde  preko  Ratara 
seoca  na  Savi  sa  26  kučah  i  do  160  dušah  s  meha¬ 
nom  dodjem  na  pddne  u  Skelu ,  selo  na  Savi  sa  66 
kućah  i  do  470  dušah,  ima  primiriteljoi  sud.  Kme¬ 
tovi  su  upravo  izlazili  iz  primiriteljnog  suda ,  svi  me 
liepo  pozdraviše,  i  dodju  za  mnom  u  mehanu.  Naj- 
starii  kmet  nazdravi  zdravicu  knezu  i  praviteljstvu, 
da  nastoje  uzdšržati  mir  i  slogu  medju  narodom  itd. 
Tu  mi  je  nuz  gusle  pievo  nieki  Branko  bitku  na 
Mišaru.  Poslie  obieda  otišo  sam  do  Ušća,  tu  me  je 
taka  kiša  uhvatila,  da  niesam  mogao  dalje  putovati, 
već  sam  morao  tu  prenoćiti,  i  pričekati,  dok  se  raz¬ 
vedri.  Ušće  selo  na  Savi  još  u  nahii  valjevskoj  sa 
57  kućah  i  464  duše.  — 

(Dalje  ćc  sliediti.) 


Smleslce. 


—  Rusini  u  Ugarskoj.  Ugarski  Rusini  imali 
su  jednu  istu  poviestnicu  s  ostalim  ruskim  narodom 
tako  dugo,  dok  nisu  Magjari  u  Europu  provalili ,  jer 
do  onda  nisu  od  ostalog  jednokšrvnog  naroda  od- 
ciepljeni  bili.  Granice  ukupne  ruske  (malo  ruske) 
d&ržave  protezale  su  se  u  ono  vrieme  tja  do  Dunava. 
No  pošto  bi  Magjari  Ugarsku  pod  vojvodom  Arpa- 
dom  osvojili ,  oddieliŠe  se  ponajp&rvlji  zabeskudski 
Rusini  od  ostalih  plemenah  rusinskih,  te  tako  sdru- 
žiše  se  s  Magjari  i  inimi  narodi;  trošiahu  vojujući  si¬ 
le  pod  načelničtvom  ruskih  knezovah  iz  Kieva  došav- 
ših,  jer  su  pako  Magjari  uvidieli,  da  im  je  pogibeljna 
velika  ruska  sila:  to  su  oni  medju  se  Rusioe  poraz- 
dielili,  te  iz  petnih  silab  nastojali ,  da  izkoriene  na¬ 
rodnost  rusinsku,  a  gdie  im  to  za  rukom  pošlo  nije, 
tamo  se  nisu  ustručavali  iz  slobodnih  Rusinah  praviti 
robove. 


Te  zbilja  biahu  ugarski  Rusini,  kojih  je  broj  te¬ 
čajem  viekovah  na  700,000  narasao,  robovi  Magjar- 
stva.  Seljak  nije  imao  prava  vlastničtva,  on  je  sas¬ 
vim  odvisio  od  volje  plemićah.  Seljaka  mogao  je 
gospodar,  ako  mu  se  svidilo,  otierati  iz  stana,  dati 
ga  batinati,  u  tamnica  baciti ,  dk  u  davno  prošavše 
doba  i  ubiti.  Seljak  ruski  morao  je  pokorno  primiti 
sve  ii  njemu  ii  njegovom  narodu  nanesene  srame  i 
ljage,  a  ipak  morao  je  platjati  preveliki  danak  ,  bez- 
platno  navažati  ceste,  popravljati  mostove;  sAm  seljak 
platjao  je  maltu,  davao  predprege.  Često  bez  ikakve 
nagrade,  radio  je  gospodaru  badava  u  ime  tlake,  da¬ 
vao  desetinu  i  devetinu,  L  j.  peti  dio  onog  što  si  je 
težkim  trudom  i  mukom  nabavio,  a  uza  sve  to  uz- 
dšržavao  si  je  duhovnika,  cšrkvenog  pievaČa  i  Škol- 
nika. 


K  tomu  trieba  uvažiti,  da  su  Magjari  Rusine  na 
najneplodnii  dio  zemlje  zatisnuli ;  da  je  seljak  rusin¬ 
ski  za  najmanju  štetu  učinjenu  u  gospodskoj  lozi  dvo- 
i  trostruku  globu  platjati  morao;  da  napokon  za  ru¬ 
sinskog  seljaka  nigdie  pravde  nije  bilo;  jer  od  tako 
zvanog  dominalakog  suda  morao  je  tužbu  svoju  pre¬ 
dati  na  županijsko  sudište,  gdie  su  sami  plemići  su¬ 
dili,  a  od  županijskog  sudišta  na  višja  sudišta  aasto- 
jeća  iz  samih  plemićah;  u  vojsku  napokon  zapisivali 
su  samo  seljake;  iz  toga  se  dakle  jasoo  vidi  bieda 
seljaka  rusinskog  pod  gospodovanjem  tobož  slobodo¬ 
umnih  Magjarah. 


Mnogobrojno  ugarsko-rusko  plemstvo  izumšrlo  je 
u  starodavnieh  vriemenih  siranom  tečajem  viekovah, 
stranom  pako  nemogav  podnieti  težki  jaram  Magja- 
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rah,  a  i  stideći  se  vlastitog  roda  i  plemena,  indian- 
skini  Pariam  nalik  ugnjetenoga,  prešlo  je  k  Magja- 
rom;  samo  niekoliko  važuiih  obiteljah  volilo  je  patiti 
s  vlastitim  narodom  ,  nego  li  odstupiti  od  vlastitog 
plemena  svoga  ,  od  viere  otacah  svojih.  Ali  i  ovih 
nestane  po  zlosrietnoj  unii  ruske  cšrkve  s  prestoljem 
rimskim,  t.  j.  c&rkvom  rimokatoličkom,  zamienivši  ob¬ 
rede,  odstupiše  od  vlastitog  naroda  svoga,  od  narod¬ 
nosti  ruske,  tako  da  sad  medju  ugarskimi  Rusini  nei- 
ma  višjeg  kakovog  plemića  ili  blagorodnika.  Službe 
pako  kod  županie  i  zemaljske  vlade  mogli  su  po  za- 
konih  samo  plemići  dobivati,  i  to  za  velike  novce,  ta¬ 
ko  su  dakle  ugarski  Rusini,  neimajući  ni  plemićkih 
obiteljih,  ni  novacah  viekomice  od  javnih  službah  iz- 
kljućeni  bili.  Muževah  k  svemu  sposobnih  imalo  je 
uviek  medju  njimi,  i  to  mnogo  više,  nego  medju  ino- 
plemići,  nu  ovi  su  po  razloženoj  prie  mala  systemi 
morali  ii  zanemariti  darove  svoga  duha,  ii  pomagja- 
rit  se,  ii  pako  otići  u  tudjiu,  kao  n.  p.  Orlaj,  Ralu- 
djanski  i  mnogi  drugi ,  koji  su  se  u  carstvu  veliko- 
ruskom  uspieli,  na  najvišja  dostojanstva,  ii  izabrali  si  sta¬ 
liš  duhovnički.  A  taj  stališ  ujedno  sa  seljaci  ruskimi 
sastavljao  je  pravi  narod  ugarsko-ruski.  Jedino  rusko 
duhovnićtvo  sačuvalo  je  život  narodni  ugarskih  Ru- 
sah,  al  i  ovaj  upliv  umalio  se  uniotn  c&rkvenom.  Sve- 
tjenstvo  ruskih  rumunjskih  i  sarbskih  unitah  podre- 
djeno  magjarsko  •  latinskom  prabiskupu  ,  koji  je  po 
zakonib  samo  plemić  biti  mogao.  Osim  toga  pako 
imalo  je  premnogo  ruskih  svetjenikah,  koji  su  latinske 
običaje  samo  zato  primali,  da  se  svojim  magjarskim 
predpostavljenim  priližu;  čim  su  ne  samo  oddieldi 
narod  rusinski  od  podupirajućih  ga  pobožnih  S&rbah 
i  Rumunjah,  nego  takodjer  mal  ne  uništili  dohodke 
ruskog  svetjenstva.  Niekoji  uzmožnii  ljudi  inače  ne- 
priatelji  ruske  narodnosti  videći  ovu  biedu  naroda 
rusinačkoga,  počeli  su  već  razmišljati,  nebili  bolje  bilo, 
da  posve  izkoriene  obred  slavjansko-ruski.  Zato  su 
njihove  vladike  samo  kao  namiestnike  latinskih  sma¬ 
trali,  zato  su  mnogo  ugarsko-rusinskib  obćinah  spa- 
dajućib  odprie  k  pšemislskoj  eparkii  podredili  magj. 
biskupom,  dk  u  sela  sasvime  ruska  nisu  šiljali  druge 
no  samo  magj&rske  svetjenike,  tako  zvane  misionare. 
—  Tako  se  je  dakle  slućilo,  da  je  mnogo  Rusinah 
prešlo  ne  na  vieru  rimo  •  katoličansku,  no  na  lute¬ 
ransku,  te  ovako  se  s  Magjari  spojilo.  Tako  velika 
biaše  nevolja  Rusinah  prie  do  1848.  godine,  a  i  po- 
slie  nebiaše  manja.  — 

Magjari  protivni  civilizacii  slavjanskoj  ustali  su 
lani  na  oružje  nehotieći  priznati  svim  narodom  rav¬ 
no  pravo,  te  tada  isto  onako  postupahu,  kao  što  su  u 


devetom  vieku  postupali,  kad  au  Rusine  s  plodne 
zemlje  oturili  i  neblago  svoje  gospodstvo  u  Europi 
učvšrstili.  Gospodi  magjarskoj  nije  još  dosta  na  tom, 
da  je  krasni  jezik  maloruski  izključen  iz  javnosti,  da 
ubogi  Rusini  nerazumieju  ono,  o  ćem  se  u  županii 
vieća,  da  Rusin  neima  zastupnika  ni  u  županii  ni  u 
drugih  sudovih;  njim  nije  dosta  da  su  Rusinom  odu¬ 
zeli  svako  dobro,  da  su  Rusini  u  obziru  daćab,  šu- 
mah  i  rekrutacie  potlačeni  i  ugnjeteni:  ne,  oni  sad 
narodoom  stražom  njihovom  tako  zvanimi  gardisti  ili 
hoovedi  ruskimi  zapoviedaju,  oni  pale  i  robe  njihova 
sela  oskvArnjuju  cšrkve  ruske,  dA  viešaju  narod  ruski, 
da  prime  magjarski  jezik  i  vieru  kalvinsku. 

Košuth  sćm  poznaje  dobro  stalnost  Rusinah,  i 
zato  porazdielio  je  oružje  medju  Magjare ,  Nietnce, 
Poljake,  Cifute  i  Cigane,  no  nipošto  Rusine;  jer  su 
se  Magjari  bojali  i  boje  se  jošte  hrabrog  ruskog  na¬ 
roda,  a  tamošnji  upravitelj,  utekavši  pred  Magjari, 
pripovieda,  da  je  čitav  narod  ugarsko-ruski  pripravan 
pod  narodnimi  načelnici  listom  ustati  proti  Magjarom, 
Takovi  jest  narod  ruski,  od  10  viekovah  jur  ugnjeta¬ 
van  od  Magjarah,  a  narod  takov  zaslužio  je  doista 
ljubav  svoga  cara.  Pa  uzpšrkos  tome  nezna  najnovii 
ustav  o  700,000  Rusinah  ni  rieči. 

Častni  ovaj  narod,  koji  si  od  davna  želi  spojenje 
s  jednorodnom  svojom  bratjom  u  Galicii ,  zapao  je 
opet  u  težki  jaram  vragovah  svojih,  tim  težji,  jer  su 
sad  god.  1849.  bratja  Sšrbi,  JHšrvati  i  jedan  dio  Ru¬ 
munjah  odpali  od  Ugarske,  te  sad  Rusini  to  gorčie 
osietjaju  nasilje  magjarsko. 

Smutna  je  to  budućnost  za  uboge  Rusine ,  koji 
neimaju  zastupnikab  ni  u  zemaljskom  ni  u  dšržavnom 
saboru.  — 

—  U  Loche-u  u  Švajcarskoj  dogodilo  se  je  ovih 
danah  niešto  posve  prekonavad  noga.  U  tamošnjoj 
bolnici  umrie  prie  niekoliko  doba  stara  nieka  sluški¬ 
nja.  Budući  na  umoru  želiela  si  je,  da  ju  sabrane  u 
kat.  kapelici  Chauffeta,  po  staroj  navadi  budu  i  drugi 
jednoviernici  na  sprovod  pozvani;  no  kad  iznad 
sprovoda,  namđrči  se  nebo,  nadme  se  strašna  bura, 
a  za  mala  začne  kiša  lievati ;  samo  šestorica  usudiše 
se  poći  sa  sprovodom,  al  i  od  ovih  vrate  se  dvojica; 
tako  ih  ostanu  samo  četvorica.  Poslie  ukopa  dozove 
ili  parok  u  sakristiu,  da  im  pročita  oporuku  pokonje. 
Al  kako  ti  se  začude,  kad  bi  začuli  da  je  umarša  400 
louisd’orah  onim  ostavila,  koji  će  biti  kod  sprovoda. 
Svaki  od  njih  dobie  100  louisd'orah;  jedan  biaše 
malo  prie,  natieran  nevoljom,  naumio  put  Amerike 
krenuti. 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

BhrzotisVom  narodae  tiskaroice  Drs.  ljude  vita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Moja  otževlna. 

Prevod  iz  Kornera. 


Oj  gdie  ti  ’e  pievče  rodni  dom? 
Gdie  dusi  plemeniti  biahu, 

Gdie  liepu  i  dobru  vienci  cvahu 
I  muika  s&rca  goriahu 
Za  sveto  u  svietu  tom. 

Tu,  brate,  bi  moj  dom! 

A  kako  ti  se  zove  dom? 

Sad  preko  m&rtvieh  sinovah. 

Sad  plaće  od  tudjieh  mahovah, 
Prie  dora  se  zvaše  od  dubova. 
Slobodni  dom,  d&  Niemca  dom. 
Oj  tak  mi  zvahu  dom ! 

Što  ti  plače  pievče  rodni  dom? 
Što  vraga’  strielah  od  nepogodni’ 
Vladari  dArhtju  domorodni. 

Što  poziv  nečCi  se  slobodni. 

Što  svete  rieči  kšrši  grom. 

Ah  to  mi  plače  dom. 

A  kog  ti  zove,  pievče,  dom  ? 

Ah  zove  zamukle  bogove ! 

Uz  grozne  zdvojenja  gromove. 
Svog  spasitelja  stenjuć  zove 
I  slobost  rukom  osvetnom. 

D4  to  mi  zove  dom! 

Što  hoće  tvoj  razjadjen  dom? 

Ej  hoće,  da  kukavce  smlati. 


Da  vrćga  kući  svojoj  vrati  ; 

Jer  ii  će  u  slobodi  stati 
U  svAršit  na  bojištu  tom. 

DA,  to  mi  hoće  dom! 

A  Čemu  ti  se  ufa  dom  ? 

Ej  ufa,  da  će  pravda  uspieti, 

Da  roda  spanje  će  doćeti, 

1  svetoj  ufa  se  osveti 
U  Bogu  nevarav  se  svom. 

Ej  tom  se  ufa  dom  ! 

T  A  r  n  s  k  i. 


Kola  dl  Rlenzl. 


(Nadalje.) 

Tako  se  dogodi,  da  je  iste  godine  1353.  uz  ko¬ 
rizmu  igArnuo  se  jedne  nedielje  puk  na  tArgu  jed¬ 
nom.  Iznenada  zaori  glas:  »Rimljani!  Rimljani!«  i  to 
biaše  puku  kao  opomena ,  da  se  osveti  senatorom, 
da  raztiera  bezdušne  lihvare,  koji  su  pokupovali  žito, 
i  time  skupoću  prouzročili.  Puk,  kada  ga  glad  mori, 
neima  se  ničega  bojati,  i  neima  ništa,  što  bi  izgubiti 
mogao.  U  tom  stanju  negovori  već  ništa,  nego  radi. 
Jadan  od  senatorah  bi  ubijen,  a  drugi  pobieže,  te  se 
tako  od  smArti  izbavi.  Odmah  zatim  prestadć  skupo¬ 
ća,  i  hrane  se  je  dosta  u  Rim  dovozilo. 

Puk  ukidč  nemoćno  vladanje  senatorah,  i  izabrA 
opet  tribuna  i  javnoga  konzula,  niekoga  Francesca 
Baronella.  Ovaj  je  nieko  vrieme  vladao,  i  nastojao 
niekoja  popraviti;  n u  uzalud  mu  tArsenje  biaše.  Za- 
mieniše  ga  opet  senatori,  i  anarhia  trajala  je  kao  što 
i  prie. 
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Anarkia  i  neprestani  nemiri,  koji  su  iz  nje  proiz- 
ticali,  moradoše  najposlie  probuditi  u  puku  želju  za 
niegdašnjim  tribunom  Kolom,  kog  je  odavna  već  pre¬ 
stao  bio  mšrziti.  Pri  nastavšoj  nesnosnoj  skupoći  sieti 
se  puk  i  nehotice,  kako  se  je  niegda  Kola  očinski 
brinuo,  kako  je  onda  hrane  u  izobilju  na  prodaju  bi* 
lo,  i  kako  je  on  žitare,  ako  su  se  usudili  lihvariti, 
bez  milos&rdja  kaštigovati  znao.  —  1  najnemirnii  puk 
teži  za  mirom  i  redom,  i  samo  kad  se  za  pravednu 
koju  svšrhu  radi ,  prima  se  kad  i  kad  nepravednih 
sriedstvah. 

U  ovakovom  stanju  bio  je  rimski  puk,  kad  se  je 
tribun  stranom  od  svoje  volje,  stranom  poslan  onamo 
po  papi,  vratjao  opet  u  Italiu. 

Legat  došavši  u  Italiu  nadje  veoma  malo  građo- 
vah,  koji  su  papi  i  gospodovanju  njegovomu  vierni 
ostali;  svi  su  se  gotovo  iznevierili  bili,  jedni  izabravši 
sebi  vlastitih  vladarab,  a  drugi  podvšrgavši  se  sriet* 
nim  uzurpatorom. 

Akoprem  mu  dosta  tuge  i  brige  zađavaše  neiz- 
kazani  metež,  koi  je  u  sviuh  stvarih  vladao,  zato  ipak 
neklonu  duhom.  INiekoja  srietna  pripetjenja  podupi¬ 
rala  su  korake  i  čine  njegove  proti  nepriateljem  Rima 
i  cšrkve,  koje  je  on,  premda  su  do  zla  Boga  obiestni 
i  oholi  bili,  tako  prezirao,  da  mu  se  nije  ni  potrie- 
bito  vidjalo,  proti  njima  k&rstonosni  boj  navieštivati, 
akoprem  je  ovo  u  ono  doba  ne  samo  najobičnii  nego 
ujedno  i  najsigurmi  način  bio  vojsku  sakupiti,  koja 
bi  se  za  cšrkvu  ili  za  papu  i  svietovnu  njegovu  vlast 
borila. 

Niekoji  gradovi  pokoriše  se  odmah  legatu,  koje 
podkupljeni,  koje  dragovoljno.  Stanovnici  od  nieko- 
jih  krajevah  sdružiše  se  š  njime,  i  njihovom  pomoćju 
sakupi  vojsku,  s  kojom  zarati  i  zavlada  prefekta  od 
Viterba,  koi  je  c&rkvi  zadatu  vieru  već  jedanput  skšr- 
šio  bio. 

Kao  što  prefekta,  tako  pokori  legat  i  mogućne  i 
silne  Malateste;  nu  ove  je  štedio,  jer  ne  samo  što  im 
ostavi  imanja,  nego  ih  i  imenovćt  vojvodami  papinske 
vojske  proti  buntovnikom.  Zatim  podje  na  Francesca 
Ordelaffa,  koi  je  osvojio  bio  mnoga  c&rkvena  dobra 
i  u  neprestanoj  razmirici  živio  s  c&rkvom.  C&rkva 
proklč  i  njega,  i  svih ,  koji  su  mu  priatelji  i  privčr* 
ženici  bili* 

Nu  Ordalaffo  sbijao  je  šale  s  ovom  nemoćnom 
papioskom  osvetom. 

Kad  zazvoni  zvono,  navieštjivajuće  prokletstvo 
njegovo,  zapoviedi  on  za  porugu,  da  se  lupa  i  ostali* 
mi  zvoni.  Sliku  papinu  i  kardinalah  dadč  javno  spa¬ 
liti  ;  duhovnike  prisili,  da  mu  govore  misu;  a  sa  svo- 
jimi  priatelji  žalio  se  je  veleći,  da  tim  prokletstvom, 
što  je  na  njih  udareno,  nekvari  se  na  srieću  ni  hleb, 
ni  meso,  što  jedu,  ni  vino,  što  piju. 


Ovaj  nepriatelj  c&rkve,  bio  je  tim  pogibeljnu,  što 
je  nastojao  ujedno  stopiti  duhovne  i  svjetovne  stvari, 
da  tim  laglje  mejdan  od&rži  nad  jednimi  i  drugimi. 
A  pri  tom  vladao  je  tako  pošteno  i  sdušno,  da  je  is¬ 
krenu  ljubav  svih  svojih  podložnikah  zadobio.  —  Že¬ 
na  mu  padć  slučajno  u  sužanstvo  legata,  i  kad  ga 
dieca  stadoše  moliti ;  da  se  pomiri  8  legatom  i  poko¬ 
ri  cšrkvi,  uguši  u  sebi  ljubav  očinsku  i  umori  ih.  — 
A  kad  ga  legat  opomenu,  neka  se  pokori  i  povrati  u 
krilo  cšrkve,  poruči  mu  ,  da  će  ga  obiesiti,  čim  mu 
šakah  dojde,  i  da  ni  od  nepriatelja  svoga  netraži  više 
milosti,  nego  koliko  mu  je  on  s£m  izkazati  naumio. 

Proti  nepriatelju,  koi  se  je  odvažio  bio  i  život  i 
sve  svoje  žšrtvovati,  i  u  kom  je  dielovala  sila  sa  skraj- 
njim  bezufanjem  sparena,  nije  se  naravno  rat  za  koi 
dan  svšršiti  mogao,  pače  morao  se  je  voditi  podvo- 
stručenom  silom  i  razjarenostju. 

I  trajao  je  u  istinu  dugo,  i  vodio  se  okrutno  ka¬ 
ko  pod  kardinalom  Giliom,  tako  i  pod  nasljednikom 
njegovim,  opatom  burgunskim. 

Ovaj  naviesti  sveti  boj  proti  njemu  ,  hoteći  novu 
vojsku  sakupiti ,  i  staru  umnožati.  Najveća  je  srieća 
bila  za  cšrkvu,  što  joj  je  i  Rim  pridružio.  Rim  sa¬ 
kupi  podobru  vojsku  i  odpravi  ju  u  pomoć  legatu. 

S  početka  ovoga  dosadnoga  i  dugotrajnoga  rata 
pratio  je  Kola  svakuda  legata  i  bio  je  kao  vitez  hra¬ 
bar  udionik  svih  vojničkih  dielah.  Ovom  prilikom 
dolazili  su  Rimljani  kako  u  tabor,  tako  i  u  gradove, 
u  kojih  se  je  bavio,  samo  da  ga  vide  i  pohode.  Pro¬ 
sti  puk  išao  je  svuda  za  njim,  i  radovao  se  ,  ako  ga 
je  samo  vidieti  mogao.  Mšržnja  i  gnjev  na  tribuna  bi- 
aše  već  odavna  sasvim  izčeznuo  iz  s&rdacah  rimskih. 
Dapače  omili  im  osoba  njegova  još  većma  ,  kad  čuše 
sve  pogibelji,  kojim  je  izvšržen  bio,  odkako  je  iz 
Rima  uskočiti  morao.  Srietni  su  bili,  ako  su  ga  vi* 
dieti  i  o  njem  govoriti  mogli ;  žalili  su  ga,  veleći,  da 
je  tribun  mnoge  nevolje  tarpio,  dok  je  uklanjat  se 
morao  velikašem  i  progonstvam  njihovim.  Svagda  je 
silna  množina  Rimijanah  oko  njega  sakupljena  bila ; 
dan  na  dan  dolazili  su  mu  drugi  i  drugi  u  pohode. 
Nagovarali  su  ga,  da  bi  se  povratio  u  rodni  svoj 
grad;  zaklinjali  su  ga,  da  bi  se  smilovao  opet  poni¬ 
ženomu  Rimu  i  povarnuo  mu  staru  slavu.  »Budi  opet 
—  rekoše  napokon  —  gospodar  nad  gradom  našim.« 

Mnogo  su  mu  obećali,  nu  malo  učiniti  mogli.  — 
Tribunu  manjkalo  je  sriedstvah,  kojimi  bi  se  u  Rim 
povratio.  Bez  podpore  to  učiniti,  bilo  bi  všrlo  opas¬ 
no;  a  k  tomu  muž  ovaj,  koi  je  za  gospodstvom  hle- 
pio,  nije  se  ni  nadati  mogao,  da  bi  bez  podpore  sta¬ 
ru  svoju  vlast  u  Rimu  zadobiti  mogao;  a  do  ove  mu 
je  najviše  stalo  bilo. 

Ako  izprazna  obećavanja  Rimijanah  i  nisu  od  ni- 
kakove  prave  koristi  tribunu  bila,  to  je  iz  njih  barem 
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mogao  razabrati,  kako  ga  Rimljani  još  uviek  ljube  i 
ciene,  i  mogao  je  prosuditi,  kako  oni  i  o  svojih  i  o 
c&rkvenih  stvarih  misle.  Već  i  po  ovih  kriepko  se 
je  nadao  tribun,  da  će  mu  do  skora  opet  poći  za  ru- 
kom,  zadobiti  staru  svoju  vlast  u  Rimu.  Ufanja  nje¬ 
gova  bcirzo  se  pretvoriše  u  osnove ;  a  od  osnovah 
svojih  nije  tako  lako  odustajao,  ako  bi  ga  baš  pšrvi 
pokusi  i  iznevjerili.  Sriedstvah  je  znao  izumieti  dosta ; 
ako  jedna  nisu  valjala,  primao  se  je  drugih.  Svčrha, 
za  kojom  je  težio,  bila  je  tolika,  da  je  sva  moguća 
upotriebljavao ,  samo  da  se  je  dokuči.  Pri  tom  bio 
je  dosta  razborit,  neoslanjat  se  na  obećanja  Rimljanah, 
i  nevratjat  se  golom  šakom  u  Rim.  Jer  naučilo  ga 
je  izkustvo,  da  se  čoviek  u  ljubav  puka  uzdati  može 
samo  onda,  ako  je  toliko  silan,  da  za  nju  prositi  ne- 
mora. 

Najprie  povieri  legatu,  šta  se  je  za  njega  a  time 
i  za  papinsku  vlast  u  Rimu  dobra  i  priazna  dogodilo ; 
zatim  zamoli  ga ,  da  mu  u  pomoći  bude  i  sriedstva 
mu  dade,  da  se  u  Rim  povratiti  može. 

Što  je  želio  i  tražio  ,  novčanu  pomoć,  —  to  ne 
dobie;  legat  nije  mogao  ili  nije  hotio  mu  je  dati,  bu¬ 
di  iz  oskudice,  budi  iz  politike.  Ako  je  bilo  iz  poli¬ 
tike,  kao  što  je  i  vierojatno,  to  je  mudro  mislio  legat, 
da  čovieka,  koi  je  imao  za  okriepljenje  papinske  vla¬ 
sti  kao  orudje  služiti,  u  zaptu  daržati  ali  ujedno  i 
štediti  trieba. 

Legat  želeći  pokazati,  da  čini,  koliko  mu  je  mo¬ 
guće,  odredi  tribunu  dohodke  od  grada  Peroscie,  koi 
se  je  rimskoj  cčrkvi  pokorio  bio.  Ovi  dohodci ,  po 
kojih  je  Kola  niekim  načinom  odvisan  postao  od  le¬ 
gata  ,  dovoljni  su  doduše  bili ,  da  je  pošteno  živiti 
mogao  ,  ali  premaleni ,  da  bi  njimi  namieru  svoju  u 
Rimu  postigao. 

Poprimi  zato  drugo  sriedstvo,  na  koje  ga  pod- 
pora  legatova  dovede.  On  ode  u  vieće  grada  Peros¬ 
cie,  gdie  je  već  po  tom  znamenit  upliv  imao,  što  su 
po  naredbi  papioskoga  namiestnika  dohodci  gradski 
njegovi  bili.  Ovdi  razvi  svu  svoju  riečitost ,  i  razloži 
namiere  svoje,  obećavajući  viečnikom  i  gradu  svako¬ 
jake  blagodati.  —  Umiljatimi  svojimi  riečmi  zadobi 
sve  viećnike  ,  ali  zalud ,  kad  su  po  ustavu  gradskom 
tako  ograničeni  bili,  da  su  o  rukovanju  obćinskih 
dohodakah  točan  razlog  morali  davati;  nisu  mu  dakle 
pomoći  mogli,  kao  što  je  on  želio,  i  kao  što  bi  oni 
rado  bili  učinili. 

Medjutim  dok  se  je  u  Peroscii  bavio,  posluži  mu 
srieća  na  drugi  način.  Spoznade  se  sa  dva  mladića, 
koji  su  se  baš  onda  u  gradu  onom  desili ,  sa  dva 
brata  glasovitoga  viteza  Moreala  —  s  Arimbaldom  i 
Brrttonom.  Ovi  su  bili  rodom  iz  Franere,  i  došli  su 
za  bratom  svojim  u  Italiu.  Morela  bio  je  vodja  i  po¬ 
glavica  velike  oružane  čete ,  koja  je  službu  svoju  po¬ 


nudila  svakomu,  koi  ju  je  dobro  platjao,  a  izvan  toga 
vodila  ratovanje  i  na  svoju  ruku,  osvojila  gradove  i 
kaštele,  stanovnike  na  hiljade  u  robstvo  vodila,  sve 
pustošila  i  plienila,  i  jaku  globu  iskala  od  gradovah, 
koji  su  želili  odkupit  se,  da  ih  pohod  njezin  mimoidje. 

Moreale  bio  si  je  sg&rnuo  silno  bogatstvo  svojim 
četovanjem  po  Italii,  gdie  je  mnoge  zemlje  opustošio, 
gradove  osvojio  i  oplienio ,  muževe  i  žene  odveo  i 
kao  robove  prodao  ili  ih  za  se  zadaržao,  ako  se  nov¬ 
cem  odkupiti  nisu  mogli.  —  Sgšrnuvši  mnogo  blago, 
dodje  mu  najposlie  volja,  u  miru  uživat  ga.  Bio  je 
on  vitez  sv.  Ivana  Jerusolimskoga ,  i  naumi  u  buduće 
od  svojih  dohodakah  i  za  ovaj  red  živiti. 

Mnogo  je  mislio,  kako  bi  bratju  svoju  obskšrbio, 
a  da  svoje  bogatsvo  i  š  njimi  nedieli.  Nu  pri  onoli¬ 
kom  strahu,  što  ga  svoj  zemlji  zadavaše  svojom  če¬ 
tom,  lako  i  to  postiže.  Istomu  gradu  Peroscii,  gdie 
se  je  već  Kola  od  obćinskih  dohodakah  hranio,  na- 
rinu  on  bratju  svoju,  i  zapoviedi  vieću,  da  im  izviest- 
nu  platju  daje. 

Tako  se  u  Peroscii  nadjoše  ova  trojica,  i  do  ma¬ 
la  zametnu  se  priateljstvo  medju  njimi.  Kola  je  po¬ 
lazio  često  Arimbalda ,  koi  je  doduše  još  mlad  bio, 
ali  včrlo  razuman  i  učen.  Jednom  bio  je  kod  njega 
i  na  obiedu,  i  prigodom  ovom  povede  rieč  o  Rimu  ; 
stadć  govoriti  o  niegdašnjoj  veličini  ovoga  grada,  i 
navoditi  od  rieči  do  rieči  Čitave  poviesti  iz  Livia. 

Gostovi  nemogoše  dosta  naČudit  se  njegovim 
riečim  i  uzbitjenju,  kojim  je  govorio.  Svi  se  skupiše 
oko  njega  ;  svaki  je  želio  vidieti  govornika  i  čuti  rie¬ 
či  njegove,  kojimi  je  slavio  hrabrost  i  vitežka  diela 
starih  Rimljanah.  —  Cim  opazi  Kola,  da  su  gosti  po- 
dobro  ugrijali  se  koje  vinom  koje  živahnim  njegovim 
opisom,  počč  pomalo  u  govor  svoj  uplitati  i  osnovu 
i  namiere  svoje. 

Arimbaldo  bio  je  njegovimi  riečmi  najvećma  tro¬ 
nut ;  on  se  je  blagoriečju  njegovomu  najvećma  divio. 
Do  mala  mu  tako  omili  Kola  ,  da  bez  njega  gotovo 
ni  živiti  nije  mogao.  Najposlie  stanovali  su,  hodili, 
jieli  i  spavali  zajedno,  —  a  i  kovali  osnove ,  koje  na- 
umiše  zajedno  izvesti. 

Da  se  priašnje  blagostanje  povrati  u  Rimu,  —  to 
je  bila  obćenita  misao,  kojom  su  se  zabavljali,  to 
svarha,  za  kojom  su  težili. 

Na  što  je  Kola  navlas  i  lukavo  navodio  mladog 
svoga  priatelja  ,  to  se,  bi  reć  slučajno  i  razvi  u  isto 
doba  u  sčrcu  i  Arimbaldovom  i  Kolinom. 


Do  mala  poče  Kola  u  razgovorih  ,  kojih  je  svaki 
dan  o  predmetu  ovom  sa  priateljem  svojim  imao,  na¬ 
pominjati  i  sriedstva,  koja  bi  se  upotriebiti  morala, 
da  se  obćenita  njihova  namiera  izvede.  Kolu  nije 
mnogo  truda  stalo  dokazati,  da  prie  svega  trieba  no« 


vacah  i  vojnikah. 
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U  pžrvom  početka  triebalo  je  tri  hiljade  fiorinah. 
Po  nagovaranju  Kolinovn  Arimbaldo  novce  ove  bšrzo 
nabavi.  Navede  ga  na  to  mladjahnim  uzhitjenjem,  Sto 
je  u  njem  pobudio  bio,  a  ponajviše  ufanjem  na  slavu 
i  gospodstvo.  Jer  Kola  znao  je  zasliepiti  Arimbalda 
obećanjem,  da  će  š  njime  dieliti,  kad  svšrhu  postig¬ 
nu,  gospodovanje  nad  Rimom. 

Morealo  imao  je  kod  niekog  tžrgovca  u  Peroscii 
novacah  na  ostavi,  i  Kola  nagovori  Arimbalda,  da  i 
od  tih  novacah  uzmć  Četiri  hiljade  fiorinah  i  njemu 
ih  dade,  da  bi  namieru  svoju  tim  laglje  izv&ršiti  mo¬ 
gao.  Ovo  Arimbaldo  učini,  i  time  umieža  i  svoga 
brata  Moreala  u  sudbinu  svoju  i  tribunovu.  Arimbal¬ 
do  to  jest,  prie  nego  što  je  od  tkrgovca  uzete  novce 
tribunu  predao,  piso  je  bratu  svomu  i  molio  ga,  da 
privoli  na  to.  Opisž  mu  u  uzhitjenju  svom  veliku 
arieću,  koja  ga  je  snašla. 

»Ja  sam ,  govoraše  u  pismu ,  dobio  gospodstvo 
nad  Rimom;  obećao  mi  ga  tribun.  Kola  di  Rienzo, 
komu  su  Rimljani  u  pohode  došli,  i  koga  puk  željno 
u  Rim  očekiva.  Dodadfe  još,  da  ga  nada  sigurno  pre¬ 
variti  neće,  nu  priznaje  ujedno  i  to,  da  sv&rhu  željah 
svojih  postići  može  samo  pomoćju  Moreala,  Ijubezno- 
ga  svoga  brata,  koi  sigurno  neće  žaliti,  Što  je  on  od 
njegovih  na  ostavu  datih  novacah  četiri  hiljade  fiori¬ 
nah  digo ,  da  na  ovi  način  oružanom  rukom  u  Rim 
unići  može.« 

Moreale  primivši  ovu  viest  silno  se  prepadč.  On 
odgovori  svomu  bratu:  »Čim  više  razmišljavam  o  na- 
mieri  tvojoj ,  tim  me  je  više  strah  ;  ja  se  srietnoro 
uspiehu  nadati  nemogu;  nevidim  ino,  nego  da  si  ti 
sebi  pretežko  brieme  na  ledja  nap&rtio.  Sva  mi  se 
duša  moja  protivi  tvojim  pretieranim  nadam.  Medju- 
tim  kad  si  već  do  toga  došo  i  toliko  se  zapleo,  neću 
da  te  brižljivostju  i  strahom  mojim  odvratjam.  Izvedi 
što  si  naumio,  i  Bog  ti  bio  u  pomoći!  —  Nu  ako  bi 
se,  kao  što  se  ja  bojim,  sve  razbilo,  gledaj  barem  da 
izbaviš  onih  Četiri  hiljade  fiorinah.  Rado  ću  ti  i  o- 
ruža  no  m  silom  u  pomoć  priskočiti,  ako  ti  do  nevolje 
bude.  Za  sada  opominjem  te,  budi  stalan  i  hrabar, 
i  nastoj  izvesti  ono ,  u  što  si  se  sliepo  zaplesti  dao.« 

Arimbaldo  nije  mnogo  mario  za  opomenu  brata 
svoga,  i  radovao  se  je,  što  mu  je  brat  dozvolio  spo¬ 
menute  novce  dignuti. 

Sad  Kola  počć  s  Arimbaldom  ozbiljno  naredbe 
činiti ,  kako  će  vojsku  sakupiti  i  š  njome  se  u  Rim 
povratiti.  Nada  sve  Ćinjaše  se  saveznikom,  a  po  svoj 
prilici  najviše  tribunu,  da  Kola  odsada  nieko  izvanj¬ 
sko  dostojanstvo  i  veleliepje  razvije,  da  se  puk  tim 
laglje  zasliepi.  To  je  sasvim  primierno  bilo  i  karak¬ 
teru  i  politici  njegovoj. 

Čim  Kola  dodje  do  tolikih  novacah,  za  kojimi 
je  dosta  dugo  uzalud  blepio  ,  nabavi  sebi  dragocie- 


nih  odorah,  baš  kao  Što  niegda ,  dok  je  Rimom 
vladao. 

S  Brittonom  i  Arimbaldom  uputi  se  upravo  k 
papinskomu  legatu.  Krasno  obučen  stupi  oholo  pred 
njega  i  pozdravi  ga  ovako:  »Legatu,  ja  bi  rad  u  Rim, 
da  ti  put  onamo  prokšrčim,  učini  me  senatorom  rim¬ 
skim.« 

Legat  privoli ,  što  mu  uzkratiti  nemogaše ;  i  po- 
dieli  mu  dostojanstvo  senatorsko,  što  je  tražio. 

Povrativši  se  sada  Kola  u  Rim,  nije  bio  više  onaj, 
koi  biaše  pšrvi  put,  kad  je  Rimom  kao  tribun  vladao. 
Onda  je  bio  pučanin,  priatelj  i  branitelj  puka;  a  sada 
ukazš  se  karakter  njegov  posve  drugčie.  Od  tribuna 
posti  senator;  od  demokrata  očiti  aristokrat,  ako- 
prem  ga  puk  još  i  sada  kao  ljubimca  svoga  štovao, 
dš  obožavao. 

Što  mu  legat  nije  kadar  bio  uzkratiti ,  to  je  puk 
mislio,  da  i  sam  papa  odobrava  namiere  Koline. 

Čete  ,  što  ih  je  tribun  za  povratak  svoj  u  Rim 
triebovao,  nadjoše  se  tako  rekuć  same  od  sebe,  bu¬ 
dući  da  su  Malateste,  pokorivši  se  Rimu  i  cšrkvi, 
vojnike  svoje  odpustili,  koji  su  sada  tražili  novoga 
gospodara  i  gledali  samo  na  platju,  koja  im  se  je  o- 
bećavala,  a  ne  na  stvar,  za  koju  će  se  boriti. 

Niemci,  što  su  se  medju  ovimi  najmenici  nalazili, 
nisu  btieli  primiti  bojnu  službu  ,  koju  im  je  Kola  po 
poslanicib  svojih  ponudjao,  jer  nisu  mnogo  vierovali 
ni  Koli  ni  Rimljanom.  Rimljani  su,  govorahu,  opaki, 
oholi,  obiestni  nepouzdani  ljudi;  oni  neznadu  ništa 
drugo,  nego  obećavati;  a  Kola  je  Čoviek  od  prostoga 
roda.  Tko  će  nama  jamčiti  za  platju,  kad  velikaši 
rimski  mšrze  ga,  i  glavni  su  mu  nepriatelji.  —  Bur- 
gundjani,  koji  su  u  bojnoj  ovoj  četi  bili,  mislili  su 
naprotiv,  da  će  u  službi,  koju  im  Kola  ponudjaše, 
bar  za  nieko  vrieme  platju  primati,  i  oni  će  moći  po 
volji  svojoj  živiti;  a  izvan  toga  imat  priliku  oproite- 
nje  griehah  u  Rimu  dobiti;  a  k  tomu  kolika  je  to 
čast,  što  će  baš  oni  glasovitoga  tog  muža  u  Rim  do¬ 
pratiti.  Ti  kad  se  to  sve  obavi,  moći  će  i  onako  sva¬ 
ki,  komu  volja  bude,  službu  ostaviti,  i  ići  kuda  mu 
je  drago. 

Ova  misao  mejdan  odšržš.  —  Kola  sakupi  na 
ovi  način  niekoliko  biljadah  vojske,  i  kremi  se  a  njo¬ 
me  iz  Toškane  k  Rimu.  Prodje  mnoga  sela  i  gradove 
i  približi  se  samomu  Rimu,  a  nenagazt  uzput  nigdie 
na  Depriatelja. 

Rimljani  čim  im  dopadč  glas,  da  Kola  dolazi,  po¬ 
češe  pripravijat  se,  kako  će  ga  što  najsvečanie  i  naj- 
iskrenje  dočekati.  Velikašem  nije  to  doduše  po  ćudi 
bilo,  nu  mirno  su  morali  gledati,  kako  se  priprave 
čine ,  jer  ih  prepriečiti  nisu  mogli.  Rimski  vitezovi 
podjoše  novomu  senatoru  u  susriet,  noseći  u  ruci 
maslinove  grane,  kao  znamenje  mira.  Svuda  u  gradu 


Digitized  by 


Google 


165 


bili  su  slavoluci  podignuti,  a  kuće  biahu  dragocienirai 
sazi  zastšrte.  Vaskoliki  grad  plivao  je  u  radosti,  i 
uzbitjenje  bilo  je  svuda  toliko,  kolika  je  i  ljubav  bila, 
koja  se  je  u  puku  prama  Koli  pokazivala. 

Tako  svečano  i  veleliepno  dočekan,  i  pozdravljen 
radostnim  iskrenim  klikovanjem  puka  vrati  se  Kola 
godine  1353.  u  Rim,  i  smiesti  se  opet  u  palači  kapi« 
tolskoj. 

Kola  nadje  mnoge  svoje  stvari,  koje  je  na  kapi- 
tolu  ostavio  bio.  —  Izišavši  pred  puk ,  pozdravi  ga 
liepim  govorom.  Medju  ostalimi  reče: 

Iztieran  iz  kuće  i  iz  domovine  svoje  živio  sam 
sedam  godinah  u  prognanstvu  i  bludio  kojekuda  kao 
Nabukodooosor.  Ruka  božja  dovela  me  je  natrag  k 
Rimljanom,  i  papa  učinio  me  je  senatorom  rimskim. 
Ovu  čast  primio  sam,  ne  što  sam  mislio,  da  sam  ju 
kadar  obnašati  kao  što  trieba,  nego  zato,  da  pokažem 
pokornost  svoju  prama  papi.  Vrativši  se  u  Rim  ne- 
želim  i  netražim  ništa  drugo,  nego  dati  opet  rodno¬ 
mu  svomu  miestu  dobar  ustav,  i  uvesti  poštenu  i  pra¬ 
vednu  vladu. 

Dovšršivši  svoj  govor  imenovč  Kola  priatelje 
svoje  Rrittona  i  Arimbalda  od  Narbonne  rimskimi  ka¬ 
petani,  i  predadč  im  zastave  grada.  —  Već  odmah 
sutradan  dodjoše  poslanici  iz  obližnjih  gradovah,  koje 
on  priazno  primi  i  milostivo  opet  odpusti. 

Ovimi  prizori  tronuti  plemići  gledali  su  mučeći 
i  mirno,  što  se  je  na  čudo  njihovo  činilo;  željni  su 
bili  vidieti,  šta  će  iz  svega  toga  biti. 

Aledjutim  razsuše  se  po  svem  gradu  oboružani 
najmenici,  s  koji  mi  se  je  Kola  u  Rim  povratio.  Kud- 
god  je  ćoviek  pogledao ,  svuda  je  vidio  zastavab  i 
ubojitih  četah,  tako  da  se  je  činilo,  kao  da  Kola  sa¬ 
mo  oružjem  želi  sačuvati  ono,  što  je  oružjem  opet  i 
zadobio. 

Razasla  zatim  u  sve  gradove  i  obćine  rimske  dšr- 
iave  viest  o  svom  srietnom  povratku.  Zapoviedi,  ne¬ 
ka  svatko  dodje,  koga  zovnuo  bude,  i  da  neuzkrati 
nitko  svoju  pomoć  pri  ustrojivanju  nove  bolje  vlade. 

Ovaj  poziv,  koga  mnogi  nehtiedoše  razumieti, 
protumači  on  jasnie,  kad  Četvšrti  dan  po  svom  po¬ 
vratku  zapoviedi  naročito  baronom,  da  u  Rim  pred 
njega  dodju  i  zakletvu  vjernosti  polože. 

Ovo  nebiaše  možebiti  ništa  drugo  ,  nego  potajno 
navieštenje  rata ,  kog  je  naumio  bio  zametnuti  proti 
plemstvu,  a  osobito  proti  starim  svojim  nepriateljem 
Colonnam.  Njegov  poziv  biaie  bez  uspieha,  i  rat  ta¬ 
ko  rekuć  već  započet,  kad  Kola  odpravi  k  Stefanulu 
Colonnu  dva  rimska  gradjanina,  po  kojih  mu  poruči, 
da  se  odmah  pokori  naredbi  rimskoga  senata.  Stefa- 
nulo,  razjaren,  zlostavi  ove  poslanike  i  baci  ih  u  tam¬ 
nicu. 

Stefanulo  znajući,  Šta  ga  sada  od  Kole  Čeka,  kre¬ 


nu  se  odmah  sutra  dan  sa  svom  svojom  silom  pram 
Rimu,  pustošeći  i  plieneći  sve,  što  je  gdie  našao. 

Rimski  puk,  razjaren  tolikim  zulumom ,  stadć  se 
tužiti,  da  je  imanje  njegovo  plienu  i  grabežljivosti 
nepriateljah  izvšrženo.  Tribun  jedva  je  dočekao  da 
se  puk  tuki,  jer  to  mu  je  žudjeni  povod  bio,  uplesti 
i  Rimljane  u  boj,  kog  je  on  ponajviše  radi  svoje  o- 
sobne  osvete  zametnuo. 

Kola  naumi,  kad  Stefanulo  dodje  blizu  Rima  pa¬ 
liti  i  plieniti,  onda  iznenada  udariti  na  njega.  Zato 
siede  na  konja  i  ode  iz  grada  samo  sa  niekoliko  svo¬ 
jih  sluguh.  Vitezovi  i  vojnici,  stranom  oružani,  stra¬ 
nom  bez  oružja,  izidjoše  kasnie  i  pojedince  iz  Rima. 
Izišavši  na  vrata  razsuše  se  kojekuda,  i  proiskavši  svu 
okolicu  sastaše  se  opet  na  urečenom  miestu,  nu  ne- 
priatelja  nenadjoše  nigdie. 

Stefanulove  čete,  lukave  i  ratovanju  viešte,  bile 
su  medjutim  već  učinjeni  plien  i  otetu  marhu  stierali 
a  i  sami  se  skrili  u  gustu  patansku  šumu  izmedju  Te- 
bra  i  Prenesta.  Odavde  prenesoše  srietno  svoj  plien 
u  Preneste,  i  tribunovi  vojnici  nemogoše  ništa  naći, 
akoprem  su  sve  kute  marljivo  preisbali. 

Čete  rimske  i  Kola  dodoše  zatim  u  Tibur,  i  tu 
stopram  saznadoše,  da  je  i  kako  je  nepriatelj  u  Pre¬ 
neste  odnio  sve,  što  je  zaplienio. 

Razjari  se  Kola,  što  mu  to  za  rukom  nepodje,  a 
najviše  na  one,  koji  su  ga  oa  to  nagovorili.  iJa  toga 
načina  ratovanja  neću  više,  reče;  odpšrti  boj  neka 
bude  odsada  izmedju  mene  i  Colonnah«. 

Ostš  on  u  Tiburu ,  i  tu  razvi  svoju  zastavu,  na 
kojoj  je  osim  rimskoga  gšrba  naslikan  bio  i  njegov« 
t.  j.  zlatno  sunce  na  tvšrdini  nebeskoj ,  a  oko  sunca 
srebšrne  zviezde. 

(Dalje  će  aliediti.) 


Pisma  iz  §arbie  priatelju  6.  u  Zagreb, 

V. 

(Nadalje.) 


Jezik  u  ovom  kraju  gornje  Sšrbie  mnogo  je  Ćiš- 
ći,  nego  doli;  nošivo  je  gotovo  istog  kroja,  kao  po¬ 
svuda;  na  glavi  mali  fes  s  modrom  kitom,  oa  tielu 
smedji  gunjac  izkitjen  gajtani,  cšrveni  jelek,  biele  ili 
modre  čakšire  poširoke,  duge  čarape  i  opanci;  lieti 
nenose  hlačah,  već  dugu  košulju  tia  do  koliena,  a 
gaće  u  Čarapama.  Ovdi  izpod  mehane  je  most,  koi 
dieli  valjevsku  nahiu  od  šabačke  na  Vukodraži.  Iz 
Ušća  otišo  sam  sve  uza  Savu  preko  malog  Dubokoga, 
gdie  mehana  u  jednoj  dumači  pod  briegom;  mehan- 
džia  iztšrčao  na  put  preda  me  ,  te  me  je  ponudio, 
da  svratim  k  njemu  i  popijem  po  jednu  kafu,  ražu- 
mieva  se  cšrnu,  jer  se  ovuda  slabo  biela  pije;  reče 
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mi,  da  iraade  nalog  od  praviteljstva,  da  svakog  stra¬ 
nog  čovjeka  bez  razlike  uviek  liepo  dočeka,  i  bar  sa 
jednom  kafom  ponudi.  Odavde  dodjem  sve  šumom 
do  c&rvene  mehane.  Put  je  dosta  dobar,  premda  nije 
šlunjkom  posipan,  kao  u  Požarevačkoj ,  Krainskoj, 
Gurgusovačkoj  i  Ctiprijskoj  nahijama.  Zove  se  c&r- 
vena  mehana  ,  jerbo  je  carveno  namazana ,  inače  je 
tarabom  ogradjena ,  leži  s  lieve  strane  puta ,  udje  se 
najprie  u  kuhinju,  gdie  se  na  zemlji  kod  vatre  jela 
gotove,  na  strani  pokraj  vatre  usadjen  je  uzki  poduži 
stol,  a  u  nutri  dvie  su  sobe  za  putnike;  malo  na 
strani  je  nieki  mali  čardak  sa  jednim  malim  stolom, 
preko  puta  opet  nieke  kao  sobe;  ali  jošte  niesu  go¬ 
tove.  Ovuda  se  vidi  više  liepo  uradjenieh  nj  i  vab. 
Od  Ušća  ovamo  jednako  traje  Šabačko  okružje.  Ovo 
ima  tri  sreza:  Posavsko-Tamnavski,  Podcerski,  i  Mač« 
vanski;  57  obćinah;  jednu  varoš;  114  selah  ;  u  ovima 
9021  kuću,  i  56,765  dušah;  školah  normalnieh  23, 
polugimnaziu  1;  djumruka  pogranična  tri,  u  Šabcu,  Mi- 
trovici,  i  na  Ušću  Drine;  ima  jednu  eparhiu,  37  žu- 
pah  i  14  Ccirkvih.  —  Od  c&rvene  mehane  na  briegu 
malo  mjestance  T&rbušac  sa  niekoliko  kućah ,  poslie 
ovoga  Jabuke,  seoce  malo  i  neznatno,  kod  ovoga 
most  kameni  na  Dobravi  potočiću,  a  d&rveni  na  Do- 
bravcu.  Kameni  je  most  zidan  visoko  na  svod.  Od 
ovog  mosta  stigo  sam  za  jedan  sat  na  Mišare  liepo 
miesto,  na  prostranom  briežuljku,  gdie  su  Sarbi  bo¬ 
reći  se  za  nezavisnost  svoju  u  vrieme  Karagjorgjeva 
rata  slavnu  pobiedu  odaržali  nad  Turcima  ;  tu  je  pao 
glasoviti  Kulin-kapetan.  Ovdi  je  gotovo  svaka  travica 
kcirvju  zalijana.  Malo  na  strani  leži  selo  Mišar  sa  45 
kućah  i  preko  300  dušah  ,  ima  primiriteijni  sud.  — 
Odavde  je  liep  pogled  na  sve  kraje ;  izpod  Mišara 
vide  se  šancevi  Karagjorgjevi,  u  kojima  branili  su  se 
S5rbi  od  Turakah.  Od  Mišara  došo  sam  za  p6  sata  u 
Šabac.  Ovo  je  za  Biogradom  najveća  varoš  u  Sšr- 
bii.  Ima  6?4  kuće  i  2936  dušah  s&rbskieh,  a  270  ku¬ 
ćah  i  1350  dušah  turskieh,  koji  žive  ili  u  tv&rdji  ili 
oko  ove.  Sšrbska  varoš  je  sasvim  ođielena  od  turske 
tvšrdje.  Ova  leži  na  Savi.  Izmedju  varoši  i  turske 
tvardje  je  Šabačko  polje  preko  600  korakah  široko. 
—  Sćrbska  varoš  je  čista  ,  ima  više  liepih  i  velikieh 
kućah,  liepu  čaršiu ,  šteta  da  nije  taracana  kamenom 
ili  bar  šlunjkom,  parvo  nije  moguće,  jer  je  daleko 
kamen;  no  ovo  drugo  moglo  bi  se  učiniti,  jerbo  je 
blizo  Sava,  koja  ima  pieska  i  šlunjka  dovoljno.  Ovdi 
je  stolica  episkopa  Šabačkog,  konzistorie  eparhialne, 
načalstva  i  suda  okružja  Šabačkog;  ima  cšrkvu,  po¬ 
lugimnaziu  i  jednu  normalnu  školu  od  trirazrieda. — 
Turska  tv&rdja  je,  kao  što  su  i  ostala  miesta  turska 
po  S&rbii,  a  i  sami  Turci  u  najgorem  i  hardjavom 
stanju,  odasvuda  viri  bieđa,  nevolja  i  sirotinja.  Kad 
iz  s&rbske  varoši  ideš  u  tursku  tvctrđju,  te  predješ 


preko  Šabačkog  polja,  s  lieve  ruke  stoji  nieka  razore¬ 
na  vodenica,  zatim  hšrdjava,  pola  porušena  dva  dar- 
vena  mosta,  kod  svakog  po  jedan  top  stoji  k  Šabcu 
okrenut  na  razvalenom  bedemu  ,  sa  niekim  na  zemlji 
ležećem  porušenim  krovom,  kao  od  nieke  stražare. 
Kako  unidješ  na  kapiju,  koje  sada  neima,  ali  se  samo 
tako  zove,  što  je  niegda  bila,  leži  nieka  bara ,  u  ko¬ 
joj  bi  se  kola  lako  zaglavila;  s  lieva  stoji  kavana  s 
crepom  pokrivena;  no  tako,  da  bi  laste  slabo  kad 
zapele,  kad  bi  izmedju  lietvicah  i  roženicah  kroz  krov 
lietiti  morale.  Na  prozorih  u  miesto  stakla  razapeta 
je  nieka  izderana  hartia,  kroz  koju  Turci  zapalivši  či- 
buke  napolje  proviruju,  kad  im  se  smšrkne  pred  oči¬ 
ma  od  gusta  dima  i  ljuta  duvana.  Ovo  je  najčestitie 
zdanje  u  cieloj  tvšrdji,  boljeg  od  ovoga  neima;  osta¬ 
le  sve  kuće,  ili  bolje  čardaci  s  daščicama  na  pola  po¬ 
kriveni  kao  što  i  džamia  stoje  tako  čvšrsto,  da  se 
samo  porušile  niesu.  Po  ulicama  je  veliki  smrad  i 
nečistoća,  kao  što  po  svim  turskim  miestima;  iz  sve¬ 
ga  viri  bieda  i  velika  sirotinja.  Tv&rdja  upravo  na 
Savi,  s  lieve  strane,  već  gotovo  porušena,  s  desne  t. 
j.  biogradske  strane  niešto  se  jače  dšrži.  U  tv&rdji 
siedi  Dizdar-aga,  vojvoda  i  niešto  garnizona  carskoga* 
U  tvšrdju  je  išo  sa  mnom  pomoćnik  načalstva  Sabač- 
kog  i  više  s&rbskieh  činovnikah  ;  kako  dodjosmo  ona¬ 
mo  izadje  pred  nas  Turčin  visoka  stasa ,  sasvim  u 
bosanskim  haljinama  čibuk  u  ruci  dšržeći,  pozdravi 
nas  turski,  a  poslie  upita  za  zdravlje  sarbski.  Govori 
bolje  sarbski  nego  turski,  a  to  je  bio  vojvoda.  On 
nas  odvede  odmah  u  kavanu,  koja  u  unutarnoj  tvar- 
dji  leži;  ja  sam  mislio,  kad  nas  povede,  da  će  to 
niešto  boljega  biti  od  od  one  p^rve;  al  ova  još  gora, 
pola  razorena  upravo  na  Savi,  ima  divananu  .  u  koju 
se  kroz  prozor  ulaziti  mora ;  ja  sam  se  sve  bojao, 
da  se  pod  nama  nesruši.  Tvardja  je  od  Save  podzi- 
dana.  Vojvoda  nas  je  najprie  častio  s  pojednim  šer- 
betom,  to  jest  s  mlakom  šećerom  zasladjenom  vo¬ 
dom.  Poslie  dodje  i  drugi  otmenii  Turčin  s  cšrnoin 
bradom  i  barkovi,  a  to  bi  Mehmed  Dizdar-aga.  Ova 
dvojica  su  jedini  od  sviuh  ovdašnieh  Turaka,  koji 
niešto  turski  govore,  inače  su  svi  sami  bosanski  po- 
turčenjaci;  ljudi  inače  jako  prosti,  i  surovi,  Sšrbi  se 
ovdi  jako  na  njih  tuže.  Kao  Što  svuda,  tako  i  ovdi 
ništa  nerade,  niti  kome  šta  daju;  veće  još  oni  od 
sultana  dobivaju  u  ime  spahilukah,  koje  su  izgubili  po 
54 — 100  do  200  grošah  na  miesec.  Bili  su  sami  spa- 
hie,  zato  su  i  sada  tako  gordi  i  oholi,  te  neće  ništa 
da  rade,  uzdajući  se,  da  će  dragi  Alah  opet  povratiti 
vrieme,  gdie  će  oni  svoje  spahiluke  natrag  dobiti;  s 
toga  su  spali  do  takve  sirotinje,  da  po  dva  dana  ni¬ 
šta  nejedu,  osim  ako  popiju  po  koju  cšrnu  kafu  kod 
koga  S&rbina  kao  gost,  ili  koga  otmienieg  Turčina, 
—  ili  popuše  po  koj  čibuk  duvana.  Njihove  bule  i 
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kađune  rade  iz  nužde,  da  se  prerane  za  sarbske  gospoje, 
svaki  ženski  rad;  a  to  Turke  jako  m&rzi;  ali  si  nemogu  ina¬ 
če  pomoći,  pa  već  vole  i  to  pregorieti,  nego  da  od  gladi 
poskapaju.  Dizdar-aga  je  najpametnii  medju  njima, 
čoviek  učtiv  i  prijatan.  Njegovi  stari  svi  su  bili  Diz¬ 
dari;  njegov  otac,  koi  je  bio  dizdar  u  Šabcu,  nje¬ 
gova  mati  i  sva  porodica  do  njega  jedina  u  vrieme 
Karagjorgja  pogibe  u  ratu;  a  njega  pop  Luka  uzeo 
je  k  sebi,  —  pokšrstio  ga,  i  u  školu  dao;  poslie 
kad  je  S&rbia  stradala,  vrati  ga  opet  Turcima.  Ovi 
mu  sve  povratiše,  šta  je  otac  njegov  imao,  i  učiniše 
ga  dizdar-agom  u  Šabcu ,  kao  što  mu  je  i  bćbo  bio. 
Dobio  je  ime  Jovan  na  k&rštenju.  I  sami  Turci  dar- 
že  ga  za  najpametnieg  medju  njima  ,  zato  bez  njega 
ništa  nerade.  — 

Iz  tv&rdje  vratjajući  se  natrag  u  sšrbsku  varoš 
sastanemo  na  putu  glasovitog  junaka  od  vriemena  Ka- 
ragjorgjeva  popa  Luku;  on  je  rodom  odavde  iz  Ša- 
bačke  nahie,  bio  je  pop;  kad  se  Sčrbia  zarati  s  Tur¬ 
cima,  ostavi  popovstvo  na  klin.  pripaše  oružje,  te  je 
vojevao,  i  slavno  se  više  putah  odlikovao  u  boju  za 
slobodu  i  nezavisnost  svog  naroda.  Sav  je  u  tielu 
kuršumom  izprebijan,  kao  rešeto,  pa  se  opet  još  do¬ 
sta  dobro  darži,  i  kadkad  konja  jaši.  Ovdi  sam  po- 
sietio  još  jednog  čovieka,  koi  zaslužuje  da  ga  spo¬ 
menem,  to  je  prota  Šabački  J.  P.  Kod  njega 
sam  našao  v&rlu  liepu  i  izbranu  knjižnicu;  u  ovoj  se 
nalaze  diela  sviuh  gotovo  znatnih  spisateljah  europej. 
skieh.  Ovo  je  jedan  od  najprosvešteniih  i  najsposob- 
niih  sveštenikah  u  Sčrbii,  koi  svoje  zvanje  upravo 
razumie.  Zateko  sam  ga  u  knjižnici  medju  knjigama, 
i  govorio  mnogo  š  njime  o  napriedku  i  duševnom 
prosvieštenju  našeg  naroda.  Iz  svega  njegova  govora 
vidio  sam,  da  je  duh  našeg  vriemena  virio  dobro 
shvatio.  U  večer  sam  zateko  kod  pomoćnika  dva 
Turčina,  jedan  adžia,  čoviek  pokrupan  do  40  godinah 
star,  liepo  obučen,  govori  dobro  sarbski,  turski,  vlaš¬ 
ki  i  arnautski;  kaza  se,  da  je  rodjen  Sarbin  iz  Ne- 
gotina,  jednog  popa  sin.  Kad  je  poginuo  Hajduk  Velj 
ko  u  Negotinu,  zarobe  ga  Turci  sa  sestrom,  i  odvedu 
u  Carigrad,  te  poturee  i  njega  i  sestru.  Sestra  mu  se 
uda  za  jednog  bogatog  pašu,  a  njega  prodadu  u  Mi- 
sir.  Služio  je  kod  Ibraim-paše ,  Mehmed-Ali-pašinog 
sina.  Kazivo  je  kako  ga  je  Ibraim-paša  volio,  ko 
svoga  sina,  a  tako  isto  i  Mehmed-Alia,  no  reče,  da 
ga  oblagaše  kapetani,  koji  mu  zavidiše,  te  malo  da 
neizgubi  glavu  kod  njega  ;  na  moje  pitanje  ,  kako  to, 
kad  te  je  tako  volio?  odgovori  mi  posve  ravnodušno : 
»Zato  što  sam  jednome  čibukdžii  glavu  razbio,  nije 
bio  dobro  očistio  čibuk,  ja  ga  zapitam  zašto  nečisti 
bolje  čibuke,  on  mi  odgovori:  »neću  da  čistim.«  »Ja 
ga  upitam,«  reče:  »Zar  se  ti  mene  nebojiš  ?«  on  mi 
odgovori:  »Jer  da  te  se  bojim.«  Ja  potegnu  pušku 


iza  pojasa,  i  htiedoh  ga  opaliti  puškom  po  ledji,  on 
podmetnu  glavu,  razbi  mu  glavu,  i  sutra  dan  umre« 
lbraim  to  čuje,  zove  me  preda  se  i  stane  me  psovati, 
on  jednu,  ja  dvadeset;  on  stao  pljuvati,  ja  bacim 
sablju,  on  je  prihvati;  ali  moj  tast,  i  drugi  paše  ne- 
dadoše  mu ,  da  me  posieče.  Piše  Mehmed-Alii,  da 
sam  nepokoran;  a  Mehmed-Alia  voli  Ibraima,  nego 
mene,  pa  odgovori  lbraim  paši:  »Ej  kad  je  adžia  ta¬ 
ko  nepokoran,  ti  da  si  odmah,  kako  ovo  moje  pismo 
primiš,  dao  ga  ubiti,  i  glavu  meni  donieti,  da  mu  ja 
m&rtvoj  glavi  engledišim,  kad  živa  neće  da  sluša.«  — • 
Za  ovo  pismo  njemu  prokazaše,  te  ti  moj  adžia  pod- 
brusi  pete  i  strugne  iz  Misira  u  Carigrad,  iz  Cari¬ 
grada  dodje  s  Hosrev-pašom  u  Bosnu,  a  iz  Bosne 
sad  ovamo  s  dva  sluga,  da  se  prijavi  praviteljstvu,  te 
ako  mu  može  kakovo  uzdaržanje  obećati,  da  se  vrati 
u  Negotin  k  svome  rodu,  te  da  tamo  dov&rši  kao 
kristianin  svoj  život.  Kazivo  je,  da  ima  u  Carigradu 
ženu.  dva  sina,  i  jednu  udatu  kćer,  svoju  kuću  i  180 
kesah  novacah.  Sve  ovo  ovdie  pred  Turcima  krije, 
izdaje  se  pred  njima  za  ećima  t.  j.  liekara.  — 

U  Šabcu  je  inače  tčrgovina  za  Biogradom  najve¬ 
ća.  jer  je  na  granici  austrijskoj  i  gotovo  bosanskoj. 
Sve  je  skuplje,  nego  na  drugim  miestima,  jer  je  pro¬ 
daja  bolja.  Na  skeli  se  uvozi  u  Austriu :  vosak,  vuna, 
kože  od  pitomieh  i  divjih  životinjah,  loj.  mast,  med, 
svakojaka  stoka,  ovce.  volovi,  svinje,  koze,  krave  itd« 
a  lako  isto  iz  Bosne  donose  ovamo  i  iz  Mitrovice  na 
Klenku.  Ljudi  su  u  Šabcu  oštroumni,  inače  dobri  i 
gostoljubivi.  Iz  Šabca  naumio  sam  uzeti  put  na  Loz- 
niču  pa  nuz  Drinu,  za  sada  s  Bogom.  — 


Smleftlce* 


—  (Francezka  kraljevska  insignia).  Nieki 
Ducos  priobćuje  obširno  izviestje  francezkih  kraljev¬ 
skih  insigniah  u  vriednosti  njihovoj.  Mi  evo  navadja- 
mo  samo  niekoja: 

1.  Kruna  (le  regent)  vriedi  .  14,702,788  fr. 

(12.000.000  for.) 


2.  Mač .  261.165  • 

3.  Spada  (Degen)  ....  241.874  » 

4.  Mač  kraljevića  ....  71,559  » 

5.  Vele  k&rst  reda  sv.  duha  102,863  » 

6.  Všrpca  i  perjanica  .  .  .  273,199  » 

7.  Karst  reda  sv.  duha  .  .  355,071  • 

8.  Rub  od  Šešira  •  •  .  •  299,117  » 

9.  Epaulettes .  191,834  itd. 


Čitavo  ovo  d&rž.  blago  vriedi  20,366,567  frank. 
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—  Iz  Krakova  piše  nieki  Niemac  LIoydu  kako 
aliedi:  »Vrativši  se  u  Krakov  podjem  u  kavanu  »Czi- 
telnia  kaviarnia.«  —  Medju  mnogobrojnim!  ondie  se 
nalazećimi  novinaroi  nenadjoh  žalibože  nijednih  nie- 
mačkieh ,  osim  jedine  »Reichsbremse.«  Liepih  mi  to 
simpathiah  za  Niemačku  ! !  —  Poslie  toga  zapitah  fm* 
djan  kafe  po  niemački;  no  uplašili  se  po  gotovo  tako 
su  me  poprieko  stali  gledati. u  Ovaj  se  dakle  gospo¬ 
din  čudom  čudi,  šta  se  Krakov  jošte  nije  poniemčio, 
prem  je  već  godina  danah ,  da  je  Austrii  utielovljen. 

—  Prie  niekoliko  godinah  igrala  je  na  kazalištu 
bratislavskom  niekoja  glasovita  plesalica.  Jedan  va¬ 
treni  njezin  štovatelj  stojao  je  nedaleko  od  prizorišta 
u  loži,  daržeći  u  jednoj  ruci  šešir,  u  drugoj  pako 
prekrasni  vienac,  koji  je  plesalici  namienio.  Kad  je 
mislio,  da  je  sgodna  prilika  prispiela,  zamienio  je  u 
zapalu  svome  oba  predmeta,  te  pridšržav  vienac  u 
ruci,  bacio  joj  je  u  miesto  njega  svoj  šešir  tako  silno 
na  glavu,  da  joj  se  je  pred  očima  zakresilo.  Plesalica 
divila  se  je  vario  takovome  priznavanju  umietnosti 
svoje. 

— >  Sva  je  prilika,  da  će  se  jedared  riešiti  prob¬ 
lema  o  izvoru  Nila,  kojim  su  se  mnogo  viekovah  jur 
bavili  glasoviti  putnici.  Svetjenik  g.  Rebmann  ,  inače 
rois8ionar  obitavajući  kod  Mombasa  na  iztočnoj  obali 
Afrike  pod  4.  gradom  niže  Equatora  prema  jugu,  po¬ 
šao  je,  neima  tome  dugo,  do  100  miljah  daleko  prema 
zapadu,  gdie  je  naišao  na  bardine.  Odovuda  zagle¬ 
dao  je  viekovitim  sniegom  pokriveno  tieme  gore  ime¬ 
nom  Kilimondjarca.  Prošastog  lieta  krenuo  je  dr. 
BiallobIocky  iz  Englezke,  da  potraži  upravo  u  ovoj 
okolini  izvore  Nila.  Na  to  ga  je  naputio  Dr.  Đekes, 
koji  je  svukoliku  Abyssiniu  prošao  i  proiskao.  —  Po 
svoj  prilici  poći  će  mu  posao  za  rukom,  jer  je  Kili- 
mandjar  valjda  dio  miesečnih  gorah,  iz  kojih  sniega 
proizvire  Nil,  kao  što  to  Ptolemaeus  tvardi.  Troškove 
puta  namirit  će  priatelji  zemljopisja,  koji  već  u  to 
ime  prineske  skupljaju.  Kraljević  Albert  podpisao  se 
je  s  10  funtih  sterlingab. 

—  13.  Svibnja  dšržao  je  baron  Hammer  Purgstall 
u  velikoj  skupštini  akademie  znanostih  u  Beču  podužji 
govor  o  naslovih.  Medju  ostalim  kazivao  je  isliedeće: 
Jedna  od  najvećih  nepodobštinah  jesu  duge  one  titu- 
lature,  kao :  Visokorodjeni ,  visoko  i  blago-rodni,  vi- 
sokoblagorodni  itd.  Zašto  nebi  i  mi,  kad  uzpišemo 
izpustiv  zastarjelu  onu  cifranu,  kao  što  čine  Englezi 
i  Francezi,  sasvim  jednostavno  začimali  naše  listove 
s  »moj  gospodine«  —  »moj  grofe«  —  »moj  kneže« 
—  a  zašto  ih  nebi  isto  ovako  zaključivali?  Pa  ako  za 
izbieći  dugačka  opetovanja  naslovah  stanemo  upotrieb- 
Ijivati  riečcu:  »Vi«  to  ćemo  iste  Engleze  nadkriliti. 


koji  pišući  na  grofa  ili  kneza  nazivlju  ga  »Your  Lord- 
ship«  t.  j.  Vaše  gospodstvo  ili  »Your  Grace«,  to  jest 
»Vaša  milost.*  Potonji  naslov  dolikuje  upravo  rekuć 
samo  gospojam,  te  ga  ni  neupotriebljava  ko  drugi ,  no 
samo  sluge,  kao  ni  naslov  »Mylady«.  U  odličniib  druž- 
tvih  čuje  se  samo  »Madam«.  Isto  tako  valjalo  bi ,  da 
se  preinače  dojakošnje  formule  podpisivanja,  koje  isti 
Francezi  upotriebljavaju,  kao:  najpokornii,  najpomznii 
sluga  itd.  Nje  čoviek  nemože  drugčie  protumačiti, 
no  iz  naslova  »gospodine«,  koji  da  kako  na  to  sluti, 
da  je  pisaoc  sluga;  bio  on  sad  ii  prepokorni,  prepo- 
nizni,  najpokorou  ii  najponiznii  itd.  —  Nazivanje  »go¬ 
spodine«,  jeste  plod  sriednjeg  vieka,  koji  se  je  tako 
duboko  zakorienio  u  europejske  običaje  i  navadu,  da 
ga  isti  najnovii  republikanci  Francezi,  kao  i  žitelji 
sdruženih  sievernih  amerikanskih  daržavah,  zahtievaju. 
U  prastarih  republikah  neima  mu  traga  ni  glasa,  d& 
za  vrieme  rimskog  carstva  nazivali  su  samo  care  rieč- 
ju  »Domine«. 

—  U  Parizu  stavljena  je  uciena  na  parcove.  »Ko 
donese  1000  parcovah,  dobije  100  frankah«.  Ova  je 
naredba  dobrim  plodom  urodila.  Za  14  danah  bude 
do  21,000  parcovah  pohvatano  i  predano,  za  koje  je 
odbor  za  uzd&ržanje  zdravlja  2100  frankah  izplatio. 
Ovaj  odbor  prodao  je  kože  tih  parcovah  rukavičarom 
za  2400  frankah,  dakle  uz  probitak  300  frankah;  a 
ovi  su  opet  iz  njih  načinili  najfinie  rukavice. 

—  (Stanovi  europejskih  vladah).  —  Englezka 
vlada  ima  dva  doma  (tako  se  zovu  dvie  česti  eng- 
lezkog  sabora  ili  parlamenta);  Francezka  imala  je 
dvie  komore;  vlade  mnogih  niemčakih  dšržavah 
imaju  samo  jednu  komoru;  Austrianska  zadovoljna 
je  s  kabinetom;  Turski  sultan  s  divanom  ;  a  pa¬ 
pa  sa  stolicom!! 

—  Kad  je  jednom  prie  bitke  papina  vojska  u 
|  varstah  razporedjena  stajala  ,  stupio  je  pred  nju  nie¬ 
ki  španjolski  kardinal,  te  joj  je  daržao  sjajni  govor, 
opominjajući  ju,  da  izvarši  dužnost  svoju.  U  ostalom 
obećao  je  vojakom,  da  će  im  svi  griesi  odpušteni 
biti  ako  izginu  na  bojištu,  i  da  će  stanovito  u  raju  s 
andjeli  ručavati.  Dov&ršiv  besiedu  udaljio  se,  da  iz 
daleka  prigleda  kako  će  bojak  biti!  »A  zašto  vi  ne- 
ostajete  ovdie,  da  i  vi  s  nama  u  raju  ručavati  uzmog- 
nete  ?«  upitaše  ga  vojnici.  —  »Mili  priatelji«  odgovori 
kardinal,  »ja  neobićajem  tako  rano  ručavati,  pa  i 
neimara  volje  k  jelu«. 

—  U  sievernoj  Americi  u  Bostonu  saliven  je  9. 
svibnja  godine  1847.  kod  Algera  i  Bamporda  takovi 
top,  da  mu  para  u  svem  svietu  neima.  On  važi  25,000 
funtih,  ima  10  cipeljah  dužine.  Zjalo  mu  je  39  pala¬ 
cah  široko.  Taneta  po  230  funtih  težine,  baca  na 
dalinu  V/2  englezkih  miljah.  Bombe  za  ovaj  top  va¬ 
žu  180  funtih.  Čitav  veličanstveni  ovaj  top  stoji  3400 
forintih  u  srebru. 


Jidavalelj  i  učredoik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Bšrzoliskom  narodne  tiskarnice  Dra,  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Kola  dl  Rienzl. 


(Nadalje.) 

Pod  čeoničtvom  rimskih  satnikah,  Brittona  iArim- 
balda,  sakupi  se  istina  do  mala  rimska  bojoa  sila,  nu 
bila  je  nezadovoljna  i  nepouzdana*  Stadć  zaostavšu 
svoju  platju  iskati,  i  kad  ju  nedobi,  udari  javno  u 
tužbe  i  psovke.  Uzalud  nastojao  je  Kola  utažit  ju  obe¬ 
ćavanjem  i  liepimi  riečmi.  Sada  izpoviedi  nevolju  svoju 
Brittonu  i  Arirobaldu,  nadajući  se,  da  će  se  iz  nje 
izbaviti  pomoćju  onih,  kojih  je  pomoćju  i  u  Rim  se 
povratio.  Znao  je  osnove  svoje  svagda  skrivali  pod 
plašt  domoljubja,  a  ovomu  još  više  važnosti  davati 
silom  blagoriečja  svoga.  Kad  mu  se  je  koristno  vi- 
djalo,  svagda  je  viešto  navoditi  znao  primierah  iz  stare 
rimske  historie.  Tako  je  i  sada  pred  svojimi  priatelji 
naveo  stare  Rimljane,  i  razložio  im,  kako  je  Rim  već 
niegda  u  novčanoj  oskudici  bio  tako,  da  nije  mogao 
vojnike  svoje  namiriti.  »Svatko  je  onda  dao  drago¬ 
voljno,  što  je  dati  mogo;  i  tako  je  moguće  bilo  voj¬ 
nike  izplatiti.  Vi  vidite,  priatelji  moji,  da  smo  mi 
sad  u  istoj  nepriliki,  s  tom  samo  razlikom,  da  će  vaš 
primier  Rimljane  još  većma  potaknuti,  nego  što  je  to 
niegda  primier  senatorah  učiniti  mogao.  Jer  kad  vide, 
da  vi,  akoprem  inostrane!,  pArvi  prinosite  dobrovoljne 
darove,  to  će  i  oni  darežljive  svoje  ruke  otvoriti,  i 
tim  ćemo  mi  skupiti  dosta  novacah  i  izbavit  se  iz 
ove  nevolje.« 

Što  je  Kola  ovim  laskanjem  namieravao,  to  je  i 
postigo.  Godilo  je  Brittanu  i  Arimbaldu,  što  ih  je 
Kola  prispodobio  sa  senatori  staroga  Rima,  i  đadoše 
Koli  hiljadu  fiorinah,  koje  on  medju  vojnike  razdieli 
i  time  ih  umiri. 


Kad  mu  to  srietno  za  rukom  pođje,  gledao  je, 
kako  bi  i  puk  tiburski  k  sebi  primamiti  mogć.  UkazA 
mu  se  s  toga  kao  opravnik  papin  i  kao  muž  progo¬ 
njeni  od  kletih  Colonah,  da  time  i  u  puku  još  većma 
potakne  mAržnju,  koju  je  i  onako  proti  njima  gojio, 
a  k  sebi  da  navrati  naklonost  i  ljubav,  što  ju  je  puk 
prama  papi  i  prama  cArkvi  imao.  Sakupi  radi  toga 
stanovnike  tiburske  u  ulici  svetoga  Lovrenca  i  pozdravi 
ih  govorom,  u  kojem  se  opet  ponovi,  što  je  već  u 
Rimu  kazao  bio,  kako  je  sedam  godinah  iz  domovine 
svoje  prognan  bio,  i  kako  je  kao  prognanik  bludio 
kojekuda  i  tuko  se  od  nemila  do  nedraga.  Napokon 
da  ga  je  pod  obranbu  svoju  uzeo  sAm  cesar  Karlo, 
koi  će  mu  do  skora  i  pomoći  poslati.  Zatim  da  je 
opet  zadobio  i  papinu  milost,  i  da  ga  je  papa  sena¬ 
torom  rimskim  naimenovao.  A  sada  da  neteži  za  ni¬ 
čim  drugim,  nego  da  skArši  nesnosno  okrutničtvo  Co- 
lonnah  a  osobito  Stefanula,  koi  jedino  o  tom  radi, 
kako  bi  prisvojio  gospodstvo  nad  Rimom.  »Ja  ću,  na* 
stavi  dalje ,  proklete  ove  Colone  bez  obzira  i  milo- 
sArdja  progoniti  i  iztriebiti;  jer  ova  je  obiestna  i  ohola 
porodica  jedino  kriva  tolikoj  gladi  i  nevolji,  u  kojoj 
Rim  stenje,  đočim  drugi  gradovi  živu  u  bogatstvu  i 
svakom  izobilju.  Ja  sam,  zaglavi  najposlie,  odlučio 
kArvavi  boj  proti  njima,  i  krenut  ću  se  odmah  put 
Prečesta,  da  ih  čim  bArze  satrem.  Vas,  stanovnici 
tiburski,  zaklinjem  i  molim,  da  mi  pomoć  svoju  u  tom 
poslu  neuskratite.« 

Što  je  zahtievao,  đadoše  mu  Tiburtinci;  i  tako 
pomoćju  njihovom  krenu  se  Kola  sutra  dan  put  Pre¬ 
česta,  i  prikupivši  uzput  k  sebi  još  više  vojske,  obkoli 
njome  rečeni  grad. 

Ubojite  i  oboružane  čete  mnogih  susiednih  gra- 
dovah  pristaše  uzanj;  nu  uzalud  je  trudio  se,  da  i 
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njima  ulije  vlastitu  svoju  m&ržnju  proti  obćenitomu 
nepriatelju.  Saveznici  nisu  kao  što  bi  triebalo,  mar¬ 
ljivo  brioili  se  za  obsadu.  Jedini  Kola  bio  je  neu¬ 
moran,  kovao  je  danom  i  noćju  osnove,  kako  bi  se 
grad  osvojiti  mogao.  Često  je  upirao  oči  svoje  na 
Prenesta,  i  na  obližnji  visoki  brieg,  na  kojem  je  jaki 
utvšrdjeni  kasteo  bio.  Često  se  je  zaklinjao,  da  će 
ga  osvojiti,  i  povikavao:  »ovo  je  brieg,  koga  ćemo, 
ako  Bog  da,  sa  zemljom  izjednačiti.« 

Jednom  udjeutrag,  da  obsiedjenim  sjedne  strane 
još  i  hrane  uvoze,  i  da  oni  još  i  volovah  imadu,  koje 
na  pašu  tieraju.  Razpitavši,  d&  li  bi  se  to  uvoženje 
hrane  preprečiti  moglo  i  kako?  —  odgovorile  mu 
baroni,  koji  su  se  u  vojsci  njegovoj  nalazili,  da  je  to 
nemoguće,  buduć  da  je  odveć  mučan  posao  obsiesti 
sve  briegove  okolo  Prenasta. 

Ovo  izviestje  bilo  je  doduše  neosnovano,  nu  ba¬ 
roni,  koji  se  nisu  usudjivali  pokazat  se  kao  očiti  ne. 
priatelji  tribunovi,  hotieli  su  samo  pod  lukavom  ovom 
izlikom  obsadu  odvlačiti,  a  ne  promicat  ju,  da  se 
b&rže  svšrši. 

Tribun  ili  je  pogodio  nepriateljsku  ćud  baronah, 
ili  nije  mario  za  svetežkoće,  o  kojih  su  mu  govorili; 
dosta  tomu,  on  se  na  novo  zaklć,  da  neće  prie  miro¬ 
vati,  niti  se  za  korak  odmaći  od  Prenesta,  dok  ga 
nerazruši.  Velikom  odvažnostju  i  još  većim  gnjevom 
zaključi  to  činiti,  jer,  želeći  priašnje  svoje  dielovanje, 
reče:  »Da  sam  ja  kamo  srieće  onda,  kad  smo  parvi- 
put  kod  kapie  sv.  Lovrenca  Colonne  razbili,  s  rimskim 
pukom  krenuo  se  te  udario  na  Preneste  l  Bili  bi  ga 
osvojili  bez  svakoga  odpora.  Sad  bi  prokleti  ovaj 
kasteo  bio  već  odavna  razoren,  i  rimski  puk  živio  bi 
u  miru  i  srietno,  a  ja  nebi  tolikih  nesgodah  doživio  bio.« 

Kola  sad  zapoviedi,  da  se  opustoše  svi  pašnjaci 
Prenestinski,  i  sva  ravnica  okolo  grada.  Samo  gornja 
strana  grada,  od  prilike  tretjina,  osta  čitava  i  nerazo- 
rena;  i  pri  svem  tom,  što  je  tolike  priprave  k  osvo- 
jenju  učinio  bio ,  morade  Kola  nakon  osam  danah 
Prenesta  ostaviti.  Na  to  ga  prisili  razdor  u  vlastitoj 
njegovoj  vojsci,  koi  je  od  dana  do  dana  veći  bivao, 
i  sumnja,  koja  se  o  niekojih  saveznicih  njegovih  po 
taboru  raznese,  da  t.  j.  kane  iznevierit  ga  i  preći  k 
obsiedjenim. 

Nu  Kolu  prinudi  još  i  niešto  drugo,  da  odustane 
od  obsade,  koju  je  tolikom  razjarenostju  proti  Colo- 
som  započeo  bio;  a  to  biaše,  što  mu  je  šarce  obu¬ 
zeto  bilo  niekimi  namierami  i  osnovami,  do  kojih  mu 
je  više  bilo,  nego  i  do  same  svoje  mšržnje  proti  Co- 
Ionom;  —  ukaza  mu  se,  to  jest,  sgodna  prilika,  rie- 
Sit  se  niekih  Ijudih,  koji  su  mu  već  tako  omarzli,  da 
ih  ni  gledati  nije  mogao,  a  to  tim  većma,  što  im  je 
svagda  zahvalen  morao  biti,  što  se  je  u  Rim  povratiti 
znogć. 


To  su  bili  gospoda  Brittone  i  Arimbaldo,  i  brat 
im  Moreale,  koi  je  k  njima  došao  bio,  pošto  su  se 
oni  s  kolom  sdružili  bili,  i  pošto  ih  je  Kola  lukavo 
zapleo  bio  u  sudbinu  Rima  grada. 

Moreale,  Čoviek  već  u  dobi  i  izkusan,  nije  odo¬ 
bravao  mladjahno  uzhitjejne  bratje  svoje,  i  sliepo  po¬ 
vjerenje,  što  su  oni  u  senatora  Kolu  imali.  I  zato 
motrio  je  i  pratio  pozornim  okom  sve  korake  i  čine 
Koline;  a  imao  je  i  razloga  to  činiti,  buduć  da  sve, 
što  se  je  u  Rimu  snovalo,  snovalo  se  je  njegovim 
novcem,  što  su  mu  bratja  od  njega  izmamili  i  lako¬ 
umno  Koli  dali. 

Kola  morao  je  Moreala  mčrziti  i  kao  bistroga 
muža,  koi  je  bratju  svoju  opominjao  i  odvratjao,  i  kao 
vierovnika  svoga.  —  Desi  mu  se  sgodna  prilika,  opro¬ 
stiti  ga  se,  i  Kola  znade  se  njome  i  poslužiti.  Sluški¬ 
nja  Morealova  dokazi  mu,  kako  je  gospodar  njezin 
višeputib  pred  bratjom  govorio,  što  je  ona  i  sama 
čula:  da  neće  prie  mirovati,  dok  nesmakne  tribuna, 
budući  da  su  on  i  bratja  njegova  izgubili  po  njem  sve, 
što  su  imali,  a  k  tomu  neimaju  ni  ufanja,  da  će  im 
se  ikada  šta  povratiti.  Ovakova  nesrietna  tužba  nije 
se  baš  sliepo  mogla  vierovati,  buduć  da  je  proizišla 
od  pakostne  sluškinje,  koja  seje  s  gospodarom  svojim 
malo  prie  zavadila  bila.  Nu  Kola  jedva  to  dočeka ; 
odmah  učini  naredbe,  da  se  osveti  dosadnomu  More- 
alu,  koi  mu  se  je,  tako  rekuć,  već  na  dušu  popeo  bio. 

On  pozva  Moreala  k  sebi;  došavšega  dade  oko¬ 
vati  i  u  tamnicu  baciti.  I  Arimbaldo  i  Brittone,  koji 
su  po  svjedočanstvu  sluškinje  odobravali  namiere  Mo- 
realove,  biahu  uhitjeni,  budući  se  slutiti  moglo,  da  i 
oni  mšrze  tribuna,  i  o  glavi  mu  rade  isto  onako  kao 
što  i  Moreale. 

Oprostivši  se  Kola  na  ovi  način  svojih  dosadnih 
i  sumnjivih  priateljah,  poštara  se  sad  ozbiljno,  kako 
da  glavne  svoje  nepriateije,  Colone,  pokori,  i  kako 
da  Preneste  osvoji. 

Glavna  zaprieka,  na  koju  nagazi,  biaše:  što  nova- 
cah  nije  imao.  Novcem,  što  mu  Morealova  bratja  po¬ 
sudile,  bio  je  vojnike  svoje  samo  na  nieko  vrieme 
namirio;  sad  na  novo  počeše  vikati  i  roplati,  kad  ne- 
dobiše  platje,  kako  ib  je  išla. 

Ovim  nezadovoljstvom  pada  Kola  u  veliku  srne- 
tju  i  zabunu.  To  doču  Moreale,  koi  lako  pogodi,  ako 
mu  se  nije  sudbeao  kazalo,  da  je  uvriedjena  služki- 
nja  kriva,  što  je  okovan  i  tamnice  dopao.  Bojeći  se, 
da  će  ga  možebiti  tribun  još  i  upropastiti  i  smaknuti, 
zato  da  ga  ublaži,  poruči  mu :  da  će  mu  dobaviti  to¬ 
liko  novacah  i  toliko  vojoikab,  koliko  mu  triebalo  bu¬ 
de  za  rat  proti  Colonnom.  Nu  slabost,  koja  zadobiti 
traži  jednoga  nepriatelja,  da  tim  drugoga  uništi,  ne- 
biaše  prirodjena  značaju  tribunovom.  —  Mćrzio  je 
Kola  jednako  i  Colonne  i  Moreala. 
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Na  zapovieđ  tribunovu  razapeše  isti  dan  pod  ve- 
čer  Moreala  na  muke.  Nije  ga  toliko  boliio  mučenje, 
koliko  misao,  što  njega,  toli  slavnoga  viteza,  tako  da 
sramote  i  da  razapinju.  —  Pretrpivši  junačkim  sircem 
težke  muke,  vrati  se  natrag  k  svojoj  bratji  u  tamnica ; 
nu  omrazi  mu  život,  kad  kao  vitez  na  dostojni  način 
živiti  nemože.  S  toga  zamoli,  da  mu  se  dade  niešto 
vriemena,  da  se  na  sm&rt  pripraviti  može.  Zatim  iz* 
poviedi  se  i  pričesti;  opomeni!  bratju  svoju  da  složni 
budu,  razloži  im  smirenom  dušom  nestalnost  svieta ; 
i  najposlie  reče,  kako  je  srietan;  što  će  umrieti  u  is¬ 
tom  gradu,  u  kom  su  preminuli  sveti  apostoli  Petar 
i  Pavao. 

Nemojte  me  žaliti,  »reče  bratji  svojoj«,  ja  sa  svie¬ 
ta  ovoga  rado  polazim.  Ufam  se,  da  će  mi  Bog  mi¬ 
losrdan  biti,  i  da  ću  gledati  lice  božje,  jer  svagda 
sam  nastojao  činiti,  što  je  pravo  i  pošteno.  Vi  ste 
još  mladi,  vi  ćete  još  u  životu  ovom  i  srietni  biti; 
samo  vas  molim,  budite  složni,  i  vladajte  se,  dok  ste 
živi,  kao  što  sam  se  vladao  ja,  —  kao  ljudi  pošteni, 
hrabri  i  pametni.« 

Nije  ga  strašila  sm&rt,  nego  način  smirti,  budući 
napomenuti  konopac  u  sm Vrtnoj  odsudi,  koju  mu  su¬ 
tra  dan  u  jutru  pročitaše,  i  on  mišljaše,  da  će  ga  sra¬ 
motno  obiesiti,  akoprem  su  ga  jučer  odsudili  bili,  da 
mu  glavu  odsieku.  Odvažno  i  smireno  podje  na 
sm^rt,  pošto  ga  uvieriše,  da  neće  na  viešala.  U  ruci 
nosio  je  sveto  razpetje,  i  uzput  pade  na  koliena  pred 
slikom  bogorodice.  prezirući  život  i  smirt  posluša 
mirno  svoju  odsudu,  nu  ipak  razcviljenim  srcem  po¬ 
vika  Rimljanotn:  »I  vi,  Rimljani,  mogoste  me  odsudi- 
ti;  Vi,  kojih  nikada  neuvriedih  ?  Zaista!  mene  neod- 
sudi  ništa  drugo  na  smrt,  nego  vaše  siromaštvo  i 
moje  bogatstvo.  Nu  rado  umirem  ovdi,  gdie  su  umrli 
apostoli  Petar  i  Pavao«.  —  Samo  na  čas  biaše  ga 
pravedni  gnjev  obuzeo;  odmah  se  osviesti,  i  podade 
se  kao  junak  u  sudbinu  svoju ;  prekrsti  panj,  na 
kom  će  poginuti,  poljubi  ga,  i  čim  nanj  leže ,  povika 
kao  za  porugu:  »Zdrava  budi,  sveta  pravicol«  Zatim 
namiesti  glavu,  da  ju  krvnik  sgodno  dohvatiti  može ; 
—  zažvizdi  mač,  i  Moreala  nesti. 

Prepadoše  se  Rimljani,  videći  kako  vitežki  pogi¬ 
nu  slavni  ovaj  i  silni  muž,  kojega  se  je  ime  orilo  po 
svoj  Italii.  Ovaj  siloviti  čin,  koi  senatora  Kolu,  kao 
što  on  mišljaše,  oprosti  od  veoma  pogibeljnoga  ili 
barem  od  veoma  odurnoga  muža,  pobudi  sada  za  nje 
ga  opasnu  ćut  kod  Rimljanab.  Kola  gledao  je  ubla¬ 
žiti  Rimljane  govorom,  u  kojem,  što  ružnie  mogaše, 
opisi  život  Morealov. 

»Šta!  Rimljani!  —  reče  Kola  —  vi  se  žalostite 
nad  smirtjora  pogibeljnoga  ovog  čovieka  ?  Jeste  li  za¬ 
boravili,  šta  je  učinio,  i  šta  je  još  kanio  učiniti  ?  Po- 
plienio  je  gradove  i  kaštele;  muževe  i  žene  pomorio 


ili  u  sužanstvo  odveo.  Ima  đvie  hiljade  takovih  ne* 
srietnih  zarobljenih  ženah.  Došao  je  u  Rim,  ne  da 
naš  sadašnji  vrstni  ustav  brani ,  nego  da  ga  šatre. 
Gospodovati  želio  je  nad  nami  svima.  Samo  zato 
nam  je  ponudjao  ruku  i  kesu  svoju,  da  time  srca 
ljudska,  a  osobito  Vas,  Rimljani,  zasliepi  i  prevari. 
Italiu  opustošiti,  to  je  namiera  njegova  bila.  Na  mi, 
o  Rimljani,  imademo  liepšu  i  bolja  svrha,  i  Bog  će 
nam  bit  u  pomoći,  te  ćemo  ju  i  postići.  Kao  što  se 
žito  vije,  da  vietar  plievu  raznese,  tako  se  je  i  opaki 
ovaj  ćoviek  smirtjora  kaštigovat  morao,  da  se  vi,  do¬ 
bri  Rimljani,  izbavite.  Imetak  njegov  pripast  će  nama, 
i  bit  će  nam  za  svrhe  naše  od  velike  koristi«. 

Ovim  govorom,  u  kojem  je  navlaš  pomiešana  bi¬ 
la  pravica  i  sebičnost,  utaži  Kola  Rimljane,  koji  sa  i 
onako  njega  kao  pućanina  volili  nego  plemića  kojega 
ili  viteza.  —  I  to  se  još  dopadč  puku,  što  je  Kola  po 
smirti  Morealovoj  na  prošnju  papinskoga  namiestnika 
Arimhalda  iz  tamnice  izpustio.  Nu  brat  mu,  Brittone, 
osti  u  težkih  okovih. 


Kola  prisvoji  sebi  sada  sav  imetak  Morealov,  i 
time,  biaše  u  stanju  vojsku  svoju  uredno  namirivati. 

Kao  što  je  po  tom  rasla  s  jedne  strane  ljubav 
puka  i  vojnikah  prama  Koli,  tako  je  isto  s  druge 
strane  rasla  opet  i  mržnja  plemićah  i  bar  on  ah  proti 
njemu. 

Ovoj  mržnji,  koju  je  Kola  odmah  opazio,  ako¬ 
prem  su  ju  plemići  tajili,  nastojao  je  on  doskočiti  ti¬ 
me,  stoje,  namirivši  vojnike,  odmah  naviestio  im: 
da  će  svakoga,  koi  zaželi,  iz  službe  odpustiti,  i  sva¬ 
koga,  koi  bi  ostati  hotio,  rado  zadržati.  Ovim  vieš- 
tim  Ćinom  neobali  se,  nego  se  umnoža  broj  njegovih 
četah.  A  osim  toga  Morealova  bratja,  odkad  u  tam¬ 
nicu  padoše,  prestali  su  biti  zapoviednici,  i  Kola  učini 
vojvodom  Liccarda,  čovieka  ratoborna  i  veoma  viešta 
u  vojničkih  znanostih. 

Liccardo  bio  je  neumoran,  i  vojnik  dušom  i  tie- 
lom;  bio  se  je  neprestano  s  Colonnami,  i  kovao  sve 
jednako  osnove  proti  njima;  svuda  ih  je  progonio  ta¬ 
ko  žestoko,  da  gotovo  nisu  imali  kada  ni  odahnuti. 
Bio  je  izkusan  vojnik,  poznavao  je  dobro  svu  okoli¬ 
cu,  i  znao  je  služit  se  na  svoju  korist  svimi  okolnost- 
mi,  te  zato  je  i  srietno  i  s  uspiehom  vojevao  za  Rim 
proti  Colonnam. 

Kola,  odkako  je  ovoga  srietnoga  i  izvirstnoga 
vojvodu  našo,  ostao  je  u  Rimu  i  živio  u  palači  kapi- 
tolskoj;  i  steko  si  je  ljubav  Rimljanah  samo  onim,  što 
je  učinio  u  vrieme  nevolje  i  pogibelji.  Jer  čim  po- 
drugiput  zadobi  vladu  nad  Rimom,  povrati  se  odmah 
opet  k  priašnjemu  svomu  načinu  življenja.  Dok  je  kao 
tribun  u  Rimu  vladao,  -prečje  mu  biaše  tašto  izvanj¬ 
sko  veleliepje,  nego  li  ista  vlast,  koju  je  imao,  i  iz- 


vanji  znaci  bili  su  mu  više,  nego  ista  stvar,  i  zato 
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politika  njegova  razbi  se  o  strastih  njegovih  #  kojih 
obuzdati  nije  umio. 

Čim  ga  papinski  naroiestnik  proglasi,  za  senatora 
rimskoga,  tražio  je  zabavu  i  slavu  u  veleliepju,  drago* 
cienih  odorab,  u  mnogobrojnoj  družini  i  u  drugih  iz- 
praznih  sitnicab.  Hranio  se  je  izabranimi  slasticami, 
pijo  najbolja  i  najskuplja  vina;  —  i  poče  u  svakom 
obziru  razkoino  živiti,  ned&ržeći  se  ni  miere  ni  vrie- 
mena.  Nu  kao  što  je  znao  svagda  mahne  svoje  zasti- 
rati  i  čimgod  opravdati,  tako  veljaše  i  ovdi,  da  mu 
je  potriebito,  tielo  svoje  obilnie  hraniti,  budući  da  je 
u  dugom  svom  sužanstvu  jako  oslabio.  I  doista  do 
mala  se  oporavi  i  ugoji. 

U  koliko  je  utištenje  gorje  bilo,  koje  je  ovaj  na¬ 
čin  življenja  u  Rimljaoih  prouzročio ,  u  toliko  većma 
začudi  se  puk,  kad  se  Kola,  nemisleći  na  ništa  drugo, 
nego  kako  bi  za  ratovanje  dosta  novacah  nabavljati 
mog6,  opet  stegnu.  Poče  utniereno  živiti ,  i  trošiti 
sve,  što  je  nasmagati  mogao,  na  izplatjivanje  svojih 
vojnikab.  Nije  sad  o  ničem  mislio,  nego  kako  bi  se 
rat  proti  Colonnam  što  najkriepčie  nastojati ,  i  što 
b&ržje  i  oajsrietnie  svšršiti  mog6.  —  Da  je  Kola  ka¬ 
dar  bio  vladat  se  svagda  tako,  kao  što  u  ovom  pogi. 
beljnom  času ,  da  nije  slave  tražio  u  izvanjskih  zna- 
menjih  i  u  izvanjskom  veleliepju,  i  da  nije,  živući  raz. 
košno,  ugadjao  putenosti  i  nebi  ga  sigurno  srieća  ni. 
kada  iznevierila  bila. 

Sada  se  je  Kola  u  istinu  tako  vladao,  da  mu  je 
puk  i  nehotice  morao  biti  naklonjen.  Jer  kad  je  sada 
samo  za  obćinsko  dobro  na  kapitolu  neumorno  radio, 
za  sve  se  starao,  na  sve  strane  motrio  i  pazio,  svim 
zapoviednikom  naloge  davao,  šta  imadu  činiti,  svuda 
naredjivao  i  propisivao,  kako  će  se  što  izv&ršiti,  kako 
da  se  navale  nepriateljske  preprieče,  putevi  presjeku, 
kako  da  se  nepriatelji  upropaste  a  blagostanje  Rim- 
Ijanah  ukriepi :  onda  je  ukazao  se  takav,  da  ga  je  puk 
ljubiti  morao. 

Liccardo  ,  vojvoda  Rimljanah,  bio  si  je  steko  lju¬ 
bav  i  poslušnost  njihovu.  Radio  je  neprestano  o  pro¬ 
pasti  Colonnah  i  o  osvojenju  Prenesta.  Srietan  je  bio 
u  svemu;  i  štogod  je  činio,  to  se  je  pripisivalo  i  Ko¬ 
ji,  koi  ga  je  vojvodom  rimske  vojske  učinio. 

Nu  pri  svem  tom  neprodje  mnogo  vriemena ,  i 
ljubav,  koju  su  Rimljani  prama  Koli  gojili,  obrati  se 
opet  u  ro&ržnju,  koja  ga  i  upropasti. 

Koli  je  p&rva  i  najglavnia  briga  bila,  kako  da  na¬ 
bavi  dosta  novacah,  da  može  namirivati  potrieboće 
vojske  i  dšržave.  Dosadanji  izvori  bili  su  se  gotovo 
već  sasvim  izsušili,  zato  naumi  oskudici  doskočiti  no¬ 
vim  dankom.  Izumi  priaznie  ime:  dobrovoljne  pomo¬ 
ći,  kojom  se  nesteže  slobodna  volja  gradjanah;  i  pod 
ovim  naslovom  nametati.  novi  danak  na  vino  i  na 
nieke  druge  stvari.  Rimljani  su  to  s  početka  snosili. 


budući  u  istinu  mislili,  da  će  im  Rim  propasti,  ako 
toga  danka  nebudu  platjali.  Sad  povisi  Kola  i  danak 
od  soli,  pak  ni  tomu  se  Rimljani  nisu  protivili,  jer  su 
vidili,  da  Kola  novce  te  doista  nagžrtje  za  se  i  svo¬ 
ju  porodicu. 

Medjutim  počeo  je  sve  većma  i  većma  sumnjati 
o  iskrenosti  puka,  i  jedino  brinut  se  za  svoje  vojnike, 
koje  je  kao  jedine  svoje  prave  priatelje  i  privšrženike 
smatrao. 

(Konac  će  slie eliti.) 


Josip  Lalic  1  njegovo  llečenje. 


Učinjene  mi  uvriede  i  nepravde  u  stopskom  mie- 
stu  Belovaru  pri  liečenju  20  od  biesnih  kurjakah ; 
a  5  od  biesnih  pasah  ujedenieh  osobah ,  dade  mi 
povod,  pravi  čin  i  postupanje  gg.  liečnikah,  narav 
bolestnikah,  i  moja  diela  ovim  putem  obćinstvu  jav¬ 
nog  rasudjenja  radi  vierno  predložiti.  — 

Na  6.  siečnja  t.  g.  dobih  ja  od  general-komande 
u  Zagrebu  zapovied,  odmah  u  Belovar  otići,  gdie  od 
sumljivo-biesnoga  (stekloga)  *)  kurjaka  (vuka)  8  osobah 
ujedjenieh  se  nalazi,  sk&rb  ovih  bolestnikah  preduze- 
ti ,  i  po  stanju  bolesti  nje  liečiti.  Pokoran  zapoviedi 
odputovao  sam  odmah  i  dospio  7.  u  večer  u  Belovar. 

Moj  dolazak  u  Belovar  nebiaše  ugodan  gg.  liečni- 
kom.  —  Na  8.  po  dostojno  ućinjenoj  ojavi  bi  jedna 
komisia  naredjena,  u  koje  pribitju  ujedjeni  ljudi  u 
bolnici  biahu  pregledani,  i  miesto  8  bi  11  osobah  na- 
djeno,  medju  kojima  4  jako  po  i  oko  glave,  drugi 
pako  po  tielu  naklani.  Odmah  pri  pregledu  ovih 
bolestnikah  nisam  ja  jamčio  za  one  po-  i  oko  glave 
naklane,  jerbo  moje  40godišnje  izkustvo  do  danas 
sviedoči,  da  nijedan  koji  za,  ili  okolo  glave,  bio  on 
od  psa  ili  od  vuka  ujeden ,  do  ove  godine  spasio  se 
nije;  svaki  je  neoprostljivo  pobiesnio  i  kao  takav 
umro.  — 

Ujedeni  ovi  nesrietnici  biahu  u  liečničkom  vidja- 
nju,  medjutim  im  je  izpod  jezika  naški  puštena  kArv. 

Od  17.  siečnja  do  2.  veljače  narasao  je  broj  uje- 
denikah  na  25  osobah. 

Pri  jutarniem  i  poslie  pćdnevniera  pregledanju 
bolestnikah,  kada  bi  ja  kakovo  meni  poznato  **)  zname¬ 
nje  od  približavajućega  izvora  biesa  bio  rekao,  odmah 
bi  liekari  to  drugčie  okrenuli,  da  im  se  je  njihova 
zavist  rukama  grabiti  mogla.  — 

Evo  njihovog  mudrovanja: 


*)  Sumljivome  jest  sve  sumljivo. 

**)  Ja  se  od  liekarah  u  ovoj  bolesti  nemam  Ita  i  netriebam 


učiti. 
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1.  Na  12.  siečnja  pokaza  se  plahost  vode  pri  jed¬ 
nome  70  godinah  starcu  Pilipu  Kolaru«  kome 
je  nos  i  gornju  ustnicu  vuk  odgrizao,  k  tome  nikak- 
va  zuba  u  glavi  imao  nije«  on  siroma  odmah  ništa 
tekućega  tšrpiti,  i  dodira  nikakva  zuba  niti  ustnice 
imao  nije.,  ništa  niti  u  usta  prijeti  nije  mogao,  iz  koga 
uzroka,  dakle  mu  samo  križaticu  tukosmo  i  ovlaženu 
mu  tamo  postavismo,  da  s£m  po  svojoj  volji  uzima.  Po¬ 
što  ja  iz  staroga  izkustva,  kako  već  reko,  ljude  za 
glavu  ujedeue  kao  neoslobodive  dšržim,  moj  trud  pri 
njemu  samo  upotriebljavao  sam ,  za  muke  njegove  o- 
lakšati.  Kada  bi  ga  strašno  dšrhtanje  i  strah  bio  ob¬ 
uzeo,  tada  sam  dao  niešto  kapi  još  od  meni  zadarža- 
ne  tajnosti  iieka,  koje  nije  izbaciti  mogao,  kriepost 
ovib  biaše,  da  nikakova  steklina  niti  gšrčevi  ga  obu¬ 
zeti  nemogoše,  dapače  isti  strah  zraka  mu  mekši  bia¬ 
še.  — 

Na  13.  u  jutro  našli  smo  ga  na  postelji  kod  no- 
guh  s  obiešenimi  nogama  siedećeg’,  s  lievom  rukom 
na  dasku  noguh  naslonita,  bradu  u  ruci  dšržeći  mšr- 
tva,  bez  da  bi  zavoje  s  glave  bacio  bio;  valjda  mu 
je  kaplja  pala.  — 

Ovakovih  za  glavu  ujedenikah  jošte  je  8  bilo.  — 
*  Premda  je  mene  general-komanda  opunovlastila  skšrb 
bolestnikah  na  se  uzeti,  i  polag  tečaja  bolesti  postu¬ 
pati:  branili  su  liekari  do  početka  vodoplašja  na  ni¬ 
jednoga  ruku  postaviti.  —  Nerazmišljajući ,  da  ugriz 
istoga  zdravoga  vuka  više  putah  neizlječiv  i  smart&n 
je,  a  kamoli  od  stekloga.  Nerazmišljavajući  položaj 
strahovitoga  ugriza,  koji  bezdvojeno  strahovitu  smšrt 
prouzrokuje ;  nerazmišljavajući  onu  strašnu  godinu 
1834.,  kada  u  Ogulinu  9  Krajišnikah  od  biesna  kur¬ 
jaka  ujedeni  u  karlovačku  bolnicu  dopratjeni  biahu, 
nikakav  povratio  se  nije.  Nerazmišljavajući  nesretni 
slučaj  u  zagrebačkoj  okolici  godine  1830.  gdie  29 
osobah  od  biesnog  vuka  ujedenih  u  bolnicu  milos&rd- 
ne  bratje  dopratjenih ,  od  kuda  nijedan  kući  se  po¬ 
vratio  nije ;  od  mene  mirakule  da  radim  potriebovaše. 
Aj  Bog  da  ja  izliečira  one  koji  se  mogu,  a 
kojeje  Bog  odsudio,  umreti  moramo  svi. 
—  Moram  pako  dodati  da  je  gdekoja  narav  tako 
neukoroa  za  liečiti.  — 

2.  Na  18.  siečnja,  u  11  satih  u  podne  navadno 
jedu  bolestnici.  Vide  Šep,  kapural,  40  god.  staro¬ 
sti,  31.  prosinca  1848.  od  biesnoga  kurjaka  za  glavu 
vrat,  i  po  tielu  naklan ,  pošto  je  niešto  juhe  uzeo,  u 
lP/j  satih  podje  da  se  vode  iz  peharca  napije;  naglo 
baci  on  pebarac  iz  rukub,  govoreći:  toti  ga!  sad  lie- 
čil  toti  ga!  —  u  naglosti  velikoga  jada  —  psovao  i 
kleo  je,  jerbo  je  znao ,  da  liekari  uzrok  jesu,  da  ga 
ja  prie  na  liečenje  uzeo  nisam,  doklam  je  vrieroe 
bilo.  — 

Od  obieda,  budem  u  bolnicu  zovnut,  nadjem  ta¬ 


mo  sve  u  velikom  strahu.  Moj  Šep  viče,  ku¬ 
ne,  psuje  —  sad  lieči,  viče  kmeni  Škripajuć  zubima ! 
—  sve  okolo  mene,  i  bezbožni  Pihner,  koji  malo 
prie  na  život  i  smšrt  se  je  sa  mnom  pravdao,  kad 
sam  govorio,  da  mu  je  potriebno  kšrv  izpod  jezika 
pustiti,  nastojavao  je  sada,  dabi  mu  kšrv  izpod  jezi¬ 
ka  pustio.  Čoviek  žestok,  pun  jada,  znade  uzrok 
njegove  propasti ,  vidio  sam  da  je  prekasno ,  ali  na 
potriebovanje  pustimo  mu  kšrv.  Žali  Boželo- 
ticanje  kšrvi  iz  ustah  prouzrokova  mu  još  veću  straš- 
ljivost  i  nemir,  k  zadnjemu  u  takovu  vatrenost,  da  je 
sve  zavoje  na  sebi  raztargao  i  razbacao,  da  su  svi 
bolestnici  i  poslužitelji,  š  njime  posla  imali  na  toliko 
da  u  6  satih  poslie  podne  u  drugu  sobu  odlučen  mo¬ 
rao  je  ići.  —  Postavili  su  ga  u  jednu  neurednu  sobu, 
medju  dvie  postelje,  gdie  se  je  60  satih  to  jest  od 
18.  siečna  6  satih  poslie  pđđne,  do  21.  —  6  satih  u 
jutro  u  najžešćoj  biesnoći  nemilosšrdno  sobom  simo 
tamo  udarajući  najviše  na  uglove  od  postelje  ispre¬ 
bijao ,  —  i  tek  21.  siečnja  u  6  satih  u  jutro  posve 
izmučen  ha  zemlju  pao.  Tada  ja  zovnem  glavnoga 
pravđaša  g.  Pihnera  da  mi  pomože,  ali  on  bezobraz¬ 
no  meni  rekne:  »ja  neidem!«  eto  vi  morate,  ja  velju, 
vi  koji  se  najbolje  pravdate  i  mome  liečenju  protiviti 
znate,  anda  vi  morate!  »ali  se  ja  bojim  da  nepljune 
na  me«,  reče!  —  poslie  dugog  otezanja  opet  je  išao, 
ali  s  velikom  pozornostju,  —  zato  se  nije  čuditi  da 
moje  liečenje  malo  naprieduje  ;  siromaka  kruto  oslab¬ 
ljenoga  postavismo  u  postelj  i  za  pozornost  slabo  po- 
vežemo. 

S  pomoćju  dviuh  bolestnih  dvoritelja  budu  mu 
usta  s  dvama  za  tu  svšrhu  uredjenima  dšrvci  otvore¬ 
na,  da  mu  bšrzo  priredjenu  križaticu  dati  sam  mo¬ 
gao,  koju,  premda  težko,  opet  progutnuo  je  ,  u  li 
satih  drugi  dio,  u  p6  jedan  sat  pojeo  je  1  */2  merice 
(satlika)  kafe  i  jednu  žemlju  i  iz  moje  ruke,  3  kupice 
(čaše)  vode  izpio.  Poslie  pako  i  drugi  su  mu  vode 
piti  davali.  — 

Postavimo,  dabi  on  za  cielih  66  satih  t.  j.  od  18. 
siečnja  1 1  */*  *at*h  prie  podne,  do  6  satih  21.,  bez 
išta  jesti  samo  plesao  bio,  morao  bi  onemoćiti,  i  žu¬ 
dio  bi  da  se  okriepi  i  počine,  tako  je  i  kod  njega 
siromaka  bilo  —  poklam  je  jio  i  pio  želio  si  je  po¬ 
činka;  ali  kako  reko  zločesta  uredba  i  Ijubopitnost 
gledateljah  uznemirivali  su  ga  u  njegovom  počinku 
da  svaki  Čas  budan  biti  je  morao.  —  Razlučenje  o- 
trovne  sline  počela  je  izlaziti,  ali  mira  niti  reda  imao 
nije.  — 


Na  22.  u  jutro  ponudismo  mu  opet  kalu,  od  ko¬ 
je  samo  niešto  je  uzeo ,  takodjer  i  vode  pio  ,  inače 
mirno  kano  umoran  i  oslabljen  u  postelji  je  ležao.  — 
Buduć  od  stekline  i  biesa  oslobodjen,  bila  je 
dužnost  liekarah  za  ojačenje  njegovo  brinuti  se,  ali 
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oni  toga  učinili  nisu ,  dakle  od  velike  nemoći  i  slabi¬ 
ne  u  7t  12  satih  prie  podne  prestavi  se,  koji  pošto 
pArvi  dio  križatice  je  uzeo  još  28  satih  je  živio.  Ne¬ 
ka  svaki  polag  duše  sudi  jeli  ovi  u  steklini  umro?  — 

3.  Jakob  Kitcel:  Ov  je  bio  od  kurjaka  sav 
razdrapan  da  od  samih  ranah  umrieti  bi  bio  morao, 
medjutim  umrie  od  vrućice :  i  to  nije  nikakav  od¬ 
govor! 

4.  Frane  Tergovac:  Ovomu  bio  je  dugi  čas 
u  bolnici.  U  vrieme  pokladah  t.  j.  18.  veljače  jošte 
s  dva  druga  naime  »s  Lukom  Forianom  i  Jakobom 
Kozarom«  izbegne  iz  bolnice.  Kako  sam  čuo,  to  je 
prekoredno  živio,  i  pobiesnio  tako ,  da  je  zemlju  zu¬ 
bima  grabio ,  i  kod  kuće  umro ;  ova  dva  njegova 
druga  vidivši  šta  se  je  š  njime  pripetilo ,  dobieže 
odmah  u  bolnicu,  i  dadoše  mi  dosta  truda.  — 

5.  Miloš  Popović:  Diečak  od  14  godinah,  25. 
sieČnja  od  biesna  kurjaka  strašno  izgrižen :  a)  svu 
kožu  s  glave,  kako  vlasi  zauzimaju,  i  lievo  uho  mu  je 
snimo,  b )  drugi  ugriz,  za  lievu  mišicu ,  c)  tretji  ugriz 
na  lievoj  strani  taštine,  d)  četvArti  ugriz  na  desnoj 
nogi  iz  nutra  debeloga  listanjka  gornje  strani  noge, 
da  bi  jedno  purje  jaje  u  ranu  uložiti  se  moglo.  Svaki 
pametan  hoće  reći  da  ovaj  mora  umrieti. 

Ovo  momče  je  9  danah  triebovalo  liek,  i  bilo  je 
uviek  veselo  i  dobre  volje.  — 

Jedno  jutro,  najmre  7.  veljače  dodjem  ja  rano 
u  bolnicu,  odmah  mi  pripovieda  liečnik  g.  Pihner  da 
je  mali  na  bluvanje,  i  zato  da  mu  je  za  bluvanje  dao. 
—  »Za  boga  šta  ste  uradili,  znate  li,  da  se  takovome 
za  bljuvati  dati  nesmie,  ako  bi  upravo  za  izliečiti  bio, 
ako  mu  se  na  bljuvanje  dade  on  je  izgubljen.  U  isti¬ 
nu  bArzo  zatim  izidje  vodoplašje  i  bude  u  sobu  za 
tu  svArhu  odaešen.  Kako  reko;  uslied  njegovih  po¬ 
gibeljnih  ranah  mora  umrieti ,  i  moj  trud  bih  samo 
dotle  ravnao,  da  njega  bies  i  biesni  garčevi;  prava 
biesnoća  i  talabučenje  nepreuzme,  te  da  on  bezsviest- 
no  neumrie. 

Mali  biaše  u  svojoj  novoj  sobi  zadovoljan, 
pokazujući  mali  strah,  drugač  jio  i  pio  je,  ljubio  je 
družtvo,  sćm  hotio  nije  biti,  u  zadnju  ruku  kada  mu 
se  je  davalo  piti,  nikada  nije  rekao  neću,  nego,  neka 
neka  !  hoću  kašnje.  —  Zavijene  rane  smirom  su  mu 
bile}  naposliedku  počeo  je  pljućkati;  bio  je  uvieke 
razgovoran,  kadkad  strašljiv  i  vodoplašan ;  — *)  pa 
je  opet  pio.  —  Svietla  i  zraka  bojao  se  nije.  —  U 
tako  mirnom  razgovoru ,  pljuvanju  i  okolo  hodanju 
živio  je  58  satih,  i  mirno  prestavio  se  10.  veljače  u 
2  sata  u  jutro.  — 


6.  Ivan  Jakopović:  50  godinah  star,  17.  sieč- 
nja  od  biesnoga  kurjaka  napadnut  koji  ga  je  na  više 
miesta  po  glavi  i  tielu  naklao. 

Na  8.  veljače  vidiše  se  njegove  svietle  oči,  nagla 
kArv  i  drugač  nemiran.  —  9.  zaniemio ,  od  njega  ni- 
kakove  rieči,  drugač  kao  jučer,  samo  karv  nagla.  Pu- 
stismo  mu  kArv,  i  bude  mu  križatica  dana.  Poslie 
podne  nadjem  ga  posve  zaniemljena,  negibiva  i  za¬ 
motana  u  postelji  ležećeg.  Pošto  mu  križatica  nepo- 
može,  uzmem  novi  dosad  u  ovoj  bolesti  neupotrieb- 
Ijivani  liek  ,  od  koga  niekoliko  kapljah  mu  na  jezik 
podam,  i  otidjem.  —  10.  u  jutro  hitim  ja  rano  u  bol¬ 
nicu,  stupim  u  sobu  i  s  udivljenjem  radosti  opazim 
ja  onoga,  kojega  mArtva  najti  mislio  sam,  gdie  on  se¬ 
bi  ruke,  obraz  i  noge  pere.  KArv  biaše  umirena,  on 
inače  veseo  i  zadovoljan. 

11.  Pokaza  se  znamenje  na  glavi  jarbolca  (Rotht- 
lauf)  i  glava  mu  otieče  kao  misirača.  —  Nagovarao 
sam  gg.  liečnike,  da  ga  lieče,  jerbo  znadem,  da  se 
jarbolac  liečiti  dade.  Oni  pako  nehtiedoše.  —  Onda 
mu  ja  dadem  niekoliko  kapljicah  moje  tajne.  — 

Na  14.  u  jutro  biaše  mu  jarbolac  spao,  oči  mu 
se  otvoriše,  dobije  prosto  dihanje,  kašljem  vArlo  iz¬ 
bacivanje,  i  strašno  se  znojio,  —  hvala  Bogu,  ufanje 
dobro,  na  oslobodjenju  njegovu  već  nebi  dvojiti.  — 
Kako  već  reko,  bolnica  bez  reda.  On  u  velikom  zno* 
ju  buduć ,  dobio  je  stol  više  puta  kroz  noć  van  izla¬ 
ziti,  studen  je  bila,  čoviek  se  prehladi,  slab  je  i  ona¬ 
ko  bio,  i  nadjemo  ga  u  jutro  tako  zamotana  mArtva. 
Morala  ga  je  kaplja  udariti.  —  Da  je  imao  odsebnicu 
(Leibstuhl)  u  sobi,  možebit  bi  živio  i  danas,  jerbo  je 
on  bio  na  pravome  putu  zdravlja.  — 

7.  Boltek  Leder:  34  godine  star  na  22.  sieč- 
nja  od  biesnog  kurjaka  napadnut,  koji  ga  za  lievu 
ruku  i  nogu  ogrebao.  Mlad  jak  čoviek  koi  zbog  ne¬ 
znatnih  ranicah  ništa  nije  dAržao,  samo  nastojavao, 
kako  bi  se  bolnice  oslobodio.  — 

Na  4.  ožujka  pri  komissionalnom  pregledanju  bo- 
lestnih  tužio  se  je  da  ima  nieku  stezavicu  kao  groz¬ 
nicu  po  cielom  tielu. 

U  podne  kod  ručka  dotArČi  poslužitelj  po  mene, 
te  mi  javi,  da  je  Bolteku  vArlo  zlo.  —  Pohitim  od¬ 
mah  tamo  i  nadjem  ga  zamotana  u  postelji,  odkrijem 
mu  glavu,  on  u  divjoj  naglosti  s  plašivim  pogledom 
hotio  da  skoči,  vikajući  za  pomoć,  jerbo  mu  je  jako 
zlo;  tužeći  se,  da  odkad  su  mu  liekari  niekakovu  me- 
decinu  dali,  mnogo  gore  mu  idje.  *)  Opazio  sam  od¬ 
mah,  da  teženje  pogibeljne  bolesti  već  daleko  nije ; 
primim  se  ovoga  mladoga  čovieka,  buduć  mi  i  po- 


*)  Polag  uputa  jedooga  glasovitoga  R.  Doctora;  vodoplašje 
nespada  k  steklini,  jerbo  on  reće  u  pribitju  mnoge  gg.  da 
vodoplašje  uikakova  steklina  nije.  Koji  mu  to  dokazati  mi¬ 
sli,  —  on  ga  m  ......  m  naziva.  — 


*)  Radi  toga  zavietujem  se  sveto  od  »ada  nijednoga,  gdic  dru¬ 
gi  liećoici  svojom  profilaktikom  iz  nutra  liečiti  budu,  više 
neliečiti,  jerbo  sam  osviedočen,  da  je  ono  mome  lieĆenju 
protivno.  Vidit  ćemo!  — 
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glaviti  liečnilt  L.  reče,  samo  da  ja  njega  od  biesa  o- 
slobodim,  onda  je  dalje  njegova  briga;  —  dobro  po* 
tanko  opisivanje  čudnovatoga  bordižanja  bolesti  na 
njemu  ,  čitateljem  saobćiti,  odviše  bi  miesta  zauzi¬ 
mao  u  ovome  listu.  — 

Na  10,  pokaza  se  pri  njemu  neka  strašivost  do 
pitja  i  nemirno  gibanje  tiela,  i  svietle  oči.  Ja  upo* 
triebim  moju  maleoost,  da  je  mogao  jesti  i  piti,  i  sva 
napadanja  pogibelji  minuse.  —  Đarzo  zatim  mu  se 
zatvori  vođa:  Ja  sam  nelagodan  (Unposslich)  budući, 
dodje  k  meni  poglavar  liečničtva  g.  L.  i  pripoviedi 
mi  muku  siromaka  Bolteka ;  —  za  ukloniti  ovu  bolest, 
kažem  mu  ja  jedan  thee ,  koji  oficinel  nije ,  niti  ga 
dobiti  moguće  nebi;  dadem  mu  ja  niekoliko  kapljih 
moje  tajnosti,  i  za  po  sata  podje  od  njega  voda  kao 
od  ilovače  gusta.  —  S  ovim  bude  sada  od  svake  po¬ 
gibelji  stekline  oslobodjen ,  samo  što  je  slab  bio;  iz¬ 
ručim  ga  na  dalnje  niegovanje  gg.  liečaikah  **),  koji 
pred  cielom  komissiom  se  izraziše,  da  je  Đoltek  reo- 
matišan  i  kao  takvoga  liečiti  uzeše.  Na  11.  kazali  su, 
da  ima  vrućicu;  isti  dan  12.  u  4  sata  poslie  podne 
preminuo  je  s  ovoga  svieta,  u  rukuh  liekarah.  — 

8.  Martin  Krainčević:  58  godinah  star, 
17.  siečnja  od  biesnoga  kurjaka  po  glavi ,  vratu,  par* 
sib  i  rukuh  sav  izgrižen  ,  da  mu  se  niti  do  žile  na 
ruki  doći  nije  moglo  za  moći  opipati  bilo.  — 

Ovaj  je  već  u  vrućici  u  bolnicu  donesen  i  od 
gg.  liekarah  liečen  bio  ;  o  njegovom  ozdravljenju  svi 
su  dvojili.  Malo  po  malo  opravila  se  je  narav,  i  bio 
je  blizo  zdravlja.  — 

Na  6.  ožujka  dodjem  ja  u  jutro  u  bolnicu,  na* 
djem  ga  svietlima  očima  ,  darhtajućim  tielom,  znojna 
po  čelu  kod  tople  peći  siedećeg’  obkoljena  s  liečnici. 
Pri  ulazku  momu  u  sobu  opazim ,  da  su  mu  liečnici 
već  niekakove  liekove  davali.  —  Ja  bi  se  bio  morao 
odmah  natrag  vratiti  i  ne  miešati  u  njihove  poslove, 
neka  bi  ga  bili  oni  liečili,  koji  su  počeli.  —  Ali  žao 
mi  je  bilo  njega  zbog  mukah  njegovieh  — •  znao  sam 
dobro  da  umrieti  mora ,  bar  da  mu  olakšam  t&rplje- 
nje  na  koliko  moguće  bude.  —  Ja  sam  pri  njemu 
sve  meni  poznate  stvari  upotriebio,  koje  su  pri  dru* 
gima  sile  imale,  kod  njega  ni  najmanje  dielovale  niesu. 
—  Uzrok  toga  mora  biti,  predhodeća  liekarska  me¬ 
dicina.  — 

Ovaj  siromak  tužio  se  je  varhu  žestoke  vatre  na 
skrcu,  velike  suhosti  u  ustma  i  žedje }  ove  dosad  me¬ 
ni  nepoznate  simptome  dale  su  mi  povod  dalje  misli¬ 
ti,  i  uzmem  opet  jedan  u  ovoj  bolesti  dosad  neupo* 
triebljavani  liek,  od  koga  žalibože  samo  jednu  podelu 
(dozu)  imadoh:  Ovu  mu  dadem,  i  odmah  polakšanje 


**)  S  ovim  bolestnikom  sara  ja  mnogo  truda  i  neprilike  imao, 
a  od  liekarah  joi  više  jada  uiio.  — 


oćuti.  —  Poslie  toga  nije  više  subost  u  ustima  ćutio, 
ali  vatra  na  šarce  i  muka  u  parsa  povratila  se  je  o- 
pet,  tako  da  je  iz  svega  šarca  vikati  morao;  umre  7. 
ožujka  u  12  satih  u  podne. 

9.  Miko  Debač:  44  godine  star,  17.  siečnja 
od  biesnoga  kurjaka  nasčrnut;  kurjak  mu  odgrize 
nos,  ujede  ga  za  glavu,  vrat  i  ruke. 

Ovaj  strašno  izgriženi  čoviek  čudnovato  sproću 
svojieh  drugovah  i  najduže  uzdaržavao  se  je  —  kod 
njega  je  nesrietna  bolest  više  putah  na  različiti  način 
izbiti  nastojala.  Istina  bog,  različitost  ujedi ,  naravi, 
znamenjah  i  način  za  liečiti  tolikih  osobah  poznati,  u 
svakoj  struki  jest  Belovar  za  me  velika  škola.  —  Ali 
svaki  put  srietno  uspiešena,  da  se  reći  usudjujem,  da 
neprevarne  liekove  suproti  biesne  bolesti  skupio  sam; 
ali  prama  sm&rti  ne ;  >gdie  je  smšrt  sudjena,  tu  lieka 
neimaa  *). 

U  početku  ovoga  očitovanja  sam  ja  rekao,  da  ko¬ 
liko  meni  je  poznato,  još  nikakav  čoviek,  bio  on  od 
biesna  psa,  ili  kurjaka  za  glavu  ujedjen,  spasio  se  nije. 

—  Ovoga  moga  osviedočenja  radi,  premda  ovoga  De- 
bača  više  putah  kao  iz  vučjih  krampljah  janje,  od  na- 
sartajuće  bolesti  biesa  izbavio  sam  ,  stalan  nebih  nje¬ 
govoga  oslobodjenja,  jerbo  je  za  nos  i  glavu  ujedjen 
bio.  —  24.  nadjem  ga  vodoplašna,  ali  čudnovata  nje¬ 
gova  bolest,  on  je  jio  i  pio,  i  opet  se  vode  plašio. 

—  Narav  upravo  igrala  se  je  š  njime,  da  na  svaršet- 
ku  nisam  znao,  šta  bi  š  njim  počeo,  on  je  uviek  pri- 
sebi  bio,  hodao  bi,  i  razgovarao  se,  i  sam  se  kriepio. 
Ja  sam  budući  niešto  nemoćan,  niesam  mogao  preto¬ 
piti  konac  njegovoga  žalostnoga  stanja,  jerbo  mu  već 
ništa  pomagati  nije  moglo ,  izostanem.  25.  u  večer 
prispie  zaista  pram  svjetlosti  i  zraku  strah,  počeo  je 
pljuvati,  od  zraka  i  svietla  se  sakrivati.  —  Pri  priuzi- 
manju  simptomah  bez  đivjeg  talabučenja  premine  26. 
ožujka  u  4  sata  poslie  podne,  pošto  se  je  58  satih 
vario  mučio  **).  — 

Oslobodjeni  su: 

1.  Ignac  Kozar:  33  godine  star,  31.  prosinca 
od  biesna  kurjaka  za  desno  lice  i  na  više  miesta  ujedjen. 
Ov  isti,  kano  i  ostali  bi  u  profilaktičkom  liečenju.  — 
Na  jedanput  25.  siečnja  pokazaše  se  na  njemu  i  slje¬ 
dećima  neprevarna  znamenja,  k  čemu  takodjer  gore 
navedene  smarti  pripomogle  jesu.  —  26.  i.  m.  uzmem 
ja  liečiti,  koje  vrieme  od  9  danah  licčenja,  vazda 
zdravi  izgledali  su,  samo  brige  imali,  kako  bi  se  bol- 


*)  Ako  tko  dokazati  hoće,  da  jedan  način  ohćcnito  hies  liečiti 
može,  nije  istiaa.  Križatica  vrači  koju  god  narav,  ali  svaku 
ne.  »Razlika  naravi,  razlika  lieka«.  — 

•*)  Kitcel,  PopoviĆ,  Krainčević  i  Debač,  ovi  morali  su  od  ra- 


nah  umrieti.  — 
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niče  oslobodili  i  kući  otići  mogli.  —  Od  22—24.  ve¬ 
ljače  oišta  manje  nisam  š  njima  posla  imao  ,  kano  s 
Boltekom.  — 

»On  je  moiebiti  jedini  medju  narodom  ,  koji  od 
biesnoga  kurjaka  za  glavu  ujedjen,  izliečen,  na  4. 
ožujka  zdrav  kući  povratio  se  je.  — 

2.  Luka  Forian:  33  godine  star*  na  31.  pro¬ 
sinca  1848  od  biesna  kurjaka  za  ruku  i  nogu  ugrizen 
biaše. 

Ovo  je  onaj  isti,  koji  je  s  Franom  Tergovcem  k 
pokladam  kući  pobiegao  bio.  Pri  ovome  takodjer  na¬ 
stojala  je  bolest  slekline  4  puta,  izbiti;  š  njim  ravno 
kano  s  Boltekom  dosta  truda  i  jada  od  liekara  sam 
imao;  radi  toga  za  sigurnost  njegovoga  živlenja  mo¬ 
rao  je  83  dana  na  opazki  u  bolnici  ostati,  i  stopram 
24.  ožujka  zdrav  kući  odpušten  je.  — 

3.  Mato  Pavlović:  39  godinah  star,  21.  sieč- 
nja  od  biesnoga  kurjaka  za  ruku  i  tšrbuh  ujeden.  — 
Pošto  je  svoje  vrieme  od  9  danah  liečenja  obstajao, 
nalazio  se  je  dobro,  izvan  kadkad  bolesti  u  glavi,  i 
kano  traplenje  mravlja  po  hžrptu  do  glave.  — 

Na  7.  ožujka  pokazale  se  i  na  njemu  prava  zna¬ 
menja  probijajuće  stekline,  da  ja  do  10.  i.  m.  š  njime 
kano  i  gore  spomenutim,  posla  imati  sam  morao;  ven- 
dar  oslobodjen  u  naručaj  svoje  obitelji  (Tamilie)  zdrav 
24.  ožujka  kući  povratio  se  je.  — 

4.  Ostalih  13  osobah:  izvan  male  pripomoći 
jesu  kroz  9  danah  liečenja  svoga  življenja  osigurani, 
i  kući  zdravi  odpušteni  bili.  — 

Zabilježiti  moram,  da  ja  na  nijednoga  ruke  moje 
postavio  nisam,  gdie  nebi  polag  moga  izkustva  pogi¬ 
belj  napried  predvidio  bio.  Sa  istinitostju  izpovie- 
dam,  da  se  nijedan  od  svih  ujedenih  zdrav  povratio 
nebi ,  da  niesam  ja  tako  neuztrudjeno  s  opaznostju 
oko  njih  nastojavao.  — 

Ovdi  sam  predložio  cieli  posao  truda  moga,  ko¬ 
ji  me  je  stajao  mnogo  jeda,  pri  kojoj  prilici  ja  bez 
svakoga  ulagivanja  mnogo  za  posliedicu  naroda  izku- 
sio  sam,  koji  bi  još  od  veće  važnosti  bio,  kad  bi  gg. 
lieČnici  polag  moje  želje.  Šepa,  Popovića  i  Krainčevi- 
ća  bili  otvorili.  Za  koje  potriebovanje  polag  moga 
mnienja  na  obće  naroda  dobro  spadajući,  ne  samo 
od  liekara  g.  Pihnera,  dapače  i  od  g.  auditora  Stingla 
kano  komisnoga  dana  veliku  prostotu  i  uvriedu  čuti 
sam  morao,  da  sam  bio  nakanio  skoro  dva  puta  bo- 
lestnike  odpustiti  kući. 

To  je  platja  i  priznanje  od  Niemacah  istinitome 
Harvatu  za  njegovu  revnost,  viernost  i  dobru  volju, 
koji  od  godine  1837.  po  najzločestiem  vriemenu,  po  zi¬ 
mi  i  studenih  danih  noć  putujući,  s  biesnima  Ijudma 


i  marvom  se  boreći,  toliko  putah  svoj  život  u  pogi¬ 
belj  je  postavio.  —  Pa  šta  zato  imade,  skoro  svag- 
die  belovarsku  platju.  — 

Kano  reko,  ovdie  predstoji  moj  cieli  posao,  koji 
me  uvriedjenoga  siluje  odpšrtome  sudu  predložiti,  i 
ako  lickarski  protokol,  koji  je  napisan  bez  moje  i 
komissionalnih  članovah  nazočnosti  kroz  same  liekare 
kano  moje  supostate,  s  ovim  slagao  se  nebi,  onda 
je  krivičan,  posao  ovaj  je  bio  ovako  i  nije  drugačie, 
na  što  ja  priseći  mogu.  — 

Kako  su  javni  listovi  o  čoviečnosti  i  darežljivosti 
austrianskoga  vladanja  radostno  vikali  i  po  svietu  tru¬ 
bili,  sviet  i  danas  u  krivom  mišljenju  biva,  da  sam 
ja  za  moje  uslužno  odkritje  liečenja  ovog  bogato  na- 
gradjen,  nije  istina!  i  ja  sam  mislio,  šta  nije,  niože 
biti,  i  nisam  suproti  listovima  opirati  se  hotio.  —  Sa¬ 
da  pako  ova  nepravda  i  moje  sadanje  stanje  poziva 
odparto  stupiti,  i  dokazati,  da  sam  prevaren.  — 

Istina  bog,  da  ja  o  interesu  čoviečanskomu  žude- 
ći  u  posliednjih  vriemcnih,  kako  takodjer  i  pri  ovoj 
u  Belovaru  kroz  pomljivo  motrenje  razliku  naravi  i 
kriepost  mojih  liekovah  mnogo  veće  praktično  izkus- 
tvo  sabrao  sam  ,  i  mene  u  stanje  postavio  s  poprav- 
ljenimi  mojimi  bekovi  proti  ovim  strahovitim  bolesti¬ 
ma,  bez  svake  pogibelji  postupati.  Ove  liekove,  ni¬ 
kakvoga  uzroka  odkriti  neimam,  budući  da,  niti  za 
parve  nagradjen  nisam.  —  ^ 

Istina  je,  da  mi  je  car  Ferdinand  I.  osigurao  još 
godine  1839.  dana  28.  listopada  5000  for.  dara,  i 
1500  forintih  godišnje  penzie,  takodjer  i  moje  lieče* 
nje  vario  se  je  osvjedočilo  ;  ali  gdie  je  lončar  ,  lon¬ 
čara  hvalio?  — 

Sv&ršujući  moju  tugu  velim,  neka  govori,  tko  šta 
hoće,  ja  sam  za  moju  stvar  siguran,  i  pozivam  svako¬ 
ga  poznavaoca,  koji  predhodeće  simptome  pomljivo 
opisivali  bi  razumio,  da  se  sa  mnom  od  biesna  psa 
u  jedno  vrieme  ujesti  dade,  i  kada  bude  trieba,  ja 
ću  nas  obadva  izliečiti.  *)  — 

U  Zagrebu  23.  travnja  1849. 

Josip  Lalić,  v.  r. 


*)  Ovo  očitovanje  g.  J.  Laliča  primiti  u  ovaj  list  daržali  smo 
ta  dužnost;  da  na  i  i  sad, i  nj  i,  i  potonji  sviet  čitajući  opet 
se  uvicri,  kakove  nepravde  nama  Niemci  sa  sviuh  stranah. 
čine,  i  kako  nam  našu  ludu  i  nesmotrenu  gostoljubnost  na- 
gradjuju. — Da  se  g.  Lalića  ime  u  miesto  na-ić  okanča  na 
ergci-perger  -  a jer  -  gajer,  zaista  bi  i  on  bolje  na¬ 
gradjen  bio.  Za  sada  neka  se  tieši  time,  da  je  ista  sudbi¬ 
na  cielog  našeg  naroda  u  velikoj,  koja  je  njegova  u  ma¬ 
loj  mieri.  Opazka  priobčitelja. 


Izdavatelj  i  učrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Birzotiskom  naredne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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Kljice  s  Pliešivice. 


Ogluhnuše  piesme  od  junakah. 
Slušajući  jada  iznenada. 

Da  će  radi  braka  natražnjakah 
Biti  glada  do  novih  poklada'. 

Imaju  se  šta  i  naslušati. 
Čovječanstvo  da  se  jošt  nestidi. 

Da  krajišnik  sam  najviše  pati. 

Bez  da  može  to  pravda  da  vidi. 

Za  svaki  se  narod  ravnopravnost 
Već  uvodi,  ili  bar  pripravlja, 

A  njega  se  sieti  zaboravnost, 
Tekar  kad  se  na  vojsku  odpravlja. 

Za  svakog  se  sloboda,  jednakost, 

1  bratinska  ljubav  napovieda,  . 
Samo  njemu  sedmoglava  pakost 
Sabljom  grozi,  štapom  zapovieda. 

Rodoljubi  glede  i  uzdišu. 

Kad  bossokter  čuju  i  kikaše. 

Kako  sude,  govore  i  pišu, 

U  pogledu  narodnosti  naše. 

AP  nesmiedu  obieliti  zuba' 

O  kamo  li  u  oči  im  reći: 
H&rvatska  je  vila  naša  ljuba. 

Nje  se  nigda  nećemo  odreći. 


Samo  piesnik  priča:  o  dodoio  ! 
Još  ’e  u  cara  zlatnieh  medaljah, 
A  kolo  se  v&rti  naokolo. 

Tko  zna  šta  se  iza  b&rda  valja. 


Kola  dl  Rlenzl. 

(Konac.) 

Opaziše  Rimljani  ovu  sebičnu  pristranost,  koje 
dosada  barem,  zaslužili  nisu.  Nu  Koli  još  ni  to  ne- 
biaše  dosta.  Mislio  je,  da  ga  Rimljani  mnogo  više  Iju« 
be,  nego  što  su  ga  u  istinu  ljubili,  i  oslanjajući  se  na 
ljubav  i  privrženost  njihovu  pomisli,  da  je  sada  vrie- 
me  došlo,  gdie  se  najsgodnie  riesiti  može  Ijudih,  ko¬ 
ji  su  mu  sumnjivi  i  odurni  bili.  Iz  svega  toga  vidiše 
Rimljani,  da  Kola  više  radi  za  se  nego  li  za  obćinsko 
dobro.  —  Kola  imao  je  svagda  vlast  svoju  pred  oči¬ 
ma,  a  jadan  neopazi  pogibelji,  u  koju  je  baš  po  onoj 
vlasti  propadao.  Godila  mu  je  svemogućnost,  koju 
je  imao,  —  i  ona  ga  zasliepi.  Akoprem  se  je  malo 
po  malo  već  tako  naučio  bio  pretvarati  se,  da  je  u 
žalosti  smijo  se,  a  u  radosti  plakao  i  uzdisao :  to  ipak 
pri  svem  svom  pretvaranju  nije  već  sada  znao  zata- 
ji vati  samovolju  svoga  karaktera.  Na  licu  mu  je,  bi 
reć,  izv&ržena  bila  neizmierna  oholost  i  želja  za  neo¬ 
graničenim  gospodstvom. 

U  obiesti  i  srieći  svojoj  najradje  se  je  sada  za¬ 
bavljao  razmišljavanjem,  kako  mu  je  dosada  sve  sriet- 
no  za  rukom  pošlo,  a  kako  će  jamačno  poći  i  u  bu¬ 
duće.  Radovao  se  je  osobito  svemogućnosti  svojoj. 
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lcojotn  je  sada  nepriatelje  i  protivnike  svoje  javno 
progonio  i  uništivao. 

Jedino  ga  je  to  kadkada  smutjivalo,  što  nije  u- 
viek  toliko  novacah  imao,  koliko  je  triebovao,  da  mu 
se  vojnici  neodmetnu,  koji  su  mu  još  jedina  podpora 
bili. 

Dosadi  se  Rimljanom  izvanredne  danke  platjati,  i 
s  toga  počeše  malo  po  malo  opirat  se  tomu  platjanju- 

Pri  svem  tom  nastojao  je  Kola  okrutnimi  nared- 
bami  postići  dvostruku  svšrhu;  to  jest:  ricšit  se  sum¬ 
njivih  Ijudih  i  nabavit  si  novacah.  Tako  utamniči  čas 
ovoga  čas  onoga  muža,  ako  mu  se  samo  i  ole  sum¬ 
njiv  vidjaše,  nu  za  dobre  novce  otvori  svakomu  opet 
tamnicu.  Samo  prama  jednomu,  i  to  prama  najugled- 
nierau  rimskomu  gradjaninu,  Pannolfuciu,  ncimadiaše 
milos&rdja.  Pod  izlikom,  da  je  Pannolfucio  težio  za 
gospodstvom  nad  Rimljani,  odsudi  ga,  da  mu  se  gla¬ 
va  odsieČe. 

Smart  poštenoga  i  obće  štovanoga  ovoga  muža 
uzdctrma  Rimljane,  kao  što  nikada  dosada,  nu  neusu- 
di  se  nitko  ni  rieči  progovoriti.  Rimljani  svi  do  jed¬ 
noga  mArzili  su  sada  tribuna,  nu  ujedno  i  bojali  ga 
se.  O  obćinskib  stvarih,  o  dobru  daržavnom  nego- 
voraše  već  nitko  ništa;  pogibeljna  tišina  zavlada  po¬ 
svuda. 

Kola  se  neuplaši;  dapače  radovao  se  je  tomu, 
jer  smatrao  je  to  kao  znamenje,  da  je  on  sada  jedini 
i  neograničeni  gospodar  u  Rimu.  Njegova  volja  bila 
je  toliko,  koliko  zakon.  U  obćinskoj  skupštini  vieća 
rimskoga  riešavala  je  jedna  njegova  rieč  u  svakom 
ma  i  najvazniem  predmetu.  Na  posliedku  nebiaše  već 
nikoga,  koi  bi  se  usudio  bio  prigovorit  mu. 

Oholost  i  obiest  njegova  tolika  je  bila,  da  je  već 
javno  i  bezobzirno  porugivao  se  vieću  rimskomu.  — 
Najuglednii  i  najmogućnii  muževi  u  Rimu,  videći  to 
silničko  dielovanje  Kolino ,  umuknuše  na  posliedku 
sasvime.  Nu  mučanje  to  bilo  je  od  dana  do  dana 
opasnie,  jer  se  je  pri  tom  gojilo  i  razvijalo  obćinsko 
nezadovoljstvo. 

Kola  imao  je  u  svakom  okružnom  gradu  po  pet- 
deset  svojih  najmenikah,  kojim  je  naloženo  bilo,  ne¬ 
ka  pri  najmanjem  nemiru  i  na  p^rvo  znamenje  ,  koje 
im  se  dade,  oružje  pograbe  i  njemu  na  pomoć  pohi¬ 
te.  Nu  do  mala  okužiše  Rimljani  i  vojnike  ove,  te  i 
oni  počeše  s  Kolora  nezadovoljni  biti.  Jer  akoprem 
je  Kola  povišeniini  i  novimi  danci ,  svojevoljnim  tam- 
ničenjem  i  globami  silnih  novacah  sgartao,  ipak  ne- 
mogaše  vojnike  svagda  uredno  namirivati.  Obećavao 
im  je  dan  na  dan,  da  će  ih  izplatiti;  nu  prazne  samo 
rieči  biahu.  Težkom  mukom  mogaše  vojnike  još  za 
nieko  vrieme  utažiti. 

Tajna  nezadovoljnost,  koja  svim  u  sarcih  vladaše, 
triebala  je  samo  povoda ,  pak  da  plamenom  bukne. 


Na  nesrieću  svoju  s<im  Kola  dade  povoda.  Svargne 
on  mudroga,  vještoga  i  srietnoga  vojvodu  svojih  voj- 
nikah  i  Rimljanah  u  ratu  proti  Colonnam  ,  Liccarda, 
i  imenova  drugoga  vodju.  Od  toga  časa  iznevjeri 
bojna  srieća  Rimljane ;  sve  im  naopako  za  rukom 
idjaše. 

Liccardo  nije  tajio  pravednoga  svoga  gnjeva  ;  go¬ 
vorio  je  i  tužio  se  javno.  Njegovo  nezadovoljstvo 
biaše  skrajnja  propast  tribunova. 

Osmoga  rujna,  kad  je  Kola  u  jutru,  umivši  se  po 
navadi  svojoj  g&rčkim  vinom,  još  mirno  počivao  u 
postelji,  zaori  iznenada  na  ulici  niekoliko  glasovah  vi- 
ćućih:  »Živio  puk!  Živio  pukla 

Medjutim  stadć  se  sviet  po  ulicah  sgšrtati.  Puk 
traži  svagda  jakost  svoju  u  broju  ;  i  kao  što  je  mno¬ 
žina  rasla,  tako  je  rasla  i  u  puku  hrabrost  i  darzovi- 
tost.  Sad  već  usudi  se  očitie  i  slobodnie  vikati. 


Bi  reć  slučajem  niekim  sgarnuo  se  za  čas  sav 
rimski  puk  u  ulicah.  Do  mala  pojavi  se  i  podobar 
broj  oboružanih  Ijudih.  Ovi  dodjoše  od  sv.  Agnila, 
od  Colonne  i  Treja  i  iz  ovih  krajevah  grada;  i  sad 
se  stopram  pokaza,  da  sve  to  biaše  dielo  osnovane 
okletve,  što  se  je  s  početka  činilo,  da  je  slučaj.  Raz¬ 
jarena  gomila  bila  je  već  tolika,  da  su  javno  prezirali 
zapoviedi  poglavarstva,  i  rugali  se  svim  naredbam, 
koje  činjahu  priatelji  Kobni,  da  se  buna  još  za  dobe 
uguši. 

U  silnom  broju  sakupljeni  okletnici  podjoše  sad 
barzo,  vičući  i  grozeći  se,  na  kapitol.  Muževi,  žene 
i  dieca,  koji  su  neprestano  iz  sviuh  krajevah  grada 
ovamo  harpili,  umnožali  su  broj,  i  poticali  namiere 
okletnikah.  Strahovito  vičući,  i  neprestano  kamenjem 
se  bacajući  obkoliše  sviuh  stranah  kasteo  kapitol- 
ski.  Pri  tom  bučili  su  iz  svega  garla:  »Neka  umre 
izdajica,  koi  nam  je  nove  danke  nametnuo!  Neka 
umre!  Neka  umre!« 

Uz  ovu  grozovitu  viku  rasla  je  jarost  u  puku  sve 
većma  i  strahovitie. 


Kola  čuvši  u  početku  ove  buke  rieči:  »Živio 
puk!«,  koje  su  po  svoj  prilici  bile  ugovoreno  zname¬ 
nje,  —  nesmuti  se  nimalo,  dapače  reče:  »Neviću  ino, 
nego  što  i  mi  sami  uviek  kažemo  :  Živio  puk!  Ta 
zato  ja  i  stanujem  u  kapitolu,  i  zato  je  ustrojena  voj¬ 
ska,  samo  da  uzdignem  i  usriećim  puk.  A  ni  nebiva 
ništa,  što  se  prie  u  vieću  pučkom  neodluči.« 

Dok  je  tako  sam  sa  sobom  sborio,  zaboravi  či¬ 
niti  potriebite  naredbe,  nedade  zvoniti,  i  nesakupi 
oko  sebe  svoje  oružane  najemnike.  —  Vika  bivala  je 
sve  jačja  i  jačja;  približi  vala  se  sve  većma. 


Čuvši  sada  Kola,  kako  mu  se  puk  ozbiljno  gro¬ 
zi,  kako  ga  nemilo  proklinje,  poplaši  se  pšrviput.  Svi 
ga  priatelji  malo  po  malo  ostaviše,  i  udaljiše  se  iz 
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kapitola.  Sudci,  notari,  svi  koji  oko  njega  biahu,  po- 
biegoše  kud  koji. 

Kola  ostk  na  kapitolu  sćm,  ostaše  kod  njega  sa¬ 
mo  tri  priatelja,  i  medju  ovimi  biaše  nieki  rod  jak  nje¬ 
gov,  Locciolo  Pelliciario. 

Kola,  videći  se  ostavljena,  klonu  malo  duhom,  i 
upita  svoje  priatelje,  šta  bi  valjalo  sada  činiti.  Nu 
bšrzo  se  opet  osviesti.  —  Razabravši  se  naomi  groze- 
ćoj  se  nesrieći  junački  i  odvažno  na  susriet  izići.  — 
»Duše  mi,  povika,  neće  bit  onako,  kao  što  mislite.«' 

Obuče  se  u  vitežku  svoju  odoru.  Metnuvši  kaci¬ 
gu  na  glavu,  i  uzamši  u  ruku  zastavu  rimskoga  puka 
pokaz4  se  na  prozoru  u  gornjem  ili  većjem  dvorištu 
kapitola.  Mahnu  desnom  rukom ,  u  znak  da  bi  puk 
umuknuo.  Htiede  niešto  govoriti;  i  sigurno,  da  sumu 
govorit  dali,  utažio  bi  bio  i  sada  jarost  puka.  Nu 
Rimljani  nehtieše  ga  više  slušati.  Počeše  strahovito 
vikati,  ružit  ga  i  psovati.  Naložiše  oganj,  da  upale 
vrata  od  kaštela,  i  nabacivahu  se  na  tribuna  nepresta¬ 
no  kamenjem,  strielami  i  kopjem. 

Striela  jedna  pogodi  ga  u  ruku,  te  tako  ranjen 
morade  se  ukloniti  s  prozora,  na  kojem  je  stojao.  Nu 
prie  nego  što  se  ukloni,  razvi  zastavu  rimsku,  koju  u 
ranjenoj  ruci  dšržaše,  i  pokaza  na  zlatna  slova  i  na 
g^rb  rimski,  kao  da  je  hotio  time  opomenuti  Rimlja¬ 
ne,  da  biesne  proti  samim  sebi,  budući  da  u  njem 
sliepo  progone  priatelja  Rima ,  kad  mu  ni  govoriti 
nedadu. 

Nu  biesni  puk  nije  mario  za  sva  ova  znamenja, 
nego  vikaše  još  većma :  »Na  izdajicu,  na  izdajicu  1 
Neka  umre!« 

Odsada  već  nemišljaše  tribun  na  ništa  drugo,  ne¬ 
go  kako  da  se  izbavi.  U  gornjem  dvorištu  kapitola 
nije  bio  siguran,  jer  su  ondie  bile  tamnice,  u  kojih 
nalaziahu  se  Rimljani ,  koje  je  on  pozatvorao,  a  me¬ 
dju  njimi  i  glavni  njegov  nepriatelj  Brittone,  koga  je 
tako  ružno  prevario. 

Kola  opazi,  da  Brittone  iz  tamnice  svoje  zname¬ 
nja  daje  puku,  i  da  se  š  njime  na  ovi  način  dogova¬ 
ra.  Uzć  zato  k  sebi  ključeve  od  tamnicah,  i  spusti 
se  zatim,  na  očigled  utamničenim  ,  na  konopcu  dole 
iz  gornjega  dvorišta  kapitolskoga  u  dolnje. 

Odsada  nisu  mu  već  očiti  njegovi  nepriatelji  o- 
pasni  bili,  nego  nevierni  njegov  priatelj  i  rodjak  Pel¬ 
liciario,  koi  je  kod  njega  ostao  bio. 

Ovaj  zaost&  u  gornjem  dvorištu,  i  dade  puku 
znamenje,  kuda  se  je  Kola  uklonio,  i  pokaza  vrata, 
na  koja  bi  izmaći  i  izbavit  se  mogao.  Puk  povArvi 
odmah  na  ona  vrata.  Medjutira  sve  ovo  nemogaše 
još  tribuna  upropastiti.  Jedini  most,  po  kojem  bi  se 
još  izbavit  bio  mogao  iz  kapitola,  bio  je  upaljen; 
morade  se  daklem  do  mala  i  srušiti;  sada  doduše 
spasenja  ovim  putem  nije  bilo,  ali  ni  Rimljani  nemo- 


goše  do  njega.  —  Buka  bivala  je  sve  žeštja  i  jačja; 
všrvio  je  puk  ovamo  iz  svega  grada;  pače  i  iz  onih 
krajevah,  koji  su  tribunu  najpriv&rženii  bili,  i  koji  ne- 
biahu  u  okletvu  zapleteni. 

Ufao  se  je  Kola,  da  se  ovi  neće  složiti  s  okletni- 
ci  i  s  njegovimi  nepriatelji ,  nego  da  će  se  ovi  boj, 
koi  se  je  započeo  proti  njemu ,  izvšrći  u  međjusobni 
gradjanski,  te  tako  da  će  se  on  u  obćenitom  metežu 
još  izbaviti  moći. 

Kako  će  se  stvar  ova  sad  okončati,  to  je  u  ruci 
božjoj  bilo.  Kola  se  je  još  sveudilj  dobromu  nadao* 
Stojao  je  nasried  dvorišta  pod  vedrim  nebom,  nezna- 
jući  ni  sam,  šta  bi  započeo.  Neodvažno  tumarao  je 
donikle  tamo  amo ,  razmišljavajući  potanko  pogibelj 
svoju.  Čas  baci  kacigu  s  glave,  čas  ju  natakoć.  Naj- 
poslie  navuče  ju  duboko  na  čelo,  pograbi  oružje,  i 
čmjaše  se,  kao  da  se  je  odvažio,  očitoj  smarti  neu- 
klanjat  se  više,  nego  s  mačem  u  ruci  provaliti  u  naj¬ 
veću  gomilu  mšrzkoga  mu  Ijudinstva. 

Nu  junačka  ova  ćut  bšrzo  ga  opet  iznevjeri.  Lju¬ 
bav  k  životu  uništi  ju.  —  Kao  najpotišteni  čoviek  u- 
plaši  se  Kola  od  smšrti.  Baci  kacigu  s  glave,  i  ne¬ 
mišljaše  sad  već  o  ničem  drugom,  nego  kako  bi  život 
svoj  spasiti  mogao. 

Medjutim  oganj  ,  što  ga  je  puk  podmetnuo  bio, 
biaše  mah  preoteo.  Strahovitim  štropotom  srušiše  se 
vrata,  i  već  sav  triem  biaše  u  plamenu. 

Tribunu  pade  sada  na  um,  preobući  se.  Baci 
oklop,  oružje  i  sva  znamenja  gospodstva  svoga  sa  se¬ 
be,  odrieza  bradu,  pocarni  i  izopači  lice,  zaogšrnu  se 
starom  prostom  kabanicom,  a  glavu  si  zavi  traljavim 
rubcem. 

Tako  preobučen  i  preobražen  ,  da  ga  nitko  spo¬ 
znati  nemogaše,  prodrć  kroz  triem,  koi  je  već  oda¬ 
svuda  gorio.  Srietno  izide  iz  kapitola.  Pomieša  se 
medju  puk  baš  ondi,  gdie  su  najveće  gomile  bile. — . 
Izopačen  u  odielu  i  u  licu  vikaše  tu  pretvorenim  gla¬ 
som  i  u  kampanjskom  nariećju:  »Samo  gore,  gore! 
Tamo  je  izdajica.« 

Puk  pogleda  u  istinu  gore  na  palaču.  Kola  je 
medjutim  uzmicao  i  gledao,  kako  da  u  ulicu  koju  za* 
všrne. 

Baš  kada  je  mimo  posliednje  gomile  prolazio,  sta- 
dč  čoviek  jedan  pred  njega,  i  uhvativši  ga  za  ruku  po¬ 
vika  mu:  »Stani!  kamo  ćeš?«  Bio  je  tribuna  spoznao 
po  sjajnih  zlatnih  narukvicah,  koje  je  Kola  zaboravio 
bio  baciti,  i  koje  su  očito  sviedočile,  da  nije  od  pro¬ 
stoga  stališa. 

Čoviek,  koi  ga  je  obustavio  bio,  skide  mu  rubac 
s  glave;  i  Kola  videći,  da  je  oddan,  nije  više  gledao, 
kako  da  se  sakrije.  Znao  je,  da  sada  već  pobieći  ne- 
može,  i  bio  je  odvažan  snositi  sve,  na  što  ga  tudja 
samovolja  odsuđi* 
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Pograbiše  ga  za  ruke  i  povedoše  ga  ua  tirg, 
gdie  se  je  oavadno  zločincem  odsuda  čitala.  Nitko  ga 
uzput  neuvriedi. 

Kada  dodje  na  t&rg ,  na  kojem  je  mnoga  ž&rtva 
njegove  samovolje  pala,  nastct  obćenita  tišina.  Neusu- 
di  se  nitko  uvriedit  ga,  ili  rukom  ga  se  dotaknuti. 

Tako  je  stojao  dugo  ovdi  mirno  i  nepomično, 
samo  je  kad  i  kad  bacao  pogled  Čas  na  desnu  Čas  na 
lievu  stranu. 

Najposlie  pristupi  k  njemu  Cecco  de  lo  Vecchio 
golim  mačem,  i  urine  mu  ga  u  tarbuh.  Za  njim  do¬ 
leti  notar  Trejo,  koi  ga  u  glavu  težko  rani.  Raniše 
ga  sad  i  ostali,  koji  su  tu  bili.  Kola  se  nemaknu  s 
miesta.  Pctrvi  udarac  biaše  ga  već  sa  životom  razsta- 
vio.  Jedan  sgrabi  ga  za  noge  i  stade  ga  za  sobom 
vući.  Svi,  koji  su  se  k  tielu  približiti  mogli  ,  boli  su 
ga  nemilice.  Tako  posutoga  ranami  na  hiljade  dovu- 
koše  ga  po  taracu  na  targ  sv.  Marcella.  Ovdi  ga  za 
noge  obiesiše.  Glava  mu  je  već  uzput  odpala  bila. 

Tu  je  dva  dana  i  dvie  noći  visio.  Dieca  su  se 
kamenjem  bacala  na  njega.  Tretji  dan  bi  na  zapovied 
Colonnab  tielo  Kolino  snimljeno  i  spaljeno.  Svi  Žido¬ 
vi  moradoše  se  skupiti,  lomaču  graditi  i  vatru  poti¬ 
cati.  Ugojeno  i  debelo  tielo  barzo  izgori;  neosta  mu 
ni  traga. 

Tako  umrie  Kola  di  Rienzo  osmoga  Rujna  go¬ 
dine  1354. 

O  postanja  Kostromanovica  gradića  u 
Slavo  ni  i. 

(Ii  sbirke  prostich  narođnich  pripoviedkah  od  Mijata  Stojanovića). 


Što  tko  ljubi  neka  i  uzima! 

Narodna  poslovica . 


Bila  je  još  kud  li  kamo  prie  postanka  Kostromano- 
vić  grada*)  u  krasnoj  posavačkoj  ravnici  na  Viru  pa¬ 
stirska  jedna  koliba«  U  njoj  je  živilo  troje  čeljadi 
velike  i  jedan  diečačić,  naime:  muž,  i  žena  sa  svojih 
dvoje  diečice,  od  kojih  jedno  bilo  je  mužko,  dieča¬ 
čić,  kako  već  znamo,  a  drugo  žensko  diete,  (kevica, 
kako  u  kruševici  još  i  sad  malu  žensku  diecu  zvati 
običaju),  kevica  dakle,  i  to  dievojče  od  neobične  lie- 
pote.  Ubogi  roditelji  licpunke  kevice  bili  su  težaci 
i  pastiri,  otac  njezin  osim  toga  lovac  i  ribar,  kolar, 
sudar  i  sarač,  kovač  i  gajdaš ,  kako  su  mnogi  naši 


*)  Vidit  je  i  dan  danas  u  bataru  kruševačkom  ,  nedaleko  od 
Save  i  Babinogrcde  blizu  puta  u  Lukaćcv  Samac  na  desnoj 
strani  jako  duboke  bare  Vir  nazvane  male  ostanke  zida, 
nasipah  i  Šamacah  ovog  uiegdašnjeg  gradića  (tvardjavice). 
Valjda  su  ono  ostanci  vriemena  rimskoga  silnog  vladanja.— 


ljudi,  a  mati  prelja,  tkalja  i  dobra  kućanica.  Otac  i 
mati  pojeli  su  dosta  gorkih  zaiogajah  i  otšrli  si  s  li¬ 
ca  dosta  kirvava  znoja,  dok  su  diečicu  podigli  na 
noge,  sinka  do  konja  i  oružja  ,  do  pluga  i  kose ,  a 
kćerku  do  preslice  i  iglice.  Postane  napokon  sioak 
otcu,  a  kćerca  staroj  majki  zamiena.  Nu  tek  što  je 
starim  roditeljem  malko  odlanulo,  umre  stari  dado 
(otac).  Sad  je  morao  sin  zauzeti  miesto  otčevo,  a  lie- 
pa  njegova  seja  morala  je  miesto  brata  tierati  ma  rva 
na  pašu,  morala  je  po  Viru  i  Savi  s  bratom  ribe  lo¬ 
viti,  morala  š  njim  orati,  kopati,  kositi  i  sve  težačke 
poslove  raditi.  Jednom  otiera  ona  krave  i  ovce  u 
polje  na  pašu.  Kad  se  marva  napasla  i  od  žestine 
sunčane  u  hlad  na  plandovanje  pribiegla,  sedne  i  lie- 
pa  pastirica  u  hlad  jedne  granate  lipe  predući  meku 
kudjelju,  koju  je  ona  sama  sijala  i  čupala,  grebenala 
i  kvasila,  sušila,  tukla  i  tćrla  ,  tepala  i  češljala;  i  da 
se  sama  razgovori  i  zabavi ,  lati  tiho  pievati  jednu 
pastirskih  liepih  piesmicah.  Slavulji  iz  bližnje  dubra¬ 
ve  činilo  se,  da  joj  odpievaju.  Isti  onaj  dan  slučilo 
se,  došo  je  u  onaj  kraj  lov  loviti  nieki  gospodičić, 
sin  bogatog  vlastelina  Kostromanovića.  Čuje  on  umilj- 
ni  glas  pievačice  i  pohiti  napravac  onamo,  odkud  je 
glas  čuo  dolaziti.  Kad  on  tamo,  opazi  liepotu  dievoj- 
ku,  u  prostoj  njezinoj  bieloj  odieći  sa  viencem  polj¬ 
skog  krasnog  cvietja  na  glavi.  Nu  kad  opet  dieva  o- 
pazi  stranog  gospodina  skoči  mahom  na  noge,  i  tek 
onda  vidi  on  približavši  se  k  njoj  vitki  njezin  stas  i 
krasni  obraz,  uzoritost  pogleda  i  cielu  njezinu  liepotu. 
Proniče  od  čuda  nad  vidjenjem  i  učinilo  mu  se  je, 
da  gleda  pred  sobom  vilu  iz  dubrave.  Pozdravi  die- 
vu  vlastelin  Ijubezno  sa:  »Zdravo  pastirice!« 

»»Da  ste  zdravo  gospodarua«  odgovori  krotko 
dieva,  i  zapožari  se,  da  bi  joj,  što  se  veli,  upalit  mo- 
go  svietju  na  licu,  obori  postidno  oči  predaše  u  tra¬ 
vu  i  počme  opet  presti. 

Mladi  vlastelin  je  stao  naprama  dieve  i  ostao  za¬ 
panjen,  kano  da  je  ondi  za  zemlju  prirasto  ;  sim  nije 
znao  zašto  stoji,  zašto  šuti,  zašto  li  dalje  neide  lo? 
loviti?  Sva  prilika,  njega  je  već  bila  očarala  dieva 
svojom  liepotom  i  za  sebe  ulovila.  Njemu  sad  već 
nije  bilo  do  lova,  nego  si  je  počeo  t&rti  glavu  kako 
da  se  upozna  sa  liepom  pastiricom.  »Dievo !«  reče 
on  poslie  dugog  mućanja,  »ja  sam  zabludio  u  ovoj 
dubravi,  umoran  sam,  gladan  i  žedan,  nebi  li  ti  ho- 
tiela  pokazat  mi  put  do  kakve  kolibe,  gdie  bi  mogo 
odmorit  se,  i  dobit  štogod  za  jelo  i  pitje  ?«  »Drage 
volje  gospodaru!«  reče  dieva,  »nije  daleko  stan 
mojih  roditeljah,  mislim  da  bi  i  kod  moje  majke  što¬ 
god  dobiti  mogli,  što  je  Bog  dao,  još  nijedan  putnik 
nije  odbijen  sa  praga  naše  kuće.« 

Sad  odvede  dieva  vlastelina  poznatom  priekotn 
stazom  doma.  Za  ono  pć  sata,  dok  su  onamo  išli. 
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propita  vlastelin  dievu  za  sve  ,  što  je  rado  bio  znati 
o  njoj  i  njezinima  roditeljini,  i  nije  mogo  šarcu  odo* 
lieti ,  dok  joj  nije  očitovao,  da  se  zaljubio  u  nju,  i 
da,  pošto  bilo,  on  će  nastojati,  da  ju  od  njezinih  ro* 
diteljah  sebi  za  ljubu  izprosi ,  ako  samo  ona  na  to 
privoli.  Dieva  je  pomislila,  da  to  mladi  gospodar  go¬ 
vori  samo  iz  šale  i  dugog  časa,  nije  bo  ona  mogla 
dokučiti,  da  bi  mu  na  pArvi  pogled  tako  jako  mogla 
omili  ti,  a  još  manje  mogla  je  dokučiti,  da  bi  on,.bu 
duć  bogati  vlastelin  nju  sirotu  i  ubogu  prostakinju 
hotio  uzeti  za  ženu,  a  imade  doisto  na  izbor  iiepih, 
bogatih  i  gospodskih  dievojakah,  pak  je  mukom  mu¬ 
čala.  Stara  majka  liepe  Savke,  (tako  je  ime  bilo  die- 
vi).  Savkina  majka  rekoh,  gostoljubivo  primi  mladog 
gospodina,  i  počasti  ga  po  svojoj  mogućnosti:  sirom 
skorupom  (vrhnjem),  putrom,  mliekom  i  medom  i 
iz  tikve  bistrom  vodom. 

Mahom  navali  vlastelin  na  staricu,  da  mu  obreče 
i  obeća  svoju  Savku  ,  pak  da  tnu  bude  punica.  Nu 
starica  počine  se  izgovarati  svakojako,  poeme  oporni- 
njati  gospodina  vlastelina  na  veliku  razliku  njegovog 
i  njezinog  stališa;  kaz&  mu,  da  ona  svoje  diete  nije 
odhranila  za  gospodstvo  itđ. 

Ali  čim  je  više  izgovarala  se  i  opirala  starica,  tim 
je  vlastelin  više  navaljivao  i  izkao,  prosio  dievojku. 

Od  pčrvog  udarca  neruši  se  hrast,  na  piirvu  rieč 
nepije  se  još  ni  sad  buklia,  tako  i  vlastelin  nije  mo¬ 
go  napriečac  ništa  opraviti,  nego  se  tužan  morao  ku¬ 
ći  povratiti.  Nu  poslie  niekoliko  danah  eto  opet  vla¬ 
stelin  kod  Savkine  stare  majke,  i  opet  ponovi  proše- 
nje.  Opet  ništa  neopravi,  jerbo  liepa  Savka  nije  se 
htiela  nipošto  na  to  skloniti,  da  ostavi  svoju  staru 
majku  i  svoj  mili  zavičaj. 

Tko  traži,  naći  će,  tko  prosi,  dobiva,  a  tko  ku¬ 
ca,  tom  se  otvora,  tako  i  vlastelin  mnogom  prošnjom 
prinudi  i  svoga  otca  dopustit  mu,  da  u  onom  zabit¬ 
nom  predielu  sagradi  jednu  kulu,  i  staricu  Savkinu 
majku  prinudi,  da  mu  svoju  jedinicu  dade  za  viernu 
ljubu.  Tako  je  mladi  vlastelin  po  imenu  Kostroma- 
nović  na  virskom  malom  poluostrovu  sagradio  jednu 
kulu,  poslie  malu  tvčrdjavicu ,  i  to  ti  je  brajne  !  Ko- 
stroman,  u  kom  je  vlastelin  Kostromanović  sa  svojom 
gospojom  Savkom,  bivšom  pastiricom  živio  i  liep  po¬ 
rod  izrodio;  dušmanom  puno  straha  zadavao,  i  naj- 
poslie  u  svojoj  starosti  junački  pao  sa  cielim  svojim 
porodom  boreći  se  za  svoje  ognjište  i  za  slobodu  svo¬ 
ga  naroda.  Pripovieda  sviet,  da  je  ondie  silno  zako¬ 
pano  blago.  U  parvašnja  vriemena  izkapali  su  dodu¬ 
še  ljudi  ondi  novacah,  oružja,  kamenja  itd.  kako  se 
pripovieda,  ali  sad  već  težko  da  imade  štogod,  šika¬ 
ra  je  preoteta,  niti  već  tko  misli,  da  bi  vriedno  bilo 
razkapati  one  bedeme  i  nasipe. 


Propala  je  stara  sila  oružja,  i  sve,  štogod  podig¬ 
ne  ubojito  oružje  ležat  će  jednoč  u  razvalinah.  Nami 
ništa  drugo  neostaje  gledajući  onakve  ostanke  starin¬ 
ske,  nego  učiniti  odluku  ,  da  ćemo  umom  biti  ono, 
što  su  stari  gvoždjem  bili,  da  tako  ostavimo  potom-’ 
stvu  bolje,  dugoviečnie,  viečne  spomenike  u  duševnoj 
sili  i  snagi,  koja  u  prosvieti  i  izobraženosti  sastoje 
se,  i  koja  viekove  viekovah  preživiti  može  prelazeći 
od  otacah  na  unuke  i  unuke  unukah ,  bez  kraja  i 
konca. 

G  u  8  1  a  r. 

Čartica  iz  običajah  Harvatskib. 

(Polag  poljskoga). 

Prozor  je  sobe  moje  otvoren,  premda  zaklanja 
ga  ugodna  siena  žalobne  v&rbe  od  goručieh  zrakah 
sunca,  otvoren  mi  je  krasan  izgled  na  bedeme  grad¬ 
ske  tja  do  vratah  pred  mostom.  Kod  mosta  siedi 
čoviek,  oko  koga  se  kupi  neprestano  sviet  od  rana  ju¬ 
tra  pa  do  tvcirda  mraka.  Različiti  ljudi  prolaze  amo 
tamo,  no  riedko  da  bi  prošao  koi  Harvat  ili  Harvati- 
ca,  a  nebi  se  umiešala  u  harpu  slušateljah  ,  umnoža- 
vajućih  se  jednako  oko  siedećeg  čovieka.  Čoviek  o- 
vaj  siedi  na  jednom  kamenu  nuz  put,  te  vuče  s  krat¬ 
kim  savijenim  lučcem  na  prostom  instrumentu,  javorove 
gusle  zvanom,  koje  kao  basetlu  medju  prekarštenim  no¬ 
gama  stište.  Uz  takovu  gudbu  slaže  sasvim  prostu  jed¬ 
noglasnu  piesmu  ,  kojom  slavi  diela  hrabrih  junakah, 
koji  su  boj  bili  u  ono  doba,  kad  se  još  nije  Kosovo 
sarbskom  karvju  napojilo  bilo,  ili  kad  su  oni,  koji  su 
se  sačuvali  poslie  smrtonosnog  onog  groma,  povukli 
se  u  nepristupne  pećine  C&rnegore  i  Hercegovine.  — 
Čoviek  ovaj  jeste  g  u  s  1  a  r  sliepac.  Na  licu  mu  je 
poznati  goruće  žare  južnog  sunca.  Nije  niti  čudo. 
Ta  on  siedi  ciele  dane  pred  varoškim  i  seoskim  vra¬ 
tima,  gledi  jednako  pram  visini  nebeskoj,  s  koje  se 
upiru  zrake  sunca,  ovog  blagotvorca  zemaljskog,  u 
njegove  zatvorene  ženice,  koje  su  up&rte  u  neizmjer¬ 
nu  modrinu  nebesku,  po  kojoj  lete  zlatni  i  raznobojni  o- 
bloci ;  pa  premda  ga  polieva  znoj  po  čelu,  on  opet 
jednako  dira  strune  gusalah  svojih,  i  kao  da  bi  htieo 
sunce  prisiliti,  da  mu  razsvietli  viečitu  noć,  zatvore¬ 
nim  očima  jednako  je  sliedi.  Tti  oči  pjesnika  neboje 
se  zrakah  velike  ove  dnevne  zviezde,  a  niti  žar  južni 
ništa  im  nesmeta,  jer  su  ženice  njegove  na  vieke  za¬ 
tvorene;  one  niti  znadu  Što  je  modrina  nebeska,  štoli 
je  krasota  šarena  pramalietja;  one  nepoznadu  svieta 
niti  Iju d ih  ;  a  ono  što  se  u  njemu  giblje  i  u  njemu 
živi,  nije  pogled  sadašnosti,  nego  samo  uspomena 
davnih  vriemenah,  uspomena  minulih  geniah;  a  ono 
što  sladko-žalostuim  glasom  pieva,  nije  niti  razkoš 
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pramalietja  niti  nzhitjenje  čarobne  ljubavi ,  ono  je  ve¬ 
lika,  premda  slabim  i  prostim  glasom,  no  ipak  u  sil¬ 
nom  duševnom  uzhitu  spievana  dogodovština  pod¬ 
jarmljenoga  naroda.  Uz  njega  leži  na  zemlji  široki 
šk&rljak,  ne  da  ga  zaslanja  proti  paležu  sunčanom, 
no  da  mu  čuva  siedu  glavu  od  studena  daždja.  Do¬ 
brodušni  šerežani  i  Bošnjaci  bacaju  mu  unj  kao  u 
štedionicu  bakrene  krajcare  u  zamienu  za  zlatne  pie- 
sme,  kojimi  slavi  Lazara,  Marka  i  Miloša.  —  Slavjani 
na  južnoj  obali  Dunava,  to  je  narod,  koi  se  nad  sve 
ino  bojnim  značajem  odlikuje.  Oni  su  na  tielu  silni, 
uztltrpni,  sm£rti  parkoseći,  odvažni,  a  uz  to  prosti  i 
blagog  s&rca.  U  C&rnojgori  biju  boj  neprestano  s  Tur¬ 
cima,  koji  su  se  nastanili  po  dolinah  domovine  njiho¬ 
ve,  pa  zašto  vode  ovaj  neprestani  rat?  radi  kameni¬ 
tih  stienah  i  visokieh  planinah.  Kako  ugleda  bieli 
sviet,  visi  mu  oružje  uz  kolievku ,  pa  kad  stupi  u 
viekovitu  tminu  tmastog  groba  što  skoro  svakog  Cr¬ 
nogorca  u  boju  posried  Turakah  postigne  —  onda 
tek  prestane  i  vojak  biti.  Nad  obalom  bArze  Drave 
i  bistra  Dunava  Harvat  i  Sarbfn  vazda  je  spreman 
boj  krvavi  biti  s  divjim  susiedom  Turčinom;  on  se 
rodi  i  umira  vojnikom.  JSrbin  nemože  niti  na  minu¬ 
tu  da  zaboravi  zlatne  dane  cara  Dušana,  zato  je  usa- 
djena  viekovita  zaviest  i  osvieta  u  njegovim  prsima 
protiv  pobieditelja  na  Kosovom  polju.  —  Supruga  ba¬ 
vi  se  kod  kuće  domaćom  spravom,  a  nestašna  dieca 
s  hromim  i  nevoljnima  obdielavaju  polja,  uzdržava¬ 
jući  milosrdno  slabe  starce.  Čega  da  se  lati  sliepac  ? 
Njemu  povieri  Bog  dogodovštinu  ovog  naroda,  da  ju 
kao  baštinu  priča  i  ostavlja  u  neumarlih  piesmah  po¬ 
tomstvu  ,  presadjajući  ih  s  pokolenja  u  pokolenje  u 
širokom  perivoju  pod  otvorenim  nebom,  nasladjajući 
š  njima  bogobojni  puk  ovaj,  koi  piesme  ove  neumrlih 
svojih  pradiedovah  u  šarcu  svome  usadjuje,  kao  sie- 
me,  s  koga  će  se  jednom  razviti  silni  bojni  duh.  Tko 
se  je  narodio  sliep  u  Srbii  ili  koga  je  docnie  nemila 
sudbina  lišila  za  uvieke  svietla  sunčanog,  ovog  naj¬ 
dragocjenijeg  alema,  tom  je  Bog  otvorio  drugdie  vrie- 
lo  čuvstvah,  iz  koga  će  mu  nadomjestiti  izgubljeno 
veselje;  takovome  je  odao  Bog  liru  Apolovu;  takovo¬ 
mu  načini  otac  ili  brat  gusle,  s  kojima  se  ovaj  budu¬ 
ći  piesnik  puka  udali  u  gustu  šumu  stoljetnih  dubo- 
vah,  sluša  pozornim  ušima  šušanj  darvja,  duvanje  vie- 
trovah,  i  ugodni  žubor  pticah  —  riečjom  ;  da  se  tr¬ 
si  usisati  sve  krasote  prirode,  da  ih  docnie,  pošto  se 
u  duši  njegovoj  preobraze,  opet  preobražene  čarob¬ 
nom  silom  svojih  gusalah  iz  dubljine  s&rca  izvebi.  — 
Tako  izučen  izidje  opet  medju  sviet,  ide  pred  varos- 
ka  vrata,  te  tamo  siedeći  sluša  tiho  piesme  gdie  koga 
guslara ;  u  njegovoj  duši  udube  se  živa  slika  Dušana, 
Marka,  Miloša  Obilića,  Lazara,  Crnog  Gjorgja.  Sad 

je  sasvim  izučen,  u  njegovoj  duši  mienja  se  slika  za 
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slikom,  a  svakoj  odgovara  nova  vlastitom  snagom  iz¬ 
umljena  piesma  ;  on  je  već  okusio  dražesti  vilah,  te 
sad  putuje  od  zbora  do  zbora,  od  jednog  čudotvor¬ 
nog  miesta  u  drugo,  iz  sajma  na  sajam  presadjivajući 
dogodovštinu  svog  junačkog  naroda  s  koliena  u  ko¬ 
ljeno  ,  a  primajući  u  škarljak  za  zlatne  svoje  piesme 
bakrene  krajcare« 

Odkad  se  je  moj  guslar  nastanio  pred  vratima 
mosta ,  odonda  neidera  nijednu  večer  od  kuće.  Pri- 
ateljica  moja  gospoja  M.  pisala  mi  je  već  tri  puta  po¬ 
zivajući  me  na  čaj  s  obećanjem,  da  će  me  zabavljati 
s  niekoliko  novih  kadrilah,  što  dobi  iz  Beča.  Ja  joj 
odgovorim,  da  tako  dugo,  dok  bude  guslar  na  mo¬ 
stu,  nehajem  niti  za  čaj  niti  za  kadrile.  G.  M.  ne¬ 
može  mi  se  za  dosta  načuditi,  kako  li  me  mogu  tako 
proste  stvari  zanimati,  ona  bo  ovakove  guslare  smatra 
kao  kukolj  suvišan,  koj  je  silna  zaprieka  napriedku 
ovih  plemenah  Slavjanskih.  Kukavica!  To  su  njeine 
obične  rieči,  kolikogod  putah  se  razgovaramo  o  ovom 
čistom,  poetičnom  jošte  neskvarenom  narodu,  ona 
ga  je  navikla  laktom  naše  dvorske  civilizacie  mieriti. 
Ona  nedokučuje,  kako  a  ovom  guslaru  živi  poviest- 
nica  naroda,  kako  se  u  strunah  njegovih  gusalah  bu¬ 
dućnost  južnih  Slavjanah  odziva  ,  ona  nije  kadra  za¬ 
viriti  u  ovo  bistro  vrielo,  u  koje  se  jošte  nisu  umie- 
šali  tudji  okaljani  življi. 

Ja  sam  odrekao  poziv  —  i  ostanem  kod  kuće. 
Varba  zaslanjajuća  mi  prozor  produži  mi  često  Čas 
svojom  sentimentalnostju ,  no  ipak  mi  ostavlja  toliko 
prostora,  da  mogu  guslara  moga  motriti,  pa  kad  na¬ 
stane  tišina  na  okolo,  tad  razumiem  svaku  njegovu 
rieč.  i  neusteče  mi  ni  jedan  njegov  glas. 

Sinoć  pievao  je  čudnu  poviest  o  niekom  kraišni- 
ku,  iz  koje  sam  toliko  mogao  razabrati,  da  će  ga  na 
skoro,  neznam  gdie,  viešati  : 

»Oj  zeleni  u  dubravi  hraste! 

Skoro  ćeš  se  s  bratjom  razstaviti. 

Skoro  će  te  u  vis  podignuti 
Te  ćeš  momku  za  viešala  biti «  itd. 

Tako  je  od  prilike  početak  piesme.  Krajišnik 
sledi  u  tamnici,  oddaljen  od  diece  svoje.  Sužoici 
njegovi,  koji  su  većom  stranom  radi  razuzdanosti  ili 
zločinah  zatvoreni.  Čekajući  tielesnu  kazan  (koja  im 
niti  poštenja  nevriedja  niti  tielu  nenahudi)  (?)  sp&rdajn 
se  šalivo  s  onim  šibama,  što  će  ih  tarpieti.  Vino  pi¬ 
ju,  te  se  okladjaju,  tko  će  više  putah  doli  i  gori  kroz 
šibe  t&rćati.  No  kroz  železne  rešetke  vidieti  je  uzni¬ 
ka,  koi  sasvim  u  mislih  zadubljen  ništa  nepazi  na 
sp&rdnje  drugovah  svojih,  šarce  je  njegovo  već  oka- 
menilo ,  već  se  ga  nehvata  nikakva  lakardia ;  samo 
oko  njegovo  motri  ukočeno  onu  stranu  izza  varoši, 
gdie  se  vide  nad  obalom  rieke  siene  gustih  šumab, 
a  izpod  šumah  prostire  se  prostrana  livada,  gdie  će 
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se  s  jutra  nad  njim  jadnikom  izv&ršiti  odsuđa  sm&rti 
od  regimentskog  auditora  podpisana. 

Biedni  sužanj  ,  u  cvatućoj  dobi  mužkih  godinah 
mora  se  razstaviti  sa  svietom,  mora  pasti  žšrtvom 
smšrti,  premda  je  pošteno  živio.  Mlad  se  je  oženio, 
kao  što  je  to  navada  kod  Krajišnikah,  da  si  privede 
pomoć  u  kuću ,  pa  u  kratko  doba  bude  otac  osmero 
diece  slabe  i  nestašne.  Budući  ga  je  tištila  nemila 
vojna,  zato  je  težkim  trudom  i  velikim  požartvova- 
njem  biednu  obitelj  hraniti  uzmogao.  Neplodnost  po- 
sliednjih  godinah  a  navlastito  vojnička  služba,  koja  ga 
se  svakog  mieseca  mal  ne  na  dvie  nedelje  oddalila 
od  kuće,  dovedoše  ga  gotovo  na  prosjački  štap.  Da 
bi  umaliti  mogao  koliko  troškove  ,  naumi  najstarieg 
sina  u  varoš  dati;  da  zanat  uči ,  no  pukovnik  nedo- 
pusti ;  jer  ovaj  jedini,  koga  je  imao  biedan  otac  me* 
dju  osmericom  za  nieku  podporu,  ovaj  bio  je  carski 
—  vojnik.  Malo  je  postajalo  vrieme,  te  mu  se  pre- 
stavi  žena  poslie  mnogih  jadah  i  nevoljah  u  viečnost. 
»Ženo!  i  ti  si  me  ostavila 
Kć  si  gladnoj  dieci  hleb  dielila. 

Jao  meni  do  visoka  neba. 

Tko  će  pomoć,  tko  Ji  podat  hleba?«  itd. 

Tako  prolieva  sužanj  grozne  suze  nad  smšrtju 
žene  svoje.  Susied  njegov  milosšrdan  stražmeštar 
dirnut  u  živac  nesriećom  njegovom  uzč  k  sebi  jedno 
diete.  Malo  mu  odlahne,  no  samo  malo,  jer  jošte  šuš¬ 
ti  sedmero  cšrvićah,  njih  je  trieba  jošte  hraniti. 

»Šta  da  činim,  jadna  sedmorice 
Plače  jauće  dvie  nedelje  danah, 

Dvie  nedelje  biedne  kukavice. 

Sto  me  mole  hleba  bez  prestana«  itd. 

Krasan  biaše  onaj  večer,  kad  je  ovako  žalostnim 
glasom  oplakivao  viernu  drugaricu  svoju.  Tišina  smšrt- 
na  zavlada  na  zemlji,  jer  je  ciela  priroda,  pokrita 
plaštom  noći  boravila  u  sladkom  snu.  Bliedi  miesec 
razsvietljivao  je  zemlju  srebšrniem  zrakama,  kao  u 
podne  žarko  sunce.  Mnogi  je  umoran  u  sladkom  snu 
nove  sile  za  dojdući  dan  cčrpio,  no  biedni  naš  Kra¬ 
jišnik  ostavi  svoju  kolibu,  gdie  ga  već  isti  pogled 
mukom  muči,  te  se  pusti  u  razmišljenosti  svojoj,  kan 
da  hoda  po  cesti  amo  tamo;  nebili  gorke  jade  zaboravit 
mogao.  Malo  je  postajalo  vrieme,  al  ga  prene  iz  za- 
mišljenosti  ruženje  kolah  iz  daleka  dolazećih.  Biahu 
to  tčrgovci  vozeći  žito  iz  Banata.  Poznato  je  iz  no- 
vinah,  kako  su  sramotno  trgovali,  gdiekoji  targovcisa 
žitom  u  Ugarskoj.  Ja  bio  sam  sam  očevidac  prizora,  gdie 
se  je  puk  bunio  proti  nesdušnim  prekupiteljem 
žita,  koji  su  se  gladom  subraće  svoje  pitali  i  džepove 
si  tčrpali.  Ima  činah  takovih  u  ljudima,  koji  čovieka 
u  bezdno  pakleno  vuku,  no  imade  i  takovih,  koji  mu 
vrata  nebeska  otvaraju.  Ljubav,  zavist,  osvieta,  po- i 
hlepa  za  slavom  i  gospodovanjem,  to  su  silne  i  neo-  I 


dolive  strasti  —  no  što  je  sve  ovo  naproti  gladu. 
Ugoiino  bit  će  do  vieka  najžalostnia  tragoedia. 

»Ah  dvadeset  punih  žitom  kolah,«  tako  poče  si¬ 
romah  opet  u  sdvojenju  pievati. 

»Jedva  Što  ih  konji  mogu  vući, 

Ugrezla  su  duboko  u  piesak, 

Slugam  duha  od  muke  nestaje 
Bože !  dvaest  žitom  punih  kolah. 

Moja  dieca  od  glada  umiru. 

Tako  tužan  —  eto  zadnjieh  kolah 
Oj  kažite  šta  sam  činit  morao?«  — 

Ah  bieda  ga  nadvladala,  tArgnuv  izza  pojasa  han. 
džar,  priskoči  k  zadnjem  vozu  i  turi  ga  medju  vrieće, 
misleći,  da  će  iz  koje  žita  poleti  ti  —  jao  njemu  do 
Boga  miloga,  miesto  žita,  koje  je  očekivao ,  poleti  za 
handžarom  karv  cšrvena.  —  Vidieti  ga  je  kroz  rešet¬ 
ke,  kako  sklopi  ruke  i  zavapi : 

Oj  prokleta  tćrgovačka  duša. 

Nisam  isko  jadan  tvoje  k&rvi 
Nego  žita,  da  si  diecu  spasim. 

(Konac  će  sliediti.) 


Smiesice. 


—  Slikar  Melbye  pripovieda  čudnovati  doista 
slučaj  o  zanosu,  kod  kojega  je  sćm  sviedok  bio. 
—  Ja  sam  se  približao ,  kaže,  k  bolestoiku  pozna¬ 
tome  Alexi  Bidieru,  želeći  doznati,  jedali  će  zbilja  ka¬ 
zati  moći,  šta  je  napisano  na  papiru,  koji  dčržah  u 
ruci.  Kad  bi  liečnik  opazio,  da  boliestnik  odviše  na¬ 
pinje  svoje  sile  za  odgovoriti  na  moje  pitanje:  umoli 
me  da  ga  o  kojoj  drugoj  stvari  zapitam.  Ja  sam  slu¬ 
šao  saviet  ovi,  te  sam  iz  moje  listnice  izvukao  malje- 
šan  nožić,  kao  što  ga  ranarnici  običaju  sa  sobom 
nositi.  Ovaj  nožić  izručih  mu  upitav  ga  odkale  i  iz 
koje  zemlje  dolazi.  Alexis  izvuče  nožić  iz  koricah  pa 
se  lahko  u  lievu  ruku  izrani.  »Za  Boga«  rečem  briž¬ 
ljivo  *ta  vi  ste  se  ranili  ?«  —  »Valjda  ne  otrovnim 

nožem  ?«  odgovori,  za  čas  primieti :  »Ovaj  nož  dola¬ 
zi  od  sieviera.«  Činilo  se  kan  da  ni  nehaje  za  ime 
zemlje,  za  koje  ga  bih  upitao.  »Ovim  nožem«,  pro¬ 
duži  poslie  kratkog  mučanja  »gulili  su  kože  s  Ijudih, 
rezali  su  ljudska  uda;  no  ovaj  nož  je  mnogoga  ubio; 
mal  ne  dvadesetoricu  Ijudih.«  Zatim  se  strese  kao 
da  ga  groza  hvata,  pa  povuče  desnom  rukom  po  vra¬ 
tu  čineći,  kao  što  čine,  kad  kolju,  osobito  ovako  l 
pridoda.«  Utisak  kog  su  učinile  rieči  ove,  nije  za 
opisati.  Što  se  mene  tiče  ćulio  sam  kako  sam  pro- 
bliedio.  Svi  nazočni  svratiše  očima  na  mene.  Ja  sam 
bio  kao  zabunjen  od  toli  mnogobrojnog  pogleda,  A- 
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lezis  nastavi  dalje:  »Nož  ovaj  dolati  od  jednog  člana 
iz  vaše  obitelji.  —  »Nipošto«  kazah.  —  »Dakle  od 
jednog  priatelja.«  —  »Jest«  odgovorih,  no  ujedno  ga 
pohltno  upitah  »gdie  se  sada  bavi  ubojica.«  —  »Smak* 
nut  je«  odvrati  mi  govor,  »no  ne  na  stratištu.  Glava 
mu  je  siekirom  razkoljena,  d k  čudnovate  stvari«  na¬ 
stavi  dalje  »pa  se  nikad  nije  kajao  griešnih  i  k&rvnih 
svojih  dielah.  On  je  radio  iz  uvjerenja  iz  religiosnog 
osvjedočenja,  on  je  mislio,  da  čini  pravo,  da  izpunju* 
je  dužnost  svoju  ...  a  —  Sada  ga  opet  upitah  za 
ime  zemlje,  gdie  se  dogodiše  k&rvna  ona  diela.  On 
odgovori:  »Zemlja  ona  okružena  odasvuda  morem 
—  u  njoj  ima  golemih  gorah  i  b&rdinah ,  pokrivenih 
viekovitim  sniegom.«  —  Za  čas  uzklikne:  »Zove  se 
Norveška.«  Neću  da  opisujem  utisak  ovih  riečih,  u- 
slied  kojih  je  sve  oko  mene  navArlo,  da  saznade  od 
mene  jeda  li  je  sve  istinito.  Svaki  je  hotio  da  na 
svoje  oči  vidi  strahoviti  nož.  Svak  me  je  molio ,  da 
mu  pripoviedam  o  nožu,  no  šta  sam  hotio  drugo  ka* 
zati,  nego  što  je  kazao  bolestnik,  tit  sve  je  ono  živa 
istina  bila.  Samo  sam  k  pripoviedki  preobraženoga 
to  jošt  pridodao,  da  sam  nož  ovaj,  kao  niekakvu 
riedkost,  dobio  od  dobrog  jednog  znanca  i  priatelja 
iz  Kordana. 

—  U  Češkoj  izašlo  je  ovih  danah  dielo  pod  na¬ 
slovom:  Demokrati  w  rakauskem  cisarstvu  a  jejich 
jednini  od  15.  Brezna  1848.  pro  pokoj  milujici  ob- 
čany. 

—  Kad  bi  jednom  car  Josip  na  bavarskoj  gra¬ 
nici  putovao,  prispieo  je,  preobučen  putnički,  u 
selo  Luženice.  Umoran  i  gladan  navrati  se  u  parvu 
kuću.  Seljakioja  pekla  je  upravo  kruh.  »Dečko  što 
gledaš«  reče  mu  kad  bi  ga  opazila  stojati  kod  vratah.« 
Neimam  ti  ni  komadića  staropečena  kruha ,  a  novo¬ 
pečeni  je  jošte  vruć.  Ja  bi  te  molila,  da  mi  pomog- 
neš,  valjda  nećeš  ništa  zamuditi,  a  poslie  dat  ću  ti 
kruha  i  lonac  mlieka. 

Car  se  je  odmah  latio  posla.  Kad  je  dovšršio 
posao,  dade  mu  žena  kruha  i  mlieka. 

»Ali  recite  mi«  upita  ju  car  odlomiv  komad  kru¬ 
ha  »zašto  imate  tako  c&rni  kruh,  valjda  vas  zlo 
tare?« 

>D&kako  čovieče  !  Kad  što  čoviek  ima  ,  oduzmu 
mu  to  gospoda.  Oni  pojedu  bieo  kruh  a  nam  ostaje 
c&rni,  oni  oberu  v&rhnje  a  nam  ostaje  golo  mlieko.« 

»A  zašto  se  caru  nepritužite  ,  kad  vas  tako  deru 
i  gule,  on  bi  tome  zlu,  po  svoj  prilici  doskočio.« 

»Ah  šta  caru!  t k  on  je  sam  najveći  gular,  on 
sAm  najviše  guli  5  k  tomu  pada  mu  svak  čas  na  um, 
da  zametne  rat,  a  mi  tad  bogme  moramo,  da  mu  k 
tome  dademo  naše  sinove  i  supruge,  da  ih  ubijaju. 


moramo  dati  novscab,  pa  valjda  i  da  ga  za  oto  joi 
težkimi  našimi  žuljevi  hranimo.  O  da  mi  je  s  carotn 
govoriti  znala  bi  mu  kazati  istinu.« 

»Nuder  majko,  kaži  mi  istinu,  ja  sam  car  Josip« 
reče  priazno  Josip,  pa  odkopči  haljinu,  te  joj  pokaže 
lieskajuće  se  zviezde  na  pšrsima  svojim.  No  žena  se 
ljuto  prepane  te  se  pred  njime  od  straha  na  koliena 
sruši.  Kad  je  odhadjao  obdari  prostos&rdačnu  se* 
ljanku,  koja  mu  biaše  toliko  gorkih  istinah  kazivala. 

»Polovinu  kruha  poneoje  sa  sobom  preduzev  si, 
da  neće  mirovati  dotle,  dok  nepoboljša  biedno  stanje 
svojih  podanikah.« 

—  U  Beču  izašla  je  ovih  danah  knjiga  pod  na* 
slovom:  »Der  schnelle  Russe«  ili  za  25  minutah  nau¬ 
čiti  ruski !  —  Ciena  joj  je  10  kr.  u  srebru. 

—  U  Parizu  sastavilo  se  je  pod  pokroviteljstvom 
Ljudevita  Napoleona  družtvo,  koje  će  u  sviub  12  o- 
kružjah,  u  koja  se  dželi  Pariz,  sagraditi  stanove  za 
težake.  Svaki  od  ovih  stanovah  sastojat  će  iz  više 
kućah  na  3  kata.  Stanovi  ovi  biti  će  jedni  od  dru* 
gih  dvorišti  i  bašćami  oddieljeni.  U  svakome  prebi- 
vat  će  40 — 50  obiteljih.  Prebivalište  jedne  obitelji 
sastojat  će  iz  jedne  kuhinje  i  dviuh  ložnicah  ili  samo 
iz  jedne  sobe.  Kurit  će  sa  ruskimi  pečmi  i  tako  zva¬ 
nim!  Caloriteri.  Potonjimi  zračit  će  se  ova  probivaii- 
šta.  Raži  zemlje  bit  će  magazini,  dućani  i  dielaonice, 
za  koje  će  se  platjati  najam.  Najmom  izplatjivat  će 
se  actionari.  Jedna  actia  stoji  50,000  frank.  —  Za 
neoženjene  težake  opredieljen  je  posebni  kat.  Prebi¬ 
valište  neoženjeoih  sastojat  će  iz  kuhinje  i  jedne  pro¬ 
strane  sobe.  Svaka  kuća  ima  posebnu  perionicu  i 
kupalište,  zatim  igralište  za  diecu.  Siromašni  težaci 
platjat  će  za  sobu  i  pokućtvo  8 — 10  frankah,  u  ime 
miesećnog  najma.  Jednim  dielom  najma  izplatjivat  će 
se  pokućtvo,  koje,  kad  se  posve  izplati,  biti  će  svoji¬ 
na  najamnićara.  Najam  se  nesmie  pod  nipošto  pove¬ 
ćati,  Svi  težaci  cielog  okružja  Imat  će  jedou  dvora* 
nu,  gdie  će  se  sastajati ,  da  viećaju ,  i  kad  nebi  imali 
posla,  da  napišu  svoje  ime,  i  v&rst  diela,  kojime  se 
bave;  te  će  ih  ovako  lasoo  moći  naznačiti  onim,  koji 
bi  ih  triebovali.  —  Ovo  je  d&kako  jedini  liek  ,  kojim 
se  može  izliečiti  otrovni  rak,  naime  proletariat  —  što¬ 
no  se  je  tako  duboko  već  zajeo  u  živac  naroda  fran- 
cezkog,  ako  mu  se  za  vriemena  nedoskoči,  upropastit 
će  čitav  narod. 

—  U  Parizu  izašla  je  nova  opera  pod  naslovom: 
»CArnogorci«.  —  31.  ožujka  predstavljaše  ju  p&rvi 
put;  a  od  onda  predstavljana  je  već  70  putah.  Muziku 
k  ovom  krasnom  dielu  sastavio  je  nieki  Limande.  — 
Kažu  da  je  osobito  liepa. 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzoliskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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BROJ  29. 


U  SUBOTU  16.  LIPNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Stranoljubje  C&rnogorca. 

DRAMA  U  U.  ČINA 
od 

Pierka  Lukovića  Markesa  de  Bona. 

OSOBE: 

MIHAT. 

ATE. 

VASIL. 

ADAM. 

TRIVUN. 

JUSE. 

Koji  oegovore. 

Prizor  u  Mihatovoj  kući  u  Ckrnoj  gori. 

Čin  p  i  r  v  i. 

PRIZOR  I. 

MIHAT  I  TRIVUN« 

(Siedu  podvitieh  nogu  po  Turski). 

TRivuN.  Baš  mi  je  žalosno ,  da  ti  nije  kod  kuće  sina 
Vasilja,  jer  sam  bio  radostan  š  njime  se  pozdraviti,  i 
kako  sam  dobar  priatelj  s  otcem  da  budem  i  sinom. 

mihat.  Ja  mislim,  da  će  se  všrnuti  na  dom  prie 
mraka.  Ostani  kod  mene  za  noćas,  tako  ćeš  ga  spo¬ 
znat.  Vieruj  mi ,  da  bi  i  njemu  bilo  veoma  mučno, 
kad  bismo  mu  kazali,  da  si  bio  kod  nas,  a  da  te  ni¬ 
je  vidio. 

tbivun.  Osto  bi,  ali  znaš,  da  mi  je  sama  na  kući 
dievojka  sirota  bez  matere:  Kad  me  nebi  vidiela  do¬ 
ći  na  običajnu,  uznemirila  bi  se.  Ostaje  vriemena  vi- 
diet  ću  ti  ga,  ako  ga  iz  nova  neopremiš  na  koju 
stranu. 

mihat.  Nedopustio  Bog,  kad  bi  ja  hotio.  Evo 
dvadeset  lietah  iztočilo  se,  da  sam  ubiego  od  turske 
sile,  i  da  sam  se  u  ove  strane  naselio.  Imo  sam  dva 


sina ,  kako  sam  ti  i  prie  kazo ;  ali  bieguć ,  bio  sam 
|  usilovan  ostaviti  u  Travniku  jednoga  kod  Alesia  Tu- 
ruka  moga  pobratima,  a  drugoga  kod  moje  sestre. 
Evo  sam  dočeko  mladjega  vidieti,  a  za  starieg  nez¬ 
nana  jeli  živ  ili  mšrtav:  priatelj  moj  otišo  je  iz  Trav¬ 
nika,  i  odveo  sobom  moje  diete,  i  nigda ,  da  sam 
od  njega  imo  glasa. 

TiuvuN.  Kad  ti  na  zdravlje  kako  ufam,  dodje  i 
ti  drugi,  ko  prava  dva  priatelja,  za  potvšrditi  naše 
priateljstvo  i  u  našoj  dieci,  zaručit  ćemo  jednoga  od 
tvojih  sinovah,  za  moju  kćer. 

mihat.  Jednako  sam  i  ja  mislio,  i  ako  mi  dodje 
na  zdravlje  Pilip  starii  moj  sin,  baš  ti  njega  obeća¬ 
vam. 

trivun.  Jeli  viera?  (dava  mu  ruku). 
mihat.  (Uzima  za  ruku  Trivuna).  Eto  baš  jest. 
trivun.  Mibate,  baš  si  mi  priatelj. 
mihat.  S  harnosti,  jer  kad  sam  ubiego  u  Cšrnu- 
goru,  da  me  niesi  privriežio  i  uviežbo  običajštima  va- 
šiem,  baš  bi  bio  poginuo,  i  sve  izgubio,  šta  sam  od 
Turakah  sačuvć. 

trivun.  Zato  mi  neimaš  imat  harnosti,  jer  da  si 
i  o  koga  drugoga  nastupio ,  isto  bi  bio  za  tebe  uči¬ 
nio.  Ali  sam  se  veće  okasnio :  doklem  dodjem  do 
moje  kuće,  hoće  mi  se  više  od  dva  časa. 

mihat.  E,  kad  nemožeš  ostat  do  jutra,  neću  te 
zagovarat. 

trivun.  Zagšrli  Vasilja,  i  predaj  mu  moj  pozdrav. 
(Uzimlje  svoju  struku  i  pušku  šarku).  Ostaj  s  Bogom. 

(Odhodi). 
mihat.  I  tebi  Bog  na  putu. 

PRIZOR  DRUGI. 

MIHAT  SĆm. 

mihat.  Poštena  čovieka,  pravednoga  priatelja!  o- 


DVA  SLUGE  MIHATOVE. 
DVA  SLUGE  TRIVUNOVE. 
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vo  je  najsladja  radost,  koju  može  čoviek  imat,  izvan 
svoje  kuće, 

PRIZOR  TRETJI. 
ate  i  rečeni. 
ate.  A:  otišo  ti  je  priatelj  ? 

M  III  AT.  Eto  jest. 

ate.  Čemu  ga  niesi  zad&ržao,  za  da  spozna  na¬ 
šega  Vasilja. 

miuat.  Nije  mogo  ostaviti  kuće,  neimajući  sto- 
panice. 

ate.  Još  je  mlad  vele,  da  se  ne  dvoženi? 
miiiat.  Eto  neće ,  nego  ište  uzet  zeta  k  svojoj 
kćeri,  i  ugovorili  smo,  ako  na  zdravlje  dodje  naš  Pi- 
lip,  zaručit  ćemo  ga  za  nju. 

ate.  Da  Bog  da  na  zdravlje  dodje,  ali  zašto  nie¬ 
si  mu  podo  našega  Vasilja  ? 

mihat.  Red  je  stariega  prie  se  oženit. 
ate.  Tko  zna,  kad  ćemo  vidiet  Pilipa,  opominje 
li  se  on  svojih  roditeljah,  i  jeli  živ;  a  griehota  bi  bi¬ 
la,  izgubit  onaku  srieću. 

mihat.  Zašto  ćemo  ju  izgubit  ?  tv&rda  je  rieč 
medju  nami.  Dievojka  je  mlada,  i  neće  joj  biti  težko, 
još  za  vrieme  počekati  obećana  dietića. 

ate.  Kažu:  da  je  izvarsna  i  skladna  ko  rumena 
jabuka. 

mihat.  Od  onakog  otca,  kći  će  jednoshčna  biti. 
PRIZOR  ČETVARTI. 
vasilj  i  rečeni. 

vasilj.  Bog  na  pomoć! 

»iiiiat.  Zdravo  bio. 
ate.  Dobar  došo. 

vasilj.  (Obiesi  pušku  o  mir,  smetne  struku  i  sie- 
đe  gdie  je  siedio  Trivun). 

ate.  (Vasilju).  Da  se  niesi  okasnio,  bio  bi  našo 
kod  nas  našeg  pobratima  Trivuna. 

vasilj.  Ako  je  pristar  čoviek,  š  njime  sam  se 
nazdrio  na  razkarsnici  malo  dalje  studenca. 

mihat.  (Vasilju).  Stanovito  to  je  on  bio:  jer  nje¬ 
gova  kuća  nije  dva  puškometa  dalje  s  one  strane  stu¬ 
denca.  Ostavio  ti  je  pozdrav  iz  čista  šarca,  ako  prie 
uzmože,  doć  će  te  vidiet- 

vasilj.  Otić  ću  ja  prie  k  njemu. 
mihat.  Otišli  bismo  oba,  ali  nije  prilično,  budući 
ima  kćer  dievojku  kod  kuće. 

vasilj.  Zar  i  Cšrnogorci  kriju  ženske  kao  i 
Turci? 

ate.  Još  oštrije,  moj  sinko. 
vasilj.  Nepravedna  zakona. 

atf.  Kako  nije  ?  daržat  nas  jađnieh  zatvorene, 
ko  zvieri  živojedne. 

vasilj.  D&  blaženo  je  medju  Latincima,  koji  teku, 
rade  i  uživaju  upored  ženskoga  naroda  mlados  kako 


mlados  u  veselju ;  igraju  i  pievaju  u  skupštini  s  mla- 
diem  dievojkama. 

mihat.  Šta  budališ?  dužnost  je  štovati  ustarenu 
običaj  naroda  ljudskoga.  Latinci  su  duboki,  al  jer  u 
njihovoj  zemlji  živu  targovački,  s  toga  su  mekašni  i 
razbludni,  a  naši  ljudi  junaci  i  hrabreni,  jer  8  trudom 
živu:  njihovo  je  odielo  od  najizv&rsniega  sukna,  i  sja¬ 
je  zlatiem  navezom,  a  naše  je  od  bieljače,  i  u  nas 
nesjaju,  nego  naše  šarke  i  bandžari.  U  skupštinam 
bludne  piesni  poju,  a  medju  našimi  spominju  se  pies- 
nami  junačka  slavna  diela ,  s  toga  našoj  dieci  snieg 
se  na  p&rsima  ledi,  i  zdravi  su,  a  oni  se  svoju  mom¬ 
čad  straše  i  pred  kuću  povesti ,  kad  ikoliko  siever 
puše.  Medju  njima  od  šesdeset  lietah  čoviek  je  pre- 
star,  a  medju  nami  od  devedeset  i  tri  lieta  Burnut  se 
Boško  oženio,  i  od  svoga  sina  dočeko  je  sina  vi- 
dieti. 

vasilj.  Ali  više  dolazi  postelja,  na  kojoj  spava, 
nego  u  nas  i  kuća  i  pred  kućom. 

mihat.  S  toga,  kad  zarate,  jer  nemogu  na  meko 
počinuti,  tretji  dan  pola  se  vojnikab  poboli,  a  naš, 
kad  ima  sobom  svoju  struku,  sladko  spava  i  na  mo¬ 
kroj  i  smarženoj  carnoj  zemlji.  A  znaš  li  što  je?  Ako 
čoviek  ležeći  u  razkošami  i  bludoosti  može  živieti, 
baš  oni  se  bolje  od  nas  vladaju;  ali  ako  triebuje  ra¬ 
diti  za  živieti,  naravnia  i  koristnia  je  naša  običaj. 
ate.  (Mihatu).  Ali  oni  baš  uživaju. 
mihat.  (Ati).  Uživanje  je  pravo  va  svietu  zdrav¬ 
lje,  i  domaći  mir  i  pokoj ;  a  mi  više  živimo  od  Lati- 
nah,  ter  smo  i  zdravii,  a  i  mirnii  smo,  jer  naše  žene 
nekunduruju  kako  i  njihove,  nego  babuju  diecu,  i  pa¬ 
ze  ured  od  svoje  kuće ,  što  je  naravni  njihov  zanat. 
(Vasilju).  Ali  mi  kaži  Vasilju:  jesi  li  hodo  po  latinskoj 
zemlji,  ali  si  od  koga  začuo  take  pripoviesti  ? 

vasilj.  Ovo  sam  upamtio  od  latinskieh  t&rgo- 
vacah. 

mihat.  Da  je  blaženo  stanje  medju  ljudima  u 
Carnojgori,  gdie  se  otac  nestraši,  da  će  inostran  do¬ 
ći  mu  prie  pokvariti  diete,  nego  li  odraste. 

vasilj.  Nije  moja  pamet  pokvarena,  jer  sam  saz- 
no  običaje  inostrane. 

mihat.  Vasilju!  ti  si  još  mlad,  al  kad  uzbudeš 
starii,  ako  uzimaš  pameti,  opomenut  ćeš  se,  da  sam 
ti  reko,  da  je  otrov  inostranac  mladosti.  Sve  što  mo¬ 
gu  od  njega  upantiti,  nenaknadiva  zagubjeno  vrieme, 
kad  je  dužnost  čovieku  uviežbat  se  u  otčinskieh  za- 
konih.  Tako  se  mladost  kvari ,  gube  se  običajstva, 
potvčrdjena  s  dugiem  kušanstvom  od  znanieh  i  mu« 
drieh  Ijudih. 

vasilj.  Ali  je  koristno  svašta  znati. 
hihat.  Koristno  1  šta  bi  koristno  bilo  težaku ,  da 
baci  na  stranu  svoj  teg  za  pripoviesti  naslušat  se  po¬ 
morskoga  zanata?  Šta  bi  mornaru  pomoglo,  da  mu 
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težak  kaže  kako  ae  ore,  trapi  i  sije  plodna  zem¬ 
lja?  — 

vasiu.  Ti  si  ćaće  prignut  s  misli,  da  svak  bi 
imo  paziti,  i  neodhoditi  iz  svoga  rodnoga  gnjezda. 

mihat.  V*s  je  sviet  pokvaren,  i  takav  ured  nebi 
bilo  moguće  utemeljiti ;  ali  bi  samo  na  ti  način  mo- 
go  se  ured  postaviti,  i  utemeljiti  mir  medju  ljudskim 
narodom. 

vasilj.  Ah,  kako  bi  mogo  čoviek  dobaviti,  što 
mu  triebuje  za  življenje,  kad  ljudi  nebi  t&rgovali  i 
putovali  od  miesta  do  miesta? 

mihat.  To  je  griehota  i  pomisliti,  budući  da  čo- 
vieku,  gdie  je  bio  postavljen,  providjeno  je  bilo  i  za 
njegovu  potriebu,  kako  nm  se  dostoji.  Mi  smo  se 
poštetili,  i  sad  mislimo,  da  nam  je  potriebnita  za  ži- 
viet  kafa  ,  šećer,  i  tisuća  drugieh  zaludnieh  stvarih ; 
kad  znamo,  da  su  naši  diedi  bolje  i  više  živieli  ne- 
poznajući  sve  one  inostrane  gubeštine. 

vasilj.  VAs  je  sviet  stvoren  za  ćovieka,  a  čoviek 
za  vAs  sviet. 

mihat.  Znaš  Ii  što  je  ?  Ti  si  moj  sinko  izštetjene 
glave,  i  za  tebe  nije  ovdie  stanja.  (Ati)  Dobra  bi  čo¬ 
vjeka  dala  našemu  priateiju  (diže  se  na  noge).  Veće 
je  noć:  bodmo  uz  ognište  da  večeramo. 

(Odhodi  na  jedjen). 

PRIZOR  PETI. 

ATE  i  VASILJ. 

ate.  Šta  si  se  natico  s  otcem  ? 
vasilj.  Ja  niesam,  nego  mu  kazo,  ko  vAs  sviet 
misli  i  govori;  ali  mi  kaži ,  zašto  je  reko:  »Dobra  bi 
čovieka  dala  našemu  priateiju.«  Šta  ti  je  oniem  hotio 
reći? 

ate.  Eto  si  pokvario  sve  što  ja  sam  nastojala  za 
dobro  ti  učinit. 

vasiu.  Ali  što  sam  pokvario?  Koga  si  mi  dobra 
ti  hotiela,  da  mi  ga  ćaća  nije  slutio  ? 

ate.  Otac  ti  jednako  sluti,  ali  bi  on  rada  oženiti 
prie  tebe,  brata  ti  Pilipa. 

vasiu.  A,  kamo  mu  je  ?  kad  mu  dodje,  neka  ga 

ženi. 

ate.  Ali  ja  se  strašim,  da  nebi  tko  god  drugi 
priskočio  i  ugrabio  dievojku,  koja,  kažu,  da  je  kako 
jedan  cviet;  a  koliko  je  skladna  lica,  da  je  to  veće 
izvArsna  i  krieposna  jedinica  u  bogata  otca. 
vasiu.  A  čija  je  kći? 
ate.  Našega  pri  ate Ij a  Trivuna. 
vasiu.  Bogme  ću  je  ja  otit  ugrabiti  s  naša  dva 
dietića. 

ate.  Da  se  nestrašim  od  otca  ti ,  ja  bi  te  ista 
ponukla,  da  tako  učiniš ;  ali  on  nebi  dopustio  nigda, 
da  uradiš  tako  krivo  njegovu  priateiju,  osobito  izza 
kako  su  se  utvardili  vierit  ju  za  Pilipa. 

vasilj.  Ja  sam  mu  sin  jednako ,  kako  i  Pilip ,  i 


vieru  ti  davam,  da  dodje  tisuća  a  ne  jedan  Pilip,  da 
ja  neću  pustiti. 

ate.  A  šta  će  ti  otac  reći? 
vasiu.  Ja  ću  prie  zore  otit  joj  obigravat  okolo 
kuće,  ter  ako  uzbudem  srietan  ,  da  je  samo  upazim, 
ili  ću  glavu  izgubit,  ili  će  biti  moja;  a  ćaća  kako  vi¬ 
di,  da  dielujem  po  staru  cArnogorsku,  neće  mi  dru¬ 
gom  rieti,  da  sam  pameti  pokvarene. 

ate.  Sinko ,  dobro  prie  razaberi,  jer  ja  mislim', 
da  je  bolje  paziti  priličnu  zgodu,  i  da  ja  umolim  ti 
otca,  a  da  se  ti  spoznaš  s  Tri  vunom,  ter  bi  sve  izišlo 
po  našoj  požudi. 

vasiu.  Čuo  sam,  da  je  najsladja  ljubav  ugrablje¬ 
na  i  oteta  na  silu.  Ko  ima  vriemena,  neka  nekasni: 
ko  zna  što  bi  moglo  sliediti?  da  ju  po  griehu  ugrabi 
drugi,  bi  ti  se  zaklo  od  jeda.  Ajdemo  k  ćaći,  ali  mu 
ti  nekaži,  što  ja  mislim. 

ate.  Ti  se  ostavi  toga.  A  šta  bi  ja  rekla  u  ju¬ 
tro  tvome  otcu,  kad  uzište  tebe  i  svoje  sluge? 

vasilj.  Ja  ću  mu  isti  rieti  kad  večeramo,  da  ću 
poći  s  oba  u  lov,  a  bolje  je  da  mu  dovedem  jalovi- 
cu  živu,  nego  li  m&rtva  vuka,  a  ti  me  čekaj  na  mrak 
s  liepom  dievojkom. 

ate.  Kajem  se,  gdie  saro  ti  išta  kazala. 
vasilj.  A  ja  žalim,  da  niesmo  veće  večerali,  da 
bi  mogo  poć  pospat,  za  ranie  se  opremiti  u  plien 
bogati  (hita  je  za  ruku).  Ajdemo  da  ćaća  nečeka. 

ate.  Mahništino :  jaoh  si  nogama  pod  mahnitom 
glavom. 

(Odhodi). 

Sv&rha  Čina  parvoga. 


Čin  drugi. 

PRIZOR  PAR VI. 


(Doba  ručan  o). 


ate  sama. 

ate.  Da  mi  je  pokazati  oniem,  koji  žele  imat 
diece,  šta  su  dieca,  i  koliko  se  š  njima  kušal  prošla 
bi  ih  želja.  Dvadeset  lietah  razdieljena  od  moja  dva 
sina,  plakala  sam  dnevi  i  noći  za  njima,  a  moj  bi  ži¬ 
vot  bila  prestrigla  za  samo  vidieti  ih.  Eto  sam  do¬ 
čekala  i  tu  radost,  i  nebi  se  u  oni  čas  bila  proroie- 
nila  s  najčestitiom  knjeginjom;  a  nakon  tri  sAma  da¬ 
na,  s  toga  žudjenoga  predragoga  sina ,  evo  svu  noć 
niesam  mogla  sklopiti  mojieh  oči,  nego  jadni  lapat 
moje  sArce  muči.  Srieća  je,  da  je  Mihat  jutros  zaspo, 
ter  ako  ništa,  slobodno  mogu  se  jadati;  ali  evo  ga. 
PRIZOR  DRUGI. 
mihat  i  rečena. 

mihat.  (Proteže  se,  ko  čoviek  izza  sna).  O,  Ate: 
šta  je  ovo?  ručano  doba,  a  ja  sam  se  stopArva  zbu- 
dio.  — 
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ate.  Mirno  šarce,  mirno  počiva. 

mihat.  E - tako  je  baš.  A  jeli  se  vratio  iz 

lova  naš  latinin  ? 

ate.  Eto  nije  (uzdahne)  čini  mi  predati. 
iiihat.  Zlogodnice:  ti  svedj  na  tvoju  običajnu. 
are.  Ko  zna«  kamo«  i  u  kakav  je  lov  otišo  mlad 
junak. 

iiihat.  On  junak?  žao  mi  je«  moja  ženo ,  i  pri- 
gorio  bi  dobar  dio  od  moga  imanja  «  da  on  nije  ka¬ 
kav  ;  ali  ti  u  njemu  neima  junaka.  Jesi  li  ga  čula  si- 
noćke«  kako  razloži? 

ate.  Sviesan  je  do  čuda. 

mihat.  Šta  ?  Sviesan?  ono  je  sviesnost?  ono  je 
tikva  luda  nezriela  a  polatinjena «  u  njemu  ni  danas 
ni  sutra  neće  biti  čovieka. 

ate.  Jeda  nebude  ni  tako. 

iiihat.  Da  Bog  da«  da  se  bezumiem;  ali  znaš  li 
kako  se  reče?  zla  kapa«  h&rdjava  prilika. 

ate.  Ali  se  reče  i  na  drugu  ruku :  »mlad  je«  izi¬ 
ći  će.  • 

(Čuje  se  kucnut  na  vrata). 
iiihat.  Poviri  kroz  prozor«  tko  je  na  vrata  došo. 
ate.  (Gleda).  Jedan  Turčin«  i  š  njime  jedna  žen¬ 
ska. 

iiihat.  Svakoga  dobrovoljno  primam  «  ali  Turči¬ 
na  baš  preko  s&rca.  Eto«  t k  primit  ću  i  njega.  (Ide 
kod  vratah  i  pita):  tko  tuče  na  moja  vrata? 

PRIZOR  TRETJI. 

adam«  odieven  po  turski,  juse  pokrivena  s  jednom 
mahramom  i  rečeni. 
adam.  (Iz  pred  vratah).  Jedan  putnik. 
mihat.  (Otvori  vrata).  Uljezi  slobodno. 
adam.  (S  pred  vratah).  Jeli  tvšrda  viera? 
mihat.  Jest«  dokle  god  mi  je  zdrava  glava.  (U- 
kloni  se  svratah  da  uljezu  Adam  i  Juse«  kad  oni  ulje¬ 
zu  Ate  se  skloni). 

adam.  Bog  na  pomoć«  domaćine. 
mihat.  Dobar  došo«  junače  (sam  sobom)  baš  je 
junak  (Adamu)  siedi«  od  počini. 

adam.  (Kaži  Jusi).  Prie  mi  skloni  ovu  žensku. 
mihat.  (Kaže  s  rukom  Jusi).  Ajde  onamo,  nać 
ćeš  moju  stopanicu. 

juse.  (Odhodi.  ali  se  pozna  da  je  žalostna.  Ate 
izidje  na  vrata  od  ložnice  i  privrieži  Jusu.  Adam  sta¬ 
vi  na  stranu  svoju  pušku  šarku  i  siede  povitieh  noguh 
po  turski,  takodjer  siede  i  Mihat). 

PRIZOR  ČETVART1. 

MIHAT  i  ADAM. 

mihat.  Jeli  ti  ona  sadruženica  ili  sestra  rodjena? 
adam.  Niti  mi  je  sadruženica.  niti  rodjena  sestra. 
mihat.  Vidieti  je  žalostna. 
adam.  Eto  sam  žalostan  i  ja  pored  š  njome. 
mihat.  Bit  ćeš  ju  nedje  ugrabio. 


adam.  Taman!  i  k&rvavo  oteo. 
mihat.  Jaoh  si  onomu,  koi  se  okušo  s  takiem 
junakom. 

adam.  Baš  mu  nije  lako  bilo;  ali.  domaćine,  daj 
mi  šta  ručati. 

mihat.  Skuhat  ću  ti  kafu. 

adam.  Daj  ti  meni  hleba  i  sira.  da  prismočim.  i 
ako  imaš  rujnoga  vina.  da  pogasim  žedju«  a  kafu  po* 
daj  ženskiem. 

mihat.  Dobrovoljno  (sćm  sobom)  evo  su  se  i  Tur¬ 
ci  veće  polatinili  (donosi  mu  jesti).  —  (Adam  izvadi 
nožić  izza  pojasa,  s  kojim  reže  sira  i  bleba). 

mihat.  Kaži  mi  priatelju,  gdie  si  se.  i  kako  si  se 
junački  pobio. 

adam.  (Pije  vina  iz  cice).  U  zdravlje«  domaćine. 
mihat.  I  ti  zdravo  bio. 

adam.  (Kad  je  dojio,  vadi  umah  ubrusac  i  očisti 
se  i  zapali  svoj  čibuk). 

mihat.  Ajde  kaži  mi,  kako  je  sliedio  ti  tvoj  mejdan. 
adam.  Jedan  sat  hoda  od  tvoje  kuće,  iz  nenada 
sam  se  susreo  sa  tri  hajduka,  koji  nemilo  su  potezali 
onu  mladu  dievojku«  a  ona  grozno  je  cvilila  i  zaman 
se  h&rvala  i  molila,  da  je  ostave.  Kad  vidje  mene, 
vrisnu  kao  mlado  ždriebe «  kad  gladno  upazi  svoju 
mater.  »Ah!  mladi  junače«  zaviknula  mi  je,  zaklinjem 
te  materiniem  mliekom,  oslobodi  me  iz  rukuh  nemi- 
lieh  nepoznanieh  Ijudih:  obećivam  ti,  sve  očino  bla¬ 
go.«  Zabolielo  me  je  u  duši,  ter  im  rekoh :  vami  bla¬ 
go,  a  meni  dievojka.  Jedan  mi  od  njih  gšrdo  i  oho¬ 
lo  reče,  ukloni  se  turska  balištino,  ako  ti  je  milo  po- 
živieti. 

mihat.  Kamo  su  ti  bile  male  puške  ?  Ja  bi  mu 
bio  udilje  zšrno  u  pčrsi  ukrenuo  za  take  rieči. 

adam.  Bez  težke  nevolje ,  ne  valja  u  ljudski  život 
kretati. 

mihat.  Da  kako  si  oteo  dievojku,  ako  ih  niesi 
martvieh  na  zemlju  oborio? 

adam.  Kad  povadiše  protiv  meni  handžare,  sšrce 
mi  se  razljutilo:  Svakome  sam  po  desnu  ruku  posie- 
ko,  oteo  im  mladu  dievojku,  a  njih  k&rvavieh  i  bo- 
lesnieh  ostavio  svoju  zlobu  jadati. 

mihat.  Ah  1  junače !  blago  ti  se  otcu,  koi  takoga 
sina  ima.  A  kako  je  tvoje  pošteno  ime? 
adam.  Adam.  (Uzdahne). 
mihat.  Šta  uzdišeš? 

adam.  Zašto  sam  i  bez  otca  i  bez  matere. 
PRIZOR  PETI. 
ate  ko  izvan  sebe  i  rečeni. 
ate.  Ah!  moj  Mihate!  nesrietno  ti  je  za  nassun* 
ce  danas  granulo  (plače). 

mihat.  Šta  je,  šta  nam  se  zgodilo? 
ate.  Ubojicu  tvoga  sina ,  moga  liepoga  Vasilja, 
kuku  meni,  jadnoj  meni,  u  kuću  si  prepustio. 
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mihat.  (Smuti  se  i  skoči  na  noge).  —  (Ali).  Ko 
ti  je  donio  taki  nesrietni  glas?  Od  koga  si  to  začula? 

ate.  Naš  mladi  junak  u  lov  se  opremio,  ali  mu 
je  lov  mlada  dievojka  bila.  Da  je  vidiš,  kakva  je! 
Šivaju  joj  cšrne  oči,  kako  na  nebu  ognjene  zviezde, 
bielobojno  rumeno  lice;  usta  mala  biserne  zube  kri¬ 
ju;  duge  zlatne  liepe  vlasi,  od  mila  Boga  onake  se 
dievojke  nagledati.  Kuku  meni,  jadno  meni  moj  Va- 
silju,  milo  moje  diete  (plače). 

mihat.  (Adamu).  Ah!  nesrietni  junače,  zašto  si  me 
ucvilio?  stranoljubje  i  vieru  dao  sam  ti,  dok  uzbudeš 
kod  stana  moga,  ali  kad  puškomet  odavle  odstupiš, 
bieži,  jer  ću  te  pušiti,  da  bi  znao,  do  kraj  svieta. 
atb.  (Sveđj  plače).  Ajme  meni,  ajme  meni  itd. 
adam.  (Sim  sobom).  Nesrietnoga  čovieka,  baš  mi 
ga  je  žao. 

mihat.  Dokle  ti  se  kšrvi  nenapijem,  neću  biti  o- 
svećen. 

adam.  Žalim  te,  gdie  imaš  onakoga  zločesta  sina? 
ufam  da  nije  na  smšrt  ranjen,  ali  ti  bi  mu  bio  gšr- 
dje  uradio. 

PRIZOR  ŠESTI. 
trivun  s  dva  dietića  i  rečeni. 
trivun.  (Kaže  Adama  dietićima).  Evo  ga:  uhitite 
ga,  i  povežite  nemiloga  lupežkoga  gusara ,  (Adamu) 
stigo  sam  te  hajduče!  — 

dietitji.  (Idu  da  uhite  Adama). 
adam.  (Skoči  na  noge,  i  uhiti  se  za  jatagan). 
mihat.  (Zastupi  Adama).  Odbijte  se  od  njega,  i 
poštujte  domaćina  i  kuću  poštenu. 

trivun.  (Užežena  glasa).  Ali  je  ti  himbeni  čoviek 
iz  privarke  mi  oteo  moju  Ijubjenu  Jusu ;  puštaj,  ne¬ 
ka  ga  nožem  pedepsujem. 

mihat.  On  ti  nije  zarobio  kćeri ,  ali  je  meni  u- 
sm&rtio  sina,  i  osvetit  ću  ga,  netpm  bude  dalje  od 
moga  ognjišta. 

ate.  (Plače).  Kuku  lele  ,  kuku  itd.  — 

PRIZOR  SEDMI. 

juse  iztšrći  iz  ložnice  bez  mahrame  i  rečeni. 
juse.  (G&rli  Trivuna).  Nije  moj,  ćako,  ovi  mladi 
junak  oteo  tvoju  Ijubjenu  kćer,  nego  je  obranio,  i 
svoj  život  nekratio  izgubit,  za  ugrabiti  je  iz  nemilieh 
rukuh. 

trivun.  Ah!  Juse,  moje  neprecienjeno  blago! 
mihat.  (Sim  sobom).  Viere  mi,  moj  se  sin  ne¬ 
svjesno  uslobodio  ucviliti  moga  pobratima,  i  Bog  ga 
je  pedepso. 

adam.  (Sim  sobom).  Još  nevidieh  onakoga  pri¬ 
kladna  lica. 

mihat.  (Trivunu).  Eto  si  ti  iznašo  tvoju  kćer,  ali 
nesvjesnoga  moga  sina,  ja  neću  nigđa  veće  vidiet. 

trivun.  Ja  sam  našo  tvoje  dietiće,  s  jediniem 
mladiem  čoviekom,  i  bili  su  okšrvavljeni;  pitaše  me 


pomoć,  i  kad  sam  začuo,  da  je  on  mladi  tvoj  sin, 
bio  bi  se  zadšržo  uzanj,  da  mi  prešnie  nije  bilo  pri- 
svojit  moju  kćer,  ali  sam  ostavio  kod  njega  dva  moja 
pouzdana,  za  da  mu  pevežu  rane,  i  dovedu  ti  ga  k 
kući. 

ate.  (Plače).  Kuku  meni,  kuku  meni  jadnoj! 

PRIZOR  OSMI- 


vasilj  sa  dva  svoja  dietića  povezanieh  rukuh  i  rečeni. 

vasilj.  Mila  moja  majko,  ako  si  me  mšrtva  pla¬ 
kala,  sad  me  živa  i  sakata  bez  desne  ruke  plači. 

ate.  (Diže  se  i  gšrli  Vasilja).  Ah!  moja  radosti, 
ab  nesrietni  junače  —  jadnoj  meni,  kuku  meni  (plače). 

mihat.  (Sšm  sobom).  Zalio  sam  ga  m&rtva,  a  sad 
se  stidim  š  njime  živiem.  (Vasilju)  Nesviesna  mlado¬ 
sti,  eto  šta  si  uradio  u  nerazborstvu  tvoje  plahosti: 
tebi  šteta  a  meni  sramota. 

vasilj.  Evo  reci,  na  što  dovedu  običajstva  cšr- 
nogorska.  (Kaže  ruku  odsiečenu). 

mihat.  Negšrdi  nesviestan  običajstvo  junačko;  ali 
junak  c&rnogorski  nigda  nije  požudio  tudje  ženske 
glave.  Ti  si  pšrvi  medju  nami,  koi  si  navidio  srieću 
svoga  rodjenog  brata,  i  hotio  ga  lukavo  ogoliti  od 
dobra  njemu  odredjena. 

vasilj.  Bio  bi  i  život  izgubio  za  steći  onaku  die- 
vojku. 

mihat.  Razvidi  se  i  spoznaj,  da  mahnita  i  zlo¬ 
česta  diela  nenaprieduju.  Eto  si  jednom  ostao  sakat 
i  izgubio  dievojku,  i  omrazio  svoju  kuću  s  najdražiem 
i  najpošteniem  priateljom. 

trivun.  (Mihatu).  Mladost,  plahost;  nije  pravo, 
da  otruni  naše  staro  priateljstvo.  Ja  se  od  svega  za¬ 
boravljam,  i  ako  me  ti  odvežuješ  od  našega  dogovo¬ 
ra  ;  mladu  i  još  nezrielu  tvome  sinu ,  za  sve  sakate 
ruke,  ja  ću  mu  dati  moju  Jusu,  za  da  u  nje  krilu  o- 
sladi  svoje  muke. 

vasilj.  Ako  će  mi  tako  bogato  biti  platjeno;  i 
drugu  ću  ruku  pustiti,  da  mi  odsieku. 

mihat.  (Trivunu).  Veliko  je  tvoje  sšrce,  moj  dragi 
pobratime,  ali  puštajmo  u  slobodi  tvoju  liepu  Jusu 


da  izbere. 

trivun.  (Jusi).  Ja  se  neću  oprieČhi  tvojoj  odluci. 
juse.  Mladu  junaku,  koi  me  je  obranio,  obećala 
sam  blago  moga  otca,  a  i  skrce  sam  mu  za  njegovo 
junačtvo  harna  darovala. 

trivun.  (Jusi).  Ter  bi  se  s  Turčinom  zaručila. 
adam.  (Trivunu).  Ja  niesam  Turčin,  nego  od  isto¬ 
ga  tvoga  zakona. 

vasilj.  (Oholo  Adamu).  A  s  česa  se  skitješ  po 
oveziem  stranam  ? 

adam.  Neskitje  se,  tko  vedra  čela  po  svietu  hodi. 
Pošten  s  poštena  uzroka,  došao  sam  iz  daleka  miesta. 

trivun-  (Adamu).  Priatelju  1  oprosti  mi ;  gdie  sam 
te  nepoznana  uvriedio. 
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adam.  Ja  mučno  bi  čovieka  uvriedio,  ali  lako  čo¬ 
vjeku  praštam« 

miii at«  (Sam  sobom).  Junak  je  i  gospodičić. 
trivun.  (Adamu).  Ja  sam  ti  haran,  i  ako  tvome 
poslu  mogu  pripomoć,  dobrovoljno  ću. 

adam.  (Trivunu).  Pitao  sara  i  drugoga,  ali  zaman: 
pitat  ću  i  tebe  na  srieću  božju.  Ištem  saznat,  jeli  još 
u  Cšrnojgori  tko  godi  živ  od  koliena  Mihata  Đarčina. 

trivun.  Kod  mene  leže,  ima  godinah,  dvie  knjige 
iz  Vidina,  da  se  predadu  u  ruke  poštene  Mihata  B&r- 
čine,  ali  sve  što  sam  pitao  medju  nami,  niko  mi  nije 
umio  kazati  za  toga  B&rčinu« 

miiiat.  (Adamu).  A  šta  bi  ti  hotio  s  Barčinom? 
adam.  Triebuje  mi :  nosim  mu  pozdrav  od  sina 
Pilipa. 

miiiat.  A  jeli  mu  živ  sin,  gdie  se  nahodi? 
adam.  Siedio  je  u  Vidinu,  dokle  je  živ  bio  Alesio 
Turuk  priatelj  njegova  otca  (Trivunu)  i  te  će  knjige, 
što  su  kod  tebe,  biti  baš  Pilipove. 

mihat.  (Adamu).  Dakle  je  umro  Alesio?  Da  kako 
je  ostao  Pilip?  kako  žive?  gdie  je  sad  ? 

adam.  Alesio  mu  je  ostavio  na  srnarti  vis  njegov 
imetak.  Dosta  je  toga  za  jednoga  poštena  čovieka. 
Pilip  je  ostavio  sve  svoje  imanje  kod  pouzdana  pria- 
telja,  a  on  je  otišao  u  sviet,  iskat  svoga  otca  i  mater. 

mihat.  (Ko  izvan  sebe  Adamu).  Gdie  je,  kamo  je, 
vodi  me  k  njemu,  varli  junače. 

adam.  Ja  se  neuzdatn  u  tebe,  ali  te  se  nebojim  ; 
čisto  s&rce  neima  straha. 

mihat.  (Jednako).  Ah!  junače  sve  ti  praštam,  ali 
kaži  mi,  gdie  je  moj  Ijubjeni  Pilip.  Ja  sam  on  Mihat 
BArčina,  koga  išteš.  Prizvo  sam  se  Slutica  bio,  za  u- 
biegnut  od  turskoga  iskanja.  Vodi  me  junače  k  mome 
sinu. 

adam.  A  gdie  je  mati  Pilipova  ? 
ate.  Evo  nesrietne. 

adam.  (Ati).  Budi  vesela,  skoro  će  ti  doći  tvoj 
sin  (Vasilju)  a  ti  Vasilju,  bili  rado  vidiet  rodjena 
tvog  brata. 

vasilj.  Ufam  da  bi  me  osvetio,  i  pedepso  tvoju 
pođnositost. 

ADAM.  (Vasilju):  A  liepu  Jusu? 

vasilj.  Njemu  je  uvietovana,  i  na  silu  bi  ga  uzela. 
adam.  (Vasilju)  :  Više  te  žalim,  gdie  niesi  još  ste- 
ko  pameti,  nego  šta  si  osakatio;  (Jusi)  a  šta  ti  kažeš 
mlada  dievojko? 

juse.  (Adamu).  Tvoja  sam  robinja,  i  tvoje  ću  ho- 
tjenstvo  učiniti. 

miiiat.  (Adamu).  Adamc !  sve  može  biti,  ali  baš 
ova  mlada  dievojka  nemože  bit  tvoja,  jer  je  obećana 
mome  Pilipu. 

adam.  Ja  ju  dajem  Pilipu  sa  sviem  sircem  i  sa 
svom  dušom;  ali  kao  sam  iznašao  otca  i  mater,  znaj 


te  da  sam  i  ja  baš  oni  Pilip  ,  koi  sam  se  bio  prizvo 
Adam,  scieneći  žalostan,  da  sam  ostao  sirota  bez  mo* 
jieh  Ijubjenieh  roditeljah  (g&rli  Mihata  i  Atu). 
mihat.  Ahl  moj  v&rli  Pilipe. 
ate.  (Gšrli  ga).  Moja  zlatna  jabuko« 
vasilj.  (Sćm  sobom).  Da  mi  se  gdie  god  zakopat 
od  srama. 

MinAT.  (Trivunu).  Evo  ti  obećana  zeta.  Š  njime 
se  dičim  i  ufam,  da  će  liepa  Juse,  kako  joj  se  dosto- 
ji,  š  njime  srietna  biti. 

trivun.  Od  pravoga  priatelja  vazda  sam  imo  do¬ 
bra  dočekati  (hita  Jusu  za  ruku  i  predava  je  Adamu"). 
A  ja  tebi  pošteni  hrabreni  junače  ,  predavam  moju 
kćer  izvArsnu  i  krieposnu  koliko  žudit  može  mudar 
čoviek  imati  svoju  zaručnicu. 

adam.  (Uzimajući  Jusu  za  ruku).  Junački  sam  te 
steko,  junački  ću  te  ljubiti. 

juse.  (Adamu).  Robinja  sam  tvoja,  s  harnosti  i  s 
ljubavi  svedj  ću  te  dvoriti  ko  moga  gospodara. 

miiiat.  Da  ja  neprimih  Turčina  k  sebi,  nebi  imo 
danas  moga  Pilipa  (Adamu)  ali  ođslje  uzdarži  svedj 
ime  od  Adama,  za  da  uzbudoš  vazda  jednako  željan 
stati  uz  tvoje  roditelje. 

trivun.  (S  luša  ocim  a).  Gospodo!  možete  otiti 
k  vašiem  poslim,  budući  da  smo  veće  izpievali  Stra- 
noljubje  Carnogorca  vami  obećano  na  ime  od  našega 
domorođnoga  pievaoca,  koi  Vas  umilno  pita  proštenje, 
ako  nije  naknadio  podpuno  vaše  požude. 


G  u  s  1  a  r. 

Č&rtica  iz  običajah  Harvatskih. 

(Polag  poljskoga). 

(Konac.) 

Jedan  dan  opet  minu.  Sunce  je  zapalo,  noć  se 
približava,  da  pokrije  svojim  plaštom  bitja  već  umo¬ 
rena.  Ja  sam  već  na  prozoru ,  kamo  dopiru  opet 
zlatni  zvuci  gusalah  sliepačkih,  u  njegovim  glasu  po¬ 
znao  sam  opet  sinoćnu  piesmu.  Što  ju  većma  slušam, 
sve  divnia  mi  se  prividi,  jer  mi  se  čini,  kao  da  bi  se 
u  njoj  glas  strogog  sudca  odzivao,  kao  da  bi  iz  ustih 
guslara  trubila  trublja  pravednosti  nadzemaljske,  nieko 
bitje  strašno,  koje  si  tumačiti  nisam  kadar. —  Piesmu 
slušaju  graničari  i  graničarke  s  osobitom  pazlivostju, 
te  si  samo  kadkad  obrišu  suze  s  očiuh,  ili  pokretom 
ramenah  sažalenje  nad  nesrietnim  pokazuju. 

Nemogav  mojoj  želji  odolieti  podjem  da  se  u- 
poznam  ili  bar  porazgovoriin  s  guslarom.  Dodjem  na 
most,  tisnera  se  u  harpu  slušateljah,  pa  pošto  se  ovi 
razidjoše,  zapitam  starca  ,  nebili  htio  sa  mnom  poći. 

—  Tko  je  ovaj  čoviek,  koi  sa  mnom  govori ;  za¬ 
pita  vodju  svoga,  prie  nego  li  mi  odgovori« 

—  To  je  jedan  gospodin. 
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—  Znadeš  li  ga  ? 

—  Neznam. 

—  Šta  hoće  sa  mnom. 

—  To  ja  neznani. 

Htieo  bi  s  vama  starče  ići  da  pijeme  času  rusi- 
ke,  odgovorim. 

Ako  li  ste  vi  gospodin  ,  pa  želite  sa  mnom  vino 
piti,  to  vi  jamačno  niste  od  naših  stranah.  Kod  nas 
gospoda  ne  samo  da  nehaju  piesme  naše ,  nego  oni 
bi  nas  jošte  da  mogu  izkorenili.  Oni  se  stide  piesme 
naše  slušati,  pa  da  nema  prostih  Ijudih,  koji  su  blaga 
sčrca,  mi  bi  jadnici  od  glada  poumirali,  a  naše  gusle 
bi  se  na  klinu  osušile.  Meni  se  piesma  vaša  starče 
dopada,  ajde  sa  mnom,  kod  mene  će  te  naći  lulu  du- 
vana  pa  uz  to  čašu  vina. 

—  Sto  će  vam  kazati  na  to  druga  gospoda  va- 
roška,  oni  će  vam  se  rugati. 

—  Ja  se  zato  nebrinem,  samo  vi  ajte.  Slušao 
sam  onomadne ,  kad  ste  pievali ,  kako  se  je  gradila 
citrkva  u  Ravanici,  zato  bi  vas  niešto  pitao. 

—  Znadete  li  vi  gospodina  Vuka. 

—  Poznam  ga  iz  njegovih  knjigah,  nego  znam  ga 
i  osobno. 

Onaj  jedini  gospodin  nije  se  stidio  a  guslarom 
govoriti. 

On  je  običavao  ciele  dane  kod  mene  siediti,  dok 
sam  se  ovdie  desio,  ja  sam  mu  morao  piesme  pievati, 
on  ih  je  pak  popisivao.  Ako  kad  naučim  novu  pies- 
mu,  umah  tražim  g.  Vuka,  da  mu  ju  izpievam. 

Kako  se  god  vaše  piesme  dopadaju  g.  Vuku,  ta¬ 
ko  se  dopadaju  i  meni ,  pa  možda  još  više.  Kad  će 
te  me  posietiti  starče?  Ako  li  vam  nebi  dosadio,  to 
ću  vas  pohoditi  o  sajmu.  Zar  nebi  prie  mogli?  Ono 
što  dobite  o  sajmih,  ja  ću  vam  dvostruko  platiti.  — 
Moj  gospodine,  zato  nema  ništa;  ma  ako  mi  vi  i  pla¬ 
tite  dvostruko,  jer  će  te  me  vi  s£mi  slušati,  a  o  saj¬ 
mih  sluša  me  hiljada  Ijudih. 

Ovaj  odgovor  opomenu  me  na  ono  zlato  doba 
poezie  lielinske ,  kad  je  piesniku  veća  nagrada  bila, 
ako  su  ga  u  olimpijskih  igrah  tisuće  slušale,  nego  da- 
bi  mu  tko  podao  ma  bog  zna  kolik  komad  zlata  ili 
srebra.  U  obće,  ako  stanemo  razbirati  potanko  život 
Slavjanah  južnih  ,  na  desnoj  obali  Dunava  obitajućih, 
to  možemo  opaziti,  da  je  život  njihov  nutarnji,  izvor¬ 
nost  ideah  njihovih,  pače  isti  običaji  i  izrazi  života 
izvanjskog  u  velikoj  srodnosti  sa  životom  starih  G&r- 
kah,  ili  da  bolje  kažem  ,  ovdie  vučemo  iz  historičkih 
premisah  sigurnu  dosliednost,  da  je  upliv  starih  G5r- 
kah  preko  riekah  i  planinah  uticao  u  Slavjane  stanu- 
juće  na  daleko  od  njih  na  sieveru,  i  da  se  duh  G5r- 
kah  presadivši  se  u  staro  doba  u  narod  Slavjanski, 
danas  odziva  u  njihovom  načinu  mišljenja  i  svakom 
duševnom  objavljenju,  što  će  svaki  uvidieti,  koi  je 


zavirio  u  nutarnjost  života  G&rkah  i  Slavjanah.  Rap* 
sodično-epićna  poezia  južnih  Slavjanah,  koja  se  prelieva 
u  njih  kroz  usta  sliepih  guslarah,  i  drugih  putujućih 
pučkih  pievačah,  nije  sigurno  golemo  nasliedovanje 
(jer  originalan  narod  nenaslieduje  nikad);  no  je  baš¬ 
tina  od  starih  Garkah,  koji  su  p&rvi  pokazali  primier, 
kako  se  historia  naroda  kroz  usta  puka  iz  koliena  u 
kolieno  predaje.  Ništa  se  neprotivi  našemu  tvardjenju, 
što  se  takodjer  medju  južnim  Rusima  slična  rapsodič- 
no-epična  poezia  nalazi,  jer  se  je  živalj  slavjanstva  ne 
samo  u  sadašnjoj  Garčkoj ,  nego  i  na  obalah  c&rnog 
mora  s  duhom  G&rkah  sticao. 

Vraćam  se  opet  k  momu  guslaru.  Rodjen  u 
Krajini  nije  nikad  gledao  svietlost  dana,  jer  ženice 
njegove  su  od  poroda  zatvorene.  Njegov  stric  i  brat 
njegova  dieda  rodiše  se  sliepi,  njihov  zanat  je  pieva- 
nje  uz  javorove  gusle.  Poslie  smarti  dieda  bio  je 
Mirko  —  tako  se  zove  guslar  —  jošte  diete  i  naučio 
je  mnogo  piesamah  od  pokojnog.  Daljne  odgojenje 
primi  od  svog  strica ,  koi  je  u  56  godini  sasvim  tra- 
gički  život  dov&ršio,  jer  je  bio  ko  ubojica  na  stratiš- 
tu  pogubljen.  Sliepac  pa  ubojica ,  čini  se  kao  da  je 
to  nemoguće,  pak  ipak  se  sgodi.  Za  da  se  lasnie  ža- 
lostna  ova  poviest  razumie,  valja  napomenuti,  da  ima 
u  Krajini  miestah,  gdie  se  gotov  novac  kao  riedko 
čudovište  smatra.  Ima  doduše  negdie  miestah,  gdie 
žitelji  dobro  živu,  n.  p.  u  banatskoj  i  slavonskoj  gra¬ 
nici,  jer  se  tamo  blagostanje  njihovo  na  plođovitosti 
zemlje  osniva.  No  ipak  polag  sve  plodnosti  zemaljah, 
vlada  takodjer  bieda  i  siromaštvo.  Čemu  je  ponajviše 
krivo  vojničko  ustrojenje  Krajine,  ovo  je  bo  protivno 
svakom  razvitku  zanata,  što  više,  nedopušta  prilike, 
da  si  čoviek  s  vojira  žuljima  gdie  što  zaslužiti  uzmog¬ 
ne.  Nijednom  Krajišniku  nije  dozvoljeno  sina  dati  u 
zanat,  ako  li  to  nedopušta  vojničko  poglavarstvo.  On 
si  nemože,  osim  komadić  prosemce,  kod  kuće  ništa 
pridielati,  pa  da  bi  si  što  i  pridielao,  to  mora  dati 
za  odielo,  pokućtvo,  svakojako  orudje  i  druge  doma¬ 
će  potriebe,  tako  da  krajcare  nikad  nevidi.  Ako  tako 
kukavno  živi  Krajišnik  u  doljnim  stranama,  koliko 
kukavnie  živariti  mora  siromah  u  gornjim  pređielima, 
gdie  se  skupoća  prirode  očito  vidi  na  golih  klisurah 
i  pliešivih  stienah ;  —  ovdie  uzraste  bieda  i  nevolja 
do  najvišeg  stupnja.  Krajišnik  je  dužnik  cielog  svieta, 
mora  davati  u  blagajnu  carsku,  susiedu,  obćini,  tar- 
govcu,  i  tako  nema  nikad  nade,  da  bude  s£m  svoj. 
Ako  li  nadodju  neplodne  godine  ili  ratna  vriemena, 
tad  neostane  u  takovim  stranama  biednom  Krajišniku 
ništa  do  prosjačkog  štapa.  Zato  je  tamo  —  gotov 
novac  čudo  nevidjeno.  Što  da  si  mislimo  od  sliepca  : 

»Koj  si  bieđan  nezna  priorati 

Nit  si  jadan  vidi  prikopati.« 

Ovakav  čoviek  siromah  medju  siromasi  jest  naj- 
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biednii  medju  biednimi.  Grošić  —  to  je  njemu  velik 
novac«  a  dvaestica  —  to  mu  je  ideal  blagostanja«  to 
mu  jamac  dugog  života ;  to  je  uživotvorena  sladka 
nada«  udielotvoren  najkrasnii  san«  kog  je  ikad  snivao. 
Stric  Mirkov  biaše  takav  siromah.  Javorove  gusle«  bio 
mu  je  zanat«  a  torba  všs  imetak.  On  komadić  gunja« 
koi  mu  je  u  miesto  kabanice  slabo  tielo  pokrivao«  po¬ 
če  se  razpadati«  a  drugog«  koj  bi  ga  zamienio«  nema« 
trieba  zanj  cvancige  brojiti —  no  odkale?  Tš  Mirkov 
stric  nije  niti  poznavao  ovog  čuda.  Ako  li  si  je  gdiekoju 
krajcaru  pribrao«  tim  si  je  morao  dati  opanke  podšiti  ili 
si  škšrljak  popraviti.  Dvaestica  biaše  dakle  kod 
njega  znak  bogatstva.  Kad  je  pieveo  o  bogatom  caru 
Dušanu«  kad  je  spominjao  uz  žalobni  zvuk  strunah 
zlato  i  srebro  ponosita  Gasana,  tad  mu  se  samo  dvaes¬ 
tica  u  pameti  bliestaše.  Samo  dvaestica  jedna,  mislaše 
siromah«  pa  eto  novog  gunja.  Dočim  on  ovako  misli, 
osieća  sve  većma  studen  vietra  «  koj  mu  slabo  tielo 
do  sšrca  probija  ,  da  se  jedva  na  slabih  noguh  d&r- 
žati  uzmogne.  Tad  se  dosieti ,  nebi  li  ono  malo  sla¬ 
nine,  s  kojom  ga  slušatelji  obdariše,  na  tšrgu  u  cvan¬ 
cige  promieniti  mogao.  — 

U  kratko  doba  dobio  je  Mirkov  stric  podobro 
slanine«  s  kojom  se  uputi  za  dievojčetom,  koje  mu 
je  brat  za  vodju  dao,  u  varoš,  da  ju  tamo  proda.  — 
Kao  diete  radovao  se  je  već  u  napried  onoj  dvaes- 
tici,  koju  je  d&rhtajućom  rukom  pipao  ;  kao  diete  no¬ 
voj  haljini ,  tako  se  je  uzveselio  on  misleći  na  onaj 
komadić  gunja,  koga  si  je  imao  kupiti.  Na  putu  ga 
srietne  jedan  Krajišnik  ,  koi  pošto  bi  saznao  sv&rhu 
putovanja  njegovog,  reče,  da  mu  netrieba  s  tolikim 
trudom  tako  daleko  putovati,  jer  će  on  sam  slaninu 
od  njega  kupiti,  a  novce  će  mu  k  zimi,  dok  će  mu 
gunjac  triebati,  predati.  Sliepac  pristade  na  to.  — 
Lietni  dan  minu,  sunce  poče  padati,  a  njegove  zrake 
sve  većma  ustupljahu  mrazu  jesenskom.  Starac  osie- 
ćajući  potriebu  gunja  posieti  dužnika  svoga.  Ovaj  se 
stane  svim  mogućim  načinom  izpričavati.  Žetva, 
veli  biaše  slaba,  a  od  drugud  nije  mogao  pribaviti 
krajcare;  napokon  obreče  starcu,  da  će  mu  dojduću 
zimu  dug  sigurno  izbaviti.  Starac  znajući  tegotno  po- 
loženje  siromašnog  Krajišnika,  pa  znajući ,  da  to  nije 
malenkost«  dvaesticu  steći,  privolji  i  na  taj  rok,  a  dot¬ 
le  tćrpio  je  st&rpljivo  studen  i  mraz.  —  Siromaku 
je  vrieme  nepodnosivo  brieme,  lagano  te  lagano  mu 
prolazi,  jedva  da  dočeka,  da  zamieni  godina  godinu, 
nadajući  se,  da  će  druga  godina  melema  donieti  ra- 
nam,  što  ih  je  predjašnja  usiekla.  No  ima  slučajah, 
gdie  i  siromaka  prenagli  vrieme  iz  nenada,  koje  nebi 
još  živieti  htieo,  —  kad  mu  donese  veću  biedu ,  ne¬ 
go  li  biaše  predjašnja.  Tako  iz  nenada  dodje  i  drugi 
rok  dužniku.  Starac  dočekav  jedva  urečeni  rok  po¬ 
hodi  opet  dužnika ;  no  ovaj  ili  nemoguć  ili  nehoteći  j 
sliepca  namiriti,  odgadja  opet  do  druge  zime.  Starac,  j 
premda  je  podnio  prošle  zime  mnogu  studen  i  ljuti  1 


mraz,  privolji  i  ovaj  rok,  znajući  da  jedna  dvaestica 
nije  šala,  hoće  da  počeka  na  otu  »neapuljsku  sumu.« 
—  Zima  je  pred  vrati  rok  iztiče  —  no  i  sad  nebude 
ništa.  Dužnik  se  je  izgovarao  smšrtjom  žene,  po  ko- 
joj  je  liešen  svega  imetka.  Tako  prodje  opet  jesen 
za  jesenom,  mraz  za  mrazom  —  a  cvancige  nema,  te 
nema.  Poslie  nieko  doba  začuo  je  stric  Mirkov,  da 
se  njegov  dužnik  s  bogatom  dievojkom  ženi.  Sad 
ga  opet  podžeže  plamen  nade  bolje  no  ikad  —  te 
pohodi  opet  dužnika.  Ovaj  zatvori  pred  njim  vrata 
nazivajuć  ga  starim  glupakom,  koi  ga  toliko  vrieme 
sbog  jedne  kukavne  cvancige  uznemiruje;  tko  da  si 
pomisli  žalost  biednog  starca.  On  se  udalji  za  Čas, 
no  nemogav  zaboraviti  onoliku  sumu  novacah,  sliedio 
je  dužnika,  ko  što  sliedi  griešnika  sieoa  proganjaju* 
ćeg  grieha,  on  ga  moli,  zaklinje:  »podajmi  cvancigu, 
plati  mi  Što  si  dužan,  ja  neću  odstupiti  od  tebe,  dok 
mi  duga  neplatiš.«  Dužnik  mu  se  samo  podsmjehi¬ 
vao  turio  ga  pospardno  na  stranu  od  sebe.  Dodje  i 
dan  svadbe.  Mladoženja  hoće  da  stupi  s  gostima  u 
carkvu  na  vienčanje,  ali  starac  ga  pred  vratima  uhva¬ 
ti  :  »Plati  Što  si  dužan,  reče,  ja  te  prie  pred  oltar 
nepustim.«  No  ovaj  mu  se  izmakne,  te  bude  vienčan. 
Kod  izlaza  iz  carkve  zalud  biahu  i  opet  sva  nastoja¬ 
nja  starca,  da  iztiera  svoje  novce,  jer  ga  dužnik  po- 
rugljivo  natrag  turio  i  š  njime  se  spardao,  U  »dvoje¬ 
nju  privuče  se  biednik  k  onoj  kući,  gdie  se  je  njegov 
dužnik  opojen  razkošjem  sirovim  nasladjivao  u  svem 
izobilju,  dočim  njega  glad  i  tuga  mori.  Poslie  mno¬ 
gog  veselja,  koje  trajaše  do  gluhe  ponoći,  sprema  se 
mladoženja,  da  vodi  iz  otčinske  k  svojoj  kući  djevoj¬ 
ku.  U  taj  čas  zapita  sliepac  »gdie  je  Franjo  ?«  Traži 
si  ga  odgovore  opojeni  gosti.  Sliepac  poče  slušati  i 
pipati  po  sobi  kao  da  se  sliepog  miša  igra,  pošto  se 
namieri  na  dužnika  uhvati  ga  za  ruku,  te  up&rvši  unj 
zatvorene  oči  reče:  »sad  te  imam  i  nepustim  te,  dok 
mi  neplatiš  dug,  ženu  im^š  bogatu,  izgovor  nema 
miesta.«  Krajišnik  posmiehavajući  se  nazove  ga  starim 
glupakom.  »Franjo,  nespardaj  se  plati  što  si  dužan, 
inače  te  odmah  ustrielim.«  —  »Deder,  ako  pogodiš, 
onda  dobieš  sigurno  cvancigu.« 

U  starcu ,  mirnoj  inače  duši,  uzpali  ovakovo  ru¬ 
ganje  k&rv,  uhvati  dužnika  s  lievicom  za  ruku,  a  des¬ 
nom  targnuv  izpod  razderana  gunja  samokres  pritisnu 
mu  ga  na  parsa,  i  prie  nego  li  opazi,  šta  sliepac  na¬ 
mjerava  samokres  opali ,  a  Krajišnik  viknu :  ajme  po 
Bogu  !  pade  m&rtav.  Ubojica  na  pobegnutje  niti  ne- 
misleći  bude  uhvatjen  i  pred  satnika  u  satniu  dove¬ 
den,  koi  ga  opet  u  štapsko  miesto  u  tamnicu  pošalje. 
Ovdie  se  je  sudio  čiviek  ovaj,  koi  po  paragrafih  karnog 
prava  amo  tamo  previjen  bude  u  jednaki  red  sa  sva¬ 
kim  drugim  ubojstvom  stavljen  i  kao  takav  viešalima 
kažnjen. 

Dogodjaj  ovaj  cdrpljen  iz  života  otvara  široko 
polje  razmatranju  nad  duhom  dosadašnjeg  prava.  — 
MArtvo  slovo  mArtvog  prava  odsudilo  je  sliepog  ovog 
čovieka  na  smšrt;  no  gdie  su  sudci ,  koji  bi  potanko 
pretresli  trulo  ovo  pravo,  koje  je  dovelo  ljudstvo  u 
ovo  stanje,  iz  kog  su  se  nuždmm  načinom  porodila 
ovakova  odnošenja?  — Gdie  su  sudci  takovog  prava? 

B  u  d  i  n  s  k  i. 


Izdavatelj  i  učredoik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Birzotiskom  narodne  tiskarnice  Dra.  Ljudevitu  Gaja  u  Zagrebu. 
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Kitica  cvietja  ruskog*). 


1.  E  1  e  g  i  j  a. 

Bog  si  ga  znao  hman  li  povlači' 

Po  tudjih  zemljah  mnogo  se  liet. 

Moj  c&rni  dan  se  nerazoblači. 

Neima  ti  za  me  utiehah  cviet. 

Vratjam  se  natrag  tužan  viek  isti 
K  rodnome  kraju,  otčinski  plašt 

Tražeć  ko  ptica  garm  gustolisti 
Kad  ju  potiera  vihar  i  dažd. 

N.  M.  Jazykov. 

II.  Vrieme  piesamah. 

Neuzdiši  za  prolietjem, 

Vieruj  čudan  božji  ’e  svietl 

Zimnim  vibrom,  mraznim  cvietjem 
Raduju  se  zec  i  poet. 

Kraj  mene  bt  svedj  bez  brigah 
Vuko  $'  lieta  sanak  lien. 

Neotvori  mi  tajnih  knjigah 
Ni  prolietje  ni  jesen. 


+)  Čitajući  piesrae  ostalih  nariečjah  slavenskih,  gdiekoja  tako 
mi  je  razigrala  sirce,  te  sam  ju  u  isti  mah  na  binu  ruku  i 
preveo.  Tim  se  načinom  u  sbirci  mojih  piesamah  malo  po 
malo  skupio  po  veći  broj  komadah  inosloveoskih  os  pre- 
vodu  našemu,  te  sam  nakanio  se  itdati  ih  na  svjetlost  u 
sgodnie  vrieme  pod  imenom  »Cvietnik  slo vinski«.  Evo  nie- 
koliko  d robnih  komadah  iz  piesnićtva  ruskog  toboš  na  uka- 
*»nje.  St.  Vra*. 


Nu  tek  vihar  što  zapuha 
Preko  šumah  i  poljan’. 

A  nestašni  zec  se  do  uha 

Sakri  pod  snieg  u  svoj  stan.  — 

To,  prek  bure  nudeć  lovor. 

Zovnu  na  me  spiev  —  dieva, 

A  meni  odmah  njoj  na  odgovor 
Niešto  u  sircu  zapieva. 

A.  S.  Homjakov . 

III.  Nadah nutje. 

Kada  tšrgnuv  se  od  sna  živa 
S  iztoka  blista  rosni  zor. 

Gle  nedogledna  ševa  pliva 
Modrome  nebu  na  prozor; 

Te  nadahnuta  bez  nauke 
Stvarajuć  piesme,  od  mila 

S  visine  sipa  srebren  »zvuke 
Vietriću  zračna  na  krila. 

I  orć.  baciv  plien,  nad  sinje 
Diže  s’  oblake,  i  oa  zrak 

Kao  jiedra  krila  razapinje 
Plivajuć  nebom  veseo.  lak. 

Zašt  oni  poju.  letju  u  huku? 

Zašto  li  maštih  vruće  pre*) 

Put  neba  mladog  pievca  vuku 
Iz  mraka  svietske  taštine  ? 


•)  Mašta  (rus.  me  ćti)  —  fantasija;  a  p r a  — ; borba f  (sr. 
raspra—  prepir). 
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Zato  ito  ’e  ondie  nadahnjenje, 

Piesmaina  vrutak  vieČnih  sil. 

Slobodi  smieloj  upojenje 
U  nadoblačnom  mahu  krit. 

Zato  što  sav^rh  nebokruga 

Drago  ti  ’e  gledat  zemski  dom, 
čim  rod  samartni  s  straha  i  tuga’ 

Dalko  boravi  pod  tobom. 

A.  S.  Homjakov. 

IV.  P  i  e  s  m  i  c  a. 

Iz  krajine  prem  daleke 
Tja  od  majke  —  Volge  rieke 
S  umnog  truda  i  raslad’. 

Rad  slobode  rajske  seke 
Skupismo  se  u  taj  grad. 

Pamteć  dole,  pamteć  gore, 

Naše  carkve,  naše  dvore 
I  u  kraju  tudjih  vod’. 

Mi  činismo  čast  do  zore 
I  za  mili  pijuć  rod. 

S  dobrom  sv&rhom  naše  u  krilo 
I  Niemčad  je  prikupilo 
Vino  —  čedo  iskreno. 

Te  zajedno  šumno  i  čilo 
Tu  praznismo  čašam  dno. 

Bila  u  nadi  uviek  srietnoj  !  — 

Ovu  čašu  mladolietnoj 
Našoj  Rusii :  ona  nek 
Bude  ovdie  slavi  u  cvietnoj 
P&rvim  carstvom  svaki  uvick. 

A7.  M.  Jazykcv . 


Putovanje  Fruškom  gorom  u  Ifopovo. 

(Od  D  os  i  t  ej  a  Obt  ado  vica). 

Rano  u  jutro  počnemo  putovati  po  poželjanoj 
Fruškoj  gori.  Hopovo  nam  je  u  Scircu  bilo,  k  njemu 
smo  se  paštili.  Kako  predjemo  na  manastirsku  zemlju, 
učini  nam  se,  kao  da  smo  u  Edemsku  (rajsku)  baš- 
ću  došli. 

Ide  se  sve  pokraj  jednog’  potočića,  pored  koga 
stoje  nasadjeni  veliki  orasi  i  druga  drevesa  ,  koja  ga 
osienjavaju  i  čuvaju  od  sunca.  Na  lievoj  strani  vide 
se  bčrda  i  humići  (briežuljci) ,  pokriveni  s  vinogradi 
i  voćnjaci;  s  desne  strane  potoka  pružila  se  jedna 
\eselo*idna  dolina,  sva  pokrivena  i  ukrašena  s  liva- 


dami,  puni  zlaka  i  cvietja  selnoga  ,  koja  se  protcgla 
do  blizu  manastira ,  a  s  one  strane  doline,  rekao  bi 
da  su  carske  bašće ;  vinograd  do  vinograda,  okruže¬ 
ni  i  nakitjeni  sa  svakojaki  plodoviti  drevesi.  ĐArdo 
nad  bardom  i  hum  (briežuljak)  nad  humom,  kao  da 
se  jedan  na  drugoga  druželjubno  naslonio,  i  kao  da 
je  jedan  svčrh  drugoga  svoju  ponositu  glavu  pomo¬ 
lio,  kako  će  lakše  onu  krasnovidnu  dolinu,  sestru 
svoju,  i  potok,  njenja  ljubitelja,  koi  je  zag&rljenu  dctr- 
ži,  i  one  koji  pokraj  njega  prolaze,  gledati  i  smatrati, 
i  kako  će  u  isto  vrieme  svak  svoju  velikoliepnu ,  sa 
svi  prolietni,  lietnji  i  bogati  jesenji  danovi  nadiČenu 
i  preukrašenu  glavu  pokazivati,  i  očima  sviuh  pred¬ 
stavljati.  Hum  od  buma  liepši  i  dičnii,  a  svi  zajedno 
neiskazane  krasole  i  divote  i  tihosladke  i  Ijubko  šuš- 
tenje  i  igranje  s  dolinom  potoka,  veselo  razlićnih  pti¬ 
ca  h  pojanje,  krotko  i  pribladno  vietra  dihanje,  i  nje¬ 
govo  s  listjem  p  remetanje,  daju  ušima  tako 
slađkoslišnu  muziku,  da  dovode  čovieka  u  savaršeno 
zaboravljenje  sebe,  i  u  izstupljenje  uma;  blagouhanje 
livadnih  cvietjah  i  svakojakih  voćah  obalzamljavaju 
oni  krotkopitomi  zrak.  Nezna  ko,  kako  tom  blaženom 
dolinom  prodje,  kako  li  k  manastiru  dodje ,  a  kad 
dodjosmo  k  momu  Ijubimomu  IIopovu,  šta  će  ko  prie 
gledati?  šta  će  razsmatrati?  čemu  li  će  se  više  diviti 
i  čuditi? —  Da  sam  bio  sav  oko,  pak  da  sam  na  sve 
strane  u  jedan  mah  gledati  mogao,  ni  tako  se  nebi 
one  krasote  nagledao  :  Ko  bi  hoteo  znati ,  šta  bi  ja 
rad  ovdie  opisati,  a  nemogu,  neka  samo  ode,  od 
prolietja  do  jeseni,  kad  mu  drago,  u  Hopovo,  pak 
kad  se  doma  vrati,  vidiet  će,  hoće  li  moći  sve,  što 
je  čuvstvovao,  izkazati.  Izključavam  one,  koji  predati 
niekim  strastjam,  sve  im  je  ostalo  jednako,  te  išli  po¬ 
kraj  rita,  ta  pokraj  livade,  ta  slušali  žabe,  ta  slavulje, 
govorim  za  one,  koji  imaju  s^rce  čuvstiteljno  ,  svake 
krasote  božjeg  stvorenja.  — O  roditelji,  i  vi  uči¬ 
telji  i  upravitelji  bezzlobne  mladeži!  ovu  viečnu  knji¬ 
gu  otvarajte  u  svako  vrieme  vašim  Čadom  i  učenikom, 
privikavajte  ih  iz  rana,  đa  osictjaju,  da  poznaju  i  da 
čuvstvuju  premudrost,  blagost  i  bogate  dare  stvorite¬ 
lja  svoga,  u  stvorenju.  Ovu  samu  knjigu,  bez  ikakve 
druge,  Melhisedek  čitajući,  sveštenikom  je  višnjeg 
Boga  postao  ;  ovo  je  knjiga  A  v  r  a  b  a  m  o  v  a  ,  J  o  v  1  j  e- 
va,  i  svib  patriarhah,  kad  još  nije  bilo  nikakve  dru¬ 
ge,  koju  čitajući  k  visokoj  su  mudrosti,  naime  k  po¬ 
znanstvu  Boga  dostignuli:  živa  i  diejstviteljna  (diela- 
teljna)  knjiga,  iz  koje  u  svako  doba,  svaki  čas  i  svako 
trenutje  oka,  k  očima,  k  ušima,  k  svim  čuvstvom,  a 
navlastito  k  šarcu  našemu  Bog  govori.  Nebo  sa  sun¬ 
cem,  miesecem  i  zviezdami  ;  zemlja  sa  svim,  što  se 
na  njoj  vidi,  zrak,  oblaci,  vietrovi,  munje  i  garmljavi- 
na,  voda  i  sve  ,  što  se  u  njoj  giba  ;  prolietje,  lieto, 
jesen  i  zima,  svako  dihanje  i  svako  stvorenje  do  naj- 
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manjeg  mravka  i  mušice,  iz  sve  ove  knjige  Bog  go¬ 
vori  k  svim  ijudma :  Poznaj  čovieče  Stvoritelja  tvoga. 
Stvoritelja  viećnoga  i  jedinoga,  pravednoga  i  milosti¬ 
voga,  nek  Čuvstvuje  šarce  tvoje ;  zato  je  stvoreno, 
jer  inače  nemožeš  biti  blagodaran  razvie  (osim)  Čuv- 
stvujući ;  i  koliko  više  budeš  čuvstvovati ,  više  ćeš 
blagodaran  biti;  više  ćeš  blagodariti,  više  ćeš  ljubiti, 
više  ćeš  se  siliti  za  izpuniti  svetu  i  pravednu  volju 
njegovu,  i  na  ovi  sami  način  bit  ćeš  blagopolučan  i 
blažen  uviek  vieka,  jer  si  zato  stvoren,  slovesnim  u- 
mom  i  bezsmartnim  duhom  odaren!  —  Budi  prave¬ 
dan,  budi  dobar,  ljubi  dobrodietelj  (kriepost)!  Nisi  za 
malo  vrieme  stvoren  kao  mrav  ;  viečnost  te  čeka,  na 
kratko  vrieme  dobro  čineći,  uvicke  ćeš  srietan  i  bla¬ 
žen  biti.  Za  pokazati  sve  veličanstvo  ove  božanstvene 
i  božje  knjige,  naš  presladki  ISUS  uči  nas  i  savjetu¬ 
je,  da  pogledamo  ne  na  svu  nju,  no  na  najmanju 
strančicu  nje,  za  poznati  iz  najmanje  strančice  ove 
bezbrojne  knjige  velikoga  Stvoritelja,  i  njegovu  pre¬ 
blagu  i  premilostivu  promisao  (providjenje)  o  svem. 
Ne  veli:  pogledajte  na  nebo  i  na  sunce;  ne  veli:  čuj¬ 
te  gromove  i  grmljavine,  ovo  bi  odveć  mnogo  bilo; 
pogledajte,  veli,  na  cvietke  poljske  ,  ko  ih  tako  krasi 
i  odieva  ?  da  car  Salamon  u  svoj  slavi  svojoj  nije  se 
mogao  odienuti  ni  ukrasiti,  kao  jedan  od  ovih  cvieta- 
kab.  Otac  nebesni!  Pogledajte  na  ptičice  po  zra¬ 
ku,  ko  ih  brani  i  ko  ih  odieva?  »Blagi  promisao 
otca  nebeskoga«!  Ovu  knjigu  čitajući  premudri  So¬ 
krat,  viečna  slava  A  ti  ne  i  svega  slavnoga  gcirčkoga 
roda  i  imena,  prie  Hristova  došastja  mučenik  je 
bio  za  blagočestje,  praštajući  i  blagosivajući  onoga 
istoga,  koi  mu  je  otrov  dao.  Ovu  knjigu  ko  čita  sa 
zdravim  bogodanim  razumom,  i  ko  nju  slieduje,  mo¬ 
ra  doći  k  istinomu  bogopoznanstvu,  i  on  je  (kako  uči 
sveti  filosof  i  mučenik  Justin')  dielorn  Hristianin, 
ako  se  slovom  i  nenazivlje  Hristjanin,  živeći  pra¬ 
vedno  i  bogougodno;  ko  ovu  knjigu  nevidi,  sliepii 
je  od  slieporodjena;  —  Ko  njezin  glas  nečuje  ,  gluv- 
lji  je  od  sinja  kamena  ;  jerbo  »nebesa  poviedaju  slavu 
božju  i  tvorenje  ruku  li  njegovih  navieštjava  zemlja«. 
Ko  ovo  nečuvstvuje ,  njemu  je  gvozdeno  u  p^rsih 
srce.  Obučavajte  dakle  mlada  sirca,  da  čuvstvuju  u 
najmanjem  listku  ,  travici  i  cvietku,  stvoritelja  svoga 
da  poznaju:  u  življenju  i  gibanju  mravka  i  mušice 
obćinskoga  životodavca  Boga  da  upažaju ,  učite  ih 
najprie  ovimi  malimi  stvarmi ,  dok  s  vriemenom  ka¬ 
dra  budu  k  suncu  i  k  zviezdam  um  svoj  uzvisiti.  — 
Evo  moj  Ijubezni  čitatelju,  k  kakvim  raztnišljenjem 
samo  uzpomenutje  hopovske  krasote  um  moj  uzvisu¬ 
je.  O  miesto  dostojno,  da  posverjeno  budeš  mudro¬ 
sti  i  učenju!  i  da  se  sarbskim  nazoveš  Par  na¬ 
šom! 


Ufaj  veće  je  blago  dobar  priatelj« 


Kao  suvo  dšrvo  u  neplodnoj  pustinji  stoji  čoviek 
u  samosebnom  svietu  bez  dobra  priatelja.  (Jtieha 
u  trudbama,  uzvišenje  i  pomoć  u  biedama  života,  isti¬ 
nito  uživanje  u  radosti ,  i  snažna  podpora  u  nesrieći 
jest  priat  eljst  vo.  Što  je  razvratnie  družtvo  čovie- 
Čansko,  što  je  razuzdania  ćudorednost,  i  što  više  bič 
svieta  »sebičnost«  gvozdenu  glavu  svoju  podiže,  to 
su  redji  iskreni  i  pravi  priatelji;  a  u  vrieme  razkoš- 
tva,  u  sjajnim  redovima  otmienog  svieta  podobni  su 
oni  lasti,  koja  ti  dodje  i  dotle  ostane,  dole  sunce  ši¬ 
ja,  a  kako  prvi  oštri  vietrić  dune,  a  ona  te  izdajnič¬ 
kim  načinom  ostavi  i  ukloni  se.  Ništa  nije  teže,  nego 
naći  prava  priatelja,  koi  nas  istinito  ljubi. 

Antifil  i  Dimitrie  iz  Suniana  zaključe  još  u  njež¬ 
noj  mladosti  dok  su  zajedno  drugovali  medju  sobom 
čvrstu  svezu  unutarnjeg  priateljstva.  Pošto  su  se  s 
naukama  duže  vriemena  zanimali,  preduzmu  put  u 
Egipat,  da  svoje  akademičko  izobraženje  dovrše.  — 
Antifil  htjaše  liekariu,  a  Dimitrie  filosofiu  da  uči.  Si¬ 
rotinja  je  više  putah  bolje  drugarica  nauke,  nego  raz- 
košno  izobilje.  Dimitrie  siromašak  i  oskudan  izpitivao  je 
drevnosti  Egipta  s  najvećom  priliežnostju ,  putujući 
uz  rieku  Nil;  medjutim  bogatieg  Antifila,  koi  je  ne- 
mogavsi  žarkost  i  tegobe  putovanja  podnosili,  bio 
zaostao,  iznenada  postigne  nieka  nesrieća.  Jedan  od 
njegovih  sluguh  biaše  se  sdružio  s  lupežima,  i  poro¬ 
bio  š  njima  hram  Anubisa,  jednog  od  najznatniih  bo- 
govoh  egipatskich,  te  je  sakrio  svoju  čast  grabeža 
pod  Antifilov  krevet.  Kradljivci  se  pronadju,  i  budući 
se  pod  krevetom  Antifilovim  nieka  čast  ukradjenieh 
stvarih  nađje ,  bude  i  on  zajedno  sa  svojim  slugom 
kao  krivac  okovan  u  težke  lance  i  bačen  u  tamnicu. 
Zatvoren  u  nečistoj  tamnici  razboli  se  opasno,  i  ništa 
si  nije  toliko  želio,  koliko  barzu  smart,  koja  bi  nje¬ 
govoj  sramoti,  i  nepravednom  stradanju  kraj  učinila. — 

Dimitrie  vrativši  se  8  puta,  uplaši  se  jako,  kad 
čuje,  da  mu  je  priatelj  zatvoren  u  tamnici.  —  odmah 
poleti  onamo.  Biaše  noć,  straže  ga  nepustiše,  da  udje 
k  njemu  u  tamnicu;  provede  noć  pred  vratih  tamnice 
u  velikom  strahu  i  zabuni.  Sutra  dan  u  zoru  pustiše 
ga  slraže  na  tolike  molbe,  da  vidi  priatelja  svoga  u 
tamnici.  —  Začudi  se  kad  udje  u  tamnicu  gadnu  i 
nečistu,  i  nađje  svoga  priatelja  u  gvoždju  okovana, 
koi  je  u  licu  posve  propao,  i  tako  se  promienio,  da 
nije  bio  za  poznati  više.  Neopisana  žalost  obuzme 
obojicu.  Dimitrie  slane  tiešiti  nesrietnog  priatelja,  da¬ 
de  mu  jedinu  svoju  kabanicu,  te  pohiti  u  morsku  lu¬ 
ku,  da  tamo  nadje  posla,  i  noseći  terete  iz  ladjah  toli¬ 
ko  bar  zasluži,  koliko  je  dosta,  da  sudbinu  svog  pri¬ 
atelja  poniešto  ublaži.  Tamničarska  zalitievanja  biabu 
svaki  dan  veća,  najposlie  zabrane  mu  pristup  u  tamnicu. 
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Još  veća  tuga  i  žalost  obuzme  obadva  priatelja. 
Sto  se  nemogoše  više  ni  vidiet  ni  sastat.  Dimitrie 
oemogaie  ostaviti  priatelja  svog,  da  bez  pomoći  pro¬ 
padne;  po  dugom  razmišlja vanju,  kako  bi  svom  pria- 
telju,  ako  ne  pomogo,  a  ono  rane  poninšto  bar  ubla¬ 
žio,  dodje  na  tu  misao:  da  sebe  kao  krivca  poroblje¬ 
nog  hrama  obtuži,  kako  bi  pokraj  priatelja  svog  sud¬ 
bu  š  njime  dieliti,  i  umrleti  mogao.  — 

Budu  dakle  opet  zajedno  u  tamo  i  c  i.  Koje  rado¬ 
sti!  —  Jedan  od  lupežah  $  njima  zatvorenieh,  na¬ 
bavi  si  turpiu,  i  oslobodi  sve  svoje  drugove  lanacah, 
do  ova  dva  dobra  priatelja,  koji  nehtiedoše  na  to 
pristati.  Lupeži  oni  poubijaše  stražare,  te  pobiegnu 
noćju  iz  tamnice.  Dva  pak  ona  priatelja,  uzdajući  se 
u  svoju  nevinost,  ostanu  u  tamnici,  štujući  više  zakon 
i  pravicu,  nego  slast  primamljive  slobode.  —  Do  ma¬ 
lo  danab  budu  biegunci  uhvatjeni  i  na  smšrt  osudje- 
ni.  Antifilov  sluga  i  ostali  njegovi  drugovi  izpoviede 
na  smarti  nevinost  onib  dviuh  priateljah.  Namiestnik 
Egipta  čuvši  to  dade  Antifila  i  Dimitriu  dozvati  pre¬ 
daše,  dozvoli  im,  da  se  opravdaju,  i  dade  im  slobodu 
i  naknadu  za  pretšrpljeoa  stradanja,  Antifilu  sto,  a 
Dimitriu  dvie  stotine  drahmi.  — 

Dimitrie  reče  svom  priatelju ;  uzmi  novce  priate- 
Iju  moj!  ti  ih  triebaš  više,  nego  ja.  Šta  je  zlato  spra- 
ma  ljubavi  priateljske,  koja  je  u  našim  sšrcima?  U 
tebi  u  tvome  pravom  priateljstvu,  Antifile  moj ,  leži 
mnogo  sladja  i  liepša  naknada,  nego  je  sve  zlato  i 
blago  ovoga  svieta;  jer  je  najveće  blago  dobar 
priatelj.  — 

Smleslce« 

—  Jezik  narodni.  Jezik  narodni  je  najdra- 
gocienie  blago  naroda ,  najsilnie  sriedstvo  za  obranu 
samostalnosti  narodnje,  najčistii  izraz  duha  narodno¬ 
ga,  živi  spomenik  njegovih  ćinah.  Narod,  koji  neu- 
važava  jezik  svoj,  sramoti  samog  sebe,  narod,  koji 
prima  jezik  tudjeg  naroda,  navaljuje  na  sebe  težko 
robstvo  duševno,  narod,  koji  zaboravi  jezik  svoj ,  po¬ 
staje  čoporom  ljudih  bez  ćuti  i  života.  — -  Nesavšršeni 
pako  i  neizdielani  vlastiti  jezik  svoj  žšrtvovati  tudje- 
mu  izobraženiemu ,  znači  izdati  svietinju  časti  svoje 
domovine;  no  mnogo  sramotnie  je  više  cieniti  tudji 
jezik,  nego  vlastiti  narodni,  plemenitii,  čistii  i  kriepčii; 
ali  jošte  veće  zločinstvo  jest,  ako  se  vlastitom  jeziku 
predpostavlja  jezik  naroda  nepriateljskoga. 

—  Slavjani  u  H  a  no  ve  ra  ns  k  oj.  Još  i  dan 
danas  spominje  se  narod  hanoveranski  niegdašnjeg 
tamošnjeg  Slavjanstva.  U  predjelu  okolo  Dannenber- 
ka,  Ljauchiva,  Ostrova  i  Gartova  je  pogotovo  sve¬ 


koliko  žiteljstvo  ondašnje  slavjanske  kšrvi,  te  je  sad 
još  točno  moći  naznačiti,  kud  se  je  protezala  dšrža- 
va,  starih  Đodercah  (Obotritah).  Mnogo  je  već  tome 
bilo  postojalo  vrieme,  što  su  ratoborni  Niemci  iztrie- 
bili  Slavjane  izmedju  Labe  i  Odre,  kad  su  ovdie  još 
kroz  mnogo  viekovah  uzdšržali  Roderci  osobito  u 
okolišu  ostrovskom  i  ljauchiveskom,  gdieno  i  sad  ži¬ 
ve  niekoja  plemena  govoreća  slavjanski. 

Neima  tome  ni  10  godinah,  što  su  istom  u  me* 
kojih  obćinah  počeli  uvadjati  svetjenike  Niemce.  No 
mnogo  prie  još  radilo  se  je  o  poniemćenju  njihovu , 
te  im  se  uzkratjivalo  pravo  gradjanstva ,  ako  nisu 
mogli  dokazati,  da  razumiedu  niemački. 

—  General  Ramorino,  koi  je  22.  svibnja  u  Turi- 
nu  po  odsudi  všrhovnog  sudišta,  ustrieljen;  rodio  se 
u  Genui  godine  1193.  On  je  sin  maršala  Lannesa. 
Bio  je  još  virio  mlad,  kad  je  stupio  u  francezku  voj¬ 
sku  godine  1812.  postao  je  kapelanom  topnikab,  po- 
slie  rittmajsterom  jedne  eskadrone  i  pobočnikom  Na- 
poleonovim.  Po  padnutju  Napoleona,  odrekao  se  je 
svoje  časti,  te  je  učastvovao  u  svih  bunah.  —  God. 
1830.  bio  je  pukovnik  a  poslie  general  pod  Chrža- 
novskim  i  Skržyneckim,  s  kojim  se  je  kod  Visle  hra¬ 
breno  dšržao.  Pošto  bi  Varšava  pala,  povukao  se  je 
sa  svojim  oddielom  do  galičke  granice,  gdie  mu  bi 
vojska  razoružana.  Ramorino  otišao  je  tad  u  Fran¬ 
cezku.  U  nemirih  mieseca  lipnja  1832.  godine  kod 
sprovoda  Lamarque-ovog  bio  je  uhvatjen.  No  za  ma¬ 
la  opet  na  slobodu  spušten;  1834  pošao  je  s  niemaČ- 
kimi  i  poljskimi  biegunci  proti  Savojskoj.  Lanjske 
godine,  kad  bi  se  porodila  buna,  pohitio  je  u  Talian- 
sku,  da  se  bori  za  neodvisoost  svoje  domovine.  Po- 
najprie  pošao  je  u  Siciliu  te  je  ondie  postao  zapo¬ 
vjednikom  jednog  razdiela  vojske.  (J  posljednjem  ratu 
Austrie  sa  Sardiniom  dobio  je  Ramorino  zapovied, 
da  sa  svojim  razdielom  (legiom  lombardezkom)  brani 
rieku  Po.  No  čim  bi  se  Austrianci  približali  rieci, 
povukao  se  Ramorino  bez  najmanjeg  odpora  natrag; 
Austrianci  provališe  na  zemljište  sardinsko,  te  za  pet 
danab  odšržaše  slavnu  pobiedu  u  bitci  kod  Mortare 
i  Novare.  Sardinia  morala  je  da  moli  za  mir.  Sva 
krivnja  toga  spade  na  Ramorina,  kao  da  je  on  izdao 
domovinu  nebraneć  ju  proti  dušmanom.  Zato  bude 
postavljen  pred  ratni  sud.  Ondie  se  je  izgovarao  i 
branio  time,  da  vojaci  pod  njegovim  zapoviedničtvom 
stojeći  nisu  imali  dosta  hrabrosti  da  bi  Austriancevn 
ili  mogli  odoljeti  i  da  nije  imao  inštrukcie  od  vir- 
hovnog  generala  Chrzanovskog.  Tako  bude  ,odsu- 
djen  na  smšrt.  Uslied  toga  bio  je  2.  svibnja  u  šest 
satih  u  jutro  na  Piazzi  del  armi  u  Turinu  ustrie¬ 
ljen 


izdavatelj  i  ufrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Barzoliskom  narodne  tiskarnice  Dra,  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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U  SUBOTU  30.  LIPNJA  1849. 


TEČAJ  XV. 


Molitva  Jer  em  I  e  proroka. 

(Spievana  od  I.  Gjorgjića). 

Spomeni  se  gospodine 
Što  se  nami,  vaj,  dogodi: 

Ah  razgledaj  sa  visine 
Naš  preteški  prikor  odi. 

Silnieh  tudjin’  vlast  moguća 
Naše  plienit  bitje  ustaje: 

Naše  otčinstvo,  naša  kuća 
Inostrancim  podana  je. 

Sirote  smo :  jer  nemilo 
Otci  naši  mšrtvi  ostale: 

Udovičko  u  cšrnilo 
Upale  su  majke  naše. 

Izmierenu  suhiem  zlatom 
Vodu,  vajmeh,  mi  pijemo: 

I  pod  silu  jakom  platom 
Pusta  dšrva  kupujemo. 

Za  gšrlo  nas  silnik  budi 
Potezaše,  ko  zvier  plahu : 

Ni  svakdanji  naši  trudi 
Željni  pokoj  nahodjahu. 

S  Egiptom  smo,  jur  pri  grobu, 

I  s  Asiriro  mir  sklopili; 

Da  bi  našu  praznu  utrobu 
Maliem  kruhom  nasitili. 


Bože,  ne  mi  sagriešismo, 
Neg  naši  otci,  kieh  nije  veće : 
Sasviem  time  podnieli  smo 
Sve  pedepse  njih  najveće. 

Na  našoj  se  vidič  glavi 
Podložnoga  oblast  puka : 

I  nitko  nas  ne  izbavi 
I*  njegovieh  tamnieh  ruka1. 

Jer  zlotvorska  sablja  tamo 
1  pustinje  zasiedaše. 

Kruh  neimasmo;  neg  li  samo 
U  požudah  duše  naše. 

Koža  naša  suha  ’e  sada, 

I  žestokoj  slična  peći 
Cieć  navale  silna  glada, 

Ki  nas  hara  gospodeći. 

U  Sionu  bludnoj  sili 
Predali  su  sve  diklice: 

A  zvierski  ockvšrnili 
Po  gradovieh  dievojčice. 

Kšrvnom  rukom  obiešeni 
Poglavice  ružno  biše: 

Ni  kšrvnici  nesmiljeni 
Pred  starcim  se  zasramiše. 

Nepošteno  mladce  dilo 
Osramoti  velmi,  i  rasi: 

Diecu  gorko,  i  nemilo 
Pogubili  dšrvima  su. 


Digitized  by  L^oooie 


198 


Nije  na  vratieh  starca  znana. 
Nije  tko  pravdu  činit  haje: 
Mladieb  piesnik’  družba  izbrana 
Pri  nevolji  zamukla  je. 

Svaka  nam  se  radost  skrati, 
S&rca  naša  nemir  uze: 

I  piesan  se  naša  obrati 
U  žalosti,  tužbe,  i  suze. 

Izgubiše  naši  prami 
Krunu,  s  koje  svietli  bismo: 

Vaj,  i  lele  tužniem  nami, 

Pokli  težko  zagriešismo. 

Eto  naše  šarce  plačno 
Pečali  se,  boli,  i  gine: 

Eto  uživat  sunce  zračno 
Nedadu  nam  m&rkle  tmine. 

Jer  sionski  v&rh  presveti 
Poraziše  smione  guše. 

Po  kom  puste  sred  goleti 
Gladne  kune  šetaju  se. 

A  ti  o  Bože,  i  tva  dika 
Božanstvena  minut  neće: 

I  živieti  do  viek  vika 
Tvoje  slavno  prestolje  će. 

Ah  čemu  ćeš  pukom  tvoime 
Zaboravljen  uviek  biti? 

Da  li  ćeš  nas  po  sve  vrime 
U  nezgodah  zapustiti  ? 

Obrati  nas:  i  obraćene, 

Najt  ćeš  tvojoj  pomne  u  hvali : 
Povrati  nam  dni  žudjene 
Od  početka  ke  smo  imali. 


smotren,  nerazborit,  lahkovieran,  strašljiv,  a  pri  tom 
bezgranično  požudan ,  i  učini  se  zato  po  pogibeljima 
grozećim  se  njegovoj  slabosti,  i  po  zapriekama  za« 
priečujućim  put  njegovoj  požudnoj  sebičnosti  —  viju¬ 
gav,  lukav,  podmukao,  sumnjiv,  nezahvalan,  zlovoljan, 
a  pri  tom  d&rzovit,  osvetljiv  i  temerutan  (okrutan). 

Eto  takvi  je  zlo  odhranjen  i  neizobražen  čoviek, 
pak  u  ovakvom  stanju  ne  samo  nebasni  ništa  ljud¬ 
skom  družtvu,  u  kom  živi,  nego  mu  je  još  i  jako  po¬ 
gibeljan,  škodljiv  i  nesnosan. 

Tko  nezna,  da  u  svakom  žitu  ima  kukolja  ;  tko 
li  sumnja  o  tomu ,  da  u  svakom  ljudskom  gradjan- 
skom  i  d&ržavnom  družtvu  ovakovih  imade  Ijudih? 

Mislim  nitko  nesumnja  i  svatko  zna.  Nu  u  onom 
družtvu  ponajviše  je  naći  ovakovih  Škodljivih,  pogi¬ 
beljnih  Ij  ud  ih ,  gdie  je  družtvenim  članovima  potrie« 
boća  —  pravo  njihove  naravi,  a  temelj  ovog  njihova 
prava  —  požuda  ;  takvi  su  pako  sučianovi  družtva  u 
onoj  zemlji,  u  onoj  dAržavi,  gdie  ljudi  kao  divjaci  u 
šumi  bez  odhranjenja  uzrastu, 

Ciena  čovieka  gradjanina,  sučlana  ljudskoga  druž- 
i  tva  i  družtvena  potriebivost  sviuh  njegovih  silah  po¬ 
čiva  na  uredjenjima,  običajima,  na  odhraojenja  načinu 
i  na  zakonima,  što  ga  sve  u  nutarnjosti  njegovoj  pre¬ 
obrazi  i  potriebivim  stvorenjem  učini.  Zato  se  upravo 
može  reći,  da  je  čoviek  svagdie  u  onoj  mieri,  u  ko¬ 
liko  mu  manjka  užitak  takvih  blagotvornih  uredjenjah, 
zavodah  odhranjenjah  i  zakonah  —  čoviek  sirov,  ne¬ 
uk,  tup,  neotesan,  čoviek  naravni,  i  ostaje  još  i  onda 
slabo,  družtvu  pogibeljno  stvorenje,  sve  ako  i  gradja 
nm  kaputaš  postane. 

Čoviek  je  stvor  takav,  koi  zahtieva  —  kao  i  plo¬ 
donosno  stablo  —  plod  donosit  imajuće  —  brižljivo 
njegovanje  i  nastojanje  ,  ako  ima  postići  svoje  odre- 
djenje. 

Bez  izobraženosti  izgubljen  je  ne  samo  dobitak 
za  družtvo  i  d&ržavu  ,  kog’  bi  ovi  iz  moralnih  silah 
dobro  oclhranjena  i  izobražena  ćovieka  mogli  dobiti, 
nego  neizobražen,  neprosvietjen  čoviek  u  onoliko  po¬ 
stane  škodljiv  za  družtvo  i  daržavu,  u  koliko  bi  po 
dobrom  odhranjenju  i  prosvjeti  mogo  koristan  po¬ 
stati. 


Niešto  o  izobraženostf. 


Čoviek  ostaje  bez  obdielanja,  bez  odhranjenja  i  o- 
brazovanja,  bez  blagotvorne  brige  skarbljiva  otca,  i 
trudoljubive,  brižne  majke;  bez  sk&rbi  poštena  učite¬ 
lja  i  valjana  poglavarstva  ponajviše  sirovi  plod ,  ili 
glup,  ili  postane  zločest  (opak)  ili  obodvoje. 

Čoviek  je  od  naravi,  ako  ostane  sebi  samomu 
propuštjen,  te  uzraste  kao  divjak,  —  lien,  neuk,  ne¬ 


To  ni  nemože  inače  biti,  jer  čoviek  je  duševnim 
i  tielesnim  silami  obdareno  stvorenje,  a  gdie  je  sna¬ 
ga,  ondie  mora  biti  i  poslenost;  neprianja  li  za  do¬ 
brim,  to  sigurno  teži  za  zlim. 

Takva  je  naša  čoviečanska  narav,  i  takva  mora 
biti,  jerbo  da  smo  mi  ljudi  bez  svake  snage  i  posle- 
nosti,  bili  bi  prilični  martvim  tielesinam  i  nesposobni 
za  ikakvi  užitak  ovog,  ili  ma  kog  drugog  svieta  — 
bili  bi  jedao  ništa. 

Čovječnost  (Humanitat,  sad&ržaj  svega  onog,  što 
ie  čovieku  u  njegovim  pravama,  dužnostima  i  u  nje- 
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govom  dostojanstvu  vlastito)  jest  blago  ciele  njegove 
poslenosti ,  jest  dobitak  sviuh  njegovih  trudovah ;  a 
izobraženost  je  put  onaj  ;  po  komu  se  može  doći  do 
ovog  blaga  i  dobitka. 

Čoviečnost  je  plod  izobraženosti;  ova  je  pako 
krasni  i  sladki  plod  dobrog  domaćeg  i  školskog 
od  hranjenja  i  plod  nauka. 

U  kakvom  su  hudom  stanju  u  našoj  domovi  sko¬ 
ro  svi  javni  zavodi  odhranjenja,  osobito  pučke  škole, 
to  je  svakom  poznato  ,  koi  je  i  najmanje  u  njih  za¬ 
virio.  Ove  naše  pučke  škole  osim  svoje  vlastite  tež- 
ke  zadaće,  imadu  još  i  drugu  jako  mučnu :  Morale  bi 
naime  nadomiestiti  domaće  odhranjenje  naše  seoske  mla¬ 
deži,  koga  upravo  se  može  reći  u  našoj  domovini  ni¬ 
kakva  neima. 

Možemo  P  se  pako  pri  ovakvom  nevoljnom  sta¬ 
nju  naših  pučkih  školah  nadati,  da  će  se  naš  zanema¬ 
reni  narod  (valjda  čudom  božjim)  izobraziti,  pro- 
svietliti  —  čoviečan ,  dakle  za  užitak  slobode,  jedna¬ 
kosti  i  bratinstva  sposoban  postati  1  ? 

Bojim  se  jako,  da  ćemo  se  prevarit  u  nadi,  ako 
budemo  samo  željom  težili  za  ovako  uzvišenim  i  ve¬ 
likim  ciljem,  a  nebudemo  dobro  upotriebili  sv&rsi 
shodna  sriedstva  za  postignutje  tog  velikog  cilja. 

Kruto  sam  uvieren,  da  dokgod  se  naše  pučke 
škole  nebudu  dobro  uredile,  neće  se  naš  puk  izobra¬ 
ziti;  a  dokgod  se  puk  naš  neizobrazi,  neće  čoviečan 
postati;  dokgod  pako  nebude  čoviečan,  t.  j.  dokgod 
nebuđe  u  stanju  dobro  poznavati  svoja  prava  i  svoje 
dužnosti  kao  ljudi  i  gradjani  itd.  i  svoju  vriednost 
kao  razložita  božja  stvorenja,  dotle  se  neće  moći  u- 
čvarstiti  kod  nas  sloboda,  jednakost  i  bratinstvo,  i 
dotle  ih  se  neće  moći  naš  puk  užiti. 

Namiena  stvoritelja  ovog  svieta ,  u  komu  sve, 
štogod  u  svetoj  naravi  vidimo,  svjedok  je  niekakvog 
cilja,  niekakove  svarhe,  namiena  rekoh  stvoritelja  nemože 
druga  biti,  nego  da  svaki  čoviek  pamet  svoju,  razum 
svoj  i  sve  svoje  duševne  i  tielesne  sposobnosti  izo- 
brazi  i  u  svakoj  prilici  upotriebljava ;  da  dakle  pa 
metno  i  razumno  misli;  pametno  i  razumno  vieruje; 
pametno  i  razumno  živi  i  dieiuje;  da  pametno  i  ra¬ 
zumno  v&rhu  svojih  živinskih  nagonah  i  nagnutjah, 
varhu  svojih  požudah  i  ćutjenjah  pametno  i  razumno 
vlada. 

Mu  tko  bi  mogo  i  pomisliti,  da  je  moguće  čo- 
vieku  izobraziti  se  bez  dobra  odbranjenja,  bez  škole 
i  nauka.  Mislim  nitko* 

Od  neizobražena  Čoviek  a  nemožemo  nikakvim 
pravom  očekivati,  da  pamet  svoju  i  razum  svoj  na 
svoju  i  svojih  bližnjih  korist  polag  volje  svoga  stvo¬ 
ritelja  dobro  upotriebljava,  a  to  ako  nečini  nemože 
podpun  čoviek  biti. 

U  d&ržavi,  u  kojoj  bi  se  posvuda  probudila  pa¬ 


met  ljudska;  u  kojoj  bi  svako  udo  nareda,  svaki  po* 
jedini  čoviek  sposoban  postao  uvidieti  svoje  odredje* 
nje  i  skladnost  (harmoniu)  tog  odredjenja  sa  cielim. 
družtvom,  u  komu  živi:  tu  bi  zakoni  pameti  i  razuma 
barmonioro  sviuh  dielakah  i  stranakah  za  veliki  cilj 
narodnog  usriećenja  i  blagostanja  zauzeli  miesto  slie- 
pe  moći,  sliepog  posluha,  i  tako  bi  sloboda  proizišla 
iz  pameti,  bitje  bo  je  slobode  razvitak  pameti. 

Za  čim  drugim  teži  sloboda,  nego  za  dobrom  i 
blagostanjem  ;  a  što  je  drugo  pamet  naša,  nego  oči¬ 
tovanje  pravog  dobra,  očitovanje  srieđstvah,  po  koji¬ 
ma  možemo  postati  srietni  u  stanju  druževnosti  polag 
naše  naravi  kao  ljudi  ?  — 

Svaki  čoviekoijubac  teži  za  slobodom  svoga  na¬ 
roda;  nu  prava  sloboda  nemože  se  postići  bez  prave 
prosviete  i  izobraženosti  naroda.  Ova  izobraženost 
opet  neda  se  postići  bez  dobro  uredjenib  pučkih 
školah. 

£)okle  će  se  dakle  odgadjati  ovo  uredjenje  puč¬ 
kih  učionicah  u  našoj  domovini? 

Hajdmo  svi  složno  na  ovaj  posao,  hajdino  doba 
je!  Vi  vriedna  gospodo!  u  kojih  je  rukama  kormi¬ 
lo  vlade  d&ržavne,  pogledajte  već  jedared  na  škole, 
ako  želite  položiti  čvšrst  temelj  za  dobro  domovine 
i  daržavi  našoj  bolju  osigurati  budućnost. 

Okanite  se,  tako  vam  srieće  narodab  velike  ove 
d države,  smatrati  narode  za  niekakva  samo  sriedstva. 
Svi  su  ljudi  kao  pametna  i  slobodna  bitja  cilj  stvore¬ 
nja:  Svi  su  ljudi,  svi  narodi,  sva  plemena  ljudska 
razne  k&rvi  i  jezika  postali  na  ovaj  sviet  sebe  radi, 
da  srietni  budu,  a  ne  zato  samo,  da  pojedini  ljudi  ili 
pojedina  plemena  po  njima  se  usriećivaju. 

Nepravedno  je  i  grješno,  dakle  i  neprobitačno  i 
bezberećetno  smatrati  hiljade  hiljadah  ljudib  za  sried- 
stvo  usriećenja  pojedinih  osobah  ili  pojedinih  pleme- 
nah. 

Vidimo  svi  narav  sadašnjeg  vieka,  vieka  slobode, 
jednakosti  i  bratinstva  —  bez  obće  izobraženosti  ne¬ 
će  nara  ruže  cvasti,  neplivajmo  uz  vodu! 

U  Lipnju  1849.  Bab ino gredac. 


Proglas. 

(Za  Novine  i  Danicu  od  Dra.  Ljudevita  Gaja.) 


Evo  nas  na  pragu  tridesetoga  pćlietja  8  ovim  narod¬ 
nim,  u  domovini  našoj  najstariim  listom.  Kao  što  je 
od  pšrvoga  početka  bio  njegov  pravac  buditi  i  jačiti 
duh  narodnosti,  k  većemu  osietjanju  poticati  čuvstva, 
i  k  većemu  savšršenstvu  dotierivati  svojstva  naroda, 
te  tako  priugotavljati  ih  za  druževno  i  d&ržavno  pre- 
porodjenje,  stupajući  vazda  stazom  slobode,  tako  isto 
unaprieda  pomladiti  i  okriepiti  se  ima  list  ovaj  u  o- 
vome  istom  pšrvonaznačenom  svome,  od  postanka 
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po  mogućstvu  sliedovanoro  pravcu ,  koi  je  za  nieko 
vrieme  mogao  biti  samo  iznenadnim  nasiljem  okol- 
nostih  i  ličnimi  stranputicami  u  načinu  narušen;  ni« 
pošto  pako  u  svome  glavnom  načelu  prekinut. 

Veliki  dogadjaji,  koji  su  u  novie  doba  malo  ne 
svom  Europom  zaokrenuli,  darmajući  žestoko  stože¬ 
rom  svega  druževnoga  i  daržavnoga  stanja,  zahtievaju 
od  nas,  da  neobzirući  se  na  ličnosti,  obnovimo  sile  u 
veleznatnom  poslu  obćinskoga  izviestjivanja  i  u  pra¬ 
vom  uputjivanju  javnoga  mnienja,  koje  je  iza  novog 
pokreta  postalo  najpretežniom  polugom  napredka  ili 
nazadka,  iskrenoga  prosvietjivanja  ili  licumiernoga  za- 
sliepljivanja.  —  Naše  su  rieči  vazda  bile  i  biti  će: 
»napredak  i  prosvjeta« —  jerbo  samo  u  napred- 
ku  i  prosvieti  stoji  razvitak  ,  za  kojim  smo  nastojno 
težili  i  za  kojim  u  buduće  tim  pospiešnie  težiti  mo¬ 
ramo,  jer  smo  veće  jedared,  bivši  zatečeni  od  nena¬ 
danoga  prevrata,  za  ovu  jednu  samo  godinu  danah 
dosta  gorko  izkusili,  kako  smo  joštera  udaljeni  od 
onoga  zrieloga  duševnih  narodnieh  silah  razvitka  ,  koi 
se  hoće  za  muževno  doba  života  narodnoga. 

Kada  je  meni  g.  1837.  prigodom  preporučivanja 
molbe  za  podignutje  vlastite  štamparnice  nieki  vele 
znameniti  dšržavnik  bez  obzira  rekao ,  da  on  za  me¬ 
ne  odvietovati  neće,  veleći,  da  mu  se  ovo  naše  na¬ 
rodno  djelovanje  prikazuje  sumnjivo  i  kano  prevratne 
naravi,  tad  mu  u  kratko  odgovorih  ovom  prilikom: 
kad  je  Noe  korablju  gradio,  tu  biaše  svakojakieh  za- 
roierah  ,  podrugivanjah  i  uvriedah,  jer  nitko  uvidjao 
nije;  na  što  mu  na  kopnu  ladja:  a  on  se  ipak  nedade 
smesti  u  djelovanju  svome,  radeći  sve  javno  i  na  bie- 
lome  danu,  tako  da  je  svaki  mogo  brojiti  kline,  koje 
je  u  bšrvna  i  daske  zabijao.  Potop  pokrije  griešno 
lice  zemlje.  No  jed&  li  je  bio  tome  kriv  Noe,  koi  je 
božjim  naputjenjem  uzparkos  svima  preponama  ,  koje 
mu  biahu  nerazumnici  i  zlobnici  u  put  stavljali,  za  se¬ 
be  i  svoje  korablju  sagradio?  To  neka  sudi  vaša  bla- 
gorazumnost.  —Neočekivanim  odgovorom  tronut,  obeća 
mi  uput  i  on  svoj  odviet.  Dokučio  je  potanko  smi¬ 
sao  riečih  mojih,  da  potop  nije  drugo  nego  prevrat, 
koi  će  doć  i  bez  naše  narodnje  krivnje,  a  da  će  na 
tom  potopu  najmanje  kriv  biti  naš  Noe,  t.  j.  novo 
probudjeni  duh  naroda,  ako  se  za  vriemena  na 
dielovanje  osviesti  i  ladju  za  sebe  i  svoje  pripravi, 
da  kada  izteče  četšrdeset  strašnieh  danah,  neutone 
sa  lahkomišljeniem  griešnicima,  ili  da  nebude  prisiljen 
u  pogibelji  i  zabuni  hvatati  se  kao  rob  za  tegljaču 
tudje  ladje  koje  god  makar  baš  i  srodne  obitelji. 

Koliko  je  već  od  onieh  kobnieh,  četardeset  kišo« 
vitieh  danah  prošlo,  to  s3m  Bog  znade  ;  da  smo  pa¬ 
ko  mi  još  daleko  udaljeni  od  svaršetka  korablje,  to 


smo  se  ovo  jedno  lieto  dovoljno  osviedočili.  Svuda 
osietjamo  oskudicah,  svuda  vidjamo  nedostatakah.  Ima 
dakle  tu  jošte  dosta  posla  i  težkoga  diela,  skoro  bi 
reć  početnoga.  —  Osviestismo  se,  raztrieznismo  se  ,  pa 
ćemo  vidieti ,  da  je  trieba  tu  još  mnogo  koješta  te¬ 
sati,  sieći,  savijati,  tvarditi  i  gladiti,  i  da  imamo  jošte 
mnogo  više  razloga  misliti  na  upotriebljavanje  krup- 
niega  orudja  ,  nego  li  na  tanke  igle  busule  kod  kor¬ 
mila  ,  oko  kojega  na  pučini  dogodovštine  narodab, 
račune  voditi  neumie  koi  god  samozvanac. 

Premda  poslovica  kaže,  da  kšrpež  i  tšrpež  p<$ 
svieta  dšrže,  to  ipak  mislimo,  da  ondie  gdie  je  što¬ 
god  domaćega  ,  nekšrpanoga  postići  moći ,  makar  i 
malo  dalje  zahodeći,  nevalja  radi  okornosti  ili  napras- 
nosti  starmoglavce  sunovratiti  se  za  šarenim  kžrpe- 
žom,  za  kojim  uzastopce  sliedieti  mora  tšrpež. 

Što  se  tiče  odnošenja  druževnoga ;  svi  pravi  do¬ 
morodci  ogorčenim  sšrcem  osietjaju,  da  je  sada  u 
ovo  —  kobno  doba,  gdie  s  više  stranah  domovini  i 
narodu  najopasnie  pogibeli  priete,  gdie  se  čini,  kano 
da  nas  sve  zlo  poplaviti  kani;  a  gdie  se  ujedno  po¬ 
kazuje  nadežda  liepše  budućnosti,  nego  je  ikada  pro- 
šastnost  bila,  —  da  je  baš  sada  žalibože  ona  bezu- 
vietna  pogodba,  kojom  se  jednom  sve  zlo  ukloniti, 
a  sladka  nadežda  oživotvoriti  može  t.  j.  sveta  slo¬ 
ga  iz  našega  družtva  malo  ne  sasvim  izključena ,  da 
nerečemo,  iztierana.  Pod  izlikom  nadziranja  i  izprav- 
ljanja  daržavnieh  i  druževnieh  nedostatakah  raztrova- 
no  je  družtvo  naše  umietnim  razdraživanjem,  nemi¬ 
lim,  dosta  putah  lažljivim  opadanjem  pojedinieh  lič- 
nostih  i  ćitavieh  tielah  i  stališab,  bezobzirnim  i  neu- 
Ij učinim  odkrivanjem  tudje  golotinje.  Jednom  riečju, 
nije  li  neprestanim  podstrekivanjem ,  klevetanjem  i 
biedjenjem  razsiejan  upravo  onim  načinom,  protiv 
kojega  prosvietjeni  sviet  inače  punim  pravom  vide, 
pod  krinkom  ćudoizpravljenja,  visokoumja  i  usriećenja 
medju  zavadjeno  družtvo  nalipom  plodan  korov  zlo¬ 
be,  razdora,  zavisti  i  razpre  ?  Ovoj  sve  više  i  većma 
naprieđujućoj  kugi  od  razjarenieh  strastih  doskočiti, 
jest  zaista  jedna  od  najsvetiih  dužnostih  svakoga  gra« 
djanina,  a  najviše  ooieb,  koji  okć  javnosti  rade;  da¬ 
kle  i  naš  najprečii  zadatak. 

Svakdanje  željno  očekivanje  novih  političkieb  i 
ratnieh  viestih,  osobito  onih  koje  se  posriedno  ili  ne- 
posriedno  i  naše  sudbine  tiču ,  zanima  obćinstvo  u 
toliko,  da  se  zabavnimi  časopisi  veoma  malo  zani¬ 
mati  može;  zbog  toga  mislimo,  da  ćemo  bolje  odgovoriti 
želji  domorodnieh  čitateljah ,  ako  izdavanje  »Danice« 
do  mirnieg  vriemena  prekinemo  ,  i  u  naknadu  toga 
politički  list  svaki  dan,  izuzamši  nedielje  i  praznike 
izdajemo,  priobćivajući  kadgod  i  zabavne  članke. 


Izdavatelj  i  ućrednik  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

B&rzotiskom  narodne  tiskarnice  Ura.  Ljudevita  Gaja  u  Zagrebu. 
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ZNAČENJE  GAJEVE  „ DANICE “ 


Reprint  izdanje  »Danice«,  petnaest  godišta  (od  1835.  do  1849.)  u  pet 
omašnih  svezaka,  pred  nama  je  kao  značajan  događaj  hrvatske  kulturne  i 
književne  povijesti.  I  upravo  zbog  dosega  i  vrijednosti  ovog  pothvata  korisno 
je  podsjetiti  se  na  nekoliko  znamenitih  godišnjica  koje,  jednako  kao  i  »Da¬ 
nica«,  rječito  govore  i  o  hrvatskoj  kulturi  uopće  i  o  prvom  hrvatskom  knji¬ 
ževnom  časopisu.  Pune  se  ove  godine  dva  stoljeća  otkako  je  u  Zagrebu  objav¬ 
ljen  prvi,  nažalost  nesačuvan,  hrvatski  periodički  list,  publikacija  koja  stoji 
negdje  između  novina  i  časopisa,  pisana  doduše  latinski,  što  je  u  to  vrijeme 
bilo  i  prirodno,  ali  značajna  kao  početak  novinske  tradicije  koja  raste  i  razvija 
se  već  dvije  stotine  godina.  »Ephemerides  Zagrabienses«  (Zagrebačke  novine) 
poznate  su  nam  danas  tek  po  oglasu  u  jednom  drevnom  kalendaru,  iako  je 
od  njih  izišlo  čak  pedeset  brojeva.1  Ni  drugi  pokušaj  da  Zagreb  —  petnaest 
godina  kasnije  (1786)  —  dobije  novine,  ovog  puta  na  njemačkom  jeziku, 
»Agramer  deutsche  Zeitung«  (Zagrebačke  njemačke  novine),  nije  nam  sa¬ 
čuvan.2  Sačuvane  su  tek  treće  novine  »Kroatischer  Korrespondent«  (Hrvatski 
dopisnik),  iz  1789,  također  na  njemačkom  jeziku,  objavljivane,  doduše,  u 
Hrvatskoj  ali  pisane  i  tiskane  uglavnom  za  potrebe  oficira  koji  su  u  Hrvatsku 
došli  pred  veliku  vojnu  operaciju  protiv  turskog  Beograda.3  Ostavit  ćemo 
ovom  prilikom  po  strani  druge  uspjele  i  neuspjele  pokušaje  da  hrvatska 
javnost  dobije  informativne  novine  na  hrvatskom  jeziku.  Spomenut  ćemo 
ipak  dvojezični  »II  Regio  Dalmata«  /  »Kraglski  Dalmatin«,  ne  samo  zato  što 
i  njega  valja  ubrojiti  među  spomenute  značajne  godišnjice  (ove  se  godine 
puni  stotinu  šezdeset  i  pet  godina  od  njegova  izlaska  u  Zadru,  1806),  nego 
jer  je  to  prvi  hrvatski  list  na  narodnom  jeziku  i  što  se  taj  jezik,  premda  je 


1  O  tim  je  pokušajima  pisano  malo.  Valja  spomenuti  prije  svega  knjižicu 
Ive  Hergešića,  Hrvatske  novine  i  časopisi  do  1848,  Matica  hrvatska,  Zagreb 
1936,  str.  12 — 13.  Hergešić  se  oslanja  uglavnom  na  rezultate  Vjekoslava  Klaića, 
Knjižarstvo  u  Hrvata,  Studija  o  izdavanju  i  širenju  hrvatske  knjige.  Kugli,  Zagreb 
1922,  ali  je  njegova  knjižica  nrvi  sustavan  prikaz  predmeta.  Autor,  međutim,  za 
prve  hrvatske  novine  misli  da  se  nisu  nikad  pojavile  i  da  je  spomenuti  oglas  čeha 
Antuna  Jandere  u  Calendarium  Zagrabiense  za  1771.  zapravo  sve  što  je  od  njegove 
zamisli  ostalo.  Tek  je  u  novije  vrijeme  ustanovljeno  da  su  novine  (zapravo 
tjednik)  zaista  izlazile  i  da  je  tijekom  1771.  objavljeno  50  brojeva.  Usp.  o  tome  Dr 
Valentin  Putanec,  Dva  priloga  za  našu  bibliografiju,  Građa  za  povijest  knji¬ 
ževnosti  hrvatske,  knj.  21,  JAZU,  Zagreb  1951,  str.  255—261.  Njegove  podatke  pre¬ 
uzima  i  Josip  Horvat,  Povijest  novinstva  Hrvatske,  Stvarnost,  Zagreb  1962,  str.  46. 

*  Vidi  Horvat,  nav.  djelo,  str.  52. 

•  Isto,  str.  55 — 57. 
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list  glasilo  francuskog  Napoleonova  režima,  jasno  naziva  hrvatskim.4  Uosta¬ 
lom,  tek  je  Ferdo  šišić  upozorio  na  dalekovidne  pokušaje  francuskih  okupa¬ 
cionih  vlasti  da  se  iz  Dalmacije,  odnosno  iz  »Ilirskih  pokrajina«,  riješi  još 
uvijek  otvoreno  pitanje  hrvatskoga  književnog  standarda.5  Korisno  je  pod¬ 
sjetiti  na  Marmontova  nastojanja  u  času  kad  govorimo  o  »Danici«  i  o  Gaju, 
jer  i  ona  svjedoče  o  činjenici  da  je  pitanje,  koje  se  nametalo  već  od  nastanka 
hrvatske  umjetničke  književnosti,  početkom  devetnaestog  stoljeća  počelo 
sazrijevati  do  te  mjere  da  su  ga  čak  i  stranci  željeli  skinuti  s  dnevnog  reda; 
osim  toga,  ta  nas  nastojanja  još  jednom  upozoravaju  koliko  je  Gaj  djelovao 
u  duboko  zasječenom  koritu  jedne  velike  povijesne  bujice,  koliko  je  Gaj 
odista  bio  čovjek  koji  je  smisao  povijesti  osjetio  u  potpunosti:  njegova  je 
genijalnost  bila  u  sposobnosti  da  spozna  i  prihvati  ono  što  je  bilo  najprirod¬ 
nije  i  —  paradoksalno  ali  istinito  rečeno,  —  najjednostavnije.  Moguće  je  to 
samo  onim  izuzetnim  ljudima  koji  osluškuju  bilo  povijesti  i  dišu  njezi¬ 
nim  dahom. 

Ali,  broj  godišnjica  vezanih  uz  ovaj  događaj  nije  time  iscrpeh.  Reprint 
izdanje  »Danice«  započeto  je  stotinu  trideset  i  pet  godina  poslije  pojave 
njezina  prvog  broja  (na  kajkavskom  dijalektu),  a  čitav  komplet,  predaje  se 
javnosti  o  još  jednoj  stotridesetipetgodišnjici:  u  drugome  godištu  Gaj  naglo, 
srčano  i  vidovito,  napušta  rodni  kajkavski  dijalekt  i  nošen  pravom  spoznajom 
problema  usvaja  jedino  moguće  rješenje:  štokavski  govor  diže  na  visinu 
nacionalnog  standarda.  Veliki  slovenski  slavist  Matija  Murko,  izvanredan 
poznavalac  hrvatskog  preporoda  i  naše  narodne  poezije,  s  pravom  je  isticao 
činjenicu  neobičnu  u  povijesti  stvaranja  standardnih  jezika;  »jer  je  —  kaže 
on  —  samo  po  sebi  posve  neobično  da  se  stolica  kulturnoga  i  državnoga 
života  podvrgne  drugim  pokrajinama.  Stoga  hrvatske  kajkavce  valja  u  knji¬ 
ževnoj  povijesti  u  zvijezde  kovati,  a  ne  možda  potcjenjivati.«6  To  što  Murko 
govori  za  kajkavce  vrijedi  prije  svega  za  Gaja,  koji  se  postarao  i  za  književni 
jezik,  i  za  zvijezde:  zvijezda  njegova,  i  uopće  hrvatskih  kajkavaca,  bila  je 
»Danica«. 


Poznat  je  u  hrvatskoj  književnosti  završni  prizor  iz  romana  Ksavera 
šandora  Gjalskoga  Osvit .  Gaj  i  njegovi  oduševljeni  suradnici  nose  prvi  broj 
novina  »prvomu  i  najslavnijemu  pretplatniku,  našemu  starcu  Janku!«  I  kad 
uzbuđeni,  radosni  grof  Janko  Drašković  uzima  u  ruke  publikaciju  koja  sim¬ 
bolizira  ilirski,  hrvatski  preporod,  svi  prisutni  svjesni  su  veličine  časa: 

»A  napolju  već  je  zimski  dan  svitao.  Na  vedrom  hladnom  nebu 
januarskog  jutra  utapljalo  se  carstvo  noćnih  zvijezda  u  rujnom  moru 


4  Vidi  Dr  Petar  Karlić,  Kraljevski  Dalmatin  (1806 — 1810),  Matica  dalma¬ 
tinska,  Zadar  1912.  Usp.  i  Horvat,  nav.  djelo,  str.  64 — 67. 

1  Ferdo  S  i  š  ić,  Biskup  Strosmajer  i  južnoslavenska  misao ,  Srpska  književna 
zadruga,  Beograd  1922,  str.  79 — 80  i  passim. 

•  Matija  Murko,  Milivoj  Šrepel,  »Ljubljanski  zvon«,  1905/XXV,  7,  428.  Ne¬ 
krolog  je  objavljen  u  tri  nastavka  (brojevi  5—7),  ali  postoji  i  separat. 
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zore,  —  jedna  je  samo  visoko  na  istoku  jošte  svijetlila  jasnim  sjajem 
i  djevičanske  svoje  trakove  šiljala  dalekoj  zemlji. 

—  Naša  je  zvijezda  na  nebu!  —  klikne  Gaj  i  pokaže  rukom  na 
Danicu. 

I  sve  je  obujmilo  neko  sretno  i  sigurno  čuvstvo,  kao  da  su  gledali 
u  sjajnoj  zvijezdi  jutamjici  poruku  samoga  božanstva.  U  dušama  im 
je  govorilo  da  je  osvit  boljih  dana  domovini  i  narodu  zarudio.«7 

Od  početka  Gajeva  djelovanja  do  toga  prizora  razmak  je,  gledajući  una¬ 
trag,  svega  pet  godina.  Da  bi  do  tog  prizora  došlo,  morao  je  Gaj  započeti  iz 
daleka,  sustavno  i  bez  gubljenja  vremena.  Pokrenuti  novine  u  to  kasnofeudalno 
vrijeme  bilo  je  moguće  samo  uz  »previšnje  dopuštenje«  vladarovo.  Moliti 
dopuštenje  imalo  je  smisla  samo  ako  postoji  čitalačka  publika.  Publika  se 
mogla  stvoriti  samo  ako  se  izgradi  jedinstven  književni  jezik.  Jeziku  je,  za 
njegovo  normiranje  i  usavršavanje  potreban  pravopis.  Kao  i  uvijek  u  ovakvim 
slučajevima,  životopis  Gajev  odista  se  istraživaču  ukazuje  kao  put  na  kojemu 
je  svaki  korak  smišljen  i  odmjeren.  Još  od  đačkih  dana,  kad  je  počeo  opisi¬ 
vati  zavičaj,  njegovu  prošlost  i  drevne  uspomene,  kad  je  namršteni  cenzor 
Klohammer,  i  ne  pogledavši  rukopis,  odbio  mladog  pisca  uz  napomenu: 
»deranom  se  učiti  lekcijam,  a  nije  pisati  knjiga«,8  spoznao  je  Gaj  dvije  istine: 
»da  narodu  ništa  ne  treba  onako  kano  povjesnica«,9  i  da  se  ne  valja  obzira  ti 
na  nevjericu  i  sumnjičave  sudove  koji  će  ga  pratiti  u  njegovu  radu.  Pa  kad 
kao  gradački  student  iskompilira  »vremenorednu  povjesnicu  kraljevine  Hr¬ 
vatske«  i  pokaže  je  profesoru  Adalbertu  Mucharu,  podrijetlom  Hrvatu,  ovaj 
mu  savjetuje  da  rukopis  odmah  baci  u  oganj,  jer  povijesni  sud  zahtijeva 
kudikamo  više  zrelosti  i  znanja  negoli  ih  on  ima.  Rukopis  je  Gaj  možda  i 
bacio,  ali  je  onu  drugu,  mnogo  važniju  napomenu  pridržao.  Do  te  mjere 
da  je  od  nje  načinio  životni  program:  »Pa  gdje  vam  je  jezik  književan  na 
kojem  biste  mogli  s  pošljetkom  na  svijet  izdati  knjigu  svoju?«10  Odjednom 
se  Gaj,  od  improviziranog  povjesničara  pretvara  u  ne  manje  improviziranog 
filologa.  Ali,  talentu  i  volji  pomaže  ovaj  put  povijest.  U  Hrvatskoj  i  Slavo¬ 
niji  zaključuje  hrvatski  Sabor  1827,  učit  će  se  mađarski  jezik  kao  obvezatan. 
Ideje  kojima  se  Gaj  zanosi  pale  su  tako  na  najnižu  točku.  Logika  povijesti 
uvijek  je  takva:  depresije  rađaju  vlastite  negatore:  dotakavši  dno,  Gaj  se, 
kao  dobar  ronilac,  oda  dna  odbija  i  vraća  prema  površini,  gore,  gdje  se  nazire 
danje  svjetlo.  Isplivati,  izroniti,  disati  slobodno,  to  je  sad  Gajev  program. 
U  tu  je  svrhu  dobro  sve,  čak  i  —  poezija!  Svi  navodimo  značajne  i  drama¬ 
tične,  muževnom  tugom  ispunjene  stihove  Pavla  Stoosa  Kip  domovine  vu 
početku  leta  1831 ,  objavljene  kasnije  u  trećem  broju  »Danice«,  24.  prosinca 
[siječnja!]  1835.  A  Gaj  je,  pune  tri  godine  prije  Stoosa,  upozorio  na  nehaj 
Hrvata  prema  svom  jeziku,  pet  godina  prije  njega  zakričao  »vu  pustim 


7  Ksaver  Šandor  Gjalski,  Osvit ,  Sveukupna  djela,  Zagreb  1914,  str.  322. 

8  Vidi  Gajev  Vjekopisni  nacrtak,  u  djelu  Velimir  Gaj,  Knjižnica  Gajeva, 
Zagreb  1875,  str.  XXII. 

•  Isto,  str.  XXIV. 

Isto,  str.  XXV. 


Digitized  by  t^oogie 


horvatskoga  slovstva«.  Stihovi  su  nezgrapni,  dugo  su  ostali  neobjavljeni,  ali 
vrijedni  da  se  spomenu: 

čujte,  čujte  braća  čudne  stvari, 
čudni  su  vam  susedi  Madiari, 

Ah,  jaj,  gdje  su  vre  Horvati  stari. 

Gdje  su  kad  se  domovina  kvari? 

Nedajte  se  v  kusnice  zapreti, 

Nedajte  sloboščine  satreti! 

Rajši  čemo  složno  skupa  vmreti, 

Nek  si  damo  jezik  naš  zatreti ... 11 

Mucharovo  upozorenje  postaje  Gaju  sve  važnije  i  sve  sadržajnije.  Domo¬ 
vina  nije  zavičaj,  ona  je  mnogo  šira  i  prostranija:  nje  čak  ima  i  izvan 
Austrije.  A  već  na  području  Trojedine  kraljevine  Dalmacije,  Hrvatske  i 
Slavonije  koliko  dijalektalnih  i  pravopisnih  razlika:  tri  dijalekta  i  najmanje 
dvostruko  toliko  pravopisa:  pravopisne  razlike  kadre  su  udaljiti  i  čitaoce 
istog  dijalekta;  jedinstven  pravopis  približit  će  i  čitaoce  različitih  dijalektal¬ 
nih  područja.  Plod  tog  uvjerenja  jest  Kratka  osnova  horvatsko-slavenskoga 
ptavopisanja  poleg  mudroljubneh,  narodneh  i  gospodarneh  temeljov  i  zrokov, 
objavljena  u  Budimu  1830,  hrvatski  i  njemački  usporedno.  Dvadeset  jednogo¬ 
dišnji  mladić  postaje  idealom  najmlađe  generacije.  Pa  kad  se  početkom 
siječnja  1832.  u  Vukotinovićevoj  kući  u  Zagrebu  održi  sastanak  na  kojemu  je 
raspravljano  »kako  da  se  narod  iz  kulturne  i  političke  tromosti,  upravo  mrt¬ 
vila,  probudi  i  na  viši  stepen  književne  izobraženosti  podigne«,12  glavnu  je 
riječ  —  sasvim  prirodno  —  imao  neodoljivi,  zanosni  Gaj.  I  tu  je,  kako  svje¬ 
doči  Vakanović,  donesen  zaključak  da  se  »na  bazi  rimsko-geografičnog,  i  ta¬ 
kođer  tada  etnografičnog  imena  za  sve  narode  Južnih  Slavena  uvede  dijalekt 
štokavski  pod  imenom  ilirskim,  s  Gajevim  pravopisom,  kako  bi  se  narod 
hrvatski,  slovenski,  srpski  i  bugarski  na  liberalnom  temelju  političke  slobode 
i  neovisnosti  u  okviru  imena  ilirskog  ujediniti  nastojio.«13  Na  tom  je  sastanku, 
po  svoj  prilici  sazrela  spoznaja  da  se  mora  pokrenuti  glasilo  koje  će  te  ideje 
rasprostirati  po  velikom  ilirskom  prostoru.  Na  dan  31.  ožujka  1832.  potpisuje 
Gaj  molbu  županijskoj  oblasti  zagrebačkoj  da  mu  se  dopusti  izdavanje  novina, 
jer  u  nas  nema  ništa  što  bi  se  odnosilo  na  Domovinski  Jezik  i  promicalo 
njegovo  izgrađivanje  (»quod  ad  Lingvam  Patriam,  ejusqve  cul turam  pro- 
movendam  spectaret«).14  Stoga  je  on  odlučio  izdavati  novine  pod  imenom 
»Danicza  Horvatzka,  Slavonzka  i  Dalmatinzka«.  Odgovor  kraljevskog  konsi- 
lija  u  Budimu  zahtijevao  je  dokaze  o  Gajevoj  spremnosti  za  pothvat,  pa  je 
Gaj  priložio  potvrde  da  je  rođeni  Hrvat  i  da  poznaje  hrvatski  jezik,  a  to 
je  posvjedočio  i  »izvornom  raspravom  o  hrvatsko-slavenskom  pravopisu,  na 


11  Navedeno  prema  djelu  Josap  Horvat,  Ljudevit  Gaj,  Nolit,  Beograd 
1960,  str.  37. 

11  Isto,  str.  64. 

*•  Isto . 

14  Đuro  š  u  r  m  i  n,  Početak  Gajevih  novina,  Rad  162,  JAZU,  Zagreb  1905, 
str.  112. 
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materinskom  i  njemačkom  jeziku«  (»originali  Dissertatione  de  ortographia 
Croatico-Slavica  matemo  et  Germanico  sermone  compillata«.  Priložio  je  i 
oduševljenu  preporuku  krapinskog  magistrata,  o  potrebi  izdavanja  hrvat¬ 
skih  novina,  a  uz  to  i  nacrt,15  značajan  za  razumijevanje  svog  pothvata: 

Osznova  Novin  Horvatzkeh,  kotere  vu  Zagrebu  pod  napiszom: 
Danica  Horvatzka,  Dalmatinzka  i  Slavonzka,  izhadjale  budu*. 

»I.  Dogadjaji  novi,  iliti  novine  politichke,  najmre 

1  vich  Vsza  celoga  szvćta  nova  pripetjenja  na  orszagov  vezdashni 
i  bivajuchi  ztalish  zpadajucha  vu  obchinzkom. 

2och  vu  oszebnom  pako  vsza  oszebita  na  trojjednu  domovinu 
szlishajucha  naredjenja,  chini  i  prigodjenja,  kakti  vszi  znamenitejshi 
dogovori  i  odluke  nasheh  orszachkih  zborov,  ter  izteh  tulikajshe 
varmedjinzkih  zpravisch,  vojnoga  ravniteljztva  verlejshe  naredbe, 
koje  bi  sze  mozbit  nasheh  jedenajzt  granicharzkih  polkov  iliti  regi- 
mentih  dotikale. 

II.  Dogadjaji  ztarejshi,  ili  vnogoverztne  pripovezti  domacheh 
pripechenj  i  chinov  iz  ztarejshega  vremena,  kakti 

a)  Zpiszi  poszebnih  oszebujneshih  dogodjajev,  to  je  to  chinov  i 
pripechenj,  kak  takajshe  celeh  zkupa  dob  iz  obchinzke  pripovezti  i 
dogodjajev. 

b)  Popravlenja  i  razlosenja  dvojmbenih,  ali  josh  zadozta  ne 
oszvetlanih  dogodjajevnih  zapiszov  i  bileskih  ztareh  piszcev. 

c)  Pretreszanja  ili  razszudbe  i  zvedjanja  zverhu  poszebneh 
ztranjzkih  i  delov  ztarejshega  nutemjega  dogodjajztva  nasheh  or¬ 
szachkih  pravic  zapovednichtva  i  domoszlavnoga  vlaztnoga  zakona 
(Constitution). 

d)  Poszebni  zpomenki  iz  negdashnjega  dersavnoga  Horvatzkoga 
vladanja  gledech  na  orszachke  i  dvorzke  chazti  na  krojenje  pr&vd, 
na  domovine  obchinzko  gozpodarztvo,  na  szude  iliti  delenje  pravic, 
na  policiu,  na  penesztvo  i  vojachtvo. 

e)  Napervoztavki  iz  vszeslavenzke,  navlaztito  pako  domache  ilir- 
zke  obrasenozti,  razsvetjenozti  i  vzdelanozti  dogodjajztva  kaj  drugi 
od  nas  pishu,  kak  vu  obchinzkom  tak  navlaztito  zverhu  poszebnih 
znanoztih  i  umetnoztih,  iliti  navukov  i  zanatov,  zverhu  negdashnjih 
vojuvanja  nachinov,  zverhu  ćele  zadnjich  narodne  marljivosti  tak 
poljzke,  kak  i  varashke  to  jezt  meshterzke  i  tergovachke  vszega  na¬ 
roda  Szlavenzkoga,  najmre  pak  Ilircev.  Nadalje:  njihovi  ztarinzki 
obichaji,  navade,  shege,  verozakonztvo  i  cirkvenztvo  i  t.  d. 

f)  Ogledavanja  na  dogodjaje  oneh  krajev,  koteri  negda  k  Hor- 
vatzkoj16  Dersavi  szlishali  jeszu,  kakti  Horvatzka  Turszka,  Medji- 
murje  Chakovo  itd. 

g)  Zpomenki  iz  obchinzkoga  Dogodjajev  Vugerskoga  i  Auztrian- 
zkoga17  od  vremena  Horvatov  z  Kraljem  Vugerzkim  zaveza. 


11  Isto ,  str.  113. 

>•  Sa  strane  olovkom  »Murodravzko  medjimorje«.  (Surminova  primjedba) 
17  U  prvom  konceptu  »Rakuszkoga«.  (Surminova  primjedba) 
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h)  Zpiszi  sivljenja  i  znachajev  iliti  karakterov  oszebujnih  Hor- 
vatov,  Szlavoncev  i  Dalmatinov,  kak  takajshe  drugih  bratov  Szlaven- 
zkih,  ako,  i  na  koliko  za  szvoj  narod  siveli  jeszu. 

i)  Rodoszlovni  zpomenki  zverhu  ztarih,  znamenitih  plemeniteh 
Horvatzkih  rodin,  koje  budi  izmerle  jeszu,  ali  josche  siveju. 

j)  Ztalztvene  (statistische)  razprave  vezdashnjega  i  preshezt- 
noga  vremena. 

k)  Poveztno-zgledopiszni  naszloski  (Aufsatze). 

l)  Ostrozpitna  zvedjanja  zverhu  zviralisch  Dogodjajztva  Troj- 
jedne  Domovine,  zverhu  ztarih  zpomenikov  (Denkmaler)  vszakoverz- 
tnih,  novac,  cimerov  iliti  gerbov,  napiszkov  ili  upiszov,  liztin  (Urkun- 
den),  to  jest  diplomov  itd. 

m)  Poszebne  vasne  liztine  iz  domachega  Dogodjajztva  z  prida- 
nem  potrebnem  raztolmachenjem.  Obznanenja  iz  piszmozhranisch  iz 
va9neh  rukopiszov  iz  zevszema  redkih  ztarih  knig. 

n)  Izvadki  ili  iznetki  iz  stranzkih  piszcev,  koteri  nashe  dogo- 
djajztvo  oszvetluju. 

III.  Piszmeni  naszloski  iz  obchinzkoga  naravoznanztva,  z  njiho¬ 
vim  vszevdiljnim  prilagadjanjem  k'  poljodeljztvu,  umetnoztjam,  za¬ 
natom  i  mestrijam,  z’  ozirom  oszebujnim  na  hasznovitozt  obchinzku 
i  vabechu  vugodnozt,  na  vlaztito 

a)  Zverhu  predmetov  iz  fizikalzkoga  zemljopisza,  iz  Orszag-  i 
narodoznanztva,  iz  zemljoznanztva,  i  zemljoszlovja. 

b)  Izvadki  znanjavredni  iz  dobrih  naravoznanztvenih,  putozpisz- 
neh  i  t.  d.  knig,  koje  sze  budi  zaradi  tudjega  ili  ztranjzkoga  Jezika, 
ali  pak  poradi  szvoje  oszebujne  drasine  redko  kde  nahadjaju. 

c)  Oglaszi  oszebujneshih  novih  nasheztih  vu  troji  narave  vlazti 
najmre  sivine,  raztlin,  i  rud. 

d)  Objavlenja  novoizdanih  vasnih  knig  i  krasod&l  iz  naravo¬ 
znanztva. 

e)  Nove  nashezti  ali  pobolshice  vu  tecknichki  luchbi,  vu  Meka- 
niki,  i  vu  ladanjzkem  Gozpodarztvu. 

IV.  Iz  krasznoga  Szlovztva  piszmeni  naszloski  kakti: 

a)  Okuszi  iz  domache  Ilirzke  vitije  vszake  verzti. 

b)  Dobri  prenezki  iz  drugih  jezikov,  najmre  pako  iz  Szlaven- 
zkili  narechjih. 

c)  Ztranjzke  i  domache  pripovezti,  bajke,  szlichni  putopiszi, 
opiszi  vezdasnjih  Szlavenzkih  naviaztito  ilirzkih  obichajev  i  navdd. 

d)  Naszloski  zverhu  umetnozti  i  szlovztva,  kak  vu  obchinzkom, 
tak  naviaztito  zverhu  domachih. 


Ovakova  piszmena  dela  v ’  nashe  domorodne  Novine  ne  budu  sze 
toliko  zaradi  toga  prijemala,  da  Danica  nasha  chaszovnica  ili  vugodna 
zabavnica  postane,  koliko,  da  sze  preshtimanju  vrednim  Domovine  Szd- 
nom  zteza  odpre,  plode  domorodne  razumnozti  szvoje  lahkim  nachi- 
nom,  vszem  bratom  Szlavenzkoga  Roda  na  vsivanje  i  precenenje  na- 
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pervoztaviti,  da  sze  tak  dober  vkusz  vszega  lepoga  i  krasznoga  pri 
nasz  z '  tim  bolje  vkorenjen  hitro  razploditi  i  razshiriti  bude  mogel«.18 

Program  je  bio  gotov,  volja  je  bila  pripravna,  ali  se  stvar  vukla  i  miro¬ 
vala  u  mrtvim  rukavima  administracije.  Dopis  kraljevskog  konzilija  od  14. 
svibnja  1833.  saopćava  Gaju  kako  nema  zapreke  da  se  dva  puta  tjedno 
izdaju  novine,  samo  nek  se  ne  bave  politikom.  Time  je  praktički  izdavanje 
književnog  lista  bilo  dopušteno.19 

Gaj,  međutim,  na  prvo  mjesto  nije  stavljao  ni  povijest,  ni  filologiju, 
ni  kulturnu  akciju;  odnosno,  ako  i  jest  kulturu  visoko  cijenio,  znao  je  vrlo 
dobro  da  bez  političkih  pobjeda  nema  ni  kulturnih.  Stoga  je  sva  svoja  kul¬ 
turna  nastojanja  podredio  političkima,  pa  i  kulturne  novine  želji  i  potrebi 
da  se  pokrenu  političke.  Sad  se  obraća  izravno  kralju  s  molbom  da  mu  se 
dopusti  izdavanje  političkih  novina,  obećavajući  da  će  one  spriječiti  širenje 
tuđih  publikacija  koje  ruše  ugled  države  i  vjere,  te  potiču  na  razuzdanu  slo¬ 
bodu,  na  prezir  vjere  i  morala.  On  će  se  tomu  morati  opirati  u  svojim  novi¬ 
nama,  jer  ga  veže  objavljeni  program.  No  i  tu  Gaj  odaje  svoje  osnovne  na¬ 
kane,  želju  da  zahvati  šire  od  Trojednice,  spominje  i  Bosnu,  možda  u  pri¬ 
krivenoj  namjeri  da  cara20  udobrovolji  kao  i  njegov  omiljeli  Vitezović  (koji 
je  cara  Leopolda,  što  skide  glave  Zrinskom  i  Frankopanu,  pozivao  da  umjesto 
kralja  Rame  i  Bosne  uzme  jedinstveni  naslov  Croatiae  Rex  Gloriosissimus) 
primamljivom  perspektivom  okupiranja  Bosne,  kako  je  to  pola  stoljeća 
kasnije  Austrija  i  učinila: 

»Quod  in  specie  Ephemerides  Croaticae  Altissimos  Ordines  Pa- 
ternasque  Disposdtiones  in  meridionalibus  Partibus  Imperii  promp- 
tissimae  sparsurae,  respectu  praesertim  Bosniae  incolarum,  quibus, 
cum  nullam  praeter  Croaticam  lingvam  caleant,  nec  ulla  unquam 
bene  organisati  Status  idea  innotescit,  et  qui  multo  plus  ob  culturae 
mediorum,  quam  boni  genii  defectum  nostris  confiniis  apprime  infesti 
vicini  sunt,  optimo  cum  successu  in  ipsius  adeo  securitatis  publicae 
incrementum  cooperaturae  sint.«21 

Kralj  je  konačno,  na  prijedlog  ministra  Sedlnitzkog,  9.  srpnja  1834. 
izdao  odobrenje  za  novine,  a  kako  je  za  književni  list  odobrenje  već  posto¬ 
jalo,  mogao  je  Gaj  20.  listopada  iste  godine  objaviti  svoj  historijski  Oglasz . 
Tekst  je,  u  širem  smislu,  Gajevo  djelo,  ali  su  na  njemu  radila  i  tri  njegova 
bliska  suradnika:  Ljudevit  Vukotinović,  Vjekoslav  Babukić  i  Antun  Mažu- 
ranić.  Koliko  je  Gaj  bio  oprezan  pokazuje  i  pravopis  proglasa.  Dok  su  Vuko¬ 
tinović  i  Babukić  pisali  novim,  njegovim  pravopisom,  Gaj  preuzima  uglav¬ 
nom  Mažuranićeve  misli  i  stari  pravopis,  držeći  se  uvjerenja  da  je  za  početak 
bolje  odreći  se  i  vlastitoga  djela,  kako  bi  se  ono  kasnije  uspješnije  provelo. 


18  Surmin,  nav.  djelo ,  str.  114 — 116. 

19  Isto,  str.  119 — 120. 

Isto,  str.  120. 

21  Isto,  str.  120 — 121. 


Digitized  by  t^oogie 


Mažuranićeva  je  invokacija:  »Svitloj  i  Priposhtuvanoj  Gospodi  svakoga  sta- 
lisha,  od  slavnoga  Naroda  Slovinskoga  u  juxnima  stranama,  kakoti  Dalma- 
tincom,  Dubrovnicsanom,  Istrianom,  Primorskim  Horvatom  i  ostalim  na- 
shega  Roda  i  Jezika  Ljubiteljem  lipo  Pozdravljenje.«22  Mažuranić  je,  očito, 
pod  dojmom  Kačića.  Gaj,  međutim,  preuzima  konstrukciju  tog  proslova, 
ali  ostaje  kajkavac:  »Szvetloj  y  Prepostuvanoj  Gozpodi  vszakoga  Ztalisha 
v  Reda  szlavnoga  Naroda  Szlavenzkoga  vu  jusneh  ztrankah,  kakoti:  Horva¬ 
tom,  Slavonczem,  Dalmatinom,  Dubrovnichanom,  Szerblyem,  Krajnczem, 
Stajerczem,  Korushczem,  Iztrianom,  Boshnyakom,  ter  oztalem  Szlovenczem, 
vszemzadnyich  Roda  nashega  y  Jezika  Lyubitelyem  y  Zavetnikom  lepo  po- 
zdravlenye!«23  Dovoljno  je  usporediti  ta  dva  teksta  pa  ustanoviti  Gajev  način 
djelovanja.  Gaj  dopunjava  Mažuranića,  koji  piše  iz  aspekta  Zagreba,  odnosno 
uže  Hrvatske.  Nasuprot  tome,  Gaj  prvo  spominje  Trojednicu,  Hrvate  stavlja 
na  prvo  mjesto,  a  zatim  baca  pogled  na  sve  četiri  strane:  prema  Istri,  koja 
je  tada  izvan  Trojednice,  prema  Sloveniji,  koja  je  također  u  preporodnom 
gibanju,  prema  Bosni,  koja  je  pod  Turcima,  i  prema  Srbiji,  koja  se  upravo 
osamostaljuje.  I  dok  Mažuranićeve  »južne  strane«  znače  odista  hrvatski  jug, 
u  odnosu  na  Zagreb,  Gaju  je  to  cijeli  južnoslavenski  prostor  koji  se  on  još 
ne  usuđuje  nazvati  ilirskim,  kako  je  to  bilo  zaključeno  na  prvim  sastancima, 
ali  koji  će  to  ime  dobiti  već  u  drugome  godištu  »Danice«. 

Koliko  je  oduševljenje  izazvao  u  hrvatskim  stranama  taj  Gajev  Oglasz 
govori  i  pismo  Ivana  Turkovića,  70-godišnjeg  župnika  iz  Kraljevice,  pisano 
u  ožujku  1835.  Dokumenat  značajan  iz  više  razloga:  pokazuje  kako  su  Gajeve 
ideje  našle  odjeka  i  u  najstarijoj  generaciji;  govori  o  sasvim  jasnoj  jezičnoj 
svijesti  tog  narodnog  župnika  koji  svoj  jezik  naziva  hrvatskim;  ortografijom 
to  pismo  bjelodano  dokazuje  potrebu  Gajeve  reforme;  konačno,  stari  Pri¬ 
morac  predlaže  Kanižlića  kao  uzor  budućem  poljepšanom  i  očišćenom  jeziku 
hrvatskom,  a  to  je  još  jedno  svjedočanstvo  da  je  relkovićevsko-kačićevski 
standard24  već  u  predgajevsko  doba  bio  doživljavan  kao  najpouzdanije  rješenje. 

Perill.  ac  Spect.  Dne! 

Koliko  Radost,  i  Vesselye  u  mojemu  Nutemyomu  obchutio  jes- 
sam,  kada  vidih  Oglassenje  od  Vas  Spect.  Dne  ucinyeno,  da  po  Pri¬ 
vi  sokomu  Dopuschienju  hochie  Danicza  u  materinskomu  nashemu  Je¬ 
ziku  na  Svi  tlo  dochi,  nije  meni  moguchie  zadosta  izpissati  —  jerbo 
ja  kako  Horvat  Primoracz,  rodjen  u  Segnu  mnoga  Lita  mnoge  Godine 
cvilih,  da  na  nassima  Stranami  od  nassega  Materinskoga  Jezika  ni- 
mamo  Covika,  kojibi  tuliko  srichian  mogal  biti,  da  ovi  nas  po  sve 
izgublieni  horvacki  Jezik  (izvan  Bosne,  Slavonie,  i  Albanie25)  je  skoro 


22  Isto ,  str.  122 — 123. 

22  Isto . 

u  Dalibor  Brozović,  Standardni  jezik ,  Matica  hrvatska,  Zagreb,  1970, 
str.  138 — 141  i  passim. 

25  Južna  Dalmacija,  između  nekadašnjeg  teritorija  Dubrovačke  republike  i 
Bojane  nazivala  se  mletačkom  Albanijom. 
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derzan,  a  to  jedan  nas  lipi,  bogati,  i  obilni  Jezik,  koji  od  Adrie  Mora 
redom  svukoliku  xemlyu  svoji  do  Puccine  mrazne  Ledom.  Uzjigralo 
nami,  iz  uzroka  da  od  Jezikov  Inostranskih  je  pridoblyen,  i  za  Nemar 
zakopan,  i  za  nis  derxan,  a  naiskolije  pako  na  ovimi  Morskimi  Stra- 
vindar  je  moje  serce,  kada  vidih  Vas  (Spct.  Dne)  nadahnyeno  ovoli¬ 
kom  Skerblyom,  ali  za  Svom  Poniznoschiom  molim,  oprostite  meni 
Starcu  od  70  Godina  da  se  podstuplyam  Vami  rechi,  da  u  pervimi 
Vassimi  Novinami  nevidim  zadosta  oxivlyen,  i  povrachien  nas  Slo- 
vinski  Jezik,  buduchi  zmissan  (potepen)  mnogo  Besjaskim,  aliti  Za- 
grebacskim  Nadstavkom  (Accentus).  Za  odtribiti,  i  popraviti  ovo 
Pomainkanje,  oprostite,  davam  činim  Uspomenu,  za  bolye  Ocistenje 
ovoga  Jezika,  a  Vassu  vechiu  Čast,  da  bistese  dostojali  služiti  u  na- 
pridak  načinom  Govora  (Dialectus)  kojega  uzderzi  kniga  imenovana 
Kamen  pravi  Smutnje  velike  Antona  Kanislichia  iz  Poxege,  a  u  Osiku 
natisniena  (gedruckt)  Godine  1780.  Imamo  izvisse  u  ovoi  Segnskoj 
Biskupi  Schiavet  horvacki,  a  to  Molitve,  Epistole,  Evanjelja  &  &, 
kojima  sluziduse  Redovnici,  i  Plovani  Sve  Biskupie  u  Svoimi  Cerkvami 
pii  Obsluxavanju  Svetkovinah  i  priblixavase  mnogo  dobromu  horvac- 
komu  Jeziku.  Ove  knige,  a  naiskolije  rečeni  Kamen  pravi  more  služiti 
za  Peldu  (Izgled)  Govora,  u  Vassim  Novinami,  takojer  i  nyegov  način 
uredna  Pisanja  (Ortographia)  Ima  i  drugih  dobrih  horvackih  kniga 
u  Slavonj,  a  to  Pripovidanja  (Conciones).  Ovomu  dakle  načinu  Go¬ 
vora,  pridružite  Jednakostiom  Vassu  Danicu,  za  ovako  u  Napritak 
podprenie  obderzati  Liubitelye  Vassih  Novina. 

Verhu  svega  pako  Obchinska  Skerb  Svih  bi  morala  biti,  daše 
jedna  Gramatika  svojim  Dostojanstvim  Sloxi  za  bolye  okolistno 
skladno  Vladanje  toliko  dobra  Govorenja,  koliko  izpravna  Pisanja. 
Vi  jeste  Ponovi tegl  Jezika  nakanili  biti,  budite  dakle  i  Dokoncitegl 
ove  xelyne  Sverhe  za  Oxivlienje,  i  Obderxanje  našega  Jezika  hor- 
vackoga. 

Dopustite  izvisse  da  Vami  rečem,  da  ove  naše  Strane  pridruxu- 
jeduse  inostranskimi  Jeziki  —  a  to  pri  Moru  italianskomu,  takojer 
u  horvackim,  i  krainskima  Stranami  nimackomu  Jeziku,  i  zato  zado- 
volnije  sctijeduse  Novine  (Zeitungen)  italianske,  nimacke,  francuske 
&  &  nego  horvacke.  Iz  ovoga  Uzroka  xelim,  da  Vi  sada  iz  Početka, 
doklam  dobar  Govor  horvacki  uredise,  ne  Novine  podpunoma  iz  dru¬ 
gih  Novin  izvedene,  nego  Historie,  i  ostala  verstna  Dugovanja  za  jednu 
Godinu  Dana  truditese  na  Svitlo  dati,  da  ovako  Liubitegli  Vasse 
horvacke  Danice  neodaleciduse,  nego  eto  visse  k-sebi  pridruxite,  na 
koji  način  vechie  koristi  nadatise  imate.  Veruite  mojemu  istinskomu 
Sercu  i  visse  negovorim. 


Obbmus  Servus 
Joan :  Turkovics 26 

Razumljiv  je  sad  opći  ushit  hrvatske  javnosti  nad  pojavom  »Novina« 
i  »Danice«,  jasna  je  sad  i  navedena  scena  iz  Osvita.  Svjedoče  to  i  oduševljena 
pisma  prvih  »Daničinih«  čitalaca  i  suradnika.  Poznato  je  pismo  što  ga  mladi 


“Josip  Horvath  i  Jakša  Ra  vi  i  ć.  Pisma  Ljudevitu  Gaju ,  Građa  za 
povijest  književnosti  hrvatske,  knj.  26,  JAZU,  Zagreb  1956,  str.  469—470. 
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Ivan  Mažuranić  iz  Szombathelyja  piše  bratu  Antunu;27  poznata  je  i  njegova 
zanosna  pjesma  Primorac  »Danici«,  objavljena  u  drugom  broju,  pjesma  koja 
je  autoru  donijela  prvi  honorar  u  modernoj  hrvatskoj  književnosti.  Poznato 
je  i  pismo,  objavljeno  u  5.  broju  »Danice«  što  ga  mladi  Mato  Topalović  piše 
Gaju  iz  Beča.28  Manje  je  poznato,  ali  neobično  vrijedno  pismo  Ivana  Stanko- 
vića,  pisano  u  Đakovu  6.  veljače  1835.  Nekadašnji  Gajev  kolega  iz  Pešte 
spominje  kako  mu  je  »uvik  sveta  bila  uspomena  na  to  blaxeno  vrime,  koje 
veoma  berzo  u  lipih  govorih  o  nashoj  narodnosti  probavismo.«29  Ali  je  još 
značajnije  da  i  on  vidi  jedinstvo  Trojednice.  »Novine  mlogo  obilaze  iduch 
kroz  ostalu  Sloveniu,  dok  k'  nami  Ilircem  (Dalmatincem  i  Slavoncem)  dodju. 
Mogle  bi  prikim  putem  bolje  se  k'  nami  pribibcavati,  i  istim  lashnje,  ko  shto 
su  tri  kraljevine,  i  tri  puka  u  jedno  serdce  i  dushu  sjediniti.«30  A  nije  bez 
značenja  i  njegova  spoznaja  o  vrijednosti  narodnoga,  pučkoga  govora:  »II  shta 
hasni,  nas  toboxe  naucsne,  od  ostalog  naroda  kroz  jezik  odlucsiti  [rastaviti]? 
Virujte  mi  da  prosti  nash  svit  bolje  i  csistie  govori  nego  svi  mudracsichi 
nashi.  Sad  se  ljudi  mucse  i  kine  dok  koju  ricsicu  skuju  i  sloxe  da  jim  se 
glava  razgari,  a  neche  da  pervog  prostaka  zapitaju,  koji  bi  jih  sasma  naucsio. 
Serblji  pisku,  Ruske  ricsi  kradu .  /  Ni  se  csudit,  —  jer  serbski  neznadu .  — 
Alli  neka  jih!  nek  idu  kud  koji  hoche  —  moxebit  chemo  se  opet  gdi  sastat. 
—  Texje  je  csoviku  popustit  neg  zametnit.«31 

Posebno  je  značajno  pismo  što  ga  5.  ožujka  1835.  po  primitku  »Danice« 
Gaju  upućuje  Pavao  Josip  šafarik,  jedan  od  onih  što  su,  uz  Kolldra,32  najviše 
djelovali  na  Gajevu  orijentaciju,  šafarik  smatra  da  je  za  djelo  kojega  se  on 
prihvatio,  potrebno  pedeset  pa  i  stotinu  godina: 

»Veoma  je  pohvalna  vaša  tolerantnost  u  Danici.  Odista  je  to 
i  pomirljivo  i  prijateljski  naporedo  objavljivati  ilirski  i  hrvatski 
[Šafarik  misli  štokavski  i  kajkavski],  to  će  stvari  koristiti.  Naša  je 
rascjepkanost  najviše  kriva  našim  nesrećama.  Morate  oprezno  na  to 
ciljati  da  se  potreba  novog  općenitog  ilirsko-hrvatskog  pravopisa 
općenito  i  prizna.  Pustite  da  to  (u  člancima)  i  stranci,  i  drugi  zahti¬ 
jevaju,  kao  naprimjer  bečki  dopisnik  [misli  na  spomenuto  pismo 
Mate  Topalovića].  Na  stapanje  književnog  jezika  ne  smijete  ipak  još 
pomišljati,  inače  pokopat  ćete  svoje  djelo!  Ne,  tako  brzo  to  ne  ide. 
Najprije  zajednički  pravopis  —  a  onda  možda,  nakon  50 — 100  godina 
dalje!  —  Inače,  može  se  raditi  na  približavanju  u  sporednim  stvarima, 
u  stilu,  izrazima  itd.«33 


27  Vidi  Tadija  Smičiklas,  Ivan  Mažuranić ,  u  Spomen-knjizi  Matice  hr¬ 
vatske,  Zagreb  1892,  str.  103. 

29  Dr  Velimir  Deželić,  Pisma  pisana  dru  Ljudevitu  Gaju  i  njeki  njegovi 
sastavci,  Građa  za  povijest  književnosti  hrvatske,  knj.  6,  JAZU,  Zagreb  1906,  str. 
227 — 230.  O  tom  pismu  vidi  i  niže,  bilj.  34  i  35.  Na  žalost,  Deželić  je  svoj  posao 
obavio  vrlo  loše  pa  i\jegova  čitanja  valja  uvijek  kontrolirati  s  izvornicima. 

29  Isto,  str.  428 — 429. 

30  Isto. 

31  Isto . 

32  Za  utjecaj  Kollarov  na  Gaja  potvrde  su  brojne.  Dovoljno  je  pročitati  što 
sam  Gaj  piše  u  Vjekopisnom  nacrt ku,  str.  XXIX  (vidi  bilj.  8). 

33  Građa  6,  str.  186 — 187.  Izvornik  njemački,  prijevod  naš. 
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šafatikovo  oduševljenje  i  u  isto  vrijeme  pesimizam  najbolje  govore  o 
domašaju  i  vrijednosti  Gajeva  djela.  Ako  i  nije  šafafik  mogao  hrvatske 
prilike  poznavati  koliko  Gaj,  ipak  je  vrlo  dobro  znao  kako  je  teško  provo¬ 
diti  i  pravopisnu  i  jezičnu  reformu  u  isti  mah.  Možda  ga  je  obeshrabrivala 
i  tvrdokornost  antivukovaca  u  Vojvodini  (poznata  mu  iz  boravka  u  Novom 
Sadu),  možda  mu  se  širina  Gajevih  zamisli  činila  nerealnom.  Kako  bilo. 
Gaj  je  pokazao  mnogo  više  takta  i  vještine  negoli  bilo  tko  drugi  od  njegovih 
suvremenika.  Oduševljeno  pismo  Mate  Topalovića,  koje  i  šafafik  spominje, 
toliko  povoljno  po  Gaja,  Gaj  je,  doduše,  objavio  u  »Danici«,  ali  skraćeno  i 
ublaženo,  jer  mu  je  mnogo  više  bilo  do  cilja  nego  do  toga  da  odmah  na 
početku  objavljuje  svoje  pohvale.  A  ne  bi  se  moglo  reći  da  su  mu  bile  mrske, 
jer  je  dio  pisma  preinačio  u  svoju  korist: 

»Povrat jam  se  Gospodine  k  Vama.  Kada  ste  proshaste  godine 
ovde  bili,  razgovarali  smo  se  ustmeno  o  popravljanju  pravopisanja 
nasheg.  Zaista  nishta  potribnieg'  za  obche  knjixevstvo,  kanoti  naj 
glavniu  izobraxenja  stranu.  Brez  jednog'  pravopisanja  k  sverhi  ne- 
dojdosmo,  brez  sloge  nikada,  nikada  prave  i  postojane  ljubavi.  Ne¬ 
mam  vam  kad'  od  ove  stvari  obshirno  moje  misli  popisati.  Vi  vech 
jurve  znate,  kako  ja  na  sve  kod  sada  obicsajne  Ortografie  merzim, 
ne  shto  nebi  valjale,  vjerujte  mi,  da  je  jedna  med  nami,  kojom  bi 
svi  zadovoljni  bili,  makar  naj  gorja  bila,  nebi  se  ni  javio,  al'  ovako 
jednostranost  ne  mogu  terpiti.  —  Ja  sam  Vas  nagovarao,  da  odmah 
s  Vashom  popravitom  —  ne  novom  kako  mnogi  nesmotreno  misle 
—  pocsmete:  —  Ja  bi  i  sam  rad,  rekli  ste,  ali  moram  navadnom,  jer 
se  neusudim  nikakove  premembe,  makar  naj  bolje  sam  pose  uvoditi.«34 

A  u  izvorniku  glasi  završni  odlomak: 

»Ja  sam  Vas  nagovarao,  da  odma  s  popravitom  —  ne  novom, 
kako  mnogi  nesmotreno  misle  —  počmete:  ja  bi  i  sam  rad,  rekli  ste, 
al  nemogu,  moram  starom,  jer  se  ne  bi  inače  nitko  pridbroio.  Tud 
leži  zec!«35 

Gaj,  s  jedne  strane,  u  izmijenjenom  tekstu,  ističe  svoju  zaslugu  za 
pravopis  [naziva  ga  »svojim«  a  ne  »popravitim«],  s  druge  strane  izostavlja 
napomenu  o  pretplatnicima  »Danice«,  da  ih  ne  bi  izravno  apostrofirao. 

S  »Danicom«  i  »Novinama«,  Gaj  postaje  središnja  ličnost  ne  samo 
hrvatskog  nego  i  uopće  južnoslavenskog  kulturnog  zbivanja.  Ono  za  što  je 
Vuku  bilo  potrebno  više  od  dva  desetljeća  i  cijela  biblioteka  objavljenih 
knjiga  postizava  dvadesetpetogodišnji  Gaj  takoreći  preko  noći.  Njegova 
je  redakcija  u  Zagrebu,  glavnom  gradu  Trojedine  kraljevine,  oslanja  se  dakle 
na  političku  i  nacionalnu  tradiciju  jednog  naroda  koji  se  upravo  preporađa 
novim  idejama,  šest  stotina  primjeraka  »Danice«  svakog  tjedna  odlazi,  po- 
lijeće  u  široki  svijet  gdje  ih  dočekuje  čitateljstvo  najmanje  četiri  ili  pet 
puta  veće.  Pa  ako  oni  koji  čitaju  »Danicu«  i  nisu  svi  uz  Gaja,  najmanje  tisuću 


84  »Danica«,  1/1835,  5,  19,  7.  siječnja  [=  veljače!). 
55  Građa  6,  str.  229. 
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probranih,  naobraženih  i  najdalekovidnijih  svakako  je  uza  nj.  Gaj  nema 
vremena,  njemu  se  žuri,  svjestan  je  da  je  povijest  s  njim.  Pedeset,  stotinu 
godina  šafafikovih?  Tko  će  to  čekati!  U  17.  broju  »Danice«  od  2.  svibnja 
1835.  počinje  Gaj  objavljivati  svoj  znameniti  članak  Nima  domorođztva  prez 
lyubavi  materinzkog '  jezika  koji  je  zapravo  nekrolog  i  starom  pravopisu 
i  kajkavskom  dijalektu  kao  književnom: 

». . .  shto  pokihdob  iz  narodnoga  duha  neizhadya,  narodu  nigdar 
na  haszen  dospeti  ne  more.  Takvim  nachinom  mogli  szmo  na  to  dojti, 
da  sze  je  onomu,  koj  nije  med  teszne  medye  szvoj  knyisevni  jezik 
ztizkal,  zpochitavalo,  da  nezna  horvatzki;  takvim  nachinom  mogli 
szmo  na  to  dojti,  da  vszaki  miszli,  da  vre  chizto  dobro  narodni  jezik 
govori,  ako  szamo  tuliko  zna,  kuliko  sze  je  od  szvoje  dojke  ili  pesz- 
tinye  nauchil;  otkud  biva  u  malom,  da  zna  Zagoracz  zagorzski,  Podra- 
vacz  podravzki,  Primoracz  primorzki,  y  t.  d;  a  zkoro  nijedan,  iz  tuliko 
razlichnih  nachinov  y  temelyev  zeztavlyeno  narechje  horvatzko.«36 

Kocka  je  bačena,  novi  se  pravopis  uvodi  sve  upornije,  a  29.  brojem,  od 
25.  srpnja  1835.  »Danicza  Horvatzka,  Slavonzka  y  Dalmatinzka«  pretvara  se 
u  »Danicu  Horvatsku,  Slavonsku  i  Dalmatinsku«,  premda  je  već  28.  broj  čitav 
(osim  glave,  dakako)  pisan  novim  pravopisom.  Za  što  je  po  Šafafikovu  računu 
valjalo  utrošiti  50  do  100  godina,  Gaju  je  trebalo  svega  šest  mjeseci.  Još  daljih 
šest  mjeseci  i  2.  siječnja  1836.  natpis  se  ponovo  mijenja:  »Danica  ilirska«; 
a  jezik  je  sad  štokavski:  posao  od  jednog  stoljeća  obavljen  je. 

Imajući  »Danicu«,  Gaj  je  raspolagao  najmoćnijim  sredstvom  širenja 
vlastitih  ideja  i  jačanja  narodne  svijesti.  Kad  se  u  Požunu  počela  razgarati 
jezična  borba,  kad  su  Mađari  već  mislili  da  je  uvođenje  mađarskog  jezika 
u  Hrvatskoj  gotova  činjenica,  piše  Gaj  u  kolovozu  1835.  statistički  članak 
Naš  narod .  Mi  Hrvati  nismo  sami,  mi  smo  dio  najveće  narodnosne  skupine 
u  Evropi,  ne  moramo  se  dakle  bojati.  A  do  svega  toga  dolazi  Gaj,  kako  sam 
kaže,  »jezikoslovnim  načinom«;  to  je  smisao  njegove  philologiae  in  actu, 
to  je  kultura  u  službi  narodne  borbe. 

»Na  jednoj  polovici  Europe  leži  goropadne  velikoće  oriaš.  Nje¬ 
govo  teme  kuplje  se  u  sinjem  morju  Adrie;  a  njegove  goleme  noge 
upiraju  se  kroz  sevemi  led  i  sneg  na  zidine  Kininske;  u  krčpkoj,  kroz 
serdce  turskoga  carstva  spruženoj  desnici  nosi  Ćemo  morje,  a  vu 
levoj  kroz  serdce  Nemačke  zemlje  raztegnjenoj  ruci  derži  Baltik. 
Njegva  glava  jest  srednja  Ilirska,  ovenčana  cvetjem  toploga  juga; 
njegova  persa,  Vugerska;  grudi  Planine  harvatske  (karpatske);  nje¬ 
govo  serdce  je  pod  starimi  Tatrami;  njegov  želudac  ravnina  Polska, 
a  terbuh  i  noge  nedzmemi  prostori  Ruski.  —  I  taj  oriaš  jest  naš 
narod,  —  narod  vu  Europi  naj  većji,  —  narod  Slavjanski;  jerbo  kosti 
i  meso  toga  goropadnoga  tela  jesu  bratja  Slavjani,  a  Kerv,  koja  ovo 
golemo  telo  oživljuje,  jest  jedna  kerv  naše  matere  Slave,  to  jest  jedna 
narodnost  Slavenska«.37 


*•  »Danica«,  1/1835,  18,  71,  9.  svibnja.  Članak  je  objavljen  u  pet  brojeva,  od 
17.  do  21. 

«  »Danica«,  1/1835,  34,  234  [134!],  29.  kolovoza. 
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Da  to  objavi,  bez  »Danice«,  Gaj  bi  morao  pisati  bezbroj  pisama,  nepre¬ 
stano  putovati,  govoriti  s  nizom  ljudi,  i  još  uvijek  bilo  bi  pitanje  koliko  će 
sugovornika  uvjeriti.  Ovako,  nošene  javnim,  periodičkim  glasilom,  njegove 
su  ideje  dobivale  drugačiju  snagu,  imale  su  ugled  koji  je  počinjao  zadobivati 
značajke  nepobitnoga. 

I  kad  se  nalazio  izvan  Zagreba,  Gaj  je  praktički  uređivao  »Danicu«, 
preko  najvjernijih  suradnika,  Dragutina  Rakovca,  Ljudevita  Vukotinovića  i 
braće  Antuna  i  Ivana  Mažuranića.  Značajno  je  u  tom  pogledu  pismo  što  ga 
piše  »Milomu  izboru  domorodacah«,  urednicima  »Danice«,  iz  Beča  30.  srpnja 
1837.  Upozoravajući  da  je  Šafarikov  članak  o  Cemobogu  u  Bambergu  predug 
i  da  mu  je  ilustracija  neprikladna,  on  kaže  di  je  taj  broj  »Danice«  pročitao 
»tijesnom  sapom«,  jer 

»ovaka  stvar  može  samo  Nijemce  ili  učene  Slavjane  zanimati,  kod 
nas  pako,  kod  nezrelih  nekih  glavah  (a  koliko  ih  neima!)  uzbuđuje 
najveći  nesklad;  popovi  ćedu  kazati  to  smardi  po  poganinstvu,  a 
drugi  ćedu  kazati  šta  će  nam  Ćemobog  u  spodobi  cucka.  [. . .]  Ja 
Vas  sve  u  jedno  ime  zaklinjam,  kormanite  stvar  tako  da  ne  bude 
ništa  iz  opće  ili  specijalne  Slavjanske  historije  ili  Ethnografie  u 
'Danici1  druga  bo  nastala  su  vremena.  [. . .]  Veterani  naši  su  znali 
za  Laudonova  vremena  vojevati,  al  danas  nije  dosta  medju  knjigama 
sjedeti,  i  misliti  da  su  drugi  ljudi  ako  ne  sasvim  slijepi,  barem  ćoravi. 
Sit  Danica  ab  his  virgo!  [Neka  Danica  bude  čista  od  toga!]  ako  Boga 
znate!  sada,  dok  ja  dojdem  samo  indeferent!  —  pomanje  zabavne 
stvari!  ja  ću  se  žuriti.  Budite  moja  mila  braća,  radite  ljubljeno  i 
složno!  Svaki  moj  korak  je  od  najveće  važnosti,  usmeno  mnoga!  mno¬ 
ga!  Sve  po  izbor  Domorodce  garli  celiva  Vaš  brat  Ljudevit.«38 

Ništa,  dakle,  bez  njega  neka  se  ne  radi,  paziti  valja,  broditi  oprezno 
među  hridinama,  nije  dovoljno  samo  među  knjigama  sjediti,  valja  ići  u  akciju. 
I  upravo  taj  spoj  teoretskoga  i  praktičkoga,  to  potpuno  podvrgavanje  teorije 
praksi,  ideje  konačnoj  svrsi,  to  je  glavna  značajka  Gajeva:  genijalna  površ¬ 
nost  koja  iritira  solidne  umove,  površna  genijalnost  koja  se  nameće  jedinim 
sredstvom:  uspjehom.  Gajevi  uspjesi  zanose  puk,  zatvaraju  usta  onima  koji 
su  kritičniji.  Otuda  i  prvi  sukobi,  s  Rakovcem,  s  Mažuramićima,  s  Vrazom. 
Plod  je  tog  sukoba  prva  veća  kriza  u  »Danici«  i  pokretanje  »Kola«,  1842. 

Spor  je  izbio  i  oko  pitanja  do  kojih  je  Gaju  uvijek  bilo  neobično  stalo, 
oko  pitanja  književnog  jezika.  Dok  je  Vraz,  romantična  duša,  bio  zanosan 
poklonik  narodne  muze,  Gaj  je  po  naravi,  po  tehnici  borbe,  bio  etimologist, 
njegova  je  forma  mentis  bila  etimološka,  on  je  za  sve  morao  naći  etimon, 
—  oslonac  u  korijenu.  Kad  bi  ga  našao,  nastupao  je  oduševljeno  i  uvjereno, 
ojačan  pokrićem  etimologije.  Njemu  je  drevno  ilirstvo  bilo  etimon  moder- 


38  Milivoj  Srepel,  Iz  ostavine  Dragutina  Rakovca,  Građa  3,  Zagreb  1901, 
str.  253—254. 
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nome;  riječ  Ilir  vukla  je  etimologiju  iz  korijena  ii,  zemlja ilirci  su  dakle 
potekli  iz  rodne  zemlje,  oni  su  terrigenae,  zemljani,  domorodci.  Etimologija 
njegove  ideje  nalazi  se  u  ilirstvu  16.  do  18.  stoljeća,  etimon  njegova  jezika, 
koliko  god  Gaj  poštovao  Vuka  i  njegovo  djelo,  u  dubrovačkoj  klasici.  Vraz 
se  pjeni,  njemu  su  dubrovački  pjesnici  namješteni,  talijanski  epigoni40 
dok  je  Gaj  uvijek  bio,  kako  to  piše  Matija  Ban  (godine  1851)  Antunu  Kazaliju 
»osobito  fanatik  za  Dubrovčanima,  kao  što  su  skoro  svi  Hrvati«.41  Sukob 
je  bio  neizbježan,  pogotovu  što  je  Vrazu  više  do  književnosti,  Gaju  do  akcije; 
Vrazu  do  estetike,  Gaju  do  politike.  Već  1838.  htio  je  Vraz  izdavati  književni 
godišnjak,42  ali  je  Gaj  smatrao  da  je  ilirska  književna  proizvodnja  preslaba 
da  ispuni  dva  časopisa,  Vraz  je  pak  tvrdio  da  se  Gaj  boji  konkurencije.  Gaj 
konačno  popušta,  poziv  na  pretplatu  za  »Kolo«  razašilje  on  kao  prilog  »Ilirskim 
Narodnim  Novinama«.43  Na  oko,  sve  je  u  slozi,  ali  kad  Rakovac  u  uvodnom 


99  To  je  opće  uvjerenje  onog  vremena.  Usp.  što  o  tome  kaže  Ivan  Mažuranić 
u  komentaru  svojoj  latinskoj  pjesmi  iz  1837.  U  slavu  Antunu  Kukuljeviću,  Vladimir 
Mažuranić,  Pjesme  Ivana  Mažuranića,  Zagreb  1895,  str.  219.  Tamo  je  navedena 
i  literatura  o  tom  pitanju.  Usp.  i  nedovršen  Gajev  članak  Tko  su  bili  stari  Ilirci?, 
»Danica«,  V/1839,  10—13,  15. 

40  Primjera  ima  mnogo.  Dovoljno  ie  navesti  samo  Vrazov  članak  o  Dubrovča¬ 
nima  koji  se  nalazi  u  svim  izdanjima  njegovih  djela.  .... 

41  Citirano  prema  disertaciji  Vidosave  J  a  n  k  o  v  i  ć,  P.  A.  Kazali,  Filosofski 
fakultet,  Beograd  1965,  str.  18. 

**  Usp.  Josip  Horvat,  Ljudevit  Gaj,  nav.  izdanje,  str.  181. 

a  Gaj  je  Oglas  za  »Kolo«  uvrstio  samo  u  »Ilirske  Narodne  Novine«.  U  broju 
15,  na  strani  60,  od  19.  veljače  1842.  izlazi  ovaj 

Književni  oglas. 

Za  veću  ubavist  domorodnih  čitateljah  oglašujemo:  da  je  praenumeratia 
(predbrojenje)  na  naše  jurve  oglašeno  Kolo  do  konca  mčseca  Ožujka  (Marta) 
neodzivno  otvorena .  Molimo  dakle  svu  (p.  n)  gospodu,  koja  Kolo  naše  predpla - 
tom  podupirati  kane,  da  se  do  gore  opredčljenoga  vrćmena  najaviti  i  cenu  od 
40  kr.  srebra  pololiti  izvole,  jer  polag  broja  predplatiteljah,  uredit  ćemo  i  broj 
iztisakah .  Isto  pako  Kolo  izajti  će  svakako  do  konca  mčseca  Travnja  (Aprila). 
Kasnie,  čim  vrime  predplate  mine,  prodavat  će  se  Kolo  po  50  kr.  srebra.  — 

Predplatu  primaju:  U  Zagrebu  gg.  advokat  i  tajnik  si.  čitaonice  ilirske  V e  ko¬ 
si  av  Bahukić  i  Franjo  Suppan,  knjigar.  U  Varaždinu  g.  Metel  O te¬ 
govi  ć,  vel.  bilježnik .  U  Karlovcu  g.  bar.  Dragutin  Kušland,  kr.  var.  pod- 
biljeinik.  U  Krizevcu  g.  Franjo  ligrović,  si.  var.  podbiljetnik.  U  Sisku  g. 
F.  Lovrić.  U  Pešti  g.  Gj uro  Kostić,  slušalac  pravaJi  i  gosp  advokat  Bole- 
slav  Verhovski.  U  Potunu  g.  prof.  Ljudevit  5  tur.  U  Oseku  g.  I.  H ala- 
van  j  a,  lajtnant.  U  Novom  Sadu  g.  prof .  P  av  a  o  J  ovan  ov  ić.  U  Vukovaru  g . 
Kajo  Agjić,  gvardian .  U  Brodu  g.  Ignatia  Berlić.  U  Mitrovici  g.  Tadia 
B  erkić.  U  Valpovu  g.  P  av  a  o  G  o  t  lio  ov  ić, v.  archidjakon.  U  Djakovu  g.  St  i- 
pan  Jesenković,  vice-rektor.  U  Novoj-Gradiški  g.  Petak,  kapelan.  U  Gradcu 
g.  J  osip  M  u  r  š  e  c  (p.  n.).  U  Ljubljani  g.  Antun  lakelj,  bogoslovac.  U  Cć- 
lovcu  g.  J  osip  U  l  a  ga,  bogoslovac  itd.  itd. 

Sve  ovdć  naznačene  i  nenaznačene  veleštovane  domorodce  molimo,  da  se 
potrude  poduzet  je  naše  podupreti,  i  time  našu  domoljubnu  namiru  k  otudjenoj 
svčrsi  dovesti. 

U  Zagrebu,  17.  Ožujka  [treba:  veljače /]  1842. 

Dragutin  Rakovac 
Stanko  Vraz 
Ljudevit  Vukotinović« 

Oglas  je  ponovljen  još  dva  puta,  u  brojevima  16.  i  17. 

Zanimljiv  je,  u  istim  »Novinama«,  oglas  koji  najavljuje  drugi  svezak  »Kola«: 

»Čami  su  se  oblaci  nad  našimi  glavami  razparšili  puni  munjah  i  trčskovah. 
Zrak  se  je  očistio.  Nebo  zvedrilo.  Uživamo  opet  dane  blage  i  jasne.  Svako  ide 
svojim  poslom;  a  mi  za  našim. 
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članku  »Kola«,  prikazujući  dotadašnji  književni  razvoj,  izostavlja  i  Gaja  i 
»Danicu«,44  pomirenja  više  nema:  Gaju  su  urednici  »Kola«  vrag,  vuk  i  rak, 
koji  su  se  udružili  da  podcijene  njegove  opće  priznate  zasluge.45 

Novi  udarac  još  je  teži:  mađaroni  su  uspjeli  na  dvoru,  pa  se  ručnim 
kraljevim  pismom  od  11.  siječnja  1843.  zabranjuje  upotreba  ilirskog  imena. 
Pogođeni  su  mnogi,  a  najviše  Gaj  koji  21.  siječnja  1843.  mora  u  »Novinama« 
i  objaviti  zabranu  i  dati  objašnjenje  svojim  pristašama.  Tvrdi  da  će  se 
njegova  djelatnost  ograničiti  samo  na  područje  takozvane  civilne  Hrvatske. 
Nekadašnji  Mažuranićev  Prometej  postao  je  sad,  u  okrutnom  Vrazovu  epi¬ 
gramu  »ii  dottore  d'ogni  belTarte«,  »Dulcamara«,  »naš  Bonaparte«.4*  Dio 
Vrazove  gorčine  valja  tražiti  i  u  Gajevoj  ženidbi:  četiri  mjeseca  prije  toga 
Gaj  je  Vrazu  preoteo  naočitu,  impozantnu,  junonsku  Paulinu  Krizmanić 47 
Otpali  su  svi  atributi  sa  Gajevih  publikacija,  ostale  su  samo  imenice:  »No¬ 
vine«  i  »Danica«. 

Preostala  godišta  »Danice«  određena  su  postojanjem  »Kola«  udaljava¬ 
njem  prvih  vjernih  suradnika,  političkim  zbivanjima  koja  poprimaju  sve 
vrtoglavije  kretanje  dok  ne  kulminiraju  bumom  1848.  »Danica«  doduše  nije 
središte  hrvatske  književnosti.  Ona  to,  u  izvjesnom  smislu,  nije  bila  ni  do 
toga  vremena,  ali  je  bila  njezino  glavno  sudište.  Izuzmemo  li  nešto  Vrazovih 
Đulabija,  najveća  djela  književnosti  ilirizma  nisu  se  javila  u  »Danici«.  Svi 


Druga  knjiga  » KOLA « 

gotova  je,  i  već  se  počima  tiskati.  Napravu,  značaj  knjige  ili  svdrhu,  koju  ćemo  u 
njoj  slčditi,  naznačismo  već  pri  objavljenju  pdrve  knjige  potanko  i  vemo.  Tko 
je  god  pćrvu  knjigu  čitao,  bit  će  od  jedne  prilike  obavčšten  i  o  načinu,  kojim 
nastojimo  i  nadalje,  da  izvedemo  ono,  što  smo  obećali.  Mi  smo  o  dobrom  pravcu 
naše  svdrhe  uvčreni.  Naša  je  namćra  nepomična.  Nama  trčba,  da  se  poznamo; 
trčba  da  se  o  stvarih  knjiiestva  našega,  kano  temelja  našega  preporod  jenja,  kao 
i  o  drugih  predmetih,  koji  narodu  našemu  včrlo  blizu  sćrca  feie,  iskreno  poraz - 
govorimo;  rččju:  treba  da  se  mi  osvčstimo  i  narod  da  osvistimo,  da  bude  znao 
cćniti  svoja  prava,  svoje  blago  i  tim  da  postane  sretni  sin  i  vćmi  čuvar  i  branilac 
(najpače  duševno)  domovine  svoje. 


U  Zagrebu,  24.  lipnja  1842. 

Dr.  Rakovac,  St.  Vraz,  Lj.  Vukotinović 

I  taj  je  Oglas  objavljen  još  dva  puta,  u  brojevima  53,  str.  212,  2.  srpnja, 
54,  216,  5.  srpnja  i  56,  224,  12.  srpnja  184Ž. 

»Danicu«  i  »Kolo«  Gaj  kao  da  nije  želio  miješati.  O  »Kolu«  je  progovoreno 
tek  8.  listopada  1842,  u  41.  broiu,  na  strani  164,  a  i  tu  je  u  rubrici  »Ilirska  literatura« 
preneseno  tuđe  mišljenje.  Nakon  opširnoga  citata,  u  kojemu  se  uz  pohvale,  uglav¬ 
nom  prenosi  sadržaj  prvog  broja,  »Danica«  završava:  »Tako  piše  izv&rstni  časopis 
češkoga  muzeja  o  tom  zanimivom  dćlu,  kojim  se  zaista  naša  literatura  ponositi 
može.  Mi  prijateljem  boljega  ukusa  s  veseljem  objaviti  možemo,  da  se  već  i  drugi 
njegov  svezak  pod  tiskom  nalazi  i  što  se  izv&rstnosti  članakah  tiče  da  za  p&rvim 
zaostati  neće.« 

44  Članak  nema  paginacije, 

45  Usp.  EJ/V,  s.  v. 

44  [Naš  Bonaparte],  Stanko  Vraz,  Pjesnička  djela  II,  priredio  Slavko  Ježić, 

JAZU,  Zagreb  1954,  str.  353—354. 

47  Josip  Horvat,  nav.  djelo,  str.  190 — 191  i  201. 
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su  u  njoj  surađivali,  dakako,  ali  najvrednije  Preradovićeve  pjesme  objavljene 
su  drugdje,  Grobničko  polje  Demetrovo  u  »Kolu«,  Mažuranićeva  Smrt  čen- 
gić-age  u  »Iskri«,  itd.  Ali  je  »Danica«  bila  početak  i  svjedok,  zalog  i  poprište 
novije  književnosti  hrvatske,  mjesto  na  kojemu  se  ta  književnost  preporodila, 
mjesto  na  kojemu  se  okušao  njezin  modemi  standardni  jezik.  Nije  slučajno 
da  je  najdublji  ilirski  prilog  o  jeziku,  Demetrov  članak  Misli  o  ilirskom  knji¬ 
ževnom  jeziku  objavljen  upravo  te  godine.48  Naoko  paradoksalno,  poslije  uki¬ 
danja  ilirskog  imena,  oslobođena  Gajevih  pretežno  političkih  ambicija,  »Da¬ 
nica«  se  oporavila  kao  književni  list.  Postalo  je  to  očito  kad  je  njezino  su- 
uređivanje  preuzeo  Bogoslav  šulek,  nastojeći  čak  oko  njezine  reorganizacije, 
pogotovo  kad  se  1845.  pročulo  da  će  Ivan  Mažuranić,  koji  je  tada  živio  u 
Karlovcu,  početi  izdavati  njemački  »Pilger«  na  hrvatskom  jeziku.49  To  se 
nije  dogodilo,  ali  je  »Danica«,  zahvaljujući  šulekovu  zalaganju  i  činjenici 
da  Vraz  nije  mogao  »Kolo«  izdavati  redovito  kako  je  bilo  zamišljeno,50  sve 
više  ispunjavala  zadaću  koja  joj  je  bila  namijenjena  od  prvih  dana. 

Krupni  događaji  1848,  kad  je  Gaj  ponovo  stupio  na  političku  scenu, 
kad  je  vodio  hrvatsku  delegaciju  s  narodnim  »zahtijevanjima«  u  Beč,  kad 
je  bio  jedan  od  glavnih  predlagača  Josipa  Jelačića  za  bana,  doveli  su  i  »Da¬ 
nicu«  u  nov  položaj.  No  bilo  je  dovoljno  da  se  s  Milošem  Obrenovićem  uplete 
u  vrlo  neugodnu  novčanu  aferu  i  on  je  prekonoć,  10.  lipnja  1848,  politički 
uništen.51  Sve  što  slijedi  u  hrvatskome  javnom  životu  nosi  pečat  Gajeva  du¬ 
gogodišnjeg  djelovanja,  ali  Gaja  nema.  A  kad  se  spusti  zastor  nad  dramom 
1848 — 1849,  kad  Gaj  osjeti  da  su  u  opasnosti  i  »Novine«  i  »Danica«,  on  će 
»Danicu«  spasiti  obustavljanjem. 

Kako  je  i  započela,  »Danica«  završava  svoj  petnaestogodišnji  vijek 
upozorenjem  o  važnosti  narodnoga  jezika.  Smjesica  u  pretposljednjem  broju 
zadnjega  godišta  glasi: 

» —  Jezik  narodni.  Jezik  narodni  je  najdragocjenije  blago  na¬ 
roda,  najsilnije  sredstvo  za  obranu  samostalnosti  narodnje,  najčistiji 
izraz  duha  narodnoga,  živi  spomenik  njegovih  čina.  Narod  koji  ne 
uvažava  jezik  svoj  sramoti  samog  sebe,  narod  koji  prima  jezik  tuđeg 
naroda  navaljuje  na  sebe  teško  ropstvo  duševno,  narod  koji  zabo¬ 
ravlja  jezik  svoj  postaje  čoporom  ljudi  bez  ćuti  i  života.  —  Nesavršeni 
pako  i  neizdjelani  vlastiti  jezik  svoj  žrtvovati  tuđemu  izobraženijemu, 


48  »Danica«,  IX/1843,  1 — 3,  1 — 2,  5 — 8,  9 — 11,  Zagreb,  7,  14.  i  21.  siječnja.  Od 
trećeg  broja  »Danica«  više  nije  »ilirska«  nego  ponovo  »horvatska,  slavonska  i 
dalmatinska«  pa  je  i  naslov  posljednjeg  nastavka  izmijenjen  u  Misli  o  našem  [/] 
književnom  jeziku. 

49  Josip  Horvat,  nav.  djelo,  str.  226.  O  tome  vidi  i  Šulekovo  pismo  Gaiu 
od  14.  prosinca  1845.  o  reformi  »Danice«  (Milivoj  šrepel,  šulekovi  Listovi  Gaiu , 
Građa  2,  str.  282—284). 

50  Suprotno  željama  pokretača,  »Kolo«  je  izlazilo  vrlo  neredovito:  I — III 
1842— 1843),  IV— VII  (1847—1850),  VIII  (1851),  IX  (1853). 

81  Iz  obilne  literature  o  tom  predmetu  izdvajam  samo:  Antun  Đarac, 
Slom  Ljudevita  Gaja,  »Ostvarenja«,  NZH,  Zagreb  1947,  str.  227 — 241  i  Pavel 
Suyer,  »Posao  Milošiansko  Gajanski «  pred  gradskim  magistratom ,  »Historijski 
zbornik«,  Zagreb,  V/1952,  85 — 101. 
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znači  izdati  svetinju  časti  svoje  domovine;  no  mnogo  sramotnije  je 
više  cijeniti  tuđi  jezik  nego  vlastiti  narodni,  plemenitiji,  čistiji  i 
krepči;  ali  jošte  veće  zločinstvo  jest  ako  se  vlastitom  jeziku  pretpo¬ 
stavlja  jezik  naroda  neprijateljskoga/52 

Te  riječi  kao  da  su  Gajeva  oporuka,  odnose  se  i  na  Mađare  i  na  Nijemce, 
i  zvone  kao  upozorenje  na  Apsolutizam  koji  se  približava.  Gaj  to  ne  zna,  ali 
kao  da  predosjeća.  I  da  iz  općeg  potopa  koji  se  približava  spasi  najmilije, 
»Danicu«,  on  je  obustavlja,  laćajući  se  još  jednom  slike  o  Noi  i  općem  potopu, 
nadajući  se  da  će  je  tako  moći  obnoviti  kad  se  jednom  prilike  poprave: 


»Evo  nas  na  pragu  tridesetog  poljeća  s  ovim  narodnim,  u  domo¬ 
vini  našoj  najstarijim  listom.  Kao  što  je  od  prvoga  početka  bio 
njegov  pravac  buditi  i  jačati  duh  narodnosti,  k  većemu  osjećanju 
poticati  čuvstva,  i  k  većemu  savršenstvu  dotjerivati  svojstva  naroda, 
te  tako  priugo  tavi  jati  ih  za  druževno  i  državno  preporođen  je,  stu¬ 
pajući  vazda  stazom  slobode,  tako  isto  unaprijeda  pomladiti  i  okri¬ 
jepiti  se  ima  list  ovaj  u  ovome  istom  prvoznačenom  svome,  od  po¬ 
stanka  po  mogućstvu  sljedovanom  pravcu,  koji  je  za  njeko  vrijeme 
mogao  biti  samo  iznenadnim  nasiljem  okolnostih  i  ličnimi  stran- 
puticami  u  načinu  narušen;  nipošto  pako  u  svome  glavnom  na¬ 
čelu  prekinut. 

Veliki  događaji,  koji  su  u  novije  doba  malo  ne  svom  Europom 
zaokrenuli,  drmajući  žestoko  stožerom  svega  druževnoga  i  držav¬ 
noga  stanja,  zahtijevaju  od  nas  da,  ne  obazirući  se  na  ličnosti,  obno¬ 
vimo  sile  u  veleznatnom  poslu  općinskoga  izvješćivanja  i  u  pravom 
upućivanju  javnoga  mnijenja,  koje  je  iza  novog  pokreta  postalo  naj- 
pretežnijom  polugom  napretka  iU  nazatka,  iskrenoga  prosvjećivanja 
ili  licumjemoga  zasljepljivanja.  —  Naše  su  riječi  vazda  bile  i  biti 
će:  »napredak  i  prosvjeta«  —  jerbo  samo  u  napretku  i 
prosvjeti  stoji  razvitak,  za  kojim  smo  nastojno  težili  i  za  kojim  u 
buduće  tim  pospješnie  težiti  moramo,  jer  smo  veće  jedared,  bivši 
zatečeni  od  nenadanoga  prevrata,  za  ovo  jednu  samo  godinu  danah 
dosta  gorko  iskusili  kako  smo  joštera  od  onoga  zreloga  duševnih 
narodnijeh  silah  razvitka  koji  se  hoće  za  muževno  doba  života  na¬ 
rodnoga. 

Kada  je  meni  g.  1837.  prigodom  preporučivan  ja  molbe  za  po- 
dignuće  vlastite  štampamice  njeki  vele  znameniti  državnik  bez  ob¬ 
zira  rekao  da  on  za  mene  odvjetovati  neće,  veleći  da  mu  se  ovo  naše 
narodno  djelovanje  prikazuje  sumnjivo  i  kano  prevrat  ne  naravi,  tad 
mu  u  kratko  odgovorih  ovom  prilikom:  kad  je  Noe  korablju  gradio, 
tu  bijaše  svakojakijeh  zamjerah,  podrugivanjah  i  uvredah,  jer  nitko 
uvidjao  nije:  na  što  mu  na  kopnu  ladja;  a  on  se  ipak  ne  dade  smesti 
u  djelovanju  svome,  radeći  sve  javno  i  na  bijelome  danu,  tako  da 
je  svaki  mogo  brojiti  kline,  koje  je  u  brvna  i  daske  zabijao.  Potop 
pokrije  grešno  lice  zemlje.  No  jeda  li  je  bio  tome  kriv  Noe  koji  je 
božjim  napućenjem,  usprkos  svima  preponama  koje  mu  bijahu  ne- 
razumnici  i  zlobnici  u  put  stavljali,  za  sebe  i  svoje  korablju  sagradio? 
To  neka  sudi  vaša  blagorazumnost.  —  Neočekivanim  odgovorom  tro- 


52  »Danica«,  XV/1849,  30,  196,  23.  lipnja. 
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nut,  obeća  mi  uput  i  on  svoj  odvjet.  Dokučio  je  potanko  smisao  rije- 
čih  mojih  da  potop  nije  drugo  nego  prevrat  koji  će  doći  i  bez  naše 
narodne  krivnje,  a  da  će  na  tom  potopu  najmanje  kriv  biti  naš  Noe, 
tj.  novo  probuđeni  duh  naroda,  ako  se  za  vremena  na  djelovanje 
osvijesti  i  lađu  za  sebe  i  svoje  pripravi,  da  kada  isteče  četrdeset 
strašnijeh  danah,  ne  utone  sa  lahkomišljenijem  grešnicima,  ili  da 
ne  bude  prisiljen  u  pogibelji  i  zabuni  hvatati  se  kao  rob  za  tegljaču 
tuđe  lađe  koje  god  makar  baš  i  srodne  obitelji. 

Koliko  je  već  od  onijeg  kobnijeh,  četrdeset  kišovitijeh  danah 
prošlo,  to  sam  Bog  znade;  da  smo  pako  mi  još  daleko  udaljeni  od 
svršetka  korablje,  to  smo  se  ovo  jedno  ljeto  dovoljno  osvjedočili. 
Svuda  osjećamo  oskudicah,  svuda  viđamo  nedostatakah.  Ima  dakle 
tu  jošte  dosta  posla  i  teškoga  djela,  skoro  bi  reć  početnoga.  —  Osvi¬ 
jestimo  se,  rastrijeznismo  se,  pa  ćemo  vidjeti  da  je  treba  tu  još 
mnogo  koješta  tesati,  sjeći,  savijati,  tvrditi  i  gladiti,  i  da  imamo 
jošte  mnogo  više  razloga  misliti  na  upotrebljavanje  krupnijega  oruđa, 
negoli  na  tanke  igle  busule  kod  kormila,  oko  kojega  na  pučini  dogo¬ 
dovštine  narodah,  račune  voditi  ne  umije  koji  god  samozvanac. 

Premda  poslovica  kaže  da  krpež  i  trpež  po  svijeta  drže,  to  ipak 
mislimo  da  ondje  gdje  je  štogod  domaćega,  nekrpanoga  postići  moći, 
makar  i  malo  dalje  zahodeći,  nevalja  radi  okomosti  ili  naprasnosti 
strmoglavce  sunovrati  ti  se  za  šarenim  krpežom,  za  kojim  uzastopce 
slijediti  mora  trpež. 

Sto  se  tiče  odnošenja  druževnoga,  svi  pravi  domoroci  ogorčenim 
srcem  osjećaju  da  je  sada  u  ovo  —  kobno  doba,  gdje  s  više  stranah 
domovini  i  narodu  najopasnije  pogibelji  prijete,  gdje  se  čini  kano  da 
nas  sve  zlo  podavati  kani;  a  gdje  se  ujedno  pokazuje  nadežda  ljepše 
budućnosti  nego  je  ikada  prošasnost  bila,  —  da  je  baš  sada  žalibože 
ona  bezuvjetna  pogodba  kojom  se  jednom  sve  zlo  ukloniti,  a  slatka 
nadežda  oživotvoriti  može  tj.  sveta  sloboda  iz  našega  društva 
malo  ne  sasvim  isključena,  da  ne  rečemo,  istjerana.  Pod  izlikom  nad¬ 
ziranja  i  ispravljanja  državnijeh  i  druževnijeh  nedostatakah  rastro- 
vano  je  društvo  naše  umjetnim  razdraživanjem,  nemilim,  dosta  putah 
lažljivim  opadanjem  pojedinijeh  ličnosti  i  čitavijeh  tijelah  i  stališah, 
bezobzirnim  i  neuljudnim  otkrivanjem  tuđe  golotinje.  Jednom  riječju, 
nije  li  neprestanim  podstrekivanjem,  klevetanjem  i  bijeđenjem  ra- 
sijan  upravo  onim  načinom,  protiv  kojega  prosvijećeni  svijet  inače 
punim  pravom  viče,  pod  krinkom  ćudoispravljenja,  visokoumja  i 
usrećenja  među  zavađeno  društvo  nalipom  plodan  korov  zlobe,  raz¬ 
dora,  zavisti  i  raspre?  Ovoj  sve  više  i  većma  napredujućoj  kugi  od 
razjarenijeh  strastih  doskočiti  jest  zaista  jedna  od  najsvetijih  duž- 
nostih  svakoga  građanina,  a  najviše  onijeh  koji  oko  javnosti  rade; 
dakle  i  naš  najpreči  zadatak. 


Svagdanje  željno  očekivanje  novih  političkijeh  i  ratnijeh  vije- 
stih,  osobito  onih  koje  se  posredno  ili  neposredno  i  naše  sudbine  tiču, 
zanima  općinstvo  u  toliko  da  se  zabavnimi  časopisi  veoma  malo  za¬ 
nimati  može;  zbog  toga  mislimo  da  ćemo  bolje  odgovoriti  želji  domo- 
rodnijeh  čitateljah  ako  izdavanje  Danice  do  mirnijeg  vriemena  pre- 
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kinemo,  i  u  naknadu  toga  politički  list  svaki  dan,  izuzamši  nedjelje 
i  praznike  izdajemo,  priopćivajući  kadgod  i  zabavne  članke.«53 

Rastanak  od  publike  i  rastanak  od  »Danice«  morao  je  i  za  Gaja,  kao 
i  za  cijelo  hrvatsko  društvo,  biti  dokaz  da  je  jedno  razdoblje  završeno,  i 
da  nastupa  novo.  Odista,  ako  je  Gajevo  djelo  uopće,  »Danica«  posebno,  omo¬ 
gućilo  hrvatskom  narodu  da  spremno  dočeka  ta  prijelomna  zbivanja,  ako 
je  »Danica«  bila  arka  na  kojoj  je  ne  samo  hrvatska  književnost  nego  i  cje¬ 
lokupna  hrvatska  nacija  doplovila  do  tih  događaja,  bila  je  ona  to  još  mnogo 
više  za  desetljeće  koje  je  nastupalo.  Prava  je  njezina  zasluga  u  tome  što  je 
hrvatski  narod  osposobila  za  mrak  apsolutizma.  Zasjavši  u  predilirskoj  po¬ 
mrčini  ona  je,  nasilno  zaustavljena,  svoj  dragocjeni  sjaj  zadržala  i  u  Bacho- 
vim  tminama.  Kad  je  bilo  najpotrebnije. 


Upravo  u  Bachovu  apsolutizmu,  kad  je  Gaj  1853.  pokušao,  u  stubokom 
izmijenjenim  prilikama,  ponovo  pokrenuti  svoju  »Danicu«  (ovaj  put  samo  pod 
tim  naslovom),  učinio  je  on  dvoje:  pokazao  je  da  nakon  prohujalih  događaja 
list  više  ne  može  biti  isti,  pa  je  uz  sve  svoje  naglašeno  režimstvo,  list  potrajao 
svega  godinu  dana,  a  Gaj  zatvoren  i  sproveden  u  Beč,  pod  sumnjom  da  se 
urotio  protiv  države;  i  drugo,  dao  je  u  svojim  uvodnim  riječima  jednu  od 
najpotpunijih  ocjena  stare,  herojske,  plemenite  »Danice  ilirske«.  Uvod  vrijedi 
ponoviti,  jer  on  u  cijelosti  pokazuje  kakvo  je,  i  u  čemu,  bilo  značenje  Gajeva 
pothvata  iz  1835: 


Književnost  razvija  se  pravim  uspiehom  samo  u  vremenu  mira, 
u  vremenu  reda.  Nježan  je  to  plod,  koi  uspieva  samo  pod  blagim  ne¬ 
bom,  koi  osietja  svaki  i  najmanji  mraz,  svaku  nepogodu  i  nemože 
odolieti  oluji.  Zveka  oružja,  vapaj  bezufanja,  razuzdane  strasti,  kavge 
i  razpre  razgone  plahe  muze,  a  cvatuće  poljane,  vedra  čela,  smiešeće 
se  ustni,  obilatost  i  zadovoljstvo  privlače  ih  k  sebi.  Kad  čoviek  sebi 
sagradi  stan,  napuni  ga  svim  potrebama,  i  obezbiedi  ga  proti  svakoj 
navali;  kad  mu  sčrdca  netaru  više  skćrbi  za  život  i  obitelj;  kad  se 
neleca  od  svakoga  šuma;  kad  nemora  oboružan  orati  zemlje  svoje; 
kad  se  neboji,  da  će  mu  oštro  kopito  bojnog  hata  zgaziti,  što  je 
posijao,  i  uništiti  ožudjene  plode  njegovih  trudah:  tek  onda  se  hvata 
milozvuke  lire,  udesu  je  popustivše  žice,  prebira,  pokušuje,  slaže  ih 
i  na  krilima  uzhitjenih  zvukovah  diže  svoj  duh  k  zviezdama,  udub- 
ljuje  se  u  misli,  čisti  ukus,  blaži  ćuti,  umiljuje  i  utančuje  običaje, 
sve  okolo  sebe  ukrasuje,  poliepšava,  izhitruje  sredstva,  kojima  ma¬ 
njim  trudom  više  proizvodi,  i  tako  oplemenjen  nove  osietja  potrebe; 
uvidja,  da  mu  izvan  hlieba  treba  i  druge  hrane,  te  se  stara  i  za 
svoj  duh,  kao  što  se  je  prie  starao  samo  za  svoje  tielo;  svedj  se 
udaljuje  više  i  više  od  zvieradi,  sve  to  većma  ljubi  svoga  iskemjega 
i  u  bratinstvu  svekolikoga  čoviečanskog  plemena  sjedinjenim  silama 
nastoji  kerčiti  sve,  što  na  ovoj  liepoj  zemlji  prepriečuje  obećano  vla¬ 
danje  božje. 


M  Proglas  (Za  » Novine «  i  »Danicu«  od  Dra  Ljudevita  Gaja),  »Danica«,  XV/ 
1849,  31,  199-200,  30.  lipnja. 
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Kad  je  g.  1835.  pervi  put  naša  Danica  pomolila  svoje  lice,  vladao 
je  već  od  više  goddnah  duboki  mir.  Kao  na  strašan  kakov  san  jedva 
se  je  jošte  sietjao  sviet  na  ono  užasno  vrieme,  koje  je  sabljom  i 
zubljom  nasemulo  na  čoviečamsko  pokoljenje,  prieteći  mu  unište¬ 
njem  ili  pozvierenjem;  koje  je  strovalilo  slavne  prestole,  tisućugo- 
dišnje  običaje,  svete  ustanove  i  iste  žertvenike  Višnjega;  koje  je  od 
Seine  pa  do  Moskve  svu  zemlju  poplavilo  čoviečanskom  kčrvju,  i 
uzdermalo  iste  piramide  tutnjavom  do  skrajnje  obiesti  razigranih 
topovah;  koje  je  kao  angjeo  davitelj  stupilo  na  trepteću  zemlju,  da 
smčrvi  svaki  cviet  života  i  plugove  preobrati  u  palaše,  da  se  njima 
sviet  porazi  medju  sobom.  —  Sviet  je  već  zaboravio  bio  na  sve  te 
užase,  i  izliečivši  zaostavše  rane,  izkćrčivši  opet  zarasle  staze,  koje 
sagradi  nekoć  tolikim  znojem,  da  ga  vode  u  onaj  raj,  za  koi  je 
stvoren,  udario  je  s  nova  istim  putem  i  već  se  je  znatno  približavao 
toj  ožudjenoj  cieli.  Znanosti  i  umjetnosti  cvale  su  po  svuda,  duh 
čoviečanski  bio  je  odčržao  čudnovate  pobiede  nad  mrakom,  pače  nad 
tminom.  Oštroumje  razkrilo  biaše  najdublje  tajnosti  naravi,  ukus 
čistio  se  je  od  posliednjih  ljagah,  kojima  ga  je  okaljalo  bdio  vrieme 
mača  i  nasilja,  vrieme  osvete  i  biesnoće;  uskćrsnu  ljubav  k  uljud¬ 
nosti,  ljubav  k  blagim  zabavam,  bojnu  trublju  zamieni  blagozvuka 
frula;  miesto  okopah,  bćdemah  i  kulah  stadoše  se  dizati  čarobni  pe¬ 
rivoji,  miesto  tvčrdjavah  razkošne  palače,  miesto  oružnicah  vele- 
liepni  hramovi,  posvetjeni  umietnostima,  znanosti  i  bogoštovju;  svi 
življi  služiahu  čovieku,  plodniom  postade  ista  zemlja,  para  perko- 
siaše  uzburkanom  moru  i  potisućavaše  poslu juće  sile;  tčrgovina  skap- 
čala  je  najudaljenie  krajeve  svieta:  sve  je  težilo  k  uzoru,  saveršen- 
stvu,  blagostanju. 


Tako  biaše  okolo  nas.  Samo  naša  tužna  domovina  skčršena 
tolikim  žčrtvama,  razslabljena  tolikim  kčrvoprolitjem,  okružena  to¬ 
likim  nepovoljnim  okolnostima,  nije  mogla  sliediti  poziv  bolje  dobe, 
i  onesviesti  se,  uvidivši  svoju  nevolju,  i  opazivši  ogromne  napredke 
svojih  toli  sretnih  sestarah.  Suznim  okom  gledaše  osviestjeni  domo¬ 
rodac  tu  nemoć  i  nerad  iztičući  iz  nje;  to  nehajstvo,  to  sahnutje  toli 
kriepkih  silah,  to  —  bi  reć  skrajnje  bezufanje.  Nije  falilo  klicah,  no 
oživljujuće  topline,  da  se  razviju  i  uzplode  žudjenim  plodom.  Ne- 
biaše  smčrt,  već  nesviest,  što  obali  ovu  oniašicu,  koja  je  već  u  drietin- 
stvu  često  pokazivala  izobilje  snage.  Trebalo  ju  je  samo  probuditi, 
osviestiti.  Valjalo  je  samo  naći  onu  bahomu  riečcu,  koja  bi  ju  mogla 
uzdćrmati,  oživiti.  Hvalimo  bogu,  što  smo  našli  tu  razčarajuću  silu. 
Biaše  narodnost.  Jedva  smo  ju  izrazili  i  prizvali  u  našem  pčr- 
vom  čednom  listiću,  koi  izide  pod  imenom  »Danice,«  i  gle,  iz  nenada 
stadoše  se  gibati  ukočeni  udi,  dizati  ohladjene  pčrsi  —  i  zaklopljene 
oči  otvoriše  se.  Nebiaše  neznanstvo,  nesposobnost,  glupost,  što  nam 
je  priečilo  natiecat  se  na  polju  čoviečnosti  s  inim  narodima,  već 
jedino  pomanjkanje  samosviesti,  neosietjanje  samoga  sebe,  nezna¬ 
nje  svoje  prošlosti,  nerazumljenje  svoje  sadašnjosti;  krivi  put,  kojdm 
je  bio  udario  naš  tako  nazvan  izobraženi  sviet,  iztupljenje  iz  priro- 
djenoga  življa,  odciepljenje  višjih  stališah  u  običajima  i  jeziku  od 
nižega  puka,  oduka  od  onoga  načina  mišljenja,  koi  je  vlastit  našemu 
narodu,  i  koi  je  ini  kod  svakoga  naroda  po  naravi,  te  s  toga  smatrati 
se  ima  kao  perst  božji,  koi  kaže  svakom  narodu,  kojim  putem  ima 
udariti,  da  stigne  ciel,  njemu  opredieljenu.  To  biaše,  što  je  stezalo 
naš  hod  u  svemu;  tudja  odieća,  koju  obukosmo  na  silu,  premda  nam 
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nije  ni  najmanje  priličila,  ono  gadno  siljenje  proti  prirodi,  koje  nije 
nikada  proizvelo  štogod  dobra,  već  je  vaviek  i  najveće  dare  osaka¬ 
tilo,  uništilo,  jednom  riečju:  izrodjenost,  polutanstvo. 

Ovaj  grieh  proti  svojoj  kčrvi,  ovo  najveće  zločinstvo  pod  sun¬ 
cem,  nije  nam  dalo  napredovati,  nebiaše  božjeg  blagoslova,  za  malo 
poginuli  i  izčeznuli  bi  bili  kano  potočić,  kojemu  se  začepi  izvor.  I 
siromašna  majka  bolja  je,  nego  bogata,  naprasita  maćuha.  Komadić 
cćma  hlieba,  nakvašen  suzama  materinske  ljubavi  većma  krepi,  ma 
koja  jestojska,  pružena  prezirom  i  psovkom.  Nije  svako  zemljište 
za  svaki  plod.  Svaki  ima  svoje  udesom  opredieljeno  miesto,  izvan 
kojega  mora  da  posahne.  Tako  i  našincu  necvate  sreća  u  tudjinstvu, 
kojemu  će  samo  na  porugu  služiti,  jer  sve  što  radi  u  tom  krugu,  bit 
će  izbrivljeno,  budući  neprirodjeno,  prisiljeno.  Njegovi  trudi  ne¬ 
plodni  su,  on  nemože  procvasti,  kao  odsiečena  grana  od  svoga  stabla, 
koja  ako  i  za  čas  procvate,  ploda  ipak  nedonosi.  A  što  je  i  stablo, 
kad  je  lišeno  svojih  najliepših  granah?  —  da  li  se  je  čuditi,  da  nepri- 
vlači  k  sebi  putnika,  već  da  je  istomu  odurno,  budući  da  je  oklaštre- 
no,  osakatjeno,  gdie  bi  ga  inače  s  udivljenjem  gledao  i  nasladno  po¬ 
čivao  pod  njegovom  širokom  sienom? 

Evo  slike  naših  učenih  i  otmenih  ljudih,  te  našega  zapuštenog 
naroda  u  ono  vrieme!  —  Jao  onima  i  ovomu!  Oni  zahman  trudeći 
se,  puneći  bure  Danaidah,  reseći  se  tudjim  perjem,  posmieh  svieta: 
ovaj  lišen  svojih  učiteljah  i  vodjah,  čamećd  u  tami  i  siromaštvu,  i  zato 
necienjen,  preziran  ili  barem  požalovan,  gdie  bi  mogao  biti  nena- 
vidjen,  slavljen!  —  No  i  okolnosti  biahu  takve,  da  se  nije  moglo 
slučiti  inače.  Neprestani  bojevi  proti  nepriatelju  kćrstjanstva,  ko¬ 
jemu  su  izložene  bile  naše  pokrajine,  i  grozna  haranja  i  plienjenja, 
koja  su  ih  sliedila,  opustošiše  našu  zemlju,  osiromašiše  i  podivljaše 
naš  narod.  Velike  nesreće,  koje  ga  poklapiše,  izbrisaše  mu  s  pameti 
sve  uspomene  o  njegovim  sretniim  diedovima.  Nastade  tmina,  koju 
tek  koncem  prošastoga  vieka  granuvše  sunce  izobraženja  u  susied- 
nim  krajevima  prodre  slabim  zrakama,  obasjavši  poniešto  samo  naj- 
višje  vćrhove  naše  domovine.  Naravno,  da  se  svi,  do  kojih  dopreše 
ove  oživljujuće  iskrice  izobraženja,  krenuše,  odkad  su  se  iste  ukazale. 
Kakav  raj  razkrio  se  je  njihovim  očima!  —  Nikada  ni  snivali  nisu  o 
takovim  slastima.  Pohlepno  dakle  pohite  kao  žedni  k  vrelu,  kao  gladni 
k  jelu,  da  se  užiju  čarobnih  milinah,  kojih  memogaše  dati  domovina. 
Tako  joj  se  odtudjiše  sve  više  i  više,  i  malo  nezaboraviše  iste  predjah 
svojih  glasove,  kojima  se  samo  služdahu,  kada  su  morali  obćiti  sa 
svojim  podanicima  i  slugama.  Stadoše  se  sramiti  svoga  izhoda,  i 
vidjevši,  na  koliko  ih  nadkriljuju  susiedi  u  svemu,  što  su  stali  oieniti, 
no  još  postići  nemogaše,  zametavahu  sami  sebe,  i  sudeći,  da  je  ono 
malo  iskvarenih  i  izopačenih  riečih,  što  su  naučili  od  svojih  polu- 
tudjih  dojkinjah  i  pestinjah,  njihov  savkolik  materinski  ili  tobož 
narodni  jezik,  te  prispodobivši  ga  s  jezicima  drugih  narodah,  kako 
da  ga  ciene  i  ljube?  —  Ništa  neimahu  višnjega,  što  bi  ih  vezalo 
za  zemlju,  gdie  su  se  rodili.  Sadašnjost  prezirahu,  prošastnost  nepo- 
znavahu,  a  budućnost  predvidjahu  samo  u  tudjinstvu.  Tako  mora- 
doše  pasti  u  onu  letargiu,  nemarnost  i  neradinost,  koja  ih  je  učinila 
samo  čuditeljima  tudjinstva,  i  koja  im  je  vlastiti  narod  bacila  u 
propast. 

To  tada  uvidi vši,  glavni  je  morao  biti  zadatak  »Danice«  naše, 
pokazati:  da  imamo  jezik  obilat  i  blagozvučan,  i  da  se  nemamo  stiditi 
s  našim  predjima,  koji  tako  na  bojnom,  kako  na  književnom  polju 


Digitized  by 


Google 


u  svoje  doba  nisu  bili  manji  od  mnogih  svojih  inostranih  suvreme- 
nikah,  koji  su  na  glasu!  da  smo  dakle  dietca  vriednih  roditeljah,  i 
da  treba  samo,  da  sliedimo  njihove  tragove,  pa  da  ćemo  biti  štovani 
i  sretni  na  ovome  svietu. 


Pomnjivo  tražismo  u  zaprašenim  listinama  čine  naših  diedovah, 
i  priobćivasmo  ih  polag  mogućnosti,  i  na  koliko  nam  je  dopuštao 
ograničen  prostor  našega  lista,  našim  u  ono  vrieme  zapanjenim 
čitateljima  onom  prostodušnom  riečitostju,  koja  dolazi  iz  sčrdca  i 
koja  će  zato  vaviek  i  naći  put  k  sčrdcu.  Isto  tako,  neštedeći  troš- 
kovah  ni  truda,  kupili  smo  naše  divne  narodne  piesme  i  izverstne 
rukopise  i  tiskanice  naših  jednokčrvnih  starih  Dalmatinah,  a  po 
najviše  mudrih  i  vieštih  Dubrovčanah,  za  kojih  imena  dotle  kod 
nas  gotovo  nitko  i  znao  nije;  preštampavali  smo  ih  najvećom  pom- 
njom,  izjasnjivali,  kako  smo  najbolje  umieli,  a  na  temelju  ovih  dra- 
gocienih  ostavštinah  iz  boljih  vremenah  našega  miloga  naroda,  ko¬ 
jemu  smo  se  cielim  sčrdcem  posvetili,  osnivali  smo  po  mogućnosti 
pravila  za  književni  jezik  i  pisanje  i  to  na  temelju  novo  osnovanoga 
glasoshodnog  pravopisa.  Znajući  u  ostalom,  da  najprie  dokučuje 
svoju  sverhu  onaj,  koi  koristne  stvari  mieša  sa  ugodnima,  nismo 
propustili  naše  listove  začinjati  i  zabavnim  člancima;  nastojali  smo, 
da  i  njima  dademo  čim  većma  narodnu  boju.  U  tom  smislu  dćržani 
biahu  svi  naši  sastavci,  tako  izvorni,  kao  prevedeni,  tako  piesnički, 
kako  u  razrešenom  govoru. 

Kroz  sve,  što  je  bilo  utišteno  u  našem  listu,  prodirala  je  težnja 
probuditi  narodnu  samosviest  i  ljubav  k  narodnom  jeziku,  knjižestvu 
i  k  narodnoj  dogodovštini,  pokle  nam  sudjelovanjem  najboljih  ro¬ 
doljubivih  i  domorodnih  silah  podje  za  rukom  pokazati,  da  imamo 
i  jezik  i  knjižestvo  i  dogodovštinu,  kojima  se  možemo  ponositi  punim 
pravom.  I  time  naznačili  smo  pravac,  kojim  imaju  udariti  naše  bolje 
glave,  da  uvedu  svoj  narod  u  krug  drugih  izobraženih  narodah  i  da 
postave  temelj  njegovoj  boljoj  duševnoj  budućnosti.  Sreća  nam  ne- 
biaše  loša.  Tim  nastojanjem  za  mala  zamni  naša  materinska  rieč  i 
u  višjim  krugovima  naše  domovine,  ponos  narodni  napuni  pćrsa 
svih  žiteljah,  i  malo  po  malo  nastane  ciela  nova  književnost  u  našem 
jeziku,  koja  je  stranom  znala  sebi  pribaviti  štovanje  i  kod  inostran- 
stva.  Veća  i  bolja  strana  domaćih  spisateljah  biaše  najprie  potaknuta 
nastojanjem  »Danice«  lativši  se  pera,  iz  kojega  proizteče  mnogi  pro¬ 
izvod,  koi  služi  na  slavu  imenu  našega  naroda,  i  koi  će  dugo  joštć 
nasladjavati  i  uzhitjivati  domorodna  sčrdca,  a  mnogi  izmedju  tih 
junakah  svietlosti  započe  svoje  dielovanje  baš  u  našem  listu.  Mnogo 
je  učinjeno,  skoro  bi  reć,  da  je  jedan  viek  provaljen,  no  bez  sumnje 
bi  se  bilo  učinilo  još  mnogo  više,  da  nisu  nastala  s  nova  buma  vre¬ 
mena,  i  da  se  nije  poremetio  mir,  bez  koga  neima  književnosti,  kao 
što  smo  već  napomenuli.  Ta  podignuvša  se  oluja,  koja  žalibože 
obastre  i  našu  domovinu,  prisili  nas,  da  obustavimo  za  koje  vrieme 
i  naš  list,  koi  je  jedino  posvetjen  bio  blagim  težnjama  mira  i  reda, 
i  baš  zato  koliko  je  uztrebalo,  i  krepkomu  odporu  proti  nemiru  i 
neredu,  i  nasilju  urivajućeg  se  tudjinstva. 

Vrativši  se  mir  i  red  vratja  se  i  »Danica«,  njihova  pratilica,  i 
na  razvedrenom  nebu  ukazuje  se  opet,  navieštavajući  skori  dan  i 
uzdajući  se,  da  će  biti  od  strane  domorodnog  obćinstva  opet  tako 
ljubezno  primljena,  kao  kod  svojega  pervog  pojavljenja,  a  od  strane 
domorodnih  spisateljah  isto  tako  krepko  i  priazno  podupirana,  kao 
što  tečajem  priašnjih  godinah.  Njezina  težnja  je  ona  ista,  koja  je 
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bila  i  prie.  Piesme,  zabavni  i  poučni  članci,  opisi  domorodnih  pred- 
metah,  tičući  se  naroda  i  zemlje,  bit  će  i  u  napredak  glavni  sadčržaj. 
Iz  domorodnih  starinah  i  dogodovštine  donosit  će  »Danica«  najza- 
nimivde  članke  i  što  prie  nije  mogla  činiti,  ukrasivat  će  izvadke  i 
slikami,  narisanimi  vieštom  rukom.  Nedvoji  dakle,  da  je  time  svim 
domorodcima,  osobito  pako  mladjemu  naraštaju  bolje  došla. 

Sve  što  Gaj  govori  u  posljednjem  odlomku  Uvoda  čista  je  fantazija: 
on  bi  želio,  u  već  poodmaklom  Apsolutizmu,  stvoriti  neku  platformu  za  na¬ 
stavak  prijašnjeg  djelovanja.  Ali,  vremena  su  prohujala  u  nepovrat.  Njegov 
Uvod  zapravo  je  zaključak,  izvrstan  kao  konačni  račun,  potpuno  nestva¬ 
ran  kao  pogled  unaprijed.  Najbolji  dokaz  kako  »Danica«,  čak  i  kad  je  postala 
više-manje  službeno  glasilo,  nije  mogla  sa  sebe  skinuti  svoje  ilirske  zasluge. 
Upravo  to  bilo  je  Gaju  jedno  od  glavnih  opravdanja  za  njezino  ponovno 
objavljivanje.  No  uzalud,  ono  što  je  kasnije  rađeno,  više  ndje  bila  »Danica«. 
Pokretna  snaga  hrvatske  kulture  i  književnosti  postali  su  drugi  ljudi  i  drugi 
časopisi. 


IVO  FRANGES 
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UZ  GODIŠTA  1847-1849 


U  subotu  30.  lipnja  1849,  nadomak  Bachovu  apsolutizmu,  prestaje  objav¬ 
ljivanje  prvog  hrvatskog  časopisa,  tjednika  koji  je  petnaest  godina  izlazio 
—  u  skladu  s  programom  pokreta,  ali  i  s  obzirom  na  trenutne  političke  okol¬ 
nosti  u  austrijskoj  imperiji  —  naizmjence  pod  dva  imena,  točnije  s  dva 
različita  atributa:  kao  Danica  horvatska,  slavonska  i  dalmatinska,  odnosno 
Danica  ilirska.  Prekid  ovog  i  za  današnje  pojmove  nemalog  kontinuiteta 
izlazenja  jedne  književne  periodike  obilježen  je  gotovo  neuočljivim  progla¬ 
som  njenog  pokretača  i  glavnog  urednika  Ljudevita  Gaja: 

Svakdanje  željno  očekivanje  novih  političkieh  i  ratnieh  viestih, 
osobito  onih  koje  se  posriedno  ili  neposriedno  i  naše  sudbine  tiču, 
zanima  obćinstvo  u  toliko,  da  se  zabavnimi  časopisi  veoma  malo 
zanimati  može;  zbog  toga  mislimo,  da  ćemo  bolje  odgovoriti  želji 
domorodnieh  čitateljah,  ako  izdavanje  »Danice«  do  mimieg  vriemena 
prekinemo,  i  u  naknadu  toga  politički  list  svaki  dan,  izuzamši  ne- 
dielje  i  praznike  izdajemo,  priobćivajući  kadgod  i  zabavne  članke1. 

Peta  knjiga  pretiska  sadrži  upravo  posljednja  tri  godišta  Danice  ilirske 
i  obilježava  kraj  opsežnih  radova  na  reprintu  petnaestogodišnjeg  kompleta 
časopisa.  Takav  trenutak  gotovo  nameće  pokušaj  da  se  definiraju  neke  teo¬ 
retske  i  metodološke  premise  koje  su  odredile  ustrojstvo  pretiska.  Napome¬ 
nimo  odmah  da  reprint  književnog  tjednika  koji  godišnje  obasiže  oko  pe¬ 
deset  i  dva  broja  s  preko  dvije  stotine  strana  nameće  tijekom  rada  uredništvu 
neke  posve  specifične  zadatke  koji  se  ne  javljaju  prilikom  pretiska  drugih 
knjiga.  Kad  je  u  pitanju  časopis,  problem  je  —  nazovimo  to  tako  —  u  mnogo 
dinamičnijoj  strukturi  gradiva;  svaki  od  pedeset  i  dva  broja  predstavlja, 
naime,  zaseban  korpus  unutar  globalne  organizacije  jednog  godišta.  Neop¬ 
hodna  su  dakle  provjeravanja  brojeva  časopisa,  datuma  objavljivanja,  nume¬ 
racija  godišta,  paginacija  strana. 


Objavljivanje  Danice  horvatske,  slavonske  i  dalmatinske  prvi  je  pre¬ 
tisak  jednog  starijeg  hrvatskog  književnog  časopisa.  Stoga  neka  saznanja 
uredništva  reprinta  mogu  biti  odista  metodološki  korisna,  bez  obzira  na 
opseg  budućih  sličnih  radova.  Zaprepastila  je  činjenica  da  mnogostruko  zna¬ 
čenje  Danice  ilirske  u  povijesti  hrvatskog  naroda  nije  do  danas  potaklo  ade¬ 
kvatna  znanstvena  istraživanja  ovog  časopisa.  Tako  je  prva  hrvatska  knji - 


1.  Citiran  je  posljednji  odlomak  Proglasa  (Za  Novine  i  Danicu  od  Dra. 
Ljudevita  Gaja).  Integralni  tekst  vidi  u  Danici  ilirskoj  broj  31  (30.  lipnja 
1849)  str.  199.  i  200. 
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ževna  periodika  (inače  toliko  citirani  i  spominjani  fragment  hrvatske  knji¬ 
ževne  i  kulturne  baštine)  dočekala  svoj  pretisak  —  dakle  i  status  rariteta  — 
kao  posve  nedefinirana ,  gotovo  netaknuta  građa  u  dosta  nepouzdanim ,  iako 
često  suvremenim  kompletima  godišta.  Pripremu  pretiska  posebno  je  otežalo 
i  usporilo  nepostojanje  čak  i  nekih  osnovnih,  rutinskih  podataka  kao  što  su 
tipr.  provjereni  popisi  brojeva  ili  točan  inventar  proglasa.  Valjalo  je,  prije 
svega,  prikupiti,  istražiti  i  definirati  strukturu  časopisa2.  Raščlamba  i  she¬ 
matski  popis  gradiva  otkrili  su  mnoštvo  štamparskih  grešaka  i  propusta: 
krivo  označenih  godišta,  pogrešnih  i  udvojenih  paginacija  strana  itd.  Korek¬ 
tor  ske  provjere  pokazale  su  opet  da  postoje  isti  brojevi  časopisa  koji  su 
(zbog  nekih,  ponekad  značajnih  tekstualnih  ispravaka  i  izmjena)  očito  dva¬ 
put  tiskani.  To,  naravno,  nigdje  nije  bilo  navedeno.  Ili:  u  jednom  inače  vri¬ 
jednom  kompletu  četrnaestog  godišta  (1848)  Danice  ilirske  ne  postoji  drugi 
broj  časopisa .  Razlog  takvu  postupku  dosta  je  jednostavno  rekonstruirati. 
Ne  postoji  naime  Danica  broj  2/1848  budući  da  je  na  zaglavlju  ovog  primjerka 
(8.  siječnja  1848)  greškom  otisnut  broj  1  kao  i  na  prethodnom,  pravom  prvom 
broju  časopisa  za  tu  godinu  (od  1.  siječnja  1848).  Iako  u  desnom  donjem 
uglu  naslovne  strane  postoji  ispravna,  istina  sitnije  otisnuta,  kontrolna  nu¬ 
meracija,  ovaj  je  primjerak  vjerojatno  ocijenjen  kao  dubleta  prvog  broja 
i  stoga  nije  uvršten  u  komplet  četrnaestog  godišta. 


Reprintu  Danice  horvatske,  slavonske  i  dalmatinske  morala  je  dakle 
prethoditi  znanstvena  selekcija  gradiva  i  konačna  kodifikacija  korpusa  ča¬ 
sopisa.  Ovako  sistematizirana  građa  (najteži  problemi  javljali  su  se  pri  pro¬ 
nalaženju  veoma  značajnih  —  posebno  za  lingvistiku  —  Gajevih  proglasa 
pojedinim  godištima  časopisa)  popraćena  je  dosta  opsežnim  komentarima 
koji  upotpunjuju  ovako  determiniranu  verziju  Danice.  Rigorozno  provedena 
kodifikacija  korpusa  bila  je,  osim  toga,  nužan  preduvjet  za  izradu  pouzdanih 
indeksa  koje  je  uredništvo  zamislilo  kao  neophodan  prilog  petoj  knjizi  re- 
printa. 


Drugi  problem  koji  je  uredništvo  moralo  riješiti  prije  početka  rada 
na  reprintu  tehničke  je  prirode.  Valjalo  je  odabrati  način  reprodukcije  kodi¬ 
ficirana  korpusa.  Odlučiti  se  za  tehniku  objavljivanja  značilo  je  odrediti. 


2.  Tijekom  pripreme  pretiska  Danice  horvatske,  slavonske  i  dalmatinske 

mnogi  značajni  podaci  pronađeni  su  u  slijedećim  djelima: 

Slavko  Ježić,  Ilirska  antologija,  Književni  dokumenti  iz  hrvatskog 
preporoda;  u  ediciji:  Sto  godina  hrvatske  književnosti  1830—1930,  svezak 
1,  Minerva,  Zagreb  1934. 

Josip  Horvath  i  Jakša  Ravlić,  Pisma  Ljudevitu  Gaju,  Građa  za 
povijest  književnosti  hrvatske,  knjiga  26,  JAZU,  Zagreb  1956. 

Josip  Horvat,  Povijest  novinarstva  Hrvatske  1771 — 1939,  Stvarnost, 
Zagreb  1962. 

Jakša  Ravlić,  Hrvatski  narodni  preporod,  u  istoimenoj  knjizi,  Pet 
stoljeća  hrvatske  književnosti,  knjiga  25,  Zagreb  1965. 
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proklamirati  —  barem  u  slučaju  izdavanja  Danice  horvatske,  slavonske  i  dal¬ 
matinske  —  svoje  vlastito  poimanje  pretiska .  Globalno  uzevši  dva  su  odnosa 
moguća  prema  predlošku  budućeg  reprint  izdanja.  Prvo:  objaviti  pretisak 
prema  današnjem  stanju  izvornika ,  što  znači  sa  svom  patinom  i  svim  ošte¬ 
ćenjima  koje  je  na  knjizi  ostavilo  vrijeme.  Ovakav  je  postupak  dosta  čest \ 
ali  on  —  da  bi  izdanje  bilo  zaista  upotrebljivo  —  nameće  izdavaču  još  neke 
zahvate.  Ako  je  riječ  o  starijoj ,  oštećenoj  knjizi,  neophodno  je  da  se  transkri- 
biran  tekst  predloška  sa  svim  mogućim  komentarima  objavi  u  paralelnoj 
ediciji.  Drugi  model  pretiska  znači  pokušaj  da  se  pažljivim  retušem  knjizi 
vrati  njen  prvotni  izgled.  Eventualno  postojanje  većeg  broja  izvornika  omo¬ 
gućava  urednicima  ovako  koncipirana  reprinta  da  kombinacijom  najbolje 
sačuvanih  strana  svedu  retuš  na  najmanju  mjeru.  Reprint  jedne  knjige,  u 
takvu  slučaju,  prerasta  u  kontaminaciju  odabrana  gradiva. 


Riječ  je  dakle  o  dva  podosta  različita  shvaćanja  reprint  izdanja.  Između 
ove  dvije  ekstremne  koncepcije  postoji  i  skala  kompromisnih  rješenja.  Ona 
se  uglavnom  svode  na  smanjenje,  a  ponekad  i  potpuno  izostavljanje  retuša 
slova  što  je  svakako  najteži  i  najsporiji  dio  posla.  Ako  su  pri  tom,  iz  želje 
za  čistoćom  tiska,  sa  stranica  reprinta  odstranjene  mrlje  i  sitnija  oštećenja 
koja  postoje  u  izvorniku  (to  se  ostvaruje  relativno  lako  —  prekrivanjem  tih 
dijelova  bojom),  onda  je  rezultat  takve  koncepcije  grafički  dosta  neujedna¬ 
čena  kombinacija  zamrljanih  i  ponekad  teško  čitljivih  slova  i  savršeno  čiste 
podloge. 


Po  svojim  grafičkim  karakteristikama  reprint  prvog  hrvatskog  knjilev- 
nog  časopisa  možemo  svrstati  u  krug  onih  pretisaka  koji  —  pomnjivo  ob¬ 
novljeni,  a  lišeni  patine  —  današnjem  čitaocu  sugeriraju  trenutak  svog  prvog 
objavljivanja.  U  slučaju  Danice  ilirske  postignuto  je,  usuđujemo  se  ustvrditi, 
čak  i  nešto  više.  Zbog  čestih  financijskih  teškoća  Ljudevit  Gaj  nije  mogao 
redovito  obnavljati  tiskaru.  To  se  najbolje  opaža  na  kvaliteti  tiska  Danice. 
U  ponekim  godištima  časopisa,  u  desetom,  jedanaestom  i  dvanaestom  na 
primjer,  komplet  slova  krajnje  je  izlizan  i  dotrajao.  Otisci  su  —  posve  logično 
—  slabi  i  neujednačeni.  Prelistavajući  reprint  izdanje  tih  godišta  nećemo, 
međutim,  steći  takav  utisak,  bolje  rečeno,  dojam  će  biti  mnogo  blaži  nego 
na  stranama  izvornika.  To  je  postignuto  pažljivim  retušem  negativa.  Poprav- 


3.  Isporedi  npr.  reprint  izdanja  koja  objavljuje  Verlag  Miiller  und  Schindler, 
Stuttgart:  Die  Weingartner  Liederhandschrift  (Handschrift  HB  XIII  der 
Wiirttembergischen  Landesbibliothek  Stuttgart)  ili  Das  Testament  Napo - 
leons  ( Voliš tandiges  Faksimile  des  Testaments  und  der  zugehorigen  Do¬ 
kumente  in  den  Archives  Nationales,  Pariš).  Na  istim  principima  ostvareni 
su  i  neki  raniji  hrvatski  pretisci:  Marko  Marulić,  Judita  (Venecija 
1521  —  JAZU,  Zagreb  1950),  Petar  Zoranić,  Planine  (Venecija  1569  — 
JAZU,  Zagreb  1952),  Petar  Hektorović,  Ribanje  i  ribarsko  prigo¬ 
varanje  (Venecija  1568  —  JAZU,  Zagreb  1953). 
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ljana  su  i  dosta  oštećena  zaglavlja  časopisa,  ali  znakovi  dotrajalosti  (osobito 
neki  detalji  koji  se  javljaju  u  svim  primjerima)  ipak  nisu  posve  uklonjeni. 
Njihovim  potpunim  obnavljanjem  narušile  bi  se  neke  osobine  prvotiska, 
također  oštećenog,  a  time  i  bitni  elementi  koncepcije  pretiska. 


Selekcija  materijala  za  reprint  Danice  ilirske  (selekcija  prvenstveno 
kao  determiniran  je  strukture,  a  zatim  i  tehnička  —  izbor  najbolje  sačuva¬ 
nih  listova)  temeljila  se  na  fundusu  zagrebačkih  knjižnica,  posebno  onih 
znanstvena  karaktera.  Pregledani  su  svi  primjerci  Danice,  raritetni  i  dublete, 
a  s  posebnom  pažnjom  popisani  su  Gajevi  proglasi.  Oni  koji  su  otkriveni 
otisnuti  su  uz  godišta  kojima  pripadaju.  Od  početka  1838.  godine,  to  je 
četvrti  »tečaj«  časopisa,  Ljudevit  Gaj  objavljuje  gotovo  redovito  po  dva  pro¬ 
glasa  godišnje.  Obično  su  značajniji  oni  za  »pervu  polovinu «  ili  » polletje «  s 
Gajevim  često  dosta  opsežnim  opservacijama  na  proteklu  godinu.  Najavlju¬ 
jući  novo  polugodište  proglasi  u  stvari  znače  zaključak  prethodnog,  oni  su 
skica  društvene  i  političke  scene  u  kojoj  je  trajalo  tada  upravo  završeno 
godište.  Neki  proglasi  ipak  nisu  pronađeni  u  toku  reprintiranja  godišta  koje 
najavljuju.  Otkriveni  su  kasnije,  tek  pred  završetak  pete  knjige  pretiska,  i 
to  ne  u  Zagrebu  već  u  Novom  Sadu 4.  Budući  da  je  osnovna  postavka  ovog 
pretiska  objavljivanje  integralnog  korpusa  časopisa,  uredništvo  je  odlučilo 
da  novopronađene  proglase  otisne  u  okviru  ovog  pogovora  slijedećim  re¬ 
doslijedom: 

1.  OGLAS  I  POZIV. 

(Proglas  za  četvrto  godište,  1838,  Ilirskih  narodnih  novina  i  Da¬ 
nice  ilirske) 

2.  Oglas  i  Poziv  k  predplatjenju  /  NA  /  ILIRSKE  /  NARODNE  NOVI¬ 
NE  /  kojim  se  dodaje  /  DANICA  ILIRSKA. 

(Poziv  pretplatnicima  za  drugo  »pottetje«  četvrtog  godišta) 

3.  OGLAS  K  PREDPLATJANJU  /  za  drugu  polovinu  V.  godišta  /  ILIR¬ 
SKIH  NARODNIH  NOVINAH  /  i  /  DANICE  ILIRSKE. 

4.  POZIV  K  PREDBROJENJU  /  za  drugu  polovinu  VI.  godišta  /  Ilir¬ 
skih  narodnih  novinah  /  i  /  DANICE  ILIRSKE. 

5.  Oglas  i  poziv  k  predbrojenju  /  za  drugu  polovinu  VII.  tečaja  / 
NARODNIH  ILIRSKIH  NOVINAH  /  i  /  DANICE  ILIRSKE. 

6.  Oglas  Tiskame. 


4.  U  pronalaženju  ovih  proglasa  mnogo  nam  je  pomogao  dr  Milorad  Zivan- 
čević,  profesor  novije  hrvatske  književnosti  na  Filozofskom  fakultetu  u 
Novom  Sadu.  Uredništvo  mu  i  ovdje  srdačno  zahvaljuje  na  suradnji. 
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OGLAS  I  POZIV. 


Jtn  koncu  godine  1837.  kanoti  sveršetku  treljega  godišnjega  tečaja  IHrskih 
Narodnih  Navinah  i  Danice  Ilirske  rodoljubivoj  i  počitanoj  gospodi  (p.  n.)  predplati- 
teljem  i  čitateljem  dostojnim  načinom  blagodarimo  na  plemenitoj  i  sveserdnoj  ljubavi 
kojom  su  ovaj  sa  slavom  i  poštenjem  domovine  i  naroda  nerazdruživo  skopčani  i  za  po¬ 
tomstvo  naše  prevažni  ustav  utemeljiti  i  kroz  tri  najtežje  početne,  ili  da  tak  reknemo 
nauka  —  godine  od  postanka  svoga  podpirati,  gojiti  i  uzderžavati  pođpomagali. 

Mnoge  neuklo njive,  nešto  u  novosti  podprijatja,  a  nešto  i  u  drugih  najviše  iz¬ 
van  područja  iliti  vlasti  Novinarne  leiećih  okolnostih  postavljene  zaprčke  i  težkoće  imale 
su  se  velikim  usterpljenjem,  neobičnim  trudom  i  prekoređnim  troškom  nadvladati,  ter  za- 
đavabu  često  putah  neugodni  povod,  kojim  biaše  Narodna  Novinama  prisiljena  n  raz- 
ličnom  prizrenju  na  dobrotivost  i  blagonaklonost  domorođnih  čitateljah  userdno  oslanjati  se. 
I  zato  će  se  ista  Novinama  u  napredak  sasma  ponovljenim  nastojanjem  truditi,  da  se 
njejni  proizvodi  od  svih  toliko  unutarnjih  koliko  vanskih  pomanjkanjah  sve  više  očiste, 
ter  da  se  takim  putem  obširnost,  krasota  i  važnost  listovah  naših  domoslavno  povekša  i 
uzdvigne.  S  početkom  nove  godine  1838.  izđavat  čedu  se 

ILIRSKE 

NARODNE  NOVINE 

skupa  s  Oglasitcljem  ilirskim  polag  primira  drugih  velikih  narodnih  novinah  na  CŠlom 
listu  (in  folioj  dvakrat  na  tjedanj,  najmre  u  utorak  i  subotu,  i  zadobit  ćeđu  pomoćom 
naie  vlastite,  premilostivim  kr.  povelenjem  podignute  tiskarne  (štampane),  koja  će  se  8 
novom  godinom  otvoriti,  —  tak  gledeć  na  unutarnje  razredjenje,  kak  takojer  na  vansko 
ukrašenje  sasvim  novu,  ugodniu  i  velikomu  narodnomu  cilju  shođniu  spodobu«  Ravno 
tako  i 

DANICA  ILIRSKA 

koja  će  mladom  godinom  pomlađjeno  pomoliti  lice,  i  svemu  rodu  na  čast,  6lavu  i  korist 
kanoti  nanovo  svanuti,  đodavat  će  se  krasnim  domorodnim  obrazom  (slikom, 
kipom,  vigneltomj  na  čelu  nakiljena,  i  različnim ,  istomu  najmre  načelnomu  obrazu  pri- 
mernim  sađeržajem  urešena  jedanput  na  tjedanj. 
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dna  ostane  polag  sve  ove  8  velikim  troškom  načinjene  promene 
ista ,  koja  i  dosada ,  to  jest: 

za  domaće  na  pol  godine  bez  zavitka  i  bez  poiilanja  3  fr.  —  kr.  sr. 

„  „  „  bez  zavitka  s  poiiljanjem  .  3  „  24  „  „ 

„  „  „  u  zavitka  bez  poiilanja  .  3  „  24  „  „ 

„  „  „  u  zavitka  s  poiUanjem  .  3  „  48  „  „ 

Za  tonske  u  zavitka  sa  štampanim  naslovom  (titl.j 

I  s  poitarskim  troškom . 4  „  —  „  „ 

Predplatiti  se  može  na  svakoj  c.  kr.  pošti  vladarstva  auštrianskoga,  kak  takojer 
u  kr.  p.  Narodnoj  Novinaru!  Ilirskoj  a  de  Negrovoj  kući  gospodskoj  ulici  br.  103. 

Molimo,  da  sva  gospoda  (p.  n.)  prijatelji  i  zaštititelji  narodnoga  knjižestva,  koj 
naše  listove  predplatjenjem  pođpreti  udostoje  se,  —  naslove  Stoje  razložno ,  točno 
u  onom  jeziku t  kako  imati  žele,  napišu. 


U  Zagrebu  dana  16.  Prosinca  (Dec.)  1837. 


D°t- Ljudevit  Gaj, 

Jer.  p.  narodnih  novinak  utrednOc  i  lađavaMjt 
i  kr.  priv.  tiskamo  vlastnfk. 
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kojim  se  dodaje 

DANICA  ILIRSKA. 

TPervo  poletje  četverto  -  godišnjega  tečaja  Ilirskih  Narodnih  Kovlnah 
i  Danice  Ilirske  sveršuje  se  s  koncem  tekućega  mčseca;  zato  pozivaju  se  uljudno 
sva  gospoda  domorodci  i  ostali  narodnosti  naše  ljubitelji,  da  ove  domovini  i  narod¬ 
nomu  izobraženju  posvetjene  listove  i  nadalje  svojim  rodoljubnim  predplatjenjem  pod- 
uprčti  neuzkrate  se. 

ilirske  karodke  hotiik 

kano  politički  list  sađeržavajući  sve  najnovie  domaće  i  inostrane  dogadjaje  skupa  sa 
sjedinjenim  oglasiteljem  zadobile  su  u  ovoj  godini  znamenitim  povekšanjem  troš- 
kovah,  najpače  što  se  velikoće  formata  tiče,  tako  sveršenu  spodobu,  da  gledeć  na 
vansko  lice  i  na  obilnost  i  izbor  saderžaja  skoro  sve  u  prostranom  carstvu  austrian- 
skom  izlazeće  političke  listove  daleko  za  sobom  ostavljaju,  i  da  se  s  pervimi  novinami 
vanskih  deržavah  sporediti  mogu,  što  zaisto  domovini  našoj  na  nemalo  poštenje  služiti 
mora,  i  što  bez  povekšanja  istoga  lista  dostići  nismo  mogli.  Ufamo  se  dakle,  da  će 
i  na  dalje  svim  veledušnim  čitateljem  velikoća  narodnoga  lista  —  in  folio  —  s  tim 
ugodnia  biti,  čim  više  pred  svetom  velikoću  i  slavu  naroda  ukazuje. 

pribavila  si  je  od  pervoga  postanka  svojom  zbiljnom,  sveudilj  jednakom  domorodnom 
namerom  i  svojim  sve  većim  napredkom  u  sveršenosti  jezika  i  u  izboru  narodnih,  zatim 
obće  koristnih  i  zabavnih  predmetah  nesamo  u  prostranoj  domovini  mnogo  vele 
znatnih  Ijubiteljah,  veće  i  u  najdaljih  inostranih  deržavah  na  slavu  domovine  veliki  broj 
učenih  i  glasovitih  prijateljah.  List  ovaj  đodavat  će  se  kako  i  dosada  političkim  novi- 
nam  svaku  subotu  na  pol  arka  (tabaka). 
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Iz  jednoga  stabla  mnogo  granah  razprostira  se,  koje  sve  zajedno  živući  i  jedna 
s  drugom  gerleći  se,  ures  rodnomu  dervetu,  plod  žudjeni  težaku,  i  sencu  preugodnu 
putniku  uđeljivaju.  Taka  je  i  ljubav  domovine,  koja  zvati  se  može  stablo  od  najple- 
menitiih  krepostih,  zašto  iz  nje  niču  svekolike,  svekolike  njom  živu,  i  po  njoj  sve¬ 
kolike  imaju  ures  i  scenu.  Svaka  krepost,  koja  nije  kojim  godir  načinom  na  sverhu 
domovine  i  naroda  odredjcna,  reći  se  ima  tašta  sena  od  kreposti,  koja  kako  grana 
usahla  na  dervetu  nemože  dat  nijednoga  ploda  našemu  narodu,  ni  uresa  našoj  maj¬ 
ci  domovini. — Ali  gdi  se  nahodi  ljubav  domovine,  tu  sve  kreposti  stanuju,  kako  dvor¬ 
kinje  za  služit  svoju  gospoju,  kako  kćeri  za  oblakšat  svoju  majku,  i  kako  grane  za 
okrunit  gizdavim  včncem  od  zeleni  svoje  stablo  blagodarno.  S  ljubavju  domovine 
stanuju  sve  kreposti,  i  toliko  su  jake,  koliko  je  jaka  ta  ljubav,  koja  kad  preko  mere 
obične  u  sercu  našem  uzraste,  uzdigne  svakoga  posebnoga  zemaljskoga  čoveka  do 
mogućnosti  verhunaravne ,  do  jakosti  čudotvorne.  Takov  čov&k  jest  gotov  za  domo¬ 
vinu  svoju  sve,  što  mu  je  milo  i  drago,  žertvovati,  takov  zaslužuje  preuzvišeni  naslov 
domorodca.  —  U  podpiranju  onih  podprijatjah,  koja  celomu  narodu  najkorisnii  plod, 
najmre  u  domovini  izobraženost,  slogu,  uzajemnost,  kod  tudjinah  pako  dobar  glas,  i 
veresiu  (credit),  slavu  i  poštenje  donose,  u  podpiranju  rekoh  podobnih  podprijatjah, 
premda  posve  malene  žertve  ili  prineske  domovini  posvetjujemo,  ipak  kadkada  na¬ 
rodu  više  pruditi  možemo,  nego  u  drugih  okolnostih  s  požertvovanjem  istih  najvećih 
dobarah,  slobode  i  života. 

Cčna  za  domaće  bez  zavitka  u  novinarni . 3  fr.  — 

»  »  »  s  pošiljanjem  u  kuću . 3  »  24  kr. 

99  »u  zavitku  s  naslovom  u  novinarni  3  »  24  » 

»a  »u  zavitku  3  naslovom  i  s  pošilja¬ 
njem  u  kuću.  •••••••••  3  »  48  9 

n  za  vanske  u  zavitku  sa  štampanim  naslovom 

i  poštarskim  pošiljanjem  .  .  .  4  »  —  » 

Pređplatiti  je  moći  na  svakoj  c.  k.  pošti,  kako  takojer  u  kr.  pr.  Narodnoj  Novi¬ 
nari  Ilirskoj  na  Kapucinskom  tergu  (piacu)  u  negda  Bornemisovoj  sada  Josipo- 
vićevoj  kući  br.  7. 

Prosimo  uljudno  gospođu  p.  n.  predplatitelje ,  da  svaki  svoj  podpuni  naslov  s 
imenom  bližnje  poštarske  štacie  i  prebivališta  čisto  i  razložno  u  onom  jeziku  napiše, 
u  kojem  ga  štampana  imati  želi.  Da  se  pako  u  napredak  svaka  smutnja  zaprčči,  i 
svaki  nered  u  pošiljanju  udalji,  neka  izvole  gospoda  predplatitelji  bez  svake  odvlake 
i  štente  umah,  kako  im  koi  broj  izostane,  uprav  meni  kao  učredniku  i  vlastniku  no- 
vinah  objaviti,  da  uzrok  takove  pogreške  u  svome  početku  potražim:  takove  bo 
falinge  nikakim  načinom  s  mojim  znanjem  bivati  nesmčju.  Po  takovih  smutnjah  mnogo 
sgubiva  naš  obćinski  narodni  ustav,  od  kojega  i  najmanji  kvar  ođvernuti  sveta  jest 
dužnost  svakoga  poštenoga  domorodca. 

U  Zagrebu  dana  1.  Lipnja  1838* 

Ljudevit  Gaj, 

učrednik  i  vlastnik  kr.  pr.  ilirskih  narodnih  novinah. 


Digitized  by 


Google 


OGLAS  K  PREDPLATJANJU 

za  drugu  polovinu  V.  godišta 

ILIRSKIH  NARODNIH  NOTINAH 
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Svaki  pozorni  čitatelj  ovih  listovah  mogao  je  opaziti ,  da  smo  se  svedjer  starali«  tako  što  se  čistoće 
i  pravilnosti  jezika«  kako  takodjer  važnosti  i  zanimivosti  primitih  predmetah  tiče,  od  dana  do  dana  našemu 
štovanomu  obćinstvu  više  i  više  zadovoljiti.  Mi  nismo  nikada  truda  niti  troška  štedili«  za  da  đostignemo 
ovaj  Jepi  cilj,  i  s  radostju  možemo  već  reći,  da  od  njega  više  daleko  nismo,  buduć  da  je  naše  trudove 
isti  visokoučeni  gospodin  Dr.  P.  Šafarik,  komu  su  učeni  ljudi  celoga  Slavjanstva,  što  se  znanosti  slavjan- 
skih  jezikah  tiče,  pervenstvo  jurve  priznali,  tako  u  letopisu  češkoga  muzeuma,  kako  takodjer  u  nemačkih 
vele  znatnih  novinah  »Ost  und  Westa  više  putah  s  pohvalom  odobrio.  To  isto  učini  gospodin  Frohlich 
u  »Adleruo  jednom  izmed  pervih  nemačkih  časopisah;  no  što  više,  imali  smo  veselje  viditi,  da  je  više 
naših  originalnih  sastavakah  ne  samo  od  naše  bratje  Serbaljah  i  Čehah,  nego  i  od  istih  Nemacah  u  njihove 
liste  primito.  Zaisto  ugodne  vesti  za  svakoga  domoljubivog  Ilira!  —  Neznamo  dakle  nikakova  boljega  na¬ 
čina,  kako  bi  naše  liste  bolje  preporučili,  nego  da  na  sversi  ovoga  pollčtja  štovanomu  obćinstvu  obe¬ 
ćamo,  da  ćemo  i  u  napredak  istom  stazom  k  sveršenosti  stupati,  i  zato  ćemo  se  truditi  još  i  one  ne¬ 
dostatke,  kojim  se  dosada  ukloniti  moguće  nebiaše,  polag  mogućnosti  iztrebiti,  da  tim  načinom  listovi  naši 
slavi  naroda  ilirskoga,  za  kojega  se  pišu,  primereni  budu.  Konačno  primetjujemo  k  oglasu  našemu,  da  će 
naš  politički  list  navlastito  u  ovo  vreme,  kada  je  ugarski  deržavni  sabor  otvoren,  tim  veću  zanimivost 
imati,  budući  da  smo  nakanili  našim  štovanim  čitateljim  sva  saborska  zaključenja  što  beržje  bude  moguće 
priobćivati. 


Cšna  za  domaće  bez  zavitka  u  novinarni  .  .  .  .  3  fr.  —  kr. 

»  »  »  s  pošiljanjem  u  kuću . 3  »  24  » 

»  »  »u  zavitku  s  naslovom  u  novinarni  •  3  »  24  » 

»  »  »u  zavitku  s  naslovom  i  s  pošiljanjem 

u  kuću . 3  »  48  » 

»  »  vanske  u  zavitku  sa  štampanim  naslovom  i 

poštarskim  pošiljanjem  .  .  .  4  »  —  » 


Predplatiti  je  moći  na  svakoj  c.  kr.  pošti,  kako  takojer  u  kr.  pr.  Narodnoj  Novinarni  Ilirskoj  na 
Kapucinskom  tergu  (piacu)  u  negda  Bornemisinoj  sada  Josipovićevoj  kući  br.  7. 

Prosimo  uljudno  gospodu  p.  n.  predplatitelje,  da  svaki  svoj  podpuni  naslov  s  imenom  bližnje  poštar- 
ske  štacie  i  prebivališta  čisto  i  razložno  u  onom  jeziku  napiše,  u  kojem  ga  štampana  imati  želi.  Da  se  pa- 
ko  u  napredak  svaka  smutnja  zapreči  i  svaki  nered  u  pošiljanju  udalji,  neka  izvole  gospoda  predplatitelji 
bez  svake  odvlake  i  štente  umah*  kako  im  koi  broj  izostane,  uprav  meni  kao  učredniku  i  vlastniku  novi- 
nah  objaviti,  da  se  uzrok  takove  pogreške  u  svome  početku  potraži  i  polag  mogućnosti  popravi. 


jj«w.  Ljudevit  Gaj, 

Vlastnik  i  izdavatelj  kr .  pr,  ilirskih  narodnih  novinah , 
i  Danice  ilirske . 
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Jeder  aufmerksame  Leser  dieser  Blatter  wird  bemerkt  haben ,  dass  wir  stets  beraiiht  waren,  unser 
geehrtes  Publikum  sowohl  durch  Reinheit  und  Gediegenheit  des  Styles,  als  auch  durch  Aufnahme  wichti- 
ger  und  interessanter  AufsStze  von  Tag  zu  Tag  immer  mehr  und  mehr  zufrieden  zu  stelien.  Wir  scheuten 
keine  Muhe  und  keine  Kosten,  um  dieses  schone  Ziel  zu  erreichen ,  unđ  mit  Freude  kčnnen  wir  bereits 
behaupten,  dass  wir  von  demselben  nicht  mehr  ferne  sind,  indem  selbst  der  grosse  Gelehrte  Herr  Dr.  J. 
P.  Šafarik,  dem  in  der  Kenntniss  der  slavischen  Sprache  die  Primatie  von  allen  slavischen  Literaten 
eingeraumt  wird,  unser  literarisches  Bestreben  sowohl  in  der  Zeitschrift  des  bohmischen  Museums  als  auch 
in  dem  sehr  ausgezeichneten  deutschen  Blatte:  a  Ost  und  West«  zu  wiederholten  Malen  mit  Lob  gutge- 
heissen ;  eine  Auszeichnung.  die  una  auch  von  Seite  des  Herrn  Rudolph  Frohlich  im  »Adler, «  einem  der 
ersten  Zeitschriften  Deutschlands  widerfuhr  #  ja,  wir  hatten  das  Vergnugen,  mehre  unserer  Original  -  Auf- 
sStze  nicht  nur  von  den  stammverwandten  Serbiern  und  Čechen,  sondern  selbst  von  den  Deutschen  in  ih- 
ren  Blattern  aufgenommen  zu  sehen.  Fiinvahr,  eine  herzerhebende  Kunde  fur  jeden  patriotisch-gesinnten 
Uirier.  Wir  kennen  daher  kein  besseres  Mittel,  unsere  Blcitter  anzuempfehlen,  als  wenn  wir  an  der  Neige 
dieses  Semesters  dem  ilirischen  Lesepublikum  versprechen,  dass  wir  auch  in  Zukunft  auf  der  betretenen 
Bahn  zu  der  Vollkommenheit  schreiten ,  und  desshalb  keine  Miihe  sparen  werden,  um  auch  jene  Mangel, 
die  wir  bis  jetzt  zu  beseitigen  nicht  im  Stande  waren,  auszujaten,  damit  unsere  Blatter  dem  Ruhmc  der 
ilirischen  Nation,  fur  die  sie  geschrieben  werden,  entsprechen. 

Schliesslich  fiigen  wir  unserer  Ankiindigung  noch  bei,  dass  unser  politisches  Blatt,  besonders  jetzt,  wo 
der  ungarische  Reichstag  eroffnet  ist,  von  desto  grosserem  Interesse  sein  wird,  da  wir  uns  vorgenommcn, 
alle  Reichstagsbeschliisse  unsern  verehrten  Lesern  in  der  grosstmoglichsten  Schnelligkeit  zu  liefern. 

PrSnamerattons  -  Preis : 

FCir  Agram  ohne  Umschlag  und  ohne  Versendung  .  .  .  .  3  fl.  —  kr.  C.  Mze. 

n  »  n  »  mit  Versendung . 3  fl.  24  kr.  » 

»  »  mit  Umschlag  und  Adresse  ohne  Versendung  .  .  3  fl.  24  kr.  » 

9  9  mit  Umschlag,  Adresse  und  Versendung  .  .  .  .  3  fl.  48  kr.  * 

Fur  Auswartige  mit  Umschlag,  gedruckter  Adresse,  und  Ver¬ 
sendung  mittelst  der  Post . 4  fl.  —  kr.  » 

Man  prSnumerirt  bei  jedem  k.  k.  Postamte,  wie  auch  im  Zeitungs  -Comptoir  der  k.  priv.  ilirischen 
National-Zeitung  auf  dem  Capuciner-  Platz  in  der  obern  Stadt  im  ehemals  von  Bornemiszaischen  jetzt  von 
Josipovićischen  Hause. 

Die  (P.  T.)  Herrn  PrSnumeranten  belieben  ihre  vollstandige  Adresse  mit  der  Angabe  des  Namens 
der  nachsten  Poststation  und  ihres  Wohnortes  rein  und  deutlich  geschrieben  einzusenden,  und  zwar  in  je- 
ner  Sprache,  in  welcher  sie  dieselbe  gedruckt  zu  erhalten  wiinschen.  Damit  aber  in  Zukunft  jede  Verwir- 
rung  vermieden,  und  jeder  Unordnung  in  der  Expedition  gesteuert  werde,  wcrden  die  Herrn  Pranume- 
ranten  hoflichst  ersucht,  sich  bei  etvvaigem  Ausbleiben  einer  Nummer  sogleich  an  den  Unterfertigten  zu  wen- 
den,  um  gleich  im  Anfange  der  Ursache  eines  solchen  Ausbleibens  nachforschen,  und  dieselbe  nach  Mog. 


lichkeit  beseitigen  zu  kdnnen. 


Đor.  Ljudevit  Gaj , 

Eigcnthumer  und  Hcrausgeber  der  Zeilung  » Ilirske  narodnt  novine « 
und  » Danica  ilirska .» 
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Ilirskih  Narodnih  Novinah 

i 

DANICE  ILIB8KE. 

— — 


Slavjanska  plemena  u  najnovie  doba  kako  u  političkom,  tako  i  u  literarnom  obziru  pozornost  Eu- 
rope  uzbudjuju:  i  to  ne  bez  uzroka;  jer  su  s  prekrasnim  i  plodovi  narodne  izobraženosti  suplemenici  naši 
Rusi,  Česi  i  Poljaci  svoje  polje  literarno  uresili,  i  da  i  mi  Hiri,  kao  najstaria  i  negda  najizobraženia  grana  slav¬ 
noga  naroda,  sasvim  zaostali  nismo,  radostno  će  cčlo  slavjanstvo,  cčla  Europa  priznati.  Nu  akoprem  na¬ 
predovanje  na  polju  narodne  literarne  izobraženosti  sčrce  svakog  pravog  rodoljuba  iskrenom  radostju  krč- 
pi:  ipak  tajiti  nemožemo,  da  još  mnogo  na  ovom  polju  sravnati,  i  mnoge  preprččke  obladati  imamo. 

Namčra  naša  dosad  bila  je  —  i  u  naprčđak  bit  će  —  sve  grane  slavno-ilirskog  naroda,  bez  svakoga 
uvrčdjenja  posebne  narodnosti  i  včrozakona,  u  jednom,  sveobćem,  prekrasnom  književnom  narččju  ilirskom 
sjediniti,  i  tim  putem  u  izobraženju  narodnom  naprčdovati;  zato  i  iz  početka  ustav  naš  narodnim  nazvali,  zato 
namčru  našu  narodnom  načinili  jesmo,  i  zato  u  nadi  našoj  prevariti  se  nećemo,  ako  takodjer  i  u  naprč- 
dak  ustav  naš  velikodušnomu  narodu  ilirskomu  najučtivie  preporučimo  ,  i  sve  rodoljube  dostojnim  nači¬ 
nom  pozovemo,  da  napomenuti  naš  narodni  ustav  što  perom,  što  predbrojenjem  sve  većma  podupiraju. 


sve,  što  se  u  političkom  obziru  važniega  i  zanimiviega  nahodi,  što  skorie  i  podpunoma  svaki  tjedan  po 
dva  puta:  u  utorak  i  u  subotu  na  cčlom  velikom  močalu  javljaju ; 


koja  najizverstnije  proizvode  pesničtva ,  i  ine  koristne  pođpaljivanju  domorodstva,  i  umnožavanju  prosvč- 
tjenosti  narodne ,  i  ugodnomu  uveselenju  namenjene  sastavke  zaderžava ,  izlazi  svaki  tjedan  u  subotu  na 
pd  močala. 

Razmerje  medju  listovi  i  cčnom  jest  takovo,  da  jevtinoća  samo  na  namčrenom  razširenju  domorodne 
stvari  osnovana  ostaje. 
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Polugodišnja  cena  za  domaće  u  novinarnici  bez  zavitka  .  •  .  •  3  fr.  —  kr. 
p  p  p  p  u  zavitku  s  naslovom  .  3  p  24  » 

p  p  p  s  pošiljanjem  u  kuću  bez  zavitka  .  .  .  3  »  24  » 

p  p  p  p  p  u  zavitku  8  naslovom  3  p  48  » 

p  p  za  vanske  u  zavitku  s  naslovom  i  poštarskim 

poSiljanjem . 4  »  —  » 

za  cžlu  godinu  za  vanske  u  zavitku  s  naslovom  i  poštarskim  pošiljanjem  ....  8  p  —  ». 

Obična  predplata  prima  se  u  kr.  pr.  narodnoj  novinarni  Ilirskoj  u  gornjem  gradu  na  Kapucinskom 
tčrgu  u  kući  pod  br.  7,  kao  takodjer  na  svakoj  c.  kr.  pošti. 

Vanska  gospoda  predplatitelji  mogu  najprikladnie  na  bližnjoj  pošti,  od  koje  novine  dobivaju,  pređpla- 
titi,  jer  tim  putem  smeju  punim  pravom  svaki  izgubljeni  broj  od  iste  pošte  tražiti;  a  zapisna  taxa  koja  se 
na  poštah  uzimati  običaje ,  nije  velika.  Uz  predplatjenje  neka  izvole  svoj  naslov  s  imenom  iste  poštarske 
štacie,  kroz  koju  novine  primati  žele,  zatim  svoje  prebivalište  posve  jasno  u  onom  jeziku  napisati,  u  ko¬ 
jem  se  adresa  štampati  ima. 

Ovdč  takodjer  napomenuti  moramo,  da  ovdešnja  nemačka  novinama  s  ilirskom  u  nikakovom  savezu 
nestoji,  osim  što  se  nčmačke  zagrebske  novine  u  narodnoj  ilirskoj  tiskarni  tiskaju. 

U  Zagrebu  dana  26.  Svibnja  1840. 

Đor‘  Ljudevit  Gaj, 

učrednik. 
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Oglas  i  poziv  k  predbrojenju 

za  drugu  polovinu  TU.  tečaja 

NARODNIH  If .IRSKIH  NOVINAH 

ft 


JPomnjivomu  i  razboritomu  čitatelju  ovih  listovah  bit  će  zadosta  poznato,  kako  smo  kroz  tečaj 
prošavših  godišlah  sve  do  danas  rodo-  i  truđoljubivo  nastojali,  da  naše 


1 


DANICA 

sve  ono,  što  u  ćelom  širokom  svčtu  međju  svakdašnjimi  novostmi  to  u  krugu  politike  i  umetnosti,  to  u 
krugu  radinosti  i  tćrgovine  najvažnie  i  najzanimivie  biaše  —  osobito  pako  što  se  našega  naroda  slavjan- 
skoga  i  njegove  literature  u  obce  a  ilirskoga  i  njegove  pismenosti  napose  u  svih  pokrajinah  ticaše  i 
na  njegovu  korist  i  povekšanje  sreće  i  slave  težaše,  —  čim  bčrže  obelodane,  te  da  se  u  prinadležeća 
vnesta  točno  razašalju.  Mislimo  dakle,  da  bi  za  preporuku  naših  Novinah  suviše  bilo,  ovde  kao  za  svč- 
dočbu  navadjati,  što  slavni  i  u  ćelom  slavjanskom  svetu  najučenii  muževi  —  kojih  se  glas  nipošto  prezrčti 
nesmie  —  o  našem  s  velikimi  troškovi,  trudom  i  brigom  podignutom  ustavu  i  nastojanju  misle  i  sude, 
kad  smo  to  i  onako  već  prošavših  godištah  dosta  putah  i  u  svakoj  danoj  nam  sgodnoj  prigodi  napomenuli. 

Najviše  što  k  preporuki  naših  Narodnih  Novinah  i  Danice  prigodom  oglašenja  ovoga  drugoga  polu¬ 
godišnjega  VII.  tečaja,  koi  s  početkom  budućega  meseca  (1.  Sćrpnja  —  Jul.  — )  počima,  navesti  možemo, 
jest  to:  —  da  će  one  u  buduće  mnogo  više  važnih  i  zanimivih  Izvornih  sastavakah  donositi,  nego  što 
su  dosad  donosile;  budući  se  u  najnovie  vreme  znamenit  broj  včštih  pisalacah  pojavio,  koji  kao  trudolju- 
bive  pčele  ili  po  domaćih  vćrtogradih  paletkujući  ili  u  inostrane  krajine  odlitajući  svekoliko  cvčtje  pro- 
litaju  i  iztražuju,  gde  bi  meda  s  voskom  za  narodnu  košnicu  najti  mogli,  da  se  time  rod  slavjanski  u  obće 
a  naše  milo  pleme  ilirsko  napose  uzveliča  i  proslavi. 

Molimo  dakle  svekolike  prijatelje  i  cenitelje  narodnosti  i  jezika  našega,  da  nam  u  ovom  golemom 
včrtogradu  gospodinovu  —  poslu  naime  narodnosti  i  domovine,  gde  se  o  inokupnoj  nas  svihkolicih  srčći 
i  blaženstvu  radi,  sa  podporami  svojimi,  što  perom  što  pako  predbrojenjem  priteći  blagoizvole. 


Polugodišnja  cčna  za  domaće  u  novinarnici  bez  za  vi  tka  .  .  .  .  3  fr.  —  kr. 

»  »  »  »  u  zavitku  s  naslovom  .  3  »  24  # 

9  9  »  s  pošiljanjem  u  kuću  bez  zavitka  ...  3  »  24  » 

9  999  9  u  zavitku  s  naslovom  3  9  48  9 

9  »za  vanjske  u  zavitku  s  naslovom  i  poštarskim 

pošiljanjem . 4  b  —  9 

za  cčlu  godinu  za  vanjske  u  zavitku  s  naslovom  i  poštarskim  pošiljanjem  ....  8  9  —  9 
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Obična  pređplata  prima  se  u  c.  kr.  pr.  narodnoj  novinarnici  i  čitaonici  zagreb.  ilirskoj  u  Dugoj 
Ulici  u  pl.  DemOtOrfVevoj  kući,  kako  takodjer  na  svakoj  c.  kr.  posti. 

Vanjska  gospoda  prcdplatitelji  mogu  naj  prikladnie  na  bližnjoj  pošti,  od  koje  novine  dobivaju, 
predplatiti,  jer  tim  putem  smeju  punim  pravom  svaki  izgubljeni  broj  od  iste  pošte  tražiti; 
a  zapisna  taksa  koja  se  na  poštah  uzimati  običaje,  nije  velika.  Uz  predplatjenje  neka  izvole  svoj  naslov  s 
imenom  iste  poštarske  štacie,  kroz  koju  novine  primati  žele,  zatim  svoje  prebivalište  posve  jasno  u  onom 
jeziku  napisati,  u  kojem  se  adresa  štampati  ima. 

Ovdč  takodjer  napomenuti  moramo,  da  ovdešnja  nemačka  novinama  s  ilirskom  u  nikako- 
vom  savezu  nestoji,  osim  što  se  nemačke  zagrcbske  novine  u  narodnoj  ilirskoj  tiskarni  tiskaju. 

U  Zagrebu  dana  1.  Lipnja  (Jun.)  1841. 

Đ0r-  Ljudevit  Gaj, 

ućrednik. 
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»znan uje  se  dostojno,  da  je  od  1.  Sčćnja  t.  g.  1838  ovdč 


otvorena. 


k.  p.  ilir.  narodna  tis harna 

već  sa  svimi  potrebćinami  tako  podpuno  obskarbljcna,  da  se 
njoj  sve  veće  knjige,  i  svakojaki  manji  narućki  kano:  raČui 
mčnbe,  vozni  listi,  razpisi  i  cćnovnici  zatim  naslovni 
posćtne  k  a  rte  ( f^isitkarteri)  i  t.  d.  svaki  ćas  u  delo  primiti  moj 

Osobitu  preporuku  zaslužuju  u  ovoj  tiskanu  prekrasne  lin 
za  glavne  i  zapis  ne  knjige  (Protokolle)  i  za  svake  vars  ti  ski 
žale  (Tabelle) ;  svi  takojer  narućki  od  prostih  do  najkrasniih  sai 
nih  (farbanih )  i  kongrćvnih  dčlah  izvest  će  se  barzo  i  jevtim 

Ova  po  najnoviem  naćinu  uredjena  i  s  najlćpsimi  Didotovii 
pismeni  (litterami),  kako  takojer  s  osobitimi  ure  snimi  slovi  obil 
obskarbljcna  tiskarna  takmit  će  se  neprestano  s  parvimi  ove  var 
instituti  s  tim  viie,  jer  ćedu  se  i  u  napredak  sva  najnovia  i  uku 
vrćmena  najsbodnia  u  njoj  nalaziti  na  dokaz,  da  se  i  naša  dom 
vina  u  ovoj  grani  proizvodah  s  domaćimi  i  inostranimi  pokrajina 
usporediti  može. 

U  Zagrebu ,  dana  1.  Studena  1838. 

Dor-  Ljudevit  Gaj, 

vlast nik  k.p.  ii.  nar.  tlak. 
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Posljednja  tri  godišta  Danice  ilirske,  kao  uostalom  i  sva  prethodna, 
obiluju  brojnim  korektorskim  pogreškama.  Analiza  nekih  od  njih  dovodi, 
međutim,  do  neočekivanih  dilema  u  vezi  s  identifikacijom  građe  časopisa: 


1.  S  obzirom  na  pravilan  tok  paginacija  strana  u  prvih  šesnaest  bro¬ 
jeva  časopisa,  u  Danici  ilirskoj  broj  11  (24.  travnja  1847)  dolazi 
do  skoka  numeracije  za  dvije  jedinice.  Umjesto  očekivanog  niza 
brojeva:  (65),  66,  67,  68,  nailazimo  na  slijed:  (67),  68,  69,  70: 

Broj  16.  U  Subotu  17.  Travnja  1847.  Tečaj  XIII  (61)* 

62 

63 

64 

Broj  17.  U  Subotu  24.  Travnja  1847.  Tečaj  XIII.  (67)  >  (65)* 

68  >  66 

69  >  67 

70  >  68 

Nova,  uvećana  paginacija  traje  u  idućih  trinaest  brojeva  časopisa. 
U  Danici  ilirskoj  broj  3111847  greška  se  razrješava  na  jedini  mogući 
način:  vraćanjem  paginacije  za  dvije  jedinice  unatrag.  Posljedica 
je  posve  logična  —  udvojene  numeracije  strana;  posljednja  strana 
Danice  broj  30/1847  i  druga  strana  idućeg,  31.  broja  časopisa  imaju 
istu  paginaciju:  122. 

Broj  30.  U  Subotu  24.  Sćrpnja  1847.  Tečaj  XIII.  (119)  >  (117) 

120  >  118 

121  >  119 

122  >  120 

Broj  31.  U  Subotu  31.  Sčrpnja  1847.  Tečaj  XIII.  (121)  >  (121) 

122  >  122 

123  >  123 

124  >  124 

2.  Korektorska  provjera  teksta  na  112.  strani  trinaestog  » tečaja «  ča¬ 
sopisa  (Danica  broj  28/1847)  otkrila  je  da  u  posljednjoj  riječi 
(diže)  trećeg  stiha  treće  strofe  u  prvom  stupcu  nedostaju  posljed¬ 
nja  dva  slova,  tj9  drugi  slog  (že).  Od  slova  ž  vidjeli  su  se  tek  pre¬ 
poznatljivi  tragovi,  dok  je  e  bilo  posve  nevidljivo.  Na  postojanje 
završnog  e  upućivao  je  i  glagolski  oblik  (3.  1.  sing.  prezenta)  i 
smisao  stiha  i  rima  abab: 

5.  Signaturu  nepaginirane  naslovne  strane  pretpostavljamo  prema  paginaciji 
iduće  strane  i  stavljamo  je  u  zagradu. 

6.  Lijeva  kolona  brojeva  predstavlja  izvorne  a  desna  ispravljene  numeracije 
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Zar,  kud  krilom  svojim  stiže 
Božja  svud  nam  luč  nesvita  ? 

Da  —  nu  mčrtvac  čim  se  di? 
(Gažeć  pravdu)  jedva  pita: 


Valjalo  je  ipak  naći  i  neku  grafičku,  tiskarsku  potvrdu  ili  trag  jer 
to  je  mogla  biti  i  posve  banalna  korektorska  greška .  Poslije  dulih 
traženja  i  kontrola ,  u  kompletu  Danice  ilirske  za  1847.  godinu  iz 
Knjižnice  Jugoslavenske  akademije  znanosti  i  umjetnosti  (signa¬ 
tura:  P-II-6066)  na  kraju  istog  stiha,  iza  okrnjenog  ž  pronađen  je 
dosta  vidljiv  slijepi  otisak  slova  e.  Stih  je,  dakle,  u  prvotisku  bio 
ispravno  složen,  ali  je  na  posljednja  dva  slova  naneseno,  izgleda, 
premalo  boje .  Nakon  ove  potvrde  graver  Štamparskog  zavoda 
» Ognjen  Priča «  iz  Karlovca,  Boris  Duk,  rekonstruirao  je  na  već 
gotovu  klišeu  112.  strane  ta  dva  slova: 


Zar,  kud  krilom  svojim  stiže 
Božja  svud  nam  luč  nesvita  ? 

Da  —  nu  mčrtvac  čim  se  diže 
(Gažeć  pravdu)  jedva  pita: 


3.  Na  naslovnoj  strani  Danice  ilirske  broj  32  (7.  kolovoza  1847)  u 
naslovu  pjesme  čitamo:  Nd  grobu  Mušickoga  umjesto:  Na  grobu 
Mušickoga. 


4.  Greška  u  paginaciji  koju  sada  opisujemo  ne  nalazi  se  na  reprinti- 
ranoj  200 .  strani  časopisa  (završna,  četvrta  strana  Danice  ilirske 
broj  50,  11.  prosinca  1847).  Ona  je  uočena  —  prilikom  jedne  od 
provjera  sheme  gradiva  pripremljena  za  snimanje  s  brojnim  kon¬ 
trolnim  primjercima  godišta  —  u  kompletu  Danice  ilirske  za  1847. 
godinu  koji  pripada  Knjižnici  Jugoslavenske  akademije  znanosti 
i  umjetnosti  u  Zagrebu1.  Dok  u  pretisku  XIII.  godišta  Danica  ilir¬ 
ska  broj  50  ima  pravilan  slijed  paginacija  strana:  (197),  198,  199, 
200,  u  istom  broju  spomenutog  kontrolnog  godišta  postoji  greška 
u  signaturi  posljednje  strane:  (197),  198,  199,  100.  Numeracije 
strana  idućih  brojeva  u  oba  slučaja  nastavljaju  se  i  teku  identično 
i  bez  pogrešaka.  Iako  se,  kako  vidimo,  greška  ne  pojavljuje  u 
pretisku,  ona  se  ipak  registrira  u  njegovu  pogovoru.  Zašto ?  Raz¬ 
loga  ima  nekoliko.  Opisani  slučaj  dosta  je  karakterističan  za  pri¬ 
lično  česte  paginacijske  zbrke  koje  susrećemo  u  Gajevu  časopisu. 
Osim  toga,  jednom  otkrivena  greška,  iako  ne  ulazi  u  korpus  re- 
printa,  postaje  ipak  —  posredno  —  njegovim  sastavnim  dijelom. 


7.  Vidi  slijed  paginacija  strana  u  50.  broju  Danice  ilirske  (11.  prosinca  1847) 
iz  kompleta  trinaestog  godišta  časopisa.  Knjižnica  Jugoslavenske  akademije 
znanosti  i  umjetnosti,  signatura:  P-II-6066. 


Digitized  by  t^oogie 


Budući  da  reprint  Danice  ilirske  valja  shvatiti  tek  kao  izbor  jed¬ 
nog  od  mogućih  cjelovitih  korpusa  časopisa  (u  drugi  neki  izbor 
mogla  je  ući  i  stranica  s  pogrešnom  paginacijom ),  potpuna  defi¬ 
nicija  djela  obuhvaća,  znači,  i  sve  eventualne  varijante  u  istovrsnu 
gradivu  koje  je  ostalo  izvan  korica  pretiska  eksplicirajući  ih  upravo 
s  obzirom  na  ponovo  objavljeni  korpus. 

5.  U  redoslijedu  brojeva  četrnaestog  godišta  Danice  ilirske  (1848)  ne 
nalazimo  časopis  broj  2,  već  dvaput  za  redom  broj  1 .  Riječ  je  o 
uočljivom  korektorskom  propustu  u  zaglavlju  časopisa.  Na  drugi 
broj  upućuje,  međutim,  točan  datum  objavljivanja  (8.  siječnja 
1848)  i  ispravna  kontrolna  numeracija  u  donjem  desnom  uglu  na¬ 
slovne  strane. 

6.  Komparacija  reprintirane  79.  strane  iz  Danice  ilirske  broj  19  (6. 
svibnja  1848)  s  istom  stranom  iz  kontrolnog  predloška  pokazala 
je  da  se  radi  o  dvije  verzije  (a  to  znači  i  o  dva  tiska)  tekstualno 
inače  posve  identičnih  materijala.  Na  takav  zaključak  ukazuje  ne¬ 
koliko  naoko  sitnih  pojedinosti: 

—  Kriva  paginacija  strane  u  pretisku:  u  kontrolnom  primjerku 
numeracija  je  ispravna  (79),  u  kompletu  koji  je  poslulio  TA 
reprint  otisnuta  je  pogrešno  (97). 

—  Prvo  slovo  prve  riječi  u  prvom  stupcu  pretiska  zabunom  je 
složeno  obrnuto: 


97 


Jpuju  ikole  ne  po  jednom  kalupu«  nego  kako  gdie 


—  Prvi  red  prvog  stupca  kontrolne  strane  otisnut  je  bez  greške: 


79 


djuju  ikole  ne  po  jednom  kalupu «  nego  kako  gdie 


—  Razlike  postoje  i  u  zadnjem  redu  2.  stupca: 
reprint: 


Iz  ovoga  vidiš  Dragutine 


da  je  sviet  odje  u  S&rbi 


kontrolni  izvornik: 

iz  ovoga  vidiš  Dragutine  !  da  je  sviet  odje  u  S&rbii 
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7.  Pogreška  u  paginaciji  strane  utvrđena  je  u  Danici  ilirskoj  broj  32 
( 5 .  kolovoza  1848).  Poslije  130 .  i  131.  strane ,  umjesto  završne  132, 
neočekivano  dolazi  182.  strana.  Numeracije  u  idućem  broju  teku, 
međutim,  kao  da  greška  ne  postoji.  Zbog  ove  korektorske  nemar - 
nosti  u  četrnaestom  godištu  časopisa  postoje  dvije  stranice  ozna¬ 
čene  istim  brojem  —  182.  Osim  ove  pogrešne,  prava  182.  strana 
nalazi  se  u  Danici  ilirskoj  broj  45  (4.  studenoga  1848). 

8.  Posljednjem,  petnaestom  godištu  Gajeve  Danice  ilirske  mnogo  bi 
bolje  pristajao,  bio  bi  adekvatniji,  naziv  polugodište.  30.  lipnja 
1849.  godine  izlazi,  naime,  zadnji,  31.  broj  časopisa.  Ukupan  broj 
stranica  objavljenih  u  tih  šest  mjeseci  ( točno  dvije  stotine,  ako 
računamo  samo  Danicu)  približan  je  ipak  prosječnom  godišnjem 
korpusu  prve  hrvatske  knjitevne  periodike  ( oko  208  strana).  To 
je  postignuto  učestalijim  objavljivanjem  (od  1.  do  10.  broja  Danica 
izlazi  dvaput  tjedno:  utorkom  i  subotom)  i  povećanim  brojem 
strana  (od  11.  do  29.  broja  časopis  opet  izlazi  samo  u  subotu,  ali 
na  dvostrukom  broju  stranica:  osam  umjesto  četiri).  Zadnja  dva 
broja,  30.  i  31,  objavljeni  su  u  subotu  na  samo  četiri  strane. 

9.  Početak  petnaestog  godišta  (1849)  Danice  ilirske  obilježen  je  s  dva 
egzemplara  časopisa  koji  su  signirani  istim  brojem  —  1.  Pored 
uobičajenog  primjerka  Danice  —  uobičajenog  po  već  ustaljenim  i 
stoga  lako  prepoznatljivim  grafičkim  karakteristikama  i  rješenji¬ 
ma  (zaglavlje  časopisa  npr.)  —  u  nekim  kompletima  nalazimo  još 
jedan,  od  ovog  prilično  različit  prvi  broj.  Budući  da  je  nova  vari¬ 
janta  prvog  broja,  u  onim  kompletima  u  kojima  je  pronađena, 
uvezana  uvijek  ispred  standardnog  primjerka,  tako  je  urađeno  i 
u  redoslijedu  pretiska. 

Razlike  između  ova  prva  dva  broja  Danice  za  1849.  godinu  do¬ 
sta  su  brojne.  U  zaglavlju  novog  primjerka  ne  nalazimo  poznati 
crtei  koji  označuje  Danicu  ilirsku  još  od  6.  siječnja  1838.  godine. 
Različita  je  u  njima  zatim  grafija  (da  li  motda  korektorski  pro¬ 
pust?)  istog  naziva:  2.  SIECNJA  ( standardni  prvi  broj)  i  2.  SEC- 
NJA  (nova  Danica).  Novi  broj  imenovan  je  samo  kao  Danica,  bez 
ikakvih  atributa  (horvatska,  slavonska  i  dalmatinska,  odnosno 
ilirska).  Oba  su  primjerka  otisnuta  na  istom  formatu,  a  stranice 
su  im  paginirane  brojevima:  2,  3  i  4.  Naslovna  strana,  naravno, 
nije  numerirana.  Na  dnu  četvrte  strane,  gdje  je  u  četrnaest  godišta 
časopisa  pisalo  da  je  » izdavatelj  i  učrednik«  dr  Ljudevit  Gaj,  u 
novooblikovanom  broju  čitamo  da  je  »učrednik«  Bogoslav  Šulek, 
a  Ljudevit  Gaj  »vlastnik  i  izdavatelj«. 

Djelomično  objašnjenje  ovim  promjenama  nalazimo  u  ured¬ 
ničkoj  bilješci  na  4.  strani  nove  Danice: 

Od  nove  godine  izlazit  će  Danica  dva  puta  na  nedelju  u  istoj 
sliki  kao  što  ovaj  list  na  ogled  (Probeblatt).  Priobćivat  će  zabavne 
pripovedke  i  poučne  članke,  s  osobitim  obzirom  na  krasni  spol;  a 
zadnja  strana  donosit  će  u  svojoj  torbici  svakojake  smesice  i 
smešice. 


Napomenimo  još  da  je  ovaj  prvi  ogledni  primjerak  Danice 
ujedno  i  jedini  grafički  ovako  koncipiran  broj  časopisa. 
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10.  Uz  treći  broj  petnaestog  godišta  Danice  ilirske  pogrešno  je  otisnut 
dan  objavljivanja  (broj  3,  u  subotu  9.  siječnja  1849).  Greška  je, 
međutim,  uočljiva  tek  kad  se  pažljivo  usporede  dani  izlaženja 
prva  tri  broja  časopisa: 

Broj  1,  u  utorak  2.  siječnja  1849. 

Broj  2,  u  subotu  6.  siječnja  1849. 

Broj  3,  u  subotu  9.  siječnja  1849. 

Logika  ovako  prikazanih  podataka  (brojevi  časopisa,  dani  i  da¬ 
tumi  objavljivanja)  jasno  ukazuje  da  je  9.  siječnja  1849.  mogao 
biti  jedino  utorak,  a  nikako  subota.  Ovakav  zaključak  potvrđuje 
i  kontrola  dana  i  datuma  objavljivanja  Gajevih  Novina  dalma¬ 
tinsko,  slavonsko,  hervatskih  koje  su  izlazile  utorkom,  četvrtkom 
i  subotom.  Na  zaglavlju  Novina  broj  4  otisnut  je  slijedeći  poda¬ 
tak:  u  utorak  9.  siječnja  1849. 

11.  Danica  ilirska  broj  14  (3.  ožujka  1849)  završava  pogrešno  nume¬ 
riranom  stranom.  Iza  70.  i  71,  umjesto  očekivane  72,  slijedi  odjed¬ 
nom  64.  strana.  Ova  greška  nije  utjecala  na  paginaciju  idućeg,  15. 
broja  Danice  (10.  ožujka  1849)  koja  se  nastavlja  na  neiskazanu 
(ali  točnu)  signaturu  72.  I  u  ovom  slučaju  javljaju  se  udvojene 
numeracije  strana:  brojem  64  označena  je  —  ovog  puta  pravilno 
—  i  završna,  osma  strana  prethodne  Danice  broj  13  (24.  veljače 
1849). 

Završavajući  rad  na  pretisku  petnaestogodišnjeg  kompleta  prvog  hrvat¬ 
skog  književnog  časopisa  vjerujemo  da  će  ovo  izdanje  potaknuti,  u  velikoj 
mjeri  i  olakšati,  kompleksna  znanstvena  istraživanja  onog  u  mnogome  pri¬ 
jelomnog  razdoblja  hrvatske  prošlosti  koje  je  Danica  horvatska,  slavonska 
i  dalmatinska  (ilirska)  svojom  prisutnošću  tako  snažno  i  mnogostruko  obi¬ 
lježila,  a  kojim  je  i  sama  —  logično  —  bila  određena. 


MLADEN  KUZMANOVIĆ 
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—  Nenavadnog  tko  što  radit  želi,  . . .  [Moto] 
VH,  110 

—  Ljubezno  ...  k  dčlu  i  složno,  ...  [Moto] 
VIH,  89 

—  Neka  utone,  što  ostati  . . .  [Moto]  IX,  141 
—  Složno  bratjo,  samo  bratjo  složno,  . . .  [Moto] 
XI,  181 

—  Sloboda.  XIV,  156 
BOGDAN  —  v.  Kuretić,  Bogdan 
BOGOVIČ  (M.  B.,  B.),  Mirko  —  Bćgunac.  VII,  93 


—  Strčlac.  (Balada.)  VII,  125 
—  Bolestnik.  VII,  141 
—  Suzan j.  VII,  173 
—  Dva  lista.  X,  193 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Planinski  lovac. 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Boj. 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Emi. 

—  Sioni,  ali  nesmiljeni  . . .  [Moto]  X,  201 
—  O  utemeljenju  narodnoga  kazališta.  XI,  70-71 
—  Slovakom.  XI,  137 
—  Mom  rodu.  XI,  149-150 
—  Prami  svioni  smedje  kose  . . .  [Moto]  XI,  69 
—  Vidim  svakdan  u  iztoči  . . .  [Moto]  XI,  189 
—  Priateljstvo.  XII,  143(!) 

—  Ustaj  rode!  XII,  167(!) 

—  Dobar  savćt.  XII,  189 
—  Domorodci.  XII,  205-206 

—  čujte  bratjo,  već  budimo  složni,  . . .  [Moto] 
XII,  139(!) 

—  Naše  zlo!  XIII,  13 
—  Moje  nade,  moje  želje!  XIV,  13-14 
—  Na  oružje!  (kao  odziv  na  Vešeljeniev  poziv: 
»fegyverre!«)  XIV,  93 

—  »Na  oružje!«  vi  prot  nami  . . .  [Moto.  Iz 
nav.  pjesme.]  XIV,  93 

BOJMIR,  (B****),  Krcho  Jan  —  Iz  Liptova.  V,  175- 
-176 

—  Dopis  iz  Slavie  ugarske.  VI,  12 
BONA  —  v.  Bunić 

BOROJEVIĆ  (Boroević),  Nikola  —  Mojoj  miloj.  V,  109 
—  Odziv  na  pćsmu  »Sveta  odluka«.  VI,  97 
—  Koj  je  taj?  ...  [Moto]  VI,  113 
—  Pitanje  rodoljubca.  VI,  113 
—  Zaman  da  se  ladnokćrvnost  ruga.  . . .  [Moto] 
VI,  177 

—  Pitanje  ilirskog  ljubavnika.  VI,  177 
—  Tko  je  taj  . . .  [Moto]  VIII,  75 
—  Zato  barže,  koj  što  može,  . . .  [Moto]  XI,  121 
BORNSTEIN,  Henrik  —  O  utemeljenju  ilirskoga  na¬ 
rodnoga  kazališta.  V,  181-182 
BOSKOVIĆ,  Anica  —  Ah  nastojmo  sad  svakako  . . . 
[Moto]  IV,  49 

BRANKO V I Ć,  Avram  —  Da  su  Sćrblji  svagda  samo 
polak  . . .  [Moto]  VI,  89 
BRATOLJUB  —  v.  Pihler,  Ljudevit 
BRATOM  I R  Dolinski  —  v.  Jarnik,  Urban 
BRKIĆ  (Bšrkić,  F.),  Tadija  —  Jeka  varadinske  regi¬ 
mente,  koja  se  je  na  petdeseti  dan  čestitoga  na- 
rodjenja  nj.  veličanstva  našega  premilostivoga 
cesara  i  kralja  Ferdinanda  I.  dana  19.  travnja 
1843.  god.  pri  svečanom  objedu  kod  gospodina 
pukovnika  Lončarevića  orila.  IX,  69-70 
BRLIĆ  (Andrija  Torkvat*,  Andrija  Torkvat  B*,  A.  T. 
B.),  Andrija  Torkvat 
—  Pozdrav  Danici.  VIII,  25 
—  Molba  na  slogu.  VIII,  117 
—  Sto  pšrstenu  dragi  kami,  . . .  [Moto]  VIII, 
117 

—  Molba  na  Lađu.  IX,  25 
—  Dopis  iz  Beča.  XIII,  56 
—  Iz  Beča.  [Nešto  o  »Pćsmama  Branka  Radi- 
čevića«.]  XIV,  24 

—  [Lijepa  knjiga:  Lazarica  od  Joksima  Ilića 
plem.  Novića.]  XIV,  28 

—  v.  Lamartine,  A.  -  M.  -  L.  de.  Pazke  varhu 
S&rbie. 
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BRLIĆ  (Berlić,  Ign.  Al.,  I.  A.  B.,  Vćkoslav),  Ignjat 
Alojz  —  Listi  dvih  slavonskih  domorodcev  o 
pravopisu  ilirskom.  [Pismo  Brlićevo.]  I,  121-122 
—  Samostanska  cerkva.  Dogadjaj  od  godine  1814. 
V,  17-20,  22-23 
—  Slavulj  i  tigar.  XI,  4 
BUCHENHAIN  —  v.  Babnik  Jožef 
BUČAR,  Petar  —  Dopis  iz  Prozorja.  [S  narodnom  pjes¬ 
mom:  Okorna  ljubovca.]  VII,  143-144 
—  v.  Vadim.  Pričica  prevedena  P.  Bučarom. 
BUDIMIR  M**  —  v.  Mažuranić,  Ivan 
BUDINSKI  —  v.  Budzyhski,  Michal 
BUDZYNSKI,  Michal  —  Guslar.  Ćartica  iz  običajah 
harvatskih.  (Polag  poljskoga.)  XV,  181-183,  190- 
-192 

BUGAROFIL  —  v.  Andreov,  Ivančo 
BUGARSKI,  Jovan  —  [Oglas  za  krajobraz  Skbie.]  X, 
40 

BULGARIN  (Tadej),  Fadej  Venediktovič  —  černogor- 
ci.  Slavjanski  ratni  obraz.  (Iz  ruskih  Bulgarinovih 
pismotvorov.)  I,  110-111,  113-116  [Iz  Časopisa 
Ceskeho  Muzeum  VII,  1833,  402-411.] 

—  Ljubav  k  domovini  jest  prirodjeno  ćutenje  . . . 
[Moto]  III,  101 

—  Oslobodjenje  Trembovle.  (Polag  Slavomira 
Tomjčka  iz  »Ćehoslava«,  svaz.  8.  1.  1831.) 

B . ć  [Prev.  V.  Babu  kič.]  III,  161-163,  166- 

-167 

—  Razdrljen  je  otčinstva.  Iztočna  povčst.  (Iz 
Bulgarina.)  Vćkoslav  Babukić.  (Polag  »Ćehosla- 
va«.)  IV,  157-139,  162-164 
—  Smćsice  slavjanske.  V,  56 
—  Slutnje.  Ćartica  iz  slavjanskoga  života.  (Polag 
Bulgarina.)  X,  138-140,  142-144 
—  Zakoni,  vćra,  narav  i  običaji  dunajskih  Slav- 
janah  u  vrčme  njihovih  navalah  na  iztočno  car¬ 
stvo.  XI,  154-156,  158-160 
—  Obći  značaj  dobe  preseljenja  narodah.  XII, 
12S( !  )-129( ! ),  132(!)-133(!) 

BUNIĆ,  Nikolica  —  Grad  Dubrovnik  vlastelom  u  treš¬ 
nji,  pćsan  gospodina  Nika  Gjiva  Bunića  vlaste¬ 
lina  dubrovačkoga.  (U  Jakinu  1667.)  VII,  168 
—  Tko  početak  s  neba  uzima,  . . .  [Moto]  VII, 
165,  XIV,  17 

BUNIĆ  (Bona),  Pero  —  Pravedna  ljubav.  VI,  53-54 

BUNIĆ  (Bona),  Pijerko  Luković  —  Stranoljublje  Car- 
nogorca.  Drama  u  2  čina.  XV,  185-190 
—  Muhamed  II.  u  Bosni.  Tragedia  u  pet  činah. 
Izvorno  dielo.  XV,  3-4,  6-8,  9-12,  13-16,  19-20, 
24 

—  Bolje  promišljeno  nego  namišljeno.  Igrokaz 
u  jednom  činu.  XV,  65-70 

BORGER,  Gottfried  August  —  Pčele.  (Polag  Biirgera.) 
I,  93 

BURIAN,  Tomaš  —  Dopis  o  smćrti  i  životu  Nj.  Ex- 
cellencie  grofa  Karla  Clam-Martinica.  Polag  česk. 
Cvčtja  pr.  V.  B.  VI,  49-51 

BYDZOVSKY,  Borivoj  —  Južina  novo-bidžovskih  dja- 
kah  u  Češkoj.  X,  208 

BYRON,  George  Gordon  —  Angjelii.  (Polag  pčsme: 
»Through  cloudless  skies  in  silvery  sheen«.)  St. 
Vraz.  VII,  157 

—  Svedj  nek  blaga  luč  nam  svćti  . . .  [Moto] 
XIII,  177 


c 


— c  —  v.  Galac  Dragutin 

C.  B.  —  O  rimskom  napisu.  VIII,  51 

C.  Filopatris  —  v.  Filopatris,  C. 

CAR,  Janko  —  Ilirski  teatar  u  Krapini.  VIII,  168 
CAR,  Stjepan  —  Pisma  iz  Sarbie  priatelju  G.  u  Zagreb. 

XIV,  30-31,  34-37,  78-80;  XV,  117-119,  126-127, 
133-136,  141-143,  150-151,  158-159,  165-167 

CAROVE,  F.  V.  —  v.  Channing,  Vilhelm  Ellery. 

CARRARA,  Francesco  (Franjo)  —  Znameniti  Splčtjani. 
(Talijanski  od  F.  Carrare.)  XII,  17-19,  21-23, 
27-28 

CARRER,  Luigi  —  »Solingo  vissi  senza  speranze . . . « 
[Moto]  XI,  21 

—  Sestrica.  (Romanza.)  [Prev.  S.  Vraz.]  XI, 
21-22 

CATALDI,  Paskval  —  Gi&  la  nebbia  d’ignoranza  . . . 
(Jur  se  magla  od  neznanja  . . . )  VIII,  72 
—  (Pismo  učredniku.)  VIII,  72 
CELLER,  E.  —  v.  Zeller,  E. 

CHANNING,  Vilhelm  Ellery  —  O  umćrenosti.  (Polag 
F.  V.  Carovća.)  (Polag  »Ost  und  Westa«.)  V.  B. 
V,  109-111,  113-115 

CHOCHOLOUSEK,  Prokop  —  Carnogorci.  Izvorna 
sgodopisna  pripovčdka  iz  najnovieg  vremena. 
Ceski  od  Prokopa  ChocholouŠeka.  X,  17-20,  22- 
-23,  25-27,  30-32 

CICERON  (CICERO)  —  [Mudro  izrečenje.]  II,  4 

—  O  dužnosti  čovččanskoj.  (Knj.  I.,  gl.  4.)  IV, 
191-192 

—  Ne  znati,  što  se  je  prie,  nego  se  ti  rodi,  do¬ 
godilo,  to  znači  navćk  detetom  (derištem)  biti. 
[Moto]  V,  101 

—  Bonum  civem  republicae  dignitatem  suis  om- 
nibus  commodis  praeferre  oportet.  [Moto]  VIII, 
poleđina  nasl.  1. 

....  sed  omnes  omnium  charitates  patria  una 
complexa  est.  (Moto)  X,  XI,  XII,  XIII,  XIV, 

XV,  poleđina  nasl.  1. 

CIMMERMAN  —  v.  Zimmermann,  J.  G. 

COUSIN,  V.  —  Katedra  jezika  i  literature  slavjanske 
u  kolegii  francezkoj  u  Parizu.  (Iz  dnevnika  »Con- 
stitutionell«.)  (Polag  »Češkog  Cvetja«.)  V.  B.  VI, 
129-131 

CSASZAR,  Ferenc  —  Magjarismus,  Ilirismus.  [Iz  Sz £- 
zadunka.]  V,  69-72,  73-75 

CVJETKOVIC  (Mihail),  Mihajlo  —  Prolietje  u  daljini. 

XI,  93-94 

—  Obodrenje.  XI,  117 
—  Ljubljena  tužba.  XII,  13-14 
—  Garlica.  (Opomena  pobratimu  V.)  XII,  45-46 
—  O  sladko  je  živit  medju  onima,  . . .  [Moto] 

XII,  45 

—  Rieč  našoj  Krajini.  XIV,  105-106 

CZAJKOWSKI,  Michal  —  Kozaci  u  Carigradu.  Pre- 
vod  iz  Poljskoga.  X,  119-120,  121-123,  126-128, 
129-131,  133-135 

—  Skalozub  u  gradu  od  sedam  toranjah.  Kozačka 
pripovčdka.  XI,  90-92,  94-95,  97-99 
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—  č  —  Baba.  (Čartica  iz  života  i  predsuda  h&rvatskih 
graničarah.)  IX,  42-43,  47-48 
č.  —  Plato  u  starom  dvoru  francezkom.  II,  192 
č.  —  O  kazalištu.  V,  175 
č.  —  Homer  u  pogibeli.  (Polag  č.)  VI,  60 
č.  —  Izvanredni.  VI,  95 
ČAJKOVSKI,  Mih.  —  v.  Czajkowski,  Michal 
ČAPLOVIĆ,  Jin  —  O  slovačenju  u  našoj  domovini. 
(U  Ugarskoj.)  (Iz  »Szazadunka«.)  VII,  14 

CAVLOVIĆ  (P.  Č . ć,  P.  Č.,  R.  Podgorski),  Pavao 

—  Bačkoj  vili.  VII,  16-17 

—  Samo  ljubav  svedj  i  sloga  . . .  [Moto]  VII, 

113 

—  Mladeži  ilirskoj.  (U  veselom  družtvu.)  VII, 
113 

—  Prijateljski  dopis  iz  Primorja.  VII,  138-140 
—  Dopis  prijateljski  iz  Varaždina.  VII,  155-156 
—  Sve  ste  lepe,  mile  i  dične  . . .  [Moto]  IX,  41 
—  Pobratimstvo  kod  Sčrbah  u  Turskoj.  XIII, 
130-132 

—  Odvažnost.  XIV,  9 

ČEJKA,  Leonid  —  [Sud  o  III.  svezku  Kola.]  (Iz  časop. 
Kvćty.)  X,  91-92 

ČEVAPOVIĆ,  Grgur  —  Poziv  i  odziv.  II,  197 
ČOKE  (Cokke)  v.  Zschokke,  Heinrich 
ČUBRANOVIĆ,  Andrija  —  Višnji,  gospe,  gospodične 
...  [Moto]  VII,  33 

—  Gospoja  bez  ljubavi  . . .  (Moto)  VII,  81 
—  Tim  od  sužnja  tebi  tvoga  . . .  [Moto]  VII, 
125 


C 


— ć  —  Iz  Dalmacie.  XII,  80 

- ć.  —  v.  Mažuranić,  Ivan 

ĆEPULIĆ,  Avelin  —  Hvala  Danici.  XII,  33-34 


D 


d.  —  Napred,  napred,  bratjo  mila  . . .  [Moto]  VII,  1 
—  Ko  rob  tudjoj  neka  služi  slavi,  . . .  [Moto] 
VII,  45 

D.  —  v.  Demeter,  Dimitrija 
D.  —  v.  Obradović,  Dositej 
D.  —  [Bogoljubje  i  čovćkoljubje  . . .]  II,  192 
D.  D.  D.  —  v.  Demeter,  Dimitrija 


D.  F.  D.  —  [Mudrost  je  činjenje  dobra.]  II,  96 
D.  G.,  D.  G — ,  D.  G  . . .  c  —  v.  Galac,  Dragutin 
D.  I.  —  v.  Isailović,  Dimitrije 
D.  O.  —  v.  Obradović,  Dositej 
D.  P.  S.  —  Potreba  luksusa.  Iz  nemačkog.  XIII,  163- 
-164,  166-167,  169-170,  173-174,  178-179,  181- 
-182 

—  Carica  Milica  i  sojke  ptice.  Priobčio  D.  P.  S. 
XIII,  185 

D.  P.  S-n  —  Mongoli  pred  Kievom.  (Po  nćmačkom.) 
XIII,  103(!)-104(!),  108(!)-109(!) 

D.  R.  —  v.  Rakovac,  Dragutin 

D.  T.  —  v.  Tunić,  Dragutin 

D.  T.  —  v.  Trstenjak,  Davorin 

D.  T.  V.  —  v.  Obskurantizam.  p.  D.  T.  V. 

DANIJEL  R.  —  v.  R.,  Danijel 
DAR2IĆ,  Gjorgje  —  v.  Držić,  Džore 

DAVID,  kralj  —  Psaltir,  Pčsan  93.  -  Pesan  103.  (Iz 
Psaltira  prevedene  po  Ignaciu  Gjorgjiu.)  III, 
120,  124,  160,  164,  168 
dr.  —  v.  Demeter,  Dimitrija 

DEAK  (DEAK),  Michael  —  Vojnikom  Slavonskim.  I, 
41 

—  Gde  ću  ja  najti!  III,  161 

DEMETER  (D.  D.  D.,  dr.,  Sincerus, - 1-  -,  D.,  Dr. 

Demeter),  Dimitrija  —  Puškin.  III,  85 
Dramatička  pokušenja.  Dio  I.  -  Ljubav  i  dužnost. 
[Izvadak.]  IV,  149-150 
—  Gundulić.  IV,  197-198 
—  Kralj  Matiaš.  Polag  narodne  ilirske  povćstice. 
V,  9 

Utčha  Ilirii  prigodom  proglašenja  Sarbskoga  us¬ 
tava  na  Kalemejdanu  ispod  Beograda  na  Todo- 
rovu  subotu  dana  11/23.  veljače  1839.  V,  45-46 
—  Ilirska  muzikalna  zabava.  V,  63-64 

—  v.  -  Izterani  san.  (Polag  novogarčkoga  Ana- 
kreona.) 

—  v.  -  Novi  lek.  (Polag  novogarčkoga  Anakre- 
ona.) 

—  v.  Schiller  Friedrich.  Pćsma  od  radosti. 

—  Teatralne  vesti.  VI,  11-12,  104,  111-112 

—  Teatar  u  Somboru.  [Prema  S.  n.  listu.]  VI, 
68 

—  Ilirski  teatar  u  Zagrebu.  VI,  144 
—  Ilirski  teatar.  (Dopis  iz  Karlovca  od  6.  rujna 
1840.)  VI,  147-148 
—  Ilirski  teatar.  VI,  164,  167-168 
—  Ilirski  teatar  u  Sisku.  VI,  192 
—  Ilirsko  kazalište  u  Zagrebu.  VII,  11-12,  20, 
51-52.  55-56 

—  Grizelda  na  ilirskom  kazalištu.  VII,  48 
—  Ilirsko  kazalište  u  Karlovcu.  VII,  104 
—  Ilirsko  kazalište.  [Zagreb.]  VII,  144 

—  v.  -  Svet  ostarćlom  pesniku  i  njegov  odgo¬ 
vor.  Iz  novogerčkog  Anakreonta. 

—  Muzika  u  Rusii.  VII,  194-195 
—  Odgovor  Dra  Demetra  na  sastavak:  »Nešto  o 
dogodovštini  Velike  Ilirie«  od  Ivana  Kukulje- 
vića  Sakcinskoga.  VIII,  21-23,  25-27,  29-31 
—  Velika  muzikalno-deklamatoma  zabava  u  Za¬ 
grebu.  VIII,  42-43 

—  Muzikalne  zabave  u  Zagrebu.  VIII,  55-56 
—  Nešto  o  narodnom  kazalištu  u  Beogradu. 
VIII,  62-64 
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—  Novosti  iz  Zagreba.  (Osobita  narodna  sveča¬ 
nost.)  VIII,  67-68 

—  Nćšto  o  glasovitom  ruskom  tenoru  Ivanovu. 
VIII,  127-128 

—  v.  Vittorelli,  Iacopo.  Pćsme  na  Milicu. 

—  Znam  da  moji  pradčdovi  . . .  [Moto]  VIII,  81 
—  Ti  pak  grade,  kom  u  ognju  od  ljubavi  . . . 
[Moto]  VIII,  153 

—  Za  sve  rane  svieta  toga  . . .  [Moto]  VIII,  161 
—  Dobra  samo  napreduju  dčla.  [Moto]  VIII, 
165 

—  Nu  ljubav  se  pruža  i  priek  groba  . . .  (Moto) 

VIII,  185 

—  Misli  o  ilirskom  književnom  jeziku.  IX,  1-2, 
5-8,  9-11 

—  časopis  u  kranjskom  narćčju.  IX,  86-87 

—  Bog  je  s  nami,  bud’te  dobre  volje!  . . .  [Moto] 

IX,  109 

—  Ovaj  samo  put  k  spasenju  vodi  . . .  [Moto] 

IX,  129 

—  Narodno  kazalište  u  Zagrebu.  X,  44 

—  Iz  Zagreba.  [V.  Lisinski  sastavio  operu.]  X, 

124 

—  Bog  je  svigdi  i  ljubi  pravicu!  [Moto]  X,  165 
—  Zbor  seljakah.  (Iz  izvorne  ilirske  opere  »Lju¬ 
bav  i  zloba«.)  XII,  57 

—  v.  Lortzing,  Alberto:  Pesma  cara  Petra. 

—  v.  Mickiewicz,  A.  Vojvoda. 

—  v.  Homjakov,  A.  S.  Otok. 

—  (Ilirsko  knjižestvo.)  -  (Iz  Zagreba.)  XII, 
161(!)-162(!),  168(!)-170(!) 

—  [»Mač  i  pero«  od  M.  Popovića.  Prikaz.]  XII, 
177(!)-178(!) 

—  Ništctne  su  kaplje  pojedine,  . . .  [Pjesma  spje¬ 
vana  za  otvorenje  dvorane  u  Nar.  domu.]  XIII, 
27 

—  Priateljcm  jugoslavenske  sloge  i  prosvčte. 
XIII,  46-48 

—  Slavjanka.  Izdaje  mladež  serbska  [Prikaz.] 
XIII,  191-192,  200 

—  v.  Puškin,  Aleksandar  S.  Cema  koprena. 

—  v.  -  Starac  i  mladić. 

—  Ima  l’lćpšeg  još  opredđjenja  . . .  [Moto] 
XIII,  5 

—  Ja  se  Rima  malo  bojim,  druzi,  . . .  [Moto] 
XIII,  13 

—  Ni  l'ti  znano,  da  se  neprestano  . . .  [Moto] 
XIII,  65 

—  Tko  se  više  od  naravi  dćli,  . . .  [Moto]  XIII, 
133 

—  Tko  svčt  hoće  da  pravedno  sudi  . . .  [Moto] 
XIII,  137 

—  U  bojnih  Ilirah  navada  je  stara  . . .  [Moto] 
XIII,  161 

—  U  tom  rodu  mnogo  je  sakrito  . . .  [?4oto] 
XIII,  165 

—  Sm&rt  kralja  Zvonimira  (godine  800).  XIV, 
89-91 

—  Izvan  naših  praotacah  stana  . . .  [Moto]  XIV, 
89 

—  v.  Jelačić,  Piesme . . .  [Prev.  Demeter.] 
DEMITRIĆ,  N.  v.  Dimitrović,  N. 

DEMOKRIT  —  [Mudro  izrečenje.]  II,  4 

DIMITROVIĆ  (Demitrović,  Demitrić  N.),  Nikola  — 
Čovćk  ki  od  sebe  ne  čini  spomene, . . .  [Moto] 

X,  121 


DIMITROVIĆ,  Spiro  —  Slavenska  hrabrost,  domišlja¬ 
tost  i  srčća  junačka.  (Izvadjeno  iz  nćmačkog 
bojnoga  lćtopisa  1811,  VII.  sveza.)  IX,  23-24 
—  Nepoznati  zatočnik.  Povest  iz  češke  dogodov¬ 
štine.  IX,  25-28,  29-31,  33-35,  37-39 
DIONORIĆ,  Jakov  —  v.  Palmotić,  Jakov  Dionorić 
DOBRANOVIĆ  Miloje  —  Vilam  ilirskim  III,  45-46 
DOBROŽELIĆ  —  v.  Gaj,  Ljudevit 
DOLINSKI,  Ljubomir  —  v.  Jamik,  Urban 
DOMAĆI  —  Domorodne  znamenitosti.  Čudan  nalazak 
u  Slavonii.  -  Tripartitum  latinski  i  ilirski.  V, 
159-160 

DOMORODČEVIĆ,  Savo  Radislav  —  v.  Marjanović, 
Stjepan 

DONIZETTI,  Gaetano  —  Belizar  i  Alamiro.  [Iz  opere 
»Belisario«  preveo  Ivan  Mažuranić.]  IV,  56 
DOSITEJ  —  v.  Obradović,  Dositej 
DOSEN  (V.  D.),  Vid  —  [Motri,  kako  ovo  biva  ...  Iz 
Aždaje  sedmoglave.]  III,  20 

—  [Pisaoci  od  starinah...  Iz  Aždaje  sedmogla¬ 
ve.]  III,  32 

—  [  Saguntinci  nčgda  biše  ...  Iz  Aždaje  sedmo¬ 
glave]  III,  44 

—  Zato  pamet  razboritu  . . .  [Moto]  III,  13 
—  Zove  zemlja,  nebo  viče  . . .  [Moto]  III,  21 
—  I  da  zarad  domovine  . . .  [Moto]  III,  45 
—  A  u  kome  krepost  siva  . . .  [Moto]  III,  73 

—  [Tko  god  lasno  sve  vćruje  ...  Iz  Aždaje  sed¬ 
moglave.]  IV,  80 

—  Malo  kad  se  usta  ganu  . . .  [Moto]  IV,  65 
—  Sve  nam  stvari  jasno  viču  . . .  [Moto]  IV,  105 
—  Nčtila  mislih.  [Iz  Aždaje  sedmoglave.]  IV, 
108 

—  Samosilnik  iz  propasti  . . .  [Moto]  IV,  117 
—  Štogod  leži  brez  svog  reda,  . . .  [Moto]  IV, 
177 

—  Nikada  se  to  ne  zgodi  . . .  [Moto]  VII,  73 
—  S  oholosti  to  dolazi,  . . .  [Moto]  X,  81 
—  Vole  da  svi  m^rtvi  leže,  . . .  [Moto]  XI,  41 
—  Dćd  iP  praded  što  ostavi,  . . .  [Moto]  XI,  197 
dr.  —  v.  Rakovac,  Dragutin 
Dr.  P.  —  Ljubiteljem  ilirskih  starinah.  VII,  157 
DRAGOEVIĆ,  Dr.  —  Našoj  bratji  na  svšršetku  god. 
1843.  IX,  205 

DRAGOJLA,  Dragoila  J,  —  v.  Jamević,  Dragojla 
DRAGUTIN  —  v.  Rumy,  Karol  Juraj 
DRAGUTIN  —  Svćt  pismeni  i  nepismeni.  XIII,  167- 
-168,  170-171,  174-176,  179-180,  182-184,  185- 
-186,  189-190 

—  O  narodnom  jeziku.  XIII,  193-195 
DRAHOTJN  —  v.  Rumy,  Karol  Juraj 

DRASKOVIĆ  Trakošćansld  (knez  J.  D . ć),  Jan- 

ko  —  Poskočnica.  I,  105 
—  Pćsma  domorodska.  I,  113 
—  Napitnica  ilirskog  domorodca.  I,  125 
—  Mladeži  ilirskoj.  II,  25-27 
—  Serdca  nikak  nedajmo  tudjini,  . . .  [Moto]  II, 
25 

—  Domorodni  jezik  upeljajte,  . . .  [Moto]  II, 
105,  VI,  105,  IX,  1 

—  Govor  kojim  je  presvćtli  grof  Janko  Draško- 
vić  Trakoštjanski  . . .  dana  14.  serpnja  t.  g.  pervo 
predtečno  spravište  Čitaonice  zagrebačke  otvorio. 
IV,  122 
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—  Odziv  na  Dra  Dimitrie  Demetra  »Utehu  111- 
rii«.  V,  49 

—  [Govor  na  saboru  društva  čitaonice  ilirske.] 
VII,  2123 

—  Ako  se  vi  znanjem  uresite  . . .  [Moto]  VIII, 
197 

DROST,  M.  —  Ljudska  nepobitnost.  Istiniti  dogadjaj. 

XIII,  204 

DRŽIĆ  (Daržić),  Džore  —  Čeznutje.  X,  125 
DUBROVSKI,  (Dubrowsky,  P.  P.),  Pjotr  Pavlovič  — 
v.  Maciejowski,  Waclaw.  Iz  »Historie  pismenstva 
prosvćt jenja  slavjanskih  narodah  do  XIV.  vć- 
ka  . . «  . 

—  Oglas  od  izdavanja  literarnih  novinah  u  Var- 
šavi  pod  nazivom  »Danica«.  VIII,  15-16 
DUNIN-BORKOWSKY,  Lešek  —  Veština  govorenja  o 
svačem.  Prispevak  do  karakteristike  Poljakah.  IX, 
182-184,  187-188  [Članak  preuzet  iz  »Zrcadla« 
K.  V.  Zapa.] 

DVORANIČ,  Josip  —  Književne  viesti.  XIV,  28;  [drugi 
dio],  XV,  143-144 

—  Književna  viest.  XIV,  64,  72,  84 
—  Slavjanska  viest.  XIV,  76 
—  Smćsice.  (Smiesice.)  XIV,  84;  XIV,  160; 

XIV,  172;  XIV,  176;  XIV,  196;  XV,  16;  XV, 
32;  XV,  36;  XV,  40;  XV,  48;  XV,  56;  XV,  64; 

XV,  72;  XV,  80;  XV,  88;  XV,  96;  XV,  104; 
XV,  112;  XV,  120;  XV,  127-128;  XV,  151-152; 
XV,  159-160;  XV,  167-168;  XV,  183-184;  XV, 
196 

—  Književnost.  XIV,  95-96 
—  Sloboda  štampe.  XIV,  177-180,  181-184,  186- 
-188,  189-192 

—  Dielateljnost  novinarske  cenzure.  XIV,  192 

—  v.  Noćajski  zmaj.  Prev.  J.  Dvoranić 

—  [Bilješka  uz  »Piesme«  Jelačića  bana.]  XV,  1 
—  Književne  viesti.  [»Talianke«,  »Dubrovnik«.] 
XV,  143-144 


Đ 


ĐURĐEVIĆ  (Đorđi,  Giorgji,  Đorđić,  Đorđević)  Ignjat 
(Niko,  Brnja)  —  Opis  pustoši.  III,  28 

—  [Trudnom  svetu  noć  na  lice  . . .]  III,  100 
—  Nešto  o  jeziku.  [Iz  Predgovora  latinskom 
prevodu  uzdaha  Mandalćne.  Lat.  i  hrv.  tekst.] 

III,  173-174 

—  v.  David,  kralj.  Psaltir.  Pčsan  93,  103 

—  Razgovor  medju  materom  i  ćerju.  (Ditiramb.) 

IV,  84 

—  Rana  ljubavi.  IV,  96 
—  Uvod  u  pesni  ljuvene.  IV,  101-103 
—  Cvčt  na  dar  poslan  od  svoje  gospoje.  IV,  112 
—  U  krćposti  živet  radi,  . . .  [Moto]  IV,  93 
—  Ter  sve  tve  milosti  . . .  [Moto]  IV,  109 
—  Pero  iz  krilah  svojih  vadeći  . . .  [Moto]  IV, 
113 

—  Slika  poslana  gospoji.  IV,  129 
—  Sve  se  meni  u  naravi,  . . .  [Moto]  IV,  137 


—  Može  li  se  nać  ikako . . .  [Moto]  IV,  149; 
X,  21;  XII,  181 

—  Mnim  kad  zlatnu  stril  upravi  . . .  [Moto]  IV, 
157 

—  Bog  ako  je  . . .  [Moto]  IV,  173 

—  Na  njih  Bože,  sila  ognjena  . . .  [Moto]  V, 
129 

—  Ne,  ne:  vratit  ma  je  odluka  . . .  [Moto]  V, 
145 

—  Blažen  čovek,  ki  ne  sledi,  . . .  [Moto]  V,  157 

—  Sva  spasenja,  sve  pomoći,  . . .  [Moto]  V,  169 

—  Šarce  izgubljeno.  VI,  185 

—  Ako  ljubit  nepravo  je,  . . .  [Moto]  VII,  93; 
XII,  123 

—  Jer  sve  ljubav  svemoguća  . . .  [Moto]  VII, 
137 

—  Ki  lov  ja  učinih,  ini  ga  ne  biše.  [Moto]  VIII, 
41 

—  Piesan  ljuvena.  IX,  185-186 

—  Svičt  priatelju.  -  Krepos  vremenu  nepodložna. 
IX,  193 

—  Popievka  više  smkrti  Marka  Kraljevića.  IX, 
201-202 

—  Pevaj  u  jezik  tvoj  rodjeni;  . . .  [Moto]  IX,  5 

—  Prie  bih  plame  rajskih  dvorah  . . .  [Moto]  IX, 
97 

—  Rek  bi  da  je  nerazdiona  . . .  [Moto]  IX,  185 

—  Ti  svu  zlobu  na  zlobnike  . . .  [Moto]  IX,  197 

—  Ljubica  sramežljiva.  X,  8 

—  Ljubica  suncu  slična.  X,  37 

—  More  ’e  stvomo,  da  ’e  do  vika  . . .  [Moto] 
XH,  17 

—  Ona  od  lepih  cvet  i  kruna  . . .  [Moto]  XIII, 
137 

—  Molitva  Jeremie  proroka.  XV,  197-198 


E 


E.  B.  —  v.  Matijević  Barac  Eugen 

E.  d.  M.  —  Aleksander  i  Caesar,  ili  koi  je  bio  od 
obodvojice  najveći  muž?  (Polag  E.  d.  M.)  VI, 
57-60 

E.  v.  O.  —  Glas  nekojega  Nemca  o  jeziku  i  slovstvu 
slavjanskom.  [E.  v.  O.  Predgovor  iz  knjige  Ge- 
schichtliche  Ubersicht  der  slawischen  Sprache . . 
Leipzig  1837.]  III,  109-110,  113-114 
—  Ueber  Dinge,  die  man  nicht  kennt  . . .  [Moto] 
IH,  157 

ELSNER,  (?)  —  Einst  muss  die  Glocke  der  Entschei- 
dung  schlagen,  . . .  [Moto]  VII,  85 

EMIL,  A.  W.  —  Pregled  poljske  povremene  književ¬ 
nosti  god.  1843.  X,  95-96,  99-100,  102-103,  107- 
-108,  116 

ENDERS,  J.  N.  —  Moravski  Hžrvati.  (Iz  Pilgera.) 
VIII,  58-59 

ERNESTI,  Joh.  August  —  Es  ist  langst  fur  unum- 
ganglich  nothwendig,  . . .  [Moto]  III,  117 

EUGENIO  Zagoranin  —  v.  Matijević  Barac,  Eugenio 

EURIPID  —  Oma,  quae  patria  sunt.  [Moto]  VII, 
poleđina  nasl.  1. 
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EXNER,  F.  S.  —  Stališ  učeće  sc  mladeži  na  visokih 
školah.  (Izvadak  iz  govora  deržanoga  u  sveuči¬ 
lištu  pražkom  leta  1834.)  III,  169-170,  174-175, 
177-180 


F 


F.  —  Poslovati  treba!  II,  92 

F.  D.  —  Nagrade  Francezke  akademie,  podčljene  spi- 
sateljicam.  X,  75-76 
F.  S.  —  v.  Simagović  Franjo 
F.  2.  —  v.  Žigrović,  Franjo 

Fr.  L _ ć  —  v.  Lovrić,  Franjo 

FABKOVIĆ,  Skender  —  Poslanica  iz  Praga  pučkim 
učiteljima.  XV,  87-88 

FACCHINETTI,  D.  A.  —  O  istrianskih  Slavjanih.  (Iz 
taljanskoga  časopisa  L’Istria.)  XIII,  112(!)-114(!), 
115(!)-117(!),  120(!)-122(!),  122-124,  125-128, 
132,  135-136,  138-140,  141-143 
FALKMANN,  A.  C.  F.  —  O  nauku  jezika.  III,  157-158 
FARKA5,  Ljudevit  —  v.  Vukotinović,  Ljudevit 
FEJ£RPATAKY,  Kašpar  —  Česko-slovenska  literatura 
u  Ugarskoj.  VI,  188 

FERIĆ,  Đuro  —  Sloga  i  nesloga.  [Prerad.  I.  Mažura* 
nić.]  II,  69 

—  Lčsica  i  gavran.  [Prerad.  I.  Mažuranić.]  II, 
77 

FESL,  M.  J.  —  Kopitarov  spomenik.  XI,  207-208 
FESSLER,  Ignic  Aurel  —  v.  Seljan,  Dragutin.  Značaj, 
hrabrost  i  načela  starih  dardanskih  Ilirah. 
FIALKA,  Moric  —  Češki  list  »Kwćty«  o  ilirskom  pra¬ 
vopisu.  XIII,  42 

FILIPOVIĆ,  Adam  —  Gospodinu  Šimi  Starčeviču. 

XIII,  50-51 

FILIPOVIĆ,  F.  [Ivan?]  —  Nevierni  vojno.  (Romanca.) 

XIV,  193-194 

FILIPOVIĆ  (J.  Filipović),  Ivan  —  Mome  rodu  o  no¬ 
vom  godu.  XI,  5-6 

—  Danici  i  bratji  slavenskoj.  XI,  165-166 
—  Mčsecu.  XII,  9 

—  Gdie  je  piesnika  stan?  XII,  115(!) 

—  Slavoncem.  XII,  139(!)-140(!) 

—  Izvor  mojih  pčsamah.  XII,  197-198 
—  Poraz  hrasta  stolčtnog.  XIII,  33-34 
—  Ka  opstanku  svakom  sloga  trćba.  XIII,  33 
—  RčČ  mladoj  bratji.  XIII,  45-46 
—  Vćra  ’e  svaka  dar  od  Boga  . . .  [Moto]  XIII, 
45 

—  Pokraj  Save  u  tihoj  noći.  XIII,  71  ( ! )-72( !) 
—  Nje  krasote.  XIII,  137-138 
—  Tužnoj  ljubi.  XIII,  177-178 
—  Zarobljeni  sokol.  XIV,  125-127 
—  Sto  je  bolje?  XIV,  141 
—  Slaba  krila  vrana  i  gavrana,  . . .  [Moto]  XIV, 
125 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Moć  pievanja. 


FILOPATRIS,  C.  —  Spilje  u  Dalmacii.  XIII,  4 
FILOSERB  —  Sarbsko  knjiženstvo.  (Iz  O.  u.  W.)  X, 
156 

FORTIS,  Alberto  —  2alostna  pčsma  plemenite  Asan- 
-aginice.  (Narodna  pćsma.)  II,  173-174 
Fr.  D.  —  Nčšto  o  narodnom  životu  literarnom  u  češ¬ 
koj.  Pr.  Včkoslav  Babukić.  VII,  62-64 
FRANKLIN,  Benjamin  —  Benjamina  Franklina  opazke 
o  sćvero-amerikanskih  divjacih.  (Prinesak  k  na- 
rodoslovju.)  XII,  136(!)-137(!),  141(!)-142(!) 

Fr  . . . .  ć  —  v.  Golubić  Fr. 

FREYERSFELD,  Herman  —  Novo  češko  novinarstvo. 
III,  187-188,  191-192 

FRISIANI,  Adolf  de  —  Put  na  trostruku  granicu.  (Iz 
talianskoga  u  Zadru  izlazećega  časopisa  »La  Dal- 
mazia«.)  XI,  170-172,  174-176 
FROHLICH,  Rud.  Nekrolog.  VIII,  132 
FRUSIĆ,  Stevan  —  Ilirom.  XIV,  73-74 
FURHOLZER,  Karolina  [?]  —  Mudro  izrečenje.  II, 
112 


G 


G.  —  v.  Gaj,  Ljudevit 

G.  G.  —  1.  Odlazak  Kara-Gjorgjia  iz  svoga  otečestva. 

2.  Na  prčdjašnju  pćsmu  odziv  1830.  leta.  I,  61 
G**,  Julijana  —  v.  Gaj,  Julijana 
G.  J.  P.  —  v.  Petrović,  Georgije  I. 

G.  M.  P.  P.  —  v.  Pogodin  Mihail  Petrovič 
G.  p.  K.  —  On  i  ja.  III,  41-42 
G.  Svetoljub  —  [Poziv  na  pretplatu  na  »Naše  vreme«.] 
XII,  158(!) 

GAJ  (J.  G.,  G**),  Julijana  —  V&t.  I,  44 
—  Silo  za  ognjilo.  I,  68 

GAJ  (G.,  Gay,  L.  G.,  j.,  Dobroželić),  Ljudevit  —  Oglasz 
1834.  (2.  str.)  I,  ispred  nasl.  1. 

—  Voz  naroda.  I,  4 
—  Redka  ztarozt.  I,  6-7 
—  Domorodacz.  I,  8 

—  [Bilješka  uz  Stoosovu  pjesmu  »Kip  domovi¬ 
ne«.]  I,  11 

—  Senzkoga  zpola  chazt  vu  društvu  chlovechan- 
zkom.  I,  11-12 

—  Horvatov  szloga  y  zjedinenye  za  szvojega 
vszelyublyenoga  Czeszara  y  Kralya  Franyu  I.  pro¬ 
tiv  Franczuzom  vu  letu  1813.  I,  17 
—  Najlepshi  orszag.  I,  20 
—  Dogodovschina.  I,  25-26 
—  Netilo.  I,  32 
—  Netilo.  I,  36 

—  Pravopisz.  I,  38-40,  41-43,  46-48 
—  Dor.  Jakov  Supan.  I,  60 
—  Nćtilo.  I,  60 

—  Nima  domorodztva  prez  lyubavi  materinzkog’ 
jezika.  I,  65-67,  70-71,  73-74,  77-78,  81-83 
—  Oglas.  I,  87-88 
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—  v.  Gessner,  Salomon.  Rodoljub. 

—  Ovce  i  vuci.  I,  128 

—  Nćtila.  [Godišnji  sadržaj:  Pervo  od  B.  M., 
ostala  od  Dra.  L.  G.]  I,  128 

—  Naš  narod.  I,  234(!)-236(!) 

—  Preobraženje.  [Najava  izvedbe  novog  igroka¬ 
za.]  I,  262(!) 

—  v.  Mickiewicz,  Adam:  Prispodoba. 

—  Davorie.  I,  II.  I,  262(!)-263(!) 

—  Sbirke  narodnih  slavenskih  pćsamah.  I, 
280(!)-281(!) 

—  Slavo-ilirsko  i  slavo-česko  narćčje  s  drugimi 
jezici  vu  ogledu  bogatosti  rččih  prispodobljeno. 
I,  290(!)-291(!) 

—  v.  šafarik,  P.  J.  —  Slavske  narodne  pćsme. 

—  v.  Wenzig,  J.  Nćšto  verhu  narodnoga  pćsnič- 
tva  u  obćinskom. 

—  Svojljub  i  svćtoljub.  (Egoist  i  kosmopolit.) 

I,  288(!)-289(!) 

—  Proglas.  I,  292(!)-293(!) 

—  Nćšto  o  napretku  človćčanstva.  I,  296(  !)- 
-297(!) 

—  Proglas  1836.  [3  str.]  II,  ispred  nasl.  1. 

—  Primćčanje.  II,  12 

—  Kratki  uvod  u  dogodovštinu  velike  Ilirije.  I. 

II,  69-72 

—  Na  mćsto  proglasa.  [S  pismom  Milutina.]  II, 
105-108 

—  Nćkoja  družtva  slavjanska  kao  sredstva  na¬ 
rodne  izobraženosti.  II,  123-124 

—  Družtvo  prijateljah  narodne  izobraženosti  ilir¬ 
ske.  II,  130-131 

—  Družtvo  prijateljah  narodne  izobraženosti  ilir¬ 
ske.  II,  136 

—  Mudrac  i  putnik.  II,  180 

—  Tužna  doba,  tužno  vrćme  . . .  [Moto]  II,  165 

—  Koji  božju  pravdu  tlače  . . .  [Moto]  II,  177 

—  Proglas  [30.  studena  1836.]  II,  194-195 

—  Književne  vćsti.  II,  204 

—  Proglas  1837.  [3  str.]  III,  ispred  nasl.  1. 

—  Oglas  i  poziv  [na  pretplatu  za  1838.  g.]. 
1837.  [2]  str.,  iza  XV.  god. 

—  Oglas  tiskarne.  1838.  [1]  str.,  iza  XV.  god. 

—  Oglas  i  poziv  k  predplatjenju  na  Ilirske  na¬ 
rodne  novine  . . .  drugo  pollćtje  četvrto-godiŠnje- 
ga  tečaja  . . .  1838.  [2]  str.,  iza  XV.  god. 

—  Peto  godište  jur  nastaje  ...  [2  str.]  V,  ispred 
nasl.  1. 

—  Tko  su  bili  stari  Iliri?  V,  37-39,  41-43,  46-48, 
49-51,  58-59 

—  Oglas  k  predplatjanju  za  drugu  polovinu  V. 
godišta  Ilirskih  narodnih  novinah  i  Danice  ilir¬ 
ske.  [Hrv.  i  njem.  tekst.]  [2]  str.,  iza  XV,  god. 

—  Proglas.  V,  185-187 

—  Ilir  nikog  s5m  ne  rani  . . .  [Moto]  V,  69 

—  Kad  se  ljuta  zvćr  dovuče,  . . .  [Moto]  V,  73 

—  Proglas.  1840.  [4  str.]  VI,  ispred  nasl.  1. 

—  Poziv  k  predbrojenju  za  drugu  polovinu  VI. 
godišta  Ilirskih  narodnih  novinah  i  Danice  ilir¬ 
ske.  1840.  [2]  str.,  iza  XV.  god. 

—  Oglas  narodnih  ilirskih  novinah  i  Danice  ilir¬ 
ske  za  godište  1841.  [2  str.]  VII,  ispred  nasl.  1. 

—  Oglas  i  poziv  k  predbrojenju  za  drugu  polo¬ 
vinu  VII.  tečaja  Narodnih  ilirskih  novinah  i  Da¬ 
nice  ilirske.  1841.  [2]  str.,  iza  XV.  god. 

—  Poziv  k  predplati  na  pervi  ilirski  rćčnik  ili 
slovar  s  organičkim  pravopisom.  VII,  57-59 

—  Dok  su  složni  tvoji  sini,  . . .  [Moto]  VII,  161 


—  Proglas  i  poziv  k  predbrojenju  na  pčrvu  po¬ 
lovinu  osmoga  tečaja  Narodnih  ilirskih  novinah 
i  Danice  ilirske.  [2  str.]  VIII,  ispred  nasl.  1. 
—  Proglas  i  poziv  k  predplatjanju  za  drugu  po¬ 
lovinu  VIII.  godišta  Ilirskih  narodnih  novinah 
i  Danice  ilirske.  [2  str.]  VIII,  ispred  nasl.  1. 

—  U  gluho  doba  1841/2  na  Bistrici.  (Iz  Zagorja.) 
VIII,  13 

—  Proglas  za  pčrvu  polovinu  deveto-godišnjega 
tečaja  1843.  Narodnih  ilirskih  novinah  i  Danice 
ilirske.  [4  str.]  IX,  ispred  nasl.  1. 

—  Proglas  za  pervu  polovinu  desetogodišnjega 
tečaja  1844.  Narodnih  novinah  i  Danice.  [2  str.] 
X,  ispred  nasl.  1. 

—  Poziv  k  predplati  na  drugo  pollćtje  X.  tečaja 
Novinah  horvatskih,  slavonskih  i  dalmatinskih  i 
Danice  horvatske,  slavonske  i  dalmatinske.  [2 
str.]  X,  ispred  nasl.  1. 

—  Poziv  k  predplati  za  drugo  pollćtje  XI.  te¬ 
čaja  Horvatsko-slavonsko-dalmatinskih  novinah  i 
Danice.  (2  str.)  XI,  ispred  nasl.  1. 

—  Uspomena,  opomena.  (Izvadak  iz  naše  dogo¬ 
dovštine  narodne  stolietja  XIV.)  XI,  201-204 

—  [Bilješka  uz  članak  V.  Babukića  »Zora  Dal¬ 
matinska«.]  XI,  206 

—  Poziv  k  pretplati  na  parvo  pollćtje  petnajsto- 
godišnjega  tečaja  Novinah  dalmatinsko-hrvatsko- 
-slavonskih  i  Danice.  Ljudevit  Gaj  i  Bogoslav 
Sulek.  XV,  ispred  nasl.  1. 

—  Proglas  (za  Novine  i  Danicu).  XV,  199-200 

GALAC  (D.  G.,  D.  G — ,  — c,  D.  G  . . .  c),  Dragutin  — 
Tito  Dugović,  VII,  213-214 
—  Muža  mora  sav  svćt  znati  . . .  [Moto]  VII, 
213-214 

—  Danici  k  novoj  godini.  VIII,  5 
—  Viemost  prieko  groba.  (Balada.)  VIII,  185- 
-186 

—  Mladoj  bratji.  VIII,  193 

—  Pozdrav  Danici  na  početku  godine  1843.  IX, 

5 

—  Nenadano  izbavljenje.  Novela,  iz  nćmačkoga 
preveo  Dragutin  Galac.  IX,  104,  105-108 
—  Mornari.  IX,  105 

—  Hodte  u  kolo  sestre  mile!  . . .  [Moto]  IX, 
145 

—  Pozdrav  Danici.  X,  1-2 
—  Promiena.  X,  53 
—  Slavulju.  X,  89 

—  Muzikalna  zabava  u  Zagrebu.  X,  147-148 
—  Pitanja.  X,  177 
—  Slavenske  vćsti.  XI,  147-148 
—  Soneti.  XI,  153,  157,  185,  205,  XII,  25,  49, 
123(1),  XIII,  99(!) 

—  Cecilinje  u  Petrinji.  XI,  199-200 
—  Narodni  teatar  u  si.  kr.  povlaštenom  trgo¬ 
vištu  Krapini.  XII,  67-68 
—  Kitica  cvietja.  XII,  175(1) 

—  O  putovanju.  XII,  181(!)-182(1),  181-184, 
186-187 

—  Duboka  misao  kod  burnog  Jadranskog  mora. 

-  Njena  utćha.  XIII,  53 

—  Mati  Slava  svojim  sinom  k  novom  lietu  1848. 
XIV,  1-2 

—  Krapina.  Miesto  i  dogodopisna  čartica,  na 
spomen  petstogodišnjeg  jubileuma  podieljene  is¬ 
tomu  miestu  povelje  gradjanskoga  prava  po  kra¬ 
lju  Ljudevitu  Velikomu  g.  1347.  XIV,  3-4,  7-8, 
11-12,  15-16,  17-20 
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—  Soneti:  Ciena  ljubavi.  -  Moje  nebo.  XIV,  45 
—  Gradjanski  bal.  XIV,  48 
—  Piesma  parvoj  hrvatskoj  narodnoj  vojski  us¬ 
trojenoj  u  Zagrebu  dne  20.  ožujka  1848.  XIV,  61 
—  Bez  zavisti  nek  se  diče  . . .  [Moto]  XIV,  1 
—  Opazke  na  »Pazke  v&rhu  Sarbie«  iz  Lamar- 
tine-a  prevedene  A.  T.  B.  u  posliednjih  listovih 
Danice.  XIV,  171-17 2,  173-175 
GAY  —  v.  Gaj 

GELLERT,  Chr.  —  Slćpec  i  hrom.  (Polag  Gellerta  od 
Fr.  Golubića.)  I,  107-108 

GERLE  —  Das  Volk  Slawen  ausserte  einem  Enthusi- 
asmus  fiir  die  Religion.  [Moto]  XIV,  74 
GESSNER,  Saloraon  —  Rodoljub.  (Polag  Gessnera  G.) 
I,  87 

—  Titir  i  Menalka.  (Idila  prenešena  od  P.  A.) 
I,  272(!)-273(!) 

—  Tašta  nada.  (Iz  Gessnera.)  Po  D.  I.  Zalatiću. 
VI,  32 

GLEĐEVIĆ  (Ljeljević),  Antun  —  Vrieme  stoji  u  pro- 
mieni  . . .  [Moto]  VIII,  177 
GOJISLAV  —  Sarbska  igranka  u  Novom  Sadu.  S&rb. 
B.  Nov.  XI,  167-168 

GOLDONI,  Carlo  —  L’amore  del  soldž  . . .  [Moto] 
XIV,  193 

GORENEC,  Lavoslav  —  Prometeo.  X,  73 

—  Naš  vćk  i  moje  misli.  XII,  198-200 
GOSTOVINSKI,  Antun  —  v.  Nemčić  Gostovinski, 
Antun 

GOETHE  (Gothe),  Johann  Wolfgang  —  Lob  und  Ta- 
del  muss  ja  seyn.  [Moto]  VI,  164 
—  Spat  erklingt,  was  friih  erklang  . . .  [Moto] 
VIH,  197 

—  Požuda  domovine.  [Mignon.]  A.  Mihanović. 
X,  197 

Gr.  —  Nćtilo.  II,  152 
Gr  B.  —  v.  Berchtold,  grof 

GRIMM,  Jacob  —  Keine  lieblichere  Mundart  . . .  [Mo¬ 
to]  II,  45 

GROBONJ,  S.  B.  —  v.  Hrobon,  S.  Boh. 

GROTIUS,  Hugo  —  O  patria  salve  lingva,  . . .  [Moto] 
I,  na  poleđini  nasl.  1. 

GUNDULIĆ,  Ivan  —  Sunčanica,  kći  Ljubdragova  [Iz 
Osmana.]  II,  133-134,  137-139,  141-143,  145-146 
—  Opis  boja  med  Dilaver-pašom  i  Hajdenom 
kraljevićem  persianskim  za  lepu  Begum  dčvojku. 
[Iz  Osmana.]  III,  48 

—  Zoro*  lčpa,  zoro  bćla  ...  (Iz  Ariadne.)  III, 
104 

—  Med  ju  kopja,  med  ju  mače  . . .  [Moto]  III,  29 
—  I  da  je  umrćt  vele  bolje  . . .  [Moto]  III,  41 
—  Mraznoj  zimi  dojde  svarha  . . .  [Moto]  III,  49 
—  Ali  što  sam  ja  razložit,  . . .  [Moto]  III,  57 
—  Vrieme  mrakom  od  zabiti  . . .  [Moto]  III, 
193,  XI,  77 

—  Čovćčji  život.  [Iz  Suza  sina  razmetnoga.]  IV, 
200 

—  Mru  kraljevstva  mru  gradovi,  . . .  [Moto]  IV, 
17,  IX,  57,  157 

—  Nu  vitezi  tko  su  koji,  . . .  [Moto]  IV,  29 
—  I  srćd  ovih  netom  tminah  . . .  [Moto]  IV,  37 
—  Medju  mudriem  rieč  je  taka,  . . .  [Moto]  IV, 
41,  IX,  85;  XII,  41 

—  Vapeć  mlada  ne  prestaje,  . . .  [Moto]  IV,  57 


—  Ljubav  ima  zlatna  pera,  . . .  [Moto]  IV,  141 

—  Zoro  lćpa,  zoro  bfila,  . . .  [Moto]  IV,  161 

—  Lćpe  vile,  druge  moje,  . . .  [Moto]  IV,  193 

—  Objavi  Danice!  jasni  zrak,  objavi,  . . .  [Moto] 
V,  5 

—  Zora  je,  svaniva,  ali  jaoh  s  iztoči  . . .  [Moto] 

V,  133 

—  Zemlja  *e  čula,  i  vidčla,  . . .  [Moto]  V,  161 

—  O  dostojni  varh  svieh  kraljah!  . . .  [Moto] 

VI,  61 

—  Velika  se,  o  ljubavi,  . . .  [Moto]  VI,  117, 
VIII,  181,  XI,  141,  XIII,  87(!) 

—  Ter  krćpko  sam  odredila,  . . .  [Moto]  VI,  129 

—  Kroz  nesreće  sreća  iznosi,  . . .  [Moto]  VI,  145 

—  Sve  bit  može:  svet  na  sebi  . . .  [Moto]  VI, 
165 

—  O  mladosti  tašta  i  plaha,  . . .  [Moto]  VI,  193 

—  Razborom  me  Bog  nadari,  . . .  [Moto]  VI,  17 

—  Sva  je  mudros  za  vremena  . . .  [Moto]  VI,  45 

—  Nu  bez  me  jedine  svetlosti  čim  stoju  [Moto] 
VI,  53 

—  Dosta  smo  podnili  pogube  i  smeće,  . . .  [Mo¬ 
to]  VII,  33 

—  U  ljubavi  a  ne  u  sili  . . .  [Moto]  VII,  61 

—  Lepa  ’e  lepos  koja  očima  . . .  [Moto]  VII,  153 

—  Dvakrat  ovdi  zlatne  pčele  . . .  [Moto]  VII, 
121 

—  Gori  ali  plame  krije  . . .  [Moto]  VIII,  29 

—  Na  spevanja  ta  obrati  . . .  [Moto]  VIII,  53 

—  Čes  je  mnoga  tvoieh  puka*  . . .  [Moto]  VIII, 
93 

—  Jedno  misli,  drugo  čini,  . . .  [Moto]  VIII,  97 

—  Od  hrabrenieh  roditeljah  . . .  [Moto]  VIII, 
101 

—  Ganite  se  na  obćeno  ...  [Moto]  VIII,  105 

—  Istina  je  reč  na  sveti  . . .  [Moto]  VIII,  113 

—  Kaže  robstvo  krie  verigu  . . .  [Moto]  VIII, 
133,  XIII,  129 

—  Tako  gusti  gaj  sried  gora*  . . .  [Moto]  VIII, 
173 

—  Pod  prestoljem  božjim  stoji  . . .  [Moto]  VIII, 
193 

—  Kite  zlatne  i  rumene  . . .  [Moto]  IX,  17 

—  Ka  je  uredba  huda  odveće  . . .  [Moto]  IX,  25 

—  Oholas  se  ljudska  mnogo  . . .  [Moto]  IX,  29 

—  Kroz  nesrieće  srieća  iznosi.  [Moto]  IX,  37 

—  Plemenite  su  to  želje  . . .  [Moto]  IX,  49 

—  Na  pievanja  ova  obrati  . . .  [Moto]  IX,  61 

—  Medju  mudriem*  rieč  je  taka:  . . .  [Moto]  IX, 
85 

—  Bugarin  ih  slavni  ostavi  . . .  [Moto]  IX,  89 

—  Da  su  od  zlata  polja  i  gore  . . .  [Moto]  IX, 
105 

—  U  mladjahna  svoja  lita  . . .  [Moto]  IX,  161 

—  Sto  se  pita,  da  se  ima,  . . .  [Moto]  IX,  165 

—  Na  ku  išteš  bolju  sgodu  . . .  [Moto]  IX,  189 

—  Ođarvat  im  moć  se  nije  . . .  [Moto]  X,  5 

—  Njesu  od  množtva  Turak*  sade  . . .  [Moto] 
X,  25 

—  Zarosite  o  nebesa  . . .  [Moto]  X,  29 

—  Opet  vojska  od  Kozaka*  . . .  [Moto]  X,  117, 
XIII,  53 

—  Viekovite  i  bez  sv&rhe  . . .  [Moto]  X,  153, 
XIII,  103(!) 

—  Tve  je  ime  proletielo  . . .  [Moto]  X,  157 

—  Naučite  ljudi  oholi,  . . .  [Moto]  XI,  49,  XII, 
107 

—  Nu  vlas  božja,  k6j  imaju  . . .  [Moto]  XI,  97 
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—  O  lčpa  o  draga,  o  sladka  slobodo,  . . .  [Moto] 

XI,  161 

—  Kolo  od  srieće  u  okoli  . . .  [Moto]  XII,  34 

—  Družbo  mila*  dni  čestite  . . .  [Moto]  XII,  41 

—  Ali  nigdi  nije  ikoga,  . . .  [Moto]  XII,  97 

—  ...  žive  slava  obilna,  . . .  [Moto]  XII,  127(!) 

—  Jak  uzdžrži  pticu  veska,  . . .  [Moto]  XII, 
147  ( ! ) 

—  Ah,  da  ’e  proklet,  tko  zameće  . . .  [Moto] 

XII,  155{!) 

—  Bez  pomoći  višnje  s  nebi  . . .  [Moto]  XII, 
163(!) 

—  Ah,  obrati  na  me  braće  . . .  [Moto]  XII, 
179(!) 

—  O  bieguće  sasma  vrieme!  . . .  [Moto]  XII, 
201 

—  Njih  sloboda  s  njih  poginu  . . .  [Moto]  XII, 
205 

—  čemu  sama  ti  u  svćrsi,  . . .  [Moto]  XIII,  17 

—  Gdč  načini  vaši  bojni  . . .  [Moto]  XIII,  71(!) 

—  Ja  po  sebi  ne  imam  vlasti,  . . .  [Moto]  XIII, 
75(!) 

—  Vas  mladjahan  plam  je  ognjeni  . . .  [Moto] 

XIII,  79(!) 

—  Glas  je,  da  ona  od  detinje  . . .  [Moto]  XIII, 
91(!) 

—  Oberni  se,  ah  obćrni!  . . .  [Moto]  XIII,  99(!) 

—  Ali  družbo,  neka  čut  je  ...  [Moto]  XIII, 
107 ( ! ) 

—  Gdč  su  miri  gdč  su  dvori?  . . .  [Moto]  XIII, 
111(0 

—  Srećni  ti  smo  mi  vćrh  svieh  . . .  [Moto]  XIII, 
121 

—  Ono  lice,  gdč  mi  siva  . . .  [Moto]  XIII,  125 

—  Zašto  ufanje  moje  u  tebi,  . . .  [Moto]  XIII, 
153 

—  Zraci,  kiem  se  život  diči,  . . .  [Moto]  XIV,  25 

—  Tiem  u  svakoj  tv6j  besiedi  . . .  [Moto]  XIV, 
205 


H 


H.  —  Noć  i  dan.  I,  120 

H.  B.  —  P&rvi  izpit  iz  češkoga  jezika  u  Moskvi. 
(Kwčty.)  IX,  125-126 

—  O  s&rbskom  narodnom  piesničtvu.  XIV,  27- 
-28 

HADVIG,  Janko  —  Još  nčŠto  o  zmijskom  kamenu. 
IX,  40 

HAD2IĆ,  Jovan  (Miloš  Svetić)  —  Zora  je.  (Iz  Sčrbske 
novine).  IV,  161-162 

—  Um  s  naukom  gdčgod  šija . . .  [Moto]  IX, 
153 

HALADI,  Eduard  —  Svčstoviti  vlastelin  i  njegov  uslo- 
bodjeni  rob.  III,  107-108 

HANKA,  Vaclav  —  Dopis  iz  Praga.  Polag  Rozmaitošćih. 

V,  64 

—  Včst  o  slavjanskom  Evangelistaru  u  Remešu. 
(Iz  Časopisa  Českeho  Museuma  1839.  sv.  IV.) 

VI,  21-23,  25-28 


—  Kitica.  (Polag  rukopisa  Kraljodvorskog.)  Stan¬ 
ko  Vraz.  VI,  197 

IJAULIK,  Juraj  —  [Pastirsko  pismo  o  potrebi  narodnih 
učionicah.]  V,  78-79,  81-82 

HAVAIČ,  (štefan),  Stjepan  —  Ljubav  gerlic.  I,  256(!)- 
-257 ( ! ) 

HERDER,  Johann  Gottfried  —  Slavenski  puki.  (Iz 
Herdera,  bečkoga  izdanja.)  I,  231(!)-232(!) 

—  Eincs  Volkes  Rahm  hangt,  . . .  [Moto]  II,  49 
—  Das  Rad  der  andernden  Zeit  drehet  sich  . . . 
[Moto]  III,  109 

—  Man  riihmt  den  slawischen  Sprachen  nach, . . . 
[Moto]  III,  173 

—  Wer  seine  Muttersprache,  die  siissen,  . . . 
[Moto]  V,  poleđina  nasl.  1.,  185,  VI,  Proglas 
[1.  str.] 

HLR2IĆ  —  v.  Hržić 

HOFFMANN,  von  Fallersleben,  K.  Fr.  Vollr.  —  In 
den  Sprachen  der  Volker  . . .  [Moto]  III,  105 
—  Tako  valja!  (Polag  Nčmačkog.)  A.  Nemčić. 
VIII,  49 

—  Tako  valja,  to  je  pravo . . .  [Moto]  VIII,  49 
HOLTY,  Ludwig  H.  Chr.  —  Sanka.  (Polag  Holtyove 

nČmačke  posrne.) _ vić.  IV,  73 

HOMJAKOV,  Aleksej  Stepanovič  —  Otok.  Polag  A.  S. 
Homjakova  od  Dra.  Demetra.  XII,  163(!)-164(!) 
—  Vrieme  piesamah.  -  Nadahnut  je.  Preveo  St. 
Vraz.  XV,  193-194 

HORACIJE  (Hor.,  Horat.,  Horacio)  —  Ut  jugulent 
homines  . . .  [Moto]  II,  95 
—  Mortalibus  nil  arduum.  [Moto]  V,  21 
—  Fingere  qui  non  visa  potest,  commnissa  ta¬ 
ce  re  . . .  [Moto]  V,  138 

—  Non  quisquam  fruitur  veris  odoribus,  . . . 
[Moto]  VI,  181 

—  Ut  silvae  foliis  pronos  mutantur  in  annos, . . . 
[Moto]  VII,  10 

—  Quidquid  sub  terra  est,  in  apriorni  proferet 
aetas.  [Moto]  XII,  202 

HORISLAV  iz  Lehote  —  Narodnost  slovenska  u  Ugar¬ 
skoj.  V.  B.  VI,  137-139 

HORN,  Uffo  (Ufon)  Daniel  —  Moravska  putovanja. 
(Iz  Humoriste.)  III,  137,  143-144 
—  Sud  Ufona  Horna  o  slavjanskom  plesu  oso¬ 
bito  mazurku  i  redovaku.  (Iz  Humoriste.)  III, 
152 

HORVAT,  Antun  —  Lav.  VIII,  101 
HORVATOVA,  Krunoslava  —  Poziv.  XII,  21 

HROBON  (Grobonj),  S.  Boh.  —  [Včst  iz  Levoče.] 
V,  20 

—  Oproštaj  Samuila  Bogodara  Grobonje  slušate¬ 
ljem  jezikah  i  literaturah  slavjanskih,  pri  koncu 
godine  u  naukah  izgovoren  u  Levoči.  M.  P.  [Pri¬ 
općio  Miloš  Popović.]  VII,  177-179 

HROMATKO,  Jan  Nep.  N.  —  Vrćdnost  znanja  slav- 
janskoga  jezika.  (Iz  »Adlera«.)  VI,  190-191 

HR2IČ  (Hčržić),  Dragutin  —  2elje  ilirskog  domorodca. 
VII,  69 

—  Pogled  u  prošastnost.  XIII,  111(!)-112(!) 

—  Glas  u  naše  doba.  XIV,  65-66 
—  Samovolja  jur  se  karsi  . . .  [Moto]  XIV,  65 

HUGO,  Victor  —  Skupost  i  nenavist.  (Pripovćdka, 
slobodno  polag  Viktora  Hugo.)  A.  N.  G.  XIII, 
49-50 
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I.  A.  B.  —  v.  Brlić,  Ignjat  Alojz 
I.  B.  —  Dobar  svičt  i  silnik.  Polag  I.  B.  i  P.  S.  du- 
brov.  XI,  201 

—  Dopis  iz  Gradca.  XII,  3-4 
I.  C.  H.  —  Jugoslavjanska  književnost  u  Krajnskoj, 
Štajerskoj  i  Koruškoj.  (Iz  austr.  listovah  za  knji- 
ženstvo  i  umčtnost.)  X,  135-136,  144 
I.  G.  S.  —  Bolje  da  bude  razvalina.  III,  15-16 
—  Concordia.  III,  24 
—  Srćča  i  nesreća.  III,  28 
I.  K.  —  v.  Kukuljević  Sakcinski,  Ivan 
I.  K.  O.  —  Pogor  Rima.  X,  114-115 
I.  K.  S.  —  v.  Kukuljević  Sakcinski,  Ivan 

I.  L  . . . .  ć  —  v.  Lovrić,  Franjo 

I.  M.,  I***  M***  —  v.  Mažuranić,  Ivan 

I.  R.  -  LJ.  —  v.  Rukavina  Ljubački,  Ilija 

I.  S.  Naški  —  Dopis  iz  Djakova.  (Iz  pisma  g.  B-u.) 

VIII,  109-112 

I.  T.  —  v.  Trnski,  Ivan 

I . ćeva,  Dragojla  —  v.  Jamević,  Dragojla 

IKS  —  v.  Kukuljević  Sakcinski,  Ivan 

II.  iz  K.  —  v.  Jarnević,  Dragojla  [Ilirkinja  iz  Karlovca] 
ILIĆ  Oriovčanin  (L.  I.,  L.  J.),  Luka  —  Dva  pera  lju- 

bopera.  VII,  137 

—  Križari.  Narodna  zabava  parstirska  u  Slavo- 
nii.  VIII,  33-36 

—  P^rvi  svibanj  u  Slavonii.  VIII,  75-76 
—  Kresnica  ili  ivanjska  svečanost  u  Slavonii. 

IX,  74-76,  79-80,  81-84 

—  [Narodne  pjesme  uz  ivanjske  svečanosti.]  Iz 
zbirke  L.  Ilića  Oriovčanina.  IX,  76,  79-80 

—  Jakob  plem.  Svetić.  IX,  173-174,  179-180 
—  Odluka.  X,  25 

—  [Podaci  o  životu  Rafaela  Ivičića.  Bilješka  uz 
Ivičićev  članak  »Uzmak  francezke  vojske  od  Mo¬ 
skve«.]  X,  78 

—  Zelja.  X,  109 
—  Soljansko  jezero.  X,  177-178 
ILIJA  -  -  -  —  v.  Rukavina  Ljubački,  Ilija 
ILIRKINJA  iz  Karlovca  —  v.  Jamević,  Dragojla 
ISAILOVIĆ  (D.  I.),  Dimitrije  —  v.  -  Pusti  otok.  Pr. 
D.  Isailović. 

—  Kerštjanin  i  nevčrnik.  II,  170-172,  174-176, 
178-179 

—  Userdnost  i  stalnost.  II,  182-184,  187-188 

—  v.  -  Nije  sve  zlato,  Što  se  šija.  (Iz  Uranie.) 
ISUS,  Sirahov  —  Korenje  oholih  narodah  izčupat  će 

Gospodin  . . .  [Moto]  IX,  193 
IVAN,  apost.  —  Ne  čudi  se,  što  ti  rekoh  valja  vam  se 
nanovo  roditi.  [Moto]  XIII,  181 
—  Preljubljeni!  nečudite  se,  ako  vas  svčt  merzi. 
XIII,  101 

IVAN,  nadvojv.  —  Die  Nothwendigkeit,  mit  ganzem 
Herzen  sich  anzuschliessen  . . .  [Moto]  V,  62 
IVANISEV,  Nikola  —  Štovanje  žene  kod  Slavjanah. 
(Izvadak  iz  većega  članka  »Idea  o  osobnosti«.) 

X,  97-99 

IVANISEVIĆ,  Ivan  —  Tko  te  čuva  u  tvom  stanu  . . . 
[Moto]  IV,  89,  XIII,  149 


—  Kako  sam  se  naučio  pćti.  [Priopćio  P.  J. 
Safarik.]  IV,  148,  152,  155-156,  160,  168,  171- 
-172,  176 

—  Šarce  izgubljeno.  V,  28,  32 
—  Oj  sokole,  darži,  d&rži,  . . .  [Moto]  X,  17 
—  Ne  štuj  zlato  nikadare,  . . .  [Moto]  X,  173 
IVIČIĆ,  Rafael  —  Uzmak  francezke  vojske  od  Moskve. 

X,  78-79,  82-83,  86-87,  89-91,  93-95 
IVINA,  Ivo  —  Piesma  pokupska.  XI,  129 
IVO  Prekokupčanin  —  v.  Uz,  Johann  P.  Pastčr. 
IZAIJA,  prorok  —  Umnožao  si,  gospodine,  narod  ovaj: 
al  nisi  povekšao  njegovo  veselje!  [Moto]  IX,  169 
—  Od  sivera  dojti  će  dim.  [Moto]  XIII,  50 
IZMAIL  —  v.  Sreznjevski,  Izmail 


J 


j.  —  v.  Gaj,  Ljudevit 

J.  —  Pregled  krasne  literature  ruske  od  god.  1840. 
VII,  151 

J.  D . ć  —  v.  Drašković,  Janko 

J.  Dragojla  —  v.  Jarnević,  Dragojla 
J.  E.  G.  —  v.  Schiller,  Friedrich.  Mini. 

J.  F.  —  Život  p.  o.  Franje  Marie  Appendinia,  reda  uči- 
onicah  pobožnih.  III,  193-195,  199-200,  203-204 
J.  F.  H.  —  [Pismo  o  putovanju  po  Galicii  i  Ugarskoj 
Rusii.]  (Iz  časopisa  Češkoga  museuma,  1.  sv. 
1842.)  VIII,  83-84,  86-87,  91 
J.  G.  —  v.  Gaj,  Julijana 

J.  J.  Buzinski  (Bužinski)  —  v.  Jelačić  Bužimski,  Josip 
J.  K.  —  v.  Kollar,  Jan 
J.  [I.]  K.  —  Smert  Andrie  Smoleta.  VI,  200 
J.  Kr.  —  Dopis  iz  Krajnske.  VII,  42-44 

—  v.  -  O  stanju  i  naprčdku  ilirske  literature  u 
Krajnskoj.  (Polag  nćmačkog  ljubljanskog  lista.) 
J.  Mr.  —  v.  Mayer,  Josip 
J.  N.  T.  —  Medvćdov  sovčt.  I,  269(!) 

J.  T.  —  v.  Tordinac,  Juraj 

J*  X**  —  v.  Trnski,  Ivan 

J.  S.  —  v.  Stejić,  Jovan 

J.  S.  —  Horvatski  nomadi.  XIV,  21-22 

J . Bužimski,  Josip  —  v.  Jelačić  Bužimski,  Josip 

JABM3NOWSKI,  Josip  A.  —  Mihi  sufficiat  ostendisse, 
non  recte  facere,  . . .  [Moto]  XIV,  9 
—  Ubi  tamen  major  -  argumentorum  -  vis  est, 
. . .  [Moto]  XIV,  15 

JACOTOT,  Jean  Joseph  —  On  feut  tout,  quand  on 
vent.  [Moto]  IV,  41 

J . ćeva,  Dragojla  —  v.  Jamević,  Dragojla 

J . .  n  —  (Ulomak  iz  pisma  na  g.  V.  B . ća,  kao 

pogled  na  literaturu  i  unutarnji  život  našega  na¬ 
roda  u  Slavonii.)  IX,  11-12 

JARNIK  (Bratomir  Dolinski,  Ljubomir  Dolinski),  Ur- 
ban  —  Dopis  iz  Koruške.  III,  29-31,  34-36,  37-38 
—  Kako  nćgda  jošte  i  sada.  IV,  77-78 
—  Nčkoliko  rečih  o  narodnom  izobraženju. 
(Blagi  naslčditelji  sv.  Cirila  i  Metoda.  -  Uredje- 
nje  nedćljnih  učionah.)  IV,  85-87,  89-90 


Digitized  by 


Google 


JARNEVIČ  (Dragoila  I.,  II.  iz  K.,  Dragoila  I . će- 

va,  Ilirkinja  iz  Karlovca),  Dragoj la  —  Zelja  za 
domovinom.  -  Temski.  Pismo.  V,  121 
—  Domovini.  V,  181 
—  Cvčtak  priateljstva.  V,  197 
—  Domorodne  jesu  reći,  . . .  [Moto]  V,  121 
—  Kraj  jeseni.  VI,  45 
—  Molba  za  prolćtje.  VIII,  77 
—  Udaljenomu  priatelju.  VIII,  137 
—  Moj  ljubovnik.  IX,  161-162 
JASZOWSKI,  Stanislaw  —  v.  Potocki,  Leon 
JAZYKOV,  Nikolaj  Mihailovič  —  Elegija.  Preveo  St. 
Vraz.  XV,  193 

—  Piesmica.  Preveo  St.  Vraz.  XV,  194 
JEDAN  domorodac  iz  Zagorja  harvatskoga  —  Nekoliko 
rččih  na  domorodce.  VIII,  92 
JELA  Horvaticza  —  Domovini  y  nyejnim  kcheram.  I, 
25 

JELAČIČ  Đužimski  (J . .  J.  J.  Đuzinski),  Josip 

—  Utieha  naravi.  Saobćio  I.  T.  XI,  105 
—  Kralj  Mada  i  Zrinović  na  onom  svietu.  Pie- 
san  gospodina  J.  baruna  J.  Bužinskoga  koju  je  u 
četrnaestoj  godini  života  sastavio.  Saobćio  I.  T. 

XII,  81 

—  Misli  o  mojoj  sudbi.  XII,  119(!)-120(!) 

—  Piesme  JelaČića  bana.  Iz  niemačkoga  preve¬ 
dene  u  istom  stihomierju.  [Preveo  D.  Demeter.] 
XV,  1-2,  5-6,  9,  13,  25-26,  29,  33,  41,  49-50,  65, 
81,  113,  129-130,  137-138 
—  »Ako  Bog  da  i  srieća  junačka!«  [Moto]  XV, 
73 

JEREMIJA  —  Revertimini  unusquisque  a  via  sua 
mala, . . .  [Moto]  XI,  201 

JEROLIM  Zadranin  (de  Žara)  —  [Pismo  iz  Carigrada 
banu  Franji  Batjaniu  ...  11.  II.  1533.]  IX, 
15-16 

JOANNOVIČ  —  v.  Jovanović,  Petar 
JOVANOVIČ  (Dr.  Petar  Joannović),  Petar  —  Trenu¬ 
tak.  VI,  57 

—  Književni  oglas.  VI,  180 
—  Skopčajmo  ruke!  marzosti  bacimo  . . .  [Moto] 
VI,  5 

JOVIĆ,  Spiridon  —  Spomen.  [Pretisk.  iz  almanaha 
»Zora«.]  III,  140 

JOVOVIČ,  Ivan  —  Municipalnom  povremenom  mletač¬ 
kom  poglavarstvu  gradjanin  Ivan  Jovović.  (Tal. 
i  hrv.  tekst.)  VII,  158-159 

JUDITA  —  Ako  se  dostojiš  čud  Gospodine  moj!  . . . 
[Moto]  XIII,  50 

JUKIĆ,  Ivan  Frano  —  Zemljopisno-povčsno  opisanje 
Bosne.  (Iz  Sčrbsko-dalmatinskog  magazina  za  leto 
1841.)  VII,  113-115,  117-118,  121-123,  126-127, 
130-131 

—  Dopis  iz  Bosne.  VIII,  45-47,  49-50 
—  Putovanje  iz  Dubrovnika  preko  Hercegovine 
u  Fojnicu.  VIII,  69-71,  73-74 
—  Starodavnosti  bosanske.  Skupio  I.  F.  Jukić 
Banjalučanin  1842.  (Iz  sarbskog  narodnog  lista.) 
VIII,  96,  100,  106-107,  133-135 
—  Samo  za  sada.  VIII,  141-142 
—  Književna  vest.  (Izašla  knjiga  »Piesme  razlike 
na  poštenje  Božje  . . . «  od  O.  Viče  Vicića)  X,  4 
—  Geografično-statistično  opisanje  kneževine 
serbske.  XIII,  73(!)-74(!),  75(!)-76(!),  80(!)- 
-81(!),  84(!)-85(!) 

—  Hristjani  u  Dalmacii  i  njihova  književnost. 

XIII,  87(0-89(0 


K 


-k  —  v.  Šulek,  Bogoslav 

K.  —  Prošnja  za  podignutje  stolice  slavjanskih  jezikah 
na  Sveučilištu  peštanskom.  VII,  92 

K _ —  Kneginja  Frankopanska.  IV,  37-39,  42-43 

K.  A.  —  List  iz  Vukovara.  IV,  59 
K.  F.  —  Furholcer,  Karolina  (?) 

K.  J.  —  Ah  riba  bez  vode  . . .  [Moto]  XII,  77 

K,  Radoslav  Ilija  —  Odziv.  IV,  189 

K.  S.  —  Češka  literatura.  (Polag  »Ost  und  Westa«.) 

VI,  67-68,  72,  75-76 

K-a.  —  Grof  Eduard  Račinski.  XI,  78-79,  81-83,  85-87 
KAČIČ  Miošić,  Andrija  —  Pesma  Radovana  i  Milovana. 
I,  38 

—  Osobitu  narod  svaki  krepost  ima,  kom  se 
diči.  [Moto]  XI,  145 

KAMPELIK  (Čeh),  F.  C.  —  Pismo  g.  Kampelika  čeha. 
(Iz  Hronke  Potatranske,  po  Serbskom  narodnom 
listu.)  III,  156 

KANAVELOVIČ  (Kanaveli),  Petar  —  Grad  Dubrovnik 
vlastelom  u  trešnji.  Pesan  gospodina  Petra  Ka¬ 
naveli  vlastelina  korčulanskoga.  (U  Jakinu  1667.) 

VII,  172,  176,  179-180 

—  [...]  ponavljat  vidim  sada  ...  [Moto]  X, 
169 

KANI2LIĆ,  (A.  K.),  Antun  —  Nčtila.  II,  116 

—  Da  je  »čas«  i  »sada«  sve  jedno,  to  znadem, . . . 
[Moto]  III,  5 

—  [Ovclft  stoji  vrime ...  Iz  Rozalie.]  III,  8 

—  [Nigde  nejma  zgode  ceme,  ni  udesa,  ...  Iz 
Rozalie.]  III,  24 

—  Noć.  [Iz  Pisme  od  sv.  Alojzija.]  III,  40 
—  Brodarska  pesan.  [Iz  Rozalie.]  III,  68 
—  Preko  verha  ove  gore  . . .  [Moto]  III,  17 

—  [Mudroznanac  Sokrat.]  IV,  56 

—  Radost  špilje  i  kupanje  slavuja.  [Iz  Rozalie.] 
IV,  76 

—  Rozalia  kara  san  i  zove  zoru.  [Iz  Rozalie.] 
IV,  88 

KANJKA,  Fr.  —  v.  Puff,  R.  Veronika  iz  Desenicah. 

Pripovčst  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 
KARADŽIČ  (V.  K.),  Vuk  Stefanović  —  Car  Lazar  i 
carica  Milica.  (O  boju  kosovskom  leto  1389.)  (Iz 
sbirke  Vuka  Stefanovića.)  I,  278(!)-280(!) 

—  Kosovka  devojka.  (Narodna  pesma.  ...  iz  sbir¬ 
ke  Dra.  Karadžića.)  I,  282(!)-283(!) 

—  Marko  Kraljević  dotergne  svatbarinu.  (Narod¬ 
na  pesma.)  II,  73-75 

—  Mali  Radoica.  (Narodna  Pesma.)  II,  97-98 
—  Marko  Kraljević  i  Musa  Kesedžija.  (Narodna 
pesma.)  II,  125-128 

—  Zidanje  Skadra.  (Narodna  pesma.)  II,  165-167 
—  Perva  godina  serbskoga  vojevanja  na  daije. 
[Pretiskano  iz  Vukove  Danice  1828.]  VI,  62-64, 
65-67,  70-72,  73-75,  77-80,  81-82,  86-88,  89-92 
—  Književno  objavljenje  I.  [Novo  izd.  »Narod¬ 
nih  serbskih  pesamah.«]  VI,  120 
—  Objavljenje.  [Izašla  je  prva  knjiga  Serbsko- 
-ilirskijeh  narodnijeh  pesamah.]  VII,  8 
—  Druga  godina  sćrbskoga  vojevanja  na  daije. 
[Pretiskano  iz  Vukove  Danice  1834.]  VII,  24, 
25-27,  32,  35-36 
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—  Buna  na  dahie.  (Iz  sbirke  nar.  serb.  pćsam. 
Vuka  Stefanovića.)  XIII,  189 
—  Poziv  k  predplati  na  drugi  svezak  naših  na¬ 
rodnih  pćsamah.  X,  111-112 
—  Sćrbski  božić.  XV,  3  [ogledni  arak] 

—  Nova  knjiga.  [Oglas  za  novo  izd.  narodnih 
srbskih  poslovica.  Popis  knjiga  koje  namjerava 
izdati.]  XV,  47-48 

—  [»Srpske  narodne  poslovice«  i  »Kovčežić  za 
jezik,  istoriu  i  običaje  Srbah  sva  tri  zakona.« 
Književni  oglas.]  XV,  144 

KARAMZIN,  Nikolaj  Mihajlovič  —  Otačbina.  (Po  rus¬ 
kom  iz  Karamzina.)  M.  Topalović.  III,  33 
—  O  ljubavi  prema  domovini  i  narodnom  po¬ 
nosu.  (Polag  »Čeških  Kwetuw«  god.  1834.  str. 
222.)  IV,  94-95,  98-100 
—  Svirka.  (Polag  ruskoga.)  V,  93-94 
—  Sierra  Morena.  (Iz  »Aglaje«.)  VII,  81-82,  87- 
-88 

—  Ivan  III.,  car  ruski.  (Iz  Karamzina.)  Iz  rusk. 
pr.  Orsat  Počić.  XV,  53-56 
—  Novogorod,  ruska  republika.  (Iz  Karamzina.) 
Iz  rusk.  pr.  Orsat  Počić.  XV,  58-60 
KASIO,  Dion  —  Jedna  čertica  iz  govorah  Julija  Cesara. 
IV,  180 

KASIODOR  —  Ništa  nije  tako  ružno,  kao  u  svojoj 
domovini  tudjinom  biti.  [Moto]  IV,  153 
KATALINIĆ,  Ivan  —  [Najava  izdanja  Historie  Dalma- 
cie  i  poziv  na  predplatu.]  X,  12 
KATANCIĆ,  Matija  Petar  —  Neki  dan  mi  reče  sestra 
Klio  . . .  [Moto]  I,  57 

—  Razgovor  pastirski.  Miloglas  volar  i  Slavodrug 
kozar.  I,  233(!)-234(!) 

—  Razgovor  pastirski.  Slavogost  i  Ljubodrug  ko¬ 
zari.  I,  245(!)-247(!) 

—  Razgovor  pastirski.  Slovodrug,  Joso,  Antun 
kozari,  Miloglas,  Tomo,  Ivo,  volari.  I,  260(!)- 
-26 1  ( ! ) 

—  Satir  od  kola  sudi.  I,  272(!) 

—  Sverh  toga  bliža  naš,  dobro  znaš,  Dafnide 
svetac,  . . .  [Moto]  VIII,  33 
KAUBEK,  Jan  Pravoslav  —  Vor  der  Entdeckung  des 
vierten  Welttheils  pflegte  man  . . .  [Moto]  III, 
201 

KAZNACIĆ  (A.  K.),  Antun  —  Na  grob  p.  o.  Franje 
Appendinia,  poglavara  reda  učilištah  pobožnih, 
preminuvšega  dana  29.  sćčnja  t.  1.  Oda.  III,  189 
—  U  slavu  gospodinu  Doktoru  Teodoru  Petra- 
noviću,  umnomu  razploditelju  ilirskoga  jezika  u 
Dalmacii.  V,  137 
—  Prijatelju  kolenda.  V,  165-166 
—  Vode  kaplja  dugo  u  vrjeme  . . .  [Moto]  V, 
137 

—  Priumnomu  prosvetitelju  gospodinu  Dru  Teo¬ 
doru  Petranoviču,  učredniku  narodne  književne 
shrane  [magazino]  u  Dalmacii.  VII,  13 
—  Sto  nepomnja  nami  krati,  . . .  [Moto]  VII,  13 
—  Varka.  IX,  21-22 

—  Piesan  Dubrovniku.  Ivana  Gundulića  Osman 
u  Zagrebu  pritisnut  g.  1844.  XI,  53-54 
—  Pute  od  znanja,  ke  slćdeći . . .  [Moto]  XII, 
73 

—  Preuzvišenomu  gospodinu  Josipu  baronu  Je- 
lačiću,  banu  i  vladaocu  Trojo-kraljevine  Harvat- 
ske,  Dalmatinske  i  Slavonske  itd.  itd.  piesan  po 
Adv.  Antunu  Kaznačiću.  XV,  57-58 


KAZNACIĆ,  I.  August  —  v.  Tommaseo,  Nikola.  N6- 
što  o  naših  narodnih  pčsmah. 

KERLE2A,  Josip  —  v.  Krleža,  Josip 
K  . . .  k  —  v.  Kuretić,  Bogdan 

KLAIĆ,  Franjo  —  Pismo  gospodi  učiteljem  u  vojničkoj 
granici.  [Dodana:]  Opazka.  XII,  79-80 
KLATKE  —  U  daljinu.  Polag  Klatkea.  Pr.  I.  T.  IV, 
85 

KLOBUČARIĆ,  Dragutin  —  [Govor  na  otvorenju  go¬ 
dišnjeg  sabora  Čitaonice  ilirske  u  Karlovcu.]  VII, 
29-31 

KNIGGE,  Adolf  von  —  [Svagda  derži  . . .]  II,  116 
KOBE,  Gjuro  —  Dopis  iz  gornje  Ilirie.  VI,  33-35 
—  Starine  ilirske.  VII,  18-19 
KOCE  VAR,  Stefan  —  Izvćstje  o  palom  zračnom  kame¬ 
nu  u  BuŠinskom  selu  kod  Milane  u  Zagorju  hr¬ 
vatskom.  VIII,  91-92,  95-96 
KOHL,  J.  G.  —  Sajam  u  Harkovu.  (Izvadak  iz  zani- 
mivog  dćla  od  J.  G.  Kohla:  Reisen  in  Iunem  von 
Rusland  und  Pohlen.)  VIII,  186-188,  189-192, 
194-195 

—  O  ruskom  knjiženstvu.  VIII,  204 
KOLARIĆ,  Jakov  —  v.  -  O  odhranjenju  puka. 
KOLLAR  (Kolar,  Kolar,  Kollar),  Jan  —  Slavjan.  (Iz 

češkoga  M.  T . ć.)  I,  274-275 

—  O  slovstvenoj  uzajamnosti  medju  kolćni  i  na- 
rečji  slavenskimi.  II,  114-116,  117-120,  122-123 
—  Slovak  i  Tatra.  (Narodna  pčsma  Slovačka  iz 
sbirke  J.  KolMra.)  Rodoljub  ZdenČanin.  [Prev. 
M.  Topalović.]  III,  37 

—  Die  Welt  ist  gegen  die  Slaven  wie  das  Echo 
. . .  [Moto]  III,  177 

—  Die  spiessbiirgerliche  Unabhangigkeit  einer 
kleinen  schwachen  literarischen  Republik,  . . . 
[Moto]  III,  205 

—  Izlomak  iz  priateljskoga  dopisa.  V,  44 
—  [Povišenje  predplate  delu  »Slawa  Bohyne«. 
S  preporukom  učredništva.]  V,  88 
—  In  den  niitzlichen  Beschaftigungen  . . .  [Mo¬ 
to]  VII,  141 

—  Književni  oglas  [za  Putopis].  VIII,  196 
—  Narodnost  u  Tarstu.  [Iz  »Cestopisa«.]  IX, 
98-99,  146 

—  Jadransko  more.  [Iz  »Cestopisa«.]  IX  109- 
-111 

—  Andrija  i  Srčćko  Slavjan  (Medola).  (Iz  »Ce- 
stopisa«.)  IX,  133-135 

—  Domoljubi  u  Mletcih.  [Iz  »Cestopisa«.] 
[Prev.  Medo  Pucić.]  IX,  197-199 
—  Aj  zde  leži  zem  ta,  pfed  okem  mym  selzy 
ronicim,  . . .  [Moto]  IX,  169 
—  Očitovanje.  X,  47 
—  Izpravak.  X,  73-75 

—  Zalobne  svetkovine.  (Pjesma  iz  »Slavy  dcery«.) 
X,  93 

—  Izvarstnost  prave  prosvćte.  (Prevod  iz  češko¬ 
ga.)  X,  169-171,  173-175 
—  Kdo  cti  narod,  vseko  si  rad  všima,  . . .  [Moto] 
X,  190 

—  Krčpost.  [Prev.  S.  Vraz.]  XI.  33 
—  Pogled.  [Prev.  S.  Vraz.]  XI,  37 
—  Cesty  mohau  biti  rozličnć,  . . .  [Moto]  XI, 
137 

—  Tak  svčt  čini  često  jako  dćti, . . .  [Moto]  XII, 
21 


Digitized  by  Oioooie 


—  My,  co  jini  dokazali,  zname, . . .  [Moto]  XIII, 
153 

—  Swat&  pČŠtaunko  duše  . . .  [Moto]  XIV,  87 
—  Nad  prostrannau  milau  moji  wlasti  . . .  [Mo¬ 
to]  XIV,  71 

KONFUCIJE  —  Bez  počinka  ić  moraš  naprieda,  . . . 
[Moto]  VIII,  137 

KOENIG  —  Der  Deutsche,  wenn  er  sich  doch  auf  viel- 
seitigen  Geschmack  . . .  [Moto]  III,  209 
KOPANĆANIN  —  v.  Filipović,  Ivan 
KORENIĆKI,  M.  —  v.  -  Narodnost  i  kosmopolitizam. 
KORNER,  Theodor  —  Moja  otčevina.  Prevod  iz  Kor¬ 
nera.  Tšrnski.  XV,  161 

KOS  od  Kosena,  Franjo  —  Rćč  zahvalnosti . . .  IV,  105 
—  Dopis  iz  g.  Karlovca.  IV,  103-104 
KOVAČEVIĆ,  Mate  Frano  —  Dopis  iz  Dalmacie  (g.  Iv. 
Kukuljeviću  Sakcinskom.)  IX,  113-114 
—  Lčpomudrost.  XIII,  97(!)-98(!),  99( ! )-102(! ), 
104(!)-106(!) 

KRALJ,  Franjo  (Franciscus)  —  Res  est  laude  potens 
Patriae  succurrere  tristi,  . . .  (Moto)  III,  poleđina 
nasl.  1.,  121 

KRASICKI,  Ignacy  —  Ibrahim  i  Osman.  [Prev.  M. 
Topalović.]  III,  38 

—  Miš  i  mačak.  [Prev.  M.  Topalović]  III,  69 
—  Swieta  milošći  kochanej  ojczvzni!  [Moto] 
XIV,  75 

KRASZEWSKI  (Kraševski),  J6zef  Ignacy  —  Tatari  na 
svatbi.  XII,  9-11,  14-15 

KRILOV,  Ivan  Andrejevič  —  »Vozhvalitsja  dobrodćtel, 
i  nigdaž’  neumrfet.«  [Moto]  VIII,  145 
KRLE2A  (Kćrleža),  Josip  —  Uzdasi  domorodca.  V,  177 
—  Izraz  ljubavi.  VIII,  29 

KRUG,  (V.  T.)  Wilhelm  Traugott  —  Ein  Volk,  das  auf 
Selbstandigkeit  Anspruch  macht,  . . .  [Moto]  III, 
169 

—  O  svčtoljubju.  B.  V,  141-142 
KRVARIO  (Kervarić),  Mato  —  v.  -  Dvoboj. 

—  v.  Zschokke,  Heinrich.  O  poštovanju  svojega 
naroda. 

KSENOFONT  —  Antifon  i  Sokrat.  (Iz  Xenofona.)  V. 
IV,  178-179 

KUKULJEVIĆ  Sakcinski  (IKS,  I.  K.,  Iks,  Ivan  K.  S., 
I.  K.  S.,  X),  Ivan  —  Tuga  za  ljubom.  III,  201 
—  Juran  i  Sofia  ili  Turci  kod  Siska,  junačka 
igra  u  trih  činih.  (Iz  čina  II,  prizor  5.)  IV,  192 
—  Dopis  iz  Milana.  VII,  53-55 
—  Domorodac.  VII,  97-100 
—  Dopis  iz  Milana.  VII,  123-124,  127-128 
—  Nadgrobni  napisi  ilirski  u  Rimu.  (Iz  Gal- 
letia.)  VII,  131-132,  136 

—  [Reportaža  o  boravku  J.  Kollara  u  Zagrebu.] 
VII,  154 

—  Slavjanska  domovina.  [Adaptacija  pjesme  E. 
M.  Amdta  »Des  Deutschen  Vaterland«.]  VII, 
189 

—  Večer.  (U  Zagorju.)  VII,  209-210 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Čeznutje. 

—  Nije  ljubav  s  nebi  dana,  . . .  [Moto]  VII,  97 
—  Vćruj,  kusaj,  znaj!  nedile  . . .  [Moto]  VII, 
145 

—  Molba  na  san.  VIII,  4 
—  NčŠto  iz  dogodovštine  Velike  Ilirie.  VIII, 
5-8,  9-11,  13-15 

—  Koraljke.  Godine  1837.  -  [Izvadak.]  VIII,  8, 
X,  29-30,  33-34 


—  Jeka  iz  Zagreba.  VIII,  27-28 
—  Dopis  iz  Primorja.  VIII,  50-51,  54-55 
—  Na  dan  narodjenja  nj.  c.  kr.  veličanstva  cara 
i  kralja  Ferdinanda  19.  travnja  1842.  VIII,  61 
—  Nćšto  o  iznenadnom  pesničtvu.  (Ulomak  iz 
privatnoga  pisma.)  VIII,  78-79 
—  Ona  i  moja  unutžmost.  VIII,  97 
—  Dopis  iz  Beča.  (Iz  pisma  St.  Vrazu.)  VIII, 
107-108 

—  Reč  govorena  domorodcem  posle  gostbe  dane 
od  slav.  zagrebačkog  magistrata  na  dan  šestolčtne 
svečanosti  u  uspomenu  godine  1242,  kad  grad 
Zagreb  slobodnim  kraljevskim  varošem  posta. 

VIII,  149-150 

—  Dopis  iz  Mletakah.  VIII,  201(!)-202(!), 
203(!)-205(!) 

—  llirianke.  VIII,  161-162,  165-166 

—  Da  T  će  tako  svedj  ostati?  . . .  LMoto]  VIII, 
125 

—  NaŠ  jezik  u  p&rvašnjih  stoletjih  kod  dvora 
osmanskoga,  kod  poslaničtva  ugarsko-  i  austrian- 
skoturskoga  i  u  občinskom  i  posebnom  životu 
kraljevinah:  Dalmacije,  Horvatske  i  Slavonie.  IX, 
13-16 

—  Uspomena  na  Veneđu.  IX,  31-42 
—  Ivan  Oršić.  (č&rtica  iz  istorie.)  IX,  46-47 
—  Dalmatinka  za  zidinah  sudskih.  (Ćartica  iz 
istorie.)  IX,  58-59 
—  Molba  na  vilu.  IX,  73-74 
—  Literatura  talianska.  (Knjige  najnovie  tiČućc 
se  Slavenah.)  IX,  87-88,  91-92,  96 
—  Udaljenoj  ljubi.  IX,  121 
—  Put  u  Senj.  IX,  181-182,  186-187 
—  Sto  jezikom  svetim  ovim  vezom  . . .  [Moto] 

IX,  113 

—  Ponovljena  Skbia.  Po  uzdignut  ju  kneza  Alek¬ 
sandra  Karagjorgjevića.  X,  77-78 
—  Sužanj  Asan-aga.  (Narodna  pćsma  senjska  iz 
zbirke  I.  Kukuljevića.)  X,  153-154 
—  Led  i  plamen.  X,  205 
—  Piesnikovim  klevetnikom.  XI,  17 
—  Muzikalna  zabava  za  oravske  Slavjane.  XI, 
43-44 

—  Pirni  običaji  okolo  Senja.  Iz  ustiuh  naroda. 

X,  46-48 

—  Istria  i  Dalmacia.  Pisma  i  uspomene  od  Hen- 
rika  Stieglitza.  U  Stutgardu  i  Tubingi.  1845. 
[Osvrt.]  XI,  100,  101-104 
—  Odgovor.  (Jednomu  od  mojih  drugovah.)  XI, 
169-170 

—  v.  Tasso,  Torkvato.  Bdenja. 

—  Na  jedno  vrielo.  Polag  niekoje  talianske  pi- 
esrae.  XI,  161 

—  To  je  slavska  domovina  . . .  [Moto]  XI,  153 
—  Flora  Zuzorić.  Čartica  iz  historie  ilirske  knji¬ 
ževnosti  XVI.  včka.  XII,  70-72,  74-75,  77-78 
—  Vile.  (Prinesak  k  ilirskomu  bajoslovju.)  XII, 
160( !  )-161( ! ),  164(!),  167(!)-168(!),  171(  !)-172( !), 
175( !  )-177( ! ),  180(!)-181(!) 

—  Dalmacii.  XII,  201-202 
—  Julio  Klovio,  hčrvatski  slikar.  Prinesak  k  his- 
torii  ilirskoga  slikarstva.  XIII,  9-10 
—  Pogled  na  Štajersku,  Beč,  Peštu  i  Požun. 
XIII,  13-15,  18-20,  22-23,  25-26,  29-30,  34-35 
—  Talianska  literatura  u  Dalmacii.  XIII,  38-39 
—  Momu  domu  i  rodu.  XV,  153 
KULJANCIĆ,  Đorđe  —  Zima.  IV,  202 
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KURETIĆ  (B . ,  Bogdan,  K _ k),  Bogdan  —  Do¬ 

pis  iz  Beča.  IX,  207-208 
—  Slavin  češki  Antuna  Veitha.  X,  6-7 
—  Slavjanski  ples  u  Beču.  X,  27-28 
—  Slavjanski  bal  u  Beču  20.  sćčnja,  1845.  XI, 
25-28 

—  Dopis  o  slavjanskome  balu  u  Beču.  XIII, 
31-32,  35-36 

—  Dopis  o  bečkom  selu  [sijelu].  XIII,  2-4,  6-8 


L 


. .  1 . .  —  Nadvladanje  sama  sebe.  (Polag  Čita.)  VII, 
214 

—  v.  Lappe,  Karl.  Sveršilo  se  je!  Misli  pri  no¬ 
voj  godini.  (Polag  Lappea.) 

L.  —  Elementi  della  Gramatica  ilirica  secondo  la  nuova 
ortografia,  di  Viekoslavo  Babukić.  con  la  prefa- 
zione  filologica  di  Rodolfo  Frolich,  traduzione  di 
G.  A.  K.  Žara  Fratelli  Battara  Tipografi  Editori 
1846.  (Zora)  [Osvrt.]  XII,  121(!)-122(!) 

L ... .  —  O  odkritju  Amerike  po  Poljaku  Ivanu  od 
Kolna.  IX,  199 

L.  B.  —  Literatura  poljska.  (Polag  »češkog  Cvetja«.) 
VI,  155-156 

—  Vitežtvo  ilirsko.  (Iz  bečkoga  časopisa:  »Der 
Adler«.)  IV,  35-36 
L.  G.  —  v.  Gaj,  Ljudevit 
L.  I.  (J.)  —  v.  Ilič  Oriovčanin,  Luka 
L.  M.  —  Narodna  auštrianska  pčsma.  Iz  nemačkoga  po 
L.  M.  slogomčmo  prenešena.  I,  81 
L.  V.  —  v.  Vukotinović,  Ljudevit 
LALIĆ,  Josip  —  List  na  novinarnicu  s  dopisi  o  pravo¬ 
pisu  ilirskom.  -  Odgovor  [prijatelju  Pauličiću.] 
I,  200,  201 

—  Josip  Lalić  i  njegovo  liečenje.  XV,  172-176 
LAMARTINE,  Alphonse  de  —  Pazke  varhu  Sarbie. 
Preveo  A.  T.  B.  XIV,  149-151,  153-155,  158-159, 
161-163,  165-166 

—  Dogodovština  naroda  sarbskoga  morala  bi  biti 
bolje  spievana  nego  izpisana:  . . .  [Moto]  XV, 
17 

LANGHOFFER,  Ivan  —  Čast  graničaru.  X,  190-191 
LAPPE,  Karl  —  Svčtšilo  se  je!  (Polag  Lappea.)  . .  1 . . 
VIII,  1 

LATKOVIĆ,  Stjepan  —  Moja  samoća.  XIII,  133-134 
LAZIĆ,  V.  —  Književno  izviestje  o  prevodu  Novoga 
zakona.  (Poslato  učredničtvu  iz  Biograda.)  XIV, 
37-40 

LAZIĆ,  Milica  —  Poziv  k  predplati  na  sarbski  prevod 
knjige  »Robinson  Kruso«.  XI,  4 
LEOPARDI,  Giacomo  (Jakob)  —  Ljubav  i  smšrt.  (Iz 
talianskoga.)  Knez  Orsat  Počić.  XV,  37-38 
, —  Na  udaju  svoje  sestre.  Iz  talianskoga  pr.  Or¬ 
sat  Počić.  XV,  97-98 

—  Na  zahod  mieseca.  Iz  talianskoga  pr.  Orsat 
Počić.  XV,  89 


—  Vojska  talianska  pod  Napoleonom.  (Ulomak 
Leopardijcve  piesme  na  Italiu.)  Iz  talian.  pr. 
Orsat  Počić.  XV,  105 

LIBELT,  Karol  —  Kolo  prosvčtjenja.  Pr.  V.  B.  VI, 
121423 

—  Sud  o  poljskom  prevodu:  Pavla  Josipa  Safa- 
rika  »Starožitnosti  slavjanske«  iz  češkoga  jezika 
pretumačio  H.  N.  Bonkowski.  Pr.  B.  VII,  70-72 

LOVRIĆ  (Fr.  L _ ć,  I.  L - ć),  Franjo  —  Dopis  iz 

Siska.  V,  98 

—  Ilirsko  kazalište  u  Sisku.  VII,  3-4 
—  Na  slavu  došastja  parvoga  domorodnoga  pa¬ 
robroda  dana  8.  rujna  g.  t.  u  Sisak.  X,  145 
LORTZING  (Lorzing),  Albert  —  Pćsma  cara  Petra.  Iz 
opere  »Car  i  darvodelja«  od  Lorzinga.  Iz  nčmač- 
koga  preveo  Dr.  Demeter.  XII,  193 
Lr  Mć  hc  —  v.  Martić,  fra  Grga 
LUČIĆ  (Lučić),  Hanibal  —  Uzor  lepote.  PrimCt janje. 
II,  129-130 

—  Da,  jere  od  svitov  sve  dike,  sva  blaga . . . 
[Moto]  IV,  29 

—  To  mi  reče  moja,  spominjani  se  čisto,  . . . 
[Moto]  XI,  73 

LUKAREVIĆ  (Luccari),  Jakov  —  Stiepan  Dušan  Silni 
-  car  sarbski,  u  Dubrovniku.  (Ristretto  degli 
annali  di  Ragusa.)  XV,  46-47 
LUKAREVIĆ  Burina,  Frano  —  I  dalek  od  nas  san  . . . 
[Moto]  X,  141 

LOTZOW,  (?)  —  Dass  die  Slawen  so  leicht  festen 
Fuss  fassen,  . . .  [Moto]  III,  193 


LJ 


Lj.  V.  —  v.  Vukotinović,  Ljudevit 

. . . .  lj . .  2 . —  Slika  moje  mile.  X,  49-50 

LJELJEVIĆ  —  v.  Gleđević,  Antun 
LJUBIĆ,  Sime  —  [Štampaju  se  djela  Petra  Hektoro- 
vića.]  XI,  32 

LJUBI SIĆ,  Maksimilijan  —  Rodoljubivi  glasovi  u  Beču 
i  iz  Beča.  XI,  59-60 


M 


-  m  -  —  v.  Rumy,  Karol  Juraj 

M.  —  Nek  ti  krepost  tvoje  čine  vlada,  . . .  [Moto]  II, 
93 

—  (Sveto  pismo  u  ilirskom  jeziku.)  VIII,  203- 
-204 

M*  —  v.  Mažuranić,  Ivan 

**,  Ilir  iz  Slavonie  —  v.  Marjanović,  Stjepan  (?) 

M.  B.  —  v.  Bogović,  Mirko 

M.  B.  —  Dopis  iz  Boke  kotorske.  XI,  137-140 
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M.  Br - —  Dopis  iz  Zagorja  Hrvatskoga.  VIII,  156 

M.  C.  —  Južni  Slavjani  svomu  premilostivomu  Kralju 
Ferdinandu  V.  na  dan  19.  travnja  1844.  X,  61 
M.  D.  —  v.  Demeter,  Dimitrija 
M.  D.  —  v.  Deak,  Michael 

M.  D.  —  Dana  19.  travnja  1843,  kao  na  petdeseti  dan 
čestitoga  narodjenja  nj.  c.  kr.  veličanstva  cara  i 
kralja  Ferdinanda.  IX,  61-62 
M.  F.  —  [O  Štajerskoj.]  XI,  116 
M.  J.  —  Golubica.  Dogadjaj  starogrčki,  izvorno  pri- 
povčdan  od  M.  J.  (Polag  češke  »Danice«.)  B. 
VII,  137-138,  141-143,  145-146 
M.  J.  G.  —  Uz  suho  i  sirovo  gori.  (Narodna  pripo- 
viest.)  Iz  Zore  Dalm.  XIV,  84 
M.  N.  —  Spisateljem.  (Dopis  iz  Beča.)  XIV,  143-144 
M.  P.  —  v.  Popović,  Miloš 

M.  P.  —  Čuvstva  Slavjanah  izpod  Učke  u  Istrii.  XIV, 
112 

M.  T.  —  v.  Topalović,  Mato 

MACIEIOWSKI,  Waclaw  A.  —  Historia  pravodavstvah 
slavjanskih.  [Iz  predgovora.]  III,  138-140 

—  [Oglas  o  drugom  izdanju  Historie  pravodav¬ 
stvah  slavjanskih.]  (Polag  »Rozmaitošćih.«)  V. 
B.  V,  68 

—  [Iz  »Historie  pismenstva  i  prosvltjenja  slav¬ 
janskih  narodah  do  XIV.  vika  ...«]  (Polag 
»Slverne  Pčele«  br.  257,  g.  1839.  s  poljskoga 
preveo  Dubrovski.)  Vlkoslav  Babukić.  VI,  18-19 
—  Smćsica.  (Smiesica.)  [Prev.  V.  Babukić.]  IX, 
156 

MAGARASEVIĆ,  Georgije  —  v.  Potocki  Leon:  Selis- 
zlav  y  Lyudmila. 

MAJER  (J.  Mr.,  L.  Mayer,  Mayer),  Josip  —  Lizt  iz 
Banata.  I,  3-4 
—  Glas  rodoljubca.  II,  2-4 
—  Odziv  domorodca.  III,  2-4 

MARETIĆ  (de  Klokoč,  R.  A,  B.  M.  R.  A.),  Gedeon 
—  Prinesci  za  dogodovštinu  junačtva  ilirskoga 
najpače  pako  horvatskih  i  slavonskih  vitezovah 
od  B.  M.  R.  A.  . . .  -  (Boj  na  polju  Grobničkom 
godine  1241.)  IV,  3,  7-8,  31-32,  34-35,  39-40 
MARIĆ,  Janko  —  Ilirsko  kazalište  u  Varaždinu.  (Plrvi 
dopis.)  VII,  109-110 

MARIČ,  Josip  —  Prijateljstvo  hercegovo.  (PripovĆst  iz 
10.  stoletja.)  I,  129-231(1) 

—  Razstanak  Serežana  od  svoje  supruge.  1, 294(1) 
—  Nenadni  svatovi.  (Istinski  dogadjaj  iz  16.  sto¬ 
letja.)  II,  5-7 

—  Osveta.  (Iz  godine  1511.)  II,  109-112 
—  Mihailo  Čuić.  IX,  137-140 
—  Odlaz  prve  čete  I.  banske  regimente,  dne 
20.  veljače  god.  1848.  XIV,  41-43 
—  Vojno  Dešković.  XV,  121-123 
MARJANOVIĆ  (Radislav.  S.  M.  Ilir  iz  Slavonie,  M** 
Ilir  iz  Slavonie,  Savo  Radislav,  Savo  Radislav 

Domorodčević,  . vić),  Stjepan  —  Iliria 

kralju  svojemu  Ferdinandu  Pervomu.  Na  dan 
narodjenja  19.  travnia.  II,  61 
—  Pokoj  Gjure  Kastriotića-Skenderbega  [Davo- 
ria.]  II,  81-82 

—  Graničarski  dčtčak.  [Davoria.]  II,  89 
—  Ilirski  bojnici.  II,  101 
—  Pripravni  smo  u  danu  i  noći  . . .  [Moto]  II, 
101 


—  Polazak  Ilirskog  viteza  od  svoje  ljube  na  ne¬ 
prijatelja  domovine  svoje  u  vrlme  rata.  III, 
33-34 

—  Ostavljeni.  III,  125-126 
—  Pisan  junačka.  III,  147 
—  Božidar  Dragoili.  III,  149 
—  Ilirskomu  graničaru.  IV,  29 
—  Čovlk.  IV,  37 

—  Prezirani  i  njegova  utčha.  IV,  65-66 

—  [Domorodni  poziv.]  IV,  114-116 
—  Ljubav  i  slava  lepih.  IV,  169 

—  Priatelj  priatelju  koi  se  je  u  jednu  lćpu  pros¬ 
tu  dlvojku  uljubio.  IV,  177 
—  Putuj,  rode!  Žurnom  nogom  . . .  [Moto]  IV, 
77 

—  v.  Holty,  Ludwig  H.  Chr.  Sanka. 

—  Ilir.  [?]  V,  13 

—  Klementinđ  u  SrČmu.  V,  30-32,  34-36 
—  Ilir  sam  rodjen  čovlk,  . . .  [Moto]  VII,  133 
—  Biograd.  VIII,  118-119,  121-124 
—  Hrabrost  Sešićeva.  VIII,  162-163 
—  Opis  biogradske  varoši.  VIII,  174-176,  178- 
-180 

—  Opis  biogradskih  predgradjah.  VIII,  182-184 
—  Gdl  je  pseto  nahudilo  lavu,  . . .  [Moto]  IX, 
121 

—  Dokle  ćeš  još,  slavno  ime,  ...  [Moto]  IX, 
173 

—  Neka  s  desna,  s  liva  junak  pada,  . . .  [Moto] 

X,  125 

—  Otvorit  se  staza  može  ...  [Moto]  X,  181, 

XII,  5 

—  Naučni  smo  od  naše  mladosti  . . .  [Moto] 

XI,  173 

—  Moje  samo,  roda  moga  -  . . .  [Moto]  XII,  69 
—  Dopis  iz  Novog  Sada.  XII,  187-188;  XIII, 
44 

—  Ta  hoće  T  ti  kad  veće  bluđenje  . . .  [Moto] 

XIII,  169 

—  Uztčrpljenje!  -  Vlruj  bogu!  -  ...  [Moto] 
XIII,  173 

—  Domovinu  ne  čine  gradovi,  . . .  [Moto]  XIII, 
193 

MARTIČ  (Lr  Mć  hc,  fra  Grga),  Ljubomir  —  Zahval¬ 
nost  pitomacah  bosanskih  nj.  ekscelencii  gospo¬ 
dinu  knezu  Lavalu  Nugentu  zapovldajućem  ge¬ 
neralu  u  Horvatskoj  itd.,  na  dobročinstvu  koje 
učini  provincii  bosanskoj  izdanim  pismom  od  25. 
travnja  1842.  (Po  glasu  nar.  nov.  aug.  3/14.  t.  g.) 
VIII,  145-146 

—  Jurjevdanske  svetkovine.  IX,  65-66 
—  Narodna  pisma  bosanska:  Sto  je  s’ono  Trav¬ 
nik  zamaglio?  Priobćio  Ljubomir  Martić,  Her¬ 
cegovac.  IX,  53-54 

—  Pčela  samu  sebe  truje  . . .  [Moto]  IX,  53 
—  Jurjevdanski  glasi,  posvetjeni  pobratimu 

J...u  M . u.  XII,  69,  73 

MARTINIČ,  M.  —  Vili  ilirskoj  na  koncu  godine  1842. 
VIII,  209 

—  Neće  T  starim  lltom  staru  . . .  [Moto]  IX, 
205 

MATEJ,  a  post.  —  Ne  bojte  se  onih,  koji  tllo  ubijaju, 
. . .  [Moto]  IV,  205 

MATIČ,  J.  —  Uvek  istinu  ljubeći  . . .  [Moto]  I,  101, 
XIII,  49 

—  Ljubi,  ljubi!  jer  izhodi  . . .  [Moto]  II,  89 
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MATIJEVIĆ  BARAC  (Eugenio  Barac,  E.  B.,  Eugenio 
Zagoranin,  Matijević  B.  r.  c.),  Eugenio  —  Ope¬ 
tovano  pojavljenje  kazališta  u  Varašdinu.  Drugi 
dopis.  VII,  110 

—  Dopis  iz  Karlovca.  VIII,  79-80 
—  Rastislavi.  XI,  13 
—  Dva  pobratima.  Poviestica.  XI,  89-90 
—  Koncert  u  Karlovcu.  XIV,  112 
MAYER  —  v.  Majer  Josip 

MA2URANIĆ,  Antun  —  Ilirska  dvanajst  mćsecah  ime¬ 
na.  [Iz  J.  S.  Relkovića  i  A.  Kanižlića.]  III,  5-8 
—  Ilirski  evangelistar  u  Francezkoj.  IV,  4 
—  Tito  Dugović.  IV,  12 
—  Dopis  iz  Dalmacie.  [S  Babukićevom  bilješ¬ 
kom.]  VII,  116 

MA2URANIĆ  (Budimir  M**,  I.  M.,  I***  M***,  I* 
M***,  --ć,  M*,  M.  B.,  Slavomir),  Ivan  —  Primorac 
Danici.  I,  5 

—  Mati  i  sin.  (Iz  latinskoga.)  I,  32 
—  Predjem  slavjanskim.  I,  36 
—  Protivnost.  I,  59-60 
—  Slavulj  i  kukavica.  I,  64 
—  Slavomir  Stojanu.  (Pćsnička  poslanica.)  I, 
67-68 

—  Odkuda  ime  »Slavjan«?  I,  68 
—  Misel.  I,  68 
—  Mojemu  perstenu.  I,  71 
—  Lažcu  nevčruj!  I,  72 
—  MisU.  I,  72,  100 
—  Milutinu.  I,  73 
—  Misel.  I,  80 

—  Nćtilo:  [Prosvjetjenje  jest  spodobno  potoku 
...]  1,128 
—  Večer.  I,  266(!) 

—  Ilir.  I,  286 ( ! ) 

—  Danici  ilirskoj.  II,  1-2 
—  Nenadović  Rado.  II,  65-66 

—  v.  Ferić,  Đuro:  Sloga  i  nesloga,  Lćsica  i  ga¬ 
vran. 

—  Nćtilo.  [Harun  al  Rašid.]  II,  96 
—  Misal,  II,  100 
—  Nćtila.  II,  156 

—  Velikodušje  u  značaju  svoje  oštroumnosti.  II, 
179-180,  181-182 

—  Mudra  izrečenja.  II,  160,  168,  172,  196 
—  Mladost  velikih  muževah.  II,  188 
—  Danica  Ilirom,  danku  i  vladatelju.  III,  1-2 
—  Napredovanje.  III,  25-26 
—  Bog  je  ona,  Bog  potajna  sila  . . .  [Moto]  III, 
25 

—  Rod  i  starost  glasovitih  Europeacah.  [?]  III, 
39-40 

—  Dok  se  ilirskoj  u  desnici  . . .  [Moto]  III,  81 

—  v.  Mickiewicz,  Adam.  [Crtice.] 

—  Vćkovi  Ilirie.  IV,  1-3 

—  Mojoj***.  IV,  17 
—  Napast.  IV,  33-34 

—  Predislovje  k  velikomu  narodnomu  ilirskomu 
koncertu  u  srčdu  18.  travnja  kanoti  na  predve¬ 
čerje  blagdana  od  narod  jenja  nj.  veličanstva  na¬ 
šega  premilostivoga  cara  i  kralja  Ferdinanda  . . . 
IV,  61-62 

—  v.  Donizetti:  Belizar  i  Alamiro. 

—  Misli.  IV,  144 

—  v.  Sartori,  Johann  Wilhelm:  Putovanje  kralja 
saksonskoga. 


—  Na  dan  19.  travnja  1840.  kao  dan  čestitoga 
narodjenja  nj.  c.  kr.  veličanstva  cara  i  kralja 
Ferdinanda.  VI,  61-62 

—  Prolog  k  teatralnomu  predstavljanju  ilirsko¬ 
mu,  po  druztvu  novosadskom  u  srčdu  10.  lipnja 
1840.  u  Zagrebu  otvorenom.  [Prilog  u  prozi.] 
VI,  93-94 

—  Vriedni  domorodci!  VI,  105-107 
—  Peru.  VI,  149 

—  Sabor  karlovačke  ilirske  čitaonice.  VII,  29-31 
—  Poslanica.  VII,  53 

—  Cvčt  oslabljen  gine  i  pada  . . .  [Moto]  VII, 
53 

—  Na  dan  19.  travnja  1841.  kao  dan  čestitoga 
narodjenja  nj.  c.  kr.  veličanstva  cara  i  kralja 
Ferdinanda.  VII,  61 
—  Literatura  ilirska.  VII,  103-104 
—  MisU.  VII,  148 

—  Prolog  govoren  u  Krapini  prigodom  pervoga 
narodnoga  kazališnoga  predstavljenja  dana  29. 
kolovoza  t.  g.  [1841].  VII,  161-162 
—  Blagotvomost.  VIII,  79-80 
—  Ah  da  je  proklet,  tko  cieć  vire  . . .  [Moto] 

XI,  177,  XIII,  21 

—  Orao  gnjezdo  v&rh  timora  vije,  . . .  [Moto] 

XII,  33 

—  Ah,  istino  prem  se  piše,  . . .  [Moto]  XII,  131 
—  Rćč  bratinska.  Govorena  prigodom  po  ovdaš¬ 
njem  muzikalnom  druztvu  dne  16.  travnja  u  za¬ 
grebačkom  kazaUštu  na  korist  naše  gladujuće 
braće  danoga  koncerta.  XIII,  65-68(!) 

—  O  slovinska  2emlja  lčpa  . . .  [Moto]  XIII, 
95(!) 

—  Davoria.  Tko  je  rodjen  Slavjan,  rodjen  junak. 
XIV,  76 

—  AU  će  se  zamieriti  onom,  koji  na  vidielu 
tvori  diela  noćna,  . . .  [Moto]  XIV,  69 
M . ć,  F . . . .  —  Slavsko  ime.  XIII,  119(!) 

MEDAKOVIĆ  Milorad  —  Pohod  Francezah  u  Liku 
1809.  god.  (Iz  Zore.)  XI,  122-123 

MEISSNER  (Meisner),  A.  Gottlieb  —  Basne.  Iz  Mais- 
snerovih  basnah.  II,  112 
—  Udovica  u  Ceri.  (Polag  Meissnera.)  Dr.  J. 
Steić.  IV,  186-188 

—  Ahmet  Methemir  i  njegov  sin  Abdala.  Od 
Dra.  Jovana  Steića.  (Polag  G.  Meisnera.)  VI, 
178-180 

MENANDAR  —  Onaj  kog  bogovi  ljube  umire  mlad. 
[Moto]  XV,  37 

MENCEL,  V.  J.  —  Narodnost  u  Gorici.  Iz  dopisa  pro¬ 
fesora  V.  J.  Mencla.  XI,  131-132 

MENČETIĆ  (Minčetić),  Vladislav  —  Karv  visoka  od 
plemena,  . . .  [Moto]  IX,  45 

MICHL,  Josef  Vaclav  Justin  —  Slovstvo.  Literatumi 
lčtopis.  [Oglas.]  III,  116 
—  Slovstvo.  Novi  i  stari  domorodni  kalendar  za 
lčto  gospodina  1838.  [Prikaz.]  (Iz  Ceske  Pčele 
1837,  br.  45.)  III,  201-203 

MICKIEWICZ  (Mickiević,  M . ć),  Adam  —  Pri¬ 

spodoba.  [Prev.  Lj.  Gaj.]  I,  273(!) 

—  Nčtilo.  Zasluga  prema  domovini.  [Prev.  Lj. 
Gaj.]  I,  285 

—  Prispodoba.  [Prev.  V.  Babukić.]  I,  297(!) 

—  Pobeda.  [Prev.  I.  Mažuranić.]  III,  134 
—  Zvčzda  i  iglica  magnetna.  [Prev.  I.  Mažura¬ 
nić.]  III,  140 
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—  Malaria.  [Prev.  I.  Mažuranić.]  III,  148 
—  Glupi  i  mudri  gospodar.  [Prev.  I.  Mažura¬ 
nić.]  III,  160 

—  Pravi  kerštjanin.  [Prev.  I.  Mažuranić.]  III, 
167-168 

—  Prispodoba.  IX,  132 

—  P6jdž  do  mnie  si^dziem  na  grobie  narodovv, 
. . .  [Moto]  IX,  141 

—  Mickievićev  sud  o  čeških  naučnicih  -  [Mo- 
ravia.]  IX,  166-167 

—  Budris  i  njegova  tri  sina.  (Polag  Puškina  M. 
D.)  [Prev.  D.  Demeter.]  XI,  141-142 
—  Vojvoda.  Polag  Puškina  od  Dra.  Demetra. 

XII,  13l(!)-132(!) 

—  Vilija  rieka  i  Litvanka  dievojka.  XIV,  17 
—  Sa  prawdy  ktćre  medrzec  wszytskim  ludziom 
m6vi.  [Moto]  XIV,  98 

MIHANOVIĆ  (M . ć),  Antun  —  Horvatska  do¬ 

movina.  I,  37 
—  Negda  -  a  szada.  I,  43 
—  O  poslfidnjoj  Franjevoj  polnoći.  I,  254(!) 

—  Ajdmo  tam!  I,  258(!) 

—  Vele  gore,  veli  ljudi,  . . .  [Moto]  II,  81,  V, 
209,  VIII,  43,  XI,  169 
—  Odziv  Danice  Ivanu  Kollaru.  X,  69 
—  Kamena  dćva.  1840.  X,  97 
—  Vidjena.  X,  121 

—  Požuda  domovine.  [Po  Goetheovoj  pjesmi 
»Mignon«.]  X,  197 

—  Bratjo,  oj  sinovi  v&rlog  ploda,  . . .  [Moto] 
XI,  157 

MIKLOSIĆ,  Franc  —  Ani  P . . . .  iz  Petrograda.  [Pri¬ 
općio  S.  Vraz.]  VI,  117 
—  Slavuj.  VI,  165 

MILAKOVIĆ,  Mitar  —  Kratki  pogled  na  zemlyobrazno 
y  dersavno  opiszanye  Czerne  Gore.  [Iz  kalen¬ 
dara  »Grlica«  1835.]  I,  75-76,  78-80 
—  Kratko  opisan  je  Boke  Kotorske.  (Iz  »Grlice 
Cemogorske  1838.)  IV,  145-147,  150-152,  153-155 
MILLER’,  Fedor*  I.  —  Jaroslav  i  Novogradjani.  Ulo¬ 
mak  iz  Milerovog  dćla:  »Veliki  Novigrad.«  (Iz 
nćmačkoga.)  XI,  161-164,  166-167 
MILETIĆ  (Sveslav),  Svetozar  —  Brodari.  (Iz  knjige 
»Slavjanka«.)  XIII,  153-155 
—  I  ruj-zora  kad  zarudi,  . . .  [Moto]  XIII,  157 
—  Bratske  ruke  u  ljubavi  . . .  [Moto]  XIII,  189 
—  Nisu  P  ono  dćca  majke  moje,  . . .  [Moto] 

XIII,  201 

—  Haj,  u  kolo  s*  vataj  naše,  . . .  [Moto]  XIII, 
205 

MILOGLASOVIĆ,  Slavodrug  —  v.  Stojanović  Mijat 
M1LOSLAV  —  v.  Popović,  Miloš 
MILOŠ  —  v.  Popović,  Miloš 

MILUTIN  —  Bratji  Ilirom  na  početku  g.  1840,  »koja 
je  godina  od  različitih  slutnjah  važna  i  svakojako 
puno  kobna.«  VI,  5-6 

—  [Pismo.]  [v.  Gaj,  Ljudevit.  Na  mćsto  pro¬ 
glasa.]  II,  105-108 
—  List  iz  Dubrovnika.  III,  26-28 

MILUTIN  —  v.  Tmski,  Ivan 
MILUTIN  T.  —  v.  Trnski,  Ivan 

MILUTINOVIĆ,  Sima  S.  —  Vrieme  je  sve  nas  raztar- 
galo,  . . .  [Moto]  VIII,  157 
—  Haj  tko  ’e  Sarbin,  o  dobru  je  radin,  . . . 
[Moto]  XI,  167 


MISLIMIR  —  Način  u  sužanjskih  kućah  u  Sjedinjenih 
Deržavah  Severne  Amerike.  IV,  83 
MLINARIĆ,  Stjepan  —  Razvaline  od  grada  Zelina  i 
tamošnja  špilja.  VIII,  146-147 
Mr.  —  Nova  zanimiva  knjiga  o  Ornoj  Gori.  IX,  63-64, 
67-68,  71-72 

MRNAVIĆ  (Mamavić),  Ivan  Tomko  —  Život  kim  ži¬ 
vimo  životom  branimo  ...  [Moto]  I,  258(!) 

—  Ludo  je  verteti  put,  kim  putujemo,  . . .  [Mo¬ 
to]  I,  270(!) 

MOLLER,  Johann  von  —  Es  gibt  fur  jedeš  Volk  Zeiten, 
...  [Moto]  III,  125 

—  Svakom  narodu  dodje  doba  . . .  [Moto]  XIV, 
133 

—  Tek,  što  biva  znamo  mi,  . . .  [Moto]  XV,  25 
—  Dubrovnik,  ilirska  republika.  I.  (Iz  Ivana 
Miillera.)  Iz  niem.  pr.  Orsat  Počić.  XV,  74-78 
MUSICKI  (Georgije),  Đorđe  —  [Bilješka  o  knezu  Va- 
soeviću.]  XI,  15-16 

MU2IK  (?)  —  Slavjanska  vćst.  (Iz  Lužice.)  X,  140 


N 


N.  —  Čertice  iz  Rusie.  (Skizzen  aus  Russland.)  III, 
148,  149-150 

N.  D.  —  Ilirska  gradjanska  azbuka.  VII,  164 
N.  P.  P.  —  v.  Petrović  Njegoš,  Petar 
N  . . . .  ć,  Ant.  —  v.  Nemčić  Gostovinski,  Antun 
NEDRAG,  Naški  —  Cvčtice.  I.  Pozdrav  po  ljubičici.  - 
II.  Uzdašac.  V,  16 

NEDIĆ  (Slavoljub,  d.  V.  B,  Brat  Ilir  iz  Bosne,  Slavo- 
ljub  Otačbinović)  Martin  —  Pozdrav  Danici  ilir¬ 
skoj  na  početku  nove  godine  1841.  na  ime  svega 
slavnoga  naroda  ilirskoga.  VII,  1-2 
—  Danica  slavnomu  narodu  ilirskomu.  VII,  2-3 
NEMCOVA,  Božena  —  Ženam  slavskim.  (Polag  češ¬ 
koga  Božene  Nčmcove.)  Milica  Z  . . . .  vićeva.  IX, 
81 

NEMČIĆ  (A.  N.  G,  A.  N.  Gostovinski,  Ant.  N ....  ć, 
Antun  Gostovinski),  Antun  —  Sveta  odluka.  V, 
129-130 

—  Dva  vrela.  (Polag  nćmačkoga.)  V,  105 
—  Ilirom.  VII,  5 

—  Pogledi  u  našu  sadašnjost.  VII,  85-87 
—  Bolje!  (Polag  nćmačkoga.)  VII,  197 
—  Odomovljenik.  VIII,  89 
—  Pobratimom  u  ilirstvu.  VIII,  89 
—  Dopis  iz  Križevacah.  VIII,  143 
—  Prolog  k  teatralnoj  zabavi  na  korist  požežkih 
pogorelacah  daržanoj  u  Križevcih  13.  kolovoza 
1842.  VIII,  143-144 
—  Moj  savčt.  VIII,  169 
—  Baršljani  života.  VIII,  197-199 
—  v.  Hoffman  von  Fallersleben:  Tako  valja! 

—  Naš  protivnik  nek  se  smije,  . . .  [Moto]  VIII, 
!69 

—  Muž  je  onaj,  koi  za  rod  . . .  [Moto]  XII, 
135(!) 


Digitized  by 


Google 


—  Grob  kaludjera.  (Iz  devetog  stoletja.)  XIII, 
37-38 

—  v.  Hugo,  Victor.  Skupost  i  nenavist. 

—  S  milim  Bogom  sve  se  može,  . . .  [Moto] 

xm,  25 

—  ...  »Svima,  svima  -  Zulumčaru,  uboici,  . . . « 
[Moto]  XIII,  37 

—  Imna  padšim  29.  srpnja.  XIV,  129-130 
—  Savijajte  vience  Harvatice;  . . .  [Moto]  XIV, 
129 

NENADOVIĆ,  J.  A.  —  Slava  ’e  bogu  koi  pomože,  . . . 
[Moto]  X,  145 

NIKOLAJEVIĆ  (Gj.),  Đorđe  —  Osuditelj.  IX,  54-55 
NOSAK  (N  . . .  k),  Bogoslav  —  Dopis  iz  Slavie  ugarske 
polag  priloga  u  »Češkim  K\vćtum«  od  19.  travnja 
1838.  IV,  72 

—  Slavjanske  vesti.  Iz  Pešte.  (Kwćty.)  X,  96 
NOVIĆ  (I.  Nović),  Joksim  —  Pozdrav  Biogradu.  IX, 
189 

NUD02ERIN  (?)  —  Hic  mihi  mei  gentiles  Slavi  vi* 
dentur  cohortandi,  . . .  [Moto]  III,  197 
NUGENT  (A.  Gr.  N.,  A.  grof  N.)  Albert  —  Boj  Špa¬ 
njolske  proti  Napoleonu.  (Iz  englezkoga.)  [Prev. 
A.  Nugent.]  VIII,  9 

—  Nit  muzika  ima  skladnosti  . . .  [Moto]  VIII, 
9 

—  Na  Kosovo  polje.  (15.  lipnja  god.  1389.) 
VIII,  21 

—  Dražji  mi  je  grob,  tamnica  . . .  [Moto]  VIII, 
21 
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O.  O.  —  Piesma  p&rve  čete  druge  banovačke  krajiške 
narodne  regimente,  pri  polazku  njezinom  na  voj¬ 
sku  21.  veljače  1848.  iz  Petrinje.  I.  -  II.  -  S 
Bogom.  XIV,  33-34 

—  Što  je  slavno  neka  bude  naše,  . . .  [Moto] 
XIV,  33 

OBRADOVIĆ  (D.,  D.  O.,  Dositej),  Dositej  —  Lazta- 
vicza  y  druge  pticze.  I,  86 
—  Netilo.  I,  100 
—  Netilo.  II,  24 
—  Nćtilo.  II,  36 
—  Netilo.  II,  64 

—  Netilo:  [O  poštenju  . . .]  II,  88 
—  Netilo.  II,  120 
—  Netilo.  II,  128 
—  Netilo.  II,  132 

—  Nešto  o  čitanju  dogodovšćine.  [Prir.  Lj.  Gaj.] 
II,  139 

—  O  prosvjetjenju.  [Prir.  Lj.  Gaj.]  II,  139-140 
—  Netilo.  II,  140 

—  O  načinu  s  koristju  čitati.  II,  154-156,  158- 
-160 

—  Pravo  zadovoljstvo.  Polag  D.  O.  II,  196 
—  Zlatoustje  za  g.  1836.  II,  206-207 
—  Ja  sam  napominjao  . . .  [Moto]  III,  161 
—  [  Jedna  čavka  . . .]  IV,  16 
—  Zmija  i  pila.  IV,  204 


—  Slavni  značaj  [karakter]  naroda  u  tom  stoji 
. . .  [Moto]  IV,  5 

—  Jao  onomu  narodu,  koi  ne  znade,  što  je  na¬ 
rodni  ponos!  [Moto]  IV,  13 
—  Podajte  dčtci  vašoj  iz  perve  mladosti  primer 
dobrodetelji  . . .  [Moto]  IV,  181 
—  Sudbina  pravednih  i  dobrih.  V,  13-14 
—  Lav  i  magarac.  V,  23-24 
—  Ne  ima  gorjih  ljudih,  veli  Bako  Verulam,  od 
onih,  ...  [Moto]  V,  113 
—  Kako  Grecia  (šaka  ljudih)  složna  . . .  [Moto] 
VI,  51 

—  Antisten  oštroumno  zavist  herdji  upodobljava 
. . .  [Moto]  VI,  73 

—  Bošnjak  i  Hercegovac  Turčin,  on  se  »Turčin« 
po  zakonu  zove,  ...  [Moto]  VII,  117 
—  Ko  nikom  nije  dužan  i  sa  svojim  trudom 
pravedno  živi,  . . .  [Moto]  X,  9 
—  Zašto  smo  drugo  primili  od  Boga  razum  . . . 
[Moto]  X,  137 

—  Putovanje  Fruškom  gorom  u  Hopovo.  XV, 
194-195 

OBRENOVIĆ,  Anka  —  Dobročinstvo  i  zahvalnost. 

[Prev.  Anka  J.  Obreno viceva.]  II,  77-80 
OGNJOSLAV  —  v.  Utješenovič  Ostrožinski,  Ognjoslav 
OKRUGIĆ,  Ilija  —  Danici  za  novu  godinu.  XI,  1-2 
—  Sriemu  našemu  na  slavu.  XII,  5-6 
—  Vernost  i  stalnost  ilirska.  XIII,  149-150 
ONDRISLAV  z  Prawdomluwic  —  Apologia,  to  gezt: 
obrana,  kterau  se  odrodilci,  genž  od  swe  narod¬ 
nosti  slowanske  odstupugj,  braniti  chtćgj  . . . 
Sepsana  od  Ondfislava  z  Prawdomluwic.  [Prev. 
B.  Šulek.]  VII,  162-164,  165-168 

OSTROŽINSKI,  Ognjoslav  —  v.  Utješenovič  Ostrožin¬ 
ski,  Ognjoslav 

OSZINTESY,  (?) - Latinski  jezik  u  Ugarskoj.  VI, 

191-192 

OTAC  BI  NOVIĆ,  Slavoljub  —  v.  Nedić,  Martin 
....  ović,  J.  —  Uzdasi  za  nevčrnom.  IV,  157 
OVIDIJE  —  Opis  zlatnoga  včka.  -  Opis  želčznoga  veka. 
(Iz  Zlatarićeva  prevoda  pretvora  Ovidiovih.)  III, 
76,  92 

OVNIČEVIĆ,  Stanko  —  Moć  vere.  X,  13 
OZEGOVIĆ,  Metel  —  Službeni  dopis  od  slavne  Var- 
medjie  varasdinske.  IV,  81-82 
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P —  —  Pozdrav  bratji  u  daljini  ...  [Moto]  XIV,  29 

P.  A.  —  v.  Atanacković,  Platon 

P.  A.  —  v.  Gessner,  Salomon.  Titir  i  Menalka. 

P.  B.  —  (Iz  Križevca.)  [Slavjanske  vesti.]  XII,  162(!) 
P.  Č.  —  v.  Pavao  Cavlović 

P.  Č . ć  —  v.  Pavao  Cavlović 

P.  O.  —  Dopis  iz  Pešte  7.  VI.  1841.  VII,  112 
P.  R.  P.  —  Dopis  iz  Biograda.  X,  59-60,  63 
P.  S.  —  v.  I.  B.  Dobar  svičt  i  silnik. 


Digitized  by 


Google 


P.  V.  —  v.  Vitezović  Ritter,  Pavao 

PALKOVIČ.  Jifi  (Juraj)  —  Tatranka,  časopis  slovački. 
(Iz  Priloge  k  češkomu  Cvćtju  br.  VIII.  od  8. 
travnja  1841.)  Ljudevit  Štur.  VII,  68 

PALMOTIĆ  (Dionorić),  Jakov  —  Tiem  zemaljska  lo¬ 
vorika  . . .  [Moto]  XII,  65 

PALMOTIĆ,  Junije  —  Opis  potopa.  III,  36 

—  Jezik  slovinski.  (Iz  »Pavlimira«,  iz  »Kristi* 
ade«,  iz  »Captislave«.)  III,  108 
—  Od  gvozdene  škripnje  i  vike  . . .  [Moto]  III, 
33 

—  Vi  varh  sebe  pomnju  imajte,  . . .  (Moto)  IV, 
45 

—  Čudna  svčtlos  i  vedrina  . . .  [Moto]  IV,  61 
—  Ovo  je  zvčzda  izabrana,  . . .  [Moto]  IV,  53, 
XIII,  57 

—  Tebi  Višnji  osobitu  . . .  [Moto]  IV,  197,  X, 
149,  XIII,  115 

—  Vćčni  venac  da  se  spravi  . . .  [Moto]  IV, 
201,  IX,  93 

—  Snižne  ljudi  Višnji  časti,  . . .  [Moto]  V,  149 
—  Iza  tuga’  i  nevolja*  . . .  [Moto]  VI,  1 
—  Raste  narod  mili  Bogu  . . .  [Moto]  VI,  137, 
XI,  89 

—  Ter  u  lčpoj  toj  promfini  . . .  [Moto]  VI,  189 
—  Slavna  dikla,  . . .  [Moto]  VII,  173 
—  Trčbi,  trebi  *e  zagarliti  . . .  [Moto]  VII,  181 
—  Dni  svi  od  mene  trudom  traju  . . .  [Moto] 

Vn,  197 

—  Da  se  snizi,  kl  svoj  slavi  . . .  [Moto]  VIII, 
25 

—  Sve  u  glase  sjedinjene  . . .  [Moto]  VIII,  37 
—  Jasni  mčsec  sunce  meni  . . .  [Moto]  VIII,  69 
—  Blaga  besčda  . . .  [Moto]  VIII,  85 
—  Nikni,  nikni,  lčpi  grade,  . . .  [Moto]  VIII, 
149 

—  Vi  gradjani  u  toliko,  . . .  [Moto]  XI,  53 
—  Sta  pevanje  puno  slasti  . . .  [Moto]  XII,  61 
—  Bojna  oružja  ostavite  . . .  [Moto]  XII,  85 
—  Srćd  bolesti  i  sred  smeče  . . .  [Moto]  XII, 
143(!) 

PAUL,  Jean  —  Noć  pred  novim  letom  nekojega  ne¬ 
sretnika.  (Polag  Jean  Paula.)  I.  T.  III,  70-71 
PAULIĆ  (Pauličić),  Kapetan  —  [Pismo  prijatelju  Jo¬ 
sipu  Laliću  o  ilirskom  pravopisu.]  I,  200-201 
PAULINI,  Andrea  —  Zaglavna  sudba  prošastoga  veka. 
(Priobćio  Andrea  Paulini  u  »Istrii«  1846.)  Pre¬ 
veo  Ilia  Rukavina  Ljubački.  XIII,  92(!)-93(!) 
PAVIŠIĆ,  Vjekoslav  —  Nešto  o  Slavjanih  u  Beču. 
(Gospodinu  Kuzmaniću,  uredniku  »Zore«  u  Za¬ 
dru.)  XIII,  39-40 

PAVKOVIĆ,  Antun  —  Nova  sloga.  V,  81 
PAVLETIĆ,  Jačim  —  Poziv  k  predplati  na  dčlce  pod 
naslovom:  Pregled  zemljo-  i  dčržavopisni  Europe. 
VIII,  152 

PAVLOV,  Nikolaj  FilipoviČ  —  Imen-dan.  Ruska  pri- 
poviest  od  N.  Pavlova.  1835.  Iz  ruskoga  preveo 
knez  Orsat  Počić  Zagorski.  XV,  22-23,  26-28, 
30-32,  34-36,  38-40 

P-B,  S.  —  (Čitaonice  u  Engleskoj.)  VIII,  192 
—  Svilodelstvo  u  Garčkoj.)  VIII,  192 
P.  d.  v.  d.  ć  —  Moja  dolina.  XI,  173 
—  Sreći.  XIII,  121-122 

PEHARNIK  (Baron  Pehamik),  Alojz  —  Poskočnica 
junačka.  I,  249(!)-250(!) 


—  Graničar.  IV,  165-167,  170-171 
—  Roda  jesmo  junačkoga  . . .  [Moto]  VIII,  57 
—  Kak  junakom  pristoji  . . .  [Moto]  IX,  177 
PEJAKOVIĆ  (Stepan),  Stjepan  —  Tretji  slavjanski  bal 
u  Beču.  XII,  34-35 

PELLICO,  Silvio  —  Ljubav  otačbine  svedj  je  ćutjenje 
plemenito.  [Moto]  V,  39 

PERSIUS  Flaccus,  A.  —  Oh  mentes  hominum  quantum 
est  in  rebus  inane!  [Moto]  IX,  21 
PESICE,  Juraj  Jan  —  Opet  novo  svčdočanstvo  da  je 
Gutenberg  bio  rodom  Čeh.  (Polag  »Češkoga 
Cvetja«  br.  19.  god.  1840.)  VI,  88 
PETRANOVIĆ,  Pero  —  Iz  Zadra.  (Izvadak  iz  prija¬ 
teljskog  lista.)  VIII,  60 

PETRANOVIĆ,  (Teodor)  Božidar  —  Knjižestveni  oglas. 
I,  253(!) 

—  Nćkoliko  rečih  dalmatinskim  Ilirom  prilikom 
nove  1839.  godine  od  jednoga  domorodca.  V, 
26-28 

—  Geografičko-statistički  pregled  Dalmade.  (Iz 
sčrbsko-dalmatinskoga  Magazina  za  lčto  1838.) 
V,  89-90,  94-96,  98-100,  101-103 
—  Jezikoslovje  ilirsko-dalmatinsko.  VII,  41-42, 
45-48,  49-51 

—  [Bilješke  uz  Jukićev  članak  Zemljopisno-po- 
včstno  opisanje  Bosne.]  VII,  121,  122,  126,  127 
PETRARCA,  Francesco  —  Neglasovita  domovina.  (Iz 
Petrarke.)  IV,  188 

—  Si  alto  miraron  gli  occhi  miei.  [Moto]  X,  121 
PETROVIĆ  (G.  J.  P.),  Georgije  —  K  slozi  bratjo!  II, 
17 

—  Serb  nazdravlja  slozi  ilirskoj.  II,  117 
PETROVIĆ  Njegoš  (P.  P.  N.),  Petar  —  Pozdrav  rodu 
na  novo  Ueto.  XIV,  5-6 

—  Pokolienja  diela  sude,  što  je  čije,  daju  sviema. 
[Moto]  XIV,  5 

—  Ne  pita  se,  k6  se  kako  k&rsti  . . .  [Moto] 
XIV,  13 

—  Soko  marži  polja  od  prašine  -  . . .  [Moto] 
XIV,  53 

—  Tko  umie  vama  splesti  vience?  ...  [Moto] 
XIV,  101 

—  Svemogućstvo  -  svetom  tajnom  šapti  . . .  [Mo¬ 
to]  XIV,  213 

PICHLER,  Karei  —  Ivan  ili  sčverska  vatra.  (Iz  barona 
Pichlera.)  Dr.  Steić.  III,  197-199 
PIHLER,  Ljudevit  —  Misli  o  putovanju  našem.  XIII, 
158-160,  161-163 

PINTAR,  Ivan  —  Arambaša  Hčrpalo.  XIII,  91(!)-92(!), 
95(!)-96(!) 

PIRCH  (Pirh),  Otto  v.  —  Lyubicza,  szadashnya  kne- 
ginya  szerbzka.  Polag  O.  Pirha.  Dragutin  Rako- 
vac.  I,  6 

—  Die  ilyrische  sprache  nimmt  . . .  [Moto]  II, 
41 

—  Knez  Lazo  sagte  mir  in  deutscher  Sprache: 

. . .  [Moto]  III,  129 

—  Es  ist  vielfach  erkannt,  . . .  [Moto]  III,  133 
—  Bringt  man  sich  die  Sache  zur  Anschauung 
. . .  [Moto]  III,  145 

PISAČIĆ  (Piszachich),  Juraj  Hižanovečki  —  Skrušen 
dom.  XI,  62 

PLEŠE VIČKI,  Maks  —  v.  Priča  Maksim 
PLUTARH  —  [Mudro  izrečenje.]  II,  4 
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POBRATIĆ  —  S  Bogom  ostaj!  (Pćsan  pćvana  jednomu 
priatelju,  pri  polazku  iz  Terzta  u  Sčvernu  Ame¬ 
riku.)  III,  121 

POĆIĆ  Orsat  —  v.  Pucić,  Medo 
PODGORSKI,  R.  —  v.  -  Cavlović,  Pavao 

PODRAVČANIN  —  Dobar  saviet.  [Polag  niemačkoga.] 
VIII,  173-174 

POGODIN  (G.  M.  P.  P.),  Mihail  Petrovič  —  [Iznemak 
iz  pisma  G.  M.  P.  P.  iz  Moskve,  dana  21.  ve¬ 
ljače  (febr.)  1837.  P.  J.  Safariku.]  Prev.  V.  B. 
III,  135-136 

—  Izvadak  iz  historičkih  aforizmah  Mihaila  Po- 
godina.  VII,  171-172 

—  Pčvač  kao  gatar.  XII,  38-39,  42-43,  4648, 
49-51 

POPE,  Alexander  —  [Mudro  izrečen  je.]  II,  4 
POPOVIĆ,  Marko  —  Dopis  iz  Novog  Sada.  XIII,  164 

POPOVIĆ  (Miloslav,  Miloš  P,  M.  P.),  Miloš  —  Sve 
nas  je  vrčme  kivno  razdčlilo  . . .  [Moto]  VI,  37 
—  Rćč  domorodnog  sina.  VI,  37-38 
—  Na  zlobu.  (Iz  »Dodatka  k  Biogradskim  Serb- 
skim  Novinam«  br.  11.  1840.)  VI,  73 
—  Dopis  iz  Bačke.  VI,  159-160 
—  Iz  Slavie  ugarske.  [Polag  Češkoga  cvetja.] 
VH,  172 

—  v.  Hrobon,  S.  Boh.  Oproštaj  Samuila  Bogo- 
dara  Grobonje  . . . 

—  Beograd  u  Sčrbii.  [Slavjanske  včsti.]  VIII,  8 
—  Utemeljenje  Narodnoga  teatra  u  Serbii.  VIII, 
11-12 

—  Ilirsko  kazalište.  VIII,  60,  68,  92 
—  Miloševa  tamburica.  VIII,  84 
—  Slavjanske  včsti.  [Izvčstje  o  slavjanskom  balu 
u  Pešti.  Iz  Skoroteče.]  X,  36 

—  [Poziv  k  pretplati  na  knjigu  »Stari  kovan- 
djija«.]  XIII,  56 

POPOVIĆ,  Pavle  Ars.  —  Čuvstva  rodoljubca.  II,  29 

POPOVIĆ,  Spiro  —  Nčkoliko  slovah  brat j i  ilirsko-slav- 
janskoj  u  Dalmacii.  V,  9-11 
POPOVIĆ,  5.  Pavle  —  Božanstvu.  [Iz  »Slavjanke« 
1847.]  XIII,  165 

—  Vćčni  duše,  silo  nemirna!  . . .  [Moto]  XIII, 
197 

POR.,  G.  —  Iz  Varšave.  V,  176 

POTOCKI,  Leon  —  Seliszlav  i  Lyudmila.  [S  njemačke 
prerade  Stanislawa  Jaszowskoga  preveo  Georgije 
Magarašević.  Pretiskano  iz  Letopisa  1826.]  I, 
101-103,  105-106 

POZENCAN,  Mirko  —  Rojnice.  VIII,  38-39 

—  Bajzis.  (Ćšrtica  iz  predsudah  kranjskog  na¬ 
roda.)  IX,  111-112 

PRAVKO  —  Izrččenja  mudra.  II,  12 
—  Nčtilo.  II,  76 
PRAVOLJUB  —  v.  S.  D-č 

PRAVOSLAV  —  Iz  Slavie  ugarske.  (Polag  češkoga  cvč- 
tja.)  V,  128 

PREMISLIĆ  (Premiszlich)  —  Ibrahim.  Perzianska  no¬ 
vela.  Iz  talianszkoga.  I,  83-84 
PRERADOVIĆ,  Petar  —  Putnik.  (Zora  dalm.)  X,  57-58 
—  Opomena  za  spisatelje.  [Zaključak  Prerado- 
vićeva  članka  »Jezik  južnoslavjanski«  iz  Zore 
dalmat.]  X,  83-84 
—  Died  i  unuk.  XI,  4546,  49-50 


—  Prolietnja  piesma.  (Kano  odziv  na  »Skrušen 
dom«.)  XI,  65 

—  Opomena  gosp.  dru  Hermanu  Meynert-u. 

XII,  3 

—  Majka  od  kolievke.  XII,  85-86 
—  Tuga.  XII,  147(!) 

—  O  mahni  se  svčta  ma’ni,  . . .  [Moto]  XII, 
197 

—  v.  A.  S.  Sm&rt  Knezić  kapetana.  (Polag  nie¬ 
mačkoga.) 

—  Roditi  će  zemlja  k6  i  do  sada  . . .  [Moto] 

XIII,  1 

—  Nada.  XIII,  57 
—  Ljudsko  sćrce.  XIII,  161 
—  Krasno  jutro.  XIII,  169 
—  Kad  svi  jednog  molite  Boga,  . . .  [Moto]  XIV, 
185 

—  Kad  na  zemlje  ove  iz  obila  . . .  [Moto]  XIV, 
201 

—  A  ti  digni  se  na  krilih  . . .  [Moto]  XIV,  213 
PRESL,  J.  Svatopluk  —  Važne  rčči.  Iz  časopisa  »Kwčty 
Ćeske.«  [Predgovor  uz  Cuvierovu  Raspravu  o 
prčvratih  poveršja  zemaljskoga  i  o  promćnah  u 
živinstvu  njimi  uzrokovanih  . . .  Prag,  1834.]  III, 
145-147 

PRIČA  (Plesevički  Maks.,  Srbljin),  Maksim  —  Srbsko 
knjižestvo.  XII,  164(!)-166(!) 

—  O  Ljudevitu  Šturu  i  slozi.  Nčkoliko  rččih  sa 
strane  g.  A.  Tkalčeviću.  XIV,  4344,  4748,  52 
PRIMOVIĆ,  Paskoje  —  Ako  kadgod  zimno  brime  . . . 
[Moto]  V,  173 

—  Radosti  bčguće,  željenja  smetena  . . .  [Moto] 
V,  197 

PROSTOLJUB  —  Priatelju  na  daleku.  X,  81-82 
PROZORSKI  —  Kljice  s  Pliešivice.  X,  177 
PUCIĆ  (Pocić,  Počić  Orsat),  Medo  —  v.  Pavlov,  Niko- 
laj.  Imen-dan. 

—  v.  Leopardi,  Giacomo.  Ljubav  i  sm&rt. 

—  v.  Karamzin,  Nikolaj  M.  Ivan  III,  car  ruski. 

—  v.  Karamzin,  Nikolaj  M.  Novogorod,  ruska 
republika. 

—  v.  Ustrjalov,  Nikolaj  G.  Pogled  na  rusku 
istoriu. 

—  v.  Sorkočević,  Antun.  Dubrovnik,  ilirska  re¬ 
publika.  II. 

—  v.  Leopardi,  Giacomo.  Na  udaju  svoje  sestre. 

—  v.  Leopardi,  Giacomo.  Na  zahod  mieseca. 

—  v.  Leopardi,  G.  Vojska  talianska  proti  Napo- 
leonu. 

—  v.  Ranieri,  Antonio:  Životopis  Leopardijev. 
[S  uvodom  M.  Pucića.] 

—  v.  Muller,  Johann.  Dubrovnik,  ilirska  repub- 
lika. 

—  Dopis  iz  Padove.  (G.  Ivanu  Kukuljeviću  Sak- 
cinskomu.)  IX,  102-104 

—  [Pismo  iz  Italije.]  IX,  129-130 
—  Adam  Mickiević.  IX,  141-143 

—  [Pismo  J.  Kollšru.]  IX,  198-199 
—  Vila  pčvačica.  X,  5-6 

—  [Oglas  za  Slavjansku  antologiju.]  X,  39 
—  Pobožnost  i  književnost.  X,  4647 

—  Dubrovniku.  Sonet.  XIV,  144 

—  Drugi  odlazak  Karagjorgja  iz  S^rbije.  XV, 

17-18 

—  Na  slavu  Jelačića  bana.  XV,  73-74 
PUFF,  Rudolf  G.  —  Veronika  iz  Desenicah.  PripovČst 
iz  petnaestoga  stolčtja  polag  R.  Puffa.  (Iz  Ćeske 
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Včele  1838.  br.  17.  od  Fr.  Kanjke.)  IV,  119-120, 
123-124,  126-128,  129-132,  134-135 
PURKYN£  (Purkinje  Ivan),  Jan  —  Pučko  prosvćtje- 
nje  u  Rusii.  (Iz  »Ost  und  Westa«.)  Pr.  V.  B. 
V,  20,  24 

PUSKIN,  Aleksandar  Sergejevič  —  Cćma  koprena. 
[Preveo  Dr.  Demeter.]  XIII,  129 
—  Vi,  grozni  na  slovah  -  poprobujte  na  dielje. 
[Moto]  XIV,  53 
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R.  —  Aleksander  Veliki.  II,  156 

—  Sunce  moje  ti  s*  jedina,  . . .  [Moto]  XI,  101 
R.,  Danijel  —  Horvati  u  Glogovi.  I,  54-55 
R.  B.  —  Sladki  san.  VIII,  45 

—  Stražnji  večer.  (Balada.)  IX,  9 

R . a,  Ilija  —  v.  Rukavina  Ljubački,  Ilija 

RAČANIN,  Ivo  —  Jaoh  onomu,  koi,  kada  ga  . . .  [Mo¬ 
to]  VII,  169 

RADICEVIĆ,  Branko  —  Juriš  Srbe!  XIV,  133 
RADISLAV  —  v.  Marjanović,  Stjepan 
RADOJČIĆ,  Miloš  —  Dopis  iz  Segedina.  VI,  108 
RADOSLAV  Ilia  K.  Ilir  iz  Stajera  —  v.  Vraz,  Stanko 
RAKOV  AC  (D.  R.,  dr.  Rakovecz),  Dragutin  —  Davori, 
brate!  I,  89 

—  v.  Pirch,  Otto  v.  Lyubicza,  szadashnya  knegi- 
nya  szerbzka. 

—  v.  W.  P.  Mazurek. 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Skrovnost  uspomčne  na 
Lauru. 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Muza  nćmačka. 

—  Vćroispovčd  poštenoga  gradjanina.  III,  61 
—  Čovčk  i  vrćme.  III,  65 
—  Koj  za  velim  ciljom  ovdč  teži  . . .  [Moto]  III, 
77 

—  Mužu.  (Za  pročitanom  podobnom  nĆmaČkom 
pismom.)  III,  77 
—  Sila  ljubavi.  III,  133 
—  Vlasi  moje  mile.  III,  169 
—  Zdravica.  V,  56 
—  Zelja  u  boju.  V,  101 
—  Razrčšenje.  VI,  41 
—  Pobuda.  VI,  193 

—  Sbudimo  se  i  poslu jmo,  . . .  [Moto]  VI,  101 
—  Ohrabren  je.  VII,  21 
—  Sloga  =  snaga.  VII,  37 
—  Briga  i  tražnja  moja.  Tamburaška.  VII,  56 
—  Udari  već  sat  i  nara.  VII,  57 
—  Ljubav  domovine.  VII,  201 
—  Složni  ljudi,  snažni  puci,  . . .  [Moto]  VII,  37 
—  Veće  brata  brat  poznava  . . .  [Moto]  VII,  57 
—  Ne  dajmo  se,  ne  bojmo  se!  VIII,  121 
—  Pčsma  književnikah.  VIII,  189 
—  Rastanak.  VIII,  205 

—  S  Danicom  sbudimo  se  i  poslu  jmo  . . .  [Moto] 
VIII,  57 

—  Udara  već  sat  i  nam,  . . .  [Moto]  VIII,  121, 
XIII,  29 

—  Ilirstvo.  IX,  1 


—  Soneti  jadranski.  Ufanje.  IX,  29 
—  Ej,  šta  će  mi  drugi  zavičaj?  . . .  [Moto]  XII, 

159(!) 

—  Ajdmo,  bratjo,  i  mi  naprćda,  . . .  [Moto] 

XII,  167(!) 

—  Složno  dakle,  nije  1*  tako?  . . .  [Moto]  XII, 
185 

—  Složne  strune  -  složni  zvuci,  . . .  [Moto] 

XIII,  9 

—  Slogo,  drobno,  prosto,  sveto  slovo, . . .  [Moto] 
XIII,  185 

RANIERI,  Antonio  —  Životopis  Leopardiev.  [Prev. 

Orsat  Počić.]  XV,  98-101,  106-109 
RANJINA,  Dinko  —  I.  Dva  sunca.  -  II.  Hvala.  (Iz 
knjige:  P&ni  razlike  Dinka  Ranjine.  U  Fiorend 
1563.)  IV,  196 

—  Život  pastirski.  IV,  91-92 
—  Zasve  da  sunce  zgar,  kad  bude  iziti,  . . .  [Mo¬ 
to]  IV,  33 

—  Sad  liepo  prolietje  tih  nami  vodi  dan,  . . . 
[Moto]  IV,  73;  VIII,  77 
—  Zla  je  boles  gledat  ljubavi  dragu  stvar  . . . 
[Moto]  IV,  85 

—  Sad  gre  noć  markla  van  u  tmine  od  gorah . . . 
[Moto]  IV,  101;  X,  197 
—  I  taj  život  još  činiše  . . .  [Moto]  IV,  133 
—  Svaka  na  sviet*  stvar  dodije  . . .  [Moto]  X, 
129 

—  Zemlja,  koj  zimni  hlad  sievera  lls  svenu,  . . . 
[Moto]  XI,  65  . 

—  I  ako  kamenja  i  dubja  zelena  . . .  [Moto] 
XIII,  83(!) 

RASTEVČIĆ,  A.  V.  —  v.  Starčević,  Ante  V. 

R . . .  ć  —  Snu  i  sreći,  o  gospoje,  . . .  [Moto]  XI,  57 
RELKOVIĆ,  Josip  Štipan  —  [Imena  mčsecah.  Iz  »Kuć¬ 
ni  ka«.]  III,  5-8 

R  . . .  n  [Rusan?]  —  Muzikalna  vćst.  VII,  92 

—  Slika  Nikole  Zrinjskoga  u  Vicend.  VII,  111- 
-112 

ROCCI  (Ročči),  Antun  —  Dopis  iz  Dalmade.  V,  39 
—  Koleda  u  Dubrovniku.  V,  165-166 

RODOLJUB  Zdenčanin  —  v.  Topalović,  Mato 

ROŠCISZEWSKI  (A . . .),  Adam  —  (Izvadak  iz  lista 
na  G.  W.  Hanku  u  Pragu.)  (Polag  »češkog  Cvč- 
tja«.)  VI,  156 

ROTTEK,  K.  W.  —  Sto  s  voljom  radimo,  to  nam  ve¬ 
ćinom  za  rukom  i  podje.  (Polag  Rottekova  spisa.) 
VII,  174-175 

ROUSSEAU  (Ruso),  Jean-Jacques  —  Tout  vive  par  con- 
trast  et  par  opposition.  [Moto]  I,  59 
—  [Mudro  izrečenje.]  II,  4 

RUKAVINA  Ljubački  (Ilija - ,  I.  R.  -  Lj.,  Ilija 

Ljubački,  Ilija  R . a),  Ilija  —  Bog  blago- 

sivlja  dobroga  sina.  VII,  59-60 
—  Mihat  Ivezić.  (Čudnovit  dogadjaj.)  VII,  67-68 
—  Ciklop  u  badnjiću.  VII,  110-111 
—  Rimski  napis.  VII,  173-174 
—  Dopis  iz  Tčrsta.  VII,  201-202 
—  Opetovana  želja.  VIII,  39-40 
—  Gorostasna  narav  jednog  Ličanina.  VIII,  47- 
-48 

—  Ličani  u  Zadru  godišta  1813.  VIII,  89-90 
—  Odlučan  čin  dviuh  ilirskih  vojnikah.  VIII, 
163 

—  Nčšto  o  dogodovštini  zmijah.  IX,  22-23 
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—  Lički  gorostasi.  IX,  177-179 
—  v.  Paulini,  Andrea.  Zaglavna  sudba  prošas- 
toga  včka. 

RUMY  (Dragutin,  Drahotjn,  — m — ),  Karol  Juraj  — 
Istini  sud  jednoga  Magjara  verhu  zametavanja 
tudjih  jezikah.  IV,  104 

—  Plemenito  očitovanje  jednoga  visokoučenoga 
Magjara  verhu  mnogih  tudjega  roda  magjarskih 
rćčih  i  domorodna  želja.  IV,  109-110 
—  Slovesnost  Československa.  Zora,  almanah  na 
rok  1839.  [Prikaz.]  V,  51-52 
—  Verhu  nove  magjarske  izvorne  tragedie  »Sva- 
topluk«  od  Josipa  Gaala  u  Pešti.  V,  53-55 
—  Sud  dosta  nestranoga  Magjara  o  upotrčblja- 
vanju  različitih  jezikah  u  Ugarskoj.  Saobčen  koje 
s  potvčrdjujućimi,  koje  s  izjasnjujućimi  bilčžkami. 
V,  125-126 

—  Razprave  proti  magjaromanii.  V,  131-132 
—  Opravdanje  proti  navali  jednoga  ultra-Magja- 
ra.  V,  136 

—  Obrana  proti  klevetnomu  nasčrnutju  na  Hor- 
vate  englezkoga  putnika  Gleiga.  V,  138-139 
—  Ograničenje  magjaromanie.  Žestoki  i  nepra¬ 
vedni  sud  jednoga  Magjara  o  Slovacih.  V,  139- 
-140 

—  Korba  i  polemika.  V,  143-144 
—  Kontrola  magjaromanie.  V,  148 
—  Poziv  na  ilirske  pčsnike  i  pisaoce,  da  bi  ta- 
kodjer  nčšto  k  slavjanskomu  almanahu  »Zora« 
u  Budimu  doprinćli.  V,  160 
—  Istine  i  važne  rčči  o  sadanjem  stališu  ma- 
gjarskoga  pismenoga  jezika.  V,  164 
—  Kontrola  ultramagjarizma.  V,  172 
—  Pismo  iz  Rima  za  opovergnutje  lažljiv  ih  včs- 
tib,  koje  su  o  stanju  magjarskih  katolikah  u 
Moldavii  razne  magjarske  novine  razsule.  V, 
203-204 

—  Kontrola  hypermagjarizma.  VI,  16 
—  Dopis  iz  Slavie  ugarske.  VI,  80 
—  Iz  Slavie  ugarske.  (Polag  »Češkoga  Cvčtja« 
g.  1840.  br.  13.)  VI,  92 

—  Magjarska  nepristranost  u  poslovih  ilirskoga 
jezika!  VI,  109-111 

—  Kako  gerdno  i  bezstidno  mnogi  Slovaci  u 
Ugarskoj  slavjanska  svoja  imena  magjare.  VI, 
H9-120 

—  O  magjarenju  Slovakah,  Nčmacah  i  Vlahah 
u  Bćkeškoj  varmedji.  VI,  124 
—  Dopis  iz  Slavie  ugarske.  (Polag  »Češkog 
CvČtja«.)  VI,  151-152 
—  Magjarska  paprika.  VI,  152 
—  Franjo  Kazinczy  o  nemagjarskoj  literaturi  u 
Ugarskoj  i  sdruženih  dčržavah.  VI,  160 
—  Dopis  iz  Slavie  ugarske.  (Polag  »češkog 
Cvčtja«.)  VI,  182-184 

RUSAN  (Dragić),  Ferdo  —  Dopis  iz  Banata.  VII,  133- 
435 

—  Dopis  iz  horvatske-krajinske  Podravine  15. 
sfrpnja.  VIII,  166-168,  169-172 
—  Družbeni  život  u  Bčlovaru.  IX,  43-44 
—  Domoljubna  molba.  IX,  147 
—  Pomirovno.  XI,  122 

—  Domorodna  mnčnja  iz  Podravine.  XI,  185- 
-187,  189-191 

—  Izvanredna  plesna  zabava  u  Bčlovaru.  XII, 
99-100 

—  Rodoljubkinja.  XII,  1 
—  Na  novu  godinu  1847.  XIII,  1 


—  Kazalište  u  Bielovaru.  XV,  56 
RUSAN,  Juraj  —  Nezahvalnost  roja.  I,  291(!) 

RUSO  —  v.  Rousseau,  J.  J. 

RUSSI,  Antun  —  Častni  križ  igraoca.  IV,  43-44 

—  Nčka  ćutjenja  na  uspomčnu  planinah  dalma¬ 
tinskih.  IV,  48 

—  v.  Soave,  Francesko:  Oslobodjeni  sužanj. 

—  v.  Soave,  Francesko:  Domorodna  ljubav. 

RUSNOV  (R _ v),  Sofija  —  Mojoj  miloj  domovini. 

VII,  121 

—  Ako  P  je  gdč  dobro  onomu  . . .  [Moto]  VII, 
121,  XI,  117 
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S.  —  Ko  su  niekoč  stari  znali  puci  . . .  [Moto]  XII, 
119(!) 

S.  —  Serbia.  Pismo  iz  zemunskoga  lazareta.  (Iz  Humo¬ 
riste.)  III,  125,  129-130,  133-134 
S.  —  Sud  afrikanski.  I,  120 

S.  —  Prevrat.  XIV,  130-132,  134-136,  138-140,  142-143 

S . -  —  Cčmooki.  XIII,  87(!) 

S.  D.  —  Josip  II.  kao  neprijatelj  Friderika  II.  (Iz  ar- 
kiva  za  umčtnost,  knjižestvo  i  domorodnu  dogo¬ 
dovštinu.)  IX,  77-79 

S.  D-ć,  Pravoljub  —  Potomci  H&rvatah  i  Sčrbaljah  u 
ilirskih  deržavah.  VIII,  113-116 
—  Odziv  Pravoljuba.  (Na  odgovor  u  Skoroteči 
br.  14,  15,  16.)  VIII,  158-160 
—  O  ilirskoj  gradjanskoj  azbuki.  (Odgovor  na 
poziv  ovogodišnje  Danice  br.  40.)  VII,  182-187 
S.  J.  —  Pridavak  [uz  Včst  o  slavjanskom  evangelista- 
ru«  iz  Lwowskych  Rozmaitošci  od  14.  prosinca 
1839.]  VI,  28 

S  M.  —  v.  Marjanović,  Stjepan 
S.  O.  —  Dopis  iz  Osčka.  (Iz  Oseka  na  koncu  mčseca 
ožujka.)  XIII,  64 

S.  S.  F.  —  Tko  za  nauk  i  krieposti  mari,  . . .  [Moto] 
XI,  201 

S.  V.  —  v.  Vraz,  Stanko 
S.  V.  Ž.  —  v.  Vraz,  Stanko 

SARTORI  (Sartorius  J.  V.),  Johann  Vilhelm  —  Puto¬ 
vanje  kralja  saksonskoga  iz  Tersta  u  Dalmaciu. 
[Prev.  I.  Mažuranić.]  IV,  138-140,  141-144 
SAVO  Radislav  —  v.  Marjanović,  Stjepan 
SCHAMS,  Franz  —  So  lange  eine  Nation  nicht  bemuht 
ist,  . . .  [Moto]  III,  185 

SCHILLER  (Siler,  Siller),  Friedrich  —  Skrovnost  uspo- 
mčne  na  Lauru.  [Iz  Schillera.]  Dragutin  Rako- 
vac.  I,  109 

—  Muza  nčmačka.  [Iz  Schillera.]  Dragutin  Ra- 
kovac.  II,  207 

—  Poručanstvo.  (Prevod  balade  »Die  Burg- 
schaft«).  Ivan  Temski.  IV,  117-119 
—  Čest  žćnah.  (Prevod  Schillerove  pčsme:  »Die 
Wiirde  der  Frauen«.)  Ivan  Temski.  IV,  185-186 
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—  Žene  štujte,  one  pletu  nam  i  druže  . . .  [Mo¬ 
to]  IV,  185,  X,  97 

—  Pćsan  od  zvona.  (Prevod  iz  Schillera.)  Ivan 
Temski.  V,  65-66,  75-76,  77-78 
—  Pesma  od  radosti.  (Pr.  Doktor  D.  Demeter.) 

V,  117-118 

—  Rukavica.  (Povest  iz  Silera.)  Ivan  Tfemski. 

VI,  29-30 

—  Zelja.  (Po  Schilleru.)  [Ivan  Simatović.  Pogreš¬ 
no  potpisan:]  Vasilie  Subotić.  VI,  65 
—  Ehret  die  Frauen,  sie  flechten  und  weben. 
. . .  [Moto]  VI,  141 

—  Das  Weib  ist  nicht  schwach  . . .  [Moto]  VI, 
153 

—  An’s  Vaterland  an’s  theure  schliess  dich  an, 
. . .  [Moto],  VI,  205 

—  Mini.  (Polag  Schillera.)  J.  E.  G.  VII,  133 
—  Čeznutje.  (Polag  Schillera.)  Ivan  Kukuljević 

VII,  145 

—  Gle,  eto  nas  i  put  ovi  ...  [Moto]  VII,  109 
—  Planinski  lovac.  (Polag  Silera.)  Mirko  Bogo- 
vić.  VIII,  41 

—  Boj.  (Polag  Silera.)  Mirko  Bogović.  VIII, 
93-94 

—  Od  velike  vatre  koristi  je,  ...  [8  stihova 
stoji  na  početku  pjesme  »Pregovor«  od  I.  Stan- 
koviča].  VIII,  112 

—  Emi.  (Polag  Silera.)  Mirko  Bogović.  VIII, 
133 

—  Gnjurač.  (Ballada,  slobodno  prevedena  od 
V.  Zivkovića.)  [Iz  Skoroteče.]  IX,  175-176 
—  Dioba  svćta.  (Slobodno  polag  Silera.)  Stanko 
Vraz.  X,  137 

—  Oproštaj  Hektora.  (Iz  Silera.)  Tšrnski.  XI, 
124 

—  Aus  der  Krafte  schon  vereintem  Streben  . . . 
[Moto]  XIII,  45 

—  Mati  ubojica.  (Prevod  iz  Sillera.)  Od  Ivana 
Timskoga.  XIV,  25-26 

—  Moć  pievanja.  Po  Sileru.  Kopančanin.  XII, 
213-214 

—  Es  kommen  Falle  vor  im  Menschenleben,  . . . 
[Moto]  XIV,  137 

—  Nichtswiirdig  ist  die  Nation,  . . .  [Moto] 
XIV,  141 

SCHLEGEL,  Friedrich  —  Herrlich  und  gross  ist  der 
Reichthum  . . .  [Moto]  III,  65 
—  Kleine  Frauen,  kleine  Lieder  . . .  [Moto] 

VIII,  60 

SCHLOZER,  August  Ludwig  —  Vis  unita  fortior. 
[Moto]  V,  160 

SCTMNUS  de  Chio  —  Illyros  piissimos  ferunt,  justos- 
que  . . .  [Moto]  XIV,  70 
SEDOGLAVA  —  Glas  iz  Dalmacie.  VIII,  156 

SEIDL,  Ivan  Gabriel  —  Mihail  Andreaš  seoski  tkšlac 
i  pčsnik.  (Uspomena  na  njega.  Prevedeno  iz  Ost 
und  Westa.)  [Dodane  su  dvije  pjesme  Andrea- 
ševe.]  VII,  190-191 

SELJAN,  Dragutin  —  Značaj,  hrabrost  i  načela  starih 
dardanskih  Ilirah.  Polag  Marka  Aurela  od  Fes- 
slera.  Predčlano  po  Dragutinu  Seljanu.  VIII,  94- 
-95,  97-100,  101-103 
—  Opis  Rascie  i  Prištine.  IX,  62-63 
SELJAN,  Ivan  —  Mčsec  u  mirnoj  noći.  VII,  69 
SENANCOUR  (Senankur),  E.  P.  de  —  Netilo.  II,  16 
S . h,  J.  —  v.  Stanković,  Ivan 


SHAKESPEARE,  W.  —  Takvi  čini  sude  se  jur  ovdie. 
[Moto]  XIV,  129 
—  Jul.  What*  is  in  a  name?  . . . 

Rom.  My  mane,  dear  saint,  . . .  [Moto]  XV,  22 
SIDNEY,  Filip  —  Pogledaj  u  svoje  sšrce,  pa  onda  piši. 
[Moto]  XII,  197 

SINCERUS  —  v.  Demeter,  Dimitrija 
SI.  —  Narodne  zabave  u  Varaždinu.  XI,  112 
SLABUROVA,  Laura  —  Poziv  na  Ilirke  iz  Srćma. 
VIII,  85 

SLAVIČ  (Slavić?),  —  Neobično  pojavljenje  u  ma- 
gjarskoj  literaturi,  i  nekoje  opazke  nad  tim.  V, 
153-156 

—  Mčrznost  rad  ja  mčrznost;  a  ljubav  nosi  lju¬ 
bav.  [Moto]  V,  153 

SLAVJANČIĆ,  Ljubomir  —  Nini.  X,  105-106 
—  Opet  nćŠto  njoj.  X,  129 
—  Prava  srčća.  X,  173 
—  Izpovčd.  XI,  81 
—  Moj  raj.  XI,  181 

SLAVODRUG  Miloglasnović  —  v.  Stojanović  Mi  jat 
SLAVOLJUB  —  Dopis  iz  Ugarske.  Napredak  slavjanske 
narodnosti  u  Ugarskoj.  VI,  54-55,  60 
SLAVOLJUB,  Ilir  iz  Bosne  —  v.  Nedić,  Martin 
SLAVOLJUB  Otačbinović,  —  v,  Nedić,  Martin 
SLAVOMIR  —  v.  Mažuranić,  Ivan 
SMETANA,  Josef  František  —  Dopis  iz  Pužnja  u 
Češkoj.  (Polag  »češkog  CvĆtja«.)  VI,  168 
SOAVE,  Francesco  —  Domorodna  ljubav,  A.  Russi 
polag  Soave.  IV,  82 

—  Oslobodjeni  sužanj.  (Russi  polag  Soava.)  IV, 
73-75 

SORKOĆEVIĆ  (Sorgo),  Antun  —  Dubrovnik,  ilirska 
republika.  II.  (Od  Antuna  Sorgoa.)  Iz  franc.  pr. 
Orsat  Počić.  XV,  83-87 

SORKOĆEVIĆ  (Sorgo),  Pijerko  —  Ja  ću  vriednost 
diela  ovoga  . . .  [Moto]  IX,  65 
—  Neka  dikom  tvog  imena  . . .  [Moto]  IX,  69 
SPASIĆ,  Milovan  —  Zemljopisanje  celoga  sveta.  [Poziv 
na  pretplatu.]  XI,  72 

S-r.  —  Korintianka.  Novela.  (Polag  »Adlera«.)  V,  111- 
-112,  115-116,  118-120 

SRBLJIN  —  v.  Priča  Maksim 

SREZNJEVSKI,  Izmail  —  List  o  teatru  u  Krapini.  - 
S.  V[raz].  [Kako  su  pojedinci  glumili.]  VII, 
149-150 

—  Tužna  ženitba.  [Nar.  pesma  iz  sbirke  gosp. 
prof.  Izmaila  Sreznjevskoga.]  VII,  152 
—  Prošnja.  [Narodna  pesma  iz  sbirke  Izmaila 
Sreznjevskoga.]  VII,  160 

—  Ulomak  Sreznjevskova  dopisa  iz  Reke  g.  Han- 
ki  u  Prag.  (Polag  časopisa  Češkoga  museuma.) 
VIII,  59-60,  61-62,  66-70 
—  Izvestje  o  knjigi  »Rod  Knjaževićev«.  (Jutr- 
zenka.)  XII,  63-64,  75-76 

St.  V.,  St.  Vr.  —  v.  Vraz,  Stanko 

STAEL,  Madame  de  —  Le  patriotisme  des  nations  doit 
etre  ćgoiste.  [Moto]  VII,  177 

STANEK,  Venceslav  —  Put  iz  Praga  u  sšrbski  Biograd. 
XII,  144( !  )-145( !),  147(!)-150(!),  151(!)-153(!), 
156(!)-158(!) 

STANKO  —  v.  Vraz,  Stanko 
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STANKOVIĆ  (J.  S . ć),  Ivan  —  Uzdisi  vile 

Slavonkinjc.  I,  29-30 

—  Progovor  k  muzikalnoj  zabavi  na  korist  po- 
žežkih  pogorčlacah  obderžatoj  19.  lipnja  1842. 
[Prva  kitica  iz  SchiUera.]  VIII,  112 
STARČEVIĆ  (A.  V.  Rastevčić),  Ante  —  San  i  istina. 
XI,  57-58 

—  Včrni  podložnici  premilostivnomu  svomu  kra¬ 
lju  Ferdinandu  V.  na  19.  travnja  1845.  XI,  61-62 
—  Dva  sunca.  XI,  101 

—  Nćšto  o  pirnih  običajih  u  Lici.  XI,  140, 
142-144,  145-147 
—  Tužba.  XI,  189 
—  Odziv  od  Velebita.  XIV,  81-84 
—  Ti  si  Bane  sve  ufanje  naše,  . . .  [Moto]  XIV, 
81 

STAZIĆ,  Andrija  —  Sarčeni  odgovor  na  slčdeći  upit: 
Davanje  na  svčtlo  dnevnika  u  Dalmacii,  da  bude 
plodonosno,  što  bi  trčbovalo?  IX,  114-116 
St . .  ć  —  v.  Stejić,  Jovan 

STEJIĆ  (St . .  ć,  Steić,  J.  S.),  Jovan  (Ivan)  —  Ne  daj¬ 
mo  se,  ne  bojmo  se!  II,  75-76 
—  Napredujmo!  II,  80 
—  Poslujmo!  II,  95-96 
—  Dčtca.  II,  151-152 
—  Včnac  starosti.  (Iz  Merkura.)  II,  152 
—  Lisica  i  jazavac.  (Nar.  basna.)  II,  153-154 
—  Gdć  je  sloga,  tu  je  i  božji  blagoslov.  II, 
197-200,  203-204,  207-208 

—  v.  Pichler,  Karei.  Ivan  ili  sčverska  vatra. 

—  v.  Meissner,  A.  G.  Udovica  u  Ceri. 

—  Književni  poziv.  V,  48 

—  v.  Meissner,  A.  G.  Ahmet  Methemir  i  njegov 
sin  Abdala. 

—  (Ulomak  pisma  dra  St . .  ća  g.  A.  U  . .  r  . . .  u.) 
[Uherniku.]  XII,  137(!)-138(!) 

STIEGLITZ,  Heinrich  —  v.  Stiglić,  Henrik 
STIIĆ,  Petar  —  Sto  nas  može  osobito  ganuti,  da  našu 
domovinu  ljubimo?  VIII,  211 
STEPAN  —  v.  Pejaković,  Stjepan 
STOJAČKOVIĆ,  Aleksandar  —  Opomena  g.  Mih. 
H  . . .  u  i  njemu  podobnim  magjarskim  književ¬ 
nikom.  XII,  184 

STOJANOVIĆ  (Babinogredac,  Slavodrug  Miloglasnović, 
Ilir  iz  Slavonie,  Br.  d.  n.  n.),  Mijat  —  Tužba  na 
odhranjenje  mnogih  slavjanskih  dčtčakah.  II,  201- 
-203 

—  Včće  momu  rodu  na  putu  svoga  izobraženja. 
III,  110-111 

—  Mom  rodu  na  putu  svoga  izobraženja.  IV,  77 
—  Napredan  način  predavanja  računa  iz  glave. 
Za  učitelje  početnih  školah.  XIII,  147-148,  151- 
-152 

—  Naš  jad  i  naša  nada.  XIV,  109-110 
—  Naši  šerežani  XIV,  113-114 
—  Voz  naroda.  (Polag  Danice  dalm.,  harv.  slav. 
g.  1835.  od  Dra  Lj.  G.)  XIV,  117-118 
—  A  tko  žali  danas  poginuti  . . .  [Moto]  XIV, 
109 

—  Ako  složni  sad  ne  budemo,  . . .  [Moto]  XIV, 
113 

—  Samo  sloga,  pak  je  sve  moguće  . . .  [Moto] 
XIV,  117 

—  O  postanju  Kostromanovića  gradića  u  Slavo- 
nii.  (Iz  sbirke  prostieh  narodnieh  pripoviedkah 
od  Mi  jata  Stojanovića.)  XV,  180-181 
—  Niesto  o  izobraženosti.  XV,  198-199 


STOOS  (Stods,  Stods,  1006s,  Pavel  St6osz),  Pava6  — 

,  Kip  Domovine  vu  poehetku  leta  1831.  [Uz  to 
Gajeva  bilješka.]  I,  9-11 
—  Putnik  domovini.  I,  13-15 
—  Zpev  na  dan  narodyenya  Nyih  Czesarsko-Kra- 
lyevzkoga  Velichanztva  Franye  Pervoga.  I,  21 
—  Plach  vile  horvatzke  nad  szmertjum  Nyih 
Czeszarzko-Kralyevzkoga  Velichanztva  Franye 
Pervoga,  koji  na  veliku  narodov  salozt  dana  2. 
szusheza  1.  t.  preminuli  szu.  I,  33-34 
—  Bratinzka  rćch  gledech  na  osznovu  ztarinzkoga 
horvatzkoga  pravopisza.  I,  49-52 
—  Nedužnost,  Bog,  domovina.  I,  85 
—  Pavuk  i  mravci.  I,  96 
—  Zerjavi.  I,  121 
—  Ptica  u  kerletki.  I,  237(!) 

—  Ja  i  tužna  vila.  III,  9-10 
—  Bog  čovčku  mudrost  dade,  . . .  [Moto]  III,  9 
—  Govor  prigodom  svetkovanja  dvčstolfitne  us¬ 
pomene  Ivana  Gundulića  deržan  u  cerkvi  sv. 
Katarine  u  Zagrebu  dana  20.  pros.  1838.  . . . 
IV,  205-208 

—  Kain  da  pane,  a  ustane  Abel  mile  Slavie! 
[Moto]  IV,  1 

—  Slava  na  dan  19.  travnja  1839.  kao  dan  čes¬ 
titoga  narod  jenja  nj.  veličanstva  cara  i  kralja 
Ferdinanda.  V,  61 

—  Garlica  u  ilirskoj  dubravi  pćvajuća.  V,  85-87 
—  Koi  pod  drugim  jamu  kopa,  . . .  [Moto]  V, 
85 

—  Molitva  domorodca.  VI,  1 
—  Poziv  u  kolo  ilirsko.  VI,  13-14 
—  Ljubav  ilirskoga  junaka  prama  svojoj  majđ 
pri  odlazku  na  vojsku.  VI,  121 
—  Amazonski  serdea  odziv  mladih  sestricah  ilir¬ 
skih  uz  ljubav  bratca  na  vojsku  odilazećega.  VI, 
129 

—  Odkuda  je  naša  sloga.  VI,  173-174 
—  Samo  sloge  duh  jedini  . . .  [Moto]  VI,  13 
—  Premda  ruka  ilirskog  junaka  . . .  [Moto]  VI, 
121 

—  Naša  sloga  jest  od  Boga:  . . .  [Moto]  VI,  149 
—  Pozdrav  visokoučenomu  gospodinu,  gospodi¬ 
nu  Ivanu  Kolaru,  kano  velikom  pćsniku  i  uza- 
jemnosti  sveslavjanske  neumšrlomu  spisatelju  na 
dan  proslavljenja  njegove  nazočnosti  u  Zagrebu 
14.  rujna  1841.  VII,  153-154 
—  Obličaj  pčsnika  všrhu  magle.  Klevetnikom. 
VU,  165 

—  Lav  ilirski  pred  bitvom  kod  Siska  godine 
1593.  VII,  193-194 

—  Naše  kolo  jest  od  sloge  za  bogate  i  uboge. 
[Moto]  VII,  157,  IX,  33 
—  Odgovor  na  sastavak  »Salon  u  Zagrebu«. 
VIII,  31-32 

—  Domorodni  naklon  njegovoj  c.  k.  visosti  arki- 
hercegu  Albertu  . . .  glavni  grad  naš  Zagreb  dana 
1.  travnja  1842.  visoko  posčćujućemu.  VIII,  53 
—  Pćsma  s  likom,  polag  jednog  napCva  g.  Kre- 
utzera  iz  opere  »Zakletva«,  pćvana  u  akademii 
danoj  po  duhovnoj  mladeži  zagrebačkog  sćme- 
ništa.  VIII,  73 

—  Sto  su  stari  gvoždjem  bili  . . .  [Moto]  VIII, 
189 

—  Parve  misli  u  povratku  zdravja.  X,  21-22 
—  Tužna  uspomena.  X,  157 
—  Slava  Zagrebu  od  Kupskih  bregovah.  X,  185- 
-186 
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—  Ime  »Slava«  jur  govori  . . .  [Moto]  X,  73 
—  Domorodna  Matica  bratji  Cehom  i  ostalim 
svojim  priateljem.  XI,  77-78 
—  A  sada  se  glase  u  blage  . . .  [Moto]  XI,  61 
—  Rćč  k  pomirenju.  XII,  115(!)-156(!) 

—  U  ilirsko  kolo  mili  . . .  [Moto]  XII,  34, 
XIV,  157 

STROFF,  Franjđ  —  Vćmi  sluga.  (Istinita  pripovčst.) 

V,  59-60 

STUDENAC,  Petar  —  Nćkoje  misli  o  narodnom  sdru- 
ženju.  X,  2-3 

SVETIĆ,  M.  —  v.  Hadžič,  Jovan 
SVETOLJUB,  G.  —  [»Naše  vrćme«,  poziv  na  pret¬ 
platu.]  XII,  158 

—  Osnovi  narodnosti.  [Poziv  na  pretplatu.] 
XIII,  128 

SVOBODA  (Swoboda),  František  (Franjo)  Jan  —  Čim 
više  zanemaramo  naš  jezik  . . .  [Moto]  III,  113 
—  Važnost  materinskog  jezika  najpače  gledeč  na 
vćrozakon.  IV,  11 

SZ£CHENY  (Sečenji),  Istvan  —  Marsiljkinja  (Marseil- 
laise).  Iz  magjarskoga  od  gr.  Stčpana  Szčchenyia. 

VI,  193-195,  197-199,  202-204 


š 


S  . . - Ljubiđ.  XII,  181 

SAFARIK  (§*****k),  Janko  —  Dopis  iz  Pešte.  VI, 
101-103 

—  Dopis  iz  Novog  Sada  dana  5.  veljače  1841. 
VII,  37-39 

SAFARIK  (Schaffarik,  Saffarik),  Pavd  Jozef  —  Značaj 
i  izobraženost  slavskoga  naroda  u  občinskom. 
I,  238( !  )-240( ! ) ,  242(!)-244(!),  247(!)-248(!), 
250(!)-253(!) 

—  Slavske  narodne  pčsme.  (Polag  Dra.  Safarika.) 
[Prir.  Lj.  Gaj.]  I,  275(!)-276(!) 

—  Slavo-poljski  časopisi,  (časopis  česk.  Mus.  9. 
roč.,  svaz.  2.,  1835.)  [S  dopunom  redakcije.] 
I,  294(!)-295(!) 

—  Misli  o  starobilosti  Slavjanov  u  Europi.  II, 
14-16,  17-20,  21-24,  27-28,  29-32,  35-36 
—  Objavlenje  G.  Dra.  Pavla  Safarika  na  izda¬ 
vanje  važnoga  dčla  u  češkom  jeziku  pod  naslo¬ 
vom  »Slovanske  starožitnosti«.  II,  190-191 
—  Ich  mochte  den  Klang  des  Illyrischen  . . . 
[Moto]  II,  57 

—  Sud  dra  P.  J.  Safarika  o  Osnovi  slovnice 
slavjanske,  narečja  ilirskoga,  uredjenoj  Vćkosla- 
vom  Babukićem.  U  Zagrebu,  1836.  (Iz  Časop. 
Českeho  Museum.  Sv.  I.,  V  Praze  1837.)  [Ptev. 
V.  Babukič.]  III,  89-90 

—  Slika  černoboga  u  Bambergu.  (Uzeto  iz  časop. 
českeho  Museum,  sv.  I,  1837.)  [Prev.  V.  Babu- 
kić.]  III,  111-112,  114-116,  117-118,  121-123, 
126-128 

—  Sbornik  Muhanova.  [Prikaz.]  III,  182-184 
—  v.  Pogodin,  M.  P.  Iznemak  iz  pisma  G.  M. 
P.  P.  iz  Moskve,  dana  21.  veljače  1837. 


—  Sada  na  Hire  spada,  hoćeju  li  ohotno  . . . 
[Moto]  III,  93 

—  Die  slawischen  Stamme  und  Zweige,  zwar 
Sobne  einer  Urmutter  . . .  [Moto]  III,  181 

—  v.  Ivanišević,  Ivan:  Kako  sam  se  naučio  pćđ. 
—  Životopis  Matie  Petra  Katančića.  (Polag  Dra 
Safarika.)  IV,  69-71 

—  Razsudak  najnoviih  plodovah  slovesnosti  ilir¬ 
ske.  IV,  201-202,  208,  V,  4 
—  Slovesnost  ilirska.  Dra  D.  Demetra  Drama- 
tička  pokušenja.  Dio  parvi  ...»  Juran  i  Sofia 
ili  Turci  kod  Siska.  Junačka  igra  u  trih  činih, 
spisao  Ivan  Kukuljević  Sakcinski  ...  (Iz  IV. 
svez.  časopisa  česk.  Mus.  g.  1838.)  Pr.  V.  B. 

V,  14-16 

—  Literatura  češka.  VII,  19-20 

—  [Poziv  na  pretplatu  za  Slowansky  nirodopis 
s  mappau.]  VIII,  76 

—  Slowansky  narodopis.  [Poziv  na  pretplatu.] 
Vćkoslav  Babukič.  VIII,  120 
SAJAVSKI,  Bogoslav  —  Dopis  iz  Slavie  ugarske.  VI, 
84 

—  š  —  ć  —  Jaoh  narodu,  kl  se  roba  . . .  [Moto]  VIII, 
73 

S . ć,  Ivan  —  v.  Simatović,  Ivan 

SEMBERA  (A.  V.),  Aloiz  —  Horvati  u  Dolnjoj  Austrii. 
(Ulomak  većjega  češkoga  članka  O  Slavjanih  u 
Dolnjoj  Austrii.)  XI,  128,  129-131,  133-134 
SIMAGOVIĆ,  Franjo  —  Odziv  Ilirie  na  molbu  Tatrie. 

VI,  137 

—  Vojna  ilirskih  vitezovah.  VI,  169 
—  Včmi  sin  sladkoj  majd  svojoj  Domovini  1840. 
VI,  181 

—  Ilirskoj  bratji  1840.  VI,  205 
—  Stalno  sirce.  VII,  65 
—  Smirt  i  propast  svuda  vlada.  [Moto]  VII,  65 
—  Predislovje  k  narodnomu  ilirskomu  koncertu 
obdčržavanom  u  sčmeništu  zagrebskom  na  go- 
dovni  dan  njih  preuzvišenosd  gospodina  biskupa 
Jurja  Haulika  24.  travnja  1841.  VII,  73-74 
—  Promčna.  VIII,  177 
—  Stupa  junak,  sve  nadvlada.  [Moto]  X,  77 
—  Otačbino,  otačbino  draga!  . . .  [Moto]  X,  177 
—  Kad  naiimčh,  a  ja  it*  ču,  . . .  [Moto]  XII, 
189 

—  Sve  za  roda  srćču  dati,  . . .  [Moto]  XII,  193 

SIMATOVIĆ  (S . ..č),  Ivan  —  Spomena.  I,  65 

—  Ilirskoj  Danid.  V,  5-6 
—  Izpričanje.  VI,  176 
—  Stalno  sirce.  VII,  65 
—  Smirt  i  propast  svuda  vlada  . . .  [Moto]  VII, 
65 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Želja.  [Pogrešno  potpi¬ 
sano:]  Vasilie  Subotič. 

—  Pćsnik  Bačkoj  vili.  (Preštampano  iz  2.  sv. 
Bačke  vile.)  VIII,  81-82 
—  Stupa  junak,  sve  nadvlada,  . . .  [Moto]  X,  77 
ŠISIĆ,  J.  —  Slavjansko  družtvo  u  Gradcu.  XV,  78-79 
SISKOV,  Aleksandar,  Semjonovič  —  O  ljubavi  domo¬ 
vini.  (Iz  ruskoga  polag  Siškova.)  I,  263(!)-265(!), 
266(!)-268(!) 

$*****k,  J.  —  v.  Safarik,  Janko 
SLEHT,  Lavoslav  —  Boj  modruški.  (Polag  Lavoslava 
Slehta.)  III,  189-191,  195-196 
SMIDEK,  Karlo  —  Dopis  iz  Olomuca.  (Ulomak  iz  pri¬ 
jateljskoga  dopisa,  poslana  g.  M.  M.  u  Bemo.) 
VI,  148 
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SPISIĆ  (X.  Y.),  Benjamin  —  Szloga.  I,  40 

—  Mirza  iliti  južni  žar.  (Iz  nćmačkoga.)  II, 
85-88,  89-92,  93-95 

SPORER  (Sporer),  Juraj  —  Misli  o  industrii,  obradji- 
vanju  zemlje  i  tergovačkih  odnošenjih  južno- 
-slavjanskih  deržavah  carstva  austrianskoga  s  ogle¬ 
dom  na  savez  željeznih  koloni j ah  i  plovenje  la- 
djih.  VI,  162-163,  165-167,  169-171,  174-175, 
177-178 

STIGLIĆ  (Stieglitz,  Heinrich),  Henrik  —  Sinovac  Si- 
binjanina  Janka.  (Povest  carnogorska.)  VIII,  138 
STORH,  Boleslav  —  Iskre.  (Iz  češkog  polag  Boleslava 
Storha.)  V.  B.  IV,  8 

ŠTUR,  Ljudevit  (Wlastimil  Podtatransky)  —  Nitra.  (Na¬ 
rodna  slovačka  pćsma.)  [Prev.  L.  S.]  III,  85 
—  Dopis  iz  Slavie  ugarske.  VII,  6-8,  9-11 

—  v.  Palkovič,  Juraj.  Tatranka,  časopis  slovački. 
—  Kde  Adria  se  peni  . . .  [Moto]  IX,  109 

—  Dopis  iz  Požuna.  XIII,  186-188 
SULEK  (B.  S.,  -k),  Bogoslav  —  v.  Ondfislav  z  Praw- 
domluwic:  Apologia  . . . 

—  O  važnosti  narodne  nošnje.  VIII,  205-208, 
210211 

—  Horvatsko  junačtvo  pri  Malborghettu  i  na 
Predilu.  X  50-51,  55-56,  58-59,  62-63,  68 
—  Sediljke  ili  bčsede  u  Zagrebu.  X,  53-55 
—  Iskra.  Zabavni  sastavci  od  više  domorodnih 
spisateljah.  Sa  osam  kamenorćzah  narodne  noš¬ 
nje,  izdao  Ivan  Havliček,  ...  U  Zagrebu  . . . 
1844.  [Prikaz]  X,  63-64 
—  O  včšbanju  tčla.  X,  65-68,  69-72 
—  Budeč  u  Pragu.  X,  106-107,  109-111 
—  Češka  književnost.  X,  131-132 
—  Dissertatio  inauguralis  sistens  Brevem  con- 

spectum  anatomiae  topographicae  . . .  quam - 

in  celeberrima  c.  r.  Academia  Josephina,  publicae 
disquisitioni  submittit  Georgius  Augustinović, 
Glinensis,  . . .  [Prikaz.]  X,  175-176 
—  Koleda.  XI,  2-3 

—  [Brlićev  »Novi  i  stari  naš  kalendar«.  Prikaz.] 

XI,  31-32 

—  [Izašla  je  knjižica  I.  Kollara  »Malo  zarcalo 
naroda  slavjanskoga«.]  XI,  48 

—  Narodnost  Slovakah.  XI,  105-108,  110-112 
—  Cicvara.  XI,  115-116,  117-120 
—  Narodna  kuća.  XI,  183-184 
—  Starine.  XI,  191-192 

—  [Ogranički  pravopis  i  u  Zori  dalmatinskoj.] 

XII,  11-12 

—  Čast  i  čest.  Jezikoslovna  sitnica.  XII,  43-44 
—  Češki  časopisi.  XII,  52 
—  Junio  Palmotić.  XII,  62-63,  65-67 
—  Narodni  novci.  XII,  81-84 
—  Pogled  na  letošnje  proizvode  naše  književ¬ 
nosti.  XII,  88,  89-91,  94-96 
—  Zašto  pišemo  a?  XII,  109(!)-110(!),  112(!)- 
-114(!) 

—  Odgovor  gosp.  Srboljubu.  XII,  145(!)-146(!) 
—  Numismatička  sbirka  za  narodni  museum. 

XIII,  8,  12 

—  v.  Gaj,  Ljudevit.  Poziv  k  predplati  na  pervo 
pollčtje  petnajstogodišnjega  tečaja  Novina  dal- 
matinsko-slavonskih  i  Danice. 

ŠUMARSKI,  Stanislav  —  Ilirsko  junačtvo.  (Serb.  let.) 
XII,  36 

SVELEC,  Vilhelmo  —  NieŠto  u  svoje  vrieme.  XIV,  70- 
-72,  74-76 


T 


. .  t . . , _ t . .  —  v.  Demeter,  Dimitrija 

—  t —  (  Demeter?)  —  Akademia  zagrebačkoga  muzikal¬ 
noga  družtva  na  korist  pogorćlih  Požežanah  i 
Sv.  Ivančanah.  VIII,  104 

T.  S.  —  Vila  povodkinja.  (Pričica  horvatska.)  V,  105- 
-107 

TALIAN,  Eduard  —  Veće.  III,  130 
TASSO,  Torkvato  —  Bdenja.  Iz  talianskoga  preveo 
Ivan  Kukuljević  Sakcinski.  XI,  64,  67-68 

T . ć,  I.  —  Moja  dčva.  III,  99 

T . ć,  M.  —  v.  Topalović,  Mato 

TEKELIJA,  (Tokoli),  Sava  — Rodoljubivi  pozdrav  od 
Save  Tokolie  Kevermeškoga,  svih  pravah  doktora, 

. . .  Dru  Ljudevitu  Gaju  god.  1836.  VI,  157 
—  Protri  stazu,  bit  će  sledovnikah.  [Moto]  VI, 
157 

TERBUHOVIĆ  —  v.  Trbuhović 
TERNSKI  —  v.  Trnski,  Ivan 

THUN,  Tosip  Matija.  —  Der  Slawismus  in  Bohmen. 

[Ulomci  u  prijevodu.]  XI,  87-88 
TIBUL  —  Venit  post  multos  una  serena  dies.  [Moto] 
XV,  57 

TIROL,  Dimi  tri  je  —  Dčlo  od  molitve.  IV,  174 
—  Sinovna  ljubav.  IV,  183-184 
TKALČEVIĆ,  Adolf  —  v.  Veber.  Tkalčević  Adolf. 
TKALAC  (Emerih),  Imbro  Ignjatijević  —  Priazna  mol¬ 
ba  na  našu  gg.  književnike.  XIII,  12 
TOMMASEO  (Tomaseo),  N.  —  [Iz  knjige:]  »Narodne 
pčsme  toškanske,  korsikanske,  ilirske  i  gikrčke: 
sabrane  i  razjašnjene  po  Nikoli  Tomaseu,  s  iz¬ 
vornim  delcem  istoga  spisatelja.  (Iz  časopisa  Fa- 
ville.)  VII,  64 

—  [O  Ilirih.  Odlomci  iz  Iskara.]  VIII,  18-20 
—  Od  zemlje  kruh,  od  puka  što  je  lčpo:  on 
nam  otac,  ona  mati.  [Moto]  VIII,  18 

—  Iskrica.  [Iz  delca  »Iskrice  od  Nikole  Tom- 
masea«.]  X,  36 

—  [Oglas  6  nar.  pjesmama  u  Dalmaciji.]  X,  60 
—  Poznaj  golotinju  tvoju,  . . .  [Moto]  X,  33 
—  Nešto  o  naših  narodnih  pesmah.  -  O  narod- 
niem  pesnami  puka  dalmatinskoga.  (Iz  talian¬ 
skoga.)  I.  August  Kaznačić.  (Iz  Zore  dalm.)  XI, 
177-179,  XII,  7-8 

—  Počnimo  mi:  drugi  će  bolje  sliediti,  . . .  [Mo¬ 
to]  XIV,  73 

—  Radimo  za  najdalnje  unuke  naše,  . . .  [Moto] 
XIV,  121 

—  Popravljamo  pučku  neizv^rstnost,  pučke  rane 
liečimo;  . . .  [Moto]  XIV,  149 
—  Nije  kiša  silna  i  vietrovita  ona  koja  pomaže 
siemenu  malašnom,  . . .  [Moto]  XIV,  153 
—  Nisi  ti  kriv  narode  žalosni,  da  ti  život  prodje 
u  neznanstvu  i  smradu.  . . .  [Moto]  XIV,  165 
—  A  ti  otče  živih  i  martvih,  . . .  [Moto]  XIV, 
169 

—  Liepa  haljina  mnogo  kratih  pokriva  sikrce 
slabo  i  pamet  praznu.  [Moto]  XIV,  173 
—  Raztargnuta  su  uda  tvoja,  slavenski  narode, 
...  [Moto]  XIV,  177 

—  Da  um  tvoj  ne  bude  trgovanje  oli  taština. 
[Moto]  XIV,  181 
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—  Ljubite  istinu  više  nego  zlato,  . . .  [Moto] 
XIV,  189 

—  Vi  svećenici!  Vi  imate  carstvo  dušah  . . .  [Mo¬ 
to]  XIV,  197 

—  Nitko  ne  zna  govoriti  o  tugam  bratje  svoje, 

. . .  [Moto]  XIV,  209 
TOKOLI,  Sava  —  v.  Tekelija,  Sava 
TOMIČEK,  Slavomir  —  v.  Bulgarin.  Fadej.  Oslobo- 
djenje  Trembovle.  (Iz  »Čehoslava«,  svaz.  8.  1. 
1831.) 

TOPALOVIĆ  (M.  T.,  Rodoljub  Zdenčanin,  M. 
T . ć,  Zdenčanin),  Mato  —  List  iz  Becha. 

I,  18-19 

—  Tužna  Bosna.  I,  53 

—  Ilirički  narodi  na  dan  19.  travna  dan  naro- 
djenja  svoga  cara  i  kralja  Ferdinanda  I.  I,  57-58 
—  Naklon  Ilirov  Ferdinandu  I.  I,  97 
—  Rodoljub  Miloslavu.  I,  295(!)-296(!) 

—  v.  Kollžr,  Jan:  Slavjan.  (Iz  češkoga.) 

—  Razgovor  pćsnika  i  vile  Slavonkinje.  II,  33-35 
—  Kraišnikom  ilirskim.  II,  85 
—  Mladim  Ilirom.  II,  113-114 
—  Bog  i  molitva  domorodca  ilirskog.  II,  121-122 
—  Družtvo  ilirsko.  II,  193 
—  Spćv  prijatelju  da  ilirski  piše.  II,  205-206 
—  Slavi  Boga,  poštuj  kralja  tvoga  . . .  [Moto] 

II,  133 

—  Danici  ilirskoj.  III,  13 
—  Sigetu  gradu.  III,  29 

—  Slavo-ilirski  narod  u  deržavi  austriskoj  na  dan 
rodjenja  svoga  kralja.  III,  57 

—  v.  Kollžr  Jan:  Slovak  i  Tatra. 

—  v.  Krasicki,  Ignacy:  Ibrahim  i  Osman.  (Is¬ 
točna  povest  iz  poljskoga.) 

—  v.  Karamzin  N.  M.  Otačbina. 

—  v.  Krasicki,  Ignacy:  Miš  i  Mačak.  (Iz  polj¬ 
skoga.) 

—  Tko  nemarnim  ovo  okom  smatra  . . .  [Moto] 

III,  89 

—  Njoj.  IV,  165 

—  Glasi  slavno  praotacah  čine,  . . .  [Moto]  IV, 
69 

—  U  razne  se  podčlimo  čete;  . . .  [Moto]  IV,  81 
—  Vidiš  s  kakom  moj  narod  se  opakom  . . . 
[Moto]  IV,  97 

—  Da  raztčraš  s  njega  mrake,  . . .  [Moto]  IV, 
121 

—  Njoj.  IV,  165 

—  Još  nitko  pesmu  tu  pevao  nije,  . . .  [Moto] 

IV,  165 

—  Čovćk.  I.  II.  V,  17 

—  Odziv  rodoljubnog  šarca.  [Književni  oglas.] 
VIII,  180 

—  Mi  smo  bratjo  ilirskog  . . .  [Moto]  VIII,  203 
—  Tak  kukavno  moda  ljudstvo  truje.  [Moto] 
VIII,  205 

—  Kod  svog  samo,  a  ne  kod  tudjine  . . .  [Moto] 
VIII,  209 

—  Sveta  pravda  nek  nam  sardca  veže!  . . .  [Mo¬ 
to]  IX,  9 

—  Jezik  kam  je  vitezovah  starih?  [Moto]  IX, 
13 

—  Včran  svagda  kralju  svomu,  . . .  [Moto]  IX, 
21 

—  Seb'  ostaje  svagda  ravan  . . .  [Moto]  IX,  77 
—  Ljudevita  jošte  plemenita  . . .  [Moto]  X,  49 
—  Molimo  te,  dragi  Bože!  . . .  [Moto]  XI,  1 


—  O,  sladko  je  svom  rodu  služiti,  . . .  [Moto] 

XI,  9 

—  Dojdu  čaši,  dojdu,  včruj,  dani  -  . . .  [Moto] 

XII,  151(!) 

—  Budi  pizmo  zelena  . . .  [Moto]  XIII,  33 
—  Poziv  u  boj.  (Polag  narodne  piesme  slovačke.) 
XIV,  145 

TORDINAC  (J.  T.,  Gjuro),  Juraj  —  Slavonia  sestram. 

I,  22 

—  Žalost  -  radost.  I,  63-64 
—  Pozdrav  Danici.  IV,  5 
—  Moja  domovina.  IV,  25-26 
—  Zvčzdica.  IV,  53 
—  Ljubav  domovine.  IV,  69 
—  Rodu  na  poštenje.  IV,  93 
—  Radomir.  IV,  125-126 
—  Nevinost.  IV,  173 

—  Koi  oblači,  vedri  i  zbori  u  gromu  . . .  [Moto] 
IV,  125 

—  Tri  cvčta.  (Prijatelju  u  spomenik.)  V,  157 

—  Tužba  ljubičice.  V,  169 

—  Moje  pčsni.  VI,  77 

—  Sreća  pesnička.  VI,  145 

—  Pčsnik  i  Ilirče.  VII,  45 

—  Sto  je  Eskimu  brčg  ledeni?  . . .  [Moto]  VII, 

105 

—  Tuga  včrnog  domorodca  zbog  nekih.  VIII, 
105-106 

—  A1  i  Slavjan  Bogu  včmo  služi  . . .  [Moto] 
X,  57 

—  Štogod  diše  i  ovomu  . . .  [Moto]  XI,  81 
TRBUHOVIĆ  (Terbuhović),  Aleksandar  —  Domorodni 
dopis.  (Izvomoznatnoga  saderžaja.)  V,  29-30 
TRNSKI  (I.  T.,  Milutin  T.,  J*  T**),  Ivan  —  Kony 
Kosciuskov.  I,  56 
—  Sve  za  domovinu.  III,  11-12 
—  Uzdisaj.  III,  49 

—  Mladež  slavjanska  deržave  auštrijske  u  kolu 
sloge  svojemu  kralju  Ferdinandu  na  dan  godovni 
30.  svibnja  1837.  III,  81 
—  Prosvčtjenje.  I.  II.  III,  137-138,  143 
—  Izgubljena  sloboda.  III,  155-156 

—  v.  Paul,  Jean.  Noć  pred  novim  letom  neko¬ 
jega  nesretnika.  (Polag  Jean  Paula.) 

—  v.  Villani,  Dragutin.  Razgovor.  (Iz  češkoga.) 
—  Ona.  IV,  13 

—  Stan  žudjeni.  IV,  133 

—  v.  Klatke.  U  daljinu. 

—  v  Schiller,  Friedrich.  Poručanstvo. 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Čest  ženah.  (Prevod 
Schillerove  pesme  Die  Viirde  der  Frauen«.) 

—  Vila  ilirska.  V,  1-2 

—  Smilje  i  kovilje.  V,  57-58 

—  Pismo  [uz  pjesmu  »Želja  za  Domovinom«  od 

Dragojle  Jarnevićeve.]  V,  122 

—  Opet  nešto  Njoj.  V,  125 

—  Dopis  domorodnoga  putnika  iz  Dalmacie.  [I.] 

II.  V,  137-138,  150-152 

—  Sve  možemo  . . .  [Moto]  VIII,  36 
—  Njegovanke.  (Izvadak  iz  veće  pesme).  V,  133, 
141,  149-150 

—  Dopis  iz  Dalmacie.  V,  173-175 
—  Dopis  iz  Tčrsta.  V,  193-195 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Pesan  od  zvona.  V,  65- 
-66,  75-76,  77-78 

—  Bratji  Ilirom  na  početku  g.  1840.  VI,  5-6 
—  Ako  Bog  da?  VI,  17 
—  Tko  je  ona?  VI,  25 
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—  Dopis  iz  Gradca.  VI,  100 
—  Kako  joj  je  ime?  VI,  133 
—  Dćvojkam  ilirskim.  (Pesnička  igra.)  VI,  161- 
-162 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Rukavica. 

—  Sinak  majci.  VII,  9 

—  Koprive.  VII,  20,  28,  40 
—  I  meni  je  zima.  VII,  103 
—  Dopis  iz  Gradca.  VII,  16 
—  K  novomu  sastanku.  VII,  109 
—  Prognanik.  (Za  pčvanje  -  iz  nčmačkoga.)  VII, 
169 

—  Pćv6  ’e  Ilir  i  pfivat  će  dovčk  . . .  [Moto] 
VII,  109 

—  U  zimi.  VIII,  33 

—  Smirt  Ilira  na  Grobničkom  polju.  VIII,  125 
—  Rieč  carska  graničaru.  (Za  pievanje  polag 
jednog  poljaČkog  napieva.)  VIII,  157-158 
—  Narodnost.  IX,  13 
—  U  noć  Minki.  IX,  133 
—  Graničar  na  grobu  Mihaila  Čuića,  pukovnika 
u  miru.  IX,  137 
—  Otće  naš.  IX,  153 

—  Za  dugiem  odmorom  opet  niekoliko  koprivah. 
IX,  168 

—  Da  je  druga  rodila  te  majka,  . . .  [Moto]  IX, 
173 

—  Slika  ljubavi.  Mini.  X,  189-190 
—  Predislovje  Vile  za  novu  godinu  1845.  XI, 
9-10 

—  Nesrietni  piesnik.  XI,  25 
—  Strah.  Bolujućoj  Mini.  XI,  73-74 
—  Poslenosti.  XI,  197 

—  v.  Jelačić  Bužimski,  Josip.  Utieha  naravi. 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Oproštaj  Hektora. 

—  Prosviećenje  domu  -  rodu  . . .  [Moto]  XI, 
137 

—  U  snu  utieha.  XII,  97 
—  Zastava  od  ilirskoga  bana.  XII,  105(!) 

—  Stara  eto  godinica  minu,  . . .  [Moto]  XII,  1 
—  Na  grobu  Mušickoga  (god.  1846.)  XIII  125 
—  Zima.  XIV,  21 
—  Moja  sudbina.  XIV,  49 
—  Novi  viek.  (Hšrvat  Sarbu.)  XIV,  97 
—  Jedan  Bog  je  u  obadva  hrama . . .  [Moto] 
XIV,  97 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Mati  ubojica. 

—  Gle,  kak  tašti  neznalica  . . .  [Moto]  XIV, 
145 

—  Jaoh,  kako  je  čoviek  biedan,  . . .  [Moto] 
XIV,  161 

—  Kud  si  zašla  bezćutnosti  kleta?  . . .  [Moto] 
XIV,  193 

—  v.  Korner,  Theodor.  Moja  otčevina. 
TRSTENJAK  (D.  T.),  Davorin  —  Leljice.  V,  12 

—  v.  -  Molba.  (Polag  novogarčkoga.)  V,  53, 
VII,  117 

TUNIĆ  (D.  T.),  Dragutin  —  Majka.  VI,  201 

—  Sva  je  ljubav  druga  kraj  njezine  bajke,  . . . 
[Moto]  VI,  201 

—  Dopis  iz  Djakova,  dne  24.  travnja  1842.  VIII, 
80 

TURIĆ,  Franjo  —  Na  razvaline  gradine  bilaiske  u  Lici. 
IX,  57 

—  Bolje  i  brez  ruke,  nego  brez  glave.  (Lički 
govor.)  IX,  101-102 
—  Graničar.  IX,  177 
—  Velebitske  vile.  XI,  121 


—  Sokolova  greda.  XII,  135(!)-136(!) 

—  Molba  dievi.  XII,  159(1) 

—  Dalmacii!  XIV,  157-158 
—  Razvalinam  Solina.  XV,  145-146 
TYL,  Josef  Kajetan  —  Sestre.  Obraz  iz  domaćega  žitja. 
XI,  6-8,  10-12,  13-15,  17-19,  22-24 


u 


—  u —  —  Iz  Bistrice  (Neusohl).  (Polag  »Pesth.  Ta- 
geblatt«.)  VII,  112 

UČREDNIČTVO  —  Odgovor.  IV,  60 

—  [Bilješke  uz  članak  »Magjarismus,  Ilirismus«.] 
V,  69-75 

—  [Preporuka  dela  »Slava  Bohynć«.]  V,  88 
—  Otvoreno  pismo  na  odperti  list  magjarskoga 
putnika  u  »Szazadunku«.  V,  122-123 

—  [Pazke  uz  Članak  »Misli  o  narodnosti  i  ma- 
ternjem  jeziku«.]  VI,  83-84 

—  [Pazka  uz  »Dopis  iz  Krajnske«  od  J.  Kr.] 
VII,  44 

—  [Bilješka  uz  članak  S.  D-ća  »Potomci  Hžr- 
vatah  i  Sšrbaljah  u  ilirskih  d&ržavah«.]  VIII, 
113 

—  Dodatak  učredničtva  Danice  [uz  članak  A. 
Stazića  »S&rčeni  odgovor  na  slčdeći  upit . . .]  IX, 
116 

—  [Bilješka  uz  Vukotinovićev  članak  »Letne 
misli«.]  IX,  203 

—  [Bilješka  uz  Katalinićevu  najavu  »Historie 
od  Dalmacie«.]  X,  12 

—  [Bilješka  uz  Vladimirovu  pjesmu  »Danica  Zo¬ 
ri«.]  X,  41 

—  [Bilješka  uz  »Poziv  na  predbrojenje  Naput- 
jenja  ...  od  Ilie  Rukavine  Ljubačkoga«.]  X,  104 

—  [Bilješka  uz  Držićevu  pjesmu  »čeznutje«.] 
X,  125 

—  [Bilješka  uz  članak  »Nevoljničtvo«.]  X,  182 

—  [Bilješka  uz  Tommaseov  članak  »Nešto  o  na¬ 
ših  narodnih  pčsmah«.)  XI,  117 

—  [Bilješka  uz  članak  »Slavjanske  vesti«.]  XII, 
118 

—  Čije  je  kolo?  XII,  123(!)-125(!) 

—  [Bilješka  uz  Bulgarinov  članak  »Opći  značaj 
dobe  preselenja  narodah«.]  XII,  128 

—  Izjasnjenje.  XII,  153(!)-154(!) 

—  Izpravak.  XII,  170(!) 

—  [Bilješka  uz  naslov  »Dopis  o  bečkom  sćlu«.] 
XIII,  2 

—  Očitovanje.  XIII,  102(1) 

—  [Bilješka  uz  članak  »Misli  o  putovanju  na¬ 
šem.]  XIII,  158 

—  [Bilješka  uz  članak  V.  Lazića  »O  prevodu 
Novog  zakona«.]  XIV,  40 

—  [Bilješka  uz  Članak  »Prevrat«.]  XIV,  143 

—  [Bilješka  uz  članak  »Opazke  na  Pazke  varhu 
Sarbie«.]  XIV,  172 

—  [Bilješka  uz  članak  »Svčtovnjak  o  ženitbi  kat. 
svećenikah«.]  XIV,  199 

UGAR  —  Prispodoba  magjarskoga  i  nčmačkoga  teatra 
u  Pešti.  [Potpisano:]  Nijednostran  i  od  predsu- 
dah  prost  Ugar.  V,  190-192 
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UHERNIK,  Andrija  —  Slavjanom  k  novoj  godini. 
VIII,  1 

—  Rćč  od  sloge.  VIII,  125-127 
—  Zeuksis  i  Apelles.  IX,  174-175 
UHL,  Fridrik  —  Bugari  u  Banatu.  [Iz  putnih  crtica.] 

XIII,  15-16 

UHLAND,  Ludwig  —  Amanet.  [Prev.  S.  Vraz.]  XI, 
41-42 

USTRJALOV,  Nikolaj  G.  —  Pogled  na  rusku  istoriu. 
(Iz  Ustrjalova.)  Iz.  rusk.  pr.  Orsat  Počić.  XV, 
70-72 

UTJESENOVIĆ  Ostrožinski  (Ostrožinski,  Og.  Oštro- 
žinski),  Ognjoslav  —  Jeka  od  Balkana  ili  suze 
bugarskih,  hercegovačkih  i  bosanskih  hristjanah. 
VIII,  37-38 

—  Koprivice  za  dćvice.  VIII,  65-66 
—  Izvor  pćsamah.  VIII,  129-130 
—  Lovorika  za  junaka  . . .  [Moto]  VIII,  65 
—  U  davnosti  dobe  mile  . . .  [Moto]  VIII,  129 
—  Sudbina.  X,  101-102 
—  Ljuba  piesnikova.  X,  113-114 
—  Vile  i  umietnici.  X,  117-118 
—  Vuk  i  mamuze.  X,  141-142 
—  Prelja.  X,  149 
—  Bog  živi!  X,  161 
—  Ljubomomost.  X,  165-166 
—  Pobratimu  Dani.  X,  181 
—  Pobieda.  X,  201 
—  Modre  oči.  XI,  69 
—  Znaš  li?  XI,  85 
—  Babe  kudibabe.  XI,  109-110 
—  Dvie  vile  umietnice.  XI,  125-126 
—  Nakiti  se  smiljem  i  bosiljem,  . . .  [Moto] 

XI,  45 

—  Jedinstvo  je  zakon  svijeh  od  svietovah  . . . 
[Moto]  XI,  205 

—  Veća  ’e  život  pedepsa  onomu  . . .  [Moto] 

XII,  49 

—  Svemu  svčtu  svit  je  zora  . . .  [Moto]  XII,  93 
—  Razlici  kad  se  putovi  ti  otvore  . . .  [Moto] 

XIV,  77 

—  Sad  na  noge  mila  posestrimo!  . . .  [Moto] 
XIV,  105 

Uz,  Johann  P.  —  PastČr.  (Polag  Uza.)  Ivo  Prekokup- 
čanin.  VIII,  109 


v 

V.  —  Razlika  medju  ljubavju  i  priateljstvom.  IV,  174- 
-175,  177-178 

V.  —  v.  Ksenofont.  Antifon  i  Sokrat. 

V.  —  Hrabro  šarce,  ruka  jaka  . . .  [Moto]  VII,  41 
V.  —  Sto  je  ljubav?  Most  do  neba,  . . .  [Moto]  XI, 
185 

V.  —  Dužnost,  Rado,  spomenut  je  nami,  . . .  [Moto] 
XII,  86 

V.  —  Octrov.  XV,  81-83 
V.  —  v.  Vukotinović,  Ljudevit 
V.  B.  —  v.  Babukić,  Vjekoslav 
V.  D.  —  v.  Došen,  Vid 


V.  H.  —  v.  Hanka,  Vaclav 

V.  H.  —  Včmi  podložnici  premilostivnomu  svomu  kra¬ 
lju  Ferdinandu  V.  na  19.  travnja  1846.  XII,  61 
V.  K.  —  v.  Karadžić,  Vuk  Stefanović 
V.  N.  —  Duša  bez  tćla.  Ruska  narodna  povest.  VII, 
210-212 

VAILLER  (?)  —  [Mudro  izrečenje.]  II,  4 
VAJS,  Samojlo  —  Ružici.  XI,  113 
VAKANOVIĆ,  Svevlad  —  Milki.  V,  113 
VALENTIĆ,  N.  —  Nešto  o  starinskih  libumičkih  ko- 
lesnih  ladjah.  (Naves  libumae  rotatae.)  VIII, 
135-136 

VALETIĆ,  Janko  —  Nenavidnost.  (Polag  poljskog.) 
IX,  125 

—  Veli  bajka  mudra,  stara:  . . .  [Moto]  IX,  125 
—  Dva  gubitka.  (Polag  češkog.)  XIV,  137 
—  Junak.  (Polag  češkog.)  XIV,  137-138 
V  —  b  —  ć,  V  . .  b  . . . .  ć,  Slavoljub  —  v.  Vrbančić, 
Slavoljub 

VEBER  Tkalčević,  Adolf  —  Nešto  za  učitelje  početnih 
učionah.  XIII,  85(!)-86(! ),  89(!)-90(!),  93(!)- 
-94(!) 

—  Kratak  opis  duga  putovanja.  XIII,  146-147, 
150-151,  155-156,  157-158 
—  Odgovor  gospodinu  Ljudevitu  Šturu.  XIII, 
202-204,  205-207 

—  Niešto  o  kazalištu.  XIV,  45-47,  49-51,  54-56, 
58-60,  62-64,  66-68 

—  Razmatranja  domorodna.  XIV,  98-100,  101- 
-104,  106-108,  110-112,  114-116,  118-120,  122- 
-124,  127-128 

VEGETIUS  —  Qui  secundos  optat  eventus,  dimicet 
arte  non  času.  [Moto]  IX,  na  poleđini  nasl.  1. 
VERGILIJE  (Virgil,  Virgilio)  —  Est  Deus  in  nobis, 
. . .  [Moto]  III,  25 

—  Antiquam  exquirite  matrem!  [Moto]  IV,  na 
poleđini  nasl.  1. 

—  Tu  ne  cede  malis;  sed  contra  audendor  ito. 
[Moto]  VI,  93 

VERNI  domorodac  —  Tko  sam  ja  znajte.  (Poskočnica 
slavonska.)  IV,  45-47,  49-51 
VERSIĆ,  Vezić  —  v.  Vežić,  Vladislav 

VEZIĆ  (I.  Vezić  -  Versić,  Vežić  -  Veršić,  Vezić),  Vladi¬ 
slav  —  Okoliš  mora  velebitskoga.  Ljubeznom 
priatelju  i  vatrenom  domorodcu  P.  F.  XI,  194- 
-196,  197-199,  XII,  2-3,  6-7,  86-88,  190-191,  200 
—  Omiljenje.  (Polag  talianskoga.)  XII,  41-42 
—  Pitanje.  XII,  77 

—  Odgovor  na  list  primljen  od  neznane  ruke. 
XII,  125(!)-126(!) 

—  Igračeva  ljuba.  Polag  talianskoga.  XIII,  5 
—  Milevi.  XIII,  41-42 
—  Začinke.  XIII,  75(!),  79(!)-80(!),  83(!) 

—  Sirota.  (Polag  talianskoga.)  XIII,  145 
—  Pozdrav  Zagorju.  XIV,  77-78 

VIALLA  de  Sommičres  —  La  langue  ilyrienne  est  k 
la  fois,  riche  . . .  [Moto]  II,  37,  60 
. vić,  -vić,  Ilir  iz  Uirie  —  v.  Marjanović,  Stjepan 

VILANJI  (Villani,  Dragutin),  Karol  Drahotin  —  Iz 
svoga  života.  (Iz  Češke  Včele.)  III,  141-142 
—  Razgovor  (Iz  češkoga.)  Ivan  Ternski.  III,  180 
—  Domorodkinjam  ilirskim  za  leto  1838.  (Iz 
češkoga  Cvčtja.)  V.  B.  IV,  15-16 
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VINARICKY  (Winaficky),  Karei  Alois  —  Literatura 
česko-slovenska.  (Priloga  k  Češkomu  Cvćtju,  br. 
18.  1840.)  VI,  171-172 

—  Homir  i  njegova  dčla.  (časopis  česk.  mus.) 

IX,  93-95 

VINKO VČANIN  —  Statuti  čitaonice  u  Gradcu.  XV, 
144 

VITEZOVIĆ  Ritter  (P.  V.),  Pavao  —  Iz  »Razlichnoga 
mudrozti  czvetja  negda  po  Pavlu  Vitezovichu, 
zlatom  vitezu  y  cz.  kr.  szvetlozti  vechnika  zprav- 
lyenoga«.  Kitica  1-15.  I,  4,  8,  12,  16,  20,  24,  28, 
36,  52,  56,  248(1),  253(1),  265(1),  269(1),  277(1), 
V,  12,  16 

—  More  se  povsuda  id  . . .  [Moto]  I,  41 
—  Početak  je  večkrat  dala  . . .  [Moto]  I,  37 
—  Ništar  težko  ni  krčposti  . . .  [Moto]  I,  53 
—  Težko  vsagdi  jest  v  orsagu  . . .  [Moto]  I,  61 
—  Roža  lčpost  uzvišuje  . . .  [Moto]  I,  65 
—  Za  oblakom  sunce  sije  . . .  [Moto]  I,  73 
—  Jednako  smo  vsi  rodjeni  . . .  [Moto]  I,  81 
—  Lud  je,  ki  ne  sćje  prosa.  . . .  [Moto]  I,  89 
—  Vrčmenu  ti  podaj  pleće;  . . .  [Moto]  I,  237 ( 1 ) 
*  —  Batrivih  se  srčća  straši  ...  [Moto]  I,  241(1 ) 
—  Bolje  se  je  vernut  z  praga  . . .  [Moto]  I,  198 
—  Mirnim  serdcem  se  raduje  . . .  [Moto]  I, 
290( ! ) 

—  Zemljom,  morjem,  vsimi  stvari  . . .  [Moto] 
I,  274(1) 

—  Mimo  serdce,  dobra  volja,  . . .  [Moto]  I, 
262(1) 

—  Ki  u  visokih  kulah  stoji  . . .  [Moto]  I,  249(1 ) 
—  ČlovĆčanske  stvari  vsake  . . .  [Moto]  I,  254(!) 
—  Knjige  vččni  glas  pronose  . . .  [Moto]  II,  13 
—  Z  pameti  se  težko  luči  . . .  [Moto]  II,  137 
—  Krepost  vrčdna  jest  ljubavi  . . .  [Moto]  II, 
141 

—  Ki  ni  pošten,  ni  ni  dičan  . . .  [Moto]  II,  145 
—  Koga  pravo  uje  kača  . . .  [Moto]  II,  157 
—  Zahman  blago  jest  rodjenje  . . .  [Moto]  II, 
161 

—  Neće  serdjbu  on  odkriti  . . .  [Moto]  II,  169 
—  Drugo  vreme,  drugi  ljudi,  . . .  [Moto]  IV,  21 
—  Najveć  svi  pod  nebom  sini  . . .  [Moto]  V,  1 
—  Tako  se  putuje  u  nebesku  džržavu  . . .  [Mo¬ 
to]  IX,  137 

—  Sto  se  s  dobrom  misijom  spravlja,  . . .  [Moto] 

X,  109 

—  Sardce  im  hrabreno  straha  ne  priima,  . . . 
[Moto]  XI,  37 

—  Da  ima  sve  stvari  i  svega  zadosd  . . .  [Moto] 

XI,  125 

—  Knez  Mikula  Zrinski,  vitez  runa  zlata,  . . . 
[Moto]  XII,  81 

VITORELLI,  Iacopo  —  Pćsme  na  Milicu.  (Polag  Vi- 
torela  iz  talianskoga.)  Od  Dra  Demetra.  VIII, 
181-182,  IX,  17-18,  45-46,  85-86,  XII,  179(1)- 
-180(1),  185-186 
VI.  Z.  —  v.  Zorac,  Vladovit 
VLADIMIR  —  Danica  Zori.  X,  41-42 
—  Misli  u  proletju.  X,  85-86 
VOČINČIČ,  Dragojla  —  Pervenac.  III,  21 
VOJKFFY,  Sig.  —  Slavjanska  besćda  u  Beču.  XIII, 
190-191 

VOLTIGGI,  Josip  —  Hoc  esse  Slaviae  exitiale  fatum 
videtur  . . .  [Moto]  III,  165 
VOLTAIRE  —  Poljska  na  početku  prošastoga  včka. 
7o  XII,  206-207 


VONČINA,  Ivan  —  Jeka  iz  Primorja.  XIV,  121-122 
VOZAREVIČ  (Vozarović),  Grigorije  —  Poziv  k  pred- 
plad  na  petu  knjigu  »Golubice  biogradske«.  X, 

124  . 

—  [Poziv  k  pretplati  na  Davidovićevu  Historiju 
naroda  sarbskoga.]  XII,  146(1) 

VRANIČ,  Antun  —  Starine  u  Toplicah  Varašdinskih. 
X,  37-39 

VRAZ  (S.  V.,  S.  V.  2.,  St.  V.,  St.  Vr.,  Stanko),  Stanko 
—  Stana  i  Marko.  I,  241(!)-242(!) 

—  Djulabije.  III,  145,  153,  165,  205,  IV,  137, 
141,  181,  V,  37,  41,  145,  153,  VI,  69-70,  85-86, 
101 

—  Molba.  III,  181 

—  Odgovor  bratji,  što  žele,  da  pevam  davorie. 
III,  193 

—  Odziv.  IV,  189 

—  v.  Safarik,  J.  P.  Razsudak  najnoviih  plodo- 
vah  slovesnosti  ilirske.  (Iz  časopisa  Českeho  mu- 
seum  g.  1838.  III.  svez.)  IV,  201-202,  208,  V,  4 
—  Ja  bi  bio  srćtan,  . . .  [Moto]  IV,  189 

—  Včnac.  I.  Zima  -  II.  Proletje.  V,  21-22,  25-26 
—  Narodne  pčsni  ilirske,  sakupljene  po  Štajer¬ 
skoj,  Kranjskoj,  Koruškoj  i  zapadnoj  strani  Ugar¬ 
ske.  Književni  oglas.  V,  103-104 
—  Kolo.  Domorodni  mladići  zagrebački  krasno¬ 
mu  spolu.  VI,  44 

—  [Poziv  na  pretplatu  za  Djulabie.]  VI,  64 

—  [Bilješka  uz  Miklošićevu  pjesmu  Ani  P . . .] 
VI,  117 

—  Književno  objavljenje.  II.  VI,  120 
—  Osveta.  (Ballada.)  VI,  141-142 
—  Svakdan.  VI,  153 
—  Bčlana.  VI,  189 

—  v.  Hanka,  Vaclav:  Kitica.  (Polag  rukopisa 
Kraljodvorskoga.) 

—  Nepozvani  gosti.  (Balada.)  VII,  25 
—  Domorodkam  rodoljubivi  mladići  prigodom 
večernje  zabave  dana  20.  veljače  1841.  VII,  33 
—  Sablja  i  ruka.  VII,  41 
—  Iz  Ljubljane  28.  IV.  1841.  [Sveslavjanske 
včsti.]  VII,  75 
—  Književni  oglas.  VII,  76 
—  Vćrnost  tja  do  groba.  VII,  77 
—  Dopis  prijateljski  iz  Kranjske.  VII,  100-101, 
107-108,  115-116 

—  Dopis  prijateljski  iz  Mletačkoga.  Na  Ravancu 
u  Rezianskom  12.  lipnja  1841.  VII,  118-120 
—  Garlice.  (Polag  narodne  slov.  pričice.)  Netja- 
kinji  Milici  M.  VII,  129-130 
—  Kratka  srčća.  (Iz  Glasah  iz  Zeravinske  du¬ 
brave.)  VII,  149 

—  Rćdka  stara  knjiga.  VII,  156 

Iz  Zagreba,  dana  17.  t.  m.  [Put.  I.  Sreznjevsko- 

ga.]  VII,  160 

—  List  o  teatru  u  Krapini.  [Kako  su  pojedinci 
glumili.]  VII,  150-151 

—  Bčli  Kranjci.  (Dopis  iz  Kranjske.)  VII,  197- 
•199 

—  v.  Byron,  G.  G.  Angjelii. 

—  Ko  sanak  te  hvatila  . . .  [Moto]  VII,  129 
—  Liepo  je  lčpo  . . .  [Moto]  VII,  209 
—  Oj  grade,  oj  grade!  . . .  [Moto]  IX,  73 
—  Božanstveno,  sveto  . . .  [Moto]  IX,  101 

—  v.  Schiller,  Friedrich.  Dioba  svćta. 

—  O  davni  stupovi  . . .  [Moto]  X,  41 

—  v.  Carrćr,  Luigi:  Sestrica.  (Romanza.  Iz  dčlca 
»Gusle  i  tambura«.) 
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—  Soneti.  1-12.  XI,  33-34,  37-38,  41-42 
—  Kad  vas  vidim,  Ićpe  mile!  . . .  [Moto]  X,  53 
—  Lepo,  . . .  lepo  . . .  [Moto]  XI,  93 
—  Moje  lice  bledne  . . .  [Moto]  XI,  113 
—  Da  ti  j*  slušat,  kako  . . .  [Moto]  XI,  193 
—  O  ljubavi,  varko  sladkomila!  . . .  [Moto] 
XH,  13 

—  Parva  izvorna  ilirska  opera  »Ljubav  i  zloba« 
od  Vatroslava  Lisinskoga,  28.  ožujka  t.  g.  po  jed¬ 
nom  družtvu  odličnih  priateljah  i  priateljicah 
narodne  umčtnosti  u  zagrebačkom  gradskom  ka¬ 
zalištu  parvi  put  predstavljena.  XII,  53-56,  57-60 
—  Na  osamdeseti  dan  narodjenja  prečastnoga 
gospodina  Ivana  Krizmanića,  opata,  . . .  župnika 
bistričkoga.  Od  strane  štovaocah  pobožne  starin¬ 
ske  kreposti  dne  2.  lipnja  1846.  XII,  89 
—  Književna  včst.  XIII,  82(!) 

—  Svojoj  majci.  Izvadak  iz  Djulabijah  IV.  (God. 
1841.)  XIV,  57-58 

—  Utieha  majki!  Izvadak  iz  »Djulabijah«  IV. 
(God.  1841.)  XIV,  85-86 
—  Kolo  od  sreće  se  . . .  [Moto]  XIV,  57 
—  Davor  -  majko!  Ti  ćeš  ...  [Moto]  XIV,  85 

—  v.  Jazykov,  N.  M.  Elegija.  -  Piesmica. 

—  v.  Homjakov,  A.  S.  Vrieme  piesamah.  -  Na- 
dahnutje. 

VRBANČIĆ  (V  — b  — ć,  V  .  .b - ć),  Slavoljub  — 

O  narodnom  kazalištu  u  Krapini.  IX,  135-136, 
143-144 

—  Glas  bena  zabava  u  Zagrebu.  XI,  35-36 
VRHOVAC  (Verhovac),  Maksimilijan  —  Poziv  pokoj¬ 
noga  episkopa  Maksimilijana  Verhovca  Rakito- 
vačkoga  na  sve  duhovne  pastire  svoje  episkopie, 
g.  1813.  izdat.  [Lat.  i  hrv.  tekst.]  [Pogovor.] 
III,  93-97 

VUKOTINOVIĆ  (Lyudevit  Farkas,  Lyudevit  Farkaš 
Vukotinovich,  Lyudevit  Vukotinovich,  L.  V.,  Lj. 
V.,  V.),  Ljudevit  —  Na  domovinu.  I,  5-6 
—  Raztanak  od  lyube.  I,  27 
—  Okichke  vrane.  Ballada.  I,  31-32 
—  Mato  Gerebić.  I,  45-46 
—  Pesma  Horvatov  vu  Glogovi  leto  1813.  [S 
bilješkom.]  I,  49 
—  Deva  cernooka.  I,  55 
—  Ivan  Vojković.  I,  58-59,  61-63 
—  Sužan  Ličanin.  I,  69 
—  Molba  na  cernooku.  I,  77 
—  Zora.  I,  101 
—  Moje  jutro.  I,  117 
—  Cerne  oči.  I,  276(!)-277(!) 

—  Tri  pesmice  u  jednoj.  Na  S*.  II,  21 
—  Stanak  za  cernooku.  III,  17 
—  Na  Jelku.  III,  141 
—  Poziv.  III,  157 
—  Brodar.  (Balada.)  III,  185-186 
—  Moje  drago.  IV,  21 
—  Brod.  IV,  57 
—  Pesmice.  I.,  II.  IV,  193 
—  Putnik.  V,  33 

—  Plemić  od  Kalnikgrada.  (Balada.)  V,  97 
—  Davoria.  VI,  21 
—  Miloš  Obilić.  VI,  89 
—  Nek  se  dižu  vrazi  tmasti  . . .  [Moto]  VI,  97 
—  Bratja.  (Balada.)  VII,  29 

—  [O  zabavi,  koju  mladići  zagrebački  20.  II. 
1841.  na  građanskom  strelištu  dadoše.]  VII,  34 
—  Odvažnost.  VII,  49 

—  Molba  na  prijatelje  narodnosti.  VII,  89 


—  U  gotovo  lahko  je  uniti,  . . .  [Moto]  VII,  49 

—  Ustanimo  bratjo,  sad  je  vrčme!  . . .  [Moto] 

VII,  89 

—  Salon  u  Zagrebu.  VIII,  23-24 

—  Književni  oglas  [za  knjigu  »Ruže  i  tarnje«]. 

VIII,  88 

—  Pismo  učredniku.  VIII,  131 

—  Ništ  nij’  stalnog,  neg’  onaj  sat  sioni,  . . . 
[Moto]  VIII,  109 

—  Lčtošnje  poklade  u  Zagrebu.  IX,  35-36,  39-40 

—  Vlastelin.  (Balada.)  IX,  49-50 

—  Izvadak  iz  pesamah.  IX,  77 

—  Poslednji  »s  bogom«  preminuvšemu  priatelju 
Stauduaru.  IX,  136 

—  Lčtne  misli.  IX,  153-155,  202-204 

—  Od  ljubavi  plam  sioni  . . .  [Moto]  IX,  81 

—  Ome  pćsme.  (Izvadak.)  X,  9 

—  Pesme  moslavske.  (Izvadak.)  -  Moslavanke. 
(Izvadak  iz  pesamah.)  X,  45,  XIlf,  29 

—  Sve  je  čisto,  štogod  ptice  . . .  [Moto]  X,  101 

—  On  zlo  važe,  koj  reč  samo  broji  . . .  [Moto] 
X,  105 

—  Devojka  i  g&rlica.  XI,  29 

—  »Tam  je  tihi  mirni  stan,  . . .  [Moto]  XI,  173 

—  Oj  Dalmacio,  desna  posestrima,  . . .  [Moto] 
XII,  17 

—  Bratjo  mila  zaostat  ne  treba,  . . .  [Moto] 
XII,  171(!) 

—  Sloga  ne  smć  biti  na  jeziku,  . . .  [Moto] 
XII,  175(!) 

—  Iz  topline  večera  tog  blaga  . . .  [Moto]  XIII, 
145 


w 


W.  N.  —  Slavjanska  včst  iz  Beča.  (Kwety.)  X,  47-48 

W.  P.  —  Mazurek.  Polag  W.  P.  Dragutin  Rakovac.  I, 
27-28 

W.  Z.  —  (Sirovost  XVII.  veka.)  VIII,  192 
W ANI ČEK,  Franjo  —  Zapojd  u  Podvinju.  Ulomak  od 
slavonskih  svatbenih  običaj  ah.  (Ost  und  West.) 
VIII,  160,  163-164 

WEIDMANN,  Franz  C.  —  Zanimivo  kamenorčzno  delo 
o  Dalmacii  u  nemačkom  jeziku.  »Uspomene  na 
Dalmaciu«.  Od  Ivana  Hogelmiillera.  [Prikaz.] 
XIII,  207-208 

WENZIG,  Josef  —  Nešto  verhu  narodnoga  pesničtva 
u  obćinskom.  Gaj  polag  J.  Wenziga.  I,  270(!)- 
-272(!) 

WERTHEIMER  (Wertheim),  Josip  —  Jesmo  li  dužni 
detcu  ubogih  odhranjivati?  (Polag  Josipa  Wert- 
heima.)  III,  61-63 

—  Ima  li  se  deržava  briniti,  da  se  detca  ubogih 
odhranjuju.  (Polag  Josipa  Wertheimera.)  III, 
65-66,  69-70 

WINARICKY,  K.  —  v.  Vinaficky,  Karei  Alois 
WLASTIMIL  Podtatransky  —  v.  Štur,  Ljudevit 
WOLFAHRT,  Ferdinand  —  Podžrtine  Solina  grada. 
XII,  202-203 
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X.  —  v.  Kukuljević  Sakcinski,  Ivan 

X.  Y.  —  v.  Spišić,  Benjamin 

x-v.  —  Kako  lepo  Magjari  prevode!  V,  147-148 


z 


Z.  —  v.  Zap,  Karei  Vladislav 

. . .  z  . . .  —  Pregled  zemljo-  i  dšržavopisni  Europe.  Od 
J.  Pavletića.  U  Zagrebu  1843.  (Iz  novinah  »Eco 
del  iitorale  Ungaricx).)  IX,  84 

ZABUKOSEK,  Josip  —  [Bilješka.]  IV,  90 
ZACERJANIN,  Marko  —  Četiri  dobe  godišta.  Prolčtje. 
Lćto.  Jesen.  Zima.  (Ulomak  iz  sbirke.)  XIII, 
17-18 

ZACERJANIN,  Maca  —  Dopis  iz  Gospića,  IX,  128 
ZALATIĆ,  Ivan  —  v.  Gessner,  Salamon.  Tašta  nada. 
ZAP,  Dragutin  Vladislav  —  Vesti  iz  Lavova.  (Polag 
Priloge  k  »Česk.  Cvćtju«,  g.  1840.  br.  III.)  VI, 
95-96 

—  Poslednji  dan  u  Lavovu.  (Iz  češkoga  »Wlas- 
timila«.)  VII,  89-92,  93-96,  101-103 
ZDENČAJ,  Aleksandar  —  Zdravica.  I,  290(!) 

—  Uzrok  ljubavi  na  poklon  svim  pravim  Ilir- 
kam.  IV,  109 

—  Ako  ćete  iza  sna  ustati  . . .  [Moto]  IV,  145 
—  Ilirom.  IV,  145 

—  A1  ne  ljubim  te  rad  toga,  . . .  [Moto]  XI,  133 
—  Ak  želite  iza  sna  ustati  . . .  [Moto]  XI,  165 
ZELLER  (Celler),  E.  —  Nach  dem  Gottlichen  zu  wei- 
len  ...  [Moto]  IX,  74 

ZIMMERMANN  (Cimerman),  J.  G.  —  Nešto  verhu 
plemenite  narodne  ponositosti.  II,  61-64,  66-68 
—  Wenn  eine  Nation  ihren  Geist  zu  verlieren 
scheint,  . . .  [Moto]  III,  153 
—  Aber  Zeitpunkte  giebt  es,  ...  [Moto]  III, 
149 

ZLATARIĆ,  Dominko  —  Pastir  moli  slavulja,  da  mu 
izprosi  milost  pred  okornom  dčklicom.  III,  51-52 
—  I.  [Svak  zaman  svest  trudi  . . .]  -  II.  [Oh 
vlasi  prameni  . . .]  III,  132 
—  Vitezi  se  tu  natječu  . . .  [Moto]  III,  53 
—  Spravan  sam  da  strile  . . .  [Moto]  IV,  169 


—  U  ljubavi  sve  sad  gori,  . . .  [Moto]  X,  45 
—  Vid  ju  je  prida  mnom  (mis6  me  tač  vara)  . . . 
[Moto]  X,  133 

—  Ljubav  je  reč  slavna,  za  sve  da  puk  ludi,  . . . 
[Moto]  X,  161 

—  Da  mi  se  ne  brani,  o  diko  sva  moja!  . . . 
[Moto]  XI,  13 

—  U  smšrt  Fiore  Zuzzorić-Pešioni.  XII,  78 
ZLATARIĆ,  Simun  —  v.  Ovidije.  Opis  zlatnoga  včka. 

-  Opis  železnoga  vćka. 

ZLATAROVIĆ,  Robert  —  Prispodoba  medju  pravom 
i  krivom  prosvčtom.  IX,  50-52 
ZORAC  (VI.  Z.),  Vladovit  —  Čitaonica  mladeži  ilirske 
u  Pečuhu.  V,  98 

ZRINSKI,  Petar  —  Okomost  Viole.  [Iz  Adrianskoga 
mora  Sirene.]  II,  9-11 

—  [Posveta  i  predgovor.]  II,  11-12 

—  O  smertna  gorkosti!  još  daješ  ufanje  . . . 
[Moto]  I,  69 

—  Vsa  na  ovom  svetu,  ljubavjum  harače  . . . 
[Moto]  I,  77 

ZSCHOKKE  (čoke,  Čokke),  Heinrich  —  Napredova¬ 
nje  izobraženja  čovččanskog  polag  dogadjajah 
celoga  sveta.  III,  67-68,  71-72 
—  Iskušenja  vladavca.  III,  80 
—  Dioklecian  u  Solinu.  X,  193-196,  197-200, 
201-204,  205-208 

—  Nešto  o  jeziku.  Iz  Čokke-a,  preveo  Matko 
Kčrvarić.  XI,  126-128 

—  O  poštovanju  svojega  naroda.  XII,  193-196 
—  O  najnoviim  dogadjajima  svieta.  [Prev.  J. 
Dvoranić.]  XIV,  138 
—  Godište  1709.  i  1809.  XIV,  169-171 
—  Carska  proba.  [Prev.  J.  Dvoranić.]  XIV,  192 
—  Iz  Historičkih  pisamah.  [Prev.  J.  Dvoranić.] 
XIV,  208 

Z ... .  vić,  Milica  —  v.  Nemcovi,  Božena.  Zenam  slav- 
skim. 


ž 


21GROVIĆ,  Franjo  —  Molba.  III,  171 
—  Uskoci.  Balada.  III,  209 
—  Odlomak  pisma  pisanoga  u  Tćrstu  od  jedne 
zagrebske  Harvatice.  X,  208 
—  Davoria.  XV,  60 

2IVKOVIĆ,  Vaša  —  v.  Schiller,  Friedrich.  Gnjurač.  [Iz 

Skoroteče.] 


*  * 


* 
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PRILOZI  ANONIMNIH  AUTORA 


C 


A 

~  —  Akademia  naukah  u  Petrogradu.  IX,  147-148 
x/  —  Appendini.  I,  15 
~  —  Arbanasi.  V,  209-212 


B 


—  Gjuro  Čamoević.  (Narodna  pčsma.)  II,  189-190 
/x/  —  č&rtice  iz  Bugarske.  [Bugarski  i  s&rbski.]  XV, 
41-44 

/x#  —  Časopisi  slavo-česki.  I,  200 
~  —  čednost  Josipa  II.  (Polag  Adlera.)  VI,  188 
~  —  Češka  literatura.  VIII,  56 
~  —  Češki  narodni  Museum.  X,  87-88 

—  čitanja  o  dogodovštini  i  književnosti  Slavjanah, 
u  Biogradu.  IX,  165-166 
~  —  čovek  i  zmija.  V,  160 
/x#  —  Čudnoviti  Stojan.  III,  42-44 


/x/  —  Baklja  i  svčća.  (Polag  češkoga.)  III,  211-212 
/x/  —  Bal  u  dvorani.  XIV,  23-24 
/x/  —  Ban  od  Legjana.  (Pčsma  iz  ust  naroda.)  II,  161- 
-163 

/x/  —  Birovski.  I,  16 
~  —  Blagoslov  ljubavi.  III,  23 
/x/  —  Bogataš,  koi  zasluži,  da  je  bogat.  III,  74-75 
/x/  —  Boj  kod  Thermopyle.  X,  13-15 
^  —  Borba  u  Pešti.  (Jelenkor.)  X,  79-80 
-x/  —  Borbene  igre  starih  Slavjšnah  u  Rusii.  (Iz  »Ad¬ 
lera«.)  IV,  189-191 

-x/  —  Brašančevo.  [S  dvije  nar.  pjesme.]  IX,  89-91 
-x/  —  Broj  sedam.  III,  13-14 
/x/  —  Bratya.  I,  26-27 

- Bugari.  XII,  25-27,  29-30 

~  —  Bugarska  i  Bugari.  IX,  18-20 


C 


~  —  Czar  Pavel.  I,  55-56 
/x#  —  Czareva  dobrostivnozt.  I,  30-31 
/x#  —  Cčna  materinskoga  jezika.  IV,  124 
~  —  Cćna  nauka.  I,  291(!) 

-x/  —  Cčna  zanata  veća  od  zlata.  III,  10-11 
/x/  —  Cilj  dogodovštine.  IV,  164 
-x/  —  Cirilova  kapela.  (Moravia.)  IX,  148 
/x#  —  Cola  di  Rienzo.  (Kola  di  Rienzi.)  XV,  113-117, 
123-125,  130-133,  138-141,  146-150,  153-158, 
161-165,  169-172,  177-180 
/x/  —  Cemogorci.  II,  82-84 
~  —  Crnogorci.  XI,  29-31,  34-35,  38-39,  42-43 


*  ~  =  nepoznat  pisac 


Ć 

~  —  Čudoredno  napredovanje  u  Galicii.  Iz  Lavova 
(Lemberga).  (Češka  včela.)  XI,  55-56 


D 


- Dćlo.  III,  77-78,  82-83 

~  —  Dioklecian  na  selu.  IV,  10-11 
- Dobar  tolnač.  I,  291(!) 

~  —  Dokazi  da  su  u  Americi  nekada  izobraženi  puci 
stanovali.  VIII,  124 

/x/  —  Dokazi  rabinske  mudrosti.  (Iz  Talmuda  i  Midra- 
ša.)  IX,  168 

x/  —  Domaća  književnost.  [Horvatsko-slavonska  slov¬ 
nica  za  početnike  od  L.  Firholcera.]  XIII,  188 
x/  —  Domaće  knjižnice  u  Englezkoj.  XI,  135-136 
x/  —  Domaće  vćsti.  XII,  44 
x/  —  Domaće  vćsti.  XII,  96 
x/  —  Domaće  vćsti.  XII,  100 
x/  —  Domorodna  včst.  Dopis  iz  Senja.  X,  83 
x/  —  Domorodna  včst.  X,  168 
x/  —  Domorodne  stvari.  IX,  66-67 
x/  —  Domovina,  ili  Dčržava  i  Narod.  VI,  126-127, 
131-132,  133-135,  139-140 
x/  —  Domovina  Slavjanina.  XIII,  21-22 
x/  —  Dopis  iz  Biograda.  X,  115-116 
x/  —  Dopis  iz  Krapine  dana  20.  rujna  1841.  VII,  162 
x/  —  Dopis  iz  Križevacah  o  poslčdnjih  pokladah.  VI, 
51-52 

x/  —  Dopis  iz  Križevacah.  XII,  203-204 
x/  —  Dopis  iz  Lužice.  XII,  15-16 
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Dopis  iz  Orave.  (Kwčty.)  XI,  39-40 
Dopis  iz  Pešte.  (Polag  »češke  Wčele«.)  V,  156 
Dopis  iz  Slavie  ugarske.  (Iz  Češkog  Cvčtja.) 
VII,  40 

Dopis  iz  Serbie  Lužičke  u  Saskoj.  [Tekst  lužič- 
kosrpski  s  ilirskim  prčvodom.]  V,  91-92 

Dopisi  iz  Italie.  [Nčkoji  Dalmatinci.]  IX,  129- 
-130 

Dosčtljiva  baba.  (Povčstica  narodna.)  V,  82-84 
Druga  akademija  Dra.  Cataldi-a  u  Zagrebu.  VIII, 
71-72 

Drugo  je  zakon,  a  drugo  zapovčd.  IV,  20 

Družtva  umčrenosti.  (U  Slobodnih  Državah  Sč- 
veme  Amerike.)  [Iz  Serb.  nar.  lista.]  II,  7-8 

Družtvo  priateljah  dogodovštine  za  Krajnsku. 
XI,  150-151 

Dčrven  zaimač  dade  povod  ratu.  VII,  96 
Duhovni  život  u  češkoj  i  Moravskoj.  (Polag 
»Češkog  Cvčtja«.)  VI,  204 
DvČstolćtna  uspomena  Ivana  Gundulića.  IV,  201 
Dvoboj.  (Iz  nčmačkoga  preveo  Mate  Kervarić.) 
IX,  117-120,  121-124 


~  —  Glavnica  i  kamate.  X,  9-11 
~  —  Goztovitozt.  I,  7-8 
~  —  Gradjanska  kriepost.  XIV,  194-196 


H 

~  —  Harun  Alrashid.  I,  12 

~  —  Historičke  bilježke  o  odhranjenju.  V,  142-143, 
146-147 

~  —  Historičko  ogledalo  ženah.  VI,  142-144,  145-147, 
149-151,  153-155,  158-159 

~  —  Hrabrost  Horvatah  u  bitki  kod  Arkole.  (Polag 
austrianskoga  Orla.)  Izvadci.  VI,  41-43,  45-47 

~  —  Hrabrost  kozačka.  VI,  192 

—  Harvati  o  smarti  Sime  Milutinovića  Sarajlije. 
XIV,  20 


E 


Efialtes.  III,  46-47 


F 


Francezke  učione  i  popravione.  IV,  75-76 


G 


Glas  o  izišavših  već  narodnih  pćsmah  Serbaljah 
Lužičkih.  (Polag  čeških  Novinah  z  oboru  litera- 
tury,  umčnj  a  wčd.)  [Priložene  su  dvije  pjesme 
u  originalu  i  slobodnom  prijevodu.]  VII,  205- 
-208 

Glasbena  zabava  u  Zagrebu.  X,  55 
Glasi  učenih  Rusah  verhu  Safarikova  dćla  »Sta- 
rožitnosti  slovanske«.  IV,  113-114,  128 
Glasnik  Srčćka  Potockoga.  XI,  52 

Glasoviti  slikari  ilirski.  IV,  105-106 


I 


,x/  —  Ilia.  Prizor  iz  bugarskoga  života.  (KwĆty.)  XII, 
93-94,  97-99,  104-105,  108,  111-112,  116-117, 
120-121 

—  Iliri  godine  1813.  VI,  115-116 
>x,  —  Iliri  u  Kraljevini  Napuljskoj.  VI,  120 
/x/  —  Ilirska  literatura.  VIII,  164 
/x/  —  Ilirzko  knyiseztvo.  I,  74-75 
/x/  —  Ilirsko-sarbsko  pćsničtvo.  IX,  146-147 
~  —  Iz  Beča.  [Muzikalna  zabava.]  XII,  200 
~  —  Iz  Lipzka.  I,  44 
/x,  —  Iz  Moravske.  IV,  140 

~  —  Iz  Praga  u  Beč.  Putnik  putniku.  VII,  39-40 
/x/  —  Iz  Slavie  ugarske.  (Polag  »Čeških  KwĆtu«.)  VI, 
16 

~  —  Iz  Slavie  ugarske.  (Polag  »češkoga  Cvčtja«.)  VII, 
79-80,  82-84 

~  —  Iz  Slavie  ugarske.  VII,  112 
~  —  Iz  Slavie  ugarske.  (Polag  Češkoga  cvčtja.)  VIII, 
20 

~  —  Iz  Zagreba.  XI,  164 
~  —  Iz  sivlenya  czara  AJexandra.  I,  67 
~  —  Izhod  sunca  u  zimi.  Ulomak  iz  većega  članka. 
XIV,  22-23,  26-27 

~  —  Iznašastje  hlčba.  (Polag  Svćtozora.)  IV,  47-48,  52 
~  —  Izpravak.  VII,  156 
~  —  Izvčstja.  III,  152 
~  —  Izvčstje.  III,  136 
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Izvćstje  o  Biogradskom  učenom  družtvu.  (Sćrb. 
biog.  nov.)  XI,  113-115,  120 

Izvćstje  o  Remeškom  i  Ostromirovom  evangjelju. 
XI,  83-84 

Izvćstje  o  S&rbskoj  Matici.  (Pešt.  serb.  Nov.)  X, 
51-52 

Izvori  ili  zviranjki  pozablenja.  I,  108 


J 


Janko  i  devedeset  i  devet  njegove  bratje.  Sla¬ 
vonska  prosta  narodna  pričica.  XV,  44-46,  50-53, 
60-64 

Jarac.  III,  56 

Jarilo.  (Prinesak  k  slavjanskom  bajoslovju.)  (Ost 
und  West.)  XII,  16 

Javnost.  XIV,  197-199,  201-204,  205-208,  209- 
-212,  214-216 

Jezdilac  na  medvćdu.  IV,  83 

Još  nćšto  o  narodnom  podučavanju  u  Sćvemoj 
Americi.  III,  63-64 

Još  nćšto  o  slavjanskih  stolicah  u  Berlinu  i  Vra- 
tislavu.  VII,  124 

Junačtvo.  VI,  2-4,  6-7 

Juraj  Skenderbeg  i  Amurat.  [Nastavak  pod  na¬ 
slovom:]  Juraj  Skenderbeg  i  Muamed.  V,  177- 
-180,  182-184,  187-190,  195-196,  197-200,  VI, 
7-8,  9-11,  14-16,  19-20,  23-24,  28,  30-32,  35-36, 
38-40 


[2  str.]  VII,  iza  nasl.  1.;  [2  str.]  VIII,  iza  nasl. 
1.;  [2  str.]  IX,  iza  nasl.  1.;  [2  str.]  X,  iza  nasl. 
1.;  [2  str.]  XI,  iza  nasl.  1.;  [2  str.]  XII,  iza  nasl. 
1.;  [2  str.]  XIII,  iza  nasl.  1.;  [2  str.]  XIV,  iza 
nasl.  1.;  [2  str.]  XV,  iza  nasl.  1. 

'  —  Knjižestveni  oglas.  I,  116 
,  —  Knjižestvo.  I,  257(!);  I,  285(1);  IX,  156 

*  —  Književna  vćst.  VIII,  56;  X,  160;  X,  180;  XI, 

36;  XI,  60;  XI.  92;  XI,  96;  XII,  100;  XII, 
142(!) 

*  —  Književne  vćsti.  IX,  196;  X,  15;  X,  32; 

X,  60;  X,  72;  X,  76;  X,  80;  X,  84;  X,  96; 

X,  104;  X,  124;  X,  183-184;  XI,  12;  XI,  20; 

XI,  24,  32;  XI,  48;  XI,  52;  XI,  68;  XI,  136; 
XI,  188;  XI,  196;  XI,  208;  XII,  12;  XII,  23- 
-24;  XII,  31-32;  XII,  40;  XII,  76;  XII,  106(1); 
XIII,  48;  XIII,  51-52 

*  —  Književni  oglas.  VI,  184;  IX,  120;  X,  116 
'  —  Književni  oglasi.  X,  84 

✓  —  Književni  pregled.  [Slavische  Bibliographie.]  XII, 

12  2(!) 

,  —  Koji  su  to?  VII,  153-155,  158-160 

*  —  Koncert  na  korist  naše  gladujuće  gorske  braće. 

XIII,  70(!) 

*  —  Koncert  zagrebačkoga  muzikalnoga  družtva.  XIII, 

24 

✓  —  Nikola  Kopemik.  IX,  193-196 

*  —  Kopemik  ne  spada  u  Walhallu!  X,  45-46 
/  —  Korist  od  nedćljnih  učionah.  IV,  91 

/  —  Kozak.  (Istinita  povćst.)  II,  99-100,  101-103 

✓  —  Kralj  pastirski.  (Polag  »SvĆtozora«.)  V,  107-108 
,  —  Kratke  misli.  XIII,  208 


K 


Kak  za  vćtrom  mornar  gine,  . . .  [Pjesma  u  čast 
grofu  Jurju  Oršiću  Slavetićkomu.]  IX,  36 
Kako  su  Turci  osvojili  Carigrad?  V,  126-128, 
130-131,  134-136 

Kako  Turci  u  Gradcu  sude.  VIII,  28 

Ana  Karlovička.  (Pćsma  iz  ust  naroda.)  II,  157- 
-158 

Kazalischno  objavlenye.  I,  15-16 
Kazalište  ilirsko  u  Sisku.  VI,  174 

Kazalište  zagrebačko.  XIII,  68(!)-70(!);  XIII,  ' 
124;  XIII,  140;  XIII,  143-144;  XIII,  160; 
XIII,  171-172;  XIII,  176;  XIII,  180;  XIII,  196 

Kazalo.  (Kazalo  predmetah.  Kazalo  predmetov.) 

[3  str.]  I,  iza  nasl.  1.;  [2  str.]  II,  iza  nasl.  1.; 
[4.  str.]  III,  iza  nasl.  1.;  [2  str.]  IV,  iza  nasl.  1.; 

[2  str.]  V,  iza  nasl.  1.;  [2  str.]  VI,  iza  nasl.  1.; 


~  —  Josip  Lancaster.  Kratki  opis  njegova  života  i  nje¬ 
gova  školnoga  sistema.  III,  14-15,  17-19,  21-23 

~  —  Listu  našemu.  I,  284(!) 

~  —  Franjo  Liszt  u  Zagrebu.  XII,  129-130 
~  —  Literarne  vćsti.  VII,  151-152 
~  —  Literarni  dopis  iz  Ugarske.  (Polag  priloga  k 
»Češkomu  cvćtju«  br.  VIII,  1839.)  V,  79-80 
^  —  Literatura.  Pogled  u  Zoru  dalmatinsku.  (Iz  Po- 
dunavke.)  XIII,  60 

~  —  Literatura  češka.  (Polag  Ost  und  Westa.)  VII,  96 
~  —  Literatura  ilirska.  VII,  124 
~  —  Literatura  poljska.  (Allg.  Zeit.)  VI,  204 
~  —  Literatura  ruska.  (Sćvernaja  pčela.)  VII,  8 
~  —  Literatura  slavjanska.  XI,  200 

~  —  Literatura  sdrbska.  (Peštansko-budimski  skorote- 
ča.  Kurir.)  VIII,  120 
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LJ 

Ljubitelj  domovine.  II,  131-132,  134-135 

Ljuboslovje  ili  posvemćsjačno  spisanie.  (Podu- 
navka.)  XII,  84 


M 


Magjarskoj  opozicii  uzdarje  na  »zajutrak«.  Spo¬ 
men  dana  15/27.  siečnja  1848.  od  mladeži  s&rbske 
u  Požunu.  XIV,  53-54 

Maloruske  narodne  pčsme  sabrane  N.  Markievi- 
čem.  (Polag  »Sčverne  Pčele«.)  VI,  175-176 

Antun  Mandić.  VI,  123-124,  127-128 
Matica  češka.  (Kwčty.)  XI,  168 
Mezzofanti  i  Frankl.  X,  96 

Milan-beg  i  Dragutin-beg.  (Narodna  pesma.)  II, 
149-150 

Miraz.  IV,  135-136 

Mirne  misli  o  boju.  (članak  priobčen  iz  Padove.) 
XII,  19-20 

Misli.  IV,  140;  IV,  175;  IV,  184 

Misli  o  narodnosti  i  maternjem  jeziku.  VI,  82-84 

Misli  o  zakonotvorstvu  u  obziru  različitih  naro- 
dah.  V,  201-203,  207-208 

Misli  slavnih  mudracah.  (Iz  češkog  Svčtozora 
1834.)  V.  B.  III,  75-76 
Miš.  XII,  174(!) 

Molba.  (Polag  novogarčkoga.)  Davorin  Terste- 
njak.  D.  T.  V,  53;  [ponovo]  VII,  117 
Municipalno  povremeno  mletačko  poglavarstvo 
. . .  naredjuje.  [Uz  Jovovićevo  pismo.  Tal.  i  hrv. 
tekst.]  VII,  160 

Muzika  s  pucnjavom  topovah.  V,  104 
Muzikalna  zabava  u  Zagrebu.  XII,  196 
Muzikalno-deklamatoma  zabava  u  Zagrebu.  XII, 
207-208 


N 


Na  čem  su  pisali  stari  narodi?  V,  123-124 

Na  osamdeset  i  drugi  godovni  dan  precastnoga 
gospodina  Ivana  Krizmanica,  opata  . . .  župnika 
bistričkoga,  ...  od  strane  štovaocah  pobožne  stare 
krieposti,  dne  24.  lipnja  1847.  XIII,  107(!)-108(!) 


~  —  Na  rodjen  dan  njegova  veličanstva  našega  pre- 
milostivoga  kralja  Ferdinanda  V.  XIII,  61 
~  —  Nabožnost  (Bogo-upoznavanje)  i  narodnost  kao 

nerazdružive  sestre.  Preveo  Fr.  B _ ki.  XIV, 

87-88,  91-92,  94-95 
~  —  Nadgrobnica.  II,  184 

~  —  Na  imenovanje  profesora  slavjanskoga  jezika  i  li¬ 
terature  u  kolegii  franceskoj  (College  de  France). 
VI,  176 

~  —  Najbolji  lov.  (Narodna  pesma.)  1.  2.  II,  93 
~  —  Najveće  je  blago  dobar  priatelj.  XV,  195-196 
~  —  Najznatnije  odkritje  našega  vremena.  V,  55-56 
~  —  Narodna  književnost.  Kolo.  Članci  za  literaturu, 
umčtnost  i  narodni  život.  Izdavaoci:  D.  Rakovac, 
St.  Vraz  i  Lj.  Vukotinović.  Knjiga  III.  [Prikaz.] 
X,  91-92 

~  —  [Narodne  pjesme  uz  Brašančevo.]  I.  -  II.  IX,  91 
~  —  Narodni  bal  u  Pragu.  (Polag  češkoga  »Cvćtja« 
od  13.  velj.  1840.)  VI,  47-48 
~  —  Narodnost  i  kosmopolitizam.  Preveo  iz  nćmač- 
kog  M.  Kortnički.  XI,  63-64,  65-67 

~  —  Negdašnje  razprostranjenje  Slavjanah  u  sadaš¬ 
njem  austrianskom  carstvu.  IX,  169-172 

~  —  Nćgdašnji  diplomatički  slog  Turakah.  X,  3-4 
~  —  Nekoliko  rechih  o  tom  kako  sze  nasha  bratya 
Szlavenczi  u  Vugarzkoj  magyariju.  (Iz  Szerbzkoga 
letopisza  u  Budimu,  god.  III.,  dela  1.)  I,  89-91 
93-95,  98-100 

~  —  Nćmci  u  Ruskoj.  (Polag  češke  Dennice.)  VII,  72 
~  —  Nenavadni  palache  temelyi.  I,  71-72 

- Nestalna  zaručnica.  I,  255(!)-256(!),  258(!)-260(!) 

^  —  Nestašan  je  život  umetnika  . . .  [Pjesmica  kojom 
se  glumica  Vagi  oprostila  od  kazališta.]  VII,  56 
~  —  Nešto  iz  Kranjske.  XIII,  10-11 
^  —  Nešto  o  Bugarih.  (Izvadak  iz  dnevnika  jednog 
domorodca  putovavšeg  u  Carigrad  na  koncu  go¬ 
dine  1843.)  X,  42-44 

~  —  Nešto  o  davnostih  ilirskih.  IV,  14-15,  18-20, 
21-23 

~  —  Nešto  o  dogodovšćini  talianskoga  jezika.  I,  286(!)- 
-288(!) 

~  —  Nešto  o  filologiji  magjarskoj.  VI,  188 
^  —  Nešto  o  magjarskom  spisateljstvu.  (Polag  Češko¬ 
ga  cvčtja.)  VII,  187 

~  —  Nešto  o  sadašnjoj  ruskoj  literaturi.  (Polag  »Ost 
und  Westa«.)  VI,  116 

~  —  [Nešto  o  žitku  i  smerti  preminuvšcga  cara  Fra¬ 
nje  I.]  I,  35 

- Netila.  II,  88;  II,  96;  II,  103-104;  II,  140;  II, 

152 

- Netilo.  I,  60;  I,  64;  II,  135-136;  II,  184 

~  __  Nevoljničtvo.  X,  181-183,  186-188 
~  —  Noć  u  oči  nove  godine.  VI,  1-2 
~  —  Noćajski  zmaj.  Pripovčst  iz  serbskog  rata.  XV, 
1-3  [ogledni  arak] 

~  —  Noćajski  zmaj.  Pripoviest  iz  sirbskoga  rata.  Pre¬ 
veo  iz  češkoga  J.  Dvoranić.  XV,  90-95,  101-103, 
109-112 

~  —  Noćno  strašilo.  IV,  79 
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Norvežki  seljanin.  X,  179 

Nova  ilirska  opera.  (Ost  und  West.)  XIII,  148 

Novi  časopis  slavjanski  u  narččju  lužičko-serb- 

skom.  (Polag  čeških  Novinah  z  oboru  literatury, 

umćnj  a  wčd.)  VIII,  2-3 

Novo  lieto.  XIV,  2-3,  6-7,  9-11 


O 


O  mudrosti  u  ravnanju  svćta.  (Iztočna  povest.) 
II,  143-144,  146-148,  151 

O  načinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih 
narodah  sačuvati  može.  V,  157-159,  162-164,  166- 
-168,  170-171 

O  napredovanju  Bugarah.  XIII,  96(!)-97(!) 

O  odhranjenju  puka.  Preveo  Jakov  Kolarić.  XIII, 
198-199,  201-202 

O  potrčboči  zapisavanja  i  vodjenja  računa  tako- 
djer  za  male  rukodčlce.  III,  99-100,  102-104 
O  smerti  Kulin-kapetana.  (Narodna  pčsma.)  II, 
177-178 

O  stanju  i  naprčdku  ilirske  literature  u  Kranj¬ 
skoj.  (Polag  nčmačkog  ljubljanskog  lista.)  Pr.  J. 
Kr.  VII,  65-67 

Miloš  Obilić.  Balada  iz  nćmačkoga.  XII,  127(1)- 
-128(!) 

Oblad  nepogode.  (Prispodoba.)  III,  39 
Oblazt  kreposti.  I,  11 

Obrana  imena  slavjanskoga  kod  skupnovl&dar- 
stva  mletačkoga  g.  1797.  VII,  158-160 

Obskurantizam.  P.  D.  T.  V.  XIV,  145-148,  151- 
-152,  155-156,  160,  163-164,  166-168 

O’  Connell.  I,  43-44 

Odgovor  na  nekoliko  slovah  bratji  ilirsko-slav- 
janskoj  u  Dalmacii.  V,  39-40 

Oglas  književni.  V,  128 

[Oglas  za  almanah  »Wianek«  g.  1837.]  III,  204 
Ogledalo  domorodstva  iz  starodavne  prošastnosti. 
I,  261( ! ),  265(1),  268(1  )-269(!) 

Okoma  ljubovca.  (Narodna  pjesma.)  VII,  143 

Opazka  [Uz  Klaićev  članak  »Pismo  gospodi  uči¬ 
teljem  u  vojničkoj  granici«.]  XII,  79 

[Opazka  verhu  pravopisa.]  I,  2 

Opisanje  života  Zumalacarreguyevoga.  I,  111-112 

Opomena.  X,  76 

Opomena  domorodkam.  XV,  3  [ogledni  arak] 
Opomene  iz  poviestnice.  XV,  119-120 
Oral.  III,  44 

Osobiti  lek  proti  svadjam.  III,  12 

Osobito  slavljenje  prolčtja.  (Ost  und  West.)  VII, 
72 


P 


- Janus  Pannonius.  X,  149-152,  154-156,  158-159 

~  —  Perziand  i  Gerd.  IV,  20 
~  —  Pesan  iz  Mletakah.  XII,  17 
~  —  Pismena  rusko-slavjanska  gradjanska.  V,  112 
~  —  Piesma  narodne  čete.  XIV,  69 
~  —  Plato  kod  starog  francezkog  dvora.  XIV,  176 
~  —  Plemeniti  čin  jedne  slavjanske  devojke.  VIII,  80 

~  —  Pogled  na  našu  bojnu  granicu.  (Izvadjeno  iz  II. 
razdelj.  I.  svezke  dogodovštine  c.  kr.  vojske.) 
IX,  55-56,  59-60,  64 

~  —  Pohodi  mesopusta.  Sina  i  istina.  X,  34-36 
~  —  Pojavljenje  narodnog  kazališta  u  Sčrbii.  (Novine 
Serbske  Biogradske.)  VII,  44 

~  —  Poljska  literatura.  VIII,  56 
~  —  Poljski  teatar.  III,  207-208 
~  —  Poljsko  pismenstvo.  (Polag  »Ost  und  Westa«.) 
V,  96 

~  —  Pomirenje  u  C&rnoj  Gori.  (Skoroteča.)  [Zaklju¬ 
čak.]  (Učred.)  IX,  159-160 

~  —  Popravak.  I,  28 

~  —  Poslenost  u  literaturi  slavjanskoj.  VII,  19-20 
~  —  Postanak  Petrograda.  III,  205-207,  210-211 

~  —  Pozndnje  slavjanstva  kod  starih  naših  spisateljah. 
VII,  170-171 

~  —  Povrćmeni  spisi  u  Rusii.  VIII,  88 

~  —  [Poziv  na  pretplatu  za  knjigu  »Izkusni  zemljo- 
dčlac«.]  (Sćrb.  Biog.  Nov.)  X,  40 

~  —  Pozivanye.  I,  48 

~  —  Pravdoljubje  cara  Petra  Velikoga.  IX,  155 
~  —  Pravica  u  Iztoku.  IV,  95-96 
~  —  Pravični  čovćk.  (Polag  češkoga.)  III,  184 

~  —  Pravnički  bal.  (Davan  u  dvorani  zagrebačkoj  12. 
o.  m.)  XIV,  32 

~  —  Predrag  i  Nenad.  (Narodna  pčsma.)  I,  198-200 

~  —  Prevareni  varavd.  (Moravska  prostonarodna  po- 
včst.)  III,  50-51,  53-55,  57-60 

~  —  Prevod  Schillerovih  pčsnih  u  jezik  češki.  (Polag 
»Bohemie«.)  VII,  72 

~  —  Primčr  hitroga  napredovanja.  III,  32 

~  —  Primer  slavjanskoga  poštenja.  (Polag  Češkoga 
cvćtja.)  VI,  72 

^  —  Pripovćdčica.  VIII,  28 

^  —  Priprave  k  četverto-stolčtnoj  slavnosti  iznašastja 
štampe  na  dan  24.  i  25.  lipnja  1840.  u  Nčmač- 
koj.  (Polag  »češkoga  Cvčtja«.)  VI,  103-104 
~  —  Prirodna  sloboda.  (Narodna  pčsma.)  II,  181 
^  —  Prispodo[b]ljenje.  I,  104 

^  —  Procčnenje  ženskoga  spola.  (Iz  Češke  pčele.)  II, 
24 

~  —  [Program  muzikalni  za  narodni  ilirski  koncert 
18.  IV.  1838.]  IV,  62-63 

~  —  Proročanstvo.  I,  116 
~  —  Prostota  i  včmost  Pomoranah.  IV,  87-88 
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—  Prošaste  poklade  kod  nas  u  Zagrebu.  [Priložena 
pjesma]  »Kolo«.  VI,  43-44 

—  Pžrva  cenzura  u  starom  Rimu.  XV,  103 

—  Parva  muzikalno-deklamatorska  akademia  s  ilir¬ 
skim  besčdenjem  i  pčvanjem.  IV,  56 

—  Pčrvo  hranilište  za  nejaku  dčcu  u  Galicii.  VI, 
181-182 

—  Ptičja  molba.  IX,  56 

—  Putujući  pčvači.  XI,  79-80 


R 


—  Radnja  u  Sčvemoj  Americi.  III,  12 

—  Različnosti.  III,  192;  IV,  8;  IV,  12;  IV,  16; 
IV,  132;  IV,  136;  V,  176;  V,  200;  VI,  128; 
VI,  132;  VII,  144; 

—  Razumnik  u  pol  noći.  IV,  32 

—  Rčč  u  svoje  doba.  (Iz  obćinskih  novinah.)  (Sarb. 
nar.  list.)  IX,  200 

—  Ciprian  Robert,  profesor  slavjanske  književnosti 
u  Parizu.  XII,  48 

—  Robinja.  X,  161-164,  166-168 

—  Rodoslovno  izvčstje.  III,  144 

—  Ruska  literatura.  VII,  146-148 

—  Ruska  lovačka  mužika.  (Iz  časopisa  »KwČty  Češ¬ 
ke«.)  III,  151-152 

—  Ruske  gvozdene  kolomie.  VII,  208 

—  Rusko  knjižestvo.  VIII,  16 

—  Rusko  slovstvo.  V,  43-44 


S 


—  Sablasna  pripovčst  iz  novoga  sveta.  IX,  99-100 

—  Sadašnje  stanje  narodnog  teatra  u  Biogradu.  VIII, 
138-140 

—  Sbirka  nčkojih  rččih,  koje  su  ili  u  gornjoj  ili  u 
dolnjoj  Iliriji  pomanje  poznane.  U  Zagrebu.  Pri- 
tiskano  pri  Franji  Suppanu,  1835.  [22  str.]  I, 
iza  201.  str. 

—  Szedem  szinov  Mikichevih.  I,  22-24 

—  Sćvemo-amerikanska  civilizacia.  VIII,  128 

—  Staniša  Sičivica.  Č&rta  iz  života  Carnogoracah. 
IX,  189-192 

—  Skupnovladarstvo  »Babin«.  III,  19-20 

—  Slabost.  IV,  184 

—  Slagarske  makine.  IX,  150-152 

—  Slava  tiskarstva.  IV,  6-7 

—  Slavenske  včsti.  IX,  20;  IX,  31-32; 


~  —  Slavjanska  besčda  i  koncert  u  Beču.  (Kwćty.) 
XI,  95-96 

~  —  Slavjanska  družtva  umčrenosti.  (Kwčty.)  XI,  16, 
19-20 

- Slavjanska  glasba.  IX,  155-156;  X,  12;  X,  100; 

X,  116;  X,  123;  X,  159;  XI,  24 

~  —  Slavjanska  književnost.  IX,  164;  IX,  172;  IX, 
175;  IX,  180;  X,  23-24 

~  —  Slavjanska  literatura  u  Krajnskoj,  štajerskoj  i  Ko¬ 
ruškoj  poslćdnjih  deset  godinah  od  1830-1839. 
VI,  185-187 

~  —  Slavjanska  večernja  zabava  u  Beču.  XII,  188 

- Slavjanska  včst.  X,  52;  X,  179-180;  XI,  40;  XI, 

44;  XI,  204;  XII,  4;  XII,  8;  XII,  133(1);  XIII, 
32 

~  —  Slavjanska  včst  iz  Pešte.  X,  47 
~  —  Slavjanska  včst  iz  Slavonie.  X,  48 
~  —  Slavjanske  literarne  včsti.  V,  152 
~  —  Slavjanske  umčtnosti.  X,  128 

~  —  Slavjanske  včsti.  VII,  75-76;  IX,  116;  IX,  124; 
IX,  128;  IX,  132;  IX,  140;  IX,  144;  IX,  152; 
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SAND,  George  IX,  143,  X,  184 
SANGUSZKO  (Sanguško)  VI,  96 
SANMICHELI  (Sanmichieli),  Mi- 
chaele  V,  99 
SANSOVINO  IX,  41 
SANTA-ANNA,  Antonio  Lopez  de 
IX,  167 

SANTACROCE,  Jerolim  XII,  28 
SANT’  ANGELO  (Santo  Angelo), 
Ivan  X,  150  ' 

SANTIĆ  VII,  51,  VIII,  156,  XII, 
23 

SANTINI,  Andrija  VII,  50,  XII, 
122 

SANTOS  Ladron  I,  111 
SAPFA  (Safo,  Safona,  Sappho)  I, 
68,  II,  115,  VI,  160 
SAPHIR,  M.  G.  VIII,  42 
SAPIEHOVA,  Sofia  XII,  40 
SAPUNOV  XIII,  96 
SARIĆ,  Simo  VI,  82 


SARIS  Maćedonski  (?)  XV,  47 
SARPI,  Pavao  XIII,  113 
SARPINSKI,  S.  Z.  IX,  3 
SARTI,  Giuseppe  V,  104 
SARTORI,  Johann  Wilhelm  IV, 
138 

SASIT-paša  XV,  142 
SASKY  V,  140 
SASIĆ,  Anto  XII,  74 
SATIN  VII,  151 
SAUL  VII,  200 

SAVA  (Sabbas,  Savo,  Raško),  sv. 
I,  248(1),  VIII,  134,  XII,  126, 
XIV,  30 

SAVA  XIV,  174 
SAVE2EVSKI  I,  295(!) 

SAVIĆ,  lefto  VI,  91 
SAVIĆ,  "Maksim  VII,  44 
SAXO  Grammaticus  IX,  162,  163 
SCALCUS  (?)  IX,  162 
SCALIGER  (Skaligčr)  VII,  204, 
VIII,  7 

SCARPETTA  XV,  155 
SCAVOLA,  Emerik  VII,  96 

SCH . L.  M.  I,  253(!) 

SCHAEFER  XI,  207 
SCHARFENBERGER,  Sigmund 
Ljudevit  IV,  64 

SCHARFENBERGER,  Wolfgang 
IV,  64 

SCHEDL  V,  203 
SCHELLING  XIII,  50 
SCHEYR,  Erasmo  IV,  67 
SCHINKFUSS,  Jacob  X,  74 
SCHILLER  (Siler),  Johann  Chri- 
stoph  Friedrich  II,  206,  III,  46, 
139,  208,  V,  55,  92,  140,  VI, 
160,  174,  176,  191,  VII,  72, 
86,  98,  VIII,  68,  109,  IX,  2, 
156,  X,  55,  XI,  31,  70,  151, 
XII,  66,  67,  XIII,  45,  48,  118, 

XIV,  111 

SCHLEGELIUS  X,  98 
SCHLEINITZ,  Maksimilijan  XIV, 
12 

SCHLICK  (Schlik),  Franz  Heinrich 

XV,  104 

SCHLOZER  (Schlotzer),  August 
Ljudevit  II,  70,  IV,  78,  V,  2, 
47,  59,  VI,  206,  VIII,  116,  X, 
75,  XIV,  15,  215 
SCHMIDT  II,  119 
SCHNAYDER  X,  103 
SCHNEIDER,  Carl  Friederich  VI, 
136 

SCHODEL  VI,  202 
SCHONBERG  IX,  195 
SCHOTT,  B.  X,  116 
SCHROTT,  Josip  VIII,  155,  XIV, 
32 

SCHUBIRZ  VI,  47 
SCHULZ,  Karl  Tohann  III,  180 
SCHULZIUS  (Šchultzius),  F.  H. 
I,  127,  V,  6 

SCHUSELKA,  Franz  XII,  4 
SCHOSSEL,  G.  VIII,  3 
SCH  W  ANTH  ALER  (Svantaler), 

Ludwig  IX,  128,  X,  7 
SCHWARTNER  VI,  103 


Digitized  by 


Google 


SCHWARTNER  (Shvartner),  Mar- 
tin  I.  90 

SCHWEIGERT  (Shveigert,  Svai- 
gert),  Josef  I,  15,  16,  48 
SCHWARZ  (Svare),  Bertold  XIV, 
171 

SCHWARZENBERK  (Svarcenberg) 
IX,  52,  XIV,  44 
SCHWARZENBERK  XIII,  32 
SCHWARZENBERK  (Svarcen¬ 
berg),  Adolf  IX,  70 
SCH W ARZENBERK  (Svarcen¬ 
berg),  Ivan  Adolf  X,  88 
SCHW ARZENBERK  (Svarcenberg, 
Swarzenberk),  Karlo  (Dragutin) 
VI,  50,  X,  88,  XII,  133 
SCHWEITZER  X,  128 
SCIO  X,  83 

SCIOTTO,  Vico  XV,  146 
SCIPIO  Našica  II,  179,  180 
SCIPION  (Scipio),  Publije  Kome- 
lije,  st.  I,  270( ! ),  VI,  155,  XV, 
120 

SCOTT,  Walter  III,  40,  VII,  52, 
VIII,  4,  X,  7 

SCYMNUS  de  Chio  (Kimnos  Kios, 
Skimnus  Kius)  V,  51,  VIII,  26 
SEBERINY  V,  140 
S£CHENYI  XIV,  119 
SEETHAL,  Gideon  IV,  62,  63 
SEGUIER  IX,  151 
SEGUR  (Segur)  V,  11 
SEIDIN  VI,  74,  75 
SEIDL  III,  201 
SEIDL,  Gabrijel  XI,  74 
SEILER  X,  140,  XII,  15,  16 
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